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PRAEFATIO. 


P.. i M 


E Quum divenditis omnibus ,,Clavis Novi Testamenti philologicae* in usus scholarum 
P e ἐν 


iIvenum sacrarum litterarum studiosorum a Chr. G. Wilkio (T anno 1856) olim con- — — 


cet ie exemplaribus vir honestissimus, Adolphus Hoffmannus, Arnoldianae librariae, 


ie T ipsiae est, eam clavem vegumdantis haeres, a me peteret, ut nova eum librum 


| dubitavi, num vires meae et facultates ESPUMA pares essent; tum ddito haesi- 
Sed manibus 
gendo oper! admotis satis intelligere coepi, quam ess diutinum | mole- 


ia umque ac taedii plenum laborem in me suscepissem. Ad eximias enim, quibus 


um est, ut satis. mox perspieerem neque librarii mercatoris voluntati atque 


nente Bene juvenum HIPgpue studiosorum commodis me inservire posse, nisi 


ESL 


“πὶ 
accuratius instituti mei ratio reddenda est. Eodem modo ae. aiu b 
E 1 


| (p. XIV) utar, librum condere decreveram, qui juvenibus lectione N. τ 


nuo typis expressa), Griesbachio, Lachmanno, Tischendorfio (ex editione minor 


ram ΑΘ rectiusque ei meum | quam "wien nomen in eribi. nd 


omnia, ias in eo Bem ad reserandum sensum ra sacrorum m apta 


qui non eos obrueret observationum farragine, sed apparatum vocum propon. ting 
negotio perlustrandum.^ Ut quam plurimorum necessitatibus inservirem, N.T 
formationes ab Elzeviriis (ex editione eorum prima, quae Lugduni Batav. 4 
sumtibus societatis bibliophilorum britannieae Coloniae Agrippinae MDCCCLV I d 
MDCCCLIX) exhibitas secutus sum, certo confisus, librum meum his textus. 
adaptatum omnium quoque aliarum, quae nune in manibus esse soleant, edi! 


usui consentaneum fore. Quamquam hane illamve insolentiorem vocem aut voc 


ἐμμένω, ?mmaneo κε. ἐπτοιχοδομέω, RAS 60 (Valg;) ἐπιφάνεια, ἘΞ Z 
(Tertull.); συνδοξάζω, conglorifico (Vulg.); συζωοποιῶ, convivifico (Vulg.) al.; sed ta 
verbis interpretationem purius latinam addere nunquam neglexi. Omnino latinae : 

lationis, quae Vulgata dicitur, longe saepius rationem habui quam qui ante me k 
N. Ti. adornaverunt. Ubi rei natura, inprimis hebraeae dictionis imitatio in x 
non rara, postulabat, uberius LXX interpretum et apocryphorum V. Ti. libr 
dicendi usum contuli; ubi autem satis esse videbatur, initio interpretationis grax 
vocum, certis V. Ti. locis non memoratis, simpliciter notavi, quaenam iis he 
voces respondeant. Profanorum qui dici solent scriptorum oraecitatem quod ὃ 
a plerisque Wahlio laudi vertitur, quod diligentius eam et uberius quam Bretschne 


cum dictione N. Ti. comparaverit. Sed Wahlius hae in re certam legem et regular 


bu 
^ 


Aelian. al. apposuit (ita, ut ex innumeris TS paucissima eligamus, EM. 


1 
H c. 
AE " 


disc scere nequeant, quaenam vera inter profanorum et N. Ti. scriptorum dictionem ratio 
intercedat. Equidem, ne quid hac in causa lucis deesset, inde a cujus scriptoris tem- 
pore aut apud quodnam scriptorum genus vocabulum, de quo agitur, obveniat simpli- 
citer notare nec nisi insolentioribus vocibus vocumque significationibus vel strueturis 
: do os. scriptorum, quibus reperiantur, adscribere eamque ad rem Stephani thesaurum 
a ΤῊΝ et Dindorfio editum valdeque locupletatum pariter atque Passovii graecarum 


v vocum indicem a Rostio et ejus sociis eximie emendatum et auctum certissimos duces 


Ἂν 


x 


sequi consultissimum duxi. Ceterum non pauca, maxime e Philone, Josepho, patribus 
apostolicis al. allata meae ipsius lectioni debentur. — Particulas uberius et accuratius 
: qu iam Bretschneiderus, brevius et ad celeriorem significationum conspectum commodius 
"quam Wahlius exposui. — Praeeunte Bretschneidero ab inepto lexieographorum N. Ti. 
s more euique verbo formam futuri I adscribendi (etiam eorum verborum, quorum hanc 
temporis formam apud ullum scriptorem exstare demonstrari nequit) me abstinui; 
| recensui autem omnes in N. To. obvias, tum vulgares tum a communi lege et usu rece- 
dentes temporum ae si opus videbatur etiam modorum formas nee nisi primis libri 
: plagulis imperfecti temporis formas, quae nihil abnorme habent, indicare omisi. — 
Ἢ Non exiguam operam studiumque in explicanda ea vocabula contuli, quibus dogma- 
oae notiones exprimuntur, ut βασιλεία τοῦ ϑεοῦ, δίχαιος, διχαιοσίνη, διχαιόω, δόξα, 


ἐλπίς, ζωή, χόσμος, πίστις, πνεῦμα, σοφία, σώζω, σωτηρία, υἱὸς τοῦ ανϑρώπου, 


Pl 
DUNT 


í. τοῦ ϑεοῦ al, numquam tamen ita, ut in campum excurrerem fines philologici lexici 
 excedentem. Ut autem dogmatica provincia non competit philologiei lexiei auetori, 
dita etiam ab ejus munere arcenda sunt omnia, quae exponere jg? ammatici praeceptoris 
τ t dnterpretis est. Etsi enim non exiguum obseuriorum locorum numerum succincte 
uidem sed, ut mihi videor, perspicue explicavi (ad unum exemplum loci Phil. 2, 6 s. 
provee liceat in voce μορφή), tamen minime rationes, quibus eae interpretationes 
firmantur aut aliorum explicationes refelluntur, addidi, sed lectores, qui de his locis 
| "uratius edoceri velint, commentariorum auctores, qui rem optime expedire mihi 
ir, inprimis C. F. A. Fritzschium, Meyerum et ejus socios, de Wettium, Bleekium, 


Ti »olueeium, Philippium, Ewaldum, Delitzschium al., aut grammaáticos, velut Godofr. 
E ermannum, Buttmannos, Matthiaeum, Kühnerum, Krügerum, Rostium, Winerum al. 
consulere jussi. Quamvis paucissimae sint eaedemque omnium brevissimae vocabu- 
mA um explicationes Wilkii, quas plane intactas reliqui, tamen aut eas tantum exposi- 


tiones, in quibus ne verbulum quidem Wilkii reliqui, aut quas castigando, delendo, 


jeu oletando eximie vu praefixo stellulae signo meae operae deberi indicavi. 
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E nt - quisque eximias difficultates, quibuscum eee N. Ti . confi u 
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ignoret, nec vix unquam judicia de iis, quae in hoc librorum genere a 


2 K 
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te ils ὦ ἜΗΝ vocabulis xam locos N. Ti. ,in ἐξ s ea vocabula ME ad unum 
on ines a nobis notatos esse indicat. 


: dieitur, dieuntur. 
. — ex adjuneto s. ex adjunetis. 
- Griesbachii N, T. 


- eodex sinaitieus, quem aliquoties etiam littera N designavimus. 
| ET Elzeviriorum N. T. anni 1624. 
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— Bi ronslatio h bibliorum latina, dunó dieitur Vwlgata. 


5 EAS. Wissencbhaftl, Syntax d. griech. Sprache. Berl. 1829. 
, — Philipp Buttmann Griechisehe Grammatik. 20, Aufl. Berl. 1858, 
τ. max. — Ejusdem Ausführl. griechische Sprachlehre. 2. Aufl. 2 Bde, Berl. 1830—39. 
itl. Gr. — Alexander Buttmann Grammatik des neutestamentl. Spraehgebrauchs. Berl. 1859. 
— Geoponiea. 
"Thesaurus philol. critieus linguae hebraeae et chaldaeae. IV Tomi. Lips. 1829—58. 4. 
Lehre vom Aecent d. griech. Sprache. 3. Aufl. Jena 1835. 
Ierodotus. 
lc rodianus. 
S δ. s. Vig. ed. Herm. — Vigeri de praecipuis graecae dictionis 1diotismis liber e. animad- 
ersioi B Godofr. Hermanni. Ed. 4. Lips. 1834. 
ann Die heilige Schrift Neuen Testaments. T. I et T. II fase. 1. Nórdlingen 1862— 63. 
ad Dev. — Devarii liber de graecae linguae particulis. Ed. Reinh. Klotz. 2 Voll. 1835—42. 
— Krüger Griechische Sprachlehre. 3. Auff. 2 Bde. Berl. 1852—59. 
: — Ausführl. Grammatik der griech. Sprache. 2 Thle. Hannov. 1834—35. 
)bservationes sacrae in N. T. libros. 2 Tomi. Wratisl. 1755. 
Graeei lexicographi. 
jn. — Weis. Eclogae ed. Lobeck. Lips. 1820. 


ea 
uM FO Bere 
(OK H. Adlb. Lipsius rsidlioc OE itera 
.Ueb. die Lesezeichen. Lpz. "C C zie PEECRIAAI 
dina — — Ausführl. griechische TEUER 8 The, vu 1898. iL 
 Mullach — Mullaeh Grammatik der griechischen Vulgürsprache.- Berl. 1856. Ξ e 
: ES de Griechisch- deutsches Handwürterbueh.- 2. Aufl. 3 Bde. rimaehw. 


1841—57. 
Poll. — Pollux. MESE 
 Raumer Palüstina. 3. Aufl. Lpz. 1850. s 
. Robinson Paliüstina u. die südlich angrenzenden Lünder. Tagebuch einer Reise im. 
Halle 1841—42. — Ejusdem auctoris Neuere biblisehe Forschungen in Palistina i 

CET einer Reise im J, 1852.) Berl. 1857. 
- Rost Griechische pd 5. Aufl. Gótt. 1886. . 


T" 


eic. ac scriptores sies 5 Tomi. fins. 1890 —291. 
E Stephani Thesaurus graecae linguae, tertio ediderunt Carol. Ben, Hase, Lud. de Sis 


—— —  * . (uil et Ludov. Dindorf. VIII Voll. Paris 1831— 65. fol. 
m . . Sturz de dialecto macedonica et alexandrina. Lips. 1808. 

E ἐ: Tittmann de synonymis in N, T. Lips. 1829. 

Ke —.. "Tragg. — tragici Graecorum poetae. 

Es 


- — A Wahl Clavis librorum Vet. Ti. apoeryphorum. Lips. 1853. 

Win. — Winer Grammatik des neutestl. Sprachidioms.- 6, Aufl. Lpz. 1855. 
E . Win. RWB. — Winer Biblisehes Realwórterbuch. : 
—. -. . Win. vb. comp. — Winer de verborum eum praepositionibus compositorum in N. T. usu. 
E Lips. 1834—492. q. 


Α. 


* 4, α, ἄλφα, τό, alphabeti graeci littera prima, 
agmen aperiens, quod claudit littera v. Hinc lo- 
cutio ἐγώ εἶμι τὸ & καὶ τὸ ὦ, Ap. 1,8., quae verbis 
explieatur adjectis ἀρχὴ x«i τέλος, 21, 6., et in- 
super additis: ὁ πρῶτος καὶ ὃ ἔσχατος, 22, 13. Ad 
sententiam locutionis cf. 11, 17. Jes. 41, 4. Ro. 11, 
36. — A, ubi syllaba inseparabilis vocibus praefi- 
gitur, est 1) privativum (στερητικόν), ut Latinorum 
in, Germanorum n, notioni vocis, cui praefigitur, 

 negandae inserviens, ef. ἀβαρής; velid quod ei 
eontrarium est, significans, cf. ἄτιμος, &riuóo ; ante 
vocales plerumque ἂν, v. ἀναίτιος. 2) copulativum 
(ἀϑροιστικόν), cognatum particulae ἅμα, commu- 
nitatem et consortium indicans, ut in ἀδελφός, «xó- 
λουϑος. Inde 3) éntensivum (ἐπιτατικχόν), illud qui- 
dem a multis nune addubitatum vel negatum, uf 
latinum con in compositionibus, notionum vim in- 
tendens; v. ἀσπάζομαι, ἀτενίζω ab ἀτενής. Cf. Küh- 
ner 1, p. 429 5. Bitm. Gr. p. 328. 

*4eoov, nom. propr.indecl. (ὁ “αρών, ὥὦνος apud 
Josephum), ji"zw (a radice "7x, apud Hebr. non 


obvia [Syr. feat libidinosus, lascivus], Philone 


ebriet. $. 32. interprete ab **, mons, — ὀρειγός), 
Aaron, frater Mosis, primus Israelitarum summus 
pontifex totiusque sacerdotalis generis auctor; Le. 
1, 5. Act. 7, 40. Heb. 5, 4. 7, 11. 9, 4." 

᾿βαδδών, indecl. 33728, 1) perditio, interitus (ab 
"2N, periit); Job. 91, 12. 2) locus perditionis, i. q. 

" orcus, junct. c. 5*tj Job. 26, 6. Prov. 15, 11. 3) ut 
nomen proprium angelo inferorum praefecto, mor- 
tis ministro, stragem in terris efficienti, tribuitur et 
graece redditur ἀπολλύων, perditor, Ap. 9, 11.* 

ἀβαρής, ἕς (τὸ ἐνῷ βρῇ onus; Οἵ, ἀγενής al.), vocab. 
inde ab Aristotele obvium, s?ne pondere, levis; trop. 
non molestus ; ἀβαρὴ ὑμῖν ἐμαυτὸν ἐτήρησα, cavi, ne 
sumtuum in me faciendorum onus vobis impone- 
rem, 2 Co. 11, 9. Cf. 1 Th. 2, 9 coll. vs. 6.* 

. AB&, hebr. 2, pater, chaldaiee ad eam nomi- 
num formam eflüctum, quae statum emphatieum 
indicat, N2N i. e. ὁ πατήρ, compellatio dei in preci- 
bus sollennis. Quoties in N. T. obvenit (Moe. 14, 
96. Ro. 8, 15. Gal. 4, 6), adjunetam habet interpre- 
tationem graecam, ut videtur, inde explicandam, 
quod chald. wzN frequentissimo in precibus usu 
paullatim sanctissimi nominis proprii naturam in- 
duerat, eui graecienses Judaei e sua lingua appel- 
lativum nomen adderent. Cf. Meyer et Philippi 
ad Ro. 8, 15. 

* 48:1, nom. propr. indecl. (ap. Jos. ἄβελος, ov), 

525 (halitus, vanum), (461, filius Adami natu se- 
eundus (Gen. 4, 2 ss.), a vitae brevitate celerique 

. interitu ita dietus (Job. 7, 16. Ps. 39, 6); Mt. 23, 35. 
Le. 11, 51. Heb. 11,4. 12, 24.* 
[ ZAfi&, nom. propr. indecl. (Jos. Antt. 6, 14, 6 ὁ 
βίας, αὐ, n»2N et w2N (pater Jehovae, i. q. ^N 
ΡΟΝ), Abóa, 1) rex Judae, filius Rehabeami, Mt. 
1,1 (1 Reg. 14, 31. 15, 1). 2) sacerdos, primarius 
i WILKE, Clavis. ; 


sacerdotalis familiae, a quo, quum Davides rex 
sacerdotes in 24 classes distribueret (1 Chr. 24, 10), 
classis 45a, octavum locum sortita, denominata 
est; Lec. 1, 5.* 

βιάϑαρ, nom. propr. indecl. (ab Jos. Antt. 6, 
14, 6 ᾿2βιάϑαρος, ov), ΡΞ (pater abundantiae), 
summus quidam Hebraeorum sacerdos ; Me. 2, 26,, 
quo loco per memoriae lapsum cum Achimelecho, 
patre suo, confunditur (1 Sam. 21, 2 ss.); cf. de 
Wette ad h. 1. 

Afr, ἧς, ἡ (Scil. χώρα, regio ad Abilam urbem 
pertinens), Aene, nomen regionis Libanum inter 
et Hermonem versus Phoeniciam sitae, distantis 
milliaribus XVIII ab urbe Damasco et XXXVII 
ab Heliopoli; Lc. 3, 1. Cf. vocem “Ζυσαγίας. 

᾿Αβιούδ, ὃ, nom. propr. indecl., ***"28 (pater Ju- 
daeorum), filius Sorobabelis, Mt. 1, 13. 

*ABoecu (ap. Jos. ἄβραμος, ov), Ὀπηξὲ (pater 
multitudinis populorum, cf. Gen. 17, ὃ), Abraka- 
mus, celeberrimus israeliticae gentis auctor, Mt. 
1, 1 s. 22, 32. Le. 19, 9. Jo. 8, 33. Act. 3,25. Heb. 1, 
lss. ae saepius. Laudatur a Paulo apost., quod 
eximium /idei exemplum ediderit, Ro. 4, 155. 17 ss. 
Gal. 3, 6. (coll. Heb. 11, 8, quapropter omnes, qui 
fidem Christo adjungunt, ὮΝ dim ἀκοὴ filii s. posteri 
appellandi dicuntur, Gal. 3, 7. 29. coll. Ro. 4, 11. 

*e8vococ, apud Graecos adjectivum, oc, ov (ab 
ὁ βυσσός — βυϑός), fundo carens, bodenlos (ita for- 
tasse Sap. 10.19), émmensus (πλοῦτος ἄβυσσος Aesch. 
Sept. 931.). In ss. libris ἡ ἄβυσσος 56. χώρα, vorago, 
spatium immensae profunditatis ( Abgrund). Ita de 
voragine maris Gen. 1, 2. 7, 11. Deut. 8, 7. Sir. 1,3. 
16, 18 al.; de orco (profundissima in infimis terrae 
voragine; Ps. 10, 21: 2x τῶν ἀβύσσων τῆς γῆς. Eur. 
Phoen. 1632: ταρτάρου ἄβυσσα χάσματα), tum com- 
muni mortuorum receptaculo, Ro. 10, 7., tum in- 
primis daemonum domicilio, Lc. 8, 31. Ap. 9, 1 5. 
11. 11, 7. 17, 8. 20, 1. Inter profanos seriptores hae 
voce ut substantivo utitur solus Diog. Laert. 4, 5, 
21: χατῆλθϑες elg μέλαιναν Πλουτέως ἄβυσσον. Cf. 
Knapp Scripta var. arg. p. 554 5. ἢ 

A yaBos, ov, ὃ, nom. propr. prophetae christiani, 
Aet. 11, 28. 21, 10. (Fortasse ab zs», amavit.) 

Ἔ ἀγαϑοεργέω, ὦ (eodem modo formatum, quo 
συνεργέω, ab inusitato EPI [— ἔρδω, ἐργάζομαι] 
et ayadóv), sum ἀγαϑοεργός, beneficus (erga paupe- 
res, egenos), 1 Tim. 6, 18. Cf. ἀγαϑουργέω. Prae- 
terea tantum apud ecclesiasticos scriptores, sed 
significatione recte agere. 

ἀγαϑοποιέω, ὦ, inf. aor. ἀγαϑοποῆσαι (ab ἀγαϑο- 
ποιός), 1) ago aliquid, quod. aliis prodest, Mc. 3, 4: 
beneficum me exhibeo; Act. 14, 11 (in textu vulg.); 
τιγά, beneficiis aliquem. afficio, Le. 6, 33. 35. (— 
zon Zeph. 1, 12. Num. 10, 32. Tob. 12, 14 al.) 
2) recte ago; 1 Pet. 2, 15. 20 (opp. ἁμαρτάνω); 3, 6. 
11. ὃ Jo. 11. (Apud profanos non legitur, nisi ali- 
quoties inferiore aetate sensu astrologieo: bonum 
omen affero.) * 


1 


ἀγαθοποιία. 


ἀγαϑοποιΐα, ας, 1, recte agendi ratio; ἐν ἀγαϑο- 
ποιΐᾳ, 1lPet.4, 19. i. q. ἀγαϑοποιοῦντες, honeste 
agentes; quo loco si e. Lchm. legitur ἐν ἀγαϑο- 
ποιΐαις, singula rectae actionis faeta intelligenda 
sunt. (In seriptis eccles. &y«9o7r. est beneficentia.) 

ἀγαϑοποιός, óv, recte agens, 1 Pet. 2, 14." 

* ἀγαϑός, ἡ, 0v (cognat. c. ἄγαμαι, admiror, magni 
facio, ἀγαστός, admirandus, jam Platone interprete 
Crat. p. 412. c.) universe est ,,perfectus - - qui 
habet in se ac facit omnia, quae habere et facere 
debet pro notione nominis, officio ac lege** (Irmisch 
ad Hdian. 1, 4, p. 134), praestans in aliqua re, evi- 
mius, bonus (tüchtig, gut), id quod de personis, re- 
bus, conditionibus, animorum proprietatibus et 
affectionibus, factis, temporibus, praedieatur. Ad 
quam significationem omnes sententiae redeunt, 
quae sub voce per contextam orationem subjici- 
untur: 1) qui bonae indolis et naturae est; yy Lc. 8, 
8; ϑένδρον Mt. 1, 18., si sententiam spectas, fertilis 
terra, fructuosa arbor (Xen. Oec. 16, .: γῆ ἀγαϑή 
— γῆ xax. An. 2, 4. 22: χώρας πολλῆς καὶ ἀγαϑῆς 
οὔσης). Ap. Le. 8. 15 bonae terrae imagini respon- 
det ἀγαϑὴ καρδία, animus ad bonum dispositus 
ideoque discendae salutaris doctrinae eupidus et 
ad christianae vitae fructus (καρποὺς ἀγαϑούς Jac. 
3, 17) edendos aptus. — 2) utilis, salutaris; δόσις 
ἀγαϑύ. (conj. c. δώρημα τέλειον), donum, quod vere 


donum est, utile, Jac. 1, 17; δόματα ἀγαϑά Mt. 1, | 


11; ἐντολὴ &y., praeceptum, iis, qui observant id, 
utile, Ro. 7, 12., e scholio — εἷς τὸ συμφέρον εἷς- 
qyovuérr, unde quaestio vs. 18: τὸ οὖν ἀγαϑὸν ἐμοὶ 
γέγονε ϑάνατος; — «y. μέρις, portio bona, e qua 
A qui aecipit, salus redundat, Lc. 10, 42; 
ἔργον &y. (aliter ac Ro. 2, 7 al), salutare dei opus; 
si rem spectas, i. q. christiana vita, quae dei effi- 
caciae debetur, Phil. 1, 6. (— ἔργον τοῦ ϑεοῦ Ro. 
14, 90); eic ἀγαϑόν, in commodum, in salutem, Ro. 
8, 28. (Sir. 14, 195 πάντα τοῖς εὐσεβέσι εἰς ἀγαϑα, 
— τοῖς ἁμαρτωλοῖς εἷς χαχὰ Sir. 39, 27; τὸ χαχὸν --- 
γίγνεται εἰς ἀγαϑόν 'Theogn. 162.) — Idoneus ad 
aliquid ; πρὸς οἰχοδομήν Eph. 4, 29. ( Xen. Mem. 4. 
6,10.) — 3) de sensu bonis excitato: jucundus, gra- 
ius, laetus, feliv ; ἡμέραι &y. 1 Pet. 3, 10. (Ps. 33, 13. 
Sir. 14, 14. 1 Maec. 10, 55); ἐλπές 2 Th. 2, 16. (ua- 
χκαρία ἐλπ. it. 2, 19.); συνείδησις, laeta conseien- 
tia, i. q. conscientia recti, Act. 23, 1. 1 Tim. 1, 5. 
19. 1 Pet. 3, 16.; deo reeconciliata 1 Pet. 3, 21. — 
4) excellens, eximius; ita τι ἀγαϑόν, Jo. 1, 40. — 
5) probus, honestus; Mt. 5, 45. 22, 10 (πονηροὶ καὶ 
&yoSot); 19, 94. 19, 16. Lc. 6, 45. 23, 50 (ἀγαϑὸς x. 
δίχαιος) : Act. 12, 28. 1 Pet. 3, 1 al.; qui officio 
munerique sibi demandato satisfacit, δοῦλε ἀγαϑὲ 
x. πιστέ, Mt. 95, 21. 28; probus ideoque fraudis 
expers et inprimis a corrumpendi populi studio 
alienus, Jo. €, 12; eminentissimo sensu dicitur de 
deo naturá suà sanetissimo, Mt. 19, 17 (Mo. 10, 18. 
Le. 10, 19); &y. ϑησαυρός Mt. 12, 35. Le. 6, 45 est 
animus tanquam proborum sensorum, quae lo- 
quendo produntur, receptaculum; πίστις &y., fides, 
quam hero servare servum decet (rechtschajffene 
Treue); 'Tit.2,10. — de notione ἀγαϑ. ἔργου, «y. £o- 
yov v. sub ἔργον. --- Axctiore sensu: benevolus, Mt. 
20,15. 1Pet.2,18; μνήμη 1Th.3,6. (2 Maec. 1,20.); 
beneficus (Xen. Cyr. 3, 8, 4; 5 Jer. 33, 11. Ps. 24, 
9; Cic. nat. deor. 2, 25, 64: ,, optimus, 1. e. benefi- 


centissimus^); Ro. 5, 1., ubi sententia haee est: 


aegre aliquis pro insonte mortem suscipit; nam 
si ineunetanter vel audet periculo mortis pro 
alio se subjieere, id facit pro benefieo (a quo 
accepit beneficia); cf. Win. p. 106. — Neutrum 
substantive usurpatum denotat 1) rem bonam, com- 
modum (ein Gut), et quidem a) plurali numero ez- 
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ἀγαπάω. 


terna, bona, opes, Le. 1, 53. 12, 12 s. (Sir. 14, 4. Sap. 

1, 11); τὰ ἀγαϑά cov, laeta et jucunda, quae ex 
opibus tibi redundarunt, Le. 16, 25 (oppos. xex&, 
ut Sir. 11, 14); Gal. 6,6; (ubi haud pauei intpp. - 


ἀγαϑά perperam ethico sensu intelligunt); b) regn 
messiant beneficia, Ro. 10,15; τὰ μέλλοντα ἀγ. Heb. 
9, 11. 10, 1. — 2) id quod probum, honestum deoque 
probatum est; Ro. 12,2.; ἐργάζεσϑαι τὸ ἀγ. Ro. 2,10. 


Eph. 4, 28; πράσσειν Ko.9,12; διώχειν 1 Th. 5,15; 


μιμεῖσϑαι 3 Jo. 11; χκολλᾶσϑαι τῷ cy. Ro. 12, 9; τέ 
μὲ ἐρωτᾷς περὶ τοῦ ἀγαϑοῦ ap. Lehm. Tdf. Mt. 19, 
17.. ubi vox communem honesti notionem exprimit. 
— Speciatim id, quod salutare est et aptum huma- 
narum rerum ordini; in phrasi διάχογος εἷς τὸ &y. 
Ro. 13, 4; — de benefaciendo Gal. 6, 10. Ro. 19, 91; 
τὸ &y. cov, beneficium (Gefülligkeit), quod facis, 
Philem. 14. 

ἀγαϑουργέω, ὦ, Act. 14, 17. ap. Lehm. Tdf. pro 
vulg. ἀγαϑοποιῶ. Rarior contractio, v. supra ἀγα- 
ϑοεργέω, sed ef. infra χαχοῦργος, ἱερουργέω. 

* ἀγαϑωσύνγη, 1c, ἡ (de cujus vocis formatione cf. 
Win. p. 86 s), vox mere biblica et ecclesiastica, 
animi vitaeque probitas; 2'l'h. 1, 11. Gal. 5,22 (nisi 
ibi benzgnitas, beneficentia); Ro. 15, 14. Eph. 5, 9.* 

ἀγαλλιάομαι, v. Sub ἀγαλλιάω. 

ἀγαλλίασις, εως, ἡ (ἀγαλλιάω), vox profanis seri- 
ptoribus incognita, saepe ap. LX X, exsultatio, sum- 
mum gaudium ; Lc. 1, 14. 44. Act. 2, 46. Jud. vs. 24. 


| — Heb. 1, 9 e Ps. 45,8. oleum laetitiae, quo epulis 


accumbentes ungi solebant (Ps. 23, 5), cujus ima- 
gine scriptor, inauguralem unctionis ritum respi- 
ciens, divini imperii majestatem adumbrat, ad 
quam filius dei evectus sit. * 

* ἀγαλλιάω, ὦ, et touc (sed activum non habetur 
praeter Lo. 1, 47 et ap. Lehm. et Tdf. Ap. 19, τ), 
aor. 1. ἡγαλλιασάμην, et cum signifieatione media 
ἠγαλλιάσϑην Jo. 5, 35 (ἡγαλλιάϑην ap. Grsb. Lchm. 
Tdf.), hellenistieae officinae vocabulum (deducen- 
dum ab ἀγάλλομαι, gaudeo, superbio), saepe ap. 
LXX (— 5, yov, 123, v5); exsulto, vehementer lae- 
tor ; Mt. 5, 12. Le. 10, 21. Act. 2, 26: 16; 94 1 Pet. 
1, 8. 4, 18; £v τινι, 1 Pet. 1, 6., dativ. rei, in qua est 
causa laetitiae; sed Jo. 5, 35 sensus est: splen- 
dente ejus luce indulgere laetitiae. — £z τινι, Le. 
1, 47; seq. ἕνα; Jo. 8, 56., ubi explieandum: dass er 
schauen sollte; exsultavit, quod promissum sibi 
erat, ut visurus esset. Quod promissum dei solu- 
tum ei est demum in paradiso; ef. Win. p. 303. — 
Cf. de hae voce G'eipke in Theol. Studd. u. Kriti- 
ken 1849, p. 645 s.* 

ἄγαμος, ov (γάμος), coelebs; 1 Co. 1, 8.39; etiam 
de feminis, 1 Co. 7, 11. 34. (Eur. Hel. 690), quas 
Graeci vulgo ἀνάνδρους vocant.* 

ἀγανακτέω, à, 0r. 1. ἡγανάκτησα (ut zrdeovexvéo 8, 
σειλεονγέχτης, hoc vero a πλέον et ἔχω, ita suppone: 
ἀγανάχτης, ab ἄγαν et ἄχομαι, doleo, tristis sum), 
indignor ; Mt.21, 15. 26, 8. Me. 10, 4. 14; περί τινος, 
Mt. 20, 24. Mc. 10, 41; seq. ὅτε, Lc. 18, 14. (Apud 
Graecos inde ab Hdt.) 

ἀγανάχτησις, eoe, ἡ, indignatio, 9 Co. 1, 11.* 

* ἀγαπάω, ὦ; f. 00, aor. 1. ἠγάπησα, prtep. pf. aet. 
ἠγαπηκώς (2 Tim. 4,8), prtep. pf. pass. ἠγαπημένος, 
fut. 1. pass. ἀγαπηϑήσομαι (cogn. ἄγαμαι), déligo, 
caritate perfundor eamque prodo, Le. 7, 47. 1 Jo. 
4, ( s.5 c. acc. pers. eam prae ceteris caram habeo, 
bene ei cupio, saluti ejus prospicio, Mt. b, 43. 5, 44. 
19, 19. Le. 1, 5. Jo. 11, 5. πο: 15.8.0. Co Xt PE 


12, 15. Gal. 5, 14. Eph. 5, 95. 98. 1 Pet.1,92 aL; de - 


mutua Christianorum caritate frequentatur in 1 ep. 
Jo.; dieitur de benevolentia, quam deus hominum 
salutem procurans prodidit eo, quod filium suum 
ad eos legaverit et morti tradiderit, Jo. 3, 16. 


᾿ κι - 
cunas ir LE E 


ἀγάπη. 


amore, quo Christus homines amplexus pro eorum 


salute reparanda aerummas et mortem subierit, 
Gal. 2, 20. Eph. 5, 2; de amore, quo deus Christum 
amplectatur, Jo. 3, 35. 10, 17. 15, 9. Eph. 1, 6. — 
Ubi heri, deus vel Christus diligi dicuntur, involvit 
verbum notionem piae reverentiae et promtissimae 
obedientiae gratique et acceptorum beneficiorum 
memoris animi, Mt. 6, 24. 22, 37. Ro. 8, 98. 1. Co. 
2, 9. 8, 83. Jac. 1, 12. 1 Pet. 1, 8. 1. Jo. 4, 10. 20 al. 
Cum accus. rei ἀγαπᾶν est re oblectari, eam postha- 
bitis aliis caram. habere, eá carere vel eam abjicere 
nolle, ut δικαιοσύνην, Heb. 1, 9 (constanter ei in- 
haerere); v. δόξαν, Jo. 12, 43; τ. πρωτοχαϑεδρίαν 
Le.11,43; τὸ σχότος et τὸ φῶς Jo.3,19; τὸν χόσμον 
1Jo. 2,15; τὸν νῦν αἰῶνα 2 Tim. 4, 10., quod utrum- 
que est terrestribus bonis atque gaudiis inhiare; 
τὴν ψυχὴν αὐτῶν, Ap. 12, 11; ζωήν 1 Pet. 3, 10 (e 
vita voluptatem percipere, eam gratam sibi red- 
dere); cum desiderio expetere; τὴν αὐτοῦ ἐπιφάνειαν 
2 ΤΊ. 4, 8 (Sap. 1, 1. 6, 12. Sir. 4, 12al.; ita de 

ersona: ἠγαπήϑη Sap. 4, 10; ef. Grimm Exgt. 

andb. ad h.1.). — De singulo amoris documento, 
quod Jesus apostolis pedes lavando ediderit, legi- 
tur ἠγάπησεν αὐτούς Jo.13,1; cf. Lücke, Meyer ad 1. 
Interveniente relativa structura jungitur ἀγόστην 
ἀγαπᾶν τινα Jo. 11, 26. Eph. 2, 4 (28am. 13, 15, ubi 
opponitur τὸ μῖσος; ὃ ἐμίσησεν αὐτήν; cf. 1 Mos. 
49, 25: εὐλόγησέ σὲ εὐλογίαν; Ps.Sal. 11, 35: δόξαν, 
ἣν ἐδόξασεν αὐτήν); cf. Win. ὃ 32,29. Grimm ad 
1 Maee. 2, 54. — De discrimine inter ἀγαπᾶν et 
φιλεῖν v. sub φιλέω. 

Ξἀγάπη, ne. 1, vox solum biblica et ecclesiastica. 
Nam Plut. sympos. quaestt. 7, 6, 8 ex ἀγάπης, ὧν 
dudum Wyttenbachéus e conjeetura Reisk resti- 
tuit ἀγαπήσων. Profani scriptores inde a Plutar- 
cho dixerunt ἀγάπησιν. Nomine ἀγάπης utuntur 
5L XX pro maux Cant. 2, 4. 5, 1. 3, 5. 10. 5, 10. 7, 6. 
8, 4. 6s. Jer. 2, 2. Eccl. 9, 1. 6 et praeterea Sap. 
9, 9. 6, 11. 18. In Philone et Josepho legi non me- 
mini. Neque legitur in N. T. in actis apost., Marco, 
Jacobo, semel in evv. Mt. et Le., bis in ep. ad 
Heb. et apoe., sed saepius ap. Paulum, Joannem, 
. Petrum, Judam.*' ( Bretschn.) Sequitur signifieatio- 
nem verbi ἀγαπᾶν. Est igitur 1) dilectio, caritas, 
amor, benevolentia, Jo. 15, 13. Ro. 18, 10. 1 Jo. 4, 
18. Dicitur de amore hominum in homines, potis- 
simum Christianorum in Christianos ab eorum 
religione commendato et instillato, sive animis in- 
haerente, sive signis declarato; Mt. 24, 19. 1 Co. 
13, 1—4. 8. 14, 1. 2 Co. 2, 4. Gal. 5, 6. Philem. 5. 7. 
1 Tim. 1, 5. Heb. 6, 10. 10, 94. Jo. 13, 35. 1 Jo. 4, 7. 
Ap. 2, 4. 19 aL; de amore hominum in deum: ἡ 
ἀγάπη τοῦ ϑεοῦ (genit. object.), Lc.11,42. Jo. 5,42. 
1 Jo.2, 15 (&y. rov πατρός); 9, 11. 4, 19. 5, 3; dei in 
homines, Ro. 5, 8. 8, 39. 2 Co. 13, 13; dei in Chri- 
stum, Jo. 15, 10. 17, 26; Christi in homines, Jo. 15, 
9s. 2 Co. 5, 14. Ro. 8, 35. Eph. 3, 19. Conjung.: 
&y. εἴς τινα 2 Co. 2, 8. Eph. 1, 15; τῇ ἐξ ὑμῶν ἐν 
ἡμῖν, amore e vestris animis proficiscente et in no- 
stris animis quasi sedem figente — vestro erganos 
amore, 2 Co. 8, (; ue9' ὑμῶν, qui vobis adest, quo 
vos ampleetor, 1 Co. 16, 24; μεϑ᾽ ἡμῶν, qui apud 
nos cernitur 1 Jo. 4, 17. Locutiones: ἔχειν ἀγάπην 
εἴς τινα 2 Co. 2, 4, Col. 1, 4. 1 Pet. 4, 8; ἀγάπην δι- 
δόγαι, earitatis documentum edere 1 Jo. 3, 1 (cf. 
χάριν διδόναι Jae. 4, 8); ἀγαπᾶν ἀγάπην τινά Jo. 

11, 26. Eph.2,4 (v. in ἀγαπάω): cy. τοῦ πνεύματος, 
amor a spiritu s. ineensus, Ro. 15, 30; ὁ υἱὸς τῆς 
ἀγάπης, filius, quem amor amplectitur (welcher 

egenstand der Liebe ist) — ἀγαπητός, Col. 1, 18. 
( Win. p. 211 s.); ὁ ϑεὸς τῆς &y. deus amoris auctor, 
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Ro. 8, 37. Eph. 5, 2. 2 Th. 2, 16. 1 Jo. 4, 11. 19; de | 2 Co. 13,11; xózrog τῆς 


ἀγγαρεύω. 


ἀγάπττης, molestus labor, 
quem suscipit amor, 1'T'h. 1,9; ἀγάπη τῆς ἀληϑείας, 
amor quo aliquis veritatem ampleetitur, 2 Th. 2, 
10; ὁ ϑεὸς ἀγάπη ἐστί, deus totus amor est, natura 
ejus continetur amore, 1 Jo. 4, 8. 16; φέλημα &ya- 
πης, osculum mutuae Christianorum caritatis si- 

num, 1 Pet.5,14; διὰ τὴν &y., ut amori sit facultas 
te) commovendi, wm der Macht der Lebe (über 
dich) Rawm zu lassen (de Wette, Wiesinger), Philem. 
vs. 9. coll. vs. 14; ἐν ἀγάπῃ, amanter, animo bene- 
volo, 1 Co. 4, 21; in amoris quasi fundamento, 
Eph. 4, 15 (ubi ἐν ἀγάπῃ non cum ἀληϑεύοντες, sed 
cum αὐξήσωμεν conjunge), vs. 16; ἐξ ἀγάπης, amore 
ductus, Phil. 1, 16; χατὰ &y&z v, amori convenien- 
ter, Ro. 14, 15. Una eum fide et spe caritas comme- 
moratur 1 Co. 13,13. 1 Th. 1,3. 5,8. Col. 1,4 s. 
Heb.10,22-—24. De vocibus ἀγάπη, ἀγαπᾶν cf. 
G'elpke 1n 'Theolog. Studd. u. Kritt. 1849, p. 040 55.; 
de christianae caritatis notione et natura Kóstlin 
Lehrbegriff des Ev. Joh. ete. p.24855.332ss. F'ückert 
Theologie II, p. 452 ss. Lipsius Paulin. Rechtfer- 
tigungslehre, p. 188 ss. — 2) Pluralis ἀγάπαι, ὧν, 
agapae (L4ebesmahle), Christianorum convivia 
ante coenam domini institui solita, mutuam cari- 
tatem testificantia et alentia, quibus pauperes 
Christianorum simul cum ditioribus interessent ad 
cibum, ditiorum sumtu apparatum, promiscue cum 
reliquis eapiendum, Jud. vs. 12 (et e nonnullorum 
testim. auctoritate in t. Lchm. 2 Pet. 2, 13), coll. 
1 Co. 11, 16 ss. Act. 2, 42. 46. 20, 7. Tertull. Apol. c. 
39. etad Martyr. c. 3. Cypr.ad Quirin. 3,3. Drescher 
de vett. Christianor. agapis. Giess. 1824. 

* ἀγαπητός, ἡ, 0v (adj. verbale ab ἀγαπάω), ama- 
tus, dilectus , carus ( Liebling); (oppon. ἐχϑρός, Ro. 
11,28.) ὁ υἱός μου (τοῦ ϑεοῦ) ἀγαπ. de Jesu Messia 
Mt. 8, 11. 12, 18. 17, 5. Mc. 1, 11. 9, 1. Le. 3, 22. 
9, 35. 2 Pet. 1, 1 coll. Mc. 12, 6. Le. 20, 193. — ἀγα- 
πητοὶ ϑεοῦ, Christiani, utpote qui deo reconciliati 
ab eo salute aeterna digni judieantur, Ro. 1, 7. 
coll. 11, 28. 1 Th. 1, 4. Col. 3, 12 (LXX Ps. 60, 5. 
108, 6. 197, 2 ἀγαπητοί cov et αὐτοῦ de piis Israe- 
litis). Sed Christiani mutuae caritatis vinculo eon- 
juneti etiam sibi ipsis sunt ἀγαπητοί (Philem. 
vs. 16. 1 Tim. 6, 2), unde eo epitheto frequentis- 
sime ornantur in blandis et appellationibus (Ro. 
16, 5. 8. Col. 4, 14. Eph. 6, 21 al.) et compellatio- 
nibus (Ro. 12, 19. 1 Co. 4, 14. Heb. 6, 9. Jac. 1, 16. 
1Pet.2, 11. 2Pet. 3, 1 al). Plerumque dicitur cyaz. 
τινος, semel (1 ΤῊ. 2, 8) τινί. — ἀγαπ. ἐν κυρίῳ, in 
eonsortio Christi dilectus, — carus Christianus, 
Ro. 16, 8. 

"yao, 1, n. indecl. (ap. Joseph. A4y«o«, nc), ^25 (fu- 
ga), Agar, serva Abraami, ex qua [smaelem susce- 
pit (Gen. 16), Gal.4, 24s. Quum Arabes teste Paulo, 
inter eos olim versato (Gal.1,17), petrosum mon- 


tem Sinai voce similiter sonante 2X2 (^3), 1. e. 


rupem, appellarent, apostolus l. c. Agaris nomine 
allegorice utitur ad significandum servilem timo- 
ris sensum a mosaiea religionis disciplina asseelis 
suis instillatum. 

ἀγγαρεύω, f. εὐσω, aor. 1. ἠγγάρευσα, angario 
utor, angarium mitto. Vox origine persica, etiam 
a Latinis recepta (angariare, V ulg.). Fuerunt ἄγγα- 
0o. eursores (tabellarii) publiei, ex instituto regis 
Persici certis stationibus cum equis ad itinera ad- 
| hibendis dispositi, qui alter alteri mandata regia 
| traderent, ut eo citius ad locum destinatum per- 
|ferrentur; v. Hdt. 8, 98. Xen. Cyr. 8, 6, 11 (9). ef. 
| Gesenius 'T'hes. s. v. n: His angaris id juris erat, 
ut possent, si opus esset, cujusvis heri equos na- 
vesve, aut etiam obvios sibi homines ad eursum 
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αγγξιον. 


secum rapere. Et hoc die. ἀγγαρεύειν Tiva, i. e. 
cogere vel ad iter praestandum vel ad onus feren- 
dum vel ad quodvis ministerium obeundum; Mt. 
5, 41 (ἀγγαρ. τινὰ μίλιον ἕν, 1. e. qui te coget cur- 
rere unum milliarium); 21, 32. Mc. 15,1 (zyy«o. «v- 
τὸν, ἵνα ἄρῃ, i. e. adegerunt eum, ut portaret). ἢ 

ἀγγεῖον, ov, τό (i. q. τὸ ἄγγος), vas, receptaculum, 
Mt. 13, 48. 25, 4.* 

ἀγγελία, ας, ἡ (ἄγγελος), muntiatio, res nuntiata; 
praeceptum nuntiatum 1 Jo. 1, 5 (ubi vulg. l. ἐπαγ- 
γελία); ὃ, 11.* 

ἀγγέλλω, (ἄγγελος), nuntio; Jo. 20, 18 ap. Lchm. 
et T7df. (vulg. ἀπαγγέλλ.) * I 

* ἄγγελος, ov, ὃ, 1) nuntius, legatus, qui mittitur; 
Mt. 11, 10. Le. 7, 24. 297. 52. Mc. 1, 2. Jac. 2, 25. — 
2) In judaieis et christianis scriptis unus e genio- 
rum coelestium grege; qui e judaiea a Christianis 
recepta opinione deo, orbis terrarum regi, adstant 
ministri ab eoque e coelis in terram legantur ad 
decreta ejus tum exsequenda (Mt. 4, 6. 11. 28, 2. 
Me. 1, 18. Le. 16, 22. 22, 48. Act. 1, 35. 12, 28. Gal. 
3, 19 coll. Heb. 1,14), tum hominibus nuntianda 
(Le. 1, 11. 26. 2, 9 ss. Act. 10, 3. 27, 28. Mt. 1, 20. 
2, 13. 98, 5. Jo. 20, 12 s), unde frequentissimae lo- 
eutiones: ἄγγελος (angelus, Engel, Gottesbote, quota) 
et ἄγγελοι xvgíov 8. «yy. τοῦ ϑεοῦ. — Non solum 
deo, sed etiam Christo subjecti sunt (Heb. 1, 4 ss. 
1 Pet. 3, 22 coll. Eph. 1, 21. Gal. 4, 14), qui eorum 
tanquam ministrorum et comitum choro stipatus 
rediturus dicitur ad judicium habendum, Mt. 13, 
41. 49. 16, 21. 24, 31. 25,81; 2 Th. 1,7 coll. Jud. 
vs. 14. — Singuli singulis praesunt elementis, ut 
igni Ap. 14, 18; aquis, 16, 5. coll. 7, 1 sq. Jo. 5, 4. 
De ἀγγέλῳ τῆς ἀβύσσου, Ap. 9, 11 v. in voce 48«0- 
dor. Singulorum hominum wtelares angeli com- 
memorantur Mt. 18, 10. Act. 19, 15. Ecclesiarum 
angeli Ap. 1, 20. 2, 1. 8. 12. 18. 3, 1. 1. 14 non sunt 
earum presbyteri s. episcopi, sed coelestes genii, 
eeclesiarum curatores et custodes, et ita quidem, 
ut quae in coetibus laudanda et reprehendenda 
sunt, etiam eorum angelis laudi et vituperio ver- 
tantur, quasi suam mentem coetibus instillent; 
cf. de Wette ac Düsterdieck ad Ap. 1, 20. — διὰ τοὺς 
ἀγγέλους, ut (mulier) reverentiam habeat angelis, 
qui non adspectabiles sacris Christianorum con- 
ventibus intersunt, neque $is displiceat, 1 Co. 11, 
10. — ὥφϑη ἀγγέλοις 1 Tim. 3, 16 neque de angelis, 
quibus in coelo se conspiciendum praebuerit Chri- 
stus, neque de daemonibus in orco ab eo devictis 
interpretandum puto, sed de apostolis, /egatis suis, 
quibus e morte redivivus apparuerit, quae eorum 
appellatio,illa quidem prorsus singularis, ex hymni, 
cui verba ἐφανερώϑη - - ἐν δόξη depromta viden- 
tur (Win.p.563), indolefacileintelligitur.— Jo. 1, 52 
venusta angelorum imagine, e Gen. 28, 12 petita, 
adumbrantur divinae vires Jesum in administrando 
messiano munere adjuturae et insignia divinae 
rerum gubernationis documenta in illius factis et 
fatis apparitura. — Quidam angelorum a divino 
officio sibi mandato defecerunt et peccando se de- 
derunt, Jud. vs. 6. 2 Pet.2,4 (Henoch. c. 1. et saep.; 
coll. 1 Mos.6, 2), et nunc diabolo parent, Mt.25,41. 
Ap.12,1; coll. 1 Co. 6,3; hine ἄγγελος Σατᾶν 2 Co. 
12, 1 tropice dicitur gravius corporis malum a Sa- 
tana immissum. Cf. nomen de£uoy. 

ἄγε (proprie imperativus verbi ἄγειν), age, age- 
dwm, etiam, uti saepe apud Graecos (Wn. p. 459), 
ubi ad plures oratio convertitur, Jac. 4, 13. 5, 1. 

ἀγέλη, ne, ἡ (ἄγω, treiben), grev; Mt. 8, 30 ss. Mc. 
5511719! 46 78 S: * 

ἀγεγνεαλόγητος, ov, ὁ (ysveaAoyéo), de cutus gene- 
alogía (in Vet. 'Test.) né refertur; Heb. 4,8 


á 


ἅγιος. 


(ws. 6. μὴ γενεαλογούμενος). Nusquam apud pro- 
fanos obvium. * 

ἀγεγής, ἕος (oUc), ὁ, ἡ (γένος, cf. συγγενής, ἀβαρής), 
opp. εὐγενης, genere carens, homo ignobili loco 
natus, homo nullius famae et nominis ; saepe apud 
profanos, etiam significatu translato ignavus, timi- 
dus, vilis, improbus ; in N. T. tantum 1 Cor. 1, 98: 
τὰ ἀγενὴ ToU χόσμου i.e. eos, qui inter homines 
nullius numeri esse putantur; de neutro adjeetivi 
ad personas spectante cf. Win. p. 160. 

* ἁγιάζω, aor. 1. ἡγίασα, pf. pass. ἡγίασμαι, aor. 
1. pass. ἡγιάσϑην, verbum, pro quo Graeci ἁγέζειν 
dicunt, biblieis (— tp, v^7pz) et eccles. scripto- 
ribus frequentatissimum; ἅγεον facio, sacrum vel 
sanctum reddo vel praedico, conseero. Est itaque 
1) venerandum facio vel agnosco, pie colo; τὸ ὄνομα 
τοῦ ϑεοῦ, Mt. 6, 9 (ita de deo Jes. 29, 28. Ez.20,41. 
98, 29. Sir. 96, 4); τὸν Χριστὸν 1 Pet.3, 15 (1. vulg. 
ϑεόν). — Quum e dei sanctitate nota sanctitatis 
transeat in ea, quibus aliqua cum deo conjunetio 
fit, ἁγιάζειν est 2) a profanis secerno ac deo addico, 
proprium ei dico, consecro eoque modo inviolabile 
reddo, et quidem a) res (πᾶν πρωτότοκον, τὰ ἀρσε- 
γικά Deut. 15,19; ἡμέραν Gen.20, 8; oixov 2 Chron. 
1,16; al), τὸν χρυσόν Mt. 23,17; τὸ δῶρον ibid. 
vs. 19; σχεῦος 2 'lim. 2, 21. 5) personas. 1ta Chri- 
stus dicitur mortem subeundo se consecrare deo, 
eujus mandatum eo modo exsequitur, Jo. 17, 19; 
deus dicitur ἁγιάσαι h. e. suo ministerio elegisse 
(ef. ἀφορέζειν Gal. 1, 15) eum, eui Messiae munus 
demandavit, Jo. 10, 36 coll. Jer. 1, 5. Sir. 45, 4. 
49, 1. — Quum deo dicare et offerre non liceat nisi 
pura et a labe aliena (Lev. 22, 20. Deut. 15, 21. 
11,1), &y. est 3) purwm reddo (additur ἀπὸ τῶν 
ἀχαϑαρσιὼν Lev. 16, 19. 3 Reg. 11, 4), et quidem 
a) externam munditiem (τῆς σαρκὸς καϑαρότητα) ef fi- 
οἷο, levitice lustro, Heb. 9, 18. 1 Tim. 4, 5. 5) ez- 
pando purum reddo, a peccatorum eulpa libero ; 
1 Co. 6, 11. Eph. 5, 26. Heb. 10, 10. 14. 29. 13, 12. 
2, 11 (— ^£» Exod. 29, 33. 36). c) animé emendatione 
internam. munditionem. efficio; Jo. 17, 17. 19 (per 
cognitionem veri, cf. Jo. 8, 32); 1 Th. 5, 93. 1 Co. 
1,2 (àv Χρ. ᾿]ησοῦ, in consortio Christi, qui est 
sanetissimus); Ro. 15, 16 (2v πνεύμι. &y., spiritu s. 
imbuti, qui divinum sanetitatis principium est); Jud. 
vs. l (Lchm. et Tf. ἠγαπημέγοις)} Ap.?22,11.— 
Universe Christiani dieuntur ἡγιασμένοι, ut qui 
profanae immunditiei exemti fide sua et sanctimo- 
nia propius ad deum adducti sunt, Α ct.20,32. 26,18. 
Singulari sensu ἁγεάζεσϑαι 1 Co. 1, 14 de iis dici- 
tur, qui non quidem ipsi Christiani sed conjugio 
cum christiano homine a profana munditie remo- 
ventur et salutari spiritus s. efficaciae in Christia- 
norum coetu conspieuae committuntur; cf. Nean- 
der ad. h. 1.* 

ἁγιασμός, οὔ, 0, vox mere bibliea et eccles. 
(nam Diod. 4, 39. Dion. Hal. 1, 21 rectius legitur 
ἁγισμός) est 1) τὸ ἁγιάζειν, consecratio, purificatio ; 
2) consecrationis effectus: sanctimonia animi et 
vitae, 1 Co. 1, 30 (Christus est ille, cui sanetimo- 
niam debemus); 1 Th.4, 7. Ro. 6, 19. 22. 1 Tim. 
2, 15. Heb. 12, 14; &y. πνεύματος, sanctimonia, 
quae a spir. s. efficitur, 2 Th. 2, 18. 1 Pet. 1.2. 
Impurae veneris libidini opponitur 1 Th.4,3 s. 
(Rituali sensu usurpatur Judd. 17,3. Ez.45, 4. Sir. 
1, 88 al.)* | 

* ὕγιος, (e, ov (ab &Co, ἄζομαι, veneror, revereor, 
potissimum deos, parentes), rarius apud profanos; 
saepissime in ss. litteris; ap. LXX — t5*p, 1) pro- 


prie, venerandus; τὸ ὄγομα τοῦ ϑεοῦ, Lc. 1, 49; 
, , μ ἢ 


deus, ob incomparabilem ejus majestatem, Ap. 4,8. 
(Jes. 6, 8 al.) i. q. ἔνδοξος. Hine a) de rebus diei- 


ἁγιότης. 


tur, quae ob aliquam eum deo conjunctionem ali- 
quid eximii habent et verecundiam sibi poscunt, 
ut loea deo sacra, quae profanare nefas est, Act. 
1,99; τόπος ἅγιος, templum Act. 6, 13. 21, 28; τὸ 
ἅγιον et τὰ ἅγια, templum, Heb. 9, 1. 2 (ef. Bleek 
r. an d. Heb. II, 2, p. 41 s.); speciatim ea pars 
templi s. tabernaculi foederis, quae sanctum voca- 
tur (Ozp! Ez. 45, 28); τὰ ἅγια ἁγίων, templi pars 
sacratissima (Ex. 26, 33), Heb. 8, 2. 9, 3; translate 
coelum; Heb. 8, 2. 9, 8. 12. 24. 10, 19; ἁγία πόλις, 
urbs Hierosolymae propter templum ibi exstru- 
etum, Mt. 4, 5. 27, 53. Ap. 11, 2. 21, 2. 22, 19 (Jes. 
48, 2, Neh. 11, 1. 18 al); ὁ τόπος ὃ ἅγιος, ager ur- 
bis sanctae Mt. 24, 15 (cf. de Wette ad h.1.); Me. 13, 
14. Le. 21, 20; τὸ ὄρος τὸ ἅγιον, propter transfigu- 
rationem Christi in eo factam, 2 Pet. 1, 18; ἡ (9&0) 
ἁγία διαϑήχη, foedus, quod cum ipse deus fecerit, 
eo inviolabilius, Le.1, (2; τὸ ἅγιον, augustum illud 
sanctissimo numine procreatum, Le. 1, 35; evan- 
elii benefieium Mt. 7, 6; ἁγιωτάτη πίστις, fides 
ora ereditur, s. fidei argumentum) a deo pro- 
fecta ideoque sanctissime servanda, Jud. vs. 20; 
eodem sensu ἁγία ἐντολή 2 Pet. 2, 91; κλῆσις &y., 
CY invitatio dei est deoque nos vindicat, 2 'Tim. 
; 95 ἅγιαι γραφαί (τὰ βιβλία τὰ ἅγια 1 Macc. 12, 9), 
a deo profectae ejusque effata continentes, Ro. 1, 
2. — b) de personis, quibus deus utitur ministris, 
velut apostolis, Eph. 3, 5; angelis, 1 Th. 3, 13. Mt. 
20, 31. Ap. 14, 10 (e leet. vulg.); Jud. vs. 14; pro- 
phetis, Aet. 3, 21. Ro. 1, 2. Le. 1, 10. Sap. 11, 1; of 
ἅγιοι ϑεοῦ ἄνϑρωποι, 2 Pet. 1, 21; hominibus vet. 
test. pietate et pronitato deo aeceptis, Mt. 21, 51. 
1 Pet. 3,5. — 2) deo selectus (et nulli alii), w£ ei 
quasi proprius sit; seq. genitiv. aut dativ.: τῷ xv- 
ἐφ, 1,9. 2. 22: τοῦ ϑεοῦ (i.q. ἐχλεχτὸς τοῦ ϑεοῦ), 
hristus, Me. 1, 94. Le. 4, 34. atque e vera lect. 
Jo. 6, 69. ef. Jo.10, 36; qui appellatur etiam ὁ ἅγεος 
παῖς τοῦ ϑεοῦ Act. 4, 80 et simpliciter ὁ ἅγιος 1Jo. 
2, 20. —. Quemadmodum Israelitae nomen τῶν 
ἁγέων sibi vindiearunt, ut quos deus sibi a ceteris 
populis segregaverit vitam ipsi acceptam acturos 
ipsiusque favore ae tutamine gavisuros (Dan. 1, 
18. 22. 8 Esr. 8, 10), ita hoc praedicatum saepis- 
sime in N. T. transfertur ad Christianos, quos 
deus ix rov χόσμου selegerit (Jo. 17, 14. 16), ut 
spiritu s, imbuti pietate et probitate salutis in 
regno dei participes redderentur: 1 Pet. 2, 9. (Ex. 
Dh GO) cL νυ Act./9, 19. 32. 41. 16, 15. 26, 10. 12, 
13. Ro. 1, 7. 8, 91. 12, 13. 16, 15. 1 Co. 6, 1. 2. Phil. 
4, 21 s. Col. 1, 12. Heb. 1, 10. Jud. vs. 3. Ap. 5,8. 
al. — 3) ubi ad sacrificia et oblationes respicitur: 
deo ritu solenni praeparatus, purus, mundus (opp. 
τῷ ἀκαϑάρτῳ); 1 Co. 7, 14; iunctum eum ἄμωμος, 
Eph. 1, 4. 5, 21. Col. 1, 22. Eph. 5, 8; ἀπαρχή, Ro. 
ll, 16; 3voíc, Ro. 12, 1. Hine 4) sens. morali 
castus, peccat, expers, honestus 1 Pet. 1, 16. (Lev. 
19, 2. 11, 43.) 1 Co. 1, 34; χεῖρες, nullo scelere con- 
taminatae, 1 'T'im. 2,8; dízetoc x. ἅγιος de Joanne 
baptista Mo. 6, 20; ἅγιος x. δίκαιος de Christo Act. 
9, 14; eminentiore sensu de eodem Ap. 3, 14. 6,10; 
eminentissime de deo 1 Pet. 1, 15. Jo. 11, 11; ἁγέίαι 
ἀναστροφαί 2 Pet. 9, 101; νόμος et ἐντολή, in qui- 
bus nihil insit inhonesti, Ro. 7, 12; φίλημα, oscu- 
lum castissimi amoris signum osculis profanis op- 
gosrtum, 1 Th. 5, 26. 1 Co. 16, 20. 2 Co. 13, 12. Ro. 
6, 16. — De nomine τὸ ἅγιον πγεῦμα et τὸ πενεῦμα 
τὸ ἅγιον v. Sub πγεῦμα. — Cf. Diestel, die Heilig- 
keit Gottes, in Lzebner et al Jahrbücher für 
deutsche ''heologie. T. IV. fase. 1. p. 1 ss. 
ἁγιότης, ητος, 
1, 12 (Lehm.); 
2 Maec. 15, 2.) 


5 


! 
! 


ἁγνός. 


*aywocUYQ, yc, ἡ, profanis seriptt. ignotum, 
1) majestas (incomparabilis dei), junct. c. μεγαλο- 
πρέπεια Ps. 96, 5 coll. 144, 5); πγεῦμα ἁγιωσ., spi- 
ritus, cujus est ἁγιωσ., non — πγεῦμα ἅγιον, sed 
spiritualis in Christo natura, quae divini generis 
est, rz c«oxí ejus opposita, Ro. 1, 4; οἵ. ftückert 
ad l. et Zeller in ej. Theol. Jahrbücher 1842, 3, 
p. 486 ss. 2) castimonza, morum sanctitas, 1 ΤῊ. 3, 
13, 2 Co..7, 1.* 

ἀγκάλη, ης, ἡ (ἀγχή, ἀγχάς), curvatura s. sinus 
brachii, ulna. — δέξασϑαι εἰς τ. ἀγκάλας, Lc.2, 28. 
Graeci etiam: ἀγκὰς λαβεῖν, ἐν ἀγχάλαις περιφέρειν 
et similiter, v. ἐναγκαλίζομαι. * 

ἄγκιστρον, ov, τὸ (ab inusitato ἀγχέζω, angeín), 
hamus piscatorius, Mt. 17, 21. ἢ 

ἄγκυρα, ας, ἡ, ancora, instrumentum ferreum, 
duas extremitates dentibus similes habens, quod 
funibus alligatum nautae in fundum maris deji- 
ciunt, ut naves consistant; δέπτειν (lat. jacere), 
Act. 21,29; ἐχτείγνειν, v. 905 περιαιρεῖν, v. 40. Me- 
taph. quodvis fulcrum s. praesidium, ut spes, Heb. 
6, 19. Eur. Hec. 18. Heliod. 1, p. 350.* 

&yveqog, ov, 0, 7 (γνάπτω, pannum polire, cf. 
ἄῤῥαφος), impexus, ungewalkt ; Mt. 9, 16. Me.2,21.* 

ἀγγεία, ας, ἡ ch mundities, vita, peccati ez- 
pers ; 1 'Tim.4, 12. 5, 2. (nasiraeatus Num.6,2. 21.)* 

ἁγνίζω, aor. ἥγνισα, part. pf. aet. ἡγνικώς, pass. 
ἡγνισμένος, aor. 1. pass. ἡγγέσϑην (ἁγνός), purgo ; 
1) rituali sensu: ἐμαυτόν, Jo. 11, 55 (precibus, ab- 
stinentia, jejuniis, lotionibus, sacrificiorum obla- 
tionibus se purgare a pollutionibus); passiv. vim 
reflexivam habet, castimoniam suscipere, Act. 21, 
24. 26. 94, 18 ("π᾿ Num. 6, 3) et die. de Nasiraeis, 
s.lis, qui votum aut per certum tempus aut per 
omnem vitam a vino ac temeto, ab omni pollutione 
atque a radenda coma abstinendi susceperant. — 
2) Sensu morali: τὰς χαοδέας, Jac. 4, 8; τὰς ψυχᾶς, 
1 Pet. 2, 22; énvrov, 1 Jo. 83, 3.* 

ἁγνισμός, οὔ, ὃ, purificatio, lustratio; Act. 21, 26 
— ^33 (Num. 6, 5), nasiraeatus. v. ἁγγέζω. 

* ἀγνοέω (INO), 0, impf. ἠγνόουν, aor. 7yvógoa, 
a) sum nescius, ignoro; absol. 1 Tim. 1, 13; rive, 
τί Aet. 13, 21. 11, 28. Ro. 10, 85 £v rwv: (ut in Fa- 
bricii Pseudepigr. 2, p. 717) 2 Pet. 2, 12, nisi enun- 
tiatum resolvere malueris ita: ἐν τούτοις, ἃ ἀγνοοῦ- 
σι, βλασφ.; Win. p. 553; seq. ὅτι, Ro. 2, 4. 6,3. 1, 1. 
1 Co. 14, 38 (ubi antecedens enuntiatum ὅτε κτλ. 
repetendo supplendum est); ov ϑέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν, 
locutio Paulo frequentata, scitote; seq. accus. ob- 
jecti, Ro. 11, 95; ὑπέρ τινος, ὅτι, 2 Co. 1, 8; περί 
τινος 1 Co. 12, 1. 1 Th. 4, 13; sq. ὅτε Ro. 1, 13. 
1 Co. 10,1; passiv. ἀγνοεῖται ignoratur, ex adj. i.q. 
negligitur, non respicitur, 1 Co. 14, 38 (Lehm.); 
ἀγνοούμενοι (opp. οἱ ἐπιγινωσχόμεγοι), qui igno- 
rantur, 2 Co. 6,9; ἀγνοούμ. rw, ignotus alicui, 
Gal. 1, 22; οὐχ ἀγνοεῖν, optime nosse, τί 2 Co. 2, 11 
(Sap. 12, 10). 5) non intelligo, τί, Mc. 9, 32. Luc. 9, 
4D. c) erro, ex errore pecco, lenius dic. de iis, qui 
non e ferocitate et pervicacia peccant (Sir. 5, 15. 
2 Macc. 11, 31), Heb. 5, 2., ubi ef. Delitzsch. * 

* ἀγγόημωα, τος, τό, peccatum (proprie illud, quod 
per inscitiam vel temeritatem committitur), Heb. 
9, 7 (1 Mace. 13, 39. Tob. 3, 3. Sir. 283, 2); v. in 
&yvoéo sub c.* x 

* ἄγγοια, ας, ἢ, ignorantia, inscitia, et rerum qui- 
dem divinarum, Act. 17, 30. 1 Pet. 1, 14; etiam ea, 
quae non est exeusanda, Eph. 4, 18 (Sap. 14, 22); 
de ethiea coecitate Act. 3, 17.* 

*&yvós, ἡ, 0v (ἄζομαι, V. ἅγιος), 1) verecundiam 


1, sanctitas, sensu ethico, 9 Co.  excitans, venerandus, sacer; πῦρ x«i ἡ σποδός, 
Feb. 12, 10. (Praeterea tantum | 2Macc. 13, 8. Eur. El. 812; saepe ap. profan. 2) pz- 


rus (Eur. Or. 1604: ἁγνὰς γάο εἶμι χεῖρας, ἀλλ᾽ οὐ 


ἁγνότγς. 


6 l ἄγω. 


τὰς φρένας. Hipp. 316 5.: ἁγνὰς - χεῖρας αἵματος φέ- Ro. 11, 17. 2) Subst. ἡ ἀγρ., oleaster, olea agrestis, 


Venere, castus, pudicus, 'Tit. 2, 55 παρϑέγος, virgo 
illibata, 2 Co. 11, 2 (4 Maec. 18, 6). 5) ab omn: 
vilio, integer, 2 Co. V, 11. Phil. 4, 8. 1 Tim. 5, 22. 
1 Pet. 3, 2. 1Jo. 83, 8 (deus); Jac. 3, 17.* 
*oyyorqge, τητος, 7, puritas, vitae integritas, 
2 Co. 6, 6; — 2 Co. 11, 3 in nonnullis documentis 
eritieis post ἁπλότητος additur xei τῆς ἁγνότητος 
(ita Lchm.), in al. ante &zór. legitur τῆς ἁγνότη- 
τος x«i. Apud profanos semel in Boeckh? Corp. 
inser. 1, p. 588: δικαιοσύνης ἕνεχεν xoà ἀγγνότητος. 
ἁγνῶς, adv., pure, sincero animo ; Phil. 1, 16. 
ἀγνωσία, «c, ἡ (γνῶσις), ignoratio, 1 Pet. 2, 19. 
1 Co. 15, 34. (Sap. 13, 1.) 
ἄγνωστος, oy, ignotus; Act. 17, 29. 


ἀγορά, ἄς, ἡ (ἀγείρω, pf. ἤγορα, congrego),| 


1) quaevis hominum. congregatio , conventus , concio. 
9) locus, ubi conctones fiunt; in N. 'T. forum, locus 
publicus, ubi et judieia habentur, Act. 16, 19. ae 
cives conveniunt 17,17. et res venales, merces, 
exponi solent, Mc. 4, 4 (ἀπ᾽ ἀγορᾶς seil. ἐλϑόγτες, 
e foro reversi, nisi se laverint, cibum non eapiunt; 
Win. p. 541); ideoque loeus oppidi aut vici ma- 
xime frequentatus, Mt. 11, 16. (Lo. 7, 32.) Me. 6, 
56. Mt. 20, 3. 23, 1. Me. 12, 38. Lc. 20, 46. * 
ἀγοράζω, 8ογ. 1. ἡγόρασα, prte. pf. pass. ἡγορα- 
σμένος, aor. pass. ἠγοράσϑην (ἀγορά) 1) forum fre- 
quento. 2) emo (pr. in foro), et hoc dicitur a) pro- 
rie, absol. Mt. 21, 12. Mc. 11, 15. Lc. 19, 45; τ 

t. 18, 44. 46. 14, 15. et parall. Jo. 4,8. 6, 5; a quo 
ematur, dic. παρά τινος, Ap.9,8. - £x c. genit. pre- 
tii, Mt. 21, 1: e. nudo genitiv. pretii Mo. 6, 3T. 
5) metaph. Christus emisse dicitur cultores suos, 
i. e. peculium sibi acquivisse 1 C0.6,20. 7,23 (add. 
genit. pretii; v. sub τιμή); 2 Pet.2, 1. Item deo eos 
emisse dieitur ἐν τῷ αἵματι αὐτοῦ, sanguinis sui 
effusione, Ap. 5,9 et hi 1051 dicuntur emti ἀπὸ τῆς 
γῆς ΑΡ. 14,8 et ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων vs.4, ita ut 
sint semoti a terra (ejusque miseriis) et a (profa- 
nis) hominibus. Ceterum ἀγοράζειν non est, quod 
vulgo docetur, redimere (ἐξαγοράζειγ). 

* ἀγοραῖος (rar. efc), «iov (ἀγορά), ad forum spe- 
ctans, forensis ; 1) £n foro versans, (vel negotia tra- 
etans, velut χάπηλοι, vel) otiose volitans, lat. subro- 
siranus, subbasilicanus (Pflastertreter, müssiges G'e- 


sindel), Act. 17, 5 (Plat. Prot. 341. e. &y. καὶ φαῦ- 


λοι. Arist. Ran. 1015. al.) — 2) dic. de iis, quae en 
foro agi solent; ἀγοραῖοι (se. ἡμέραι vel σύνοδοι) 
ἄγονται, dies vel conventus judiciales, Act. 19, 38 
(τὰς ἀγοραίους ποιεῖσϑαι Strabo 13, p. 932), quo 
loco haud pauci &yogesorseribendum docent, G'rs6., 


Lchm., Tdf.seribunt; cf. Win. p 51, sed v. Meyer | 
| 5, 21. 96. 19, 37. 90, 19. 25,6. 28: τινά vw vel τὲ 
| ri, Mt. 21, 9. Act. 18, 99. — 9) abduco, ad tribu- 


ad Act. 17, 5.* 
* ἄγρα, «c, ἡ, 1) captio, venatio; Lc. 5, 4. — 9) res 


quae capitur vel capta est; ἡ ἄγρα τῶν ἰχϑύων, pi- | 


8066 capti, ibid. 9.* 

ἀγράμματος, ov, Zliteratus, litterarum | rudis, 
A ct. 4, 13 (de iis, qui earent rabbinica eruditione; 
οἵ. Jo. 7, 15: γράμματα μὴ μεμαϑηκχώς). ἢ 

ἀγραυλέω, ὦ, ἄγραυλος (ἀγρός, αὐλή) sum, in agro, 
sub dio ago, etiam noctu, Lo. 2, 8. Strab. p. 301. a. 
Plut. Num. 4.)* 

* &ypevo , aor. 1. ἤγρευσα (ἄγρα), capto (pr. venatu 
feras, piscatu pisces); metaph. Mc. 12, 13: Zv« αὖ- 
τὸν ἀγρεύσ. λόγῳ, ut captarent eum temerario effa- 
to, quod colloquendo ex eo elicerent, cf. Le. 90,90 
(in Anthol. saepius est captare laqueis amoris, cf. 
παγιδεύω Mt. 22, 15; σαγηνεύω Lucian. Tim. 25.) * 

* ἀγριέλαιος, ov (ἄγριος et ἔλαιος s. ἐλαία, cf. ἀγρι- 


Q&c , χεῖρες μὲν ἁγναί, φρὴν δ᾽ ἔχει μίασμα); a) a. (opp. χαλλιέλαιος), Graecis etiam χότινος 


dicta 
0.11,94. Of. Fritzsche Ep. ad. Ro. T. 1I, p.495 ss. 

ἄγριος, ἔα, ov (ἀγρός), 1) agrestis, sylvestris, die. 
de bestiis, quae in agris sylvisque degunt, et de 
herbis, quae sponteinagrisnascuntur; μέλε ἄγριον, 
mel sylvestre, sive quod ab apibus vel in eavis ar- 
boribus, vel in petrarum scissuris, vel in nudo solo 
reponitur (1 Sam. 14, 25), sive rectius quod ex ar- 
boribus quibusdam promanat et induratum ocolli- 
gitur (Diod. Sic. 19, 94 fin. de Arabibus Nabataeis: 


, 3 5 - ^ Ἁ ^ , 2; 
φύεται παρ αὐτοῖς μέλι πολὺ TO χαλουμενον cy 9u- 


ον, ᾧ χρῶνται ποτῷ μεϑ' ὕδατος; add. Suid. s. v. 
ἀχρίς) Mt. 3, 4. Mc. 1, 6. — 2) saevus, àmmansuetus ;. 


᾿χύματα ϑαλάσσης Jud. vs. 18. (Sap. 14, 1).* 


"Lyotzztac, α (de quo genitivo v. Win. p. 51) ὁ, v. 


"Hoang. 
ἀγρός, οὔ, ὁ, &) ager, rus, Mt. 6, 28. 24, 18. Luc. 
15, 15 al. 5) i. q. χωρίον, ein Feldstück, ein Stück 


Ackerland ; Act. 4, 81. Mc. 10, 20. Mt. 13, 24. 26 al. 
c) οἱ &ygot, praedia, rura, vici circumjacentes, Me. 
5, 15. (oppos. πόλις) 6, 36. Lc. 9, 12. 

ἀγρυπγέω, ὦ (typvztvog— ἄῦὔπγος), énsomnis sum, 
vigilo (1. q. yomyooo); trop. sobrius, attentus, para- 
ius sum, Mc. 19, 33. Lc. 21, 36; εἴς τι, attentus sum 
in rem, Eph. 6, 18; ὑπέρ τινος, assiduam alieujus 
A gero (imagine a pastoribus desumta), Heb. 
3,1 

ἀγρυπνία, ας, ἡ, insomnia, vigilia, 2 Co. 6, 5. 

πάγω, f. ἄξω, impf. ἦγον; aor.2. ἤγαγον, inf. ἀγα-- 
γεῖν (rarior aor. 1. ἦξα in ἐπάγω 2 Det 2, 5); pass. 
impf. ἠἡγόμην, aor. 1. ἤχϑην, fut. 1. ἀχϑήσομαι: ago; 
duco. 1) proprie «) prehendendo duco eoque modo 
efficio, ut aliquis (aliquid) veniat ad terminum 
constitutum ; animal, Mt. 21, 7. Le. 19, 35. Mc. 11, 
1 (Τά. φέρουσι); τινά sq. εἰς c. aec. loci, Le. 4, 9. 
10, 34. 92, 54. Jo. 18, 28. Aet. 6, 12. 9, 2. 17,5. 21, 
94. 22, 5b. 24 (e lect. vulg.); 23, 10. 81; ἐπέ c. acc. 
Act. 17, 19; ἕως Lc. 4, 29; ad personas, πρός τινα, 
Le. 18, 40. Act. 9, 91. Jo. 8, 8. — δ) comitando ad 
(in) aliquem /ocum; εἷς, Aet. 11, 25; ἐπέ e. aee. 11, 
19; ἕως Act. 17,15; ad personas, πρὸς τινα Jo.1,43. 
9, 13. Act. 93, 18; sq. dativ. personae, ad quem du- 
citur, Act. 21, 16 de quo loeo uberius disputat 
Win. p. 192 (1 Macc. ἴ, 2 ἄγειν αὐτοὺς evzQ). — 
c) mecum duco, adjungo mihi eomitem ; z«v&, 2 Tim. 


|4, 11. 1 Th. 4, 16. (Jos. Antt. 10, 9, 6: ΘΕ elc 


τὴν «Ἵἴγυπιτον ἄγων xoi Ἱερεμίαν.) Nonnulli hue 


| referunt Act. 39, 18., ubi resolvunt ἄγοντες Mvaoo- 


γα, παρ᾿ Q ξενισϑῶμεν, sed perperam, ut docet Wzn. 
p. 192. — d) adduco, affero (bringen, herbeiholen) : 
τινά, Mo. 11, 9 (ubi rectius φέρετε); Jo. 1, 45. Aet. 


nalia, ad judices, magistratus; MED S Me. 13, 
11; ἐπί ec. ace. Mt. 10, 18. Lo. 21, 12 (Tdf. ἀπαγο- 
μένους); Act. 18, 12 (saepe ap. Atticos) ; ad suppli- 
cium; simpliciter (2 Macc. 6,29; 7, 18 al.) Jo. 19, 16 
(ap. Grsb.; l vulg. x«i ἀπήγαγον, quod Lchm. et 
Ταῦ. expunxerunt); c. infinit. finali Le. 23, 32; ἐπὶ 
σφαγήν Act. 8, 32 (ἐπὶ ϑανάτῳ Xen. Mem. 4, 4, 3. 
An. 1, 6, 10). — 2) tropice, a) rego, dux sum alicui 
(leiten, Füichtung geben; Jo. 10, 16; εἰς μετάνοιαν, 
Ro. 9,4. δ) perduco ad aliquid, alicui alicujus boni 
aut mali auctor sum; εἰς δόξαν Heb. 2, 10 (εἰς χα- 
λοχἀγαϑίαν Xen. Mem. 1, 6, 14; eic δουλείαν Dem. 
p. 218, 91). c) agito, compello, dic. de viribus et 
affectionibus animum moventibus; Le. 4,1 (ubi 
lege ἐν τῇ ἐρήμῳ); πνεύματι 9500 ἄγεσϑαι, Ro. 8, 


ἀμπελος), oleastrimus, ex olea agresti (σκυτάλην | 14. Gal. 5, 18: ἐπιϑυμίαις 2 “τα. 9, 65 simpliciter: 
ἀγριέλαιον Anth. 9, 291, 4), die. de surculo oleastri| coeco impetu ferri, 1 Co. 12, 2, nisi malueris: ἃ 


n 


ἀγωγή. 


daemoniaca vi ferri, cf. 1 Co. 10, 20. Eph. 2, 2. — 
3) ago dies, celebro festa; τρίτην ἡμέραν ἄγει se. | 
ὁ Iao«r, Lc. 24, 21; γενεσίων ἀγομένων Mt. 14, 6; | 
ἀγοραῖοι (quod vide) Act. 19, 38; saepe in ll. V. T. | 
apocrr. (ek Wal Clav. apoerr. s. ἄγω Nr. 3), ap. 

Hdt. et Atticos. — 6) intrans.: eo, proficiscor ( Win. 

p. 225); ἄγωμεν, abeamus, Mt. 20, 46. Μο. 14, 42. 

Jo. 14, 315 πρός τινὰ, Jo. 11, 15; εἰς c. acc. loci, 

Mc. 1, 38. Jo. 11, 1. (Epict. Diss. 3, 22: ἄγωμεν ἐπὶ 

τὸν ἀνϑύπατον). ἢ 

* ἀγωγή, ἧς, ἡ (ab ἄγω, ut ἐδωδή ab ἔδω), 1) pro- 
prie ductio. 2) translate a) transit. ductus, institutio, 
educatio, disciplina; b) intrans. eivend? ratio (qui 
usus vocis prodiit e pleniore dictione ἀγωγὴ τοῦ 
ffov, Run nos dieimus Lebensführung, ap. Pol. 4, 
14, 1. 4), 2 Tim. 2, 10. (Esth. 2, 20. 2 Macc. 4,16; ἡ 
ἐν Χστῷ ἀγωγή Clem. Ro. 1 Co. 41: ἁγνὴ ἀγωγή, 
ibid. 48. Omnes hi signifieatus saepe ap. pro- 
fanos.) * 

ἀγών, ὥνος, ὃ (ἄγω), 1) locus concionis (Hom. Il. 
1, 298. 18, 316.); speciat. locus, quo congregaban- 
tur Graeci ad agendos ludos solennes (ut pythicos, 
olympieos); hine 2) certamen (athletarum, curso- 
rum, aurigarum), Wettkampf; unde translate roé- | 
χειν τ. ἀγῶνα (sic etiam Graeci; v. in voce τρέχειν)" 
Heb. 12, 1 (sententia: inter molestias omni studio 
enitamur, ut perveniamus ad perfectionis finem 
Christi asseclis propositum); quaelibet contentio 
cum periculis, molestiis, difficultatibus fidei, vir- 
tuti ac 4p NETS rei christianae studio oppo- 
sitis, 1 Th. 2, 3. Phil. 1, 50. 1 Tim.6, 12. 2 Tim. 
4, 1; intenta ac sollicita cura, περί τινος, Col. 2, 1. 
De ethico imaginum a gymnicis Graecorum ludis 
petitarum usu cf. Grimm Exeg. Hdb. ad Sap. 4, 1.* 

* ἀγωνία, ας, 7, 1) 1. q. ἀγών, quod v. 2) inde a 
Demosth. (pro eor. p. 286: zv ὁ «φῥίλιππος 2v φόβῳ 
x. πολλὴ ἀγωνίᾳ) haud raro de vehementioribus 
animi motibus et angoribus usurpatur; ita 1,0. 22, 
44. (2 Maec. 3, 14. 16. 15, 19. Jos. Ant. 11, 8, 4: ὁ 
ἀρχιερεὺς ἣν ἐν ἀγωνίᾳ καὶ δέει.) ἢ 

Ἔ ἀγωνέζομαι, pf. ἡγόνισμαι, vb. deponens med. 
(ἀγών), 1) certamen neo; in ludis gymnicis certo; 
1 Co. 9, 25 (de iis, qui certamen cursus ineunt, et 
de pugilibus). — 2) univ. pugno cum hostibus, sq. 
tva μὴ, do. 18, 36. Translate 3) conflictor cum diffi- 
cultatibus et periculis evangelio oppositis; Col. 1, 
29. 1 'Tim.4,10 (ap. Lchm. pro vulg. ὀνειδιζόμεϑα): 
ἀγωγέζ. ἀγῶνα (phrasis etiam Graecis, potissimum 
Attieis, frequentata) 1 Tim. 6, 12. 2 Tim. 4, 7. — 
4) enizo studio contendo ad aliquid obtinendum; 
sq. infin. Lc. 18, 24; ὑπέρ τινος ἐν τ. προσευχαῖς, 
ἕνα, Col. 4,12." 

Ξδάμ, nom. propr. indecl. (ap. Jos. 40«uoc, ov), 
Ἐπὶ (ἢ. e. interprete Philone Opp. I, p. 62, γήϊνος, 
Euseb. praep. ev. 1, p. 39 γηγενής, Josepho Antt. I, 
1, 2 zrvóóóc, quod idem censet G'esenzus "Thes. l. 
hebr. et chald. I, p. 25), Adamus, primus homo et 
totius humani generis parens; Lc. 3, 38. Ro. 5,14. 
1 Co. 15, 22. 45. 1 Tim. 2, 13s. Jud vs. 14. E Rab- 
binorum distinctione inter priorem Adamum (ezN | 
JUN), primum hominem, miseriarum auctorem, 
et posteriorem Adamum (yisz p7N), Messiam, sa- 
lutis recuperatorem, 1 Co. 15, 45 Jesus Christus 
apellatur ὁ ἔσχατος ᾿4ϑάμ (v. sub ἔσχατος) et τῷ 
πρώτῳ ἀνϑρώπῳ opponitur; Ro. 5, 14: ὁ μέλλων 
se. “δάμ.ἢ 

᾿ἀδάπανος, ον (δαπάνη), gratuitus, qui nullum fla- 
gitat sumtum; 1 Co. 9, 18 (ἵνα &d«zt«vov ϑήσω τὸ 
&Uayy., ut institutionem de Christo rem sine sumtu | 
parabilem faciam).* | 

-40d6, 0, nom. propr. indecl. unius e majoribus 
Christi; Le. 3, 98. 


v 


(i 


ἀδήλως. 


Ἔ ἀδελφή, ἧς, ἡ (v. ἀδελφός), soror; 1) germana 
soror; Mt. 19, 29. Lc. 10, 39 s. Jo. 11, 1. 3. 5. 19, 
25. Ro. 16, 5al.; de sororibus Christi ap. Mt. 13,56. 
Mc. 6, ὃ v. sub ἀδελφός. --- 2) christianae religionis 
vinculo cognata, 1 Co. 1,15.9, 5. Philem.vs. 1(LcÁm.); 
Jac. 2, 15; e. genit. subjecti, Christiana alicui 
praecipue cara, Ro. 16, 1 

* ἀδελφός, οὔ, ὁ (ex « copulat. et δελφύς, ex eo- 
dem utero editus; ef. ἀγάστωρ), 1) frater (sive ab 
iisdem duobus parentibus natus, sive tantum ὅὄμο- 
πάτριος, sive ὁμομήτριος), Mt. 1, 2. 4, 18 ac sae- 
pius. — Fratres Jesu, Mt. 12, 46 s. 13, 55 s. Mc. 11, 
ὃ. (utroque loco etiam sorores), Le.8,19s. Jo.2,12. 
1, 9. Act. 1, 14. Gal. 1, 19. 1 Co. 9,5 esse neque Jo- 
sephi filios e conjuge ante Mariam in matrimo- 
nium duetam susceptos (id quod in apocryphis 


 evv.traditur), neque consobrinos, filios ab Alphaeo 


s. Cleopha e Maria, sorore matris Jesu, genitos 
(quae communis fere orthodoxorum doctorum sen- 
tentia est inde ab Hieronymo et Augustino), ex 
illo dieendi usu, quo &deA4q., ut hebr. nN, quemvis 
cognatum et consanguineum denotat (Gen. 14, 16. 
13, 9. 2 Reg. 10, 13 al.), sed germanos fratres post 
Jesum procreatos, elucet maxime e Mt. 1, 25. Lc. 
2, 1., ubi, si Maria post Jesum alios liberos non pe- 
perisset, pro ví. πρωτότοκον dicendum fuisset ví. 
μονογενῆ, pariter atque ex Act. 1, 14. coll. Jo. 7,5., 


ubi fratres domni ab apostolis distinguuntur. 


Uberiora hac de re v. in voce 7&zofog, 3. — 2) ex 
usu hebr. πὶ (Exod. 2, 11. 14, 18 al.), ap. profanos 
scriptores vix obvio, eundem populi parentem. ha- 
bens, ejusdem populi socius, popularis; ita Judaei 
(tanquam σπέρμα ᾿Ἵβραάμ, υἱοὶ ᾿Ισραήλ Act. 19, 26) 
dicuntur ἀδελφοί Mt. 5, 4i. Act. 3, 22. (Deut. 18, 
15.) 7, 23. 22, b. 28, 15. 21. Ro. 9, 3; in allocutione, 
Act. 2, 29. 3, 11. 28, 1. Heb. 1, 15. — 3) Quemadmo- 
dum Lev. 19,17 voces rw et »* (sed, uti e vss. 16. 
18 patet, de Zsraelitis dictae) alternant, itain Christi 
effatis ap. Mt. 5, 22. 24. 7, ὃ ss. ἀδελφ. idem est ac 
ὁ πλησίον, ita tamen ut, quod patet e Le. 10,29 ss., 
intelligatur quivis alius homo ( Mitmensch), quippe 
eum ceteris deum eundem habens patrem (Heb. 
2, 11) atque ex eodem protoplasto prognatus (Act. 
11, 26); cf. Epict. diss. 1, 183. 3. — 4) ejusdem Jide 
socius et caritatis vinculo alii conjunctus ; ita. fre- 
quentissime de Christianis, unam quasi familiam 
constituentibus; Mt. 23,8. Jo. 21,28. Act. 6,3. 
9, 30. 11, 1. Gal. 1, 2. 1 Co. 5, 11. Phil. 1, 14 al.; in 
blanda alloecutione, Ro. 1, 13. 7, 1. 1Co. 1,10. 1Jo. 
2, 9s. al. mult.; ita tamen, ut in Joanneo dicendi 
usu respiciatur ad novam vitam, ad quam eadem 
dei patris vi renati sint, 1 Jo. 2, 9 ss. 3,40. 14 al. 
coll. 5, 1. — 5) muneris et officii socius; 1 Co. 1, 1. 
2 Co. 1, 1. 2, 19. Eph. 6, 21. Col. 1, 1. — 6) Fratres 
Christi dicuntur ψ ejus germani fratres; v. supra 
n. 1. — 5) omnes homines; Mt. 25, 40. Heb. 2, 11 s. 
— c) apostoli; Mt. 28, 10. Jo. 20, 11. — 4) Chri- 
stiani, αὖ qui ad eandem, qua ipse in coelis gau- 
det, δόξαν (q. v.) vocati et evehendi sint; Ro. 
ἀδελφότης, ητος, ἡ, fraternitas, coetus fratrum 
ἢ. e. Christianorum, s. fratres (Christiani), abstract. 
pro eoncreto, 1 Pet. 2, 17. 5, 9. (1 Macc. 12, 10. 
17 de necessitudine consociatorum populorum; 
4 Maec. 9, 28. 10, 3 necessitudo fratrum; Dio 
Chrys. 2, 191; saepe ap. eccles. scriptores.) * | 

ἄδηλος, ov (δῆλος), non conspicuus, Lc. 11, 44; 
non distinctus, incerius, φωνή, 1 Co. 14, 8. (Ap. 
Graecos inde ab Hesiodo.) * 

ἀδηλότης, ητος, 7j, incertitudo; 1'Tim.6, 17 πλού- 
rov ἀδηλότητι — πλούτῳ ἀδύλῳ, οἵ, Win. p. 211." 

ἀδήλως, adv. ἑποονίο; 1 Co. 9, 26: οὕτω τρέχω, ὡς 


“δ 7 
ἀδημιονέω. 


οὐχ ἀδήλως, ita curro, utnon incertus sim, quo ten- 
dam; ef. Meyer ad 1.* 

*Gdnuovéo, ὦ (ab inusit. ἀδήμων, et hoe ex « 
priv. ac δῆμος, itaque nostr. wunheimisch , unheim- 
lich ; cf. Buttmann Lexil. 2, p.136), pavesco, angor; 
Mt. 26, 31. Mo. 14, 33. Phil. 2, 26. (Xen. Hell. 4, 4, 
8: ἀδημογνῶ τὴν ψυχήν, ac saepius ap. profanos.) * 

*11056, ἄδης, ov, ὁ (pro antiquiore 2479zc, quo 
Homerus utitur, et hoc ex « priv. et ἐδεῖν, qui con- 
spici nequit) ap. profanos 1) nom. propr. Zades, 
J"luto, inferorum deus, ita semper ap. Hom. 2) ap- 
pellat. orcus (die Unterwelt, das Todtenveich). — 
A LXX fere semper hae voce redditur hebr. 5x5 
(semel ϑάνατος 2 Sam, 22, 6); est igitur in biblica 
graecitate orcus, inferna, tenebricosus (Job. 10, 
21) ae tristis (sed ef. voces γέεγγα et παράδεισος) 
in intimis et infimis terrae (Job. 11, 8. Jes. 51, 9. 
Am. 9, 2 al.; v. «8vococ) locus, commune animo- 
rum eorporibus solutorum receptaculum ; Le. 16, 
23; eic ἄδου sc. δόμον, Act. 2, 21. 30 ex ellipsi fre- 
quentissima; ef. Wn. p. 922 (sed Lehm. vs. 21 et 
Tdf.utroque versu recepit εἰς ἄδην ut LXX Ps. 16, 
8); πύλαι τοῦ &Oov Mt. 16, 18 (πυλωροὶ &dov Job. 
38, 17; v. in πύλη); κλεῖς v. ἔἄδου, Ap. 1, 185; pote- 
stas orci poétice ut persona sistitur 1 Co. 15, 55 
(ubi Lehm. et Tdf. rec. ϑάνατε pro vulg. ἅδη); Ap. 
6, 8. 20, 13 5.: — metaph. ἕως &dov χαταβιβάζεσϑαι 
in infinum miseriae et contumeliae statum de- 
trudi, Mt. 11, 23. Lc. 10, 15.* 

ἀδιάκριτος, ον (διαχρίνω, discerno), Zndoscretus, 
et qui discerni nequit; ὅ86. 8, lY ἀδιάχρο. videtur 
esse i. q. non διπλοῦς, non bilinguis, sincerus, ob 
additum ἀγυπόκριτος. * 

ἀδιάλειπτος, ον (διαλείπω, intermitto, desino), 
non intermissus, indesinens ; Ro. 9, 2. 2 'Tim. 1. 8. 

ἀδιαλείπτως, Adv., sine intermissione, indesinenter, 
assidue; Ro. 1, 9. 1 ΤῊ. 1, 3. 2, 18. 5, 1. 

ἀδιαφϑορία, ας, ἡ (ab ἀδιάφϑορος, incorruptus, 
incorruptibilis, et hoc ab ἀ-διά-φϑείρω), ?ncorru- 
ptibilitas (T ertull.), éntegritas, sinceritas; mentis ἐν 
τῇ διϑασχαλίᾳ, Tit. 2, V (Lchm. et Τά. ἀφϑορίανγ). 
Apud profanos non habetur.* 

&dix£o, ὦ, aor. 1. ἠδίκησα, aor. 1. pass. ἡδικήϑην; 
pr. sum ἄδικος, 1) absol. a) ?njuste s. àmprobe ago, 
pecco; Ap. 22,11. Col. 3, 25. δ) «n culpa sum, ah- 
quid contra leges commisi; Act. 25, 11. (ita saepe 
ap. Graecos.) 6) 2njuria, afficio ; 1 Co. 6, 8. 2 Co. 1, 
19. d) noceo ; Ap. 9. 19. — 2) transit. a) τί, aliquid 
qecco; Col. 3; 25 (ὃ ἠδίκησε, quod improbi fecit). 
Ὁ) τινά, injuria aliquem afficio, improbe ago in 
eum ; Act.'(, 96 s. (verberibus) ; Mt.20, 13 (fraude); 
2 Co. 1, 9; pass. ἀδιχκεῖσϑαι, injuria affici, 2 Co. 7, 
19. Act. 7, 924; med. ἀδιχοῦμαι, injuriam mihi af- 
ferri patior, 1 Co. 6, V; τενὰ οὐδέν, Act. 25,10. Gal. 
4, 19; τινά τε Philem. vs. 18. c) reve, noceo, dam- 
mum affero, laedo (hoc significatu ap. Graecos 
eujusvis aetatis), Le. 10, 19. Ap. 6, 6. 1,2 s. 9,4. 10. 
11, 5; pass. οὐ μὴ ἀδικηϑῆ àx τοῦ ϑανάτου, nullam 
vim patietur e morte, Ap. 2, 11.* 

ἀδίκημα, τος, τό (ἀδιχέω), maleficium; Act. 18,14. 
24. 290. Ap. 18, 5.* 

* ἀδικία, ας, ἡ (ἀδικος), 1) enjustitia, judicis; Lc. 
18, 6. Ro. 9, 14. 2) ὑπυργοδιέα8 animi et morum ; 
a) universe, Mt. 28, 25 (Grsb.); Act. 8, 23 (v. in 
σύνδεσμος); Ro. 1, 18. 29. 2, 8. 3, 5. 6,13. 1C0.13, 6. 
2 ΤῊ. 2,12 (utroque loco opp. ἡ ἀλήϑεια); 2 'Tim.2, 
19; ex adjunetis: cu/pa improbitatis, 1 Jo. 1, 9; 
ἀπάτη (τῆς) ἀδικίας fraus, qua utitur improbitas, 
2 Th. 2, 10; μισϑὸς ἀδικίας, merces (i. e. poena) 
improbitati debita, 2 Pet. 2, 183. δ) speciatim im- 
probitas, qua quis alios fallit, Jo. 7, 18 (opp. ἀλη- 


, 


S359); μαμωγᾶς τῆς ἀδικίας, divitiae fallaces, Le. 16, 


8 


ἀεί. 


9 (ef. ἀπάτη τοῦ πλούτου Mt. 18, 22; sed alii intel- 
ligunt divitias scelere partas) ; χόσμος τῆς ἀδικίας; 
qua loeutione respicitur ad ea, quae linguae ab- 
usu peceantur, Jac.3, 6 (v. in χόσμος); perfidia | 
Le. 16, 8 (oixovóuoc τῆς ἀδικίας). 3) factum, quo 
lex ei justum. violatur; πᾶσα ἀδικέα ἁμαρτία ἐστί, 
1 Jo. 5, 17; ἐργάται τῆς ἀδικίας Lc. 13, 25 αἱ ἀδϑὲ-- 
χέαι, maleficia, Heb. 8, 12 (e LXX Jer. 31, 34. coll. 
Dan. 4, 24); μισϑὸς ἀδικίας, merces scelere parta, 
Act. 1, 18. 9 Pet. 2, 155; speciat. injuria, qua alieui 
detraho quod suum est, 2 Co. 12, 13 (ubi beneficium 
ironice appellatur ἀδικία). * 

ἄδιχος, oy (δίκη), quí jus violat vel violavit, 
1) énjustus (de deo judice), Ro. 3, 5. Hebr. 6, 10. — 
2) qui leges divinas violat, émprobus, peccator (v. 
ἀδιχέα n. 3): Mt.5,45. Aoct.94, 15. 1 Pet. 3, 18 
(opp. δίκαιος): 2 Pet. 2, 9 (opp. εὐσεβής): quo sensu 
e judaieo dieendi usu gentiles vocantur ἄδικοι 
lCo.6,1 (v.in ἁμαρτωλός). — 3) speciatim qui * 
fraudulenter agit contra alios, Le. 18, 11; qui fidem 
fallit; Le. 16, 10 (opp. πιστός); fallaz, ueuovas, 
| Le. 16, 11 (ex aliorum interpretatione divitiae im- 
probe partae; v. in ἀδικία n. 2. b.).* 

ἀδίχως, adv., énjuste, immerito, sine culpa (πά- 
σχειν) 1 Pet. 2, 19. 

*adoxiuuog, ov (δόχιμος), qui non ad obrussam 
est (nicht probehaltig) ; pr. de metallis et monetis, 
ἀργύριον, Jes. 1, 22. Prov. 25, 4; νόμισμα, Plat. : 
legg. 5, p. 142. a. al., hine qui non talem se probat 
quaLem se probare debet; γῆ, de terra sterili, Heb. 
6, 8; sensu ethieo 1 Co. 9, 21. 2 Co. 18, 5— 1; νοῦς 
Ro. 1, 25; περὶ τὴν πίστιν 2 Tim. 3, 8; hine in- 
eptus ad. aliquid ; εἴς τι 'Tit. 1, 16.* 

ἄδολος, ov (δόλος), doli expers; de rebus: non 
adulteratus, purus; de lacte 1 Pet. 2, 2. 

᾿ἀδραμυττηγός, ἡ, 0v, adj. ab δραμύττιον (4δοα- 
μύττειον, ᾿δραμμύτειον), urbe/maritima Mysiae, 
navali instructa; Aet. 27, 2. cf. Winer RWB. s. v. 
Adrammyttium.* 

᾿Αδοίας, ov,0, mare Adriaticum, h.e.latiore sensu 
mare inter Graeciam et Italiam; Act. 27,9; cf. 
Winer RWB. sub nom.* 

ἁδρότης, «roc, ἢ, S. potius ἁδροτής, τος, cf. 
Bttm. Gr. max. Il, p. 411 s. (ab ἁδρός, densus, firmus, 
maturus, validus, opulentus), sequitur apud Grae- 
cos significatum adjectivi &doóc; semelin N. T. 
2 Co. 8, 20., larga collectio, ingens largitio. (ἅδρο-- 
curn de larga messe ap. Hes. ἐργ. 411.) 

ἀδυνατέω, ὥ, f. qoc (ἀδύνατος), a) ego non valeo, 
infirmus sum ; ita de personis semper ap. Graecos. 
— b) res ἀδυνατεῖ, fieri non potest, impossibile est; 
ita solum ap. LXX et in N. T.; ox ἀδυνατήσει 
παρὰ τῷ ϑεῷ πᾶν δῆμα, Le. 1, 9 (LXX Gen. 18, 
| 14); οὐδὲν ἀδυνατήσει ὑμῖν, Mt. 17, 20 (Job. 42,2).* 
ἀδύνατος, ov (δύναμαι), 1) énvalidus ; τοῖς ποσί, 
| Aet. 14, 8. émbecillis ; trop. de Christianis, quorum 
fides vel persuasio nondum satis firma est, Ro. 
15, 1 (opp. δυνατός). 2) émpossibilis (opp. δυνατόν, 
possibile), παρά τινι, per alieujus vim, Mt. 19, 26. 
Me. 10, 21. Le. 18, 21; τὸ ἀδύν. τοῦ νόμου, quod 
| lex efficere non potuit (supple: hoc deus eo effecit, 
quod), Ro. 8, 3; sq. acc. c. infin. Heb. 6, 4. 18. 10, 
4: sq. inf. 11, 6.* 

* (dw (ἀείδω), Graecis omnium aetatum frequen- 
tissimum, ap. LXX pro ^v; cano, canto; 1)in- 
trans. ruf, in alicujus laudem (Judith.16, 2), Eph. 
5, 19. Col. 3, 16 (quo utroque loco de lyriea grati 
piique animi affectione dieitur). 2) trans., góv, 
A p. 5, 9. 14, 3. 15, 3.* 

* ἀεί, adv., semper; 1) perpetuo, assidue ; Aet. 1, 
51. 2Co.4,11.6, 10. Tit. 1, 12. Heb.3, 10. 2) quovis 
tempore, quo aliquid e rerum conditione denuo fit 


| 


ἀετός. 


vel faeiendum est; Mc. 15, 8 (quovis festo); 1 Pet. 
-.:8; 15.2 Pet. 1, 12.* ἢ ε 

ἀετός, οὔ, ὁ (ut lat. avis ab ἄημι, ob volatum 
spiramento similem), ap. pro ^93, aquila ; 
Ap. 4, 1. 8, 13 (vulg. ἀγγέλου); 12, 14. — Apud Mt. 
94. 98. Le. 11, 31 (sieut Job. 39, 30. Prov. 30, 11), 
quum aquilae aut numquam aut rarissime (ut 
hieme) eadavera petere dicantur, praestat c. multis 
intpp. intelligere vel vulturem percnopterum ( Aas- 


geier), aquilae similem (Plin. H. N. 10, 3: ,,quarti 
est perenopterus*?, vel vultu- 


generis [aquilarum] 


rem. barbatum, Goldgeier. Cf. Winer RWB. s. v. 


Adler. Sententia proverbii utroque loeo prolati 
4 ibi non deerit | leg. ad Caj. 5, 25: αἰγυπτιακὴ ἀϑεότης. Symmach. 


est: ubi peccatores (v.in πτῶμα), 
de coelis eyed s " E 

*ütvuos, ον (ζύμη), hebr. nz9, non fermentatus, 
(ementi expers ; qim ἄρτοι, Ex. 29, 2. Jos. Antt. 

,6, 6; hine neutr. plur. τὰ ἄζυμα, r^z'?, panes non 

fermentati; ἡ ἑορτὴ τῶν ἀζύμων, numm 3n, feriae 
(paschales), quibus per septem dies panes non 
fermentatos comedere tenebantur Israelitae in 
memoriam exitus ex Aegypto (Ex. 23, 15. Lev.«23, 
6), Lc. 22, 1; ἡ πρώτη (8C. ἡμέρα) vov ἀξ. Mt. 26, 
11. Me. 14, 12. Le. 22, 0; αἱ ἡμέραι τῶν ἀξ. Aet. 12, 
3. 20, 6; ipsae paschatis feriae τὰ ἄζυμα dicuntur 
Me. 14, 1. Translate Christiani, si tales sunt, qua- 
les esse debent, ἄζυμοι dieuntur, h. e. expertes fer- 
menti improbitatis, puri a vitiis, 1 Co. 5, 1., et ad- 
monentur ἑορτάζειν ἐν ἀζύμοις εἰλικρινείας, festum 
agere azymis, quae animi integritate ac sinceritate 
cernuntur, 1 Co. 5,8. (Apud profanos vox bis obve- 
nit: Athen. 3, (4: [ἄρτον] ἄζυμον; Plat. Tim. p. 74, d. 
ἄζυμος σάρξ, caro nondum satis efformata.)" — 

Aio, nom. propr. indecl. unius e majoribus 
Christi ; Mt. 1, 13 s. 

S"4terog, ov, ἡ, ''16N, Azotus, e quinque pri- 
mariis Philistaeorum urbibus, inter Ascalonem et 
Jamniam, non longe a littore maris mediterranei 
sita, Act. 8, 40; hodie parvulus vieus, Zsdád. Suc- 
einetam urbis historiam praebent G'esenius Thes. 
IIL,.p. 1366. Raumer Pal. p. 156. £ 

* ἀηδία, ας, ἡ (ab ἀηδής, et hoc ex a priv. et ἦδος, 
voluptas, delectatio), 1) nsuavitas, molestia. 2) tae- 
dium, odium; àv ἀηδίᾳ Cod. Cantabr. Luc. 23, 12 
pro vulg. ἐν ἔχϑρᾳἭ. iaa Qn 

* ἀήρ, ἀέρος, ὃ (ἄημι; ἄω), ar (et quidem inferior 
ae densior, qui superiori ae tenuiori, h. e. τῷ «i- 
ϑέρι, opponitur; Hom. Il. 14, 288), aeris spatium; 
Aet. 99, 23. 1 Th. 4, 17. Ap. 9, 2. 16, 11; ὁ ἄρχων 
τῆς ἐξουσίας τοῦ ἀέρος Eph. 2, 2 est imperator po- 
tentium (spirituum, v. in ἐξουσία) in aére, h.e. dia- 


. bolus, daemonum, e judaiea opinione aeris spa- 


tium replentium (cf. Meyer ad 1l), princeps. ἀήρ 
est quidem interdum nebulosus et caliginosus aér 
(Hom. 1]. 17, 644. 3, 383. 5, 356. al. Pol. 18, 3, 11), 
nusquam vero prorsus idem quod σχότος, quem 
significatum multi Eph. 2, 2 statuendum esse te- 
mere docent.— ἀέρα δέρειν, verberare ictibus auras 
(Virg. Aen.5. 314; de pugilibus ictu aberrantibus), 
h. e. frustra contendere; 1 Co. 9, 26; εἰς ἀέρα λα- 
Ati v, nostr. 2n den Wind reden, verba ventis profun- 
dere (Luer.4, 929), sine fructu loqui, de iis dicitur, 
qui loquuntur, quae ab auditoribus non intelli- 
guntur, 1 Co. 14, 9.* 

ἀϑανασία, «c, ἡ (ἀϑάνατος), immortalitas; 1 Co. 
15,53 5. 1 Tim.6, 16., ubi deus dicitur ὁ μόνος ἔχων 
ἀϑανασίαν, quia eam habet ,,2z τῆς oixsíag οὐσίας, 
οὐχ ἐκ ϑελήματος ἄλλου, χαϑάπερ οὗ λοιποὶ πάντες 
ἀϑάνατοι““, Justin. quaest. et resp. ad orthod. 61.* 


» ἀϑέμιτος, ov, forma inferioris aetatis pro anti- 


quiore et meliore ἀϑέμιστος (ϑεμιτός, ϑεμιστός, 
ϑεμίζω, ϑέμις), legt et juri contrarius, lege inter- 


9 αἰγιαλός. 
dictus, ilicitus, nefarius; 1 Ῥοί. 4,8: &9&u. ἐστί 
τινι 586. inf., Act. 10, 28, * 

ἔϑεος, ον (ϑεός), qui est sine deo, qui nullum 
deum novit et colit, quo sensu Ael. V. H. 2, 31 do- 
cet, ὅτε μηδεὶς τῶν βαρβάρων ἄϑεος; ap. Graecos 
plerumque deorum contemtor; impius; deos, quos 
civitas agnoscit, negans, quo sensu nonnulli Grae- 
corum philosophi, Judaei (Jos. c. Ap. 2, 14) et 
posthac Christiani a gentilibus ἄϑεοι vocabantur 
(Justin. Apol. 1, 13 al); Eph. 2, 12 is, qui verum 
| deum neque novit, neque colit; ita de gentilibus 

(1'Th.4,5. Gal. 2,8); Clem. Alex. protr. p. 14: 
᾿ἀϑέους - - 0? τὸν ὄντως ὄντα ϑεὸν ἠγνοήχασι. Philo 
Hos. 4, 15: οἶχος ἀϑείας, domus, in qua idola ado- 
rantur. Ignat. ad Trall.10: ἄϑεοι τουτέστιν ἄπιστοι 
(de Docetis). ἢ 

ἄϑεσμος, ov (ϑεσμός), qui legi se non adstringit, 
legum repagula perfringit et libidinibus indulget; 
2 Pet. 2, 11. 3 17. 

* ἀϑετέω, ὦ, f. qoc, aor. 1. ἠϑέτησα, vox primum 
ap. LXX et Polyb. et quidem frequentissime ob- 
via; αὐ proprie ἄϑετον reddo; ϑετόν τι, quod ra- 
tum, statutum, institutum est, tollo; διαϑήχην, Gal. 
3, 15 (1 Maec. 11, 36. 2 Macc. 13, 25 al); ex ad- 
juneto: ita se gerere in aliquid, quasi sit subla- 
tum; hine legem vi privare factis vel placitis legi 
contrariis, eam transmigrare, Me. 1,9; Heb. 10, 
28 (Ez. 22, 26) ; πίστιν, fidem datam fallere, 1'T'im. 
5, 12. (Pol. 8, 2. 5. 11, 29, 3. Diod. Exe. p. 562.) 
Hine ὁ) vim et efficaciam alicujus impedio, irritum 
reddo, frustror; τὴν βούλην vov ϑεοῦ, Lc. 1, 30 (ef- 
fecerunt, ut salutare dei consilium vim non habe- 
ret); τὴν σύνεσιν, prudentiam et consilia alieujus 
effectu frustrari, 1 Co. 1, 19 (Jes. 19,14)..c) sperno, 
tap τ. χάριν τοῦ ϑεοῦ, Gal. 2, 21; personas: 

c. 6, 26 (eo, quod alieui promissum datum non 
servo); Lc. 10, 16. Jo. 12, 48. 1 Th. 4, 8. Jud. vs. 8 
(pro quo loeus parall. 2 Pet. 2, 10 habet χαταφρο- 
γεῖν). ἢ 

* ἀϑέτησις, εως, ἡ (ἀϑετέω, q. v.; οἵ, νουϑετεῖν, vov- 
ϑέτησις), abolitios Heb. {, 18, 9,26 (raro apud pro- 
fanos inferioris aetatis, ut Cic. ad Att. 6, 9. Diog. 
Laert. 3, 39, 66, ap. grammat. 2mprobatio ; saepius 
ap. ecclesiasticos seriptores).* 

A915ve, ov, αἱ (de quo plurali cf. Wn. p. 159), 
Athenae, urbs Graeciae nobilissima in Attica ; Act. 
17, 15 s. 18, 1. 1 Th. 3, 1. (Dieitur omnium doetri- 
narum inventrix, Cic. de orat. 4.)* 

ZA 9qvotogc, αία, αἴον, Atheniensis ; Act. 17, 21 s.* 

ἀϑλέω, ὦ (&9Aog), certamen ineo, certo in ludis 
publicis (olympicis, pythicis, isthmieis) vel pu- 
gione, vel eaestu, vel disco, vel lueta, vel cursu, 
vel alia re; 2 Tim. 2, 5. (saepe ap. profanos) * 

ἄϑλησις, εως, ἡ; certatio, pugilatio (inde a Poly- 
bio usitatum); metaph. «94. παϑημάτων, confli- 
| etatio cum miseriis, vexationibus, Heb. 10, 32.* 
ἀϑυμέω, ὦ, inde a Thucyd. Graecis frequenta- 
tum, sum ἄϑυμος (9vuóc, animus, Muth), animum 
despondeo, fracto sum animo, Col.3,21. (LX X 1 Sam. 
1, 6 s. al. Judith. 1, 22. 1 Maec. 4, 21.) * 
ἀϑῶος, rectius ἀϑῷος (ap. Lehm. et Τά), ov 

(9:05, muleta),mpun?s, insons; αἷμα ἀϑῷον, Mt. 21,4 

(Deut. 27, 5. 18am. 19, 5 al. 1 Mace. 1, 31. 2 Macc. 

1, 8); ἀπό τινος ex hebr. 5 ^p» (2 Sam. 14, 9), 2n- 

sons ideoque remotus ὦ - -, Mt. 21, 24 (i. e. caedis 
in hoec innoeenti homine commissae culpa in me 
transferenda non est). Graeci dicunt ἀϑῳός τινος. 
αἴγειος, &Í, εἰον (eif, gen. yos, caper, eapra), 

| Aiércinus, caprinus (cf. χαμήλειος, ἵππειος, ὕειος, 

προβάτειος al.) Heb. 11, 31.* 

αἰγιαλός, οὔ, ὃ, ora maritima, littus, Mt. 13, 2. 48. 


Αἰγύπτιος. 


Jo. 21, 4. Act. 21, 5. 21, 89. 40. (Deducunt vocem 
plerique ab &yvvu et &Ag [ut sit i. q. ἀχτή, locus, 
quo fluctus franguntur], alii ab αἶγες, Jfuctus, et 
&Ac, alii ab ἀΐσσω et «Ac [locus, quo mare erumpit 
s. prosilit].)* 

“Αἰγύπτιος, ἔα, ov, nomen gentile, Aegyptius, Act. 
1, 99. 24. 28. 21, 38. Heb. 11, 29.* 

* 4iyvz106, ov, 1, nomen propr. notissimae re- 
gionis, Aegyptus; Mt.2,13s. Act. 2, 10. Heb. 3, 
16 al.; plenius yz «Αγ. Act. 1, 36. 40. 13, 11. Heb. 
8, 9. Jud. vs. 5. (Ex. 5, 12. 6, 26 al. 1 Mace. 1, 19. 
Bar. 1, 19 s. a1); ἡ γῆ 41. Act. 7, 115 ἐν Aiyvn vov 
sc. γῆ Heb. 11, 26 (ap. Lchm.), sed ef. Bleek ad 1. 
Bttm. nil. Gr. p.149, 27.— Ap.11,8 Ay. est imago 
Hierosolymae, h. e. judaicae reipublicae Christum 
ejusque divinam causam persequentis ideoque 
Aegyptiis, qui olim vero deo adversati erant et 
ejus populum opprimere studuerant, comparandae. 

* αἴδιος, ον (pro ἀείδεος, ab ἀεί), aeternus, sempi- 
ternus; (Sap. {, 26.) Ro. 1, 20. Jud. vs. 6. (Hom. 
Hymn. 29, 3. Hes. sc. 310, et inde a Thucyd. ap. 
prosae orationis scriptores.) * 

αἰδώς, 00g, οὖς, ἡ, pudor ; 1'Tim.2,9; verecundia, 
reverentia ; Heb. 12, 28 (λατρεύειν ϑεῷ μετὰ αἰδοῦς 
xci εὐλαβείας. Lchm. et Tdf. εὐλαβείας καὶ δέους)“ 

Ai8tow, οπος, ὁ (αἴϑω, uro et cow, facies; qui 
nigra est facie), .4ethiops (hebr. "$35), Act. 8, 21., 


ubi intelligenda est Aethiopia superior, Habesch | 


s. Abessinia dicta, Africae regio vicina Aegypto, 
insulam ineludens Meroen. * 

* oiu, τος, τό, sanguis, sive hominum, sive ani- 
malium. 1) «) universe et simpliciter Jo. 19, 34. 
Ap. 8. 1 s. 11, 6. 16, 8 s. 6 (ad quos ll. ef. Exod. 1, 
20 ss.); 19, 185 ῥύσις αἵματος, Με ὃ, 25. Le. 8, 48 s. ; 
ϑοόμβοι αἵματος Le. 22, 44. Sie quoque in locis, 
ubi esus sanguinis (et eruentae carnis) interdici- 
tur. Áct. 15, 20. 29; 21, 25; ef. Lev. 3, 11. t, 26. 11, 
10. Cf. Knobel ad Lev. 1, 26 s. Rückert Abendmahl 
p. 94. — ὁ) Quum ex veterum opinione vitae sedes 
in sanguine esset (Lev. 17, 11): σὰρξ x. αἷμα, "2 
275 (locutio Rabbinis frequentata), vel inverso or- 
dine αἷμα x«i σάρξ, denotat corpus hominis vivum 
e carne et sanguine concretum, 1 Co. 15, 50. Heb. 
2,14., et notionem homines deo (vel etiam sublimi- 
oribus naturis, Eph. 6, 12) oppositi ita adumbrat, 
ut respiciatur ejus imbecillitas, Eph.6, 12. (Sir. 14, 
18), etiam in cognoscendis rebus divinis conspi- 
cua, Gal. 1, 16. Mt. 16, 17. — c) Quum prima ani- 
malis vitae stamina in sanguine quaererentur (Sap. 
1, 2. Eustath. ad Il. 6, 211: φησὶν of σοφοὶ, ὡς τοῦ 
σπέρματος ὕλην τοῦ αἵματος ἔχοντος), vox signifi 
candae generationi et origini inservit (etiam apud 
Graecos), Jo. 1, 13. Act. 11, 26. — d) de iis dicitur, 
quae rubro colore sanguini similia sunt; ei. στα- 
φυλῆς, suceus uvarum, Sir. 39, 26. 50, 15. 1 Mace. 
6, 94 al; Achill. Tat. 2, 20; qui dicendi usus re- 
spicitur Ap. 14, 18—20; εἰς αἷμα de luna Aet. 2, 20 
(Joel 3, 4) 1. q. ὡς αἷμα Ap. 6, 12. — 2) sanguis cae- 
de effusus vel effundendus (persaepe etiam ap. Grae- 
cos); &) Le. 18, 1 (sententia: quos Pilatus inter 
sacrificandum trucidari jusserat, ita ut eorum san- 
guis cum vietimarum sanguine misceretur); ei. 
&JQov,sanguis innocentis hominis sc.effundendus, 
Mt. 21, 4; ἐχχεῖν et ἐχχύνειν αἷμα, t3 Ἴξῷ (Gen. 9, 
6. Jes. 59, 7 al), caedem facere, Mt. 23, 30. 85. Lc. 
11, 50. Act. 22, 20. Ro. 3, 15. Ap. 16, 6; unde ci. 
pro ipsa eruenía caede dicitur Mt. 23, 30. 35. 21, 
24. Le. 11, 51. Act. 20, 26. Ap. 11,65 μέχρις αἵμα--: 
τος, usque ad caedem, 1. e. ita ut eruentae mortes 
subeundae fuissent; Heb. 12, 4; τιμὴ τοῦ αἵματος, 
pretium pro eaede acceptum, Mt. 21, 8; ἀγρὸς αἵ- 
ματος, ager pretio eaedis emtus, Mt. 21, 9., i. q. 


10 


αἰνέω. 


, 


χωρίον αἵματος Act. 1,19, nisi ibi narrationis nexui 
accommodatius expliearem alueris: ager sanguine 
Judae tinctus; — caedis culpa et poena in hisce 
hebraeis loeutionibus : ἐν αὐτῇ αἵματα (vulg.: αἷμα) 
εὑρέϑη, h.e. intellectum est, eam caedium ream 
esse, Ap. 18, 24 (cf. πόλις αἱμάτων Ez. 24, 6); τὸ 
αἷμα αὐτοῦ ἐλθέτω ἐφ᾽ ἡμᾶς, perpetratae caedis 
poena a nobis repetatur, Mt. 27, 25; τὸ ai. ὑμῶν 
ἐπὶ τὴν χεραλὴν ὑμῶν, sc. ἐλϑέτω, cruenti exitii 
vestri culpa vobismet ipsis imputetur, Act. 18, 6. 
(Jos. 2, 19. 2 Sam. 1, 16 al); ἐπάγειν τὸ αἷμά τινος 
ἐπί τινα, efficere, ut necis alieui illatae poena ab 
aliquo petatur, Act. 5, 98; ἐχζητεῖν τὸ αἷμά τινος 
ἀπὸ τινος (b ^35 Ὡπ ὥρβ, 2 Sam. 4, 11. Ez. 8, 18. 
20. 33, 8), eaedis alicui illatae poenam repetere ab 
aliquo, Le. 11, 50; idem denotatur dictione ἐχδιε-- 
κεῖν τὸ αἵ. τινος Ap. 6, 10. 19, 2. — 5) Specialiter 
dicitur devéctóémarum mactatarum vel mactandarum 
sanguine lustrationis et expiationis vim habente 
(Lev. 17, 10); Heb. 9, 7. 12 s. 18—22. 25. 10,4. 
11, 28. 13, 11. — c) Saepe in N. T. sanguis Christe 
(αἷμα τοῦ Χριστοῦ 1 Co. 10, 16; τοῦ xvoíov 11, 21; 
τοῦ ἀρνίου Ap. 1, 14. 12, 11 coll. 19, 13) commemo- 
ratur 2n cruce profusus (ai. τοῦ σταυροῦ Col, 1, 20) 
pro multorum salute, Mt. 26, 28. Me. 14, 24 coll. 
Lec. 22, 17 ; redemtionis praesidium, Eph. 1,1 (ἀπο-- 
λύτρωσις διὰ τοῦ αἵ. αὐτοῦ; ta etiam Col. 1, 14 in 
t. vulg.); 1 Pet. 2, 19 (v. in ἀγοράζω); expiatorii 
sacrificii vim habens Ro. 3, 25. Heb.9,12; quo qui 
fidem in eo ponunt lustrantur et à peccatorum 
culpa purgantur, Heb. 9,14. 12,24. 1 Jo.1, 1. (coll. 
1Jo.5,6.8) Ap.1,5. 7,14. 1 Pet. 1, 2; deo pro- 
bati redduntur, Ro. 5, 9., ita ut aditus in coeleste 
sanctuarium iis pateat, Heb. 10, 19; gentiles ad 
deum et divini regni beneficia adducuntur, Eph. 
2, 13., et omnino omnes intelligentes naturae in 
terra et coelis deo reconciliantur, Col.1, 20; Chri- 
stus ecclesiam sibi acquisivit, Act. 20,28., deoque 
eollegit, Ap. 5, 9. — Sed eruenta Christi mors, 
quum condendo novo religionis instituto novaeque 
hominum cum deo necessitudini constituendae 
inserviret, etiam foederali sacrificio comparatur ; 
hine τὸ αἷμα τῆς διαϑήχης, sanguis, quo effundendo 
foedus sanciendum, Mt, 26, 28. Mc. 16, 24., vel ef- 
fuso sancitum est, Heb. 10, 29. 18, 20 (coll. 9, 20); 
adde 1 Co. 11, 25. Lc. 22, 20 (quo utroque loeo ex- 
pliea: sanguinis mei effusione efficitur, ut calix, 
vinum imaginem sanguinis continens, imago sit 
novi foederis), Co. 11, 21. Cie. pro Sestio 10, 24: 
foedus sanguine meo ictum sanciri' ^ Liv. 29, 8: 
sanguine Hannibalis sanciam romanum foedus.'* 
— πίγειν τὸ αἷμα αὐτοῦ (Christi) salutares mortis 
a Christo oppetitae fructus ad se transferre, Jo. 
6, 58 s. 56. * f 

αἱματεχχυσία, ας, ἡ (αἷμα et ἐχχύνω), effusio san- 
guinis; ΗΘ. 9, 22. Praeterea aliquoties ap. eceles. 
scriptores.* L 

* αἱμοῤδοέω, ὦ, sum αἱμόῤῥδοος (αἷμα et δέω), san- 
quinis profluvio laboro; Mt. 9, 20. (LXX Lev. 15, 
89, ubi est menstrua patiens, et ap. medicos serip- 
tores.) 

Αἰνέας, ov, ó, Aeneas nom. propr. viri paralytiei 
a Petro sanati; Act. 9, 32 s.* 

αἴνεσις, «og, ἡ (αἰνέω), laudatio; ϑυσία αἱνέσεως 
(rimo: Lev. 7, 13.) Heb. 18, 15 sacrificium sa- 
lutare, quod deo offertur pro accepto aliquo be- 
neficio; v. in 9voía. (αἴνεσις saepe ap. LXX, non 
autem apud profanos.) 

*olyém, ὦ (verbum profanis omnium: aetatum 
scriptoribus, inprimis vero LXX intpp. et libris 
V. T. apoerr. usitatum; ab eivoc), laudo , celebro ; 
τὸν ϑεόν 16. 2, 18. 20. 19, 37. 24, 53. Aet. 2, 41. 


αἴνιγμα. 11 αἰσχύνη. 


8, 85. Ro. 15, 11; cum dat. pers. τῷ ϑεῷ, laudes | Mt. 16, 94. 27, 32. Le. 9, 93. Mo. 8, 34. 10,21. 15,21. 
canere in honorem dei, Ap. 19, 5 (Lchm., Tdf.), ut | Ap. 18, 91; mecum fero, Mc. 6, 8. Le. 9, 3. 22, 36; 
LXX 2 Chron. 7, 3 (— t mm), 1 Chron. 16, 36. | quam utramque notionem Graeci medio αἴρεσθαι 
93, 5. Jer. 20, 18 al. (— 5 55m).* exprimere solent. — 3) sublatum aufero, asporto ) 

“αἴνιγμα, rog, τό (vox inde ab Aeschylo usitata, | a) de loco suo amoveo ; Mt. 21, 21. Mc. 11, 23 («o- 
ab αἱἰνίσσομαι 5. αἰνίττομαί τι, obscure aliquid 8ητι, dimovetor 56. de loco tuo); Mt. 22, 13. Jo. 2, 
significo), 1) obscure dictum, aenigma, hebr. t | 16. 11, 39. 41. 20, 1; — 5) quod alteri inhaeret, de- 
(Jud. 14, 18. LXX πρόβλημα). — 2) res obscura, | mo, nostr. abnehmen, Jo. 19, 31. 38 s.5 avello Mt. 9, 
1 Co. 13, 12., ubi ἐν αἰνίγματι non est i. q. e?viyue- 16. Mc. 2, 21; abseindo, amputo, Jo. 15, 2; — 
τιχῶς — ἀμαυρῶς, sed rem denotat, 2n qua cernen- | c) removeo, 1 Co. 5, 2 (e coetu ejicere; legendum 
da versamur, ut βλέπειν ἔν τινι Mt.6,4; cf. de Wette | ibi est ἀρϑῆ pro vulg. ἔξαρϑἢ), metaph.: vitia, Eph. 
adl. Apostolo observabatur locus Num.19,8 LXX: | 4, 31; τὴν ἁμαρτίαν, eulpam et poenam peeeati ex- 
ἐν εἴδει χαὶ ov δι᾽ αἱνιγμάτων. piando removere, s. efficere, ut peccatum neque 

αἶνος, ov, ὃ (quo nomine apud Graecos poetae | imputetur, neque puniatur (αἴρειν ἁμάρτημα l1Sam. 
saepe utuntur), 1) déctum, proverbium. 2) laus, lau- | 15,95; ἀνόμημα ibid. 25,28: peccati veniam conce- 
datorius sermo; Mt. 21, 16. (Ps. 8, 4.) Le. 18, 48. | dere); at 1 Jo. 3, ὃ τὰς ἁμαρτίας ἥμων αἴρειν est 

* 4ivov, ἡ (nominis y» aut intentior forma | efficere, ut cessent peccata nostra, ἢ. e. ut ne am- 
— 72, aut chaldaieus pluralis — t2, fontes) |plius peccemus, dum consortium i1nimus cum 
áenon, nom. propr. indeclin. vel loci, vel fontis, | Christo, qui peccatorum immunis est, in eoque 
non proeul a Salim; Jo. 3, 23.* consortio perseveramus, ef. vs. 6. — d) asporto, 

αἵρεσις, &oc, 7, 1) (ab αἱρέω) actus capiendi, mecum aufero; Mt.14, 12. 20. 15,31. 20, 14. 24, 11 s. 
captio; τῆς πόλεως, expugnatio urbis; ap. profa- | Mc. 6, 29. 43. 8, 8. 19 s. 18, 15 s. Lo. 9, 17. 11, 31. 
nos. — 2) (ab αἕρέομαι) electio, optio, persaepe ap. | Jo. 20, 2. 13. 15. Act. 20,9. — e) ablatum mihi pro- 

rofanos; LXX Lev. 92, 18. 1 Macc. 8, 30. — | prium facio; Le. 19, 21 s. Mc. 15, 24. — 7) alteri 

) id quod eligitur, electa sentiendi vivendique | quod ejus est vel quod ei commissum est, detraho, 
ratio; hine opinio, quam quis tenet; ex adj. opinio | eripio; Lc. 6,30. 11,52; ri ἀπό c. genit. personae; 
a vera religionis ehristianae expositione recedens | Mt. 13, 19. 21, 43. 95, 98. Lc. 8, 12. 18. 19, 24. 26. 
(Ketzerei), 2 Pet. 2, 1 (cf. de Wette ad 1) et ap. | Mc. 4, 15. 25. Jo. 10, 18. 16,22; fortasse etiam cum 
eccles. scriptores. — 4) coetus hominum ab aliis | nudo genit. personae, eui aliquid eripitur, Lc. 6, 
se sejungentium et sua dogmata sequentium, ut 29. 11, 22. Jo. 11, 48., nisi his locis statuere malu- 
Saddueaeorum, Act. 5, 17; Pitidéneo cont: Act.15,| eris genit. possessivum. — g) ablatum sumo ad 
5. 26,5; Christianorum, Act.24,5. 14 (utroque loco 
adjuneta vituperii notione); 28,22 (ap.Diog.Laert. 
1, 13, 18 s. al. de familiis philosophorum dicitur). 
— D) dissidia e diversitate placitorum etf studio- 
rum oriunda; Gal. 5, 20. 1 Co. 11, 19.* 

* αἱρετίζω, aor. 1. ἡρέτισα (ab αἱρετόςὶ), eligo; Mt. 
12, 18. (saepe in LXX, librr. V. T. apoerr. et 
eecles. seriptis; Med. ap. Ctes. Pers. 9; ef. Sturz 
de dial. maced. p. 144.)* | 

* αἱρετικός, ἡ, óv, 1) ad capiendum vel eligendum 
aliquid aptuss raro ap. profanos. — 2) sectaréius, 
falsae doctrinae sectator; ΤΊ. 3, 10.* . 

αἱρέω, ὦ, capio; in N. T. habetur solum Medium, 
αἱρέομαϊ, f. ἡσομαι; aor. 2. εἱλόμην, Lchm. et Tdf. 
εἱλάμην 2 'Th. 2, 13; cf. Wn. p. 68 s. Bttm. ntl. Gr. 

p.94 5.: capio mihi; eligo, praefero; Phil. 1, 99. 
2 ΤῊ. 2, 13; μᾶλλον sq. inf. c. 7j (Atticis frequens) 
Heb. 11, 25. 

* αἴρω (contr. e poet. ἀεέρω), f. ἀρῶ, aor. 1. ἤρα, 
imper. ἄρον, pf. zox« (Col. 2, 14), pf. pass. ἤομαι 
(Jo. 20, 1), aor. 1. pass. ἤρϑην (de iota subseripto 
his in tempp. non admittendo v. Bttm. Gr. max. I, 

p. 413. 439), fut. 1. pass. ἀρϑήσομαι, ap. LXX ple- | 

rumque —sxt3; /o//o, nostr. heben. — 1) attollo; αἱσχροχερδής. ἔς (αἰσχρός et τὸ χέρδος: cf. ci- 
a) e solo tollo (aufheben) ; lapides, Jo. 8, 59; ser- σχροπαϑής ap. Philon.; ἀλλοεϑγής), turpis lucri cu- 
pentes, Me. 16, 18; mortuum, Act. 20, 9. — 5) sur- | pidus ; 1 'Tim. 3, 3 (in t. vulg); 8. Tit. 1, v. (Hdt.1, 
sum tollo, elevo (erheben) ; manum, Ap. 10, 5; ocu- | 187. Xen. Plat. al.) 
los, Jo. 11, 41; vocem tollo, h. e. alta voee loquor, αἰσχροχερδῶς, adv., e cupiditate turpis lucri; 
clamo, Le. 17, 18. Act. 4, 24. (etiam ap. profanos); | 1 Pet. 5, 2 coll. Tit. 1, 11. Praeter h. 1. non inve- 
τὴν ψυχήν, animum elevare — excitare, vehemen- | nitur. 

ter commovere (sensum timoris, spei, gaudii, do- | αἰσχρολογία, «c, ἡ (ab αἰσχρολόγος, et hoc ab 
loris al. ei injicere), nostr. aufregen; ap. Jo. 10, αὐσχρός et λέγω), turpiloquium (Tertull.), sermo tur- 
24 suspensum animum tenere inter dubia et spem; | ps et obscoenus ; Col. 9, 8. (Xen. Arist. Pol)" — 
cf. Lücke ad l. — c) sursum traho; piscem, Mt. 17,  «iozoóc, &, ov (ab αἶσχος, turpitudo, infamia), 
21 (ἀνασπᾶν Hab. 1, 15); σχάφην, Act. 90, 11; an- | turpis, inhonestus; 1 Co. 11, 6. 14, 35. Eph. 5, 12. 
eoras e fundo maris, Act. 27, 183., ubi ad &oovrec | Tit. 1, 11.* 

supple τὰς ἄγχυρας; cf. Kuinoel ad 1. — 2) subla-| αἱσχρότης, ητος, 5, turpitudo, inhonestas; Eph. 
tum, mihi impono et porto; gesto; τινα ἐπὶ χειρῶν, | b, 4. (Plat. Gorg. 525 a.)* : 

Mt. 4, 6. Lc. 4, 11 (Ps. 91, 12); aegrotum, Me.2,3;| αἰσχύνη, ης, ἢ (αἴσχος), 1) subjective: pertur- 
ξυγόν, Mt. 11, 29 (Thren. 8, 27); lectum, Mt. 9, 6. | batio eius, quem alicujus rei pudet (SchamgefühlL) ; 
Mc. 2, 9. 11 s. Le. 5, 24 s. Jo. 5, 8—12; τὸν σταυρόν | μετ᾽ αἰσχύνης, pudore suffusus, Le. 14,9; τὰ κρυπτὰ 


aliquem usum ; Aet. 21, 11. 1 Co. 6, 15. — Δ) e vivis 
tollo s. per naturalem mortem, Jo. 17, 15 (Zx τοῦ 
κόσμου, consortio mundi eximere), s. per violen- 
tam, Mt. 24, 39. Le. 93, 18. Jo. 19, 15. Act. 21, 36; 
add. ἀπὸ τῆς γῆς Act. 22, 92; αἴρεται ἀπὸ τῆς γῆς ἢ 
ζωὴ αὐτοῦ, de caede alieui illata, Act. 8, 33 (Jes. 
53, 8). — ὁ) de rebus: exstinguo, deleo; χειρόγρα- 
qo», Col. 2, 14; facio ut cesset aliquid ; τὴν zofoiv, 
A ct. 8, 88 (Jes. 53, 8).* 

αἰσϑάνομαι, aor. 2. ἠσϑόμην, vb. depon. med. 
sentio; 1) sensibus corporis pereipio; 2) mente 
percipio; intelligo, Lc. 9, 45.* 

Ξαἴσϑησις, coc, ἡ (αἰσθάνομαι), perceptio per 
sensus, tum externos, tum internos; cognitio, intel- 
ligentia; ap. LXX Prov. 1, 22. 2, 10 al. — r?2; 
Phil. 1, 9 intelligentia rerum ecAcarum ; judicium 
de ethicis rebus, quae notio patet ex iis, quae ad- 
duntur vs. 10.* HIM 

Ἑαϊσϑητήριον, ov, τό, instrumentum, sentiendi, 
sensus externus, Plat. Ax. 366 a. Arist. Pol. 4, 5, 9 
al; animi facultas sentiendi, intelligend? , judi- 
candi, Heb. 5, 14. (Jer. 4, 19: αἴσϑητ. τῆς ψυχῆς. 
4 Macc. 2, 29: τὰ ἔνδον elo91170:«). ^ 


αἰσχύνω. 


τῆς αἰσχύνης, ea, quae pudor celat, oppos. φανέ- 
ρωσις τῆς ἀληϑείας, 2 Co.4,2 (malae artes, quarum 
aliquem pudere debet). 2) objective: Zgnomznia, 
qua aliquis a malitiosis afficitur; Heb. 12,2; e 
scelere oriunda, Phil. ὃ, 19 (opp. δόξα). 3) res pu- 
denda; ἡ αἰσχύνη τῆς γυμνότητος (genit. apposi- 
tionis) pudenda nuditas, Ap. 3, 18 coll. 16, 15; 
plur. e£ αἰσχύναι, turpitudines, flagitia, Jud. vs.13.* 

*aigyvyo (αἶσχος), 1) deturpo, πρόσωπον, Hom. 
Il. 18, 24 mult. al. — 2) dedecoro; LXX Prov. 29, 
15. — 3) pudore suffundo, pudefacio; Sir. 18, V. In 
N. T. habetur solum passivum αἰσχύνομαι, f. ci- 
σχυνϑήσομαι, aor. 1. ἠσχύνϑην. pudore suffundor, 
pudefio, pudet me; 9 Co. 10, 8. Phil. 1, 20. 1 Pet. 4, 

; μὴ αἰσχυνϑώμεν ἀπ᾽ αὐτοῦ, ne pudore suffusi 
ab eo recedamus ; 1 Jo. 2, 28 (Sir. 21, 22 αἰσχυν- 
ϑήσεται ἀπὸ προσώπου); seq. infinit. (de quo cf. 
Wn. p. 310) Lc. 16, 3.* 

αἰτέω, ὦ, f. o0, aor. 1. ἥἤτησα, pf. ἤτηκα, med. 
αἰτοῦμαι, f. αἰτήσομαι, Aor. 1. ἡτησάμην, — r0go; 
med. mih? rogo, mih? ezpeto; absol, Jac. 1, 6. Mt. 
14,€*. Med.: Jac. 4, 3. Jo. 16, 26. Me. 15, 8. — Οαἷ- 
τεῖσϑαί τι, Jo. 14, 18. 15, 1. 16, 94. Mt. 14, 1. 21, 
22. Mc. 6, 24. 10, 38. 11, 24. 15, 43. 1 Jo. 5, 14 s. 
Le. 23, 52. Act. 25, 3. 15. al. — αἰτεῖν c. aec. per- 
sonae, a qua petitur, Mt. 5, 42. 6, 8. Lc. 6, 30; ei- 
τεῖσϑαι C. accus. personae, quam sibi aliquis ex- 
petit dimittendam, Mt. 21, 20. Mc. 15, 6. Lc.23,25; 
vel donandam, Aet. 18, 21. — αἰτεῖν τι ἀπό vivos, 
1Jo.5,15 (Lchm., Tdf.; ita αἰτεῖσϑαι ap. Plut. 
Galb.20); — ri παρά τινος, Act. 3, 2. Mt. 20, 90. 
Jac. 1, 5. 1 Jo. 5, 15 (in t. vulg.); Med.: Act. 9,9. — 
αἰτεῖν τινά τι, Mt. 1, 9. Le. 11, 11. Mc. 6, 22. Jo. 16, 
28; ὑπέρ τινος, seq. ἕνα, Col. 1, 9. — αἰτεῖσϑαι c. 
aec. c. inf, Le. 23, 28. Act. 3, 14; c. simplice inf, 
Aet. 1, 46 (ἡτήσατο εὑρεῖν, sibi expetiit, ut ipse in- 
veniret; ubi alii ἡτήσατο perperam interpretantur: 
cupivit); Eph.3, 13. — Praevalente poscendi notione: 
αἰτεῖν τί, Lc. 1, 63. 1 Co. 1, 225; τιγά τι, Lc. 12, 48. 
IrPet..3, 15. 

αἴτημα, τος, τό (αϊἰτέω), τά, quod. petitur aut pe- 
totum est; Le. 28, 24; plur. Phil. 4, 6; res petitae 
d 0:5, 15.* 

* airía, ας, ἡ, 1) causa, ratio; Act. 10, 21. 22, 24. 
28, 20; χατὰ πᾶσαν αἰτίαν, ob quamvis causam, 
Mt. 19, ὃ: δι᾽ qv αἰτίαν, quam ob causam, quare, 
Lc. 8, 41. 2 Tim. 1, 6. 12. Tit. 1, 13. Heb. 2, 11; cf. 
Grimm ad 2 Macc. 4, 28. — 2) eausa, ob quam ali- 
quis poená dignus est; crimen, cujus aliquis accu- 
satur; Mt.27,3(. Me.15,26. Jo.18,38. 19,4; αἰτία 
ϑαγάτου, crimen mortis poenáà dignum, Act.13,28. 
28, 18. — 3) criminis delatio, accusatio ; Act. 25,18. 
21. (Omnes hae significationes etiam ap. profanos.) 
— Apud Mt. 19, 10 verba εἰ οὕτως ἐστὶν ἡ αἰτία 
τοῦ ἀνθρώπου μετὰ τῆς γυναικὸς, 51 simplicem 
quaerimus interpretationem, e latinismo (causa — 
res) explicanda sunt: ,si ita res se habet hominis 
cum uxore-**, * 

αἰτίαμα, τος, τό, V. 1n αἰτίωμα. 

Ἔ αἰτιάομαι, ὥμαι, accuso, criminor, inter lectt. 
varr. Ro. 3, 9 pro προητιασάμεϑα in libris impres- 
sis. (Prov. 19, 3. Sir. 29, 6; saepe ap. profanos.) 

αἴτιος, ἔα, ov, ?n quo alicujus rei causa est, verur- 
sachend. Hine 1) ὁ αἴτιος, auctor; σωτηρίας, Heb. 
5, 9 (eadem locutio saepe ap. profanos ; oppos. «i. 
τῆς ἀπωλείας Drac. vs. 42; τῶν xaxov 2 Mace.15,4. 
Lucian. Tim.85; rov ἀγαϑῶν Isocr. ad Phil. p.106; 
cf. Bleek Br. an d. Hebr. II, 1, p. 94 s). — 2) τὸ 
αἴτιον — ἡ iría, a) causa ; Act. 19, 40. δ) erimen ; 
Le. 23, 4. 14. 22. (αἴτιος, reus.)* 

* ulríoua, roc, τό (αἰτιάομαι), Act. 25, 1 in opti- 
mis codd. a Grsb. Lchm., Τα. rec. pro vulg. 
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αἰών. 


αἰτίαμα, criminatio, accusatio. (Apud alios scripto- 
res Map itabatur haec forma.) 

αἱφνίδιος, ον (αἴφνης, ἀφαγής, avo), repentinus, 
Ber P RST i of. 34 h. » 3. T Sap. 11, 
15. 2 Macc. 14, 11. 3 Macc. 3, 24; Aeschyl., ''huc. 
[2, 61: τὸ αἰφνίδιον xot ἀπρος δόχητον] Polyb. Jo- 
seph. Plut. Dion. Hal. al.) 

αἰχμαλωσία, «c, ἡ (αἰχμάλωτος, q. ν.), captivitas, 
Ap. 13, 10; abstr. pro ce i WM Ap. 
13, 10 (ef. supra ἀδελφότης); Eph. 4, ὃ (e Ps. 68,19), 
ut Num. 31, 12 al.* 

αἰχμαλωτεύω, f. 00, aor. 1. ἡχμαλώτευσα, VOX in- 
ferioris aetatis (cf. Lobeck ad Phryn. p. 442), cap- 
tivum facio; saepe in LXX et apoerr. V. T. 1L; 
captivum duco, Eph. 4, 8. (Ezech. 12, 3.) 

αἰχμαλωτίζω, Fut. 1. pass. -ισϑήσομαι; α) 1. q. 
αἴχμαλωτον ποιῶ, quo utuntur Graeci antiquiores. 
 — ὁ) captivum abduco; sq. εἷς c. accus. loci, Le. 
21, 24 (1 Macc. 10, 33. Tob. 1, 12). — c) trop.: sub- 
jugo, subjicio, 2 Co. 10, 5. (de cujus loci sententid 
v. in γόημα); τινά τιγι, Ro. 1, 283 cdpio alicujus 
animum ; γυναικάορια, 2 "Tim. 3, 6 (Judith. 16, 9: τὸ 
χάλλος αὐτῆς ἡχμαλώτισε τὴν ψυχὴν αὐτοῦ. --- Prae- — 
terea hoe verbo utuntur LXX, Diod. Joseph. Plut. 
Arr. Heliod. ef. Lobeck ad Phryn. p. 442.). 

αἰχμάλωτος, oy (ex αἰχμή, hasta, et ἁλωτός, ad- 
jeetivo verbali ab ἁλῶγαι, propr. hasta captus), 
captivus; Lc. 4, 19.* à 

* aio)y , ὥνος, ὁ (quasi αἰὲν [poet. pro ἀεί] ὧν, ut 
docet Arist. de coelo 1, 11, 9; sed probabilius con- 
jicitur, αἰών ita cohaerere cum «ques, spirare, flare, 
ut sit proprie 2d quod efficit vitam, vitae vim; cf. 
Harless ad Eph. 2, 2), apud Graecos 1) aevum (per 
digamma aeol. i. q. αἰών), vitae humanae tempus 
(ap. Hom. Hdt. Pind. trag. poet.), 2psa vita (Hom. 
| 11. 5, 685: με xoà λέποι αἰών, al). 2) continuum. ae- 
vum, perpetuitas temporis, aeternitas (Plat. Tim. 
| p. 91 d, 38 a. (Tim. Locr. p. 91 d.; Plut. al). Cum 
| quo significatu in bibliecis et eccles. seriptis notio 
hebraea et rabbiniea vocis mb3» coalescit, cui ap. 
LXX αἰών respondet. Inde in N. T. 1) 24) universe 
| usurpatur in locutionibus εἰς τὸν αἰῶνα, 85355 (Gen. 
6, 3), in aeternum, Jo. 6, 51. 58. 14, 16. Heb. 5, 6. 
6, 20 al; et intentius εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος, 
Heb. 1, 8 (Tob. 6, 18. Ps. 83, 18 al.; εἰς αἰῶνα Jud. 
vs.135 εἰς ἡμέραν αἰῶνος, ἴῃ diem, qui est aeternitas 
(gen. appos.) 2 Pet. 3, 18.; c. negatione: numquam, 
Jo. 4, 14. 8, 51. 10, 28. 11, 26. 13, 8. 1 Co. 8, 13; aut 
non $n perpetuum, non semper, Jo. ὃ, 955 eig τοὺς 
αἰῶνας, in secula, s. quousque tempora erunt (plu- 
ralis denotat singulas aetates, quarum complexio 
est aeternitas), Ro. 1, 25. 9, 5. 11, 36. 2 Co. 11, 31. 
Heb.13,8; εἰς πάντας v. αἰῶνας Jud.vs. 25; εἰς τοὺς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων (qua phrasi temporis in perpe- 
tuum futuri varia spatia distinguuntur, quorum 
longioribus ceomprehenduntur breviora), Gal. 1, 5. 
1 Tim. 1, 17. Ap. 1. 6. 18.4, 9.s. “ὃ, 19: 62:10, 5. 
11, 15. 15, 7. 19, 3. 20, 10. 22, 5; sic αἰῶνας αἰώνων 
Ap. 14, 11; ὁ αἰὼν τῶν αἰώνων, aevum (totum) aeva 
(breviora) complectens, Eph.3,21 (cf. Meger ad 1.) ; 
ἀπὸ τῶν αἰώνων, inde ab aeternis, Col. 1, 26. Eph. 
9, 9; πρὸ τῶν αἰώνων, antequam aetates erant, 
ante mundum conditum, 1 Co. 2, ἡ: πρόϑεσις τῶν 
αἰώνων, consilium aeternum, Eph. 5, 11. — 5) hy- 
perbolieo et populari dicendi usu: ἀπὸ τοῦ αἰῶνος 
(n53»5, Gen. 6, 4 coll. Deut. 32, 1), ab antiquissimo 
inde tempore s. ab hominum memoria, Le. 1, 10. 
Act. 3, 91. 15, 18 (Tob. 4, 12: o£ πατέρες ἡμῶν ἀπὸ 
τοῦ αἰῶνος; Longin. 84: τοὺς ἀπ᾽ αἰῶνος δήτορας): 
item ἐξ αἰῶνος, Jo. 8, 32 (8 Esr. 2, 23. 26. Diod. 4, 
83 de templo Veneris: τὴν ἐξ αἰῶνος ἀρχὴν λαβόν. 
17, 1: τοὺς ἐξ αἰῶνος βασιλεῖς. p. 632: τὴν ἐξ αἰῶνος 


αἰώνιος. 


παραδεδομένην 2Asv9soíay). — 2) per metonymiam 
continentis pro eo, quod continetur, o£ αἰῶνες sunt 
mundus s. complexio eorum, quae temporibits con- 
tinentur, Heb. 1, 2. 11,3 et (?) 1 Tim. 1, 17. Ita 
αἰών Sap. 19,8. 14, 6. 18, 4; idem vocis usus ap. 
talmudistas, Chaldaeos, Syros, Arabes; cf. Bleek 
Hebr.-Br. II, 1, p. 36 ss. G'eseni? "Thes. II, p. 1056. 
— 8) Ut Judaei distinxerunt mz r5»5, tempus 
ante Messiam, et x31 n55»7, tempus post adventum 
Messiae, ita a plerisque N. T. scriptoribus distin- 
guitur αἰὼν οὗτος, haec aetas (etiam simpliciter ὁ 
«lov Mt. 18, 22. Mc. 4, 19 ap. Lehm. et Tdf.; ἔνε- 
στὼς αἰών Gal. 1, 4; ὁ νῦν αἰὼν 1 Tim.6, 17. Tit. 
2, 12), tempus ante solennem Christi reditum s. 
adventum ejus (παρουσίαν, q. v.) vere messianum, 
aetas fragilitatis rerum, imbecillitatis, impietatis, 
improbitatis, calamitatum, miseriarum, et «iov 
μέλλων, aetas futura (etiam αἰὼν ἐχεῖνος Lc.20,35; 
ai. ἐρχόμενος Le. 18, 80. Mc.10, 30; αἰῶνες οἱ ἐπερ- 
χόμενοι Eph. 2, 7) s. aevum divini regni post so- 
lennem Christi reditum consummati omniumque 
hujus regni beneficiorum; Mt. 12, 32. Eph. 1, 21. 
C£. Fritzsche Ep. ad Ro. T. III, p.22 s. Quapropter 
po τοῦ o]. rovrov sunt, cum vituperatione in N. 

. commemorantur. 4iov ovrog meton. homines, 
qui hujus temporis mente et studiis reguntur, Ro. 
12, 2., iidem, qui víoi τοῦ αἰῶνος rovrov dicuntur 
Le. 16,8. 20, 84: χατὰ τὸν αἰῶνα τοῦ χόσμου τούτου, 
convenienter aetati, cujus hic (profanus) mundus 
est, Eph. 2, 2; ἀγαπᾶν τὸν νῦν αἰῶνα, 2 'T'im. 4, 10 
(v. in ἀγαπᾶν); ἄρχοντες τοῦ ai. τούτου, 1 Co. 2, 6 
(v. in ἄρχων); ὁ ϑεὸς τοῦ «i. rovrov, diabolus, qui 
hominum hujus aevi studia et facta regit, 2 Co. 
4.4: αἱ μέριμναι τοῦ αἰῶνος, sollicitudines de rebus 
hujus aevi, Me. 4, 19; πλούσιος ἐν τῷ viv aiovi, 
dives terrestribus opibus 1 Tim. 6, 17; σοφία τοῦ 
«i. τούτ., Sapientia, qualis hujus aevi est, errorum 
plena, superbiens et evangelio infesta, 1 Co. 2, 6; 
συζητητὴς TOU «i. rovrov, disputator, sophista, 
qualis nune esse solet, 1 Co. 1, 20; συντέλεια τοῦ 
«i. rovr. finis s. potius consummatio aetatis ante 
Christi reditum, quocum conjuncta erunt resur- 
recetio mortuorum,' judicium extremum, hujus 
mundi abolitio et in praestantiorem statum resti- 
tutio, Mt. 13, 39 s. 49. 24,3. 28, 20; idem est cvvre- 
λεία τῶν αἰώνων Heb.9,26; — τὰ τέλη τῶν αἰώνων, 
ultima tempora aetatum ante Christi reditum, 
1 Cor.10, 11. — δυνάμεις τοῦ μέλλοντος αἰῶνος, 
vires, quae e futuro s. divino rerum ordine offe- 
runtur, ἢ. e. spiritus s., Heb. 6,5; τοῦ αἰῶνος ἐχεί- 
vov τυχεῖν, participem fieri beneficiorum futuri 
aevi, Le. 20, 385. — Voce τοῦ αἰῶνος inter N. T. 
seriptores caret Jacobus. 

Ἑαϊώγιος, ov et (2 Th. 2, 16. Heb. 9, 12. Num. 
25, 13. Plat. Tim. p.38 b. Diod. 1, 1) :oc, ἔα, vov 
(eiov), 1) ?n?ü$ et fimis expers, quà semper fuit et 
semper erit; ϑεός, R0.16,26 (ὁ μόνος αἰώνιος 2Macc. 
1, 25) ; πνεῦμα Heb. 9, 14. — 2) initii expers ; yoo- 
γοις αἰωνίοις Ro.16,25; πρὸ χρόνων αἰωνίων 2'l'im. 
1, 9. Tit. 1, 2; εὐαγγέλιον, ev., cujus argumentum 
est aeternum, h. e. consilium dei salutare ab aeter- 
nis captum, Ap. 14, 6. — 3) finis expers, numquam 
desiturus, sempiternus ; 9 Co.4,18 (opp. πρόσχαιρος);: 
αἰώνιον αὐτὸν, in perpetuum tibi conjunctum tan- 
quam ejusdem aeternae vitae socium, Philem. vs. 
15; βάρος δόξης 2 Co. 4,9; βασιλεία 2 Pet. 1, 11; 
δόξα 2 'T'im.2, 10; ζωή (v. in ζωή); χληρονομία Heb. 
9, 15; λύτρωσις Heb. 9, 15; παράκλησις 2 ΤΠ, 16: 
σχηγναίΐί, sedes in omne aevum obtinendae, Le. 16,9 
(intelligenda sunt beatorum in coelis habitacula; 
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ἀχατάλυτος. 


1 Pet. 5, 10. Oppositae notiones: χόλασις Mt. 25, 
46; xoíue Heb. 6, 2; χρίσις Mo. 9, 29 (text. rec. et 
Grsb.); ὄλεϑρος 2 ''h. 1, 9 (4 Maec. 10, 15); πῦρ 
Mt. 25, 41. (4 Macc.12, 12: αἰωνίῳ πυρὶ x. βασάνοις, 
«t εἷς ὅλον τὸν αἰῶνα οὐκ ἀνήσουσί σε.) 

ἀχαϑαρσία, ας, ἡ (ἀκάϑαρτος), ἱηυπυιμηαἰϊέϊοδ, a) phy- 
sica, Mt.23,2.— b) sensu morali impuritas eorum, 
qui libidinose, luxuriose, flagitiose vivunt, Ro. 1, 
24. 6, 19. 2 Co. 12, 21. Gal. 5, 19. Eph. 4, 19. 5, 3. 
Col. 3, 5. 1 Th. 4, 7; de impuris consiliis dicitur 
1 Th.2,3. (Dem. p.553,12.) Cf. T'ittmann de synon. 
NT: p5150 a.* 

ἀχαϑάρτης, roc, ἡ, ?mpuritas; Ap. 11, 4, praeter 
quem locum nusquam invenitur; sed G'rsb., Lchm., 
Tdf. alii ibi restituerunt τὰ ἀχάϑαρτα τῆς. 

* ἀχάϑαρτος, ov (χαϑαίρω), ap. LXX — weu, non 
purgatus, impurus; a) levitico sensu id, ἃ quo, ne 
impuritas contrahatur, e lege levitica abstinen- 
dum est, Act. 10, 14. 11, 8 (cibi); Act. 10, 28. 
1 Co. 7, 14. (homines); 2 Cor. 6,4 (e Jes. 52, 11; 
res ad idololatriam spectantes); Ap. 18, 2 (aves). 
b) ethico sensu qui ?mpurae mentis et vitae est (ita 
saepe ap. Plat.); Eph. 5, 5; τὰ ἀχάϑαρτα τῆς z00- 
γνείας Ap. 17, 4 (e vera lectione); πνεύματα, dae- 
mones, maligni angeli, Mt. 10, 1. 12, 43. Mec. 1, 23. 
26. 3, 11 al. Le. 4, 33. 36. 6, 18 al. Act. 5, 16. 8, ἐς 
Ap. 16, 18. 18, 2 (πνεύματα πονηρά Mt. 12, 45. 
Lc. 1, 21. 8, 2. 11, 26. Act. 19, 12 s. 15 s.). 

ἀκαιρέομαι, οὔμαι (ἄχαιρος), opportunitate. desti- 
tuor (opp. εὐκαιρέω), Phil. 4, 10 (Phot. Suid. Zonar.; 
ἀχαιρεῖν Diod. Exc. Mai p. 30).* 

ἀκαίρως (καιρός), adv., intempestive (opp. εὐυκαί- 
qoc); 2 Tim. 4, 2 (sive opportunum sit hominibus, 
sive minus). (Sir. 35, 4. Plat. Pol. 10, p. 606 b. 
Tim. 33a. 86e. Xen. Eph. 5, 7. Jos. Ant.6,1. 2al.).* 

* ἄχαχος, ov (καχός), α) doli et fraudis expers, 
innocens; sceleris purus; Heb. 7, 26. 5) nihil malt 
ab aliis metuens, nemini diffidens ; Ro.16, 18. (Plat. 
Dem. Pol. al. LXX.) 

ἄχανθϑα, ης, ἡ (ἄχη, cuspis) «) spina, vepres, 
sentis , Mt. 1, 16. Lc. à 44. Heb. 6, 8; pt* τὰς vnb 
ϑας, inter spinarum semina, Mt. 13, 22. Μο. 4, 1. 18. 
Le.8, 14 (vs. V: ἐν μέσῳ τῶν &zavOv) ; ἐπὶ τὰς ax., 
in solum, in quo spinarum semina latebant, Mt. 
18, 1. — 5) spinosum virgultum; στέφανον ἐξ ἀχαν- 
ϑῶν, Mt. 21,29. Jo.19,2. Nam merae spinae animi 
deliquium vel adeo mortem effecissent; quod vir- 


gulti genus intelligatur, non liquet. "emere non- 
nulli legerunt ἀχάνϑων, ab ἄχανϑος, acanthus, 
Bürenklau; nam notio τῆς ἀχάνϑης etiam ap. pro- 
fanos latius patet; ef. Kost WOrterb. d. class. ἄπει. 
citüt, p. 129.* 

ἀχάνϑινος, ov (ἄκανϑα; cf. ἀμαράνϑινοςὶ, spineus, 
e ramis fruticis spinosae contextus; Mc. 15, 11. Jo. 
19, 5. (Jes. 34, 18.) Cf. voc. praeced. * 

* Qxcoztoc, ov (καρπός), infructuosus, sterilis; 
1) propr. δένδρα, Jud. vs. 12. 2) metaph. qu non 
praestat praestanda; successu carens, Mt. 13, 22. 
Mc. 4, 19; bene factis carens, Tit. 3, 14. 2 Pet. 1,8; 
nihil ad alios docendos, emendandos, tranquillan- 
dos conferens, 1 Co. 14, 14; per litoten: pernicio- 
$us, Eph.5, 11 (Sap.15,4; cf. Grimm Exgt. Hdb. ad 
Sap. 1, 11).* 

ἀχατάγνωστος, ov (χαταγινώσχω), qu? condemnari 
nequit, irreprehensus; 'T1t. 2, 8. (2 Macc. 4, 41. et 
aliquoties ap. eccles. scriptores.) * , 

ἀχαταχάλυπτος, ον (χαταχαλύπτως), n0n opertus 

| non velatus ; 1 Co. 11, 5. 13. (Pol. 15, 21, 2." 
ἀκατάχριτος; ον (κατακρίνω); indemnatus ; qui in- 


dicta causa punitur, Act. 16,31. 22,25. (Apud pro- 


cf. Jo. 14, 2; similiter oreus dicitur e?9v:0g τόπος | fanos non habetur.) 


Tob. 3, 6 coll. Cohel. 12, 5); σωτηρία Heb. 5, 9. 


ἀχατάλυτος, ov (x«zeAvo), indissolubilis ; interitui 


ἀκατάπαστος. 


non obnoxius; ζωή, Heb.1,16. (4 Macc. 10,11. Dion. 
Hal. 10, 31.) * 

* ἀχατάπαστος, ον, VOX Obvia tantum 92 Pet. 2, 14 
in eodd. alex. et vat, e quibus eam cem. recepit 
pro vulg. ἀκαταπαύστους, q. v. Illadeducenda esset 
à πατέομαι, pf. πέπασμαι, edo, comedo; unde ἀχα- 
τάπαστος, insatiabilis, Apud profanos χατάπαστος 
est conspersus, à χαταπάσσω, conspergo. Alia eaque 
uberiora de hae var. lectione docet B'tm. ntl. Gr. 

1551 
: ἀχατάπαυστος, ον (χαταπαύω), cessare mescius, 
non desinens, passive non sedatus, quisedari non 
potest; e. gen.rei (dequo ef. Wn. p.115) 2 Pet.2,14 
(oculi non sedati peccato sc. quod adspiciendáà 
adulterà committunt). (Polyb. Diod. Joseph. Plut.)* 

ἀχαταστασία, ας, 7) (ἀκατάστατος), Slatus mon fir- 
mus, ordo rerum turbatus, perturbatio, confusio ; 
1 Co. 14, 33. Jac. 3, 16 (Clem. Ro. 1 Co. 14); plur. 
qerturbationes, de dissidiis 2 Co. 12, 20; de sedi- 
tionibus 2 Co. 6, 5 (cf. Meyer ad 1); de turbis bel- 
lieis, Lc. 21, 9. (Polyb. Dion. Hal.)* 


ἀχατάστατος, ον (χαϑίστημι), instabilis, incon- 


stans; Jac. 1, 8. et ap. Lchm. Tdf. etiam 8, 8., sed | 


minus apte. (Pol. 1, 4, 6 al.) 

ἀκατάσχετος, ον (χατέχω, coCreeo, contineo), que 
coérceri nequit; Jac.83,8 6 1. vulg. (Job. 31, 11. 
3 Maec. 6, 11. Diod. 11, 38. &x«z. δάκρυα. 2l.)* 

᾿ἀχελδαμά, ap. Lehm. et Tdf. ἀχελδαμόχ, comp. e 
ehald. w25 bpm, ager sanguinis; Act. 1,19; v.in 
αἷμα 2, a. 

* ἀχέραιος, ov (κέρανγυμι), a) non mixtus, purus, 
ut vinum, metalla. à) de animo: cu nhi] mali ad- 
mixtum est, doli expers, innocens, simpler ; Mt. 10, 
16. Ro. 16, 19. Phil. 2, 15 (et saepe ap. profanos).* 

ἀχλινής, ἕς (κλίνω), non inclinans, firmus, iàmmo- 
tus, Heb. 10, 23. (saepe ap. profanos.) 

ἀκμάζω, aor. 1. ἤχμασα (exu), vigeo, maturesco ; 
A p. 14, 18. (saepissime ap. profanos.) 

ἀχμή, ῆς, ἡ (cf. ἄκη, eir ur, lat. acies, acuo), apud 
Graecos a) propr. cuspis, qua pungitur (ef. eizu). 
6) extremitas, summum, supremus gradus. c) pun- 
ctum praesentis temporis. Hine aecus. ἀκμήν ad- 


verbii vim habet, — ἔτε, etiamnunc; Mt. 15, 16... 


TTheoer. Id. 4, 60. Pol.4,36,8. Strat. epigr. 3. | 


Strab. 1,56. Plut. de glor. Athen. 2, 85. al. Cf. Lob. 
ad Phryn. p. 125.* 

ἀχοή, ἧς, ἡ (a supponenda forma perfecti 5xo«, 
cf. supra ἀγορά), 1) auditus, quo aliquis sonos per- 
cipit; sensus audiendi; 1 Co.12, Y. 2 Pet. 2, 8; ex 
hebraismo: ἀχοῇ ἀχούειγν, audiendo percipere, Mt. 
13, 14. Act. 28, 26 (Jes. 6, 9); cf.- Win. p. 304. 413 s. 
— 2) instrumentum audiendi, auris; Me. 1, 35. Lc. 
1, 1. 2 T'im. 4, 3. 4. Act. 17, 20. Heb. 5, 11. — 3) id, 
quod. auditur vel auditum est; a) institutio, ea qui- 
dem ore facta; specialiter praedicatio evangelii, 
Jo. 12,38. Ro. 10,10 s. (τές &zíorevos τῇ ἀκοῇ ἡμῶν; 


e Jes. 53, 1., ubi n$*25, quod 2 Sam. 4, 4 al. red- | 


ditur ἀγγελία): ἀκοὴ πίστεως, praedicatio de neces- 
sitate fidei, german. Glaubenspredigt , Gal. 3, 2. 5. 
— λόγος ἀκοῆς — À. ἀκουσϑείς, 1T'h.2,13. Heb.4,2. 
b) fama, rumor ; τιγνος, de aliquo, Mt. 4, 24. 14, 1. 
24, 6. Mc. 1, 28. 13, 1. (saepe ap. Graecos.) * 

* ἀχολουϑέω, ὦ, fut. oc, impf. ἠκολόϑουν, aor. 1. 
ἠχολούϑησα (ab &xóA2ov9oc, et hoc ex « copulativo 
et χέλευϑος, via, pr. eadem via incedens), 1) sequor 
aliquem praeeuntem, comitem e? me adjungo, comi- 
tor eum ; Mt.4,20. 8, 19. 9, 19. 21, 55. Me. 8, 1. 5,24. 
14, 51. Lc. 22, 39. 54. 28, 31. Jo. 1, 31 s. 44. 6, 2. 18, 
15. 20, 6 al. Act. 12, 8. 13, 43. 21, 36. 1 Co. 10, 4; 
distinguitur a προάγειν Mt. 21, 9. Mc. 11, 9; trop. 
τὰ ἔργα αὐτῶν ἀκολουϑεῖ μετ᾽ αὐτῶν, comitabuntur 
eos quae bene fecerunt ad deum judicem ab eo 
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mercedem consecutura, ÁÀp. 14, 18; contrarium 
ἠχκολούϑησαν αὐτῆς αἱ ἁμαρτίαι ἄχρι τοῦ οὐρανοῦ 
Ap. 18,5, sed ibi pro ἠχολούϑ.. restitutum est ἔχχολ- 
λήϑησαν à Grsb. Lchm. Tdf. — tempore aliquem 
sequor, succedo alicui ; Ap.14, 8 s. (Hdian.1,14, 19: 
τὰ γοῦν ἀκολουϑήσοντα. al.) — Quum apud veteres 
magistris ambulantibus et peregrinantibus disei- 
puli eomites esse solerent, ἀχολ. est 2) discipulum 
me adjungo alicui, discipulus ejus fio vel sum ; par- 
tes ejus sequor ; Mt. 4, 20. 22. 9, 9. 19, 2? s. Me. 1, 
18.8, 34. Le. 5, 11. 27 al. Jo. 8, 12 (ubi Jesus se 
comparat cum face, quam discipulus. sequitur); 
ovx ἀκολουϑεῖ ἡμῖν, non est e nostro tuorum disci- 
pulorum coetu, Me. 9, 38. — alicui constanter ad- 
haereo, ad ejus exemplum vivendo ac si opus fuerit 
etiam moriendo me totum compono ; Mt.10,38.16, 24. 
Jo. 12, 26. 21, 22. — In epistolis N. T. hoe verbum 


non legitur praeter 1 Co. 10, 4. Ut ap. Graecos 


jungitur plerisque locis c. dativo objecti, aliquo- 
ties e. μετά τινος, Le. 9, 49. Ap. 6, 8. 14, 13 (ita 
etiam ap. Graecos; cf. Lobeck ad Phryn. p. 354); 
ὀπίσω τινός, Mt.10,38. Μο.8,84 (ubi Lce/un. 896v), 
hebr. "385 ^omw 555 1 Reg. 19, 21. Cf. Win. p. 208. 

ἀκούω, fut. (quo elegantiores Graeci utuntur) 
ἀκούσομαι, Jo.5, 25. 28. Act. 9,22. 1,31 (in t. vulg.); 
17,32. 25,22. 28,28 et (quae forma posterioris 
aevi est) ἀχούσω, Mt. 12, 19. 13, 14 (locis e LXX 
petitis); Ro. 10, 14 (ef. Win. p. 16. Bttm. ntl. Gr. p. 
46); pf. ἀκήχοα, aor. 1. pass. ἠχούσϑην, — audio. 
I) simpliciter, 1) facultate audiend? praeditus (non 
sordus) sum; Mc. 1,31. Lc. 47,22. Mt.11,5. — 


dieitur aut dictum est. Ita in hortationibus ἀχούετε, 
Me. 4, 3; ἀχούσατε, Jac. 2, D; ὃ ἔχγων ὦτα ἀχούειν 
ἀκουέτω, Mt. 11, 15. 13, 9. Mc. 4, 28. Le. 14, 35; ὃ 


2) attendo (facultate audiendi utor), perpendo quod 


| ἔχων οὖς ἀχουσάτω Ap. 2, Y. 11. 17. 29. 3, 6. 13, 22 


al. — 3) tropice: zntelligo, percipio dicti sensum ; 
| Mt. 13, 15 s. Me. 8, 18. 1 Co. 14, 2 — II) eum ob- 
| jecto: 1) ἀχούω τι, audio aliquid; a)id, quod me 
| praesente ore profertur, auribus percipio (unmit- 
| telbar); τὴν φωνήν, Mt. 12, 19. Jo. 3, 8. Ap. 4, 1. 
5, 11. 18, 4. Act. 22, 9 al.; τὸν ἀσπασμόν, Lc.1,44. 
Γαλιλαίαν. nomen Galilaeae, Le. 28, 65 ἀγάστασιν 
γεχρῶν, vocem ἀγάστ. v. Act. 117, 92; τὸν λόγον 
Me. 5, 36 (de quo difficiliore loco v. in παραχούω): 
Mt. 19,22. Jo. 5,24 al.; τοὺς λόγους, Àct.2,22. 5,24. 
Mt. 7, 24; ῥήματα, 2 Co. 12, 4; τί λέγουσιν, Mt. 21, 
16; pass., Mt. 2, 18. Ap. 18, 22 s.; τί £x τιγος 2 Co. 
19, 6. — seq. ὅτι, Act. 92, 2. Mc. 16, 11. Jo. 4, 42. 
14, 28. — 5) audiendo accipio, disco (ex ore docen- 
tium vel narrantium), Act. 15, 7. Mt. 10, 21 (0 εἰς τὸ 
οὖς ἀχούετε, quod vobis clam traditur); Ro. 15, 21. 
Eph. 1, 18. Col. 1, 6. Jo. 14, 24. 1 Jo. 2, 1. 24 s. 25; 
Χοιστόν, Christum cognoscereex institutione apo- 
stolica, Eph. 4, 21 (μαϑεῖν τὸν Χριστόν vs. 20); 
passiv.: Lc. 12, 3. Heb. 2, 1. — τέ c. genitivo per- 
sonae, a qua auditur, Aet. 1, 4; zi παρά τινος, Jo. 
8,96. 40. 15,15. Act. 10, 22. 28, 22. 2 Tim. 2, 2. 
| ((Thue. 6, 93. Xen. An. 1, 2, 5. Plat. rep. 6, p. 506d. 
al); ἔχ τινος, Jo.12,34 (ἐκ τοῦ νόμου, cum publieis 
leetionibus legis interessemus). ἀπό c. gen. per- 
sonae, 1 Jo. 1, 5; add. περέ τινος Act. 9, 18; seq. 
ὅτι, Mt. 5,91.91.33.38.48. — c) ἀκούω τι, resad aures 
meas perfertur, (famá) comperio, rescisco (máttel- 
bar); cum accus. rel, τὰ ἔργα, Mt. 11, 2: ὅσα ἑποίει 
Me. 3, 8; πολέμους, Le. 21, 9. Mt. 24, 6. Mo. 18, ὦ 
(suis ipsorum auribus audiunt ἀκοὰς zoAf£ucov); — 
comperio simplie.: scil id, cujus modo mentio 
faeta est; Mt. 2, 3. 22, 1. Me. 2, 17. 3, 21. Gal.1,13. 
Eph. 1, 15. Col. 1, 4. Philem. v. 5 al. — seq. ὅτε; 
Mt. 9, 29. 4, 12. 90, 30. Mc. 6, 55. 10, 41. Jo. 4, 41. 
9, 35. 11, 6. 12, 12. Gal. 1, 23; περί τένος, Me. 1,25. 


ἀκρασία. 


τὶ περί τινος, Lic. 16, 2. 9, 9. 28, 8; seq. acc. c. par- 
tieipio Lc. 4, 23. Act. 7, 12. 2 Th. 3, 11. 3 Jo. vs.4; 
sq. acc. c. inf. bis: Jo. 12, 18. 1 Co. 11, 18. — pass., 
Aet. ll, 29 (ἠκούσϑη ὃ λόγος εἰς τὰ ὦτα τῆς ἐχκλη- 
σίας, perlatus est ad aures); 1 Co. 5, 1 (ἀχούεται 
πορνεία ἐν ὑμῖν); Mt. 28,14 (ἐὰν ἀκουσϑῇ τοῦτο ἐπὶ 
τοῦ ἡγεμόνος); Μα. 2, 1. Jo. 9,.82 ἠχούσϑη, ὅτι. --- 
d) aures praebeo doctrinae vel docenti; τὸν λόγον 
Mt.10, 14; attenta auditione sequor τὸν λόγον, Jo. 
8, 48: τὰ δήματα τοῦ 9607, 8, 4(. — 6) capio, intel- 
ligo (ut. lat. audio); Mt. 4, 33. Gal. 4, 21. (Gen. 11, 
7.) — 2) Cum genitivo objecti ἀκούειν non jungitur 
nisi suis aliquis auribus personam vel rem audit. 
— αὐ cum genit. personae; aa) simplici: αὐ aures 
alicui praebeo (ühm zuhóren, ihn anhóren) ; Mt.2,9. 
Me. 7, 14. 12, 31. Le.2,46. 10, 16. 15,1. 19,48. 21,38. 
Aet. 17, 32. 24, 24 (utroque loco τινὸς περί τινος): 
25, 22. Jo. 6, 60. — 8) obsequor (auf einen hóren), 
Mt. 11, 5. (Mc. 9, 1. Lc. 9, 35.) Jo. 3, 29. 10, 8. Act. 
8, 22 s. 4, 19. 7, 31. 1 Jo. 4, ὃ s. — Hinc ex usu di- 
cendi joanneo: y) ezaudio, de deo precibus homi- 
num satisfaciente: Jo.9,31. 11, 41. 1 Jo. 5, 14 s. 
(LXX ve reddunt εἰςακούω.) — 0) c. gen. pers. 
et partic.; Me. 14, 58. Le. 18, 36. Jo. 1, 31. 1, 32. 
Act. 2, 6. 11. Ap. 16, 5; ἤχουσα τοῦ ϑυσιαστηρίου 
λέγοντος Ap. 16, V (ap. Grsb., Lchm. Tdf.), quod 
poeta dieit per prosopopoeiam; cf. de Weite ad l., 
Win. p.186. — δ) e. genit. rez; τῆς βλασφημίας, 
Με. 14, 64. (Lehm. τὴν βλασφῳ., ut ap. Mt. 24, 65; 
aeeus. nude denotat objectum; τῆς βλασῳ. sensu 
idem est ae αὐτοῦ fA«oqmuoUvrrog); τῶν λόγων 
Le. 6, 41 (Mt. 7, 24 rovc λόγους): Jo. 1, 40 (Lcehm., 
Tdf.; vulg.: τὸν λόγον); συμφωνίας z. χόρων, Lc. 
15,25; rov στεναγμοῦ Act. (,34; τῆς ἀπολογίας 
22, 1. (Ro. 10, 14 ov aptius habetur adverbium, 
quam genitivus. — Frequens phrasis ἀχούειν τῆς 
φωνῆς (—b5pz ve5 Ex. 18, 19) est. «) diserta verba 
vocis percipere; Jo. 5,25. 28. Act. 9, 7. 11, 1. 22, 1. 
Heb. 3, 1. 15. 4, V. Ap.14,13. 21, 8. 8) obsequi voci ; 
Jo. 5, 25 (of ἀκούσαντες sc. τῆς φωνῆς): 10, 16. 21. 
18, 31. Ap.3,20. — Locis Jo.12,47. 18,31. Lce.6,41. 
Aet. 22,1 praestat statuere praemissum genitivum 
possessivi pronominis (μοῦ), quam eum JAfttm. nt]. 
Gr. p.145 s. duplicem genitivum objecti, personae 
et rei. — Joannea locutio ἀχούειν παρὰ τοῦ ϑεοῦ vel 
τὶ παρὰ ϑεοῦ significat «) intermum dei alloquium 
in animo percipere Jo. 6, 45. ὁ) ipsius dei interno 
alloquio edoceri; 8,206.40. (Ita etiam simplex ἀχού- 
εἰν 5, 90. — doceri a diabolo e leet. Lehm. ἠκού- 
σατε παρὰ τοῦ πατοός Jo. 8, 98.) Ceterum cf, Bttm. 
ntl. Gr. p. 144 ss. 258 ss. 

᾿ ἀχρασία, ec, ἡ (ἀκρατής), incontinentia, intempe- 
rantia; Mt. 28, 25 (ubi Grsb. ἀδικία); 1 Co. 1, 5. 
Cf. Lobeck ad Phryn. p. 524 s.* 
. ἀχρατής, £c, gen. ἕος, οὖς (κράτος, pr. ?mpotens), 
incontinens, intemperans; 2 'lim.3, 3. (saepe ap. 
profanos inde a Plat. et Xen.)* 

ἄχρατος, ον (χεράγνυμι), immixtus, merus; Ap. 
14, 10 (de vino aqua non temperato, ut saepe ap. 
profanos et Jer. 25, 15).* 

P ἀχρέβεια, (ac, ἡ (ἀκριβής), accuratio, accuratis- 
sima, diligentia ; Act. 22, ὃ (χατὰ ἀχρίβειαν τοῦ vó- 

ov, 4ccommodate ad severitatem, quae mosaicae 

egis est). * 

ἀχριβής, Éc, gen. οὖς, accuratus, diligens.  Com- 

parativus neutr. adverbialiter positus Act. 18, 926. 
23, 15. 20. 24, 22: ἀκριβεστάτη αἵρεσις, secta in in- 
terpretanda mos. lege observandisque legis et 
traditionis praeceptis, etiam minutioribus, accu- 
rata et severa, Act. 26, 5.* 
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ἀχρογωνιαῖος. 


genter exploro; Μί. 2, 1.10 (ἀκριβὼς ἐξετάζειν vs.8). 
Arist. gen. anim. 5, 1. Philo m. opif. ἃ 25: μετὰ 
πάσης ἐξετάσεως ἀχριβοῦντες. * 
* ἀχριβῶς, adv., accurate, diligenter; Mt. 2, 8. 
Le. 1, 3. Aet. 18, 25. 1T h.5,2; ἀχριβῶς περιπατεῖν, 
provide, eireumspeete vivere, ita ut ne ullam in 
partem ab officii lege recedatur, Eph. 5, 15.* 
ἀχρίς, (doc, ἡ, locusta, et illud quidem locusta- 
rum genus, quod terris orientalibus maxime in- 
festum est, quippe agros et arbores depascens. 
Innumeros earum greges quovis vere ventus ex 
Arabia in Palaestinam agit, unde devastatis agris 
in loea septentrioni propiora demigrant, usque 
dum ad mare delapsae pereunt. Ut populi Orientis 
locustis vesci solent vel recentibus vel assis et 
sale conditis, ita Israelitis quoque e lege Lev. 11, 
22 esus earum permissus fuit. (Cf. Wn. RWB. s. 
v. Heuschrecken.) Mt.3, 4. Mc.1,6. — Miraculosum 
atque infernale locustarum genus describitur Ap. 
9, 3. 7 coll. vss. 2. 5 s. 8—12; ef. Düsterdieck ad 
ἢ. sect. * 

ἀχροατήριον; (ov, τό (ἀχροάομαι, auditor sum), 
oecus, quo audiendi causa conveniunt, audito- 
rium; ut haec latina vox in jure romano, denotat 
Act. 25, 28 locum causis audiendis et cognoscendis 
destinatum. (Aliquoties ap. Plut. et alios poste- 
riores.)* 
ἀχροατής, oU, ὁ (ἀκροάομαι), auditor; τοῦ νόμου, 
Ro. 5, 18: τοῦ λόγου, ratis 22 s. 25. (Thue. σον, 
Plat. Demosth. Plut.) 
Ἐἀχροβυστία, «c, ἡ (vox Graecis incognita, qui 
ἡ ἀχροποσϑία et τὸ ἀχροπόσϑιεον dixerunt, a zrógóq, 
i. e. membrum virile s. mentula. Quare verisimile 
est, Graecorum zzv πόσϑην ab Alexandrinis pro- 
nuntiatum esse τὴν βύστην, et pro &xooztocóíay [τὸ 
ἄχοον τῆς πόσϑης] dictum ἀχροβυστίαν, cf. quae 
acute hac de re doeet Fritzsche Ep. ad Ro.I, p.156 
eoll. iis, quae WZnero p. 90 s. probabiliora viden- 
tur, ap. LXX —n2932, praeputium s. pellicula 
landem membri virilis tegens; a) proprie: Act. 11, 
3. Ro.2,95. 26b. 1 Co. 7, 19. Gal. 5, 6. 15. Col. 8, 11 
(Judith. 14, 10. 1 Mace. 1, 15); àv &xoofvoríe ov, 
praeputium habens, praeputiatus (Tertull), non 
cireumcisus, i. q. gentilis, Ro. 4, 10. 1 Co. 7, 18; 
idem denotat δε᾽ ἀχροβυστίας Ro. 4, 11; ἡ iv τῇ 
ἀχροβ. πίστις, fides, quam aliquis habet praeputia- 
tus, Ro. 4, 11 s. — 5) per metonym. abstr. pro 
coner. praeputiatus, i. e. gentilis; Ro. 2, 26a. 3, 90. , 
4, 9. Eph.2, 11; ἡ 2z φύσεως exoof., natalibus prae- 
putiatus s. gentilis, oppos. Judaeo, qui moribus se 
gerit gentilem, Ro. 2, 27; εὐαγγέλιον τῆς &xoo., 
evangelium gentilibus nuntiandum, Gal. 2, 1. — 
c) translate: 7 &xoof. τῆς σαρκός, oppos. περιτομῇ 
τῇ ἀχειροποιήτῳ 5. regenerationi (Col. 2, 11), con- 
ditio, qua pravae cupiditates τῇ σαρχέ insitae non- 
dum erant ezstinctae, Col.2,13 (locutio inde petita, 
quod praeputium erat signum immunditiae et 
alienationis a deo).* 

* ἀχρογωγιαῖος, αία, αἴον, vox solum biblica et 
eccles. (ἄχρος, extremus et yovíc, angulus), 4n ezx- 
tremo angelo positus; λίϑος, lapis angularis; de 
Christo 1 Pet.2,6. Eph.2,20; LXX Jes. 28, 16 
— nib 125. Ut enim angularis lapis duos muros 
continet, ita Christus eos, qui Judaei olim fuerant 
et gentiles, ad unum coetum conjungit deo diea- 
tum Christianos, Eph. 2, 20. coll. vs. 14. 16—19. 
21 5. Et quemadmodum lapis ang. ad sustinendum 
aedificium confert, at vero etiam nonnulli parum 
circumspecte eirca angelum se moventes procum- 
bunt: ita alii auxilio Christi muniuntur, alii in 


*éxoiBóo, à, aor. 1. ἠβρίβωσα (ἀχοιβής), 1) ap. | Christo offendentes intereunt, 1 Pet. 2,6—8; v. in 
profanos accurate novi, accurate facio. — 9) dili-| γωνία." 


» ὃ 
ἀκροθίνιον. 


ἀχροϑίνιον, ἔου, τό (ab ἄχρος, extremu, et 2s, 
gen. ϑιγνός, acervus ; extremitas, summitas acervi) 
plerumque in plur. τὰ ἀχροϑίνια, primitiae s. fru- 
gum s. manubiarum (ap. Graecos e summitatibus 
acervorum diis deligi et offerri solitae, Xen. Cyr. 
1, 5, 88.), in sacro cod. semel, Heb. 7, 4 de praeda. 
(Hdt. Το. Aesch. Pind. Plut. al.) 

&xgos, e, ov (ἀκή, cuspis), summus, extremus. τὸ 
ἄχρον, summum, ectremitas, Lc. 16, 24. Heb. 11, 
21; ἄχρα, ἄχρον γῆς, οὐρανοῦ, ultimi fines terrae, 
coeli, Mt. 24, 31. Mc. 13, 21. coll. Deut. 4, 32. 28,64. 
Jes. 13, 5. Jer. 12, 12.* 

AxvAec, ov, ὁ, Áquila, Judaeus Ponticus, tento- 
riorum opifex, ad Christum conversus, comes 
Pauli et socius in religione Christiana propagan- 
SERERE 18, 2. 18. 26. Ro. 16, 3. 1Co. 16, 19. 2 Tim. 

, 19. 

ἀκυρόω, ὦ, aor.l. ἠκύρωσα (ἄκυρος auctoritate 
destitutus, non obligans, irritus, ἃ τὸ κῦρος, vis, 
auctoritas), irritum reddo, vi et auctoritate privo 
(opp. χυρόω, confirmo, ratum facio); ἐντολήν, Mt. 
15,6; λόγον, Mo. 1,18 (cf. in ἀϑετέω); διαϑήκην, 
Gal. 3, 11. (Diod. Dion. Hal., Plut.)* 
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ἀλήθεια. 


ap. LXX et in N. T. obvia; cf. Bitm. Gr. max. I, 
p. 220; dat. ἅλατι Col. 4, 6) et &Ac, ἁλός, ὁ (quo ele- 
gantiores Graeci utuntur; Sir. 22, 13. 43, 19. Sap. 
10, 7. 1 Macc. 10, 29 al. Mc. 9, 49 ἁλέ dat. et ap. 
Lehm. vs. 50 ἅλα accus. una c. nominativo τὸ ἅλας), 
sal; l)sal, quo cibi condiuntur ac sacrifieia con- 
sperguntur, Mc. 9, 49a; cf. sub ἁλέζω. — 2) ἅλας 
τῆς γῆς, illae salsae materiae species, quae terrae 
arabili insitae foecundam eam reddunt, Mt.5,13a., 
ubi intelligi nequit sal ciborum condimentum, 
quod terram frugifera vi privat (Deut. 19, 23. 
Zeph. 2, 9. Judd. 9, 5); cf. oncle in Küuffer 
Bibl. Studien 1844 p.82 58. Sententia: Vestrum 
est, genus humanum (arabili terrae comparatum) 
viribus imbuere ad agendam vitam deo dieatam 
necessariis. Seq. demum enuntiato ἐὰν δὲ ἅλας 
χτλ. comparatio peti videtur a. sale ciborum con- 
dimento, ita ut duae imagines confundantur. Ap. 
Mc. 9, 50a. Lc. 14, 34 sal est imago vegetae et va- 
lidae mentis ad christianam virtutem necessariae. 
— 3)salimago est perpetuae concordiae, Mc. 9, 
50 d., inde explicanda, quod sal a eibis putredinem 
arcet eosque integros servat, quapropter orienta- 


ἀχωλύτως, Adv. (κωλύω), absque impedimento ; | les foedera solenniter sancientes communiter sale 


A ct. 28, 31. 


ἄχων, ἄχουσα, &xoy (contr. ex &éxov, « priv. et| Knobel ad Lev. p. 310. — 4 


! 


) 
ἕχων, lubens), invitus; 1 Co. 9, 17. (Persaepe ap. | loquendo conspicua, Col. 4, 6 


Graecos). 

* ἀλάβαστρον, ov, τό (in plur. ap. Theocr.15,114. 
Anth. 9, 153; ap. reliquos profanos ὁ et ἡ ἀλάβα- 
στρος), pyxis ex alabastrite lapide confecta, in qua 
unguenta asservantur (Plin. H. N.3,3: ,,Unguenta 
optime servantur in alabastris'); add. μύρου (ut 


| frui solebant ae solent; cf. Win. RWB. s. v. Saíz; 


sapientia et gratia in 
"4iecca; Act. 21, 85 ef. “ασαία. 
ἀλεέφω, impf. ἤλειφον, aor. 1. ἤλειψψα, med. ἠλει-- 
ψάμην, ungo ; τινά vel τί, Me. 16, 1. Jo. 12, 8: ruv& 
vel τέ τινι, ut ἐλαίῳ, Lc. 1, 46a. Mc. 6, 13. Jac. 5, 
14; μύρῳ, Jo. 11, 2. Lc. 7, 38. 46b; Med., Mt. 6, 17 
,unge tibi eaput tuum* ; ef. Win. p. 230). Cf. Win. 


( 
Lucian. dial. mer. 14, 2), Le. 7, 31. Mt. 26, 1. Me. | RWB. s. v. Salbe.* 


14, 3 (ubi Lehm. τὸν ἀλαβ. recepit, Tdf. τὴν ài.;| 


^ 


ἀλεχτοροφωγία, ας, ἡ (ἀλέκτωρ et φωνή), a) pr. 


Mt. et Lc. non addiderunt articulum, ut non pa- | gallicinium ; Aesop. fab. (9. — δ) tertia noctis vi- 
teat, quo genere utantur voce). Cf. Win. RWB. s. σία; Mc. 18, 35; quo 1. vigiliae recensentur, in 


v. Alabaster.* 

ἀλαζονεία, et ἀλαζονία (qua seriptione, ap. | 

osteriores Graecos non rara, 7f. utitur) «c, ἡ, 
lab ἀλαζονεύομαι 1. e. ἀλαζόνα me gero, v. ἀλαζων),. 
a) ap. profanos plerumque veanloquentia, interdum | 
etiam cana ostentatio factis se prodens. Illustratur | 
notio a Xen. Cyr. 2, 2, 12. Mem. 1, Y. Arist. Eth. 
Nie.4, (. — δ) ferox et vana suarum, virium) et| 
opium confidentia divinas leges et humana jura tur- 
qiter contemnens et violans; 2 Macc. 9, 8. Sap. 5, 8. 
. — 6) impia et vana audacia terrenarum rerum fir- 
mitati confidens; Jac.4, 16 (ubi plurali respicitur 
ad varias occasiones, quibus haec audacia se pro- 
dit); τοῦ βίου, ostentatio in victu et cultu conspicua ; 
1-Jo. 2, 16:* 


ἀλαζων, ὄνος, ὁ, ἡ (ἄλη, cireumvagatio), vanus | 


ostentator, Ro. 1, 30. 2 'Tim. 3, 2.* 

ἀλαλάζω, a4) pr. vocem ἀλαλά saepius repeto, ut 
solebant milites pugnam inituri. 5) universe /ae- 
tum. clamorem, edo; Ps.41,1. 66,1 et ap. prof. 
c) ejulo, lamentor, Mc. 5, 88 (δ585π 
Cf. ὀλολύζω, ululare. d) fortiter tinnio ; 1Co.13, 1.* 


*aAcAnroc, ον (λαλητός ἃ λαλέω), non pronuntian- | 


dus, non verbis exprimendus; στεναγμοί, muta su- 


Ἔλαλος, ov (λάλος, loquens, loquax), mutus, fa- 
cultate loquendi carens; Me. 1, 81: πνεῦμα, Mc. 9, 
17. 25., quia vitia, quibus daemoniaci homines la- 
borabant, a natura: et proprietatibus daemonum 


Jer. 4,8. 95,34... 


| quas Judaei Romanorum morem sequuti noctem 


dividebant. (Seriptores, qui hoe vocab. habent, 
affert Lobeck ad Phryn. p. 229.)* 

ἀλέκτωρ, ορος, ὃ, gallus gallinaceus ; Mt. 26, 34. 
14 s. Me. 14, 30. 38. 12. Le. 22, 34. 60 s. Jo. 13,38. 
18, 27. Cf. Lobeck 1. 1. p. 229.* 

AMÀsfavoosvc, ἕως, ὁ, Alexandrinus, Alexandria 
(urbe Aegypti celeberrima) oriundus vel ibi habi- 
tans; Aet 6, 9. 18, 24. * 

᾿Πλεξανδρινός, ή, Ov, alezandrinus, Act. 21, 6. 
98, 66 Ὁ 

᾿πλέξανδρος, ov, ó, Alexander, 1) filius Simonis 
illius Cyrenaici, qui erucem Jesu portasse narra- 
tur; Me. 15, 91. — 2) vir quidam e genere summi 
sacerdotis; Act. 4, 6. — 3) Judaeus quidam; Aet. 
19, 33. — 4) faber quidam aerarius; Pauli apost. 
adversarius; 1 Tim. 1, 20. 2 Tim. 4, 14.* 

ἄλευρον, ov, τό (ἀλεύω, molo), farina; Mt. 13, 33. 
Le. 13, 31. Hesych. ἄλευρα zvoíog τὰ τοῦ σίτου, 
ἄλφιτα δὲ τῶν χριϑῶν. (Hdt. Xen. Plat. Jos. al.) 

* ἀλήϑεια, ας, ἡ (ἀληϑής), veritas, verum. Y) obje- 


| etive: 1) universe: 2d quod in aliqua re, de qua agi- 


tur, verum est (opp. mentito, ficto, falso); Jac.3, 14; 


à ᾿ἀλήϑειαν λέγειν, ἐρεῖν, Jo. 8, 45 5. 16, Y. Ro. 9, 1. 
spiria, quae in sonos eruptura dolore supprimun- | 2 Co. 12, 6. 1 Tim. 9, 7; εἶπεν αὐτῷ πᾶσαν τὴν ἀλη- 
tur, Ro. 8, 26. (Anth. 5, 4: συγίστορα ἀλαλήτων, h. ϑειαν, rem omnem, uti vere se habebat, Me. 5, 88 
e. mysteriorum amoris.) ἢ | 


(sic etiam Graeci); μαρτυρεῖν τῇ ἀληϑείᾳ, testimo- 
nium edere rei, ut vere est, conveniens, Jo. 5, 33; 
latiore sensu λαλεῖν ἀλήϑειαν. in omnibus quae lo- 
quimur, veritatem sequi, Eph. 4, 25; ἀλήϑεια £yé- 
γετο, eventu comprobata sunt vera, 2 Co. 1, 14. — 


eos obsidentium proficisci putabantur. (LXX Ps. ἐν ἀληθείᾳ, vere, uti res se habet, rei convensenter ; 
35, 19. 31, 18; ἀλάλου xoi χαχοῦ πνεύματος πλήρης," 


P!ut. orac. def. p. 438b.)* 


Mt. 22, 16. Jo. 4, 23 s. (ut divinae naturae consen- 
taneum est); 2 Co. 1, 14. Col. 1, 6; ix ἀληϑείας, 


ἅλας, «roc, τό (quae posterioris aevi forma est, | a) vere, vero convenienter ; Mc. 12, 32. Le. 4, 25. — 


ἀληθεύω. 


b) re vera, profecto; Mc. 12, 14. Lo. 20, 21. Act. 4, 
2*. 10, 34 (Clem. Ro. 1 Co. 23 et 47); οἵ. Win. p. 
811: xav ἀλήϑειαν, rei convenienter, h. e. ex adj.: 
proeul a partium studio, juste, Ro. 2, 2; εἴτε προ- 
φάσει, εἴτε ἀληϑείᾳ, Phil. 1, 185 ἐν ἔργῳ x. ἀληϑείᾳ 
1 50. 8, 18. — 2) Ad causam religionis si refertur 
- vox, denotat zd quod in rebus ad deum et hominum 
officia spectantibus verum. est (die religiós-sittliche 
Wahrheit), et quidem a) latissimo sensu in quae- 
stione sceptiea τί ἔστιν ἀλήϑεια, Jo.18,38; — 
b) verae de deo notiones, quae humanae rationi 
sine supranaturali dei interventu patent, Ito. 1, 18; 
item ἡ ἀλήϑεια ϑεοῦ, veritas ad deum spectans, 
Ro. 1, 25 (ut παιδὸς ἀληϑείη, vera in rebus filii, 
Hom. Od. 11, 507; non igitur, ut plerique interpre- 
tantur, vera de? natura); veritas, cujus effigiem 
solidam Judaei in lege mos. quaerebant, Ro.2,20. 
— 06) vera, quae christiana, religio de deo ejusque 
consiliis per Christum exsequendis atque de huma- 
nis officiis docet, tum gentilium superstitionibus 
et Judaeorum commentis, tum pravis falsorum 
inter ipsos Christianos doctorum opinionibus 
et praeceptis opposita; ἡ ἀλήϑεια τοῦ εὐαγγ.» 
veritas, quae est Eom. vel quam exhibet 
evangelium, Gal. 2, 5. 14; et absolute ἡ ἀλήϑεια et 
ἀλήϑεια, Jo. 1, 14. 17. 8, 32. 40. 17, 19. 1 Jo. 1, 8. 
2, 4. 91. 2 Jo. 1—3. Gal. 3, 1 (in t. vulg); 5,1. 2Co. 
4, 9. 139, 8. Eph. 4, 24. 2 Th. 2, 10. 12. 1 Tim. 2, ὦ 
ἂν πίστει x. ἀληϑείᾳ, fide et veritate, cujus per 

dem particeps reddor); 9, 15. 4, 3. 6,5. 2 Tim. 
2, 18.8, 8. 4, 4. Tit. 1, 14. 2 Pet. 1, 12; ὁ λόγος τῆς 
ἀληϑείας Col. 1, 5. Eph. 1, 18. 2 Tim. 2, 15; λόγος 
ἀληϑείας 2 Co. 6, {. Jac. 1, 18; ὁδὸς τῆς ἀλ. 2 Pet. 
9,9: roti ἀληϑείας 2 'T'h. 2, 18: ὑπακοὴ τῆς ἀλ. 
1 Pet. 1, 22; ἐπίγνωσις τῆς «A. Heb. 10, 26. 1 Tim. 
2, 4. 9 Tim. 2. 25. 3, 1: πνεῦμα τῆς ἀλ., mens (di- 
vina), quae veritas est (1Jo.5, 6) et homines cogni- 
tione veritatis imbuit, Jo. 14, 11. 15, 26. 1 Jo. 4, 6; 
ἐγώ εἶμι ἡ ἀλήϑεια, ego is sum in quo veritas com- 
prehenditur ae personae formam induta est (der 
persónliche Trüger der Wahrheit; die persónliche 
Wahrheit) Jo. 14, 65 ἡ ἀλήϑειά cov (9500), veritas 
quae in te est et a te proficiscitur, Jo. 17, 17; — 
— ξῆναι 2x τῆς ἀληϑείας, veri cognoscendi eupidum 
esse, Jo. 18, 31 (v. in àx et εἶναι); ἃ veritate profi- 
eisei, 1 Jo. 2, 21; veritate agi et regi, 1 Jo. 3, 19; 
μαρτυρεῖν τῇ &A59., testimonium edere pro iis, 
quae vera sunt, ad auctoritatem iis inter homines 
eoneiliandam, Jo. 18, 31; ἀλήϑειαν ποιεῖν, ea quae 
vera sunt, ad vitam transferre, veritatis formam 
sentiendo vivendoque exprimere, Jo. 3. 21. 1 Jo. 
1,6 (Tob.13,6); idem est περιπατεῖν ἐν τῇ à. 
2 Jo. 4. 3 Jo. 8 s.; contrarium est ἀπειϑεῖν τῆ ἀλ. 
Ἐο. 2, 8: πλανηϑῆναι ἀπὸ τῆς &À. Jac. 5, 19. — 
II) Subjective: veritas, qua aliquis excellit; dile 
animi candor, a quo abest affectatio, fucus, simu- 
latio, mendacium , dolus; Jo. 8, 44; animi sinceri- 
tas δὲ morum integritas s. vitae conditio veritati 
divinae consentanea ; 1 Co. 5, 8. 18, 6 (opp. ἀδεκέα) ; 
Eph. 4, 21. 5, 95 σοῦ ἡ ἀλήϑεια, veritas, qualis in 
te cernitur, tua sentiendi agendique ratio veritati 
congrua, ὃ Jo. ὃ: ἡ ἀλήϑεια τοῦ ϑεοῦ, quae dei est, 
h. e. sanetitas ejus, Ro. 3, €; specialiter veracitas 
(dei in servandis promissis) Ro. 15,8. — ἐν ἀληϑείᾳ, 
sincere et veraciter, 2Jo. 1, 3 Jo. 1. — In apoca- 
lypsi non habetur ἀλήϑεια. — Cf. Hólemann : die 
biblischen Grundbegriffe der Wahrheit, in ejus 
»Bibelstudien*' (Lpz. 1859) p. 8 ss.* | 

δ ἀληϑεύω, ap. profanos (Xen. Plat. Arist. al.) 
vera dico. ὦ) vera doceo, τινί, Gal.4,16. — 5) vera 
(veram doctrinam) profiteor; Eph. 4, 15. * 

ἃ ἀληϑής, ἐς (« priv. et λήϑω, λαϑεῖν, τὸ λῆϑος 
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ἀλίσγημα. 


[ef. ἀμαϑής), pr. quod non latet, nostr. unverholen). 
1) verus; Jo.4, 18. 10, 41. 19, 35. 1 Jo.2,8. 91, 
Act. 12, 9 (res vere faeta, opp. ὁράματι): Phil. 4,8; 
μαρτυρία Jo. 5,91 s. 8, 13 s. 117. 21, 94. 3 Jo. 12. 
Tit. 1, 18: χρέσις, justa, Jo. 8, 16 (hehm., Τά. ἀλη- 
ϑινή); παροιμία 2 Pet. 2, 22; χάρις, gratia cui con- 
fidendum est, 1 Pet. 5,12. — 2) veri amans, veraz ; 
Mt. 22, 16. Me. 12, 14. Jo. 7, 18. 2 Co. 6,8 (opp. 
zàÀ&vocg); de deo: Jo.93,33. 8,26. Ro.3, 4 (opp. 
ψεύστης). — 8) — ἀληϑινός n. 1; Jo. 6, 55 (el. 
Lehm. et Tdf. pro vulg. ἀληϑῶς), ut Sap. 12. 21., 
ubi ἀληϑὴς 90g opponitur 115, οὖς ἐδόχουν ϑεούς. 
Cf. Rückert Abendmahl p. 266 s.* 

* ἀληϑινός, ἡ, 0v (inde a Platone saepe ap. pro- 
fanos), 1) ,,que non tantum nomen habet et speciem, 
sed veram, naturam, et indolem, quae nomini con- 
venit* (Tüttmann Synon. N. T. p. 155), notion? no- 
mine significatae omn? ex parte respondens, germa- 
nus, genuinus (wirklich, ücht); oppon. a) fictitiis, 
ementitis, imaginarlis, simulatis, fucatis; ϑεός 
(mew "5x 2 Chron. 15,3); 1 Th. 1, 9. Heb. 9, 14 
(l. vulg.) ; Jo. 17, 3. 1J0.5,20. (ἀληϑενοὶ φίλοι Dem. 
Phil. 5, p. 113.) — 2) opponit res ipsas earum si- 
mulacris; σχηνή Heb.8,2; sanetuarium, Heb. 9, 94. 
(ὁ ἵππος opp. τῷ ἐν τῇ εἴκόνι, Ael. V. H. 2, 3.) — 
c) oppon. imperfectis, mancis, caducis, incertis 
Jo. 4, 28. 31. Ὁ, 28; simpliciter de Jesu tanquam 
vero Messia Ap. ὃ, ; φῶς Jo. 1, 9. 1 Jo. 2, 8; xot- 
σις Jo. 8, 16 (ap. Lehm. et T'df.; Jes.59,4); χρίσεις, 
Ap. 16, Y. 19, 2 ἄρτος, utpote animos alens ad 
vitam aeternam, Jo. 6, 32; ἄμπελος Jo. 15,1; 
μαρτυρία Jo. 19, 35; μάρτυς Ap. 13,14; δεσπότης 
Ap.6,10; ὁδοί Ap. 15, 2; junct. c. πιστός, Ap.3,14. 
6, 10. 19, 11; τὸ ἀληϑενόν, substantive genuinum 
bonum, opp. externis divitiis, Lc. 16, 11. (ἀϑληταί 
Pol. 1, 6, 0.) — 2) — ἀληϑής, verus, veraz, sincerus 
(ita saepe ap. LXX); χαρδέα, Heb. 10,22; λόγοι, 
A p. 21, 5. 22, 6. (Plut. apophth. p. 184 e. 

ἀλήϑω (forma graeeitatis communis pro Attico- 
rum ἀλέω, ef. Lobeck 1. e. p. 151), molo; Mt. 24, 41. 
Le. 17, 95. Mitti in molendina ad cireumagendam 
molam trusatilem solebant mulieres et ancillae 
(Exod. 11, 5), Graecis yvveizeg ἀλετρίδες dictae 
(Hom. Od. 20, 105).* 

ἀληϑῶς, adv., vere, re vera; certissime, profecto; 
Jo. 1, 48. 4, 42. 6, 14. 55 (in t. vulg.); 7,26. 40. 8,31. 
17, 8. Mt. 14, 33. 26, 13. 21,54. Le.9,21. 12, 44. 21,3. 
Aet. 12; 1. 1 Th. 2,13. b Jo^2»5.* 

ἁλιεύς, ἕως, ὁ (ἄλς, ἁλός, mare), piscator; Mt. 4, 
18 s. Mc. 1, 16 s. Lc. 5, 2.* 

ἁλιεύω (ἁλιεύς), piscor, Jo. 21, 3.* 

* ἁλίζω (&Ac, ἁλός, sal), salio, sale condio,sale con- 
spergo; in N. T. exstat solum fut. pass. — ἐν ríyi 
ἁλισϑήσεται; quonam praesidio salsitudo ei resti- 
tuetur? Mt. 5, 13; ϑυσία ἁλὶ ἁλισϑήσεται, sacrifi- 
cium sale conspergitur eoque ritu deo acceptum 
redditur, Mc. 9, 45 (Lev. 2, 13. Ez.43,94. Jos. Antt. 
8, 9, 1. cf. Knobel ad Lev. p. 369 s. Wzn. RWB. s. 
v. Salz); πᾶς πυρὶ ἁλισϑήσεται, quilibet vere ehri- 
stianus homo igne, h. e. dolore calamitatum ac 
tentationum, quae, si fortiter sustinentur, pur- 
gandis firmandisque animis inserviunt, ad beatum 
dei in ejus regno consortium aptus redditur, Mc. 
9, 45. Sed alii aliter perdifficilem locum explicant. 
(LXX. Aristot. — Ignat. ad Magnes. 10: ἁλέσϑητε 
ἐν Χριστῷ, ἵνα μὴ διαφϑαρῆ τις ἐν ὑμῖν.) 

ἀλίσγημα, τος, τό (ἀλισγέω, polluo, quod habes 
Sir. 40, 29. Dan. 1, 8. Mal. 1, 7. 12. cogn. c. &iívo, 
ἀλινέω, Uno), pollutio, contaminatio; Act. 15, 20 
(τοῦ ἀπέχεσϑαι χτλ., cavere, ne se polluant usu car- 
nium e gentilium vicetimisresiduarum, cf. vs 29). Ne- 
que ἀλισγέω, neque ἀλέσγημα ap. Graecos obvenit.* 
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ἀλλά, particula adservat., orta ex ἄλλα, neutro 
adjectivi ἄλλος, quod antiquissimo tempore pro- 
nuntiabatur «440; (cf. Klotz ad Dev. 11, p.1 s.), ergo 
proprie a/2a, sc. quam quae modo dieta sunt; dif- 
fert a δέ, ut latinum a£ et sed ab autem. 1) at. Ad 
praecedentia verba ita se habet, ut indueat 
1) oppositionem eontra concessa atque idem sit 
quod nzhilominus, verumtamen; Mt. 24, 6. Mc. 13, 
20. 14, 28. Jo. 16, 1. 20. Act. 4, 17. 1, 48. Ro. 5, 14 s. 
10, 16. 1 Co. 4, 4. 2 Co. 1, 6. Phil. 2, 27 (ἀλλ᾿ ὃ ϑεὸς 
x14., al. — 2) objectionem: Jo. 7, 27. Ro. 10, 18 s. 
1 Co. 15, 35. Jac. 2, 18. — 3) exceptionem: Le. 22, 
53. Ro. 4, 2. 1 Co. 8, 7. 10, 28. — 4) restrictionem: 
Jo. 11, 42. Gal. 4, 8. Mc. 14, 36. — 5) transgressio- 
nem (überbietend): quin imo; Jo. 16, 2. 2 Co. 1, 9; 
praesertim addito xe£, Le. 12, 1. 16, 91. 24, 22, — 
ἀλλ᾽ οὐδέ, sed ne - - quidem; Le. 28, 15. Act. 19, 2. 
1 Co. 8, 2. — 6) aut ut transeatur ad rem, in qua 
eardo vertitur, potissimum ante imperativos ; Mt. 
9, 18. Mc. 9, 22. 16, 7. Lc. 1, 1. Jo. 8, 26. 16, 4. Act. 
9, 6. 10, 20. 26, 16. — 7) elliptiee ponitur: ἀλλ᾽ ἕνα, 
i. e. ἀλλὰ τοῦτο γέγονε, ἵνα, Me. 14, 49. Jo. 13, 18. 
15,95. 1J0.2,19. — 8) post protasin conditionalem 
vel coneessivam initio apodosis significat famen; 
post xoi εἰ, 2 Co. 18, 4; post εἰ xat, Mc.14,29. 2 Co. 
4, 16. 5,16. 11, 6. Col. 2; 5 (2 Mace: 6, 26. 8, 15); 
post εἰ, 1 Co. 9,2; Ro. 6,5 (1 Macc. 2, 20); post 
ἐάν, 1 Co. 4, 15; post εἴπερ, 1 Co. 8, 6; οἵ. Klotz ad 
Dev. IT, p. 93 s. Kühner II, p. 440. — 9) ponitur 
praecedente μέν. Me. 9, 18. Act. 4, 16. Ro. 14, 20. 
1 €o.14,17. — 10) jungitur eum aliis partieulis: 
ἀλλά γε, bis in N. T., αὐ saltem, doch wenigstens; 
1 Co.9, 2; at nimirum, aber freilich; Le. 24, 21; 
ef. Bornemann ad h.l. Quae partieulae ab ele- 
gantioribus Graecis non componuntur nisi inter- 
posita ea voce, in qua primaria enuntiati vis inest; 
ef. Bornemann 1. c. Klotz 1. e. ΠῚ p. 15 s. 94 5. Ast 
Lex. Plat. I, p. 101. — ἀλλ ἢ (ortum ex ἄλλο ἢ) 
praeterquam nisi; 1 Co. 3, D (ubi ἀλλ᾽ ἢ spurium 
est); Le. 12, 51; et post ipsum ἄλλα 2 Co. 1, 13. 
C£. Klotz 1. e. p. 931 55. Wn. p. 399. — ἀλλ᾽ ov, at 
non, Heb. 3, 16 (ex interpunet.: zr«oezrízoevav; ἀλλ᾽ 
ov) pro ,,ateurrogo? nonne erant omnes* etc. cf. 
Bleek ad 1. — ἀλλ᾽ οὐχέ, nonne potius, Lic. 17, 8. — 
II) praecedente negatione: sed (sondern). — 1) οὐχ 
(ux) - - ἀδλά, Mt. 19, 11. Mc. 5, 39. Jo. €t, 16. 1 Co. 
1d. 1, 10. 19. 2 Co. 1, 9. 1 Tim. 5, 23 al. Per rAe- 
toricam orationis formationem ox - - ἀλλά inter- | 
dum /ogice idem est ae non tam -- quam; Me. 9, 91 
(οὐκ ἐμὲ δέχεται, ἀλλὰ τὸν ἀποστείλαντά uc); Mt.10, 
20. Jo. 12, 44. Act. 5, 4. 1 Co. 15, 10. 1Th.4,8; quo 
loquendi modo omne pondusnotioni secundi mem- 
bri tribuitur; ef. FCitesche ad Me. p. (13 ss. Win. 
p. 440 s. — οὐ μόνον - - ἀλλὰ καί, non solum, - sed 
etiam; Jo. 5, 18. 11, 52. Ro. 1, 32 ac persaepe. 
Omisso χαΐ (ut ap. Lat. non solum - sed) gravior 
efficitur gradatio, Act. 19,26. 1J0.5,16; ἀλλὰ πολὺ, 
μᾶλλον Phil. 2, 19; cf. Fritzsche l. e. p. (86ss. Win. 
p.449. — 2) Supprimitur negatio, ad quam ἀλλά 
ho facile cogitando supplenda; Mt. 11, (—9. | 

c. 1, 24 —26 (utroque loeo ante ἀλλά supple: hoc | 
consilio desertum vos adiisse negabitis) ; Act. 19,2 
(non aecepimus spiritum s., sed ...); Gal. 2,3 
(nihil mihi eontradixerunt, sed ...); 2 Co. 1, 11 
(ubi ante ἀλλά per anaphoram sexies repetitum 
supple οὐ μόνον eum antecedentis notionis aceu- 
sativo).— Ponitur in responsis ad quaestiones ne- 
gationis vim habentes; Jo. 1, 48. Act. 15, 11. 1 Co. 
10, 20. — Elliptieum ἀλλὰ ἕνα post negationem: Jo. 
1,8 (supple: ἀλλὰ ἤἦλϑεν, ἵνα); 9,9 (ἀλλὰ τυφλὸς ἐγέ- 
yero, ἵνα): Me. 4, 22 (ἀλλὰ τοιοῦτο ?yévero, fva). 
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* ἀλλάσσω s. rrO, f. £o, aor. 1. ἤλλαξα, fut. 2. pass. | 


ἀλοή. 


ἀλλαγήσομαι (ἄλλος), muto; facio, ut aliquid cesset 
et in ejus locum aliud cedat, τὰ £905, Aet. 6, 14; 
τὴν φωγήν, variare vocem, ἢ. e. pro varia animo- 
rum affectione varie loqui, orationis argumentum. 
et formam animis accommodare, modo gravius, 
modo lenius eum iis versari, Gal.4, 20; — permuto 
aliquid cum aliquo, τὶ ἔν τινι, Ro. 1, 23 (a πρῶτ Ps. 
106,20; Graeei dieunt ἀλάσσειν τέ τινος): ; — trans- 
formo (verwandeln), 1 Co. 15, 51 s. Heb. 1, 19." 

ἀλλαχόϑεν, adv., aliunde, Jo. 10, 1 (i. q. ἄλλοϑεν, 
ef. ἑχασταχόϑεν, ztavtazÓ9y).* 

* ἀλλαχοῦ, adv., i. q. (42094, alibi, alio loco; Me. 
1, 98 (7df.). Cf. Bornemann in 'Theol. Studd. u. 
Kritt. 1843, p. 127 s.* 

ἀλληγορέω, ὦ, 1.6. ἄλλο μὲν ἀγορεύω, ἄλλο δὲ νοέω, 
aliud verbis, aliud sensu ostendo* (Quincet. Instt. 
8, 6, 44), per imagines loquor; Gal.4, 94, (Philo, 
Jos., Plut. et grammat. scriptores.)* 

ἀλληλούϊα, hebr. ms-3b5n, laudate dominum, Ap. 
19; 109/856: à 

ἀλλήλων, gen.; dat. oic, etc, oic, acc. ove, «c, a, 
alter alterum, invicem, mutuo; Mt. 94, 10. Jo. 13,35. 
Aet. 28, 25. Ro. 1, 12. Jac. 5, 16. Ap. 6, 4 et mult. 
al. loeis. 

ἀλλογεγής, ἕς (ἄλλος et γένος), ex alia gente oriun- 
dus, alienigena ; Le. 11, 18. (ap. LXX, numquam 
vero ap. profanos.) * 

* ἄλλομαι, impf. ἡλλόμην, aor. ἡλάμην et ἡλόμην 
(Bttm. Gr. max. II, p. 108. Wn. p. 16), salio; Act. 
9, 8. 14, 10 (t. vulg. ἥλλετο; Grsb., Lchm., Tdf.: 
ἥλατο); ebullio, scaturio, de aqua, Jo. 4, 14 (ut ap. 
Latinos sa/ire, Virg. Ecl. 5, 41. Suet. Octav. 82). 

ἄλλος, ἡ, 0, alius; a) absol, Mt. 21, 49. 90, 8. 
Me.6, 15. Aet. 19, 32. 21, 34. (ἄλλοι uiv ἄλλο) ae 
saepe. — ὃ) adjective: Mt. 2, 12. 4, 91. Jo. 14, 16. 
1 Co. 10, 29 (ἄλλη συνείδησις, 1. e. ἡ ovr. ἄλλου τι-- 
γος). — c) eum artieulo: ὁ ἄλλος, alter, Mt. 5, 39. 
s δ al.; οὗ ἄλλοι, reliqui, caeteri, Jo. 21,8. 1 Co. 

* ἀλλοτριοεπίσκοστος, ov, ὃ (ἀλλότριος, et ἐπίσχο- 
πος), qué rerum alienarum. et ad se nihil pertinen- 
tium curam habet; 1 Pet. 4, 15 (seriptor videtur in- 
telligere eos, qui saero studio male sedulo rebus 
gentilium s. publieis s. privatis, s. civilibus s. sa- 
eris temere se ingerunt ad christianae religionis 
normam eas eonformaturl) Praeterea exstat so- 
lum ap. Dion. Areop. Ep. 8 (de eo, qui alienum 
munus temere invadit) et Coteler. Mon. T.2, p.481.* 

ἀλλότριος, (ce, ov, 1) alienus (opp. ἴδιος), non pro- 
prius; Heb. 9, 25. Ro. 14, 4. 15, 20. 2 Co. 10, 15 s. 
1'lim.5,22. Jo. 10, 5. — neutr., Le. 16, 12 (opp. 
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y», Act. 4,6; Heb. 11,9: — quz non nostrae est 
familiae; Mt.17,25 s. — Aostis, Heb.11,34. (Hom. 
Il. 5, 214. Xen. An. 3, 5, 5.)* 

ἀλλόφυλος, ov (ἄλλος et φῦλον, genus), alienigena 
(ap. profanos inde a Thucyd.); in Hellenistarum 
seriptis si Judaeis opponitur, gentilis, Act. 10, 28 
(Philo, Joseph.).* 

ἄλλως, adv. (ἄλλος), aliter ; 1 'Tim.5,25 (τὰ ἄλλως 
ἔχοντα, quae secus se habent, i. e. quae non sunt 
χαλὰ ἔργα). ἢ ν 

ἀλοάω, ὦ (cohaeret cum ἡ ἅλως 5. ἡ ἀλωή, area, 
in qua teritur s. trituratur frumentum), £réturo 
(Ammon.: τὸ ἐπὶ τῇ ἅλῳ πατεῖν χαὶ τρίβειν τὰς στά- 
χυας): 1 Co. 9, 10. 1 "Tim. 5, 18. (Deut. 25, 4.) 

ἄλογος, ov (λόγος, ratio), 1) rationés expers, bru- 
fus; ζῶα, bruta animalia, Jud. vs.10. 9 Pet. 2, 19 
(Sap. 11, 15. Xen. Hier. 7, 3 al. — 2) absurdus; 
Act. 95, 11. (Xen. Ages. 11, 1. Thuc. 6, 85., saepe 
ap. Plat. Isoer. al.) 

ἀλοή, ἧς, ἡ (vulgo: ξυλαλόη, ἀγάλλοχον), aloe; 


ἅλς. 


ὅο. 19, 39. Est nomen arboris aromatieae, quae 

ignitur in India orientali et Cochinchina, eujus 
ped molli et amaro orientales ad thymiamata et 
condienda cadavera (ut teste Herodoto Aegyptii) 
adhibebant, hebr. e» mons, Num. 24,6. Ps.45,6. 
Prov. 7, 17. Cant. 4, 14. Arab. A//wwe. — Linn.: 
Exoecaria, Agallochum. Cf. Win. RWB. s. v. Aloé.* 

ἅλς, ἁλός, ὁ, v. in ἅλας. 

ἁλυχός, 9j, όν, salsus (i.q. ἁλμυρός); Jae.3, 12. 
(Plat. Tim. p. 65. e. Aristot., Theophr. al.) 

ἄλυπος, oy (λύπη), vacuus a dolore; Phil. 2, 28. 
(Persaepe ap. Graecos inde a Sophocle et Plat.) 

*ülvoic, rectius ἅλυσις, εως, ἡ (deducitur ab « 
priv. et λύω, quia catena ἄλυτος est, 1. e. solvi non 
potest), catena, vinculum, quo corpus vel aliqua 
ejus pars (manus, pedes) constringitur; Mo.5, 3. 
Aet. 21, 33. 28, 20. Ap. 20, 1; ἐν ἁλύσει, vinctus, 
eaptivus, Eph. 6, 20; οὐχ ἐπησχύνϑη τὴν ἅλ. μου, 
non puduit eum vinculorum meorum — non dese- 
ruit me, quia captivus essem, 2 Tim. 1, 6. — spe- 
eiatim dieitur de manca, vinculo, quo manus con- 
stringitur, Mc. 5, 4. Act. 12, 6 s. (ap. Graecos inde 
ab Hdt.)* 

ἀλυστιτελής, ἕς (λυσιτελής, v. in λυσιτελέω), 2nuti- 
lis (Xen. Vectig. 4, 6); per litot.: perniciosus, Heb. 
13, 1 (Xen. Mem. 1, 7, 4. Cyr. 1, 3, 8. et ap. seqq. 
profanos.) 

Ὁ ἄλφα, τό, indecl., Ap. 1, 8. 21, 6. 22, 13. Cf. vo- 
cem A. 

ζἀἀλφαῖος, «tov, ὁ ("n»n , cf. "an , γγαῖος, Hagg. 1, 1), 
Alphaeus; 1) pater Levi s. Matthaei apostoli, Mc. 
2.14. — 2) pater Jacobi minoris, qui dicitur, unius 
e duodecim apostolis, Mt. 10, 3. Me. 8, 18. Lc.6,15. 
Act. 1, 13. Videtur idem esse, qui Jo. 19, 25 (coll. 
Mt. 21, 56. Me.15,40) dicitur KAwzas ex alia hebr. 
"55r pronuntiatione,qua m mutabatur in z, ut 93, 
«Ῥασέχ 2 Chr. 30, 1. Cf. Ἰάκωβος. 


* ἅλων, ὠγος, ἡ (ap. LXX etiam ὁ, cf. Ruth. 3, 2. 


Job. 39, 12), i. q. ἡ ἅλως, τῆς ἅλω, crea, locus, in 
ipso agro post peractam messem ope cylindri du- 
ratus, in quo triturabatur frumentum; Mt. 3. 12. 
Le. 3, 11; quo utroque loco per meton. continentis 
pro eontento ἅλων est acervus frumenti jam qui- 
» dem extriti, sed adhuc paleis et stipulis commixti, 
ut hebr. à Ruth. 3, 2. Job. 59, 12 (LXX utroque 
loeo ἁλῶγα). ἢ 

ἀλώπηξ, εχος, ἡ, vulpes; Mt. 8, 20. Le. 9, 58. — 
metaph. homo eallidus et versutus, Loc. 15, 32. 
(Eodem sensu saepe ap. Graecos, velut Solon. ap. 
Plut. Sol. 30. Pind. Pyth. 2, 141. Plut. Sulla 98.) 

ἅλωσις, £06, ἡ (ἁλόω, ἁλίσχκομαι), captura; 2 Pet. 
2. 12. εἰς ἅλωσιν, ut capiantur. (Ap. Graecos inde 
a Pind. et Hdt.) 

μα 1) adv., eodem tempore, simul, una; Act. 
24. 26. 21, 40. Col. 4, 3. 1 Tim. 5, 13. Philem. 22. — 
ad wnum omnes, Ro. 93, 12. — 2) praepos., «na cum, 
e. dativo; Mt. 13, 29. — ὥμα πρωΐ, primo mane; 
Mt. 20, 1 (ap. Graec. ἅμα τῷ ἡλέῳ, ἅμα τῇ ἡμέρῳ. 


Loeis 1 Th. 4, 17. 5, 10., ubi ἄμα σὺν junct. legitur, 
ἅμα adverbium (simul) est et cum verbo conjun- 
gendum. * 

ἀμαϑής, £c, gen. οὖς (μανϑάνγω, unde ἔμαϑον, τὸ 
μάϑος, οἵ. 
(ap. Graecos inde ab Hdt.) 

ἀμαρόγτιγος, ον (ab ἀμάραντος, ut δόδινος, rosa- 
ceus ἃ δοδον, rosa; ef. supra ἀχάγνϑιγος), ex ama- 
ranto (Hore illo inde sie dieto, quod numquam 
marcescit et decerptus reviviscit, si aqua made- 
factus est, inde aeternitatis et immortalitatis sym- 
bolo, nostr. Tausendschón; Plin. H. N. 91, 15) con- 
levíus; στέφανος, 1 Pet. 5, 4. (Praeterea habetur 
solum ap. Philostr. her. 19, p. 141." 
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ἀληϑής), indoctus, rudis; 9 Pet. 3, 16. | 


ἁμαρτία. 


ἀμάραντος, ov (ἃ μαραίνω; ef. ἀμίαντος, ἄφαντος, 
al), non marcescens; perennis (inde nomen illius 
floris, v. ἀμαράγτινος), 1 Pet. 1, 4. Praeterea habe- 
tur tantum Sap. 6, 12. 

*Guaor&vo, f. roo (Mt. 18, 21. Ro. 6, 15, quo 
posteriore loco Lehm. et T'df. receperunt ἁμαρτή- 
σωμὲν pro vulg. ἁμαρτήσομεν), Graeci elegantio- 
res ἁμαρτήσομαι, aor. 1. (posterioris aevi) ἡμάρτη- 
σα, Mt. 18, 15. Ro. 5, 14. 16. (cf. Win. p. 16. aor. 9. 
ἥμαρτον, pf. ἡμάρτηχα (e conjectura Bttm. Lexil.1, 
p. 191 ortum est ex « priv. et μεέίρω, μείρομαι, μέ- 
ρος, propr. ezpertem fieri, se. scopi), propr. aberro 
& scopo; Hom. Il. 8, 311 al.; e. genit. rei, a qua ab- 
erratur; Hom. Il. 10, 372. 4, 491; τοῦ axozrov, Plat. 
Hipp. min. p. 315, ἃ: τῆς ὁδοῦ, Arist. Plut. 961 al); 
deinde erro, fallor; denique a boni et honesti tra- 
mate aberro. — ln N. T.: a dei lege aberro, legem 
de? violo, pecco; a) absol, Mt. 91, 4. Jo.5,14. 8, 11. 
9,28. 1 Jo. 1, 10. 2,1. 3,6. 8s. 5,18. Ro. 2, 12. 
9, 29. 5, 12. 14. 16. 6, 15. 1 Co. 7, 28. 36. 15, 34. 
Eph. 4, 26. 1 Tim. 5, 20. Tit. 3, 11. Heb.3,11. 10, 26 
(ἑχουσίως); de civilium legum violatione, in qua 
Christiani etiam divinae legis transgressionem 
cernunt, 1 Pet. 2, 20. — δ) ἁμαρτάνειν ἁμαρτίαν, 
peccatum committere, 1Jo.5,16 (μεγάλην ἁμαρτίαν 
Exod. 32,30 s. [msn wur]; αἰσχρὰν ἅμ. Soph. Phil. 
1249; μεγάλα ἁμαρτήματα ἁμαρτάνειν Plat, Phaed. 
p. 119 e). Cf. sub ἀγαπάω. — ἁμαρτάνειν εἴς τιγα, 
Mt. 18, 15 (εἰς σέ Lchm. omittit); vs. 21. Le. 15, 18. 
21. 17, 8 (in t. vulg.), vs. 4. 1 Co. 8, 12; c: εἰς Καί- 
σαρα Act. 25, 8; εἷς τὸ ἴδιον σῶμα 1 Co. 6, 18 (eic 
αὑτούς τε xai εἰς ἄλλους, Plat. rep. 8, p. 336 ἃ.: εἰς 
τὸ ϑεῖον, Plat. Phaedr. p. 248 c.; εἰς ϑεούς Xen. 
Hell. 1, 7, 19 al); — ex hebraismo ἐνώπιόν [cage 
τιγος, coram aliquo, eo, qui peecando laeditur, 
quasi praesente et inspectante, Lc. 15, 18. 21 
(1 Sam. ἡ 6. 'T'ob. 3, 3 a1.).* 

ἁμάρτημα, τος, τό (ab ἁμάστω 8. ἁμαρτέω — ἁμαρ- 
τάγω, οἵ. ἀδίκημα, ἀλίσγημα), peccatum, maleficium ; 
Me. 3, 28 et (ap. Lehm. et Tdf.) vs. 29. 4, 12 (ubi 
Tdf. τὰ ἁμαρτ. delevit); Ro.3, 25. 1Co. 6, 18. 2 Pet. 
1, 9 (vulg. ἁμαρτιῶν). Apud profanos inde ab 
Aescehylo et 'T'hue.* 

* ἁμαρτία, ας, ἡ (ab aor. 2. ἁμαρτεῖν, ut ἀποτυχία 
ab ἀποτυχεῖν), aberratio a scopo (v. in ἁμαρτάγω); 
apud Graecos (inde ab Aeschylo et Thuc.) 1) error 
intelligentiae (cf. Ackermann das Christliche im 
Plato, p. 59. Aum. 2). — 2) maleficium. — Τὰ N.T. 
semper ethico sensu dicitur et quidem 1) idem est 
ac τὸ ἁμαρτάνειν, peccatus, peccatio, quae fit tum 
omittendo tum committendo, tum cogitando et 
sentiendo, tum loquendo et agendo (cf. Cic. de fin. 
9, 9); Ro. 5,125. 20; ὑφ᾽ ἁμαρτίαν εἶναι, peccando 
devinetum esse, Ro. ὃ, 9; ἐπιμένειν τῆ ἁμαρτίᾳ, 
6, 1; ἀποϑνήσχειν tij ἅμ. et ζῆν ἐν αὐτῇ, 6,25 τὴν 
ἂμ. γινώσχειν, Ro. (, €. 2 Co. 5, 21; γνεχρὸς τῇ ἀμ. 
Ro.6,11; περὶ ἁμαρτίας, ad peccatus vim frangen- 
dam, 8,9; σῶμα τῆς &u., corpus peccationis instru- 
mentum, 6, 6; ἀπάτη τῆς &u., fraus, qua peecatus 
decipere solet, Heb.5,19; ἄνϑρωπος τῆς &u., homo, 
eui peceatus ita insidet,ut absque eo exstare non 
posse videatur, homo penitus peccando deditus, 
2 Th. 2, 3. Quo sensu ἡ ἁμαρτία (— τὸ ἁμαρτάνει») 
tamquam vis in homines imperium exercens (d?e 
Sünde als Principund Macht) rhetorice ut persona 
imperatrix sistitur in phrasibus ἡ ἅμ. βασιλεύει; 
χυριεύει, χατεργάζεται Ro. 5, 91. 6, 12. 14. 7, 11. 20; 
δουλεύειν τῇ ἀμ. 0, 6; δοῦλος τῆς ἀμ. Jo. 8,94. Ro. 
6, 11; νόμος τῆς &u., dictamen peccati s. impetus 
ab eo proficisceus, Ro. 1,23. 8,2; δύναμις τῆς ἅμ. 
1 Co. 15, 56. (Prosopoeiam jam habes Gen. 4, 11.) 
Ita ἁμαοτία non significatu, sed sensu est prinei- 
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ἀμάρτυρος. 


pium, ex quo singula proficiscuntur male facta, 
numquam vero denotat eetzositatem. — 2) id quod 
peccatur, peccatum , delictum, cogitatum vel factum 
divinae legé contrarium (ἡ ἁμαρτία ἐστὶν ἡ ἀνομία, 
1 50. 8, 4. α) universe, Jac. 1, 15. Jo. 8, 46 (quo 
loco ἅμαρτ. neque de errore, neque de fraude, qua 
Jesus populum corrumpat, sed de peccato universe 
spectato intelligendum esse, bene docent Lücke 
ad 1. et U/Imann in 'Theol. Studd. u. Kritt. 1842, 
p. 064 ss. Sententia est: si quis me peccati ceon- 
vincit, tum vobis licet dubitare de doctrinae meae 
veritate ac divinitate, quia peccatum impedit veri 
cognitionem); χωρὶς ἁμαρτίας, ita ut non faceret 
peccatum, Heb. 4, 15; ποιεῖν ἁμαρτίαν et τὴν &u., 
J0..8, 94." 1' Jo. 3, 8; (9"O0. 1T, T. 1'Pet 2/9: Xr 
ἁμαρτίαν, peceatum quasi peeulium habere illud 
quidem non laetum, sive aliquid expiatione indi- 
ἔς suscepisse — peccatum commisisse, Jo.9,41. 
5, 99. 94. 19, 11. 1Jo.1, 8 (ita eiue £yzv de eo, 
qui caedem fecit, Eur. Or. 508); persaepe in plu- 
rali ἁμαρτίαι, 1 ΤῊ. 2, 16. Ap. 18, 4 s. al.; πλῆϑος 
ἁμαρτιῶν Jac. 5, 20. 1 Pet. 4, 8; ποιεῖν ἁμαρτίας, 
Jac 5, 15; in locutionibus ἄφεσις ἁμαρτιῶν, ἀφιέ- 
vet τὰς ἅμ. àl., in quibus vox non per se culpam 
vel poenam peccatorum denotat, sed res ita animo 
concipitur, ut peccata quasi e dei conspectu re- 
moveantur et ab eo non facta reputentur ideoque 
non puniantur. — ἐν ἁμαρτ. σὺ ἐγενγνήϑης ὅλος, to- 
tus peccatis coopertus tu natus es, h. e. permulta 
tu peecasti nondum natus, Jo. 9,34; ἐν ταῖς ἅμ. 
ἀποϑνήσχειν, male factis onustum, igitur non 
emendatum mori, Jo. 8, 94: ἔτι ἐν ἁμαρτίαις εἶναι, 
etiamnune peccata sua habere, sc. non expiata, 
1 Co. 15, 5. — 2) certum aliquod maleficium; τὴν 
ἅμ. ταύτην Act. (, 60; πᾶσα ἁμαρτία, Mt. 12, 31; 
ἁμαρτία πρὸς ϑάνατον, 1 Jo. 5, 16 (ejusmodi gra- 
vius maleficium, quo christianus homo e τῆς ζωῆς 
a Christo partae statu relabitur in statum τοῦ 9«- 
γάτου (cf. hane vocem), in quo fuerat, antequam 
per fidem Christo se conjunxerat; cf. Lücke, de 
Wette, Huther ad l.). — 3) collective complexio pec- 
catorum vel a singulis vel a pluribus factorum; 
αἴρειν τὴν ἅμ. τοῦ χόσμου, Jo. 1,29 (v. in αἴρω); 
ἀποϑνήσχειν ἐν τῇ ἀμ. Jo. 8, 21 (v. antea sub 2, a); 
περὶ ἁμαρτίας 56. 9voíac, victimas piaculares, Heb. 
10,6 (1ta ex usu τῶν LXX, qui hebr. nun et "Nun 
nonnumquam ita reddunt, velut Lev. 5, 11. 7,51. 
Ps. 40, 0); χωρὶς ἁμαρτίας, nullam eum peccato, 
yo expiaturus sit, rem habens, Heb. 9, 28. — 
) Abstr. pro eonereto — ἁμαρτωλός; Ro. 7,6 (ὁ 
γόμος ἁμαρτία, opp. ὁ νόμος ἅγιος vs. 12); 2 Oo. 5, 
21 (τὸν - - ἁμαρτέαν ἐποίησεν, peccati nescium 
tractavit ut peecatorem). — Cf. Fritzsche Ep. ad 
Rom. T. I, p. 289 ss. 
ἀμάρτυρος, ov (ueorve), qui est sine teste vel testi- 
bus, de quo non estat testimonium, intestatus ; Act. 
14,17. ('Fhuc. Dem. Joseph. Plut. Lucian. Hdian.) 
ἁμαρτωλός, ov (a forma ἁμάρτω, ut φείδωλος à 
ipae) peccato deditus, peccator, peccatrix. In 
. T. notiones sie distinguuntur, ut ἁμαοτωλ. di- 
eatur «) quisque peccati nom purus. Quo sensu 
omnes homines sunt peccatores. Ita Mt. 9, 13. 
Me. 2, 11. Le. 5,8. 32. 13,2. 18, 18. Ro. 3, 1 sq. 
5, 19. 1 Tim. 1, 15. Heb. 7, 26. — δ) énsignior pec- 
cator, perquam flagitiosus; αὐ univ. 1 'Tim. 1, 9. 
Jud. vs. 15. Me.8, 38. Le. 6, 32—34. τ, 31. 39. 15, 1. 
10. Jo. 9, 16. 24s. 31. Gal. 1, 17. Heb. 12, 3. Jac. 
4, 8. 5,90. 1 Pet. 4, 18. Ap. 21, 8 (Grsb.); ipsa 
ἁμαρτία dieitur ἁμαρτωλός Ro. V, 13. — 8) specia- 
tim die. de hominibus, qui certis quibusdam vitiis 
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ἀμήν. 


tot Mt. 9, 10 s. 11, 19. Mc. 2, 15 s. Le. 5, 30 (ubi 
Tdf. xci ἁμαρτωλ. expunxit); 1, 94. 15, 1. — pagani, 
Judaeis peccatores x«r' ἐξοχὴν dicti (1 Macc. 1,34. 
2, 48. 62. Tob. 13, 6); Mt. 26, 45. Mc. 14, 41. Lc. 
24, t. Gal.2, 15. (Saepe legitur vox ap. LXX — 
Num et »5^, in ll. apoer. V. T., rarissime ap. Grae- 
cos, ut Arist. Eth. Nic.2,9 init. Plut. moral. p. 95e.)* 

* ἄμαχος, ov (μάχη), ap. Graecos plerumque con- 
ira quem pugnari nequit, insuperabilis, rarius qui 
abstinet se a pugnando (Xen. Cyr. 4, 1, 16. Hell. 4, 
4, 9); in N. T. bis metaph. non litigiosus, 1'T'im.3,3. 
Tit. 3, 2. 

᾿ἀμάω, ὦ, Aor. 1. ἤμησα (ab ἅμα, simul, igitur col- 
ligo, nostr. sammeln) Graecorum poetis frequenta- 
tum, meto, demeto ; τὰς χώρας, Jac. D, 4.* 
-Aué8voroc, ov, ἡ, Amethystus, nomen gemmae 
violacei et etae coloris (Ex. 28, 19; sec. Pha- 
vorimum ita dicitur διὰ τὸ ἀπείργειν τῆς μέϑης): 
Ap. 21, 20.* (A ἧς μέϑης); 
ἀμελέω ὦ, f. ἤσω, aor. 1. ἠμέλησα (ab ἀμελής et 
hoc ex « priv. et μέλω, curo aliquid), persaepe ap. 
profanos, negligo; τινός, Heb. 2,3. 8, 9. 1 Tim. 4, 
14; seq. inf., 2 Pet. 1,12 (in textu vulg.); sine casu 
ἀμελήσαντες (non curantes, quod modo dietum est), 
Mt. 22, 5.* 

ἄμεμπτος, ον (μέμφομαι, reprehendo), 2rrepre- 
hensus, $n quem non cadit reprehensio, irreprehen- 
sibilis (Tertull), vitii vel culpae ezpers; Lc.1, 6. 
Phil. 2, 15. 3, 6. 1 Th. 3, 13. Heb. 8, (in quo nihil 
desideratur); ap. LXX — 5n, Job. 1, 1. 8al. Saepe 
ap. Graecos. * 

ἀμέμπτως, adv., inculpate, ita ut non sit reprehen- 
sionis causa ; 1 'T'h. 2, 10. 5, 93.* 

ἀμέριμνος, ov (μέριμνα), curis vacuus, securus ; 
Mt. 283, 14. 1 Co. 7, 32 (a terrenarum rerum euris 
liber) (Sap.6, 15. 7, 93. Hdian. 2; 45 9. 93; 1, 11. 
Anth. 9, 359.)* 

ἀμετάϑετος, ov (μετατίϑημι), non transpositus, 
qui iransponé non potest, motus, immutabilis ; 
Heb. 6, 18; τὸ ἀμετάϑετον substantive: zmmutabi- 
litas, Heb. 6, 11. (3 Macc. 5, 1. Pol. Diod. Plut.)* 

ἜΣ ἀμεταχίνητος, ov (μετακιγέω), qui de loco suo 
dimoveri nequit, Àmmotus; metaph. constanter per- 
sistens in aliqua re, 1 Co. 15, 58. (Plat. ep. p. 343a. 
Dion. Hal. 8, 14.)* 

ἀμεταμέλητος, ov (μεταμέλομαι, μεταμέλει), cujus 
aliquem non poenitet; Ro.11,929; σωτηρία, per 
litot.: salus, quae laetissime sentitur, 2 Co. 7, 10. 
(Plat. Pol. Plüt.))* 

ἀμεταγνόητος, ov (μεταγοέω, q. v.), qui mullam 
mentis mutationem (emendationem) admittit; Ro. 
2,5. (Ap. Lucian. Abdic.11. i.q. ἀμεταμέλητος, q. v-) 

ἄμετρος, ον (μέτρον, mensura), mensura carens, 
immensus; 9 Co. 10, 13. 15 s. (eic τὰ ἄμετρα x«v- 
χᾶσϑαι, in immensum, ἢ. e. immodice gloriari). 
(Plat. Xen. Anthol. p. 170. et 206. ed. Jac.) * 

δ ἀμήν, hebr. *zN, 1) adject. verbale (ab ves, ful- 
civit; Niph. firmus fuit), firmus, metaph. fidus; 
ὁ ἀμήν, Ap. 3, 4 (ubi additur ὁ μάρτυς ὁ πιστὸς x. 
ἀληϑινός). -- 2) in usum adverbii abiit, quo aliquid 
asseritur vel confirmatur; a) initio orationis, cer- 
to, profecto; ita frequenter in sermonibus Christi 
ap. Mt. Me. Le. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, sancte vobis affir- 
mo, velut Mt. 5, 18. Mc. 3, 28. Lc. 4, 24. Geminata 
vox (ἀμὴν ἀμήν), qua solus Joannes in evang. 
(sexies et vieles) utitur, superlativi vim habet: 
certissime; Jo. 1,52. 8, 8. — δ) in fine enuntiati: 
ita, est, ita. fiat, ratum sit (γένοιτο, LXX Num.5,22. 
Deut.927, 15 4L); Ro.1,25. 09; τ DD σον 
8, 91. Phil. 4, 90. 1 Tim. 1, 17. Heb. 13, 21. 1 Pet. 


aut flagitiis inquinati sunt, ut portitores; Lc.15,2.| 4, 11. Ap. 13, 22 et persaepe; cf. Jer. 11, 5. 28, 6. 
18,13. 19, 7; unde componuntur τελῶγαι χαὶ ἅμαρ- 11 Reg. 1,30. — E synagogarum usu in Christia- 


ἀμήτωρ. 


norum coetus mos transiit, quo, quum is, qui le- 
gerat vel docuerat, solennes ad deum preces fe- 
cisset, reliqui adstantes accinerent 47», eoque 
modo orationis argumentum suum facerent, 1 Co. 
14, 16 (τὸ ἀμήν, notum illud amen, quod accini so- 
let), coll. Num. 5, 22. Deut. 27, 15 ss. Neh. 5, 13. 
8, 6. — ὃ Co. 1, 20: a£ ἐπαγγελέαι - - τὸ ναί καὶ - - 
τὸ ἀμήν, i. e. fidissimas se exhibuerant. 

ἀμήτωρ, ogoc, ὃ, ἡ (μήτηρ), quà matrem non ha- 
bet ; ap. Graecos 1) nulla matre natus, ut Minerva, 
Eur. Phoen. 616 s. al.; deus ipse utpote non ortus 
aliunde, Lact. Instt. 4, 13, 2. — 2) matre orbatus, 
Hdt.4,154al. — 3) ignobili vel ignota matre natus; 
Eur. Jon. 837. — 4) immitis et matris nomine in- 
digna mater; μήτηρ ἀμήτωρ ὅορῇ. El. 1154. cf. BIeek 
Br. an d. Heb. II, 1, p.305 ss. — 5) significatu Grae- 
dis inusitato: cujus mater non recensetur in gene- 
alogia; de Melehisedeco, Heb. 7, 3. (de Sara ap. 
Phil. de temul, ὃ. 14. rer. div. haer. S. 12.) Cf. &vo- 
λυμπιᾶς. ἢ 

* ἀμίαντος, ov (μιαίνω), non pollutus, intamina- 
tus; expers eorum, quibus alicujus natura deforma- 
iur ei deturpatur vel ejus vis et momentum immi- 
nuitur ; κοίτη, adulterii pura, Heb.13,4; κληρονομία 
(eui nihil deest) 1 Pet. 1, 4; ϑρησκεία Jac. 1, 21: 
peccati purus, Heb. 7, 26. (Etiam ap. Graecos; 
ethico sensu Plat. Legg. 6, p. {τ e. Plut. Pericl. 
c. 89 βίος καϑαρὸς x«i ἀμίαντος.) * 

Ἀμιναδάβ, ὃ, 33»"?9 (famulus principis), nom. 
ror unius e majoribus Christi (1 Chr. 2,10), Mt. 

, 4. Le. 3, 38. 

* ἄμμος, ov, ἡ, arena, sabulum ; ex hebr. compa- 
ratione cu. τῆς ϑαλάσσης et ἀμ. παρὰ τὸ χεῖλος τῆς 
9αλ. dieitur pro innumera multitudine, Ro. 9, 21. 
Heb. 11, 12. Ap. 20, 8 coll. 19, 18. — ex adj. solum 
arenosum, Mt. 1, 26. (Xen. Plat. ''heophr. [saepe] 
Plut. LXX [saepe]).* 

* auvoc, ov, ὃ, agnus; Act. 8, 32. 1 Pet.1,19; τοῦ 
ϑεοῦ, deo consecratus, Jo. 1, 29, 36. Quibus locis 
Christus agno piaculari comparatur ob mortem ad 
expianda peecata innocenter et patienter tolera- 
tam. Cf. in v. ἀονίον. ἢ 

ἀμοιβή, ἧς, ἡ (ab ἀμείβω, ut ἀλοιφή ab ἀλείφω, 


| στοιβή ἃ στείβω), vox Graecis frequentissima, re- 


tributio, compensatio bono et malo sensu (a signi- 
fieatu medii ἀμεέβομαι, retribuo, par pari refero); 
in bonam partem 1 'Tim. 5, 4. * | 
ἄμπελος, ov, ἡ, vitis; Mt. 96, 99. Mc. 14, 95. Lc. 
22, 18. Jac. 3, 12. — Apud Jo. 15, 1. 4s. Christus 
se dieit vitim, quia, sieut vitis palmitibus suceum 
et vim frugiferam infert, ita Christus asseclis suis 
divinae suae mentis vires et vitam instillat. — 
ἄμπ. τῆς γῆς Ap. 14, 18 s. sunt hostes Christi, qui 
ad interitum maturi comparantur uvis abscin- 
den dis in toreular conjiciendis in eoque cal- 
eandis. * 
ἀμπελουργός, oU, ὃ, ἡ (ex ἄμπελος et ἔργον), vini- 
Es T. 13,75 iiM je 

ἀμπελών, ὥγνος, ὃ, vinea ; Mt.20,1ss. 21,98. 89 55. 

Me. 12, 1 ss. Lc. 20, 9 ss. 1 Co. 9, 7. (LXX. Diod. 
4, 6. Plut. pro nobilit. c. 3.)* 
. Aunas, ov, ὁ, Amplias (nomen contractum ex | 
integro latino nomine Ampliatus, quod nonnulli | 
testes exhibent, cf. Win. p. 93), vir quidam roma- | 
nus et christianus; Ro. 16, 8. 

* ἀμύνω, f. vvà, aor. 1. med. ἠμυνάμην, ap. Grae- 
eos arceo, propello aliquid ab aliquo, τί ziv, acc. 
rei et dativ. personae; hine c. simplici dat. pers. 
alicui opitulor (Thuc. 1, 50. 3, 63 al). Med. ἀμύνο- | 
μαι, €. accus. pers. arceo, propello aliquem a me, | 
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aliquo (Xen. An. 2, 8, 98. Jos. Antt. 9, 1, 2), Act. 
1, 24, ubi cogitando supple τὸν ἀδιχοῦντα. * 

Ἔ ἀμφιάζω, induo; Lc. 12, 28 ap. Lehm. ἀμφιάζει 
pro vulg. ἀμφιέννυσι. (Vox posterioris graecitatis ; 
LXX Job.29,14. 40,5. Symm. Ps. 12, 6; aliquoties 
ap. Themist. cf. Bitm. Gr. max. II, p. 112.) Cf. ἀμ- 
φιέζω. 4 

ἀμφι-βάλλω, circumjicio, i. q. περιβάλλω, vestem 
Eti θά 14, 342); ρος bd luc (bald auf 
diese, bald auf jene Seite) jacio; rete, Mc. 1, 16 
ap. Grsb. Lchm. Τά. (Hab. 1, 17.)* 

* ἀμφίβληστρον, ov, τό (ἀμφιβάλλω), ap. Graecos 
quidquid. alicui circumjicitur ad. àmpediendum ejus 
motum, ut vincula, vestis; specialiter rete piscato- 
rium, Mc. 1, 16. Mt. 4, 18. (LXX. Hes.sc.215. Hdt. 
1, 141. Athen. 10, 12. p. 450.) 

* ἀμφιέζω, 1. q. ἀφιέννυμι; Le. 12, 28 ἀμφίεζει 
ap. Td»; cf. ἀμφιάζω. 

&uquérvuut, pf. pass. ἡμφίεσμαι (ἕννυμι), induo, 
vestio ; Lic. 12, 28 (in t. vulg. et Grsb.; οἵ. ἀμφιέζω) 
Mt. 6, 30; £v xiv: Lc. 1, 25. Mt. 11, 8.* ! 

ἀϊμφίπολις, &og, ἡ, Amphipolis, Macedoniae pri- 
mae metropolis, inde sic dicta, quod eam Strymon 
fluvius cireumflueret ambiretque , olim ἐννέα ódof 
apellata (Thuc. 1, 10); Act. 17, i. 

ἄμφοδον, ov, τό (ἀμφί, ὁδός), propr. via ferens 
circum, aliquid, platea; Mc. 11,4. (Jer. 17, 21. 49, 
26 et ap. Graecos.) * | 

ἀμφότεροι; c, α, ambo, uterque; Mt.9, 11 al.— τὰ 
ἀμφότερα, Act. 28, 8. Eph. 2, 14. — 

δ ἀμώμητος, ov (uuo ua), qui vituperari non 
potest; Phil. 2, 15 (ad q. l. cf. τέκνα μώμητα Deut. 
32, δ); 2 Pet. 3, 14. (Hom. II. 12, 109. Plut. fr. am. 
18; saepe in Anthol.)* ; 

"4uouov, ov, τό, Amomum, indicus frutex odora- 
tus folia habens albae vitis et semen uvarum ra- 
cemis simile, ex quo unguentum parabatur (Plin. 
H. N. 12, 13); Ap. 13, 18 ap. G'rsb. Lchim. Tdf. 

* ἄμωμος, ov (μῶμος), ?n quo non est, quod repre- 
hendatur, ut victima maculae s. labis expers, 1 Pet. 
1,19 (Lev.22,21); Heb. 9, 14; quo utroque loco 
respicitur ad vitam Christi peecatorum immunem. 
— ethice: sceleris purus, ineulpatus, Eph. 1, 4. 5, 
21. Col. 1,22. Phil. 2, 15 (Dechm.); Jud. vs. 24. Ap. 
14,5. (Saepe ap. LXX. Hdt.2, 171. Aesch. Pers.183. 
'Theoer. 18, 25.) * "E 

Auov, δ, Amon (y'eN, opifex), rex Judae, filius 
Manassae, pater Josiae; Mt. 1, 

"Aucc, ὁ, Amozus (δος, fortis), nom. pr. indecl. 
unius e majoribus Christi; Lc. 5, 25. 

ἄν, particula, qua aliquid positis quibusdam 
conditionibus vel per quarundam fortuitarum cau- 
sarum nexum fieri posse vel potuisse indicatur. 
Latinae linguae nulla voeula cum ἄν congruit, 
neque Germanorum wohl (wol), etwa, prorsus et 
ubique ei respondent. Partieulae in N. T. usum 
comparatis copiosis graecorum seriptorum exem- 
plis illustrat Wi». $. 42. Conjungitur autem I)in 
apodosibusenuntiationum hypothetiearum 1) cum 
imperfecto, ubi Latini utuntur imperfecti conjuneti- 


| vo, ut Le. 7, 89 (ἐγένωσκχεν ἄν, sciret, 80 würde er 
'arissen); 11,6 (ἐλέγετε ἄν, diceretis); Mt. 23, 30 


(non essemus) ; Jo. 5, 46. 8, 42. 9, 41. 15, 19. 18, 96. 
1 Co. 11, 31. Gal. 1, 10. 3, 21. Heb. 4, 8. 8, 4. 7. — 
2) eum indicativo aorist;, ubi Lat. utuntur plus- 
quamperfecti conjunctivo instar futuri exacti con- 
junetivi: ?ch würde gethan haben, ubi indicatur 
quid futurum fuisset, si hoc illudveaut esset (prae- 
cedente εἰ cum imperf. in protasi), aut fuisset 
(praecedente εἰ cum aor. aut plusqpf.); Mt. 11, 21 


defendo me contra eum. (ita etiam 9 Macc. 10, 17. | et Le. 10, 13. (£v μετενόησαν, poenitentiam egis- 


Sap. 11, 3. LXX Jos. 10, 13); vindictam sumo ab | sent) 


Mt. 11, 23. 12, 1 (non damnassetis); 24, 43 


, 
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(vigilasset); vs 22 et Mc. 19, 20 (nemo servatus 
esset; h. e. omnes jam nune pro talibus habendi 
essent, qui periissent; ef. Wn. p. 212); Jo. 4, 10 
(ἂν ἤτησας, rogasses) ; 14, 1 (εἶπον ἄν, dixissem); 
vs. 98 (laetati essetis); Ro. 9, 29 (facti essemus); 
1 Co. 2, 8. Gal. 4, 15 (in t. vulg. et ap. Grs5.); Aet. 
18,14. — Interdum eonditio verbis quidem non 
exprimitur, at vero ex iis, quae dicuntur, facile in- 
telligitur; Lc. 19, 23 et Mt. 25, 21 (cum fenore re- 
cepissem, sc. si mensariis dedisses) — 9) eum 
plusquamperfecto; Jo. 11, 21 (οὐχ ἂν ἐτεθνήκει, 
morti non suceubuisset, pro quo vs. 32 aor.: ovx 
ἂν ἀπέϑαγε); 14, V (praecedente & c. plusqp£) 
1 Jo.2,19 (nobiscum mansissent).— Nonnumquam 
(ut apud Graecos, potissimum inferioris aetatis) 
ἄν omittitur, ut significetur, non multum deesse 
vel defuisse, quin esset (impf.) vel fuisset (plusqpf. 
aut aor), quod ob conditionem non impletam 
factum non est (cf. A/ex. Btim. in Theol. Studd. 
u. Kritt. 1858, p 489 ss. Fritzsche Ep. ad Ro. T.II, 
p.33. Win. p. 212 5.), ut Jo. 8, 39 (ubi ἄν ante ἐποι- 
εἶτε spurium); 15, 22.24. 19, 11. Act. 26, 32. Ro. 
1, 1. Gal. 4, 15 (ἂν ante ἐδώχατε recte expunxerunt 
Lehm. et 1df.). — I1) eonjunetum relativis prono- 
minibus, adverbiis relativis, adverbiis temporis et 
qualitatis eandem vim habet ae Latinorum cunque, 
nostrum Zrgend, etwa; 1) sequente ind?cativo prac- 
teriti, quando de re eerta in facto posita agitur, 
ubi, ,,quum res ipsa, quae facta esse dieatur, certa 
sit, pertinet illud, quod habet in se particula ἄν 
incerti, magis ad notionem relativam, sive prono- 
men, sive particula est'^ (K7otz ad Dev. p. 145). — 
ὅσοι ἄν, quotquot ; Mc.6,56 (ὅσοι ἂν ἥπτοντο αὐτοῦ, 
quotquot eum eontrectabant); Moe. 11, 24 (ὅσα ἂν 
προσευχόμεγοι αἰτεῖσϑε, sed recte restituerunt 
ὅσα προσεύχεσϑε x. αἰτεῖσϑε Lehm. et Tdf.). — 
χαϑότι ἄν, in quantum. (je nachdem gerade), utcun- 
que, Act. 2, 45. 4, 35. — ὡς ἄν, 1 Co. 12, 2 (quomo- 
doeunque abducebamini). — 2) sequente conjuncti- 
vo, q) praesentis, quando de eo agitur, quod jam 
factum esse possit aut fieri vel soleat vel pergat, 
ubi nos dieimus mógen; ὃς ἄν, wer nur immer - - 
mag ; Mt. 16, 25. Le. 10, 5. 8. Gal, 5, 17. 1 Jo. 2, 5. 
ΞΔ 5,15. Ro. 9,15. (Ex. 39,19) 16,27 Φ 00 Π|. 
95 al. — ὅστις ἄν, 1 Co. 16, 2. Col. 3, 11. — ὅσοι ἂν, 
Mt. 7, 19. 22, 9. — ὅπου ἄν, quocunque; Le. 9, 51 
(ubi Lchm. et Tdf. ἐάν); Ap. 14, 4 (ubi Lehm. et 
Tdf. temere receperunt ὑπάγει, quod defendit 
etiam Dtm. ntl. Gr. p. 196, 30); Jac. 3, 4. — ὁσάχις 
ἄν, quotiescunque ; 1C0.11,25s. — ὡς «v, utcunque, 
1 Th. 2, 7 (Lchm. et Tdf. icy). — δ) aoristi, ubi 
Latini futuro exacto utuntur ; ὃς ἄν, Mt.5,21 (εἴπῃ, 
quieunque, si quis umquam, dixerit); 81 s. 10, 11. 
Le. 9, 24. Mc. 3, 29. 35. 9, 41 al. — ὅστις «v, Mt.10, 
33. 12, 50. Jo. 14, 13. Act. 3, 21 al. — ὅσοι ἄν, Mt. 
21, 99. 93, 3. 96, 48. Mc. 3, 28 (Lehm. Tdf. &cv); Le. 
9, 5. Jo. 11, 29. Act. 2, 89. 3, 22. — ὅπου ἄν, Mc. 
14, 9 (in t. vulg.); 9,18 (Lehm. Tdf. £&v). — ἄχρις ov, 
donec; 1 Co.15,25 (in t. vulg.); Ap.2,25. — ἕως «v, 
usque dum ; Mt. 2, 19. 10, 11. 22, 44. Mc. 6, 10. Lc. 
921, 82. 1 Co. 4, 5 al. — ἡνίκα «v, de fut, temp., tum 
demun, quum. . 2 Co. 3,16 (ef. Kühner IL, p. 535 s.). 
— ὡς ἄν, ut primum, simulac ; 1 Co. 11, 34. Phil. 2, 
28, — ἀφ᾽ οὗ ἂν ἐγερϑῆ, Lc. 13, ?5 (ab eo tempore, 


quo surrexerit, quodeunque tempus est). — Cete- | 
| Prov. 30, 4. Bar. 3, 99. Sed hisce etiam loeis lo- 


rum illis, quae recensuimus, pronominibus et ad- 
verbiis pro ἄν apponitur etiam ἐάν (q. v.), neque 
in paueis locis codd. variant inter ἄν et ἐάν. -- 
Denique hue referenda sunt ὅταν» (— ὅτε &v) cum 
indicativo et multo saepius c. conjunetivo (v. in 
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19. 15, 17. Ro. 3, 4. Lc. 2, 35. Cf. Win. 8. 42, 6. — 
III) Copulatur ἄν cum optativo; ubi ponitur quae- 
dam conditio, utin votis, cA würde, móchte — ; 
Aet. 26, 29 (εὐξαίμην ἄν, optarem, scil.si res a me 
penderet); in interrogationibus directis Act. 8, 31 
(πῶς ἂν δυναίμην; i. e. quanam conditione posita 
possem, ewe würde ichs kónnen? cf. Xen. Oec.11,5); 
11, 18 (τί ἂν ϑέλοι - - λέγειν, quid - - dicere velit? 
ea quidam posita conditione ut dicendo certam 
sententiam enuntiare voluerit); 2, 12; — in sen- 
tentiis subjunctis et interrogationibus obliquis, 
quas narrator ex animo alterius profert; Loc. 1,62. 
6, 11. 9, 46. Act. 5, 24. 10, 17. 17, 90. — IV) sine 
modo legitur «v 1Co. 7, ὃ (εὖ μή τι ἂν, ausser etwa, 
56. γέγοιτο). — ὡς ἄν, adverbialiter: tanquam (ita 
jam Vulg.). quasi, 2 Co. 10,9 (ut ὥςπερ ἄν ap. Grae- 
cos; ef. Kühner &. 456 coll. Bttm.ntl. Gr. p.189,20). 

«y, contr. ex ἐάν, s, sequente conjunctivo; Jo. 
20, 23. — Praeterea Lchm. et Tdf. receperunt ἂν 
Jo. 13, 20. 16, 23.* 

* eye, praepositio, proprie sursum (cf. adv. ἄνω, 
opp. χατά et χάτω), motum ex inferiore loco in su- 
periorem locum indieans, in N. T. rara neque 
alium easum, quam aceusativum sibi consocians; 
1) in locutionibus ἀγὰ μέσον (vel junctim ἀγάμεσογ), 
in medium, in medo, in, inter, e. genitivo loei Mt. 
18, 95. Mc. 1, 31. Ap. 7, 17; personae 1 Co. 6, 5; de 
quo l. ef. Wzn. p. 158. (Sir. 27, 2. 1 Maec. 7, 28. 13, 
40231; ap. LXX — qns, -Ex: 26, 98. Jos. 16, 9. 
19, 1. — Diod. 2,4: ἀνὰ μέσον τῶν χειλέων.) — ἀνὰ 
μέρος, per partes (Vulg.), unam singuli partem, al- 
ternis, deinceps (der Reihe nach, einzeln), 1 Co. 14, 
21 (Pol. 4, 20, 10: ἀνὰ μέρος ζδειγ). — 2) vocibus 
numeralibus junctum habet déstributionis vim; 
Jo. 2, 6 (ἀνὰ μετρητὰς δύο ἢ τρεῖς, capiebant sin- 
gulae metretas binas vel ternas); Mt. 20, 9 s. (ἔλα- 
Bov ἀνὰ δηνάριον, acceperunt singuli denarium); 
Le. 9, 3. 10, 1 (ἀνὰ δύο, bini); Mec. 6, 40 (Lehm. et 
Τα. κατά) et persaepe ap. Graecos; cf. Win. p.955. 
— Adverbiali modo habetur Αρ. 21, 21 (ἀνὰ εἷς 
ἕχαστος, αἱ ἀνὰ τέσσαρες Plut. Aem. 32; ef. Win. 
p. 223). — 3) Verbis praefixum ἀνά signifieat 
a) sursum et respondet lat. ad, nostr. auf, ut in 
ἀναχρούειν, ἀναβαίνειν, ἀναβάλλειν, ἀνακράζειν, al. — 
5) respondet nostro az, lat. ad; ut in ἀναγγέλλειν, 
ἀνάπτειν. — c) denotat redintegrationem, 1. q. de- 
nuo (von vorn), ut in ἀναγεγνᾶν. — d) resp. latino 
re, retro, ut in ἀναχάμπτειν, ἀναχωρεῖν al. — Cf. 
Win. verb. compos. IIT, p. 3s.* 

*ayeBeaO9uóc, oU, ὁ (B«9uóc, et hoc a fafrvo), 
1) adscensio; 2) id, per quod adscenditur, gradus, 
Stufe, Treppe; Act. 21, 80. 40. — Exempla e Grae- 


corum scriptis praebet Lobeck ad Phryn. p. 924 $s.*- 


ἀνα --βαίνω, pf. ἀνεβέβηκα, aor. 2. ἀνέβην, part. 
ἀναβάς, imper. ἀνάβα Ap.4, 1 (pro ἀνάβηϑε, quod 
rec. Lchm.), cf. Win. p. 43; LXX pro n5». — aJ) ad- 
scendo, moveo me in locum editiorem, velut arborem 
(2240), Le. 19, 4; in teetum (ἐπέ), Lc. 5, 19; navem 
(eig), Me. 6, 51; eic τὸ ὅρος, Mt. 5, 1. Le. 9, 28. Mc. 
3, 18: εἰς τὸ ὑπερῷον, Act. 1, 18; eic τὸν οὐρανόν, 
Ro. 10, 0. Ap. 11: 12; hoe omisso, sed subintelli- 


gendo, Jo. 1, 52. 6, 62 et in locutione ἀναβ. πρὸς 


τὸν πατέρα, Jo. 20, 11. (Vulgo docetur ἀγαβεβηκέ- 


| vt εἷς τὸν οὐρανόν figurate diei eos, qui arcana 


coelestia perspexerint, Jo. 3, 13 coll. Deut. 30, 12. 


cutio litterali sensu intelligenda est. Quod autem 
ad Jo. 3, 18 attinet, tenendum est, Christum suam 
divinorum consiliorum cognitionem e coelis secum 
tulisse, quippe in quibus versatus esset ante 1n- 


ὅταν), et ὅπως ἄν, etsi hoc in usum conjunetionis | carnationem. Jam proprie dicendum erat οὐδεὶς 
finalis devenit hoc sensu : τ, si fieri possit; Act.3, | qv ἐν τῷ οὐρανῷ. Dicitur autem «vegégnuev, propte- 
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rea quod reliqui praeter Christum non nisi adscen- 
dendo illue pervenire potuissent. Unde εἰ μή ad 
solam jam factaein coelo commorationis notionem 
in ἀνεβέβηχε insitam referendum est. Cf. Meyer ad 
l. G.) — Dieitur de proficiscentibus, qui loca pe- 
tunt editiora; eg Ἱεροσόλ., Mt.20, 17 s. Mc. 10,825. 
al.; εἷς τὸ íegóv, Jo. 1, 14. Lc. 18, 10. — Saepe lo- 
cus, in quem vel ad quem adscenditur, non nota- 
tur, sed e contexta oratione facile intelligitur; 
Aet. 8, 31 (in currum); Me. 15, 8 (ad palatium im- 
peratoris, e lect. ἀναβάς a Lehm. et Tdf. restituta 
- pro vulg. ἀναβοήσας) al., aut notatur solus locus, 
unde (ἀπό, ex) adscenditur; Mt. 3, 16. Act. 8, 39. 
Ap. 11, 7. — b) latius dicitur de rebus in altum se 
efferentibus, n altum surgere, ferri, ut nostr. auf- 
steigen, emporsteigen, velut de pisce adnatante, Mt. 
17, 27; de fumo in altum surgente, Ap. 8, 4. 9, 2; 
de plantis e terrà proerescentibus, Mt. 13, Y. Mc. 
4, 1. 32 (ut ap. Graecos; Theophr. hist. plant. 8, 3 
et hebr. 25»); de iis, quae animum subeunt (subo- 
riri), ἀνάβαιν. ἐπὶ τὴν xao0. vel ἐν τῇ χαρδίᾳ, Lc. 
24, 38. 1 Co. 2, 9. Aet. 7, 13 (ἀνέβη ἐπὶ τὴν x., 1m- 
personaliter: in mentem ei venit, h. e. consilium 
cepit), ex hebr. 55 5w n5», Jer. 3, 15 s. 16 al. — de 
nuntiis, precibus, factis alieujus, ad eum, qui in 
altiore sedet loco, perlatis; Act. 10, 4. 21, 31 (per- 
venit nuntius ad tribunum cohortis in turri Anto- 
nia habitantem). 

* ἀγα- βάλλω, aor. 2. med. ἀνεβαλόμην, 1) sursum 
jacio. 2) in posterius rejicio, differo, procrastino 
(persaepe ap. Graecos), hoc significatu etiam in 
medio (pr. mh déffero); τινά. aliquem. remoror ; 
sensu forensi amplio aliquem (Cic. V evr. 1,29), h.e. 
causam ejus cognoscendam ac decernendam differo ; 
Act. 24, 22. Cf. Kypke ad h. 1.* 

ἀνα-βιβάζω, aor. 1. ἀνεβέβασα, ascendere facio, ad- 
duco (saepe ap. LXX et Graecos) ; Mt. 13,48 (Xen. 
Hist. Gr. 1, 1, 2. πρὸς τὴν γῆν ἀνεβίβαζε τὰς ἑαυτοῦ 
τριήρεις)“ 

* ἀνα-βλέπω, δοτ.1. ἀνέβλειψα, 1) suspicio, sursum 
specto ; Mc. 8, 24. 16, 4. Lc. 19, 5. 21, 1. Act. 22,18. 
εἴς τινα, Act. 22, 135 εἷς τὸν οὐρανόν Mt. 14, 19. 
Me. 6, 41. 7, 84 (Plat. Axioch. p. 310 b. Xen. Cyr. 
6, 4, 4). — 2) visum (amissum) recipio; Mt. 11, 5. 
20, 94. Le. 18, 415s. al. (Plat. Phaedr. p. 243 b: 
παραχρῆμα ἀνέβλεψε. Aristoph. Plut. 126), quod 
minus aceurate dicitur etiam de homine a natali- 
bus eoeeo per Christum sanato 9,11 (cf. Meyer ad l.), 
17s. (Paus. 4, 12, 1: συνέβη τὸν Oquovéa - - τὸν ix 
etus τυφλὸν &vagAéwyeoi.) Cf. Win. verb. comp. 3, 


ἀνά-βλειννις, £og, ἢ, visus recuperatio; Lc. 4, 19. 
(LXX Jes. 61,1). ipo ᾿ 

* ἀἄγα- βοάω, ὦ, aor.1. ἀνεβόησα, clamorem (vocem) 
tollo (aufschreien), clamando dco (aliquid); Le. 
9, 38 (Lehm. ἐβόησε), Mc. 15, 8 (ubi lege ἀναβάς. v. 
in ἀγαβαίνω); additur (ὠνῇ μεγάλη Mt. 27, 46 (ut 
n. 21, 99. Jes. 36, 13 al). Cf. W?n. verb. comp. 

* ἀναβολή, ἧς; ἡ (ἀναβάλλω, q. v.), saepe ap. Grae- 
cos, dilatio, mora; ποιεῖσϑαι ἀναβολήν, moram in- 
terponere, Act.25,11., ut ap. 'T'huc. 2, 42. Dion. 
Hal. 11, 33. Plut. Camill. e. 35.* 

? ἀνγάγαιον, ov, τό (ext«va et γαῖα — γῆ), pr. quod 
supra, terram est, inde conclave in parte aedium su- 
periore, Me. 14, 15. Lc. 22, 19 (ap. Grsó., Lchm. et 
nunc etiam Tdf.). Scribitur etiam ἀνώγαιον (quod 

,olim Tdf. receperat; ef. Xen. An. 5, 4, 29), ἀνώ- 
y&ov (e l. vulg.), ἀνωγεών, de qua seriptionis varie- 
tate cf. Lob. ad Phryn. p. 294. Fritzeche ad Marc. 
p- 611 s. Bttm. ntl. Gr. p. 12." 
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ἀνάγνωσις. ͵ 


ἀνηγγέλην, Ro.15,21. 1 Pet. 1,12 (saepius ap. LXX ; 
1 Maec. 2, 931; Win. p. 15), annuntio; τί tuv, 
certiorem facio aliquem de aliqua re, Act. 16, 38 
(Lehm. Tdf. ἀπηγγ.) 2 Co. 1, 6; seq. ὅτι, Jo. 5,15. 
Act. 14, 21 al. — notum facio alicui id, quod eum 
latet, patefacio; Jo. 4,25. 16, 13—15. Act. 19,98. — 
dic. de solenni christianae religionis praedicatione 
Aet. 20, 20. 1 Pet. 1, 12. 1 Jo. 1, 5; περέ τινος Ro. 
15, 21 (Jes. 52, 15). 

* Gya-ytVyoo, ὦ, Aor. ἀνεγέννησα, pf. pass. eva- 
γεγέννημαι, regigno,regenero, denuo genero; metaph. 
τινά, alicujus animum penitus immuto, ut novam 
agat vitam et eam quidem dei voluntati consen- 
taneam; 1Pet.1,3; passiv. £x τενος, ibid. 1, 23. 
(Eadem notione ap. eecles. seriptores. Inter pro- 
fanos habetur ap. Jos. Antt. 4, 2, 1: τῶν ἐκ τοῦ 
στασιάζειν αὐτοῖς ἀναγεννωμένων δεινῶν, quae ex- 
oriuntur.) * 

* Gya-ywmooxo, aor. 2. ἀνέγνων, prtep. ἀναγγούς, 
aor. 1. pass. ἀνεγνώσϑην, ap. profanos: 1) enter- 
nosco, recognosco, dignosco, agnosco; hine 2) lego 
(hoe significatu inde a Thuc.); z£, Mt. 22, 531. Mc. 
12, 10. Lc. 6, 3. Jo. 19, 20. Act. 8, 30. 32. 2Co.1,13. 
Ap. 1,3. 5,4 (in t. vulg.) τινά, alieujus librum, 
Aet. 8, 28. 30; ἐν c. dat. libri, Mt. 12, 5. 21, 42. Mc. 
12, 26; suppl. ἐν τῷ νόμῳ Le. 10, 26; sq. ὅτε Mt. 
19, 4; τί ἐποίησε, Mt. 12, 8. Mc.2,25; — non notato 
objecto, sed e praecedentibus intelligendo, Mt.24, 
15. Mc. 13, 14. Act. 15, 31. 23,34. Eph. 8, 4; — 
passiv. 2 Co. 3, 2. — praelego, 2 Co. 3, 15. Act. 15, 
21 (utroque loco Moi?org 1. q. Mosis libri); 1 Th. 
5, 21. Col. 4, 16.* 

ἀναγχάζω, aor. 1. ἡνάγκασα, aor. 1. pass. ἡναγχά- 
σϑην (ab ἀνάγκη), cogo, adigo s. vi vel minis, s. sol- 
lieitando, persuadendo, rogando, s. aliis modis; 
τινά 2 Co. 12, 11 (modo, quo erga me vos gessistis) 
τινά sq. infin. Act. 26, 11. 28, 19. Gal. 2, 3. 14 
als slo; quod edis); 6, 12. Mt. 14, 22. Mc. 6, 45. 
Lc. 14, 23.* : 

ἀναγκαῖος, αία, αἴον (ἀν ἄγκη), necessarius ; ἃ quo 
carere non potes, 1 Co. 12, 22 (τὰ μέλη): Tit. 9, 14 
(χοείαι). ---- δ) naturae aut amicitiae vinculo cum ali- 
quo conjunctus ; Act. 10,24 (ἀναγκαῖοι φίλοι). — 
c) quod ex officii lege vel pro rerum conditione fieri 
debet vel faciendum est; Phil. 1,24. — ἀναγκαῖόν 
ἔστι seq. ace. c. inf., Act. 13,46. Heb. 8, 3. — ἀναγ- 
χαῖον ἡγεῖσϑαι, necessarium ducere, sq. infin. 
Phil. 2, 25. 2 Co. 9, 5.* 

ἀναγχαστῶς, Adv., coacte, opp. ἑκουσίως, 1 Pet. 
5, 2, (Plat. Ax. p. 366.2.) * - 

ἀνάγκη, ἡς; ἡ, 1) necessitas, quae aut externa re- 
rum conditione, aut officii lege, commodi ratione, 
consuetudine, argumentis imponitur; xcr' ἀνάγχην, 
eoacte (opp. χατὰ éxovotor) Philem.14; ἐξ ἀνάγκης, 
2 Co. 9, 7 (coacte); Heb. 7, 12 (necessario); ἔχω 
&Ycyxyv,necessitate urgeor, necessitas mihi im- 
ponitur (etiam ap. Graecos), 1 Co. 7, 81. Heb. 1, 
12. Jud. vs. 3. — seq. inf, Lc. 14, 18. 23, 21 (in t. 
vulg.); ἀν. uot ἐπέχειται, 1 Co. 9, 16: ἀνάγχη (i. q. 
ἀναγκαῖόν ἐστι) sq. inf, Mt. 18, V. Ro. 13, 5. Heb. 
9, 16. 23 (ita etiam Graeci). — 2) significatione ap. 
Graecos rara (Diod. 4, 43), sed Hellenistis (etiam 
Josepho, b. jud. 5, 13, 1 al) frequentissima ( Wn. 
p. 98), calamitas, angustiae ( Noth); Lc. 21,23. 1 Co. 
1, 26. 1 Th.3, 1; plur. ἐν ἀνάγκαις, 2 Co. 6,4. 12, 10.* 

ἀνα-γνωρίζω, aor. 1. ἀνεγνωρέσϑην, recognosco ; 
Act. 1, 13 (recognoscebatur a fratribus ; Gen. 45,1). 
(Plat. de rep. p. 258 a: ἀναγνωρίζειν τοὺς συγγε- 
yeig.) 

ἀνάγνωσις, εως, ἡ (ἀναγινώσχω, 4. V.) &) recogni- 
tio, se. — ὁ) jpdo; Act. 13, 15. 2 Co. 3, 14 


ἀν-αγγέλλω, f. 40, aor. 1. ἀγήγγειλα, aor. 2. pass. | 1 "Tim. 4, 13. (Neh. 8, 8 —x7rp»)* 


ἄν-αγω. 


ἀν-ἄγω, 8οΥ. 2. ἀνήγαγον, inf. ἀναγαγεῖν, aor. pass. 
ἀνήχϑη, sursum duco, in locum altiorem duco vel 
fero; sq. εἰς c. acc. loci Lc. 2, 22. 4, 5. 22, 66. Act. 
9, 39. 16, 34. Mt. 4, 1 (εὶς v. ἔρημον, scil. e depres- 
siore Jordanis ripa). — τινά ἐκ vexoov, e mortuis, 
qui in infernis sunt, in supera, Heb. 13, 20. Ro. 10, 
4. — τινά τῷ λαῷ, producere aliquem, qui in ear- 
cere (loco inferiore) detinetur, et sistere populo 
judicandum, Act. 12, 4; ϑυσίαν τῷ εἰδώλῳ, victi- 
mam idolo offerre, quia vict. in aram tollitur, Act. 
1, 41. — passiv. ἀνάγεσϑαι, soluta nave κατ᾽ ἐξοχὴν 
dicuntur ἀγάγεσϑαι (pass. navigantes, in altum 
mare ferri, abschiffen (sie ἀναγωγή, Justin. M. dial. 
c. Tr. e. 142); Le. 8, 22. Act. 19, 13. 16,11. 18, 9t. 
20, 3. 13. 21, 2. 21, 2. 4. 12. 21, 21. 28, 10 s. (Pol. 1, 
21, 4. 283, 3 al) * 

* ἀγα-δείκνυμι, aor.1l. ἀνέδειξα, in sublime elatum 
znonstro omnibus conspiciendum (aufzeigen), hine 
aecurate, celare monstro, patefacio quod erat re- 
eonditum (2 Macc. 2, 8 coll. vs. 6); Aet. 1, 24 
(ostende, utrum horum tibi elegisti) Hine ἀναδ. 
τινά, aliquem publice declarare muneri alicui prae- 
fectum , renuntiare aliquem (regem, ducem cet.) 
nuntium, Le. 10, 1 (2 Maec. 9, 14. 23. 25. 10, 11. 
14, 12. 26. 8 Esr. 1, 34. 8, 28; Pol. 4, 48, 3. 51,3. 
Diod. 1, 66. 13, 98. Plut. Caes. 37 al. ; Hdian. 2,12, 
5 al.). Cf. Wn. verb. comp. 3, p. 12 s.* 


* ἀγνά-δειξις, εως, ἡ (ἀναδείχνυμι, Q. v.), significa- 
tio, notatio, quae palam fit; τῶν χρόνων, Sir. 43, 1. 
— designatio, renuntiatio, vnauguratio, eorum, qui 
muneribus praeficiuntur (Plut. Mar. 8: ὑπάτων 
ἀνάδειξες): Le. 1, 80 (usque ad diem, quo populo 
renuntiaretur praecursor Messiae,id quod ipse fe- 
cit mandato dei monitus, 93, 2 ss.) * 

ἀνα- δέχομαι, aor.l. ἀνεδεξάμην, suscipio (auf- 
oder annehmen); hine excipio aliquem. hospitio, 
Act. 98, 1 ; excipio animo; τὰς ἐπαγγελίας, h.e. fide 
eas complecti, Heb. 11, 17.* 

* ἀνα-δίδωμι, aor. 2. ἀνέδων, 1) sursum do, ita de 
terra plantas edente, de plantis fructus edentibus 
al. ap. profanos. — 2) e secunda, quam «vc in com- 
positionibus obtinet, vi: (rado, reddo ('überreichen); 
ἐπιστολήν, Act.23, 33 (eadem phrasis ap. Polyb. 
PT» 

Ἐἀγνα-ζάω, 0, aor. 1. ἀνέζησα, verbum solis novi 
test. et ecclesiae scriptoribus proprium; rev?vésco, 
vitam recipio; a) proprie in t. vulg. Ro. 14, 9. Ap. 
20, 5. — 5) tropice ἀναζῆν dicitur, qui erat vexpos 
sensu tropico; «) vitae rectae restituor, de eo, qui 
ad meliorem frugem redit, Le. 15, 24 (cf. Meyer 
ad h.1.); vs. 32 (71 df. ἔζησε). ---- B) vim et vigorem re- 
cipio; Ro. 1, 9; vivus quidem et vegetus peccatus 
est inter homines post Adami lapsum; sed vi sua 
destituitur (vexoc ἐστι) apud innocentes puerulos 
legem ignorantes. At ubi legis gnari fiunt, in iis 
quoque vim suam recipit. Minus apte alii l. c. 
ἀνέζησε explieant vivere incepit, lebte auf." 

* ἀνα-ζητέω, 9, aor. ἀνεζήτησα, ,,aliquam rerum 
hominumve seriem et ordinem oculis perlustrando 
quaero atque ita exquiro, perquiro, daram hin 
suchen, aufsuchen ( Win. verb. comp. 3, p. 14), τινά, 
Le. 2, 44 et 45 (h.l. ap. .Lchm. Tdf.); Aet. 11, 25. 
(Loca e Graecis affert Wn. 1. e.) 

ἀνα-ζώγνυμι, succingo (aufgürten) ; Med. me suc- 
cingo aut mih? succingo ; ἀναζωσάμεγοι τὰς ὀσφύας, 
1Pet.1,13; 1. 6. parat; metaphora desumta ab 
orientalibus, qui, ne vestibus quas gestabant laxis 
et ad imos usque pedes demissis impedirentur, 
iter facturi aut opus aliquod aggressuri colligare 
eas et cingulo coriaceo adstringere solebant; cf. 
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ἀνα-θεωρέω. 


περιζώννυμι. | (LXX Jud. 18, 16 in cod, vat. Prov. 
91, 17. Dio Chr. Or. 12. Didym. ap. Athen. 4, p. 
139 d. al.) 

ἀνα-ζωπυρέω ὦ (τὸ ζώπυρον), a) reliquiae ignis ; 
b) id, quo ignis denuo accenditur aut animatur, 
follis, labellum), denuo accendo, resuscito ; plerum- 
que tropice: anemum, vires, studium incendo , in- 

Jlammo (Xen. de re equest. 10, 8, 16 de equo in- 
stigato. Hell. 5, 4, 46. Antonin. 7, 2. φαντασίας. 
Plut. Pericl. c. l. Pomp. c. 49. Plat. Charm. p. θ4 c. 
al), τὸ χάρισμα, 2 Tim. 1, 6 ἢ. e. τὸ πνεῦμα, vs. 1 
Intransitive: ezardesco, vires recipio Gen. 45, 21. 
1 Macc. 13, 1 et ap. profan.* 

* ἀγα-ϑάλλω, aor. 2. ἀνέϑαλον (Ps. 28, {. Sap. 4, 
9s. ap. Graecos rarissimus solisque poetis usita- 
tus, ef. Bitm. Gr. max. II, p.195), sursum vireo, re- 
germino, reviresco (Hom. Il. 1, 236. Ael. V. H. 5,4); 
tropice de iis, quorum res et facultates ad pro- 
speriorem statum redeunt, Phil. 4, 10: ἀνεϑάλετε 
τὸ ὑπὲρ ἐμοῦ φρογεῖν, reviruistis, ut rebus meis 
prospicere possitis, quam interpretationem si se- 
quimur, τὸ ὑπὲρ ἐμοῦ pendet a φρονεῖν. Aliie 
transitivo verbi usu apud solos LXX (Ez. 17, 24. 
Sir. 1, 15 al) obvio explicant: revérescere sivistis 
rerum mearum prospicientiam; eontra quos cf. 
Meyer ad 1. 

*Gva9euo, τος, τό (— τὸ ἀνατεϑειμένογ), 1) pr. 
res sursum posita, aut, ut asservetur, reposita, spe- 
ciatim donarium,quod numini consecratum parie- 
tibus aut columnis templi appendebatur aut in 
conspicuo loco eolloeabatur; 2 Maec. 2,13 (Plut. 
Pelop. c. 25); Lc. 21, 5 ap. 7df. pro vulg. ἀγαϑή- 
μασι. Utraque enim forma nonnumquam in codd. 
confunditur. Moeris: ἀγάϑημα ἀττιχῶς, ἀνάϑεμα 
ἑλληνιχῶς. (Cf. ἐπέϑημα, ἐπίϑεμα al. ap. Lobeck ad 
Phryn. p. 249.) — 2) Formà ἀγάϑεμα a LXX ple- 
rumque redditur hebr. ὉΠ, res deo devota sine spe 
redemtionis, et si quid ànimatum est, necandum, 
igitur res vel persona internecioni destinata, Jos. 
6, 17. 1, 12 al.; res abominanda et detestabilis, 
5 Mos. 7, 26. Hinc in N. T. ἀνάϑεμα est α) ezse- 
cratio, ἀναϑέματι ἀναϑεματέζειν, Act. 29, 14. — 
b) homo exsecrandus diris devotus (— ἐπεικατάρατος); 
ἀνάϑεμα ἔστω, Gal. 1, 8s. 1 Co. 16, 22; ἀνάϑεμα 
λέγειν τινά, exsecrari aliquem, 1 Co. 12,3 (el. vulg.; 
sed restituerunt ibi Lc/m., Schott, Tdf. ἀνάϑεμα 
᾿Ιησοῦς, $c. ἔστω); ἀνάϑεμα εἶναι ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ, 
Ro. 9, 3 (praegnanter i.q. diris devotum ideoque 
sejunctum esse a Christo). Cf. quae copiosius de 
voce docent Fritzsche Ep. ad Rom. T. II, p. 241 ss. 
Wieseler Commentar üb. d. Br. an d. Galater 
p. 39 ss.* 

Ἐἀγαϑεματίζω, aor. 1. ἀνεϑεμάτισα (ἀνάϑεμα, 
q. v., verbum mere biblieum et ecclesiasticum, 
anathema declaro, ap. LXX — emn, énternecionz 
devoveo (Jos. 6,91 al. 1 Maec. 5, δ); ἑαυτόν, gra- 
vissimis dei poenis obnoxium se declarare, Act. 
23, 12. 21; ἀναϑέματι ἀνεϑεματέζειν (5 Mos. 19, 15. 
20, 17.) ἑαυτόν sq. infin., interpositis exsecrationi- 
bus se obstringere faciendae alicui rei, Act.23, 14. 
| — absolute: diris imprecationibus interpositis as- 
severare, Mc. 14, 11.* 

*Gya-9eoo£o, o, pr. ,,al&quam rerum seriem ita 
oculis perlustro, ut ab imo ad summum pergam, 
daran hin — lüngs durchsehen*' ( Win. verb. comp. 
9, 1), hine dezgenter intueor, accurate contemplor, 
τί, Act. 17, 23. Heb. 13, 1. (Diod. 12, 15 [ἐξ ἐπιεπο- 
λῆς μὲν ϑεωρούμεγος - - ἀναϑεωρούμενος δὲ xal μετ 
ἀχριβείας ἐξεταζόμενος): 14, 109. 2, 5. Lucian. vit. 

auct. 2. necyom. 15. Plut. Aem. P. 1. Cat. min. 
14.)* 


ἀνά-θημα. 


ἀνά-ϑημα, τος, τό (ἀνατίϑημι), donarium templo 
consecratum ( Weihgeschenk; w. in ἀγάϑεμα); Lec. 
21, 5. (3 Maec. 3, 17. ef. Grimm ad 2 Macc. 3, 2; 
χοσμεῖν ἀναϑήμασι etiam 2 Mace. 9,16. Plut. Aleib. 
11: ἀναϑήμασί τε χεχοσμήκαμεν τὰ ἱερὰ αὐτῶν. Hdt. 
1,188: τὸ μὲν δὴ ἱερὸν οὕτω κεχόσμηται" ἔστι δὲ 
xa ἴδια ἀναϑήματα πολλά.) * 
ἀναίδεια, ας, ἡ (ἀναιδής et hoc ab ἡ αἰδώς, pudor), 
impudentia; Le. 11, 8 (de homine importuno, ἃ 
recibus non desistente). (Ap. Graecos inde ab 
omero ; Sir. 24, 21.)* 
ἀναίρεσις, &oc, ἡ (ab ἀναιρέω n. 2., 
interfectio, caedes, Act. 8, 1. 22, 20 (1n t. vulg.). (In 
L tantum Num. 11, 15. Judic. 15, 17. Judith. 
15, 5. 2 Macc. 5, 13. — Xen. Hell. 6, 3, 5. Hdian 2, 
13, 1.) 
ἀν-αιρέω, ὦ, f. ἀνελῶ 2 ΤῊ. 2, 8 (Lehm. οἱ Τά. 
Judith. 7, 13. Dion. Hal. 11, 18; cf. Win. p. 16) pro 
usitatiore ἀναιρήσω, aor.92. ἀνεῖλον, aor. 2. med. 
ἀνειλόμην, sed ἀνείλατο Act. 7, 21; ἀνεῖλαν Aet. 
10, 39; ἀνείλατε Act. 2, 23 ap. Lchm. et Tdf. e for- 
. ma alexandrina; οἵ. Win.$.193. Bttm. ntl. Gr. p. 
34 8.); pass. ἀναιροῦμαι, Aor. «vgoé£9my; — 1) sur- 
sum tollo, attollo -—— med. mhi meum tollo (1n- 
fantem expositum), Act. 7, 21. (Sie ἀναιρεῖσθαι, 
Arist. Nub. v. 531. Epict. Diss. 1, 23. 7.) — 2) abo- 
leo; a) legem (abrogo), Heb. 10, 9. 5) hominem 
6 medio tollo, occido (ita saepe ap. LXX et Grae- 
eos inde a 'Thue.), Mt. 2, 16. Lc. 22, 2. 23, 32. Act. 
23. 5, 33. 36. 1, 28. 9, 23 s. 29. 10, 39. 12, 2. 13,28. 
ΠΣ τ 15.:.91...941...25,.9. 26, 19. ὦ Th. 2,.8 
(Lehm. Tdf.); ἑαυτόν, manum sibi inferre, Act. 


q. v.), deletio, 


ἀναίτιος, ον (aizía), culpae expers, insons ; Mt.12, 
5. 1. (saepe ap. Graecos; —"p: Deut. 21, 8 s. Hist. 
Sus. vs. 02.) ἢ 

ἃ ἀνα-χαϑίζω, aor. 1. ἀνεχάϑισα, erigo me et con- 
sido, erecto corpore sedeo; Lc. 1, 1D. Act. 9, 40. 
(Xen. Cyn. 5, 7. 19. Plut. Alex. c. 14; et saepe ap. 
medicos seriptores; add. ἑαυτόν Plut. Philop. c. 20; 
eodem signifieatu medium Plat. Phaed. c. 3.)* 

ἃ ἀγα-χαινίζω (καινός), innovo (cf. nostr. auf- 
frischen); τινά εἰς μετάγοιαν, alicujus animum ita 
reficere, ut resipiscat, Heb. 6, 6. (Isoer. Areop. 3. 
Philo leg. ad Caes. $. 11. Jos. Antt. 9, 8, 2. Plut. 
Marcell. e. 6. Lucian. Philop. c. 12. LXX Ps. 103, 
T e 30. Eccles. seriptores.) Cf. Wn. verb. comp. 

; p. 1v. 

* ἀνα-χαιγόω, o, verbum soli Paulo apost. pro- 
prium, pr. fac?o, u£ ezcrescat (ἀνα) novum, facio no- 
vum; passiv.: novus vigor novumque robur mihi 
inditur, 2 Co. 4, 16; conformor in novam vitae 
speciem pristinae vitiositati contrariam, Col.3, 10. 

f. Win. verb. comp. 3, p. 10.* 

ἀνα-καίνωσις, εως, ἡ, ànnovatio, tota immutatio in 
melius (v. in ἀναχαινόω); τοῦ νοός, gen. obj., Ro. 
12,2: πνεύματος ἁγίου, a spiritu s. effecta, 'T'it.3,5. 
(Etym. magn. Suid.; simplex χαΐίγωσις exstat ap. 
solum Jos. Antt. 18, 6, 10.) * 

* ἀνα-χαλύπτω, 1) revelo, (velamine retracto) de- 
tego, (— 53, Job. 12, 22. Ps. 18, 15); κάλυμμα - - 
μὴ ἀναχαλυστόμεγον, velamen, quod non retegitur, 
allegorice dieitur de impedimento intelligentiae, 
2 Co. 3, 14 (ἀνακαλύπτειν συγκάλυμμα Deut. 29, 30 
e cod. alex); ἀναχεχαλυμμένῳ προσώπῳ, aperta 
facie, 2 Co. 3,18 item allegorice dicitur de mente 
non praestricta, sed ad Christi majestatem per- 
spieiendam aptissima. (Inter Graecos hoc verbo 
utuntur Eurip. Xen. Polyb. Plut.)* 

ἀνα-χάμπτω, f. wo, aor. ἀνέχαμψα, recurvo, γ6- 
flecto; in N. T. (ut saepe ap. profanos; ap. Vic 
— 230) intrans. revertor; Heb. 11, 15. Mt. 2, 12. 


2D 


ἀνα-λαμβάνω. 


Act. 18, 21. Le. 10, 6 (ubi sententia: vestra salus 
ad vos redibit, eee non dieta esset).* 

Ἔ ἀγά-χκειμαι, dep. med. repositus sum; Mc. 5, 40 
(in t. alg d: — E fatiscentis graecitatis usu ad 
mensam, accubo (in lecto triclinari coenans, quod 
meliores Graeci dixerunt χεῖσϑαι, χαταχεῖσϑαι, cf. 
Lob. ad Phryn. p. 216 5. Fritzsche ad Mt. p. 341); 
Mt. 9, 10. 22, 10 s. 26, 7. 20. Mc. 14, 18. 16, 14. Lc. 
43,91 (Lehm. Tdf. xoer&x&raw); 22,917. Jo. 19, 2 
(l. vulg. συνανακειμ.). 19, 28. 28. — univ. convivo, 
coeno Jo. 6, 11.* 

* ἀγα-χεφαλαιόω, ὦ (ἃ κεφαλαιόω et hoe à χεφά- 
λαιον, quas voces vide suo loco), ad. summam re- 
voco, summatim repeto atque ita, summatim compre- 
hendo (velut orationis alieujus argumentum; 
Quinetil.1,6: rerum repetitio et congregatio, quae 
graece ἀγαχεφαλαίωσις dicitur); ita Ito. 13, 9. Éph. 
1, 10 deus dicitur ἀναχεφαλαιώσασϑαι τὰ πάντα ἐν 
τῷ Χριστῷ, omnes in coelo et in terra res et na- 
turas (adhue per peccatum partes disjectas) sibi 
(attende ad medium) reecolligere in unam eompa- 
gem in consortio Christi tanquam vineuli omnes 
continentis. (Protev. Jac. 13: εἰς ἐμὲ ἀνεχεφαλαιώ- 
ϑη ἡ ἱστορία 4 δάμ, ubi ef. Thilo). 

ἀνα-χλέγνω, f. vo, aor. ἀνέχλινα, pass. aor. ἀνεκλέ- 
ϑην, fut. ἀνακλιϑήσομαι, reclino (anlehnen) ;. a) ve- 
pono (Ainlegen), τινά, Le. ἢ, (8v τῇ φάτνῃ). — 
b) recumbere jubeo ; Me.6,39 (ἐπέταξεν αὐτοῖς, scil. 
discipulis, ἀνακλῖναι πάντας, i. e. populum); Le. 9, 
15. 12, 31. — Passivum: recubare (sich hinlagern) ; 
Mt. 14, 19; die. de mensae et epulis aceumbenti- 
bus, Le. 1. 36 (in t. vulg. et Gs5.) ; 19,29. Mt.8, 11., 
quo utroque loco vb. allegorice dicitur de salutis 
in regno mess. futurae consortio. * 

ἀνα-κόπτω, aor. 1. evéxowa, retundo, inhibeo, ve- 
lut cursum (navis Theophr. Char. 25, 1); τινά sq. 
infin. Gal. 5, 1 (in t. vulg.), ubi Paulum de via im- 
pedita eogitasse, praecedens ἐτρέχετε docet; v. 
&yxóztt0.* 

ἀνα-χράζω, aor. 1. ἀνέχραξα, aor. 2. ἀνέχραγον 
(Le. 23, 8 ap. 7Zdf.), ex intimo gutture clamorem 
tollo ; Mc. 1, 23. 6, 49. Lc.4, 33. 8, 28. 23, 18. Exem- 
pla e profanis v. ap. Wn. verb. comp. 3, p. 6.* 

* ἀγα-κρίνω, f. vo, aor.1. ἀνέχρινα, aor. pass. ἀγε- 
χρέϑην (verbum ap. Graecos, maxime Atticos fre- 
quens), pr. rerum aliquarum momentorumove seriem 
perlustrando (ἀνά) cerno (otro) vel quaero, hinc 
à) investigo, examino, exploro, perserutor, sciscitor ; 
Aet. 17, 11 (τὰς γραφάς); 1 Co. 10, 25. 21 (nihil 
anxie examinantes, sc. sintne carnes, vobis appo- 
sitae, residuae e gentilium victimis). Speciatim 
forensi usu (saepe etiam ap. Graecos) dic. de ju- 
dice: quaestionem, habeo, accusatos vel testes inter- 
rogo (verhóren); absol. Le. 23,14. Act.24, 8. — 
τινά, Act. 12, 19. 28, 18; passiv. Aet. 4, 9. F'oren- 
sem usum respiciens (id quod docet praecedens 
vox ἀπολογία) Paulus 1 Co. 9, 3 dicit τοῖς ἐμὲ ἀνα- 
χρίνουσι, examinantibus, verusne sim apostolus.— 
δ) univ. judico, aest?mo (alicujus rei vel personae 
praestantiam vel vitia) ; τέ, 1 Co. 2, 15; τινά, 1 Co. 
4, ὃ s.; pass. 1 Co. 2, 15. 14, 24.* 

ἀγά-χρισις, εως, ἡ, inquisitio; sensu forensi ap. 
Graecos praevia inquisitio, quae judieum instru- 
endorum causa institui solebat (Meer et ScAó- 
mann Att. Process, p. 21), qui vocis usus respici 
videtur Act. 25, 26.* 

* ἀνα-κύπτω, A0r. 1. ἀνέκυινα (nostr. aufducken), 
erigo me; a) corpus meum, Lc. 19, 11. Jo. 8, 1. 10. 
(Xen. de re equ. 1, 10al. LXX Job. 10, 15.) δ) au?- 
mum, recreor; Le.921, 28. (Xen. Oec. 11, 5. Jos. b. 
jud. 6, 8, 5 al)* 

ἀνα-λαμβάνω, aor. 2. act. ἀνέλαβον, aor. 1. pass. 


ἀνά-ληψις. 
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b] NI /, 
ἀνα-πηδάω. 


ἀνελήφϑην (ἀνελήμφϑην Lehm. et Tdf.; cf. Win. | transformari in recentis mentis speciem : recentem 


p.46), 1) sursum tollo, tollo; εἷς τὸν οὐρανόν, Mc. 
16, 19. Act. 1, 11. 10, 16 (LXX 3 Reg. 2, 11); sim- 
plieiter Act. 1, 2. 22. 1 Tim. 3, 16 (Sir. 48, 9.). — 
2) suscipio (quod portem vel quo utar), Act. 7, 43. 
Eph. 6, 13. 16. — assumo, τινὰ, quem ducam, Aet. 
23, 31; vel quo utar comite 2 Tim. 4, 11; ut cogi- 
tando addendum sit: in navem (aufnehmen), Act. 
20, 13 s.* 

ἀνά-ληψις, eos, ἡ, ἀνάλημψις ap. Lehm. Tdf. (ἀνα- 
λαμβάνω), sublatio; Le. 9, 51 (sc. εἷς τὸν οὐρανόν, 
de Jesu ascensione in coelum). * 

ἀν-αλίσχω, à forma ἀγαλόω fut. ἀναλώσω, aor. 1. 
ἀνήλωσα et ἀνάλωσα, aor. 2. pass. ἀνηλώϑην (sim- 
plex exstat in solo passivo ἁλέσχομαι, capior, etsi 
α in ἁλίσκομαι breve, in ἀγναλέσχω longum est (cf. 
Bttm. Gr. max. IL, p. 113); 1) znsumo; consumo, 
velut χρήματα (sumtus facere; saepius ap. Xen.). 
— 2) consumo, absumo, conficio, exstinguo; Le. 9, 
54. Gal. 5, 15. 2 Th. 2, 8 (int. vulg); LXX Jer. 50, 
1. Prov. 23, 28. Gen. 41, 30 al.* 

ἀναλογία, ας, ἡ (ἀνάλογος, consentaneus, propor- 
tionalis), proportio, Ro. 12, 6 (χατὰ τὴν ἀναλογίαν 
τῆς πίστεως, l. Q. χατὰ τὸ μέτρον πίστεως à deo 
aceeptae, cf. vs. 3. (Plat. Demosth. Aristot. Theo- 
phr. al)* 

* ἀνα-λογέζομαι, aor. ἀγελογισάμην, dep. med., 
reputo, exvpendo, vulgo c. acc. re1, sed Heb. 12, 5 
c. ace. personae: expendendo considero. (3 Maec. 
4,*. Saepe ap. Graecos inde a Plat. et Xen.)* 

* ἄναλος, ov (&Ac, Sal), énsulsus; (ἄοτοι ἄγαλοι 
Arist. Probl. 21, 5; ἄοτος ἄναλος Plut. Mor. p. 684. 
f), ἄλας ἄναλον, sal acrimoniae expers; Me. 9, 50.* 

ἀνάλυσις, εως, ἡ (ἀναλύω, q. v.), resolutio (velut 
textorum), déssolutzo (in partes). 2) discessus (me- 
taphoráà desumtá ab illis, qui funes resolvunt ad 
abitum parandum, cf. Hom. Od.15, 548), pr. nostr. 
Aufbruch ; 2 'Tim. 4, 6 (diseessus e vita; ap. Phil. 
in Flacc. ὃ. 21 ἡ ἐκ τοῦ βίου τελευταία ἀνάλυσις. Cf. 
ἀνάλυσις ἀπὸ συνουσίας Jos. b. jud. 19, 4, 1).* 

* ἀνα-λύω, f. λύσω, aor. ἀνέλυσα, 1) resolvo (velut 
fila texta). — 2) déscedo, aufbrechen (v. ἀνάλυσις), 
ita persaepe ap. Graecos ; d?scedo e vita, Phil. 1,23. 
(Lueian. Philops. 6.14: ὀκτωχαιδεχαέτης ὧν &v£Ave. 
add. Ael. V. H. 4, 23.) — redeo, ἔκ τῶν γάμων, Lc. 
12,36. cf. Kuinoel ad ἢ. l. Grimm ad 2Macc.8,25.* 

ἀναμάρτητος, ov (ex ἂν priv. et forma ἁμαρτέω), 
et qui non peccavit et qui peccare non potest. Illo 
sensu Jo. 8, Y. Deut. 29, 19. 2 Macc. 8, 4. 12, 42. 
De usu voeis ap. Graecos inde ab Hdt. cf. U/Imann 
Ueb. die Sündlosigkeit Christi, p. 15 s. Ed. 3.* 

ἀνα-μέγω, τινά, maneo aliquem, opperior aliquem 
(nostr. erharren, vel potius heranharren), admixta 
notione patientiae et fiduciae; 1 Th. 1, 10. Locu- 
tio bene graeca; οἵ. Win. verb. comp. 8, p. 15 s.* 

* ἀνα-μιμνήσχω, f. μνήσω (e forma urco), aor.1. 
pass. -εμνήσϑην; in memoriam,  révoco, τιγά τι, ali- 
cui aliquid, 1 Co. 4, 171; admoneo, τιγά sq. infin, 
2 Tim. 1, 6. — Passiv.: mhi n mentem revocatur, 
recordor ; absol. Mc. 11, 21. — c. gen. rei, Mc. 14, 
12 (t. vulg. et G'rsb.)). — τέ, Mc. 14, 12 (Lchm. et 
Tdf.); ex adj.: recordando perpendo, 2 Co. 1, 15. 
Heb. 10, 32. Cf. Win. p. 184. Matth. 1l, p. 820 s.* 

ἀνάμνησις, eoc, ἡ (ἀγαμιμνήσχω), memoria, recor- 
datio; εἷς τ. ἐμὴν ἀνάμνησιν, ad memoriam mei (pie) 
recolendam Lc. 29, 19. 1 Co. 11, 24 s. — Heb. 10, 3 
(ἐν αὐταῖς [561]. 9vaterc] ἀνάμνησις ἁμαρτιῶν, in 
offerendis vietimis fit recordatio peccatorum, ἢ. e. 
memoria peccatorum eommissorum per sacrificia 
renovatur. Ap. Graecos inde a Plat.)* 

* ἀγα-νεόω, 0, recento (saepe ap. Graecos); pass. 
ἀγναγνεοῦσϑαι τῷ πργεύματι, recentari mente, bh. e. 


mentem induere, Eph. 4, 23. Cf. T'ittmann Synon. 
p. 60. et supra in &vazceuróo.* 

ἀνα-νήφω, ad sobrietatem redeo (ἐκ μέϑης, quod - 
a Graecis additur); metaph. 2 Tim. » 26 àx τῆς 
τοῦ διαβόλου πιαγίδος, e Satanae laqueis liberatus 
ad sanam mentem redeo. (Philo legg. alleg. III, 
ἢ. 16: ἀναγνήφει, τοῦτ᾽ ἔστι μετανοεῖ. Adde Jos. Ant. 
6, 11, 10. Ceb. tab. 9. Antonin. 6, 31. Charit. 5, 1.)" 

Avavíeg, α, ὁ, Ananias (m2, e y, gratiosus 
fuit, et πο, Jehova); 1) Christianus quidam, mari- 
tus Sapphirae; Act.5,1—6. — 2) Christianus 
damascenus; Act. 9, 10—18. 22, 12 ss. — 3) Nebe- 
daei filius, Judaeorum summus sacerdos inde ab 
a. Claudii imperatoris septimo usque ad Neronis 
imperii initia; Act. 23,2s. 24, 1s. Jos. Antt.20,5,2.* 

ἀναγντίῤῥητος, ov (α priv., ἀντί, et δητός ἃ δέω, 
dieo), et cui non contradictum est, et cus contradicit 
nequit, nullà contradiction obnoxius; hoc altero 
significatu Act. 19,96. (Ap. Graeeos nonnumquam 
inde ἃ Polybio.)* : 

ἀναντιβῥήτως, adv., sine contradictione; Aet. 10, 
29 (veni nihil obloeutus). Pol. 23, 8, 11.* 

ἀνάξιος, ov (« priv. et ἄξιος) éndegnus (τινός); non 
aptus alicui rei, 1 Co. 6, 2.* 

ἀγαξίως, adv., éndigno modo, 1 Co. 11, 21 et (e 1. 
vulg. et G'rsb.) 29.* 

* ἀγάπαυσις, εως, ἡ (ἀνγαπαύω), 1) éntermissio, ali- 
cujus motus, negotii,laboris ; ἀγάπαυσιν οὐχ ἔχουσι 
λέγοντες --- οὐκ ἀναπαύονται λέγοντες, continuo di- 
cunt, Ap. 4, 8. — 2) requies, recreatio; Mt. 12, 43. 
Le.11, 24. Ap.14,11 (et saepe ap. Graecos); 
beata animi tranquillitas, Mt. 11, 29. (Sir. 6, 21. 
51, 91. Sap. 4, 7.)* | 

* ἀγα-παύω, f. 60, &0r. ἀνέπαυσα, pf. pass. ἀνα- 
πέπαυμαι, fut. med. ἀναπαύσομαι (Ap. 6, 11) atque 
e vulgari sermone ae deteriore graecitate ἀναπαή - 
cou. (Ap. 14, 18 ap. Lehm. et Tdf.; ef. Bttm. ntl. 
Gr. p. 91.), aor. 1. med. ἀνεπαυσάμην (vb. Graecis 
frequentatum inde ab Hom.), facio vel sino aliquem 
desistere a motu vel labore aliquo ad recipiendas et 
colligendas vires (respice praefixum «y« et distin- 
gue à χαταπαύωῚὶ, requiem do, recreo; Med. requi- 
esco, quieti me do. [τὰ Med. absol. de quiete post 
peregrinationem Me. 6, 31; de quiete ad eapien- 
dum somnum Mt. 26, 45. 14, 41; de dulei otio, 
quo aliquis fruitur post labores, Le. 12, 19; 
quiesco, patienter exspecto (sich ruhig verhalten), 
Ap. 6, 11; de beata mortuorum quiete, Ap. 14, 13 
(2x τῶν κόπων, laboribus exemti; Plat. Crit. init.: 
ἐχ μαχρᾶς ὁδοῦ). ---- Ex hebraismo (5y ns: Jes. 11,2) 
τὸ πγεῦμα ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀναπαύεται, consedit super vos, 
nimirum ad vos agendos, 1 Pet. 4, 14. — Aectivum 
recreo, alicujus animum, τὸ πνεῦμα τινος 1 Co. 16, 
18; τὰ σπλάγχνα τινός Philem. vs. 20. — pass. 
Philem. vs. *. 2 Co. 1, 18 (ἀπὸ πάντων ὑμῶν ex in- 
tuitu, consideratione, usu vestrum omnium). * 

* ἀνα-πείϑω, persuadendo excito (cf. nostr. auf- 
reizen), sollicito; τινά τι ποιῆσαι, Act. 18, 18... Sie 
etiam Hdt. ''huc. Plat. Xen. al. * : 

* ἀγάπειρος, falsa scriptura ex itaeismo nata in 
nonnullis codd. Le. 14, 13. 21 (ap. Lehm.) pro &v«- 
πηρος, Q. V. ) 

δ ἀγα-πέμπω, aor. 1. evézeuwa, 1) sursum mitto, 


h.e. a) in loeum altiorem; ὁ) ad personam digni- 


tate, auctoritate, potestate superiorem (Plut. Mar. 
c.10); τινὰ πρός τινα, Lc. 28, 1. 15. Act. 25, 21 
(Lehm. Tdf.). — 2) remitto; τινά, Philem. vs. 11. 
τινά rur Le. 28, 11.* 

* ἀγα-πηδϑάω (Hom. Il. 11, 319, saepe ap. Plat. 
Xen. Dem.), én altum salio, exsilio; ἀναπηδήσας 
Mc. 10, 50 ap. Lem. οἱ Tdf.; ef. Fritzsche ad h.l. 


ἀνάπηρος. ΧΙ ἀναστροφή. 


(1 Sam. 20, 34. Prov. 18, 4. Tob. 2, 4. 6, 2. lapis quasi, quem alii apprehendent, ut enitantur, 
(PE | alii vero ei illidentes eadent). — 2) surrectio, s. ut 
* ἀγάπηρος, ov (pr. ab imo ad summum [ἀγά] πη- | in ecclesiastica latinitate dicitur, resurrectio e mor- 
góc, hinc Suid. xc" ὑπερβολὴν zteznoou£voc),mem- | tuis; a) ea, quae fuit Christi; Aet. 1, 22. 2, 31. 
bris captus, debilis (Krüppel, gebrechlich) ; laesus|4, 33. Ro. 6, ὃ. Phil. 3, 10. 1 Pet. 3, 21; addito 
aut orbus aliquo corporis membro; Le. 14, 13. 21: τῶν vexoov Ko.1,4 (quod genericedicitur: Todten- 
ἀναπήρους, χωλούς, τυφλούς. (Plat. Crit. p. 53 a.: | auferstehung, etsi ea adhuc non obtigit nisi uni 
χωλοὶ x. τυφλοὶ χαὶ ἄλλοι ἀνάπηροι. Arist. H. A. 1,6: | Christo; ef. Act. 17, 32; Win. p. 169); ἐκ vexoov, 
γίνονται ἐξ ἀγαπήρων ἀγάπηροι. Lys. ap. Suid.: 1 Pet. 1, 3. — δ) quae erit omnwm homnum in fine 
Óivc xci ὦτα ἀνάπηρος. 2Macc.8,24: ἐν τοῖς μέλεσι hujus saeculi. Die. ea simpliciter ἀνάστασις et ἡ 
ἀναπήρους.) &v«or. Mt. 22, 23. 30. Mc. 12, 18. 23. Lc. 20, 27. 58. 
* ἀνα-πίπτω, Aor. 2. ἀνέπεσον, 9 ps. plur. &vézre- | 86. Jo. 11, 24. Act. 17, 18. 23, 8. 2 Tim. 2, 18; per 
σον Moe.6,40 (Tdf. &vézeoav); Jo. 6, 10 (Lchm. | meton. i. q. auctor resurrectionis, Jo. 11, 25; ad- 
Tdf. ἀνέπεσαν): inf. ἀναπεσεῖν, 1mper. ἀνάπεσε Le. | ditur vel ἡ 2x νεχρῶν, Le. 20, 35. Act. 4, 2; vel sim- 
14, 10. 17, 7 (l. vulg. ἀνάπεσον, ab aor. 1: ἀνέπεσα) | plex τῶν vexoov, Mt. 22, 31. Act. 17, 32. 23, 6. 24, 
partic. ἀναπεσών; cf. Win. p. 68 s. — recumbo; ab- | 15. 21. 26, 28, 1 Co. 15, 12s. 21. 42. Heb. 6, 2. — 
sol. Me. 6, 40: Jo. 6, 10 (humi); ἐπὶ τὴν γῆν Mt. 15, pma ζωῆς, resurrectio ad consequendam vitam 
95; ἐπὶ τῆς γῆς Me. 8, 6. — ap. posteriores Graecos | (ἀν. eig ζωήν 2 Macc. 1, 14); ἀν. τῆς χρίσεως, resurr. 
(ef. Lob. ad Phryn. p.216) pro ἀνακλένομαι, recum- | ad subeundum judicium futura, Jo. 5, 29 (de geni- 
bo ad mensam ; Lc. 11, 31. 14, 10. 17, 7. 22, 14. Jo. | tivis cf. Win. p. 169); illa est x ἀνάστ. τῶν δικαίων, 
13, 19. 21, 20. — me reclino, Jo. 18, 25 (Lchm. οἱ Le. 14, 14, κρείττων ἀνάστασις Heb. 11, 35., quae 
Td).* | sic dicitur comparata cum terrestris vitae conser- 
ἀναπληρόω 0, f. occ, aor. 1. ἀνεπλήρωσα (ἀνά, | vatione,improprie ἀγάστασις dicendá.— ἡ ἀγάστ. ἡ 
ad, hinauf, vas ad oram usque; ad modum usque | πρώτη Ap. 20, 5 s. obtinget piis Christianis eamque 
constitutum, nostr. «z,füllen), 1) empleo, compleo, exactis mille annis inseeutura est altera omnium 
ut fossam (Strab. 6, p. 223); hine trop.: ἁμαρτέας, | reliquorum hominum resurrectio, Ap. 20, 12 ss. — 
1 Th. 2, 16 (addere quod adhuc ad justum pececa- | De quaestione utrum et quo sensu etiam Paulus 
torum numerum deest; cf. de sententia Gen. 15, | duas resurrectiones certo temporis spatio a se se- 
26. Dan. 8, 23. 9, 24. Mt. 23, 32. 2 Macc. 6, 14; sic | junetas statuisse censendus sit, cf. Grimmin Theol. 
Hom. Il. 4, 110 μοῖραν βιότοιο ἀνατιλῆσαι). --- ἀνα- | Studien u. Kritt. 1850, p. (85 ss. — c) quae fuit 
πληροῦται ἡ προφητεία, vaticinio plene satisfit, | nonnullorum hebraeae antiquitatis hominum, ante 
eventus plane ei respondet, Mt. 13,14. — τὸν νόμον, | sepulturam vitaeterrenaerestitutorum, Heb.11,35.* 
erfecte legem observare, Gal. 6, 2 (Barn. ep. 21:| Ξἀναστατόω, o, aor. 1. ἀνεστάτωσα, vb. nusquam 
ἀναπλ. πᾶσαν ἐντολήν); τὸν τόπον τινός, expleo | ap. profanos, aliquoties in Aquilae et Symmachi 
locum alieujus, 1 Co. 14, 16 (ex rabbin. loeutione | fragmentis V. Ti. et ap. Eustathium obveniens 
m3p* wb5, partes alicujus obtinere). — 2) suppleo; | (ab ἀνάστατος, e sede sua pulsus, ejectus, vel e 
τὸ ὑστέρημα, Phil. 2, 30 (Col. 1, 24); 1 Co. 16, 10 | situ suo excitatus, igitur — ἀνάστατον roo), exci- 
(vestrum absentium locum hi praesentes apud me | /o, conturbo, sq. accus. c) turbas et seditiones in 
suppleverunt); cf. Plat. Symp. p. 188. e.: ἀλλ᾽ εἴ τι republica excito, Act. 17, 6. 21, 38. — δ) animos 
ἐξέλιπον, σὸν ἔργον (scil. ἐστέν),. ἀναπληρῶσαι. Cf. | conturbo spargendis erroribus ad religionem spe- 
Win. verbb. comp. 3, p. 11 s.* etantibus, Gal. 5, 12.* 
ἀν-απο-λόγητος, ov, et qui caret defensione vel| ἀνα-σταυρόω, ὦ, in crucem attollo (cf. ἀνασκολο- 
excusatione; Ro. 1, 20; et qué defend? nequit, inex- | nito); Heb. 6,6. (persaepeap. Graecos indeab Hdt.) 
 eusabilis; ita Ro. 2, 1. (Polyb. Dion. Hal. ant. 7, | Cf. Win. vbb. comp. 3, p. 11s.* 
46. Plut. Brut. 46 al.)* * ἀγα- στενάζω, aor. 1. ἀνεστέναξα, ab ?mo pectore 
ἀναπτύσσω, Aor. 1. ἀνέπτυξα (ἀνά, auf — ausein- | suspiria duco, Mec. 8, 12. (Thren. 1, 4. Sir. 25, 1T. 
ander, cf. ἀναλύω, et πτύσσω, convolvo), evolvo; | 2 Macc. 6, 30 et ap. Graecos inde ab Hdt. 1, 86.)* 
τὸ βιβλίον (ut ap. Hdt.1,48 et 125), Lc.4,11 (2Reg.| ἀγα-στρέφω, f. wo, aor. 2. pass. ἀνεστράφην, 
19, 14). Erant Hebraeorum libri volumina (m352) | 1) subverto; τὰς τραπέζας, Jo. 2, 15 (δέφρους, Hom. 
duobus baculis teretibus alligata et capulis in- | 11.23, 436). — 2) retro verto ; intrans. redeo, ut. lat. 
structa, ut eonvolvi et evolvi possent.* reverto— revertor (utap. Graecos; ap. LXX — 232); 
&v-«zT0, Aor.l.«vgwe, aor.1. pass. ἀνήφϑην, | Act. 5, 22. 15, 16 (q. 1. ἀναστρέφω χαί non ex usu 
accendo (anzünden) ; Le. 12,49. Act.28,2. Jac.3,6:* | hebr. 238 adverbii vim habet — iterum, sed deus 
ἀναρίϑμητος, ov (« priv. et ἀρεϑμέω), innumera- | messiano tempore redit ad populum, quem antea 
bilis; Heb. 11, 12.* dereliquisse cogitatur; cf. Win. p. 416). — 3) huc 
ἀνα-σείω, Aor. 1. ἀνέσεισα, succutio (aufschütteln); | illuc verto; Passiv. reflexive: me verto, versor, àv, 
trop. excito, instigo; τὸν ὄχλον, Me. 15,11; τὸν ἴῃ loco; a) sensu propr. Mt. 17, 22, ubi Lehm. συ- 
λαόν, Le. 29, 5. Eodem sensu Diod. 13, 91. 14, 10. στρεφομένων. (Jos. 5, 5. Ez. 19, 6 et ap. Graecos.) 
Dion. Hal. ant. 8, 81.)* b) ut hebr. 355 ambulo in - -, de vitae ratione et 
, ἄνα-σχευάζω (σχευάζω, à σκεῦος, vas), 1)vasa col- | moribus, me gero, vivo, 2 Co. 1, 12 (ἐν τῷ κόσμῳ); 
ligo (aufpacken), ut transferam in alium locum; | 1 'Tim. 3, 15 (ἐν οἴκῳ 9co7) ; Eph. 2, 3 (ἐν oic, nte 
Xen. An. 5, 10, 8. Med. suppellectilem meam. loco | quos); 2 Pet.2,18 (ἐν πλάνη). ---- simpliciter (omisso 
moveo (aliorsum profecturus, Xen. Cyr. 8, 5, 4. ἐν τῷ κόσμῳ) me gero (wandeln); 1Pet.1,17. Heb. 
ὅταν δὲ ἀνασχευάζωνται, συντίϑησι μὲν ἕχαστος τὰ | 10, 33. 13, 18 (χαλώς).ἢ 
σχεύη): hinc 2) de hostibus loca depraedantibus| ἀναστροφή, ἧς, ἡ (a passivo ἀναστρέφομαι, v. 
(Thuc. 4, 116) ; everto, destruo, oppida, terras; trop. | praeced. voc.), pr. ambulatio i. e. vivendi ratio, 
ψυχάς, perturbo, a recto statu violenter amoveo, Act. | (Lebenswandel); Gal. 1, 18. Eph. 4, 22. 1 Tim. 4, 
E s co 12. Jac. 3, 13. 1 Pet. 1, 15. 18. 2,19. 3, 1s. 16. 2Pet. 
ἀνα-σπάω, Q, f. ἄσω, aor. 1. pass. ἀνεσπάσϑην, | 9, V ; plur. ἅγεαι ἀναστροφαί, modi, quibus saneta 
sursum traho; Le. 14, 5. Act. 11, 10.* vivendi ratio se exserit, 2 Pet. 3, 11. Hine va, in 
ἀνάστασις, εως, ἡ (ἀνίστημι), 1) surrectio (velut | quantum aetionibus continetur, Heb. 13, V. (Eo 
ἃ sede), Le. 2, 34 (opp. πτῶσις. Sententia: jacet | quo explieuimus usu vox ap. Graecos dicitur de- 
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ἀνατάσσομαι. 


mum inde a Polyb. 4, 82, 1; in 58 010 cod. prinum 
ponds 14. 2 Macc. 5, 8. Adde Epict. Diss. 1, 9. 
0, 

Ἔ ἀγατάσσομαι (med. verbi ἀνατάσσω), ex ordine 
colloco, compono; διήγησιν, Lc. 1, 1 (ita contexere 
narrationem, ut ex ea pateat series factorum. Ob- 
venit praeter h.l. ap. solum Plut. sollert. anim. 
c. 12., ubi est: aliquid ex ordine iterum perlustrare 
et explanare). 

ἀνα-τέλλω, aor. 1. ἀνέτειλα, pf. ἀνατέταλχα, 
α) transit., exoriri facio; τὸν ἥλιον, Mt. 5, 45. (de 
terra plantas progignente, Gen. 3,18; de fluvio 
aliquid producente, Hom. 11.5, 711.) — 5) intrans., 
orior ; lux Mt. 4, 16 (Jes.42, 1); sol, 13, 6. Mc. 16,2. 
Jac. 1, 11; nubes, Le. 12, 54; φωςφόρος, 2 Pet. 1, 
19. — trop. ortum duco, Heb. T. 14. Antiquiores 
Graeci plerumque solem et lunam dicebant &vae- 
τέλλειν, astra vero ἐπιτέλλειν. Sed Aelian., Paus., 
Stob. et alii recentiores hoc discrimen negligunt; 
v. Lob. ad Phryn. p. 125.* 

δ ἀνα-τίϑημι, aor. 2. med. ἀνεϑέμην, in medio: 
rem tanquam ex angulo protractam (ἀνά) propono, 
expono ; τινί τι, Act. 25, 14. Gal. 2, 2 (2 Macc. 3, 9. 
Artem. Oniroer. 2, 64 [τινὶ τὸ ὄναρ]; Diog. Laert. 
2, 18, 16. Plut. amat. narr. p. «42 d.). Cf. Fritz- 
schiorum Opusce. p. 169.* 

ἀνατολή, ἧς; ἡ (ab ἀνατέλλω, q. v.), ut ap. Graecos 
1) ortus (solis et stellarum); lux ἐξ ὕψους orta, Le. 
1, (8. — 2) oriens (plaga orientalis); Mt. 2, 2. 9; 
addito ἡλίου, Ap. (,2; plural., regiones orientales; 
Mt. 2, 1.8; 11.24, 24. Lic, 13,29. Ap. 2L, 13. (ubi t. 
vulg. et Lchm. ἀνατολῆς): addito ἡλέου, Ap.16,12.* 

ἀνα-τρέπω, everto, subverto, deleo; ethice, οἴκους, 
familias, Tit. 1, 1l. — τήν τινων πίστιν, 2 Tim. 2, 
18. (Persaepe ap. Graecos, eodem etiam signifi 
catu.) 

*Gya-roéqwo, aor.2. pass. ἀνετράφην, pf. pass. 
ἀνατέτραμμαι., aor. 1. medii &vezoeveumv, enutrio 
(aufnáhren, auffüttern), pr. de catulis et infantibus 
die., qui nutriuntur, ut crescant (Xen. Mem. 4, 3, 
10 al. Sap. 1, 4); educo; Act. 1, 20 s.; praevalente 
notione formandi animi, Act. 22, 3. (4 Macc. 10,22 
et saepe ap. Graecos.) Cf. Win. vb. comp. 3, p. 4.* 


ἀνα-φαίνω, aor. 2. pass. ἀνεφάνην, spectandum | 


prodo, ostendo. Pass. conspicior, conspicuus red- 
dor; Le. 19, 11. Insolentius dicitur &yeqevérrec 
τὴν Κύπρον, Cyprum conspicati, Act. 21, 9 pro 
ἀναφαγνείσης αὐτοῖς τῆς Κύπρου. Cf. Bttm. ntl. Gr. 
p. 164.* 


. 164. | 
* ἀνα-φέρω, f. ἀνοίσω (Lev. 14, 20. Num. 14, 98 
al), aor. 1. ἀνήνεγχα, aor. 2. ἀνήνεγκον, l) sursum | 


fero, sursum duco; homines in editiorem locum; 
Mt. 17, 1. Mc. 9, 2. Pass., Lc. 24, 51. — ἀναφέρειν 
τὰς ἁμαρτίας ἐπὶ τὸ ξύλον 1 Pet. 2, 24 (tollere pec- 
cata in crucem, 56. ad ea patiendo moriendoque 
expianda). — 2) n aram tollo, arae admoveo, offero, 
(—n52n ap. LXX), ϑυσίας, ϑυσίαν al. (Jes. 51,0 al.), 
Heb. 4, 24. 19, 15. 1 Pet. 2, D; add. ZzLzoó 3vocie- 
στήριον, Jac.2, 21. (Gen.8, 20. Lev. 14, 20.) — 
3) attollo in me, recipio in me, h. e. impono mihi 
aliquid tanquam onus ferendum, aliquid sustinen- 
dum; sustineo; τὰς ἁμαρτίας, h. e. per metonym. 
peccatorum poenas, Heb. 9, 28. (Jes. 53, 12; — τὴν 
ποργείαν Num. 14, 88) Cf. Win. vbb. comp. 3, 
NOVA 

" ἀναφωγέω, o, aor.1l. ἀνεφώνησα, alta voce clamo, 
exclamo; Lc. 1,42. (1 Chr. 15, 28. 16, 4; Polyb., 
saepe ap. Plutareh.)* 

* ἀγάχυσις, εως, ἡ (ἀναχέω), vox ap. Graecos rara; 
ezundatio, effusio; metaph. 1 Pet.4,4 ἀσωτίας ἀνά- 
χυσις, intemperantia, in quam se effundit disso- 
luta vita.* 
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ἄνεμος. 


ἀνα-χωρέω, 0, 801. 1. ἀνεχώρησα (frequens ap. 
Orden 1) revertor, redeo ; 9, ΤῊ τὸ 2) Mo 
do; a) univ., ut relinquam spatium; Mt. 9, 24. — 
b) dic. de iis, qui metu commoti alia loca petunt, 
aut qui aliorum oculos fugiunt; Mt. 2, 14. 22. 4, 
12. 12, 15. 14, 13... 15, 21. 21, 5. Me. 3/4. J0, 6, 15. 
Act. 23, 19 (κατ᾽ ἰδέαν); 26, 31.* 

* &yewvt£w, εως, ἡ (ab ἀναψύχω, q. v.), refrige- 
ratio, recreatio; Act. 3, 19., ubi die. de beatitate 
messiana inde a Christi e coelis reditu futura; 
Vulg.: refrigerium. (2 Mos. 8, 15. Philo de Abrah. 
S. 29. Strab. 10, p. 459. Scriptores eccles.) * 

* ἀνα-ιψύχω, aor. 1. ἀνέψυξα, refrigero, reficio ὦ 
caloris molestiis (Hom. Od. 4, 568. Il. 5, (95. Plut. 
Aem. P.25al.); trop. recreo, τινά, alicujus animum, 
consortio, solatio, beneficiis, 2 T'im. 1, 16. (intrans. 
respiro, refrigero, recreo me ap. LXX, 2 Macc. 4, 
46. 13, 11; inter lectt. varr. Ro. 15, 32 et ap. Grae- 
cos inferioris aetatis.) * 

ἀνδραποδιστής, οὔ, ó (ab ἀνδραποδέζω et hoc ἃ 
τὸ ἀνδράποδον [ex ἀγήρ οἰ ποῦς], mancipium, homo 
in bello eaptus et servituti mancipatus), α) manci- 
pator, plagiarius, h.e. tum qui liberos homines 
contra jus in servitutem redigit, tum qui aliorum 
servos rapit et vendit (Seelenverküufer) ; 1 Tim. 1, 
10. (Aristoph. Xen. Plat. Dem. Isoecr. Lys. Pol.) 

ἀνδρέας, ov, ὁ, Andreas (nom. graec.), Bethsaidà 
in Galilaea oriundus, frater Simonis Petri, Joan- 
nis bapt. discipulus, posthac Christi apostolus; 
Jo. 1, 41. 45. 6, 8. 12, 22. Mt. 4, 18. 10, 2. Mc. 1, 16. 
29. 3, 18. 13, 3. Τὰς, 6, 14. Act. 1, 13.* 

ἀνδοίζω (ἀνήρ), virum s. fortem reddo (Xen. Oec. 
D, 4). Med. virum fortem me praesto; 1 Co. 16, 13. 
(saep. ap. LXX; Sir. 35, 25. 1 Macc. 2, 64. Xen. 
Plat. App. Plut. al.)* 

Mvóoovixos, ov, ó, Andronicus (nomen graec.), e 
TU das Christianus, consanguineus Pauli; Ro. 
oM ey 

ἀνδρο-φόνος,ου, ὁ, homicida ; 1'T'im. 1,9. (2 Maec. 
9, 28. Hom. Plat. Dem. al.) 

&yÉyzAmnroc, ov (« priv. et ἐγχαλέω, q. v.), qui non 
in jus vocari potest; inculpatus; 1 Co. 1, 8. Col. 1, 
22. 1 Tim. 3, 10. Tit. 1, 6 s. (8 Macc. 5, 31. — Xen. 
Plat. Dem. Aristot. al.)* 

ἀνεχδιήγητος, ov (c priv. et ἐχδιηγέομαι, q. v. 
PRO qe inenarrabilis ; 2 Co. 9, 15 (Bo m ; ih 
deseribendae et celebrandaeverba non sufficiunt). 
(Habetur ap. solos eccles. seriptores.)* 

ἀνεχλάλητος, ov (α priv. et ἐχλαλέω), ineffabilis ; 
1 Pet. 1, 8 (eui verba non apta sunt). (Heliod. p. 
252. Eccles. script.) ἢ 

ἀνέχλειτετος, ον (a priv. et ἐχλείπω, deficio), 2n- 
ezhaustus; Le. 12, 33. (Diod.4,84. 1, 36. 3, 16. Plut. 
Mor. p. 438 d. Eccles. seript.) * 

ἀνεκτός, ὄν, et in fatiscente graecitate etiam oz, 
5, 0v (ἀνέχομαι, tolero), tolerabilis; ἀνεχτότερον 
ἔσται, tolerabilior erit sors, Mt. 10, 15. 11, 22, 94. 
Mc. 6, 11 (in t. vulg.) ; Lec. 10, 12. 14. (Ap. Graecos 
inde ab Hom.)* ( 

ἀνελεήμων, oy, gen. ovog (« priv. et ἐλεήμωγῚ, 
| émmásericors ; Ro. 1, 31. (Prov. 5, 9 al. Sir. 13/19 al. 
Sap. 12, 4. 19, 15" 

* ἀγέλεος, ov, mmisericors; Jac.2,13 (Lehm. Tdf.), 
insolens scriptio pro ἀγέλεως in t. vulg. — Graeei 


ΝΟΣ ἀνηλεής et ἀγελεής, cf. Lob. ad Phryn. 
ret 
3 * ἀνεμίζω (ἄνεμος), ventis agito, jacto; pass. Jac. 
1,6. Obvenit praeterea ap. solum schol. ad Hom. 
O4d.12,336: ἔνϑα ἣν σχέπη πρὸς τὸ μὴ ἀνεμέζεσϑαι. 
Graeci dicunt ἀνεμόω. Ct. χλυδωγέζομαι. 

* (veuoc, ov, ὃ (&o, ἄημι, spiro, flo), ventus, a&ris 
agitatio vehementior atque flamen; Mt. 11, 7. 14, 


» ,ὔ 
ἀνένδεχτος. 


24. Jac.3, 4 al.; die. de vehementiore et procelloso 
vento Mt. 7, 25. Mc. 4, 39. Le. 8, 24 al. — οἱ τέσ- 
σαρες ἄνεμοι, ees venti primarii (Jer. 49, 36), 
τῆς γῆς, Ap. (, 1; hine quatuor coeli dd (unde 
primarii venti spirant), Mt. 24, 31. Mc. 13, 21. (Ez. 
51, 9. 49. 1 Chr. 9, 24). — metaph. ἄνεμος τῆς δι- 
δασκχαλίας, mutabilitas et vanitas doctrinae, Eph. 
4, 14. 

᾿κἀγένδεκτος, οὗ (α priv. οὐ ἔνδεχτος, et hoc ab 
ἐνδέχομαι, q. ν.), quod. fieri nequit; illicitum, non 
conveniens (unzulüssig); ἀνένδεκτόν ἐστι τοῦ μὴ 
ἐλθεῖν, fieri non potest, quin veniant, Lc. 17,1. 
(Artem. Oneir. 2, (0: ὁ ἀριϑμὸς πρὸς τὸν μέλλοντα 
χρόνον ἀνένδεχτος, et aliquoties ap. scriptores 
eccles. et byzant.)" 

* ἀγεξερεύνητος, ov (« priv. et ἐξ-ερευνάω), qui in- 
vestigari nequit; Ro. 11, 33. (Symm. Prov. 25, 3. 
Jer. 17, 9. — Dio Cass. 69, 14.)* 

ἀνεξίχαχος, ον (e fut. verbi ἀνέχομαι et καχόν. cf. 
formas ἀλεξίχακος, &uvnotxe«xoc), malorum et inju- 
riarum patiens ; 2'T'im.2, 24. (Lucian. jud. voc. 9.)* 

ἀνεξιχνίαστος, ον (e priv. et ἐξιχνιἀζωῚ, qui nequit 
investigari, qui mente comprehendi nequit ; Eph. 3,8. 
Ro. 11, 33. (Job. 5, 9. 9, 10. Or. Manass. vs. 6.; ali- 
quoties ap. eecl. seript.) * 

ἀνεπαίσχυντος, ον (« priv. et ἐπαισχύνω), qui pu- 
dore affici nequit (unbeschdümbar; Vulg.: énconfu- 
sibilis), qui non habet, cur pudore suffundatur ; 
2 'Tim. 2, 15. (Graecis inusitatum.) * 

&vezt (Ann toc, ov (a priv. et ἐπιλαμβάνω);, pr. non 
apprehensus, qui apprehend? nequit ; hine qut repre- 
hendà nequit, Àrreprehensus; 1 Tim.93,2. δ 1. 6, 14. 
(Saepe ap. Graecos inde a Thuc.)* 

* ἀν-ἔρχομαι, aor.2. ἀνῆλθον, adscendo ; Jo.6,16. 
— qgproficiscor in locum editiorem; Hierosolymam, 
Gal. 1, 17 s. (1 Reg. 13, 12)* 

ἄνεσις, &0c, 7] (ἀνίημι, remitto, sc. aliquam rem 
intentam, ut arcum), remissio, relazatio; dic. de 
tolerabiliore captivitatis conditione; ἔχειν ἄνεσιν, 
liberiore custodia teneri, Act. 24, 23. (Jos. Ant.18, 
6, 10: φυλαχὴ μὲν γὰρ καὶ τήρησις ἦν, μετὰ μέντοι 
ἀνέσεως τῆς εἰς δίαιταγ). --- requies persecutionum, 


. 9'Th. 1, 1 ; molestiarum inopià paratarum, 2 Co. 8 


13; requies sollicitudinis, tranquillitas, 2 Co.2, 19. 
1, 5. (LXX. Apud Graecos inde a Thuc.)* 

* ἀγ-ετάζω, exploro, examáino; rwc,sensu forensi 
quaestionem habeo in-aliquem ; Act.22,24.29. (Cod. 
alex. Judd. 6, 29. Hist. Sus. vs. 14. Apud profanos 
non exstat.) 

ἄνευ, praepos. eum genit., s/ne; 1 Pet. 3, 1. 4, 9. 
— c. gen. pers.: nolente vel invito aliquo, sine ali- 
cujus interventu (ita saepe ap. Graecos inde ab 
Hom.), Mt. 10, 29.* 

ἀν-εὐϑετος, oy, non opportunus, non aptus; Act. 
21, 12. (Graecis inusit.)* 

ἀνεύρίσχω, aor. 2. ἀνεῦρον, 9 ps. plur. ἀνεῦραν, 
Le.2,16 (Tdf.), quaerendo reperio (auffinden), τινά, 
Le.2,16. Act. 21, 4. (ap. Graecos inde ab Hat.) 
Cf. Win. vbb. comp. 3, p. 18 s. 

Ἔ ἀγέχω, in N. T. in solo medio ἀνέχομαι, fut. 
ἀνέξομαι ( Win. p. (6), impf. ἠνειχόμην 2 Co. 11, 4 
(Grsb. Tdf. ἀνειχόμηνγ), aor. 2. ἡνεσχόμην Act. 18,4 
(Lehm. ἀνεσχόμην, cf. Win. p. 60.). — sursum teneo 
(velut χεφαλήν, χεῖρας, Hom. al), hine in Med. 
erectum me teneo (contra aliquem vel aliquid), su- 
stineo, (aequo animo) fero, tolero, c. gen. personae 
(ap. Graecos frequentior est accus., tum personae, 
tum rei) ejus opiniones, actiones, al.; Mt. 17, 17. 
Mc. 9, 19. Lc. 9, 41. 2 Co. 11, 19. Eph. 4, 2. Col. 3, 
13. — sq. gen. rei 2 ΤῊ. 1, 4 («ic per attract. pro 
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ἀνθομολογέομαι. 
τι ἀφροσύνης, cf. Meyer ad 1.). — sine casu, 1 Co. 
14, 12 (exercemus virtutem τοῦ ἀνέχεσϑαι). — 56. 


εἴ τις, 2 Co. 11, 20. — Ex adj.: aures praebeo, c. 
en. pers. Act. 18, 14; — rei, 2 Tim. 4,3. Heb. 

, 22. 

ἀνεψιός, ov, ὃ, consobrinus ; Col. 4, 10. (Num. 36, 
11. Tob. 7, 2.)* 

ἄνηϑον, ov, τό, anethum (Dill, Anis) ; Mt. 23, 23. 
(Arist. Nub. 982; saep. ap. Theophr. hist. pl.)* 

* ἀγ-ήχω, ap. Graecos adscendit, perveni, porrigor, 
pertineo, sq. plerumque εἴς τε, hine ap. posteriores 
ἀνήκει τί τινι, pertinet aliquid ad aliquem, debetur 
ei aliquid sc. ab aliis praestandum vel accipiendum 
(1 Macc. 10, 42. 11, 35. 2 Macc. 14, 8), inde ethice 
τὸ ἀνῆκον, quod debetur, officium, Philem. vs. 8; τὰ 
οὐχ ἀνήκοντα, inhonesta, Eph. 5, 4 (Win. p. 431); 
imperson. ὡς ἀγῆχε, ut decebat, sc. ex quo ad Chri- 
stum conversi estis, Col. 3, 18. * 

ἀνήμερος, ov (« priv. οἰ ἥμερος), ?mmanis,(mmátis ; 
2 Tini 3, 3. (ap. Graecos Inde ab Aeschylo.)* 

ἀνήρ, ἀνδρός, ὃ, vir. Nihil differunt hujus vocis 
in N. T. notiones ab usu Graeeorum. Dieitur 
enim 1)ita, ut sezus ratio habeatur ideoque vir 
distinguatur a femina, sive a) tamquam mas, Act. 
8, 12. 17, 12. 1 "Tim. 2, 12. — sive 5) tamquam ma- 
rius ; Mt. 1, 16. Mc. 10, 2. Jo. 4, 16 ss. Ro. 7,2 ss. 
1 Co. 7, 2 ss. Gal. 4, 21. 1 Tim. 3, 2. 12. Tit.1,6 al.; 
futurus maritus s. sponsus, Mt. 1, 19. Ap. 21, 2 al. 
— 3) ut aetatis ratio habeatur et adultus vir intel- 
ligatur distinguendus a puero; Mt. 14, 21. 15, 98. 
(quibus loeis distinguuntur ἄνδρες; γυναῖκες, παι- 
δία); injuncta etiam notione intelligentiae et vir- 
tutis, 1 Co. 13, 12 (opp. νήπιος); Eph.4,13. Jac.3,2 
(utroque l. τέλειος ἀνήρ). — 8) univ. aliquis homo 
cas; ita in locis, ubi poni potuerat τές, ut Le. 8, 
41.9,38. Act. 6,11. 10, 1al. — ubi consociatur 
ἀνήρ τις, Le. 8, 21. Act.5, 1. 10,1. — vel ἀνὴρ, óc.., 


is, qui.. Ro. 4, 8. Jac. 1, 12. — ubi commemoran- 
tur, quae a viris, non feminis, agi solent, Lc.22, 63. - 
Act.5, 36. — ubi angeli aut alii coelicolae, for- 


mas virorum retulisse dicuntur (mdànnliche Gestal- 
ten), Lc. 9, 30. 24, 4. Act. 10, 30. — ubi adjectivis 
ita consociatur, ut adjectivi notio vim recipiat 
substantivi; ἀνὴρ ἁμαρτωλός, peccator, Lc. ὃ, ὃ: 
λεπροὶ ἄνδρες, Lc. 17, 12. — aut nominibus appel- 
lativis, ἀνὴρ φονεύς, Act. 3, 14: ἀν. προφήτης, Lc. 
24, 19 (u*2: ν Judd. 6, 8.). — aut nominibus gen- 
tilibus, ἄνδρες Νινευῖται Mt. 12,41; ἀνὴρ ᾿Ιουδαῖος 
Act. 22,8; ἀν. Al9íow Act. 8, 21: ἄνδ. Κύποιοι 
Act. 11, 20; potissimum in alloquiis honoris signi- 
fieandi eausa: Aet. 1, 11. 2, 14. 13, 16. 11, 22 al.; 
etiam ἄνδρες ἀδελφοί Act. 1, 16. 13, 26. — 4) ita, ut 
utriusque quidem sexus homines intelligantur, sed 
denominatio fiat a potiori; Mt. 14, 35. Act. 4, 4. 
ἀνϑίστημι, pf. ἀνϑέστηκα, aor. 2. ἀντέστην. inf. 
ἀντιστῆναι, med. ἀνϑίσταμαι, impf. ἀνϑιστάμην 
(ἀντί et ἵστημι), oppono; — ut ap. Graecos in me- 
dio.etin activi perf, plusqpf., aor. 2. oppono me, 
obsisto, resisto, repugno, obnitor. — perf. act. Ro.9, 
19. 13, 2. 2 Tim. 4, 15. — aor. 2. act. Mt. 5, 39. Lc. 
21, 15. Act. 6, 10. Gal. 2, 11. Eph. 6, 13. 2 T'im.3,8. 
— imperat. 686. 4, Y. 1 Pet. 5, 9. — Med. praes. 
2 Tim. 3, 8. — impf. Act. 13, 8.* 
* ἀνϑομολογέομαι, οὔμαι (&vrt et ὁμολογέομαι), 
ap. Giao. (idea Peniósth) 1) vrositinido fel ou 
fitendo respondere. — 9) mutuo (vicissim) consentire, 
pacisci. — 8) coram (ἀντί, einem gegenüber; cf. 
ἐξομολογεῖσθαι ἔναντι κυρίου 2 Chron. 1, 6) al- 
quo profiteor (cf. Win. verb. comp. 3, p. 19); Sir. 
20,1 (profiteri quae reprehendenda suntin altero); 


ὧν, nisi malueris pro &c); — sq. μιχρόν τι c. dupl. τὰς ἁμαρτίας, peccata confiteri, Jos. Ant. 8, 10, 3. 


gen. et rei et pers., 2 Co. 11, 1 (e lect. μου μιχρόν 


3 Esr. 8,9. — τινί, in honorem alieujus aliquid 


ἄνθος. 
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profiteri, ejus laudes celebrare, ei gratias agere, | cupiditate instigatus, 1 Co. 15, 32. — οὐκ ἔστι κατὰ 


Le. 2, 88 (mn Ps. 19, 13. ὃ Maec. 6, 33.)* 

&y 906, £og, τό, flos; Jac. 1, 10 s. 1 Pet. 1, 24. 

ἀνϑρακιά, ἄς, 1, Sírues, congeries prunarum, ar- 
dentium ( Kohlenhaufen) ; Jo. 18, 18. 21,9. (Sir. 11, 
30. 4Macec. 9, 20. Hom. Il. 9, 213 al) * 

ἄνϑραξ, xoc, 0, carbo (ap. Graec. inde a Thuc. et 
Aristoph. etiam pruna), ἄνϑρο. πυρός, carbo ardens 
s. pruna; Ro. 12, 20 ἄνϑρ. πυρὸς σωρεύειν ἐπὶ τὴν 
χεφαλήν τινος, proverbialis loeutio e Prov. 25, 22., 
beneficiis, quibus adversarium afficis, in eo injuriae 
factae memoriam excitare, ex qua dolorem capiat, 
τιῦ 51 carbonibus uratur in eaput congestis, quo 
facilius resipiscat. Arabes prunas cordis et ignem 
hepatis appellantres, quibus vehementissimi animo 
dolores parantur; cf. G'esen;us in ARosenmüller 
Dibl.-exeg. Repert. L, p. 140 s.* 

ὠνϑρωπάρεσχος, oy (ἄνϑοωπος et ἄρεσχος, gratio- 
sus, blandus, gefállig, einschmeichelnd. Cf. εὐάρε- 
σχος, δυσάρεσχος, αὐτάρεσχος àp. Lob. ad Phryn. 
p.621); vox tantum bibliea et ecclesiastiea, qu? 
hominibus studet placere, gratus esse; hominum fa- 
vorem captans ; Eph. 6, 6. Col. 3, 22. (Ps. 53, 5.)* 

* ἀνϑρώπινος, (vn, ov (ἄνϑρωποςὶ, humanus; die. 
de iis, quae hominum sunt; χεῖρες, Act. 21, 25 
(Lehm. Tdf.)5 φύσις, Jae. 8, (5 vel ab hominibus 
instituuntur; χτίσις, 1 Pet. 2,13; hominum viribus 
aecommodatus, πειρασμός, tentatio superabilis, 
1 Co. 10, 18. (ef. Neander ad ἢ. 1. Pollux 3, 131: ὃ 
οὐχ ἄν τις ὑπομέγειεν, ὃ οὐκ ἂν τις ἐνέγκῃ — τὸ δὲ 
ἐναντίον, κουφόν, εὔφορον, ὀϊΐστόν, ἀνϑρώπιγον, 
ἀνεχτονγ). --- Opponitur rebus divinis injecta voci 
defeetus aut imbecillitatis notione, 1 Co. 2, 4 (in 
t. vulg.); vs. 13 (σοφία, auctores habens homines); 
4, ὃ (ἀνϑοωπίγη ἡμέρα, dies judicialis humana, i. e. 
judicium humanum). --- ἀγϑρώπιγνον λέγω, Ro. 6, 
19 (loquor quod hominum est, qui verborum vim 
non semper, αὖ decet, pensant; qua locutione 
apost. usum phraseos δουλωϑῆγαι τὴ διχαιοσύγνῃ 
excusat). * 

Ἔ ἀνϑρωποχτόγος, ov (κτείνω), homicida; Jo.8, 
44. — ex adj.: homieidae par habendus, 1 Jo.3, 15. 
(Eur. Iph. T. 396.)* 

* αγϑοωστος, 0v,0, homo. Ponitur 1) univ. ratione 
generis s. naturae habita, nullo sexus discrimine 
faeto, qui naturae humanae est, sive mas, sive fe- 
mina; Jo.16,21. Eoque sensu dicitur c) c. arti- 
culo, categorematice, ut sub genere comprehen- 
dantur singuli quique homines; Mt. 4, 4 (ἐπ᾿ coro 
ζήσεται ὁ ἄνϑρωπος);: 12, 90 (ὁ ἀγαϑὸς &v9., bonus 
quisque); 15, 11. 18. Mc. 2, 21. 1, 15. 18,20. Le.4,4. 
Jo. 2, 25. 4, 91. Ro. 1,1 4]. — δ) ita, ut homo di- 
stinguatur ab iis, ἃ quibus genere differt; «) ab 
animalibus, plantis, al.; Lc. 5, 10. Mt. 4, 19. 12, 12. 
2:Bet18, d6,. p; 9,44. 1.10, 15. 18.341, 19 aL; ,8) a 
deo, Christo ut divino numine, angelis; Mt. 10,32. 
19,6. Me. 10, 9. Le. 2, 15 (opp. angelis); Jo. 10, 33. 
Act. 10, 26. 14, 11. 1 'T'h. 2, 13. Gal. 1, 10. 12. 1 Co. 


«v99., non est hominum opinionibus et studiis ae- 
commodatum, Gal.1,11. — adjuneta significatione 


malignitatis; προσέχετε ἀπὸ τῶν &v9ooz. Mt. 10, 
17; εἰς χεῖρας ἀνθρώπων, Le. 9, 44. Mt. 17, 22 -- 
d) adjuneta significatione contemtionis (utnonnum- : 


quam ap. Graecos); Jo.5,12; alloquium ὦ ἄνϑρωπε 


et ἄνϑοωπε est vel contemnentis et indignanter 


commiserantis, Ro. 9, 20 (Plat. Gorg. p. 452. b. σὺ 


δὲ... τίς εἶ, ὦ ἄνϑρωπε), vel leniter inerepantis, 


Le. 22, 58. 60. Inservit signifieandae commisera- ὁ 


tioni; ἔδε ὁ &v99., en hominem, de quo agitur, mi- 
sere tractatum, inermem, Jo. 19, 5. — e) ita dic.,ut 
duplex hominis natura respiciatur; ὃ ἔσω et ὁ ἔξω 
ἄνϑρωπος, animus et corpus; Ro. 1, 22. Eph. 3, 16. 
2 Co. 4, 16. (Plat. rep. 9, 589 a.: ὁ ἐντὸς &99w.; 
ὃ εἴσω ἄνϑο. Plot. Enn. 5,1, 10. ef. Fritzsche Ep. ad 
Rom. T. IL, p. 121 s.); ὁ χρυπτὸς τῆς χαρϑδίας &v3o. 
1 Pet. ὃ, 4. — f) ut respiciatur duplex hominis 
ethiea conditio; ó παλαιός (corruptus) et ὁ χαιγὸς 
(ὁ νέος) &v3o. (ad dei naturam conformatus, homo 
vere christianus) Ro. 6, 6. Eph. 2, 15. 4, 22. 24. 
Col. 3, 9 s. — g) ratione sexus habita, ex adj. ma- 


sculus homo; Jo: 1, 21. — 2) indefinite, sine arti-. 
culo, ἄνϑρωπος, a) aliquis hominum, quando, quis .. 


sit, aut ignoratur, aut notare non attinet; germ. 
ein. Mann, einer, jemand ; 1.q. τές, ΜΊ. 11,14. 21,28. 
22, 11. Mc. 12, 1. 14, 13. Lc. 5, 18. 13, 19 al. — ad- 
dito τίς, Mt. 18, 12. Loc. 10, 30. 14, 2. 16. 15, 11. 16, 
1. 19. Jo. 5, 5. — in alloquio, ubi nomine aliquem 
compellare aut nescimus aut nolumus, Lc. 5, 20; 
aut ubi scriptor quemcunque lectorem alloquitur, 


Ro. 2, 1. 3. — 5) ubi ea, quae proferuntur, de qua- 


lieinque homine valent, ita ut &v39. reddi possit 
germanieo indefinito pronomine «n ; 1 Co. 4, 1. 
1, 1. 11, 28. Ro. 3, 28. Gal. 2, 16. Sie etiam ubi op- 


ponitur domesticis, Mt. 10, 36; mulieri, Mt. 19, 10. 


patri, Mt. 10, 35; hero, Lc. 12, 36 s., quibus locis 


| multi, sensum. et significationem confundentes, vo- 


cem «r2o. signifieare patrem famaliae, maritum, 


| Alium, servum, male docent. — 3) in plurali o£ ἄνϑο. 


3, 91. 1, 93. Phil. 9, 7. 1 Tim. 2, 5. Heb. 8, 2. 13, 6.. 


] Pet. 2, 4 al. — c) adjuncta notione Zmbecillitatis, 
qua homo ad peccandum ineitatur aut in errores 
inducitur; ovx ἄνϑρωποί (e lect. vulg. σαρχιχοί) 
ἐστε; 1 Co. 8, 4; σοφία ἀνϑροώπων ib. 2, 55 ἀνϑοώ- 
πων ἐπιϑυμέαι, 1 Pet. 4, 2; κατὰ ἄνϑρωπον περι- 
πατεῖτε, geritis vos ut homines, 1 Co. 3, 8. — λα- 
λεῖν et λέγειν χατὰ ἄνϑρωπον, loqui ex ingenio 
humano, 1 Co. 9,8. Ro. 3, 5. — κατὰ ἄνϑροωπον A£- 
yo, uthomo, eui humanarum rerum exempla se 
offerunt, loquor, dum exemplo e communi homi- 


num vita petito divinam causam illustro, Gal.3, 15. . 


— χατὰ &Yóo. ϑηριομαχεῖν, ut homo pugnare solet, 
lueri, honoris aliorumque terrenorum bonorum 


nonnumquam nostr. de Leute, Mt. 5, 19. 16. 6, 5. 
18. 8, 21. 16, 18. Le. 11, 44. Mec. 8, 24. 2. Jo. 4, 28. 
οὐδεὶς ἀνϑοώπων, nemo hominum, Mc.11,2. 2'Tim. 
6, 12. — 4) Jungitur 2) cum alio substantivo tan- 


quam praedieato muneris vel negotii, vel proprie- . 


tatis, praevalente notione praedicati; «v9. Éuzro- 

og, mercator, ein Kaufmann, Mt. 19, 45; οἶχοδε- 
σπότης, Mt. 18, 52. 20, 1. 21,33; βασιλεύς; Mt. 18, 23. 
22, 2; τράγος; Mt. 11, 19. (Sie etiam ap. Graecos; 


| ἄνϑ. ὁδίτης, Hom. Il. 16, 268 al.; sed ap. Atticos 


haee verborum compositio plerumque contem- 
tionis significandae vim habet; ef. Bnhdy p. 48; 
ap. Latinos homo gladiator, Cic. ad div. 22, 1.) — 
5) eum nomine gentili; cv3. Κυρηναῖος, Mt. 21,32; 
'Iovdaiog, Aet. 21, 89: Ῥωμαῖος, ib. 16, 91. 22, 95 
(ex adj. czvis romanus). — Ὁ) ὁ ἄνϑρ.. 6. artieulo, 
certus homo, de quo agitur, ubi, qus sit, e con- 
texta oratione patet; Mt. 12, 13. 26, (2. Me. 3, 5. 
Le. 23, 6. Jo. 4, 0. ---- οὗτος ὁ &v3., Le. 14, 30. Jo. 
9, 16. 94. 11, 4T. — ὁ àv. οὗτος, Me. 14, 11. Le.23, 
4. 14. 41. Jo. 9, 24. 11, 41. 18, 1. Aet. 6, 198. 22, 26. 
26, 31. 32. — ὁ ἄνϑ. ἐχεῖνος, Mt. 12, 45. 26, 24. Me. 
14, 91. —. 6) Phrases: ὁ ἄνϑρ. τῆς ἁμαρτίας, 2 Th. 
2, ὃ: v. in ἁμαρτία, p. 19. — ἄνϑ. τοῦ ϑεοῦ, homo 
ministerio dei devotus, minister dei; 1 Tim. 6, 11. 
2 Tim. 3, 17 (de evangelistis apostolorum sociis); 
2 Pet. 1, 21 (de prophetis, ut τὴν ΘΝ saepe in 
vet. test.; ef. G'esenzus 'T hes. 1, p. 85). — ὁ υἱὸς 
τοῦ ἀνϑοώπου et υἱοὶ τῶν &v99., v.suolocoin víog. 

ἀνθυπατεύω (ἀντί, pro, loco, vice alicujus, et 
ὑπατεύω, ὕπατος, Summus, 1. e. consul sum), pro- 
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consul sum, Act. 18, 12. (Plut. Comp. Dem. c. Cic. 
e. 9. Hdian. 7, 5, 2)* - 
- ἀγϑύπατος, ov, ὃ, fpocentwe ; Aet. 13, 6. 8. 12. 18, 
12 ( Lehm.); 19, 38. Diviserat Augustus imperator 
rovineias romanas in senatorias et caesareas. 
llis qui praeerant, proconsules; has qui admini- 
.Strabant, legati Caesaris, nonam quam etiam pro- 
raetores appellabantur. (Polyb. Dionys. Lucian. 
Piut. et saepe Dio Cass)". ὁ 
*üyínur, aor. 2. conj. evo, ptep. plur. ἀγέγντες, 
- &or. 1 pass. ἀγέϑην, — remitto, relavo, ex adj. sol- 
vo; τί, Act. 16, 26 (τοὺς δεσμούς Plut. Al. (3); 21, 


40. — trop., τὴν ἀπειλήν, mitto, omitto, mitigo, 


Eph. 6, 9. (τὴν ἔχϑραν "Thuc. 3, 10. τὴν ὀργήν Plut. 


Al. 70. — relénquo, non sustento (sinken lassen); | 


Heb. 13, 5. (Deut. 31, 6)* 


ἀνίλεως, ov, gen. o (ἵλεως, attice pro ἵλαος), ém- | 


müsericors; Jae.2,19. Praeterea non exstat. Cf. 
ἀγέλεος. ANIMR 
ἄνιπτος, ον (νίπτω, lavo), i/lotus ; Mt. 15,20. Mc. 
"4,2 et e l. vulg. vs. 5. (Hom. Il. 6, 266 al.)* 
-* ἀγίστημι, f. ἀναστήσω, aor. 1. ἀνέστησα, aor. 2. 
ἀνέστην, àmperat. ἀνάστηϑιε et (Act. 12, v. Eph. 5, 


14 et ap. «Lehm. Act. 9, 11), ἀνάστα ( Win. p. 13), | 


med. ἀνέσταμαι, fut. ἀναστήσομαι; I) transitive 
in praes., aor. 1. et fut. activi, surgere facto, er?go, 
excito (mp3), a) propr. jacentem, Act. 9, 
b) resuscito e morte, Jo. 6, 39 s. 44. 54. Act. 2, 32. 


13, 34. (sie etiam ap. Graecos.) — 6) prodire, nasci | 


facio, σπέρμα, prolem (Gen. 38, 8), Mt. 22, 24; τὸν 
Χριστών, Aet. 2, 30. — praesentem sisto, τεγά τινι; 
aliquem in alieujus salutem; προφήτην, Act. 3, 22. 
26. 1,31. — 1I) Zntransitive in perf., plusqpf. aor.2. 
aetivi et in medio; 1) surgo; die. v) de jacentibus 
(in lecto), Mc. 1, 35. 5, 42. Le. 8, 55. 11, 1. Act. 9, 
34. 40. — de humi jacentibus ; Mc. 9, 27. Lc.11,19. 


22. 46. Act. 9, 6. — ὃ) de sedentibus; Le.4, 15. 


eet ἀναγνῶναι); Mt. 26, 62. Mc. 14, 60. Act. 23, 
. — €) de iis, qui locum relinquunt, ut alio se con- 
ferant; Mt. 9, 9. Me. 2, 14. Le. 4, 38. 293, 1. Act. 9, 
39. Hine de iis, qui ad iter se aecingunt; nostr. 


sich aufmachen; Me. 1, 24. 10, 1. Lc. 1, 39. 15, 18. | 


20. Act. 10, 19. 22, 10. Eodem modo hebr. E, 
inpr. ep^s, verbis eundé, projiciscend? al. praemit- 
titur e notissimo orientalium more, quo nihil omit- 


titur, quod ad plenam actionis vel rei imaginem | 


 . adumbrandam spectat, vnde olim sp** et ἀναστάς 
interdum redundare male docebatur; ef. Wn. p. 


536. — ἀναστῆναι ἀπό, ἃ re ἢ. e. ab eo, quod ali- 
ἊΝ vel sedens vel humi prostratus fecit, Lc. 22. 


. — d) de mortuis; aor. 2. addito àx νεχρῶν, Mt. 


17,9 (in t. vulg. et Grsb.); Mc. 9, 9 s. 12, 25. Le.| 
16,31. 24, 46. Jo. 20,9. Eph. ὃ, 14 (h. 1.. tropice | 
- dictum); omisso 2x vexoov, Moe. 8, 81. 16, 9. Le. | 


9, 8. 19. 24, 7. Ro. 14, 9 (in t. vulg). — ita simpli- 
citer quoque fut. med., Mt. 12, 41. 20, 19. Me. 10, 
Utobe. Li, 32. 18, 33.. Jo. 11, 28 s. 1 Th. 4, 16. — 


2) exsisto, prodeo (auftreten); de regibus, prophetis, | 


sacerdotibus, ducibus hominum seditiosorum, Act. 
5, 36 s. 7, 18. — med. Ro. 15, 12. Heb. 1, 11. 15. — 
de iis, qui eolloquium autaltereationem eum aliquo 
inituri sunt, Le. 10, 25. Act.6,9., aut negotium ali- 
quod aggressuri, Àct.5,6; aut contra alios aliquid 
molituri, Α οὐ, ὅ, 14. Hine ἀγαστῆγναι ἐπί vive, in- 
surgere eontra aliquem, Mc. 3, 26. (5 ep.) 
« *'4yve, ἂς (de quo genit. ef. Bttm. ὃ. 34. 2. ej. 
Gr. max. I, p. 138), ἡ, Anna (m7, gratia) nom. pr. 
" mulieris (ita jam 1 Sam.1, 2ss. 2,1. Tob.1,9.20al.) 
.prophetissae, ceterum ignotae, Loc. 2, 56.* 

vyac, « (de quo genit. ef. Win. p. 51), ὁ (ap. 
-Joseph. Zvavoc, ab hebr. 1:5, gratiosus fuit), sum- 
mus sacerdos Judaeorum, quem pontificatui prae- 
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fecit Quirinus, Syriae praeses, postea vero impe- 
rante Tiberio hoc munere exuit Valerius Gratus, 
,Judaeae procurator, in Annae loeum sufficiens 
primum Ismaélem, Phabaei filium, paulo post Ele- 
azarum, Annae filium; ab hoc pontificatus proxi- 
mo anno devenit ad Simeonem. A Simeone quum 
anno 26 p. Chr. sacerdotium translatum esset ad 
Caipham (Jos. Antt, 18, 2,2), Annas multum aucto- 
ritate valere perrexit et in administrando pontifi- 
eio munere quasdam partes obtinuit, Jo.18,13. 24., 
unde explieandus est error, quo Lucas in ev. 3, 2 
(e vera lect. ἀρχιερέως, cf. Meyer ad 1.) et Act. 4,6. 
el pontificatum tribuit tempore, qne jam dudum 
ab eo remotus erat. Cf. Win. RWB. in Annas. * 
ἀγόητος, ov (νοητός), 1) non intellectus, qui intel- 
| ligi nequit; 2) plerumque active: non 2ntelligens, 
insipiens, stultus; Ro.1, 14 (opp. σοφοί); Le.24,25. 
Gal. 9, 1. 3. Tit. 3, 8: ἐπιϑυμίαι. ἀνόητοι, 1 Tim. 
6, 9. (Prov. 17, 28. Ps. 49, 13)* 
ἄνοια, ας, ἡ (ἄνους), amentia, stultitia, 2 'T'im.3, 9. 
insania furiendo se expromens; Le.6, 11. (Hdt. 
6, 69; ap. Atticos inde a Thue.)* 
ἀνοίγω, (ἀνά, οἴγω — οἴγνυμι), f. ἀνοίξω. aor. 1. 
ἤνοιξα et (Jo. 9, 14 et aliis loeis 1nter varr.) ἀγέῳξα 
| (forma antiquior), perf. 2. ἀνέῳγα (pateo; cf. Bttm. 
Gr. max. II, p. 200 5. Attici hanc vim plerumque 
tribuunt perfecto pass.), particip. perf. pass. ἀνεῳ- 
γμέγος et ἠνεῳγμένος, aor. 1. pass. avegz nv, ἦγε- 
qQx9qv et ἡγοίχϑην, aor. 2. pass. ἡνοίγην (cui ad- 
suevit posterior aetas), fut. 2. pass. ἀγοιγήσομαι 
(de quibus formis, in quarum usu et codd. et edd. 
maxime dissentiunt, cf. Bttm. p. 283. AL. Bttm. ntl. 
Gr. p. 55. Win. p. b et 16), aperio; januam, por- 
tam, Act. 5, 19. 12, 10. 14. 16, 26 s. Ap. 4, 1; per- 
saepe ap. Graecos. — metaph. introitum in ani- 
mum ceoneedere, Ap. 3, 20; occasionem aliquid 
faciendi suppeditare, Act. 14, 20. Col. 4, 3; pas- 
| sive, de oblata occasione, 1 Co. 16, 9. 2 Co. 2, 12. 
Ap.3,8. v. in ϑύρα. — simpliciter ἀγοίγειν τινί, 
alicui aperire januam, propr. Le. 12, 36. Act, 5,23. 
|12, 16. Jo. 10, 3; in proverb. loeutione: aliquid 
petitum concedere, Mt. 1, 1 s. Le. 11, 9 s.; parabo- 
lice: aditum ad regni divini beneficia concedere, 
Mt. 25, 11. Le. 13, 25. Ap. 3, 1. — τοὺς ϑησαυρούς, 
| Mt. 2, 11 (Sir. 43, 14. Eur. Jon. 993); τὰ μνημεῖα, 
Mt. 21, 52; τάφος, Ro. ὃ, 13; τὸ φρέαρ, Ap. 9, 2. — 
coelum dicitur aperiri atque inde aliquid descen- 
dere, Mt. 3, 16. Le. 3, 21. Jo, T, 52.. Aet. 10, 11; 
aut aliquid illie eonspici, Act. 1, 56 (e l. vulg. et 
Grsb.); Ap. 11, 19 (ὁ ναὸς .. ὃ ἐν τῷ ovocvQ); 19,11. 
— ἀνοίγ. τὸ στόμα, de piscis ore Mt. 17, 21; hebr. 
de iis, qui loqui incipiunt, Mt. 5, 2. Act. 8, 32. 35. 
10, 34. 18, 14; seq. εἰς βλασφημίαν, Ap. 13, 6; ἐν 
zt&o«BoÀcic, i. e. ut utar (mt), Mt. 13, 35. (Ps. 18,2; 
“ἐν ἔπεσι Lucian. Philops. ὃ. 33); πρός τινα, 2 Co.6, 
| 1l (τὸ στόμα ἡμῶν ἀγέῳγε πρὸς ὑμᾶς, os patet ad 
vos, h. e. libere ad vos loquimur; nihil reticemus. 
— dieitur ei os aperiri, qui facultatem loquendi 
recipit, Le. 1, 64. — dic. de terra hiante Ap. 12,16. 
— ἀχοάς τινος, faeultatem audiendi restituere, 
Me. 1, 80 (Lehm. Tdf.); — ἀν. τοὺς ὀφϑαλμούς, 
cilia diduco, ut videam, Act. 9,8. 40 (aufschlagen); 
| τινός, Visum alicui restituo, Mt. 9, 30. 20, 33. Jo. 
| 9, 10. 14. 11. 21. 26. 30. 32. 10, 21. 11,37 ; metaphor. 
| Aet. 26, 18 (mentis oculos alieui aperio); ἀγοίγω 
| τὴν σφραγέδα, solvo sigillum; Ap. 5, 9. 6, 1.3. 5. 1. 
9. 12. 8, 1; ἀν. τὸ βιβλίον, βιβλαρίδιον, evolvo li- 
brum; Le. 4, 11 ("Lchm.); Àp.5, 2—5. 10, 2. 8. 20, 
[ 19." 
| ἀν- οἰκοδομέω, ὦ, f. 00, iterum aedifico ; Aet. 15, 
| EAR 11, 39. Plut. Them. 19. Cam. 39. Hdian. 
L9, 2, 12. 


ἄνοιξις. 92 ἀντί. 
Ξάγοιξις, εως, ἡ (ἀνοίγω,α.γ.), apertio; ἐν ἀνοίξει | contulit). (Dem. p. 182, 22. Dio Cass. 4, 44. Apol- 
TOU στόματός μου; quoses os aperio ad dicendum, | lon. Al. de synt. 1, p. 19. 330.)* 
Eph. 6, 19. (Thuc. 4, 68. rov πυλῶν, ibid. 60; χει- | ἀνταποδίδωμι, ἔ. - δώσω, inf. aor. 2. -ϑοῦγαι, pass. 
λῶν, Plut. Mor. p. 138. c.)* | fut. 1. -δοϑήσομαι (ἀντί, pro aliquo accepto, vieis- 
* ἀγομία, ας, ἡ (ἄνομος), 1) pr. conditio ejus, qui | sim, ἀποδίδωμι, reddo), rependo, retribuo; a) sensu 
legem aut ignorat aut contemnit et violat; 2) con- | bono Lc. 14, 14. Ro. 11, 35; εὐχαριστίαν τινί, 1 "ΤῊ, 
temtio et violatio legis, improbitas, pravitas; 1 'Th.|3, 9. — 5) sensu malo: de punitione et ultione; 
2, 7. Mt. 23, 28. 24, 12. Tit. 2, 14. 1 Jo. 3, 4. — op- | absolute, Ro. 12, 19. Heb. 10, 30. (Deut. 32, 35.) 
onitur τῇ δικαιοσύνη 2 Co. 6, 14. Heb. 1, 9 (Xen. ϑλέψιν τινί, 2 Th. 1,6. (persaepe ap. LXX et in 
Mem. 1, 2, 24: ἀνομίᾳ μᾶλλον ἢ διχαιοσύνῃ χρώμε- | apocrr. e£ quidem in utramque partem ; ap. Grae- 
vot); τῇ διχαιοσύνη et τῷ ἁγιασμῷ Ro. 6,19 (τῇ | eos inde a 'T'hue.)* 
ἀνομίᾳ εἷς τὴν ἀνομίαν, improbitati [quae quasi| ἀνταπόδομα, τος, τό (v. ἀνταποδίδωμι), id, quod 
persona sistitur] eum infinem, ut exsisteret impro- | retributum est, retributio; a) sensu bono, [,6.14,12, 
bitas); ποιεῖν τὴν ἀνομέαν, improbitatem perficere,  — 5) sensu malo, Ro. 11,9 (ap. LK X — *os23, Judd. 
improbe agere, Mt. 13, 41. 1 Jo. 3, 4; idem ἐργάζε- | 9, 16 al. — Graeci dicunt ἀνταπόδοσις.) — 
σϑαι τὴν ἄν. Mt. (, 23; plur. α ἀνομίαι ea, quibus | ἀνταπόδοσις, toc, ἡ, retributio, Col. 8, 94. (ap. 
proditur violatio legis et improbitas, maleficia, | LX X — 5325, Jes. 59, 18 aL; ap. Graecos inde a 
Ro. 4, 1 (Ps. 32, 1); Heb. 8, 12. 10, 17. (Ap. Graecos | Thue)*  ' 
inde a Thue.; persaepe ap. LXX.)* (— *árr-azto-zoívouca, aor. 1. ἀντατεεχρέϑην, — re- 
* ἄνομος, ον (νόμος), 1) qui caret lege (mosaica); | spondendo contradico, contradicendo responso, τινὶ 
dic. de gentilibus 1 Co. 9,21 (non adjuncta impro- ποός τι, Le. 14, 6. (LXX Judd. 5, 29. Job. 16, 8. 32, 
bitatis notione, ut Add. ad Esth. 4, 12, ubi &vouo:, | 12. Aesop. fab. 112 ed. de Furia) Hine i. q. alter- 
ἀπερίτμητοι et ἀλλότριοι junguntur). — 2) a lege | cor; c. dat. pers. Ro. 9, 20. (Sensu mathematico, 
recedens, legis violator, maleficus, émprobus; Me. | sibi invicem respondere v. 5101 parallelum esse, ap. 
15, 28. Lc. 22, 31. Act.2,23 (ita ap. Graecos); opp. | Nicomach. Arithm. 1, 8. p. 71 4.) Cf. Win. verb. 
τῷ διχαίῳ 1 Tim. 1,9. — ὁ ἄνομος (xev ἐξοχήν), comp. 3, p. 11. ἢ 
ille, in quo omnis improbitas quasi sedem fixit, ἀνγτ-εῖπον, aor. 2., qui in vicem verbi ἀντιλέγειν 
2 'Th. 2, 8. — ἔργον, factum legi contrarium, 2Pet. | ponitur, contradizi, Lc.21,15. Act.4, 14. Cf. εἶπον. 
2, 8. — lege solutus, legi non obstrictus; μὴ ὧν ἄνο- ἀντ-έχω, fut. med. ἀνϑέξομαι. ante teneo, reti- 
oc ϑεοῦ (vulg. 3g), 1 Co. 9, 21. (persaepe ap. | neo, 2nhibeo, perfero; — in N. T. habetur solum 
LXX. | medium; íeneo me e regione alicujus, firmiter ad- 
Ξἀγόμως, adv., sine lege (v. ἄνομος, n. 1), sine le- | aereo ei, ejus curam gerens; τινός, Mt. 6, 24. Le. 
gis cognitione ; ἀν. ἁμαοτάγειν, mosaicaelegisigna- | 16, 13; τῶν ἀσϑεγνῶν, iis opem ferre, eorum'euram 
rum peccare, Ro. 2, 12; ἀπόλλυσϑαι, non de mo- | agere, 1 Th. 5, 14; τοῦ λόγου, eum firmiter tenere, 
saicae legis sententia perire, ibid. (ἀνόμως ζῆν, le- | Tit. 1, 9. (Deut. 32, 41. Jes. 56, 47. Prov. 3. 18 al. 
gis ac disciplinae ignarum vivere, Isoc. Pan. c. 10, 


8.99; ἀνόμως ἀπόλλυσϑαι, contra legem interfici, 


ut in bellis, seditionibus, ibid. c. 44, &. 168. Ple-| 


rumque ap. Graecos est émprobe, inique, ut 2Maec. 
8, 110" 

* ἀγ-ορϑόω, ὦ, f. ὦσω, Aor. ἀνώρϑωσα. aor. pass. 
ἀνωρϑώϑην. (Lc.13, 13; neglecto augmento: &voo- 
ϑώϑην ap. Lchm. et Tdf.; cf. Bttm. ntl. Gr. p. 30); 


1) surrigo, erectum facio; incurvatum, Lec. 13, 13 | 


(erecta est, erecta stetit). — remissas manus et 
soluta genua (erigere ea reficiendis eorum viribus), 
Heb. 12, 12. — 2) rursus exstruo, denuo aedifico; 
σχηνήν, Act. 15, 16. (Hdt. 1, 19 [τὸν νηὸν... τὸν 
ἐνέπρησαν)]ὔ: 8,140. Xen. Hell. 4, 8, 12al.; vario 
sensu ap. LX ΧΟ ἢ 
ἀγόσιος, ον (« priv. οὐ ὅσιος, q.v.), émpius, scelestus, 
lTim. 1, 9. 2'Tim.3,2. (ap. Graecos inde ab Hdt.)* 
ἀνοχή, ἧς, ἡ (Ab ἀνέχομαί τινος, q. v.) toleratio, 
paüentia; hoc significatu tantum Rho. 2, 4. 3, 26. 
(ap. Graecos Znhibitio, dilatio, ab ἀνέχω, Inhibeo.) 
ἀντ-αγωνίζομαι, certo, pugno; πρός τι, contra 
aliquid; Heb. 12, 4. (Xen. Plat. Dem. al.)* 
'*üyraAAeyue, roc, τό (ἀντί, loco, vicissim, ἄλ- 
Aeyue), id, quod alius loco datur vel datum est in 
permutationem; quod datur ad aliquid vel servan- 
dum vel adipiscendum; Mt. 16,26. Mec. 8, 31., ubi 
sensus: Nihil est, quod pretio aequet animi salu- 
tem. Christus enim proverbialem locutionem de 
physieae vitae pretio, quo nihil sit majus (Hom. 
Il. 9, 401: οὐ γὰρ ἐμοὶ ψυχῆς ἀντάξιον), ad aeter- 
nam vitam transfert. (Ruth. 4, 1. Jer. 15, 13. Sir. 6, 
15 al. Eur. Or. 1158. Jos. b. jud. 1, 18, 3.)* 
* ἀνταναπληρόω, ὦ (ἀντί et ἀναπληρόω, α. V.), vé- 
cissim impleo; Col. 1, 24 (sententia: quae Christi 
calamitatibus mihi sustinendis desunt, ea suppleo 


ad rependenda beneficia, quae Christus explendáà 


^ 


ealamitatum sibi exantlandarum mensurá in iie 


| et ! ie got ap. Graecos.) C£. Kühner ὃ. 520. b. Win. 
| p. 182.* 


* ἀντί, praepos. c. genit. (resp. latin. ante, Ger- 
| manorum praefixis ant-, ent-), in eujus usu seripto- 
ires N. T. prorsus cum Graecis consentiunt ( Wn. 
| p. 926). 1) propr. videtur significasse ez adverso, 
| € regione, ante (gegen, gegenüber, vor), sensu locali 
| (Bttm. p. 496). Hine 2) permutationem, vicissitu- 
dinem indicat: pro (ut nostrates olim vor dixe- 
|runt pro für), vicissim vice, loco (alicujus). — 
᾿α) univ. n vicem (anstatt); ἀντὶ iy9$0g ὄφιν, Le. 
| 11, 115 ἀντὶ περιβολαίου, ad explendam vicem ve- 
laminis, 1 Co. 11, 14; ἀντὶ τοῦ λέγειν, Jac.4, 15 
(ἀντὶ τοῦ c. inf. saepe ap. Graecos). — δ) dic. de 
| eo, pro quo aliquid datur vel accipitur vel sustine- 
tur; Mt. 5, 38. 17, 21 (pro me et te officio solven- 
dis); Heb.12,2 (pro consequendo gaudio; cf. BleerL, 
Lünemann, Delitzsch ad 1); de emtionis (et vendi- 
tionis) pretio; Heb. 12, 16; λύτρον ἀντὶ πολλῶν, 
Mt. 20, 28. Mc. 10, 45. — Inde c) de retributione; 
| χακὸν ἀντὶ χακοῦ ἀποδιδόναι, Ro. 12, 17. 1'Th.5, 15. 
|1 Pet. 8, 9. — &v9' ὧν — ἀντὶ τούτων, ὅτι, dafür 
| dass; propterea quod ; Le. 1, 20. 19, 44. Act. 12, 23. 
|2 Th. 2, 10. (item ap. profanos; ef. Herm. ad Vig. 
| p. 710: hebr. "ὖν nz7, Deut. 21, 14. 2 Reg. 22, 11.) 
| — d) de causa; &v$^ ὧν, ob hane causam, Le. 12, 
| 3: ἀντὶ rovrov, Eph. 5, 31. — e) de successione in 
locum alieujus; oz. βασιλεύει ἀντὶ Hoo ov, loeo 
|! Herodis, Mt. 2, 92. (1 Reg. 11, 44. Hdt. 1, 108. Xen. 
| An.1. 1, 4.) — χάριν ἀντὶ χάριτος, in locum gratiae 
gratiam, gratiam perpetuo sibi succedentem, h. e. 
uberrimam gratiae copiam, Jo. 1, 16. (Theogn. vs. 
944: ἀντ᾽ ἀνιῶν ἀγέας.) — Vocabulis praefixum ἀντί 
denotat αὐ ex adverso, e regione; ἀντιπέραν, ἄντε- 
παρέρχεσϑαι. — 8) duorum mutuam effieientiam; 
ἀντιβάλλειν, ἀντιχαλεῖν, ἀντιλοιδορεῖν. — 6) retri- 
butionem; ἀντεμισϑία, ἀνταποδίδωμι. — d) hosti- 


ἀντι-βάλλω. 


lem oppositionem; ἀγτέχιρστος. €) vicem alieujus, 
qua alter fungitur; ἀνθύπατος. ἢ 
ἀντι-βάλλω, vicissim jacio (pr. Thuc. 7, 25. Plut. 
. Nie. 25); λόγους πρὸς ἀλλήλους, sermones secum 
invicem conferre, Le. 24, 17. * | 
* ἀγτι-δια-τίέϑημει, med. dispono me adversus, ad- 
versor; dic. de haereticis 2 Tim. 2, 25; cf. de Wette 
ad 1. (aliquoties ap. eecles. seript. — Aetiv. vicés- 
&im dispono, vicissim tracto, vive, Diod. Exc. p. 602). 
ἀντί- δικος, ov (δίκη), substantive ὁ ἀντίδικος, 
a) adversarius in lite et judicio, Mt.5,25. 1.6. 12, 88. 
— 18,3. (Xen. Plat, saepe ap. atticos oratores.) — 
δ) univ. adversarius, hostis (Aesch. Ag. 41. Sir. 33, 
1. 1 Sam. 2, 10. Jes. 41, 11 al), 1 Pet. 5, 8 (nisi ve- 
limus, diabolum ibi diei &vrídizov, quod homines 
apud deum aecusat).* 
* ἀντί-ϑεσις, εως, ἡ, a) oppositio. b) id quod oppo- 
nitur; ita 1 Tim. 6,20 (ἀντιϑέσεις τῆς ψευδων. 
yroc. falsae scientiae commenta aut inter se ipsa 


pugnantia, aut verae Christianorum doctrinae op- | 
| malam partem, Ro. 1, 21. (Praeterea exstat tan- 


posita.)* 

ἀντι-χαϑ-ίστημι, Aor. 2. ἀντιχατέστην, in tempp. 
transitivis 1) 2m locum alterius sisto. 2) colloco ad- 
versus (wmilites dispono, aciem instruo adversus 
hostem); in tempp. intrans. obs?sto (gegenüberste- 
hen), Heb. 12, 4. (Thuc. 1, 62. 11.)* 

ἀγντι-χαλέω, ὦ, &Or. 1. ἀντεκάλεσα, vicissim invito ; 
τινά Le. 14, 19.* 

ἀντί-χειμαι, 1) ex adverso situs sum, e regione 
Jaceo, sensu loeali (Hdian. 6, 2, 4. 3, 15, 11). — 
2) adveersor, refragor ; rw Lc. 13, 1X. 21, 15. Gal. 
5, 17. 1 Tim. 1, 10. — ὁ ἀντιχείμενος, simpliciter, 
adversarius; 1l Co.16,9. Phil.1,28. 2 Th.2, 4. 
1 Tim. 5, 14. (Dio Cass. 39, 8. — Exod. 23, 22. 
2 Maec. 10, 26 al)* - 

Ἐλντιχρύ (Lehm. Tdf. ἄντικρυς, cf. Lobeck ad 
Phryn. p. 444. Bttm. Gr. max. II, p. 366), adv. loci, 
ex adverso, e regione; c. gen. Act. 20, 15. (Saepe 
ap. Graecos.)* 

ἀντι-λαμιβάνω, aor. 2 med. ἀντελαβόμην, vicissim 
capio, pro altero dato alterum. accipio; med., atti- 
cis prosae seriptoribus frequentatum, 1) appre- 
hendo aliquid (ich h«lte mich an. etwas an, fasse 
etwas), τινός. -- 2) capio aliquem vel aliquid, ut eo 
quasi tenear . (sich einer Person oder Sache anneh- 
men); c. genit. rei: operam navo alicui rei (velut 
τῆς ἀληϑείας LEX. Jes. 26,895; τῆς σωτηρίας '"Phuc. 
2, 61. 7, (05 φιλοσοφίας, Plut. puer. educ. 10); τῆς 
εὐεργεσίας, beneficentiae, 1 Tim. 6,2 (ubi alii mi- 
nus apte explieant: qui beneficium officiorum a 
servis praestirorum participant). — c. gen. perso- 
nae: opitulor, succuro alicui, Lic. 1, 84. Act. 20. 35. 
(Diod. 11, 13. Dio Cass. 40, 21. 46, 45; saepe ap. 
LXX)* 

* ἀγτι--λέγω, contradico ; absol. Act. 13,40.98, 19. 
Tit. 1,9. — τινί, Aet. 18, 45. — sq. μή et ace. e. 
inf. Le. 20, 21. (ut ap. Graecos; v. Passov. s. v.) — 
me alicui adversari, ei obsequi nolle, cum eo non 
facturum, esse declaro; τινί Jo. 19, 19. (Lucian. 
. dial. deor.30,4.) absol. Ro. 10, 21. Tit.2,9. (Achill. 
Ταῦ, ὃ, 21.) — passiv. ἀντιλέγομαι, contradicitur 
máh?, assensus vel obsequium mihi denegatur (Tin. 
$. 39. 1). Le. 2, 34. Act. 98, 22." 

* ἀντίληννις, εως. ἡ (ἀντελαμβάνομαι), ap. profanos 
mutua acceptio (Thuc. 1, 120), apprehens?o, .per- 
ceptio, objectio disputantis, al. In biblieo sermone 
opitulatio, auxilium (Ps. 91, 20. 3 Esr. 8, 21. Sir.11, 
12. 51, 7. 2 Macc. 15, 1 a1), plur. 1 Co. 12, 28. mi- 
nisteria diaconorum, qui pauperum et aegrotorum 
euram gerunt.* , 

ἀντιλογία, ας, ἡ (ἀντίλογος et hoe ab ἀντιλέγω), 
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ἀντίτυπος. 


troversiae, Heb. 6, 16 (Ex. 18, 16. Deut. 19, 17 al). 
— 2) repugnantia, quae factis fit, Heb. 12, 3; re- 
bello, Jud. vs. 11. es 144 1.)* 

ἀντι-λοιδορέω, ὦ, vicissim convicióor , convicium 
regero; 1l Pet.2, 23. (Lucian. Comviv. 40. Plut. 
Anton. 42.)* 

ἀντί-λυτρον, ov, τό, quod pro alio accipiendo da- 
tur pretium redemtionis ; 1 lim, 2, 6. (Incertus in- 
terpr. Ps. 48, 9. Orph. Lith. 581.)* 

ἀντι-μετρέω, ὦ, fut. pass. ἀντεμετρηϑήσομαι, Te- 
metior, vicissim metior; Mt. 1, 2 (t. vulg.) ; Le.6,38 
(in proverbiali loeutione i.q. rependo; Lucian. 
amor. e. 19).* 

ἀντιμισϑία, ας, ἡ (ἀντέμισϑος, remunerans), mer- 
ees ad. compensationem data, retributio; a) in bo- 
nam partem, 2 Co. 6,18 (τὴν αὐτὴν ἀντιμισϑίαν 
πλατύγϑητε xci ὑμεῖς, coneise dieitur pro: eodem 
modo quo ego feci [vs. 11] expandimini [expandite 
animum], ut ita mihi rependatis [pro τὸ αὐτό, ó 
ἐστιν ἀντιμισϑέα, cf. Win. p. 469 et 546). — δ) in 


tum ap. Theoph. Ant., Clem. Al. et al. patres.)* 

AMyrióy&ce, ας, , nomen plurium asiatiearum 
urbium, ab Antioehis regibus duetum. Quarum 
in N. T. duae eommemorantur:. 1) Celeberrima 
omnium et Syriae caput, ad Orontem fluvium sita, 
à Seleueo Nicanore condita et hoc nomine in ho- 
norem patris Antiochi ornata. Versabantur in ea 
multi Judaei 'EAAQv«o1af, ibique primum, qui Chri- 
sto nomen professi erant, Christiani nuncupati 
sunt; Aet. 11, 19 ss..13, 1. 14, 26. 15, 22 ss. Gal. 2, 
11. — 2) Urbs Phrygiae, sed ob confinium Antzo- 
chia Pisidiae dicta, Act. 18, 14 (rectius ἡ ποὸς IT:- 
σιδίᾳ, Strab. 12, p. 541); 14, 19. 21. 2 Tim. 3, 11. 
Erat ab eodem Seleuco Nieanore condita. 

Aviti oye, ἕως, ὃ, Antiochenus, Antiochia oriun- 
dus; Aet. 6, 5.* 

* ἀντι-παρ-ἔρχομαι, aor. 2. ἀντεπαρῆλϑον, ez ad- 
verso praetereo; Lc. 10,31 s. (sens.: adverso vul- 
nerato praeteriit nihil ejus misertus) (Anthol. 
12, 8, — auxilio advenio contra aliquid, Sap. 16, 10. 
Praeterea ap. 666]. et byzant. scriptores obvenit.)* 

*dyrtnag, α (ef. Win. p. δ), ὃ, Antipas (contr. 
ex ντίπατρος; Win. p.93), nomen Christiani per- 
gameni, martyrium perpessi, ceterum ignoti; Ap. 
2.83. De absurdis hujus nominis interpretationibus 
cf. Düsterdieck ad h. 1. 

Myuiztero(c, (dos, ἡ, Antipatris, urbs Joppen in- 
ter et Caesaream in fertilissima regione non pro- 
eula littore sita, olim Χαβαρζαβα (Jos. Antt. 13, 
15, 1) appellata, et post ab ejus instauratore He- 


| rode M. in Antipatris, patris, memoriam Antipa- 


tridis nomine praedita (Jos. b. jud. 1, 21, 9), Aet. 
23, 31. Cf. Robinson Palaestina III, 251 ss.* 

ἀντι-πέραν, S. (e formis posterioris aevi inde à 
Polyb.) ἀντέπερα, ἀντιπέρα, adv. loei, e regione, ex 
adverso littore, trans, c. genit.; Le. 8, 26.* 

ἀντιπίπτω, à) ex adversa parte irruo. b) adver- 
sor, obnitor, τινί, Act. 7, 51. (Ex. 26,5. 36,10. Num. 
21, 14. Saepe ap. Pol. Plut.)* 

ἀντιστρατεύομαι, 1l) expeditionem facio contra 
aliquem ; Xen. Cyr. 8,8, 26. — 2) adversor, obnitor ; 
τινί Ro. 1, 23. (Aristaenet. I1, 1.)* 

ἀντιτάσσω, TT, aciem instruo contra aliquem. 
med. me oppono, résisto, τινί, Ro. 13, 2. Jac. 4, 6. 
5, 6. 1 Pet. 5,6 coll. Prov. 3, 34. — absol. Act. 18,6. 
(Graeci voce usitantur inde ab Aeschylo.)* ; 

* ἀγτίτυπος, ov (τύπτω), ap. Graeeos 1) proprie, 
à) active: ?cfum repellens, repercutiens, resonams, 


| relucens ; asper, durus. b) passive: repercussus. 


2) translate: asper, obstinatus, hostilis. — In N.'Ti. 


1) eontradictio; Heb. 1, 1; adjuneta notione con-| sermone ἀγτέτυπον substantive dicitur 1) res ad 


CLaAvis N.T, 


3 


ἀντίχριστος. 


aliquod. exemplum. (τύπον, archetypum) formata 
( Abbild) ; Heb. 9, 24. — 2) res ob similitudinem alii 
rei comparanda; res messiani temporis, typo (v. in 
τύπος), quo in V. T. praefigurata est, respondens 
(Gegenbild), wt baptismus respondens diluvio, 
1'Pet 3, 91;* 

* ἀγτίχριστος, ov, ὁ (ἀντί, contra, χριστός, ut ἂν- 
τίϑεος, deo adversans, ap. Phil. de somn. II, 8. 27 
al. Justin. Quaest. et resp. p. 463. c. et al. patres), 
Messiae adversar?us isque infestissimus, proxime 
ante Messiae adventum exstiturus, de quo Judaeo- 
rum alii alias conceperant opiniones, tum e Dan. 
11,36 ss. 17,25. 8,25.,, tum ex Ez. 38. 39 petitas. 
Cf. Eisenmenger Entdecktes Judenthum, 'T. II, 
p. (04 ss. Gesenius Art. Amntichrist in Ersch und 
Gruber Encycl. IV, p. 292 ss. Bóhmer Die Lehre 
v. Antichrist nach Schneckenburger, in Jahrbücher 
f. deutsche Theologie, T. IV, fase. 3. p. 405 ss. 
Nomen τοῦ ἀντιχρ. fortasse à Joanne formatum 
est, qui in N. T. solus eo utitur et quidem de pra- 
va vi et potestate, christianae causae infestissima, 
potissimum in falsis doctoribus ex ipso Christia- 
norum eoetu progressis, errores spargentibus ef- 
ficace, 1 Jo. 2, 18 (sens.: quod de antichristo pro- 
xime ante Christi reditum prodituro audivistis, 
id nune eventum habet per multos falsos doctores 
Antichristorum nomine dignissimos); 4,3 et de 


ipsis his falsis doctoribus, 2, 22. 9 Jo. 7. — Apud | 


Paulum et in apocalypsi »ot/o, non nomen amti- 
ehristi exstat et illa quidem alio sensu intellecta 


quam a Joanne. Paulus enim antichristum docet | 


singularem hominem fore eundemque pessimum 
(τὸν ἄνϑρ. τῆς ἁμαρτίας, V. in ἁμαρτία, n. 1), a dia- 
bolo subornatum, qui deum se venditaturus sit, 
2'Th.2,3—10. Apoealypseos auctor potestatem an- 
techristianam in romano imperio et personam anti- 
christi in Nerone imperatore ab inferis redituro 
cernit, capp. 18 et 17. (Saepe ap. ecclesiast. seri- 
ptores.)* 

&yrÀAÉéo, o, aor. 1. ἤντλησα, pf. ἤντληχα (ab ὃ 


&vrlog 5. τὸ ἄντλον, sentina), a) pr. echaurio, | 


ecantlo sentinam. — b) omnino: haur?o; Jo. 2,8. 
4, 15; ὕδωρ Jo.2,9. 4, 1. (Gen. 94, 13. 20. Ex. 2, 16. 
19. Jes. 12, 3. Ap. Graecos inde ab Hdt.)* 

ἄντλημα, τος, TO, αὐ pr. 2d, quod haustum est 
(Dioseorid. 4, 64). 5) actus hauriendé (Plut. Mor. 
p. 914. eJ. 6) haustrum; situla cum fune, quae in 
puteum demittitur, Jo. 4, 11. 

*ayroq9eAuéo, ὦ (ἀντόφϑαλμος), 1) pr. ez ad- 
verso vel rectis oculis intueor. — 2) translate: οὖ- 
nitor, obluctor; τῷ ἀνέμῳ, de nave, Aet. 27, 15. 
(Sap. 12, 14. Saepe ap. Polyb. — Eecles. scriptt.)* 

ἄνυδρος, ον (« priv. et ὕδωρ), aqua carens ; πηγαί 
2 Pet. 2, 17; τόποι, loca deserta, Mt. 12, 43. Lc. 11, 
24. (n ἄνυδρος, desertum, Jes. 43, 19. Hdt.3,4 al.— 


ap. LXX saepe yr ἄνυδρος): νεφέλαι, arida nubila | 


(Virg. Georg. 3, 197 s.), quae pluviam promittunt, 
sed non fundunt. (Ap. Graecos inde ab Hdt.)* 

&yvztóxortoc, oy (« priv. et ὑποχοίνομαι), non si- 
mulatus, non fucatus; Ro. 12,9. 2 Co. 6, 6. 1 Tim. 
1, 5. 2 Tim. 1, 5. 1 Pet. 1, 22. Jae. 8, 17. (Sap. 5, 8. 
18,16. Apud profanos non exstat nisi in adv. ἀγυ- 
ποχρίτως ap. Antonin. 8, 5.)* 

ἀνυπότακτος, ον (α priv. et ὑποτάσσω), 1) mon 
subjectus; Heb. 2, 8. — 2) qui imperio subjici non 
potest, inobediens, refractarius ; 1 'T'im. 1, 9. Tit. 1, 
6. 10. (διήγησις &vvzr., narratio, quae quo referen- 
da sit, lector nescit, Pol. 3, 36, 4. 3,38, 4. 5,21, 4.)* 

ἄνω, adv., a) supra, in loco superiore (oppon. χά- 
10), ÀÁct.2, 19. Ap. 5, 3 ((Grsb.). — cum artieulo: ὃ, 
7, τὸ ἄγω, Gal.4, 26 (5 ἄνω Ἱερουσαλήμ, superior 
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ἄξιος. 


vocatio in coelis faeta, — ἐσσουράγιος, Heb. 8, 1).— 
neutr. plur. τὰ ἄνω substantive: coelestia, Col. 3, 
1 s.; ἐχ τῶν ἄγω, e coelo, Jo. 8, 283. — ἕως ἄνω, Jo. 


2, { (ad oram usque). — ὁ) sursum, in altum (empor), . 


Jo. 11, 41 (αἴρω): Heb. 12, 15 (ἄνω qe).* 
ἀνώγαιον et ἀνώγεον v. in ἀνάγαιον. 

, *&voserv (vo), adv. a) vun dt e loco superiore ; 
ἀπὸ ἄνωϑεν (Win. p. 315), Mt. 27, 51. Me. 15, 38; 
à» τῶν ἄνωϑεν, à superioribus partibus, Jo. 19, 13. 
Saepe (etiam ap. Graecos) de rebus die., quae e 
coelis fiunt vel a deo proficiscuntur, quippe in eoe- 
lis habitante, Jo. 3, 31. 19, 11. Jac. 1, 11. 8, 15. 11. 
— ὁ) a principio (vonvorn), Le. 1,83; inde αὖ énitio, 
a primordio Act. 26, 5. — Unde c) denuo, repeti- 
tionem indieans (ex rariore et a multis perperam 
negato usu), Jo. 3,8 (ἄν. γεννη ϑῆναι, ubi alii expli- 
cant coelitus. Sed ita Nicodemo potius id miran- 


dum fuisset, qui fieri posset, ut aliquis nasceretur 


de coelo, quod tamen se mirari non dixit. De pAy- 
sici partus repetitione ap. Artem. Oneiroer. 1, 13. 
p. 18 leguntur: [ἀνδρὶ] ἔτι τῷ ἔχοντι ἔγκυον γυναῖχα 
σημαίνει παῖδα αὐτῷ γεννήσεσϑαι ὅμοιον χατὰ πάν- 
τα. οὕτω γὰρ ἄνωϑεν αὐτὸς δόξειε γεννᾶσϑαι.). 
— πάλιν ἄνωϑεν (de qua voeum eandem notioném 
significantium compositione ef. Kühner ὃ. 139. 1. 
Grimm Exgt. Hdb. ad Sap. 19, 5), Gal.4, 9 (iterum, 
cum servi jam olim fueritis). (φιλίαν ἄνωϑεν ποι- 
εἴσϑαι Jos. ÀAntt. 1, 18, 3., ubi paulo ante legitur 
προτέρα φιλία.) 

ἀνωτερικός, ἡ, Ov (ἀνώτερος), supernus; τὰ ἄνω- 
τεριχὰ μέρη, Act. 19, 1 (i. e. Asia minor a mari me- 
diterraneo remotior, orienti soli propior). (Utitur 
voee Galen.)* 

* ἀγώτερος, oe, oov (comparat. ab ἄνω, cf. χατώ- 
τερος, v. Win. p. 65.), superior. Neutr. ἀνώτερον ad- 
verbiascit: superius; a) in superiorem locum (weiter 
hinauf), Lc. 14, 10. — δ) in superiore loco, h. e. in 
proxime antecedente allegati loei parte, Heb. 10, 
8. Similiter Pol. 3, 1. 1: roéry ἀνώτερον βίβλῳ. 
(Lev. 11, 21, ubi e. gen.)* 

ἀνωφελής, ἔς (« priv. et ὄφελος), nutilis ; 'T'it.3, 9. 
Neutr. substantive, Heb. 7, 18 (διὰ τὸ αὐτῆς &vo- 
φελές, propter ejus inutilitatem). (Ap. Graecos 
inde ab Aesch.)* 

ἀξίνη, me, ἡ (ἄγνυμι, fut. ἄξω, frango), securis; 
Le. 8, 9. Mt. 3, 10. (Jam ap. Hom. et Hdt.) 

* ἄξιος, fe, ov, (ab ἄγω, ἄξω, igitur pr. /ancem tra- 
hens, unde) a) pendens (wiegend), pondus habens, 
c. genit. qu ejusdem est ponderis cum aliquo, pretio 
aequans aliquid, aequiparandus; βοὸς ἄξιος, Hom. 
Il. 23,885; c. gen. pretii, velut ἀξ. δέχα uvov, saepe 
ap. Atticos; πᾶν τέμιον οὐχ ἄξιον αὐτῆς (σοφίας) 
ἐστι, Prov. 8, 15. 8, 11; οὐκ ἔστι σταϑμὸς πᾶς ἄξιος 
ἐγκρατοῦς ψυχῆς, Sir. 260,16: οὐκ ἄξια πρὸς τ. δό- 
£cy, non ponderosa sunt, si comparas eum gloria, 
h.e. gloriae non aequiparanda; Ro. 8, 18; cf. 
Fritzsche ad 1. et Win. p. 168. — 5) conveniens, con- 
gruus (angemessen), τινός — alicui; τῆς ueravo(asc, 
Mt. 8, 8. Le. 8, 8. Act. 26, 20; ἄξια ὧν ἐπράξαμεν, 
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Le. 93, 41. — ἄξιόν ἔστι, congruum est; c)decet; ' 


2 ΤῊ. 1, 8. (4 Màec. 17, 8.) 8) operae pretium est, 
sq. τοῦ c. acc. inf, 1 Co. 16, 4 (utroque usu fre- 
quentissime ap. Graecos inde ab Hom. et Hdt., et 
quidem saepe omisso ἐστί). — c) die. de eo, qui 
aliquid promeruit, dignus; in utramque partem ; 
«) in bonam partem: c. gen. re; Mt. 10, 10. Le. 
1, 4. Act. 18, 46. 1 Tim. 1, 15. 4, 9. 5, 18. 6, 1. — sq. 
infin. aor.: Le. 15, 19. 21. Act. 18, 25. Ap.4, 11. 5.2. 
4. 9.19; sq. ἕνα, Jo. 1, 21 (iv« λύσω, e struetura 
rariore; ef. Dem. pro cor. p. 218.8 ἀξιοῦν, ἕνα Bon- 
$405); Sq. ὅς eum verbo finito (ad modum lat.: 


i. e. Hierosol. coelestis); Phil. ὃ, 14 (ἡ ἄνω κλῆσις, | dignus, qui), Le. ἢ, 4. Nude ponitur, sed ita, ut e 
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3. 5 
ἀξιόω. 


eontexta oratione elucescat, cujus rei dignus ali- 
quis dieatur: Mt. 10, 11 (apud quem devertamini); 
vs. 13 (sc. τῆς εἰρήνης); 22, 8 (sc. beneficio invita- 


tionis); Ap. 3, 4 (sc. qui meeum versentur candidis | 
induti vestibus). — c. genit. personae: dignus ali- | 


eujus consortio beneficiisque ex eo nexis; Mt. 10, 
37 sq. Heb. 11, 38. (τοῦ ϑεοῦ Sap. 3, 5. Ignat. ad 
Eph. 2.) — 8) in alam partem; c. genit. rei: πλη- 
γῶν, Le. 12, 48; ϑανάτου, Lc. 23, 15. Act. 25, 11. 
26, 31. Ro. 1,32; absol Ap. 16,6 (sc. qui bibant 
sanguinem).* ^ 
* ἀξιόω, o, impf. ἠξίουν, aor. 1. ἠξίωσα, pass.perf. 
ἠξίωμαι, fut. 1. ἀξεωϑήσομαι (ἄξιος), ut ap. Graecos 
à) congruum, aequum, justum habeo ; sq. infin. Act. 
15, 38. 28, 29. — δ) dignum judico, dignor, τινὰ c. 
objecto in infin. Le. 7, 4; τινά τινος 2 Th. 1, 11; 
passiv. c. gen. rei 1 Tim. 5, 17. Heb. 3, 5. 10, v el 
ἀξίως, adv., convenienter ; pro dignitate ; 1X0.16,2 ; 
e. gen. Phil. 1, 27. Col. 1, 10. 1 Th. 2, 12. Eph. 4, 1. 
9 Jo. vs. 6." 
ἀόρατος, ov (ὁράω), et qui non cernitur, et qui 
cerni non potest, non adspectabilis. Hoc sensu dic. 


de deo Col 1,15. 1 Tim.1,17. Heb. 11,97; τὰ 


ἀόρατα αὐτοῦ, non adspectabilis ejus (dei) natura, | 


Ro. 1, 20 
1.8. Jes, 45,3. .2 Macc. 9, 5. 
Plut. al.)* 

*üm-eyyÉAAo, f. ελῶ, impf. ἀπήγγελλον, aor. 1. 
ἀπήγγειλα, aor, 2. pass. ἀπηγγέλην | (Le. 8, 20), 
1) ἀπό τινος (von einem, von etwas her) nuntium 
fero, renuntio, refero (vermelden); do. 4, 91. Act 4, 
283. ὃ, 29: e. dat. personae: Mt. 2, 8. 14, 12. 28,8. 10. 
-..Mc. 16, 13. Act. 5, 25. 11, 13; v«ví τι, Mc. 6, 30. Lc. 
14, 21. 24, 9. Act. 11, 185. zw sq. óri, Lc. 18, 91; 
ri πρός τινα, Act. 16, 86: τινὲ περέτιγος, Lc. 1, 18. 
18, 1; ri περί τινος Act. 28,21; sq. acc. c. inf. Aet. 


; τὰ δρατὰ xoi τὰ ἀόρατα, Col. 1, 16. (Gen. 


Xen. Plat. Polyb. 


12, 14; εἰς e. acc. loci: nuntium perfero in loeum, ( 


Mc. 5, 14 (1. vulg. &v»yy.); Lc. 8, 94; add. acc. rei, 
uae nuntiatur, Mt. 8,33. (Xen. Anab. 6, 4, 25. Jos. 
Ant. 5,11, 3; εἰς τοὺς ἀνϑρώπους, LXX Am.4, 13.) 
— 92) promuntio (ἀπό, quia nuntians quae nun- 
tiat quasi ὦ se coram, deponit; cf. nostr. abkündt- 
gen), palam notum facio (verkündigen); univ.: περί 
τινος 1 Th. 1, 9; docendo, τέ, 1Jo. 1, 2 8.: docendo 
et jubendo, z«ví τι, Mt. 8, 935. τιγί, e. inf. Act. 26, 
20; profitendo et laudando, Le.8, 44; τινί τι, Heb. 
2, 12. (Ps. 22, 28.) sq. ó1«, 1 Co. 14, 25 s.* 
ἀπ-άγχω, aor. l. med. ἀπηγξάμην, constringo fau- 
ces, strangulo, ut e medio tollatur (ἀπό, weg, cf. azto- 
χτείνω), Hom. Od. 19, 230; med. /aqueo me suspen- 
do, suspendio vitam finio; Mt. 21, 5. (2 Sam. 11, 28. 
Tob. 3, 10; ap. Attieos inde ab Aeschylo.)* 
ἀπ-άγω, AO0r. 2. ἀπήγαγον, aor. 1. pass. ἀτιήχϑην, 
αὖ duco ; Le. 18, 15 (scil. ἀπὸ τῆς φατνης); Act. 23, 
10 (ap. Lehm.) ; vs. 1€ (scil. hinc); 24 1 (weg, ἔκ τῶν 
χειρῶν ἡμῶν): 1 Co. 12, 2 (a recta via deduci πρὸς 
τὰ εἴδωλα). — Dic. potissimum de iis, qui ad judi- 
cium, in earcerem, ad supplieium abducuntur; 
Mt. 26, 51. 21, 2. 31. Mc. 14, 44. 53. 15, 16. Lc. 21, 
12 ( Tdf.); 28, 26. Jo. 18, 13 ( Lehm. ἡγαγον); 19, 16 
(e 1. vulg); Act. 12, 19. (ita etiam ap. Graecos.) — 


Dic. de via ad aliquem terminum ducente, Mt. 7, 


18 s. 14 (εἰς τὴν ἀπώλειαν, εἰς τὴν Conv)-* 
ἀπαίδευτος, ον (παιδεύω). qui nulla institutione et 
disciplina, usus est, rudis; ζητήσεις, stolidae quae- 
tiones, 2 Tim. 2, 28. (Ap. Graecos inde a Xen. — 
LXX. Joseph.)* 
| &ur-aíom, aor.l. pass. ἀπήρϑην, tollo, aufero; 
Pass., ἀπό τινος, subtrahor alicui; Mt. 9,15. Mc. 
2. 20. Le. 5, 35. (Ap. Graecos inde ab Hat.)* 
* ἀπ-αιτέω, ὦ, repeto, reposco, ezigo debitum. (Sir. 
20, 15: σήμερον δανιεῖ xci αὔριον ἀπαιτήσει), Lc. 6, 
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ἀπ-αρνέομαι. 
80; τὴν ψυχὴν σου ἀπαιτοῦσιν, anima tua, quippe 
ad aliquod tempus tibi a deo concredita, repetitur, 
Le. 12, 20. (Sap. 15, 8: τὸ τῆς ψυχῆς ἀπαιτηϑεὶς 
χοέος.) (Ap. Graecos inde ab Hdt.)* 
ἀπ-αλγέω, ὦ, dolere desino, dolorem depono; 
molesta aequiore animo fero (verschmerzenj, 


a 
Thuc. 2, 61 al. — 5) occalesco, ad dolorem ohbdu- 
réesco, ignavus fio; tà ἀπιηλγηκότες Eph. 4, 19 di- 
euntur, qui veri honestique et pudoris sensum exu- 
erunt. (Pol. 1, 35, 5: ἀπηλγηκυίας ψυχάς, ignavas 
, et ad militiam inutiles.)* 
|  ἀπαλλάσσω. ττω, àOr. 1. ἀπήλλαξα, inf. pf. pass. 
᾿ἀπηλλάχϑαι (ἀλλάσσω, muto; ἀπό, 561]. τενός), ver- 
| bum Graecis frequentatum, removeo, dimitto ; pass. 
| rémoveor ; ἀπ᾽ αὐτῶν τοὺς νόσους, Act. 19, 12 (Plat. 
| Eryx. 40]. c.: εἰ αἱ νόσοι ἀπαλλαγείησαν x τῶν σω- 
μάτων); translate et sensu quidem forensi, ἀπό c. 
| gen. pers. dimitti liberum s. discedere ab aliquo 
lacato nec litem sectante, voz einem loskommen, 
| Le. 12, 58 (ita c. nudo genit. pers. Xen. Mem. 2, 
,9, 6. Hine univ. bero, τινά, Hob. 2, 15. (ap. pro- 
| fanos Md So add. genit. rei, a qua aliquis liberatur; 
| ef. Bleek Hebr. Br. Ll, 1, p. 339 s.)* 
* ἀπ-αλλοτριόω, ὦ, part. pf. pass. ἀπηλλοτριωμέ- 
| vog, abalieno ; pass. ἀλλότριος reddor, secludor ab 
| alicujus consortio et usu; τινός, Eph. 2, 12. 4, 18; 
| sC. τοῦ ϑεοῦ, Col. 1, 21. (— "13 dic. de iis, quia deo 
defecerunt, Ps. 58, 4. Jes, 1, 4. Ez.14,5. 6; τῶν πα- 
τρίων δογμάτων ὃ Macc.1, 9; ἀπαλλοτριοῦν τινα 
τοῦ καλῶς ἔχοντος, Clem. Ro. 1 Co. 14.) (Ap. Grae- 
cos inde a Plat.)* 
ἁπαλός, ἡ, 0v, mollis; ramus, quaudo per eum 
succus effusus erit, Mt. 24, 32. Mc. 13, 23.* 
*az-evrrcéo, ὦ, f. oo (Mc. 14, 13; sed Graeci 
| melioris aevi ἀπαντήσομαι, cf. Win. p. 16), obviam 
|, €0, praeterit. obviam fio; τινί, Mt. 28, 9. Me. 5,2 
Lchm. jz'vrmos); 14, 18. 1,6. 17, 12. Jo.4,51 
(Lehm. Tdf. ὑπήντ.): Act. 16,16. — Sensu militari 
| de occursu hostili Le. 14, 31 (Lehm. Tdf. ὑπαντ.), 
| ut 1 Sam. 22, 17. 2 Sam. 1, 15. 1 Mace. 11, 15. 68 et 
| saepe ap. Graecos. * 
(| ἀπάγτησις, εως, ἡ (ἀπαντάω), occursus; elg &z«v 
τησίν τινος vel τινί), obviam alicui, Mt.25,1 (Lehm 
vzt&v1.); VS. 6. Act. 28, 15. 1 Th. 4, 17. (Pol.5, 26,8 
Diod. 18, 59; persaepe ap. LXX — rs755.)* 
|. *azaé, adv., semel; una vice; a) univ. 2 Co. 11, 
25. Heb. 9, 26 s. 1 Pet. 3, 20 (e l. vulg); ἔτι ἅπαξ, 
Heb. 12, 26 s.; ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ, Heb. 9, 7. — 
| 5) ut lat. semel die. de iis quae ita fiunt, ut perpe- 
| tuo valeant neque iteranda sint, ubi nos einmal 
für immer; Heb. 6, 4.10.2. 1 Pet. 3, 18. Jud. vs. 
3.5.— c) χαὶ ἅπαξκαὶ δίς, indicat certum numerum, 
| &is ; 1'Th. 2, 18. Phil. 4, 16; contra ἅπαξ x«i δές est 
aliquoties, iterata vice; Neh. 13, 20. 1 Maec. 3, 30. 
Cf. Schott ad 1 ΤΉ. 2, 18. p. 86.* 
ἀπαράβατος, ov (zta«geBevo), e locut. παραβαίνειν 
vóu ov, transgredi i.e. violare, unde et non volatus, 
et qui violari non potest, inviolabilis ; ἑερωσύνη, im- 
mutabilis ideoque transgressioni ad successorem 
non obnoxia, Heb. 7, 24: cf. Bleek et Delitzsch ad 
h.l. (Vox recentior, v. Lob. ad Phryn. p. 313; ap. 
Joseph., Plut. a1.)* 
ἀπαορασχεύαστος, ον (παρασχευάζω), imparatus ; 
| 2-Co. 9, 4. (Xen. Cyr. 2, 4, 15. An. 1, 1, 6. 2, 3, 21. 
| Jos. Antt. 4, 8, 41. Hdian. 3,9, 19. Adv. ἀπαρασχευ- 
'άστως Clem. Hom. 32, 15.)* 
| ἀπ-αργέομαι, οὔμαι, verb. deponens, f. ἥσομαι, 
| aor. 1. ἀπηρνησάμην, fut. l. pass. significatu pas- 
| sivo (Le. 12, 9, ut Soph. Phil. 521), abnego; τινά, 
nego me nosse aliquem et eum eo quidquam eom- 
mercii habere; de Petro Christum abnegante, Mt. 
26, 34 s. 15. Mc. 14, 30 s. 12. Jo. 19, 38 (Lehm. Tdf. 


ἀπάρτι. 

ἀρνήση); plenius ἀπ. μὴ εἰδέναι ᾿Ιησοῦν, Lc. 22, 84 
(Lehm. omitt. μή, de quo ef. Kühner Il, p. 410). — 
ἑωυτόν, sui ipsius oblivisci, semet ipsum et com- 
moda sua non speetare, Mt. 16, 24. Me. 3, 34. Lc. 
9, 23 (e l. vulg.)* 

ἀπάρτι, 5. potius ἀπ᾽ ἄρτι (cf. Win. p. 43 s. 
coll. p. 315. Anm. 1. — v. in ἄρτι) adv., αὖ Aoc ipso 
tempore (von sogleich, von jetzt an), Mt. 23, 39. 26, 
29. 64 (Lc. 22, 69: ἀπὸ rov vov); Jo. 1, 52. 13, 19. 
14, 1. Ap. 14, 18 (ubi junge ἀπ᾽ ἄρτι €. μακάριοι). 
In graeco V. T. cod. ἀπ᾽ ἄστε non legitur (nam 
LXX hebr. πο reddunt ἀπὸ τοῦ vov), neque vix 
apud antiquiores et elegantiores Graecos. Quod 
enim hi Graeei habent, junctim et ὀξυτόγως est 
scribendum: ἀπαρτί, et aliud quid signifieat; cf. 
Knapp Scripta var. arg. 1, p. 296. Lob. ad Phryn. 
p. 20 s.* 

ἀπαρτισιός. oU, ὁ (ἀπαρτίζω, perficio, fertig 
machen), perfectio, exsecutio; Lc.14,28. Exstat 
praeterea tantum ap. Dion. de comp. verb. e. 24." 

Ξ ἀπαρχή, ἧς, ἡ (ab ἀπάρχομαι. &) primitias of- 
fero; bj primitias demo; cf. ἀπό in ἀποδεχατόω), 
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ἄπ-ειμι. ᾿ 
decipio, seduco; τὴν καρδίαν αὑτοῦ, Jac.1, 26: τινά 
τινι, aliquem aliqua re, Eph. 5, 6. Pass. 1 Tim. 2, 
14 (ubi Lehm. et Τα. ἐ ξα πατηϑεῖσα), coll. Gen.3, 
13. (Ap. Graecos inde ab Hom.)* 

*anmerg, ng, p, fraus, fallacia; C91. 9, 8; τοῦ 
πλούτου Mt. 18, 92. Mc. 4, 18; τῆς ἀδικίας 2 Th. 
2, 105 τῆς ἁμαρτίας Heb. 8, 13; αἱ ἐπιϑυμίαι τῆς 
ἀπάτης, cupiditates, quae excitantur a α] οἷα, h. 
e. fallaei vi ad peccandum seducente, Eph. 4, 22 
(alii explicant: cupiditates fallaces, sed ef. Meyer 
ad 1l). — Plur. ἀπάται 2 Pet. 2, 13 (ubi Lehm. ἐν 
ἀγάπαις) per paragramma die. deagapis (v. in ἀγά- 
71,n.2), quippe quae a flagitiosis hominibus in 
comissationes converterentur ad peccandum se- 
ducentes.* 

ἀπάτωρ, ορος. ὃ, ἡ (πατήρ), fere eadem notionis 

| varietate ae ἀμήτωρ, q. v.; cujus pater in genealo- 
| giis non recensetur ; Heb. 1, 8.* 
| Ξαπαύγασμα, roc, τό (ab ἀπαυγάζω, splendorem 
edo, et hoc ab αὐγή, splendor; ef. ἀποσχίασμα, 
ἀπείχασμα, πε ον" ἀπήχημα), splendor reper- 
CuSSus; ἀπαύγ. τῆς δόξης rov ϑεοῦ die. Christus, 


ap. LXX plerumque — reZs?, primitiae frugum, | quippe in quo perfecte reluceat majestas dei, Heb. 
tum a terra progenitarum, tum manibus ad usum | 1, 3, ut metaphysice de Christo praedicetur, quod 
paratarum, quae deo offerebantur; cf. Win. RW B. | ipse de se ethico sensu profitetur ap. Jo. 12, 45. 
s. v. Eirstlinge; 7 ἀπαοχὴ sc. τοῦ φυράματος, pri- 14,9: ὁ ϑεωρῶν ἐμὲ ϑεωρεῖ τὸν πέμιναντά με. (Sap. 
mitiae farinae ad. panificium subactae, e quibus | 7, 26. Philo m. opif. ἃ. 51. plant. Noe ἃ. 12. de con- 
panes saeri parandi essent (Num. 15, 19—21), Ro. | eup. ὃ. 11. et saepe ap. eccles. seript. Cf. quae 
11,16. Hine translate die. a) de personis deo con- | uberius docet Grimm Exgt. Hdb. z. B. d. Weish. 
secratis tempore agmen reliquarum praecedenti- | p. 161 s)* 

bus; ἀπ. τῆς χαΐιις, qui in Ach. primus Christo |. πέδον (ἀπό et εἶδον. aor. 9. obsoleti sc), 
nomen dedit, 1 Co. 16, 15; add. εἰς Χριστόν Ro. | supplet aoristum 2. verbi &qooco, resp. nostro aó-. 
16, 5; ratione habita ethicae creationis christiana | sehen; 1) ab aliquo oculos avertens aliud intueor. 
religione effectae omnes illius aetatis Christiani | 2) alicunde vel e longinquo, vel a quodam, ?n quo 
dicuntur ἀπαρχή τις (quodammodo primitiae) τῶν | versor, rerum statu specto; perspicio ;' ὡς ἂν ἀπίδω 
τοῦ ϑεοῦ χτισμάτων Jac. 1, 18 (cf. Huther ad 1. (Lehm. Tdf. ἀφίδω) τὰ περὶ ἐμοῦ, simulac perspe- 
coll. 9 Th. 2, 13 e L. Lehm.); ἀπ. τῶν χεχοιμημένων, | xero, quemnam exitum res meae babiturae sint, 
eorum qui obdormiverunt primus in vitam revo- | Phil. 2, 28. (LXX Jon. 4, 5.)* 

catus die. Christus 1 Co. 15, 20. 28. (quo 1. locu- | — *qzreí9eua, ac, ἡ (ἀπειϑής), énobedientia (Hieron.), 
tione etiam id significari videtur, ejus exemplo op- | contumacia, et quidem in N. T. ea, quae divinae 
pignerari futuram Christianorum resurrectionem, | voluntati opponitur; Ro.11, 80. 32. Heb. 4, 6. 11; 


quia primitiae reliquarum ejusdem generis frugum | 


maturitatem ita praecedunt, ut hane quasi spon- 
deant et promittant). — ὁ) de personis reliquas 


ejusdem generis praestantia superantibus; ita Ap. | 


υἱοὶ τ. ἀπειϑείας, qui reguntur tali ceontumaeia (v. 
| in υἱός), dic. de gentilibus, Eph. 2,2. 5, 6. Col. 3, 6. 
! (Xen. Mem. 3, 5, 5. Plut. al)* 

ἀπειϑέω, ὦ, aor. 1. ἠπείϑησα, sum ἀπειϑής (q. 


14, 4 de certo quodam Christianorum genere, deo | v.); persuaderi mihi nom patior; mon obtempero; 
Christoque prae ceteris saero et caro (Schol. ad | aJ fidem denego (Christo, evangelio; opp. πιστεύω), 
Eur. Or. 96: ἀπαρχὴ ἐλέγετο oU μόνον τὸ πρῶτον τῷ vig, Jo.2, 36; τῷ λόγῳ, 1 Pet. 2, 8. 3, 1; absol. 
τῇ τάξει. ἀλλὰ x«i τὸ πρῶτον τῇ τιμῇ). — 6) οἱ de iis, qui evangelio fidem denegant, Act. 14, 9. 
ἔχοντες τὴν ἀπ. τοῦ πνεύματος, qui primitias (futu- | 17. 5. 19, 9 (junctum cum σχληρύνομαι): Ro 15, 31. 


rorum beneficiorum) in spiritu habemus (rov zrv. 
est genit appositionis), Ro. 8, 23; cf. quae Win. 
p. 410 de h.l. eontra eos docet, qui in rov zrv. cer- 
nunt genitivum partitivum, ut οἱ ἔχ. τ. ἀπ. TOU 7tY. 
distinguantur ab ingeuti multitadine eorum, qui 
spiritum posthae aecepturi sint. (Ap. Graecos inde 
ab Hdt.)* 

ἅπας, acc, αν (ex ἅμα et πᾶς, fortius quam sim- 
plex πᾶς), totus, cunctus, omnis; nomini substan- 
tivo articulum habenti vel praeponitur, ut Le. 3, 
91. 8, 31. 19, 31; vel postponitur, ut Mc. 16, 15 (εἰς 


11, 32. Jac. 8, 2; genere neutr., ut Mt. 28, 11. Lo. 
5. 98. Act. 2, 44. 4, 32. 10, 8. 11, 10. Eph. 6, 13. 
*àn-ecntouci, aor. 1. ἀπησπασάμην, in. disce- 
dendo saluto, valedico; τινά, Act. 21, 6 ap. Lehm. 
et Tdf.; sed ef. Meyer in adnot. erit. ad ἢ. 1. (Hi- 
mer. p. 194)* 
ἀπατάω, ὦ, aor. 1. pass. ἡπατήϑην (ἀπάτη), fallo, 


| 
τὸν zóGuov ἅπαντα, in mundi omnes partes); Le.4. | 
6 (hane ditionem omnem, i.e. hujus ditionis, quam | 
vides, omnes partes); 19, 48. — absolute dic. ge- | 
nere mase., ut Mt. 94, 39. Lc. 8, 16. 5,26. 9, 15. Me. | 


| 1 Pet. 9, 1. — δ) fidem et obedientiam denego, c. dat. 

| rei vel personae Ro. 2, 8 (τῇ ἀληϑείᾳ.): 11,30 s. (τῷ 

| 9:9); 1Pet.4, 17; absol., Ro. 10, 21 (Jes. 65, 2); 

| Heb.3, 18. 11,31. 1 Pet.3, 20. (ap. LX X plerumque 
— 75, ^75; ap. Graeeos saepe inde ab Aesch. Ag. 

|1047; ap. Hom. al. ἀπεϑεῖν.)" 

|— G9 'c, c, genit. οὖς (πείϑομαι), qui sibi persua- 


| deri non patitur, non obtemperans, contumaz; ab-- 


| sol. Le. 1, 17. Tit. 1, 16. 3, 3; τι», Tim. 3, 2. Ro. 
1, 3. Aet. 26, 19. (Deut. 21, 18. Num. 20, 10. Jes. 30, 
9. Zach. 1, 12; ap. Graec. inde a 'Thue)* 

* ἀπειλέω, 9, aor. 1. ἠπειλησάμην, minor, commi- 
nor; 1 Ῥοί. 2, 98: med. ex usu fatiscentis graeci- 
tatis (Polyaen. 7, 35) aetive, Act. 26, 19 (ἀπειλὴ 
ἀπειλεῖσϑαι c. dat. pers. sq. μὴ c. inf. severissimis 
minis alicui interdicere, ne..; Win. p. 413s.). (Inde 
ab Hom.)* 
| ἀπειλή, "e ἡ, comminatio; Act.4,17 99. 9,1. 
| Eph. 6, 9. (Hom. et sqq.)* 

Gn - eiut (εἶμί, sum), absum ; 1 Co. 5, 3. 2 Co. 10,1. 
11. 13, 2. 10. Col. 2, 5. Phil. 1, 91." 

ἄπ-ειμι (εἶμι, eo), abeo, Aet. 17, 10.* 


a 


ἀπ-εῖπον. 


ἀπ-εῖπον (εἶπον, aor.2. ab obsoleto ἔπω), 1) pro- 
loquutus sum , exposui, recitavi (Hom. Il. 7, 416: 
ἀγγελίην ἀπέειπεν. 9,909: τὸν μῦϑον &noeizteiv). — 
2) interdico; 1 Reg. 11,32 οὐ ἂρ. Atticos. — 8) me 
abdicavi aliqua re, renuntiavit alicut ret ; c. acc.rels 
Job. 10,3 Ξε ον; et saepe ap. Graecos inde ab 
Hom. Eodem sensu aor. 1. med. ἀπειπάμην, 2 Co. 
4, 9 (v. in αἰσχύνη); ita quoque ap. Hat. 1,59. 5, 56. 
1.14 et ap. scriptores posterioris aevi inde a 
Polyb.)* : : 

*ünt(o«orog, ov (πειράζω), et qué non tentatus 
est, et qui tentari nequit ; ἀπείραστος χαχῶν, qui ἃ 
malis tentari nequit; tentationi ad peccandum non 
obnoxius, Jac. 1, 13; cf. quae uberius docet de h. 
1. Win. p. 115. (Jos. b. jud. 5, 9, 3. 7, 8, 1 et seript. 
eceles.; Graeei dieunt ἀπείρατος, ἃ zeige. )* 

ἄπειρος, ov (πεῖρα experientia), imperitus , ?nec- 
pertus, c. gen. rei (ut ap. Graecos) Heb. 5, 13.* 

*an-ex-Oéyouce , aor. l. ἀπεδεξάμην, assidue et 
patienter exspecto (quasi a ber werten) ; τί, Ro.8, 19. 
23. 95. 1 Co. 1. 7. Gal. 5,5 (de quo loco v. in ἐλπίς); 
Phil. 3, 20. 1 Pet. 3, 20 (Grsb., Lehm. T'df.); Heb.9, 
98. Of. C. F. A. Fritzsche m Fritzschiorum Opusec. 
p. 155 5. Win. v. ceomp.4, p. 14. (Verbum novo test. 
fere proprium ; Heliod. Aeth. 2, 35. 6, 23)* 

* ἀπ-εχεδύομαι, aor. 1. aztexdvocumvr, 1) prorsus 
emuo me (ἀπὸ notat separationem ab eo,quod exui- 
tur); τὸν παλαιὸν ἄνϑοωπον, Col. 3, 9. — 2) pror- 
sus mihi (in meum eommodum) exspol?o, devinco, 
τινά, Col. 2, 15. Cf. Wen. l. e. p. 14. (Jos. Antt. 6, 
14, 9: ἀπεχδὺς τὴν βασιλιχὴν ἐσθῆτα." 

ἀπέχδυσις, εως, ἡ (ἀπεχϑύομαι, α.ν.), actus exuendi, 
depositio; Col. 2, 11. (Graecis inusitatum.) 

ἀπι-ελαύνω, aor. 1. ἀπή)ασα, abigo, depello; Aet. 
18, 16. (Persaepe ap. Graec.)* 

ἀπ-ελεγμός, οὔ, ὁ (ἀπελέγχω, convinco, refuto; 
ἐλεγμός convietio, refutatio ap. LXX pro ἔλεγφξις), 
reprehensio, repudiatio rei, quae vanitatis convinci- 
tur ; ἐλϑεῖν elc ἀπελεγμόν, vanitatis eoargui, pro re 
vana haberi et in contemtum venire, Act. 19, 27. 
(Profanis inusitatum.)* 

ἀπ-ελεύϑερος, 0v, ὁ, ἡ, mamumissus, libertus (ἀπό, 
. german./os); τοῦ xvofíov, a domino libertate (ethica) 
donatus, 1 Co. 7, 22. (Ap. Graecos inde a Xen. et 
Plat )* 

AnéllAge, ov, ὃ, Apelles, nom. pr. eujusdam chri- 
stiani hominis, Ro. 16, 10.* 

* ἀπελπΐζω (Lehm. Τα 7. ἀφελπίζω, q. v.), despe- 
rO; μηδὲν ἀπελπίζοντες. nibil desperantes, se. de 
receuperatione a remuneraturo deo speranda, Le. 
6, 35. (Jes. 29, 19 2 Macc. 9, 18. Sir. 22, 21; saepe 
.&p. Pol. et Diod.)* | 

ἀπ-έγαντι, adv., c. genit. 1) ex adverso, e regione; 
ToU τάφου, Mt. 20, 61. — 2) in conspectu , coram, 
Mt. 21. 2. 27, 24 (utroque l. Lehm. κατέναντι); Act. 
3, 16. Ro.3, 18. Ps. 36,9. — 3) adversus, τῶν δογμά- 
τῶν τοῦ κκαίσερος, Act. 17, V. (Persaepe ap. LXX, 
in apoerr.; Pol. 1, 80, 3.)* 

ἀπέραντος, ov (περαίνω, transeo; ef. ἀμάραντος), 
qui transiri non potest, infinitus; γενεαλογίαι, quae 
in infinitum producuntur, 1 "Tim. 1, 4. (Job.36, 26. 
9 Maec. 2, 9; ap. Graec. inde a Pind.)* 

ἀπερισπάστως, Adv. (zteo9721 6o, Q. V.), Sine eura 
et distractione; 1 Co. 1, 35. (Adjectiv. Sap. 16, 11. 
Sir. 41, 1; saepe ap. Pol. et Piut.)* 

* ἀπερίτμητος, ov (περιτέμνω), non circumcisus, 
| €ui praeputium non est amputatum; metaph. &ze- 
Qéru. τῇ καρδίᾳ (Jev.9, 26. Ez.44, 7) καὶ τ. ὠσί (Jer. 
6, 10), quorum animo et auribus eutis est obducta 
— quorum animus ae sensus non patet divinis mo- 
nitis, pertinaees, Act. 7,51. (Saepe ap. LXX —5*»; 
1 Maec. 1, 48. 2, 46. — Plut. am. prol. 3.)* 


^ 


o1 


ἀπιστία. 


* ἀπ-έρχομαι, f. -ελεύσομαι (Mt. 25, 46. Ro. 15,28. 
Win. p. (9), aor. 2. ἀπῆλθον (ἀπῆλθα Ap. 10,9; 
ἀτιῆλθαν Mt.22,22. Ap.21,1. 4 al. ap. Lehm. et 
Tdf.; ef. Win. S. 13, 1. Mullach, p. 11 s. £ittmn. ntl. 
Gr. p. 34), pf. ἀπελήλυϑα (Jac. 1, 34), plsqpf. ἀπε- 
ληλύϑειν (Jo. 4, 8, abeo (ex loco aliquo), éscedo ; 
1) propr. «) absol., Mt. 13, 25. 19, 92. Me. 5, 20. Lc. 
8, 39. 11, 283. Jo. 16, 7 al. —  Partic, ἀπελϑών c. in- 
dicat. vel eonjunetivo temporis praeteriti aliorum 
verborum (hZngehen und ete.) Mt. 13, 28. 46. 18, 30. 
25, 18. 25. 26, 36. 21, 5. 6. Mc. 6, 28. 31. Lo. 5, 14. 
5) eum notatione /oc?, in quem, vel personae , ad 
quam vel a qua abitur; εἰς c. aec. loei, Mt. 14, 15. 
16, 21. 22, 5. Mc. 6, 36. 9, 43. Jo. 4, 8. Ko. 15,28al.; 
εἷς ὁδὸν ἐϑνῶν, Mt. 10,5; εἰς τὸ nécoav, Mt, 8, 39. 
Me. 8, 13; ἐπί c. acc. loci, Lc. 24, 24; ἐπέ οἵ ace. 
negotii, eui operam daturus aliquis abit; ἐπὶ (ita 
enim legendum est 5 vulg. εἰς) τὴν ἐμπορίαν αὐ-- 
τοῦ, Mt.22, 5; ἐχεῖ Mt.2,22; ἔξω e. gen., Act. 4, 
15; πρός τινα, Mt. 14, 25. Ap. 10,9; ἀπό rivos, 
ως. 1, ὅ8. 8, 81. Ex hebraismo (v*mw 53) ἀπέρχ. 
ὀπίσω τινός, abeo, ut aliquem sequar, trop. alicujus 
partes sequor, eum ducem sequor, Mc. 1, 20. Jo. 12, 
19; idem denotat ἀπέρχ. zoóc τινα Jo. 6, 68. Xen. 
Anab. 1, 9, 16; — dic. etiam de iis, qui al.quem 
petunt, cujus impura eupiditate flagrant, Jud. v8. 
1. — Male autem lexicographi (praeeunte Suida: 
ἀπέλθῃ" ἀντὶ τοῦ 2ztevé£As η), verbo &zéoz. suppo- 
nunt etiam notionem revertendi, redeund?, scilicet 
eo decepti, quod aditus saepe est etiam reditus. 
Sed ubi res ita se habet, patet id aut e nexu ora- 
tionis, ut Lec. 7, 24., aut ex iis, quae adduntur: εἰς 
τὸν oixov αὐτοῦ, Mt. 9, 1. Me. 1, 80 (οἴκαδε, Xen. 
Cyr. 1, 8, 6); πρὸς ἑαυτὸν, domum, Le. 24, 12. Jo. 
20,10; εἰς τὰ ὀπίσω, Jo. 6, 66 (domum revertor); 
18, 6 (retro eedo). — 2) tropice die. de malis et 
miseriis discedentibus, Moe. 1, 42. Le. 5. 13 (ἡ λέ- 
n 9e ἀπῆϑεν ἀπ᾽ αὐτοῦ); Ap. 9,12. 11, 14; de bonis, 
quae alicui eripiuntur, Ap. 18, 14; de evanescente 
quodam rerum statu, Ap. 21, 1 (l. vulg. z«972&), 
vs. 4; de rumore exeunte s. divulgato εἰς, Mt. 4,24. 

ἀπ-ἕἔχω, 1) transit. a) retineo, arceo (Hom. ll. 1, 
91.6, 96. Plat. Cratyl. e. 23). — δ) habeo totum, 
accepi (quod expetendi vel postulandi jus mihi 
erat), german. ?weghaben, (cf. ἀποδιδόναι, &104«u- 
Bare), τινά Philem. vs. 15; μεσϑόν Mt. 6,2. 5.16; 
παράχλησιν Le. 6,24; πάντα Phil. 4, 18 (ita saepe 
ap. Graecos). Hine c) ἀπέχει, impersonal. (quasi: 
satis se habet) sufficit; Me. 14, 41, ubi explica: 
,Satis jam dormivistis", ita ut Christus datam jam 
diseipulis amplius dormiendi facultatem tollat ; cf. 
Meyer ad 1. (eodem usu ap. Anacr. 28, 33. Cyrill. 
in Hagg. 2, 9). — 2) intrans. absum, dísto; absol. 
Le. 15, 20; ἀπό Lc. 1, 6. 24, 18. Mt. 15, 8. Me. 7,8. 
(Jes. 29, 18.) — 3) Med. me abstineo; ἀπό rivos, 
ab aliqua re; Aet. 15, 20. 1 Th. 4, 3. 5, 22 (Job. 1, 
1.9,83. Ez. 8, 6); rwvog Act. 15, 29. 1 Tim. 4, 3. 
1 Pet. 2, 11. (Ita ap. Graecos inde ab Hom.)* 

ἀπιστέω. ὦ, aor. 1. ἠπίστησα (ἄπιστος), 1) fidem 
datam fallo, perfidus sum; 2 'T'im. 2, 13 (opp. πι- 
στὸς μένει); Ro.9, 9. — 2) fidem non habeo ; nuntio 
de Jesu resurrectione, Mc. 16, 11. Le. 24, 41; c. 
dat. pers. ibid. vs. 11. — nuntio de Jesu Messia; 
Me. 16, 16 (opp. πιστεύω); Act. 28, 24. (Ap. Grae- 
cos inde ab Hom.)* 

* ἀπιστέακ, ec, ἡ (Ab ἄπιστος), defectus fidei et fidu- 
ciae; 1l) infidelitas, perfidia (fidem datam fallen- 
tium), Ro. 3, 3. — 2) diffidentia, qua fides denega- 
tur potentiae divinae, Mt. 16, 14; vel potentiae et 
promissis dei, Ro. 4, 20. Heb. 2, 19; divinae Jesu 
legationi, Mt. 18, 58. Mc. 6, 6; quae evangelio op- 
ponitur, 1 Tim. 1, 13; adjuncta notione contuma- 


ἄπιστος. 38 ἀπό 


ciae, Ro. 11, 20. 23. Heb. 3, 12. — ex adj. fiduciae | φυλάσσω al. — ὃ) post verba desistendi, se absti- 
infirmitas, Mt. 17, 20 (ubi Lchm. óliyoztiGtíav); | nendi, cavendi al.5 v. in ἀπέχω, παύω, καταπαύω, 
Mc. 9, 94. (Ap. Graecos inde ab Hes. et Hdt.)* βλέπω, προσέχω, φυλάσσομαι al. — c) post verba 

ἢ ἄπιστος, ov (πιστός), fidei vel fiduciae expers; | oceultandi et impediendi; v. in χρύπτω, κωλύω, πα- 
1) perfidus (cui fides haberi non potest, qui fidem | ρακαλύπτω. — d) Concisae strueturae: ἀγάϑεμα 
fefellit); Le. 12, 46. Ap. 21, 8. — 2) incredibilis; de ἀπὸ τοῦ Xoiorov, Ro. 9, 3 (v. in ἀγάϑεμα) ; λούειν 
rebus, Aet. 26, 8. (Xen. Hiero 1, 9. Symp. 4, 49. | ἀπὸ τῶν πληγῶν, lavando abstergere sanguinem à 
Cyr. 3, 1. 15. Plat. Phaedr. 245. e. Jos. Ant. 6, 10, plagis. Act. 8, 22; μετανοεῖν ἀπὸ τῆς χαχίας, resi- 
2 3L) — 3) incredulus; die. de Thoma, fidem nun- | piseendo se avertere a pravitate, Act. 16, 33; ἀπο- 
tio de Jesu resurreetione non habente, Jo. 20, 20; ϑνήσκειν ἀπὸ τινος, moriendo liberari ab aliquo, 
de iis, qui evangelio fidem denegant, 1 Co. 6, 6. 7, | Col.2,20; φϑεέρεσϑαι ἀπὸ τῆς ἁπλότητος, corrumpi 
12—15. 10, 27. 14, 22 ss.; adjuncta notione impie- | eoque modo abduci a simplicitate, 2 Co 11, 3; 


tatis et improbitatis, 2 Co. 4, 4. 6, 14 5. — de iis, εἰςαχουσϑεὶς ἀπὸ τ. εὐλαβείας, exauditus ideoque 
qui inter ipsos Christianos veram doctrinam sper- | liberatus a timore, Heb. 5, 1 (ubi alii explicant: 
nunt, Tit. l, 15. — fiduciae (in deum) ezpers, Mt. | exauditus propter pietatem). — 4) de statu sepa- 


11, 17. Me. 9, 19. Le. 9, 41. 2 rationis s. de distantia; et quidem a) de distantia 
* ἁπλοῦς, ἢ, οὖν (ex óoc, όη, oov), simplez (in quo | oc? et termino loci a quo; Mt. 23, 34. 24, 31 al.; 
nihil est eomplicati, perplexi; plieis carens); ?n- post uaxocv, Mt.5, 30. Mc. 12, 34. Jo. 21, 8; post 


teger; de oculo, probus, qui officio suo fungitur, ἀπέχειν, V. in ἀπέχω; — ἀπὸ ἄνωϑεν ἕως xáro Mc. 
sanus, Mt. 6,22. Le. 11, 34." , 13, 20; ἀπὸ μαχρόϑεν Mt. 21, δῦ al. E posteriorum 


* ἁπλότης, τηῖος, 1, simplicitas; sinceritas, can- Graecorum usu ponitur ante nomina distantiam 
dor animi; virtus ejus, qui abest a simulatione ac localem indicantia; Jo. 11, 18 (ἣν ἐγγὺς ὡς ἀπὸ 
dissimulatione (hoe significatu ap. Graec. indea σταδέων δεχαπέντε, distans quindeeim fare stadiis); 
Xen. Cyr. 1, 4, 3. Hell. 6, 1, 6); ἐν ἁπλότητι (Lehm. | 21, 8. Ap. 14, 20 (Diod. 1, 51: ἐπάνω τῆς πόλεως 
ἁγιότητι) καὶ εἰλιχρινείᾳ ϑεοῦ, a deo per spiritum ἀπὸ δέχα σχοίνων λίμνην ὥρυξε. Jos. b. jud. 1, 8, 5: 
s. instillata, 2 Co. 1, 19; ἐν ἅπλ. τῆς καοδίας (332 "S^ τοῦτο ἀφ᾽ ἑξαχοσίων σταδίων ἐντεῦϑεν ἐστίν. Plut. 
1 Chr. 29, 17), Col. 3, 22. Eph. 6, 5 (Sap. 1. 1): εἰς | Aem. Paul. c. 18: ὥστε τοὺς πρώτους νεχροὺς ἀπὸ 
Χοιστόν, sinceritas mentis erga Christum, ἢ. e. δυοῖν σταδίων πεσεῖν. vit. Oth. c. 2: χατεστρατοπέ- 
simplex fidei Christo habendae forma, falsae chri- | devgev ἀπὸ πεντήχογτα σταδίων. v. Philop. 4: ἦν 
stianarum rerum sapientiae opposita, 2 Co. 11, ὃς. γὰρ ἀγρὸς αὐτῷ ἀπὸ σταδίων εἴχοσι τῆς πόλεως)"; 
ἐν ἁπλότητι, candide, h. e. sine ambitione, Ro. 12, | cf. Win. p. 491 5. — δ) de distantia temporis et 
8. — benevolentia ( Gutherzigkeit) benefaciendo se| de termino temporis, a quo; — -inde a; ἀπὸ τῆς 
prodens, liberalitas, 9 Co. 8, 2. 9, 11. 18 (τῆς χοενω- ὥρας ἐχείνης, Mt. 9, 22. 11, 185 Jo. 19, 20; τῆς ἡμέ- 
γίας, eonsortio manifestata) Cf. K/ing Art. Ein- | gag ἐχ., Mt. 22, 46. Jo. 11, 53. Act. 20, 18. Phil. 1, 5; 
falt in Herzog Realencycl. f. protest. Theol. III, ἀφ᾽ ἡμερῶν ἀρχαίων, Act. 15, V; ἀπ ἐτῶν, Lc. 8, 43. 


p. 123 55." | Ro. 15, 23; ἀπ᾽ αἰῶνος et ἀπὸ τ. «iovov,Le.1, 1021. 
* ἁπλῶς, adv., simpliciter, candide, sincere; Jac. ἀπ᾽ ἀρχῆς, Mt. 19, 4. ὃ al.5 ἀπὸ καταβολῆς χόσμου, 
' 


* ἀπό, praepos. eum genitivo, lat. a, αὖ, abs, ger- | Boéqovc, a teneris, 2 Tim. 3,15; ἀπὸ τῆς παρϑενγίας, 
man. von, ab, weg, tum separationem, tum or- | Lc. 2, 36; ἀφ᾽ ἧς (se. ἡμέρας), ex quo, Le. 1,45. Act. 
twm significans. De usu ejus in N. T. obvio, in. 24, 11. 2 Pet. 3, Loa ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας, Col. 1, 6. 9; ἀφ᾽ 
quo partim efficacia hebr. y? cernitur, ef. Win. p. οὗ — ἀπὸ rovrov, ὅτε, Lc. 13, 25. 24, 21. Ap. 16, 18 
330 ss. Bttm. ntl. Gr. p. 216 ss. — Nos, ne easdem | (Hdt. 2, 44 et ap. Atticos); ἀπὸ τοῦ νῦν, abhinc, 
res bis afferamus, non omnia exempla enotamus, | Le. 1, 48. 5, 10. 12, 52. 22, 69. Aet. 18, 6. 2 Co. 5,16; 
sed leetores ad expositiones multorum illorum ver- ἀπὸ τότε, Mt. 4, 11. 16, 21. 26, 16. Le. 16, 165 ἀπὸ 
borum rejicimus, quae praepositio sequitur. — Di- | πέρυσι, ab anno inde superiore, 2 Co. 8, 10. 9, 2; 
eitur igitur ἀπό : |27e πρωΐ, Act. 18, 28: ef. Win. p. 919. Lob. ad 

I) de separatione, et quidem 1) deseparatione Phryn. p. 4 et 460. — ὦ) de distantia ov dinis et 
locali, post verba motum a loco aliquo denotan- | de termano ὦ quo in aliquo rerum. vel personarum 
tia, discedendi, fugiendi, removendi, expellendi, ja- | ordine; ἀπὸ διετοῦς (sc. παιδός) zc χατωτέρω, Mt. 
ciendi al.; v. in αἴρω, ἀπέρχομαι, ἀποτινάσσω, ἅπο- 2, 16 (τοὺς “Ζευΐτας ἀπὸ εἰκοσαετοῦς uci ἐπάνω, Num. 
χωρέω, ἀφίστημε, φεύγω al. — ἀπεσπάσϑη cm αὖ- 1, 20. Esr. 3, 10); ἀπὸ Aoc ἕως Δαυΐδ, Mt.1, 11; 
τῶν, Le. 22, Al; βάλε ἀπὸ σοῦ, Mt. 5, 29 8.; ἐχβάλω ἕβδομος ἀπὸ an, Jud. vs. 14; ἀπὸ μιχροῦ ἕως μιε- 
τὸ χάρφος ἀπὸ τοῦ ὀφθαλμοῦ, Mt. 1,4; ἀφ᾽ ἧς ἐχ- γάλου, Act. 8, 10. Heb. 8, 11; ἄρχεσϑει ἀπό τινος, 
βεβλήχει δαιμόνια, Mo. 160, 9; χαϑεῖλε ao 9oovov | Mt. 20, 8. Le. 29, 5. 24, 1. Act. 8, 35. 10, 91, — Di- 
Lc. 1, 52. — 2) de separatione partis α toto; ubi de | eitur as" 
toto pars sumitur; ἀπὸ τοῦ ἱματίου, Mt.9,16; ἀπὸ II) de orzgine; tum de Local? origine, s. de 
μελισσίου κηρίου Le. 24, 42; ἀπὸ τῶν ὀψαρίων Jo. | loco, unde; tum de causalé origine s. de causa 
21, 10; τὰ ἀπὸ τοῦ πλοίου, fragmenta navis, Act. | unde. — 1) de /oco, unde aliquid est, veniat, obtin- 
91, 44; ἐνοσφίσατο ἀπὸ τῆς τιμῆς, Act. 5, 2; ἐχχεῶ gat, sumatur; a) post verba veniendi, v. in ἔρχομαι, 


1, 5 (solo benefaciendi studio duetus).* | Mt. 15, 80 al.5 ἀπὸ χτίσεως κόσμου, Ro. 1, 20; ἀπὸ 
Í 


ἀπὸ τοῦ πνεύματος, Act. 2, 10; ἐχλεξάμεγος ἀπ᾿ αὖ- | xo al.5 ἀπὸ ἀγορᾶς sc. ἐλϑόντες. Me. 1, 4; ἄγγελος 
τῶν, Le. 6, 20; τέγα ἀπὸ τῶν δύο, Mt. 21, 21; ἐτι- ἀπ᾽ οὐρανοῦ, Le. 22, 49; τὸν ἀπ᾽ οὐρανῶν, se. Aa- 
μήσαντο ἀπὸ υἱῶν ᾿Ισραήλ, $c. τινές, Μι. 21, 9 (ἐξῆλ-  λοῦντα, Heb. 12,25al.; de terra, provincia, oppido, 
Soy ἀπὸ τῶν ἱερέων, sc. τινές, 1 Maec. 1, 89): post | pago, unde aliquis ortus vel profectus sit; Mt.2,1. 
verba edendi et bibendi (a Graecis eum nudo geni- | 4, 25. Jo. 1, 45. 11, 1; μία ἀπὸ ὄρους Σινᾶ Gal. 4.24. 
tivo rei jungi solita), Mt. 15, 20. Me. 1, 285 πένειν | Unde ὁ vel oi &z6 τινος, Oriundus vel oriundi ex 
ἀπό, Le. 92, 18 (in reliquis N. T. locis 2z). — 3) de | aliquo loeo; ὁ ἀπὸ Ναζαρέϑ, Nazarethanus, Mt. 21, 
quaeunque alterius ab altero separatione, qua|11; ὁ ἀπὸ “οιμαϑαίας, Mc. 15, 48: of ἀπὸ ᾿Ιόππης, 
utriusque communio tollitur; a) post verba aver- | Act. 10,28; οἱ ἀπὸ ᾿Ιταλίας, Itali, Heb. 13, 24 ac 
tendi, solvendi, liberandi, redimend?, servandi; v.n | saepissime. — 5) de secta vel coetu, e quo aliquis 
ἀγοράζω, ἀπαλάσσω, ἀποστρέφω, ἐλευϑερόω, ϑερα- | prodiit, h. e. socius sectae vel coetus, ei addictus; 
πεύω, χκαϑαρίζω, A06, λυτρόω, λούω, δύομαι, σώζω, οἱ ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας, Act.21,1; of ἀπὸ τῆς αἱρέσεως 


ἀπό. 9 
τῶν «Ῥαρισαίων, Act. 16, 5 (ut ap. Graecos οἱ ἀπὸ 
τῆς Στοᾶς, ἀπὸ τῆς ᾿᾿χαϑδημίας). ---- c) de materie, e 
ua aliquid confectum est, ἀπὸ τριχῶν χαμήλου, 
t. ὃ, 4. — d) trop. de eo, unde aliquid cognosei- 
tur; ἀπὸ τῶν καρπῶν ἐπιγινώσκειν, Mt. 7, 16. 20 
(Lys. in Andoc. ὃ. 9. Aesch. adv. Tim. p.69); u«v- 
ϑάγνειν ἀπό τινος, alieujus exemplo edoceri, Mt.11,- 
29. 24, 32. Mc. 13, 28; sed Gal. 3, 2. Col. 1, 7. Heb. 
D, B μανϑ. ἀπό τειγος est: ex alicujus institutione 
vel diseiplina diseere. — 6) post verba petendi, 
quaerendi , postulandé; ἀπαιτεῖν, Lc. 12, 20; ζητεῖν 
1 Th.2, 6 (alternante ibi c. 2x); ἐχζητεῖν, Lc.1l, 
DO s.; v. in αἰτέω. — 2) de causal? origine s. causa ; 
et quidem a) de eausa materiali, quae dicitur, s. 
de eo, quod materiem suppeditat, unde id susten- 
tatur, quod verbo exprimitur, ita γεμέζεσϑαι, χορ- 
ταζεσἥκι, πλουτεῖν, διακονεῖν ἀπό τινος, V.in his 
verbis. — ὁ) de causa, ob quam aliquid est vel fit, 
ubi plerumque reddi potest prae, nostr. vor; ovx, 
ἠδύνατο ἀπὸ τοῦ ὄχλου, Lc. 19, 8; οὐχέτι layvocv | 
ἀπὸ τοῦ πλήϑους, Jo. 21, 6 (Judith. 2, 20); ἀπὸ τ. 
δόξης τοῦ φωτός, Act. 22, 11. — ὁ) de eausa mo- 
vente s. émpulsiva, lat. ex, prae, germ. aus, vor; 
ἀπὸ τῆς χαρᾶς αὐτοῦ ὑπάγει, Mt. 18, 44; ἀπὸ τοῦ 
φόβου, prae metu, 14, 26. 28, 4. Le.21,26. Hebraice | 
dieitur φοβεῖσϑαι ἀπό τινος (32 892) Mt. 10,28. Lc. 
12,4; φεύγειν ἀπό τινος (32 055), fugere prae timore 
alieujus, Jo. 10, 5. Mc. 14, 52. Ap. 9, 5; v. in φεύγω 
et Win. p.200. — d) de causa "onis s. de rebus, 
a quarum efficacia aliquid proficiscitur, et de per- 
80nis, a quarum voluntate, vi, auctoritate, manda- 
to, beneficio, jussu, suasu, moderamine aliquid re- 
petendum est. aa) universe; ἀπὸ τοῦ ὕπνου, vi so- 
poris, Act. 20, 9; ἀπὸ σοῦ σημεῖον, Mt. 12, 38; ἀπὸ 
δόξης εἰς δόξαν, 2 Co. 3, 18 (a gloria, quam nobis in 
speculo intuemur, evadit gloria nobis obtingens, 
et. Meyer ad 1); ἀπὸ xvoíov πνεύματος, ἃ domini 
spiritu, ibid.; ὄλεθρον ἀπὸ προσώπου τοῦ κυρίου, 
pernieiem a facie domini (quippe indignabunda et 
irascente) oriundam, 2 ΤῊ. 1, 9 (de quo loco, ex 
imitatione LXX Jer. 4, 23 explicando, cf. Ewald); 
contrarium, ἀνάψυξις ἀπὸ προσώπου T. x., Act. ὃ, 
19; ἀπεχτάγϑησαν ἀπὸ (l. vulg. ὑπό) τῶν πληγῶν 
Ap. 9, 18. — ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἀφ᾽ ἑαυτῶν, ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ, 
locutiojipotissimum Joanni frequentata, e suo (meo) 
?psvus ingenio vel judicio, opp. alius institutioni, 
Lc. 12, 31. 21, 30. Jo. 5, 19. 30. 11, 51. 14, 10. 16, 13. 
18, 34. 2 Co. 3, 5. 10, 1; suo ipsius arbitrio et motu, 
opp. alius mandato et auctoritati, Jo. 1, 17 s. 28. 
8, 42. .10, 18 (4 Mos. 16, 28); sua ?psius vi, 15, 4; 
sua vi suoque judicio, 8,28. Exempla e profanis 
praebet Kypke Observ. IL, p. 391. — post verba 
discendi, cognoscendi, accipiendi de eo, cui debemus 
id, quod noscimus, accipimus, habemus; ἀχούεεν, 
Act. 9, 13. 1 Jo. 1, 5; γινώσχειν, Me. 15, 45; Aauga- | 
νεῖν, Mt.17, 25 s. 1 Jo. 2, 91. 4, 21. 2 Co. 2, 8 s. al. 
παραλαμβάνειν 1 Co. 11,93; δέχεσθαι Act. 28, 21; 
de μαγϑάνειν v. supra IL, 1, d; λατρεύω τῷ ϑεῷ 
«70 προγόνων, exemplo τῆς λατρείας a majoribus | 
aecepto, 2 Tim. 1, 3; — γένεται μοι, 1 Co. 1, 30. | 
4, D; χάρις ἀπὸ ϑεοῦ s. τοῦ ϑεοῦ, à deo auctore, 
largitore, Ro.1, 7. 1 Co. 1, 2. Gal. 1, 3 et persaepe; 
καὶ τοῦτο ἀπὸ ϑεοῦ, Phil.1,98. — ἀπόστολος ἀπὸ... | 
apost. auetoritate et mandato... eonstitutus, Gal. 
1l, 1. — post πάσχειν, Mt. 16,21 (in vulg. t.) ; Mc. 8, 
31. Le. 9, 22. (quo utroque l. Lehm. et Tdf. resti- | 
tuerunt ὑπό, quod elegantibus Graecis usitatius 
est).— 55) Ubi ἀπό post passiva locatur (quod raro 
fit a melioribus Graecis; cf. BnAdy p. 222 ss.), in- 
ter causam et effectum eogitatur laxior et remo- 
tior nexus, quam qui praeverbio ὑπό indicatur, et 
plerumque germanice reddi potest von Seiten ; ἀπὸ 


| 


| 


9 ἀπο-γράφω. 


toU ϑεοῦ ἀποδεδειγμένον, volente οὖ instituente 
deo miraeulis comprobatum, Act. 2, 22: ἀπὸ ϑεοῦ 
seedilgen in deo quaerenda est tentationis meae 
causa, Jac. 1, 19; ἀπεστερημένος ἀφ᾽ ὑμῶν, vestro 
dolo, 5,4; ἀποδοκιμάζεσϑαι, Le.11, 25; τόπον ἥτοι-- 
μασμένον ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, voluntate e£ moderamine 
dei, Ap. 12, 6; ὀχλούμενοι ἀπὸ πνευμάτων ἀκαϑάρτ. 
(Ll. vulg. ὑπο) Lc. 6,18 (quorum per morbos vexatio 
profieiscebatur ab impuris geniis); ἀπὸ τ. σαρχὸς 
ἐσπιλωμένον, tactu carnis, Jud. vs. 23. Ut in pro- 
fanorum scriptis, ita quoque in N. T. nonnumquam 
codd. dissentiunt inter ἀπὸ et ὑπό, ut Μο. 8, 81. 
Le. 6, 18. 9, 22. Act. 4, 36. 12, 33. 15, 4. Ro. 13, 1, 
Ap. 9, 18. Cf. Win. p. 331 s. Bttm. ntl. Gr. p. 280 s. 

III) Loeutiones quasi adverbiorum vim haben- 
tes, modum vel gradum, quo aliquid fit, vel oritur in- 
dieantes: ἀπὸ τι καρδιῶν ὑμῶν, ex animorum vestro- 
rum sententia, i. e. lubenter et sincere, Mt. 18, 35; 
ἀπὸ μέρους, ex parte, 2 Co. 1, 14. 2, 5. Ro. 11,20. 15, 
24: ἀπὸ μιᾶς, sc. vel φωγῆς, uno ore, vel γνώμης, vel 
ψυχῆς, uno consensu, Le. 14, 18 (cf. Kuinoel ad 1.). 

1V) In eompositionibus ἀπό indicat separatio- 
nem, liberationem, defectum, discessum, ut in ἀπο- 
βάλλω, ἀποκόπτω, ἀποκυλίζω, ἀπολύω, ἀπολύτροωσις, 
ἀπαλγέω, ἀπέρχομαι — absolutionem et perfectio- 
nem, ut in ἀπαρτέζω, ἀποτελέω — respicit ad 
exemplum, e quo petitur imago, ut in ἀπογράφειν, 
ἀφομοιοῦν al., — ad eum, ὦ quo prodit aetio, ut in 
ἀποδείχνυμι, ἀποτολμάω, al. 

ἀπο-βαίγω, f. -βήσομαι, δον. 2, ἀπέβην, 1) descen- 
do; e navi (ut jam ap. Hom.), ἀπὸ, Le. ὃ, 25 εἰς τὴν 
γῆν, Jo. 21,9. — 2) trop. even?o, eventum habeo (ita 
inde ab EHdt.; ἀποβήσεται ὑμῖν εἰς μαρτυρίαν, 
cedet (wird ausschlagen) Lc. 21, 18; εἰς σωτηρέαν, 
Phil.1, 19. (Job. 13, 16. Artemid. 3, 66.)* 

ἀπο-βάλλω, &or.2. ἀπέβαλον, abjicio; vestem, Mec. 
10, 50. — trop., fiduciam, Heb. 10, 35.* 

ἀπο-βλέπω, oculos ab aliis rebus aversos in unam 
aliquam rem defigo; attente intueor; εἴς τι (saepe 
&p. Graecos); trop. attenta mente intueor, eg τ. «v- 
ταπόϑδοσιν, Heb. 11, 26.* 

ἀπόβλητος, ov, abjectus, abjiciendus, spernendus, 
abominandus; ob impuritatem, 1 Tim.4, 4 (ap. 
Symm. Hos. 9, ὃ. —s**, impurus;: Hom. Il. 2, 561. 
3, 65. Lucian. Plut.)* 

ἀποβολή, ἧς, ἡ, abjectio; 1) rejectio, repudiatio 
(ἀποβάλλεσϑαι, α se rejicere, repudiare) ; Ro. 11, 15 
(opp. πρόςληψις αὐτῶν, gen. objecti). — 2) amissto, 
jactura (ab ἀποβάλλω, signifieatu amatto); Act. 27, 
22 (ἀποβολὴ ψυχῆς οὐδεμία ἔσται ἐξ j me^ nemo ve- 
strum vitam perditurus est). (Plat. Plut. al.)* 

δ ἀπο-γίνομαι, 1) removeor, decedo; 32) morior 
(ita saepe ap. Graecos inde ab Hdt.), hine trop. 
tut, pereo alicui (für etwas aufhóren zu sein) ; ταῖς 
ἁμαρτίαις ἀπογενόμενοι, peccatis prorsus abalie- 
nati, 1 Pet. 2, 24.* 

* ἀπογραφή, ἧς; ἡ (ἀπογράφω), &) descriptio. (ab 
aliquo exemplo). ὁ) perseriptio ( Protokollirung) 
capitum et quotquot iis esset facultatum redituumque 
in tabulas publicas, ut inde fieret ἀποτέμησις (A5- 
schützung), h.e. constaret, quantum tributi singulis 
imperandum esset; Lec. 2, 2. Act. 5, 31. De re utro- 
que loco memorata cf. Win. RWB. s. v. Schatzung." 

δ ἀπο-γράφω, aor. 1. med. ἀπεγραψάμην, a) de- 
seribo (ab aliquo exemplo). ὁ) 2» indicem vel ἐα- 
bulas refero; specialiter, hom?nes eorumque facul- 
tates et reditus in tabulas publicas refero (v.in ἀπο- 
γραφή): med. n has tabulas me referendum curo ; 
Lo. 2,1.3.5; passiv., oí ἐν οὐρανοῖς ἀπογεγραμμένοι; 

uorum nomina in coelesti albo perseripta sunt, 

eb. 12, 23 (intelliguntur homines mortui in coe- 
lestem civitatem jam recepti ex imagine a terrenis 


ἀπο-δείκνυμι 


civitatibus petita, quarum sociiin albo persceripti 
sunt). 

δ ἀπο- δείχνυμι, aor. 1. ἀπέδειξα, ptcp. pf. pass. 
ἀποδεδειγμένος (Graecis frequentatum inde a Pind. 
Nem. 6, 80), 1) pr. «a me (von mir aus) monstro, co- 
ram monstro; conspiciendum. propono (Hdt. 3, 122 
et saepe) 1 Co. 4, 9. Hine 2) declaro; τινὰ, a- 
quem qualis sit comprobo (erweisen), Act. 2, 22 (ubi 
cod. D e glossa: dedoxiuecuérvor); 2 Th. 2, 4. — 
argumentis probo, vinco; Act. 2,22. Cf. Wim. v. 
comp. 4, p. 16 s.* 

ἀπόδειξις, εως, ἡ (ἀποδείκνυμι, q. V.), a) mamnà- 
festatio, ostensio. b) demonstratio, probatio; ἀπό- 
δειξις πνεύματος xal δυνάμεως, probatio per dei 
spiritum et vim in me efficacem animosque audi- 


entium sanctissime commoventem eoque modo iis | 


persuadentem, 1 Co. 2, 4 (e nexu sententiarum 
opposita probationi quae rhetoricis artibus et phi- 


losophicis argumentis fit, quo sensu graeci philo- 
| dendum est: dissidia facientes). (Arist, Pol.4,3,9.)* 


sophi voce utuntur). 

ἀποδεχατόω, ὦ, infin. praes. ἀποδεχατοῖν Heb. 1, 
5 ap. Τά. (cf. Delitzsch ad h.l. p. 218. Bttm. ntl. 
Gr. p. 38.) (δεχκατόω, q. v.), vox solum bibliea et 
ecclesiastica,ap. LXX "ty, 1) c. aec. rei, decumam 
ex aliquo do, solvo; Mt. 23, 28. Lc. 11, 42. 18, 12. 
(Gen. 28, 22. Deut. 14, 22.) — 2) τινά, decumam αὖ 


aliquo homine exigo, accipio; Heb. 1, 5. (1 Sam. 8, | 


15. 17. Neh. 10, 35.)* 
ἀπόδεχτος, ον (v. ἀποδέχομαι), posterioris aevi 
vox, acceptus, gratus; 1 ''im. 2, 3. 5, 


΄ AE | 
* ἀποδέχομαι, deponens med., aor. 1. ézredeéeumv, 


aor. l. pass. ἀπεδέχϑην, inde ab Hom. Graecis, 
potissimum Atticis frequentatum; in N. T. a solo 
Luca usurpatum, accipzo, quod extrinsecus mih? of- 
J'ertur (ἀπο), lat. excipio; τινά, simplic. aditum ad 
me alicui concedo, Lc. 9, 11 / Lckm., Tdf.); Α οὐ. 28, 
30; cum emphasi: cum gaudio excipio, Lc. 8, 40; 
hospitio exeipio Act. 21, 1Y (Lehm. Tdf.); aditum 
ad me concedo alicui ut tali, qualis haberi vult, ut 
aliorum legato, Act. 15, 4 (Lchm. Tdf. male: πα- 
ρεδέχϑησαγ):; ut christiano homini, Aet. 18, 21; 
translate: τί, animo excipio, cum assensu, approbo, 
A ct.24,3; eredo, τὸν λόγον Act. 2, 41 (eodem modo 
ap. Graecos, potiss. Platonem; cf. 4st Lex. Plat. 
Lp. 232).* 

ἀποδημέω, ὦ, aor. 1. ἀπεδήμησα (ἀπόδημος, q.v), 
peregre abeo ; Mt. 21, 33. 25, 14 s. Mc. 12, 1. Le. 15, 
13 (eic χώραν); 20, 9. (Ap. Graecos inde ab Hdt.)* 

ἀπόδημος, oy (ex ἀπό, δῆμος, populus), qui a po- 
pulo suo abest, peregre profectus; Me. 13, 94.* 

Ἔἀπο- δίδωμι, ptep. praes. neutr. - δ δοῦν (a for- 
ma. διδϑόω, Ap. 22, 2, ubi Τα. - διδούς), fut. ἀποδι- 
δώσω, ὃ ps. plur. impf. ἀπεδίδουν (pro usitatiore 
ἀπεδίδοσαν, Act. 4, 88: cf. Win. p. 12), aor. 1. ἀπέ- 
δωχα, 30r. 2. ἀπέδωγν, imper. ἀπόδος. optat. 3 ps. 


sing. ἀποδώῃ (2 Tim. 4, 14, ex usu inferioris aetatis | 


pro ἀποδοίη, cf. Win. p. «25 — Lehm. ἀποδώσει), 
infin. aor. 1. pass. ἀποδοθῆναι, aor. 2. med. ἀπεδό- 
μην, 9 ps. sing. ἀπέδοτο (Heb. 12, 16, ubi Lehm. et 
Tdf. ἀπέδετο, cf. Bttm. ntl. Gr. p.41), verbum inde 
ab Hom. Graecis frequentatum, a quorum usu in 
N. T. nihil receditur; pr. dando depono, nostr. αὖ- 
geben ; 1) trado, missum facio quod meum est; τὸ 
σῶμα τοῦ Ἰησοῦ, Mt. 27, 58; hine in medio de meo 
trado àn commodum meum, i. e. vendo, τί. Act. 5, 8. 
Heb. 12, 6; τινά, Act. 1, 9. (hoe usu inde ab Hdt. 
1, 10, saepe ap. Graecos, potissimum Atticos; ap. 
LXX — "252 Genu. 25, 33 al. Bar. 6, 28.) — 2) persol- 
vo, exsolvo, quod debeo (quia debitum quasi onus 
me premit, quo dando exsolvor, hine ἀπο); aes alie- 
num (nostr. abtragen), Mt. 5, 26. 18, 25—30. 34. Le. 
1, 42. 10, 35. 12,59; mercedem, Mt. 20, 8; tributa et 


40 


ἀπο-θνησχω. 


| alia officia magistratui, Mt. 22, 21. Me. 12, 17. Le. 


20, 25. Ro. 18, ὁ: debitos fruetus, Mt. 21, 41. Heb. 
12, 11. Ap. 22, 2; δρχους, ea, quae jurejurando in- 
terposito promisi, Mt. 5, 33 (ὅρκον, εὐχήν, votum, 
|, Num. 30, 3. Deut.23,22); officium eonjugale, 1 Co. 
1,9; ἀμοιβάς, gratas vices, 1 Tim. 5, 4; λόγον, 
rationem reddo, Mt. 12, 36. Lc. 16, 2. Act. 19, 40. 
Ro. 14, 12 (Lehm.); Heb. 13, 17. 1 Pet. 4, 5; μαρτύ-- 
ριον, testimonium (id quidem, quod ex officio de- 
beo) edo, Act. 4, 33. — Hine 3) reddo, restituo, Le. 
4. 20. 9,42. 19, 8. — 4) retribuo (vergelten), in utram- 
que partem, Mt. 6, 4. 6. 18. 12, 27. Ro. 2, 6. 2 Tim. 
4, 14. Ap. 18, 6. 22, 12; xaxov ἀντὶ xexo?, Ro. 12,11. 
1-Th;55, 15: 1. Pet. 8,.9.* 

ἀπο-διορίζω (διορίζω, et hoc ab δρὸς, terminus), 
limitibus scribendis ab altero d?sjungo, separo , se- 
| jungo; Jud. vs. 19 (οὗ ἀποδιορίζ. ἑαυτούς, qui pra- 
vitate sua se sejungunt a vivo Christianorum con- 
sortio; si éevr. e. Lchm. et Tdf. expungitur, red- 


ἀπο-δοχιμάζω (v.in δοκιμάζω), aor. 1. ἀπεδοχί- 
μασα, aor. pass. ἀπεδοχιμάσϑην, prtep.pf. pass. &zo- 
δεδοχιμασμέγος, reprobo, rejicio,repudio ; Mt. 21,42. 
Me. 8, 31. 12, 10. Le. 9, 22. 11, 25.:20,1V:. 1. Pet. 2, 
4.1. Heb. 12, 1T. (— ow»? Ps. 118, 22. Jer. 8, 9al.; 
ap. Graec. inde ab Hdt. 6, 130.)* 

* ἀποδοχή, ἧς, ἡ (ἀποδέχομαι, q. v.), receptio, ad- 
missio, approbatio ; 1 'Tim. 1, 15. 4, 9. (Pol. 2, 56, 1. 
6,2, 13al.; ὁ λόγος ἀποδοχῆς τυγχάνει 1, 5, 5; Diod. 
4, 84. Jos. Ant. 6, 14, 4 al)* 

ἀπόϑεσις, εως, ἡ, depositio; 2 Pet. 1, 14. 1 Pet. 
9,22 1L 

ἀποϑήκη, 6, ἡ («ztozí9nui), locus, in quo aliquid 
deponitur; horreum, granarium; Mt.9,12. 6, 26. 
13, 30. Lc. 3, 17. 12, 18. 24. (Jer. 1, 26. Thuc. 6,97.)* 

ἀπο-ϑησαυρίζω, abscondo, recondo 4n thesauro ; 
abunde paratum futuris usibus repono ; 1'Tim.6,19. 

ἀπο-ϑλίβω, ab omni parte premo, comprimo, ve- 
hementer premo; Lic. 8, 45. (Num. 22, 25; die. etiam 
de exprimendis uvis et olivis, Diod. 3, 62. Jos. Ant. 
2:5,2,)^ 

* d zt o-9vroxo,impf. ἀπέϑνησκον (Le.8,42), aor.2. 
ἀπέϑανον, fut. -ϑανοῦμαι, Ro. 5, 1. Jo. 8, 21. 24 (v. 
in ϑγνήσχω), ap. Graecos inde ab Hom. obvium; 
emorior (ἀπό, ut non amplius sim, nostr. a sterben, 
versterben), I) proprie dic. 1) de natural? morte 
hominum, Mt. 9, 24. 22, 24. Le. 16, 22. Jo. 4, 41. Ro. 
1,2 et persaepe; ἀποϑγήσκοντες ἄνϑρωποι, quorum 
est mori, mortales, Heb. 7,8. — 2) de violenta morte 
et animalium, Mt. 8, 32, et hominum, Mt. 26, 35. 
Act. 21, 13 al.5 ἐν φόνῳ μαχαίρας Heb. 11, 575 de 
mortis poena, Heb.10,28; persaepe de nece, quam 
Christus subiit, ut Jo. 12, 88. Ro. 5, 6 al. — 3) Lo- 
| eutiones: ἀποϑνήσκχ. ἔκ τινος, per aliquid perire, 
Ap.8,11; ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ, ἐν ταῖς ἁμαρτίαις, peecatis 
infixum, igitur non emendatum mori, Jo. 8, 21. 24; 
ἐν τῷ A0cu, per nexum cum Adamo, 1 Co. 15, 22; 
ἐν »voío, in consortio domini et domino confisum, 
Ap. 14, 13; ἀποϑνήσκ. τέ, aliquam mortem mori, 
Ro. 6, 10 (ϑάνατον uezoor, Charit. p. 12 ed. d'Or- 
ville); τῇ ἁμαρτίᾳ, de Christo dietum, ad peccatum. 
tollendum, Ro. 6, 105 ἑαυτῷ, moriendo sui juris et 
arbitrii fieri, Ro- 14, 1; τῷ χυρίῳ moriendo domini 
imperio subjici, Ro.14,8; διά τινα, ad aliquem ser- 
| vandum, 1 Co. 8, 11; de locutione ἀποϑνήσκ. ὑπέρ 
τινος V. ἴῃ ὑπέο. —  Oratorie, etsi retento proprio 
verbi significatu, die. x«9' ἡμέραν ἀποϑνήσχω, quo- 


versor, 1 Co. 15, 31 eoll. 2 Co. 6, 9. — 4) die. de-ar- 
boribus arescentibus, Jud. vs. 12; de seminibus, 
quae dum in agro dissolvuntur, puérescendo énter- 
ire videntur, Jo. 12, 24. 1 Co. 15, 36. — 1I) tropice 


tidie mortem oppeto, quotidie in mortis perieulo 


“ὦ » i» 


ἀπο-χαθ-ίστημι. 


vario sensu: 1) de aeterna morte, quae dicitur: | 
aeternae miseriae, ei quidem jam in terris 1nci- 
pienti, subjieior, Ro. 8, 13. Jo. 6, 50. 11,26. — 2) de 
ethica morte, vario sensu ; aJ vita vitali, h. e. inpri- 
mis faeultate recte agendi, dei fiducia ac futurae 
beatitatis spe privor, Ro. 7, 10; de animi torpore 
eorum, qui consortio Christi, verae vitae fonte, ex- 
ciderunt, Ap. 3, 2. — δ) c. dat. rei: totus rei alicui 
abalienor omnique eum ea nexu solvor; τῷ vou, 
Gal.2, 19, id quod etiam supple ad ἀποθανόντες 
(Grsb., Lehm. Tdf. pro vulg. ἀπ οϑανόντος) Ro. 1.6; 
τῇ ἁμαοτίᾳ 6, 2 (alio sensu vs. 10, v. supra in I, 3); 
ἀπὸ τῶν στοιχείων τοῦ xoouov, ut sublatus sit ne- 
xus eum..., Col. 2, 20 (ἀπὸ τῶν παϑῶν, Porphyr. 
de abst. animal. 1, 41) ; simpliciter dicuntur veri 
Christiani ἀποθανεῖν, ut qui omnem terrestrium 
rerum ἃ deo abducentium sensum exuerint, Col. 
3, ὃ: quem animi habitum quum morti Christi de- 
beant, dicuntur etiam ἀποϑανεῖν σὺν Χριστῷ, Ro. 
6, 8. Col. 2, 20.- 

ἀπο-χαϑ-ίστημι, ἀτιοχαϑιστάω (Moe. 9, 12 czro- | 
χαϑιστᾷ el. vulg.) et ἀποχαϑιστάνω (Mc. 9, 12 ap. | 
Lehm. et Tdf.; Aet. l, 6; ef. Wn. p. 12), fut. 
-χαταστήσω, aor. 1. pass. ἀποχατεστάἥην νοὶ e 
rectiore lectione e. dupliei augmento ἀπεχατεστά- 
ϑην Mt. 12, 13. Me.3,5. Le.6,10. Ignat. ad Sinyrn. 
11; ef. Win. p. 61. Mullach p. 22), ut ap. Graecos, 
restituo in pristinum statum; die. de membris sa- 
natis, Mt. 12, 13. Mc. 3, 5. Le. 6, 10; de sanato ho- 
mine Me. 8,25; de regno restituendo, Act. 1, 6. 
(1 Maece. 15, 3); de restituendo turbato rerum or- 
dine, Mt.17,11. Me.9,12; de homine a suis remoto 
iisque restituendo, Heb. 13, 9.* ] 

* ἀπο-χαλύπτω, f. ύψω, aor. 1. ἀπεχάλυννα, aor. 1. 
pass. ἀπεχαλύφϑην, fut. 1. pass. ἀποχαλυφϑήσομαι, 
ap. Graeeos inde a Plat.; ap. LXX — v53; 1) pr. 
quod velatum vel coopertum est, rctego, detego; re- 
velo, nudo; Exod. 20, 26. Lev.18, 11 ss. Num. 5, 18. 
Hist. Sus. vs. 82: τὰ στήϑη Plat Prot. p. 352 ἃ: τὴν 
χεφαλήν Plut. Crass.6. — 2) trausl. cognitum, mant- 
festum reddo, manifesto, quod antea erat ignotum : 
die. a) in passiv. de quocunque modo, quo aliquid 
antea incognitum patefit, Mt. 10, 26. Le. 12, 2. — 
δ) passiv. de rebus, quae elucescunt e factis, Le.2, 
35. Jo. 12,38 (Jes. 53, 1) ; Ro. 1,18; ex evangelio, 1,11. 
— 6€) ἀποχαλ.: τέ τινι dic. de deo, incognita, potis- 
simum quae ad salutem christianam spectant, ho- 
mines edocente vel per facta, Mt. 11, 25. 16, 17. 
Le. 10, 21 (per Christi consortium, dieta, facta); 
vel per spiritum s., 1 Co. 2, 10. 14, 30. Eph. 3, 5. 
Phil.3, 15. 1 Pet. 1, 12; τὸν υἱὸν αὑτοῦ ἐν ἐμοί, quis, 
qualis quantusque sit filius suus, in animo meo, 
Gal. 1, 16. — de Christo homines docente, Mt. 11, 
21. Le. 10, 22. — 4) passiv. de rebus, quae antea 
non erant, existentibus et in conspectum venien- 
tibus, ut ἡ δόξει Ro. 8, 18 (εἰς ἡμᾶς, in nos confe- 
renda); 1 Pet. 5, 15 ἡ σωτηρία 1, 55 ἡ πίστις Gal. 
9, 235 dies judicii 1 Co. 3, 13. — 4) passiv. de per- 
sonis antea abseonditis in publicam lucem pro- 
deuntibus; de Christo e coelis, ubi nunc recondi- 
tus est (Col. 3, 3) in terram redituro, Le, 17, 30; 
de Antichristo, 2 Th. 2, 3. 6. 8.* 

&7r 0zÀ vic, «oe, ἡ (ἀποχαλύπτω, Q. V.), revelatio; 
1) pr. eelaminis remotio, denudatio (1 Sam. 20, 30). 
2) transl. in N. T. et eecles. sermone a ?nstitutio 
de rebus divinis antea ignotis, potissimum ad sa- 
lutem christianam spectantibus, ab ipso deo vel a 
) art exaltato maxime per spiritus s. efficaciam 

nimos (1 Co. 2 10) facta ideoque ab aliis insti- 
tutionis modis distinguenda, unde χατὰ ἀποχάλυνψιν 
γνωρίζεσϑαι, Eph. 3, 9. — πνεῦμα ἀποχαλύψεως, 
. mens ἃ deo aecepta, patefaciens, quae et quanta 
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ἀπόκριμα. 


sint christianae salutis beneficia, Eph. 1, 17 coll. 
vs. 18; — e. genit. obj. τοῦ μυστηρίου, Ro. 16, 25; 
c. genit. subj. χυρέου, ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, 2 Co. 12, 1 
(revelationes per exstases et visiones); Gal. 1, 12. 
Ap. 1,1 (revelatio rerum futurarum ad regni di- 
vini consummationemspectantium); xer' ἀποχάλυ-- 
wry, Gal.2,2; λαλεῖν ἐν ἀποκ., auf Grund von Offen- 
barung, revelationi aeceptae convenienter loqui, 
1 Co. 14, 6; — ἀποχεκαλυμμέγνον in. phrasi &zox«- 
λυψιν ἔχειν, 14,26. — ὁ) — τὸ ἀποχκαλύπτεσϑαι dic. 
de eventis, quibus res vel conditiones vel personae 
antea oculis subtraetae omnibus conspicuae red- 
duntur, das Séchtbarwerden, die Erscheinung (v. in 
ἀποχαλύπτω, 2, d. e); φῶς εἰς ἀποχκαλ. &)rov, lux 
gentibus apparitura, Lc. 2, 32; &zox. δικαιοχρισίας 
ϑεοῦ, Ro. 2, 5; τῶν υἱῶν τοῦ ϑεοῦ, eventum, quo 
apparebit, qui qualesque sint filii dei per gloriam 
die extremo ἃ deo aeceptam, Ro. 8, 195 τῆς δόξης 
τοῦ Χριστοῦ. glor.ae, qua ornatus e coelis reditu- 
rus est, 1 Pet. 4, 13; de hoc ipso reditu dic. ἀπο- 
x«A. τοῦ xvoéov "T. Χοιστοῦ, 2 'Th. 1, Y. 1 Co. 1, 7. 
1 Pet. 1, 7. 15. (Inter Graecos semel Plut. Cat. maj. 
e. 20 utitur de denudatione corporis.)* 

* ἀποχαραδοκία, «c, ἡ (ab ἀποχαραδοχεῖν, et hoc 
ex ἀπό, τὸ χάρα, caput, et δοκεῖν, ap. Iones obser- 
vare, hine x«o«doxtiv, erecto capite observare, ad 
aliquid attendere, suspenso animo exspectare; 
ἀπ᾿ οχαραδοχεῖν (Pol. 16, 2, 8. 18,31, 4. 22, 19, 3. 
Jos. b. jud. 3, 7, 26 et in Aquilae reliquiis Ps. 57, 1 
pro 5irmz) e loco, quo constitutus es, sollicite 
exspectare; sed praeverbio ἀπό respicitur etiam 
ad tempus, ut nostro αὖ in abwarten, ut significetur 
constantia in exspectando, hine substantivum, 
quod legiturap.solum Paulum bis) solicita et con- 
stans exspectatio; Ro. 8, 19. Phil. 1, 20. Uberiora 
de hac voce docet C. F. A. Fritzsche in Fritzschio- 
rut. Opusce. p. 150 ss. 

Ξὰπο-χατ- αλλάσσω vel ττω, aor.1. ἀποχατήλλαξα, 
prorsus (ἀπό) reconcilio (v. in χαταλάσσω);: Col. 1, 
22: τινά τινι, Eph. 2, 165 concise: πάντα εἰς αὑτόν, 
reconciliando ad se adducere, vel ita reconciliare, 
ut 8101 essent addicta, Col. 1, 20. (Neque ap. pro- 
fanos, neque in graeeo V. T. eodice legitur.)* 

* ἀποχατάστασις, £06, ἡ (ἀποκαϑέστημι, q. v.), re- 
stitutio; τῶν πάντων; restit. tum verae theocratiae, 
tum perfectioris illius rerum etiam physicarum 
conditionis, quae fuerat ante lapsum; Aet. 3, 21; 
οἵ. Meyer ad 1. (Saepe ap. Polyb. Diod. Plut. al.)* 

ἀπό-χειμαι, Sepositus sum, reservor (ἀπό ut in 
ἀποθϑησαυρίζω, ἀποϑήχη), a) pr. Le. 19, 20. — 
ὁ) metaph. c. dat. pers. a//cu? reservatum est, manet 
eum, Col. 1, 5 (ἐλπές, beatitas sperata); 2 Tim. 4.8 
(oréq ανος); Heb.9,21 (ἀποϑανεῖν, ut 4 Mace.8,10). 
(Eodem utroque significatu ap. Graec.indea Xen )* 

ἀποχεφαλίζω, aor. 1. àzexeq ἄλισα (xeqim), caput 
amputo, decollo (abkópfen) ; Mt. 14, 10. Mc. 6, 16. 
28. Le. 9, 9. Vox fatiscentis graecitatis; Epict. 
Diss.3,26. Artem 1,37. Cf. Fzscher de vitiis lexiec. 
N. T. p. 690 ss. Lob. ad Phryn. p. 341.* 

ἀπο-χλείω, &Or. 1. ἀπέχλεισα, 0ccludo; τὴν ϑύραν, 
Le. 18, 25. (Gen. 19, 10. 2 Sam. 13, 17 s. Saepe ap. 
Hdt.; ap. attieos prosaistas inde a 'l'hue.)* 

Ξὰἀπο-χόπτω, &0r. l. ἀπέχοψα, fut. med. ἀποχό- 
ψομαι, abscindo, amputo ; Me. 9, 43. Jo. 18, 10. 26. 
Act. 27, 323 ὄφελον xai ἀποχόψονται, utinam (qui 
cireumcisionis necessitatem urgent, non solum se 
eireumeidant, sed) adeo se mutilent s. genitalia 
sibi reseeent! Gal. 5, 12. Hoe sensu ἀποχόπτεσϑαι 
Deut. 23, 1. Epiet. Diss. 2, 20. 19. Lucian. Eun. 8 
al locis a Wetsten. laud. Perperam alii: utinam se 
abseindant a Christianorum coetu s. deserant eum.* 

Ἔ ἀπόχριμα, τος, τὸ (ἀποχρίνομαι, q. v.), respon- 


ἀπο-χρίνω. 


sum ; 2 0Ὁο.1,9. ubi sensus: quaerens, an incolumis 
e mortis periculo proditurus essem, respondi, mo- 
riendum mihi esse. (Jos. Antt. 14,10,6 de responso 
senatus romani.)* 

ἀπο-χρίνω, 1) secerno; pass. secernor (aor. 1. 
ἀπεχρέϑην, secretus sum, Hom. Il. 5,12. Thuc. 1, 3. 
2, 49. "Theophr. de caus. plant. 1, 6). — II) a5ju- 
dico; hine in medio (sententiam dieo, gebe Be- 
scheid von mir aus) respondeo; itainde a Thuc. (et 
jam ap. Hdt. 5, 49. 8, 101, qui plerumque dieit 
ὑποχρίνεσϑαι). Sed elegantiores et antiquiores 
Graeci passivis temporibus ἀπεχρέϑην, ἀποχριϑή- 
σομαιν hanc signifieationem non tribuunt. ,Quod 
ex Plat. Alcib. 2. p. 149 b. affertur exemplum, 


quum nullum habeat sui simile, quum auetor dia- | 


logi incertus et praeterea a librariis nonnumquam 
forma vulgaris inducta sit, huie merito fidem ab- 
rogat Sturzíus de dial. Alex. p. 149... Lobeck ad 
Phrynich. p. 108. Sed inde a Polybio ἀποχριϑῆγαι 
et ἀποχρίνασϑαι promiscue dicitur, et in sacro eo- 
dice longe frequentius passivae formae habentur; 
in N. T. aor. medii ἀπεχρένατο legitur tantum Mt. 
21, 12. Mc. 14, 61. Lc. 8, 16. 23, 9. Jo. 5, 11. 19. 12, 
23. Act. 3, 12; in locis longe plurimis exstat ἀπε- 
χρίϑη. Cf. Win. ἃ. 39, 2. — 1) ad quaestionem pro- 
positam respondeo; a) simpliciter: responsionem 
do; χαλῶς, Me. 12, 28; νουνεχῶς, vs. 94; ὀρϑῶς, 
Le. 10, 28; πρός τι Mt.21,14. — 5) c. aecus., λόγον; 
Mt. 22, 46; οὐδέν, Mt. 21, 12. Mc. 14, 61. 15, 4 s. — 
c) τινί, Col. 4, 6; seqq. verbis, quibus respondens 
utitur, Jo. 5, Y. 11. 6, (. 68 al.; omisso dativo, Jo. 
1, 46. 8, 19.49 al.; πρός τινα, Àct. 25,16; junet. cum 
verbo φάγαι, vel λέγειν vel εἰπεῖν, adhibito parti- 
cipio: &zoxoiceic εἶπε, vel ἔφη, vel λέγει, Mt. 4, 4. 
8, 8. 15, 13. 25, 44. Lc. 9, 19. 13, 3. Me. 10, 3 al.; 
ἀπεκρίϑη λέγων, Mt. 25, 9. 51. Le. 4, 4. 8, 50. Jo. 1, 
26. 10, 33. 12, 43. Sed longe frequentius Joannes 
dicit ἀπεχρίϑη x«i εἶπε, Jo. 1, 49. 2, 19. 4, 13. 1, 16. 
20. 52 al. — αὖ) seq. infinit., Lc. 20, 1; seq. aee. c. 
inf., Act. 25, 4; seq. ὅτε, Act. 25, 16. — 2) Ex imi- 
tatione hebr. 933 (G'esen. Thes. II, p. 1047) /oque 
incipio (anheben zu reden, das Wort nehmen), sed 
semper, ubi aliquid praecessit, sive dictum, sive 
factum, ad quod sermo referatur; Mt. 11, 20. 12, 
38. 15, 15. 11, 4. 22, 1. 28, 5. Mc. 9, 5. 10, 24. 11, 14. 
12,35. Le.14,3. Jo.2,18. 5, 11. Act. 3, 12. Ap. 1, 13. 
(LXX Jes. 14, 10. Zach.1, 10. 3, 4 al. 1 Maec. 2, 1T. 
8, 19. 2 Mace. 15, 14.) - 

ἀπόχρισις, εως, ἣ (ἀποχρίνομαι), responsio; Lo. 
2, 41. 20, 26. Jo. 1, 22. 19, 9. (inde ab Hdt.)* 

ἀπο-χρύπτω, Aor. 1. ἀπέχρυψα, ptep. pf. pass. 
ἀποχεχρυμμέγος, a) abscondo; τί, Mt. 25,18 (Lehm. 
et Τὰ ἔχουψε) — b) sensu celandi, reticendi, 
pass.; σοφία, 1 Co. 2, (5 μυστήριον, Col. 1,26 (opp. 
φαγεροῦσϑαι); add. ἐν τῷ ϑεῷ, Eph. 9, 9; ri ἀπό 
τινος, Le. 10, 21. Mt. 11, 25 (Lehm. Tdf. ἔχουψας) 
ex imitatione hebr. 12, Ps. 38, 9. 119, 19. Jer. 32, 
17; v.in xovz to. (Ap. Graecos inde ab Hom.)* 

&ztóxovqos, ov (ἀποχρύπτω), absconditus, Me. 4, 
22. Le. 8, 14. — reconditus, Col. 2, 3. (Dan. 11, 42. 
Jer. 45, 3. 1 Mace. 1, 22. Xenoph. Eurip.)* 

* ἀποχτείνω et aeolice -xrévvo Mt. 10, 28. Me. 
12, 5. Lc. 12, 4. Ap. 6, 11 ap. Lehm. et Tf. (cf. 


Fritzsche ad Mc. p.501 s. Win. p.(65.; lectio Grsb. | 


ἀποχτεγόντων Mt. 10, 28. Le. 12, 4 vitio seribendi 


tribuenda videtur esse), f. ἀποχτεγῶ, aor. 1. ἀπέ- 


χτειγα, ΒΟΥ. 1. pass. ἀπεχτάνϑην (Bttm. Gr. max. IL, 
221. Win.l.e.), 1) pr. ?nter ficio, occido qualieunque 
modo (ἀπό — ut tollam; οἵ. germ. ὦ ὦ schlachten ); 
Mt. 16, 21. 92, 6. Mo. 6, 9. 9, 31. Jo. 5, 18. 8,22. Act. 
9, 15. Ap. 2, 19 et persaepe. — perdo (umkommen 
lassen), Mc.3, 4. — 2) transl. ezstinguo, aboleo; τὴν 
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ἀπ-όλλυμι. 


ἔχϑραν, Ep. 2, 16: mortem ethicam affero, Ro. 1, 10 
(v.in ἀποϑγήσχω IL, 1); spirituali vita privo et aeter- 
nam miseriam paro, 9 Co. 3, 6. 

* ἀποχυέω, ὦ, s. ἀποχύω (hine 8. ps. sing. praes. 
vel azroxvei vel ἀποχύει, Jac.1, 155 cf. Win. p. 80 s. 
Bttm. nt]. Gr. p. 54), aor. 1. ἀπεκύησα (xvw 5. xv£o, 
gravida sum; ef. ἔγχυος), ex utero edo, pario; τι- 
v&, Jae. 1, 15; produco; vs. 18. (4 Maec. 15, 11. 
Dion. Hal. 1, (0. Plut. Lucian. Ael. V. H. 5, 4. 
Hdian. 1, 5, 13. 14, 9)" 

ἀποκυλέω, f. ἔσω, ἀπεκύλισα, ptep. pf. pass. ero- 
χεκυλισμένος, devolvo, Mt.28,9. Me. 10, 95. Le.24,2. 

(Gen. 29, 3. 8. 10. Judith. 13, 9. Jos. Ant. 4, 8, 81. 
Ὁ, 11, 8. Le. rhet. praec. 8) 

Vamo-Aecufero, f. -λήψομαι (Col. 8, 34: Lehm. 
Tdf.: ἀπολήμψετε, cf. Win. p.46 s.), aor. 2. ἀπέλα-- 
Bov, aor. 2. med. ἀπελαβόμην, vb. ap. Graecos inde 
ab Hdt. obvium, 1) accipio (ab alio, ἀπό) quod mihi 
debetur vel promissum, est (cf. supra ἀποδίδωμι), 
τ. υἱσϑεσίαν, credentibus promissam, Gal. 4, ὃ: τὰ 
ἀγαϑά cou, bona tua, ,,quae tu sperare et quasi 
postulare poteras, quae tibi debere videbantur* 
( Win. vb. comp. 4, p. 13), Le 16, 25. Hine 2) rec- 
pio, recupero; Le. 6, 84. 15, 21; et in retributionem 
accipio; Le. 18, 30 (Lehm. λάβη); 23, 41. Ro. 1, 21. 
2 Jo. 8. Col. 8, 24. — 3) sumo de aliis, sumo seor- 
sum; Med.sziw«, aliquem mecum abdueo ex alio- 
rum eonspeetu, add. ἀπὸ τοῦ ὄχλου xar. ἰδίαν. Mc. 
1, 93. (Jos. b. jud. 2, 7, 2; et activum 2 Mace. 6, 21; 
Ὑστάσπεα ἀπολαβὼν μοῦνον, Hdt. 1, 909. Ar. Ran. 
185 ἰδέᾳ ἕνα τῶν τριῶν ἀπολαβών, App. b. civ.5,40.) 
— 4) excipio, aliquem hospitio; 3 Jo. vs. 8, ubi 
Lchm. et Τα. restituerunt ὑπολαμβάνειν." 

ἀπόλαυσις, ἕως, ἡ (ab ἀπολαύω, fruor), fructus 
(Genuss); 1 πη. 6, 17 (eig ἀπόλαυσιν, ad fruen- 
dum); Hebr.11,25 (ἁμαρτίας ἀπόλ., oblectamentum 
e peceato natum). (ap. Graecos inde a Thue.) 

. ἀπο-λξίπω, AOT. 2. ἀπέλιπον, 1) relinquo ; aliquem 
in aliquo loeo, Tit. 1, 5 (Lehm. 7df.); 2 Tim. 4, 
13, 20. — pass., ἀπολεέπεται, relinquatur, reservatur 
(bleibt vorbehalten), Heb. 4, 9. 10, 26; sq. aec. c. 
inf. 4, 6. — 2) desero, aliquem loeum, Jud. vs. 6.* 

ἀπο-λείχω, delingo, delambo; Le. 16, 21 e I. 
vulg.; v. in ἐπιλείχω. (Athen. VI, p. 250 a.)* 

ἀπ-όλλυμι, et ἀπολλύω (imperat. ἀπόλλυε Ro. 14, 
15), fut. ἀπολέσω, et (1 Co. 1, 19 ἀπολῶ e loco Vet. 


Test, ubi saepe) ἀπολῶ (cf. Win. p. (1), aor. 1. 
ἀπώλεσα: — perdo; Med. ἀπόλλυμαι, f. ἀπολοῦμαι, 
aor. 2. ἀπωλόμην, et perf. 2. activi ἀπόλωλα (in N. 
T. exstat solum particip. ἀπολωλώς), pereo. — 
1) perdo, h.e. perimo, aboleo, e medio tollo, pessum- 
do; Me. 1, 24. Lec. 4, 34. 11, 21. 29. Jud. vs. 5; τὴν 
σοφίαν, irritam reddo, efficio, ut ejus inanitas per- 
spieiatur, 1 Co. 1, 19 (e LXX Jes. 29, 14); énter- 
ficio, Mt. 2, 13. 12, 14. Mc. 9, 22. 11, 18. Jo. 10, 10al. 
— ex adj. morte puniendum declaro, Mt. 21, 20. — 
translate: miseriae aeternae devoveo vel trado; Mt. 
10, 28. Jac. 4, 12; ex adj.: mea agendi ratione ef- 
ficio, ut alter aeternae salutis jaeturam faeiat, Ro. 
14, 15. — Medium: gereo, intereo, perdor, aboleor ; 
| à) dic. de personis; e) proprie, Mt. 8, 25. Lc. 13,3. 
| 5. 33. Jo. 11, 50. 2 Pet. 3, 6. Jud. vs. 11 πο) 
λυμαι λιμῷ, Le. 15, 11; ἐν uezatog, Mt. 26, 52; χα- 
ταβαλλόμενοι, ἀλλ ovx ἀπολλύμενοι, 2 Co. 4, 9. 
8) translate: verae s. aeternae vitae jacturam facio ; 
| aeternae miseriae trador, Jo. 9, 15 s. 10, 28. 11, 12 
! (tenendum est, e joannea notione aeternam vitam 
jjam in terris incipere, ut primum aliquis fide 
| Cbristo se conjunxerit); Ro. 2, 12. 1 Co. 8, 11. 1 
18. 2 Pet. 3, 9. Hine of σωζόμενοι, quorum est 
| salutis participes fieri, et οὗ ἀπολλύμενοι, quorum 
est interire, s. aeternae miseriae tradi, a Paulo di- 


᾿Απολλύων. 


stinguuntur, 1 Co. 1, 18. 2 €o. 2, 15. 4, 3. 2 Th. 2, 
10 (de quibus participiis praes. ef. Win. p. 300. 
Bittm. ntl. Gr. p. 118). — 2) de rebus: deleor, eva- 
né8CO; ἡ εὐπρέπεια, Jac. 1, 11; coelum, Heb. 1, 11 
(e Ps. 102, 27); éntereo, de rebus, quae abjectae 
dissolvuntur, ut μέλος τοῦ σώματος. Mt. 5, 29 s.; 
reliquiae panis, Jo. 6,12; aut quae alio modo per- 
eunt, βρῶσις, Jo. 6, 20; χρυσίον, 1 Pet.1, 7; aut 
quae destruuntur, ut usum, ad quem paratae sunt, 
praestare non amplius possint, ut o£ ἀσχοί, Mc. 2, 
22. Mt.9, 17. Le. 5, 91.) — 2) perdo, h. e. amitto ; 
a) pr. Mt. 10, 42. Me. 9, 41 (τὸν μισϑὸν αὐτοῦ); Lc. 
15, 4. 8. 9. 9, 25. 17, 33; Jo. 12, 25. 2 Jo. vs. 8al. — 
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ἀπο-λύω. 


Peceator enim impurus est et scelerum quasi spur- 
citia contaminatus. Cui venia peccatorum obtingit, 
ejus peccata quasi e dei conspectu remota sunt, 
purus est ab iis eoram deo. Japtismo subeundo 
nanciseitur veniam, unde ii, qui in baptismi lava- 
erum descenderunt, ἀπολούσασϑαι, 86 abluisse, vel 
τὰς ἅμαοτ. ἀπολούσασϑαι, peccata sibi abluisse — ἃ 
peeecatis puri faeti esse dieuntur. 

ἀπολύτρωσις, εως, ἡ (Ab ἀπολυτρόω, a) dato 
pretio [v. in λύτρον) aliquem redimo; Plut. Pomp. 
24; LXX Ex. 31, 8. Zeph. 3, 3; δ) accepto pretio 
aliquem liberum dimitto; Plat. legg. 11, p. 919 a. 
Pol. 22, 21, 8. Diod. 13, 24), déím?ssio quae soluto 


δ metaph. Christus dieitur e suis (quos ad ipsius | pretio fit; redemtio, liberatio per pretii solutionem 
iseiplinam pater adduxit) perdere aliquem,si quis facta; 1) pr. πόλεων αἰχμαλώτων, Plut. Pomp. 24 
a probitate ad scelera deficiens salutis expers fit, | (unico in profanis scriptis loco, ex quo vox adhue 
J0.6,39 coll. 18,9. — Med. amzttor; 9015 ἐκ τῆς κεφα- | enotata est); 2) in N. T. ubique translate: libe- 
λῆς, Le.12,18; ἀπὸ τῆς κεφαλῆς, Act. 21,94 (1. vulg. | ratio a sancti numinis vindieta poenisque peeccan- 


πεσεῖται); τὰ λαμπρὰ ἀπώλετο ἀπό σου, Ap. 18, 14 | 


do promeritis per Christum moriendo facta, Ro.3, 


(Ll. vulg. &z749€). — Dic. de ovibus, a grege aber- | 24. Eph. 1, 7. Col. 1, 14 (v. in ἐξαγοράζω, ἀγοράζω, 


rantibus , proprie, Lc. 15, 4 (τὸ ἀπολωλός, ap. Mt. 


18,12 τὸ πλανώμενον). — Metaph. ex usu librorum | 


V. T., gentem israeliticam eum grege ecomparan- | 
tium er. 50, 6. Ez.34, 4.16), Judaei, a legis docto- 
ribus negleeti, sibimet ipsis relicti indeque aeter- 
nae salutis dispendio obnoxii, tamquam sine duci- 
bus eireumvagl, τὰ πρόβατα vocantur τὰ ἀπολω- 
λότα τοῦ οἴχου ᾿Ισραήλ, Mt. 10, 6. 15, 24. (Jes. 53, 6. 
1 Petr. 2, 25.) et Christus, vitiis deditos ad frugem 
revocans, cum pastore comparatur atque ζητεῖν 
xci σώζειν τὸ ἀπολωλός dicitur Le. 19, 10. Mt.18,11 
(in t. vulg.). 

ἀπολλύων, ovroc, ὁ (ptcp. ab ἀπολλύω), Apollyon, 
nom. pr. àb apocalypseos auctore effictum, ἢ. e. 
perditor; Ap.9, 11; v. in “βάδϑων. 

Ἀπολλωνία, ας, ἡ, Apollonia, urbs Macedoniae 
maritima, ab Amphipoli unius diei intervallo di- 
stans, per quam profectus Paulus Thessalonicam 
venit; Act. 17, 1.* 

ἀπολλώς, genit. et accus. « (cf. Bttm. ntl. Gr. p. 
18 s), ὁ, Apollos, vir ex alexandrino Judaeo Chri- 
stianus factus et doctor religionis christianae, 
Paulo apostolo addietus; Act. 18,24. 19, 1. 1 Co. 
. 1, 12. 3, 4 ss. 22. 4, 6. 16, 12. Tit. 3, 18." 

Ἕ ἀπολογέομαι, οὔμαι, impf, ἀπελογούμην (Act. 
26, 1), aor. 1. ἀπελογησάμην, inf. aor. pass. ἀπολο- 
γηϑῆναι sensu reflexivo (Le. 21, 14), dep. med. (a 
λόγος), pr. loquor, ut absolvam (&z0) me; 1) defen- 
do me; absol. Le. 21, 14. Act. 26, 1; sq. ὅτι, Act. 
25, 8; r£, profero aliquid ad me defendendum, Lc. 
12, 11. Act. 26, 94 (ita saepe etiam ap. Graecos); 
τὸ περὶ ἐμοῦ, vel: quae ad me defendendum con- 
ducunt, profero, vel: eausam meam defendo, Act. 
24. 10; περί c. gen. rei et ἐπὶ c. gen. personae de 
aliquà re coram alieujus judieis tribunali, Act. 26, 
2: c. dat. personae, cui defensione me insontem 
vel probum esse persuadere studeo (sieh im eines 
Augen rechtfertigen), Act.19, 33. 1 Co. 12,19. (Plat. 
Prot. p. 359 a.; saepe ap. Lucian., Plut.) — 2) de- 
fendo aliquem vel aliquid (ita non raro ap. pro- 
fanos); Ro.2, 15 (ubi e nexu sententiarum faeta 
hominum Eee sunt, quae defenduntur); τὰ 
περὶ ἐμοῦ, Aet. 26, 2 (sed vide sub 1).* 

ἀπολογία, «c, ἡ (v. in ἀπολογέομαι), defensio, quae 
verbis fii; Aet.95,16. 2 Co. {, 11. Phil. 1, 1. 16. 
2 Tim.4, 16; e. dat. personae, cui audienda est 
. apologia, cui aliquis eausam suam excusare vel 

* ah studet, 1 Co. 9, 8. 1 Pet. 3, 15; idem ἡ 

0À. ἡ πρός τινα, Act. 99, 1. (Xen. Mem. 4, 8, 5.)* 
* ázro-1ov0 , abluo; in N. T. bis in aor. 1. med. 
et quidem in imagine; ἀπελούσασϑε, 1 Co. 6, 11; 
βάπτισαι καὶ ἀπόλουσαι τὰς ἁμαρτίας σου, Act.22,16. 


λυτρόω al); ἀπολύτο. τῶν παοραβάσεων, liberatio ἃ 
poenis peccatorum per eorum expiationem facta, 
Heb. 9, 15 (ef. Delitzsch ad 1. et Fritzsche Ep. ad 
Rom. 11, p. 1178); ἡμέρα ἀπολυτρώσεως, dies extre- 
ma, qua plenissima obtingit liberatio a peccato in 
ipsis etiam regenitis residuo atque ab omnibus 
hujus vitae malis et molestiis, Eph. 4, 30; quo eo- 
dem sensu vox intelligenda videtur 1 Co. 1, 30 (ubi 
Christus ipse dicitur redemtio, h. e. ille, sine quo 
nobis nulla esset, s. redemtionis auctor), atque in- 
telligenda est in phrasi ἀπολύτρ. τῆς περιποιήσεως, 
redemptio, quae obtinget peculio s. hominibus per 
Christum deo propriis, Eph.1,14 (cf. Meyer ad 1); 
τοῦ σώματος, Corporis a fragilitate et mortalitate, 
Ro. 8, 23; liberatio ab odio et vexationibus adver- 
sariorum per Christum e coelis reversurum, Le. 
21, 28 eoll. 18, 1 s. — liberatio s. dimissio a tor- 
mentis, Heb. 11, 35.* 

ἀπο-λύω, f. vac, aor. 1. ἀπέλυσα, pf. pass. ἀπολέ- 
λυμαι, &or.l. pass. ἀπελύϑην, impf. med. ἀπελυόμην 
(Aet. 28, 25), habetur in N. T. a solis historieis li- 
bris et Heb. 13,28; absolvo, solvendo secerno (ab- 
lósen) ; 1) libero; τινά τινος (ita ap. Graecos jam 
inde ab Hom.), libero aliquem ab aliqua re (tam- 
quam a vinculo), Le.13, 13 (ἀπολέλυσαι, liber esto, 
τῆς ἀσϑενείας). — 2) dimitto (non amplius retineo); 
τινά, α) precantem, cui data responsione disceden- 
di eopiam facio (abfertigen, entlassen), Mt. 15, 23. 
Lce.2,29 (jam me, quemin his terris retinere, usque 
dum salutem Israelitis paratam vidissem [vs. 26], 
decreveras, voti compotem faetum dimittis, ita 
tamen, ut haee dimissio etiam sit dimissio e vita. 
de qua ἀπολύειν dicitur Num. 20, 29. 'T'ob. 3, 6). — 
b) düscedere jubeo (verabschieden), Mt. 14, 15. 22 s. 
15, 32. 39. Mc. 6, 36. 45. 8, 3. 9. Le. 8,38. 9, 12. 14.4. 
Act. 18, 3. 19, 40 (τὴν ἐχκλησίαν); passiv. Act. 15, 
90. — 3) liberum dimitto aliquem ; a) captivum: so- 
lutis vinculis discedere jubeo, discedendi copiam 
facio, Le. 22, 68. 283, 22. Jo. 19, 10. Act. 16, 35 s. 
26, 32 (ἀπολελύσϑαι ἐδύνατο, posset liber esse; per- 
fect. ut Lc. 13, 13) ; 28, 18. Heb. 13, 23; ἀπολ: τινὰ 
τινι, aliquem liberum alicui concedo (losgeben), Mt. 
21, 15. 11. 21. 26. Mc. 15, 6. 9. 11. 15. Lc. 23, 11 sq. 
20. 25. δ) aecusatum criminis absolvo et liberum 
dimitto, Jo. 19, 19. Act.3,13. c) reo data venia dis- 
cedendi potestatem do, Aet. 4, 21. 25. 5, 40. 11, 9. 
d) debitorem, i.e. jus meum in debitorem non 
persequor, debitum ei remitto, Mt. 18, 27; transi. 
alicui ignosco quae in me peccavit, Lo. 6, 31. (τῆς 
ἁμαρτίας ἀπολύεσϑαι 2 Macc. 12, 45.) — 4) de di- 
vori;o dicitur: ἀπολύω τὴν yvveixe, dimitto (e do- 
mo), repudio; Mt. 1, 19. 5, 81 s. 19, 3. 1—9. Mc. 10, 


᾿Απομάσσω. 


2. 4, 11. Le. 16, 18; et abusive uxor maritum dese- | 


rens dicitur τὸν ἄγδρα ἀπολύειν, Mc. 10, 12 (nisi, 
quod probabilius est, Marcus contra historiae ve- 
ritatem Jesum e Graecorum et Romanorum usu, 
quo etiam uxores maritos repudiabant, loquentem 
faeit). (πῶ, Jer. 3, 8. Deut. 21, 14. 22, 19. 29.) — 
5) Med. ἀπολίομαι, propr. me dimitto; déscedo; 
Aet. 28, 25 (domum revertor; Ex.33,11); ἀπό τινος 
πρός τινα, Act. 15, 39.* 
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ἀπο-στέλλω. 


* ἀποσχίασμα, τος, 15 (σκιάζω, à σχιά), umbra a 
re in rem sparsa ( Abschattung); τροπῆς ἀποσχία- 
cuc, umbra, quae conversione efficitur, Jac. 1,17. 
Cf. ἀπαύγασμα." 

4710-07 άω, ὥ, AOT. 1. ἀπέσπασα, aor.1. pass. ἄπε- 
σπάσϑην, abstraho, avello; τ. μάχαιραν, destringo: 
gladium, Mt. 26, 51 (ἐχσπᾶν τ. μαχ. 1 Sam. 17, 515 
σπᾶν τ. μαχ. 1 Chr. 11, 11. Mc. 14, 41); ἀποσπᾶν 
| rove μαϑητὰς ὀπίσω αὑτῶν, abstrahere discipulos 


* πομάσσω (μάσσω, manibus tango, contrecto, | ad suas partes, Act. 20, 30 (simillime Ael. V. H.13. 
masso, depso), aóbstergo; Med. me abstergo, mihi|32). — Passiv. reflexive: ἀποσπασπέντες ἀπ᾽ αὖ- 
abstergo, τὸν χονιορτὸν ὑμῖν, Le.10, 11. (Ap. Grae- (TOY, ab amicorum amplexu divulsi, Act. 21,1; 
eos inde ab Aristoph.)* : ᾿ἀπεσπάσϑη ἀπ᾽ αὐτῶν, se avulsit ab iis et digressus 

*azoréuo (νέμω, partem assigno, tribuo), as- | est ὡσεὶ λέϑου βολήν, Lc. 29, 41: cf. Meyer ad h. 1. 
signo, attribuo (ἀπὸ ut in ἀποδίδωμι), τινί τι, vi- | (ap. profanos inde ab Hdt.)* 
μήν, exhibeo, 1 Pet. 3. 7. (ita Hdian. 1, 8, 1; τὴν ἀποστασία, ας, ἡ (ἀφίσταμαι), defectio; in ss. li- 
τιμὴν χαὶ τ. εὐχαριστίαν, Jos. Ant. 1, V, 1; τῷ ἐπι- | bris: a vera religione, Act. 21, 91. 2 ΤῊ. 2, 3. (Jer. 
oxónq πᾶσαν ἐντροπήν, Ignat. Magnes. ὃ: —  pri- | 2, 19. 29, 32. 1 Macc. 2, 15.) Graeci antiquiores di- 
mum ap. Pind. Isthm.2,68; saepe ap. Plat., Aristot., | cunt ἀπόστασις, v. Lob. ad Phryn. p. 528.* 

Plut. al)* | ἀποστάσιον. οὐ, TO, Yàrissime ap. nativos Graecos, 

&no-Yízt0, aor. l. med. tzrevieumgr,abluo ; Med. | defectio, liberti a patrono, Dem. 35, 48; in saero 
me abluo, mihi abluo; τὰς χεῖρας, Mt. 24, 24 coll. cod. 1) divortium , repudium; Mt. 19, 4. Me. 10, 4 
Deut. 21, 6 s. (Graeci antiquiores dicunt &zrovíCo (βιβλίον ἀποστασίου, — ΤΟΣ "zo libellus repudii, 
[sed e. fut. &zoríwo, aor. ezréviwe], posteriores, | Deut. 24, 1. 3. — 2) libellus repudii; Mt. 5, 31. 
velut Theophr. Char.25. Plut. Phoc. 18. Athen. 4, Exemplum ejus exhibent Grotius ad h. l. et Ligt- 


c. 31. p. 149, ἀπογίπτω, etsi hoc habetur jam ab 
Hom. Od. 18, 119)* 

* ἀπο-πίπτω, àor. 2. ἀπέπεσον, decido, delabor ; 
Act. 9, 18.* 

ἀπο-πλανάω, 0, aor. 1. pass. ἀπεπλανήϑην, aber- 
rare facio, trop. ὦ vero n errorem abduco; τινά, 
Mc. 18, 22; i 
6, 10. (Plat. Ax. p. 369 d. Pol. 3, 57, 4. Dion., Plut. 
aly* 1 

ἀπο-πλέω. aor. 1. ἀπέπλευσα, nave avehor, nave 
discedo, soleo ; Act. 18. 4. 14, 26. 20, 15. 21, 1.* 

ἀπο-πλύνω, abluo; Le. 5, 2 (Lehm. ἔπλυνον pro 
vulg. ἀπέπλυναν). (Hom. 6, 95. Plat. Plut. et sqq. 
LXX 2 Sam. 19, 24.)* 

ἀπο-πγίγω, aor. 1. ἀπέπγιξα, aor. 2. pass. ἀπε- 
πγίγην (ἀπό ut in ἀποχτείνω), suffoco; Mt. 13, 1. 
Le. 8, 7 (de semine spinis obducto et necato); 
fluetibus suffocare, Lc.3,33 (ut ap. Dem. p. 36al.).* 

ἀπορέω, ὦ. sum ἄπορος (ex ἃ priv. et πόρος, tran- 
situs, vadum, via, emolumentum, subsidium), h. e. 
egestate laboro, angustiis premor, effugio destitutus, 
consilii inops sum, dubius haereo; 1 N. T. exstat 
solum Med. apud me dubito, incertus sum ; nescio, 
quid statuendum vel agendum; | absol. 2 Co. 4, 8; 


περί τινος, Le. 24, 4 (Lehm. Tdf.); περὶ τίνος τις 


λέγει, Jo. 13, 225; ἀποροῦμαι ἐν ὑμῖν, cirea vos ne- 
sclo, quomodo vos tractem, quo ad vos sermonis 
genere utar, Gal. 4, 20; czrogovusvog ἐγὼ εἷς τὴν 
περὶ τούτου ζήτησιν, Quum nihil invenirem, quid ad 
quaestionem de eo deciderem, Act. 25, 20. (saepe 


ap. profanos inde ab Hdt.; saepe etiam ap. LXX.) | 


€ 


* ἀπορία. ας, ἡ (ἀπορέω, Q. v.), status ejus, qui est 
ἄπορος, consilii inopia; Le. 21, 25. (saepe ap. 
Graecos inde ab Hdt.; LXX.) 

aztod-óínro, aor. 1. ἀπέῤδιινα. abjicio, dejicio ; 
reflexive: dejicio me, Act.21,43. (Ita etiam Lucian. 
Ver. Hist. 1. 38. cf. Wzn. p. 225.)* 

ἀπορφαγίζω (ex ὄρφανος, orbus, et ἀπό, scil. τι- 
voc), parentes. parentibus privo (sie Aesch. Choeph. 
241); hinc transl. ἀπορῴ αγισϑέντες ἀφ᾽ ὑμῶν, ve- 
stro usu ef consortio privati, 1 Th. 2, 11.* 

* ἀποσχευάζω. aor. 1. med. ἀπεσχευασόμην (oxev- 


pass. aberro; ἀπὸ τῆς πίστεως, 1 Tim.| 


| foot. hor. hebr. ad ἢ. l.* 
| ἀποστεγάζω, Aor. ἀπεστέγασα (στεγάζω, 8, στέγη), 
| detego, tectum demo; Mc. 2, 4 (Jesus eum iis, quos 
| docebat, erat in ὑπερῴῳ, et hujus ἢ. 1. dieuntur, 
| qui aegrotum ad Jesum adducturi essent, tectum 
| effodisse). (Strabo 4, p. £04. 8, p. 542.)* 
ἀπο-στέλλω, f. -στελῶ. &o0r. 1. ἀπέστειλα, pf. ἀπέ- 
σταλχα, pf. pass. ἀπέσταλμαι, aor. 2. pass. ἀπεστά- 
| Amr, pr. ὦ me mitto (abschicken); 1) abire jubeo ad 
| locum destinatum; a) mittuntur vel personae cum 
| mandatis, vel res alicui destinatae. lta freguen- 
| tissime Jesus docet, deum se misisse, ut Mt. 10,40. 
Mc. 9, 31. Le. 10, 16. Jo. 5, 36 al; dieitur idem mi- 
| sisse suos apostolos, i. e. eos legasse, Me. 6, 7. Mt. 
. 10, 16. Le. 22, 35. Jo. 20, 21 al. — mittere nuntios, 
! Le. 7, 3. 9, 52. 10, 1; servos, Mc.6, 27. 12, 2. Mt. 91, 
| 96. 22, ὃ: legationem, Lec. 14, 32. 19, 14; angelos, 
|, Me. 13,21. Mt.24,31al. — Dicuntur mitti res, quae 
| abduci aut perferri jubentur ad aliquem, ut Mt. 
| 21, ὃ. Mc. 11, 3; τὸ δοέπαγον, i. e. messores, Mc. 4, 
| 29: τὸν λόγον Act. 10, 36. 183, 26 (Lehm. Tdf.: ἔξα- 
᾿πεστάλη);: τὴν ἐπαγγελίαν (— τὸ ἐπηγγελμένον, i. e. 
promissum spiritum s.) ἐφ᾽ ὑμᾶς, Le. 24, 49; τὶ διὰ 
| χειρός τινος. ex hebr. **3, Act. 11, 30. — δ) Locus 
missionis; ἄποστ. εἴς τινα τόπον, Mt. 20, 2. Le. 2, 
| 26. Act. 1, 34. 10, 8. 19, 22. 1 Tim. 4, 12. Ap. 5, 6al. 
| — Jesum deus misit εἰς τὸν χόσμον, Jo. ὃ, 11. 10, 
| 86. 17, 18. 1 Jo. 4, 9. — εἰς, inter, Mt. 15, 94. Le.11, 
49. Act. 26, 17 ; ὀπίσω τινός, Lc. 19, 14. ἔμπροσθέν 
τινος, Jo. ὃ. 28. et πρὸ προσώπου τινός, ex hebr. 
Eb. ante (ut praecedat) aliquem, Mt. 11, 10. Me. 
| 1, 2. Le. τς 21. 10, 1. — πρός τινα, ad aliquem, Mt. 
| 21, 34. 31. Mc. 12, 2 s. Le. 7, 8. 20. Jo. 5, 33. Aet. 8, 
14. 2 Co. 12, 17 al. — Unde vel e quo aliquis mitti- 
tur: ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, Le. 1, 26 (Tdf. ἀπό); παρὰ ϑεοῦ, 
Jo. 1. 6 (Sir. 15, 9): ἀπὸ c. gen. personae, e domo 
alieujus, Act. 10, 17. 21 (e 1. vulg); ἐκ e. gen. loci, 
Jo. 1, 19. — 6c) Consilium missionis indicatur seq. 
infin., Mc. 3, 14. 22, 3. Lc. 1, 19. 4, 18. (Jes. 61, 1.) 
9. 2. Jo. 4,88. 1 Co. 1, 11. Ap. 22, 63. sq. tit; ad ; 
εἷς διαχονίαν, Heb. 1, 14; seq. ἕνα cum verbo, ad 
eum, qui mittitur, referendo, Jo. 1, 19. 8, 11. 1, 32. 


ἄζω, paro, apparo, a σκεῦος, vas). vasa aufero; med. | Mc. 12, 18. Le. 20, 20; cum verbo, ad eum, qui d : 
mea aufero vel auferenda curo (Pol.4,81,11. Diod. | sit, referendo, Mc. 12, 2. Le. 20, 10. Aet. 16, 56; 

13, 91. Dion. Hal. 9, 23 al); ἀποσχευκσάμεγοι, sar- | verbo, ad eum, ad quem mittitur, referendo, 1 Jo. 
einis nostris de loco suo lectis et sublatis, Act. | 4,9. Act. 9, 17; sq. acc. c. inf., Act.5,21; sq. aeeus. 
21,15. Sed Lchm. et Tdf. legunt 2ztwoxevecocutvoi.* | appositionis Act. 8, 26 (εὐλογοῦντα ὑμῖν, qui bene- 


ι ἀπο-στερέω. 


fieium dei in nos conferret); 7, 35 (&oyovre, ut 
esset dux); 1 Jo. 4, 10. — d) ἀποστέλλειν simplici- 
ter die. nullo addito accusativo, ut ἀποστέλλειν 
πρός τινα, Jo. D, 33; add. ptep. λέγων, λέγουσα, λέ- 
yovrec, per legatum dicere, Mt. 21. 19. Me.3, 31. Jo. 
11, 30. Aet. 13, 15. Jo. 11, 8; ἀπέστειλαν εἰς ὅλην 
τὴν περίχωρον, Mt. 14, 35. Quare, si quis aliquid 
per hominem aliquem missum effecit, id sie ex- 
primitur: ἀποστείλας 5. πέμιψας hoe effecit; velut 
ἀποστείλας ἀνεῖλε, Mt. 2, 16. Me. 6, 1T. Act. 1, 14. 
Ap. 1, 1 (Ita etiam Graeci, ut Xen. Cyr. 3, 1, 6: 
πέμψας ἠρώτα. Plut.educ. pu. e.14: πέμινας ἀνεῖλε 


45 


ἀποτορία. 


11, 4? Eph.3, 5. Ap. 18, 20 intelligendi sunt apo- 
stoli arctiore sensu dicti. 

Ξὰἀποστοματίζω (στοματίζω, quod non exstat, ἃ 
στόμα), pr. ἀπὸ στόματος loquor (cf. ἀποστηϑίζω), 
1) memoriter vrecito, 'Themist.-Or. 205 vecito tironi, 
ut memoriá excipiat ; Plat. Euthyd. p. 216. e. 211a. 
—. die. de Sibylla eatzcinium proloquente, Plut. 
Them. 24. — 2) propositis quaestionibus sollicito et 
ita ad respondendum prolicio, τινά, Le. 11, 53.* 

* azo-otoéqu, f. yo, aor. 1. &récrotwa, aor. 2. 

ass, ἀπεστροάφην., 1) averto, τιγὰ vel τί ἀπό τινος, 
2 'T'im. 4, 4 (τὴν ἀχοὴν «20 τῆς ἀληϑείας): removeo 


τὸν Θεόχυιτον, et LXX 4 Reg. 6, 18: ἀποστείλας | aliquid ab aliquo, Ro.11,26 (Jes. 59, 29); ἀποστοέ- 


λήψομαι αὐτόν). --- 2) dimitto ; a) discedere aliquem 
sino; τινὰ ἐν ἀςέσει,, ut sit in statu libertatis, Lc. 
4, 19. (Jes. 58, 6.) — δ) discedere a me aliquem ju- 
beo, ablego; Me.8, 265 τιγὰ χενόν, Mc. 12, 9. — 
c) abigo ; Mc. 5, 10. 

ἀπο-στερέω, ὦ, Aor. 1. ἀπεστέρησα, ptep. pf. pass. 
ἀπεστερημέγος, defraudo, spolio, privo; absol. Mc. 
10, 19. 1 Co. 6, 8; ἀλλήλους, invicem se subtrahere, 
de iis die., qui officium eonjugii sibi invicem de- 
negant, 1 Co. 7, 5. Med. me defraudari sino, 1 Co. 
6, ἡ. — τινά τινος (ut ap. Graecos) privo aliquem 
T€; pass. ἀπεστερημέγοι τῆς ἀληθείας, 1 Tim. 6, 5; 
τί, fraudo aliquid, fraude subtraho vel retineo ali- 

uid; pass., μισϑὸς ἀπεστερημέγος, Jac. 5,4. (Deut. 
4. 14. Mal. 3, 5.)* 

* ἀποστολή, ἧς, ἡ (ἀποστέλλω), 1) missio; ΤΊ μο- 
λέοντος εἰς Σιχελίαν, Plut.'Timol. 1 41]. : dic. de mis- 
sione elassis, Thue.8, 9; consulum eum exereitu, 
ἢ. e. expeditione, Pol. 26, 1, 1. — 2) démissio, libe- 
ratio, LXX Cohel. 8, 8. — 3) res quae mittitur, dic. 
potissimum de donis, 1 Reg. 9, 16. 1 Maeec.2,18al.; 
ef. Grimm ad h.]. — 4) in N. T. munus atque digni- 
tas apostolorum Christi, Àn Vulg. apostolatus; Act. 
1, 25. Ro. 1, 5. 1 Co. 9, 2. Gal. 2, 8.* 

* ἀπόστολος, ov, ὁ, 1) legatus, nuntius, cum man- 
datis missus (Hdt. 1, 21. 5,88; — mov,  Reg.14, 6; 
rabbin. 59 ); Jo. 13,16 (q.1. distinguuntur ὁ «oor. 
et ὁ πέμψας αὐτόγ). — τινός, ut τῶν ἐχχλησιῶν, 
2 Co. 8, 23. Phil. 2, 25; ἀπόστ. τῆς ὁμολογίας ἡ μῶν, 
. apostolus, quem profitemur, die. Christus summus 
dei legatus, qui χλῆσιν ἐπουράνιον attulerit, com- 

aratus eum Mose, quem Judaei profitentur, Heb. 
, 1. — 2) Specialiter insigniuntur hoc nomine duo- 
decim illi diseipuli, quos Christus e reliqua asse- 
clarum turba perpetuos sibi comites et regni di- 
vini hominibus praedicandi nuntios ereaverat; Mt. 
10, 1—4. Le.6,13. Act. 1, 26. Ap.21,14 et persaepe, 
nusquam vero in Joannis evang. et epistolis. His 
apostolis se Paulus aequiparavit, propterea quod 
coelesti eventu ab ipso exaltato Christo evangelii 
inter gentiles praeco constitutus esset ac salutis 
christianae cognitionem non humanae institutioni, 
sed ipsius Christi revelationi deberet, tum vero 
etiam faeultatem apostolieam multis insignibus 
doeumentis probasset: Gal. 1, 1. 11 s. 2, 8. 1 Co. 
1, 17. 9, 1 s. 15, 8—10. 2 Co. 3, 2 ss. 19, 19. 1 Tim. 


2, 1. 2 Tim. 1, 11 coll. Act. 26, 12—20. — E Pauli | 


praeeeptis apostoli uberiore aeceptá spiritus s. 
copià superaverunt tum ceteros varios chri- 
stianae religionis doetores (v. in διδάσκαλος. εὐαγ- 
γελιστής, προφήτης), tum reliquos eorum, quibus 
spiritus s. dona (v. in χάρισμα) obtigerant: 1 Co. 
12, 28 s. Eph. 4, 11. — "Taxantur falsi quidam do- 
. €etores, qui nomen et auetoritatem apostolorum 
Christi sibi arrogarent, 9 Co. 11, 5. 13. Ap. 9, 9. — 
9) Latiore sensu nomen transfertur ad alios insi- 


EM ehristianae religionis doetores, ut Barna- | 


am, Act. 14, 14. et fortasse etiam Timotheum et 


εἰν tive simpliciter: averto eum a fide alicui de- 
bita, ad defectionem sollicito, Le. 23, 14. — 2) γ»6- 
fero, reddo, reduco; Mt. 26, 52 (refer gladium in 
vaginam); 27, 3 de Juda siclos reddente, ubi Tdf. 
ἔστρεινε. (Eodem sensu — z"£z Gen. 14, 16. 28, 15. 
43, 11. 20 [12. 21.] al. Bar. 1, 8. 2, 34 al) — 3) in- 
transit. ze averto, redeo; ἀπὸ τῶν πονηοιῶν, Act. 
3, 26 coll. vs. 19 (ἀπὸ ἁμαρτίας Sir. 8, 5. 11, 21; re- 
deo ex aliquo loco, Gen. 14, 27. 18, 33. (1 Mace. 11, 
94 al.; Xen. Hell. 3, 4, 12); cf. Meyer ad 1. — 
4) Med. e. aor.1. pass.: me averto ; c. accus. objecti 
(ef. Kühner II, p. 214. Bttm. ntl. Gr. p. 166); repu- 
dio; τινά Mt. 5, 42. Heb. 12, 25; τὴν ἀλήϑειαν, 'Tit. 
1, 14; sensu deserendi, τινά, 2 'Tim. 1, 15.* 

ἀπο-στυγέω, o. eversor, reformido; Ro. 12, 9. 
(Hdt. 2, 41. 6, 129; Soph. Eur. al.) Uberiora de hac 
voce profert Fritzsche ad l.* 

* ἀποσυγνάγωγος, ov (συναγωγή, q. v.), a conventi- 
bus sacris Israelitarum exclusus; sacris prohibitus ; 
Jo. 9, 22. 19, 42. 16, 2. An etiam exelusio ab omni 
israelitieae gentis consortio (Esr. 10, 8) voce de- 
notetur, in suspenso videtur relinquendum esse; 
cf. Win. RWB. s. v. Dann; Wieseler ad Gal. 1, 8. 
p. 45 ss. (Ap. profanos vox non exstat.)* 

ἀποτάσσω, sepono, secerno; in N. T. habetur so- 
lum med. ἀποτάσσομαι, aor. 1. ἀπεταξάμην, pr. mo 
secerno, me ablego ab aliquo, i. e. valedico, valere 
jubeo; Vulg.: valefacio; τινί Mc. 6, 46. Lo. 9, 61. 
Aet. 18, 18. 21. 2 Co. 2, 18. (Veteres Graecos nun- 
quam sie voce usos esse, sed ἀσπάζεσϑαί τινα di- 
xisse, docet Lobeck ad Phryn. p. 28 s. — 2) trop. 
renuntio; τινί, Lec. 14, 33. (Ita etiam Jos. Ant. 11, 
6, 8. Phil. alleg. IIT, 8. 48; ταῖς τοῦ βίου φροντίσι, 
Euseb. H. E. IH, 17, 5)* 

* ἀποτελέω. ὦ, perficio; ad finem perduco ; ἰάσεις, 
Le. 13,82 (Lehm., Τα. pro vulg. ἐπιτελῶν); ἡ ἅμαο- 
ría ἀποτελεσϑεῖσα, peccatus ad maturitatem pro- 
veetus, Jac. 1, 15. (Hdt. Xen. Plat. et sqq.)* 

ἀπο-τίϑημι, aor. 2. ἀπεϑέμην, depono; in N. T. 
solum med.: ὦ me depono; τὰ ἱμάτια, Act. 1, 58. — 
trop. deponi dieuntur ea, quibus renuntiat aliquis, 
quibus se abdicit; ut τὰ ἔργα τοῦ σχότους. Ro: 13, 
19. — Eph. 4, 29. 25. Col. 3, 8. Jac. 1, 21. 1 Pet.2,1. 
Heb. 12, 1. (τὴν ὀργήν, Plut. Coriol. 19; τὸν πλοῦ- 
rov, τὴν μαλαχίαν al. Lue. dial. mort. 10, 8; τ. ἐλευ- 
ϑεοίαν x. παῤῥησίαν, ibid. 15 al.) 

ἀπο-τινάσσω, aor. 1. ἀπετέναξα, aor.1. med. ἀπε- 
τιναξάμην, ezcutio, decutio ; Le.9, 5. Aet. 28,5 (Tdf. 
ἀποτιναξάμενος, à se exeut.). (1 Sam. 10, 2. Thren. 
2, 1. Eurip. Baech. 253.)* 

ἀπο-τένω et ἀπο-τίω, f. ίσω (ἀπὸ ut in ἀποδίδϑω- 
ur), persolvo, rependo; Philem. vs. 19. (saepe ap. 
LXX — v*v; ap. profanos inde ab Hom.) 

*ümo-roAuco, ὥ, pr. a me (ἀπό) audeo, h. e. au- 
daciam mihi sumo (sich erkühnen); Ro. 10, 20. Cf. 
Win. v. comp. 4, p. 15. (passim ap. Thuc. Plat. 
Aeschin. Pol. Diod. Plut.)* 


ἀποτομία. «c, ?; (indoles ejus, qui est ἀπότομος, 


Silvanum, 1 Th.2, 7 coll. Ro. 16, 7 (Ὁ). Sed Le. | abseissus, abruptus, praeruptus, ut rupes, asper; 


4 


ἀποτόμιως. 


ab ἀποτέμνω), propr. acies, schneidende &-hürfe | 
(differt ab ἀποτομή, incisio, segmentum), ScAhrof- | 
heit; severitas, rigor; Ro. 11, 22 (ubi opp. χρηστό- 
της), ut Plut. pu. educ. c. 18 πραότης. Dion. Hal. 
8, 61 τὸ ἐπιεικές, et Diod. p. 591 ἡμερότης. ἢ 

ἀποτόμως. adv. (v. in ἀποτομία), abscisse, ab- | 
rupte. — b) trop. acriter, severe, 'Tit. 1, 13. 2 Co. 
13, 10. De adjectivo ἀπότομος cf. Grimm Exgt. 
Hdb. ad Sap. p. 121.* 

ἀπο-τρέπω, averto; med. averto me, fugio, vito; 
τινά vel τί (v. in &zooroéq c), 2 Tim. 3,5. (4 Mace. | 
1, 33. Aesch. Sept. 1040. Eur. Iph. Aul. 336.)* 

ἀπουσία, «c, ἡ (ἀπεῖναι), absentia ; Phil. 2, 12.* 

ἀπο-φέρω, aor. 1. ἀπήνεγχα, inf. aor. 2. ἀπηνεγ- 
χεῖν, inf. aor. 1. pass. ἀπενεχϑῆήναι, aufero, abduco ; 
τινά, inel. notione violentiae, Me. 15, 1; εἰς róztov | 
τινά, Ap.11,3. 21,10; passiv. Le. 16, 22. — defero; | 
τὶ εἰς c. acc. loci, 1 Co. 16, 8: τὲ ἀπό τινος ἐπί τινα, 
passiv., Act. 19, 12 (Lehm. Tdf. pro vulg. ἐπιφέ-. 
ρεσϑαι).ἢ 

ἀπο-φεύγω, aor. 2. ἀπέφυγον, aufugio, effugio; 
c. aceus. 2 Pet. 2, 18 (ubi perperam comma ponunt 
post &zmoq. Lchm.et Tdf.); vs.20; c. genit., vi 
praepositionis, 2 Pet. 1, 4.* 


6 


ἀπώλεια. 


siti (quae via ann. 312 ante Chr. ab Appio Claudio 
Coeco, censore, saxo quadrato strata per portam 


Capenam Capuam atque inde Brundusium usque 


ducebat), Act. 28, 15.* 

ἀπρόςιτος, ov (προσιέναι), ad. quem accessus mon 
patet, inaccessus ; (ὥς ἀπρόςιτον, 1 Tim.6, 16. (Pol. 
Diod. Philo, Lucian. Plut.; φέγγος ἀπρός. Tatian. 
c. 20; δόξα, Chrys. in Jes. 6, 2.)* 


, 


* a-zroóg-xo7tos, ov (προςκόπτω, 4. V.), 1) aetive: 


| 
| non habens, $n quo offendatur ; qui nom est offen- 


sion?; a) pr. ódOc, via plana, Sir. 35,21. 5) metaph. 
suo vtvendz modo alios nom inducens in peccatum ; 
1 Co. 10, 32. — 2) passive: a) non impingens; me- 
taph. 4on inductus in peccatum; inculpatus; Phil. 
1, 10 (junet. e. εἰλικρινεῖς). — ὦ) inoffensus; avvet- 
δησις, quae peecatorum conscientia non sollieita- 
tur et turbatur, Act. 24, 10. (Apud profanos non 


| habetur.)* 


ἀπροοςωτεολήπτως, hellenistieae officinae vox (« 


| priv. et προςωπολήπτης, 4. V.), nulla personae ra- 
| tone habita, i. e. sine partium studio; 1 Pet. 1, 17. 


(Adjectivum ἀπροσωπόληπτος passim ap. eecles. 
seriptores.)* 
ἄπταιστος, ov (πταίω, q. v.), non impingens, nom 


*amo-q9éyyoucer, aor. 1. ἀπεφϑεγξάμην, effor, 
profor, pronuntio, verbum Lucae proprium, nec 
quotidiani sermonis, sed ,grandis et sublimioris 
orationis est, ut lat. profari et pronuntiare; valet 
enim proprie einen AAusspruch thun, sich vernehmen 
lassen diciturque cum de vatibus (v. Kypke ad Act. 
2, 4. add. LXX Ez. 13, 9. Mich. 5, 12. 1 Chr.25, 1), | 
tum de sapientibus et philosophis. (Diog. Laert. 1, 
62. 19. 19, quorum acute dicta ἀποφϑέγματα voca- 
runt Graeci, Cie. Off. 1,29)*. Unde ,.quae illustri 
illo pentaeostes die Christiani et maxime Petrus. 
proferebant spiritu divino inecalescentes, Act. 2, 
4. 14., tum vero quae Paulus de ἀποχαλύψει κυρίου 
sibi faeta Agrippae regi aperuit, Act. 26,25., ezro- 


φϑέγξασϑαι narrantur^. Win. vb. comp. 4, p. 16.*- 


* ἀποφορτέζομαι (qootíto, onero; φόρτος. onus), 


eronero me; τί, onus depono, nostr. abladen; τὸν 


γόμον. de navi, Act. 21, 3. Cf. Meyer et de Wette 
ad l. Win. p. 312 s. (Alibi de nautis dic. tempore 


tempestatis navem naufragii faeilius evitandi causa | 
exonerantibus; Philo de praem. et poen. ἃ. 5: xv- | 


βερνήτης, χειμώνων ἐπιγινομένων, ἀποφορτίζεται. 
Athen. 2, 5, p. 817 c., ubi bis legitur.)* 
* ἀπόχρησις, εως, ἡ (ἀποχράομαι), abusus ; Col. 2, 


1: & ἐστιν πάντα εἷς φϑορὰν τῇ ἀποχρήσει, ,,quae | 


omnia (ἢ. e. res vetitae) cedunt in perniciem (per- 
nieiem afferunt) abusu*', quod Paulus dicit e sen- 


tentia falsorum doetorum, qui in quolibet earum | 
rerum usu abusum h. e. vituperabilem usum, cer- | 


| vacillans, immunis a lapsu (propr. de equo, Xen. 


de re eq. 3, 6); metaph. Jud. vs. 24.* 

ἅπτω, ptep. aor. 1. ἅψας (cf. lat. apto, nostr: hef- 
ten), 1) pr. necto (anheften, anhaften machen) ; hine 
speciatim: necto ignem alieui rei, accendo, ?ncen- 
do (ita saepe ap. Atticos); Avzvov, Le. 8, 16. 11,33. 
15, 8. (Arist. Nub. δύ. Theophr. Char. 28 [18], Jos. 
Ant.4.3,4); πῦρ Lc.22, 55; πυράν Act.28,2 (Lehm). 
— 2) Med.impt. ἡπτόμην, aor. l. ἡψάμην, ap. LXX 
plerumque — »::, ?";3; pr. me adnecto, adhaereo, 
germ. sich anAeften, anhangen (Hom. 1]. 8, 61); 


|a) tango, attingo, sq. objeeto in genit.; Mt. 8, ὃ. 


Me. 3, 10. 7, 33. 8, 22. — Le. 18,15. 22, 51 et per- 
saepe ap. Mt. Mc. Le. — Jo. 20, 11 μή μου ἅπτου 
explicandum est: noli contrectando me explorare, 
an etiamnune corpore sim indutus; hae explora- 
tione non opus est, nam ..., ef..B.- Crusws et 
Meyer adl. — b) γυναιχός. dic. de venereo mulieris 
| usu s. de concubitu 1 Co. 7,1., ut lat. tangere, Hor. 
Serm. 1, 2, 54. Ter. Heaut. 4, 2, 15 et hebr. »2;, 
Gen. 20, 6. Prov. 6, 29. (Plat. de rep. 8. p. 913 a. 
| Plut. Alex. 6.21.) — cJ ratione habita levitici prae- 
cepti: ἀχαϑάοτου μὴ ἅπτεσϑε, nihil commercii ha- 
bete cum gentilibus eorumque rebus, 2 Co.6, 11 (e 
Jes. 02, 1D); et judaico sensu, μὴ ἅψη Col. 2, 21 
(res non tangendae videntur esse et mulieres et 
certa ciborum genera, ut commendetur eoelibatus 
et abstinentia quorundam ciborum et potionum; 
cf. de Wette ad 1.) — d) eim infero, τινός, alicui; 


nebant. Contra eos, qui enuntiatum semicirculis | 1 Jo. 5, 18. (1 Chr. 16, 22 al.) 


a eireumjectis distinguunt et ἀπόχρησιν de con-| 


|] 


Anqíe, ας, ἡ, Apphia, nom. propr. mulieris, 


sumtione per usum (Verbrauch, ut ap. Plut. moral. | Philem. vs. 2. 


p. 261 £) intelligunt, ut non sententia falsorum 


|» ἀπ-ωϑέω, ὦ, detrudo, depello, repéllo; in N. T. 


doctorum referatur, sed de ea ἃ Paulo judicium | solum med. ἀπωϑέομαι (οὐμαι), aor. 1. ἀπωσάμην 
feratur simillimum illi, quod Mt. 15, 17. 1 Co. 6, 13 | (pro quo meliores Graeci dixerunt ἀπεωσάμην, ef. 


editur, ef. de Wette ad l.* 

ἀπο-χωρέω, ὦ, aor. 1. ἀπεχώρησα, abscedo, disce- 
do ; ἀποΐτινος, Mt. 1, 93. Le. 9, 39. Act. 13, 13.* 

ἀπο-χωρέζω, separo, sejungo (saepius ap. Plat.); 
discindo, pass. ὁ οὐρανὸς ἀπεχωρίσϑη, Ap. 6, 14; 
sensu reflex. me separo, discedo; ἀποχωρισϑῆγαι 
αὐτοὺς ἀπ᾽ ἀλλήλων, Act. 15, 89." 

* ἀπο-ψύχω, animam ezspiro ; ezanimor ; Le.21, 
26. (Ita 'Thuc. 1, 134. Bion. 1,9al. 4Maec. 15, 18)* 

Ἄππιος, οὐ, 0, Appius, praenomen romanum; 
Ἀππίου φόρον, AppÁ forum (Cie. ad Att. 2, 10. 
Hor. Sat. 1, 5, 3), nomen oppidi Italiae, XLIII mil- 
liaria romana ἃ Roma distantis, ad viam Appiam 


Win. p. 83), a me detrudo, a me depello, h. e. repu- 
| dío, rejicio, aversor; τινά, Act. 1, 21. 89. 13, 46. 
| Ro. 11, 1 s. 1 Tim. 1, 19. (Jer. 2, 31. 4, 30. 6, 19. Ps. 
| 98, 14 et saepius. — Ap. Graec. inde ab Hom.)* 
| ἀπώλεια. cg, ἡ (ab ἀπόλλυμι, q. v.), 1) aetive: 
| perditio, abolitio (Vernichtung), velut vasorum, 
| Ro. 9, 29; τοῦ μύρου, profusio, Mc. 14, 4. (Mt. 26, 8. 
absque genit.); interemtio hominis, Act. 25, 16 (in 
t. vulg.); metonymice, res vel opén?o perniciosa, i 
; plurali, 2 Pet. 2, 2 in t. vulg. ; sed jam dudum ibi 
nune recte legitur ἀσελγείαις. (consumtio, opp. τή- 
ρησις, Pol. 6,59, 5.). — 2) passive, Znteritus , exi- 
lium; a) univ.; τὸ ἀργύριόν σου σύν σοι εἴη elg ἀπ.» 
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ἄργυρος. 


pereat tecum pecunia tua, Aet. 8, 20; βυϑίέζειν τινὰ | cum γέ intendente, &o« γε, Act. 8, 30. — ergone, ut 


εἷς ὄλεθρον κ. ἀπώλειαν, injuncta notione miseriae, 
,1 Tim. 6, 9; αἱρέσεις ἀπωλείας, opiniones pernicio- 
sae, 2 Pet. 2, 1; ἐπάγειν ἑαυτοῖς ἀπώλειαν, ibid., 
coll. vs. 3. — ὁ) speeiatim pern2ctes, quae est vn vt- 
tae aeternae jactura, aeterna miseria, iis destinata, 
qui a regno divino excluduntur; Ap. 17, 8. 11 coll. 
19, 90. — Phil. 3, 19. 2 Pet.3,19; oppos. ἡ περιτπεοί- 
ησις τῆς ζωῆς, Heb. 10, 995 ἡ ζωή, lt. 1, 18; σωτη- 
oíc, Phil. 1, 28, — ὁ υἱὸς τῆς ἀπωλείας, homo aeter- 
nae miseriae devotus (ex hebraismo, v. in υἱός), 
9 ΤῊ, 2, 3 (de antichristo); Jo.17,12 (de Juda pro- 
ditore); ἡμέρα χρίσεως x. ἀπωλείας τῶν ἀσεβῶν, 
2 Ῥεῖ. 8,1. (Ap. profanos inde a Polybii loco supra 
allato; — saepe ap. LXX et in apoerr. V. T)" 
ἄρα, partieula ratiocinationis vim habens (co- 
gnata, ut videtur, radici verbali .4PO, aptare, 
aptum esse) eujus apud nativos Graecos usum 
praeter alios uberius illustrant Kühner 11, ὃ. 05— 
ὅτ. Klotz ad Dev. II, p. 160—80; qua indicatur ,,re- 
bus ita comparatis aliquid ita aut esse aut fieri^ 
(Klotz 1. e. p. 161); Zgétur, nostr. sonach.. In N. T. 
a Paulo frequentatur, in joanneis autem scriptis 
et eatholieis, quae dicuntur, epistolis non exstat; 
de ejus in N. 1. usu ef. Wn. p. 894 s. et 499, Le- 
itur 1) alii voci subjuncta; Ro. 1, 21. 8, 1. Gal. 3, 
; ἐπεὶ ἄρα, quum, si aliter res se haberet, 1 Co. 
1,14. — pronominibus et particulis interrogativis 
postposità respicitur ad antecedens vel dictum 
vel faetum, vel etiam ad aliquid sola mente con- 
ceptum; τίς ἄρα, quis igitur? wer sonach ? Mt.18, 1 
i.e. unus haud dubie major erit, quis igitur?); 
9, 95 (i. e. haud dubie nonnulli salvi erunt; divi- 
tes negas, futuros esse; quis igitur?); vs. 27. 24, 
45 (paratos vos esse jubeo; quis igitur...? Ex hoe 
meo praeeeptó consequitur haec quaestio) ; Mc. 4, 
41, Le. 1, 66 (his omnibus haud dubie aliquid; 
quid igitur?); 8, 25. 12, 42. 22, 23 (unus ex nobis 
erit; quis igitur?); Act. 12, I8 (evanuit Petrus; 
quid igitur factum est de eo?). — εἰ ἄρα, Mc. 11, 
13 (an in arbore, quum folia haberet, etiam inven- 
turus esset fructus) ; Act. 7, 1 (ἄρα — quum testes 
J haee enuntient); 8, 22 (an, cum tam grave sit de- 
lictum tuum, tibi ete.) ; εἴπερ ἄρα, 1 Co. 15, 15. (x272N, 
εἰ ἄρα, Gen. 18,8.) — οὐκ ἄρα, Act. 21, 98 (graecam 
linguam ealles; non igitur, ut suspicabar, es Ae- 
gyptius? Cf. Win. p. 458); μὴ ἄρα, num igitur ; 


92 Co. 1, 17. — 2) Ex usu ap. Graecos dubio (cf. | 
Bttm. ntl. Gr. p. 318) in sententiae initio positum: | 


atque ita, itaque, nostr. so - -denn, demnach; 1. q. 
ὥστε cum verbo finito positum; ἄρα μαρτυρεῖτε, 
Le. 11, 48 (Mt. 23, 31: ὥστε μαρτυρεῖτε); Ro. 10,11. 
1 Co. 15, 18. 2 Co. 5, 15 (ap. Lchm., nulla praece- 
dente protasi conditionali); 1,12. Gal.4, 31 (Lehm. 
Tdf. διό); Heb. 4, 9. — 3) in apodosi, post prota- 
sin per εἰ factam, ut id eliciatur, quod per se in- 
telligitur; nostr. so 2s; ja; Le. 11, 20. Mt. 12, 28. 
2 Co. 5, 15 (in t. vulg., praecedente protasi c. εἰ): 
Gal. 2, 21, 3, 29. 5, 11. Heb. 12, 8; — alii voci sub- 
junetum, 1 Co. 15, 14. — 4) cum γέ intendente 
ἄραγε. itaque ergo, Mt. 1, 20. 11, 26. Act. 11, 18 
(Lehm. sime γέ); et voci subjunetum 17,2Y. — 
Ὁ) ἄρα οὖν, compositio Paulo propria, in principio 


enuntiati ( Win. p. 395. Bttm. ntl. Gr. p. 318), Anc | 


igitur, Ro. 5,18. 7,3. 25. 8, 19. 9, 16. 18. 14, 19 
(Lehm. omittit oov); vs. 19. Gal. 6, 10. Eph. 2, 19. 
I'Th.5, 6.2 Th. 2, 15.* 


ἄρα, particula interrogationis (ejusdem cum. 


antecedente ἄρα radicis nec ab eo differens, nisi 
ita, ut prima syllaba voee magis efferatur indeque 
eireumfleetatur), 1) mum igitur, ut responsio ex- 
spectetur negans id, quod quaeritur; Le. 18, 8; 


exspectetur responsio affirmans, in apodosi per 
quaestionem enuntiata: so ist also wohl? Gal. 2,11 
(ubi alii ἄρα scribunt, ut hoc exemplum ad locos 
sub ἄρα, n. 9. laudatos referatur atque vertatur: 
80 ist ja Christus ein Sündendiener; sed. μὴ γένοι- 
το, quod sequitur, ubique a Paulo opponitur inter- 
rogationibus. — Cf. Wn. p. 452 s.* 

* «oe, ἃς, ἡ, 1) preces; preces supplices; multo 
saepius 2) zmprecatio, exsecratio, dirae (ef. XT OG) 
ita Ro. 3, 14 (eoll. Ps. 10, 7) et saepe ap. LXX. 
(Utroque significatu ap. nativos Graecos inde ab 
Hom.)* 

* Μραβία, ας, 1, Arabia, notissima Asiae ad Afri- 
cum sitae peninsula inter Aegyptum, Palaestinam, 
Syriam, Mesopotamiam, Babyloniam, sinum ara- 
bicum et persicum et mare erythraeum sita; Gal. 
1, 17. 4, 25.* 

*^4ouu, Aram, nom. pr. indecl. viri e majoribus 
Christi; Mt. 1, 8 s. Le. 3, 33.* 

Ἄραψ, ἄραβος, ὁ, Arabs, Act. 2, 11.* 

ἀργέω, ὦ (sum ἀργός, q. v.), otior; ex adj. cesso, 
cunctor ; 2 Pet. 2, ὃ: oic τὸ χρίμα ἔχπιαλαι οὐκ ἀργεῖ, 
h. e. quibus jam dudum imminet poena et brevi in- 
gruet. (Ap. Graecos inde a Sophocle.)* 

ἀργός, 0», et ap. posteriores inde ab Arist. hist. 
anim. 10, 27 ideoque etiam in N. T. cum feminino 
«oy, quo inter antiquiores solus Epimenides usus 
esse fertur, Tit. 1, 12; ef. Lob. ad Phryn. p. 104 s. 
Paralip. p. 455 55. Win. p. 64. (contract. ex ἄεργος, 
quo Hom. utitur, ab « priv. et ἔργον, sine negotio, 
sine labore, non opus faciens), ofiosus; a) labore 
vacans, unbescháftigt (ἀργὸν εἶναι, Hdt. 5, 6), Mt. 
20, 3. 6. 1 Tim. 5,13. — δὁ[) piger, iners, laborem de- 
irectans, quem subire debet (Hom. 1]. 9; 320: 6, τ᾽ 
ἀεργὸς ἀνήρ, 0, τε πολλὰ ἐοργως): πίστις, Jac. 2, 20 
(Lehm. Tdf. e lectione var. glossam redolente pro 
vulg. vexoc); γαστέρες ἀργαί, 1. e. homines heluones, 
qui ab omni opere abstinentes gulae indulgent, 
ex Epimenide, Tit. 1, 12 (Nicet. Ann. 8, 4. 155 d. 
tig ἀργὰς γαστέρας ὀχετηγήσας); ἀργὸς xci ἄχαρ- 
Ἱξδοϊεἴστει 2 Pet. 1, c) die. de rebus, e 
quibus nullus fruetus percipitur, quamvis ferre 
fructum possint ae debeant, ut de agris, de arbo- 
ribus, de auro et argento (cf. Grimm Exgt. Hdb. 
ad Sap. 14, δ): inutilis, ῥῆμα ἀργόν, per litot. i. q 


| perniciosum (v. supra in ἄχαρπος), Mt.12, 36.* 


ἀγρύρεος, οὖς, é«, &, £ov, οὖν, argenteus; forma 
contraeta Act. 19, 24. 2 'Tim. 2, 20. Ap. 9, 20.* 

ἀργύριον, (ov, τό (ab ἄργυρος, q. v.), 1) argentum ; 
Act. 3, 16. 1, 16. 20, 33. 1 Pet. 1, 18. — 2) pecunia, 
simpliciter, Mt.25,18. 27. Me. 14, 11. Lc. 9,3. 19,15. 
23. 99, 5. Act. 8, 20; in plur. Mt. 28, 15. — 3) Spe- 
ciatim nummus argenteus, Luth.: Silberling, Ὁρῶ, 
σίχλος, siclus, i.e. nummus, quo Judaei post exi- 
]ium a Simonis, ipsorum principis, aetate (seu ab 
anno 141. ante Chr. n.) utebantur (cf. 1 Mace. 15, 
6 s.), teste Josepho (Ant. 3, 8, 2), aequans rero«- 
δραχμον atticum vel δέδραχμον alexandrinum (v. 
in στατήρ) h.e. circiter 271,9 novos grossos ejus 
monetae, qua nune Borussi et Saxones utuntur; 
etsi qui etiamnunc in nomothecis supersunt sicli, 
levioris sunt ponderis (cf. Wn. RW B. s. v. Sekel), 
Mt. 26,15. 24,3. 5 sq. 9. — Act. 19, 19: ἀογυρίου 

υριάδες πέντε, ut nos dicimus: 50000 Zn Selber 
— Silbergeld ; haud dubie intelliguntur drachmae; 
cf. Meyer ad L* 

ἀργυροχόπος, ov, ὁ (ἄογυρος et χόπτω, tundo, 
eudo, argenti eusor) faber argentarius; Act. 19, 
24. (Judd. 17, 4. Jer. 6,29. — Plut. de vit. aere 
alien. e. 1.) * 

* ἄργυρος, ov, ὃ (ἀργός, splendens), argentum; 


" Apstos πάγος. 


1 Co. 3, 12 (intellige arg., quo eolumnae obduce- 
bantur et contignatio aedificiorum exornabatur); 
metonym., res argento eonfeetae, opera, vasa, si- 
mulaera argentea; Aet. 17, 29. Jae. 5, 3. Ap.18,12. 
— nummus argenteus ; Mt. 10, 9.* 

Ἄρειος πάγος, 0v, 0, Areopagus (locus eminentior 
in Athenarum urbe haud proeul ab acropoli ad 
occasum situs; πάγος, collis, Ἄρειος, Martius — 
scopulus Mavortis, ita dictus, quia fabula erat, 
Martem, quum in stupro filiae Alcippes Neptuni 
filium Halirrhothium deprehensum occidisset, id- 
eireo homicidii accusatum, eapitis caussam hic 
eoram duodecim diis judicibus dixisse; Pausan. 
Attic. 1, 28), locus, in quo eonveniebant judices, 
qui ex instituto Solonis de rebus capitalibus (velut 
de caede deliberata, de incendio voluntario, de 
morte pharmaeis parata, de vulneribus data opera 
inflietis, de institutorum sacrorum violatione) ju- 
dicium haberent. Quod judicium a loco, quo se- 
dem habebat, ipsum quoque dietum est Areopa- 
gus, etiam Areum judicium (Tacit. Ann. 2, 55), cu- 
ria Martis (Juv. Sat. 9, 101). In illum collem Pau- 
lus apost. duetus esf, non ut coram judicibus cau- 
sam diceret, sed ut majori populi multitudini ibi 
confluenti et novarum rerum audiendarum eupidae 
suas de rebus divinis opiniones exponeret; Act. 
11, 19—21 coll. vs. 32. Cf. J. H. Krause Avt. Areo- 
pag in Pauly Realeneykl. d. class. Alterthums- 
wissensch. I, p. 100 ss. 

Aotoztayírc, Tdf.: Ἡροεοπαγείτης, ov, ὁ (a voce 
praecedente), Are judicii assessor; Act. 1T, 94.* 

* ἀρεσχεία, ας, ἡ (ab ἀρεσχεύω, blandus sum, unde 
non est scribendum ἀρέσχεια, ef. Win. p. 48), pla- 
cendi studium; περιπατεῖν ἀξίως τοῦ χυοίου εἰς πᾶ- 
σαν ἀοεσχείαν, αὖ e1in omnibus placeatis, Col.1, 10. 
(de studio placendi deo Philo opif. ἃ. 50; de pro- 
fug. ὃ. 17. de vietim. ὃ. 3 sub fin.; — ap. nativos 
Graecos plerumque in malam partem dicitur; 
Theoph. Char. 5. Pol. 31, 26, 5. Diod. 13, 53 al.)* 

ἀρέσχω, f. ἀρέσω, impf. ἤρεσχον. aor. l. ἤρεσα 
(APQ), a) placeo; τινί, Mt. 14, 6. Mc. 6, 22. Ro. 8, 
8. 15, 2. 1 Th. 2, 15. 4, 1. 1 Co. 7, 32—31. Gal.1, 10. 


2 'Tim. 2, 4; ἐνώπιόν τινος, ex hebr. ^z22, Act. 6,5 | 


(1 Reg. 3, 10. Gen. 34, 18 al). — ὁ) placere studeo; 
ad aliorum opiniones, studia, commoda me accom- 
modo (zu Gefallen sein oder leben), τινί, 1 Co. 10, 
93 (πάντα πᾶσιν &ofoxo); 1 Th. 2, 4. — ἀρέσχειν 
ἑαυτῷ, semet ipso delectari ideoque sua commoda 
spectare, Ro. 15, 1. 3.* 

ἀρεστός, ἡ, Ov (ἀοέσχω), gratus, acceptus; τιγί, 
Jo. 8, 29. Act. 12, 8: ἐνώπιόν τιγος, 1 Jo. 3, 22 (v. 
ἀρέσχω); «osgrov ἐστι seq. aec. e. inf, aptum est, 
Act. 6, 2. (ap. Graecos inde ab Hdt.)* 

Ao£ragc, α (ef. Win. p. 51), 0, Aretas (nomen com- 
mune complurium Arabiae regum; v. Pocockius in 
not. ad Abulpharagium p.14), rex Arabiae Petraeae, 
qui genero Herodi Antipane ob repudiatam ab eo 


filiam bellum intulit (an. 37 p. Chr. n.) atque con- | 


tra eum tanta fortuna conflixit, ut ejus exercitum 
plane profligaret (Jos. Ant. 15, 5). Quo facto Vi- 


tellius, Syriae praeses, exercitum contra Aretam | 


ducere a Tiberio jussus, bellum paravit; sed Ti- 
berio interim mortuo, copias ex itinere reduxit 
iisque in hiberna dimissis Romam profectus est. 
Post ejus discessum Aretas Damascenam regio- 


nem expugnavit, atque urbi Damasco ethnareham | 
praefecit; 2 Co. 11, 32: Cf. Win. RWB.s. v. ; Wie- | 
seler in Herzog Realencyel. f. Theol. I, p. 488 s.* | 


* ἀρετή, ἧς, ἡ, Vox, cujus notio ap. Graecos latis- 
sime patet; quaelibet alicujus personae (eorporis 
vel animi) vel rei praestantia, excellens facultas; 
de humano animo et sensu quidem ethico dietum: 
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ἀρχέω. 


1) honesta sentiendi agendique ratio; honestas, pro- 
bitas (Sap.4, 1. 5,13; saepe in 4 Macc.etap. Graec.), 
2 Pet. 1, 5. — 2) singularis quidam excellens animi 
habitus, ut modestia, castimonia, hinc (in plur. oí 
ἀρεταί, Sap.8, 1; saepe in 4 Macc.etap.graec. philo- 
sophos) τὴς ἀρετή, Phil.4, 8.— De deo dietum: a) ejus 
vis,2Pet. 1,3. b)inplur.virtutes ejus, ,,quae in opere 
gratuitae vocationis et in toto negotio salutis no- 
strae relucent* (Jo. Gerhard), 1Pet.9,9. (Ap. LXX 
— «n, decus, gloria, Hab. 3, 9 [de deo]; Saeh.6,13 
(de Messia]; plur. —ni»zn, laudes, de deo, Jes.43, 
21. 42, 12. 63, 1.)* , 

* ἀρήν, ὁ, nominativ. inusitatus; reliqui casus 
per syneopen ἀργός (pro ἀρέγος), ἀρνί, ἄρνα; 
plur. ἄονες, ἀονῶν, ἀονάσι, ἄρνας, ovis, agnus; Lc. 
10, 3. (Gen. 30, 32. Exod. 23, 10al.; — ap. Graecos 
inde ab Hom.)* 

ἀριϑιέω, à, Aaor.l. ἠρίϑμησα, pf. pass. ἠρέϑμημαι 
(ἀρ ϑμός), numero; Mt. 10, 50. Lc. 12, 1. Ap. 1, 9.* 

* ἀριθμός, oU, ὁ, numerus; a) numerus.certus ae 
definitus; τὸν ἀοιϑμὸν πεντακχιςχίλιοι, numero, Jo. 
6, τυ (2 Maec. 8, 16. 3Macc.5,2 et saepe ap. Grae- 
cos; Win. p. 205); 2x τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν δώδεχα, Le. 


22,9; ἀρ. ἀνϑοώπου, numerus, cujus litterae quen-.- 


dam hominem indicant, Ap. 18, 8. — δ) numerus 
| non definitus, i. q. multitudo; Aet.6, 7. 11, 21. Ap. 
20, 8. 

Moruadaía, ας, ἡ, Arimathaea s. Arimathia, hebr. 
75^ (locus exeelsus), nomen plurium  palaesti- 
nensium oppidorum; cf. G'eseni? 'Thes. III, p. 1275. 
Quae Mt. 21, 51. Mc. 15, 43. Le. 23, 51. Jo. 19, 38 
commemoratur, videtur eadem fuisse cum illa, 
quae Samuelis patria et sedes erat, in montanis 
Ephraim; 1 Sam. 1, 1. 19 aL; LXX “ομαϑαΐα, et 
sine articulo P«uc'£u, et ex alia lectione 'Peue- 
ϑαΐω 1 Macc. 11, 34; “Ῥαμαϑά ap. Jós. Antt.13,4,9. 
Cf. Grimm ad 1 Maec. 11, 84. 

Moíaraoyos, ov, ó, Aristarchus, vir quidam ehri- 
stianus, ''hessalonicensis, cum Paulo in eaptivi- 
tatem abduetus; Act. 19, 29. 20, 4. 27, 2. Col.4, 10. 
Philem. vs. 24.* 

ἀοιατάω, o, &or. 1. ἠοίστησα (τὸ ἄριστον, 6. V.), 
a) jentaculum capio; «0. 21, 12. 15. (Xen. Cyr. 6, 
|4 1. et saepius ap. Atticos.) — b) ex usu posterio- 
rum coeno, παρά ruri, Le. 11, 31. (Gen. 43, 25. Ael. 
V. H. 9, 19)* 

ἀριστερός, ἅ, Ov, sinister, laevus ; Mt. 6, 8. Le. 23, 
38; ὅπλα ἀριστερά, quae sinistra manu feruntur, 
arma ad tegendum, Sehutzwaffen, 2 Co. 6, 1.* 

HoioróBovAoc, ov. ὁ, Aristobulus, vir quidam ehri- 
stianus, Ro. 16, 10.* 

ἄριστον, ov, τό, cibus primus, qui mane capitur 
|ante laborem, jentaculum; prandium dieebatur 

δεῖπνον. Sed posteriores Graeci jentaeulum τὸ 
ἀχοάτισμα appellabant. ἄριστον vero prandium, i. e. 
δεῖπνον μεσημβοινόν, Athen. 1, 9. 10. Atque sic in 
ΝΎ. Ergo δ) prandium ; Le.14, 22 (ποιεῖν ἄριστον 
ἢ δεῖπνον, ad quod alii invitantur); 11, 38. Mt. 22, 
| 4 (&roruezei).* 

* ἀύχετός, ἡ, or(eoz£o), sufficiens ; Mt.6,94 (sens.: 
suffieiat homini molestia, quam dies hodiernus 
| affert, neque eam temere sibi augeat anticipandis 

futurarum dierum curis); toxeróv τῷ μαϑητῆ; con- 
| tentus sit, sq. ἕνα, Mt. 10, 25; sq. inf. 1 Pet. 4, 3. 
(Chrysipp. ap. Athen. 3, p. 113. b.)* 

* ἀοχέω, ὦ, aor. 1. ἤρχεσα, fut. 1. pass. ἀρχεσϑή- 
Gouci, praeditus sum vi non deficiente ; valeo, suffi- 
cio, satis sum (velut contra periculum aliquod, 
| hine £ueor, arceo, ap. Hom.); e. dat. pers. Mt. 25, 9. 
| Jo. 6, 1; &oxei σοι ἡ z&orc μου, sufficit tibi gratia 

mea, sc. ad malum fortiter sustinendum; non igi- 


tur est, cur ejus remotionem petas, 2 Co. 12, 9; 
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ἄρκτος: " 


impers. &oxei ἡμῖν, sufficit nobis, contenti sumus, 
Jo. 14, 8. — Passiv. (ut ap. Graecos) contentus red- 
dor ; contentus sum ; τινί, aliqua re, Le. ὃ, 14. Heb. 
13, 5. 1 Tim. 6, 8 (2 Mace. 2, 15); ἐπέ τινε, 3 Jo. 
vs. 10.* 

ἄρχτος, 0v, ὃ, ἡ, Vel ἄρκος, ov, ὁ, ἡ, ursus, ursa ; 
Ap. 19, 2.* 

ἅρμα, «rog, τό (ab «oo, apto; jugum), currus ; 
Aet. 8, 98 s, 38; de curru bellico 5. faleato dic. &o- 
uere ἵππων πολλῶν, currus, quibus multi equi 
juneti sunt, Ap. 9, 9. (Joel. 2, 5. — apud Graecos 
inde ab Hom.)* 

Ἐπ ομαγεδών, vel (in t. vulg.) “ρμαγεδδών, Ar- 
qmuageddon, nom. pr. indecl. loci, qui apocalypticae 
imaginationi debetur, Ap. 16, 16. Beza et G'lassio 


praeeuntibus multi putant, nomen compositum. 
,esse ex ^3, mons, et πλῷ s. y)5nxo, LX X Mayo, | 
| Phryn. p. 254 s)* 


Μαγεδδώ. Megiddo autem Manassitarum urbs fuit 
sita in planitie magna tribus Isaschar, duplici 
elade nobilis, unà Cananaeorum (Judd. 5, 19), al- 
terà Israelitarum (2 Reg. 23, 29 s. 2 Chron. 35, 22 
coll. Zach. 12, 11), ita ut in apocalypsi locus si- 
gnifieetur, quo reges Christo adversantes elade 
delendi essent simillimàá illis, quam olim vel Cana- 
naei vel Israelitae accepissent. Verum enimvero 
quum illae duae clades faetae esse dicantur ἐπὶ 
ὕδατι Mey. (Judd, 1. e.) et ἐν τῷ πεδέῳ Moy. 
- (2 Chr. I. c.), non intelligitur, quid sibi velit ons 
Megiddo, qui alius esse non posset, nisi Carmel. 
Quapropter equidem longe facilius et probabilius 
L. Capellum. eonjecisse censeo, “ρμαγεδών — Ao- 
u € € y&dov compositum esse e wan, excidium, et 
1725.* 
ἁρμόζω, attie. ἄρμόττω, aor. 1. med. ἡορμοσάμην 
(&ouos, q. v.), 1) apto, adapto ; ita jam ap. Hom. de 
c lignariis ligna et tabulas ad exstruenda ae- 
dificia, navigia et alia opifieia compingentibus. — 
2) de conjugio: ἁρμόζειν τινὶ τὴν ϑυγατέρα (Hdt. 
9, 108), despondere alicué filium; pass. ἁρμόζεται 
γυνὴ ἀνδρί, LXX Prov. 19, 4; med. ἁομόσασϑαι 
τὴν ϑυγατέρα τινός (Hát. 5, 32. 41. 6, 65), sibi ad- 
jungere, i. e. uvorem ducere alicujus filiam; ἁρμό- 
. σασϑαΐ τινί τινα, despondere, nuptui dare alicui ali- 
quam, 2 Co. 11,2 et saepe ap. Philonem, ef. Loesner 
ad 1. Medium active dici doceri nequit, sed eo re- 
t ad eum, eui eura despondendi commissa 
est. 
οἀομός, οὔ, ὁ (coo, apto), commissura, junctura ; 
Heb. 4, 12. Ti) τὰς ^ WA nq qo ΓῸΣ 
* ἀρνέομαι, οὔμαι, f. ἤσομαι, impf. ἠρνούμην, 
aor. 1. ηρνησάμην (raro ap. Atticos, plerumque 
&ovnóm vct dicentes, cf. Matth. 1, p. 538), pf. zovq- 
«t, verb. depon.; 1) nego, i. q. εἰπεῖν - - οὐχ, Mc. 
14, τὸ. Mt. 26, (0. Jo. 1, 20. 18, 25. 21. Lc. 8, 45. 
Act. 4, 16; sq. ὅτε ov pro simplici ὅτι, tt fortius et 
expressius negetur, Mt. 26, 12. 1 Jo. 2, 22. (de eo- 
dem ap. Graecos usu ef. Kühner 11, p. 410.) — 
2) nego, €. aecus. personae vario sensu: d&) aov. 
᾿Ιησοῦν die. de asseclis ejus ob metum mortis aut 
perseeutionum Jesum magistrum suum esse ne- 
antibus et ejus partes deserentibus Mt. 10, 35; 
c. 12, 9; 2 T'1m.2, 12 (idem denotat or. τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ, Ap. ὃ, 8), et vice versa de Jesu aliquem as- 
seclam suum esse negante, Mt. 10, 33. 2 'T'im.2, 12. 
— b) ἀρν. deum et Christum dicuntur, qui alendis 
 Spargendisque perniceiosis opinionibus atque im- 
. probis moribus a deo et Christo defecisse judicandi 
sunt, 1 Jo. 2, 22 (coll. 4, 2, 2 Jo. vs. (—11); Jud. 
vs. 4. 2 Pet. 2, 1. — c) ἑαυτόν, quod duplici sensu 
dieitur: «) sua commoda non respicere, Lc. 9, 23; 
. ἴῃ ἀπαρνέομαι. — B) à semet ipso deficere, sui 
se prorsus dissimilem ostendere, 2 Tim. 2, 13. — 
CLAviS N. T. " 
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8) abnego, τί, alicui rei renuntiare, prorsus ab ea 
se abdicare; τὴν ἀσέβειαν x. τὰς ἐπιϑυμίας, Tit. 2, 
12; factis animum ab aliquo alienum prodere, 
τὴν πίστιν, l'Tim.5,8. Ap. 2, 13; τὴν δύγαμιν 
τῆς εὐσεβείας, 2 'l'im. 3, ὃ. — 4) non accepto, ob- 
latum repudio; τινά, Act. 9, 14. 7, 35; c. inf. rem 
indicante, Heb. 11, 24. 

* ἀργίον, (ov, τὸ (deminut. ab «ov, q. v.), agnel- 
lus, agnus; Ap. 19,11; τὰ ἀρνία μου dicit Jesus as- 
seclas suos, Jo.21,15; τὸ ἀρνίον dic. de Christo ad 
expianda hominum peccata innocenter passo et 
mortuo, persaepe in apocalypsi, ut 5, 6. 8. 12 al. 
(Jer 11, 19. 50, 45. Ps. 113, 4. 6. Jos. Ant. 2, 5,6.)* 

ἄργας, accus. plur. nominis inusitati ἀρήν, q. v. 

ἀροτριάω, ὦ (ἄροτρον, q. v.), aro; Le. 11,1. 1 Co. 
9, 10. (Deut. 22, 10. Mich. 3, 12 — Ap. Graecos 
inde ἃ Theophr. pro antiquiore ἀρόω, cf. Lob. ad 


ἄροτρον; ov, τό (ἀρόω, aro), aratrum; Le. 9, 62. 

(Ap. Graecos inde ab Hom.)* 

ἁοπαγή, ἧς, ἡ (&ozr eto), rapina ; 1) actus rapien- 
di, direptio; Heb. 10, 34. — 2) raptum, praeda ; 
Lc. 11, 39. Mt. 23, 25. (Jes. 3, 14. Nah. 2, 19. — ap. 
Graecos inde ab Aeschylo.)* 

* ἁρπαγμός, οὔ, ὁ (ἁρπάζω), 1) actus rapiendi 
(ita Plut. pu. educ. e. 15 [4]. 14], unieo e profanis 
seript. enotato loco vocem habente); 2) res rapta 
vel rapienda; ἁοπαγμόν ἡγεῖσθαί τι, aliquid velut 
praedam arripiendum vel retinendum putare, Phil. 
2, 6., de eujus loci sententia v. in μορφή. (ἡγεῖσϑαι 
vel ποιεῖσϑαί τι ἅρπαγμα, Euseb. H. E. 8, 12. Vit 
Const. 2, 31. Heliod. 1, 11 et 20. 8, 7; aliquid prae- 
dam suam ducere, Cic. Verr. 5, 15, 39.)* 

* ἁρπάζω, f. ἄσω, aor. 1. ἥρπασα, aor. 1. pass. 70- 
πάσϑην, aor. 2. ἡρπάγη (2 Co. 12, 2. 4. Sap. 4, 11; 
ef. Win. p. (0), fut. 2. pass. ἁρπαγήσομαι, rapio, 
violenter aufero, τί, Jo. 10, 12; arripio, cupide et 
studiose mihi vindico; τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, Mt. 
11, 19. (Xen. Anab. 6, 5, 18 al); eripio; τέ, Mt. 19, 
19; τὶ ἐκ χειρὸς τινος, Jo. 10, 28 s.5 τεγὰ éx πυρός, 
proverbialiter, ex exitii perieulo liberare, Jud. 
vs, 23. (Amos. 4, 11. Zach. 3, 2); τινά, aliquem ar- 
reptum celeriter abducere, Jo. 6, 15. Aet. 25, 10; 
dicitur de vi divina aliquem e loeo in alium pro- 
digialiter et'celerrime transferente (entrücken), 
Act.8, 38; passive: πρὸς τ. ϑεόν, Ap. 12,5; sq. ἕως 
c. gen. loci, 2 Co. 12, 2. 4: εἰς ἀέρα, 1 Th. 4, 11.* 

ἅρπαξ, «yog, ὃ, adj., rapax ; Mt. 1, 15. Lc. 18, 11; 
subst. /atro; 1 Co. 5, 10 s. 6, 16. (utroque usu ap. 
Graecos inde a Xen.)* 

ἀῤῥαβών, ὥνος, ὁ (hebr. 3532, Gen. 38, 117 s. 20., 
ab 32, pégneravit; vox quae a Phoenicibus ad 
Graecos transiisse videtur, a quibus eam aecepe- 
runt Latini), arrha, arrhabo, i. e. pecunia, quae in 
emtionibus pignoris loco datur, ut totius pretii 
post solvendi fides fiat (CAngeld, Draufgeld, Kauf- 
schilling, Haftpfennig) ; 2 Co. 1, 22. 5, ὃ: τὸν ἀῤῥα- 
βῶνα τοῦ πνεύματος, 1. €, τὸ πνεῦμα ὡς ἀῤῥαβῶνα 
scil. τῆς χληρογομίας, ut plene legitur Eph. 1, 14; 
aecepto enim spiritu sancto, quo δυνάμεις τοῦ μέλ- 
λοντος αἰῶνος (Heb. 6, 5) continentur, futura bea- 
titas et praesentitur et oppigneratur. Cf. in ἀπαρ- 
χή, €. (Is. 8, 28. Arist. pol. 1, 4, 5 al.)* 

cgó«q.oc, Tdf. ἄραφος (cf. Win. p. 46. Bttm. ntl. 
Gr. p. 29), ov (ó&n to, consuo), non consutus, nul- 
lam habens suturam; Jo. 19, 23.* 

* ἄῤῥην, ενος, ὃ, ἄῤδεν, τό, item «oorr, tvoc, ὁ, 
ἄρσεν, τό, quam alteram formam ubique in N. T. 
restituerunt Lehm. et Tdf.; cf. Fritzsche Ep. ad 
Rom. T. I, p. 18; — mas, masculus; Mt. 19, 4. Mc. 
10, 6. Le. 2, 23. Ro. 1, 21. Gal. 3, 28. Ap. 12, 5. 13 
(ubi Lehm. et T'df. exhibent ἀυσεγαν, de qua alex. 
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aceusativi forma οἵ. Win. p. 62. Mullach p.22. 
Bttm. ntl. Gr. p. 12.)* 

* ἄῤδητος, ov (δητός. δηϑῆναι), a) quod non dictum 
esí; Hom. Od. 14, 406. et saepe ap. Atticos. — 
ὁ) quod (propter sanctitatem) d?cere nefas est (Η αἱ. 
9, 83 et saepe ap. alios), 2 Co. 12, 4, ubi explieatur 
additis ἃ οὐχ ἐξὸν ἀνϑροώπῳ λαλῆσαι.ἢ 

ἄῤῥδωστος, ον (δώννυμι, α. ν.), invalidus; aegro- 
tus; Mt. 14, 14. 
(Xenoph., Plut.)* 

ἀρσενοχοίτης, ov, ὁ (ἄρσην, 1nàs; xoírg, cubile), 
qui cum masculo concumbit, cinaedus; 1 Co. 6, 9. 
1 Tim. 1, 10. (Anthol. 9, 686, 6; seriptt. eecles.)* 

ἄρσην, ὃ, ἄρσεν, τό, V. in ἄῤῥην. 

Mortu&ce, &, ὃ (decurtatum ex οτεμίδωρος, cf. 
Win. p.93), Artemas, vir quidam Paulo apostolo 
amicus, Tit. 3, 12. 

"Aoteute, (dog et vog, ἢ, Artemis, et illa quidem, 
quae faurica, s. persica, s. ephesina appellatur, 
plurium asiaticarum gentium dea, a Graecorum 
Artemide, Apollinis sorore, distinguenda; cf. 
Grimm Exgt. Handb. ad 2 Macc. p. 39. Splendi- 
dissimum templum ei exstructum erat Ephesi, 

uod ab Herostrato incensum et in cineres re- 

actum deinde Alexandri M. temporibus magnifi- 
centius instauratum est; Act. 19, 24. 21 s. 84 s.* 

* ἀρτέμων, ovog (Lchm. Tdf. wvoc, cf. Win. p. 
60), ὁ, artemon, supparum , velum navis, quod dic. 
Bramsegel, Aet. 20, 40; cf. Meyer ad 1.* 

* oti, adv. ex etymo (cow, arcto) tempus arcte 
eonjunetum denotans, 1) ap. Atticos ,,modo, «unc 
ipsum, german. gerade, eben, quibus particulis rem 
significamus modo ae plane paulo ante hoc tem- 
pus, de quo loquimur, vel coeptam vel absolutam* 
(Lobeck) ; Mt. 9, 18. 1 Th. 8,6 et fortasse Ap.10,12. 
— 2) E recentiorum Graecorum usu univ.: aunc, 
hoc tempore, opp. praeterlapso tempori: Jo. 9, 19. 
25. 18, 33. 1 Co. 16, 1. Gal. 1, 9s.; — opp. futuro 
tempori: Jo. 13, 37. 16, 12. 31. 2 Th. 2, 1; opp. tem- 
pori post reditum Christi futuro: 1 Co. 13, 12. 
1 Pet. 1, 6. 8; — dic. de praesenti tempore arctis- 
sime circumseripto: Aoc ?pso tempore, hoc temporis 
puncto, Mt.3, 15. 26,53. Jo. 13, 1. Gal. 4, 20. — ἄχοι 
τῆς ἄοτι ὥρας, 1 Co. 4, 11; ἕως cori, usque adhuc; 
ad hoc usque tempus Mt.11, 12. Jo.2,10. 5,17. 16,24. 
1 Co. 4, 13. 8, 1. 15, 6. 1 Jo. 2, 9. — ἀπ᾿ ἄρτι v. su- 
pra in ἀπάοτι. — Cf. Lobeck ad Phryn. p. 18 ss.* 

ἀρτι-γέννητος, oy (yevvao), recens natus; 1 Pet. 
2, 2. (Lucian. Alex. 13. Long. past. 1, 7. 2, 8.)" 

ἄρτιος, α, ov (toc, apto), 1) aptus. 2) perfectus; 
ita ὃ 'T'im. 3, 17. (ap. Graec. inde ab Hom.)* 

Ἔἄοτος, ov, ὃ (ab ἄρω, apto, compingo), panis; 
hebr.em5; 1) cibus, e farina cum aqua permixta com- 
pactus atque coctus, apud Israelitas in formam pla- 
eentae oblongae aut rotundae digiti pollicis eras- 
situdine et patellae s. disci magnitudine redactus 
(ef. Win. RWB. Art. Backen), quapropter non dis- 
secabatur, sed frangebatur (v. in χλάσις et xAco); 
Mt. 4, 3. 1, 9. 14, 17. 19. Mc. 6, 36 s. Le. 4. 3. 24, 30. 
Jo.6,9ss. Act. 21,35 et saepe; coro: τῆηςπροϑέσεως, 
panes Jehovae consecrati, v. in πρόϑεσις; de pane 
ad agaparum et coenae s. celebrationem adhibito 
cf. Mt. 26, 26. Mc. 14, 22. Lec. 22, 19. Act. 2, 42. 46. 
90, 7. 1 Co. 10,16 s. 11, 96—28. — 2) Ut ap. Graecos 
et ut hebr. m5, quivis cibus; Mt. 6, 11. Me. 6, 8. 
Le. 11, 3. 2 Co. 9, 10; ὁ ἄρτος τῶν véxvov, cibus, 
qui liberis apponitur, Me. 1, 27; &orov φαγεῖν s. 
ἐσϑέειν, cibum capere, prandere (arj5 5sw), Me. 3, 20. 
Le. 14, 1. 15. Mt. 15,2; ἄρτον φαγεῖν παρά τιγος, 
vietum ab aliquo suppeditatum sumere, 9 Th.3,8; 
τὸν ἑαυτοῦ ior. ἐσϑίειν, victu uti, quem suo ipsius 
labore sibi paravit aliquis, 2 Th. 3,129; μήτε ἄρτον 


Me. 6, 5. 13. 16, 18. 1 Co. 11, 30. | 
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ἐσϑίων, μήτε οἶνον πίνων, ἃ νἱοίαᾳ hominibus con- 
sueto abstinens, vel parco vietu utens Le. 1, 33; 
τρώγειν τὸν ἄρτον μετά τινος, alicujus convicto- 
rem, familiarem esse, Jo. 13, 18 (Ps. 41, 10). — τὸν 
ἄρτον τοῦ 9500, τ. &. ix τοῦ οὐραγοῦ, τ. &. τῆς ζωῆς 
Jesus se ipsum appellat ap. Jo.6, 32—35 tanquam 
divinum λόγον, e coelis profectum, qui eoelestis 
vitae fontem in se continens animis praebeat eoe- 
leste alimentum ad consequendam vitam aeternam. 

ἀρτύω, f. ύσω, pf. pass. ἤρτυμαι, fut. 1. pass. ἀρ- 
τυϑήσομαι (ἄρω), ἀρραγο, instruo; ita saepe ap. 
Hom. — Apud comicos et epigrammatistas de ap- 
parandis cibis dieitur, condémentis adspergo, con- 
dio (ἠρτυμένος oivog, "Theophr. de odor. ἃ. 51); 
ita Me.9, 50. Le. 14, 34; metaph.: ὁ λόγος ἅλατι 
ἠρτυμένος, sapientiae et gratiae plenus indeque 


suavis et saluber, Col. 4, 6. a 


Ἀρφαξάδ, ὁ, Arphaxad (vis2N), filius Semi (Gen. 
10, 92. 94. 11, 10. 12); Lc. 3, 56. 

Ἔ ἀρχάγγελος, ov, ὁ (ab ἄρχι, 4. v. et ἄγγελος), 
bibliea et eeclesiastiea vox, archangelus i.e. ange- 
lorum princeps (Oberengel, Erzengel; hebr. "v, 
princeps, Dan. 10, 20.12, 1). s. unus e principibus et 
praefectis angelorum (m»:Ow* z^? Dan. 10, 13); 
1 ΤῊ. 4,16. Jud. vs. 9. Nam Judaei post exilium 
plures angelorum ordines distinxerunt supremique 
ordinis alii (ut auctor libri Henochi 9, 1 ss.; cf. 
Dillmann ad h.l. p. 97 s.) quatuor (e quatuor divini 
throni lateribus), alii, atque, ut videtur, plurimi 
(Tob. 12, 15., ubi ef. Fritzsche; Ap. 8,2) septem 
(ad normam septem Amschaspandorum, supremo- 
rum geniorum in Zoroastris religione) angelos 
numeraverunt. Vide in Γαβριήλ et MienA.* 

ἀρχαῖος, αία, αἴον, (ab ἀρχή; initium, hine) pr. qué 
ab initio fuit (anfünglich), vetus, priscus; die. de 
hominibus, rebus, temporibus, conditionibus; Le. 
9, 8. 19. Act. 15, 1. 21. 21, 16. 9 Pet. 2, 5. Ap. 12, 9. 
20, 2: οἱ ἀρχαῖοι, majores, prisci Israelitae, Mt. 5, 
21. 21. 33; τὰ ἀρχαῖα ethiea hominum conditio, 

ualis antea erat, 1 Co. 5, 17. (ap. Graecos inde ἃ 
Pind. et Hdt.)* 

"4oy£Aaoc, ov, ὁ, Archelaus (ab ἄρχω et λαός, im- 
perans populo), filius Herodis M. e Malthaee Sa- 
maritana. Edueatus est eum Antipa fratre Romae 
apud privatum quendam hominem (Jos. Ant. 17, 
1,3). Post mortem patris ethnarcha praefuit Ju- 
daeae, Samariae et Idumaeae (exceptis urbibus 
Gaza, Gadara, Hippo) per 10 annos. Nam quum 
eum Judaei et Samaritani Romae tyrannidis aecu- 
sassent, a Caesare relegatus Viennam Allobrogum 
est ibique obiit (Jos. Ant. 17, 9, 3. 11,4. 13, 2. B. J. 
2, 1, 9); Mt. 2, 22.* 

ἀρχή, ἧς, ἡ, ap. LXX plerumque — £s8N*, r^t, 
monn; l)énitium, exordium ; a) sensu absoluto dic. 
de omnium*rerum initio; ἐν ἀρχῆ, Jo. 1, 1 s. (Gen. 
1,1); ἀπ᾽ ἀρχῆς, Mt. 19, 4 (quocum loeo ef. Xen. 
Mem. 1, 4, ὃ: ὁ ἐξ ἀρχῆς ποιῶν ἀνθρώπους); vs. 8. 
Jo. 8, 44. 1Jo. 1, 1. 2, 18 s. 3, 8; expressius ἀπ᾽ 


ἀρχῆς χτίσεως vel χόσμου Mt. 94,21. Me. 10,6, 13, 
19; 2 Th.2, 13. (ubi Lohn, ezeovgp)s Sets 


χατ᾽ ἀρχάς, Heb. 1, 10. (Ps. 102, 26.) — 5) sensu re- 
lativo de initio rei, de qua sermo est; ἐξ ἀρχῆς, ex 
quo diseipulos eollegerat Jesus, Jo. 6, 64. 16, 4; 
ἀπ᾽ ἀρχῆς, Jo.15, 27 (ex quo in publieam lucem 
prodi); — ut primum tradita est doctrina, 1 Jo. 
2,94. 8,11. 2Jo. vs. 5 s.; plenius: ἐν ἀρχῆ τοῦ εὐαγ- 

ελίου, Phil. 4, 15; ab initio evangelicae historiae, 
Te 1, 2; ab initio vitae, Act. 26, 4; ἐν ἀρχῇ, initio, 
cum fundaretur ecclesia, Act. 11, 15. — Accus. ἀρ- 


χήν et τὴν ἀρχήν ap. Graecos (ef. Lennep ad Pha- 


larid. p. 82 ss. et p. 94 ss. ed. lips.; Brückner in de 
Wette Exgt. Hdb. ad Joann. p. 151) saepe adver- 


— C — πόσον... ae 


» 


ἀρχηγός. 


biascit: — ὅλως, omnino (ex aceusativi directionem 
ad aliquid indicantis notione; pr. usque ad initium) 
plerumque, sed non semper sequente negatione; 
unde locum eximie vexatum Jo.8,25: τὴν - - ὑμῖν 
ita interpretandum eensemus: omnino S. prorsus 
(ἢ. e. sine ulla exeeptione) swm, quod etiam vobis 
eloquor (non solum sum, sed etiam vobis praedico 
id quod sum ; non est igitur, quod meinterrogetis) ; 
— ἀρχὴν λαμβάνειν, initium capere, Heb. 2, 9. — 
add. genit. rei, de qua igitur, ὠδένων, Mt. 24, 8. 
Me. 13, 9; ἡμερῶν Heb. (, 85 τοῦ εὐαγγελίου, id, a 
quo evangelicae historiae initium faetum est ; Mc. 
1,1; τῆς ὑποστάσεως, fiducia, cujus fecimusinitium, 
opp. PAM τέλους, Heb. 3, PE — τὰ στοιχεῖα τῆς 
ἀρχῆς Heb. 5,12 (τῆς ἀρχῆς additur ad rem expres- 
sius significandam, ut in lat. rudimenta prima 
- Liv. 1, 3. Justin. 7, 5; et prima elementa Horat. 
Serm. 1, 1, 26 al. ὁ τῆς ἀρχῆς τοῦ Χριστοῦ λόγος — 
ὁ τοῦ Χριστοῦ λόγος ὁ τῆς ἀρχῆς, 1. e. institutio de 
Christo, qualis erat, eum tirocinium poneretur, 
Heb. 6,1. — 2) is vel id, a quo fit ecordium, primus 


vel primum in aliquo rerum ordine, princeps; Col. | 


1, 18. Ap. 1, 8 (e l. vulg.); 21, 6. 22, 13. (Deut. 21, 
1τ. Job. 40, 19 al.) — 8) zd, per quod aliquid esse 
coepit, principium, causa (qua notione primus Ana- 
ximander philosophus sec. 7 ante Chr. n. voce 
usus esse dieitur; ef. Simpl. in Arist. Phys. f. 6 et 
32), ἡ ἀρχὴ τῆς χτίσεως, de Christo tamquam divi- 
no λόγῳ, Ap.39, 14 (ef. Düsterdieck ad 1.; Clem. AI. 
Protrept. 1, p. 6 ed. Pott.: ὁ λόγος ἀνχὴ ϑεῖα τῶν 
πάντων. Ev. Nieod. 23 diabolus dicitur ἡ ἀρχὴ τοῦ 
ϑαγάτου x«i δίζα τῆς ἁμαρτίας.). — 4) extremitas ; 
de laciniis lintej, Act. ΟἹ, 11. 11, 5. (Hdt. 4, 60. 
Diod. 1, 35 al) — 5) principatus, àmperium, magi- 
stratus (ἄρχω τινός), Lc. 12, 11. 20, 20. Tit. 3, 1; 
munus demandatum (Gen. 40, 13. 21. 2 Mace. 4, 10 
al.) Jud. vs. 6; — hine transfertur a Paulo ad an- 
gelos ac daemones imperia sibi demandata in re- 
rum ordine obtinentes (v. in ἄγγελος), Ro. 8, 38. 
1 Co. 15, 24. Eph. 1, 21. 3, 10. 6, 12. Col.1, 16. 2,10. 
15. Vide in 2£ovoíe«.* 

*Goynyós, ov, adj., ducens, primam causam vel 
 &nsam praebens; Eur. Hipp. 881; Plat. Crat. p. 
401 d.; plerumque substantive dieitur ὁ, ἡ ἀρχηγός 
(ἀρχή, ἄγω), 1) supremus duv, princeps; de Christo, 
Aet. 5, 31. (Aesch. Ag. 266. Thuc. 1,132. LXX 
Jes. 3, 5 s. 2 Chron. 23, 14 et saepe.) — 2) qui in 
aliqua re praeit (1 Maec. 10, 47: &oy. λόγων εἴρηνι- 
3v) eoque modo exemplum edit, in. aliqua re ante- 


signamus ; τῆς πίστεως, de Christo, Heb. 12, 2 (qui | 


fidei praestantia longe superaverit testes fidei c. 
1l celebratos). Ita die. ἀρχηγός ἁμαρτίας, Mich. 1, 
195 ζήλους, Clem. Rom. 1 Co. 14; τῆς στάσεως xci 
διχοστασίας; ibid. 51; τῆς ἀποστασίας, de diabolo, 
Iren. 4, 40, 1. τοιαύτης φιλοσοφίας, de 'Thalete, 
Arist. Met. 1,9, Y. — Hine 3) auctor; τῆς ζωῆς, Act. 
2, 15; τῆς σωτηρίας, Heb. 2, 10. (Ita saepe ap. pro- 
fanos; τῶν πάντων, de deo, Tim. Locr. p. 96 c.; 
τοῦ γένους τῶν ἀνϑρώπων, de eodem, Diod. 5, 12; 
conj. saepe ἀρχηγὸς x«i αἴτιος, antesignanus et 
auetor, ut Pol. 1, 66, 10. Hdian. 2, 6, 22.) Cf. Bleek 
Br. an d. Hebr. 1I, 1 p. 301 s.* 

ἄρχε (ab ἄρχω, ἀρχός), syllaba inseparabilis, prae- 
figi vocabulis muneris vel dignitatis solita ad no- 
minandum eum, qui reliquis hoc munus gerenti- 
bus praefectus est, nostrum Ober-, Erz-, velut 
ἀρχάγγελος, ἀρχιποιμήν, ἀρχιερεύς, ἀρχίατρος, ἀρ- 
χιευνοῦχος, ἀρχυπερέἕέτης (in inscriptionibus aegy pt.) 
al. quorum pleraque alexandrinae et byzantinae 
graecitatis sunt. Of. TAiersch de pentateuchi ver- 
sione alex. p. 17 s. 


ἀρχιερατικχός, ἡ, όν (ἄρχι, ἱερατικός, et hoc ab £e- 
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ἀρχι-τρίκλινος. 


AE pontificius; Act. 4,6. Jos. Antt. 4, 4, 1. 
, 6, 3. 15, 8, L)* 

* ἀρχιερεύς, ἕως, summus sacerdos, pontifex. 
l)llle, qui prae ceteris hoc titulo ornatus erat, 
princeps sacerdotum, 53-35 πὸ (Lev. 21, 10. Num. 
35, 25); Mt. 26, 3. et saepe in evangg., actis atque 
epist. ad Hebr. — Lieebat ei gregariorum sacer- 
dotum officia administrare; sed primarium ejus 
munus erat quotannis semel festo expiatorio san- 
ctum sanctorum, reliquis sacerdotibus prohibitum, 
ingredi ad victimam pro suis ae populi peccatis 
offerendam (Lev. 16. Heb. 9, 1. 25.), atque in cau- 
sis judicandis praesiiere summo synedrio (Mt. 26, 
9. Act. 22, 5. 28, 2). E lege mosaica ad pontifiea- 
tum nemo adspirare poterat, nisi qui esset e gente 
Aaronis et pontificia quidem familia oriundus, et 
is, in quem eollatum munus erat, ad mortem usque 
ei praeerat. At ab Antiochi Epiphanis temporibus 
quum reges e Seleucidis, postea herodiani prin- 
cipes etRomani creandi pontifices potestatem sibi 
|arrogassent, pontificatus nec pontificiae familiae 
addictus mansit, nec in perpetuum ulli commnitte- 
batur, sed venalis faetus ab uno ad alterum pro 
regum aut imperatorum arbitrio devolvi poterat. 
Unde faetum est, ut ab Herode M. usque ad urbis 
sanctae excidium, intra CVII annorum spatium, 
XXVIII viri dignitatem pontificatus obtinerent 
(Jos. Antt. 20, 10; v. etiam supra in Avveg). Cf. 
Win. RWB. in Hoherpriester ; Oehler in. Herzog 
Theol. Realencycl. Vl, p. 198 ss. — 2) In epist. ad 
Hebr. summus sacerdos appellatur Christus, ut 
qui eruenta morte subeunda victimam piacularem 
deo se obtulerit atque coeleste sanctuarium in- 
gressus perpetuo pro nobisapud deum intercedat ; 
2, 11. 3, 1. 4, 14. 5, 10. 6, 20. 7, 20. 8, 1.9, 11. Cf. 
Winzer de sacerdotis officio, quod Christo tribui- 
tur in ep. ad Hebr. 3. Progrr. Lips. 1825 s. ftiehim 
Lehrbegriff des Hebr.-Briefs, II, p. 481—488. — 
3) Qui persaepe in evangeliis et in actis apostolo- 
rum commemorantur ἀρχιερεῖς ἴῃ plur., erant XXIV 
sacerdotalium ordinum (v. in 2gruegí«) principes 
(233552 "28 2 Chr. 36, 14) iidemque magni synedrii 
assessores; Mt. 2, 4. 16, 21. Me. 8, 31. Lc. 9, 22. Jo. 
1,92. 45. Aet. 4, 23. 22, 30 al. — Inter Graecos 
utuntur nomine Hdt. 2, 145. 5, 151. Plat. legg. 12, 
p.941a. Polyb. 23, 1. 2. 32, 22, 5. Plut. i orta 
6.9 ἃ]. — ap. LXX, qui locutione ἑερεὺς μέγας 
usitantur, semel Lev.4,3; — in apocerr. V. 

9 Esr. 5, 40. 9, 40 et saepius in Maecab. libris. 
ἀρχι-ποιμήν, évos, ὁ, vox biblica, pastorum prén- 
| ceps ; de Christo capite ecclesiae, 1 Pet. 5, 4. v. in 
ποιμήν.“ Ι ; 

Ἄρχιππος, ov, ὁ, Archippus vir quidam ehristia- 

nus inter Colossenses, Col. 4, 11. Philem. vs. 2. 


ΓΝ sorte eleetus, ut caeteris convivis leges bi- 


A* 


ἄρχομιαι. 


mensas et leetulos collocare, fercula disponere, 
cibos ac vina praegustare. (Heliod. 7, 21." 
ἄρχομαι, v. in ἄρχω. 

* ἄρχω, primus sum; 1) primus facio, incipio ; 
qui signifieatus in graecis bibliis non habetur. 
2) princeps , dux , àmperator sum, τινός, Mec. 10, 42. 
Ro. 15, 12 (e Jes. 11, 19). Vide in voce ἄρχων. --- 
Med. ἄρχομαι, fut. ἄοξομαι (semel Lc. 193,26), aor. 1. 
ἠρξάμην, encipio, initium facio ; ἀπό τινος, Aet. 10, 
2(. I Pet. 4, {; brachyologice ἀρξάμεγος ἀπό τινος 
ἑώς τινος pro: exorsus ab aliquo et progressus vel 
progrediens ad aliquem vel aliquid, Mt. 20, 8. Jo. 
8, 9. Act. 1, 22; ef. Win. p. 541, €.; impersonaliter 
et absolute ἀρξάμενον, initio faeto, Le. 24, 21 (eo- 
dem modo Hdt. 3, 91; cf. Wn. p. 550); negligenter 
ἀρξάμενος ἀπὸ Mooog xoi ἀπὸ πάντων προφητῶν 
διηρμήγνευεν, pro: exorsus à Mose persecutus est 
prophetas, Le. 24, 27; Wm. p.554. — ὧν ἤρξατο 
σοιεῖν τε καὶ διδάσκειν, ἄχρι ἧς ἡμέρας, quae agere 
et docere coepit et in quibus agendis ae docendis 
perrexit usque..., Act. 1l, 1. — Componitur ἄρχε- 
σϑαι eum infinitivo, et quidem tam saepe, praeser- 
tim in historicis scriptis, ut olim plerisque intpp. 
periphrasin verbi finiti ejus vocis, quae in infini- 
tivo locatur, efficere videretur, velut ἤρξατο χη- 
ούσσειν pro ἐχήρυξε. Sed auctore potissimum 
F'ritzschio ad Mt. p. 539 s. coll. Wn. p. 540 s. nune 
intelligitur, temere effietam fuisse illam legem de 
ejusmodi periphrasi, et vix unum esse exemplum, 
quod revocari nequeat ad haeece genera: «) In 
initii notione plus minusve inest ponderis et mo- 
menti, ut singulari voce efferatur; Mt. 11, Y (disce- 
dentibus Joannis discipulis coepit Christus dicere 
. de Joanne, quod non fecerit illis praesentibus); 
Le. 3, 8 (ne incipite quidem dicere; ipse conatus 
exeusationis absit a vobis) ; 15,14 (dilapidationem 
bonorum excepit Znztéwum inopiae) ; 21,28. 2€C0.3,1; 
praesertim ubi initium aetionis opponitur perse- 
verationi in ea vel repetitioni ejus, Me. 6, 7. 8, 31 
(coll. 9, 31. 10, 33 s.) ; vel fini ejus, Lc. 14, 30 (opp. 
&reA€004) ; R0.13,5 (coll. vs.12). — 5) Significatur 
aliquod ab aliquo inceptum aliis seeutis, Aet. 21, 
35 s. — c) Indicatur rem vixdum inceptam ab alia 
exceptam esse; Mt. 12, 1 (coeperant spicas evel- 
lere; ab incepto persequendo prohibiti sunt inter- 
venientibus Pharisaeis) ; 26, 22 (Jesus priusrespon- 
dit, quam omnes peroraverant); vs. (4. Mc. 2, 23. 
4, 1 (vixdum eoeperat docere, ad eum congregata 
est multitudo); 6, 2. 10, 41. Le. 5, 21. 12, 45 5. 13, 
25. Act. 11, 15 (coll. 10, 44); 18, 26 et saepius. — 
d) Poterat quidem pro initio actionis ipsa aetio 
appellari, sed ut ad facta, quae scriptori insigniora 
videntur, diligentius attendatur, earum initium et 
primus impetus expresse indicatur; Mt. 14, 65. Lec. 
14, 18. Act. 2, 4 4]. — e) in enuntiatis, quae e 
duabus locutionibus eoaluerunt: Mt. 4, 17. 16, 21 
(ex ἀπὸ τότε ἐχήρυξε - - ἔδειξε et τότε ἤρξατο xnovo- 
σειν - - δειχγύειγ). — Abest infinitivus e nexu ora- 
tionis eognoscendus; ἀρξάμενος, sc. officium mes- 
sianum administrare, Le.3,23; sc. λέγειν, Act. 11,4. 

* ἄρχων, οντος, ὃ (ptcp. praes. verbi ἄρχω), impe- 
rans, princeps, duv; die. de Jesu, ἄρχων vov βασι- 
λέων τῆς γῆς, Ap. 1,5; de imperatoribus populorum, 
Mt. 20, 25. Act.4, 26. 7, 95; univ. de magistratibus, 
Ro. 18, 3; Act. 28, 5; inprimis judicibus, Lc. 12, 
58. Act. 7, 21. 35 (ubi attende ad antithesin: quem 
non agnoverunt ἄρχοντα x«i δικαστήν, hune deus 
misit ἄρχοντα [ducem, imperatorem] x«i λυτρωτή)); 
10. 19; — οὗ ἄοχοντες τοῦ αἴῶγος τούτου, qui hoc 
aevo (v. in αἰών τι. 8) generis nobilitate, eruditione 
et sapientia, potestate et auctoritate plurimum 
valent, tum inter Judaeos, tum inter gentiles, 1 Co. 
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2, 6. 8; ef. Neander ad ἢ. l. p. 62 ss. — de assesso- 
ribus magni Judaeorum synedrii, Lc. 23, 13. 35. 


ἀσέλγεια. 


13,21. 14, 5; de praefectis synagogarum, Mt. 9, 18. 
20. Le. 8, 41 (ἄρχων τῆς συναγωγῆς, coll. Mc.5, 22: 
ἀρχισυνάγωγος) et fortasse etiam 18, 185 ἄρχων τῶν 
«Ῥαρισαίων, qui magnam auctoritatem obtinet inter 
Pharisaeos, Lc. 14, 1. — de diabolo, malorum ge- 
niorum principe, ἄρχων τῶν δαιμονίων Moe. 3, 22. 
Le. 11, 15. Mt. 12, 24. 9, 84: ἄρχ. τοῦ κόσμου, qui 
regit profanam hominum multitudinem, Jo. 12, 31. 
14, 30. 16, 11. (ap. Rabb. az3yz ^v; doy. τοῦ αἰῶνος 
τούτου, Ignat. Eph. 19; ἄρχων τοῦ χαιροῦ τῆς &vo- 
μίας, Barn. ep. 18) ; τῆς ἐξουσίας τοῦ ἀέρος, Eph. 
2, 2 (v. in eqo.)* 

ἄρωμα, roc, τό (ab obsol. ἄρω, apparo, unde ἀρ- 


Le. 28, 56. 24, 1. Jo. 19, 40. (2 Reg. 20, 18. Esth. 2, 
12. Cant. 4, 10. 16. — Xen. Theophr. et sqq.)* 

σά, ὃ (chald. sos, sanavit), Asa, rex Judae, fi- 
lius regis Abiae (1 Reg. 15, 8 ss.), Mt. 1, 1 s. 

* ἀσαίνω, 1 Th. 3, 9 praeeunte Lchm. in ed. ma- 
jore eonjecerunt Kuenen et Cobet (in sua novitest. 
edit. ad fidem cod. vat. Lugd. 1860) et in textum 
receperunt μηδὲν ἀσαίνεσϑαι, putant esse i. q. ἀχ- 
ϑεσϑαι, χαλεπῶς φέρειν. Sed nulla est textum re- 
ceptum mutandi necessitas (v. in cavo), neque 
pro ἀσάω ἃ Graecis etiam ἀσαένω diei doceri po- 
test. 

ἀσάλευτος, OY (σαλεύω), ?$nconcussus, immotus; 
propr. Act. 27, 41; metaph., βασιλεία, perturba- 
tioni et eversioni non obnoxia, firma, stabilis, Heb. 
12, 28. (Eur. Bacch. 389; ἐλευϑεῤία Diod. 2, 48; 
εὐδαιμονία ibid. 3, 44; ἡσυχία Plat. Ax. 310 d; 
Plutarch. 21.)* 

ἄσβεστος, ov (σβέννυμι), inezstinctus (Ovid.), in- 
exstinguibilis (Lactant.); πῦρ, Mt. 3, 12. Le. ὃ, 1T. 
Mc. 9, 43. 45. (saepius ap. Hom.; πῦρ «of. de per- 
petuo Vestae igne, Dion. Hal. Antt. 1, 46.)* 

ἀσέβεια, ec, ἡ (ἀσεβής, q. v.), defectus verecundiae 
in deum, impietas ; Ro.1,18. 2'T'im. 2, 16. T'it.2, 12; 
plur. impie sensa et facta Ro. 11, 26 (e Jes.59,20); 
τὰ ἔργα ἀσεβείας, ?mpie facta, ex hebraismo, Jud. 
vs. 15. cf. Win. p.211 s.; αἱ ἐπιϑυμίαι τῶν ἀσεβειῶν, 
cupiditates impia faciendi, ibid. vs. 18. (ap. Grae- 
cos inde a Plat. et Xen.; — ap. LXX respondet 
potissimum voei 9.8.) 

ἀσεβέω, ὦ, aor. 1. ἠσέβησα, sum ἀσεβής (q. v.), ?m- 
pius sum, impie ago; 2 Petr.2,6; ἀσεβεῖν ἔργα ἀσε- 
βείας, Jud. vs. 15; ef. Wn. p. 199 (— »ὺΡ Zeph. 3, 
11; »xó* Dan. 9, 5; — ap. Graecos inde a Xen. et 
Plat.)* 


destitutus, dei contemtor, 9mpius; Ro.4,5. 5, 6. 
1 Tim. 1, 9 (eonj. h.l. eum ἁμαρτωλός, ut 1 Pet. 
4, 18); 2 Pet. 2, 5. 3, ἢ. Jud. vs. 4. 15. (ap. LXX 
frequentissime pro 95: ap. Graeeos inde ab 
Aesch. et 'T'hue.)* | 

* ἀσέλγεια, ας, ἡ, habitus et mores hominis, qui 
est ἀσελγής (quod alii compositum putant ex e 
priv. et σέλγη, nomine urbis Pisidiae, eujus cives 
morum severitate praestitissent, alii ex « intens. 
et σαλαγεῖν, turbare, strepere, alii et nune quidem 
plurimi ex « priv. et σέλγω — ϑέλγω, non bene af- 
fieciens, taedium exeitans), effrenis libido, intempe- 
rantia, lascivia, protervitas, petulantia, insolentia ; 
Mc. 7, 22 (ubi incertum, de quo singulari vitio di- 
catur); de libidinibus gulae et veneris, Jud. vs. 4; 


4, 19. 2 Pet. 2, 7; plur. ,//asciviae, ut spuree dieta, 
indecori corporis motus et impudicae marium fe- 


τύω, condio), aroma, odoramentum; Me. 16, 1l. - 


ἀσεβής, ἕς (σέβω, revereor), verecundia erga deum 


plur. 1 Pet. 4, 3. 2 Pet. 2, 2 (pro vulg. ἀπωλείας) ὁ 
vs. 18; de re venerea 2 Co. 12, 21. Gal. 5, 19. Eph. 


94, 90. Jo. 3, 1. 1, 96. 48. 19, 49. Act. 3,11. 4,5. 8. 


"Tt 


ἄσημος. 


minarumque contrectationes'*, (Fritzsche), Ro.13, | religionum ante Christum disciplinis nihil ad 
13. (Praeterea in s. cod. tantum Sap.14,26. 3Mace. movendam pietatem et salutem valentibus, 
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ἀσπάζομαι. 


2, 20. — ap. Graecos utuntur voce Plato, Isocr. et 4, 9. Heb. 7, 18; carens certo judieio de rebus li- 


posteriores, sed demum a Plut. et Luciano etiam | 
de mulierum libidinibus.) Cf. Téttmann de synony- | 


mis N. T. p. 151 s.* 

ἄσημος, ov (σῆμα, signum), 7107) signatus (numus); 
ignotus, non distinctus, gnobilis : Α οὐ. 21, 99, (3 Maec. 
1,3; ap. Graeeos inde ab Hdt.; tropice inde ab 
Eurip.)* 

^Mono,ó, nom. propr. hebr. (*5w), indecl. (ap. 
Joseph. "405006, ov, δὴ, Aser, octavus Jacobi patri- 
archae filius; Le. 2, 36. Ap. 7, 6.* 

*og9ér&uc, ας, ἡ (ἀσϑενής), imbecillitas, infirmi- 
tas, ànopia, virium * a) corporis; αὐ nativa ejus de- 
bilitas et fragilitas, Í Co. 15, 43. 2 Co. 19,4. 8) va- 
letudinis imbecillitas; morbus, Jo. 5, 5. 11, 4. Lc. 
13, 11 s. 12. Gal. 4, 18 (ἀσϑένεια τῆς σαρκός); Heb. 


11, 34.5 plural. Mt. 8, 17. Le. 5, 15.8, 2. Act. 28, 9. | 


1 "lim. 5, 23. — 5) anim, et quidem inopia virium 
et facultatum , quae requiruntur αὐ ad aliquid in- 
telligendum Ro. 6, 19 (ubi ἀσϑ. σαρκός est huma- 
nae naturae imbecillitas). 8) ad magna et eximia 


praestanda, ut inopia humanae sapientiae, dexte- | 
ritatis in loquendo, in usu hominum, 1 Co. 2, 3... 


y) ad compescendas pravas eupiditates; proelivi- 
tas ad peccandum, Heb. 5,2. 7, 28; plur. variae 
hujus proelivitatis species, 4, 15. 9) ad miserias et 
vexationes sustinendas, Ro.8, 26 (ubi legendum 
rij &a9evet pro vulg. ταῖς ἀσϑεγείαις); 2 Co.11,30. 
12,9; plur. animi affectiones, quibus cernitur haec 
imbeeillitas, 2 Co. 12, 5. 9 s.* 

* ἀσϑενέω, o, impf. ἠσθϑένουν, pf. ἡσϑένηκα (2 Co. 
11, 21. ap. Lchm.), aor. 1. ἠσϑένησα (ἀσϑενής), im- 
becillis, infirmus sum; univ. impotens sum, nihil 
valeo, Ro. 8, 3; rhetoriee dic. de eo, qui consulto 
se abstinet a virium usu, 2 Co. 13, 4; ac de eo, eui 


oeeasio deest vires probandi, 2 Co. 13, 9; ex adj.: | ! 
|, 21, 21. (Hdt. 3, 52. Eur. Suppl. 1105. Jos. Antt. 12, 


invalidus sum ad exercendum et obtinendum in 
alios imperium, 2 Co. 11, 21; per oxymoron: ὅταν 
ἀσϑενῶ, τότε δυνατός εἶμι, quando nihil valeo hu- 
manis viribus, tum demum ^a/eo divinis viribus, 


. 9 Co. 12, 10; εἴς τινα, nihil valeo in aliquem, 2 Co. 


13,3; add. dativo relationis: zríor&, fiducia infir- 
mus sum, Ro 4, 19; zíor&, careo firma persua- 
sione de rebus christiano homini licitis et illicitis, 
Ro. 14, 1; ex adj. eadem notione simpliciter ἀσϑε- 
γεῖν Ko. 14, 2. 21. 1 Co. 8, 9 (ubi Lehm. et Τα. 
ἀσϑενέσι): vs. 11 5.; τές ἀσϑεγνεῖ, xot οὐχ ἀσϑεγῶ, 
uis imbeeillis est (fiducià et persuasione derebus 
licitis), quin ego ejusdem imbecillitatis sensu et 
commiseratione perfundar? 2 Co.11,21. — ex adj. 
infirmus sum opibus, pauper, Aet. 20, 35 (ita Eur. 
ap. Stob. 145), cf. de Wette ad 1. — Speciatim de 
valetudinis imbecillitate; add. γόσοις, Le. 4, 4; 
simplieiter debZlis sum, aegroto; Le. 1, 10. Mt. 25, 
36. Jo. 4, 46. 11, 1—3. 6. Act. 9, 37. Phil. 2, 26 s. 
2 Tim.4, 20. Jac. 5, 14; oí ἀσϑενοῦντες et ἀσϑε- 
νοῦντες, aegroti, debiles, Mt. 10,8. Me.6,55. Le. 9,2 
(e l. vulg.) Jo. 5, 3. 1. 6, 2. Aet. 19, 2.* 
ἀσϑένημα, «roc, τό (ἀσϑενέω), imbecillitas; Ro. 
15,1 (ubi die. de errore e mentis infirmitate orto.)* 
* ἀσϑενής, ἐς (τὸ σϑέγνος, robur), Zmbecillis, infir- 
mus, invalidus; — a) univ. Mt. 26, 41. Mc. 14, 38. 
1 Pet.3, V; τὸ ἀσϑενὲς τοῦ ϑεοῦ, factum dei, in quo 
imbeeillitas comparere videtur, ut erucis suppli- 
eium a Messia toleratum, 1 Co. 1, 95. — ὁ) specia- 
tim ; ex adj.: invalidus ad peragenda eximia, 1 Co. 
1, 10, potestate inter homines carens, 1 Co. 1, 21; 
minus valens et praestans, μέλος, 1 Co. 1, 21; lan- 
guidus ad honeste agendum, Ro. 5, 6; animi forti- 


eitis et illicitis (v. in ἀσϑενῶὶ, 1 Co. 8,1. 9 (e l. vulg. 
et Grsb.); vs. 105 9, 22. 1 Th. 5, 14. — c) de eor- 
pore: debilis, aegrotus; Mt. 25, 39 (e l. vulg. et 
Grsb.); 43 s. Le. 9, 2 (Lchm.); 10, 9. Act. 4, 9. 5, 
15 s. 1 Co. 11, 30.* 

δ “σία, ας, ἡ, Asia; 1) Asia propria, ἡ ἰδίως χα- 
λουμένη Ἰσία (Ptol. ὅ, 2), s. Asia proconsularis, 
Mysiam, Lydiam, Phrygiam et Cariam comple- 
etens, Act. 16, 6 ss. 6, 9. 1 Pet. 1, 1. Ap. 1,4. atque, 
ut videtur, Act. 19, 26. 20, 16. 2 Co. 1, 8. 2 Tim. 1, 
15 al. Cf. Win. RWB. s. v. Aszen. — 2) Asiae pro- 
consularis pars, Mysiam, Lydiam, Cariam com- 
plectens (Plin. H. N. 5, 28), Act. 2, 9. 

AMoiavós, οὔ, ὃ, Asia oriundus, Astanus, Asiaticus; 
Act. 20, 4.* 

᾿Ἰσιάρχης, ov, ὁ, Asiarcha, Asiae praefectus ; Act. 
19,31. A singulis Asiae proeonsularis urbibus sub 
aequinoetium auetumnale concio habebatur ci- 
vium honestissimorum atque opulentissimorum, e 
quibus eligeretur, qui ludis hoe anno in honorem 
deorum et imperatoris romani suo sumtu edendis 
praefiei posset. Quod quum faetum esset, civitas 
quaeque designati nomen coneilio eommuni in 
urbe quadam primaria, velut Ephesi, Smyrnae, 
Sardibus, congregato per legatum indicabat atque 
hoe gentis concilium, τὸ xoióv dietum, e designa- 
torum numero decem seligebat, quos ad procon- 
sulem mitteret, proconsul autem ex his ad se mis- 
sis eum delegisse videtur, qui reliquis Asiarchis 
praesideret. Unde explieandum est, quod Aet. 1. c. 
plurium Asiarcharum, ab Eusebio autem H. E. 4, 
15 unius tantum mentio fit. Cf. Meyer ad Act. l. c. 
Win. RWB. s. v. Aszarchen.* 

ἀσιτία, ας, ἡ (ἄσιτος q. v.), abstinentia a cibo (tum 
voluntaria, tum necessaria), πολλή, diuturna, Act. 


$^ 

ἄσιτος, ον (σῖτος), jejunus; qui cibum non sum- 
sit; Act.21, 33. (Hom. Θα. 4, 188; tum inde a Thuc. 
et Soph.)* 

* ἀσχέω, ὦ, l)arte formo, orno ; ap. Hom. 2) ezer- 
ceo, laboro, operam do, sq. infin. (ut Xen. Mem. 2, 
1. 6. Cyr. 5, 5b, 12 al), Aet. 24, 16.* 

«0x06, οὔ, ὃ, uter e corio factus, in quo aqua vel 
vinum servabatur, Mt. 9, 17. Mc. 2, 22, Le. 5, 31 s. 
(saepe ap. Graecos inde ab Hom. — LXX.)* 

ἀσμένως, adv. (—7,6u£voc, ab 700uci), cum gau- 
dio, libenter ; Act. 2, 41. 21, 17. (saepe ap. Graecos 
inde ab Hom.)* 

ἄσοφος, ov (σοφός), insipiens ; Eph. 5, 15.* 

* GozreCoucs, aor. 1. ἠσπασάμην (a σπάω cum α 
euphonico; igitur pr.: «d me traho; cf. ἀσχαίρω 
pro σχαίρω, ἀσπαίρω pro σπαέρω, ἀσπαρίζω pro 
σπαρίζω), &) c. aecus. personae, saluto aliquem, sa- 
lutem οἱ dico, fausta tmprecor (Israelitae in adeun- 
do et abeundo maxime formula solenni «5 Οὐδ 
utebantur); die. de convenientibus ad aliquem, 
Mt. 10, 12. Mc. 9, 15. 15, 18. Lc. 1, 40. Act. 21, 19; 
— de iis, qui ad breve tempus invisendi causa ali- 
quem adeunt, ut vix salutatione facta abiisse vi- 
deantur, Act. 18, 22. 21, 1; ut lat. salutare, nostr. 
seine Aufwartung machen , de iis, qui alicui digni- 
tate conspieuo reverentiam exhibent eum adeun- 
do, Act. 25, 13 (Jos. Antt. 1, 19, 4. 6, 11, 1); — de 
salutantibus eum, quem in via offendunt, Mt. 5, 47 
(etiam hodie in oriente Christiani et Muhamme- 
dani se salutare omittunt); Loc. 10, 4 (quum non 
solum levi gestu et paucis verbis, sed plerumque 


tudine et gravitate carens, 2 Co. 10, 10; die. de | etiam amplexu et osculatione fieret salutatio, sae- 


m 


ἀσπασμός. B 
pius salutando peregrinatio retardabatur); — de 
abeuntibus et valedicentibus, Act. 20, 1. 21, 6. — 
de absentibus, qui alios per litteras valere jubent, 
Ro. 16, 3. 5—23. 1 Co. 16, 19. 2 Co. 13, 12. Phil. 4, 
21 s. Col. 4, 10—12. 14s. 1 Th. 5, 26. al. — ἐν φιλή- 
ματι, Ro. 16, 16. 1 Co. 16, 20. 2 Co. 13, 12. 1 Pet. 
9,14. — 5) eum aec. rei: /aeto animo excipio, nostr. 
willkommen heissen, τὰς ἐπαγγελίας, Heb. 11, 13 
(τὴν συμφοράν, Eur. Jo. 580; τὴν εὔνοιαν, ο5. Antt. 
6, ὅ, 8: τοὺς λόγους, ibid. 1, 8, 4; ita saluto Virg. 
Aen. 8, 523). 

ἀσπασμός, oU, ὁ (ἀσπάζομαι), salutatio vel ore 
prolata, Mt. 28, 1. Mc. 12, 88. Le. 1, 29. 41. 44. 11, 
43. 20 46; vel seripta, 1 Co. 16, 91. Co. 4,18. 2 Th. 
98, 1T. 

ἄσπιλος, ον (σπίλος, macula), qué sine macula est ; 
&uvoc 1 Pet. 1, 19. (?zrzroc, Hdian. 5, 6, 165 μῆλον, 
Anthol. 6, 252, 3.) — metaph. 2s, 2n quem non cadit 
reprehensio, 1 'T'im.6, 14; purus flagitii, 2 Pet. 3,14; 
ἀπὸ τοῦ xoouov, Jac. 1,21. (ap. eceles. seriptores.)* 

&O7tíc, (dog, ἡ, aspis (gen. idis), serpens parvus 
venenosissimus, cujus morsus mortem certissi- 
mam infert, nisi partes contactae confestim am- 
putantur; Ro.3,13. (Deut. 32, 33. Jes. 30, 6. — 
Ael. H. A.2, 24. 6,38. Plut. Mor. p. 380. f. Oppian. 
Cyn. 3, 433)* 

ἄσπονδος, ov (σπονδή, libatio, quae utpote sa- 
crificii genus eum foederibus et pactis conjuncta 
erat; ef. lat. spondere), foederis, pacti expers; di- 
cuntur ita res non pactae velut induciae, 'T'huc. 1, 
31 al. — 2) qui ad ineundum foedus mover? nequat, 
mplacabilis (hac notione inde ab Aeschylo; prae- 
cipue in usu erat phrasis ἄσπονδος πόλεμος, Dem. 
pro cor. p.314,16. Pol.1,65,6. Cic. ad Att. 9, 10, 5), 
eris c. ta rooyoc, Ro. 1, 31 (in t. vulg); 2 Tim. 
o ὃ 

᾿ἀσσάριον, £ov, τό, assarium vel assarius, nomen 
monetae aequantis decimam partem drachmae 
(deminutivum latinae vocis as, ap. Rabbinos 79^N); 
Le. 12, 6. Mt: 10, 29. (Plut., Dion. Hal. al.)* 

ἄσσον, adv., propius (comparativus vocis ἄγχι, 
prope); Aet. 27, 5 (Hom. Hdt., tragic. poet.; Jos. 
Antt. 19, 2, 4)* 

"4000c, ov, 1, Assus, urbs maritima in Asia mi- 
nori ad mareaegaeum sita et a 'Troade, Phrygiae 
minoris civitate, IX milliariis distans, Act.20,13 s. 

ἀστατέω, ὦ (ἄστατος, instabilis, cireumvagus; 
ef. ἀχατάστατος), oberro, incertis sedibus vagor; 
1;Co. 4, 11. (Appendix ad Anth. 39.)* 

ἃ ἀστεῖος, ov (ἄστυ, urbs), urbanus; qui est politis 
moribus (opp. ἄγροιχος, rusticus), lepidus (inde a 
Xen. et Plat.). 2) facetus (corpore), formosus (Ju- 
dith. 11, 23. Aristaenet.1,4 et 19); de Mose (Exod. 
2, 9); Heb. 11, 23. Act. 7, 20 (add. τῷ ϑεῷ, deo ju- 
dice, i. e. vere formosus; cf. Win. p. 190. Bttm. ntl. 
Gr. p. 156. — Philo vit. Mos. 1, ὃ. ὃ de Mose: yev- 


4 ἀσφαλῶς. 


h. e. efficiam, ut prae ceteris coelestis gloriae 


praestantia emineat); — ἀστέρες πλανῆται, stellae — 


erratieae, Jud. v. 19. (non sunt planetae, quorum 
motus a vulgo vix animadvertitur, sed longe pro- 
babilius cometae, quos Judas putat esse stellas 
cursum à deo sibi praeceptum non tenentes sed 
suo arbitrio circumvagantes [cf. Henoch. 18, 15], 
quorum imagine significantur homines πλαγῶντες 
x«i πλανώμεγοι, 2 "Tim. 3, 13).* 

ἀστήρικχτος, ov (στηρίζω), non fizus, non firmatus ; 
2 Pet. 2, 14. 3, 16. (Anthol. 6, 203.)* 

ἄστοργος, ov (στοργή, amor in necessarios), amo- 
ris expers; Ro. 1,91. 2 Tim.3,3. (Aeschin. Theocr. 
ἐδ ΠΤ ΠΕ 

ἀστοχέω, ὦ, aor. 1. ἠστόὀχησα (sum ἄστοχος, à 
στόχος, scopus), aberro (a scopo); e. genit.: ab ali- 
quo aberro, 1 Tim. 1, 6 (Sir. 7, 10. 8, 9); περί τι. 
1 lim. 6, 21. 2 Tim. 2. 18. (Polyb. Plut. Lucian )* 

ἀστρατπιή, ἧς, 7, /ulgur ; Le. 10, 18. 17, 24. Mt. 24, 
24. 28, 3; plur. Àp. 4, 5. 8, 5. 11, 19. 16, 18; dic. de 
luminis fulgore, Lc. 11, 36.* 

ἀστράπτω (inferioris aetatis forma στράπτω, v. 
supra in ἀσπάζομαι), fulguro (Hom. Il. 9, 291. 17, 
095. et saepe ap. Atticos); Le. 17,24. — die. de 
rebus splendentibus; ἐσθῆτες, Le. 24, 4 (et per- 
saepe ap. Graecos inde a Soph. Phil. 111. Oed. 
Col. 1061.)* 

ἄστρον, ov, τό, 1) sidus, signum stellis coactum 
(Sternbild); sed non raro etiam 3) i. q. ὁ ἀστήρ; 
stella; Le. 21, 25. Act. 27, 20. Heb. 11, 12; simu- 
laerum stellae, Act. 7, 48." 

A0vyxoitoc, ov, ὁ (« priv. et συγκρίνω, comparo; 
incomparabilis), 4syneritus nomen ignoti viri e 
romanis Christianis; Ro. 16, 14. 

ἀ-σύμφωνος, ov, dissonans, dissonus,non concors, 
dissentiens, πρὸς ἀλλήλους (Diod. 4, 1), Act. 28, 25. 
(Sap. 18, 10; — Plat., Plut.)* 

* a-gvreroc, ov, non intelligens; Mt. 15, 16. Mc. 
1, 18); stolidus; Ro. 1, 21. 10, 19. — ex imitatione 
hebr. 832, émp?us (Sap. 1, 5. Sir. 15, 1 s.), quia im- 
pius non intelligit quae humanae saluti consulunt 
Ro. 1,31. (ap. Graecos inde ab Hdt.)* 

* ἀ-σύνϑετος, ov, 1) non compositus, simplez 
(Plat. Aristot. al.); 2) (συντέϑημαι, paciseor) foe- 
difragus, perfidus, Ro. 1, 31 (ita Jer. 3, 8. 11. Dem. 
de falsa leg. p. 383, 6; ef. Papii et Passovi? lexs. 
s. V ; ἀσυνϑετεῖν, perfidum esse; ἀσυγνϑεσία, prae- 
varieatio, 1 Chron. 9, 1; εὐσυνϑετεῖν, datam fidem 
servare.)* 

ἀσφάλεια, ας, ἡ (ἀσφαλής), a) status firmus, firii- 
tas; iv πάση &0q., firmissime, Act. 5, 29. — trop. 
certitudo, veritas indubitata, τῶν λόγων (v.in λόγος), 
Le. 1, 4. (rov λόγου, certitudo demonstrationis, 
Xen. Mem. 4, 6, 15.) — δὲὃ securitas ab hostibus et 
periculis, 1'Tlh. 5,3. (opp. xévdvvoc, Xen. Mem. 3, 
127 7f 


νηϑεὶς ὃ παῖς εὐθὺς ὄψιν ἐνέφηγεν ἀστειοτέραν ἢ 
xaT Ἰδιώτην.) ἢ 

Σστήρ, £oog, ὃ, stella; Mt. 2, 1. 9. 10. 24, 29. 
Me. 18, 35. 1 Co. 15, 41. Ap. 6, 13. 8, 10--12. 9.1. 
12, 1. 4; ὁ ἀστὴρ αὐτοῦ, stella, quae ejus nativita- 
tem arguit, Mt. 2, 2 (i. e. stella Messiae, de qua 
cf. Bertholdt Christologia Judaeorum ὃ. 14. Anger 
der Stern der Weisen, in NZedner Zeitschr. f. d. 
histor. Theologie, 1847.fasc.3); — imagine septem 
stellarum, quas Christus dextera manu tenet, Ap. 
1, 26. 2, 1. 83, 1., significantur septem ecclesiarum 
angeli Christo subditi, ibid. 1, 20; v. quae supra 
in ἄγγελος dixi. .— ἀστὴρ ὁ πρωϊνός, stella matu- | 


ἀσφαλής, és; (σφάλλω, labare s. vacillare facio, 
fallo, σφάλλομαι, labor, titubo), a) firmus (cui in- 
sisti, confidi potest); ἄγκυρα, Heb.6,19 (ubi Lehm. 
et Tdf. accus. sing. formam ἀσφαλὴν receperunt; 
v. supra in ἄῤῥην). — trop. certus, verus; Aet. 25, 
26: τὸ ἀσφαλές, Act.21,34. 22,30. — ὁ) ad fir- 
Mk ΗΝ aptus, τινί, Phil. 3, 1. (ita Jos. Antt. 3, 
my 
ἀσφαλίζω. inf. aor. 1. pass. ἀσφαλεσϑῆναι, aor. 1. 
med. ἡσφαλισάμην (ἀσφαλής), vb. potissimum inde - 
a Polyb. frequentatum, firmum reddo, munio, ne 
laedi possit; pass., munzor, Mt. 91, 64 (ὁ τάφος): 
med., pr. mihi s. in meum commodum munio (saepe 


fina, Ap. 22,16. 2,8 (δώσω αὐτῷ τὸν ἀστέρα τ. 
προωϊΐϊγόν, dabo in manum mat.stellam, cujus splen- 
dore ipse collustretur et prae ceteris splendeat, 


ap. Polyb), Mt. 27, 65 s.; firmiter adstringo, τοὺς 
7ród«g εἰς τὸ ξύλον, Act. 26, 94.* ; 
ἀσφαλῶς, adv., (uto (ne quis elabi possit); Me. 


* 


ἀσχημονέω. 
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αὐλέω. 


14, 44. Act. 16, 23. — certo; γινώσκειν, Act. 2, 86. ἀτιμέαν, — ἀτέμως, cum contemtu sc. mei ipsius, 


(εἰδότες, Sap. 18, 6.)* 

ἀσχημογέω, à (sum ἀσχήμων, deformis; τὴν χε- 
φαλὴν ἀσχημονεῖν, de calvo, Ael.V. H. 11,4), zndecore 
ago (Xen. Plat. al), 1 Co. 18, 5; ἐπέ τινα, contra 
aliquem, ex adj.: ignominiam ei paro, 1 Co. 7, 36.* 

ἀσχημοσύνη, qe, ἡ (ἀσχήμων), turpitudo, turpe 
facinus; Ro. 1, 21; dic. de pudendis, Ap. 16, 15, 
ut Exod. 20, 26. Deut. 23, 14. (ap. Graecos inde a 
Plat.)* ) a)d 

ἀσχήμων, ovoc, neutr. ἄσχημον (σχῆμα), α) defor- 
mis. d^)! indecorus; 1 Co. 19. 93. Mat εὐσχήμων. 
(Xen. Plat. et sqq.)* 

ἃ ἀσωτία, ας, ἡ (indoles hominis ἀσώτου, i. e. de- 
sperati, qui servari non potest, a σόω ---σώζω, 
3 perf. pass.; igitur pr. Helosigkeit), perdita, dis- 
soluta vita, nequitia, luxuria ; Eph. 5, 18. Tit. 1, 6. 
1 Pet. 4, 4. (Prov. 28, 21. 2 Macc. 6, 4. — Plat. rep. 
8, p. 560. e. Arist. Eth. 4, 1, 6. Pol. 32, 20, 9. 40, 12, 
1. Cic. Tusc. 3, 8. Hdian. 2,5,2. et ap. al.) Cf. 7'tt- 
mann Synon. N. T. p. 152 s. 

ἀσώτως, àdv. (adj. ἄσωτος, de qua v. in ἀσωτία), 
dàssolute, luzuriose; ζὴν (Jos. Antt. 12, 4, 8), Lc. 
15, 13.* 

* ἀταχτέω, 0, aor. 1. ἠτάκτησα, sum ἄτακτος, in- 
ordinatus, a) pr. die. de militibus non in ordine 
ineedentibus aut ordinem deserentibus, Xen. Cyr. 
1, 2, 9 al. — Hine δ) officio desum, leges non obser- 
vo; Xen. Cyr. 8, 1, 22. Oec. 5, 15. Lys.14, 18 al. — 
c) dissolute vivo ; 2"Th. 3, 7 coll. vs. 11. 

ἄτακτος, ov (1000), inordinatus (ita saepe de 
militibus), ordinem (modum) non servans (ἄτακτοι 
ἡδοναί, libidines intemperantes, Plat.legg.2,660. b; 
Plut. puer. educ. c. 2), « praescripto ordine decli- 
nans, 1 'Th. 5, 14 coll. 2 Th. 3, 6. (ap. Graecos inde 
a 'T'huc.; saepe ap. Plat.)* 

ἀτάχτως, Adv., neglecto ordine; 2 ΤῊ. 3, 6: ἀτά- 
χτως περιπατεῖν, quod explicatur addito xei μὴ 
χατὰ τὴν παράδοσιν, ἣν παρέλαβε παρ᾽ ἡμῶν; vs. 11; 
ubi explicatur μηδὲν ἐργαζόμενοι, ἀλλὰ περιεργαζό- 
ἕενοι. (saepe ap. Plat.) 

ἄτεχνος, ov (r£xvov), sine prole, liberis carens; 

- Le. 20, 28—30. (Gen. 15, 2. Sir. 16. — ap. Graecos 

inde ab Hesiod. op. 600.)* 
|». ἀτεγέζω, aor. 1. ἠτένισα (ab ἀτενής, intentus, et 
hoc ex τεέγω et « intensivo), fixis oculis intueor ; 
sq. dat. personae, Lc. 4, 20. 22, 56. Act. 3, 12. 10,4. 
14, 9. 25, 1. (Justin. dial c. Tr. c. 3: ἐνατενίζειν 
τινί). — Sq. εἷς c. acc. pers., Act. 3, 4. 6, 15. 18, 9; 
εἰς τι, Act. 1, 10. 7, 35. 2 Co. 8, 7. 18: εἴς τι, ?ntro- 
spicio in aliquid, Act. 11, 6. (3 Macc. 2, 26. — Pol. 
6, 11, Y. Diod. 2, 51. Jos. bell. jud. 6, 12, 3. Lucian. 
cont. 16 al.)* 

ἄτερ, praep., poetis frequentata, raro ap. prosae 
seriptores inde a Plat., sine, absque, c. gen., in sa- 
ero eod. tantum 2 Maec. 12, 15. Le. 22, 6 (ἄτερ 
ὄχλου, non praesente populo, igitur sine tumultu); 
vs. 99. 

ἀτιμάζω, aor. 1. ἠτίμασα, inf. aor. 1. pass. ἀτιμα- 
σϑῆναι, (ab ἄτιμος, ergo) ἄτεμον facio, ignomi- 
nia afficto, contumeliose tracto, s. verbis, s. factis, 
s. vilipendo ; Le. 20, 11. Jo. 8, 49. Act. 5, 41. Ro. 2, 
28. Jac. 2, 6. — passiv. Ro. 1, 24, de quo loco cf. 
Win. p. 291. (ap. Graecos inde ab Hom. — LXX.) 

* Griuco, ὦ (τιμή), honore privo, contemno, con- 
temtim vel contumeliose tracto ; τινά, Mc. 12,4: ἠτί- 
unoav ap. Lchm.; v. in ἀτιμόω. (ap. Graecos inde 
ab Hom.) 

* ἀτιμία, «c, ἡ (ἄτιμος), turpitudo, ignominia, de- 
decus; 1 Co. 11, 14; opp. δόξα 2 Co. 6, 8. 1 Co. 15, 
49 (ἐν ἀτιμίᾳ sc. ὄν, iu statu dedecoris, dic. de 


2 Co. 11,21; πάϑη ἀτιμίας, turpes libidines, affeetus 
infames, Ro. 1, 265 cf. Win. p. 211 s.; — εἰς ἀτι- 
uíav, iu indecorum usum, de vasis, opp. τεμή, Ro. 
9, 21. 2 Tim. 2, 20.* 

ἄτιμος, ov (τιμή), honoris expers , ignobilis , con- 
temtus; Mt. 13, 51. Mc. 6, 4. 1 Co. 4, 10 (opp. ἔνδο- 
£og); vilis, minoris pretii; 1 Co. 12, 23. (ap. Grae- 
eos inde ab Hom.)* 

* ἀτιμόω, ὦ (ἀτεμοςὶ, ?gnominia afficio, contume- 
lia noto; Me. 12, 4: xaxeivov ἀπέστειλαν ἠτιμωμέ- 
vov, pro quo ehm. qr(unoev, sed cf. Kuznoel ad 
l. (ap. Graecos inde ab Aeschylo.) 

ἀτμίς, ίδος, ἡ, vapor; Jae. 4, 14; xezvov (Joel 
2, 80), Act. 2, 19. (ap. Graecos inde a Plat. Tim. p. 
86 e.) 

ἄτομος, ον (τένμω, seco), qui dissecari, dividi 
nequit, individuus; ἂν ἀτόμῳ, lemporis puncto, 
1 Co. 15, 52.* 

ἄτοπος, ov (τόπος), pr. quod non est loci; non 
conveniens, non decens (ita ap. Graec. inde a Thuc.; 
persaepe ap. Plat.); in fatiscente graecitate sensu 
ethico: Zmprobus, Lc. 28, 41 (&rozov τι πράσσειν, 
etwas Unschickliches, Ungeziemendes ; eadem locu- 
tio Job. 37, 6. 2 Maec. 14, 23) ; Act. 25,5 (Lehm.) ; 
(LXX pro qN Job. 4,8. 11,11al.; Jos. Antt. 6, 5, 6. 
Plut. de aud. poét. c. ὃ: φαυλὰ et ἄτοπα): de homi- 
nibus, 2 T h.3,2 (ἄτοποι xe πονηροί. Luth. unartig, 
rectius Zniquus). — incomanodus, Act. 28, 6: μηδὲν 
ἄτοπον εἰς αὐτὸν γενόμενον, nihil incommodi, mali 
in eum venisse. (Τπο. 2, 49. Jos. Antt. 11, 5, 2. 
Hdian. 4, 11, 1.)* 

᾿Ζττάλεια, ας, 1, Attalia, urbs Pamphiliae in Asia 
maritima, quae Lyciae finibus proxima erat, ab 
Attalo Philadelpho, Pergami rege, condita et no- 
men sortita; hodie Anta/z; Act. 14, 25. * 

* αὐγάζω, nf. aor. 1. αὐγάσαι (αὐγή), 1) ap. nati- 
vos Graecos transitive z/lustro. 9) in sacro cod. 
intrans. splendeo, fulgeo; 2 Co. 4, 4. (Lev. 13, 
24—28.)* 

αὐγή, ἧς, 1, splendor (cf. german. Auge, de quo 
nonnumquam a tragieis poetis dicitur αὐγή, cf. 
Papi lex.), splendor, potissimum so/zs, unde saepe 
additur ἡλίου (Hom. et sqq.), de; hine ἄχρις αὐ- 
γῆς, usque ad dilueulum, Act. 20, 11. (Polyaen. 4. 
p. 986: χατὰ τὴν πρώτην αὐγὴν τῆς ἡμέρας.) 

Αὔγουστος, ov, ὁ, Augustus, cognomen Julii Cae- 
saris Octaviani, primi Romanorum imperatoris, 
eujus imperii anno 42 natus est Jesus; Lo. 2, 1.* 

«UOc«Ónc, ες (ex αὐτός et ἥδομαι), qui sibi ipse 
placet, arrogans ; Tit. 1, 1. 2 Pet. 2, 10. (Gen. 49, 
3. 1. Prov. 21,94. — ap. Graecos inde ab Aeschylo 
et Hdt.)* 

αὐθαίρετος, ov (ex αὐτός et αἱρέομαι), sponte 
electus; ap. Graecos potissimum de conditionibus, 
ut δουλεία 'Thuc. 6, 40 aL, rarius de personis: vo- 
luntarius, proprio voluntatis motu (ut στρατηγός, 
Xen. An. 5, 1, 29, quod 8. 28 explicatur: ὃς ἑαυτὸν 
ἔψηται), ἃ Co. 8, 3. 17.* 

αὐϑεντέω, ὦ (verbum solum biblicum et eecles. 
ab αὐϑέντης contr. ex αὐτοέντης, et hoc ex αὐτός 
et ἔντεα, arma; inde a) ex usu loquendi veterum 
is, qui sua, manu perimit aut alios, aut se ipsum 
b) apud recentiores Graecos: qu ipse aliquid. per- 
ficit, auctor [τῆς πράξεως Pol. 23, 14, 2 et ap. al.|; 
qui sua, potestate et auctoritate agit [eigenmáchtig], 
l. ᾳ. αὐτοχράτωρ, dominus; cf. Lobeck ad Phryn. 
p. 120): empero alicui, imperium exerceo in aliquem, 
τινός, 1 Tim. 2, 12.* 

αὐλέω, à, aor. 1. ηὔλησα (αὐλός), tibia cano ; Mt. 
11,17. Le. 7,32. 1 Co. 14, 1. (ap. Graecos inde a 


mortui corporis deformitate et foedo odore); x«r' | Xen. et Plat.) 


αὐλή. 


* αὐλή, 96, ἡ, (co, flo; αὐλή igitur est) pr. locus 
ventis perflatus (διαπγνεόμενος τόπος αὐλὴ λέγεται, 
Athen. 5, 2. p. 189); 1) ap. Graecos Homeri aetate 
locus subdialis aedes cingens et muro septus, in quo 
instituta, erant stabula (Hom. Od. 9, 185. II. 4, 433), 
hinc ap. orientales septwm illud suódale 2n aperto 
campo, in quo greges noctu continebantur ( Hürde); 
Jo. 10, 1. 16. .— 2) locus septus subdialis aedium, 
hebr. "x, LXX αὐλή, Vulg. atróum; die.in V. 
T. potissimum de atriis saeri tentorii et hierosol. 
templi; ita in N. T. semel Ap. 11, 2 (τὴν αὐλὴν τὴν 
ἔξωϑεν τοῦ ναοῦ).  Nobiliorum et opulentiorum 
hominum aedificia duas habebant αὐλᾶς, alteram 
exteriorem, inter januam et plateam, etiam zrgo- 
κύλιον (q. v.) dietum; alteram interiorem ipsis pa- 
latii aedificiis einctam. Haee altera commemora- 
tur Mt. 26, 69 (ubi ἔξω opponitur conclavi, in quo 
judiees erant congregati); Me. 14, 66. Le. 22, 55. 
Cf. Win. RWB. Art. Hüáuser. — 3) aedes £psae, pa- 
latium; Mt. 26, 3. 58. Me. 14, 54. 15,16. Le. 11, 4. 
Jo. 18, 15 et ita persaepe ap. Graecos inde ab 
Hom. Od. 4, 74.* 
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αὐλητής, οὔ, ὃ (αὐλέω), tibicen; Mt. 9, 28. Ap. 18, | 


22. (ap. Graeeos inde ab Hdt. 6, 60.)* 

* αὐλίζομαι, vb. deponens, impf. ηὐλιζόμην, nor. 1. 
ηὐλίσϑην (αὐλήν), ap. LXX plerumque — m5, 1) pr. 
in aula commoror, potissimum noctu, dic. de pecu- 
dibus et pastoribus. 2) sub divo pernocto. 3) univ. 
pernocto; ita Mt. 21,17. Le.21,31 (ἐξερχόμενος 
ηὐλίζετο εἷς τὸ ὄρος, egressus pernoctandi causa 
se recepit in montem; cf. Dttm. ntl. Gr. p. 280). 
(ap. Graecos inde ab Hom.)* 

αὐλός, οὔ, ὃ (to, «vc), tibia; 1 Co. 14, 1.* 

δ αὐξάνω et antiquiore forma (qua sola utuntur 
Pind. et Soph.) αὔξω (Eph. 2, 21. Col. 2, 19), impf. 
ηὔξανον, fut. αὐξήσω, aor. 1. ηὔξησα, aor. 1. pass. 
ηὐξήϑην, 1) transit. erescere facio, augeo ; 1 Co. 3, 
6 sq. 2 Co. 9, 10. — Pass. eresco, inerementa capto, 


augeor; Mt. 13, 32. Mc. 4, 8 (Lcohm. Tdf.); 2 Co. | 


10, 15; Col. 1, 6; εἰς τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ ϑεοῦ, ad 


deum cognoscendum, Col. 1, 10 (Grsb. Lehm. 5| 


ἐπιγνώσει τοῦ 9£00); εἰς σωτηρίαν, ad consequen- 
dam salutem, 1 Pet. 2, 2. — 2) ex usu inferioris 
aetatis (inde ab Arist. de pr. 1, 7; numquam vero 
ap. LXX) intransit. eresco, incrementa capio; de 
plantis, Mt. 6, 28. Mo. 4, 8 (e 1. vulg.); Loc. 12, 21. 
13, 19; de infantibus, Lc. 1, 80. 2, 40; multitudine 
populi, Act. 7, 17 ; de christiani animi incrementis: 
εἷς Χριστόν, respectu ad Christum, Eph. 4, 15; εἰς 
ναόν, ut exsistat templum, Eph. 2, 21; ἐν χάριτι 
2 Pet. 3, 18; c. nom. eonjugato τὴν αὔξησιν Col. 2, 
19 (ef. W?n. p. 200); de externis evangelii inere- 


mentis dieitur ὁ λόγος ηὔξανε Act. 6, 1. 12, 24. 19... 
20; de erescente doctoris auctoritate et asseclarum | 


numero (opp. ἐλαττοῦσϑαιν Jo. 3, 30.* 

᾿αὔξησις, εως, ἡ (αὐξω), incrementum ;. Eph. 4, 16; 
τοῦ ϑεοῦ, quod efficitur a deo, Col.2,19; cf. Meyer 
ad 1. (Thuc. Xen Plat. et sqq.)* 

αὔξω, V. αὐξάνω. 

* αὔριον, adv. (ab αὔρα, aura matutina, ethoc ab 
«vo, Spiro, lo), cras (morgen) ; Mt. 6,30. Lc. 12,98. 
Act. 23, 15 (e l. vulg.); 20. 22. 1 Co. 15, 32 (e Jes. 
22, 13); σήμερον x«i αὔριον, Le. 13, 32 s. Jac. 4, 13. 
— ἡ αὔριον 561]. ἡμέρα, crastinus dies, Mt. 6, 54. 
Act. 4, ὃ: ἐπὶ τὴν αὔριον, sub crastinum diem, ἢ. 
e. die postero illueescente, Lo. 10, 35. Aet. 4, 5; 
τὸ τῆς αὔριον, id quod crastinus dies pariturus est, 
Jac. 4, 14.* 

αὐστηρός, t, ὄν (ab «vo, exsicco), austerus, de 
sapore, αὐστηρὸν xci γλυχὺ xci πικρόν, Plat. de 
rep. 3, 398 a.; oívog Diog. Laért. 7, 117; — de 
animo et moribus, asper, rigidus; Le. 19, 21. 22. 


αὐτός. 
(Pol. 4, 20. Diog. Laért. 7, 26 οἱ ἃ]. — 2 Mace. 14, 
30.)* É 


* αὐτάρχεια, «c, ἡ (αὐτάρχης, q. V.), status vitae 
absolutus, quo nullo vel auxilio vel subsidio indige- 
mus ; Ξεετελειότης κτήσεως ἀγαϑῶν, Plat.def. p.412 b.; 
saep. ap. Aristot.; hine rerum ad sustentandam vi- 
tam. necessariarum sufficientia, 2 Co. 9, 8; sub- 
jective: animus sua sorte contentus; 1 'lim, 6, 6. 
Diog. Laert. 10, 130.* 

* αὐτάρχης, ἕς (αὐτός, ἀοχέω), sib? ipsi sufficiens, 
satis valens vel habens ideoque nullo vel auvilio vel 
subsidio indigens ; saepe ap. Graecos inde ab Hdt. 
1, 32; subjective: sua sorte, suo victu, etsi temuissi- 
mo, contentus ; Phil. 4, 11. (ita Sir. 40,8. Pol.6,48, 7. 
Diog. Laert.2,24 de Socrate: αὐτάρκης xoi osuvog.)* 

αὐτοχατάχριτος, ov (αὐτός, χαταχρίνω), a semet 
ipso non condemnatus; 'Tit. 3, 11. (seript. eceles.)* 

* αὐτόματος, ov, et ἡ; ov (ex u£uac, studeo, ἃ 
themate obsolet. ucc), suo ipsius motu (aus eigenem. 
T'riebe) actus vel perficiens, non alio impellente au£ 
interveniente (inde ab Hom.); saepe de terra sua vi 
plantas produeente et de ipsis plantis et frugibus 
sine humana eultura nascentibus, Me. 4, 28. (Hdt. 
2, 94. 8, 138. Plat. Polit. p. 272 a. Diod. 1, 8 et al. 
— Lev. 25,5. 11.) — de portis sponte se aperien- 
tibus, Aet 12, 10. (ita etiam Hom. II. 5, 49. Xen. 
Hist. gr. 6, 4, 1. Apoll. Rh. 4, 41. Plut. Timol. 12. 
Nonn. Dion. 44, 21.)* 

αὐτόπτης, ov, ὁ (αὐτός, OITT9), suis oculisvidens, 
testis oculatus (cf. αὐτήκοος, qui ipse aliquid audi- 
vit); Le. 1, 2. (ap. Graecos inde ab Hdt.)* 

αὐτός, 1, 0, pronomen (,,a partieula αὖ profeetum 
adjuneta pronominis demonstrativi significatione, 
per se nihil aliud significans, nisi rursus de- 
eo, qui aut commemoratus antea est, aut, ut omnis 
oratio comparata est, necessario est intelligendus, 
dici* K7otz ad Devar. 1I, p.219), a biblicis seripto- 
ribus V. et N. T. longe frequentius quam reliqua. 
pronomina usurpatum, quo frequentissimo et fere 
immodieo usu multum recedunt a profanis; of. 
Bttm. ntl, Gr. p. 93. 

I) épse, a, wm, ita dieitur, ut aliquis vel ali- 
quid ab alio distinguatur vel ei opponatur, auf 
aliquis (aliquid) emphatice efferatur. — 1) Ubi est 
opponentis et distinguentis, additur ὦ) subjeetis, 
in verbo latentibus, omissis personalibus pronomi- 
nibus ἐγώ, ἡμεῖς, σύ rel.; Le. 5, 31 (αὐτὸς ἐχχυϑήσ., 
vinum opp. utribus); 22, (1 (αὐτοὶ γὰρ ἠκούσαμεν, 
nos ipsi, opp. testibus, qui audiri possent); Jo. 2, 
25 (αὐτὸς ἐγίνωσχεν, opp. testibus, quos rogare po- 
tuisset) ; 4, 42 (nos ipsi, non solum tu); 9,21. Act. 
18, 15 (ὄψεσϑε αὐτοί): 20, 34. 22, 19. 1 Th. 1, 9al.; 
addita negatione: is non ipse hoe illudve facit, 
i, e. relinquit hoe aliis; Le. 6, 49 (αὐτός, scil. tu, 
οὐ βλέπων); 11,46 (αὐτοί, scil. vos, o? προςιναύετε):; 
vs. 59. Jo. 18, 28. 3 Jo. vs. 10. Additur x«/, ut ali- 
eui aliquid tribuatur pariter atque aliis ; Le. 14, 12 
(μήποτε καὶ αὐτοί σε ἀντικαλέσωσι); 16, 28. Aet. 2, 
22. Jo. 4, 45. 17, 19. 21. Phil.2,24 al. Aliis loeis 


| xc αὐτός subjecto diserte nominato additur atque 


praecedente illo sequitur, ut eum praedicato jun- 
etum verti possit: pariter (ebenfalls) ; Le. 1, 96 (ἡ 
συγγενής Gov καὶ αὐτὴ συνειληφυῖα υἱόν, cognata 
tua et ipsa, i. e. pariter atque tu); Mt. 27, 51 (ὃς 


(xci αὐτὸς ἐμαϑήτευσε τῷ ᾿Ιησοῦ): Le.29,51. Me. 


15, 43. Act. 8, 13 (ὁ δὲ Σήμων χαὶ αὐτὸς ἐπίστευσε); 
15, 82: 21, 94. 1 Jo. 2, 6. Gal. 2, 17. Heb. 19, 8-— 
b) additur subjectis diserte nominatis, sive prono- 
minibus vel personalibus vel demonstrativis, sive 
nominibus vel propriis, vel appellativis; Jo. 3, 28 
(αὐτοὶ ὑμεῖς, vos ipsi testamini, non solum ego af- 
firmavi); Aet. 20, 30 (ἐξ ὑμῶν αὐτῶν, e vobis ipsis, 


* 


- 


. hune ipsum finem, gerade für diesen Zweck, eben 
- desshalb, Ro. 9, 17. 18, 6. 2 Co. 5, 5. Eph. 6, 29. 


αὐτός. ὶ 
non solum aliunde); Ro. 15, 14 (χαὶ αὐτὸς ἐγώ, 
etiam per me ipsum, non solum famàá certior red- 
ditus, cf. 1, 8); 1 Co. 5, 18 (ἐξ ὑμῶν αὐτῶν, e vestro 
ipsorum coetu, opp. extraneis, de quorum moribus 
judicium sit deo relinquendum); 1 Co. 7,35. 11, 13. 
1 Th. 4, 9: αὐτοὶ οὗτοι. Act. 24, 20; αὐτοῦ τούτου 
(mase.) Act. 25, 25; Ἰησοῦς αὐτός, Jesus ipse, Zn 
eigener Person, op. lis, qui ex ejus mandato bapti- 
zaübant, Jo.4,2; αὐτὸς ᾿Ιησοῦς, opp. iis, qul propter 
miracula fidem ei habebant, Jo. 2, 24; Jesus ipse, 
neque solum alii, 4, 44; «vr. -f«vfó, opp. legis do- 
etoribus, quorum deeretum eum ipsius Davidis 
effatis non satis congruere videbatur, Mc. 12,36 s. 
Le.20, 49; αὐτὸς ὃ Σατανᾶς, opp. ejus ministris, 9 Co. 
11,14; αὐτὸς ὁ ϑεός, deus ipse, non alius, Ap.21,3; 
αὐτὰ τὰ ἐπουράνια, ipsa coelestia, opp. ejus imagi- 
nibus, Heb. 9, 23. — c) ita dic., ut aliquem distin- 
guat non solum a comitibus, discipulis, ministris, 
ut Me. 2, 25 (αὐτὸς καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ); Jo. 9, 12. 4, 
53. 18, 1., sed etiam a rebus ab eo peractis vel ad 
eum pertinentibus, ut Jo. 1, 4 (τι ποιεῖ χαὶ ζητεῖ 
αὐτός): 1 Co. 3, 150 (τενὸς τὸ ἔογον χατακαήσεται, 
αὐτὸς δὲ σωθήσεται): Le. 94, 15 (αὐτὸς ὁ Ἴησ., ipsa 
persona Jesu, opp. praecedentibus de ea collo- 
quiis). — d) pse exclusis reliquis, h. e. solus; Mc. 
6,31 (ὑμεῖς αὐτοί, vos soli, sine comitibus e plebe: 
ef. Fritzsche ad L); Jo. 14, 11 (διὰ τὰ ἔργα αὐτάν): 
Ro. 1, 25 (αὐτὸς ἐγώ, ego solus, non adjutus a spi- 
ritu Christi; ef. 8, 2); 2 Co. 12, 18 (αὐτὸς ἐγώ, se- 
celusis reliquis evangelii doetoribus); Ap. 19, 12; 
ef. Herm. ad Vig. p. 133. n. II; Matth. 8. 461. 5. 
Kühner ὃ. 620. 3; — add. uovoc (ut saepe ap. Atti- 
605) Jo. 6, 15. — e) zpse, non impellente, movente, 
intercedente alio, h. e. sua sponte (nostr. von selbst); 
Jo. 16, 21 (ita jam Hom. Il. 17, 254; ap. Atticos, 
potissimum Xenoph.) — 2) Ubi efferentis est, re- 
spondet a) nostris er, se, es, sono elatis; Mt. 1, 21 


᾿ (αὐτὸς σώσει, er und kein Anderer), 5,4—10 (αὐτοῖν): 


6, 4. 17, 5 («oro «xovtre) ; Loc. 6, 35. 17, 16. 24, 21. 
Jo. 9, 21 (αὐτός - - αὐτόν - - αὐτός); Act. 10, 42. 
Gal. 4, 17 (αὐτούς): Eph.2, 9 (αὐτοῦ); Col. 1, 17. 
1Jo.2,2.4, 5. Jae. 2, 6s. Ita etiam ap. Graecos 


inde ab Hom.; ef. Herm. ad Vig. p. 434. V. Eadem 


vi dieitur post relativas enuntiationes, ubi Graeci 
in pedestri oratione ovroc ponunt ; Mt. 19,50 (ὅστις 
ποιῇ --, αὐτός μου ἀδελφὸς ἐστίν, ubi Me. ὃ, 35 
οὗτος): 26, 48. Mc. 14, 44. Cf. Bttm. ntl. Gr. p.94 s. 
Minus emphatice praeponitur subjectis, denuo iis 
exeipiendis inserviens; Mt.3,4 (αὐτὸς δὲ ᾿Ιωάνγης, 
is. quem dixi, Joannes; er aber, Johannes); Mo. 6, 
11 (αὐτὸς γὰρ “Ἡοώδης); Ro.8, 16 (αὐτὸ τὸ πνεῦμα)... 
— ὁ) denotat aliquem reliquorum principem, εἶτ-. 
cem, magistrum (ita saepe ap. Graecos, ut in no- 
tissimo illo Pythagoreorum αὐτὸς ἔφα); de Chri- 
sto, Mt. 8, 924. Me. 4, 88. 6, 47. 8,99. Le. 5, 16 s. 
9, 51. 10, 38; de deo, Lc. 6, 35. Heb. 18, 5. 1 Jo. ὃ; 
96. — 6) respondet germanico eben , gerade; Ro. 
3, 9 (αὐτὸς ἐγώ, ipse ego, qui Israelitis infestus 
esse videar); 2 Co. 10, 1 (ipse ego, quem coram 
inter vos depressum me gerere dixistis); αὐτὰ τὰ 
ἔργα, Jo. 5, 36; saepe ap. Lucam ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ 
aut ὥρᾳ, αὐτῷ τῷ χαιοῷ, eben, gerade an dem Tage, 
Le. 2, 38. 10, 21. 12, 19. 13, 1. 31. 20, 19. 93, 19. 94, 
13. 33. Act. 16, 18. In paulinis scriptis αὐτὸ τοῦτο, 
Gal. 2, 10. ὃ Co. 7, 11. Phil. 1, 6; εἰς αὐτὸ τοῦτο, in 


Col. 4, ὃ: τοῦτο αὐτό ὃ Co.9, 8. — d) vel, adeo (jam 
ap. Hom.; ef. Herm. ad Vig. p. 733. ID) ; xci αὐτὴ ἡ 
κτίσις, Ro. 8, 21; χαὶ αὐτὴ ἡ qvoic, 1 Co. 11, 145; 
χαὶ αὐτὸς ὁ υἱός, 15, 28; χαὶ αὐτὴ Σάῤδα, velipsa. 
Sara, etsi senex deerepita, Heb. 11, 11: 
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II) Habet αὐτός vim simplicis pronominis perso- 
nalis tertiae personae respondens nostris er, 876, 
es sine aecentu pronuntiatis; et quidem 1) ut ap. 
nativos Graecos, 1n casibus obliquis: ejus, ei, eum, 
eorum etc., sexcenties, ut in structura genitivi ab- 
soluti, ut αὐτοῦ ἐλθόντος. λαλήσαντος, al.; aut in 
aeeusativo eum infinitivo, «ig τὸ εἶναι αὐτοὺς ἀνα- 
πολογήτους, Ko. 1, 4; aut post praepositiones, ἐξ 
αὐτοῦ, ἐν αὐτῷ al.; aut ubi possessorem indieat, 
ὁ πατὴρ αὐτοῦ, — aut ubi personam habes verbo 
activo objeetam, ut ἐπιδώσει αὐτῷ Mt. V. 9; ἀσπά- 
σασϑε αὐτήν 10,12; ἀφεὶς αὐτούς, 26,44; ἣν διανεύ- 
ov αὐτοῖς Le. 1, 22: οὐκ εἴα αὐτὰ λαλεῖν 4, 41: ἡ 
σχοτέα αὐτὸ οὐ χατέλαβε, Jo. 1, ὃ. Ceterum v. infra 
in αὑτοῦ. --- 9) Contra Graecorum usum in N. T. 
etiam in casu recto pro simplici personali prono- 
mine tertiae personae ibi ponitur, ubi Graeci aut 
οὗτος vel ὁ δέ dicunt, aut nullo pronomine utuntur, 
id quod apposite ad persuadendum docet Bt£m. 
ntl. Gr. p. 98 ss., etsi non omnia ab eo allata 
exempla ad probandam rem idonea, sed usui sub 
I, 1 illustrato aut tribuenda sunt aut tribui pos- 
sunt, ea autem, quibus αὐτός de Christo dicitur, 
ad I, 1, b. referenda videntur. Sed, ut mihi qui- 
dem videtur, satis efficitur res jam hisce: «vro. 
Mt. 14, 2. Mc. 14, 15. Le. 1,22. 15, 14: ita etiam ap 
LXX (ef. Thiersch de Pentat. vers. alex. p. 98); 
Sir. 49, 7. 'Tob. 6, 10; αὐτοί Me. 2, ὃ (οὕτως αὐτοὶ 
διαλογίζονται ap. Grsb., Schott, Tdf.); Lie. 9,86. 14.1. 
22. 95: αὐτό Lc. 11, 14. An etiam αὐτή et αὐταί Ma. 
dieantur, dubium est; ef. DBttm. l e. p. 95. — 
3) nonnumquam .in obliquis casibus, αὐτοῦ, αὐτῷ 
rel., omittitur, quippe patens e contexta oratione; 
Mt. 11, 12 (ἁροπάζουσι sc. αὐτήν); Mo. 6, 5 (ἐπεϑεὶς 
se. αὐτοῖς); Jo. 3, 94 (δίδωσι sc. eer); 10, 29 (δέ- 
δωχέ μοι Sc. αὐτούς); Act. 13, 3 (ἀπέλυσαν sc. «v- 
rovc); Ap. 18, 91 (ἔβαλεν sc. αὐτόν) al. — 4) non ra- 
ro αὐτός in easibus obliquis verbo additur, etsi 
casus ad hoe ipsum verbum pertinens jam prae- 
cessit; Mt. 8, 1 (χαταβάντι δὲ αὐτῷ ἀπὸ τοῦ ὄρους 
ἠκολούϑησεν αὐτῳ): 4, 16. 5. 40. 8, 23. 29. 9, 28. 25, 
29 (ἀπὸ τοῦ μὴ ἔχοντος - - ἀπ᾽ avrov); 26, (1. Mo. 
5, 2. 9, 28. Jo. 15,9 (πᾶν κλῆμα - - αἴρει αὐτόν); Aet. 
1, 91. Jae. 4, 11. Ap.2, 1. 6, 4; cf. Win. p.133. Bttm. 
ntl. Gr. p. 125. Nimirum scriptor, dum verba priora 
hae mente scribebat, ut ea cum primario verbo 
postponendo eonjungeret, haec ipsa verba tam- 
quam aliquod sententiae membrum per se distin- 
xit, quasi protasin efficerent, atque ita, eum ad 
verbum primarium ipsum accederet, hoe ita m 
suit, ae si formanda esset apodosis. — 5) Ex he- 
braismo αὐτός abundanter ponitur in enuntiatio- 
nibus relativis; ἧς εἶχε τὸ ϑυγάτοιον αὐτῆς, Mo. 1, 
2D: οὗ τῷ μώλωπι αὐτοῦ, 1 Pet. 2, 24 (Grsb. Lehm. 
Tdf.); potissimum in apocalypsi: ἣν οὐδεὶς δύναται 
χλεῖσαι αὐτήν, Ap. 9, 8(Grsb. Lchm. Tdf.); οἷς 
ἐδόϑη αὐτοῖς. €, 2. — add. vs. 9. 13,19. 17, 9; longe 
saepius ap. LXX ; raro ap. nativos Graecos; cf. 
Herm. ad Vig. p. (09. Win. p. 134, ubi exemplis 
adde Hdian.8, 6, 10: οἷς ἐπιφοιτῶσι αὐτοῖς τὰς 
λοιπὰς πόλεις πύλαι ἀνοίγνυντο. Noli autem hue 
referre Mt. 3, 12: οὐ τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, 
et 1 Pet. 1. 24: ὃς τὰς ᾿ἁμαοτίας q1 0v αὐτὸς ἀγνή- 
veyxev. Hoc enim loco αὐτός opponitur ποδές, qui- 
bus peccatorum poenae luendae fuissent, illo au- 
tem explieandum est: ventilabrum suum tenet 
manu sua. — 6) Negligentius persaepe αὐτός poni 
tur, ubi subjeetum vel objeetum, ad quod referen- 
dum est, diserte non indicatur, sed ex antecedente 
aliquo potissimum provineiae vel urbis nomine 
aut e nexu sermonis ducendum est; Mt. 4, 29(πε- 
οιῆγεν τὴν Γαλιλαίαν διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς 


αὐτοῦ. 


αὐτῶν, h. e. Galilaeorum); Act. 8, b. (Σαμαρείας 
ἐχήρυσσεν αὐτοῖς, i. e. τοῖς Σαμαρείταις): 20, 2 (αὐ- 
τούς, 1. e. incolas τῶν μερῶν ἐχείνων):; 2 Co. 2, 13 
(αὐτοῖς, i. e. Christianis Troadis); Mt. 19, 2 (ὄχλοι 
πολλοὶ xci ἐϑεράπευσεν᾽ αὐτούς, h. e. aegrotos eo- 
rum); 1 Pet. 3, 14 (φόβον αὐτῶν, i. e. eorum, qui 
vos χαχῶσαι [vs. 13.] possint); Le. 28, 51 (τῇ βουλῇ 
αὐτῶν, 1. e. eorum, quibuscum esset βουλευτής): 
Heb. 8, ὃ (αὐτοῖς, 1. e. τοῖς ἔχουσι τὴν διαϑήκην τὴν 
πρώτην); Le. 2, 22 (τοῦ χαϑαρισμοῦ αὐτῶν, lustra- 
tionis, quam mosaiea lex puerperis praecepit); Jo. 
8, 44 (ψεύστης ἐστὶν χαὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦφ h. e. pater 
mendacis; οἵ. Baumg.-Crusius et Meyer ad 1.). Quo 
negligentiore pronominis usu factum est, ut tan- 
dem αὐτοί simpliciter diceretur pro ἄνϑοωπσοι, Mt. 
8,4. Mc. 1, 44. Le. 5, 14. 11. Cf. quae uberius 
docet Wn. p. 131 ss. coll. Bttm. ntl. Gr. p. 92. — 
1) nonnumquam in enuntiationibus relativis, quae 
pluribus membris eonstant, membrum secundum 
non solet priori adjungi servato pronomine rela- 
tivo ὅς, sed nexu soluto sic pergitur, ut scribatur 
καὶ αὐτός, ut Lc. 17, 31. Act. 3, 13 (ὃν ὑμεῖς παρε- 
δώχατε x«l ἠρνήσασϑε αὐτόν): 1 Co. 8, 6 (ἐξ οὗ τὰ 
πάντα καὶ ἡμεῖς εἷς αὐτόν, pro χαὶ εἰς ὃν ἡμεῖς); 
2 Pet. 2,8. Est haee ratio Graecorum pariter at- 
que Hebraeorum; cf. Wn. p. 185. Brnhdy p. 304. 

IIl) ὁ αὐτός, ἡ αὐτή, τὸ αὐτό, cum articulo, Zdem, 
eadem, idem ; 1) nullo addito nomine; ὁ αὐτός, im- 
mutabilis, Heb. 1,12. 19,8 (Thuc. ὃ, 61); τὸ αὐτό- - 
ποιεῖν, Mt. 5, 40. Lic.6,53; λέγειν, eandem profiteri 
sententiam, 1 Co. 1, 10; ὀνειδέζειν, non eodem mo- 
do, sed zdem conviciantes proferre, Mt. 21, 44 
(ὀνειδέζειν τοιαῦτα, Soph. Oed. Col. 1002); τὰ αὐτά, 
Act. 15, 21. Ro. 2, 1. Eph. 6, 9. — ἐπὶ τὸ αὐτό (He- 
sych. óuov, ἐπὶ τὸν αὐτὸν τόπον), in eundem locum, 
eodem loco, Mt. 22, 34. Act. 1, 15. 2, 1. 1 Co. 11. 20. 
14, 42 (Ps. 2, 2. 2 Sam.2, 13. 3 Mace. 3, 1. Hist. 
Sus. 14); una ; simul, Le. 17, 35. Act. 3, 15 χατὰ τὸ 
αὐτό, simul (Vulg.), una, Act. 14, 1. (— πὸ, Ex. 26, 
24. 1 Reg. 13, 18; exempla e Graecis affert Kypke 
Observv. II, p. 69. 5s.); — ut nomina aequalitatis 
jungitur ὁ αὐτός c. dat.; ἕν xci τὸ αὐτὸ τῇ ἐξυρη- 
pium, ὅθ ο 445.5. (Sap. 18,11. 4'Mácc. 855.710, 3; 
18 et saepe ap. Graecos, cf. Win. p. 135.) — 2) ad- 
dito nomine ; Mt. 26, 44. Mc. 14, 39 (τὸν αὐτὸν λό- 
yov); Le. 6, 38 (τῷ αὐτῷ μέτρῳ); Phil. 1, 30. 1 Co. 
1, 10 (ἐν τῷ αὐτῷ vot); 12,4 (τὸ δὲ αὐτὸ πνεῦμα) et 
al. — τὰ αὐτὰ (vi substantivi: idem genus) τῶν 
παϑημάτων, 1 Pet. 5, 9. 

αὐτοῦ pr. neutrum genitivi pronominis αὐτός, 60 
2n loco, ibi, hie ; Mt.26, 36. Act. 15,34 (vs. spurius); 
18. 19 (Lehm. ἐκεῖ); 21,4 (Lehm. avrois).* 

* αὑτοῦ, ἧς, OU, sui, sui ?psius, 1. q. ἑαυτοῦ, q. V. 
Sexcenties legitur in Zzeviriorum, Griesbachii, 
Knappii, aliorum N. T. editionibus, sed Bengelius, 
Matthaei, Lchm., Tdf. ubique reposuerunt αὐτοῦ, 
αὐτῷ rel. pro αὑτοῦ, αὑτῷ. , lllud enim non modo 
in eodd. uncialibus VIII. IX. X seculi, sed etiam 
in aliis multis (neque tantum in N. T. eodd.) fere 
constanter [igitur non semper? G.| poni observavi. 
Quod ita reete scribi probant etiam exempla sat 
multa ubi praepositionibus jungitur; eae enim 
saepe non eq, «q^, μεϑ, x«9, «v9 etc, sed zz, απ, 
LET, κατ, «yr scripta inveniuntur. Τα. Prolegg. 
ad N. T. p. XLIII ed. min.; cf. ejusd. Prolegg. ad 
LXX ed. 1l. p. LXX. Eandem sententiam fert et 
uberius exponit B/eek ad Hebr. 1, 3. Tom. II, 1, 
p. 67 ss. Causam dijudicare difficile est tum quod 
in antiquissimis codd. spiritus et accentus desunt, 
tum quod saepe e scribentis vel loquentis volun- 
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ἀφεδρών. 


Rectius sane in locis N. T. longe plurimis resti- 


tuitur αὐτοῦ, sed utique scribendum videtur esse - 


δι᾽ αὑτοῦ (t. vulg. ἑαυτοῦ) Ro.14, 14; εἰς αὑτὸν Col. 
1, 20; αὐτὸς περὶ αὑτοῦ, Jo. 9, 21 et fortasse δοῦ- 
λον αὑτοῦ Lc. 1, 3. Cf. Win. p. 196 s. 


«ὐτόφωρος, ov (αὑτὸς et qoo, für, φωρά, furtum), 


pr. en épso furto deprehensus; deinde ommino 2n 
aliquo alio scelere patrando deprehensus ; persaepe 
in locutionibus ἐπ᾿ αὐτοφόρῳ (junctim ἐπαυτο- 
φόρῳ) τινὰ λαμβάνειν, pass. λαμβάνεσθαι, καταλαμ- 
βάνεσϑαι, ἁλίσκεσϑαι (inde ab Hdt. 6, 12), addito 
sceleris nomine in participio, μοιχευομένη, Jo.8, 4, 
utap. Ael. V. H. 11, 15. 14, 83. Plut. moral. T. VI, 
p. 446. ed. Tauchn. Sext. Empir. adv. Rhet. 65.* 

αὐτόχειρ, 0c, ὁ (αὐτός et χείρ, cf. μακρόχειρ, ἀδὲ- 
χόχειο), sua ipsius manu aliquid faciens; Act. 21, 
19. (saepe ap. tragieos et att. oratt.)* 

αὐχμηρός, &, 0v (αὐχμέω, squaleo), squalidus, sor- 
didus (Xen. Plat. sqq.), et quum sordida careant 
splendore, caliginosus; 2 Pet. 1, 19. (Hesych., 
Pollux.) * 

* ἀφ-αιρέω, ὦ, f. )0 (Ap. 22, 19 e 1. vulg), fut.2. 
ἀφελῶ (ibid. ap. Grsb. Lchm. Tdf.; de quo rariore 
futuro cf, Bitm. Gr. max. II, p. 100); aor. 2. «qsi- 
λον, fut. 1. pass. ἀφαιρεϑήσομαι, med. ἀφαιροῦμαι, 
aor. 2, ἀφειλόμην, ap. Graecos inde 'ab Hom.; — 
adimo, aufero, removeo, tollo; τέ, Le. 1,25; absc?n- 
do, τὸ ὠτίον Mt. 26, 51. Mc. 14, 41 Le. 22, 50 (τὴν 
χεφαλήν τιγος, 1 Macc. 7, 4(; τι τ 182m. 17,91); 
ádimo, r? ἀπό c. gen. rei Ap.22, 19; τὴ ἀπό c. gen. 
personae, Le. 10, 42 (Gen. 31, 31. Job. 36, 7. Prov. 
4, 16 aL); med. (propr. mzhi adimo vel aufero), Le. 
16, 3 (Lev. 4, 10. Mich. 2, 8; ap. Graecos pro ἀπὸ 
τιγος nudus genitivus); ἀφαιρεῖν τὰς ἁμαρτίας, tol- 
lere peccata, de vietimis ea expiantibus, Η60.10,4 
(Jer. 11, 15; Sir. 47, 11); medium, de deo peccato- 
rum ab hominibus eommissorum memoriam e se 
tollente s peccatorum veniam concedente (v. in 
ἁμαρτία 2, a), Ro. 11, 217." : A 

ἀφανής, ἕς (qvo), non conspicuus, absconditus ; 
Heb. 4, 13. (saepe ap. Graec. inde ab Hdt.)* 

* ἀφαγίζω, aor. 1. ἠφανίσϑην (ἀφανής), α) con- 
spectui eripio, removeo e conspectu, efficio, ut non 
conspiciatur (Xen. Anab. 3,4, 8: ἥλιος νεφέλην πα- 
ρακαλύψας ἠφάνισε sc. τὴν πόλιν. Plat. Phil. 662: 
ἀφανίζοντες χρύπτομεν). — ὃ) evanescere facio, 
deleo, perdo ; Mt. 6, 19 s. (ita saepe ap. Graecos et 
LXX); passiv. pereo; Act. 18, 41 (ubi nostr. vor 
Schrecken vergehen)s evanesco, Jac. 4, 14 (Hdt. 1, 
6. 161. Plat. et ss.). — c) nitore privo (unscheinbar 
machen) ; deformo, deturpo (entstellen) ; τὸ πρόςω- 
σον, Mt. 6, 16.* ondb : 

ἀφανισμός, οὔ, ὁ (ἀφανίζω, q. v.), abolitio, interi- 
tus; Heb. 8,13. (Theophr. Polyb., Diod., Plut., 
Lueian. al.; saepe ap. LXX, potissimum — 29 et 
XN 

* (qpevroc, ov (ἃ πέφανται, 3 pers. perf. pass. 
verbi φαίνομαι), e conspectu sublatus ; ἔίραντος ἐγέ- 
vero ἀπ᾿ αὐτῶν, subito nee adspectabili modo dis- 
cessit ab iis, Le.24, 31. (inde ab Hom. ap. poetas; 
sero demum etiam in pedestri oratione; Diod. 4, 
60: ἐμπεσὼν slg τὸ χάσμα - - ἄφαντος byévero. 
Plut. orac. def. e. 1. Nonnumquam angeli subito 
ex hominum conspectu se subducentes dicuntur 


ἀφανεῖς γίνεσϑαι, 2Mace.3, 34. Acta Thom. ὃ. 21 ὃ. 


et 48." : 

* ἀφρεδρών, ὦνος, ὃ, ut videtur macedonicae fa- 
brieae vox, quam Suidas barbaram dicit; locus, n 
quem. excrementa alvi egeruntur; latrina, cloaca ; 


legitur tantum Mt. 15, 11. Mc. 7, 19. Non ab ἀφ᾽ 


tate et arbitrio pendet, utrum esua ipsius persona ἑδρῶν, α podicibus, deducendum videtur, sed ab 
loqui velit an ex mente ejus, de quo sermo est. | ἄφεδρος, eádem macedonica voce, quae Lev. 12, 5. 
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ἀφειδία. ' 


59 


ἀφιλάγαθος. 


15, 19 ss. respondet hebr. ππ2, sordes menstruorum. | 'Theophr. char. praef. ὃ. 3; alia exempla e Graecis 


. Cf. quae uberius de voce exponit Fischer de vitiis | 


- Jexiec. N. T. p. 689 ss. 

ἀφειδία (ἀφείδεια ap. Lehm.), ας, ἡ (indoles ho- 
minis, qui est ἀφειδής, non parcens), severitas, quae 
non parcit; add. genit. objecti τοῦ σώματος, Col. 
2, 28 (τῶν σωμάτων ἀφειδεῖν, Lys. 2, 25. Diod. 13, 
60 al.; ap. Plat. defin. p. 412 d. ἀφειδέα est libera- 
litas.)* 

* ἀφεῖδον, l. q. ἀπεῖδον, q. v. Cf. Bttm. ntl. Gr. 
p. 1. Mullach p. 22. eoll. Wzn. p. 43. 

ἃ ἀφελότης, τητος, ἡ (ab ἀφελής, non saxosus, 
planus, et hoe ἃ φελλεύς, terra saxosa), simplici- 
ias; καρδίας Act.2,46, extra quem loeum non 
reperitur. Graeci dixerunt cq£A£&a.* 

* ἀφελπέξζω, 1. Q. ἀπελτείζω, — v. in ἀφεῖδον. 

ἄφεσις, &nc, ἡ (ἀφέημι), 1) démissio, velut e vin- 
eulis, e captivitate; Lc. 4, 19. (Jes. 61, 1 s. Pol. 1, 
19, 12 al.) — 2) ἄφεσις ἁμαρτιῶν, condonatio, venia 
peeceatorum (pr. das Héngehenlassen, quasi non 
sint commissa), remissio poenae eorum; Mt. 20, 28. 
Mc. 1, 4. Lo. 1, 71. 3, 3. 24, 47. Act. 2, 38. 5, 31. 10, 
43. 13, 38. 26, 18. Col. 1,14: τῶν παρατιτωμάτων, 
Eph. 1, 7; et simpliciter ἄφεσις Mc. 3, 29. Heb. 9, 
22. 10, 18. (φόνου, Plat. legg. 9, p. 869 d.; ἐγκλη- 
μάτων, Diod. 20, 44.)* 

ἁφή, ἧς. ἡ (ἅπτω, necto, apto), junctura (Vulg.), 
vinculum ; Eph.4,16. Col.2,19. (Plut. Anton. c. 27.)* 

* ἀφϑαρσία, «c, ἡ (ἄφϑαρτος, cf. ἀχαϑαρσία), in- 
corruptibilitas ((Tertull.et sqq.),2ncorruptio (V ulg.), 
perennitas; τοῦ κόσμου, Philo q. mund. s. incorr. 
ἃ. 115; tribuitur τῷ ϑείῳ, Plut. Arist. c. 6.5; dic. de 
corpore hominis post resurrectionem interitui non 
obnoxio, 1 Co. 15, 42 (ἐν ἀφϑ'., sc. 0v), 50. 53 s.; de 
beata immortalitate (Sap. 2, 23. 6, 18. 4 Macc. 11, 
12) Ro. 2, 1. 2 Tim. 1, 10. — τινὰ ἀγαπᾶν ἐν «q3«o- 
σίᾳ, amore aliquem amplecti numquam langue- 
scente, Eph. 6, 22.* 

«q coros, ov (φϑείρω), incorruptus, corruptioni 
et interitui non. obnoazdus , non interiturus, dic. de 
rebus, 1 Co. 9, 95. 1 Pet. 1, 4. 28. 8, 4; zmmortalis, 
die. de mortuis in vitam revocatis, 1 Co. 15, 52; de 

- deo,. Ro. 1, 28. 1 Tim. 1, 17. (Sap. 12, 1. 18, 4. — 
Plut., Lucian. al.)* 

ἀφϑορία, ec, ἡ (ἄάφϑορος, incorruptus a φϑείρω), 
integritas ; Tit. 2, € ap. Lchm. et Tdf.; ν. in ἀδια- 
φϑορία. 

ἀφίημι, 2 ps. praes. sing. ἀφεῖς (pro leet. vulg. 
ἐᾷς ΑΡ. 2,20, a forma ἀφέω), impf 3 ps. sing. ἤφιε, 
augmento ante praepos. posito, Mc. 1, 34. 11, 16., 
a forma ἀφέω, a qua etiam 1 ps. plur. praes. ἀφέο- 
μὲν Le.1l1,4ap. Lcehm.et Tdf.prol. vulg. ἀφέε- 
- j£»), fut. 1. ἀφήσω, aor. 1. ἀφῆκα, aor. 2. imperat. 
ἄφες, ἄφετε, conj. 3 ps. sing. ἀφῆ, 2 ps. plur. ἀφῆτε, 
ptep. ἀφείς, ἀφέντες, pass. ἀφίεμαι, perf. 3 ps. plur. 
EN (forma doriea, Mt. 9, 2. 5. Me. 2, 5. Le.5, 

. 93. 7, 41. Jo. 20, 28 [Lehm. Tdf.]; 1 Jo. 2, 12; 
pro qua Lehm. in locis Matth. et Mre. recepit ὃ ps. 
plur. praes. ἀφέενται), aor. 1. eq £9v, fut. ἀφεϑή- 
couct, cf. Win. p. 14 s. Bttm. ntl. Gr. p.42. (ab ἀπό 
et ἕεμι), — mitto a me (ἀπό, ich lasse von mir) ; 
1)demitto ; a) abire veldéscedere jubeo ; τοὺς ὄχλους, 
Mt. 13, 36; τὴν yvvaiz«, de marito uxorem repu- 
diante, 1 Co. 7, 11—13. (Hdt. 5, 39; et subst. ἄφε- 
σις, Plut. Pomp. c. 44.) — δ) emitto (von sich geben), 
τὸ πνεῦμα, exspirare, Mt. 21, 50. (τὴν ψυχήν, Gen. 
35, 18. Hdt.4,190 et saepe ap. alios Graecos.) 
φωνήν, emittere vocem (Liv. 1,58), Mc. 15, 31 (Gen. 
45, 2 et saepe ap. Graecos). — c) mitto, missum fa- 
eio (lassen) ; «) non curo, Mt. 15, 14. — 8) nunc non 
tracto aliquod argumentum, die. de doctoribus, 
seriptoribus, oratoribus; Heb.6, 1. (Eur. Andr.392. 


v. ap. Bleek, Hebr. Br. IT, 2, p. 144 s.) — y) omitto, 
negligo, Mt. 23, 23. Mc. 1, 8. Ro. 1, 97. — d) dimitto 
debita, quae non postulo (hingehen lassen, fahren 
lassen, opp. χρατεῖν, Jo. 20, 23); i. e. remitto, con- 
dono; ro δάνειον Mt. 18, 20; τὴν ὀφειλήν. vs. 32; 
τὰ ὀφειλήματα Mt. 6, 125; τὰ παραπτώματα, 6, 14 5. 
Mc.11,25 s.; τὰς ἁμαρτίας, τὰ ἁμαρτήματα, τὰς ἀνο- 
μίας Mt.9,2. 5s. 12,91. Me. 2,5. 1. 3.28. 1,ο,8,20 8. 
23. Ro. 4, 1 (e Ps. 32, 1); 1 Jo. 1, 9. Jac. 5,15. (Jes. 
22, 14. 33,24 al.); τ. ἐπίνοιαν τῆς καρδίας, Act.8,22. 
(τὴν αἰτίαν Hdt. 6, 30; τὰ χρέα Ael. V. H. 14, 24); 
absolute: ἀφιέναι τινί, condonare , Mt. 12, 32. 18, 
21. 35. Me. 4, 12. Lc. 11, 4. 12, 10. 17, 3 s. 23, 34. — 
e) non retineo, non amplius teneo, τὴν πρώτην ἀγά- 
ziv, Αγ. 2,4. — 2) permitto, sino, non impedito ; 
a) seq. imfin. Mc. 10, 14. Le. 18, 16 ἄφετε ἔρχεσϑαι 
xci μὴ κωλύετε αὐτά; Mt. 18, 30. Mc. 1, 34. Jo. 11, 
44. 18, 8. — inf. aor., Mt. 8, 22. 23, 14. Mc. 5, 31. 1, 
12. 21. Lc. 8, 51. 9, 60. 12, 39. Ap. 11, 9. — 5) sine 
inf. Mt. 3, 15 (ἄφες ἄρτι, lass für jetzt, lass es); c. 
aee, personae vel rei, quae non impeditur; Mt. 3, 
15 τότε ἀφέησιν αὐτόν; Mc. 5, 19. 11. 6. 14, 6. Le. 
13, 8. Jo. 12, 7 (in t. vulg. et Grs5.) ; 11, 48. Act. 5, 
28 (Lehm.; 1. vulg. ἐάσατε). Ap. 2, 20 (l. vulg. ἐᾷς), 
— c) ἀφέεμι τινί τι, concedo alicui aliquid , Mt. 5, 
40 (ἄφες αὐτῷ x«i τὸ ἱμάτιον). — αἰ) seq. ἕνα, Mc. 
11, 16. Jo. 12, 1 (Lchm. Tdf.) e structura recen- 
tiorum; cf. Wn. p. 299 ss. — e) seq. simpliei con- 
junetivo adhortativo, Mt. 7, 4. Le. 6, 42 (ἄφες ix- 
βάλω), Mt.21,49. Me. 15,36 (ἄφετε ἔδωμεν) ; Epictet. 
Diss. 1,9: ἄφες δείξωμεν. 9, 12: ἄφες ἔδω. Cf. Bttm. 
ntl. Gr. p. 181 s. Win. p. 255. — 3) línquo, relinquo, 
aliquem, discedo ab aliquo, a) ut in alium locum 
me recipiam (sich entfernen von jemand); Mt. 22, 
22. 26, 44. Me. 8, 18 (Mt. 16, 4 χαταλιπων); 12, 12. 
13, 34. Jo. 4, 8. 16, 28. — 5) discedo ab eo, quem 
manu missum volo; Mt. 4, 11; ita de morbis desi- 
stentibus; ἀφῆκεν τινὰ ὁ πυρετός, Mt. 8, 15. Mc. 1, 
91. Le. 4, 39. Jo. 4, 52. — c) discedo ab aliquo, 
eumque sibi relinquo, ita ut ei renuntiem atque 
ille me eareat; τὸν πατέρα, Mt. 4, 22. Mc. 1, 20. 
Mt. 18, 12 (Le. 15, 4 χαταλεέπει). Sie etiam equé- 
vci τὰ ἑαυτοῦ. opes et facultates, domum al., Mt. 
4, 20. 19, 27. 29. Mc. 1, 18. 10, 28 s. Lec. 5, 11. 18, 
28 s. — d) desero aliquem (contra fas); Mt. 26,56. 
Me. 14, 50. Jo. 10, 12. — 4) discedens non mecum 
deporto (stehen, liegen lassen, zurücklassen); Mt.5, 
24. Jo. 4, 28. — f) ita linquo aliquem, ut offendens 
eum non adjungam mihi comitem; opp. παραλαμ- 
βάνειν, Mt. 24, 40 s. Lc. 17, 84 s. — g) relinquo, de 
discedente e vita (hinterlassen), τέχνα, γυναῖκα, Mt. 
22, 25. Mc. 12, 20. 22 (Lc. 20, 31 χαταλείπω). — 
Δ) relinquo, ut qui relinquitur, restet ("übrig las- 
sen); οὐ μὴ ἀφεϑῆ eds Aí(9oc ἐπὶ λίϑον, Mt. 24, 2. 
Me. 13, 2. Le. 21, 6. — ὁ) ἀφιέναι sequente accu- 
sativo nominis vel pronominis cum accusativo 
praedieati, Le. 10, 30 (ἡμεϑανῆ); Jo. 14, 28 (rue 
opq«vovr); Mt. 23, 38. Le. 13, 35 (sed ἔρημος a 
Lchm. utroque loco, a Tdf. ap. Lucam omittitur; 
omisso eo ἀφεέγαι est: divini auxilii expertem re- 
linquere); Aet. 14, 7 (ἀμάρτυρον ἑαυτόν). 

* ἀφ-ιχνέομαι, οὔμαι, aor. 2. ἀφιχόμην, persaepe 
ap. Graecos inde ab Hom., αὖ aliquo loco (ez) 
venio (sed praeverbii vis saepe fere periit); perve- 
nio; in N. T. semel, trop. Ro.16, 19 (ὑμῶν ὑπακοὴ 
elg πάντας ἀφίκετο, obsequii vestri fama perlata 
est ad omnes; Sir. 47, 16: εἰς νήσους ἀφίχετο τὸ 
ὄνομά σου. Jos. Antt. 19, 1, 16: εἰς τὸ ϑέατρον 
- ἀφίχετο ὁ λόγος). 

ἀφιλάγαϑος, ov (α priv. et φιλάγαϑος), boni et ho- 
minum bonorum inimicus; exstat solum 2 Tim.3,3. 


ἀφιλάργυρος. 


ἀφιλάργυρος, ον (α priv. et φιλάργυρος), mon 
amans pecuniae, non avarus; habeter solum in N. 
T. bis 1 Tim. 8, 3. Heb. 13, 5. 

ἄφιξις, εως, ἡ (ἀφιχνέομαι), ap. Graecos plerum- 
que adveentus, rarius abitus, discessus ut Hdt. 9,11. 
Dem. 1436, 6. Jos. Antt. 4, 8, 47. 3 Macc. 1, 18; at- 
que ita Act. 20, 29.* 

* ἀφ-ίστημι, aor. 1. ἀπέστησα; aor. 9. ἀπέστην, 
med. ἀφίσταμαι, imperat. ἀφίστασο (1 'Tim. 6, 5 in 
t. vulg.; ef. Wn. 12), fut. ἀποστήσομαι. — 1) tran- 
sitive in praes., impf., fut., aor. 1. activi: absistere 
facio, amoveo ; trop. ad defectionem sollicito ; Act. 
5, 91 (ἀφίστησι λαόν - - ὀπίσω αὐτοῦ, abduxit ad 
suas partes; τεγὰ ἀπό τινος Deut. 7, 4 et ap. Grae- 
eos inde ab Hdt. 1, 16). — 2) intrans. in perf, 
plusq., aor. 2. activi: deszsto (abstehen), ex adj. va- 
rio sensu: ἀπὸ c. genit. personae, «beo, discedo, ab 
aliquo; Lc. 18, 21 (e Ps. 6, 9; coll. Mt. 7, 23 ἀπο- 
χωρεῖτε ἀπ᾿ ἐμοῦ); Act. 12, 10. 19, 9; desero ali- 
quem, 15, 38; desino aliquem vexare, Lie.4, 18. Act. 
5, 98. 22, 29. 2 Co. 12, 8; deficio, ἀπὸ ϑεοῦ, Heb. 3, 
12; evito, effugio, ἀπὸ τῆς ἀδικίας, 2 ΤΊ. 2, 19. — 
Medium: me averto; absol. deficio, Le. 8, 13: ἀπό 
τινος 22, 29; me abstineo ab aliquo, absum ab eo, 


M - E" . . | 
Le. 2, 31 (ovx ἀφίστατο ἀπὸ τοῦ ἱεοοῦ, nullo die in 


templo non fuit); ab alicujus usu et consortio, 
1 Tim. 6, 5 (in t. vulg.).* 

ἄφνω, adv. (cognatum c. αἴφνης, v.supra in eiq- 
víótoc), repente; Act. 2, 2. 16, 26. 28, 6. (LXX. — 
Thue. et sqq.) 

ἀφόβως, adv. (φόβος), sine metu, intrepide; Lo. 1, 
14. Phil. 1, 14. 1 Co. 16, 10. Jud. vs. 129.* 

*(aq-ouotóc, 0, efficio, ut exemplum aliquod 
abeat (emo) in formam vel emaginem ei similem, 
n ea, exprimatur (cf. ἀπεικάζειν, ἀπειχονίζειν, ἀπο- 
πλάσσειν, ἀπομιμεῖσϑαι); ad similitudinem alicu- 
jus exempli evprimo; in simile efformo; τὰ χαλὰ 
εἴδη, die. de pietoribus, Xen. Mem. 3, 10, 2; saepe 
ap. Plat. — Passiv. Zn sémile efformor ; similis red- 
dor; ita Heb. 1, 3. (Epist. Jer. vs. 5. 63. 11. et ap. 
Plat.)* 

ἀφ-οράω, o, oculos ab aliis rebus aversos in ali- 
quo defigo ; vide in ἀποβλέπω. — trop. animum ad- 
verto, εἴς τινα, Hob. 12,2. (εἰς ϑεόν 4 Macc. 17, 10; 
exempla e Graecis v. ap. B/eek Hebr. II, 1, p. 862.) 
Ceterum cf. &zeidov.* 

ἀφορίζω, impf. ἀφώριζον, fut. att. ἀφοριὼ (Mt. 
20,92. 19, 49), aor. 1. ἀφ ώρισα, ptep. pf. pass. ἄφω- 
οισμέγος, imperat. aor. pass. ἀφορίσϑητε (ὁρέζω — 
ὅρον facio), — scribendis finibus secerno ab aliis 
(ἀπό, abgrenzen), determino, separo; ἑαυτόν, ab 
aliis, Gal. 2, 12; τοὺς μαϑητάς, discipulos ab 115, 
qui evangelio obsequi nolebant, Act. 19, 9; 2z μέ- 
cov τινῶν, Mt. 18, 49: ἀπό τινος, 25, 82; Passiv. 
signif. reflexiva, 2 Co. 6, 11; absolute et sensu 
malo: seeludo ut infamia notatum, Le. 6,22; sensu 
bono: τιγὰ εἴς τι, destino, seligo aliquem ad aliquid 
(ut aliquid agat), Act. 13, 2. Ro.1,1; τινά sq. infin. 
finali, Gal. 1, 15. (Eurip. Isoer. Plat. Demosth. 
Polyb. al.; — persaepe ap. LXX, respondens po- 
tissimum verbis b*535, tn», mon, ^:0 al)* 

ἀφορμή, ἧς, ἡ (ὁδ μή, q. V., et ἀπό), 1) pr. loeus, € 
quo fit motus vel incursio; 'Thuc. 1, 90 (τὴν Πελο- 
zóvvqoov πᾶσιν ἀναχώρησίν τε καὶ ἀφορμὴν ἱχανὴν 
εἶναι): Pol. 1, 41, 6. — 2) metaph. ed quo studéum 
excitatur et unde digreditur ; 4d quod conatui ansam 
praebet et materiam suppeditat, incitamentum ; prae- 
sidium, quo utimur ad aliquid conandwum vel perfi 
ciendum ; Xen. Mem. 5, 12, 4 (τοῖς ἑαυτῶν παισὶ 
χαλλίους ἀφορμὰς eig τὸν βίον χαταλείπουσι), et 
saepe ap. Graecos; λαμβάνειν, sumere incitamen- 
tum, ansam, Ro. 7,8.11; didóve:, 2 Co. 5, 12; 
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ἀ-χρεῖος. 


1 Tim. 5, 14 (3 Maec. 3, 2; utraque locutio saepe 
etiam ap. Graecos); — 2 Co. 11, 12. Gal. 5, 183. — 
Vide de bujus vocis signifieatt. Viger. ed. Herm. 
p. 81 s. Phryn. ed. Lob. p. 223 s.* 

ἀφ otto (ἀφρός), spumo ; Mc. 9, 18. 20. (Soph. EI. 
109. Diod. 3, 10. Athen. XI, p. 412 a.)* 

«qoos. οὔ, ὃ, spuma ; Lie. 9, 39. (Hom. Il. 20, 168.)* 

ἀφροσύνη. qc, ἡ (ἄφρων), stultitia, insipientia, 
ee ΓΙ Ter 11.91; — temeritas, Mc.1,22.* 

ἄφρων, ογος, ὃ. ἡ, — ov, τό (à φρήν, ut εὔφρων, 
σώφοωνῚ, pr. ratione carens (de bestiis, Xen. Mem, 
1. 4, 14), amens, insipiens, stolidus; nihil. perpen- 
dens aut intelligens, temere agens ; Lc. 11, 40. 12,20... 
Ro. 2, 20. 1 Co. 15, 36. 2 Co. 11, 16. 19 (opp. φρό- 
γιμος ut Prov. 11, 29); 12, 6. 11. Eph. 5, 11 (opp. 
avriévtec); 1 Pet. 2, 15.* 

ἀφυπνόω, o, aor. 1. ἀφύπνωσα (ὑπνόω, sopio, 
dormio), a) ezpergefio (Anthol. IX, 511); — 5) οὐ- 
dormio, nostr. entschlafen, Le. 8, 28; pro quo ve- 
teres dixerunt χαϑυπγόω, v. Lobeck ad:Phryn. 
p. 224.* 

ἄφωνος, ov (qr), vocis ecpers, mutus; loquendi 
faeultate destitutus, dic. de idolis 1 Co. 12, 2 (Ps. 
115, 5. Hab. 2, 18); de bestiis, 2 Pet. 2,16; — 1 Co. 
14, 10: τοιαῦτα γένη φωνῶν zai οὐδὲν αὐτῶν ἄφω- 
vov, i. e. nulla lingua est, quae linguae vim non 
habeat (keine derselben tst eine Unsprache; οἵ. 
phrases βίος ἀβίωτος, vita nomine vitae indigna ; 
χάρις ἄχαρις). — dic. de eo, qui patienter tacet vel 
obmuteseit, &uvóc, Act.8,32 e Jes.53, 1. (ap. Grae- 
eos inde a Pind. et Aeschylo.)* 

*1oC, ὁ (ita LXX pro 8, possidens, possessor ; 
ap. Joseph. χάζης, ov, 0), Ahasus, rex Judae, qui 
imperio praefuit ab anno 7750 usque ad 759 ante 
Chr. (2 Regg.16,1 ss. 2 Chron.28,16 ss. Jes. 7,1 55.)}} 
Mt; 159. i 

*'Jyeta, ec, ἡ. Achaia; 1) sensu angustiore 
terra maritima septentrionalis Peloponnesi. — 
2)latiore sensu inde ab anno 146 ante Christum 
provineia romana totam Graeciam, exceptá TThes- 
salià, eomplectens. Ita in N. T. Act. 18, 12. 27. 
19, 21. Ro. 15, 26. 16, 5 (15 vulg.); 1 Co. 16, 15. 2 Co. 
1;1:9,2. 11,10. 1 Th. i 288 ' 

AMycixóg, οὔ, δ, Acha?cus, nomen ineogniti viri 
Christiani corinthiaei; 1 Co. 16, 17. 

ἀχάριστος. ον (yaoíCouci), ingratus; a) injucun- 
dus (Hom. Od. 8, 236. 20, 392. Xen. Oec. 1, 31 al); 
b) beneficii immemor (ita ap. Graecos inde ab Hdt. 
1, 90), Le. 6, 35. 2 'T'im.3, 2. (Sir.29, 17. Sap.16, 29.)* 

Mys(u, 0, Achim, nomen proprium unius e majo- 
ribus Christi in V. T. non commemorati; Mt. 1, 14. 

ἀ-χειροποίητος, ον (χειροποίητος, q. v.), manibus 
non factus; Me. 14, 58. 2 Co. 5, 1. Col. 2, 11. (Ex- : 
stat neque ap. profanos, neque ap. LXX)* 

* ἀχλύς, voc, ἡ, nebula, caligo, maxime oculis ob- 
dueta (vox poetiea, saepe ap. Hom.; tum ap. He- 
siod., Aesehyl.; ap. prosae scriptores inde a Pol. 
34. 11, 15); Aet. 13, 11. (Jos. Antt. 9, 4, 8: τὰς τῶν 
πολεμίων ὄψεις ἀμαυρῶσαι τὸν ϑεὸν ᾿παρεχάλει 
ἀχλὺν αὐταῖς ἐπιβαλόντα. metaph. de animo Clem. 
Itom. 1 Co. 1. ἀχλύος y£uerv.)* vitT d 

* ἀ-χρεῖος, ov (χοεῖος, utilis), énutilis; qué mihl 
praestat; Mt. 95, 30 (δοῦλος, cf. Plat. Ale. 1, c. 37 
τῶν οἰχετῶν τὸν ἀχρειότατογν); ex hyperbole piae 
modestiae ap. Le. 1, 10 servus se appellat ἀχρεῖον, 
quippe qui etsi omnia fecit, tamen nihil praestitit 
nisi quae debuit, nihil igitur. promeritus est ac de- 
mum filis dicendus esset, si posset plura prae- 
stare quam quae debet; ef. Bengel ad 1. (Saepe ap. 
Graecos inde ab Hom.; Xen. Mem.1,2,54: ἀχρεῖον 
καὶ ἀνωφελές. --- LXX ὃ. Sam. 6,29 —be95, humilis, 
vilis.)* ) 


ἀρχειόω. 


ἀρχειόω, ὥ, ἃοΥ.1. pass. ἠχρειώϑην (ἀχρεῖος, α.Υ.), 
inier reddo; de moribus, Ro. 2, 12 e Ps. 14, 3. 
(aliquoties proprie ap. Polyb.)* : uc de 

ἄ-χρηστος, ον (χρηστός, et hoc a χράομαι), inutilis, 
qui non frugi est; Philem. vs. 11 (opp. h. l. εὔχρη- 
στος). (ap. Graecos itde ab Hom.)* 

ἃ ἄχρι et ἄχρις (quorum hoe in N. T. nusquam 
ante consonantem, illud autem nulla vocalis aut 
consonantis ratione habita ponitur, etsi euphoniae 
ita consulitur, ut fere constanter dicatur ἄχρι ἧς 
ἡμέρας, ἄχρις ov [cf. Bttm. ntl. Gr. p. 9], nec nisi 
Act. 7, 18. Ap. 2, 25 a Lehm. et Tdf. legatur ἄχρι 
ov, Le. 21, 24 a solo Tdf.), particula terminum ad 
quem indieans (de cujus ap. Graeeos usu ef. K/otz 
ad Dev. II, 1, p. 224 ss), tum praepositionis tum 
conjunetionis potestatem habens, usque ad ; donec, 
usque dum (de etymo v. in fine hujus expositionis). 
— 1) praepositionis vi adsciscit sibi genitivum ac 
dieitur a) de /oco: Act. 11, 5. 18, 6. 20, 4. 28, 15. 
2 Co. 10, 13 s. Heb. 4, 12 (v. in μερισμός); Ap. 14, 
20. 18, b. — δ) de tempore: ἄχρι z«igov, usque ad 
tempus, quod opportunum ei videbatur, Le. 4, 15; 
usque ad eertum tempus, Aet. 13, 11; ἄχρι ἧς ἡμέ- 
ρας, n ad diem, quo.., Mt. 24, 38. Lc. 1, 20. 
17, 29. Act. 1, 9; ἄχρι ταύτης τῆς ἡμέρας et ἄχρι 
τῆς ἡμέρας ταύτης, Aet. 2, 29. 28,1. 20, 22: ἄχρι 
ἡμερῶν πέντε, usque ad spatium quinque dierum 
— post quinque dies, 20, 6; ἄχρες αὐγῆς, vs. 1l; 
ἄχρι τοῦ νῦν Ro. 8, 22. Phil. 1, 5; ἄχρι τέλους Heb. 
6, 11. Ap. 2, 26; praeterea Act. ὃ, 21. Ro. 1, 13. 5, 
18. 1 Co. 4, 11. 2 Co. 3, 14. Gal. 4, 2. Phil. 1, 6. — 
c) de modo et gradu; ἄχρι 9ev&rov, Act. 22, 4 (ut 


adeo morti traderem) ; Ap. 2, 10 (ut ipsam mortem | 


oppetas); 12, 11; ex multorum intpp. opinione 
etiam Heb.4, 12. — 4) eum relativo ov conj. (ἄχρις 
οὗ — ἄχρις τούτου, 9) obtinet vim conjunctionss : 
usque dum, donec ; sq. indicat. praeteriti de rebus 
vere factis, ad quarum usque initium aliquid du- 
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rabat; Act. 7, 18 (ἄχρις οὗ ἀνέστη βασιλεύς); 21, 33. 
— sq. eonjunetivo aoristi, vim futuri exacti ha- 
bente; Le. 21,24 (Lchm. Tdf.); Ro. 11, 25. 1 Co. 
11, 26. Gal. 3, 19. 4, 19. Ap. 1, 3 (e l.vulg.); ἄχρις 
ὀὺ ἄν, usque dum, quocunque tempore fiat, 1 Co. 
15,25. Ap.2, 25. — c. indicat. praes.: quamdiu, 
Heb. 3, 19; ef. Bleek ad l. et Bttmn. ntl. Gr. p. 199. 
— 9) ἄχοις sine οὗ simplicis conjunctionis vim ob- 
tinet; donec, usque dum ; sq. conj. aoristi; Le. 21,24 
(in t. vulg. et Grsb.); Ap. €, ὃ (Lehm. Tdf.) ; 15, 8. 
20, 3; c. indicat. fut. 17, 17, — Quum ἄχρι cogna- 
tum sit eum ἄχη et ἀχρός, et μέχρι cum μῆκος, μα- 
χρός: prioris partieulae usu spatium illud, quoad 
aliquid pertinere dicitur, comparatur cum altitu- 
dine, vocis u£zo: usu eum longitudine; ἄχρι, ad- 
scensionem indicans, est 1. q. es hinauf (ut nos 
dicimus: zs auf diesen T'ag); μέχοι, extensionem 
indieans, est i.q. bes hin; cf. Klotz 1. e. p. 225 s. 
Sed negleeto hoc primitivo discrimine utraque 
partieula haud raro de eadem re dieitur; cf. ἄχοι 
τέλους Heb. 6, 115 μέχοι τέλους, ibid. 3, 6. 14; Xen. 
Symp. 4, 90: - - περίεστί μοι καὶ ἐσϑίοντι ἄχοι τοῦ 
μὴ πεινὴν ἀφιχέσϑαι xai πίνοντι μέχρι τοῦ μὴ δι- 
ynv. Cf. Fritzsche ad Ro. 5, 13. p. 308 ss.* 

* ἄχυρον, ov, τό, culmus frumenti, cui grana sunt 
excussa; stramentum tribulo convminuium; | Mt. 3, 
12. Lc. 3, 11. (ap. Graecos inde a Hdt. 4, (2. Xen. 
Oec. 18, 1. 2. 6. plerumque in plur. τὰ ἄχυρα, — a 
LXX Job. 21, 18 dic. etiam de palea a vento abigi 
solita.)* 1 

ἀψευδής, ἐς (ψεῦδος), mendacii expers, verau; 
| Tit. 1, 2. (ap. Graecos inde ab Hes. theog. 223.)* 

(0€ wiySose, ov, 1, absinthium ( Wermuth); Ap. 8, 
ΤΙ; ὁ ἄψινϑος ibid. quasi nomen propr. stellae tri- 
| butum in aquas delapsae easque amaras red- 
denti.* 
ἄψυχος, ov, animae expers, vita el sensu carens; 


1 €o. 14, €. (ap. Graecos inde ab Aeschylo.)* 


B. 


* Bad, ó et ἡ, nomen indeclin. hebr. 5»s , chald. 
ba eontr. ex 53), domnus. Gessit hoc nomen su- 
premum coeli numen a gentilibus Semitis (Phoe- 
nieiis, Canaanitis, Babyloniis, Assyriis) nec raro 
etiam ab ipsis Israelitis cultum, in so/e repraesen- 
tatum; τῇ Βαάλ, Ro. 11, 4. Cf. Win. RWB. s. v. et 
J. G. Müller in Herzog lveakeneyelop. I, p. 631 ss. 
In quo quum suprema naturae vis omnia pro- 
gignens, igitur virile numen coleretur, cui femini- 
"wm numen Astarte consociabatur, diffieile expli- 
eatu est, eur o£ LXX aliis loeis ὁ Bec (Num. 22, 
41. Jud.2,13. 1 Reg. 16,31. 19, 18al.), aliis (Hos.2,8. 
1 Sam. 1, 4 al.) ἡ B. dieant. Inter varias hae de re 
conjecturas ea facilitatis laude praestat, qua sta- 
tuitur, LXX interpretes contemptim illud numen 
ut invalidum et impotens τὴν B. appellasse eodem 
modo, quo Arabes idola deas et Rabbini n395w di- 
eunt. Ita G'esenzus in Ftosenmüller Repertorium I, 

p. 139. et Tholuck ad Ro. 11, 4. 

- . Βαβυλών, ὥνος, ἡ (hebr. 833 a 552, confudit, e 
Gen. 11, 9; cf. Aesch. Pers. 51. βαβυλὼν δ᾽ ἡ πο- 
λύχρυσος πάμμιχτον ὄχλον πέμτιει σύρδην, sed 
reetius, uti videtur, ex 53 2wa, porta i. e. aula s. 
civitas Beli), Babylon, urbs olim celeberrima et 
amplissima, sedes regum Babyloniorum, ad utram- 
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que Euphratis ripamsita. Expugnaverat eam jam 
olim Cyrus, sed diruit portas ejus et muros Da- 
rius Hystaspes, templum Beli destruxit Xerxes. 
Tandem urbs fere in solitudinem rediit exhausta 
vicinitate Seleuciae ad 'ÜTigridem conditae a Se- 
leaco Nicanore. Cf. Win. RWB. s. v. Babel; et 
Hüetschi in Herzog Realenceyclop. I, p. 642 ss. — 
Dicitur in N. T. 1) de ipsa urbe, Act. 7, 43. 1 Pet. 
5, 13 (quo loco nonnulli intellexerunt Babylonem 
exiguum Aegypti oppidum; sed cf. contra eos 
Mayerhoff Einleitung in die petrin. Schriften, 
p. 126 ss. — 2) de terra Babyloniorum, Mt. 1, 11 s. 
11. — 3) allegorice de oma tamquam flagitiosis- 
sima idololatriae sede et christianae causae ad- 
versaria, Ap. 14, 8. 16, 19. 17, 5. 18, 2. 10. 21. (ex 
nonnullorum opinione etiam 1 Pet. 5, 13.)* 
βαϑέως, adv., profunde ; ὄρϑρου βαϑέως sc. ὄντος 
(ef. Bnhdy p. 338), primo diluculo, summo mane, 
Le. 24, 1 (ap. Lchm. et 7df.); ita e Meyer? ad 1. 
sententia; sed rectius ibi βαϑέως habetur pro at- 
i E forma a βαϑύς, q. v. Cf. Bttm. ntl. Gr. 
A «94406, οὔ, ὁ (ab obsol. βάω, i.q. βαίνω, οἵ, σταϑ.- 
μός), limen, gradus; de gradu auctoritatis et salu- 
bris in coetu christiano effieaciae dieitur 1 Tim. 


βάθος. 
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βαπτίζω. 


3, 13. (Habent voeem Strabo, Lucian., Appian., 42. Ap. 8, 8. 18, 21; εἰς τὸ πῦρ, Mt. 3, 10. 18, 8. Le. 


Artemid.; cf. Lob. ad Phryn. p. 324.)* 

βάϑος, «og (ovg), τό (cohaeret cum verbo obsoleto 
βάζω, βάω — cf. Ba9 vc, βάσσων et ὁ βυϑός, ὃ βυσσός, 
nostr. Boden), profunditas, altitudo; 1) pr. Me.4,5. 
Mt. 13, 5. Ro. 8, 39 (opp. ὕινωμα); Eph. 3, 18 (opp. 
vos); die. de alto mari (die hohe See) Le. 5, 4. — 
2) translate: ἡ zer& βάϑος πτωχεία «αὐτῶν, infima, 
extrema paupertas, 2 Co. 8, 2; τὰ βάϑη τοῦ ϑεοῦ, 
quae abscondita sunt et humana scerutatione su- 
periora in deo, inpr. ejus consilia, 1 Co. 2, 10 (τοῦ 
Zeravc, e 1. vulg. Ap.2,24; χαρδίας ἀνθρώπου, Ju- 
dith. 8, 14); inexhausta copia, immensa amplitudo, 
πλούτου, do. 11, 33 (ita etiam Soph. Aj. 130; βα- 
ϑὺς πλοῦτος Ael. V. H. 3, 18; xazoy Eur. Hel. 303. 
LXX Prov. 18, 3.* 

βαϑύνω (βαϑύς), profundum facio; Le.6,48., ubi 
ἔσχκαψε xal ἐβάϑυνε non dicitur pro βαϑέως ἔσχαψε, 
sed 28«9vv« operis continuationem dieit; cf. Wn. 
p. 416. (Ap. Graecos inde ab Hom.)* 

βαϑύς, εἴα, 0, profundus; pr. Jo. 4, 11. — trans- 
late: ὕπγος; sopor altus, Act. 20, 9 (Sir. 22, 1; 
etiam saepe ap. Graecos); ὄρϑρος (v. ἴῃ βαϑέωςῚ) 
Le. 24, 1 (Plat Crit. 43 a. Polyaen. 4, 9. 1; £z: Ba- 
ϑέος ὄρϑοου, Plat. Prot. 310 a.); τὰ βαϑέα τοῦ Σα- 
τανᾶ, Ap. 2, 24 (Grsb., Lchm., Tdf.; ν. in βάϑος.)" 

* βαΐον, ov, 10, ramus palmae; add. τῶν φοινί- 
χων (ex eodem usu quo dicitur οἰχοδεσπότης τῆς 
οἰχίας, ὑποπόδιον τῶν ποδῶν), Jo. 12, 13. (Vox so- 
lum biblica et eccles.; 1 Macc. 13, 01. Symmach. 
Cant. {, 9; ignot. intp. Lev. 23, 40. In graeca 
ecclesia dominiea palmarum dicitur ἡ κυριακὴ τῶν 
βαΐίων. Cf. Fischer de vitiis lexiec. N. T. p. 18 ss.* 

* Βαλαάμ (ap. LXX — n352, sec. Gesen. ex 5a et 
p», non-populus, i. e. peregrinus; sec. Jo. Simon. 
Ξε ὩΣ »53, absorptio populi, — ap. Joseph. ὁ B«- 
λαμος), Balaam, DBileamus, e Petora, Mesopota- 
niae urbe, oriundus, a Jehova prophetica facul- 
tate praeditus, a Balaco (v. in Be4«x) mercede 
conductus, ut Israelitas devoveret, et mercedis 
amore duetus Balaei voluntati obtemperare vo- 
lens Jehovae vi subactus iis benedixit (Num. 22— 
24. Deut. 23, 5 s. Jos. 13,22. 24,9. Mich. 6, 5), unde 
in eo posteriores Judaei perditissimum viderunt 
fraudatorem; Ap.2, 14. 7 Pet. 2, 15. Jud. vs. 11. 
Cf. Win. RWB. s. v.* 

Βαλάκ (p23, inanis, vacuus), Balacus, rex Moabi- 
tarum (Num. 22, 2 s. al.), Ap. 2, 14.* 

βαλάντιον, et βαλλάντιον (Lehm. et Tdf.; cf. 
Fritzsche ad. Me. p. 620. Win. p. 42. Passovii Lex. 
S. V.), é£ov, τό, crumena, marsupium (Geldbeutel), 
Le.10,4. 12,33. 22,35 s. (LXX Job.14, 1. Aristoph. 
Ran. (12. Xen. Symp. 4, 2. Plat. Gorg. p. 580 e. 
al. Hdian. 5, 4, 4 et ap. al.)* 

βάλλω, f. βαλῶ, pf. βέβληκα, aor. 2. ἔβαλον, 9 ps. 
plur. ἔβαλον Le. 23, 34. Act. 16, 28; ἔβαλαν, quae 
alexandrina forma est, Act. 16, δ. Ap. 18, 19 
(Lehm. Tdf.; v. in ἀπέρχομαι), pf. pass. βέβλημαι, 
plsqpf. ἐβεβλήμην, aor. ἐβλήϑην, fut. βληϑήσομαι, 
— jacio, dic. de rebus, quae aut vi et impetu, aut 
sine vi at dedità operà, aut sic e manu mittuntur, 
ut non eures, quo eadant. — 1) οἱ et impetu; βάλ-- 
À&v τινὰ ῥδαπίέσμασι, alapis aliquem ferire, Mc. 14, 


65 (die. e similitudine locutionum τενὰ βάλλειν Ai- | 
0yQ, σκώμμασι al. | 


ϑοις, βέλεσι, τόξοις al., κακοῖς, 
ap. Graecos; ef. Passov. 1, p. 481; pro vulg. ἔβαλ- 


λον legendum est e. Frétzschio et Schotto £gaAov, | 


ex quo ortum ἔλαβον ap. Lehm. et Tdf.; βαλεῖν et 
λαβεῖν in codd. saepe confunduntur; ef. Grimm ad 
2 Macec.5, 6); — βάλλειν λέϑους ἐπί τιγε S. τινά, Jo. 
8, 1. 59; χοῦν ἐπὶ τὰς κεφ. Ap. 18, 19; χονιορτὸν eic 
τὸν ἀέρα, Act. 22, 28: τὶ εἰς τὴν ϑάλασσαν, Mo. 9, 


3, 9. Mc. 9, 22. Jo. 15, 6: εἰς χλέβανον, Μί.0, 80. Le. 
12, 28; εἰς γέενναν, Mt. 5, 30. Me. 9, 445 εἰς v. γὴν 
Ap. 8, 5. 1. 19, 4. 9. 18. eig v. Aqvov 14, 195. eig 1. 
λιμγήν 19, 20. 20, 10. 14 s.;. εἰς τ. ἄβυσσον 20, 3; — 
de morborum aliquem invádentium impetu dic. 
βάλλειν τινὰ εἰς κλίνην, Ap. 2, 225 pass. aegrotus 
decumbo lecto affixus, βέβλημαι ἐπὶ κλίνης, Mt. 9, 2. 
Mc. 1, 30; omisso ἐπὶ χλέίγης, Mt. 8, 6. 14 coll. Lc. 
16,20; τεγὰ εἰς φυλαχήν, in vincula, carcerem con- 
jicere, Mt. 5, 25. 18, 30. Le. 12, 58. 23, 19. 25. Jo. 
ὃ, 24. Aet. 16, 28 s. 91. Ap. 2, 10; δρέπανον εἷς γῆν, 
vi admovere falcem, Ap. 14, 195 μάχαιραν βάλλειν 
(immittere, injicere) ἐπὶ τ. γῆν, Mt. 10, 34., quae 
phrasis alteram peperit in eodem loco obviam: 
εἰρήνην βάλλ. ini τ. yjv,l1mmittere pacem, a qua 
Lc. 12, 51 se abstinuit; ἔξω, ejicio, Mt. 5, 13. 13,48. 
Le. 14, 35. 1 Jo. 4, 18. Jo. 15, 6; ἑαυτὸν κάτω, de- 
orsutm se dejicere, Mt. 4, 6. Le. 4, 9; ἑαυτὸν eig τ. 
J«A«co«v Jo. 21, (; pass. sensu reflex. βλήϑητι, 
Mt. 21, 21. Mc. 11, 28 ; τενὰ ἀπό τινος, depellere ab 
aliquo ; daemones, Me. 16, 105; vi ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, abji- 
cere, Mt. 5, 29 s. 18, ὃ; ὕϑωρ ix τοῦ στόματος, Ap. 
12,15 s. (bene Luth.: schoss aus ihrem Munde); 
ἐγώπιον c. gen. loci: projicere (Aastig hinlegen), 
Ap. 4, 10; die. de arbore vento vehementius agi- 
tata fructus abjieiente, Ap. 6,13. — intrans. ruere 
(sich stürzen), Act. 21, 14. (Hom. I1. 11,122. 23, 462. 
et ap. alios.) — 2) sene vi et àmpetu: rem ita manu 
mittere, ut non curetur, quo cadat; — κλῆρον, con- 
jicere in urnam sortem, Mt. 21, 35. Mc. 15, 24. Lc. 
28, 94. Jo. 19, 24 e Ps. 22, 19. (κύβους, Plat. legg. 
12, p. 968. et ap. al); spargo; χόπρια, Le. 13, 8; 
semen, ἐπὶ τῆς γῆς, Me. 4, 965 εἰς τὸν κῆπον, Le. 
13, 19. — ὠηγίοϊο; ἀογύριον εἰς τὸν κουβανᾶν, Mt. 
21,6; χαλχόν, δῶρα, al. εἰς τὸ yatoqvAcxior, Με. 
12, 41—44. Lec. 21, 1—4 coll. Jo. 12, 6. — βάλλειν τί 
riyi, objicere; τὸν &orov roig κυναρίοις, "Mt. 15, 26. 
Mc. 1,2105 ἔμπροσϑ έν τινος, Mt. 1, 60; ἐνώπιόν τινος. 
Ap. 2, 14 (v. infra in oz&vd«Aov); ?ncertus de suc- 
cessu trado; ἀργύριον roig τραπεζίταις depono, 
colloco apud, Mt. 25, 21. — de rebus fluidis : fun- 
do, infundo ; sq. elc, Mt. 9, 11. Mc. 2, 22. Le. 5, 31. 
Jo. 13, ὃ (οἶνον sig τὸν ní9ov, Epictet. 4, 13; de 
fluviis, δόον εἰς ἅλα, Ap. Rhod.2,401 et ap. al. LXX 
Judic. 6, 19); effundo, «ἐπέ τινος; Mt. 26, 12. — 
3) non àmpetu, at data die procedere facio; εἴς 
τι, (ndo, ingero, insero; Me. 1, 39 (τοὺς δακτύλους 
εἷς τὰ cro); Jo. 20, 25. 21. 18, 11; 2njicio; χαλί- 
γους εἰς τὸ στόμα, Jac. 9, ὃ: demitto (hinabsenken) 
Jo. ὅ, 1; Mt. 4, 18. 17, 21. — metaph.: εἰς τὴν χαρ- 
δέαν τινός, suggero, Jo. 19, 2. (τὲ ἐν ϑυμῷ τινος, 
Hom. Od. 1, 201. 14, 269; εἰς νοῦν Pind. Pyth. 4, 
133 et ap. al); ἐμβάλλειν εἷς νοῦν τινι, Plut. vit. 
Timol. e. 3. 

* βαπτίζω, f. ἔσω, aor. 1. 8862 110a, ptcep. pf. pass. 
βεβατιτισμένος, aor. 1. pass. ἐβαπτίσϑην, fut. 1. 
pass. βαπτισϑήσομαι, aor. 1. med. ἐβαπτισάμην 
(frequentativum a βάπτω ut βαλλέζω à. βάλλω), pas- 
sim ap. Plat., Polyb., Diod., Strab., Joseph., Plut. 
al. — I) 1) pr. repetitis vicibus immergo, immergo, 
submergo (de submersis navibus, Pol. 1, 51, 6. 8, 
8, 4; de animalibus Diod. 1, 36.) — 2) émmergendo 
vel submergendo abluo, lavo, aquá purgo; Med. et 
aor.1. pass. me lavo; ita Mc. 1,4. Le.11,38. (2 Reg. 
5,14: ἐβαπτίσατο ἐν τῷ ᾿Ιορδάνη; — 529; Sir. 94, 
21. Judith. 12, 8.) — 3) translate: oóruo, velut 
ἰδιώτας ταῖς εἰςφοραῖς, Diod. 1,135 ὀφλήμασι, Plut. 
Galba 91; τῇ συμφορᾷ βεβαπτισμέγνος, Heliod. 
Aeth. 2, 3; et simpliciter: alicui graves et amplas 
calamitates infligere; ἐβάπτισαν τὴν πόλιν, Jos. b. 
jud. 4, 3, ὃ; ἡ ἀνομία us βαπτίσει, LXX Jes. 21, 4; 


ἀπτισμια. 
υ 


hine βαπτίζεσϑαι βάπτισμα (cf. Win. p. 201; cf. 
λούεσϑαι τὸ λουτρόν, Ael. H. A. 3, 42), calamutati- 
bus submergi, de iis, quibus sustinendae infligun- 
tur, Mt. 20, 22 s. (in t. vulg.); Mc. 10, 38 s. Lc. 12, 
90 (ef. germ. phrasin etwas auszubaden haben, et 
quae proprie dicuntur de iis, qui flumina aegre 
pervadunt: ἕως τῶν μαστῶν οἱ πεζοὶ βαπτιζόμεγοι 
διέβαινον, Ρο]. 9, 12, 4). — 11) In N. T. dicitur po- 
tissimum de sacrae lavationis ritu solenni a Jo- 
anne baptista primum instituto, posthac e Christi 
mandato a Christianis recepto et ad suae religio- 
nis argumentum et naturam aecommodato (v. in 
βάπτισμα), h. e. immersione in aquam idcirco faeta, 
ut signum esset abstersorum vitiorum ac scele- 
rum, suscepta ab iis, qui salutis desiderio acti ad 
regni messiani beneficia admitti volebant. — 
a) Usurpatur verbum absolute: sacrae lavationis 
ritum. administro, baptizo (Vulg), tingo, tinguo 
(Tertull); Me. 1, 4. Jo. 1,25. 28. 5, 22 5. 20. 4, 2. 10, 
40. 1 Co. 1, 17; e. nomine eonjugato τὸ βάπτισμα 
Act. 19, 4; ὁ βαπτίζων, substantive i. q. ὁ βαπτι- 
στής, Mc. 6, 14. — τινά, Jo. 4, 1. Act. 8, 58. 1 Co. 1, 
14. 16. — Pass. baptizor ; Mt. ὃ, 18 s. 16. Mc.16,16. 
Le. 3, 21. Act. 2, 41. 8, 12. 13. 10, 47. 16, 15. 1 Co. 
1, 15 (Lehm. Tdf.) ; 10, 2 (.Lehm.). — Pass. reflexi- 
vo sensu: baptismo initiandum me curo, baptismum 
suscipio; Lc. (,30. Act. 2, 38. 9, 18. 16, 33. 18, 8. 
99, 16; add. nomine conj. τὸ βάπτισμα, Le. 7, 29; 
aor. l. medii 1 Co. 10, 2 (Lchm. ἐβαπτίσϑησανγ):" 
Act.22, 16. — sq. dativo rei, qua adhibita baptizatur, 
ὕϑατι, v. infra.— 5) cum praepositionibus ; aa) εἷς, 
ad indieandam materiem, in quam immergitur ; εἰς 
τὸν ᾿Ιορδάνην, Me. 1, 9. — ad indieandum inem: 
εἷς μετάνοιαν, ut obstringatur aliquis emendationi 
animi, Mt. 3, 11; εἰς τὸ ᾿Ιωάννου βάπτισμα, ut ob- 
stringatur officiis, quae a Joannis baptismo impo- 
nuntur, Act. 19,3; εἰς ὄνομά τινος, ad profitendum 
nomen (v. in ὄνομα) alieujus, quem sequamur du- 
cem, Mt. 28, 19. Act. 8, 16. 19, 5. 1 Co. 1, 13, 15; 
εἷς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, ad consequendam veniam 
peeeatorum, Act. 2, 38; εἰς τὸν MoVorv, αὖ Mosem 
sequerentur ducem, 1 Co. 10, 2. — ad indieandum 
effectum : εἰς ἕν σῶμα, baptizando in unum corpus 
conjungere, 1 Co. 12, 135 εἰς Χριστόν, εἰς τὸν ϑά- 
γατον αὐτοῦ, baptizando perducere ad consortium 
Christi, ad consortium mortis ab eo oppetitae, 
in quo eonsortio peccato demortui sumus, Gal. 3, 
21. Ro. 6, 3. — 55) ἐν, c. dat. rei, in quam aliquis 
immergitur, 2v τῷ ooó«vy Mc. 1, 5; ἐν τῷ ὕδατι, 
Jo. 1, 31 (Lchm.: ἐν 00., sed cf. Meyer ad 1); — 
rei, qua adhibita aliquis baptizat; ἐν ὕδατι, Mt. 3, 
11. Mc. 1, 8. Jo. 1, 25. 31 (Lchm.). 335 cf. Bttm. ntl. 
Gr. p. 158, 10; c. simplici dativo, ὕδατι, Lc. 3, 16. 
11, 16. Act. 1, 5; — ἐν πνεύματι &yío , largiter im- 
buere spiritu s. (ex eadem imagine, qua ejus lar- 
gitio etiam effusio dicitur), Mt. ὃ, 11. Me. 1, 8. Lc. 
3, 16. Jo. 1, 33. Act. 1,5. 11,16; add. καὶ πυρί, (eos 
qui non resipiscant) igne obruere, h. e. gravissi- 
mis gehennae poenis afficere, Mt. 3, 11. — 2v ὀνό- 
ματι τοῦ xvofov, auctoritate domini, Act. 10, 48. — 
66) pass. ἐπὶ τῷ ὀνόματι ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, fretum no- 
mine Jesu Chr., ἢ. e. ita, ut spem in eo reponat, 
Aet. 2, 98. — dd) ὑπὲρ τῶν νεχρῶν, pro mortuis, 
h.e. ad aeternam salutem iis conciliandam eo, 
p nos eorum loeo baptismum suscipiamus, 

Co. 15, 29; ef. inprimis Neander ad ἢ. 1. Rückert 
Progr. de h. 1. Jen. 1847. Paret iu Ewald Jahrb. 
d. bibl. Wissenschaft, IX, p. 241.* 

* βάπτισμα, τος, τό (βαπτίζω), vox N. T. et eccle- 
siae propria, 2mmersio, submersio, dic. 1) trop. de 
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βάρβαρος. 


10, 38 s. Le. 12, 50 (v. in βαπτέζω 1, 2). — 2) de 
Joannis baptismo, illo lustrationis ritu, quo homi- 
nes peeeata eonfessi ad animi emendationem ob- 
stringerentur, peccatorum antea commissorum 
veniam impetrarent atque messiani regni prope- 
diem futuri beneficiis digni evaderent; Mt. ὃ, t. 
21, 25. Mc. 11, 30. Lc. 1, 29. 20, 4. Act. 1, 22. 10,31. 
18, 25; Baz. μετανοίας, ad animi emendationem 
obstringens, Me. 1, 4. Le. 3, 3. Act. 13, 24. 19, 4. 
— 3) de christiano baptismo; hie autem ex apo- 
stoliea notione est ritus sacrae submersionis, a 
Christo mandatus , quo homines peccata sua con- 
fessi et fidem, quam in Christo ponunt, professi 
per spiritum s. ad novam vitam renascuntur, in 
Christi et ecclesiae (1 Co. 12, 13) consortium ve- 
niunt atque aeternae salutis participes redduntur; 
Eph. 4, ὃ. Col. 2, 12. 1 Pet. 3, 215; εἰς τὸν ϑάγνατον, 
Ro. 6, 4 (v. in βαπτέζω 11, b.).* 

* βαπτισμός, οὔ, ὁ (βαπτίζω), lavatio, lustratio 
per aquam facta, Μο. 1,4. 8 (ξεστῶν χαὶ ποτηρίων); 
dic. de lavationibus mosaica lege praeceptis, Heb. 
9,10; — διδαχῆς βαπτισμῶν — διδαχῆς περὶ βαπτι- 
σμῶν, Heb. 6, 2, quod videtur esse expositio dis- 
criminis inter lavationes lege mosaica praeceptas 
et christianum baptismum. (Inter profanostantum 
Jos. Antt. 18,5, 2 voceutitur deJoannis baptismo.)* 

βαπτιστής, oU, ὁ (βαπτίζω), baptista; qui ritum 
baptismi administrat; agnomen Joannis, praecur- 
soris Christi, Mt. 3, 1. 11, 11 s. Me. 6, 24 s. 25. 8, 
28. Lc. 1, 20. 28. 33. 9, 19, quod ei etiam a Josepho 
Antt. 18, 5, 2 tribuitur, praeter quem locum apud 
profanos non exstat.* 

«zt 10, 30r. 1. ἔβαινα, ptep. pf. pass. βεβαμμένος, 
Mia Graecos inis en j es ap. LXX UN 2t, 
a) mergo,immergo, intingo; τί, Jo. 13,26.; sq. genit. 
rei, in quam intingitur (quia tantum pars ejus 
intingendo tangitur), Lc.16,24 (cf. ἅπτεσϑαί τινος, 
λούεσϑαι ποταμοῖο, Hom. Il. 5, 5. 6, 508; ef. Bttm. 
ntl. Gr. p. 148, 25. — 5) tíngo (fürben), ἱμάτιον 
αἵματι, Ap. 19, 13. (Hdt. 7, 6. Anth. 11, 68. Jos. 
Antt. 3, 6, 1)* 

* βάρ, chald. ^; βὰρ "Iova, fili Jonae, Mt. 16, 11., 
ubi Lehm. et 1 αὐ. Βαριωνᾶ, tamquam si cognomen 
sit e similitudine Βαρνάβας et aliorum.* 

* Βαραββᾶς, &, 0 (ex "2, filius, et N2N, pater, igi- 
tur filius patris) latro captivus, quem repudiato 
Jesu sibi condonari a Pilato efflagitabant Ju- 
daei; Mt. 27, 16 s. (ubi codd. ab Orig. commemo- 
rati et nonnulla alia testimonia ησοῦν ponunt 
ante BeoefBar, ἃ Fritzschio, de Wetto, Megero ap- 
probatum, ἃ 7'df. olim in textum receptum, sed in 
ed. anni 1859 deletum), vs. 20 s. 26. Mc. 15, 1. 11. 
15. Le. 23, 18. Jo. 18, 40.* 

Βαράχ, ὁ (p33, fulgur), Baracus, dux Israélita- 
rum (Jud. 4, 6. 8), Heb. 11, 32. 

* Βαραχίας, ov, ὁ, Darachias, qui a Mt. 23, 35 
pater Zachariae in templo olim trucidati fuisse 
dicitur; cf. in Ζαχαρίας." 

βάρβαρος, ov, 1) proprie is, cujus loquela in- 
compta, aspera, rauca est, quasi repetens syllabas 
βαρβάρ (cf. Strab. 14, p. 662; ὠγοματοπετιοίηται ἡ 
λέξις, Etymol. magn.) ; hine 2) ἐδ qui lingua loquatur 
peregrina s. exotica , quae ab altero non intelligitur 
(Hdt. 2, 158: βαρβάρους πάντας οἱ Αἰγύπτιοι xa- 
λέουσι τοὺς μὴ σφίσι ὁμογλώσσους. Ovid. Trist. 5, 
10, 31: ,,barbarus hie ego sum,quia non intelligor 
ulli^; ita 1 Co. 14, 11. — 3) a Graecis βάρβαρος 
dicebatur quivis exterus, graecae linguae graecae- 
que ingeniorum morumque disciplinae ignarus, 1n- 
juncta inde a bellis cum Persis notione inhumani- 


ealamitatibus et afflictationibus, quibus WA, cin | tatis et feritatis, unde vox in N. T., sed sine vitu- 


undique obruitur, Mt. 20, 22 s. (in t. vulg); Mc. 


perio, dieitur Aet. 28, 2. 4 de incolis Maltae, qui 


βαρέω. 


phoenieiae et punieae originis erant; et de iis 
nationibus, quibus quidem politior morum disei- | 
plina, sed non facultas amplectendae christianae 
salutis deerat, ut Scythis, Col. 3, 11. Sed phrasis 
“Ἕλληνές τε x«i βάρβαροι facit etiam periphrasin 
notionis omnium populorum wel varietatis eorum 
sine convicio exterorum (Plat. Theaet. p. 175 a. 
Isoer. Euag. c. 11. Jos. Ant. 4, 2, 1 et ap. al); ita 
Ro. 1, 14. (ap. Phil. de Abr. ὃ. 45 extr. die. de cun- 
ctis gentibus non judaeis. Jos. b. jud. prol.1 Ju- 
daeos refert inter barbaros.) Cf. Grzmm ad 2 Macc. 
p. 61. 

βαρέω, à, gravo, onero, premo; in N. T. habetur 
solum passivum et quidem ptep. praes. βαρούμεγοι, 
imper. praes. βαρείσϑω, aor. ἐβαρήϑην, ptep. pf. 
βεβαρημένος. Scriptoribus melioris aevi praesentis 
usus nullus est; utuntur solis partie. βεβαρηώς et 
βεβαρημένος, v. Matth. $. 220. Win. p. {τ dic. sim- 
pliciter: gravor, premor, externis malis et calami- 
tatibus, 2 Co. 1, 5; de angore, quem animo injicit 
memoria necessitatis moriendi, 2 Co. 5, 4; ὀφϑαλ- 
μοὶ βεβαρημέγοι, 56. ὕπνῳ, gravati somno, Mc. 14, 
40 (Lehm. Τα. καταβαρυνόμενοι); Mt. 26,43; add. 
ὕπνῳ, Le. 9, 32; ἐν (3) χραιπάλῃ, Le.21, 34. cf. 
Meyer ad 1. (Hom. Od. 19, 122: οἴνῳ βεβαρηότες. 
Diod. Sic. 4, 38: τῇ νόσῳ.) μὴ βαρείσϑω, ne mole- 
stiae ei fiant, sc. sumtibus faciendis, 1 'l'im. 5, 16. 
(εἰςφοραῖς, Dio Cass. 46, 52.)* 

βαρέως, adv. (βαούς, q. v.), difficulter ; Mt. 13,15. 
Act. 28, 21. (Jes. 6, 10.)* 

Βαρϑολομαῖος,ου, ὃ ("225 72, filius l'olmai), Bar- 
tholomaeus, unus e duodecim apostolis Christi; 
Mt. 10, 3. Mc. 3, 18. Lc. 6, 14. Act. 1, 13. 

Βαριησοῦς, ὃ (53, filius, 7287, Jesus), Bar-Jesus, 
pseudopropheta quidam; Aet. 13, 6. 

Βαρφιωγᾶς, a, ὁ (ex 72, filius, et 727^, Jonas), Dar- 
Jonas, cognomen Petri apostoli, Mt. 16, 17. v. in 
βάρ et "Ievag. 

Βαργάβας, α, 0 (3, filius, et N2:, ex Lucae inter- 
pretatione υἱὸς παρφαχλήσεως, ἢ. e. excellens fa- 
eultate τῆς παραχλήσ., Act. 4, 960; v. in παράκλησις), 
Barnabas, cognomen Josae, genere Levitae, pa- 
tria Cyprii, qui erat insignis christianae religionis 
doetor, comes et collega Pauli; Act. 9, 21. c. 11. 
12,25. e.13—15. 1 Co.9,6. Gal.2,1. 9. 13. Col. 4, 10.* 

* βάρος, εος, τό, gravitas, pondus, onus, molestia ; 
— onus ( Bürde), ἐπιτιϑέναι τινί (Xen. Oec. 11, 9), 
praestanda imperare alicui, quae difficulter prae- 
stari possunt, Act. 15, 28; βάλλειν ἐπί τινα, Ap. 2, 
24 (sens.: non aliud vobis injungo praeceptum, 
quod diffieile observatu esset; cf. D'üsterdieck ad 
l.); βαστάζειν τὸ βάρος τινός, 1. e. vel onus, quod 
res aliqua habet; τὸ βάρος τῆς ἡμέρας, molestum 
laborem diei, Mt.20, 12; vel quod aliquis fert, Gal. 
6,2 (ubi dic. de vitiis conscientiae molestis ; sens.: 
tolerate alii aliorum vitia); — αἰώνιον βάρος δό- 
$nc, pondus gloriae numquam desiturum, ἢ. e. am- 
pla et eximia gloria (beatitas) 2 Co. 4, 17; cf. Wn. 
ὃ. 34, 3. (πλούτου, Plut. Alex. 48.) — gravitas i. q. 
auctoritas; àv βάρει εἶναι, auctoritate pollere et 
uti, 1 Th. 2, 6 (ita etiam ap. Graecos; ef. Wesse- 
ling ad Diod. 4, 61).* 

Βαρσαβᾶς, &, ὃ, Darsabas (h.e. filius Sebae), 
1) eognomen Josephi cujusdam, Act. 1, 23. — 
2) Judae cujusdam, Act. 15, 22. 

Βαρτίμαιος, ov, ὁ (filius Timaei), Bartimaeus, 
eaeeus quidam; Meo. 10, 46. 

Beovvo, gravo; Le.21, 34. — βαρυνϑῶσι in t. 
vulg. pro βαρηϑῶσι, quod G'rsb., Lchm., Τα. rece- 
perunt; v. in βαρέω. 

βαρύς, εἴα, v, gravis, 1) pr. i.e. onerosus; qoo- 
τίον, Mt. 28, 4 (oppositum ἐλαφρόν habes Mt. 11, | 
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290). — 2) translate: «) molestiam creans; ἐντολή, 
cujus observatio molesta est, 1 Jo. 5, 3. — ὁ) seve- 
rus, durus; ἐπιστολή; 2 Co. 10, 10. — c) gravis i. e. 
magni momenti; τὰ βαρύτερα τοῦ νόμου, graviora 
legis praecepta, Mt. 23, 25: αἰτιάματα, Act. 95. 1. 
— d) violentus, crudelis, non parcens, λύκοι, Act. 20, 
29 (ita etiam Hom. Il. 1, 89. Xen. Ages. 11, 12)* 

* βαρύτιμος, ov (βαρύς et τιμή), gravis h. e. magni 
pretii, pretiosus; Mt. 26, 1. (ita Strab. 17, p. 1985 
grandi pretio vendens, Heliod. 2,30; magno ho- 
nore ornatus, Aesch. Suppl. 25.)* 

βασανίζω, aor. 1. ἐβασάνισα, aor. 1. pass. ἐβασα- 
γίσϑην, fut. 1. pass. βασανισϑήσομαι (βάσανος), 
1) pr. exploro (metalla) per lapidem lydéium. --- 
2) «nquiro tormentis adhibitis. — 8) tormentorum 
usu cructo (2 Macc. 1, 13) ; hine: 4) univ. doloribus 
gravibus vero; τινά, Mt. 8, 29. Mc. 5, 1. Le. 8, 28. 
2 Pet. 2,8. Ap.11, 10; passiv. Mt. 8, 6. Ap. 9, 5. 
20, 10; de partus doloribus, Ap. 12, 2 (Anthol. 2, 
p. 205. ed. Jac.); ἐν e. dat. materiae, in qua aliquis 
erueiatur, Ap. 14, 10. — ὃ) passiv. eexor, laboro; 
de ils, qui in mari eum adverso vento conflietant, 
Mc. 6, 48; de navi a fluctibus conflietata, Mt. 14, 
e {Ὁ Graecos inde ab Hdt.; — saepe in apoerr. 

βασανισμός, oU, 6 (βασανίζω, q. v.), 1) ezploratio 
per lapidem lydium aut per tormenta. — 2) erucia- 
tus; à) actus eruciandi; Ap. 9,95. — ὁ) status et 
conditio eorum, qui cruciantur; Ap. 18, τ. 10. 15; 
ὁ χάπνος τοῦ βασαγισμοῦ αὐτῶν, fumus ignis illius, 
quo eruciantur, Ap. 14, 11. (4 Macc. 9, 6. 11, 2. — 
Ab Alexi ap. Athen. 1, p. 90 £. malum vinum dici- 
tur βασαγνισμός.)}" 

* βασαγιστής, οὔ, ὁ (βασανίζω), qui tormentorum 
usu veritatem eruit, tortor quaestionarius (Dem. p. 
918, 11. Philo in Flacc. ὃ. 11. extr.), dice. Mt. 18, 34 
de carceris custode (δεσμοφύλαξ Act. 16, 23), sine 
dubio, quia ei etiam torquendi negotium imposi- 
tum erat.* 

βάσαγος, ov, ἡ, «&) lapis lydiíus, quo aurum et 
metalla explorantur. — ὁ) tormentum, quo aliquis 
ad. veritatem confitendam adigitur. — c) eruciatus, 
acres dolores; dicitur de morborum doloribus Mt. 
4, 24; de eruciatibus improborum post mortem 
futuris, ἐν βασάνοις ὑπάρχειν, Lc. 16, 23 (Sap. ὃ, 1. 
4 Macc. 13, 14); hine ὁ τόπος τῆς βασάγου dic. de 
gehenna, Lc. 16, 28. (ap. Graecos inde a Pind.)* 

* βασιλεία, «c, ἡ (a βασιλεύω, --- distingue ab ἡ 
βασίλεια, regia uxor, regina; cf. ἑερεία, sacerdo- 
tium ab ἑερεύω, et ἑέρεια, sacerdos femina, ab £e- 
otuc), 1) regia potestas, imperium, imperii admaina- 
stratio; Le. 1, 33. 19, 12. 15. 92, 29. Jo. 18, 36. Aet. 
1, 6. Heb. 1, 8. 1 Co. 15, 24. Ap. 11, 12; dic. de re- 
gia potestate Jesu triumphaturi Messiae in phrasi 
ἔρχεσϑαι ἐν τὴ βασ. αὐτοῦ. h. e. hae. potestate in- 
struetum venire, Mt. 16, 28. Le.23, 42; de regia po- 
testate et dignitate Christianis in regno Messiae 
concessa, Ap. 1,6 (elect. Lehm.: ἐποίησεν ἡμῖν vel . 
ἡμῶν βασιλείαν); τοῦ ϑεοῦ, regia potestas ac digni- 
tas, quae dei est, Ap. 12, 10. — 2) terra regis im- 
perio subjecta; Mt. 12, 25 s. 24, 1. Mo. 3, 24. 6, 23. 
13, 8. Lc. 11, 17. 21, 10; plur. Mt. 4, 8. Le. 4, 5. 
Heb. 11, 33. — 8) Celebrantur in N. T. de regno 
messiano phrases ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ (N2N3 Nz322 
Targ. Jes. 40,9. Mich. 4, 1), pr. regnum, cuz praeest 
deus; ἡ βασιλεία τοῦ Χριστοῦ (Nri dà25 m2 Targ. 
Jonath. ad Jes.53, 10), regnum Messiae, quod a deo 
per Messiam condetur et cui Messias praeerit dei 
vicarius; 75 f«c. τῶν οὐρανῶν, apud solum Mat- 
thaeum, sed frequentissime, regnum. coelorum, h.e 
regnum quod coelestis s. divinae originis et natu- - 
rae est (ap. Rabbinos aves m? est regimen dei 


βασιλεία. 


vel theocratia universe spectata, non regnum mes- 
sianum); aliquoties simplieiter ἡ βασιλεία, Mt. 4, 
93 al. Jac. 2, 5; semel ἡ Bac. τοῦ “Ιαυΐδι quia Mes- 
sias e gente Davidis oriturus esse atque rex Da- 
vidi simillimus fore putabatur, Me. 11, 10; semel 
etiam βασ. τοῦ Χοιστοῦ xat ϑεοῦ, Eph. 5, 5. Potis- 
simum oraculis Danielis freti, qui esse in decretis 
dei doeuerat, ut, postquam quatuor regna vasta 
et ampla deinceps sese excepissent atque eorum 
ultimum populo dei infestum fuisset, tandem 
fraeta ejus tyrannide imperium orbis terrarum in 
aeternum ad. populum deo saerum abiturum esset 
(Dan. 2,44. 7,14. 18. 21), Judaei sperabant regnum 
felieissimum, quod deus per Messiam, facta mor- 
tuorum in vitam resusciatione terráque et coelo 
ad meliorem formam redactis, inauguraturus esset, 
quo Judaei aeternum in omnes terrarum geutes 
imperium occupaturi essent, regnum dei vel Mes- 
siae appellatum, quo sensu haee nomina intelli- 
genda sunt in effatis Judaeorum et Jesu discipu- 
lorum eum eo loquentium, ut Mt. 18, 1. 20, 21. Mc. 
1L, 10. Le. 17, 20. 19, 11. Jesus autem nomine regnz 
dei vel coelorum utens intellexit perfectum. illum, 
quem conditurus esset, rerum ordinem, quo ex omni- 
bus populis qui sibi fidem habituri essent n unum 
coetum deo dicatum et intime conjunctum congregandi 
aeternae salutis participes redderentur. Jam inchoa- 
tum et praesens hoe regnum dieitur, quatenus 
jam nune fundamenta ejus a Christo jacta sunt 
ejusque commoda inter homines in Christo fidem 
ponentes promoventur, Mt.11, 12. 12,28. 193,41 
(quo loeo die. de terrestri ejus statu, quo bonos 
malosque cives complectitur); Le. 17, 21. 1 Co. 4, 
20. IXo.14,11 (sens.: natura et indoles regni divini 
non quaerenda est in eo quid edatur et bibatur); 


Col. 1,13. Sed multo saepius de regno divino tan- | 


uam futuro bono sermo fit, siquidem consumma- 
tio ejus speranda est a Christo e coelis solenniter 
reverso, revocatis in vitam mortuis, sublatis mise- 
riis et molestiis, quibus praesens rerum status la- 
borat, devietis potestatibus deo hostilibus; Mt. 6, 
10. 8, 11. 26, 29. Mc. 9, 1. 15, 43. Lec. 9, 21. 13, 28 s. 
14, 15. 22, 18. 2 Pet. 1, 11; in dictionibus εἰςέρχε- 
σϑαε elg τ. Bao. τ. 9eoU, Mt. 5, 20. 1, 21. .18, 3. 25. 
19, 23 s. Mc. 9, 41. Jo. 3, 5. Act. 14, 22; z4noovouos 
τῆς βασιλείας Jac.2,5; χληρονομεῖν v. B. τ. 2., V. in- 
fra. — Singulari usu ἡ βασ. τοῦ xvoíov ἢ ἐπουράγιος 


2 'T'im. 4, 18 dieitur sublimior et perfectus rerum | 
ordo, qualis jam nune in coelis exstat, in quem | 


pii Christiani statim post mortem transferuntur; 
cf. Phil. 1, 23. Heb. 12, 22 s. — Manente significa- 
tione regni coelestis s. divini Bao. τ. οὐραγὼν 5. τοῦ 
ἡεοῦ, prouti nexus sententiarum fert, intelligen- 
dum est c) de initiis, incrementis, viribus regni 
divini, Mt. 13, 31—33. Mc. 4, 30. Lc. 13, 13. — 
ὁ) de ejus fatis, Mt. 13, 24. Mc. 4, 26. — c) de con- 
ditionibus, quibus satisfacere debeatur, ut aliquis 
inter cives ejus recipiatur, Mt. 18, 23. 20, 1. 22, 2. 
20,1. — d) de ejus bonis et beneficiis, sive jam 
nunc, sive futuro demum aevo obtingentibus, Mt. 
18, 44 s. Le. 6, 20; in dietionibus ζητεῖν τὴν fao. τ. 
9«ov Mt. 6, 33. Lc. 12, 31; δέχεσϑαι τ. βασ. τ. 9. ὡς 
παιδίον, Me. 10, 15. Le. 18, 10; χληρονομεῖν τ. B. τ. 
9. Mt. 20, 94. 1 Co. 6, 5. 15, 50. Gal. 5, 21; v. in 
χληρογομεῖν. --- 6) de coetu eorum, qui constituunt 
regiam dei civitatem; ποιεῖν τιγὰς βασιλείαν, Ap. 
1,6 (Grsb. Tdf.); 5,10 (Grsb. Lchm. Tdf.), coll. 
. Exod. 19, 6. — Praeterea hae notandae sunt di- 
ctiones: de hominibus ad receptionem in div. 
regnum aptis dic. αὐτῶν vel τοιούτων ἐστὶν ἡ fac. 
τῶν οὐρ. vel τοῦ ϑεοῦ, Mt. 5, 3. 10. 19, 14. Mc. 10, 
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| 


βασιλεύω. 


homines divini regni consortes reddente, Lc.19,32:; 
παραλαμβάνειν de iis, qui regni div. consortes red- 
duntur, Heb. 12, 28. — διὰ τὴν B«o. τ. ovo. ob pro- 
movenda regni coelestis commoda, Mt. 19, 12; 
ἕγεχεγν τῆς βασ. τ. 9., ut consors reddatur regni div., 
Lc. 18, 29. — Qui inaugurationem regni div. pro- 
xime futuram nuntiant et ejus naturam deseribunt 
et conditiones civitatis in eo impetrandae expo- 
nunt, dicuntur διαγγέλλειν τ. βασ. τ. 9., Lc. 9, 60; 
εὐαγγελίζεσϑαι τὴν B. τ. 0., Le. 4, 43. 8, 1. 16, 10; 
περὶ τῆς βασ. v. 9. Act. 8, 125 χηρύσσειν τὴν Bao. τ. 
3-, Le. 9, 2. Aet. 20, 25. 28, 31; τὸ εὐαγγέλιον τῆς 
βασιλείας, Mt. 4, 23. 9, 30. 24, 14; add. τοῦ ϑεοῦ, 
Mc. 1, 14 (t. vulg.). — ἡγγίκεν 1] Bao. τ. ovo. vel τοῦ 
ϑεοῦ, de proxime instante divini regni inaugura- 
tione, Mt. 8, 2.4, 17. Mc. 1, 15. Lc. 10,9. 11, — E 
comparatione div. regni cum palatio χλεῖς τῆς f. 
τ. οὐρ. dicitur potestas in regnum coeleste reci- 
piendi ab eoque arcendi, Mt. 16, 19; χλείειν τὴν β. 
τ. οὐρ., prohibere ingressu in regnum coeleste, 
Mt. 23, V. — υἱοὶ τῆς βασιλείας, ii, ad quos prophe- 
tieà promissio regn1 divini pertinet; die. de Ju- 


| daeis, Mt. 8, 12; de iis, qui ex omnibus gentibus 


colleeti consortio hujus regni dignos se praestite- 
runt, 13, 38. (In apoerr. V.'T'. 8«o. τοῦ 9&00 est rc- 
gimen dei, gubernatio divina, Sap. 6,4. 10, 10. Tob. 
13, 1; ita etiam Ps. 102 [hebr. 103], 19; 104 [105], 
11—13. Dan. 3, 38. 6, 26; — rerum universitas im- 
perio det subjecta | Bieichsgebiet Gottes] Cant. tr. pu. 
vs. 925 βασιλεία simpliciter dietum tLeocratica vet. 
testamenti civitas, 2 Maec. 1, €.) — Cf. Fleck De 
regno divino. Lips. 1829. B.-Crusius Bibl. Theol. 
p. 14{55. Tholuck Ausleg. d. Bergpredigt p. 14 ss. 
Ed. 4. Con bibl. Theol. 1, p. 567 ss. IL, p. 108ss. 
Schmid Bibl. 'Theol. des N. Τ᾿ p. 266 ss. ed. 9. 

* βασίλειος (raro εἴα), e«ov, regius, regalis; 1 Pet. 
2, 9. — substantive τὸ βασίλειον (Hdt. 1, 80. LXX 
Prov. 18, 19. Jos. Ant. 6, 12, 4) et multo saepius 
(inde a Xen.) plur. τὰ βασίλεια (LXX Esth.1, 9al.) 
palatium. regium, Le. 1, 25.* 

Ἔ βασιλεύς, ἕως, ὃ, populi princeps, imperator, 
terrae dominus, rez; univ. οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς. Mt. 
li, 25. Ap. 16, 15 al.5 τῶν ἐϑνῶν Loe.92,95; de 
Aegyptiorum rege Aet. 7, 10. 18. Heb. 11, 23. 21; 
de Davide, Mt. 1, 6. Act. 15,22; de Herode Magno 
et ejus suecessoribus, Mt 2,1 55. Le. 1, 5. Act. 
12, 1. 25, 13; de tetrarcha, Mt. 14, 9. Mc. 6, 14. 92; 
de imperatore romano, 1 Tim.2, 2. 1 Pet. 2, 11 
coll. Ap. 17, 9 (ita ap. profanos monarchiae roma- 
nae aevo, velut ap. Jos. b. jud. 5, 18, 6. Hdian. 2, 
4, 8; de imperatoris filio ibid. 1, 5, 15); de Messia 
ὁ βασιλεὺς τῶν Ιουδαίων. Mt.2,9 al.; τοῦ ᾿Ισραήλ 
Mc. 15, 32. Jo. 1, 50. 12, 19: de Christianis utpote 
in regno milliario eum Messia orbi terrarum im- 
peraturis, Ap. 1, 6. 5, 10 (utroque loco in t. vulg.; 
v. In βασιλεία); de deo, summo omnium guberna- 
tore, Mt. 5, 35. 1 Tim. 1, 1€. (v. in αἰών, 2); Ap. 
15,53 βασιλεὺς βασιλέων, 11, 14; ὁ Bao. τῶν βασι- 
λευόντωγ, l Tim. 6, 15 (cf. Grimm ad Maec. 13, 4). 

Ἔ βασιλεύω, f. ac, aor. 1. ἐβασίλευσα (βασιλεύς), 
ap. Graecos e. genit. vel dat, ap. saeros seripto- 
res ex hebr. (5 509) sq. ἐπέ c. gen. loci Mt. 9, 22 
(ubi Lehm. ἐπέ expunxit) ; Ap. 5, 10; sq. ἐπέ c. acc. 
personae, Le. 1, 33. 19, 14. 21. Ro. 5, 145 rez sum, 
regiam, potestatem, exerceo, regno; univ. 1 Tim. 6, 
15. Lc. 19, 14. 27; de eo, qui alieui terrae praeest, 
etsi careat dignitate regia, Mt. 2, 92; de deo, Ap. 
11,15. 17. 19, 6; de imperio Jesu Messiae, Le. 1, 
39. 1 Co. 15, 25. Ap. 11, 15; Christianorum in regno 
milliario, Ap. 5, 10. 20, 4, 6. 92, 5; hine a Paulo 
transfertur ad significandam summam ethicam 


14. Le. 18, 16. — διδόναι τινὶ τ. βασ. dic. de deo | dignitatem, libertatem, beatitatem, qua gaudebunt 


Urnavis N.T. 


5 


βασιλικός. 


homines a Christo redemti, Ro. 5, 11 (cf. de Wette 
et TÀoluck ad 1); 1 Co. 4, 8. — 'Translate: sum- 
mam. vim ezerceo, Exo. 5, 14. 17. 21.6, 12. — Aorist. 
ἐβασίλευσα denotat regnum adeptus sum, rez factus 
sum, 1 Co. 4, 8. Ap. 11, 17. 19,6 (ut saepe ap. LXX 
et profanos; οἵ. Grimm ad 1 Maec. p. 11. Breiten- 
bach ad Xen. Mem. 1, 1, 19).* 

* βασιλιχός, ἡ, 0v, ad regem spectans , regius, re- 
galis; de homme, ménister principis, aulicus, Jo. 
4, 46. 49 (Pol. 4, 16, 2. Plut. Sol.27; saepe ap. Jos.). 
— regi subjectus; de regione, Act. 12, 20. — regi 
conveniens, rege dignus; ἐσϑής, Act. 12, 21. Hine 
metaph. principalis , praecipuus; νόμος, Jac. 2, 8 
(Plat. Min. p. 311 c: τὸ ὀρϑὸν νόμος ἐστὶ βασιλικός. 
i-e Symp. 1, 8: βασιλιχὸν χάλλος.ς 4 Macc. 
14, 2).* | 

23D des ας, ἡ, regina; Mt. 12, 42. Lec. 11, 31. 
Act. 8, 21. Ap. 18, 1. (Xen. Oec. 9, 15. Arist. Oec. 
9. Pol. 23, 18, 2 et saepius ap. recentiores; LXX. 
Joseph.; Atticistae praeferunt formas βασιλίς et 
βασίλεια. Cf. Lob. ad Phryn. p. 225.)* 

* βάσις, εως, ἡ (βάω, βαίνω), 1) gressus, 2ncessus 
(Aeschyl. Sophocl. al). — 2) id quo gradimur, 
pes; Act. 3, 1. (Plat. 'T'im. p. 92 a. et ap. alios. Sap. 
19, 1855 

* βασχαίνω, aor. 1. ἐβάσχανα, de qua aor. forma 
cf. Wn. p. V( (βάζω, βάσκω, loquor, garrio), reve, 
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βεβαιόω. 


liquidorum apud Judaeos capientis ΙΧ ΧΙ sex- 
tarios (Jos. Ant. 8, 2, 9), Lc. 10, 6.* 
βάτραχος, ov, ó, rana ; inde ab Hom., Ap.16,13.* 


* βαττολογέω, o, aor. conj. oc, a) balbutio, et - 


quum balbutientes eosdem sonos repetere sole- 
ant, est ὁ) eadem loquendo repeto, multa et inania 
verba facio, blatero, garrio; ita Mt. 6, 7., ubi ex- 
plieatur nomine τῆς πολυλογίας, Vulg.: multum 
loqui ; cf. Tholuck. adl. Quod verbum putant alii 
dietum esse a Batto, rege cyrenaico, qui balbuti- 
isse fertur (Hdt. 4, 155), alii a Batto, quodam lon- 
gorum et verbosorum earminum auctore; sed si 
verbum βατταρίζειν, quod idem significat, et βάρ- 
βαρος (q. v.) eontuleris, longe probabilius putatur 
esse e genere τῶν ὀγοματοπεποιημέγων. (Simplie. 
in Epiet. p. 340 ed. Sehweigh.)* 

δ βδέλυγμα, τος, τό (βδελύσσομαι), vox solum 
biblica et ecelesiastica, ap. LXX plerumque — 
n2rn,etiam — vp et vpU, res tetra (id quod ob 
foetorem abominationi est), res detestabilis; abo- 
minamentum. (Tertull); ALuth.: G'reuel; a) wmni- 
verse, Le. 16, 15. — δ) in V. T. dic. persaepe de 
idolis et rebus ad idololatriam pertinentibus lsrae- 
litarum populo abominandis, . velut 3 Reg. 11, 5. 


| 21, 96. 4 Reg. 16, 3. 21, 9. 3 Esr. 7, 13. Sap. 19, 23. 


14. 11; hine in N. T. Ap. 17, 4 s. de idololatria 


1) mala loquor de aliquo, calumntior, obtrecto ewm | 


(Dem. ὃ, 19. Ael. V. H. 2, 13 al). — 2) semulata | 


laude vel malevolo adspectu alicu? aliquid mali àn- 
fero, excanto, fascino aliquem (Arist. Probl. 34, 20. 
Theocr. 6, 39. Ael. h. anim. 1, 35); hine de iis, qui 
alios malis artibus in errorem abdueunt (Diod. 
4, 6); Gal. 3, 1. Cf. Schott ad ἢ. 1. Loo. ad Phryn. 
p. 462. Win. p. 199.* 

βαστάζω, fut. ἄσω, aor. 1. ἐβαστάσα, 1) de loco 
suo tollo manibus; λίϑους, Jo. 10, 31. (λᾶαν, Hom. 
Od. 11, 594; τὴν μάχαιραν ἀπὸ τῆς γῆς, Jos. Ant. 
1, 11, τ). — 2) tollo, ut portem, feram ; àmpono mihi 
portandum; fero quae mihi oneri sunt, τὸν σταυ- 
oóv, Jo. 19, 17. Le. 14, 21 (v. in σταυρός): transl. 
βαστάζειν τέ, rei intelligendae et aequo animo ex- 
cipiendae parem esse, Jo. 16, 12 (Epict. Ench. 29, 
4); φορτίον Gal.6,5; βαστάσει τὸ χρίμα, suscipien- 
da in se ei erit damnatoria judicis sententia, Gal. 
5, 10 (vetis No, Mich. 7,9). Hinc perfero, sustineo ; 
Mt. 20, 12. Aet. 15, 10 (ζυγόν): Ro. 15, 1. Gal. 6, 2. 
Ap. 2, 2 s. (Epiet. Diss. 1, 3, 2. Anthol. 5, 9, 3; quo 
sensu Graecis usitatius est φέρειν.) — 2) simpli- 
eiter fero, porto; Mt. 3, 11. Mo. 14, 13. Lc. 1, 14. 
22, 10. Ap. 17, 7; passiv. Act. 3, 2. 21, 85; — τὸ 
ὄνομά μου ἐνώπιον ἐϑνῶν, ita ferre, ut sit coram 
gentibus, h. e. praedicando notitiam nominis mei 
perferre ad gentes, Act. 9, 15. — gesto, Le. 10, 4; 
Gal. 6, 17; de utero foetum gestante, Loc. 11, 27; 
sustineo, i. e. fulcio, Ro. 11, 18. — 3) ex usu Atti- 


eis alieno: aufero, asporto; vócovsc, sanando tol- | 


lere s. removere, Mt. ὃ, 17 (Galen. de compos. me- 
dicam. 2: ψώρας τε ϑεραπεύει xci ὑπιώπια βαστά- 
ζει)}} — Jo. 12, 6 (ἐβάσταζε, furtim seponere sole- 
bat); 20, 15 (Pol. 1,48, 2: ὁ ἄνεμος τοὺς πύργους τῇ 
βίᾳ βαστάζει. Apollod. bibl. 2, 6, 2. ὃ; 4, 8. Athen. 
2. p. 46 s. 15, p. 693 a; permulta e Josepho loea 
affert Krebs Observ. e Jos. p. 152 ss)* 

βάτος, ov, ἡ et (Mc. 12, 26 ap. Grsb., Lehm., 
17.) ὃ (hoe, ut Moeris docet, attice, illud helle- 
nistice; ef. Fritzsche ad Me. p. 5325; Win. p. 60), 
rubus, sentis ; 1.0. 6,44. Act. 1, 30. 35; ἐπὶ τοῦ (τῆς) 
βάτου, beim Dornbusch, h. e. ubi de rubo narratur, 
Me. 12, 26. Le. 20, 31; cf. Fritzsche ad Ro. 11, 2. (ὁ 
βάτος Ex. 8, 2—45 ἡ βάτος Deut: 95,119.}} 

βάτος, ov, ó, hebr. nz, δαξιι5, genus mensurae 


ejusque flagitiis; ποιεῖν βδέλυγμα x. ψεῦδος, Ap. 
21, 2*. — c) loeutio ab aliis aliter explicata τὸ 50. 
τῆς ἐρημώσεως, detestabile ?llud, quo vastatio effi- 
citur, Mt. 24, 15. Mc. 13, 14 (1 Mace. 1, 54); prae- 
eunte Le. 21,20 interpretanda videtur esse de Ro- 
manorum quippe idololatrarum Judaeis abomina- 
bilium exercitu; cf. de Wette ad 1. (LXX Dan. 11, 
31. 12,1. 80. ἐρημώσεως dic. pro n'a y*ptj et att “ὦ 
Dan. 9, 21. 80. ἐρημώσεων pro mat» m"xipü, dete- 
stabile [detestabilia] a vastatore peractum, h. e.non 
statua Jovis Olympii, sed idoli arula altari holo- 
caustorum imposita; cf. Grimm ad 1 Macc. p. 31. 
Hengstenberg Authentie des Daniel p. 85 s.)* 

βδελυχτός, 9, Ov (βδελύσσομαι), abominandus, 
detestabilis, "τ. 1, 16. (praeterea tantum Prov. 
17, 15. Sir. 41, 5. 2 Mace. 1, 21.) ^ 

* βδελύσσω (βδέω, tacite foedum flatum e ventre 
edo, foeteo), 1) foedum reddo, abominandwum fa- 
cio; τὴν ὀσμήν, Ex.5,21; inquino, contamino: 
τὰς ννυχὰς, τ. ψυχήν, Lev. 11, 43. 20, 25. 1 Maec. 1, 
48; ptep. pf. pass. 280eAvyuévoc, abominatus, Ap. 
21, 8. (Lev. 18, 30. Prov. 8, 1. Job. 15, 16. 3 Macc. 
6,9; βδελυσσόμενος 2 Maec. 5, 8) Apud nativos 
Graecos neque activum neque passivum habetur. 
— 2) βδελύσσομαι, deponens medium (aor. 1. ἐβδε- 
λυξάμην saepe ap. LXX; — ap. Graecos depon. 
passiv. et quidem inde ab Aristoph.), pr. οὗ foeto- 
POP EUM ; transl. abominor, detestor; τί, Ro. 
2, 22.* 

βέβαιος, eta ( Win. p. 65), ov (B.AO, Batvo), sta- 
bilis, firmus ; pr. ἄγκυρα, Heb. 6, 19; transl. certus; 
cui confidendum est; ἐπαγγελία, Ro.4, 16; χλῆσις 


xai ixloyy 2 Pet. 1, 10; λόγος προφητικός, 2 Pet. - 


1, 19; qui non labefaetatur, sibi constans, Heb. 
9, 14: ἐλπίς 2 Co. 1, 7 (4 Maec. 10, 4); παῤῥησία, 
Heb. 3, 1 (in t. vulg., Grsb. Lchm.); ratus ideoque 
inviolabilis, λόγος Heb. 2, 2; διαϑήχη, Heb. 9, 17. 
(Iisdém significatibus ap. Graecos inde ab Hdt.)* 

*BsBeioc, ὦ, f. 000, aor. 1. ἐβεβαίωσα, aor. 1. 
pass. ἐβεβαιώϑην (βέβαιος), firmum reddo, stabilio, 
firmo, confirmo, certum facio; τὸν λόγον, ejus veri- 
tatem et divinitatem comprobo, Me. 16, 15: τὰς 
ἐπαγγελίας, promissionum veracitatem eventu eom- 
probo, h. e. promissa impleo, Ro. 15, 8 (ita etiam 
ap. Graecos, velut Diod. 1, 5); passiv., τὸ μαρτύ- 
ριον τοῦ Χριστοῦ, 1 Co. 1, ὃ; ἡ σωτηρία - - εἷς 


βεβαίωσις. 


ἡμᾶς ἐβεβαιώϑη, constr. praegnans ita resolvenda: 
εἷς ἡμᾶς παρεδόϑη καὶ ἐν ἡμῖν βέβαιος ἐγένετο, Heb. 
2, 3 coll. vs. 2; v. in βέβαιος. — die. de hominibus, 

uorum animi firmi, constantes redduntur, Heb. 

3, 9. 1 Co. 1, 8 (βεβαιώσει ὑμᾶς ἀνεγκλήτους, Ma 
vos firmabit, ut sitis irreprehensi); 2 Co. 1, 21 (βε- 
βαιῶν ἡμᾶς εἰς Χριστδν, efficiens, ut stabiles simus 
in eonsortio Christi; cf. Meyer ad.1.); 2v τὴ z£or&, | 
Col. 2, 1. (ap. Graecos inde a Το. et Plat.)* 

βεβαίωσις, εως, ἡ (βεβαιόω), confirmatio ; τοῦ εὐαγ- 
γελίου, Phil. 1, 7; εἰς βεβαίωσιν, ad fidem facien- 
dam, Heb. 6, 16. (Sap. 6, 19. — "Thuc. Plut. Dio. 
Cass.)* 
βέβηλος, ov (B.AQ», Batvo, βηλός, limen), 1) ad. 

uod adire, quod calcare cuilibet fas est; pr. dic. de 
ὥδιυ: hine 2) profanus —*n^, Lev. 10, IU. 1 Sam. 
21. 4, opp. ἅγιος ut ap. Phil. vit. Mos. III, ἃ. 18 in 
fine); 1 Tim.4, 7. 6,20. 2 Tim. 2, 16; de hominibus: 
impius, 1 'l'im. 1, 9. Heb. 12, 16. (saepe ap. Grae- | 
eos inde ab Aeschylo.)* 

βεβηλόω, ὦ, aor. 1. ἐβεβήλωσα (βέβηλος), profano, 
violo; τὸ σάββατον, Mt. 12, 5 (ubi χαταχρηστιχῶς. 
i.q. id faeere, quo vulgo sabbatum violari puta- 
tur); τὸ ἑερόν, Act. 24, 6. (persaepe ap. LXX — 
5r; Judith. 9, 8. 1Maee.2, 12al. — Heliod. 2, 25.)* 

* Βεελζεβούλ et e nonnullorum testimoniorum 
scriptura δεελζεβούβ, ὃ. indecl, Beelzebul, Beelze- 
bub, nomen Satanae, malorum geniorum principis; 
Mt. 10, 25. 12, 24. 21. Mc. 3, 22. Lc. 11, 15. 18. 19. 
Forma Μεελζεβούλ composita est e 52r (rabbinice 
pro 53:, stercus) et b»3, dominus stercoris s. im- 
munditiae h. e. idololatriae; cf. LigAtfoot ad Mt. 
12,24. Pauci illi, qui praeeunte Hieronymo formam 
Βεελζεβούβ praeferunt, repetunt nomen a 2327 5»2, 
domino muscarum, Ecronitarum idolo (2 Reg. 1, 2), 
molestas muscas abigendi potestate praedito, 
quod nomen à Judaeis in Satanam ignominiae 
causa translatum putant. Cf. quae uberius expo- 
nunt Wn. ΝΒ. s. v. Beelzebub; et J. G. M(üller) 
in Herzog (Theol. Realeneyel. I, p. 168 ss. (Prae- 
cy mem in eecles. seriptis, velut Ev. Nicod. 
e. 15.)* 

Βελίαλ, ὁ (5»5*3, malitia, nequitia), Belial, no- 
men Satanae, 2 Co. 6, 15 in t. vulg. et Lchm. Sed 
praeferendum est Βελίαρ, q. v. 

* Βελίαρ, ὃ, indecl, Bear, nomen Satanae, 
2 Co. 6, 15 ap. Grsb. Tdf. al., quod aut asperiori 
Syrorum pronuntiationi vocis Βελίαλ (q. v.) tribu- 
endum (id quod plerique putant), aut ex "*^ »z, 
dominus sylvae, h. e. qui in sylvis et desertis im- 
perium exercet (cf. LXX Jes. 13, 21. Mt. 12, 43), 
ortum esse censendum est. (Saepe in eccles. 
seriptis.) * 

βελόνη, qe, ἡ (βέλος), a) cuspis hastae; b) acus; 
Le.18,25 ap. Lehm. et Tdf. ; gm δαφίς. (Aristoph., 
E Aristot. al.; ef. Lob. ad Phryn. p. 90.) 

βέλος, coc, τό (βάλλω), telum, jaculum , sagitta; 
Eph. 6, 16.* (8 ) |J ; $a gta ; 

“βελτίων, ov, genit. ovoc, melior ; neutrum adver- 
bialiter 2 'T'im. 1, 18." 

Βενιαμίν, ὁ (Yon:2, h. e. 12» 12, filius dexterae, 
h. e. felieitatis, Gen. 35, 18), Benjamin, filius Ja- 
cobi duodeeimus; φυλὴ Βενιαμίν, tribus benjami- 
nitiea, Act. 19,21. Ro 11, 1. Phil. 3, 5. Ap. 7, 8." 

Begvézy, nc, ἡ (pro Βερεγέχη, et hoc macedonice 
die. pro «eoevéxn), Bernice, Berenice, filia Herodis 
Agrippae majoris, matrimonio juncta primum 
cum patruo suo Herode, Chaleidis rege, eo mor- | 
tuo nupsit Polemoni, regi Ciliciae, atque hoe mox 
deserto ad fratrem Agrippam rediit, quocum prius 
vidua in incestu vixisse ferebatur, tandem ali- 
quamdiu Vespasiani et Titi imperatorum concu- 
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bina (Jos. Ant. 19, 5, 1. 30; 7, 1 et 3. Tacit. 
Hist. 2, 2 et 81. Suet. Tit. 7); Act. 25, 13. 23. 
26, 80." 

Βέροια, ας, ἡ (etiam Βέῤῥοια), Beroea, urbs ma- 
cedoniea prope Pellam ad montem Bermium sita; 
Act. 17, 10. 13.* 

Βεροιαῖος, α, ov, Beroénsis, Act. 20, 4. 

Βηϑαβαρά, ἄς, ἡ (1223, 2, locus trajectionis, 


ie. ubi trajieitur, FurthAausen), Bethabara; Jo.1, 


28 in t. vulg.; v. in Βηϑανία, n. 2.* 
* Βηϑαγία, «c, ἡ τὶ m2, domus s. loeus dacty- 
lorum, Dattelhausen), Bethania; 1) oppidum vel 


|vieus ultra montem oliveti situs, XV stadiis ab 


Hierosolymis distans, Jo. 11, 1.18. 12,1. Mt. 21, 
17. 26, 6. Le. 19, 29. 24, 50. Mec. 11, 1. 11 s. 14, 3; 
hodie vieulus arabieus, el-'Azérzjeh s. el-' Azir 
(quod arabieum nomen Lazar est) dictus, circiter 
XX—XXX familias eompleetens ; ef. /2obinson II, 
p. 309 ss. — 2) oppidum vel pagus ad orientalem 


| Jordanis ripam situs, ubi Joannes baptizaverat; 


Jo. 1, 98 ap. Grsb. Lehm. Tdf. Sed Origenes, etsi 
in sui aevi codd. fere omnibus ἐν Br9«rvíe legi pro- 
fitens, tamen se, quum illas regiones peragraret, 
nullum loeum ita dictum reperisse, sed locum, ubi 
Joannes baptizasset, monstrari illie Bethabaram 
doeet, id quod etiam Eusebius et Hieronymus, 
iidem regionis gnarissimi, tradunt. Unde Betha- 
niam postapostolorum tempus exstinetam nomine 
Bethabarae restitutam esse verisimillimum est; 
cf. Lücke ad 1. p. 391 ss. 

* Βηϑεσδά, ἂς, ἡ (chald. Non m2, ἢ. e. domus 
miserieordiae s. loeus exeipiendis curandisque 
aegrotis inserviens), Bethesda, nomen piscinae 
prope portam oviariam Hierosolymae, cujus aquae 
vim medendi habebant, Jo. 5, 2. Qua in regione 
hodiernae urbis locus quaerendus sit, non satis 
constat; ef.. Win. RWB. s. v. Arnold in Herzog 
Realenc. 2, p. 117 s. Robinson 11, p. 136 s. 158 s.* 

* Βηϑλεέμ, ἡ (ap. Joseph. non solum ita, sed 
etiam Βηϑλεέμη, nc, Ant.6,8, 1; 11, €; ἀπὸ Βηϑλέ- 
μων, 5, 2, 8; ἐκ Βηϑλεέμων, 5, 9, 1), Bethlehem (nma 
m5, domus panis, BrodAausen), oppidulum a fer- 
tilitate soli ita dietum, sex inilliariis romanis me- 
ridiem versus ab Hierosolymis distans, hodie Bet 
lachm, eireiter 3000 incolarum; Mt. 2, 1. 5 s. 8. 
16. Le. 2, 4. 15. Jo. 1, 42. Cf. Win. RWB. s. v. Ko- 
binson II, p. 919 ss. v. Ftawmer p. 216 ss. Tobler 
Bethlehem in Paláüstina. Topograph. u. histor. 
geschildert. St. Gallen u. Bern. 1849.* 

* Bn$ocidc, et (Mt.11,21 in t. vulg., Grsb. Tdf.) 
Βηϑσαϊδάν, ἡ, indecl. sed c. accusativo Βηϑσαϊδάν 


(Syr.: ls La, i.e. locus venationis vel pisea- 


| tionis, Jagdhausen vel Püschhausen), Bethsaida; 


1) oppidulum (πόλις Jo. 1, 45) vel vicus (xou Mc. 
8, 23) in ripa laeus Genesaret occidentali, Jo. 1, 


| 45. Mt. 11, 21. Me. 6, 45. Le. 10, 13. Jo. 12, 21 (ubi 


add. τῆς Γαλιλαίας). ---- 2) vicus in Gaulanitide in- 
feriore ad orientalem laeus Genesaret ripam non 
proeul a loeo, quo Jordanes in lacum se fundit, 
situs. a Philippo tetrarcha incolis ita auctus, ut 
in oppidis numeraretur, et in honorem Juliae, Au- 
gusti imperatoris filiae, Julzas appellatus (Jos. 
Antt. 18, 2, 1. Plin.H. N. 5,15), quam urbem multi 
intpp. apud Le.9,10 intelligendam putant propter 
Me. 6, 32. 45. Jo. 6, 1., aliis evangelistas inter se 
diserepare statuentibus. Cf. Wn. RWB. s. v. 
v. Raumer p. 109 ss.* 

* Βηϑφαγή, 7, indecl. (ex 28 et 72, domus gros- 
sorum), Bethphage, nomen villae vel viei (Euseb. 
eam χώμην, Hieron. villulam nominat), ad mon- 
tem olivarum prope Bethaniam siti; Mt. 21, 1 (ubi 

n* 


βῆυα. 


Tdf. Βηϑσφαγή): Me. 11, 1 (in t. vulg. οὐ Grsà.); 
1.6. 19, 29.* 

*8rpu«, τος, τό (ab inus. βάω, βίβημι — Batvo), 
l) gressus, passus; βῆμα ποδός, spatium, quod 
planta pedis caleatur; latum pedem, Act. 7,5 
(—^"2v5» Deut.2,5 coll. Xen. An. 4, 7, 4. Xen. 
Cyr. 1, Ὁ, 6). — 2) editus locus, ad quem per gradus 
adscenditur ; suggestus; dic. de tribunali judicum 
Mt. 27, 19. Jo. 19, 18. Act. 18, 12. 16 s. 25, 6. 105 
Christi judicis, Ro. 14, 10 (Lehm. Tdf. τοῦ 9600); 
2 Co.5, 10; de suggestu, throni speciem referente, 
quem in theatro caesareensi Herodes exstruxerat, 
unde et spectabat ludos et verba faciebat in eon- 
cione, Act. 12, 21. (de oratorum suggestu 2 Maec. 
13,26. Neh. 8, 4. — Xen. Mem. 3, 6, 1. Hdian. 2, 
ΤΟΣ 


βήουλλος, ov, ὃ, , beryllus, gemma coloris viri- | 


dis languidioris (Plin. H. N. 37, 20), Ap. 21, 20. 
(Tob. 13, 17; neutr. βηῤρύλλιον — emt Ex. 928,90. 
39, 11.) Cf. Wn. RWB. s. v. Edelsteine.* 


* Bíe, ας, ἡ, 1) robur, tum eorporis, tum animi, 


Hom. et sqq. 2) vis violenter efficav; μετὰ βίας, 


vi adhibita, Aet. 5, 26. 24, τ: impetus, τῶν xvu«- | 


των, 21, 41: διὰ v. βίαν τοῦ ὄχλου, vehementer ur- 
gente populo, 21, 55.* 

* βιάζω (βία), vi utor, vim adhibeo ; τινά, cogo, vim 
infero alicui; aetivum perraro obvenit et fere so- 
lum ap. poetas; pass. Mt.11,12 ἡ βασιλεία ovo. βιά- 
ζεται, regnum coelorum (ird erstürmt), expugnatur, 
h. e. fervidissimo studio et omni virium contentione 
appetitur regni 606]. eonsortium ; cf. Xen. Hell. 5, 
2, 15: πόλεις τὰς βεβιασμένας. Quod alii explieant: 
regnum dei vim patitur sc. per adversarios, id ne- 
que tempori, quo Christus haee verba loquitur, 


neque nexui sententiarum convenit; οἵ, F'ritzsche, | 


de Wette, Meyer ad 1. — Med. βιάζομαι Sq. εἴς τι, 
violenter ingredior 4n aliquid (sig τὴν Ποτίϑαιαν, 

hue. 1, 6; ἐς τὰ ἔξω, 1, 69: εἰς τὴν παρεμβολήν, 
Pol. 1, (4, 5; eig τὰ àvróc, Philo vit. Mos. 1, $. 19; 
εἷς τὸ στρατόπεδον, Plut. Otho 12 al), εἰς v. βασι- 
λείαν τοῦ ϑεοῦ, omni studii fervore et virium con- 
tentione consortium regni div. sibi acquirere, Le. 
16, 16.* 

βίαιος, «, ov (βία), violentus, vehemens; Act. 2, 2. 
(apud Graecos inde ab Hom.)* 

* βιαστήῆς οὔ, ὁ (βιάζω), 1) calidus, fortis; Pind. 
OI. 9, 114. Pyth. 4, 420. — 2) qui vim infert, violen- 
tus, Philo agric. ὃ. 19. — Mt. 11, 12 βιασταί dicun- 
tur, a quibus regnum del βιάζεται, ἢ. i. qui omni 
studio et contentione ejus consortium appetunt. 

βιβλαρίδιον, ov, τό (deminutivum deminutivi gi- 
βλάριον ab ἡ BíBAog), libellus; Ap. 10, 2. 8—10. 
Apud profanos non exstat. Cf. Wzn. p. 87.* 

βιβλίον, ov, τό (deminut. vocis 8í8Aoc), libellus, 
volumen ; Lc. 4, 11. 20. Jo.20,30. Gal. 3, 10. 2 Tim. 
4. 13 al.; doeumentum seriptum; scheda, in qua 
aliquid seriptum est, B. ἀποστασίου, Mt. 19, 7. Mc. 
10, 4; v. in ἀποστάσιον. — βιβλίον ζωῆς; index eo- 
rum, quibus deus salutem aeternam decrevit, Ap. 
18, 8. 171, 8. 20, 12. 21, 17; v. in £v. 

βίβλος, ov, ἡ (s. potius ἡ βύβλος, planta, cui no- 
men papyrus [Theophr. hist. plant. 4, 9], e cujus 
libro eharta conficiebatur), {0 67" scriptus, volumen ; 
Mt. 1, 1. Lc. 3. 4. Mc. 12, 26. Act. 1, 205 τῆς ζωῆς; 
Phil. 4, ὃ. Ap. 3, 5al.; v. in βιβλίον. 

βιβοώσχω. pf. βέβοωκα, comedo; 40. 0, 13. (ap. 
Graecos inde ab Hom.; saepius ap. LXX.)* 

Βιϑυνία, ag, ἡ, Dithynia, provincia Asiae minoris, 
adjacens Ponto Euxino, Propontidi, Mysiae, Phry- 
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5) (ut saepe apud Graecos inde ab Hes. Op. 230. 
015; Hdt. Xen.) id, quo vita sustentatur, opes, fa- 
cultates ; Mt. 19, 44. Lc. 8,43. 15, 12. 30. 21, 4. 1 Jo. 
ὃ, 17. (— πὸ Prov. 31, 14.)* 

βιόω, à, inf. aor. 1. βιῶσαι, pro quo Atticis usi- 
tatior est inf. aor. 2. βιῶναι, cf. Win. p. XX (βίος), 
vitam ago, vivo; τὸν zoóvoy* tempus transigere, 
1 Pet. 4, 2. (Job. 29, 18; ἡμέρας, Xen. Mem.4,8,2.)* 

βίωσις, εως, $, vivendi et agendi ratio ; Act. 26,4. 
(Sir. prolog. 1: διὰ τῆς ἐννόμου βιώσεως. -— ap. 
profanos non exstat.)* | 

βιωτιχός, ἡ, 0v, ad vitam et res hujus vitae perti- 
nens; Le. 21, 84. 1 Co. 6, 8s. Vox, Atticis non usi- 
tata, primum offenditur ap. Arist. H. A. 10, 16; 
saepe dieitur χρεῖαι βιωτιχαί, ut Pol.4, 13, 8. Philo 

vit. Mos. III, $. 18 in fine; Diod. 2, 19. Artemid. 
Oneir. 1, 31. p. 30. Cf. Lob. ad Phryn. p. 555.)* 

ἢ βλαβερός, &, ὄν (βλάπτω), moxius, perniciosus 
| (Xen. Mem. 1, 5, 8 opp. ὠφέλιμος): 1'Tim.6, 9 ἐσει-- 
᾿ϑυμίαι βλαβεραί coll. ἡδοναὶ 84. Xen. Mem. 1,5.11. 
(persaepe ap. Graecos inde ab Hom.; semel ap. 
| LXX, Prov. 10,26)* 

βλάπτω, f. wo, aor. 1l. ἔβλαψα, noceo, laedo; τιγά, 
Mec. 16, 18. Lc. 4, 35. (persaepe ap. Graecos inde 
| ab Hom.; Tob. 12, 2. 2 Mace. 12, 22 al) : 

βλαστάγω, 3 ps. praes. conj. βλαστῷᾷ a forma 81a- 
στάω, Me. 4, 21 ap. Tdf. (cf. Bttm. ntl. Gr. p. 49), 
aor. 1. ἐβλάστησα (cf. Wn. p. €), 1) intrans., pro- 
germino, frondesco; Mc. 4, 21. Mt. 18, 26. Heb. 9, 
4. (Num. 17, 8. Joel 2, 22 al; ap. Graecos inde a 
Pind.) — 2) ap. Graecos inferioris aetatis transit., 
| produco; τὸν χαρπόν, Jac. 5, 18. (Gen-1, 11 al.)* 
Βλάστος, ov, 0, Blastus, praefectus cubieulo He- 
| rodis regis; Act. 12, 20. 

* βλασφημέω, o, impf. ἐβλασφήμουν, aor. 1. ἐβλα- 
᾿σφήμησα, fut. 1. pass. βλασφημηϑήσομαι (βλάσφη- 
μος q. v.), contumeliosa loquor, convicia facto, con- 
| vicior, calumnior, Vulg.: blasphemo ; absol. Le.22, 
65. Act. 18) 45. 18, 6. 26, 11. 1 Tim. 1, 20. 1 Pet. 4, 
4; — c. accus. personae vel rei (ut ap. Graecos in- 
ferioris aetatis, Joseph. Plut. Appian. al.). Mt. 27, 
|39. Me. 3, 28 (Tdf.); 15,29.. Ee. 25, 98: PIRE 
| Jac. 2, 1. 2 Pet. 2, 10 (de quo l. v. in ἀγνοέω, p.5) ; 
| Jud. vs. 10; e. nomine conjugato βλασφημίαν, con- 
vicium proferre, Me. 3, 28 e l. vulg., Grsb. Lehm. 
| (Plat. legg. 7, p. 800 c.; v. in ἀγαπάω). — Passiv. 
᾿βλασφημοῦμαι, calumniose de me dicitur, convicium ο 
| in me angeritur, conviciis incessor ; Ro. ὃ, 8. 14, 16. 
1 €0o. 4, 13 (Tdf. δυσφημούμενοι): 10, 80. Tit. 2, 
| 5. 2 Pet. 2, 2; τὸ ὄνομά τινος, Ro. 2, 24. 1 Tim.6, 1. 
| — Speciatim de iis dic., qui contumeliosis verbis 
reverentiam deo vel rebus ad eum pertinentibus 
| debitam consulto negligunt ( — πὸ 2 Reg. 19, 6. 
| 99 coll. vs. 4; cf. Grimm ad 2 Mace.10, 54) ; absol. : 
Mt. 9, 8. 26, 60. Me.2, 1 (Lehm. Tdf.); τὸν $s0v, 
| Ap. 16, 11. 21; τὴν ϑεᾶν Act. 19, 34 (Grsb. Lehm. 
| Tdf. τὴν 9sóy); τὸ ὄνομα τοῦ ϑεοῦ, Ap. 19,6. 9; τὸ 
᾿πγεῦμα τοῦ ϑεοῦ, 1 Pet. 4, 14. (in t. vulg.); δόξας, 
Jud. vs. 8. 2 Pet. 2, 10 (v. in δόξα); εἰς ro πνεῦμα 
| τὸ &y., Mo. 8. 29. Lc. 12, 10 (eic 9&ovc, Plat. rep.2, 
p.381). — Graeci antiquiores dicunt BÀeoq. εἴς 
τινα, περί aut χατά vuvoG." od 
βλασφημία, ας, ἡ; convicium ; Vulg. blasphemia ; 
a) univ. calumnza, obtrectatio, effatum, quo aliorum. 
famae injuste nocetur ; Mt. 12, 31. 15, 19. Me. 3, 28. 
7,29. Eph. 4, 31. Col. 3, 8. 1 Tim. 6, 4. Jud. vs. 9 
(χρίσις βλασφημίας, 1. q. χρέσις βλάσφημος 2 Pet. 2, 
li, sententia contumeliosis verbis pronuntiata); 
Ap. 2, 9. — 5) speciatim Zmpée et contumeliose dà- 


giae, Galatiae, Paphlagoniae, Act.16, 7. 1 Pet. 1, 1.* etum, quo summ? numinis laeditur majestas ; Mt.26, 
* βίος, ov, ὁ, &) vita, quam vivimus, Le. 8, 14. | 65. Mc. 2, 1. 14, 64. Le. 5, 21. Jo 10, 33. Ap. 13, 55 
1 Tim. 2, 9. 2 Tim. 2, 4. 1 Jo. 9, 16. 1 Pet. 4, 8. — | ὀνόματα βλασφημίας, i. q. βλάσφημα (cf. Win. p. 


βλάσφημος. 


Mt. 12, 31; πρὸς τὸν ϑεόν, Ap. 13, 6. (Eur. Plat. 
Demosth. al.; — vxw: Ez. 95, 12.)* 
βλάσφημος, ov (βλάξ, piger, stolidus, et φήμη, 
fama), maledicus , contumeliosus, convicia faciens ; 
Act. 6, 11 (ῥήματα βλάσφημα εἰς Μωῦσῆν x«i τὸν 
ϑεόν); 2 Pet. 2, 11 (de quo loeo v. in βλασφημία): 
Ap.13,5; βλάσφημος substantive 1 Tim. 1, 18. 
2 ''im. 3, 2. (Jes. 66, 3. Sap. 1, 6. Sir. 3, 16. 2 Macc. 
9, 28; ap. Graecos inde a Demosth.) * 

βλέμμα, rog, τό (βλέπω, pf. pass. βέβλεμιμαι), vi- 
sus, adspectus ; βλέμματι x. ἀκοῇ, videndo audiendo- 
que, 2 Pet. 2, 8. (Eur. Aristoph. Dem. Plut. al.)* 

* βλέπω, f. wo, aor. 1. ἔβλεινα, ap. LXX — n5, 
m, v25, m", ap. Graecos inde ab Aesehylo, vi- 
deo, cerno; 1) corporis oculis; a) visu praeditus 
sum, facultatem videndi habeo, cernere possum, 
(42 1vqA0sc, Mt. 12, 22. 13, 16. 15, 31. Jo. 9, 1. 15. 
19. 25. Act. 9, 9. Ro. 11, 8. 10. Ap. 3, 18 al. (Soph. 


"Oed. Col. 13. Ar. Plut. 15. Xen. Mem. 1, 3, 4. Ael. 


V. H. 6, 12 al. — Exod.4,11. 23, ὃ al. Tob.1,16.) τὸ 
βλέπειν, visus, facultas videndi, Le. 7, 21 (Lehm. 
et T'df. omittunt zó). — 5) oculorum usu percipio, 
conspicio, conspicor (erblicken); c) absol. βλεπόν- 
τῶν αὐτῶν, conspicientibus iis, in eorum eonspe- 
etu, Aet. 1, 9; ἔρχου καὶ βλέπε, Ap. 6, 1. 9. 5. V in t. 
vulg. — $8) e. aecus. personae vel rei, Mt. 7, ὃ. 11, 
4. 24, 2. Mt. 5, 31. 8, 23 s. 13, 2. Lc. 6, 41. 24, 12. 
Jo. 1, 29. Act.4,14 al.; τὴν φωνήν, eum, qui vocem 
ederet, Ap. 1, 12; ὅραμα Act. 12, 9; τὸ πρόςωπόν 
τινος, dieitur is, eui aditus ad aliquem patet, ut 
proeeribus regni, ministris et amicis ad regem 
(qoum "2b "w^ 2 Reg. 25, 19. Jer. 52, 95. Esth. 1,14), 
unde Mt. 18, 10 intelligendi sunt angeli intimae 
admissionis s. supremi ordinis (v. in ἀρχάγγελος). 
— pass. τὰ βλεπόμενα, quae oculis cernuntur, 2 Co. 
4. 18. Heb. 11, 3 (ubi Lehm. Tf. τὸ BAenóuevov, 
eomplexio eorum, quae conspieiuntur); ἐλπὶς βλε- 
σπομένη, spes rerum quae conspiciuntur, ἢ. e. ad- 
sunt, Ro. 8, 24. — cJ converto oculos in aliquid, 
adspicio, intueor, specto (anblicken, beschauen) ; 
yvvaixa, Mt. 5, 28; εἴς τε, τινα, Le. 9, 62. Jo. 13, 22. 


. Aet. 3, 4; sensu enspiciendi, βιβλίον, Ap. 5, 8 s. — 


universe: d) sensu percipio, sentio; τὸν ἄνεμον 
ἰσχυρόν, Mt. 14, 30. (xruztov δέδοοχα, Aesch. Sept. 
100. — 6) usu cognosco, experior; τί, Ro. 1,23; 
56. ὅτε, 2 Co. 1,8; per attract. τὸ ϑηοίον, ὅτι κτλ. 
Ap. 11,8: ὑπὲρ 0 βλέπει μὲ — ὑπὲρ τοῦτο, ὃ βλέπει 
με ὄντα, ne majorem me censeat, quam me esse 
Como 2 Co. 12, 6. — 2) metaph. anm oculis 
video; — a) facultatem intelligendi habeo ; βλέπον- 
τὲς οὐ βλέπουσι, intelligendi facultate instrueti 
non intelligunt, Mt. 13, 13. Le. 8, 10. — δ) mente 
cerno, animadverto, percipio, cognosco, 2ntelligo; 
absol. 94" ἐσόπτρου, 1 Co. 18, 12; de deo omniscio 
βλέπων ἐν τῷ χρυπτῷ, videns in occulto, ubi homo 
nihil cernit, Mt. 6, 4. 6. 18; ἐγγίζουσαν τὴν ἡ μέραν, 
Heb. 10,25 (e quibusdam externis signis); Ἰησοῦν 
-- ἐστεφανωμένον, cernimus (ex ejus resurrectione 
atque e spiritus s. effectis et testimoniis) Jesum 
coronatum, Heb. 2, 9: sq. ὅτι, 9, 19. Jac. 2, 22. — 
€) mentem adverto, attendo animum ad aliquid, con- 
Sidero, respicio, rationem habeo; absol. βλέπετε, 
germ. habt Acht, Mc. 13, 23. 83; c. accus. rei vel 
personae, 1 Co. 1, 26. 10, 18. 2 Co. 10; 1. Phil. 3, 2. 
Col. 2, 15; sq. πῶς e. indicat. Le. 8, 18. 1 Co. 3, 10. 
Eph. 5, 15; perpendo, sq. τέ interrog. c. indicativo 
Me. 4, 245 εὶς πρόςωπόν τινος, intueor, h. e. respi- 


. €io alieujus externam conditionem, dic. de iis, qui 
partium studio ducuntur, Mt. 22, 16. Mc. 12, 14. 


69: 


Βοόζ. 


211), y* 18,1 17,1; τοῦ πνεύματος, genit. obj., ἕνα μή, 2 Jo. ὃ: βλέπειν ἀπό τινος, germ. Acht ha- 


ben von wegen — sibi cavere ab aliquo ( Win. p. 200 
coll. p. 38), Me. 8, 15. 12, 38; sensu providendi, cu- 
randi pr. (Acht haben), sq. ἵνα, 1 C0. 16, 105; sq. μή 
c. conj. aor. Mt. 24, 4. Mec. 13, 5. Lc. 21, 8. Act. 13, 
40. 1 Co. 8, 9. 10, 12. Gal. 5, 15. Heb. 12,25; 56. μή 
cum fut. indic., Col. 2, 8. Heb. 3, 19. Graeci: ὁρᾶν, 
μή. — 8) sensu geographico ut lat. specto de locis 
montibus, aedificiis al. regionem aliquam versus 
sitis, quasi vultum ad eam vertentibus, sq. xcr« 6. 
aec. ; Act. 21, 12. (LXX Ez. 11, 1; πρός Xen. Hell. 
1, 1, 6. Mem. 3, 8, 9. Hdian. 6, 5, 2. Diog. Laert. 1, 
2; LXX Ez. 9, 25 εἰς 8, 3 al.) 

βλητέος, £a, £ov (B«AAo), conjiciendus, fundendus 
(v. in βάλλω no. 2); obvenit solum neutr. Mec. 2, 29 
(t. vulg. Grsb. Lchm.); Le. 5, 39 βλητέον ἐστί sq. 
aec. τὸν οἶνον, cf. Matth. S. 441, 3, a. (Praeterea 
exstat tantum ap. Basil. I, p. 137 c.) ! 

* Βοανεργές (Lehm. Tdf. Βοανηργές), Boanerges, 
vox hebr. $3* *33, 1. e. filii tonitru (ut ipse Mar- 
cus interpretatur), ἢ. e. tonantes, Mc. 3, 11; 3 pro- 
nuntiatum óoa, ut Noabhyim pro Nebhyim; v. 
Lightfoot hor. hebr. ad h. 1.; 935, Ps.55, ὃ fremens 
sirepensque hominum turba, ap. Syros significasse 
videtur tonitru, ut nomine Βοανεργές effervescens 
perdendi eupido procellosae tempestati compa- 
randa significari et ad faetum Lec. 9, 34 narratum 
respici videatur. 

Boc, ὦ, aor. 1. ἐβόησα (βοή), inde ab Hom., ap. 
LXX plerumque —x*p, p?7, p»x, 5oo, clamo, voci- 
feror; 1) clamorem tollo, de laetantibus, Gal. 4, 21 
e Jes. 54, 1); de dolentibus, Aet. 8, 1. — 2) aita et 
intenta voce dico; Mt. 3, 3. Me. 1, ὃ. Le. 3, 4. Jo. 
1, 28 (e Jes. 40, 3); Me. 15, 34. Lc. 9, 38 (Lchm.); 
Act. 17, 6. 21, 34 (t. vulg. et Gs5.) ; 15, 24 (Lchm.). 
— 8) πρός tiva, alicujus auxilium imploro, Le. 18, 
1 (1 Sam. 7, 8. 1 Chr. 5, 20. Hos. 7,14al. —*s p2»).* 

βοή, ἧς, ?, clamor; Jac. 5, 4 (vindictam implo- 
rantium). ἂρ. Graecos inde ab Hom.* 

βοήϑεια, ας, ἡ (v. in βοηϑέω), auxilium, Heb.4,106. 
(saepe ap. LXX potissimum — m^» et *"*; ap. 
Graecos inde à Thuc. et Xen.); plur. adminicula, 
Aet. 21, 17.* 

βοηϑέω, o, aor. 1. ἐβοήϑησα (ex βοή, clamor, et 
$éo, curro), ap. LXX potissimum — ^1»; ap. Grae- 
eos inde ab Hdt., pr. ad clamorem (periclitantium) 
accurro; hine univ. auzilior, opem fero; τινί, Mt. 
15, 25. Mc. 9,22. 24 (βοήϑει μου τῇ ἀπιστίᾳ, ,.quod 
fidueiae meae deest bonitate tua supple, G'rot.); 
Act. 16, 9. 21, 28. 2 Co. 6, 2. Heb. 2,18. Ap.12,16.* 

* βοηϑός, ov, auzilians (νῆες, Hdt. 5, 91; στήριγ- 
uc Tob. 8, 6); plerumque substantive, awvéliator, 
Hob.3.6 (de deo e Ps.118, 7 ut persaepe ap. 
LXX).* 

** βόϑυνος, ov, ὃ, fovea, scrobs ; Mt. 12, 11. 15,14. 
Le. 6, 39. (Solon in Becker Anecd. 85. Xen. Oec. 
19, 3. Theophr. hist. pl. 4, 22. — LXX 2 Sam. 18, 
11 al)* 

* βολή, ἧς, ἡ (βάλλω), jactus; ὡσεὶ λίϑου βολήν. 
fere lapidis jactum, tantum spatii, quantum lapis 
manu jacitur, Le. 22, 41 (ὡσεὶ τόξου βολήν Gen.21, 
16; μέχρι λέϑοι z. ἀκοντέου βολῆς, 'T huc. 5, 60; ἐξ 
ἀχοντίου βολῆς, Xen. Hell. 4, 5, 15).* 

βολέζω, aor. 1. ἐβόλισα (βολίς, jaculum; bolis, i. e. 
perpendieulum nauticum, quo explorant nautae 
maris altitudinem, Senkble?), bolidem i. e. perpen- 
diculum nauticum. demitto; Act. 21, 28. (praeterea 
ap.solum Eustath.)* 

* BoA£c, (doc, ἡ (8«AAo), telum, jaculum ; Heb. 12, 
20 in t. vulg. ex Exod. 19, 13. (Neh. 4, 17. Num. 


Ex usu Graecis inusitato die. ἑαυτὸν βλέπειν, ad | 24, 8. Plut. Demetr. 3.)* 


semet ipsum, attendere — sibi cavere, Mc. 18, 9; sq. 


Boot, ὁ (r$3,alaeritas), Booz, Boas, lhuthae 


βόρβορος. 

propinquus et postea maritus (Ruth. 2, 1 ss. 1 Chr. 
2; 11); Mt. 1, 5. Le. 3, 32. 

βόρβορος, ov, ὃ, stercus, coenum ; 2 Pet. 2, 22. 
(LXX. — Aeschyl. Aristoph. Plat. sqq.; ἐν 8oo- 
βόρῳ χυλέεσϑαι, de improbis, Epict. diss. 4, 11.)* 

βοῤῥᾶς, ἃ, ὁ (— βορέας, €ov), persaepe ap. LXX 
pro T'zx, 1) óoreas; aquilo, Nord-Nord-Ost. — 
2) plaga septentrionalis, Le. 18, 29. Ap. 21, 13.* 

*800xo, ut ap. Graecos inde ab Hom., pasco; 
χοίρους, Me. 5, 14. Le. 15, 15; ἀρνία, πρόβατα, Jo. 


21, 15. 17 (in imagine, qua doctoris christiani offi- | 


cium saluti sociorum coetus christiani omni modo 
prospieiendi adumbratur); ὁ 8óozov, pastor, Mt. 


ὃ, 33. Le. 8, 34. — Pass. et med. de gregibus, pa- | 
scor; Mc. 5b, 11. Mt. 8, 30. Le. 8, 32. (ap. LXX — | 


723.)" 


* Βοσόρ, ὁ (^73, fax, lampas, LXX Béoo, Num. | 
22, 5. 31, ὃ. Deut. 23, 4; e permutatione litterae ». 


in σ Bocoo), Bosor, pater Bileami; 2 Pet. 2, 15. 

* βοτάγη, qc, ἡ (βόσχω), pr. herba ad pascendum 
idonea, herba in agro virens; Heb.6, 1. (Hom. Pind. 
Plat. Eur. Diod. Ael. al. — LXX pro wtz, "x7, 
2t». — translate de alimento animi Ignat. ad 
'Trall. 6.)* 


βότρυς, voc, ὃ, uva ; Ap.14,18. (Gen.40,10. Num. | 


13, 28 s. — ap. Graeeos inde ab Hom.)* 


βουλευτής, ov, ὃ, consiliarius, senator, buleuta | 


(Plin. epp.), primum ap. Hom. Il. 6, 114; dic. de 
assessore synedrii magni Mc. 15, 43. Le. 23, 50. 
(Job. 3, 14. 12, 17.)* 


* Bovitvo, aor. 1. med. ἐβουλευσάμην, 1) delibero, | 
consilium capio, decerno, consilium do (Jes. 23, 8). 


2) senator sum, senatoris munus administro, Xen. 
Mem. 1, 1, 18. Plat. Gorg. p. 418 e. — In N. T. 
med. 1) mecum delibero; seq. εἰ, Lc. 14, 31. (Xen. 
Mem. 3, 6, 8) — 2) consilium capio, decerno; seq. 
infin. Act. 5, 33. 15, 31. 27, 39; «(, 2 Co. 1, 175 sq. 
ἕνα, Jo. 11, 53 (Lchm.) ; 12, 10.* 

* βουλή, ἧς, ἡ (βούλομαι), inde ab Hom.; saepe 
ap. LXX —nx*, consilium, quod capitur, decre- 
tum ; Lc. 23, 51 (ubi distinguitur ἡ zo«£ig); Act. 5, 
38. 21, 12 (v. in τέϑημι); 42; plur. 1 Co. 5, 4; βουλὴ 
rov ϑεοῦ, Act. 19, 36; dic. potissimum de consilio 
dei salutem hominibus per Christum afferendam 
spectante, Le. 7,30. Act. 2,23. 4, 28; πᾶσαν τὴν 
βουλὴν rov ϑεοῦ, omne decreti divini argumentum, 
20, 2; ἡ βουλὴ τοῦ ϑελήματος αὐτοῦ, decretum vo- 
luntatis suae, Eph. 1, 11.* 

βούλημα, τος, τό (βούλομαι, perf. βεβούλημαι). 
consilium, propositum, decretum; Act. 21, 48. Ro. 
9, 19. 1 Pet. 4, 3 (Lchm. Tdf.). (2Maec. 15,5; ap. 
Graecos inde a Plat.)* 


* βούλομαι. 2 pers. sing. βούλει, Loe.922, 42 (attice. 


pro βούλῃ, cf. Win. p. (0. Bttm. ntl. Gr. p. 31), impf. 
ἐβουλόμην (attiee ἠβόυλόμην), aor. 2. ἐβουλήϑην 


Mt. 1, 19) et ἠβουλήϑην (2 Jo. vs. 12 in t. vulg.; 


Lchm. Tdf. ἐβουλήϑ.. cf. Win. p. 66. Bttm. ntl. Gr. 
p.29), LXX pro nv2N, γὲπ, — volo, et quidem 


1) plerumque deliberato consilio volo, propositum | 


habeo ( Willens sein), sq. inf., Mc. 15, 15. Act. 5,98. 
99 (Lchm. pro vulg. ἐβουλεύοντο); 19, 4. 15, 91 
(Lehm. pro vulg. ἐβουλεύσατο); 18, 21. 19,30. 22, 
90. 23, 28. 27,43. 28,18. 2 Co. 1, 15. Heb. 6, 17. 
2 Jo. vs. 12 (τοὺς βουλομένους sc. ἐνδέχεσϑαι τοὺς 
ἀδελφούς): Jud vs. 5. Jac. 1, 18 (βουληϑεὶς ἀπε- 
κύησεν ἡμᾶς, e voluntatis suae decreto genuit nos, 
cui voluntati male convenit, quod nonnulli dicunt, 
a deo se sollicitari ad peceandum.) — e. accus. 
objeeti, rovro, 2Co.1, 11 (Lehm. pro vulg. βουλευό- 
μενος): Sq. acc. c. inf. 2 Pet. 3, 9. — dic. de volun- 
tate inter duo vel plura eligente, ut respondeat 
latino placet mihi; Mt. 1,19 (col. ἐνθυμεῖσϑαι 


10 


βραχύς. 


| vs. 20); 11, 27. 1.6..10,.22.. 22, 42. Act. 25, 20. Jac. 
| 8, 4. 4, 4: sq. conj., βούλεσϑε, ὑμῖν ἀπολύσω ; wollet 
ihr, soll ich euch losgeben? (et. Win. p. 255. Bttm. 
ntl. Gr. p. 180), Jo. 18, 39. — die. de voluntate 
praecipiente, sq. acc. c. in£., Phil. 1, 12 (γενώσχειν 
ὑμᾶς βούλομαι, scitote); 1 Tim. 2, 8. 5, 14. Tit.3,8. 
— 2) ex affectu volo, cupio; sq. inf, 1 Tim. 6,9 (of 
βουλόμενοι πλουτεῖν): Act. 10, 20. 18, 150; ἐβουλό-- 
μὴν (de cujus imperfecti usu cf. Bttm. ntl. Gr. p. 
| 181 s.), Act.25,22. Philem. vs. 13. — De discrimine, 
quod inter βούλομαι et ϑέλω intercedere statuitur, 
v. in ϑέλω.ἢ Y 
* Bovvoc, οὔ, ὃ, vox, quam Hdt. 4,199 Cyrenaicis 
tribuit, Eustath. ad Il. 11, 110 Philemoni, comico 
poetae (sec. 3 ante Chr.) usitatam dicit, ab Atti- 
| eistis reprobata, inde a Polyb. a communis grae- 
citatis scriptoribus passim recepta (Strab. Pausan. 
Plut. a1), ap. LXX frequentissime pro 722: (forsi- 
tan ab inus. 80, ascendo, cf. nostr.: Bühne), collis, 
clivus, tumulus; Le. 93,5 (Jes. 40, 4); 23, 30 (Hos. 
10, 8). Cf. Sturz de dial. mae. p. 153. Lobeck ad 
Phryn. p. 355.* 
βοῦς; βοός, aec. βοῦν, ὃ, ἡ, bos, vacca ; Le. 19, 15. 
14, 5. 19. Jo. 2, 14 s. i1 Co. 9, 9. 1 Tim. 5, 18.* 
βοαβεῖον, ov, τό (βραβεύς, arbiter et moderator 
certaminis, qui dat praemium certaminis, dictus 
etiam βοαβευτής, lat. designator), praemium, quod 
| certaminis victori decernitur, brabeum, brabium (in 
| eecles. latinitate), bravium (Vulg.); 1 Co. 9,24; 
| metaph. de coelesti christianae virtutis praemio, 
Phil. 3, 14. (Oppian. Cyn. 4, 196. Lycophr. 1154; 
vztouorrs 8o. Clem. Ro. 1. Co. 5)* 
| βραβεύω, ap. Graecos inde ab Isocr. et Demosth. 
| 1) sum. βραβεύς (v. in βραβεῖον). 2) decerno. 3) di- 
| rigo, moderor, guberno; ita Col. 3, 15.* 
| *8oadvvo (βραδύς), tardo, 1) raro transit. tarde 
|facio, retardo; τὴν σωτηρίαν, LXX Jes. 46, 13; 
| pass. ὁδός, Soph. EL. 1501. — plerumque 2) intrans. 
| cunctor (ita inde ab Aeschylo), 1 Tim. 3, 15; inso- 
| lenter c. gen. rei, quam aliquis efficere cunctatur, 
2 Pet. 8, 9 τῆς ἐπαγγελίας h. e. cunetatur implere 
| promissionem; cf. Win. p. 118. (Sir. 35, 22)* 
| βραδυπλοέω, (βραδύς et πλοῦς), tarde navigo; 
! Aet. 21, Y. (Artem. 4, 30.)* 
* βραδύς, εἴα, v, tardus; a) propr. εἴς τε, Jac. 1, 
19. — 2) metaph. qu hebetis, ignavi animi est; in- 
| docilis ; qui aegre eo adducitur, ut aliquid percipiat 
| vel sibi persuadeat (ita jam Hom. 10, 226; opp. συ- 
| veróg Pol. 4, 8, 1; τὸν νοῦν, Dion. Hal. de att. orat. 
ας δυςμαϑία βραδυτὴς ἐν μαϑήσει, Plat. defin. p. 
| 415 e.); c. dat. rationem indieante, τῇ χαρδέᾳ, Le. 
| 24, 25.* 
βραδυτής (de accentu cf. Bttm. Gr. max. T. II, 
| p- 417), ἤτος, ἡ (βραδύς), tarditas, cunctatio ; 2 Pet. 
| 9, 9. (ap. Graecos inde ab Hom.)* 
βοαχίων, ονος; ὃ, brachium; — dei, ex hebr. vis, 
| potentia dei, Le. 1, 51 (cf. Deut. 4, 34. 5, 15. 26, 8); 
| Jo. 12, 38 (Jes. 53, 1); Act. 13, 17.* I 
* Boc Us, εἴα, 0, brevis, exiguus, parvus (indea - 
| Pind. Hdt. Thuc.); dic. a) de/oco; neutr.8o«yv ad- - 
verbialiter, parum, paullulum, Act. 21, 28. (2 Sam. 
16,1. Thue. 1, 63.) — 5) de tempore; βραχύ τι, 
paullisper, ad breve tempus, Heb. 2, 1. 9 (quo loco 
scriptor quae interpres LXX Ps.8, 6 de gradu di- 
cit, ad tempus transfert); Act. 5, 94; μετὰ βραχύ, 
paullo post, Le. 22, 58. — c) de copia et mensura ; 
βοαχύ τι. exiguam partem, Jo. 6, 1 (βραχύ τε τοῦ 
μέλιτος, 1 Sam. 14, 29: ἔλαιον βραχύ, Jos. Antt. 9, 
4, 2); διὰ βοαχέων, paucis sc. verbis, breviter, Heb. 
| 13, 22 (ita Jos. b. jud. 4, 5, 4; ἐν βραχεῖ, Ps. 104, 125 
ἐν βραχυτάτῳ δηλοῦν, paucissimis ostendere, Xen. 
Cyr. 1,2, τ 


βρέφος. {1 Γαββαθᾶ. 


πβοέροῦ ovc, τό, à) embryo, foetus ; Le. 1, 41. 44. | Xen.) 1 Co. 8, 8. 13. 10, 3. Ro. 14, 15. 20; plur. Mt. 
(Hom. Il. 23, 266. Plut. rep. Stoie. 41: τὸ fo. 2v | 14, 15. Mc. 7, 19. Lc. 3, 11. 9, 13. 1 Co. 6,153. 1 T'im. 
τῇ γαστρί) — ὃ) infans recens natus (ita inde a | 1, 3. Heb. 13, 9; βρώματα z. πόματα, cibi et potio- 
Pind.), Le. 2, 12. 16. 18, 15. Act. 7, 19. 1 Pet. 2, 2; nes, Heb.9,10 (ut Plat. legg. 11, p.932 e. 6, p. 182 ἃ. 
ἀπὸ βρέφους, ab incunabilis, 2 Tim. 2, 15. (ita ἐκ | Crit. p. 115 b; in singulari Xen. Cyr. 5, 2, 8). — 
βοέφεος Anth. 9, 561.)* ; | | dic. de alimento animi, h. e. aut institutione, 1 Co. 
* βρέχω, aor. 1. ἔβρεξα, ap. Graecos inde a Pind. | 3, 2 (ut solidior eibus opp. τῷ γάλακτι), aut eo, 
et Hdt. 1) madefacto, humecto; Le. 1, 38 (τ. πόδας | quo animus oblectatur et vere ei satisfit, Jo. 4,34.* 
δάχουσι, cf. Ps. 6, 6); vs. 44. — 2) ap. inferioris| βροώσιμος, ov (βρῶσις), qui comedi potest, edulis, 
aetatis seriptores (cf. Lob. ad Phryn. p.291) pluviá | esculentus ; Le. 24, 41. (Lev. 19, 23. Ez. 41; 12. — 
irrigo (Pol. 16, 19, 3), pluere jubeo, pluviam fundo, | Aesch. Prom. 419.)* 
dic. de deo. — ἐπέ τινα, Mt. 5, 45; pluviae instar | — * βοῶσις, oc, ἡ (βρόω, βιβρώσκω), 1) actus come- 
demitio; κύριος ἔβρεξε 9eiov x. πῦρ, Gen. 19, 24; | dend?, esus (Tertull), βρῶσις x. πόσις Ro.14, 11 (de 
χάλαζαν, Exod. 9, 23; impersonaliter βρέχει, pluit | quo loco v. in voce βασιλεία n. 3); c. genit. obj. 
(ef. Win. p. 462), Jac. 5, 17; addito accus. πῦρ x.| 1 Co. 8, 4 (Plat. rep. 10, p. 619 e. παίδων αὐτοῦ): 
ϑεῖον, Le. 17, 20; addito subjecto ὑετός, Ap.11,6.* | latiore sensu corros?o, erosio, Mt. 6, 19 s. — 2) ut 
βροντή, 76, ἡ, tonitru, Mc. ὃ, 17 (de quo loco v. | fere ubique ap. Graecos, 2d quod comeditur, esca, 
in δοανεργές), Jo. 12, 29. Ap. 4, 5. 6, 1. 8, 5. 10, 3s. | cibus, victus; Heb. 12, 16; εἰς βρῶσιν, ut sit cibus, 
ELS 11 2. 16, 18. 19, 6." [2 Co. 9, 10. Sap. 4, 5; βρῶσις x. πόσις Col. 2, 16 
* βροχή, ἧς, ἡ (βρέχω, q. ν.), fatiscentis graecitatis (Hom. Od. 1, 191. Plat. legg. 6, 783 e. Xen. Mem. 
vox (ef. Lob. ad Phryn. p.291), adspersio, irrigato, | 1, 3, 15). — dic. de alimento animi s. de eo, quo 
luvia; die. de imbre s. vehementiore pluvia Mt.| animus tum oblectatur, Jo.4,32. tum alitur et 
, 25. 21; Ps. 68, 10. 105, 32 — nus.* sustentatur ad consequendam vitam aeternam, 
* βρόχος, ov, o, laqueus, quo aliquis vel aliquid | Jo. 6, 27. 55.* 
capitur vel adstringitur vel suspenditur (indeab| βρώσκω, praes.inusit, unde pf. βέβρωχα, v. Bi- 
Hom.); βρόχον ἐπιβάλλειν τινί, laqueum alicui in- βρώσκχω. 
.jieere, tropiea loeutio ab usu bellico (ita 8o. πεοε- | | * βυϑίζω (βυϑός, q. v.), n profundum mergo, de- 
βάλλειν τινί Philo vit. Mos. III. ἃ. 34. Jos. b. jud. | mergo; ὥστε βυϑίζεσϑαι αὐτά, de navibus (ut Pol. 
1, 1, 4) petita, ἢ. e. astute vel violenter aliquem | 2, 10, 5. 16, 3, 2), ut demergi inciperent, Lc. 5, 1; 
alieui necessitati adstringere, praecepti alicujus | translate, τεγὰ εἰς 02&990v, 1 Tim. 6, 9.* 
observationi subjugare, 1 Co. 7, 35.* βυϑός, οὐ, 0, fundus (fossae, Xen. Oec. 19, 11); 
* Bovyuós, οὔ, ὁ (βούχω, q. v.), stridor dentium ; fundus s. profundum maris, saepe ap. Graecos inde 
add. τῶν ὀδόντων, qua phrasi summus dolor sum- | ab Aesch. Prom. 432; Zpsum mare, mare altum, 
maque desperatio hominum aeternae damnationi|2 Co. 11, 25; ut Ps. 107, 24. Ita lat. profundum 
adjudicatorum signifieatur, Mt. 8, 12. 13, 42. 50. | Luc. Phars. 2, 680: ,,profundi ora videns." 
22. 13. 24,51. 25, 30. Le. 13, 28. (Sir. 51,3 tribuitur| βυρσεύς, ἕως, ὁ (βύρσα, cutis detracta, corium), 
Bovyuóg bestiis, quae frendentes praedam inva- | coriarius (Gerber); Act. 9, 43. 10, 6. 32. (Artem. 
dunt; LXX Prov. 19, 12 pro 223, fremitus, Knur- | 4, 56.)* 


ren, Brummen; significatu morsus, Nie.th. 7(16.,| βύσσιγνος, ἡ, ov (ἡ βύσσος, q. v.5 ef. ἀκάνϑινος, 
vox deducenda est βρύχω, mordeo; cf. Fritzsche ἀμαράντιγος), byssinus, e bysso confectus; neutr. 
ad Sir. p. 508.)* βύσσινον, sc. ἱμάτιον ( Win. p. 522), vestis byssina, 


βούχω, strideo, frendeo dentibus; ὀδόντας ἐπί Ap. 18, 12 (1. vulg. βύσσου); 16. 19, 8. 14. (Gen. 41, 
zwv«, Act. 7, 54 (Job. 16, 9. Ps. 35, 16. 37, 12 — | 42. 1 Chr. 15, 27. — Hdt. Aeschyl. Eur. Diod. 1,895. 
p"iUi pon et p"»0 p^; sine od0vzagc intrans. Plut. | Plut. al.)* 


Periel. 33). Ejusdem originis est ac βούχω (cf. δέ- βύσσος, ov, ἡ, byssus, species lini aegyptiaci 
1 et δέχωὶ, mordeo, mando; v. Hermann. ad Soph. | (etiam indici et achaiei) pretiosissimi, tenuissimi, 
hiloet. v. (35.* mollissimi, candidissimi, etiam flavi (de quo 


* βρύω, 1) intrans. scateo, ebullio, succis abundo | Pollux Onomast. 7, c. 1T. sect. 15); Le. 16, 19. Ap. 
(cf. nostr. Brust, Brühe), ita persaepe inde ab | 18,12 in t. vulg. (ap. LXX plerumque — S9 , etiam 
Hom. (11.17,56: ἔρνος &v3«&? βούει). 2) rarius transi- | 33 1 Chr. 15, 27. 2 Chr. 5, 12; ef. Win. RWB. s. v. 
tive largiter emitto; absol. pullulo, ἡ γῆ βρύει) Baumwolle; — Jos. Antt. 3,6, 1 s. 8, 1,2. Philostr. 
Xen. venat. 5, 12; c. accus., flores, fruetus; Xoco:- | vit. Apoll. 2, 20; de achaico lino eirea Elidem 
τες δόδα βούουσι, ÁAnacr.44, 2; aquam, scaturire, | crescente cf. Pausan. 5, 5, 2. 1, 21, 7.)* 

Jac. 3, 11.* βωμός, οὔ, ὁ (v. supra Bovvoc), locus editus; fre- 

Ἔ βρῶμα, τος, τό (βρόω--εβιβρώσκω, perf. pass.), | quentissime ap. Graecos inde ab Hom., ara, al- 
id quod. comeditur, cibus, esca; (inde a Thuc. et | tare; Act. 17, 23. (saepe ap. LXX pro mz72)* 


1. 


Γαββαϑαᾶ, ἡ, Gabbatha, nomen chaldaicum ND33, 
hebr. 23, dorsum, ergo locus eminens (cf. Fritzsche 
Verdienste Tholucks p. 103); Jo. 19,13 addita pa- 

rum aecurata interpretatione λιϑόστρωτον, i. e. 
pavimentum lapidibus stratum, quod nonnulli in- 
terpretes putant dici pavimentum portabile s. tes- 


seras, quales romanos belli duces constat secum 
tulisse, cum sedibus omnino, tum sedibus, unde 
jus dieturi essent, substernendas (cf. Suet. Caes. 
46 et Casaub. ad h. 1). Cui opinioni obstat, quod 
Joannes graecam interpretationem non nisi fixis 
Hierosolymorumlocis hebraice dictis addere solet ; 


Γαβριήλ. 


cf. 5, 9. 9, τ. 19, 17; neque seeus esse hoc loco, 
patet etiam inde, quod auetor dixerit εἰς τόπον, 
i. e. in certo loco eui illud nomen esset. Accedit 
quod illum imperatorum morem etiam provincia- 
rum praefectos in urbibus secutos esse demon- 
strarl nequit. Sine dubio chaldacicum nomen loco 
illi inditum est ab ejus forma, graecum & pavi- 
menti natura. Cf. infra in v. λιϑόστρωτον et. Win. 
KWB. s. v. Lithostroton. 

Γαβοιήλ, ὃ (5Nvo25, ex "35, vir fortis, et bx, deus), 
Gabriel, unus e principibus angelorum (Dan. 8, 
16. 9, 21); Lc. 1, 19. 26; v. supra m ἀρχάγγελος. ἢ 

γάγγραινα, ἧς, ἢ (γράω S. γραίνω), gangraena, 
nomen morbi, quo pars quaedam corporis labo- 
rans vi inflammationis ita corrupta est, ut nisi 
medela opportune afferatur, malum latius in dies 
serpens reliquas simul eorporis partes invadat et 
ossa tandem earie arrodat (krebs- oder brand- 
artiges Geschwür); 2 Tim. 2, 17. (Scripta medica; 
Plut. discr. am. et adulat. e. 36.)* 


Γαδ, ὁ ("3fortuna, cf. Gen. 30, 11), Gad, filius | 


Jacobi patriarchae septimus, e Zilpa, ancilla Leae, 
susceptus ; Ap. 1, 5.* 

I'aóconvos, ἡ, ὁν (a nomine pr. Γαϑαρά, ef. Agi- 
ληνή, Μίαγδαληνή), Gadarenus. Erat Gadara me- 
tropolis Peraeae (Jos. b. jud. 4, 7, 8), extremae 
meridionali parti lacus Genesaret exadversus ab 
oriente brumali sita, sed praeterfluente Hiero- 
mace flumine (Plin. H. N. 5, 16) a lacu sejuneta, 
60 stadiis a Tiberiade distans (Jos. vita 65), a 
gentilibus maxime habitata (Jos. Ant. 17, 11, 4); 
ef. Win. RWB. s. v. Gadara; tüetschi in Herzog 
Theol. Realeneykl. T. IV, p. 636 s. — χώρα τῶν 
Γαϑαοηνῶν, Gadaris, Moe. 5, 1. Le. 8, 96. 81 et ap. 
Tdf. Mt. 8, 28; sed codd. his in locis variant; v. 
infra in Τερασηγοί et l'eoyeoqvot.* 

γάζα, nc, 1, vox persiea Graecis et Latinis (Cic. 
off. 2, 22) recepta, aerarium regium, thesaurus, di- 
vitiae (Curt. 3, 19, D: ,peeuniam regiam, quam ga- 
zum Persae vocant'); Act.8,97. (Polyb. Diod. 17, 
99. 64. Plut. al. — LXX Esr. 5, 1X. 1, 20.) 

Γάζα, 16, ἡ (712, i. e. valida, munita [οἷ Valentia], 
τῷ ? per y pronuntiato [cf. ποῦ, l'ouoóó«], urbs 
quondam Philistaeorum celebris versus fines ter- 
rae Israeliticae australes Raphiam inter et ÀÁsca- 
lonem in colle sita, viginti stadiis a mari et unde- 
cim milliariis geographicis ab Hierosolyma di- 
stans. Erat munita et muro ingentis operis cincta. 
Praesidium quum haberet persieum, Alexander 
M. post obsidionem duorum mensium eam ex- 
pugnavit, neque tamen delevit. (Plut. Alex. 25. 

;urt. 4, 6.) Posthae autem anno 96 ante Chr. Ale- 
xander Jannaeus, rex Judaeorum, captam post 
anni unius obsidionem diruit (Jos. Antt. 1. c. 13, 


19, 9), dirutam anno 58 ante Chr. instauravit Ga- | 


binius (Jos.l. e. 14, 5, 3. Denique Augustus im- 


perator eandem donavit Herodi M. (Jos. l. c. 15, | 


1, 9), quo mortuo Syriae adjecta est (Jos. l. c. 17, 
11,4); hodie Guzzeh, oppidum non munitum, duo- 


rum milliariorum anglicorum spatium obtinens, a | 


15—16000 incolis habitatum, Commemoratur in 
N. T. Act. 8, 26., ubi verba αὕτη ἐστὶν ἔρημος per- 
tinent ad ἡ δδός. Jubetur enim Philippus viam in- 
gredi, quae sit ἔρημος, solitaria; ef. Meyer ad 1.— 
Uberiorem urbis historiam praebet Stark Gaza u. 
d. philistüische Küste. Jen. 1852; succinetam Win. 
RWB. s. v. Gaza; Arnold in Herzog Realencl. IV, 
p. 611 ss. 

. *yatoquAdxtov, ov, τό (ex γάζα, q. v.. et φυλακή, 
igitur i. q. ϑησαυροφυλάχιον, Hesych), thesauri, in- 
primis publici conditorium, Esth. 3, 9. Esr. 8, 18. 
49. 1 Μδοο. 8, 28: — ap. LXX dic. pro m555 et 
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19 Γαλιλαία. 


ΠΡῸΣ de cellis in atriis templi exstructis, in quibus 
|tum res templo saeratae et ad cultum admini- 


strandum necessariae condebantur, tum sacrorum . 


ministri habitabant, Neh. 18, 7. 10,31 ss.; de aera- 
rio saero, in quo non solum thesaurus, sed etiam 
publiea litterarum monumenta (1 Mace. 14, 49; ef. 
Grimm ad]. asservabantur ac viduarum et or- 
phanorum opes deponebantur (2 Maec. 3, 14; cf. 
Grimm ad 1), 1 Mace. 14, 49. 2 Macc. 3, 6. 98. 40. 
4, 42. 5, 18. — Commemorantur a Josepho et γα- 
ζοφυλάκια (in plur) in atrio mulierum templi he- 
rodiani, b. jud. 5, 5, 2. 6, 5, 2: et τὸ yatoq. Antt. 
19, 6, 1. — In N. T. Me. 12, 41. 43. Le. ?1, 1. Jo. 8, 
20 (ἐν τῷ yatoq., ad, apud gazoph.) τὸ ye. dici vi- 
detur de receptaculo illo a Rabbinis ceommemo- 
rato, cui aptatae erant tredecim eistae, n3s55, i. e. 
tibae appellatae ob formam tubis similem, in quas 
indebantur stipes in templi usum et pauperum 
| sustentationem vel sponte oblatae vel quotannis a 
Judaeis pendendae. Cf. Léíghtfoot hor. hebr. et 
talm. p. 536 s. Lücke ad Jo. 8, 20. p. 291 s. (Strabo 
| 2,"p. 919.)* 

Γάϊος, ov, ὁ. Gajus s. Cajus, nomen pr. viri chri- 
|,stiani 1) Derbensis, Act. 20, 4. — 2) Macedonis, 
Act. 19, 20. — 3) Corinthii, qui Pauli, quum Co- 
| rinthi versaretur, hospes erat, Ro. 16, 23. 1 Co. 1, 


Joannis epistola, 3 Jo. vs. 1.* 

γάλα, λαχκτος, τό, lac, 1 Co. 9, 1; — translate die. 
de faciliore christianae religionis institutione 
1 Co. 3, 2. Heb. 5, 12 s. (Quintil. 2, 4: ,,doetoribus 
| hoe esse eurae velim, ut teneras adhue mentes 
more nutrieum mollius alant et satiari velut quo- 
dam jueundioris disciplinae /acte patiantur); de 
verbo dei, quo animi hominum modo regenitorum 
salubriter nutriuntur ad capienda christianae vi- 
tae inerementa, 1 Pet. 2, 2.* 

Ταλάτης, ov, ὃ, Galata, incola Galatiae (v. vocem 
seq.); Gal. 3, 1 (1 Maec. 8, 2. 2 Mace. 8, 20))* 

Γαλατία, ας. ἡ, Galatia, Gallograecia, regio ÀÁsiae 
| minoris, confinis Paphlagoniae, Ponto, Cappado- 
eiae, Phrygiae, Lyeaoniae et Bithyniae. 
traxit ab iis Galliae gentibus, quae, quum relieta 
patria in Thraciam immigrassent, inde tertio ante 
Chr. seculo in Asiam trajecerunt, ibique diu cir- 
cumvagati tandem regionem inter eos, quos ante 
diximus fines occuparunt et eonnubiis sese com- 
miseuerunt cum Graecis. Inde ab a. 188 ante Chr. 
Romanis subjecti suis tamen ipsorum regibus pa- 
rebant, sed a. 26 ante Chr. eorum terra in provin- 
ciae romanae formam redaeta est (ef. Liv. 31, 8. 
38, 16. 18. Jos. Ant. 16, 6. Strab. 12, p. 394. 561. 
|Flor.2, 11): Gal.1,2 1 C016; 1. 220m P0 
lyPet.l s : 

Γαλατικός, ἡ, 0v, Galaticus, ad Galatiam perti- 
nens; Act. 16, 6. 18, 23. erum 

“αλήγνη; 9e, ἢ (adj. ὁ, ἡ yeAqvóc, serenus, hilaris), 
| deredtius irimouedie miridl Mt. 8, 26. Me. 4, 39. 
| Le. 8, 24. (ap. Graecos inde ab Hom.)* 
Γαλιλαία, ac. ἡ, Galilaea (a m5»5sm 2 Reg. 16, 94; 
|o"bsm Jos. 20, 7. 21, 82; ^os vow 1 Reg. 9, 11. i. e. 
orbis, Kreis, quo nomine jam ante exilium traetus 
quidam Palaestinae septentrionalis signifieaba- 
tur; LXX χαλελαία); nomen regionis Palaestinae 
| septentrionalis, septentrionem versus a Syria, oc- 
eidentem versus a Sidone, Tyro, Ptolemaide ea- 
| rumque agris et promontorio Carmelo, meridiem 


bus Tyriorum et Sidoniorum incipientis et usque 
ad Jordanis fontes proeurrentis) et éZnferiorem. 
(quae plana magis et depressa terras tribuum 


15. — 4) ignoti eujusdam, eui eonseripta est tertia ἡ 


Nomen . 


| versus a Samaria, orientem versus a Jordane ter- ὦ 
| minatae, divisae in Galilaeam superiorem (a fini- ν 


Γαλιλαῖος. 


18 


Yo. 


Tsaschar et Sabulon et partem Naphthali ad mare | et ἄρα (— ἄρ) propria 6st particula affirmantis et 
Galilaeum sitam compleetebatur). ἡ ἄνω z«i ἡ χά- | concludentis, denotans saze igitur; sane pro rebus 


τω Γαλιλαία (Jos. b. jud. 3, 3, L, ubi fines ejus de- 
scribuntur) Erat regio fertilissima, incolis abun- 


dans, oppida vieosque habens 204 (Jos. vit. 45), 


inter incolas suos, potissimum in superiore parte, 
uum multos gentiles haberet (Judd. 1, 530—233. 
rab. 16, p. 760), Mt. 4, 15. Ταλιλαία τῶν ἐϑνῶν 
(Jes. 8, 23. 9, 1), et 1 Maec. 3, 15 Γαλιλαία ἀλλοφύ- 


λων voeatur. Commemoratur saepe in evangeliis | 


atque ter in aetis apost.: 9, 31. 10, 37. 13, 31. 

Ταλιλαῖος, «a, «iov, Galilaeus, Galilaea oriun- 
dus ; Mt. 26, 69. Me. 14, 70; Loc. 13, 1 s. 22, 59. 23, 
6. Jo. 4, 45. Act. 1, 11. 2, 7. 5, 97.* 


Ταλλέων, ovog, ὃ, Gallio, proconsul Achajae, 


frater natu major L. Annaei Senecae philosophi, 
antea suo ipsius nomine Mareus Annaeus Novatus, 
sed ex quo in familiam Jul. Gallionis rhetoris per 
adoptionem transierat, G'allion appellatus; Aet. 
18, 12. 14. 17. Cf. Win. RWB. s. v.* 


Γαμαλιήλ, ó (bw"552, retributio dei; Num. 1, 10. | 


2. 90), G'amaliel, doctor pharisaeus, filius R. Si- 
meonis, nepos Hillelis, praeceptor Pauli apostoli. 
Synedrio magno ab ultimis annis Tiberii usque 


*yeu£o, à, impf. ἐγάμουν (Le. 17, 27); aor. 1. 
ἔγημα (quae est elegantiorum Graecorum forma; 
c. 14, 20. 1 Co. 7, 98) et (quae inferioris aevi forma 
est) ἐγάμησα (Mt. 5, 32. Mc. 6, 17. 16, 11. 1 Co. 7, 9. 
33); pf. γεγάμηκχα, aor. 1. pass. ἐγαμήϑην (cf. Win. 
D. T4. Bttm. Gr. max. Il, 134. A/. Bttm. ntl. Gr. p. 
8. Lob. ad Phryn. p. 142); 1) ut ap. Graecos inde 
ab Hom. dic. de viris, 2» matrimontum duco , uxo- 
rem duco; a) add. γυναῖχα vel alio aceus., Mt.5,32. 
19, 9. Mc. 6, 17. 10, 11. Lc. 14, 20. 16, 18. — δ) sine 
casu, absolute, matrimonzum neo, Mt. 19, 10. 22, 
$5 30. 24. 38. Mc. 12, 25. Lc. 17, 27. 20, 34 s. 1 Co. 
, 28. 83. (Ael. V. H.4, 1; of γεγαμηκότες Xen. Cyr. 
1. 2,4; opp. ἄγαμοι Xen. Symp. 9, 1.) — passiv. 
et med. γαμέομαΐί τινι, de feminis, in matrimonium 
me do, mubo aliícu?; aor.l. pass. Mc. 10, 12 (ubi 


Lehm. γαμήση ἄλλον pro vulg. γαμηϑὴ ἄλλῳ); 1 Co. | 


1, 39. — Contra Graecorum usum activum γαμεῖν 
die. 2) de feminis, 2n matrimonium me do; et qui- 
dem ὦ) eum accus. Me. 10,12 ap. Lchm.; ὁ) absol. 
1 Co. 1, 28. 34 (ἡ γαμήσασα, opp. ἡ ἄγαμος): 1 Tim. 


5, 11. 14. — 3) absolute de utriusque sexus homi- | 
bus 1 Tim. 4, 3. 1 Co. 7,9 s. 36 (γαμεέτωσαν, sc. | 


virgo et qui eam uxorem quaerit).— In vet. testam. 
γαμεῖν offenditur solum 2 Macc. 14, 25.* 


* γαμίζω (γάμος), nuptum do, filiam, ap. Grsb.. 


Lchm. Tdf.1 Co. 1,38; pass. ap. Lehm. et Τά. 
Me. 12, 25. Lc. 17, 21; ap. Lchm. Mt. 292, 30. Le. 20, 
39. (Commemorat vocem Apoll. de synt. p. 211.)* 
* yeutazo, i. q. γαμέζω, q. v.; passiv. Me. 19, 95 
(t. vulg); Le.20.34 (Lehm.) ; ef. Win. p. 85. (Arist. 
Pol. 1, 14, 4 a1)* 
γάμος, ov, ὁ, ut ap. Graecos inde ab Hom. 


Τὴ muptiae s. festum nuptiale; Jo. 2, 1s. Ap.19, V. 


(nuptiarum imagine h. l. adumbratur intima et in 
aeternum duratura Christi e coelo reducis con- 
junetio eum eoetu fidelium); τὸ δεῖπγον τοῦ γά- 


ov, ibid. vs. 9 (imago futurorum messiani regni | 


Biehifteiokum): inpr. convivium nuptiale, epulaé 


muptiales, Mt. 22, 8. 10—12; plur., quo respici vi- | 


dentur singuli actus convivii, Mt.29,2 ss. 9. 25,10. 
Le. 12, 36. 14, 8 (ef. Win. p. 159. Bftm. ntl. Gr. p. 
21); parum accurate pro mm» Esth. 9, 92. — 
2) conjugium, matrimonium, Heb. 13, 4.* 

* γάρ, conjunctio, quae pro compositione ex γέ 


| camparatis, «γι primum affirmatur res pro pote- 
| state particulae γέ, deinde refertur eadem ad ante- 
cedentia per vim particulae co«'* (Klotz ad Dev. 
II, 1, p. 232 eoll. Win. p. 395). Quum autem eo, 
quod nova quaedam res affirmatur, non raro rei 
eujusdam ante memoratae ratio et indoles expo- 


natur et finiatur: fit inde, ut particulae usu aut 


ratio et causa antegredientis enuntiati addatur, 


, unde nascitur causalis s. argumentativa vis parti- 


culae, nam, enim, nostr. denn ; aut ut aliquid antea 
dictum explicetur, unde γάρ explicativam vim ac- 
| cipit: nam, enim, videlicet, nostr. ndmlich. Ita par- 
ticula vim habet aut conclusionis, aut comproba- 
tionis et demonstrationis, aut explicationis et decla- 
rationis; cf. Host in Passovii Lex. 'T. I, p. 535 ss. 
, Nihil in N. T. offenditur, quod a particulae apud 
Graecos usu recedat. 

I) Prima et nativa conclusionis vis cernitur in 
interrogationibus (ap. Graecos etiam in exelama- 
tionibus) et responsis cum affectu prolatis, ubi, 
prout sententiae nexus et natura fert, germanice 


| reddi potest ja, ei, doch, wohl, sonach, gar, denn ; 
ad primos Claudii annos praefuisse et 10 annis | 
ante Hierosolymae excidium obiisse dicitur. Per- 
petuá floruit inter Judaeos glorià; Act. 5,34. 22, 2.* | 


— ἐν γὰρ tovto ..., nescire vos profitemini, unde 
hie sit; sane igitur mirum est in hac eausa, nun 
wahrlich, Jo. 9, 30; ov γάρ, &AA&...., minime vero 
(nicht doch) hae rerum conditione, Act. 16, 91; 
profecto, si ita res se habet, 1 Co. 8, 11 (Le/m. 
Tdf.) Adjungitur interrogationis partieulis et 
pronominibus; μὴ γάρ, Jo. €, 41 (num igitur puta- 
tis e Galilaea venire Messiam ? δὲ kómmt denn ...? 
kómmt denn gar ...?); μὴ y&o - - οὐκ, 1 Co. 11, 12 
(quum tam avidi sitis cibi potusque, nonne habe- 
615... 9); τίς y&o, τί γάρ, Mt. 21, 28 (τί γὰρ κακὸν 
ἐποίησεν, postulatis, ut afficiatur crucis supplicio, 


eui obnoxii sunt malefici, quid ἐρίζειν"... Ὁ). 9,5 
(mala cogitatis; igitur utrum putatis facilius 
6888. .2) 16,26. 23, 11. 19. Lc. 9, 25.. Act. 19,35; 
τί γάρ; — τί γάρ ἐστι, quid igitur? h. e. quid rebus 
ita comparatis statuendum est? Phil. 1, 18; πῶς 
y&o Act. 8, 31. Cf. Klotz 1. c. p. 245 55. Kühner Il, 
p.515. Win. p. 396. Hue pertinet etiam vexatus 
locus Le.18,14: ἢ γὰρ ἐχεῖνος; (chim. πταρ᾽ ἐχεῖν ον) 
an putatis rebus ita comparatis illum descendisse 
deo probatum? oder gar jener? cf. Win. p. 216. 
II) causam affert vel rationem reddit anteceden- 
tis sententiae vel notionis; 1) univ. Mt. 2, 5. 6, 24. 
Me; 29.976. De: 1, 19, 18-21, 4. J8,2; 29. Act. 2 
aDUSEO 170. 11. D€60.11. 5. ΤΠ. Δ τὸς F JO. 2, 19. 
Ap. 1, 3 et saepissime. — Jo. 4, 44 γάρ infert cau- 
sam, eur nune demum Jesus in Galilaeam se con- 
tulerit; auetoritatem enim, quae prophetae in sua 
ipsius patria (Galilaea) denegaretur, antea apud 
exteros quaerendam et parandam ei fuisse, cf. vs. 
45. Meyer ad l. Strauss Leb. Jesu I, p. (25 ed. 3. 
Neander Leb.Jesu p. 385 s. ed. 1. Ewald Jahr- 
bücher d. bibl. Wissenschaft, X, p. 108 ss. — 
2) Saepe haee est ratio sententiarum nectenda- 
rum, ut aut dietum aliquod comprobetur per no- 
tionem aliquam universam (das Besondere dureh 
| ein Allgemeines), ut Mt. 7, 8. 183, 12. 22, 14. Mc. 4. 


29. 25. Jo. 3, 20. 1 Co. 12, 12. Heb. 5, 13al.; aut ut 
14, quod universe dietum est, quam recte dictum 
sit, exemplo aliquo demonstretur (das Allgememe 
durch das Besondere), Mc. 7, 10. Lc. 12, 52. 58. 
Ro. 7, 2.1 Co. 1, 26. 12, 8. — 3) Sententiis, quibus 
aliquid jubetur aut prohibetur, adnectit γάρ cau- 
sam, cur res aut facienda aut fugienda sit; Mt. 1, 
20 s. 2,20. 3, 9.70; 9. Ro. 13. 11..Col. 3, 3. 1 Lh. 2, 9. 
Heb. 2, 9 et saepissime.— Phil. 2, 13 γάρ hune ef- 
ficit nexum eum vs. 12: intentissimo studio per- 


γάρ. 14 γέ. 
gite salutem vestram, quia nisi tali studio non ob- | tiatum, quo explieatur, qualis sit ratio et natur 
temperatis salutari dei in animis vestris effica- τοῦ συνδοξασϑῆναι modo memorati. — ὁ) ita, u 


ciae, cui debetis et bonam voluntatem et exse- | explicatio sermoni interseratur vel etiam appen- 


quendae hujus voluntatis efficacitatem. —4) Quae- | dieis loco addatur; Mt. 4, 18. Mc. 1, 16. 2, 15. 5,42. 


stionibus adnectit causam, eur quaeratur; Mt.2, 2| Ro. 1, 1. 1Co. 16, 5. — Me. 16, 4 notitia zv γὰρ μέ- 
(ure hoe quaerimus, quia vidimus stellam, quae | y«g σφόδρα additur ad illustranda omnia, quae vs. 


natum eum esse indicat); 22, 98. Ro. 14, 10. 1 Co. | 
14, 9. Gal. 1, 10. —. 5) Non raro enuntiatio, quae | 
causam continet, interrogatio est; τές, τί γάρ; Le. | 
22, 21. Ro. 4, 3. 11, 34. 1 Co. 2, 16. 7, 16. Heb. 1, 5. | 
12, 1; τί yao pro τί γάρ ἔστι, Ro. 2, ὃ (ef. Fritzsche 
ad 1); ἕνα τί γάρ 1 Co. 10,29; ποία γάρ Jac.4, 14. — 
6) Nonnumquam in responsis ita usurpatur ad. 
comprobandum antegressae quaestionis argumen- 
tum, ut reddi possit profecto (7a) ; 1 Co.9, 10. 2'T'h. | 
2. 20. — 1) Interdum non singularis sententiae, | 
sed totius disputationis summa confirmatur; Ro. 
2, 25 (flagitioso Judaeo nihil prodest, nam...). At. 
vero etiam unam tantum notionem ita firmat, ut | 
asseverationis vim involvat et reddi possit pro- 
Jecto (ja) ; Ro. 15, 11 (εὐδόκησαν γάρ); sic etiam 
x«i γάρ Phil.2, 21. — 8) Vulgo docetur, senten- 
tiam, eujus causam γάρ inferat vel rationem red- 
dat, saepe non verbis expressam ideoque e con- 
texto sermone cognoscendam et cogitando sup- 
plendam esse. Sed commenticiam esse hanc el- 
lipsin eximie probat K7/otz ad Devar. 11, p. 236 s. 
coll. Wn. p. 396 s. Ubique enim usu particulae 
ad quaedem expresse dieta respicitur. Sufficit | 
paucissima exempla apponere; multorum aliorum | 
qualis sit indoles et natura, in reliquis hujus ex- | 
positionis partibus indicatur. Mt. 5, 12 ante γάρ 
supplent: ,neque vobis solis hoc accidit*; sed | 
causa additur, cur iis, qui persecutionessustineant, 
magnum in coelis praemium reservetur, quae cau- | 
sa in eo ponitur, quod etiam prophetae persecu- 
tiones sustinuerint, quorum magnum praemium 
esse nemo dubitet. — Ro.8, 18 suppleverunt: ,,no- | 
lite vos subtrahere τῷ συμπάσχειν τῷ Χριστῷ“, at | 
qualis sit ἢ. 1. particulae usus, v. infra in n. III a. 
— De loco Me. 1, 28., quo ante z«i γάρ supplent: | 
,üt succurre mihi*, aut ,,neque tamen canes fame | 


9 s. de lapide narrata praecedunt. 

IV) Locum quodattinet, γάρ numquam ab initio 
enuntiati locatur, sed seeundum aut tertium aut 
adeo quartum (ὁ τοῦ ϑεοῦ γὰρ υἱός 2 Co. 1, 19 e 


| vera lectione) locumoecupat. Nequetamen, ,,post 


quotum, sed post quale verbum ponatur, videndum 
est**; Hermann ad Soph. Phil. 1437. 

γαστήρ, ooc (poet. ρος), ἡ, ap. Graec. inde ab 
Hom.; ap. LXX — 123, 1)venter; per meton. totius 
pro parte 2) uterus; ἐν γαστρὶ ἔχειν, gravidam esse, 
Mt. 1, 18. 23. 24, 19. Mc. 13, 11. Lc. 21, 23. 1 Th.5, 
3. Ap. 12, 3. (ap. LXX — ποτὶ Gen. 16, 4 s. 38, 25. 
Jer. (, 14 al. Hdt. 3, 32. vit. Hom. 2. Artemid. 2, 
18. 3, 32; Pausan. Hdian. al); συλλαμβάνεσϑαι ἐν 
γαστρί, concipere, gravidam fieri, Lc. 1, 31. — 


9) ventriculus, stomachus; syneedochice Aelluo, 
lurco, homo, qui quasi totus ventriculus est, Hes. 


theog. 26 (sie etiam γαστρίς, Aristoph. av. 1604. 
Ael. V. H. 1, 28; et lat. venter ap. Lucil. Sat. 2, 24 
ed. Gerl.: ,,vivite ventres'?; γαστέρες ἀργαί, Tit. 1, 
12; v. in ἀργός, b. p. 41.* 

* γέ, particula enclitica, nulli apud Latinos et 
Germanos voci omni ex parte respondens, a bib- 
lieis scriptoribus multo rarius usurpata quam a 
Graecis, qui quo modo eà utantur, inter alios do- 
cent Hermann ad Vig. p. 822 55. Klotz ad Devar. 
II, p. 272 ss. Rost in Passová Lex. 1, p. 538 ss. In- 
dicatur δᾶ, notionem vocis, ad quam pertinet, ante 
alia eminere ideoque a reliquis enuntiationis par- 
tibus distinguendam et majore soni contentione 
efferendam esse. Quae distinetio ,, duobus modis 
fieri potest, aut ut mznimum, aut ut macimum com- 
memoretur; quo fit, ut yé videri possit contrarias 


| habere significationes, cujusmodi sunt quidem. et 


vel s. etiam'* (Hermann 1. c. p. 822). — 1) ubi méni- 
mum indicatur, quidem, certe, saltem; διά γε τὴν 


perire sinimus*', sed v. infra in n. 10. b. — Act. 9, ἀναίδειαν, Le. 11, 8 (ubi, quum enuntiationis vis 
11 ante γάρ a multis suppletur: ,,audiet te**; sed | sit in substantivo, non in praepositione, graece 
potius antecedentis jussi ratio redditur. — 9) Ubi | dicendum erat διὰ τήν γε ἀναίδ., cf. Klotz l. c. p. 
in enuntiatis se excipientibus γάρ bis velter vel| 327. Rostl. c. p. 542); διά γε τὸ παρέχειν μοι xo- 
adeo quater et quinquies repetitur: aut «) una ποῦς, saltem propterea, quod facessit mihi mole- 
eademque sententia tot argumentis, quorum sua stias, Le. 18, 5 (melius graece διὰ τό ye...). — 


cuique vis est, firmatur, quot sunt particulae re- | 


petitiones ; Mt. 6, 32. Ro. 16, 18; aut à) quovis po- 
steriore enuntiato ratio proxime antecedentis con- 
tinetur, ita ut enuntiata sibi subjiciantur; Mc. 6, 
52. 16, 25—21. Jo. 3, 19 s. 5, 21 s. Act. 2, 15. Ro. 4, 
19—15. 8, 2 s. 5 s. 1 Co. 3,3 s. 9, 15—11 (ubi quin- 


quies repetitur ap. G'rsb. Lehm. Τα): 16, 1. Jac. | 


2. 10al.; aut c) diverso sensu repetitur; Mc.9,39— 
41. Ro. 5, 6 s. (de quo 1. cf. Wn. p. 402); 10, 2£—5 
(ibiquater); Jac.4,14. — 10 


92. Jo. 4, 45. 1 Co. 12, 14 al. — Mc. 7, 28 verbis χαὶ 
γὰρ κυγάρια... loquens mulier afferendo exemplo 
firmat ea, quae dixerat Christus, sed exemplum 
ejusmodi est, quo etiam precibus suis satisfacien- 


dam esse probetur. — τὲ γάρ, nostr. denn» ja, Ro. | 


1, 05 ef. Fritzsche ad 1. Win. p. 391. — ἰδοὺ γάρ, v. 
in ?óov. 


III) Antecedenti sententiae vel notioni expli- | 


candae, declarandae, illustrandae inservit; nam, 
enim — videlicet (nümlich); a) ita, ut rei modo 
annuntiatae expositionem exordiatur; Mt, 1, 18. 
19,12. Le. 11,30. 18,32. — Ro.8,18 γάρ infert enun- 


χαὶ γάρ est a)etenim, | 
namque; Mo, 14, (0. Le. 22, 84. 1 C0. 5, 4. 1179. | 
12, 13. — 5) nam etíam ; Mt. 8, 9. Mc.10, 45. Le. 6, | 


2) ubi maximum indicatur, vel, etam (ja); ὅς ys, 
qui quidem is est, qui..., der ja, der es ja 1st, 
welcher ... Ro. 8, 32; ef. Klotz 1. e. p. 305. Matthiae 
| Lex. euripid. I, p. 613 s. — 3) conj. e. partieulis 
vim earum intendit; α) ἀλλά γε 5. ἀλλάγε (cf. Win. 
p. 43 s.), quae ab elegantibus Graecis non faeile 
usurpantur nisi interposita voce, proxime sibi ne- 
ctuntur Le. 24, 21. 1 Co. 9, 2; v. in ἀλλα, p. 18. — 
b) ἄραγε 8. ἄρα γε, v. in ἄρα n. 4. p. 41: — ἄρα γε, 
v.in ἄρα p. 41. — 4) εἴγε, sq. indieat, δὲ quidem, 
| quandoquidem, dic. ,,de re, quae jure sumta ere- 
| ditur* (Herm. ad Vig. p. 831; cf. Fritzsche Praeli- 
( minarien p. 61 ss. Anger Laodicenerbrief p. 46), 
wenn denn ; unter der sicheren. Voraussetzung, dass 
(v. in εἴπερ), Eph. 3, 2. 4, 21. Col. 1, 23; add. xa 
wenn denn auch; εἴγε καὶ ἐνδυσάμεγοι, οὐ γυμνοὶ 
᾿εὗρεϑ.. si quidem etiam (novo eorpore) induti 
nec nudi apparebimus, 2 Co. 5, ὃ (ef. Meyer ad 1); 
εἴγε xai eixr sc. τοσαῦτα ἐπάϑετε, si quidem, ut 
credo, sine fructu tanta beneficia vobis obtigerunt 
neque jam »ozam cepistis ex inelinatione ad ju- 

daismum, Gal.3,4.— d) εἰ δὲ μήγε (etiam ap. Plat. 
| Aristoph. Plut. al.; ef. Bornemann Scholia ad Luc. 
| p. 95. Klotz ad Dev. II, p. 527) fortius quam εἰ δὲ 


* 


| 8&emane, nomen agri 


Γεδεών. 


μή, «) post affirmantes enuntiationes, sed misi 


forte, sin minus; Mt. 6, 1. Lc. 10, 6. 18, 9. 8) post 
negativas sententias, ceteroquin (widrigenfalls) ; 
Mt. 9, 17. Lc. 5,36s. 14, 32. 2 Co. 11, 16. — em 
(ef. Klotz ad Dev. IL, p. 319), «) et saltem, Le. 19, 
49. B) et sane, quin etiam (ja sogar), Act. 2, 18 et 
ap. Lehm. Tdf. 11, 94. — 7) χαίτοιγε, quamquam 
quidem (und doch); Jo. 4, 2. Act. 14, 17. 17, 21 ibi 
e l. vulg. et Grsb.). — 9) utvoüvye, v. suo loco in 
M. — À) μήτιγε, V. in. μήτι. 

Τεδεών, 0, mdecl.; ap. Joseph. Antt. 5, 6, 4. Γε- 
δεών, àvoc (971, exscindens, a »72), Gideon, dux 
Israelitarum, qui Israelitas e potestate Midianita- 
rum liberavit (Judd. 6—8); Heb. 11, 32.* 

γέενγα, 1c, ἡ (ex &&3 "à Neh. 11,30; plenius wes, "3, 
pi 32 Jos. 15, 8. 18, 6. 2 Chr. 28, 8. Jer. 7, 32; 
p ":2 "4 2 Reg. 23, 10 Chethibh; chald. 2352, va/- 
lis filii lamentationis, filiorum lamentationis, vallis 
lamentationis, vocabulo Bt? pro B9, lamentatio, 
dieto [v. Ail/er Onomastic. coll. Hitz?g ad Jer. 1, 
31; e vulgari opinione b$5 est nomen proprium 
viri]), nomen vallis ab austro et oriente Hieroso- 
lymorum sitae, quae a lamentatione puerulorum 
brachiis ignitis Molochi i. e. idoli, imaginem tauri 


referentis, traditorum 510 appellata est. Hune lo- | 


eum, postquam horrenda saera a Josia rege abro- 
ma erant (2 Reg.23,10), ita abominati sunt Israe- 
1 


tae, ut in eum non solum omnes sordes ejicerent, | 


sed etiam cadavera animalium et ultimo supplieio 
affectos insepultos eo projicerent. Et cum ad ca- 
davera eonsumenda, ne ex putredine inficeretur 
aer, semper ignibus opus esset, factum est, ut ille 
loeus diceretur y£evve τοῦ πυρός et deinde hoc 
nomen ad illum in infernis locum transferretur, in 


quo impii homines post fata poenas perpessuri 


essent; Mt. 5, 22. 29 s. 10, 28. Lc. 12, 5. Mc. 9, 43. 
45. Jac. 3, 6; γέεννα τοῦ πυρός, Mt. 5,22. 18, 9. Mc. 
9, 41: χρίσις τῆς γεέννης, Mt. 23, 155 υἱὸς τῆς γεέν- 
γης, infernalibus poenis dignus, 23, 99. Ceterum 
ef. Dillmann ad Henoch. p. 131 s.* 

Τεϑσημαγὴ vel Γεϑσημανεί ( Tdf.) vel Γεϑσημα- 
νεῖ (Lchm.) (ἃ τῷ, toreular, et S222, oleum), G'etA- 
(χωρίου) ad radieem montis 
oliveti ultra torrentem Kidron siti, hodie J/sches- 
manije, Mt. 26, 36. Mc. 14, 32.* 

γείτων, ovoc, ὃ, ἢ, inde ab Hom., vicinus, Lc. 14, 
12. 15, 6. 9. Jo. 9, 8.* 

γελάω, à, f. &oc (pro quo apud Graecos frequen- 
€ est ἄσομαι), rideo; Le. 6, 21 (opp. χλαίω):; vs. 

γέλως, otogc, 0, risus; Jac. 4, 9.* 

γεμέζω, aor. 1. 2y£uio«, aor. 1. pass. ἐγεμίσϑην 
(yéuo, q. v.), repleo; a) absol., pass. Mc. 4, 31. Lc. 
14, 29. — b) ví τινος, impleo aliquid aliqua re, Mc. 
15, 36. Jo. 2, 1. 6, 18. Ap. 15,8 in t. vulg., ap. Gs. 
et Lehm. (Aesch. Ag. 443 et ap. al.); zi ἀπό τιγος, 
aliquo ad implendum alterum adhibito, Le. 15,16; 
idem denotat zi £x τινος, Ap.15, 8 ( Tdf.); 8, 5. 
(y2 x55, Ex. 16, 32. Jes. 51, 34 a1)* 

yéuc, verb. defect. solum in praes. et impf. usi- 
tatum, plenus, refertus sum; a) τινός (ut plerum- 
m ap. Graecos) Mt. 23, 25 (Lehm.); vs.91. Lc. 

1, 39. Ro. 3, 14 (e Ps. 10, 0); Ap. 4, 6. 8. 5,8. 15, 
1. 11 8 (t. vulg., G'rsb.); vs. 4. 21, 9. — δ) ἔχ τινος, 
Mt. 23, 25 (γέμουσιν ἐξ ἁρπαγῆς; id, quo implentur, 
nm est e rebus raptis; v. in γεμέζω). — c) ex 

ebraismo (v. in πληρόω) c. aceus. materiae, yé- 
μον ὀνόματα βλασφημίας ΑΡ. 11, 8 ap. Lchm. et 
Tdf., nisi interpretari malueris eum ScAotto: ple- 
mum. blasphemiá nominibus suis. (ap. Graecos inde 


- &b Aesch. et Thuc.)* 


* γενεά, ἄς, ἡ (γένω — γίγνομαι), ap. LXX per- 


15 


γενετή. 


saepe — *57; ap. Graecos inde ab Hom.; — 1) pro- 
ereatio, natales, nativitas; Hdt. 3, 30. Xen. Cyr. 1, 
2, ὃ al. — .2) passive: zd quod procreatum est, ho- 
mines ejusdem stirpis, familia; a) pr. jam ap. Hom.; 
— mnt» Gen. 31, ὃ al.; σώζειν Ῥαχάβην x. τὴν γε- 
γεὰν αὐτῆς, Jos. Antt. 5, 1, 5; — singuli posteri sibi 
succedentes 5. membra stemmatis, Mt. 1, 17. (ἑβδόμη 
γενεὰ οὗτός ἔστιν ἀπὸ τοῦ πρώτου, Philo vit. Mos. 
10 8..2.) — 20) translate: genus hominum ingentis, 
studiis, moribus sibi simillimorum, et quidem malo 
sensu perversum. genus; Mt. 17, 17. Mc. 9, 19. Lc. 
9, 41. 16, 8. — 3) omnis copia hominum eodem tem- 
pore viventium ; Mt. 24, 34. Mc. 13, 30. Loc. 1, 48 
(πᾶσαι αἱ yeveat); 21, 32. Phil. 2, 155; dic. potissi- 
mum de gente israelitiea unum idemque aetatis 
tempus degente, Mt. 11, 15. 12, 59. 41 s. 45. 106, 4. 
23, 96. Mc. 8, 12. 38. Lc. 11, 29 s. 32. 50 s. 11, 25. 
Act. 13, 36. Heb. 3, 10; ἄνϑρωττιοι τῆς γενεᾶς ταύ- 
tne Le. 1, 31; ἄνδρες τῆς γεν. 11, 91; τὴν δὲ γενεὰν 
αὐτοῦ τίς διηγήσεται, quis poterit describere gen- 
tis hac aetate viventis nequitiam, Act.8,33 (e Jes. 
09, ( LXX). — 4) hominum aetas (ein Menschen- 
alter), tempus eireiter XXX — XXXIII annorum 
spatio cireumseriptum (Hdt. 2, 142 et ap. al.; He- 
raclit. ap. Plut. def. orac. e. 11), s. ὁ χρόνος, àv ᾧ 
γεννῶντα παρέχει τὸν ἐξ αὐτοῦ γεγεννημένον ὁ γεν- 
νήσας (Plut. 1]. 6.): in N. T. plerumque in plurali, 

ph.3, 5; παρῳχημέγαις ysvecic, praeteritis aeta- 
tibus, Act. 14, 16; ἀπὸ τῶν γενεῶν, ex quo fuerunt 
| aetates, Col. 1, 26; 2x γενεῶν ἀρχαίων, ab antiquis 
inde aetatibus, Aet. 15, 21; εἰς γενεὰς γενεῶν, per 
omnes aetates, in perpetuum (qua locutione bre- 
vioribus aetatibus longiores aetates effici ponitur; 
v. in αἰών p. 12), Le. 1,50 in t. vulg. (E35 ^55 Jes. 
01,8); eic γενεὰς x. yevecc, ibid. ap. Tdf.; εἰς γενεὰν 
χ. γενεάν ibid. e leet. a G'rsb. commendata, — "575 
5575 Ps.89,2s. Jes. 94, 11; frequentissime ap. LXX. 
(de seculi spatio γενεά, dic. Gen. 15, 16., ubi cf. 
Knobel.)* 

γενεαλογέω, o, genealogum ago (ἃ γενεά et λέγω), 
familiarum genus et. origines recenseo vel investigo 
(saepe ap. Hdt.; Xen. Plat. Theophr. Lucian. Ael. 
al); pass. originem duco, genus meum deducitur, 
ἔχ τινος, Heb. 1, 6.* 

ytve«Aoyía, ec, ἢ, genealogia, generis s. stemma- 
tum recensio (Plat. Crat. p. 396 e. Pol.9,2, 1. Dion. 
| Hal. Antt. 1, 11. — LXX 1 Chr. 1, 5. 1. 9, 22); in 
| plur. die. de aeonum , quales Gmnostici statuebant, 
ordinibus, 1 Tim. 1,4. Tit. 39,9; cf. de Wette ad 
Tit. 1, 14.* 

γενέσια, cv, τά (ab adj. γενέσιος a γένεσις), nata- 
litia, festum diei natalis, Me. 6, 21. Mt. 14, 6. (Al- 
! eiphr. epist. 3, 18 et 35. Dio Cass. 47, 18 al. ἡ ye- 
| véotoc ἡμέρα dos. Antt. 14,4, (. Antiquiores Grae- 
ci dixerunt γεγέσια de feriis deniealibus, T'odten- 
Feier ; v. Lob. ad Phryn. p. 104.* 

* γένεσις, εως, ἡ (CLENQ), ap. Graecos primum 
Hom. 1l. 14,201. — 1) ortus, origo; βίβλος γενέσεώς 
τινος, liber originum alieujus, i. e. liber, in quo 
stirpes s. majores ejus recensentur, — nm3-55m "zt 
Gen.5,1 al. — 2) dic. de nativitate, natalibus, Mt. 1, 
18 et Lc. 1, 14 pro l. vulg. γέννησις (ἡμέραι τῆς ys- 
γνέσεώς μου — ἀφ᾽ οὗ ἐγεννήϑην Judith. 12, 18 coll. 
vs. 20); πρόςωπον τῆς γενέσεως, forma nativa, Jac. 
1, 28 55. — 3) dic. de eo, quod sequitur originem, 1. e. 
de ecxsistentia, de vita, ὃ τροχὸς τῆς γενέσεως, rota 
vitae, Jae. 3, 6 (cf. Grimm Exgt. Hdb. ad Sap. 7,4); 
sed alii explicant rota originis hominum, quae 
simulatque nati sunt, eursum auspicatur, ἢ. e. vitae 
decursus.* 

γενετή, ἧς, ἡ (CENQ), quasi die Gewordenheit, 
orius; hine persaepe x γενετῆς, ἃ natalibus inde 


γένημα. 


(Hom. Il. 24, 535. Arist. Eth. 6, 13al. Pol. 3, 20, 4. 
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γέρων. 


Γεγνησαρέτ, Γεγνησαρέϑ' (chaldaiee "e"22 s. "Ὁ ὐδδ,.ς 


Diod. 5, 32 et ap. al. — LXX Lev. 25,41), Jo.9,1.* γεννησὰρ 1 Maec. 11, 67. Jos. Antt. 2, 95 ἃ]. G'ene- 


* γένημα, ατος, τό (à γεγένημαι, pf. verbi yévoua), 
enfóling n Ms 26, 99, Me. 14, b5. Le. 19, 18. 29. 18. 
2 Co. 9, 10 optimis eodd. stabilita ideoque a 7'df. 
recepta, a Grsb. tantum Le. 12, 18. 2 Co. 9, 10 ex- 
pressa, sed a nullo grammatico allata ideoque ἃ 
Frützschio ad Me. p. 619 s. librariorum ineuriae 
tributa, pro vulg. γέννημα, q. v. — Lchm. Mc. 14, 
25 servavit vulg. leetionem.* 

* yevyao ὦ, f. 7,00 , aor. 1. ἐγέννησα, pf. γεγέννη- 
c, pf. pass. γεγέννημαι, aor. 1. pass. ἐγενγήϑην (a 
γέννα, poet. — γένος), ap. Graecos inde a Pind, 
ap. LXX — τὸν, gigno, die. de viris liberos pro- 
creantibus, Mt.1, 1—16. Act. 7, 8. 29; sq. àx c. gen. 
matris, Mt. 1, 3. 5. 6; rarius de mulieribus infantes 
parientibus, Lc. 1, 13. 51. 93, 29. 16, 21; sic dov- 
λείαν, edere partum, qui serviat, Gal. 4, 24, (Luc. 
sacrif. 6. Plut. educ. lib. 5. et ap. al. LXX Jes.46, 
9.4 Maec. 10, 2 al) — Pass. gignor; τὸ ἕν αὐτῇ 


l 
| 


γεγνηϑέγ, in utero ejus genitum, Mt. 1, 20; nascor, | 


Mt. 2, 1. 4. 19, 19. 26, 94. Mo. 14, 21. Le. 1, 35. Jo. 


3, 4. Ro. 9, 11. Heb. 11, 23; add. εἰς τὸν κόσμον Jo. | 


16, 21; sq. ἐν c. dat. loci Act. 22, 3; ἀπό τινος, ab 
aliquo patre ortum habeo, Heb. 11, 12; £z τιγος, 


nasei matre, Mt. 1, 16; 2x ποργείας Jo. 8, 41; ἐξ ai- | 


μάτων, àx ϑελήματος ἀνδρός, Jo. 1, 19; àx τῆς σαρ- 
κός, Jo.9,0; ἐν ἁμαρτίαις ὅλος, 9.0.9, 94 (v. in ἁμαρ- 
τίκ, p. 20); εἴς τι, ad aliquid nascor, Jo. 18, 3T. 
2 Pet. 2, 12; cum adjeetivo, τυφλὸς γεγέννημαι; 
J0.9,2. 19 s. 32; supplendo Ρωμαῖος, Act. 22, 28; 
τὴ διαλέχτῳ, ἐν ἡ ἐγενγήϑημεν, Act. 2, δ: γεγνηϑεὶς 
χατὰ σάρχα, genitus vel natus secundum (per) na- 
turalem libidinem et vim ; χατὰ zzveUue, secundum 
(per) vim promissionis divinae, Gal. 4, 29 coll. vs. 
20. — 2) translate, «) univ. cfficio, oriri facio, ex- 
oio; μάχας, 2'lim.2, 23. (βλάβην, λύπην al. ap. 
Graecos. — ὁ) judaieq, sensu dic. de iis, qui ad 
suam diseiplinam aliquem perdueunt; ὑμᾶς ἐγέν- 
γησα, vitae vestrae Christo dieatae auctor sum, 
1 Co.4, 15. Philem. vs. 10. (Sanhedr. fol. 19, 2: 
,Di quis filium proximi sui legem docet, hoe idem 
putat seriptura, ae si eum genuisset.*^) — c) e Ps. 
2, ( die. de deo Christum faciente filium suum; 
«) Messiam (υἱὸν τοῦ ϑεοῦ) solenniter declaro, vi- 
delicet per resurreetionem, Act. 13, 33. 8) auctor 
sum divinae naturae, qua Christus gaudet, Heb. 
1, 5. 5, 5. — d) singulari sensu in Joannis evang. 


et prima epistola die. de deo naturam et indolem | 
filiorum suorum s. vitam spiritualem hominibus | 
tribuente, ἢ. e. saneta sua vi eorum animos ad | 


fidem in Christo ponendam ae novam sibique di- 
catam vitam agendam movente et perducente; 
absol. 1 Jo. 5, 1; plerumque passive x ϑεοῦ vel 


ἐχ τοῦ 9£oU ἐγεννήϑησαν, γεγέννηται, yeysvvnu£vos | 


al., Jo. 1, 13. 1J0. 2; 29. 8, 945 1. 5, 1: 4:18 ; etiam 


sara, Plm. 5, 15), G'enesaret, regio ad mare gali- 
laeum sita amoenissima et fertilissima (Jos. b. j. 
9, 10, 0): ἡ γῆ Γεννησ. Mt. 14, 34. Me.6,53; ἡ λέμγη 
Γεγνησ. Le. 5, 1, nomine prisco n3» Ὧ5, Num. 

11. s. m?» t», Jos. 12, 3., ab urbe n*:5, Deut.3,11., 
quae prope sita fuit, dicta, in evangg. ἡ ϑάλασσα 
τῆς Γαλιλαίας, Moe. 1, 16. Mt. 4, 18; ἡ ϑάλασσα τῆς 
Τιβεριάδος, Jo. 6, 1. 21, 1. Lacui Joseph. 1. e. tri. 
buit CXL stadiorum longitudinem et XL stadio- 
rum latitudinem. Cf. Rüetschi in Herzog 'Theol. 
Realencyel. V, p. 6 s.* 

* γέγνησις, eoc, ἡ (γεννάω), generatio, procreatio 
(ita saepe ap. Plat.) ; nativitas, natales; Mt.1,18 et 
Le. 1, 14 in t. vulg.; v. in γένεσις.ἢ " "fa 

* γεγγητός, 1, 0v (γεννάω, γεγέγνημαι), genitus, 
natus (saepe ap. Plat.; Diod. 1, 6 et ap. al. poste- 
riores); ex hebr. (πῸν ποθὴ Job. 14, 1 al) γεννητοὶ 
γυναιχῶν facit periphrasin Aoménum. inclusa no- 
emi esrvani pee et fragilitatis, Mt. 11, 11. Lc. 
1, 98. 

γένος, ους, τό (FEN OQ, γίνομαι), genus; a) pro- 


| genies, τινός, Act. 17, 28 s. (e dicto Arati poetae); 


& τοῦ πνξύματος γεννᾶσϑαι, Jo. 8, 6. 8; ἐξ ὕδατος. 
χαὶ πνεύματος (quia illa ethica generatio in susci- | 


piendo baptismo efficitur), 8, 5; ἄνωϑεν yevvaoS«t, 
9,9. € (v. in ἄνωϑεν, p. 84) — τεχγὸν ϑεοῦ γίνεσϑαι, 
1,:12.* 

γέννημα, voc, τό (γεννάω, γεγέννημαι), quod gent- 
tum, natum, procreatum est; a) ut ap. antiquiores 


Graecos inde a Sophoecle hominum vel animalium | 


suboles, progenies : ἐχιδνῶν, Mt. 3, 1. 19, 94. 23, 38. 
Le. 3, Y. (γυναικὼν Bir. 10, 18.) — ὁ) inde a Polyb. 
terrae et agrorum proventus (ap. LXX persaepe 
γεγνήματα τῆς γῆς), Le. 12, 18; τῆς ἀμπέλου, Mt. 


26, 29. Me. 14, 25. Le. 22, 18; cf. Lob. ad Phryn. p. | 


286. — metaph., fructus, praemium , commodum ; | 
τῆς διχαιοσύνης, 2 Co. 9, 10. (Hos. 10, 13; τῆς oo- | 


φίας Sir. 1, 1T. 6, 18). Ceterum v. in yéygua.* 


Ap. 22, 16. — ὁ) familia; Act. v, 18. 13, 26. — 
c) gens; Act. 1,19. 2 Co. 11, 26. Phil. 3, 5. Gal. 
1, 14. 1 Pet. 2, 9; (Gen. 11, 6. 17; 14 al — t»); 
natio (Abstammung von einem. bestimmten Volke), 
Mec. 7, 26. Act. 4, 36. 18, 2. 24. — d) coner. com- 
plexus plurium, qué ejusdem naturae sunt, species 
(Gattung, Art, Sorte) ; Mt. 18, 41. 17, 21. Mc. 9, 29. 
1 Co. 12, 10. 28. 14, 10. (lisdem significatibus ap. 
Graecos inde ab Hom.)* 

Τερασηνός, οὔ, 0, Gerasenus, i.e. ad Gerasam 
(τὰ Τέρασα. Jos. b. j. 9, 9, 3) urbem pertinens, Mt. 
8, 28. Mc. 5, 1. Le. 8, 26. 31. ap. Lehm. e eodd. per- 
multis, quos vidit Origenes. Sed quum Gerasa 
esset urbs in finibus meridionalibus Peraeae (Jos. 
l. c. coll. 4,9,1) vel in Arabia sita (Orig.opp. T'om. 
4. 140), de ea ἢ. 1. eogitari non potest; v. in ΖΣαδα- 
onvóc et in voce seq. 

Γεργεσηγός, ἡ, ὄν, Gergesenus, pertinens ad. ur- 
bem Gergesam, quae ad orientalem laeus Gene- 
saret ripam sita ponitur, Mt. 8, 28 e lectione vulg. 
Sed nititur haec lectio auctoritate et ingenio Ori- 
genis, qui quam in suis codieibus repererat variam 
seripturam Γαδαρηγῶν et Γερασηνῶν (v. in his nomi- 
nibus)itaimmutandam censuit ad eorum fidem, qui 
olim urbem quandam Gergesamad laeum Galilaeae 
sitam fuisse dicerent. Sed Josephus eam ignorat, 
veterum autem Gergesaeorum Gen. 15,21. Jos.24,11 
commemoratorum nihil nisi nomina in V. T. tra- 
dita superesse diserte docet Antt. 1, 6, 2 Unde - 
Mt. 8,28 Ταδϑαρηνῶν legendum atque Gadarae ur- 
bis ditionem usque ad laeum Genesaret perti- 
nuisse, Matthaeum autem 8, 34 ex errore hane ur- 
bem ad ipsum lacum sitam putasse statuendum - 
videtur. Nam apud Mc. 5, 14 s. Le. 8, 34 nihil ob- 
stat, quo minus homines e solis ruribus ad Jesum 
contluxisse censeamus. 1 

* γερουσία, ας, ἡ (adj. γερούσιος, ad senes spe- 
ctans, a γέρων), senatus , seniorum. concilium; die. . 
ap. profanos de populorum et urbium summo se- 
natu (àv ταῖς πόλεσι e£ γερουσέαι, Xen. Mem. 4, 4, 
16; in V. T. de summo senatu tum totius populi 
Israelitarum Ex. 3, 16 al. 1 Maec. 12, 6 al, tum ur- 
bium, Deut. 19, 12al.); de magno Judaeorum syn- 
edrio Act. 5, 21., ubi voei τὸ συνέδριον additur 
x«i πᾶσαν γερουσίαν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, et quidem 
(καί explieativum) totum. senatum, ut significetur 
synedrium non infrequens.* 

γέρων, οντος, ὃ, senex, Jo. 9, 4.* 


] 
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γίνομαι. 


β γεύω, gustare facio, gustandwum. praebeo, τινά | ἀλλοτρία, Act. 7, 6; ἐκείνη, Mt. 9, 26. 81; cum genit. 


(Gen. 925,30) ; in N. T. solum med. γεύομαι; f. -σομαι, 
aor. 1. ἐγευσάμην; 1) degusto, saporem ewploro 
(kosten) ; Mt. 21, 84: contra elegantioris graecita- 
tis usum (cf. Wn. p. 1118 s.) c. accus. objeeti Jo.2, 
9. — 29) sapore afficior, saporem percipio, fruor, 
τινός, Le. 14, 94 (γεύσεταί μου τοῦ δείπνου, 1. e. 
convivii mei particeps erit); hine, ut ap. Graecos 
inde ab Hom. i. q. sentio, usw cognosco, experior ; 
τινός Heb. 6, 4; ῥῆμα ϑεοῦ, vs. 6. (τῆς yvootos, 
Clem. Ro. 36.) — ut ap. Chaldaeos, Syros, Rabbi- 
nos die. γεύεσϑαι τοῦ ϑανάτου Mt. 16, 28. Mc. 9, 1. 
Le. 9, 21. Jo. 8, 52. Heb. 2, 9. — seq. ὅτι; 1 Pet. 2, 
ὃ. (Ps. 34, 9.) — 8) eibum capto, absol. Act. 10, 10. 
20, 11; cf. Kypke Observv. II, p. 44; comedo, c. 
gen., μηδενός, Act. 23,14; mente supplendo genit. 
ciborum vetitorum, Col. 2, 21.* 

Ξ γεωργέω, ὦ (γεωργός, q. v.), agriculturam exer- 
ceo, agrum colo; τὴν γὴν (Plat. Theag. p. 121 b. 
Eryx. p. 392 b. 3 Esr. 4, 6. 1 Macc. 14, 8); pass. 
Heb. 6, 1." 

εώργιον, ov, τό, arvum ; 1 Co. ὃ, 9. (Prov. 24,30. 
91, 16. T'heag. ap. schol. Pind. Nom. ὃ, 21. Strab. 
14. p. 611.)* 

γεωργός, οὔ, ὁ (ex γῆ et inus. £oyw), inde ἃ Xen. 
et Plat. agricola; qui agrum colit; 2 Tim. 2, 6. 
Jae. 5, 4; aliquoties ap. LXX; — dic. de eenitore 
Ael. nat. anim. 7, 28), Mt. 21, 33 ss. Mc. 12, 1 s. 

, 9. Le. 20, 9 s. 14. 16. Jo. 15, L.* 

γῆ, gen. γῆς, ἡ (contr. ex yé«, poét. γαῖα), LXX 
frequentissime pro y*5N et 27N, (erra; 1) terra 
VR HN tellus; Mt. 13,5. 8, 25. Mc. 4, 8. 20. 206. 28. 
91. Lec. 13, 7. 14, 35. Jo. 12, 24. Heb. 6, 1. Jac. 5, 1. 
Ap. 9, 4; die. de materie terrena, ex qua aliquid 
formatur, injuncta notione fragilitatis et imbecil- 
litatis; àx γῆς χοϊκός, 1 Co. 15, 44. — 2) humus, so- 
lum , cui insistitur (Boden); Mt. 10, 29. 15, 35. 23, 
35. 91, 51. Me. 8, 6. 9, 70. 14, 35. Lc. 22, 44. 24, 5. 
Jo. 8, 6. 8. Act. 9, 4. 8. — 3) terra continens, mari 
vel aquis opposita; Mo. 4, 1. 6, 41. Le. 5, 3. ἃ, 21. 
Jo. 6, 21. 21, 8 s. 11. Ap. 12, 12. — 4) terrarum or- 
bis; «a) terra coelo opposita; Mt. 5, 18. 35. 6, 10. 
16, 19. 18, 18. 24, 35. Mc. 13, 31. Lc. 2, 14. Jo. 12, 


- 8. Act. 9, 19. 4, 94. 2 Pet. 3, 5. 7. 10. 13. Ap. 21, 1; 


τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, res et naturae, quae sunt in terra, 
Eph. 1, 10. Col. 1, 16; dic. ita, ut involvatur notio 
mutabilitatis, fragilitatis, imbecillitatis, et in re- 
bus intelligendis et in rebus agendis; Mt. 6, 19; 
τὰ ἐπὶ τῆς γῆς (— τὰ ἐπίγεια Phil. 3, 19), bona, 
gaudia, voluptates, honores terrae, Col. 3, 2 (opp. 
τὰ ἄνω); τὰ μέλη ὑμῶν τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, membra 
eorporis vestri terreni tanquam sedes et instru- 


senectus; Le. 1, 96 ἐν γήρει ap. 


pers., patria alicujus, Act. 1, 3. 

γῆρας, «og (ως), ion. γήρεος, dat. γήρεϊ, γήρει, τό, 
/ Grsb. Lchm. Tf. 
pro l. vulg. ἐν γήρᾳ, id quod sine l. var. exstat Sir. 
25, 21 ef. Fritzsche ad Sir. 8, 12. Sturz de dialecto 
macedon. p. 153. Wn. p. 60.* 

ἢ γηράσχω 5. γηράω, aor. 1. ἐγήρασα, inde ab Hom., 
senesco ; 4o.21,18; de rebus, institutis al. obsolesco, 
Heb. 8, 18 (vi et auctoritate privor.)* 

* yí(voucc (ap. ionieos prosae scriptores et in 
communi graeeitate inde ab Aristot. pro attico 


γίγνομαι), fut. γενήσομαι, aor. 2. ἐγενόμην (saepe 


3 ps. sing. optat. γένοιτο) et eadem signifieatione 
aor. 1. pass. ἐγενήϑην, ab Atticistis reprobatus (cf. 
Lob. ad Phryn. p. 108 s.), in communi graecitate 
non raro, ap. LXX saepe obvius (Act. 4, 4. 1 Th. 
2, 14. 1 Co. 15, lO aL), imperat. γενηϑήτω (Mt.6, 10. 
15, 28 al.); pf. γεγένημαι et γέγονα, 9 ps. plur. γέ- 
γοναν Ro. 16, 1. Ap. 21, 6 ap. Lchm. et df. (cf. 
Win. p. 84 et τὸ s. Mullach p. 16. Bttm. ntl. Gr. 
p. 94s); plusqpf. 2yeyóvew (J0..6, 11. Act. 4,22) ; — 
Jio, et quidem 
1) fio, i. e. exsisto, esse incipio (das Dasein er- 
halten); absol, Jo. 1, 15, 80 (ξωαπροσϑέν μου γέγο- 
r&y); 8, 58 (πρὶν βραὰμ γενέσϑαι): 1 Co. 15, 91 (τὸ 
σῶμα τὸ γενησόμενον); ἔκ τινος, nascor, o. 1, 8 
(ἐκ σπέρματος “1αυΐδ), Gal. 4, 4 (ἐκ γυναικός); Mt. 
21, 19 (μηχέτι ἐχ σοῦ καρπὸς γένηται); de omnium 
rerum ongine, Heb. 11, 3; διά τινος, Jo. 1, 3. 10. 
— orior, exzorior (entstehen, eintreten), de eventis in 
rerum natura aut inter homines, velut γένεται 
βοοντή, Jo. 12, 29; ἀστραπή Ap. 8,55 σεισμός 16, 
18; γαλήνη, Mt. 8, 26. Mo. 4, 39. Le. 8, 24; λαῖλαψ, 
Μο. 4, 81: yoyyvouog Act. 6, 1; ᾿ζήτησις, Jo. 9, 25. 
Act. 15,2; πόλεμος, Ap. 12, V; ἡ βασιλεία κτλ. 11, 
15. 12, 105 χαρά Lic. 8, 8 et mult. al. exemplis. Huc 
pertinent etiam phrases γίνεται ἡμέρα, dies illu- 
cescit (es wird Tag), Lc. 4, 42. 6, 13. 22, 66. Aet. 
12, 18. 16, 35. 23, 12. 27, 29. 33. 39; Oyé, ingruit 
vespera, Me.11, 19., i. q. ówíe, Mt. 8, 16. 14, 15. 28. 
16, 2. 26, 20. Me. 14, 17. Jo. 6, 16 al.; zroot«, Mt. 
21, 1. Jo. 21, 4; νύξ Act. 21, 21; σκοτία, Jo. 16, 11. 
Hine 
2) fieri i. q. evenire, accidere (geschehen), de 
eventis; «) universe; Mt. 5, 18. 24, 6. 20. 34. Lec. 
1, 20. 12, 54. 21, 28. Jo. 1, 28. 13, 19.al.; rovro γέ- 
yovv, ἵνα, hoc eum in finem factum est, ut...; Mt. 
1, 22. 21, 4. 26, ὅθ: τὰ γενόμενα, Mt. 18, 31. 21, 54. 
28, 11. Le. 28, 48; τὸ γενόμενον Le. 23, 4( ; τὸ γε- 
yoroc, Me. 5, 14. Le. 24, 12. Act. 4, 21; τὸ ῥῆμα τὸ 
γεγογός Le. 2,15; τὰ μέλλοντα γίνεσϑαι, Lic. 21, 56. 


menta pravarum eupiditatum, Col. 3, 5; ὁ ὧν ex | Act. 26, 22; τὴν ἀνάστασιν ἤδη γεγονέναι, 2 Tim. 2, 


τῆς γῆς -- λαλεῖ (opp. Christus e coelis profectus), 
qui terrestris (humanae) originis est, refert terre- 
strem indolem et loquitur ut fert terrestris ejus 
origo et indoles, Jo. 3, 31. — δ) terra habitata, 
sedes hominum ef animalium; Le.21, 35. Act. 1, 
8. 10, 12. 11, 6. 17, 26. Heb. 11, 13. Ap. 3, 10; αἴ- 
θεῖν ζωήν τινος vel τινὰ ἀπὸ τῆς γῆς, Act. 8, 33. 22, 
22: χληρονομεῖν τὴν γῆν (v. in zànoovouo) Mt.5,5; 


πῦρ βάλλειν ἐπὶ τὴν γῆν, i.e. inter homines, Le. 


12, 49 eoll. vs. 51 et Mt. 10, 84: ἐπὶ τῆς γῆς, inter 
homines, Le. 18, 8. Jo. 17, 4. — 5) terra certis fini- 
bus circumseripta, tractus terrae, regio (Land, G'e- 
biet) ; simpliciter ubi e nexu patet, quaenam terra 
sit intelligenda, velut judaiea, Lc. 4, 25. 21, 23. 
Ro. 9, 28. Jae. 5, 11; addito nomine gentis: γῆ 
"IGo«À, Mt. 2, 20 s. Ἰούδα, 2, 6; l'evvqoaoér, 14,84. 


Me. 6, 53; Σοδόμων x. Γομόῤῥδων, Mt.10,15. 11,24; 


Χαλδαίων, Aet. 1,45 ἀἴγυπτος, V. Supra in A4yv- 
πτος p. 10; ἡ ᾿Ιουδαία γῆ, Jo. 3, 22; addito adj.: 


18; ϑανάτου γενομένου, nach erfolgtem Tode, Heb. 
9, 15. — μή γένοιτο, formula potissimum Paulo 
(atque Epicteto, cf. Schweighaeuser Index graec. 
in Epictet. p. 392) frequentata, absit! deus avertat! 
Le. 20, 16. Ro. 3, 4. 6.81. 6, 2. 15. 7, 7. 19. 9,14. 
11, 1. 11. 1Co.6, 15. Gal. 9, 17. 8, 21 (— n^»bn Jos. 
22, 29 al); ef. Sturz de dial. maced. p. 204 s.; — 
τί γέγονεν, OÓ11..., quid factum est, quod... — 
quam ob causam, eur ? Jo. 14,22. (r£ ἐγέγετο, ὅτι... 
Eccles. 7, 10; ré ἐστον ὡς... Eur. Troad. 889.) — 
ὁ) 'Tritissime in tribus prioribus evangg., potissi- 
mum Lueae, et in aetis apost. x«i ἐγένετο ("719^ 
seq. *); ef. Win. p. 536 et potissimum Dtm. ntl. 
Gr. p. 281 5. αὖ χαὶ ἐγένετο χαί cum verbo finito, 
Mc. 2, 15 (Tdf. καὶ γίνεται); Le. 2, 15. 5, 1. 8, 1. 9, 
28. 51. 10, 38. 14, 1. 17, 11. 19, 15. 24, 15. Act. 5, 15 
seq. x«i ἐδού, Mt. 9, 10. Le. 24, 4. — 9) multo sae- 
pius non iteratur χαί, Mt. 1, 28. Mc. 4, 4. Lc. 1,23. 
2, 46. 6, 12; 1, 11. 9, 18. 33. 31. 11, 1. 19, 29. 24, 30. 


γίνομαι. 
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γινώσχω. 


y) x«i ἐγέν. seq. acc. c. in£, Mc. 9, 93. Le. 6, 1. 6. | Jo.20,21; μὴ γίνεσϑε, Mt.6, 16. Eph. 5, 7. 17. 1 Co. 


Act. 19, 1. — c) Item ἐγένετο δέ «) seq. καί c. ver- | 10, 1; 


bo finito, Lc. 5, 1. 9, 28. Aet. 5, V. — 8) ἐγένετο δέ 
sq. verbo finito sine xa£, Le. 1, 8. 2, 1. 6. 8, 40. 9, 
31. 11, 14. 21. — y) ἐγένετο δέ seq. accus. c. infin. 
Lc. 3, 21. 16, 22. Act. 3, 31. 4, b. 9, 3. 32. 31. 11, 26 
(t. vulg., Grsó.); 14, 1. 28, 8. — ὁ) ἐγέν. δέ sq. vov 
c. infin. Act. 10, 25 ap. Grsb. Lehm. Tdf.; cf. Meyer 
«ἃ 1. et Wn. p.293. — d) c. dativo personae: eve- 
nit, accidit, contingit, obtingit alicui; sq. infin. Aet. 
20, 16; ἐὰν γένηται (sc. αὐτῷ) εὑρεῖν αὐτό, si obti- 
gerit ei, Mt. 18, 13; ἐμοὶ δὲ μὴ γένοιτο καυχᾶσϑαι, 
absit a me, ut glorier, Gal. 6, 14. (Gen. 44, 1. 11. 
] Reg. 20, 3. Alciphr. epp. 1, 26.); sq. accus. c. inf, 
accidit mihi, ut.., Act. 11, 26 (Lehm. Tdf.); 22, 6. 
17; e. adverbiis (ergehen): εὖ, Eph.6, 3. (μὴ γένοι- 
τό σοι οὕτω χαχῶς, Ael. V. H. 9, 96.) — cum nota- 
tione rei alieui contingentis; τί γέγονεν αὐτῷ, Act. 
1, 40 (ex Ex.32, 1); ἐγένετο πάση ψυχῆ φόβος, obor- 
tus est metus, Act. 2, 43. — Mc. 4, 11. 9, 21. Le. 
19; 9..:30.:5, 14. 15, 7. «Bo: 11; 25»: T Co. 4,5; δ᾽ 
1, 8. 2 Tim. 3, 11. 1 Pet. 4, 12; supplendo ἡμῖν vel 
ἀνϑρώποις, Jo. 1, 17; cf. Win. p. 189; — ἐγένετο 
αὐτῷ γνώμη. subiit ejus animum consilium, cepit 
consilium, Act. 20, 3. — sqq. praepositionibus; 27r 
eus in 86, bei s. am dhr, Me 0, 935. elg vive, Act. 

,16: 

3) exsisto (auftreten, hervortreten unter den Men- 
schen, in der Geschichte), de hominibus in publi- 
cam lucem prodeuntibus; Me. 1, 4. Jo. 1, 6. 2 Pet. 
2, 1; γεγόνασι, exstiterunt et adsunt, 1 Jo. 2, 18. 


4) efficior, peragor; τὰ ἔργα, Heb. 4, 3; διὰ y&- | 


ρῶν de rebus arte fabrieatis, Act. 19, 26; de mira- 
culis, patror, edor, διὰ τῶν χειρῶν τινος, Mo. 6,2; 
διά τινος, Act. 2, 43. 4, 16. 30. 12, 9; ὑπὸ τινος, Lc. 
9, 4 (t. vulg. Grsb. Lchm.); 19, 11. 28, 85 γενόμενα 
εἰς Καφαρν., gethan an Kapernaum, ἢ. e. in ejus 
commodum ( Wn. p. 310), Lc. 4, 28. — de manda- 
tis, decretis, consilis, petitis al. peragor ; Mt.6, 10. 
21, 21. 26, 42. Mc. 11, 23. Lc. 14, 22. 23, 24. Act. 
21, 145 γεγήσεται ὁ λόγος, perficietur quod dicitur, 


1 Co. 15, 54. — junet. c. nominibus certam acetio- | 


nem significantibus, ἡ ἁπώλεια γέγονε, Mc. 14, 4; 
ἀπογραφή Le. 2, 2; ἐπαγγελία γενομένη ὑπὸ ϑεοῦ, 
data ἃ deo, Act. 26, 6: ἀγάχρισις, 20, 20: νόμου με- 


τάϑεσις, Heb. 7, 12: ἄφεσις, 9, 22. — de institutis, | 


legibus al., nstétuor, feror; τὸ σάββατον ἐγένετο, 
institutum sabbathi, Me. 2, 21; ὁ νόμος, Gal. 3,11; 
οὐ γέγονεν οὕτως, non ita institutum est, Mt. 19, 8. 
— de festis, nuptiis, epulis, agor, celebror ; τὸ z«- 
σχα, Mt. 26, 2(— n2: 2 Regg. 23, 22); τὸ σάββα- 
τον Moe. 6, 2; τὰ ἐγχαίνια, Jo. 10, 22 (τὰ Ὀλύμπια, 


Xen. Hell. 7, 4, 28; σϑμια, ibid. 4, 5, 1); γάμος 


Jo.2,1.— γένεται ἐν ἐμοί, mecum agitur, 1 Co. 9, 15. 


conditione, loco, dignitate, moribus* ( WaAl Clav. 
apoer. V. T. p. 101). a) ita ut addatur praedica- 
tum substantivo aut adjectivo expressum; o£ λέϑοι 
οὗτοι ἄρτοι γένωνται, Mt. 4, 3. Le.4, 3; ὕδωρ οἶνον 
γεγενημένον Jo. 2, 9; ἀρχιερεὺς γενόμενος, Heb. 6, 


20; διάχονος, Col. 1, 25; ὁ λόγος σὰρξ ἐγένετο, Jo. | 


1, 14; ἀνήρ, 1 Co. 13, 11 et multa alia exempla; 
χάρις οὐχέτι γίνεται χάρις, gratia non amplius ha- 
bebit naturam gratiae, non amplius gratia dicen- 
da est, Ro. 11, 6; ἄχαρος γίγνεται Me. 4, 19. Mt.13, 
22; — Mt.11,2. Lc. 8, 11. Jo. 5, 6 et al. multis 
locis; — ex adj. me exhibeo, me praesto, me gero, 
Lec. 10, 36.:19,:17. 24, 19. Ro. 11, 34. 16; 9.9 Co. 1, 
18. (in i:avülgo ; JL IP h.sl1; 6:12, 7. / Hebi E16i21.; 
maxime in adhortationibus; γένεσϑε, Mt. 10, 16. 
24, 44. Le. 6, 36. Eph. 4, 32. Col. 3, 15; μὴ yívov, 


μὴ γινώμεϑα, Gal. 5, 26; — hine dic. deela- 


rative 1. q. cognosci, manifestari, Le. 18, 2 (tristi | 


eorum sorte manifestatum est, fuisse eos pecca- 
tores); Ro. 3, 4. 2 Co. 7, 14. — γίνομαι τινί τις, me 
exhibeo aliquem erga aliquem, 1 Co. 9, 20. 22. — 
b) praedicato pronomine interrogativo; ví ὁ Πέ- 
1006 ἐγένετο, quid cum Petro factum esset, Act. 
12, 18. — c) γίνεσϑαι ὡς vel ὡσεί ríva, similem vel 
parem fieri alicui; Mt. 10, 25. 18, 3. 28, 4. Me. 9, 
26. Lc. 22, 44. Ro. 9, 20 (e Jes. 1, 9); 1 Co. 4, 13. 
Gal. 4, 12. — d) γένεσϑαι εἴς τι, mutari in aliquid, 
abire in aliquid , cedo in al. (zu etwas werden); 
ἐγενήϑη elg χεφραλὴν γωνίας Mt. 21, 42. Mc. 12, 10. 
Lc. 10, 17. Act. 4, 11. 1 Pet. 2, 7 ex Ps. 118, 22. — 
Lc. 13, 19 (εἰς δένδρον μέγαν): Jo. 16, 20. Act. 5, 36. 
Ro. 11, 9 (e Ps. 69, 28); LT h..3; vp odio ds 
19 al. ( —5 m1; sed etiam Graeci locutione utun- 
tur ; ef. Win. p. 165. Bttm. ntl. Gr. p. 131.).— e) γέ- 
γεσϑαι C. casibus eopulatum; e) c. genitivo; fio s. 
reddor alicujus peculium, venio in ejus potestatem ; 
Lc. 20, 14. 33. Ap. 11, 155 προφητεία ἰδίας ἐπιλύ- 
σεως οὐ γένεται, fieri nequit, ut suae mentis vi ali- 
quis vaticinium explieet (wird nicht Sache subjec- 
tiver Erklürung), sed ad explieandum opus est 
eadem per spiritum s. illuminatione, eui debetur 


| vatieinium, nam... 2 Pet. 1, 20. — γενέσϑαι, e. gen. 


numerum annorum aetatis indicante: tot quot in- 
dieantur annos natum, Le. 2, 42. 1 Tim. 5, 9. — 
8) c. dativo; γένεσϑαι ἀνδοί, alicujus viri uxorem 
fieri, Ro. 7, 3 s. (v»N5 v» Lev. 22, 12. Ruth 1, 12al.) 
— f) adjunctis praepositionibus c. substantivis ; 
ἔν τινι, in aliquem statum (ncido aut me converto ; 
ἐν ἀγωνίᾳ, Le. 22, 44; ἐν ἐχστάσει, Ap. 22, 105. ἐν 
πνεύματι; 1, 10. 4, 2; ἐν δόξῃ 2 Co. 3, 1; ἐν παρα- 
βάσει, 1 "Tim. 2, 14; ἐν ἑαυτῷ, ad se redire, sui 
eompotem fieri, Act. 12, 11 (etiam ap. Graecos; 
cf. Hermann ad Vig. p. (49); ἐν Χριστῷ, ad Christi 
eonsortium adduci, Christianum fieri, Ro. 16, 1; 
ἐν ὁμοιώματι ἀνθρώπων, hominibus similem fieri, 
Phil. 2, €; ἐν λόγῳ xoAextíag, versari in sermone 
adulatorio, ἢ. e. uti eo, 1 ΤῊ. 2, 5. — ἐπάνω rivos, 
praefici alicui, Lc. 19, 19. — μετά τινος vel ovv 
τινι, fieri alicujus socium, cum eo versari; Mc. 16, 


| 10. Le. 2, 13. Act. 1, 38. 20, 18. — ὑπό τινα, alicuz 


subjici, Gal.4, 4. — g) notato termino motus aut 
loco mansionis; sig c. aec.loel venire aliquo, ad 
aliquid (wohin gelangen), Act. 20, 16. 21, 17. 25, 15. 
ὧδε Jo. 6, 25; ὡς ἐγένετο - - εἰς τὰ ὦτά μου, eum 
vox aures meas pertingeret, Le. 1, 44; εἰς c. aec. 


| personae de malis aliquem invadentibus Ap.16,2; 
| de beneficiis alieui contingentibus, Gal. 8, 14. 


1 Th. 1, 5; γενέσϑαι, ἐπὶ τοῦ τόπου, Lc. 22, 40; ἐπὶ 


: : | τῆς γῆς, Jo. 6, 91; ὧδε vs. 255 ἐπί c. acc. loei, Le. 
5) fio, 1. q. reddor, evado, ,,in locis, ubi definitur, | 
quis aut quid fiat vel factus sit aliquid qualitate, | 


24, 92. Act. 21, 35; ἐγένετο διωγμὸς ἐπὶ τὴν ἔχκλη- 
σίαγν, 8, 1; ἐγένετο φόβος vel ϑάμβος ἐπὶ πάντας, 


! Le. 1, 65. 4, 36. Aet. 5, 5. 11; πρὸς τινα, 1 Co. 2, 3. 


2 Jo. vs. 12 (Lehm. Tdf.); ἐγένετο δῆμα ἐπί τινα, 
λόγος vel φωνὴ πρός τινα (erging an), Le. 3, 2. Jo. 
10, 35. Act. 1, 31. 10, 13. 32. (Gen. 15, 1. 4. Jer. 1,2. 
11. 13, 8. Ez. 6, 1. Hos. 1, 1.) x«r« c. aee. loei Lc. 
10, 32. Act. 27, 1. (Xen. Cyr. 7, 1, 15.) x«z« €. gen., 
τὸ ytvOutvov δῆμα xc ὅλης τῆς ᾿Ιουδαίας, res, 
cujus fama omnem Judaeam peragravit, Aet. 10, 
97; ἐγγύς γίνεσϑαι, Eph. 2, 19: τιψός, Jo. 6, 19; 
γίνεσϑαι ἐκ μέσου, e medio tolli, 2 'Th. 2, τ; yevé- 
σϑαι ὁμοϑυμαδόν de pluribus in unum eongrega- 
tis, Act. 15, 25 coll. 2, 1. 

* Γιγώσχω (attice γιγνώσχω, v. in γένομαι, ἃ 
ΓΝΟΩ, ut βιβοώσκω à BPO2), f. γνώσομαι, aor. 2. 
ἔγνων (a ΓΝΏ ΜΙ), imper. γνῶϑι, γνώτω, eonj. γνῶ 


| (3 ps. sing. γγοῖ Mc. 5, 43. 9, 30. Le.9,15ap. Lehm. 


| 
| 


γινώσχω. 
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γλῶσσα. 


et T'df. pro 1. vulg. γνῷ), ptep. γνούς, pf. ἔγνωκα yvo9« τὸν χύριον, domini praecepta, Heb. 8, 11; 
(Jo. 17, 1; 3 ps. plur. ἔγνωχαν pro ἐγνώχασι, v. ἴῃ) τὸ ϑέλημα (dei) Ro.2,98; γοῦν χυοίου, ll, 84. 
γίνομαι), plqpf. ἐγνώκειν, pf. pass. ἔγνωσμαι, aor. | 1 Co. 2, 16; τὴν σοφίαν τοῦ ϑεοῦ, 1 C0. 2, 8; τὰς 


1. ἐγνώσϑην, fut. γνωσϑήσομαι, ap. Graecos inde | 
ab Hom.; LXX pro »7, lat. nosco, novi; I) univ. | 
1) nosco, comperto, certior fio (kennen lernen, er- | 
fahren); pass. énnotesco; c. aceus. Mt. 22, 18. Mc. | 
5, 48. Aet. 21, 84. 1 Co. 4, 19. 2 Co. 2, 4. Col. 4, 8. 
1 Th. 3, 5 al.; pass. Mt. 10, 26. Act. 9, 44. Phil. 4, 
Dal; τέ ἔχ τινος, Mt. 12, 33. Lc. 6,44. 1 Jo. 4,6; 
τινά vel τί ἔν rivi, in aliqua re notam habeo, qua 
cognosco, an etwas erkennen, Lic. 24, 35. Jo. 13, 35. 
1 Jo. 4, 2; χατά τέ γνώσομαι τοῦτο, hujus promis- 
sionis veritatem, Lc. 1, 18 (Gen. 15, 8); περὶ τῆς 
διδαχῆς, Jo. 1, 11; — saepe non additur objectum, | 
sed ex antea dietis facile intelligitur, Mt. 9, 30. 
12, 15 (consilium a Pharisaeis captum); Me. 1, 24 
aces cognosci ἃ quoquam, se adesse); 9, 30. 
0. 10, 19 al.; sq. ori, Mt. 21, 45. Jo. 4, 1. 5, 6. 12, 
9 al; sq. τί interrog. Mt. 6, 3. Le. 16, 4; ἀπό τινος, 
per aliquem certior fio, Mc. 15, 45. — c. acc. per- 
sonae: cognosco aliquem consortio meo et amore 
dignum, a/s den Meinen erkennen; ita ὑπὸ ToU. 
ÜtoU γινώσχεσϑαι dicuntur, quos deus evangelii | 
beneficiis dignos judicavit, 1 Co. 8, 3. Gal. 4, 9; 
negative in effato Christi: οὐδέποτε ἔγνων ὑμᾶς, 
ihr seid mir stets unbekannte Leute geblieben, Mt. 1" 
23. — sentio (wahrnehmen), ἔγνω τῷ σώματι, ὅτι... 
Me. 5, 29; ἔγνων δύναμιν ἐξελϑοῦσαν ἀπ᾿ ἐμοῦ, Lc. 
8, 46. — 2) novi, intelligo, ρον δρίοϊο, scio; a) intel- 
ligo; e. aec., τὰ λεγόμενα, Le. 18, 34; ἃ ἀναγιγνώ- 
σχεις, Act. 8, 90; sq. ὅτι, Mt. 21, 46. Jo. 8, 21 s. 
2 Co. 13, 6. Gal. 3, 7. Jae. 2, 20; sq. τέ interrog. 
Jo. 10, 16. 13, 12. 28; 0 χατεργάζομαι οὐ yívo0zo, | 
mein Handeln ist mir wunerklárlich, Ro. , 15. — 
b) novi ; τὸ ϑέλημα, Le. 12, 41: τὰς χαοϑίας, 16, 155. 
TOY μὴ γνόντα ἁμαρτίαν, peccati nescium — ejus | 
sibi non eonseium, 2 Co. ὃ, 21 ; ἐπιστολὴ γινωσχο- 
μένη χαὶ ἀναγινωσχομέγνη, 2 Co. 3, 25 τινά, nosse 
aliquem, ejus personam, ingenium, mentem, con- 
silia, Jo. 1, 49. 2, 24. Act. 19, 15. 2 Tim. 2, 19 (e| 
Num. 16, 5); sq. ὅτε, Jo. 21, 17. Phil. 1, 12. Jac. 1,3. 
2 Pet. 1,20; sq. aec. c. inf. Heb. 10,34; sq. interrog. 
indireeta, Ap. 3, 8 ἑλληνιστὶ γινώσκ., graece scire 
(Uie. fin. 2, 5D), Act.21,31 (ἐπέστασϑαι συριστί, Xen. 
Cyr. 1, 5, 91; graece nescire Cic. p. Flaeco 4); ἔστε 
(1. vulg. ἐστε) γινώσχοντες, scitis intelligentes, 
Eph.5,5; ef. Win. p. 318. — imperat. γινώσκετε, 
scitote, Mt. 24, 32 s. 43. Me. 13, 29. Lc. 10, 11. Jo. 
15, 18. Aet. 2, 36. Heb. 13, 22. 1 Jo. 2, 99. — 3) per 
euphemismum ex hebraeo et inde ab alexandrina 
aetate etiam graeco usu γεγώσχ. dic. de maris et 
feminae congressu, rem cum aliquo aut aliqua ha- 
bere (υἱέ jemandem Bekanntschaft haben); de ma- 
rito, Mt. 1, 25; de femina, Le. 1, 34. (Gen.4, 1. 17. 
19, 8. 1 Sam. 1, 19al. Judith. 16, 22, Callim. ep.58, 
3; saepe ap. Plutarch.; ef. Vógelin Plut. Brut. p. 
10 ss.; sie etiam latin. cognosco Ovid. Met. 4, 596; 
novi, Justin. 37, 3, 11). — II) Speciatim frequen- 
tatur in N. T. γινώσχειν, noscere, novisse, de dei 
οὐ Christi rerumque ad eos spectantium vel ab iis 
profeetarum eognitione et intelligentia; α) τὸν 
ϑεόν, unum et verum deum, opp. gentilium poly- 
theismo, Ro. 1, 21. Gal. 4, 9; item τὸν uóvov ἀλη- 
ϑινὸν ϑεόν, Jo. 11, 8 eoll. 1 Jo. 5, 20; τὸν ϑεόν, 
naturam et voluntatem dei, opp. falsae et Judae- | 
orum et gentilium sapientiae, 1 Co. 1, 21; τὸν zra- 
τέρα, naturam dei patris, potissimum sanetam 
ejus voluntatem et caritatem, qua homines sanctos 


et salvos esse vult per Christum, Jo. 8, 55. 16, 3. 
1 Jo.:2, 8 s. 13. 3, 1. 6. 4, 8; singularem dei patris 
cognitionem sibi tribuit Christus, Jo. 10,15. 17, 96; 


ὁδοὺς τοῦ ϑεοῦ Heb. 3, 10 (e Ps.95, 10). — ὁ) Xoi- 
στόν, ejus beneficia, Phil. 5,10; Χριστὸν ἐγνωκέναι 
χατὰ σάοχα Paulus 2 Co. 5, 16 dieit eam Christi 
cognitionem, quae sibi fuerat ante conversionem 
suam, qua duntaxat servilem illius formam nove- 
rat ideoque in eo filium dei nondum viderat. — 
E joanneo dieendi usu γεγώσχειν, ἐγνωχέναι Χρι- 
στόν est cognoscere, novisse messianam ejus digni- 
tatem (11,3. 6,69); divinitatem ejus (τὸν ἀπ᾽ ἀρχῆς 
1 Jo. 2, 13s. coll. Ev. 1,10), summam ejus erga nos 


| caritatem et beneficia ex ejus consortio in nos re- 


dundantia (in dieto Christi γενώσχομαι ὑπὸ τῶν 
ἐμῶν Jo. 10, 14): amorem ejus in deum (14, 31); 
sanctitatem ejus et a peccatis immunitatem (1 Jo. 
9,6). Junguntur a Joanne πιστεύειν et γινώσχειν 
et ita quidem, ut alias priorem locum obtineat zr«- 
στεύειν, 6, 69. 10, 38 (Lehm. 1df.); alias vero yí- 
γώσχειν, 10, 38 (e l. ἕνα γνῶτε καὶ γινώσχητε ap. 
Lehm. et Tdf.; 10, 8. 1 Jo. 4, 16 (amorem dei). — 
6) τὰ τοῦ πνεύματος, quae proficiscuntur a spiritu, 
1€0.2,14; τὸ πνεῦμα τ. ἀληϑείας χαὶ τὸ πν. τῆς 
πλάνης, 1 240. 4,6: τὰ μυστήρια τῆς βασιλείας τῶν 
οὐρανῶν, Mt. 19, 11; τὴν ἀλήϑειαν, Jo. 8, 32. 2 Jo. 


1: absolute die. de divinarum rerum cognitione, 


1 Co. 13, 12; de cognitione rerum christiano ho- 
mini licitarum, 8, 2. 

γλεῦκος, ove, τό, tustum, suecus dulcis ex uvis 
expressus ; Nic. alex. 184. 299. Plut. al. Job.32,19; 
vinum dulce, Act. 2, 13.* 

γλυχύς, εἴα, v, dulcis, Jac. 9, 11 (opp. zuxoov); 
vs. 12 (opp. «Avzov) ; Ap. 10, 9.* 

* γλῶσσα, 1c, ἡ, lingua; 1) lingua, corporis mem- 
brum, loquelae instrumentum ; Mc. 1, 88. 35. Lc. 1, 
64. 16, 24. 1 Co. 14, 9. Jac. 1, 26.3, 5. 6. 8. 1 Pet. 3, 
10. 1 Jo. 3, 18. E poetico et rhetorico, potissimum 


| hebraeo dicendi usu membro corporis in iat S 
O- 


actu praecipue efficaci tribuitur id quod est 

minis; ita etiam linguae Act. 2, 26 (ἠγαλλιάσατο ἡ 
γλῶσσά μου); Ro. 8, 13. 14, 11. Phil. 2, 11 (cujusvis 
hominis lingua); dic. de flaminulis formas lingua- 
rum referentibus, doni peregrinarum linguarum 
signis, Aet. 2, 3. — 2) lingua h. e. sermo, quo popu- 
lus aliquis utitur et ab aliis populis dignoscitur ; 
Act.2,11; unde e posteriorum Israelitarum usu 
(Jes. 66, 18. Dan. 3, 4. 5, 19. 6,26. 7,14. Judith.3,8) 
junet. ec. vocibus φυλή, λαός, ἔϑνος significandis 
variarum linguarum populis inservit, Ap. 5,9. 1,9. 
10, 11. 11, 9. 13, 7. 14, 6. 17, 15. — λαλεῖν ἑτέραις 
γλώσσαις, aliis, quam quae alicui natae sunt, s. 
peregrinis Zinguis loqui, Aet. 2, 4 coll. vs. 6—11; 
γλώσσαις λαλεῖν χαιναῖς, novis linguis loqui, quas 
antea non didicit qui iis utitur, Mc. 16, 17; ct. de 
Wette ad acta apost. p. 2( ss. Α qua utraque di- 
ctione probe distingue simplex λαλεῖν γλώσσαις, 
γλώσσαις λαλεῖν, λαλεῖν γλώσσῃ, γλώσσῃ λαλεῖν (et 
προσεύχεσϑαι γλώσσῃ 1 Co. 14, 14), /inguá (loque- 
lae instrumento), /nguis loqui (mit Zunge sich ver- 
nehmen lassen, mit Zungen reden), quod, ut ex 1 Co. 
14, 1 ss. patet, hominibus tribuitur, qui ad sum- 
mum eestaseos gradum abrepti neque mentis et 
sui ipsorum conscientiae satis compotes fervidis- 
sima animi sensa sermonibus insolitis, incomptis, 
abstrusis, parum inter se cohaerentibus, ad alio- 
rum animos edocendos et commovendos nihil va- 
lentibus expromerent, Aet. 10, 46. 19, 6. 1 Co. 12, 
30. 13, 1. 14, 2. 4—6. 13. 18. 23. 27. 39. Origo di- 
etionis inde repetenda videtur, quod hebraeo di- 
cendi usu lingua celebratur instrumentum, quo 
dei laudes praedicantur (ἡ τῶν ϑείων ὕμνων μελῳ- 


, 


γλωσσόχομιν. 


δός 4 Macc. 10, 21 coll. Ps. 84, 8. 60,117, 11, 24. 
126, 2. Act. 2, 26. Phil. 2, 11; λαλεῖν ἐν γλώσσῃ Ps. 
99, 4), atque e severiore inspirationis notione in | 
inspirato homine nihil humani effieax putabatur 
nisi lingua à spiritu s. motitata (καταχρῆται ἕτερος 
αὐτοῦ τοῖς φωνητηρίοις ὀργάνοις, στόματι xci 
γλώττῃ πρὸς μήγυσιν ὡς ἂν ϑέλῃ, Philo rer. div. 
haer. ὃ. 53), unde opponitur διὰ τοῦ νοὸς λαλεῖν 
1 Co. 14, 19 601]. vs. 9. Plurali in phrasi γλώσσαις 
λαλεῖν etiam de uno dieta (1 Co. 14, 5 s.) respicitur 
ad varios motus linguae. Per meton. eausae pro 
effectu γλῶσσαι sunt 1. q. λόγοι ἐν γλώσσῃ 1 Co.14, 
19., orationes linguá prolatae (Zungenvortráàge), 13, 
8. 14, 22; γένη γλωσσῶν, 1 Co.12, 10. 28., e quorum 
exemplis duo commemorantur σεροςευχή et wveA- 
μός 1 Co. 14, 15; γλῶσσαν ἔχω, suppetit mihi quod | 
linguá proferam, vs. 26.* 

γλωσσόχομον, ov, τὸ (pro antiquiore γλωσσοχο- 
μεῖον 5. γλωσσοχόμιον, à γλῶσσα €t χομέω), 4) ci- 
stella, in qua tibicines tibiarum lingulas reponebant. 
b) arcula etiam aliis usibus destinata; speciatim 
loculus, marsupium, 4n quo argentum reconditur, 
Jo. 12, 6. 18, 29; ef. Loo. ad Phryn. p. 98 s. (— ^5, 
eista, 2 Chr. 24, 8. 10 s.; Jos. Antt. 6, 1. 2. Plut. 
Longin. al.)* 

γναφεύς, ἕως, ὃ (etiam χγαφεύς à γνάπτω 5. xva- 
πτω), fullo ( Walker), Me. 9, 3. (Hdt. Xen. et sqq. 
LXX Jes. 1, 3. 36, 2. 2 Reg. 18, 11.)* 

γνήσιος, «, ov (per syncopen pro γεγήσιος à ye- 
νήσομαι), legitime natus, genuinus; verus, sincerus; 
Phil.4, 3. 1 Tim. 1, 2. Tit. 1, 4; τὸ τῆς ἀγάπης γνή- 
σιον, 1.4. τὴν γνησιότητα, 2 Co. 8,8. (iude ab Hom.)* 

γνησίως, adv. genuine, germane, sincere, Phil. 
2, 20.7 

* yvóoqoc, ov, ὁ (pro antiquiore δνόφος, cogn. c. 
yéqosc), tenebrae, caligo; kileb. 12, 18. (Arist. de 
mundo c. 2. Luc. de m. peregr. 42. Dio Chrys. — 


LXX., etiam pro 1:2 nubes, Deut. 4, 11 al. et δεν, | 


idem, Exod. 20, 21 al.)* 

* γγώμη, 7c, ἡ (ab infin. yro vci, epiee yvousvat), 
1) facultas cognoscendi, mens, ratio. — 2) id quod 
putatur vel cognoscitur, sententia; a) sententia, 
judicium, opinio, 1 Co. 1, 10. Ap. 17, 13. — δ) sen- | 
tentia de eo, quid sit faciendum, aa) de eo quid | 
mihi sit faciendum, consilium (Absicht), proposi- 
tum; àyévero γνώμη τοῦ ὑποστρέφειν, Act. 20, ὁ. 
bb) de eo, quod aliis sit faciendum, consilium 
(Rath) ; διδόναι γνώμην, 1 Co. 1,25. 2 Co. 8, 10. 
cc) decretum, Ap. 11, 105 γωρὶς τῆς σῆς γνώμης, te 
invito, Philem. vs. 14. (iisdem signifieatibus ap. 
Graecos.)* 

γνωρίζω, f. ao (Jo. 11, 26. Eph. 6, 21), attice ἐῶ 
(Col. 4, 9 text. rec. Grsb. Tdf.), aor. 1. ἐγνώρισα," 
aor. 1. pass. ἐγνωρίσϑην, ap. Graecos inde ab Ae- 
sechylo, LXX pro zz" et chald. »43*; 1) trans. 
notum facio; ré tivi, Lc. 2, 15. Jo. 15, 15. 11,206. | 
Act. 2, 28. 2 Co.8, 1. Eph.3, 5. 10. 6,91. Col.4, 1.9; | 
2 Pet. 1, 16; τινὲ τὸ μυστήριον, Eph.1, 9. 8, 8. 6,19; | 
e. solo accus. rei, Ro. 9, 22 s.; rei, ór« 1 Co. 12,3; 
TUYÉ τι, ὅτι. — τινὶ, ὅτι τε, Gal.1,11; sq. τέ interrog. | 
Col. 1, 20; περί τινος, Le. 2, 11 (Lehm.); yvogt- | 
ζέσϑω πρὸς τὸν ϑεόν, notitia perferatur ad deum, | 
Phil. 4,6; γνωρίζεσϑαι εἷς πάντα τὰ ἔϑνη, divulgani 
inter omnes gentes, Ro. 16, 26; ex adj. et empha- 
tice i.q. in memoriam alicui revoco, quasi eum 
lateat, quod notum facio, 1 Co. 15, 1. — 2) intrans., 
Scio, novi; τί αἱρήσομαι, οὐ γνωρίζω, Phil. 1, 22.* 

* γγῶσις, εως, ἡ (a 'NOQO), cognitio; c. gen. ob- 
7661: σωτηρίας, Lic. 1, (0; τοῦ ϑεοῦ, cognitio dei, 
qualis offertur in evangelio, 2 Co. 2, 14., maxime 
in paulina ejus expositione, 2 Co. 10, 5; τῆς δόξης. 
τοῦ 9toU iv προοςώπῳ Χριστοῦ, 2 Co.4, 065 InooU 
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Χριστοῦ, Christi tanquam servatoris, Phil. 8, 8. 
2 Pet. ὃ, 18; c. gen. subj. τοῦ ϑεοῦ, scientia rerum, 
quae dei est, Ro. 11, 33. — γνῶσις nude dict. est 
univ. 2ntelligentia, Eph. 3, 19; univ. cognitio chri- 
stianae religionis, Ro. 15, 14. 1 Co. 1, 5; interior, 


perfeetior amplior hujus religionis cognitio, qua- 


lis est provectiorum, 1 Co. 12, 8. 13, Z. 8. 14, 6. 
2 Co. 6, 6. 8, 1. 11, 6; inpr. rerum Christianis lici- 
tarum et illieitarum, 1 Co. 8, 1. Y. 10 s.; sublimior 
divinarum et christianarum rerum cognitio, quam 
jaetant falsi doetores, wevówvuuos γγῶσις. 1 Tim. 
6, 20; ethica sapientia, qualis cernitur in reete vi- 
vendo, 2 Pet. 1,5; in usu et consortio aliorum, x«- 
τὰ γνῶσιν, Sapienter, 1 Pet. 3, Y. — objective: ea. 
quae cognoseuntur de rebus divinis et officiis hu- 
manis, Ro. 2, 20. Col. 2, 3; de salute per Christum 


obtinenda, Le. 11,52. Ubi junguntur γνῶσις et 


σοφία, ila videtur esse cognitio per se spectata, 
haee éntelligentia in agendo conspicua, Ko. 11, 33. 
1 Co. 12, 8. Col. 2, 3.* 

δ γνώστης, ov, ὃ, gnarus, der Kenner ; Act. 26, 3— 
(Plut. Flam. e. 4; ϑεὸς ὁ τῶν zovzvOv γνώστης 
Hist. Sus. vs. 42; de futurarum rerum divinatori- 

| bus 1 Sam. 28, 3. 9 al.)* 

γνωστός, ἡ; 0v, cognitus, notus; Act. 9, 42; τενέ 
Jo. 18, 10 s. Aet. 1, 19. 15, 18 (e 1. vulg.); 19, 11. 
28, 22: γνωστὸν ἔστω. ὑμῖν, scitote, Act. 2, 14. 4, 10. 
13, 38. 28, 28; ex adj. insignis, Act. 4, 165 γνωστὸν 
ποιεῖν, notum facere, patefacere, Aet. 15, 11 s. 
(Grsb. Tdf.); τὸ γνωστὸν τοῦ ϑεοῦ vel id, quod 
de deo cognosci potest, vel i. q. γνῶσις τοῦ ϑεοῦ, 
utrumque enim ad idem redit, Ro. 1,19; ef. Fritzsche 
ad 1. et Win. p. 210. — plur. o£ γνωστοί, familiares 
(Ps. 31, 11. 88. Neh. 5, 10), Lc. 2, 44. 23, 49. (Ap. 
Graecos inde ab Aeschylo.)* 

. γογγύζω, impf. ἐγόγγυζον, aor. 1. ἐγόγγυσα, mur- 
-muro, musso, mussito (Polluce et Phavorino testi- 
bus die. de nativa columbarum voee, ut τογϑρύζω 
et τονϑορύζω, quo elegantiores Graeci utuntur; 
ef. Lob. ad Phryn. p. 355); hine dic. de iis, qui 
clandestinos sermones conferunt, zi περέ rivos, 
Jo. 1, 32; de iis, qui indignabundi eonqueruntur, 
1 Co. 10, 10; πρός τινα, Le. 5, 30; μετ᾽ ἀλλήλων do. 
6, 48: κατά τινος, Mt. 20, 11; περί τινος, Jo. 6, 41. 
61. (LXX Antonin. 2, 3. Epiet. diss. 3, 26.)* 

γογγυσμός, οὔ, ὁ (γογγύζω q. v.), murmur, mur- 
muratio; appellatur ita a) disputatio elandestina, 
περί τινος, Jo. (, 12. 5) indignatio clandestina, 
quae non palam profertur; πρός τινα Aet. 6,.1; 


χωρίς vel ἄνευ yoyyvouov, sine indignabuudis que- 
relis, h. e. hilari et lubenti animo, Phil 2, 14. 


1 Pet. 4, 9 (ubi Lehm. Tdf. γογγυσμοῦ). (Exod. 16, 
1 ss. Sap. 1, 10 s. Antonin. 9, 91.)* i 
γογγυστής. o0, 0, murmurator (Vulg., Augustin.); 
qui indignabundus effundit questus (adversus 
deum; additur enim μεμεινέμοιροι), Jud. vs. 16.7 

* γόης, 1106, 0 (γοάω, lamentor, ululo), 1) lamen- 
tans, ululans; Aeseh. Choeph. 809. 2) praestigia- 
tor, incantator (quia incantationes ululatu quodam 
proferri solebant). 3) fraudator, impostor ; 2 'T'im. 
9, 13. (Hdt. Eur. Plat. et sqq.)* 

Γολγοϑά, Golgotha, chald. smes5s, heb. moibs (a 
555, volvit), i. e. zoavíov, calva s. calvaria, nomen 
loci extra Hierosolyma siti, ubi malefiei supplicio 
affieiebantur, ut videtur, ita dicti, quod ealvae 
similitudinem referebat; Mt. 27, 33. Mec. 15, 22. 
19, 17; ef. Paulus, Meyer, de Wette ad Mt. l. e. et 
Lücke ad Jo. 1. c.* 

T'óuogóa, ac, ἡ, et ov, ra, Gomorrha (ns, cf. "12, 
Gaza), nomen urbis ad plagam orientalem terrae 
Judaeae sitae, cum Sodomis et aliis vicinis oppidis 
eodem eversae motu terrae, Gen. 19, 24. Quarum 


γόμος. 


urbium loca nunc occupata tenet asphaltites lacus 
s. mare mortuum. Mt. 10, 15. Me. 6,11 (in t. vulg); 
Ro. 9, 29. 2 Pet. 2, 6. Jud. vs. 1." 
ὅμος, 0v, ὃ (yÉuo), a) onus navis, merces, quae 

MB Iota. jen 21, 4 (Hdt. 1, 194. Dem. et al.) 
b) merces quaevis, Ap. 18, 11 s.* 

γονεύς, ἕως, ὁ (a EN, γέγονα), parens; plur. 
οὗ γονεῖς, parentes, Le. 2, 41. 43 (Lehm. Tdf.); 21, 
16. Jo. 9, 2 s. 99 s. 2 Co. 12, 14. Ro. 1, 30. Eph.6, 1. 
Col. 3, 20, 2 Tim. 3, 2; de aceus. plur. τοὺς γονεῖς 
Mt. 10, 21. Lc. 2, 21. Mc. 13, 12., cf. Win. p. 66.* 


γόνυ, γόνατος, τό, genu; Heb. 12, 25 τιϑέναι v | j j : 
| ptura, scriptum ; πᾶσα γραφή, quaelibet scriptura, 


yóvara, flectere genua, die. de precantibus, Lc. 22, 
41. Aet. 7, 60. 9, 40. 20, 86. 21, 5; de adorantibus, 
Mo.15, 19., ut etiam προςπίπτειν roig γόνασί rivos, 
Le.5,8 (idem de supplice Eur. Or. 1332); χάμπτειν 
τὰ γόνατα, flectere genua, de iis, qui deum aut Chri- 
stum adorant; τινί Ro. 11, 4; πρός τινα, Eph. 8, 
14; reflexive, γόνυ χάμπτει vi ví, in alieujus hono- 
rem, Ro. 14, 11 (1 Reg. 9, 18); ἐν ὀνόματι ᾿Ιησοῦ, 
Phil. 2, 10 (Jes. 45, 23).* 

* γονγυπετέω, ὦ, ptep. aor. 1. γονυπετήσας (yovv- 
πετῆς et hoe ex γόνυ et ΠΕΤΩ, i. q. πίπτω), in 
genua procido, quod est et opem implorantium et 
reverentiam honoremque significantium ; τινί, Mt. 
17,14 in t. vulg.; τενά Mt.10,14 (Grsb. Lchm. Tdf.); 
Mc. 1, 40 (t. vulg. Grsó. Tdf.); 10,11; ef. Win. p. 
188; ἔμπροσϑέν τινος, Mt. 21, 29. (Polyb. Heliod.; 
script. eccles.)* i 

«uua, τος, τό (γράφω), id quod scriptum est ; 
1) Wioa; t. e. Jgüra πηι ; Le. 28, 38. Gal.6,11. 
— 2) quodvis scriptum, litterarum monumentum 
(Urkunde); a) chirographum, syngrapha, Schuld- 
verschreibung (ut scriptio ap. Varr. Sat. Men. 8, 1); 
Lc. 16, 6 s. (ap. Lehm. et. T4f. plur. τὰ γράμματα, 
ea quae seripta sunt; ita de uno scripto etiam ap. 


Antiph. p. 114. Dem. p. 1084, 16. Vulg.: cautio). —- 


ὁ) litterae, epistola, Act. 28,21. (Hdt. 5, 14. Thuc. 8, 
50. Xen. Cyr. 4, 5, 12 al). — c) τὰ ἱερὰ γράμματα, 
litterae sacrae (Vet. Test), 2 Tim. 3, 15; γράμμα 
i.q. seripta lex mosaiea, Ro.2,21; Μωῦσέως γράμ- 
ματα, Jo. ὃ, 41. Quum Judaei ita subsisterent in 
scripta lege, ut non solum mera scriptura iis ma- 
neret, sed etiam veram pietatem impediret: Pau- 
lus eam in malam partem appellat γράμμα atque 
TQ πνεύματι, h.e. divinae ment? opponit, tum in 
mosaica lege, Ro.2,29., tum in evangelio efficaci, 
qua Christiani regantur, Ro. 7, 6. 2 Co. 3, 6 5., op- 
ponit. — 3) τὰ γράμματα, ut lat. Jtterae, Wissen- 
schaften, quae litterarum monumentis continentur, 
Act. 26, 24; εἰδέναι, μεμαϑηχέναι yo. (nostr. studért 
haben), die. de eruditione sacrarum litterarum pe- 
rita, Jo. 7, 15. (uav9&vew, ἐπίστασϑαι al. γράμματα 
a Graecis dicitur de litterarum elementis; ef. Pas- 
sov. I, p. 511)* | 

γραμματεύς, ἕως (acc. plur. εἴς, Wzn. p. 60), ὁ 
(γράμμαὶ, LXX pro "ES et "tS, 1) ap. profanos et 
passim in V.'T. scriba, potissimum scriba publicus 
(Staatssecretàr), cujus alia erat in aliis civitatibus 
dignitas et auctoritas; Act.19, 35. —2) in sacro eod. 
legis mosaicae et scripturae s. peritus, interpres, do- 
ctor ; Mt. 23, 34. 1 Co. 1, 20 (dictus quoque vou:xós, 
Le.10,25., et νομοδιδάσχαλος, Lc.5,11); Neh.8,1 s. 
12, 26. 36. Esr. 1, 6. 11. Interpretabantur o£ yo«u- 
ματεῖς sensum oraculorum divinorum, Mt. 2, 4. 11, 
10. Me. 9, 11. 12, 35; quaestiones de lege excutie- 
bant difficiliores ae subtiliores, Mt.5, 20. 9, 3. Mc. 
..2.6 s. 12, 28; addebant legi mosaicae varii generis 
placita, quibus ejus sensum et argumentum expli- 
cari opinarentur, eoque officio fungebantur in de- 
trimentum religionis, Mt. 15, 1 ss. 29, 9 ss. Mo. 7, 


OnLAvis N.T. 
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γράφω. 


utendum esset in causis cognoscendis et in sol- 
vendis diffieilioribus «quaestionibus, adscripti 
erant synedrio magno, unde in N. T. passim com- 
memorantur simul eum sacerdotibus et presby- 
teris populi, Mt. 21, 15. 26, 3 (t. vulg.); Mc. 11, 18. 
21. 14, 1. 15, 1. Le. 19, 47. 20, 1. 22, 9. — 3) univ 


| religionis doctor; γυοαμματεὺς μαϑητευϑεὶς εἰς τὴν 


βασιλ. τῶν οὐρ., doctor sic institutus, ut ex ejus 
doetrina et docendi facultate utilitas redundet ad 
regnum coelorum ; Mt. 13, 52. 

γοκπτός, 9, ὄν, scriptus, Ro. 2, 15.* 

γραφή, ἧς, ἡ (γράφω, cf. γλυφή a γλύφω), a) scri- 


2 ''im. 3, 16: plur. γραφαὶ ἅγιαι, scripta sacra, li- 
bri sacri (Vet. 'Test.), Ro. 1, 2; προφητικαί, Ko. 16, 


| 26; αἱ γραφαὶ τῶν προφητῶν, Mt. 20, 86. — 5) ἡ 


γραφή, κατ᾽ ἐξοχήν scriptura sacra (Vet. 'Test.), et 
18. quidem, ut intelligatur aut ipse codex aut ar- 

umentum ejus; Jo. 7, 38. 10, 35. Act. 8,32. ito.4, 3. 

al. 3,.22. 4, 30. Jac. 2, 8. 1 Pet. 2, 6. 2 Pet. 1, 20; 
item plur. e£ γραφαί, Mt. 21, 42. 26, 54. Mc. 14, 49. 
Le. 24, 91. Jo. 5, 89. Act. 17, 2. 11. 18, 24. 28. 1 Co. 
15,8 s.; semel nomine τῶν γραφῶν comprehen- 
duntur etiam novi test. libri tum in canonem col- 
ligi coepti, 2 Pet. 3, 16; meton. ἡ γραφή i. q. deus 
in ea loquens, Ro. 9, 17. Gal. 4, 30; ut persona in- 
dueitur et a deo distinguitur ἡ γραφή Gal. 3, 8. — 
εἰδέναι τὰς γραφάς Mt. 22, 29. Mc. 12, 24; συνιέναι 
Le. 24, 45. — c) pars s. pericopa quaedam scriptu- 
rae s$s.; Mo. 12, 10. Lc. 4, 21. Jo. 19, 37. Act. 1, 16. 

γράφω, f. vo, aor. 1. ἔγραψα, pf. γέγραφα, pf. 
pass. γέγραμμαι, aor. 2. pass. ἐγράφην (pr. sculpo, 
insculpo, scalpo ; cf. nostr. graben, eingraben ; yo«- 
wer δὲ οὗ ὀστέον ἄχοις αἰχμή, Hom. 1]. 17, 599; σή- 
ματα γράψας ἐν πένακι, ib. 6, 169; hine Utteras eza- 
ro), scribo; 1) ita, ut spectetur forma litterarum; 
litteras pingo (exaro) in tabula, membrana, charta 
aliave materia; τῷ δαχτύλῳ ἔγραφεν εἷς τὴν γῆν, 
figuras insculpsit humo, Jo. 8, 6; οὕτω γράφω, ita 
ego litteras pingere eonsuevi, 2'T'h. 3, 1; πηλίχοις 
γράμμασι ἔγραψα, quam grandibus (atque adeo in- 
formibus) litteris scripserim, Gal. 6, 11; ef. Wzner, 
Jiückert, Hilgenfeld ad h.l. — 2) ut spectetur scri- 
ptionis argumentum ; a) litteris exprimo, seqq. ver- 
bis, quae litteris exprimuntur; ἔγραψε λέγωγ᾽ 
᾿Ιωάνγης ἐστὶ τὸ 0voue αὐτοῦ, Lc. 1, 63; μὴ γράφε; 
ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαέων, χτλ. Jo. 19, 91; yociov: 
μαχάριοι κτλ. Ap 14. 18. — γράφω τί, Jo. 19, 22. 
pass. Ap. 1, 8; zi ἐπί τι, Ap. 9, 17. 19, 16: zi ἐπί 
tuya 3,125 ἐπί τινος, 14,1. — 5) litteris mando (res, 
ne oblivioni dentur), awfzeichnen; Ap. 1, 19 (γρά- 
wor & εἶδες); 10, 4: γράφειν εἰς βιβλίον, 1, 11; ἐπὶ 
τὸ βιβλίον τῆς ζωῆς, Ap. 10,8; yeyonuu. ἐν τ. βιβλίῳ, 
&y roic βιβλίοις" 19, 8. 20, 12. 15. 21, 97. 92, 18. 195 
τὰ ὀνόματα ὑμῶν ἐγράφη ἐν τοῖς οὐρανοῖς, sens.. 
accensiti estis iis, quibus aeterna beatitas parata 
est, Lc. 10, 20; γράφειν τί tyi, in usum alieujus 
litteris aliquid mandare, Lc. 1, 3. — c) yo«- 
φη et γέγραπται (ap. Synopt. et Paulum), γεγραμ- 
μένον ἐστί (ap. Joannem), de iis, quae seripta 
exstant in libris sacris (Vet. Test.); absol. γέγρα- 
πται; Seqq. verbis, quae e saero codice excitantur, 
Mt. 4, 4. 6 s. 10. 21, 13. Mc. 7, 6. 11, 17. 14, 27. Lc. 
4, 8. 19, 46. Act. 15, 15; χαϑὼς γέγραπται, persaepe 
ap. Paulum, velut Ro. 1, 17. 2, 24. 3, 4. 1 Co. 1, 81. 
2, 9. 2 Co. 8, 15. 9,9; γέγραπται γάρ, Mt. 96, 31. 
Le. 4, 10. Aet. 23, 5. Ro. 12, 19. 14, 11. 1 Co. 3, 19. 
Gal. 3, 10. 183. 4, 22. 27; ὁ λόγος ὃ γεγραμμένγος, 
1 Co. 15, 54; κατὰ τὸ γεγραμμένον, 9 Co. 4, 13; γε- 
yo«uu£vor ἐστέ, Jo. 2, 11. 6, 91. 12, 14; ἐγράφη δὲ 
πρὸς vovótoíay ἡμῶν, 1 Co.10, 11; ἐγράφη δι᾿ ἡμᾶς, 


1 55. Le. 11, 46. Quum legis peritorum consilio | propter nos, Ro.4,23. 1Co. 9,10; nominatis aucto- 
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ribus verborum scriptorum aut libris, in quibus 
verba exstant; γέγραπται ἐν βίβλῳ ψαλμῶν Act. 1, 
20; ἐν βίβλῳ τῶν προφητῶν 14,42; ἐν τῷ πρώτῳ 
ψαλμῷ, 13, 88: ἐν Ἡσαΐᾳ Me. 1, 2 al. — τενά vel τί, 
scribentem, commemorare vel indicare aliquem vel 


aliquid ; ὃν ἔγραψε Moor, qui Mosi de Messia | 


scribenti obversatus est, s. cujus imaginem ex- 
pressit Moses, Jo. 1,46; Moor γράφει τὴν δικαιο- 
σύνην τὴν ἐκ νόμου, Moses, scribens verba ὅτι ὁ 
σιοιήσας αὐτά χτλ., indicat justitiam, quae est ex 
lege, Ro. 10,5. --- γέγραπται, γράφειν al. περί τινος, 
de aliquo, Mt. 26, 24. Mc. 14, 21. Jo. 5, 45. Act. 13, 


29; ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, ut in eo eventum | 


habeat, Me. 9, 12 s.; ἐπ᾿ αὐτῷ, super eo — de eo 
(ef. Win. p. 351), Jo. 12, 16; τὰ γεγραμμένα τῷ υἱῷ 
τοῦ ἀνϑῳ., quae in scriptura ei sunt destinata, ἢ. e. 
ut eventum habeant in ejus fatis, Lc. 18, 31; cf. 
Win.p.190; Moon ἔγραψεν ἡμῖν. ἵνα.., M. in 
sacris litteris praecepit nobis, ut.. Mc. 12, 19. Lc. 
20, 28. — d) γράφειν τινί, per litteras (in epistola 
seripta) alicui aliquid szgnificare, indicare, praeci- 
pere al.; Ro. 15, 15. 2 Co. 2, 4. 9. 7, 12. Philem. vs. 
21 2 Pet. 3, 15. 1 Jo. 2, 12 ss.; δὲ ὀλίγων, 1 Pet. 5, 
12; διὰ μέλανος καὶ χαλάμου, ὃ Jo. vs. 13; seqq. 
verbis in epistola seriptis aut seribendis, Act. 15, 
23. Ap.2,1.8. 12. 18. 3, 1. 1. 14; φράζειν, ux ti, 


1 Co. 14, 31. ὁ Co. 1, 13. 2, 3. Gal. 1, 20. 1 Tim. 3, | 


14. 1 Jo. 1, 4. 2, 15; περ z:voc, 1 Jo. 2, 26. Act. 25, 


26. 2 Co. 9, 1. 1 Th 4, 9. 5, 1. Jud. vs. 3; dio y&oos | 


τινος, per aliquem litteras mittere, Act. 25, 29; 


γράφειν τινί, seq. infinit, per litteras aliquem ju- | 
bere aliquid facere, Act. 18,27; seq. μή cum infinit, | 


(interdicere), 1 Co. 5, 9. 11. — 3) Zterzs impleo (be- 


schreiben); βιβλίον γεγραμμένον ἔσωϑεν καὶ Ozi- | 
σϑεν, volumen intus et a tergo, igitur utrinque Zn- | 
scriptum, Ap. 5, 1 (Ez. 2, 10); ef. Düsterdieck ad l. | 
— 4) litteris exaro, scribendo compono, conscribo; 


βιβλίον, Me. 10, 4. Jo. 21, 25; τέτλον, Jo. 19, 19; 
ἐπιστολήν, Act.23,25. 2 Pet. 3, 1; ἐντολὴν tvi, 
praeceptum seribo alicui, Moe. 10, 5. 1 Jo. 2, 1 s. 
2L S10. 238. D: 

χραώδης, ἐς (ἃ γραῦς, anus et εἶδος), anilis; 
1 Tim. 4, €. (Strabo 1. p. 32. Galen. al.)* 
*yonyooéo, o, aor. 1. ἐγρηγόρησα (ductum ab 
ἐγρήγορα., expergefactus sum, vigilo, pfet. verbi 
ἐγείρω, cf. Lob. ad Phryn. p. 118 s. Bttm. Gr. max. 
p. 158), eigilo ; 1) pr. Mt. 24, 43. 26, 38. 40. Mc. 13, 
34. 14, 34. 31. Le. 12, 31. 39. Ut dormire saepe est 
i. q. mortuum esse: ita semel, 1 Th. 5, 10., yony. di- 
citur pro vévere, in vita (terrestri) esse. — 2) transl. 
diligenter attendo, providus, strenuus sum, — caveo 
ne socors et ignavus ingruente tempestate exitiali 
improviso opprimar, Mt. 24, 42, 25, 13. Mc. 13, 35. 
Ap. 16, 15., aut ad defectionem a Christo inducar, 
Mt. 26, 41. Mc. 14, 38; aut ne in peccata ineidam, 
Th. 5; 6. 1. C0; 16,13... 1..Pet. 5, 5. Apa End 
ne eorrumpar erroribus, Act. 20,91; ἕν τινι, in 
aliqua re curam exactissimam adhibeo , Col. 4, 2. 
(LXX. Jos. Antt. 11, 3, 4. Achill. Tat. al.)* 

*»vuy«to (γυμνός), vb. Graecis ab Aeschylo 
inde frequentatum, 1) pr. nudo corpore ezerceo (in 
palaestra). — 2) qualieunque modo enixe ezerceo, 
5. corpus, s. animum ; ἑαυτὸν πρὸς εὐσέβειαν dio. 


qui enixe laborat in eo, ut evadat pius, 1 'T'im.4, 1; | 


γεγυμνασμένος, exercitatus, Heb. 5, 14. 12, 11; x«o- 
δίαν γεγυμν. πλεονεξίας (1. vulg. πλεονεξίαις), ani- 
mum, quem in artibus suis exercuit avaritia s. lueri 
studium, 2 Pet. 2, 14; c£. Wn. p. 115.* 

* γυμνασία, ec, ἡ (γυμνάζω), α) pr. corporis exer- 
citatio in palaestra. 6) quaevis ezercitatto; σωμα- 
τιχὴ γυμγασία, pietatis exercitatio ad corpus spe- 
ctans, qualis ascetarum est atque per abstinentiam 
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γωνία. 


a matrimonio et quibusdam cibis fit, 1 Tim. 4, 8. 
(4 Macc. 11, 19. Apud Graecos inde a Plat. de 
legg. 1, p. 648.)* 33 

γυμνητεύω (yvuvirevo ap. Lchm. et Tdf.), (γυμ- 
ED leviter ἂν male vestitus sum; 1Co DH? (Ita 
etiam ap. Dio Chr.25et al. posteriores; — miles sum 
levis armaturae, Plut. Aem.16. Dio Cass. 41, 34.)* 

yvuvos, ἡ, ov, ap. LXX pro av et t3, audus, 
non tectus; 1) pr. a) nullis vestibus indutus, vesti- 
| bus carens; Με. 14, 52. Ap. 3, 11. 16, 15. 11, 6; τὸ 
γυμνόν, substantive mudwum corpus; ἐπὶ γυμνοῦ, 
Moc.14,51; cf. Fritzsche ad 1. (τὰ γυμνά Luc.nav.33). 
— b) male vestitus; Mt. 25, 36. 38. 43 5. Act. 19, 16 
(laeeris vestibus); Jac. 2, 15. (Job. 22, 6. 24, 10. 
26, 6.) — c) veste enteriore tantum. (subucula) éndu- 
tus (toga aut pallio depositis), Jo. 21, 7. (1 Sam. 
19, 24. Jes. 20, 2. Hesiod. opp. v. 389; saepe ap. 
Atticos; ita nudus ap. Virg. Georg. 1, 299.) — 
d) de humano animo, cujus vestimentum corpus 
est: corporis expers, sine corpore, 2 Co. 5, ὃ. (Plat, 
Crat. c. 20: ἡ ψυχὴ γυμγὴ τοῦ σώματος.) ---- 2) transl. 
a) denudatus, 1. e. apertus; Heb. 4, 18. (γυμνὸς ó 
ἄδης ἐνώπιον αὐτοῦ, Job. 26, 6; exempla e Graecis 
affert B/eek ad Heb.2,a, p. 585.) — 5) solus, merus, 
i.q. ψιλός (ut lat. »udus); γυμνὸς xóxxog, nudum 
granum, non ipsa planta, 1 Co. 15, 81. (Clem. 1 Co. 
24 : σπέρματα πέπτωχεν eig τὴν γῆν ξηρὰ καὶ γυμνά.)}" 

γυμγνότης, τητος, ἡ (γυμνός), nuditas; corporis, 
Ap. 3, 18 (v. in αἰσχύνη); die. de vestium penuria 
Ro. 8,35. 2 Co.11,2'. (Deut. 28,48. Antonin. 11,27.)* 

* yvvauxcoLov, ov, τό (deminutiv. a γυνή), mulier- 
cula; contemptim dic. 2 Tim. 3, 6. (Diocles com. 
Bekk. Anecd. p. 87, 4. Antonin. 5, 11; passim ap. 
Epietet.)* 

γυναικεῖος, eía, eioy, muliebris; 1 Ῥεῖ. 3,1. (LXX; 
ap. Graecos inde ab Hom.)* 

γυγή, αιχός, 7, 1) univ. femina cujusvis aetatis, 
s. virgo, s. nupta, s. vidua; Mt. 9, 20. 13, 33. 21,55. 
Lc. 13, 11. Act. 5, 14 4].: ἡ 2uvqorevu£rg τινὶ γυγή, 
Le.2,5 (t. vulg. Grsó. Tdf-); ἡ ὕπανδρος yvry, Ro. 
1, 2; γυνὴ χήρα, Lc. 4, 26 (3 Reg. 7,14.17, 9; femina 
| vidua, Nep. praef. 4). — 2) uxor; 1 Co. 1, 3 s. 10. 
| 13 s. Eph. 5, 22 al.; γυνή τινος, Mt. 5, 81 5 19, 3. 5. 
| Act. b, 1. 1... 1 Co. 7, 2. Eph. 5,28. Ap. 2, 20 al. — 
| de sponsa dic. Mt. 1, 20. 24. — ἡ γυνὴ τοῦ πατρός, 
noverca, 1 Co. 5, 1 (az m&w Levit. 18, 8). — ἔχειν 
| yuvaixa, Mt. 14, 4. 22, 28. Me. 6, 18. 12, 23. Lc. 20, 

39; v. in ἔχω. — Compellatio γύναι est vel indi- 
| gnantis, Le 22, 54; vel admirantis, Mt. 15, 28; vel 
blandientis et faventis, Lc. 13, 12. Jo. 4, 21; vel 
reverentiam testificantis, Jo. 2, 4. 19, 26 (ut Hom. 
Il. 3, 204. Od. 19, 221. Jos. Antt. 1, 16, 3). 

* Γώγ, ὁ (352),nom. propr., G'og, rex terrae Magog, 
αὶ Ez. 38 s. e remotissimis septentrionibus cum 
|innumerabilibus et suis ipsius et sociorum popu- 
lorum copiis civitatem Israelitarum post exilium 
instauratam invasurus, sed per dei interventum 
 internecione delendus dicitur. Hine Ap. 20, 8 ὁ 
Γώγ et ὁ M«yoy collective dicuntur populi post 
| finem regni milliarii a satana instigati ab extremis 
| quatuor terrae finibus ad impetum in messianum 
regnum prorupturi, sed igne coelitus demittendo 
| prorsus exstinguendi.* 
γωγέα, «c, 1, angulus; i.e. a) quod nos dicimus 
| Ecke; τῶν πλατειῶν, Mt. 6, ὃ; χεφαλὴ γωνίας, Mt. 
| 21, 42. Mc. 12, 10. Lc. 20, 11. Act. 4, 11. 1 Pet. 9, 1 


l 


gularis (ἀχρογωγιαῖος, q.v.); e£ τέσσαρες γωνέαι τῆς 
γῆς, quatuor extremi fines terrae, Ap. 7, 1. 20, 8. --- 
b) ut nostr. Wznkel et lat. angulus 1. q. locus abdi- 
| tus, Act. 26, 26. (ita Plato Gorg. p. 485 d.: βέον 

| βιῶσαι ἐν γωνίᾳ. Epiet. diss. 2, 12, 17.). | 


(mas v&*, Ps. 118, 92), caput anguli, i.e. lapis an- — 


Δαβίδ. 
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δάμαλις. 


Λ. 


“αβίδ (forma textus vulg. e recentioribus codd. 
petita), zavtà (Schott., Knapp. al.) et ΖΙαυείδ (Lehm. 
Tdf.; cf. Win. p. 42. Bleek Hebr.-Br. 2, a, p. 588; 
ap. Joseph. “αυΐδης, ov), ὃ (131 et potissimum post 
exilium ^33) , Davides, nomen indecl. regis Israe- 
litarum longe celeberrimi; Mt. 1, 1. 6. 11 al. — ἡ 
σχηνὴ 4., Act. 15, 16; ἡ χλεὶς τοῦ 4, Ap.3, 1; ὃ 
ϑρόνος 4., Le. 1, 32; ὁ υἱὸς 41., nomen Messiae: is, 
qui est e posteris Davidis et cui regnum Dav. de- 
stinatum est (v. in υἱός); ἡ ῥίζα ^1, proles Dav., 
Ap. 5, 5. 22, 16; ἡ βασιλεία rov 7/1, Mc. 11, 10 (v. in 
βασιλεία p. 650); ὃν Ζαυΐδι in libro psalmorum Da- 
vidis, Heb. 4, Y. 

* δαιμονίζομαι, ptep. aor. 1. pass. ϑαιμονισϑείς 
(ϑαίμων), daemonis vi agitor ; ἄλλος κατ᾽ ἄλλην ϑαι- 
μονίζεται τύχην, Philemo ap. Stob. eccl. p. 196; 
dic. de insanis, Plut. Symp. 1, 5, 4 et ap. alios re- 
centiores. In N. T. ϑαιμονιζόμενοι sunt homines 
gravioribus vel eorporis vel animi morbis (ut pa- 
ralysi, coecitate, surditate, inopia facultatis lo- 
quendi, morbo comitiali, melancholia, insania al.) 
afflieti, quorum corpora e Judaeorum opinione 
daemones (v. in δαιμόνιον) ingressi erant et ita 
obsessa tenebant, ut non solum malis ea vexarent, 
sed etiam animum sede sua emoverent ejusque 
loeum ipsi oeeuparent, unde obsessi homines e 
daemonum sibi inhabitantium mente et conscien- 
tia loqui solebant; ad quorum sanationem requiri 
putabatur daemonis ex eorum corpore ejectio; 
Mt. 4, 24. 8, 16. 28. 33. 9, 32. 12, 22. 15,22. Mc.1,32. 
5, 15 s. Jo. 10, 21; δαιμονεσϑεὶς, qui obsessus fue- 
rat ἃ daemone, Me. 5,18. Le.8,36. Dicuntur etiam 
ὀχλούμενοι ὑπὸ vel ἀπὸ πνευμάτων ἀχαϑάρτων, Lc. 
6, 18. Aet. 5, 160; χαταδυναστευόμενοι ὑπὸ τοῦ δια- 
βόλου, h. e. per ministros ejus, daemones, Act. 10, 
38. — Cf. Grimm Glaubwürdigkeit d. evangel. 
. Geschichte p. 104 ss. Wn. RWB. s. v. Besessene.* 

* δαιμόνιον, ov, τό (neutr. adj. δαιμόγιος, ἔα, ov, 
divinus, ἃ de£ucv, — τὸ 9siov), 1) numen, deus ; ita 
nonnumquam ap. profanos, velut Jos. b. j. 1, 2, 8. 
Ael. v. ἢ. 12, 27; in plur. χαινὰ δαιμόνια, Xen. 

Mem.1, 1, 15. et semel in N. T. ξένα δαιμόνια, Act. 
17,18. — 2) spiritus (ein. Geist), numen deo inferius, 
hominibus superius, dic. im utramque partem; ita 
Jesum redivivum discipulis dixisse: οὐχ εἰμὶ δαι- 
μόνιον ἀσώματον, refert Ignat. ad Smyrn. 3; zvev- 
μα δαιμονίου ἀκαϑάρτου (genit. appositionis), Lc. 
4, 33. (πονηρόν, Tob. 3, 8. 17. 6, 7.) Sed in reliquo 
codiee sacro nude die. de malis spiritibus s. dia- 
boli angelis et ministris; Lc. 4, 35. 9, 1. 42. 10, 11. 
Jo. 10, 21. Jac. 2, 19. (Ps. 90, 6. Jes. 13, 21. 34, 14. 
Tob. 6, 17. 8,2. Bar. 4, 25) ; “πνεύματα δαιμονίων 
(l. vulg. δαιμόνων), h. e.: ex eo spirituum ordine, 
qui sunt daemones (gen. appos.), ÀAp.16,14; ἄρχων 
τῶν δαιμονίων, princeps daemonum s. diabolus, 
Mt. 9, 84. 12, 24. Mo. 3, 99. Lc. 11, 15; dieuntur 
εἰςέρχεσϑαι εἴς τινα, alicujus corpus ingredi morbis 
eum vexaturi (v. in δαιμογίζομαι), Lc. 8, 30. 32 s.; 
ἐχβληϑῆναι et ἐξέρχεσϑαι ἔχ τινος vel ἀπό τινος, 
: ded coguntur egredi ex aliquo ad restituen- 

am ei sanitatem, Mt. 9, 33. 17, 18. Mc, 1, 29. 30. 

Lc. 4, 35. 41. 8, 2. 33. 35. — ἐκβάλλειν δαιμόνια dic. 


1, qui daemones eogunt egredi e corporibus, Mt. 
1, 22. 12, 21 s. Mc. 1, 34. 39. Le. 9, 49 al. — ἔχειν 
δαιμόνιον, daemonem insidentem sibi habere, a. 


daemone obsideri, die. qui aut graviore morbo la- 
borant, Lc. 4, 33. 8, 21 (£y. δαιμόνια); aut qui ita 
agunt vel A gm 9 ut videantur insanire, Mt.11, 
18. Lc. 17,38. Jo. 8, 20. 48 s. 52. 10, 21. — E Judaeo- 
rum opinione ad Christianos profecta daemones 
dii gentilium sunt et idololatriae auctores; hinc 
ϑαιμόγνια pro ὉΠ ὃν Ps. 95, 5., et mod. Deut. 32, 1T. 
Ps. 105, 35 coll. Bar. 4, 5; προςχυγεῖν τὰ δαιμόγια 
καὶ τὰ εἴδωλα, Ap. 9, 20. Paulus apost. deos genti- 
lium commenticios esse quidem docet (1 Co. 8, 4. 
10, 19), sed eorum opinionem a daemonibus homi- 
num animis injectam esse putat, qui saerificia 
idolis oblata in suum honorem et usum recipiant, 
inde ἃ ϑύουσι gentiles, δαιμονίοις ϑύουσιν καὶ οὐ 
ϑεῷ, 1 Co. 10, 20 (e LXX Deut. 32, 17 coll. Bar. 
4, 5), et ii, qui sacrificalibus gentilium epulis inter- 
sunt,.in daemonum consortium veniunt, 1 Co. 10, 
20s. — Sparguntur à daemonibus in 1pso chri- 
stiano coetu perniciosi errores ἃ vera doctrina ab- 
ducentes, 1 l'im. 4, 1. Commemorat etiam Jose- 
phus δαιμόγια homines obsidentia, Antt. 6, 11, 2 s. 
6, 8, 2. 8, 2, 5., in quibus non ut N. T. scriptores 
pravos angelos, sed animos improborum hominum 
mortuorum cernit, bell. jud. 1, 6, 3. 

δαιμογιώδης, ες (δαιμόνιον, q. v. et εἶδος), malo 
spiritui similis vel ab eo proficiscens; Jac. 3, 15.* 

δαίμων, ovos, ὃ, ἡ, 1) apud Graecos deus, dea; 
numen summis diis inferius, s. bonum, s. malum, 
ἀπ ἀ6 ἀγαϑοδαίμογες et κακοδαίμογες distinguuntur. 
2) in N. T. spiritus malus (v. τὰ δαιμόνιον), Mt. 8, 
91. Me. 5, 12. Le. 8, 29. Ap. 16, 14 (e vulg. lect.); 
18, 2 (ubi Lehm. deuuovtov).* 

* δάχνω, mordeo; 4) pr. dentibus. 5) metaph. 
animum laedo, aegritudinem paro, conviciis pro- 
scindo ; Gal. 5, 15. Ita jam Hom. Il. 5, 493: μῦϑος 
δάχε φρένας. Menand. ap. Athen. 12, p.552 e: ἐδήχ- 
$qv τοῖς παρὰ σοῦ λόγοις ὡς ὑπὸ χυγὸς λυττῶντος, 
et sexcenties ap. alios. 

* δάχρυ, voc, τό et τὸ δάχρυον, vov (cf. Kühner I, 
p. 945), lacryma ; Mc.9, 24 (1l. vulg. et Grsb.); Act. 
20, 19. 31. 2 Co. 2, 4. 2 Tim. 1, 4. Heb. 5, 7. 12, 17. 
Forma nominat. τὸ δάχρυον Ap. 1,14. 21, 4. (Jes. 
25, 8.) — dat. plur. δάχρυσι Lie. 1,38. 44. (Ps. 125,6. 
Thren. 2, 11.)* 

δαχρύω, aor. 1. ἐδάχρυσα, lacrymor; Jo. 11, 35.* 

δαχτύλιος, ov, ὁ (à δάκτυλος, quia digiti eo or- 
nantur), annulus; Le. 15, 22. (inde ab Hdt.)* 

δάκτυλος, ov, ὃ, digitus; Mt. 23, 4. Le. 11, 46. 
16,94. Me. 7, 33. Jo. 8, 6. 20, 25. 21; ἐν δακτύλῳ 
ϑεοῦ, per dei potentiam, vi divina, qua hominibus 
aliquid monstretur, Le. 11, 20. (Mt. 12, 28 ἐν zrvev- 
ματι 9607); Exod. 8, 15. * 

“Ιαλμανουϑά, ἡ, Dalmanutha, nomen oppiduli 
vel viei non procul a Magdala vel in ejus agro siti, 
Me. 8, 10 (coll. Mt. 15, 59), ef. Fritzsche ad l.* 

* ]αλματία, ας, 1, Dalmatia, Illyrici pars, ad 
mare adriatieum sita, ad orientem contermina 
Pannoniae et Moesiae superiori, septentrionem 
versus ἃ Liburnia Titio amne separata, meridiem 
versus usque ad Drinum amnem et Lissum oppi- 
dum se protendens; 2 Tim. 4, 10.* 

ϑαμάζω. 8οτ. 1. ἐδάμασα, pf. pass. δεδάμασμαι, 
inde ab Hom. usitatum, domo; Me. 5, 4. Jac. ὃ, 1; 
coérceo; τὴν γλῶσσαν, Jac. 4, 8.^ 

* δάμαλις, εως, ἡ (femininum vocis masc. ὁ da- 

e^ 


/ 
Δάμαρις. 


ἄλης, vitulus), vitula, bucula, juvenca; (Aeschyl., 
Dus Hal., Luc. al.) die. Num. 19, 2. 6. 9s. pro n5 
et Heb.9,13 de vacca rufa, cujus combustae cinere 
e lege mosaica conspergendi erant qui se pollue- 
rant. (Praeterea ap. LXX plerumque pro 95:5.)* 

“Ιάμαρις, 10e, ἡ, Damaris, mulier atheniensis a 
Paulo ad religionem christ. conversa, Act. 17,34.* 

“Ιαμασκηνός, 1, ov, damascenus; substantive oí 
“Ἰαμασκηνοί 2 Co. 11, 33 . 

* /auaoxósc, ov, 7, Damascus (hebr. pte), anti- 
quissima (Gen. 14, 15), celeberrima, florentissima 

yriae urbs, ad orientales Antilibani radices in 
planitie amoenissima ac fertilissima sita, Pauli 
apostoli aetate Aretae, Arabiae Petraeae regis, 
imperio subdita, inter eujus ineolas eximius erat 
Judaeorum numerus (Jos. b. jud. 1, 2, 25. 2, 20, 2), 
etiamnune ex opulentissimis anterioris Asiae ur- 
bibus c. 109,000 incolas complectens; Act. 9, 2s. 
22, ὃ ss. 1 Co. 11, 32. Gal. 1, 17. — Cf. Arnold in 
Herzog 'T'heol. Realeneyel. III, p. 259 ss.* 

δανείζω (Τά. δανίζω) (δάνειον, q. v.), mutuam do 
pecuniam ; 1.6.0, 94s.; in med. avutuam sumo s. mu- 
tuor pecuniam, Mt. 5,42. (Deut. 5, 6. 8. Prov. 19, 
17; ap. Graecos inde a Xen. et Plat.)* 

δάγειον, είου, τό (δάνος, donum), id quod ma- 
twum datur vel datum est; Mt. 18, 21. (Deut. 15, 8. 
24. 11. Arist. Eth. 9, 2. Diod. 1, 79. Plut. et al.)* 

* δαγειστής (Tdf. δανιστής), ov, ὁ (δανείζω, q. v.), 
qui mutuam pecuniam dedit, eredetor; Loc. €, 41. 
(4 Reg. 4, 1. Ps. 109, 11. Prov. 29, 13. Sir. 29, 28. — 
Dem. p. 885, 18. Plut. Sol. 18; de aere al. e. 7.)* 

δανίζω, v. in daysíCo. 

* Ζαγιήλ, ὃ, Daniel (bwssz , et bws5 i. e. judex dei), 
nomen pr. israelitici prophetae, insigni sapientiá 
conspicui, eujus nomini supposita sunt notissima 
oracula intra annos 161—164 scripta; de eujus per- 
sona ef. Bleek Einleit. in das A. T. p. 607 ss.; Mt. 
24, 15 et e l. vulg. Mc. 13, 14) 

δαγιστής, V. in δαγειστής. 

δαπανάω, o, aor. 1. ἐδαπάνησα (δαπάγη), sumtus 
facio, insumo, impendo ; τί, Mc.5,26 (1 Mace. 14, 33); 
ἐπί c. dat. pers. propter aliquem, in ejus gratiam, 
Act. 21, 24; ὑπέρ τινος, 2 Co. 12,15. — sensu malo: 
perdo, dilapido, abligurio; πάντα, Le. 15, 14; ἕνα 
ἐν ταῖς ἡδοναῖς ὑμῶν δαπανήσητε, ut voluptatibus 
vestris indulgentes s. luxuriose bona aecepta con- 
sumatis, profundatis, Jac. 4, 3. (ap. Graecos inde 
a Thuc.)* 

δαπάνη, ης, ἡ (à δάπτω dilacero, absumo), Zm- 
pensa, sumtus; Lc. 14, 28. (Esdr. 6, 4. 1 Mace. 3, 
30al. — ap. Graecos Hes. opp. 121. Pind. Eur. 
Thuc. et sqq.)* 

Zavetó et Ζαυΐδ, v. in “1αβίδ. 

* δέ (cognat. c. δή. ut μέν cum μήν, cf. Klotz ad 
Dev. II, p. 355), particula adversativa, distinctiva, 
discretiva, autem, vero ( Win. p. 392ss. 401 5.), quae 
in historicis N. T. scriptis multo frequentius quam 
in reliquis ejus libris, rarissime in joanneis episto- 
lis et in apocalypsi legitur. Est autem 1) univ. 
opponentis et distinguentis; additur enuntiatis, 
quae antegresso enuntiato opponuntur; ἐὰν δὲ 
ἀφῆτε — ἐὰν δὲ μὴ ἀφῆτε, Mt. 6,14 s.; ἐὰν δὲ ὁ 
ὀφϑαλμὸς κτλ. 6,29; ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι, Mc. 2, 
20; personas personis vel rebus ante appellatis vel 
cogitatis aut cum vi opponit; ἐγὼ δέ, Mt. 5, 22. 28. 
39. 94. 39. 44; ἡμεῖς δέ, 1 Co. 1, 23. 2 Co. 10, 12; σὺ 
δέ, Mt. 6, 6; ὑμεῖς δὲ Moe. 8, 29; of δὲ υἱοὶ τῆς βασι- 
λείας, VS. ll; αἱ ἀλώπεκες - - ὁ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνϑρ. 
8, 20. Le. 9, 58; πᾶς ὁ λαὸς - - oí δὲ Φαρισαῖοι, 
7, 29 5.: ὁ δὲ πνευματικός, 1 Co. 2, 15 et saepe, — 
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δέησις. 


40. 43. 5, 16. 6, 8. 8, 10. 84. 15, 29; oi δέ, Mt. 2, 5. 
Mc. 3, 4. 8, 28 et sexcenties, addito etiam nomine 
proprio, velut ὁ δὲ Ἰησοῦς, Mt. 8, 22. 9, 12. 22. 13, 
51. Me. 1, 40. Le. 7, 48 (in t. vulg); 2, 19 al. — 


| 2) μὲν - - δέ, v. in μέν. — 93) post negativas sen- 


tentias: sed, potius, nostr. wohl aber ; Mt. 6, 19 (μὴ 
ϑησαυρίζετε - - ϑησαυρίζετε δέ); 10, 5 s. Act. 12, 9. 
14. Ro. 3, 4. 4, 5. 1 Co. 1, 10. 7, 37. 1 Th. 5, 21. Eph. 
4, 14 s. Heb. 2, 5 s. 4, 13. 15. 9, 12. 10, 26 s. 12, 13. 
1 Pet. 1, 12 (οὐχ ἑαυτοῖς, ἡμῖν δέ); Jac.1,13 s. 2,11. 
— 4) eonsociatur notionibus, quae modo enuntia- 
tae eum vi quadam repetuntur, additis lis, quae 
ad accuratius eas constituendas pertinent, quo 
usu particulae statuere licet suppressam negati- 
vam sententiam; Ro. 3, 21 s. (non vulgaris illa δὲ-- 
χαιοσύνη, quam jactant et sectantur Judaei, sed 
δικαιοσ. διὰ πίστεως); 9, 30. 1 Co. 2, 6 (σοφίαν δὲ 
οὐ τοῦ αἰῶνος rovrov); Gal.2,2 (adscendi non meo 
arbitrio, sed...); Phil. 2, 8; ef. Klotz ad Dev. II, 
p. 361 s. Lud. Dindorf in Stephan? 'Thes.II, p.928. 


— D) inservit δέ transitioni ad aliquid novum (δέ. 


metabaticum), quo usu particulae id, quod novi 
additur, ab antegressis wey iisque quasi 
opponitur; Mt. 1, 18. 2, 19. 10, 21. Lc. 12, 13. 13, 1. 
Jo. 1, 14. 81. Act. 6, 1. Ro. 8,28. 1 Co. 7, 1. 8, 1 et 
sexcenties; ita etiam in phrasi ἐγένετο δέ, v. in 
γίνομαι, 2, €, y. — 6) infert explieationes easque 
abiis, quae explicanda sunt, secernit; Jo. 3, 19. 
6, 39. 1 Co. 1, 12. 7, 6. 29. Eph. 5, 32 al.; maxime 
notationes et explicationes expositioni interpo- 
sitas, aut quasi appendicis loco additas, Me. 5, 18 
(ἦσαν δέ... el. vulg.) ; 15, 25. 16, 8. Jo. 6, 10. 9, 14. 
12,89; τοῦτο δὲ γέγονε, Mt. 1, 22. 21, 4. Quo usu 
particulae factum est, ut haud raro in codd. (etiam 
profanorum scriptorum) eonfunderetur cum γάρ, 
cf. Winer ad Gal.1, 11. Fritzsche ad Me. 14, 2; Mint: 
Epist. ad Rom. T. I, p. 234. 265. T. IL, p. 476. 
T. III, p. 196. — Ὁ) post parenthesin vel exposi- 
tionem, quae a re, de qua agitur, abduxerat, reci- 
piendae orationi inservit; Mt. 3, 4. Le. 4, 1. Ro. 5, 
8. 2 Co. 2, 12. 5,8. 10, 2. Eph.2,4; cf. Klotz 1I, 
p. 916. — 8) infert apodosin eamque protasi quasi 
opponit; Act. 11,17., ubi Lc. δέ omittit (1 Maec. 
14, 29. 2 Maec. 1, 34); post participialem struetu- 
ram, quae vim protasis obtinet, Col. 1, 215; cf. .Mat- 
thiae 11, p. 1440. Kühner S. 488, Klotz p. 910 s. — 
9) χαὶ - δέ, etiam - vero, et vero etiam, praeterea vero ; 
Mt. 10, 18. Le. 2, 35. 16, 18. Jo. 6, 51. 15, 27. Act.3, 
24. 22, 29. Ro. 11, 23. 2 Tim. 3, 12. 1 Jo. 1, 3. 2Pet. 
1,5; ef. Klotzl. c. p. 64b s. Bttm. ntl. Gr. p. 312; 
— xci ἐὰν δέ, etiamsi vero, Jo.8, 16. — 10) δέ num- 
quam primum enuntiati locum tenet, sed plerum- 
que secundum atque quando voces, quibus adjiei- 
tur, separari a se nequeunt, tertium (velut Mt. 10, 
11. 18,25. Me. 4,34. Lc. 10, 31. Act. 17,6.28, 8. Gal. 
9, 28. 2 'T'im. 3, 8al.; in o? μόνον δὲ, Ro.5,3. 11al.), 
vel adeo quartum (ὡς μὴ ἐρχομένου δέ, 1 Co. 4, 18). 

* δέησις, εως, ἡ (δέομαι), 1) indigentia (Ps. 22,25. 
Aeschin. dial. 2, 39 s. Arist. Rhet. 2, 7). — 2) pet?- 
(io,rogatio, precatio, preces rogantium (ap. Graeeos 
inde a Plat.), in N. T. preces, quibus deum adeunt 
homines ( Bittgebet) ; univ. Jac. 5, 16. 1 Pet. 3, 12; 
ut saepe ap. LXX junct. c. προςευχή (ἢ. e. qualis- 
eunque pius sermo ad deum conversus), Act. 1, 14 
(in t. vulg.); Eph. 6, 18. Phil. 4, 6; plur. 2Tim.1,3; 
junet. c. προςευχαί 1 Tim. 5,5; e. νηστεέαι Le. 2,915 
ποιεῖσϑαι δέησιν Phil.1,4; δεήσεις, Le.5,33. 1''im. 


2,1. — ex adjunctis dic. de precibus, quibus in - 


certa quadam causa dei auxilium imploratur, Le. 
1, 18. Phil. 1, 19; plur. Heb.5,7;'precatio pro aliis, 


aut ab iis leviter distinguit ὁ δέ, αὐτὸς δέ, Mc.1,45. | περί τινος, Eph. 6, 18; ὑπέρ τινος 2 Co. 9, 14. Phil. 
5, 84. 6, 31. 1, 6. Mt. 19, 29. 37. 52. 15, 28 ss. Le. 4, ! 1, 4; add. πρὸς τὸν 9sóv, Ro. 10, 1.* 


“ἢ 


δεῖ. 


ἢ δεῖ, conj. praes. δέῃ, impf. ἔϑει, impersonale 
(δέω, scil. τινὸς, opus habeo, indigeo, igitur pr. 
nostrum es bedarf), necesse est, opus est, oportet, de- 
cet, sq. vel simplici infinitivo ("an muss), vel accus. 
c. inf., denotat quamlibet necessitatem; a) necess. 
in causae, de qua agitur, natura positam, Jo.3,30. 
2 'T'im.2,6.— 5) neeess. eonditione rerum vel alio- 
rum erga nos agendi ratione allatam, Mt. 26, 35 et 
Mc. 14, 31 (x&v δέῃ ue ἀποθανεῖν); Jo.4, 4. Act.21, 
21. 2 Co. 11, 30., vel animi affectione impositam, 
Le. 2, 49. 19, 5. — c) necess. ejus, quod requiritur 
ad assequendum aliquem finem, Le.12,12. Jo.3, 1. 
Act. 9, 6. 16, 30. 1 Co. 11, 19. Heb. 9, 26 (de quo 
loeo ef. Win. p. 254); 11, 6. — d) necess. legis et 
praecepti, ofheii, aequitatis, Mt. 18, 33. 23, 33. Lc. 
11, 42. 13, 14. 15, 32. 18, 1. 22, 7. Jo. 4, 20. Act. 5,29. 
15, 5. Ro. 1,21 (ἀντιμισϑίαν, ἣν ἔδει, sc. ἀπιολαμβά- 
γεσϑαι, compensationem lege dei debitam); $ 26 
12,3. 1 Co. 8, 2al.; — vel muneris Le. 4, 43. 13,33. 
Jo. 9, 4. 10, 16. Eph. 6, 20. Col. 4, 3. 2 Tim. 2, 24.— 
€) necess. consilio et decreto dei constitutam, ma- 
xime illo ejus decreto, quod ad salutem hominibus 
intercessore Christo parandam spectat et ex V.'T. 
vatieiniis elucet; Mt. 17, 10. 24, 6. Mc. 9, 11. Act. 
4, 12. 1 Co. 15, 53; dic. ita potissimum de fatis ex- 
tremis Christo subeundis, passione, morte, resur- 
rectione, adscensu in coelum, Le.24, 46. Mt. 206, 54. 
Jo. 3, 14. Act. 3, 21 al. (de necessitate fat; Hdt. 5, 
88: add. χατὰ τὸ ϑεοπρόπιον 8, 53; 'Thuc. 5, 26.) 

δεῖγμα, τος, τό (δείκνυμι), &) pr. quod. ostensum 
est. — b) cujusvis vei specimen, exemplum; πυρὸς 
αἰωνίου, admonendi et dehortandi causa proposi- 
tum, Jud. vs. 7. (inde ab Isoer. Xen. Plat.)* 

δειγματίζω, aor. 1. ἐδειγμάτισα (δεῖγμα), exem- 
plum facio, ostendo in exemplum; τινά, aliquem 
ignominiae expono (ef. παραδειγματίζω, ϑεατρίζω), 
Mt. 1, 19 (Lehun. Tdf.); Col.2, 15. Vox Graecis in- 
cognita. 

δεικνύω (unde infin. praes. Mt. 16, 21; δεικγύεις, 
Jo. 2, 18; τοῦ δειχνύοντος, Ap. 22,8) et δείκνυμι 
(Mt. 4, 8. 1 Co. 12, 81. Jo. 5, 20; ef. Bttm. ntl. Gr. 
p. 99), f. δεέξω, aor. 1. ἔδειξα, ptep. aor. 1. pass. δει- 
χϑείς (Heb. 8, 5, LXX plerumque pro ns*7, mon- 
stro, ostendo; 1) pr. oculis conspiciendum praebeo ; 
τινί τι, Mt. 4, 8. Lc. 4,5. 20, 24 ((Grsb. Lehm. Tdf.) ; 
22, 12. 24, 40 ('Lchm.); Mc. 14, 15. Jo. 90, 20. Act. 
1, ὃ: ὁδόν τινι, metaph. qua via incedendum, i. e. 
quid agendum sit, aliquem docere, 1 Co. 12, 31; 
χατὰ τὸν τύπον τὸν δειχϑέντα σοι, Heb. 8,55. éav- 
τὸν δειχγύναι τινί, sistere se alicui spectandum, 
Mt.8,4. Me.1, 44. Lc.5,14; δεῖξον ἡμῖν τὸν πατέρα, 
adspectabilem nobis redde patrem, Jo. 14, 8s.; de 
iis, quae alicui in visione repraesentantur, τινί zi, 
Ap. 17,1. 21,95. 22,1. 8.; δεῖξαί τινι, ἃ δεῖ γενέσϑαι; 
ib. 1, 1. 4,1. 22,6. — conspiciendum dare, i. q. ef/fi- 
cere ea, quae aliquis conspicere possit (sehen las- 
sen), de miraculis, quae aliquis coram aliis edit iis 
conspicienda ; Wat Jo. $ 18 (Bar. 6, 67 ; σῆμα, 
Hom. Od. 3, 174. 11.5,944) ; ἔργα £z τινος, facta ali- 


quo adjutore edita, Jo. 10,32; τὴν ἐπιφάνειαν Inoov | 


“Χοιστοῦ, dic. dedeoadspectabilis reditionis Christi 
auetore, 1 Tim. 6, 15; aliter dic. ἔργα δεικνύειν 
Jo. 5, 20., faeta monstrare alicui ea edituro. — 
2) metaph. a) c. aec. rei, alicujus rei documentum 
do; πίστιν, Jac. 2, 18; τί ἔχ τινος, ut τὴν πίστιν 8x 
τῶν ἔργων, ibid.; τὰ ἔργα ἐκ τῆς χαλῆς ἀναστροφῆς, 
9, 13. — ὁ) verbis demonstro, doceo ; sq. ὅτι, Mt. 16, 
21 (pro δεικνύειν Μο. 8,81 διδάσκειν); seq. inf. Act. 
10, 28.* 
- δειλίᾳ, ας, ἡ (O&AOc), timiditas ; 9'Tim.1, 1. (Soph. 
Eur. Thuc. iie ὃ , wes 
δειλιάω, ὦ, (Oca), timidus sum; Jo. 14, 9T. 
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Δεχάπολις. 


(Deut. 31, 6. 1, 31 et passim ap. LXX. Sir. 22, 14. 
91, 14. 4 Macc. 14, 4. — Diod. 20, 18. Graeci prae- 
ferunt compositum ἀποδειλιῶ.) ἢ 

δειλός, ἡ, ὧν (δείδω), timidus, meticulosus ; Mt. 8, 
26. Μο. 4,40: dic. Ap. 21,8 de Christianis, qui timi- 
di persecutionibus cedentes a fide christiana defi- 
ciunt. (ap. Graecos inde ab Hom.)* 

δεῖνα, ὃ, ἡ, τό, gen. δεῖνος, dat. δεῖνι, acc. τόν, 
τήν, τὸ δεῖνα (ef. Matthiae S. 151), quidam, german. 
der und. der, h. e. quem illieo nominare nequeo aut 
eujus diei nomen nihil attinet; semel in sacro cod., 
Mt. 26, 18. (Aristoph. Demsth. al.) * 

δεινῶς, adv. (δεινός), vehementer, graviter ; Mt.8, 
6. Lc. 11, 53.* 

*Oeuzrvéo, o, aor. 1. ἐδείπνησα (δεῖπνον), coeno; 
Le. 17,8. 22, 20. 1 Co.11,25; in allegoria: δειπνήσω 
μετ᾽ αὐτοῦ, intimae et beatissimae familiaritatis 


.| meae consortem eum faciam, Ap. 3, 20.* 


* δεῖπγον, ov, τό, atque e rariore eademque in- 
ferioris aetatis forma ὁ δεῖπνος Le.14,16 ap. Lehm. 
et Tdf. (ap. Hom. epulum matutinum s. jentacu- 
lum [ef. Passow s. v.], quod posthae Graeet τὸ &o«- 
στον voeant [v. supra ἄριστον], τὸ δεῖπνον contra 
dieentes epulum vespertinum, eoenam), 1) coena, 
potissimum epulum solenne vespere institui solitum, 
Le. 14, 17. 24. Jo. 13, 2. 4. 21, 20; plur. Mt. 23, 6. 
Mc. 12, 39. Le. 11, 43 Lchm.; 20, 46; dic. de epulo 
messiano , cujus imagine salus regni divini adum- 
bratur, Ap.19,9. 11; χυριακόν δεῖπνον (v. in κυρια- 
xóc) 1 Co. 11, 20; ποιεῖν δεῖπνον, Le. 14, 12 (ἄριστον 
ἢ δεῖπνον); 16 (Dan. 5, 1); add. τινί, Mc. 6, 21. Jo. 
19,9. — 2) univ. cibus, qui vespere capitur, 1 Co. 
14,2 

* δεισιδαιμονία, ec, ἡ (δεισιδαίμων), metus. deo- 
rum; 1)sensu bono: reverentia deorum, pietas, relt- 
gio; Pol. 6, 56, 1. Jos. Antt. 10, 3, 25 x«i ϑεοφιλὴς 
βίος, Diod. 1, 40. — 2) i. q. ἡ δειλία πρὸς τὸ δαι- 
uóvioy (Theophr. Char. 16 [22]), superstitio; Plut. 
Alex. c. 15; de adulat. e. 12 et in ejus seripto zreoi 
τῆς δεισιϑαιμονίας. Antonin. 6, 30: ϑεοσεβὴς χωρὶς 
δεισιδαιμονίας. --- 23) religio sensu objectivo; quo s. 
Claudium Judaeos jussisse μὴ τὰς τῶν ἄλλων é9vov 
δεισιδαιμονίας ἐξουϑενίζειν narrat Jos. Antt. 19,5,2. 
— Ambigue et eaute coram Agrippa judaeo rege 
voce utitur Festus Act.25,19 de judaica religione, 
seilicet ita suum de ejus veritate judicium in sus- 
penso relinquens. Cf. Zezschwitz, Profangrücitüt 
u. bibl. Sprachzeist, p. 59.* 

* δεισιδαίμων, ov, gen. ογος (δεέδω et δαίμων, 
numen), owmen vel numina metuens ut lat. religio- 
sus, die. in utramque partem, 1) sensu bono: deum 
vel deos reverens, pius; Xen. Cyr. 3, 3, 58. Ages. 
11,8. Arist. Pol.5, 11. — 2) malo sensu: superstitio- 
sus, T'heophr. Char. 16 (22); Diod. 1,62. 4,51. Plut. 
de adul. e. 16. de superstit. c. 10s. — Clemente 
ambiguitate utens Paulus Athenienses in exordio 
orationis ad eos habitae Act. 17, 22 appellat χατὰ 
πάντα δεισιδαιμονεστέρους (sc. reliquis Graecis, cf. 
Meyer ad 1.), ut qui eitra veri dei notitiam pii es- 
sent; ef. Bengel ad l.* 

ϑέχα, οἱ, αἱ, τά, decem, Mt.20,94al. — ϑλῖψις ἡμε- 
ρῶν δέκα, i. e. per breve tempus futura, Ap. 2, 10; 
ef. Dan. 1, 12. 14. Num. 11, 19. Ter. Heaut. 5,1, 96: 
,üecem dierum vix mi est familia.4^ . 

δεχαδύω, raro ap. antiquiores, saepius ap. recen- 
tiores (v. Passow s. v. δέχα) et LXX, i. q. δώδεχα, 
duodecim; Act. 19, 1. 24, 11; quo utroque loco 
Lehm. 9o &xa.* 

δϑεχαπέντε, pro antiquiore πεντεχαίδεχα, quon- 
decim; Jo. 11,18. Act. 97, 98. Gal.1,18.^ ὁ ὃϑΘΞ Μ 

“Ιεχάπολις, εως, ἡ, Decapolis, regio decapolitana 
(Plin. h. n. 5,16. 17), i. e. regio, decem urbes com- 


δεκατέσσαρες. 


prehendens. Appellatur hoe nomine regio tribus | 
Manassitieae trans Jordanem sita et fines Syriae 
attingens, decem urbes primarias , quibus quidem 
et alia oppidula interjecta erant, complexa. Sed 
in enumeratione harum decem urbium seriptores 
geographiei variant. Plinius l. e. iis annumerat 
Damaseum, quam exclusisse videtur Josephus, 
Seythopolin μεγίστην τῆς δεκαπόλεως dicens, b. j. 
3, 9, 4. In eo consentire videntur omnes, quod ex 
earum urbium numero fuerint Gadara, Hippo, 
Pella, Seythopolis. Cf. Win. RWB. s. v. Decapolis. 
Vaihinger in Herzog Realencykl. III, 325 s. — Mt. 
4, 25. Mc. 5, 20. 1, 31.* 

δεκατέσσαρες, cV, οἷ, αἱ, - σαρα, τά, quatuordecim ; 
Mt. 1, 17. 2 Co. 12, 2. Gal. 2, 1.* 

δεχάτη, nc, ἡ (Ó£xevoc), decima pars cujuseunque 
rei, decimae (der Zehend); speciatim decima pars 
praedae ab hoste captae, Heb. 7,2.4; decimae, 
quae lege mosaiea e frugibus terrae et pecoribus 
in eeclesia israélitiea Levitis offerebantur, Heb. 
1,8s. (ap Graecos inde ab Hdt. 4, 152; LXX pro 
"ib yt.)* 

MeLoc pe 1, ov (δέκα), decimus, Jo. 1,40. Ap.21,20; 
τὸ δέχατον, substantive, decima pars, Ap. 11, 13.* 

δεχκατόω; O, pf. act. δεδεχάτωχα, pf. pass. δεδε- 
χάτωμαι (δέκατος), decimam partem exigo vel acci- 
io (pro quo Graeci δεχατεύω): c. accus. personae, 
a qua accipitur, Heb. 7, 6; pass. decimas persolvo; 
Vulg.: decimor, Heb. 1, 9. (Neh. 10, 37.)* 

* δεχτός, ἡ, ὁν (δέχομαι), acceptus, gratus; Le. 4, 
24. Phil. 4, 18; τινί, Act.10,35; χαιρὸς δεκτός 2 Co. 
6, 2 (e Jes. 49, 8 pro yix* mr») et ἐνιαυτὸς δεχτός 
Le.4,19 (e Jes. 61, 2 pro 35x* n:2) dic. de tempore 
laetissimo, quo salus et larga dei beneficia obtin- 
gunt. (Exod. 28, 38. Jes.56, 7. Inter profanos utitur 
voce Jambl. Protr. $ 20. p. 350.)* 

δελεάζω (δέλεαρ, esca), 1) pr. 2nesco, escá capio, 
Xen. Mem. 2, 1, 4 et ap. al. — 2) ut saepe ap. pro- 
fanos metaph. blandémentis cireumvenio, illecebris 
pellicio, decipio; τινά, 2 Pet. 2, 14. 18. Jac. 1, 14., 
ad quem locum cf. Philo q. omn. lib. prob. ἃ 22: 
πρὸς ἐπιϑυμίας ἐλαύνεται ἢ ὑφ᾽ ἡδονῆς OcAeaterau." 

δένδρον,ου, τό, arbor; Mt. 1, 1( al.; γίνεσϑαι δέν- 
δρον S. εἰς δένδρον in arboris formam et magnitu- 
dinem exerescere, Mt. 13, 32. Lec. 13, 19. 

* δεξιοβόλος, ov, ὃ (e δεξιός et βάλλω), dexterá ja- 
ciens, funditor, sagittarius ; Α οἵ. 29,23 in Lehm. ed. 
min. ; cf. vocem seq.* 

δεξιολάβος, ov, ὁ (δεξιός οἱ λαμβάνω), vox antiquio- 
ribus seriptoribus ignota, ap. Constantinum Por- 
phyrogennetam (sec. X) them. 1, 1 δεξιολάβους ut 
militum genus eum arciferis (τοξοφόροις) et pel- 
tastis commemorantem, obvia. Quorum quum Aet. 
23, 23 praesto esse jubeantur ducenti, videntur in- | 
telligendi esse /ancear?i (dextrà lanceam gestan- 
tes), quos intellexit etiam interpres Vulgatus. lis 
enim interpp., qui cogitant de militibus, quorum 
fuerit custodire captivos, a manu dextra catenae 
alligatos, obstare videtur horum hominum ἢ. 1. 
commemorata multitudo. Megerwus ad 1. intelligit 
jaculatores.* 

* δεξιός, c, 0v (8, δέχομαι, f. ξομαι vel δέχω, quod 
affine est verbo δεέχνυμει, pr. de manu ea, qua capi 
pariter solet atque monstrari; eodem modo &éroc 
ab ἄξω, fut. verbi ἄγω), dexter ; Mt.5,29.39. Le.22, 
50. Jo. 18, 10. Ap. 10, 2; ἡ δεξιὰ χείρ, Mt. 5, 30. Le. | 
6, 6. Act. 3, 7. Ap. 1, 16. 13, 16; et (omisso nomine | 
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χείρ) ἡ δεξιά (ut ἡ ἀριστερά) Mt. 6, 3. 21, 99. Ap. 1, | 
20. 2, 1. 5, 1; ἐπὶ τὴν δεξιάν, ad dextrum latus, Ap. | 
5, 1; διδόναι τὴν δεξιάν vel τὰς δεξιάς, jungendis | 
dextris mutuam vel gratiam et amicitiam vel initi 
pacti fidem firmare, Gal. 2, 9 (1 Maec. 6,58. 11,50. 


δέον. 


62. 66. 13, 50. 2 Macc. 11, 26. 12, 11. 13, 22; cf. G'e- 
sen?t Thes. IL, p. 566 et 599; et ap. profanos, ut 
Xen. An. 1, 6, 6. 2, 5, 3. Jos. Antt. 18, 10, 3: δεξιάν 
τε χαὶ πέστιν διδόναι τινί); deus aliquid effecisse 
dicitur τῇ δεξιᾷ αὑτοῦ, 1. e. e consuetudine loquen- 
di hebr. potentia suá, Act. 2, 88. 5, 315 τὰ ὅπλα τὰ 
δεξιά, arma, quae feruntur dextrá ad faciendum 
impetum, ut gladius, hasta, x«i ἀριστερά, quae sini- 
stráà feruntur, quibus se defendit aliquis, scutum, 
2 Co. 6, 7. τὰ δεξιὰ μέρη τοῦ πλοίου, Jo. 21,6. — τὰ 
δεξιά, latus dextrum, Moe.16,5; 2x δεξιῶν τινος, lat. 
ad alicujus dextram, Mt. 25, 33s. 21, 38. Mc. 15,21. 
Le. 1, 11. 28, 88: εἶναι, Act. 2, 25 (e Ps. 16, 8: mihi 
a dextris est, scil. tamquam dux, qui me sustentet). 
Ut in hae dietione Graeci praepositione ἔχ, ita 
Hebraei interdum qo ("2 ἃ dextra, "s bxw?,a 
latere alicujus) et Latini ab utuntur (sedere a dex- 
tra, alicujus, proximum esse ab aliquo), quia situm 
assidentis vel adstantis definiunt ab eo proficis- 
centes, eui aliquis adstare vel assidere dicitur. — 
χαϑίσαι ix δεξιῶν x. ἐξ εὐωνύμων τιγὸς βασιλέως, 


proximos a rege locos et honores occupare, te- 


nere, Mc. 10, 31. 40. Mt. 20, 21. 28 ("b 5 3 5, 
1 Reg. 2, 19. Ps. 45, 10). Hine e Ps. 110, 1 ad Mes- 
siam relato (Mt. 22, 44. Me. 12, 36. Lc. 20,42) Chri- 
stus in coelum sublatus dicitur xe97032« vel χα- 
ϑίσαι àx δεξιῶν dei: Mt. 26, 64. Me. 14, 62. 16, 19. 
Le. 22, 69. Act. 2, 35. Heb. 1, 18: εἶναι vel καϑίσαι 
ἐν δεξιᾷ dei, Ro. 8, 34. Eph. 1, 20. Col. 3, 1. Heb. 
1, 3. 8, 1. 10, 12. 12, 2., ut significetur divin? rerum 
imperi consors factus (cf. Knapp de J. Chr. ad 
dextram dei sedente, in ej. Scriptis varii arg. p. 
4lss.. Hoe tropico enim sensu neque de certo 
quodam et eireumseripto in supremis coelis loco 
(id quod praeeuntibus orthodoxis reformatae ec- 
clesiae theologis probare 8tudet Chr. Fr. Fritzsche 
in Nov. Opusec. acad. p. 299 55.) illas dictiones in- 
telligendas esse, a nullo dubitabitur, qui locum 
A p. 3, 21 diligenter perpenderit. — Dicitur semel 
Chr. ἑστὼς ix δεξιῶν τοῦ ϑεοῦ quasi is, qui in- 
dignabundus in adversarios e coelesti solio surre- 
xerit, Act. 1, 55 s. 


* δέομαι, 3 pf. impf. ἐδέετο (cf. Lob. ad Phryn. 
p. 220. Wn. p. 45) Lc. 8, 38 (ubi Lehm. ἐδεεῖτο 
(ef. Bttm. ntl. Gr. p. 48); aor, 1. ἐδεήϑην (à δέω, in- 
digeo, opus habeo, unde med. δέομαι, mihi opus 
habeo, mh£ deest), 1) careo, ndigeo, τινός. 2) cu- 


| pio, desidero, τινός. 3) rogo, peto (bitten); a) univ. 


et ita quidem ut res quae petitur, pateat e cireum- 
jectis, Gal. 4, 12; c. genit. personae, a qua aliquid 
petitur, ita, ut petitum oratione directa enuntie- 
tur, Le. 5, 12. 8, 28. 9, 88 (61. 2zí8Aseyov); Aet. 8, 
94 (δέομαί σου, περὶ τίγος ὁ προφήτης λέγει τοῦτο; 
de quonam, quaeso, vates haec dicit Ὁ); 21,99. 2 Οο. 
5,90; sq. infin. Le. 8,38. 9, 88 (e 1. ἐπιβλέψαι); Act. 
26,3 (ubi Lchm. et Τά. σου post δέομαι omittunt) ; 
sq. tva, Lc. 9, 40 (ef. Win. p. 300); e. aceus. perso- 
nae et rei, 2 Co. 8, 4 (Grsb. Lchm. Tdf.; nam in t. 


vulg. perperam additur δέξασϑαι ἡμᾶς); 10, 2 (ef. 


Win. p. 1*8). — 5) speciatim die. de precibus, quae 
ad. deum funduntur ; absol. preces facio, Act. 4,31; 
τοῦ ϑεοῦ, 10, 9; sq. εἰ ἄρα 8, 22; τοῦ κυρίου, ὅπως, 
Mt. 9, 38. Le. 10, 2; sine genit. ϑεοῦ, Sq. εἴ πως, 
Ro. 1,10; sq. ἕνα, Lc.21,36. 22,32 ; sq. eic τό finali, 
1 Th.3,10; ὑπέρ τινος πρὸς τὸν κύριον, ὅπως, Act. 
8, 24." 


δέον, οντος, τό (ptep. verbi δεῖ, q. ν.), id quod 
opus est, quod requaritur, quod debetur, quod. decet ; 
δέον ἐστί, opus est, seq. acc. 6. inf. Act. 19, 36; 
1 Pet. 1, 6; τὰ μὴ δέοντα, quae non decent, 1 ''im. 
5, 13. (ap. Graecos inde ab Hdt.)* 


δέος. 


δέος, 
et Τά. 

“Ιερβαῖος, ov, ὁ, Derbensis, Derbe oriundus; Act. 
20, 4. 

"AAéofn, 1c, ἡ, .Derbe, urbs Lycaoniae in confinio 
Isauriae; Act. 14, 6. 20. 16, 1.* 

δέρμα, τος, τό (ἃ δέρω 5. δεέρω, αὖ χέρμα ἃ κείρω), 
cutis, pellis, corium; Heb. 11, 3Y. (Hom. et sqq.) 

δερμάτινος, 7, ον (δέρμα), e pelle factus, pelliceus 
(Vulg) germ. ledern; Mt. ὃ, 4. Mc. 1, 6. cf. 2 Reg. 
1,8. (Hom. Hdt. Plat. Strab.) 

δέρω, aor. 1. ἔδειρα, fut.2. pass. δαρήσομαι, 1) co- 
rium detraho; Hom. Il. 1, 459. 23, 161 al. — 2) per- 
cutio, verbero (durchgerben); ita nonnumquam ap. 

rofanos inde ab Arist. ran. 618; τινά, Mt. 21, 35. 
Me. 12, 3. 5. Lc. 20, 10s. 22, 63. Jo. 18, 23. Act. 5, 
40. 16, 37. 22, 19; εἰς πρόςωπον δέρειν τινά, 2 Co. 
11, 20; ἀέρα δέρειν (v. in ἀήρ), 1 Co. 9, 26; pass., 
Mc. 13, 9. Le. 12, 41 (δαρήσεται πολλάς, scil. πλη- 
γάς, multis verberibus afficietur); vs. 48 (ὀλίγας, 
ef. Xen. anab. 5, 3, 12: παίειν ὀλίγας. Soph. Ant. 
1412: παίειν διπλῆν. Arist. nub. 968: τύπτεσϑαι 
πολλάς. Plat. legg. 8, p. 845 b.: μαστιγοῦσϑαι πλη- 
γάς, cf. Bttm. ntl. Gr. p. 164.)* 

δεσμεύω (δεσμός), a) vinculis constringo, Act. 22, 
4. (LXX Judd. 16, 11. Eur. Bacch. 616. Xen. Hier. 
6, 14. Plat. legg. 1, p. 808 d.) — δ) colligo (zusam- 
menbinden), φορτέα, Mt. 283, 4. (δράγματα, Gen. 31, 
6. Judith. 8, 3.)* 

δεσμέω, o, vincio, légo; Lc. 8, 29. (Heliod. 8, 9)* 

δέσμη, 7c, vel, ut alii scribunt, sour, ἧς, ἡ (δέω), 
fasciculus, manipulus (.Bündel), Mt. 13, 90. (Exod. 
12, 22. — Dem. e Hal. et al.)* 

δέσμιος, fov, 0, vinctus, in vincula conjectus, cap- 
tivus ; Mt. 21, 15 s. Mc. 15, 6. Act. 16, 25. 21. 23,18. 
25, 14. 21. 28, 16 s. Heb. 10, 34 (Grsb. Lehm. Tdf.); 
18,85; δέσμιος τοῦ Χριστοῦ T1607, quem Christus, 
h. e. eausa ejus a me praedieata in vincula eonje- 
eit ( Wen. p. 170), Eph. 3, 1. 2 Tim. 1, 8. Philem. vs. 
1. 9; idem denotat ὁ δέσμιος ἕν κυρίῳ, Eph. 4, 1.* 

δεσμός, οὔ, ὁ (δέω), vinculum; Mc. 1, 95 (ἐλύϑη ὃ 
δεσμὸς τῆς γλώσσης αὐτοῦ, 1. e. sublatum est impe- 
dimentum loquelae); Le. 13, 16 (λυϑῆναι ἀπὸ τοῦ 
δεσμοῦ, de muliere ineurvata et quasi vinculis con- 
stricta). Pluralis forma Graecis usitatatior ( Wn. 
p 59 s.) τὰ δεσμά exstat Le. 8, 29. Act. 16, 26. 90, 
29; altera οὗ δεσμοί Phil.1,13 (ὥστε rovc δεσμούς 
μου φανεροὺς ἐν Χριστῷ γενέσθαι, ut captivitas 
mea tamquam ob eausam Christi facta manifesta 
fieret); genitivus et dativus habetur Aet. 22, 30 
(l. vulg.); 23, 29. 26, 29. 31. Phil. 1, 7. 14. 17. Col.4, 
18. 2 Tim. 2, 9. Philem. vs. 10. Heb. 10,34 (1l. vulg); 
11, 96. Jud. vs. 6; ἐν τοῖς δεσμοῖς τοῦ εὐαγγελίου, 
in captivitate, in quam evangelii praedicatio me 
conjecit, Philem. vs. 13.* 

δεσμοφύλαξ, zoc, ὁ (δεσμός et φύλαξ, cf. ϑησαυ- 
ροφύλαξὶ, carceris et vinctorum custos; Act. 16, 93. 
21. 96. (Jos. Antt. 3, 5, 1. Lucian. Tox. 30; ἀρχιδε- 
σμοφύλαξ Gen. 39, 21—93.)* 

δεσμωτήριον, £ov, τό, carcer ; Mt. 11, 2. Act.5,21. 
23. 16, 26. (Gen. 40, 3. 'Thue. Plat. Dem. et al.)* 

δεσμώτης, ov, ὃ, vinctus, captivus; Act. 21, 1.49. 
(Gen. 39, 20. Bar. 1, 9. Hát. Aeschyl. Soph. Thuc. 
et sqq.)* 

δεσπότης, Ov, ὃ, herus (cui subsunt δοῦλοι, oixé- 
ται), 1 Tim. 6, 1. 2 Tim. 2, 21. Tit.2,9. 1 Pet. 2, 18; 
. deus hoe nomine salutatur ab eo, qui se ejus δοῦ- 
λον appellat, Lc. 2, 29 coll. Act. 4, 24. 29 (δεσπότης 
τῶν πάντων Job. 5, 8. Sap. 6, 7); dic. ita Christus, 
qui servos sibi emerit, 2 Pet.2, 1., ecclesiae impe- 
ret, Jud. vs. 4, cujus sit, in suorum persecutores 
severe et vehementer vindicare, Ap. 6, 10.* 


ovc, τό (δείδω), metus; Heb. 12, 28 Lchm. 


δὲ 


NI 
δέχομαι. 


δεῦρο, adv., inde ab Hom. 1) de loeo, a) Auc; 
hune $n locum. — b) est hortantis et provocantis, 
veni, accede (LXX potissimum pro 35 et *35), Mt. 
19, 21. Mc. 10, 21. Lc. 18, 22. Jo. 11, 43 (δεῦρο ἔξω, 
egredere); — Aet. 1, 94. Ap. 17, 1. 21, 9; δεῦρο εἰς 
γῆν, ἣν x12. Aet. 7,9 (δεῦρο elg τὸν oixóv σου ὃ Reg. 
1, 53; eic Πτολεμαΐδα 1 Macc. 12,45). — 2) de tem- 
pore, adhue, nunc; ἄχρι τοῦ δεῦρο, ad hoc usque 
tempus, Ro. 1, 13. (μέχρι δεῦρο, Athen. 1, p. 34 c. 
Plut. vit. Num. 4. Pomp. 24) * 

Ἐ δεῦτε adv., quo semper plures compellantur 
vel admonentur, fortasse ortum ex δεῦρ᾽ ire, v. in 
δεῦρο, n. 1), 1) inde ab Hom. Auc venite, accedite; 
sq. imperat. δεῦτε, χληρονομήσατε, Mt.25,34; δεῦτε, 
ἔδετε, 28, 6. Jo. 4, 29; δεῦτε, ἀριστήσατε, Jo. 21, 12; 
δεῦτε, συνάγεσϑε (e 1. vulg. δ. xoci ovr&y). Ap. 
19, 11. — δεῦτε ὀπίσω μου, sequimini me, disci- 
ec mei estote, Mt. Jj 19. Me. 1, 17 (— vnu 155 
2 Reg. 6,19); δεῦτε eic τ. γάμους, Mt.22,4; eig ἔρη- 

ov τόπον, Me. 6, 315; δεῦτε πρὸς μέ, Mt. 11, 28. — 
feterjeetionid vim obtinet, «ge, agedum (auf!), sq. 
conj. adhortativo, δεῦτε, ἀποκτείνωμεν, Mt. 21, 38. 
Mc. 12, 1 et in t. vulg. Le.20,14. (LXX plerumque 
pro 325, aliquoties pro *Na.)* 

δευτεραῖος, αία, «iov (δεύτερος), secundarius, dic. 
de eo qui seeundo die venit vel aliquid facit (cf. 
τριταῖος, τεταρταῖος etc.) ; δευτεραῖοι ἤλϑομιεν, Act. 
28, 283. Cf. Win. p. 419.* 

* δευτερόπρωτος, ov, secundo primus, secundus 6 
primis (der Zweiterste; cf. δευτερέσχατος); ἐν σαβ- 
βάτῳ δευτεροπρώτῳ, Le. 6, 1 videtur esse secundo 
e primis post paschatis festum sabbatis ; ef. Redslob 
in Intelligenzblatt zur Hall. Lit. Zeit. 1847. N. 10. 
£wald Jahrbb. d. bibl. Wissensch. I, p. 12. Alias 
aliorum sententias recensent Meyer adl. et Lüb- 
kert in Theolog. Studien und Kritiken, 1855, p. 
664 ss. (Eust. in vita Eutych. n. 95 diem domini- 
cam a Christianorum festo paschali proximam ap- 
pellat δευτεροτιρώτην xvgrezrv.)* 

δεύτερος, oe, ov, secundus; Mt. 22, 26. Mc. 12, 
21. Le. 12, 38. Jo. 4, 54. Ap. 4, 1 al.; alter e duobus, 
Mt. 22, 39. Mc. 12, 31. 1 Co. 15, 41. Tit. 3, 10. 2Pet. 
3, 1. Heb. 8, 1. 10,9; δεύτερος ϑάνατος (v. in ϑάνα- 
roc) Ap. 2, 11. 20, 14. 21, 8; δευτέρα χάρις 2 Co. 1, 
18 non est geminum beneficium, sed secundum, 
priori oppositum, quod Corinthiis obtigisset, si 
Paulus per Achajam in Macedoniam proficiscens 
πρότερον illos adiisset. — Neutrum δεύτερον ad- 
verbialiter: secundo, secunda vice; Jo. 3, 4. Ap. 19, 
3; ut saepe ap. Graecos (v. in &vo9«v) addito πά- 
Aw, Jo. 21, 16; item τὸ δεύτερον, 2 Co. 13, 2. Jud. 
vs. ὃ: àx δευτέρου (1 Macc. 9, 1), Mc. 14, 12. Jo. 9, 
24. Act. 11, 9. Heb. 9, 28; οὗ Win. p. 311; addito 
πάλιν, Mt. 26, 42. Act. 10, 15 (Hom. Od. 3, 161: ἐπὶ 
δεύτερον αὖτις); ἐν τῷ δευτέρῳ, beim zweiten Male, 
Act. 1, 18. (cum altera vice venissent); δεύτερον, 
deinde, secundo loco, in partitione, 1 Co. 12, 28. 

* δέχομαι, aor. 1. ἐδεξάμην, pf. δέδεγμαι (Act. 8, 
14), depon. med.; LXX plerumque pro πρὸ: — 
1) capio; manu sumo; τὸ γράμμα Lc. 16, 6s.; ro 
ποτήριον, Le. 22, 115 apprehendo, susc?pio, c. πε- 
ριχεφαλαίαν, τ. μάχαιραν, Eph.6,1V5 τὸ παιδίον εἰς 
τὰς ἀγχάλας, Le. 2, 28. — 2) excipio, recipio (auf- 
nehmen, annehmen); a) dic. de loco aliquem exci- 
piente; ὃν δεῖ οὐρανὸν δέξασϑαι (ovo. est subje- 
ctum), Act. 3, 21 (Plat. Theaet. p. 177. à: τελευτή-- 
σαντας αὐτοὺς - - ὃ τῶν xaxQV χαϑαρὸς τόπος OU 
δέξεται). --- ὃ) e. aee. personae: excipio, advenienti 
aditum ad me concedo, non respuo ejus usum et fa- 
miliaritatem ; Le. 9, 5. 11 (1. vulg.) ; Jo. 4, 45. 2 Co. 

' 4, 15. Gal. 4, 14. Col. 4, 10; hospitio excipio, Mt.10, 
|: 14. 40 s. Me. 6, 11. Le. 9, 5. 53. 10, 8. 10. Act.21,1T. 


δέω. 


21,17 (Ll vulg.); Heb. il, 31 (saepe ap. Graecos 
inde ab i1om.); παιδέον, recipio 1n domum alen- 
dum et educandum, Mt. 18, 5. Mc. 9, 31. Lc. 9, 48; 
recipio , εἰς τ. οἴκους, τὰς σχηγᾶς, Le. 16, 4. 9; δέξαι 
τὸ πνεῦμά μου, ad te in coelum, Aet. 1, 59. — 
c) c. ace. rei, quae dieendo, docendo vel praeci- 
piendo offertur: pronis auribus excipio, amplector, 
meum. facio, approbo, non respuo; τὸν λόγον, Le. 
9, 19. Aef. 8,1421 1, 1o A] ibi DI 15:632, 134400 
1, 21; τὰ τοῦ πνεύματος, 1 Co. 2, 14; τὴν παράκλη- 
σιν, 2 Co. 8, 11; τὴν ἀγάπην τῆς ἀληϑείας, sc. 115 
commendatam, 2 ΤῊ. 2, 10 (saepe ap. Graecos) ; — 
oblatum beneficium excipio, non respuo, 2 Co. 8, 
4.in t. vulg. — d) excipio i. q. suscepto, sustineo, 
fero, tolero; τινά, modum, quo aliquis se gerit, 
2 Co. 11, 16. (τὴν ἀδικίαν, hebr. wO3, (Gen. 50, 7; 
πᾶν, 0 ἐὰν ἐπαχϑῆ, Sir. 2, 4; μῦϑον χαλεπόν, Hom. 
Od. 20, 211 et saepius ap. Graecos.) — 8) accipio 
(empfangen) ; ἐπιστολάς, Act. 22, 55 γράμματα, 28, 
21; τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, particeps fio beneficio- 
rum regni divini, Mc. 10, 15. Lc. 18,17; λόγια Cov- 
τα, Αοῦ. (, 38; εὐαγγέλιον, 2 Co. 11, 4; τὴν χάριν 
τοῦ ϑεοῦ, 2 Co. 6, 1; — i. q. dZsco, Phil. 4, 18.* 

δέω, aor. ἔδησα, ptep. pf. δεδεχώς (Act. 22,29), pf. 
pass. δέδεμαι, inf. aor. pass. δεϑῆναι (Àct.21,33); 
LXX plerumque pro *eN; — /2go, vincio; 1) pr.; τί, 
εἷς δεσμάς Mt.19, 30; 03óvo τέσσαρσι ἀρχαῖς δεδεμ., 
linteum quatuor extremitatibus (coelo) alligatum, 
Act.10,11 (ubi.LcAhm. δεδεμέν. καὶ omittit); animal, 
quod impediatur, ne cireumvagetur, ubi nos an- 
binden, ὄνος δεδεμένη, πῶλος δεδεμένος, Mt. 21, 2. 
Mc. 11, 2. Lc. 19, 30; add. πρὸς v. ϑύραν, Mc. 11, 
4: c. acc. personae , eincio , vinculis constringo , in 
vincula conjicio; ἀγγέλους, Ap. 9, 14; furibundum 
hominem, πέδαις xoi ἁλύσεσι; Me. 5, 3s. ; captivos, 
Mt. 14, 3. 22, 18. 27, 2. Me. 6,11. 15, 1. Jo..18, 12. 
Act. 9, 14. 21, 11. 22, 29. Ap.20,2; passiv. Mc. 15, 1. 
Jo. 18, 24. Act. 9, 2. 21 (utroque l. δεδεμένον ἄγειν 
rivo) ; 21, 13. 22, 5. 24, 24. Col. 4, 3; ἁλύσεσι Act. 
12, 6. 21, 33; ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ οὐ δέδεται, trop.: 
haec vincula mea nullo modo impediunt cursum 
h. e. praedieationem, propagationem, efficaciam 
evangelii, 2 Tim. 2, 9; mortuorum corpora, quae 
fasciis et linteis vinciri solebant; ὁ τεϑγηχὼς δεδε- 
μένος τοὺς πόδας x. τὰς χεῖρας χειρέαις, fasciis liga- 
tus pedibus manibusque, Jo. 11,44: τὸ σῶμα ὁϑο- 
γίοις (Tdf. ἐν ὁϑον.), cireumligare linteis, Jo. 19,40. 
— 2) translate, a) dic. satanas mulierem incurva- 
tam δῆσαι, ἢ. e. per daemonem, ministrum suum, 
mulieri insidentem, impedivisse eam, quo minus 
se erigeret, Loc. 13, 16 coll. vs. 11. — δ[) obstringo 
sc. lege, offieio cet.; δεδεμένος τῷ πνεύματι vin- 
ctus animo s. obstrictus, ἢ. e. dum animus me co- 
git, Act. 20, 22 (ita non raro ap. Graecos, velut 
Plat. rep. 8., p. D6 e: ἀνάγκῃ δέδεται, ἢ προςτάττει, 
αὐτῷ): C. dat. pers. δεδέσϑαι τινί, obstrictum esse 
alicul, an jemand gebunden sein ; ἀνδοί, de muliere; 
γυναικί, de marito, Ro. €, 2. 1 Co. 1, 21; δέϑεται, 
absolute, opp. ἐλευϑέρα ἐστέ, vs. 39. (Achill. Tat. 
p. 41: ἄλλῃ δέδεμαι παρϑένῳ. Jambl. vit. Pyth. 11, 
56: τὴν μὲν ἄγαμον, - τὴν δὲ πρὸς ἀνδρα δεδεμένην.) 
— c) e chaldaismo (— "ὍΝ) prohibeo, prohibitum 
declaro; Mt. 16, 19. 18, 18.* 

*ó» (ortum ex ἤδη), particula, quae, si epicas 
dictiones δὴ τότε, δὴ γάρ exceperis, numquam ab 
initio enuntiationis locatur, sed ad praecedentem 
vocem applicatur significatque, ,,de eo, quod in- 
ducatur per eam particulam, quasi de re in facto 
et veritate posita constare' (K/otz ad Dev. p. 392), 
jam, igitur, sane, profecto, etsi Latinis et Germanis 
deest vocula, qua δή accurate reddatur. — 1) re- 
lativis pronom. addita: ὃς δή, qu? talis , qualis est, 
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qui prae ceteris, quà igitur, Mt. 13, 28.--- 2) impera- 
tivis et hortativis conjunctivis adjuncta significat 
rem praeceptam 2/co, sine haesitatione agendam 
esse, quasi ut pateat, eam agi (cf. Passov. I, p. 612), 
ubi Latini agedum, jam, nos doch, nur; Le. 9, 15. 
Act. 13, 2. 15, 36. 1 Co. 6, 90. — 8) sane, profecto, 
2 Co. 12, 1 (ubi LeAm. δεῖ pro δή). 

δῆλος, ἡ, ov, conspicuus, manifestus; Mt. 26, 13; 
δῆλον, sc. ἐστί, manifestum est, patet, sq. ὅτε 
(4 Mace. 2, Y. Xen. an. 1, 3. 9 et ap. al), 1 Co. 15, 
21. Gal. 9, 11. 1 Tim.6,7 (ubi Lehm. δῆλον omittit). 

δηλόω, ὦ, aor. ἐδήλωσα, pass. ἐδηλώϑην (δῆλος), 
LXX pro zt" et aliquoties pro ποῦπ; ap. Graecos 
inde ab Hdt.; manifestum facio ; ví, 1 Co.8,185 no- 
tum facto narrando, τί, Col. 1, 85 τινὶ περί τινος, 
Ort, 1 Co. 1, 11; cognoscendum do, indico (zw ver- 
stehen geben), τί, Heb. 12, 27. 2 Pet. 1, 14; sq. aec. 
js ies Heb. 9, 8; εἴς τι, hindeuten auf etwas, 1 Pet. 

, 11. 

“1ημᾶς, 0, Demas (nom. propr., quod videtur con- 
tractum esse ex “ημήτοιος οἵ, Win. p. 93), socius 
Pauli, qui apostolum eum Romae captivus tenere- 
tur, deseruit et '"l'hessalonicen rediit, Col. 4, 14. 
Philem. vs. 24. 2 Tim. 4, 10.* 

δημηγορέω, ὦ (sum δημηγόρος, à δῆμος et &yo- 
gevo), concionor, verba ad populum facio; ἐδημη- 
γόρει πρὸς αὐτούς, Act. 12, 21. (Aristph. Xen. Plat. 
Dem. al. — Prov. 90, 31. 4 Maec. 5, 15.))* 

nux toros, ov, ὃ, Demetrius ; 1) argentarius qui- 
dam ephesinus, gentilis, Act. 19, 24. 38. — 2) Chri- 
stianus quidam, 3 Jo. vs. 12.* 

* δημιουργός, oU, ὁ (δήμιος, publieus, ad popu- 
lum pertinens, et EPI'2, ef. íepovoyog, ἀμπελουρ- 
γος, al), saepe ap. Graecos inde ab Hom. a) pr. 
opifex publicus. b) univ. cujuslibet operis auctor, 
opifex, architectus; τεχνίτης x. δημιουργός, Heb. 
11, 10 (Xen. Mem. 1, 4, (: σοφοῦ τινος δημιουργοῦ 
τέχνημα. Deus dieitur ὁ τοῦ οὐραγοῦ δημιουργός 
Plat. rep. 7, p. 530a.; ὁ δημ. τῶν ὅλων Jos. antt. 1, 
1,1 etsaepe in eccles. scriptis inde a Clem. 1 Co. 
20. 26. 33. Praeterea in sacro cod. tantum 2 Maec. 
4, 1: xaxov δημ.). 

δῆμος, ov, ὃ, populus, multitudo populi in publico 
loco conveniens ; Act. 12,22. 19, 33 ; ἄγειν, εἰςελϑεῖν 
εἷς τὸν δῆμον, Act. 11, 5. 19, 30.* 

* δημόσιος, (c, vov, potissimum Atticis frequen- 
tatum, populo proprius, publicus (opp. ἔδεος); Act. 
5, 18; dat. fem. δημοσίᾳ adverbiascit (opp. ἐδέᾳ), 
publice, in locis publicis, àn omntum conspectu, Act. 
16,31. 18, 28; Ónu. x«i xev ' οἴχους, Act. 20, 20. 
(2 Maec. 6, 10. 9 Maec. 2, 20; ap. Graecos etiam 
publica auctoritate, publicis sumtibus.)* 

* δηνάριον, (ov, τό, vox lat., denarius, nummus 
argenteus, decem, posthae XVI assibus eonstans, 
aequans XXIV ejusmodi nummos, qui apud nos à 
erucis signo nomen habent; Mt. 18,28. 20, 2. 9. 13. 
22, 19. Mc. 6, 31. 12, 15. 14, 5. Le. 1, 41. 10,35. 20, 
24. Jo. 6, 1. 12, D. Ap. 6, 6; τὸ &y& δηνάριον, prae- 
mium singulorum denariorum singulis operariis 
promissorum, Mt. 20, 10 ap. Τα ἢ 

δήποτε (ex δή et ποτέ), adv., jam aliquando ; un- 
quam ; tandem ; demum; ᾧ δήποτε γοσήματι, quo- 
cunque demum morbo, Jo. 5, 4.* 

* δήπου, adv. (ex δή οἴ πού), pr. jam aliquo modo, 
quicunque is modus est, ponitur ubi aliquid per le- 
vem ironiam quasi eum dubitationis specie affir- 
matur, sane, profecto, nostr. eben etwa, sollt" ich 
meinen ; οὐ δήπου, doch nicht etwa (ef. Rost in Pas- 
sovii Lex. I, p. 613. Klotz ad Dev. p. 421), semel in. 
sacro cod. Heb. 2, 16. 

* διά cognat. c. ofc et lat. dis in compositis voci- 
bus, propr. divisionem in duas pluresve partes de- 
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notans, praepositio, genitivum et accusativum 
sibi jungens; in eujus usu bibliei scriptores nihil 
discrepant a Graecis; ef. Wn. X 333 ss. 900 5. 

4) eum genitivo: per; dic. 1) de /oco; 1) pr. 
post verba vel extentionem, vel motum, vel actum 


significantia, qui per aliquem locum fit; δε ἄλλης 


ὁδοῦ ἀναχωρεῖν, Mt. 2, 125 δι᾽ ἀνύδρων τόπων, 12, 
43; διὰ τῆς Σαμαρείας, Jo. 4, 4: διὰ τῆς ϑύρας, 10, 
15s.; adde Mt. 19, 24. Mc. 2, 23. 10, 25. 11,16. Lc. 
4, 80. 5, 19. 18, 25. 2 Co. 11, 33. Heb. 9, 115. 11, 29 
21.5 δι ὑμῶν, per vestram urbem, Ro. 15,28; ὁ διὰ 
πάντων, ditffundens salutarem suam efficaciam per 
omnes, Eph. 4, 65 σώζεσϑαι διὰ πυρός, 1 Co. 3, 15; 
διασώζ. δι ὕδατος, 1 Pet. 3, 21 (Ev. Nicod. p. 5685. 
ed. Z/ulo: διὰ ϑαλάσσης ὡς διὰ ξηρᾶς); βλέπειν δὲ 
ἐσόπτρου, 1 Co. 18,12. Adde adverbialem locutio- 
nem à: ὅλου, à summo ad imum, ex toto, Jo. 19, 
23 (translate: omn? modo, 1 Maec. 6, 18). — Ex quo 
usu praeverbii prodiit 2) ille tropieus usus, quo 
die. de statu, in quo constitutus (pr. per quem ve- 
lut spatium transiens) aliquis faeit vel patitur ali- 
quid, ubi nos aliter rem animo concipientes dici- 
mus óei, unter, mit, in; ὁ διὰ γράμματος x. περιτο- 
μῆς παραβάτης νόμου, Ro. 2, 21: oí πιστεύοντες δὲ 
ἀχροβυστίας, qui eredunt praeputiati (v. supra p. 
15), 4, 11; διὰ πιροςχόμματος ἐσϑίέειν, cum offendi- 
culo s. ita, ut offensioni sit, 14, 20; διὰ πέστεως 
(ξΞξεπιστεύοντες) περιπατεῖν, οὐ διὰ εἴδους (v. in 
εἶδος), 2 Co. 5, (5 τὰ διὰ τοῦ σώματος, in statu cor- 
poris (ἢ. e. dum terreno corpore induti eramus) 
peraeta, ib. vs. 10; διὰ πολλῶν δαχρύων, 2, 4: δικ 
δόξης, splendore indutum; 3, 11; ἔοχεσϑαι, εἰςέρχ. 
διά τινος, mit etwas, Heb. 9, 19. 1 Jo. 5, 6; δι᾿ ὑπο- 
μογῆς, Ro.8,25 (δεὰ πιένϑους τὸ γῆρας διάγειν, Xen. 
Cyr. 4, 6, 6; ef. Matthiae Il, p. 1352). 

ID) de tempore; 1) de continustate temporis, 
unde a) de tempore, per quod aliquid fit; Mt. 26, 
61. Me. 14, 58; àv ὅλης τῆς vvxróc, Le. Ὁ, ὃ; διὰ 
παντὸς τοῦ ζῆν, Heb. 2, 15; διὰ παντός vel junetim 
διαπαντός: οἵ. Win. p. 44), per omne tempus, semper, 
Mt. 18, 10. Mc. 5, 5. Le. 24, 53. Act. 2, 25 (e Ps. 16, 
8); 10, 2. 24, 16. Ro. 11,10 (e Ps. 69, 24) ; 2 ΤᾺ. 5,16. 
Heb. 9, 6. 19, 15 (saepe ap. Graecos). — ὁ) de tem- 
pore, ní£r ὦ quod aliquid fit; διὰ τῆς νυχτός (Lehm. 
Tdf. διὰ νυκτός), noctu, Act. 5, 19. 16, 9. 17, 10. 23, 
31 (Palaeph. 1, 10); δι᾿ ἡμερῶν τεσσαράχοντα, intra 
XL dierum spatium repetitis vicibus, Act. 1, 3. 
(Quem praeverbii usum C. F..A. Fritzschéus in 
Fritzschiorum Opusec. p. 164 s. negans ad eum, 
quem sub ὦ notavimus, revocare studet.) — 2) de 
tempore, quod transiit ideoque, ut ita dicere liceat, 
percursum est; Gal. 2,1; dv ἡμερῶν, interjectis 


(aliquot) diebus, post (aliquot) dies, Μο. 2,1; δὲ 


ἐτῶν πλειόνων, Act. 24, 11; exempla e Graecis af- 
fert Fritzsche ad Mec. p. 50. 

III) de admnéculo s. énstrumento, quo ali- 
quid efficitur, quia id, quod per aliquam personam 
vel rem fit, quasi per eam transire videtur; — 1) de 
eo, qui pariter auctor et instrumentum actionis est, 
s. de caussa efficiente; àv αὐτοῦ (i. e. τοῦ 9&oU) τὰ 
πάντα SC. ἐστί 5. ἐγένετο, Ro. 11, 36; item dv οὗ 
Heb. 2,10: δὲ ov ἐκλήϑητε, 1 Co. 1, 9; adde Heb. 
4, 21 (ἡ ἰατρικὴ πᾶσα διὰ τοῦ ϑεοῦ τούτου, h.e. 
Aesculapio, διαχυβερνᾶται, Plat. Symp. p. 186 e.; 
cf. Fritzsche in ep. ad Roman. T. I, p. 15); die. de 
eo, cui id, quod aliquis habet aut perfecit, debe- 
tur; hine i.q. cu/pá vel vitio alicujus; àv οὗ τὸ 
σχάνδαλον ἔρχεται, Mt. 18,0; δι’ ἑνὸς ἀνϑρ. ἡ ἁμαρ- 
τία - — εἰςῆλϑε, Ro. 5, 12 coll. vss. 16—19; ἡσϑέγει 
διὰ τῆς σαρχός, 8, 95 merito, virtute, auxilio, benefi- 
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lia, Ro. 5, 1 s. 11. Act. 10, 43. Gal. 4, 1; δοξάζειν τ. 
ϑεὸν διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ 1 Pet. 4, 11 et εὐχαριστεῖν 
τῷ ϑεῷ διὰ "Ino. Xo. Ro. 1, 8. 4, 25 (quo 1, eh. 
Tdf. χάρις τῷ 969); Col. 8, 17., quia Christi bene- 
ficio debetur facultas et deum illustrandi et gra- 
tias ei agendi; χαυχᾶσϑαι ἐν τῷ ϑεῷ διὰ Io. Xo. 
Ro. 5, 11; ἀναπαύεσϑαι διά τινος, Philem. vs. 1; oí 
πεπιστευκότες διὰ τῆς χάριτος, Act. 18, 205 πολλῆς 
εἰρήνης τυγχάγοντες διὰ σοῦ-- - διὰ τῆς σῆς προ- 
γοίας, 24, 93 ὑπερνιχᾶν διὰ τοῦ ἀγαπήσαντος ἡμᾶς, 
Ro. 8, 915 περισσεύειν διά τινος, augmentis, quae 
ab aliquo aecedunt, Phil. 1, 20. 2 Co. 1, 5. 9, 12; 
διὰ τῆς ὑμῶν δεήσεως, Phil. 1, 19; adde Philem. vs. 
22. Ro. 1, 12. 2 Co. 1, 4. Gal. 4, 23. 1 Pet. 1, 5. — 
2) de instrumento, quo aliquis ad aliquid peragen- 
dum utitur, s. de causa Znstrumentali strietiore 
sensu; et quidem c. genit. personae: mnzsterto, iu- 
terventu alicujus; e. genit. rei: adminiculo, ope ali- 
cujus; a) in locis, ubi a subjecto aliquo diserte 
memorato per aliquem hominem s. per aliquam 
rem aliquid effiei vel effeetum esse dicitur, Mc. 
16, 20 (τοῦ κυρίου τὸν λόγον βεβαιοῦντος διὰ τ. ση- 
μείων) ; Le. 1, 10. Act. 1, 16. 2, 22 (τέρασι v. σημεί- 
otc, oig ἐποίησε δι’ αὐτοῦ ὁ ϑεός); ὃ, 20. 10, 96. 15, 
23 (γράψαντες διὰ χειρὸς αὐτῶν); 20, 28. 21, 19. 28, 
25. Ro. 2, 16. 3, 31. 7, 13. 8, 11 (Lehm. in ed. min); 
15, 18. 16, 18. 1 Co. 1, 21. 2, 10. 4, 15. 6, 14. 14, 9. 
19. 15, 5v. 2 Co. 1, 4. 4, 14. (t. vulg.); 5, 18. 20. 
9, 13. 10, 9. 12, 17. Eph. 1, 5. 2, 16. Col. 1, 20. 22. 
2,8. 1 Th. 4, 14. 2 Th. 2, 14. Tit. 3, 5. Heb. 1, 
2s. 2, 14. 6, 12. 1, 19. 9, 26. 18, 2. 12. 15. 21. Ap. 
1,1; γῆ ἐξ ὕδατος (causa materialis) x. δ ὕδατος 
συνεστῶσα τῷ τοῦ ϑεοῦ λόγῳ, 2 Pet. 1, 5. — δ) in 
locis, in quibus auctor s. causa principalis non 
memoratur, at ex rel memoratae natura aut e 
junetura sententiarum facile intelligitur, maxime 
ubi subjectum cum passivo vel cum praedieato 
passivam vim habente jungitur; Ro.1.12. 1 Co. 11, 
12. Phil. 1, 20. 1 Th. 3, 7. 2 Th. 2, 2. 15. Heb. 11,39. 
12, 11. 12, 15. 1 Pet. 1, Ὁ: δια πολλῶν μαρτύρων, in- 
tervenientibus s. adscitis ad eam rem multis testi- 
bus, 2 Tim. 2, 2; — ubi e biblicae religionis argu- 
mento patet, deum esse auctorem s. causam prin- 
cipalem, Jo. 11, 4. Act. 5, 12. Eph.3, 10. 4, 16. Col. 
2, 19. 2 Tim. 1, 6. Heb. 10, 10. 2 Pet. 3, 6; σώζεσϑαι 
διὰ T. πίστεως, Eph.2,8; συνεγείρεσϑαι διὰ v. zt(oT., 
Col. 2, 125 δικαιοῦσϑαι διὰ τ. πίστ. Gal. 2, 16 coll. 
Ro. 3, 90; in dietionibus διὰ τοῦ Io. Χριστοῦ et 
simil. Jo. 1, 17. 3, 17. Act. 183, 38. Ro. 1, 5. 5, 9. 
1 Co. 15, 17. 1 Jo. 4, 9. Phil. 1, 11; διὰ τοῦ εὐαγγε- 
λέου, 1 Co. 15, 2. Eph. 3, 6; διὰ λόγου ϑεοῦ, 1 Pet. 
1, 23 coll. vs. 3; διὰ νόμου Ro.3, 21. 4, 18; δ ἀπο- 
χαλύψεως Inc. Xo., Gal. 1, 12 coll. vs. 155.5 δεὰ τοῦ 
(ἁγέου) πνεύματος, Ro. 5, 5. 1 Co. 12, 8. Eph. 3, 16; 
σιστεύειν διά τινος (V. 1n πιστεύω), Jo. 1, 7. 1 Co. 
8, 8: σημεῖον γέγονε àv αὐτῶν, Act. 4, 11; ὁ λόγος 
δι ἀγγέλων λαληϑείές, Heb. 2, 2 coll. Gal. 3, 19; ὁ 
vóuog διὰ Movoéogc ἐδόϑη, Jo. 1, 11; in locis, in 
quibus aliquid memoratur per prophetas V. T. aut 
per aliquem eorum esse dietum, Mt.2,5. 11 (Lehm. 
Tdf.) ; 283. 4, 14. 8, 17. 12, 11. 21, 4. 24, 15. 2, 9. 
Act. 2, 16., aut scriptum, Lc. 18, 31; addita men- 
tione causae principalis: ὑπὸ τοῦ χυρίου διὰ τοῦ 
προφ., Mt. 1, 22. 2, 15 coll. Lc. 1, 10. Act. 1, 16. 28, 
25. Ro. 1, 2; — in locis logologicis: πάντα δὲ «v- 
τοῦ (l e. per divinum logon) ἐγέγετο vel ixríoó 
Jo. 1, ὃ. 1C0.8,6 (ubi diserte distinguitur a causa 
principali: ἐξ αὐτοῦ), Col. 1, 16 eoll. Heb. 1, 2 
(Philo de cherub. $35). — Distinguuntur causa 
instrumentalis et principalis 1 Co. 11, 2 (διὰ τῆς 


cio alicujus, ἐν ζωῇ βασιλεύσουσι διά - -, Ro. 5, 17 γυναικός - - ἐχ τοῦ 9507) ; Gal. 1, 1 (ἀπ᾿ ἀνθρώπων 
eoll. vs. 18 s. 1 Co. 15, 21; διὰ τοῦ Χριστοῦ et simi-|- - δ ἀνθρώπου). — 3) c. genit. rei die. διά de 


διά. 90 διάβολος. 


modo, quo ARR fit, s. de causa formali; sims|propter carnis imbecillitatem, ἢ. e. morbo apud 
διὰ παραβολῆς, Lc. 8, 4; εἶπε δὶ ὁράματος, Act. 18, | vos retentus; ef. Wieseler ad 1); vel aliquid pati 
9; ἀπαγγέλλειν διὰ λόγου, verbo (mündlick), 19, 2(; | vel passus esse, Mt. 24, 9. 27, 19. Lc. 23, 19. 25. 


τῷ λόγῳ δι᾽ ἐπιστολών, 2 Co. 10, 11 coll. 2 Th. 2, | Act. 21, 35. 2 Co. 4, 11. Col. 3,6. 1 Pet. 3,14. Ap.1, - 


155 πέστις ἐνεργουμένη δι ἀγάπης, Gal. 5, 6; χεχά- | 9. 6, 9; vel aliquid adeptus esse, Heb. 2, 9. 5, 14. 
ρισται OU ἐπαγγελίας, 9, 18s δουλεύειν διὰ τῆς ἀγά- | 1 Jo. 2, 12; vel aliquid esse aut fieri Ro. 8, 10. 11, 
πης, 5, 18: ἐπιστέλλειν διὰ βραχέων, Heb. 13, 22; | 28. Eph. 4, 18. Heb. 5, 12. 1, 18; — dic. de eausa 
γράφειν àv ὀλίγων, 1 Pet. 2,12 (Plat. Gorg. p.449 b: | impediente, ubi aliquid propter aliquam rem vel 
διὰ πολλῶν λόγους ποιεῖσϑαι); διὰ χάρτου χαὶ ué-| personam effici nom potuisse dicitur, Me. 2, 4. 
λανος, 2 Jo. 12; διὰ μέλανος x. καλάμου, 9 Jo. vs. 13| Mt. 18, 58. 17, 20. Le. 5, 19. 8, 19. Act. 21, 34. 
(Plut. Sol. c. 11). — Retulerim huc etiam illud διά | Heb. 3, 19. 4, 60. — διά c. acc. personae saepe est, 
τινος in adhortationibus et obtestationibus, ubi |i. 4. ?» alicujus commodum ; Mc. 2, 91. Jo. 11, 42. 
aliquis hortationem firmare studet mentione rei 12, 30. 1 Co. 11, 9. Heb. 1, 14. 6, 7; διὰ τοὺς ἔχλε- 
vel personae iis quos admonet sanctae (διά — | rove, Mt. 24, 22. Mc. 153, 20. 2 Tim.2, 10; διὰ Χρι- 
durch Hinweisung auf ..., durch Erinnerung an ...), | aróv, ad promovendam Christi eausam, 1 Co.4,10; 
Ro. 12, 1. 15, 30. 1 Co. 1, 10. 2 Co. 10, 1. 1 Th. 4, 2. δὲ ὑμᾶς, Jo. 12, 30. 2 Co. 4, 15. 8,9. Phil. 1, 94. 
2 'Th. 3, 12 (t. vulg. Grsó.). 1 Th.1,5.— διά tive, propter exemplum ab aliquo 
B) cum accusativo. I) de Joco; per; ita saepe | editum, 2 Co. 2, 10. Ro. 2, 24. 2 Pet. 2, 2; διὰ τὸν 
ap. Graecorum poetas, semel in N. T. nee nisi ap. Χριστόν, ut Christi consors reddar, Phil. 3, 7 
Lchm. Le. 17, 11 : διὰ μέσον Σαμαρείας pro l. vulg. | (— ἕνα Χριστὸν κερδήσω vs. 8. — c) Ponitur διὰ 
διὰ μέσου Σαμ. τό, propterea, quod, cum infinitivo vel solo, ut Lc. 
IIl) de ratione, qua vel ob quam aliquid fit vel | 9, €. Heb. 7, 28, vel accusativum subjecti secum 
non fit; propter, germ. aus G'rund. — 1) de ratione, | habente, ut Mt. 24, 12. Me. 5, 4. Loc. 2, 4. 19, 11. 
qua aliquid fit s. de raiione efficiente quando dici- | Aet. 4, 2. 12, 20. 18, 2. 21, 4. 9. 28, 18. Phil. 1, 7. 
tur, majoris perspicuitatis causa reddendum est | Heb. 1, 24. 10, 2. Jac. 4, 2; vel accusativo subjecti 
per; a) e. acc. rei; dv qv, sc. τὴν τοῦ ϑεοῦ ἡμέραν | e contextu sermonis patente, ut Mt. 13, 6. Me. 4, 6. 
(pr. propter diem — quia ingruet), 2 Pet. 2, 12; | Lc. 11, 8. 18, 5. 23, 8. Act. 8, 11. 18, 3. 
διὰ T. λόγον (pr. propter verbum — quia verbum | C) In compositis διά indieat 1) transitum per spa- 
facultatem purgandi habet), Jo. 15, 35 διὰ τὸ ϑέ- | tium aut tempus, per, durch (διαβαένω, διέοχομαι, 
λημά cov (Vulg.: propter voluntatem tuam — quia | δεῦλέζω al.), unde 2) continuitatem temporis (δια- 
tu voluisti), Ap. 4, 11; adde Ap. 12, 11. 13, 14. C£. μένω, διατελῶ, διατηρέω et actionis absolutionem 


Grimm ad 2 Maec. 3, 1. — δ) c. aec. personae, cu- (διαχαϑαρίζω, διαζώννυμι). — 8) distributionem 
jus voluntate, efficacia, beneficio, culpa aliquid (διαδίδωμε, διαγγέλλω, διαφημέζω). ---- 4) sejunetio- 
est vel fit; διὰ τὸν πατέρα - - àv ἐμέ (pr. quia pà- | nem (δεαλύω, διαιρέω). ---- 4) contentionem et stu- 
ter vivit, - - quia vivo), Jo. 6, 90; διὰ τὸν ὑποτά- | dium (διαπένω, διαχατελέγχομαι), ef. Herm. ad 
ξαντα, voluntate subjicientis, opp. οὐχ ἑχοῦσα, Ro. | Vig. p. 854). — 5) transitum ex alia in aliam con- 
8, 20. Ita etiam ap. Graecos cujusvis aetatis; cf.| ditionem (διαλάσσω, 91009300). — Verbis, quibus 


Krüger ὃ. 68, 28. Grimm ad 2 Macc.6,25. — Multo 
saepius dicitur 2) de ratione vel causa, ob quam 
aliquid fit vel est, vel faciendum est; ob, propter. 
— αὐ ἴῃ dictionibus διὰ τοῦτο, eam ob rem; hanc 
ob causam; propterea; quae cum sta sint; Mt.6, 25. 
12, 27. 31. 13, 13 al. Mc. 6, 14. 11, 24. Le. 11, 49. 14, 
20. Jo. 6, 65. 9, 23. Act. 2, 16. Ro. 1, 26. 4, 16. 5, 12. 
13, 6. 15, 9. 1 Co. 4, 11. 11, 10. 30. 2 Co. 4, 1. Eph. 
1, 15. 5,514 4:6, do. Col; d, 9: 1Ph/2; 3358, 55m 
2 'Th. 2, 11. 2 Tim. 2, 10. Heb. 1, 9. 2, 1. 1 Jo. 4, 5. 
2 Jo. vs. 10. Ap. 1, 15. 12, 12. 18, 8. — sequente | minor, accuso, insimulo, defero, nee solum die. de 
ὅτι, propterea quod; Jo. 5, 16. 18. 8, 47. 10, 17. 12, | iis, qui falso aliquem erimine insimulant (δεέβλη-- 
18. 399. 1 Jo. 3, 1; ef. Tholuck ad Jo. 10, 11 ed. 1; | vo πρὸς αὐτὸν ἀδίκως, Jos. Antt. 6, 20, 2), verum 
— ordine inverso (ubi verba cum ὅτε praecedentia | etiam de iis, qui vera quidem, sed malitiose, insi- 
cum vi pronuncianda sunt), Jo. 15, 19. Indieat| diose, invidiose de aliquo ad aliquem deferunt 
finem et consilium sequente vel ἕνα, 2 Co. 13, 10. | (LXX Dan. 3, 8. Theodot. ad Dan. 6, 24); ita διε- 
1 'Tim. 1, 16. Philem. vs. [Ὁ (ordine inverso, Jo. 1, βλήϑη αὐτῷ ὡς διασχορπίζων Le. 16, 1 (e. dativo 
31); vel ὅπως, Heb. 9, 15. — διὰ τί et junctim seri- | ejus, apud quem defertur, etiam Hdt. 5, 35 et ap. 
ptum διατί, cur? quam ob rem? Mt. 9, 11. 14. 19,10. | al. τινὰ πρός τινα Hdt. 5, 96 et ap. al.; sq. ὡς c. 
11, 19. Mc. 2, 18. Lc. 5, 30. Jo. 7, 45. Act. 5,8. Ro. | ptep. Xen. Hell. 2, 3, 23. Plat. epp. 1, p. 334a).* 

9, 32. 1 Co. 6, 1. Ap. 17, Y. — δὲ ἣν αἰτίαν, v. supra 
in «iría. — τίς ἡ αἰτία, δι ἥν, Act. 10, 91. 28, 285 περί τινος (Pol. 12, 19, 6), 1 Tim. 1, v. Tit. 3, 8. 
διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν, Act. 28, 20; διὰ ταῦτα, Eph. | (Dem. p. 220, 4. Diod., Dion. Hal., Plut., Ael.)* 

5, 6 al. — 2) cum alicujus nominis accusativo dic. | ὃ διαβλέπω, f. wo, aor. 1. διέβλεψα, perspicio, vi- 
de animi affectionibus, quibus aliquis ad aliquid | dendo penetro; «) fixis oculis specto, starr vor sich 
faciendum agatur; διὰ φϑόγον, quia invidia iis in- | An sehen (Plat. Phaed. p. 86 d.) ; διέβλεψε, de coeco 
erat, nos aus Neid, Mt. 21. 18. Moe. 15, 10; διὰ τὸν | visum recuperante, Mc. 8, 25 ap. T'df. — 5) dispi- 
φόβον τινός, Jo. 1, 13. 19, 38. 20, 19. Ap. 18, 10. 15; | e?o, considero; sq. infin. consilium indieante, Mt. 
διὰ τὴν πολλὴν ἀγάπην, Eph.2,4; — de quibus- | 1, 5. Le. 6, 42. (Arist. Plut.)* 

libet aliis causis, ob quas aliquis aliquid faeere διάβολος, ov (διαβάλλω, q. ν.), ad conviciandum 
vel fecisse dicitur, ut Mt. 14, 3. 9. 15, 8 s. Jo. 4, 39. | proclvis, calumnians (Antoc. Aristph. Plutarch. 
41 s. 12, 11. 14, 11. Act. 28, 2. Ro.3,25 (διὰ τὴν πά- | al.); 1 'T1m. 3, 11. 2 Tim. 3,3. Tit. 2, ὃ; substantive 
ρεσιν τῶν προγεγ. ἁμαρτημ., quod praetermiserat ὁ διάβολος, calumniator, obtrectator, delator (Xen. 
h. e. impunita reliquerat peccata ...); 6, 19. 15, Ages.11,5), LXX Esth. 7, 4. 8,1; in sacris et 
15. 9 Co. 9, 14. Gal. 4, 13 (δι᾿ ἀσϑένειαν τῆς σαρχός, eccles. seriptis zov" ἐξοχὴν appellatur ὁ διάβολος 


διά praefixum est, nemo inter N. T. scriptores 
Lucá frequentius utitur. 

δια-βαίνω, aor. 2. διέβην, ptep. διαβάς, ut ap. 
Graeco$ inde ab Hom. pertranseo (Plin.), trajéicio ; 
a) transit., τὴν ϑάλασσαν ὡς διὰ ξηρᾶς, Heb. 11, 29. 
— b) intransit., πρός τινα, Le. 16, 26; εἰς c. accus. 
loci, Act. 16, 9. (— 73» 1 Sam. 13, 1.)* 

* δια-βάλλω, aor. 1. pass. διεβλήϑην, 1) pr. traji- 
cio, transmitto (τὶ διά τινος). 2) inde ab Hdt. per- 
saepe verbis traduco, perstringo (durchziehen), eri- 


* δια-βεβαιόομαι (οὔμαι), med., firmiter assevero; - 
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ὃ ι-αγγέλω. 


is, qui Hebraeis dicitur 3692, ὁ σαταγᾶς (q. v.), 
Satanas, daemonum princeps, mali auctor, bonum 
quemque invidia persequens (Job. 1. Zach. 3, 1 ss. 


 €oll. Ap. 12, 10), homines a deo avertens atque ad 


peceandum sollicitans et per daemones, quos cor- 
poribus eorum insidere jubet, morbis affligens, 
infestissimus dei et Messiae adversarius, Mt. 4, 1. 
D. 13, 39. 95, 41. Lc. 4, 2. 8, 12. Jo. 13, 2. Act. 10, 
38. Eph.4, 27. 6,11. 1 Tim. 3, 6s. 2 Tim. 2, 26. 
Heb. 2, 14. Jac. 4, 7. 1 Pet. 5,8. Jud. vs. 9. Ap. 2, 
10. 12, 9. 10. 12. 20, 2. 10. (Sap. 2, 24.) — εἶναι ἔχ 
τοῦ Mov pr. originem a, diabolo ducere , trop. 
sentiendo agendoque pendere ex diabolo, ab eo agi, 
moveri, regi, dicuntur homines , qui mentis et vo- 
luntatis similitudinem cum diabolo prae se ferunt, 
Jo. 8, 44. 1 Jo. 3, 8. 10; qui iidem dieuntur τέχνα 
τοῦ διαβ. lJo.3,10; υἱοὶ τοῦ ὃ. Act. 13, 10 coll. 
Mt. 13, 38. Jo. 8,98. 1 Jo.3,10. Transfertur nomen 
τοῦ διαβόλου in hominem, qui, quum divinae cau- 
sae adversetur, diaboli partes agere sive ab ejus 

ritis dicendus sit, Jo.6, (0 coll. Mt. 16,23. 

e. 8, 33. 

* δι-αγγέλλω, aor. 2. pass. διηγγέλην,, nuntium 
perfero, nuntio circumquaque, per loca, per homi- 
num. coetus ; divulgo; τί, Lic. 9,60. Act.21,26 (διαγ- 
γέλλων sc. omnibus, qui aderant in templo causae- 
que, de qua agebatur, gnari erant); add. ἐν πάση 
τῇ γῆ, Ro. 9, 10 ex Ex. 9, 17. (Lev. 25, 9. Jos. 6, 10. 
Ps. 2, 6. Sir. 43, 2. 2 Macc. 3, 34; ap. Graecos inde 
a Pind.)* 

διάγε v. in γέ. 

δια-γίνομαι, aor. 2. διαγενόμην, 1) permaneo. 
2) interjicior, unde ap. Graecos inde ab Isaeo (p. 
84, 14: χρόνων διαγενομένων) de tempore διαγενέ- 
σϑαι, interea fuisse, interea elapsum esse; ἡμερῶν 
διαγενομένων τινῶν, Act. 25, 18: ixavoU χρόγου 
διαγενομένου, 21, 9: διαγενομένου τοῦ σαββάτου, 
Mc. 16, 1.* 

* δια-γινώσκχω, f. γνώσομαι, 1) dignosco, i. e. ac- 
curate cognosco; τί, Àct.23, 10 (ap. Graecos ita 
indeab Hom.). — 2) sensu forensi: cognosco (Cic.), 
decerno; τὰ x«$9' ὑμᾶς, vestram eausam, Act.24, 92. 


. (2Maee. 9, 15. Dem. p. 629, 25. p. 545, 8 et ap. al.)* 


* δια-γνωρέζω, aor. 1. διεγνώρισα, narrando di- 
vulgo; περί τινος, Le. 2, 17 (ubi male Lehm. 2yvo- 
ρισαν). Praeterea tantum ap. Schol. in Bekk. 
Anecd. p. 181: accurate discerno. 

διά-γγωσις, £06, ἡ (v.n διαγινώσκω)Ὶ, 1) distinctio. 
2) sensu forensi cognitio , sententia, judicium (Sap. 
ὃ, 18. Plat. legg. p. 865 e); Act. 25, 21." 

* δια-γογγύζω, impf. διεγόγγυζον, commurmuro, 
h. e. vel per totam quandam turbam vel inter se 
(durch einander) murmurare, unde semper de plu- 
ribus indignabunde conquerentibus (v. in yoyyv- 
ζω, p. 80) dicitur; Le. 15, 2. 19, 1. (Exod. 16, 2. 8, 
Jos. 9, 18al. Sir. 34, 24. Clem. Alex. I, p. 528. He- 
liod. ἡ, 27 et ap. nonnullos Byzant.) Cf. Win. v. 


| eomp. V, p. 16 s.* 


* δια-γρηγορέω, o, aor. 1. δὲε 600a, pervigilo 
(Hdian. 3, 4, 8: πάσης τῆς uxor hd ὑπο MC 
σαντες. Niceph. Greg. Hist. byz. p. 205 et 571); 
vigil maneo Le. 9, 32 (superaverant enim vim 
somni, qua premebantur, βεβαρημ. ὕπνῳ)" 

.9i-&yo, 1) perduco, traduco, transmitto. 2) ad- 
ditis aut supplendis τὸν βίον, τὸν χρόνον al. trans- 
igo; βίον, 1 Tim. 2, 2 (persaepe ap. Graecos); διά- 


; E. ἕν τιγι, SC. τὸν βίον, Tit. 8, 8 (ἐν φιλοσοφίᾳ, 


lat. Phaedr. p. 269 d.; 
Tim. 3).* 

* δια- δέχομαι, aor. 1. διεδεξάμην, pr. accipio per 
alium aliquid ab eo relictum vel traditum, succes- 
$tone accipio, excipio; τὴν σχηνήν, tentorium sa- 


ἐν εἰρήνῃ καὶ σχολῇ, Plut. 
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διχθήχη. 


erum, Aet. 7, 45, (τὴν ἀρχὴν, τὴν βασιλείαν al. ap. 
Pol. Diod. SnerH. aL y* d 1 " 

διάδημα, τος, τό (διαδέω, revincio), diadema, i. e. 
faseia caerulea albo distincta, qua reges Persa- 
rum tiaram praeligabant; ornamentum capitis re- 
gium; Ap. 12,3. 13, 1. 19, 12. (Xen. Cyr. 8, 3, 13. 
Esth. 1, 11. 2, 17 pro ^5»; 1 Macc. 1, 9 ibique 
G'rimm.)* Ἢ 

Ἔ δια- δίδωμι, f. δώσω (Ap. 17, 18 in t. vulg.); 
aor. 1. διέδωκα, imperat. aor. 2. διάδος, ὃ ps. sing. 
impf. pass. διεδίδοτο (Act. 4, 35), pro quo Lehm. 
et Tdf. διεδίδετο (v. in ἀποδίδωμι, οἵ. Delitzsch 
Comm. z. Br. an d. Hebr. p. 632), 1) distribuo; τί, 
Le. 11, 215 τί τινι, 18, 22 (ubi Lchm. δός): Jo.6,11; 
passiv. Act. 4, 35. Signifieatui illustrando praeci- 
pue inservit Xen. Cyr. 1, 8, Y: τὸν Κῦρον λαβόντα 
τῶν κρεῶν διαδιδόναι τοῖς - - ϑερατι ευταῖς - -. τοι- 
aUr« ἐποίει, ἕως διεδίδου πάντα, ἃ ἔλαβε χρέα. --- 
9) trado; τέ τινι, Ap. 11, 19: sed restituerunt ibi 
διδόασι στοῦ. Lehm. Τα. 

διάδοχος, ov, ὃ, ἡ (διαδέχομαι), successor; Act. 
24, 21. (Sir. 46, 1. 2 Macc. 14, 26; saepe ap. Grae- 
eos inde ab Hdt. 5, 26.))* 

* δια-ζωννύω S. διαζώννυμι, aor. 1. διέζωσα, aor. 

1. med. διεζωσάμην, ptep. pf. pass. διεζωσμένος, 
circumquaque (dud) succingo (quae praeverbii vis 
patet e translato verbi usu ap. Plut. Brut. 31: ὡς δ᾽ 
ἡ qÀ08 ῥυεῖσα x«i διαζώσασα πανταχόϑεν τὴν 
πόλιν διέλαμιψψε πολλή); ἑαυτόν, Jo. 19, 4; pass. 
διαζώννυμαΐί τι, succingor; o (ex attractione pro δ) 
ἦν διεζωσμέγος, Jo. 13, 5; med. διαζώγγνυμαί τι, 
succingo me aliquo, Jo. 21, Y. (Ez. 23, 15. — ap. 
panne passim inde a Thue.) Cf. Wn. v. comp. 
V, p. 18.* 

* διαϑήκη, ne, ἡ (ϑιατίϑημι), 1) dispositio, quae- 
cunque est, quam aliquis ratam fieri vult ( Verord- 
mung, Willensverfügung), Ga1.3,15., ubi intelligitur 
quidem AÁwmanae dispositionis nomine speciatim 
testamentum, sed in quantum illius dispositionis 
aliquod specimen et exemplum est; speciatim 
statutum ultimum, quo aliquis de rebus suis ter- 
renis post mortem futuris decernit, testamentum 
(ita ap. Graecos inde a Plat. legg. 11, p.922 c ss.), 
Heb. 9,16s. — 2) pactum, foedus (Aristph. Av. 440), 
sexcenties in ss. ll. pro hebr. m"»z (Vulg.: /esta- 
mentum). Foederis enim nomine necessitudo signi- 
ficatur, quam deus primum eum Noacho (Gen. 6, 18. 
9, 9 ss), deinde cum Abrahamo, Isaaco et Jacobo 
eorumque posteris (Le. 26, 42), potissimum vero 
eum Abrahamo (Gen. 15 et 17) et posthae Mose 
ministro eum Israelitarum populo (Exod.24. Deut. 
5, 2. 28, 69 a1) iniit, quo postremo foedere Israe- 

|litae ad obedientiam divinae voluntati mosaica 
lege expositae et solenniter declaratae habendam 
obstringuntur, ille autem potentissimam  tute- 
lam et cujuslibet generis his in terris salutem ei 
promittit, transgressoribus autem legis gravissi- 
mas poenas minitatur. Unde in N. T. commemo- 
rantur «f πλάχες τῆς διαϑήκης (r^3352 r^r Deut. 9, 
9.15), tabulae legis, quibus officia foederis inscripta 
erant (Ex. 20); ἡ χιβωτὸς τῆς διαϑ. (m"-2m v"^N, 
Deut.10,8. 31, 9. Jos.3, 6al), arca foederis s. legis, 
in qua illae tabulae erant repositae, Heb. 9, 4. Ap. 
11, 19; ἡ διαϑήχη τῆς περιτομῆς, foedus circum- 
cisionis, cum Abrahamo factum, eujus signum at- 
que testimonium esset circumcisio (Gen. 17, 10ss.), 
Aet. 1, 8; τὸ αἷμα τῆς διαϑήκης, sanguis victima- 
rum, quo effuso et sparso mosaicum foedus sanci- 
tum est, Heb. 9, 20 ex Exod. 24,8; αἱ διαϑῆκαι, 

foedera, unum eum Abrahamo, alterum per Mosen 

eum Israelitis ictum, Ro. 9, 4 (Sap. 18, 22. Sir. 44 


11. 2 Maec. 8, 15. Barn. ep. 9); e£ διαϑῆχαι τῆς 


διαίρεσις. 


ἐπαγγελίας, foedera, quibus adjuneta erat promis- 
sio salutis messianae, Eph. 2, 12 (συνϑῆχαι ἀγαϑῶν 
ὑποσχέσεων, Sap. 12, 21); christianae enim salutis 
beneficio divina promissa illis foederibus, potissi- 
mum ei, quod cum Abrahamo factum est, adjuneta 
persolvuntur: Le. 1, (2s. Act. 3, 25. Ro. 11, 21. 
Gal. 3, 17 (q. 1. διαϑήχη est divina dispositio, h. e. 
promissio Abrahamo facta). — Quum nova illa et 
longe praestantior necessitudo, quam messiano 
tempore deus cum Israelitarum populo initurus 
esset, mcn m2, χαινὴ διαϑήκη (Jer. 31, 31) appel- 
letur, cui divinae promissioni Christus satisfecit 
(Heb. 8, 8—10. 10, 16): in N. T. distinguuntur dvo 
διαϑῆκαι (Gal. 4, 24), mosaeca et christiana, quo- 
rum haee illi (τῇ πρώτη διαϑήχκη Heb. 9, 15. 18coll. 
8. 9) opponitur tamquam zer διαϑήκη Mt. 26, 28. 
Mc. 14, 24 (utroque loco in t. vulg., Grsb. Lchm.); 
Le. 22, 20. 1 Co. 11, 25.2 Co. 3, 6. Heb. 8,8; χρεέτ-- 
των διαϑήκη Heb. 1, 22: αἰώνιος διαϑήχη Heb. 13, 
20; Christus autem appellatur χρείττονος et χαινῆς 
et νέας διαϑήχης μεσίτης Heb. ὃ, 6. 9, 15. 12, 24. 
Quo novo foedere homines fidei Christo habendae 
obligantur, deus vero gratiam iis et aeternam sa- 
lutem promittit. Quod foedus Christus morte sub- 
eunda inauguravit et sanxit; hine τὸ αἷμα τῆς xci- 
γῆς διαϑήκης, τὸ etu τῆς διαϑήκχης, v. in αὐμα n. 2, 
€.; τὸ «tuc μου τῆς διαϑήχης, sanguis meus, quo 
effundendo foedus sancitur, ap. 7df. Mt. 26, 28 et 
Mc. 14, 24 (de duobus genitivi uni nomini conjun- 
ctis ef. Matthiae S. 380. Kühner 11, p. 202). — Ex 
metonymia contenti pro continente ἡ παλαιὰ δια- 
ϑήκη 2 Co. 3, 14 dic. de sacris V. T. libris, quippe 
in quibus leges et rationes antiquioris foederis 
perscriptae essent. — Denique notanda est amphi- 
bolia, qua seriptor ad Heb. 9, 16 s. voci τῆς δια- 
ϑήκης, in reliquis epistolae partibus foedus deno- 
tanti, supponit notionem .esíamenti (v. supra in 
n.l) Christumque comparat cum testatore, tum 
quia felicitatem aeternam tamquam haereditatem 
& Christo aliis relictam spectat, tum quia docere 
studet, et aeternae salutis consequendae potesta- 
tem iis, qui Christo addicti sint, factam esse morte 
Christi (9, 15), et jam mosaicum foedus sanguine 
vietimarum sanciendum fuisse (vs. 18 ss), unde 
factum videtur esse, ut latinus interpres Vulgatus 
διαϑήκης vocem, ubieunque in s. codice obvenit, 
latino testamenti vocabulo exprimeret.* 

* διαίρεσις, εως, ἡ (διαιρέω, q. v.), 1) diviszo, di- 
stributio (Hdt. Xen. Plat. al.). 2) distincto, discri- 
men (Plat. Soph. p. 261 b.: τένα διαίρεσιν ἀγνωσίας 
τε καὶ γνώσεως ϑήσομεν; --- al); speciatim discri- 
men e distributione aliis aliá factá ortum, 1 Co. 12, 
4—6 coll. vs. 11: διαιροῦν ἰδέᾳ ἑχάστῳ χαϑὼς Bov- 
λεται." 

* δι-αιρέω, ὦ, aor. 2. διεῖλον, 1) divido ἔπ, partes, 
dif indo, discindo, disseco (Hom. et sqq. Gen. 10, 10. 
9 Reg. 3, 25). — 2) distribuo; τί τινι (Xen. Cyr. 4, 
5, 16. Hell. 3, 2, 8), Lc. 15, 12. 1 Co. 12,11 (Jos. 18, 
15. 1 Chron. 23, 6 al.).* | 

δια-καϑαρίζω, f. ἑῷ, perpurgo, penitus purgo; per- 
mundo (Vulg.); τὴν ἅλωνα, Mt.3,12. Lc.3,11. Apud 
profanos non exstat, qui dicunt διαχαϑαέρειν, velut 
τὴν ἅλω, Alciphr. epist. 3, 26.)* 

* δια-κατ-ελέγχομαι, impf. διαχκατηλεγχόμην, con- 
tentione et studio vel certatim (de quo praeverbii 
διά in eompositis usu ef. Herm. ad Vig. p. 856) 
confuto, c. dat. pers.; non exstat nisi Act. 18, 28.* 

* διαχογέω, ὦ, f. 0c, impf. διηκόνουν (quasi 
compositum sit verbum e δεά et àxovéo, pro rariore 
eademque antiquiore forma ἐδιαχόγνουν, cf. Bitm. 
ἃ, 86. not. 4. Gramm. max. ὃ. 86. not. 6. Krüger 
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4,5. 


διχχονία. 


χόνησα); pass. ptep. praes. διαχονούμεγος, aor. 1. 
inf. διακονηϑῆναι, ptep. διακονηϑείς (διάχονος q. v.), 
ap. Graecos inde ab Hdt,, mnster, famulus sum, 
ministro, famulor; 1) univ. e. dat. personae, alieui 
ministro; ministeria et officia praesto; Jo. 19, 96. 
Act. 19, 22. Philem. vs. 13; passiv. mhi ménistra- 
tur ( Win. S. 39, 1), Mt. 20, 28. Mc. 10, 45. — 2) Ut 
lat. ainistrare, ad mensam appareo et accumben- 
tibus cibum potumque affero; e. dat. person. Mt. 4, 
11. 8, 15. Me. 1, 13. 31. Lc. 4, 39. 12, 31. 17, 8; ab- 
solute ὁ διαχονῶν, Lc.22,91; et ita etiam de femi- 
nis eibos apparantibus Lc. 10, 40. Jo. 12, 2. (Me- 
nand. ap. Athen. 6, e. 46. Anaer.4,5 et ap. al.; 
pass. διαχογεῖσϑαι ὑπό τινος, Diod.5,28. Philo vit. 
contempl. ὃ. 9.) — 3) eéctum et quae ad vitam neces- 
saria sunt, ministro, suppedito ; c. dat. pers. Mt.295, 
44. 21, 55. Mc. 15, 41; διηκόνουν αὐτοῖς 2x (1. vulg. 
ἀπὸ) τῶν ὑπαρχόντων αὐταῖς, Le.8,9; necessitatibus 
alicujus subvenio (ut eleemosynis colligendis), 
Ro. 15, 25. Heb. 6,105 τραπέζαις, ea, quae ad 
sustentandam vitam requiruntur, parare, curare, 
distribuere, Act. 6, 2. — absolute διαχογεῖν, i. e. 
curam pauperum, aegrotorum agere, dicuntur, qui 
munus diaconi (v. in διάχονος) in coetibus Chri- 
stianorum administrant, 1 Tim. 3, 10. 13. 1 Pet. 4, 
11. — 4) c. aecus. rei, ménistro, procuro aliquid, 
quo commodis alieujus inserviam ; z«otg διαχονου- 
μένη ὑφ᾽ ἡμῶν, 2 Co. 8,19; ὅσα διηκόνησε, quam 
multa sint, quae ejus ministerio debeam, 2 Tim. 1, 
18; ἐπιστολὴ διακονηϑεῖσα vq? ἡμῶν, epistola no- 
stro quasi amanuensis ministerio scripta, 2 Co.3,3. 
— ce. aec. rei et dat. personae: suppeditando ali- 
quid. alicui ministro (mát etwas einem dienen), 1 Pet. 
1,12; τὶ sig ἑαυτούς, l e. eig ἀλλήλους, in mutuos 
usus, 1 Pet. 4, 10.* | 

* διακονία, «c, ἡ (διάκογος), ministerium (Dienst, 
Jienstleistung), potissimum eorum, qui aliorum 
mandata peragunt; 1) univ. 2 Tim. 4, 11. Heb. 1, 
14. — 2) eorum, qui ex mandato dei religionem 
inter homines nuntiant et promovent; die. a) de 
munere JMosis; ἡ διακ. τοῦ ϑαγνάτου, concise: mini- 
sterium, quo lex mortem minitans et afferens pro- 
mulgatur, 2 Co.3, 0; τῆς καταχρέσεως, ministerium, 
quo condemnatio nuntiatur, vs. 9. — 5) de munere 
apostolorum et ejus administratione, Act. 1, 17. 25. 
90, 24. 91, 19. Ro. 11, 13. 2 Co. 4, 1.6, 3; 1 Tim. 1, 
12; τοῦ λόγου, ÁÀct. 6, 4; τοῦ πνεύματος, ministe- 
rium, eujus est efficere, ut divinus spiritus homi- 
nibus obtingat eosque regat, 2C0.3,8; τῆς διχαιο- 
σύνης, quo homines docentur, quo modo deo pro- 
bati reddantur, vs. 9; τῆς καταλλαγῆς, ministerium, 
cujus est efficere, ut homines reconciliationem 
cum deo sibi oblatam ampleetantur, 2 Co. 5, 18; 
πρὸς τὴν ὑμῶν Ói«xovíav, ut evangelio docendo 
vobis ministrarem, 2 Co. 11, 8. — c) de ministerio 
omnium, qui singularibus ingenii animique facul- 
tatibus in hune finem a deo instructi studio et 
operà christianae causae inter homines promo- 


| vendae consulunt, ut apostoli, δέος, evange- 


listae, presbyteri al, 1 Co. 12,5. Eph. 4, 12. 2 'T'im. 
De quonam ministerio vox Col. 4, 17 dicatur, 
non constat. — 2) mén?sterium eorum, quà christia- 
nae caritatis officia, aliis praestant, 1 Co. 16, 15. 
Ap. 2,19., inprimis eorum egestati subveniunt be- 
neficiis vel colligendis vel tribuendis; pauperum 
cura; beneficiorum subministratio vel distributio ; 
Lutherus passim Handreichung; Act. 6, 1. 2 Co. 9, 
13; ἡ διακογία ἡ εἰς τοὺς ἁγίους, 2 Co. 8, 4. 9, 1; ἡ 
διακονία τῆς λειτουργίας, ministerium, quod fit per 
τὴν λειτουργ.». 9, l2; πέμπειν elg διακονίαν τινί, 


mittere alieui aliquid, quo egestati ejus subvenia- 


$. 29,14,13); aor. 1. διηκόνησα (pro antiquiore ἐδεα- | tur, Act. 11, 29 (κομέζειν χρήματα πολλὰ eig duxxo- 
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διάχονος. 


γίαν τῶν χηρῶν, Acta Thomae ὃ. 56); ἡ διακονία 
μου ἡ εἷς Ιερουσαλ., ,meum pecunias meo studio 
eolleetas deportantis ministerium Hierosolymis 
destinatum" (Fritzsche), Ro. 15, 31. — 4) munus dZa- 
coni in primaeva ecclesia (v. in διάχονος n. 2), Ro. 
12, 7. — 5) ministerium eorum, qui eibos apparant 
et offerunt; Le. 10, 40 (ut ap. Xen. Oec. 7, 41).* 

* διάκονος, ov, ὃ, ἡ (vox incertae originis, minime 
autem, ut olim putabatur, e διά et χόγις compo- 
sita, ut sit proprie properando pulverem excitans ; 
ef. ἐγκονεῖν. Nam « in praepos. διά corripitur, in 
διάχονος producitur. Buttmannus Lexil. L, p. 218ss. 
voeem ab obsol. διάχω — διήκω deducendam pu- 
tat) qui alicujus, potissimum domini, mandata ez- 
sequitur; münister, famulus; Y) universe; dic. de 
famulis regis, Mt. 22, 13; c. genit. personae, cui 
ministratur, Mt. 20, 26. 23, 11. Mc. 9, 35. 10, 43 (qui- 
bus locis per imaginem vox dic. de iis, qui vel eum 
suo ipsorum incommodo commoda aliorum pro- 
movent); τῆς ἐκχλησίας, Col. 1, 20; διάκονοι τοῦ 
ϑεοῦ, li, per quos deus eausam suam in terris agit, 
ut magistratus, Ro. 15, 4; christianae religionis 
doctores, 1 Co. 3, 5. 2 Co. 6, 4 et in t. vulg. 1 Th. 
3, 2; qui iidem appellantur διάχονοι τοῦ Χριστοῦ, 
2 Co. 11, 28. Col. 1, Y. 1 Tim. 4, 6; ἐν xvoío, in 
causa domini, Col.4, (5 ὁ διάχ. μου, is, qui Chri- 
stum sectatur, Jo. 12, 26; τοῦ σατανᾶ, 2 Co. 11, 15; 
διάκ. περιτομῆς (abstr. pro coner.), de Christo, qui 
saluti cireumcisorum hominum s. Judaeorum con- 
suleret, Ro. 15, ὃ; c. genit. rei, cui ministratur, ἢ. 
e. eui alieujus studiis eonsulitur: χαιγῆς διαϑήκης, 
2 Co. 8, 6; τοῦ εὐαγγελίου, Eph. 8, V. Col. 1, 23; 
δικαιοσύνης, 2 Co. 11, 15. — 2) diaconus, qui ex 
muneris a coetu sibi impositi officio curam pau- 
perum agebat pecuniamque in eorum usus colle- 
etam administrabat et distribuebat (Armenpfleger], 
Phil. 1, 1. 1 Tim. 3, 8. 12. 901]. Act. 6, 3ss.; ἡ 9i«- 
xovoc, ministra (Plin. epp. 10, 97), cui cura mulie- 
rum vel pauperum vel aegrotarum commissa erat, 
Ro. 16, 1. — 3) mnistrator cibi ac potus; Jo. 2, b. 
9 ut ap. Xen. Mem. 1, 5, 2. Hier. 3, 11. Polyb. 31, 
4, ὃ. Lucian. de merced. cond. ὃ. 26. Athen. 7, p. 

291. 10, 420; v. in διακογέω n. 5.* 

i roam «i, &, ducenti, ae, a4; Me. 5, 31. Jo. 6, 
al. 

* δι-αχούω, f. σομαι, pr. ad. finem usque audio, 
accurate audio, peraudio (Xen. Plat. sqq.); de ju- 
diee eausam eognoscente Aet. 283, 35; ita etiam 
Deut. 1, 16. Dio Cass. 36, 36.* 

* δια-χρίνω, impf. διέκρινον, aor. 1. διέκρινα, 
med. impf. διεχρινόμην, aor. 1. διεχρίϑην (ap. pro- 
fanos sensu passivo secretus sum ; cf. Win. p. 233), 
ap. Graecos inde ab Hom., ap. LXX potissimum 
pro ὌΞΩ, etiam pro q"77 et al. — 1) dzscerno, discri- 
mino, distinguo ; οὐδὲν διέκρινε μεταξὺ ἡμῶν τε καὶ 
αὐτῶν, Act. 15, 9; μηϑὲν διακοίναντα, nullum di- 
serimen facientem sc. inter Judaeos et gentiles, 
Aet. 11,12 Lclm.; ut lat. distinguo emphatice: ali- 
quem vel aliquid a ceteris distinguo, sensu i. q. 


praefero, praerogativam vel honorem ei concedo; |. 


τινά, lCo.4, (; τὸ σῶμα τοῦ κυρίου, 11, 29. — 
. 2) discernendo cognosco, judico, dijudico; Mt. 10, 3. 

1 Co. 14, 29; ἑαυτόν, 1 Co. 11, 31; decerno, senten- 
tiam fero, litem dirimo, 1Co.6,5. — Passiv. et med. 
divellor, me secerno; 1) secedo ab aliquo, deficio 
ab eo (Thuc. 1, 105. 3, 9); dic. de haereticis a coe- 
tu verorum Christianorum secedentibus (Sozom. 
4, 2: ἐχ τούτου οἱ μὲν διαχριϑέντες Ἰδίᾳ ἐχκλησία- 
tov), Jud. vs. 22 e lectione Ζοΐηι. et Tdf. utique pro- 
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διαλογίζομαι. 


delectum facientes; cf. Huther ad 1. ---- 2) me secer- 
no hostili in aliquem animo, pugno, litigo, discepto, 
altercor; c. dat. pers. Jud. vs. 9 (Pol. 2, 22, 11); 
πρός τινα, Act. 10, 2 (Hdt. 9, 58). — 3) significatu 
à profanis alieno: mecum dissentio, haesito, dubito 
(sich mt sich entzweien); Mt. 21, 21; Ro. 14, 23. 
Jae. 1, 65; ἐν τῆ χαρδίᾳ αὐτοῦ Mc. 11, 23; ἐν ἑαυτῷ, 
Jae. 2, 4; μηδὲν διαχρινόμεγνος, nibil, i. e. plane 
non dubitans, Jac. 1, 6; sine ulla dubitatione, 
utrum liceat, neene, Aet. 10, 20 et in t. vulg. 11, 
12; οὐ διεχρέϑη τῇ ἀπιστίᾳ, non dubitavit fidei in- 
opia induetus, Ro. 4, 20.* 

διάχρισις, εως; ἡ (διακρίνω), distinctio, aestimatio 
( Beurtheilung) ; πνευμάτων 1 Co. 12, 10; χαλοῦ τε 
x«i ἀγαϑοῦ, Heb. 5,4; μὴ εἰς διάχρισιν διαλογι- 
σμῶν, non eo consilio, ut judieetis opiniones, utra 
utri sit verior praeferenda, Ro. 14, 1. (Xen. Plat. al.)* 

* δια- κωλύω, impf. διεκώλυον (διά hoc in compo- 
sito non denotat obnZre, ut vulgo dicunt, sed amo- 
tionem, dis, nostr. ver hindern; cf. διακλείω, inter- 
cludo ; cf. Win. v. comp. 5, p. 11 s.), prohibeo; τινά 
Mt. 3, 14. (ap. Graecos inde a Soph. et Thuo.)* 

* δια-λαλέω, impf. διελάλουν, pass. impf. διελα- 
λούμην, colloquor, confabulor (ex usu praeverbii 
διά id quod alternatim vel utrinque fit, indicantis; 
v. in διαχατελέγχομαι), τί, pass. Le. 1, 655 πρὸς 
ἀλλήλους (ut Pol. 23, 6, 9), τέ ἂν ποιήσειαν, de col- 
loquio deliberantium, 6, 11. (Eur. Cyel. 114.)* 

δια-λέγομαι, impf. διελεγόμην, aor. 1. διελέχϑην 
(med. verbi διαλέγω, seligo,secerno), 1) mecum di- 
verse cogito, cogitata cogitatis interjicio (ef. διαλο- 
γίζομαι), reputo; sic ap. Hom. — 2) ut frequentis- 
sime ap. Atticos, colloquor, verbis cum aliquo ago, 
disputo, dissero; absol Αοὔ. 19, ὃ s.; περέ τινος, 
Act. 24, 20; τενέ, cum aliquo, Act. 17, 17. 18, 19. 
20, 1. Heb. 12, 6; addito ἀπὸ τῶν γραφῶν, e scri- 
ptis s. rationes ducens, Act. 17, 2; πρός τινα, 11, 
11. 24, 12; praevalente notione désceptandi, πρὸς 
ἀλλήλους, seq. τές interrogat., Mc.9, 34; περέ τινος, 
Jud. vs. 9.* 

διαλεέπω, moram interpono, coeptum aliquid ad 
tempus intermitto ; οὐ διέλιπε χαταφιλοῦσα (de quo 
participio ef. Win. $.45,4), continuo deosculata 
est, Lc. 7, 45. (Jes.5, 14. Jer. 17,8; saepe ap. Grae- 
eos inde ab Hdt,y* 

* διάλεχτος, ov, ἡ (διαλέγω), 1) colloquium, sermo, 
oratio, dictio (Plat., Dem. al). — 2) inde a Pol. 
lingua genti alicui propria; Act. 1l, 19. 2, 6. 8. 21, 
40. 22, 2. 26, 14. (Pol. 1, 80, 6. 3, 22, 3. 40, 6,3s.; 
c pnl elc τὴν «Ελλήνων διάλεκτον, Diod. 1, 


*ji-aA1Accoo, aor. l. pass. διηλλάγην (v. in διά, 
C, 5), 1) permuto, 11 ἀντί τινος. --- 2) permuto men- 
tem alicujus, reconcilio (ita inde a 'Thue.), τινά 
τιγι. Passiv. reconcilior, τινί, in gratiam redeo cum 


aliquo, Mt. 5, 94. (1 Sam. 99, 4. 3 Esr. 4, 3L) Cf. 


quae doctissime de hoc verbo disputat Fritzsche 


Ep. ad Rom. T. 1, p. 216 ff. coll. Wn. v. comp. V, 

Di Bei 

διαλογέζομαι, dep. med., impf. δεελογιζόμην (διά, 
ut in διαλέγομαι), déversas rationes confero , ratio- 
nes computo, ratiocinor, mecum reputo, delibero; 
simpliciter, Le. 1, 29. 5, 21; ἐν τῇ χαρδίᾳ, Με. 2, 
6. 8. Le. 5, 25; add. περί τινος, Lc. 3, 15; ἐν ἑαυτῷ, 
secum, Me. 2, 8. Le. 12, 17; ἐν ἑαυτοῖς — ἐν ἀλλη- 
λοις, Mt. 16, 1 8.5 πρὸς ἑαυτούς 1. q. πρὸς ἀλλήλους, 
alter ad alterum eonversus, alter eum altero, Mc. 
9, 33. 11, 31 (Lehm. Tdf.); Le. 20, 14; πρὸς ἀλλή-- 
λους, Mc. 8, 16; παρ᾽ ἑαυτοῖς, Mt. 21. 25; ὅτι, Jo. 


banda: ἐλέγχετε διαχοινομένους, eos, qui secernunt | 11, 50 6 1. vulg.; ὅτι — περὶ τούτου ὅτι. Me. 8, 11 
8e a vobis, h. e. qui deficiunt, pro vulg. ἐλεεῖτε δια- | df. (— 2565 aliquoties in psalmis; 2 Maec.12, 43; 
χριγνόμεγοι, qua reddendum est: vobis secernentes s. | ap. Graecos inde a Plat. et Xen.)* 


διαλογισμιός. 


διαλογισμός, οὔ, ὁ (διαλογίζομαι), LXX pro 
"38m? et chald. 1555", ap. Graecos inde a Plat., 
cogitatio hominis secum perpendentis ; hinc 1) mente 
cogitatum ; Lic. 5, 22. 6, 8. 9, 46 s. Ro. 14, 1; ratzoci- 
nium eorum, qui sibi videntur sapientes esse, Ro. 
1,21. 1 Co. 3, 20: sententia; χριταὶ διαλογισμῶν 
πογηρῶν, i.e. judices, qui perversas sequuntur 
sententias (vom verwerflichen Grwundsátzen), Jac. 
2, 4; consilium, Mt. 15, 19. Mc. 7, 21. — 2) delibe- 
ratio, dubitatio, de eo, quid sit verum, Le. 24, 38; 
ad id quod agendum est spectans, haesitatio; χω- 
oig γογγυσμῶν x«i διαλογισμῶν, Phil. 2, 145 χωρὶς 
ὀργῆς x. διαλογισμοῦ, 1 Tim. 2, 6.* 

δια-λύω, aor. 1. pass. διελύϑην, dissolvo; Act. b, 
36 de agmine hominum soluto et dissipato, ut 
saepe ap. Graecos.* 

* δια-μαρτύρομαι, dep. med., impf. δεεμαρτυρό-- 
μην (Act. 2, 40 e 1. vulg), aor. 1. διεμαρτυράμην, 
ap. LXX plerumque pro 7^?7, saepe ap. Graecos 
inde ἃ Xen., e quorum scriptis largam exemplo- 
rum copiam affert Wn. v. comp. V, p. 20ss. ; — én- 
terposita deorum hominumque invocatione testor. — 
1) obtestor, graviter, religiose adhortor; sq. im- 
perat. Act. 2, 40; add. ἐνώπιον τοῦ 9600 x. Χριστοῦ 
Incov, 2 Tim. 4,1 (4 Reg. 17, 13. Xen. Cyr. 4, 1,11: 
σύ με πρότερον ἔμβαλλε τοῖς πολεμίοις, διαμαρτύ- 
θομαι, πρίν etc.); item praemisso ἐγώπ. τοῦ ϑεοῦ 
κτλ. 56. ἕνα, 1 'T'1m. 5, 21 (sq. μή, Exod. 19, 21); sq. 
infinit. 2 T'im. 2, 14 (Neh. 9, 26). — 2) attestor, testi- 
ficor, sancte et religiose affirmo; Act. 20, 23. 1 ΤῊ. 
4, 6. Heb. 2, 6; sq. ὅτε, Act. 10, 42; c. dat. pers: 
sanctum testimonium edo alicui, 1c. 16, 28; c. accus. 
objeeti, 2nterposito testàémonio aliquid confirmo, 
Jidem. ez facio ; τὸν λόγον τοῦ κυρίου, Act. 8, 25; τὸ 
εὐαγγέλιον, 20, 215 τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, 28, 93; 
omnis enim apostolorum institutio denique rediit 
ad testimonium de iis, quae ipsi viderant vel audi- 
verant aut quae sibi erant per divinam revelatio- 
nem patefacta, Act. 1, 21 s. 5, 32. 10, 41. 22, 18; — 
add. εἰς c. aec. loci, in quem testimonium perfe- 
ratur, τὰ περὶ ἐμοῦ εἰς "Iegovoc., 29, 11; add. dat. 
person., cui testimonium editur, τοῖς Ἰουδαίοις τὸν 
Χροιστὸν "InooUv, messianam Jesu dignitatem, 18, 
ὃ; Ἰουδαίοις τὴν μετάνοιαν καὶ πίστιν, poenitentiae 
et fidei necessitatem, 20, 21 (τῇ. Ἱερουσαλὴμ τὰς 
ἀγομίας, in quae et quanta inciderint peccata, Ez. 
16, 2.)* 

δια- μάχομαι, impf. διεμαχόμην, depugno, acriter 
pugilo; de disputantibus, Act. 29, 9. (Sir. 8, 1. 4; 
Atticis frequentissimum).* 

Ἔδια- μένω, 2 ps. sing. fut. διαμενεῖς (Heb. 1, 11 
e scriptione Knapp?t, Bleeki al. pro vulg. διαμέ- 
γεις), aor. 1. διέμεινα, pf. διαμεμένηχα, permaneo 
(Philo de gigant. ὃ. 1: πνεῦμα ϑεῖον uévew δυνα- 
τὸν ἐν ψυχῆ, διαμένειν δὲ ἀδύνατον); Gal. 2, 5; 
opp. ἀπόλλυμαι, ΗΘ}. 1, 11 e Ps. 102, 27; addito 
adjectivo vel adverbio conditionem denotante, 
διέμεινε κωφός, Lc. 1, 22; οὕτω, in eo quo sunt 
statu, 2 Pet. 3, 4; persevero, £y τινι Lc. 22, 98. 
(Xen. Plat. et sqq.)* 

* δια-μερίζω, impf. διεμέριεζον, 2 ps. plur. imper. 
aor. 1. διαμερίσατε, pass. ptep. pf. pass. διαμεμε- 
οισμένος, aor. 1. διεμερίσϑην, fut. διαμερισϑήσομιαι, 
— divido; 1) déscindo, disseco; ζῶα διαμερισϑέντα 
sc. a lanio, Plat. legg. 8, p. 849 d; ex usu Lucae 
peeuliari in passivo: 2n partes sibi adversantes dis- 
solvor, dissideo; iéní τινα, contra aliquem, Lc. 11, 
l(s.; ἐπί τινι 12, 528. — 2) déstribuo (Plat. Polit. 
p. 289 e. — ap. LXX plerumque pro p5r), τί, Mec. 
15, 24 (t. vulg.); τί τινι, Le. 22, 17. (ub1 Lchm. et 
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Μο. 15, 24. Lc. 28, 84: add. ἑαυτοῖς, Jo. 19, 24 e 
Ps. 29, 19.* 

διαμερισμός, oU, ὁ (διαμερίζω), divisio; 1) par- 
titio, Δ ρῶν τὐῤὴ Plat: lega 0, pec Ui biod 11, 
41. Jos. Antt. 10, 11, 7. LX X Ez. 48, 29. Mich. 1, 12. 
— 2) dissidium , opp. εἰρήνη, Le. 12, 59; v. in δια- 
μερίζω, n. 1.* 

δια- νέμω, aor. 1. pass. διενεμέϑην, déstribuo, di- 
vido (Aristph. Xen. Plat. sqq.); pass. eig τὸν λαόν, 
dispergi inter vulgus, Act. 4, 11.* 

δια-νεύω, nutu significo, innuo (zuwinken; διά, 
quia ,nutus spatium intermedium transgressus ad 
eum pervenire cogitatur, cui innuis^; Win. v. 
comp. 5, p. 4); Le. 1, 22. (Ps. 35, 19. Sir. 21, 22. 
Diod. 3, 1. Lucian. ver. hist. 2, 44. Icarom. 15.)* 

διανόημα, rog, τό (διανοέω), cogitatum; Le. 11, 
17. (LXX. Sirae.; saepe ap. Plat.)* 

διάγοια, «c, ἡ (διά et νοός), LXX pro 3Ὁ et 235; 
frequentissime ap. Graecos inde ab Hdt.; 1) mens 
tamquam  intelligend?, sentiendi, appetendi facultas ; 
Mt.22, 91. Me. 12, 30. Le. 10,27. Eph 1, 18 (t. vulg.); 
4, 18. Heb. 8, 10. 10, 16. 1 Pet. 1, 13. — 2) éntelli- 
gentia, (Einsicht) 1 Jo. 5, 20. — 3) anémus (Gesin- 
nung), cogitand? et sentiendi ratio; Col. 1, 21. Lc. 
1, 51. 2 Pet. 3, 1. — 4) cogitatum; plur. ex adj. in 
malam partem: prava cogitata Eph. 2, 3., ut Num. 
15, 39: μνησϑήσεσϑε πασῶν τῶν ἐντολῶν χυρίου - - 
xci οὐ διαστραφήσεσϑε ὀπέσω τῶν διανοιῶν ὑμῶν." 

δι-αγνοίγω, impf. διήνοιγον, aor. 1. διήνοιξα, aor. 
1. pass. διηνοίχϑην, ptep. pf. pass. διηνοιγμέγος 
(Aet. 1, 56 Lchm. Tdf.); LXX maxime pro npb et 
r5, passim ap. profanos inde a Plat. Lys. p. 2102; 
Jindendo vel dóducendo (δια) aperio, adaperio (quod 
clausum erat); 1) pr. ἄρσεν διανοῖγον μήτραν, ma- 
sculus uterum (elausam matricem) aperiens, i. e. 
primogenitus, Le. 2, 28 (Ex. 19, 2 al); οὐρανούς, 
pass. Act. 1,56 Lehm. Tdf.; aures, oculos, auditum, 
visum restituere vel praebere, Me. 7, 34 s. Lc. 24, 
91. (Gen. 3, 5. Y. Jes. 35,5. 2Reg.6, 1 a1) — 2) trop. 
τὰς γραφάς, sensum reeludere seriptorum s., ex- 
plieare scripturas s., Lc. 24, 32 (Ps. 119, 130); τὸν 
γοῦν τινος, captum alicujus reserare, h. e. efficere, 
ut aliquid percipere possit, Le.24,45; τὴν καρδίαν, 
animum aperire, i. e. intelligendi facultatem vel 
discendi cupiditatem in aliquo excitare, Aet. 16, 
14 (2 Maec. 1, 4. Themist. Orat. 2 de Constantio 
imp.: διανοίγεταί μου ἡ καρδία x. διαυγεστέρα yíve- 
ται. 1) ψυχῆ); absol. sq. ὅτε, explano, ezpono ( Auf- 
schluss geben), Act. 17,3. Cf. Win. v. comp. 5, p. 19.* 

δια-νυχτερεύω (opp. dugueoevo), pernocto , totam 
noctem í£ransigo; ἕν τινι, 1n aliquo negotio, Lc. 6, 
12. (Diod. 13, 62. Antonin. 1, 66. Plut. Mor. p. 950b. 
Hdian. 1, 16, 12al. Jos. antt. 6, 13, 9. b. jud. 2, 14, 
1 ; add. τὴν νύκτα Xen. Hell. 5, 4, 3.* 

δι-ανύω, ptcp. aor. 1. διανύσας, plane perficio, 
ad finem perduco, absolvo; τὸν πλοῦν, Aet. 21, ἡ 
(2 Maec. 12, 11; ap. Graecos inde ab Hom.)* 

διαπαντός, v. ln διά, À. IH, 1, a. 

* δια-παρα-τριβή, ἧς, ἡ, continua, contentio , assi- 
dua simultas (παρατριβή, attritus; contentio, si- 
multas), vox 1 Tim. 5, 6 a Grsb. Lchm. Τα. opti- 
mo jure recepta (pro vulg. παραδιατριβαί, q. v.), 
praeterea non obvia; cf. Win. p. 92. Cf. decompo- 
sita διαπταρατηρεῖν 2 Reg. ὃ, 90; et quae perquam 
dubiae fidei sunt, διαπαραχύπτομαι 3 Reg. 6, 4; 
διαπαροξύνω Jos. antt. 10, 1, 5. 


δια-περάω, ὦ, aor. 1. διεπέρασα, transeo, trajicto, 


velut fluvium, lacum; Mt. 9, 1. 14, 34. Mc. 6, 53; 
56. εἰς c. acc. loci Mc. 5, 21. Act. 21,2; πρός e. aec. 
person. Le. 16, 26. (Aristph. Xen. et sqq.; LXX 


Tdf. sig ἑαυτούς pro vulg. ἑαυτοῖς); Act. 2, 45; | pro ^33.)* 


pass. Act. 2, 3; med. sibi distribuere; τί, Mt.21,95. 


δια-πλέω, ptcp. aor. 1. διαπλεύσας, — pernavigo 
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δια-πονέω. 
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διαταγή. 


(Plin., navigando transeo; πέλαγος (ut saepe ap. | (LXX Ez.5,2.10. 12 41.) de frumento: ventilo, vanno 


Graecos), Act. 2, 5.* 

* δια-πονέω, elaboro, laborando perjicio. — Med. 
e. aor. 1. pass. δεεπογνήϑην (pro quo Attici diezro- 
γνησάμην), a) enitor. b) studiose tracto; summo la- 
bore efficio; utroque significatu apud profanos. 
c) moleste fero, indignor, doleo; Act. 4, 2. 16, 18. 
(Aquila Gen. 6, 6. 1 Sam. 20, 30; LXX Eoccl. 10, 
9 pro 2x23; Hesych. διαπονηϑείς" λυπηϑείς.)" 

δια-πορεύω, facio, ut aliquis transeat per locum ; 
trajicio ; 
ut ap. Graecos 56. δεὰ c. gen. loci Lc. 6,1; s 
15, 24; addito χατὰ πόλεις χαὶ χώμας, Lc. 19, 22.* 


πορούμην (Act.2,12 Tf), in sacro cod. ap. solum 
Lucam, penitus (διά) ἀπορέω (q. v.), mazime 
dubius ve 
eitor (in Verlegenheit sein); absol. Act. 2, 12; sq. 
διὰ τό c. inf. Le. 9, V; περί τινος; Lc. 24, 4 EE 
med, apud me διαπορέω, pro quo Lehm. Tdf. sim- 

lex ἀπορεῖσϑαι): Act. 5, 24; ἐν ἑαυτῷ sq. oratione 
indirecta, Act. 10, 17. (Plat. Aristot. Polyb. Diod. 
Philo, Plut. al.)* 

δια-πραγματεύομαι, A0r.1. διετεραγματευσάμην, 

studiose DAD ρόδα SU$cip20 , Bio: Hal. 3 125 
ex adj. suscipio negotium lucrandi causa, Lic.19,15. 
(ap. Plat. Phaed. p (4 d. 95 e: perserutor.)* 

* δια-πρέω, impf. pass. δεεπριόμην, serra disseco ; 
1 Chron. 20, 3. Plat. Conv. p. 193 a. Av. Equ. 168 
et ap. al. — Pass. trop. anzmo dissecor, h. e. vehe- 


mentissima indignatione commoveor, Act. 5, 33; | 
add, ταῖς καρδίαις αὑτῶν, 1, 54 (coll. Lc. 2, 35); ue- | 


pe Ὁ ψενον χαὶ διεπρίοντο z«ó' ἡμῶν, Euseb. 
Q06.0,1, 0. 

δι-αρπάζω, f. ἄσω, inf. aor. 1. δεαρπάσαι, diripio; 
Mt. 12, 29 (Tdf. &on«o.); Mc. 3, 21." 

διαῤ-ῥήγνυμι et διαῤῥήσσω (Lc. 8, 29), aor. 1. 
διέῤῥηξα. 3 ps. sing. impf. pass. δεεῤῥήγνυτο (Lc. 5, 
6; ubi 7f. διερήγνυτο, item διαρήσσων 1.6. 8, 29; 


v.in ἃ jeqos). diffringo, dirumpo, discindo; τὰ 
δεσμά, lio. 8, 29; τὸ δίκτυον pass. 5,65 τὰ ἱμάτια, 


χιτῶνας, quod fiebat a Judaeis in vehementissima | 


indignatione vel in summo dolore, Mt. 26, 65. Mc. 
14, 63. Act. 14, 14 coll. Gen. 31, 29. 34 al. 1 Maec. 
11, 11. Jos. b. j. 2, 15, 4. (LXX. — Sophocl. Xen. 
et sqq.)* 

* διασαφέω, ὦ, aor. 1. διεσάφησα (σαφής), 1) per- 
epicuum reddo (verdeutlichen), explano, explico, de- 
claro; τὴν παραβολήν, Mt. 13, 36 ap. Lchm. e eod. 
vat, quoeum consentit eod. sinait. (Eur. Phoen. 
401. Plat. legg. 6, (54 a. al. Polyb. 2, 1, 1. 3, 52, 5.) 
— 2) de rebus factis, nuncio (vermelden), enarro; 
Mt. 18, 31 (2 Maec. 1, 18. Pol. 1, 46, 4. 2, 27, 3.) Cf. 
Pischer de vitiis lexicor. N. T. p. 622 ss. Win. v. 
comp. 5, p. 11. 

δια-σείω, aor. 1. διέσεισα, ap. Graecos inde ab 
Hdt., concutio; trop. perterreo (Job.4,14 — nmn7), 
perturbo; ut lat. concutio ap. jureconsultos romanos, 
injecto terrore alicui extorqueo pecuniam vel alia 
bona; τινά, Lc. 3, 14. 3 Macc. 1, 21 et in Basilieis.* 

* δια-σχορπέζω, aor. 1. διεσχόρπισα, pass. ptep. 
pf. διεσχορπισμέγος, aor. 1. διεσχορπίσϑην, fut. 1. 
διεσχορπισϑήσομαι, saepe ap. LXX, rarius ap. 
Graecos inde a Pol. 1, 47, 5. 27, 2, 10 (cf. Lob. ad 
,Phryn. p. 218), — dispergo, dissipo, disjicio; Jo.11, 
52 (opp. ovrcyo); die. de hostibus, Loc. 1, 51. Act. 
5, 91. (Num. 10, 35 al. Jos. antt. 8, 15, 4. Ael. v. ἢ. 
13, 46: ὁ δράχων τοὺς μὲν διεσχόρπισε, τοὺς δὲ ἀπέ- 
χτεινε.) — de grege, Mt. 26, 81 (e Sach. 18, 7) ; Me. 
14, 24; de opibus: déapido, Le. 15, 13. 16, 1 (ut 
διασπείρω Soph. El. 1291). — ex usu hebr. πον 


pass. c. fut. medii, zfer facio per locum, | 
q. | pissime ap. LX X.)* 
aceus, peragro, Act. 16, 4; absol. Le. 18, 36. Ro. | 


incertus haereo; consternor; curis solli-. 


(wurfeln; in longius spatium jactare grana, ut a 
aleis secernantur, opp. συγάγω, frumentum a pa- 
eis purgatum in granario colligo), Mt. 25, 24. 26.* 

δια-σπάω, &or. 1. pass. δεεσπάσϑην, distraho, di- 
rumpo; τὰς ἁλύσεις, Mo. ὃ, 4 (τοὺς δεσμούς Judic. 

16, 9) ; hominem, discerpo, dilanio, Α οἱ. 28,10 (τοὺς 

ἄνδρας χρεουργηδόν, Hdt. 3, 13).* 

δια-σπείρω, aor. 2. pass. δειεσπάρην, dissipo, di- 

p Ming pass. de iis, qui in diversa fugantur loca, 

ct. 8, 1. 4. 11, 19. (ap. Graecos inde ab Hdt.; sae- 


διασπορά, ἃς, ἡ (διασπείρω, cf. voces ἀγορά. 


| διαφϑορά), dispersio (Vulg.), désszpatio; ἀτόμων, 
* διαπορέω, à, impf. διηπόρουν, med. impf. d«g- | 


Opp. σύμμιξις x. παράζευξις, Plut. Mor. p. 1105 ἃ. ; 
ap. LXX die. de Israelitis inter peregrinos popu- 
los dispergendis vel dispersis, Deut. 28, 25. 30, 4; 
inprimis de eorum babylonico exilio, Jer. 934, 11. 
Jes. 49, 6. Judith. 5, 18; abstr. pro concr. dic. de 
ipsis exsulibus Ps. 147, 2 (— mm:, expulsi); 
2 Maec. 1, 29; εἰς τ. διασπορὰν τῶν Ἑλλήνων, inter 
eos, qui dispersi sunt inter Graecos, Jo. 1, 35. 
Transfertur nomen ad Christianos inter gentiles 
dispersos Jac. 1,1 (ἐν τῇ διασπορῷ, scil. ovo1) ; πα- 
ρεπίδημοι διασπορᾶς Πόντου, peregre dispersi in 
Ponto, 1 Pet. 1, 1 (v. in zrepezéónuos).* 

* δια-στέλλω, diduco , divido, discerno , dispono, 
jubeo (Plat. Polyb. Diod. Strab. Plut.; saepe ap. 
LXX); pass. τὸ δειαστελλόμεγον, mandatum , Heb. 
12, 20 (2 Macc. 14,28). — Med., impf. διεστελλόμην, 
aor. l. διεστειλάμην, explico me — mentem meam; 
accurate ezpono (Aristot. Polyb.) hine in N. T. 
moneo, jubeo, praecipio; τινί, Me. 8, 15. Act. 15, 
24: sq. ἕνα, Mt. 16, 20 t. vulg., Grsb. Tdf.; Mc. 1, 
96. 9, 9; διεστείλατο πολλά, ἵνα, 5, 45.* 

διάστημα, τος, τό, ?ntervallum, distantia; de tem- 
E ὡς ὡρῶν τριῶν διάστ., Act. 5, V (τετραετές, 

δ᾽. ΟΥ1..}." 

διαστολή, ῆς, ἡ (διαστέλλω, οἵ. ἀνατολή), distinctio, 
discrimen; Ko. ὃ, 22. 10, 12; de discrimine sono- 
rum instrumentis musicis editorum, 1 Co. 14, 1. 
(Polyb. Plut. al.)* 

* δια-στρέφω, inf. aor. 1. διαστρέψαι, M pf. 
pass. διεστραμμένος, ap. Graecos inde ab Aeschylo, 
a) distorqueo, detorqueo; τὰς ὁδοὺς κυρίου τὰς &U- 
ϑείας, in imagine (Prov. 10, 10): consiliis et insti- 


| tutis dei ad consequendam salutem pertinentibus 


contraria moliri, Aet. 13, 10. Hine 2) a recto tra- 
mite abduco (eine verkehrte Richtung geben), per- 
verto, corrumpo; τὸ ἔϑνος, Le. 23, 2 (Pol. 5, 41, 
1. ὃ, 24, B); τινὰ ἀπό τινος, pervertendo aliquem 
abducere ab..., Δοῦ. 18, 8 (Exod. 5, 4; .νο]αρίαξοβ 
animum detorquent a, virtute, Cie.); — διεστραμ- 
μένος, perversus, corruptus, impius, Mt. 17, 11. Lc. 
9, 41. Act. 20, 30. Phil. 2, 15.* 

δια-σώζω, aor. 1. διέσωσα, aor.1. pass. διεσώϑην, 
ap. Graecos inde ab Hdt.; saepe ap. LXX, potis- 
simum pro ὮΡ et 2^8*5, salvum et incolumen prae- 
sto per periculum; aegrotum, sano (nostr. einen 
durchbringen), Le. 1, 33 pass. Mt.14,36; zncolumem 
tueor (nicht umkommen lassen), Act. 24, 43; libero 
e periculo, servo (retten), Act. 28, 1; ἐκ τῆς ϑαλασ- 
σης, VS. 4; — ut sexcenties ap. Graecos (v. exempla 
ap. Win. v. comp. 5, p. 9s.) eum notatione perso- 
nae, ad quam velloci, in quem servatus perduci- 
tur; πρὸς «Ῥήλιχα, Act. 23, 24: ἐπὶ τὴν γῆν, 21, 44; 
εἴἧς τε, 1 Pet. 3, 20.* | 

διαταγή, ἧς; ἡ (διατάσσω), vox mere biblica et 
eeclesiastiea, pro qua Graeci dicunt διάταξις), 
dispositio, ordinatio, institutio; Ro. 19, 25 ἐλάβετε 
τὸν νόμον tlg διαταγὰς ἀγγέλων, recepistis (vÀr 
habt angenommen) angelorum mandantium δαοίο- 


ὃ ιάταγμα. 


ritate moti, s. quia vestrum ducebatis ea, quae ab 
angelis mandarentur, recipere (auf Engel- Anord- 
nungen hin, e similitudine dietionis εἰς ὄνομα δέ- 
χεσϑαι, Mt. 10, 41; v. infra in εἰς, B. II, 2, d. De 
angelis e Judaeorum opinione in mosaiea lege 
solenniter promulganda dei administris cf. LXX. 
Deut. 33, 2. Act. 7, 38. Gal. 3, 19. Heb. 2, 2. Jos. 
ahtt. 15, 5, 2.* 

. διάταγμα, τος, τό (διατάσσω), mandatum, prae- 
ceptum; Heb. 11, 28. (Esr. V,11. Add. Esth. 2, 4. 
Sap. 11, Y. Philo decal. ὃ. 4. Diod. 18, 64. Plut. 
Marcell. e. 24 fin.)* 

δια-ταράσσω, rro, aor. 1. pass. διεταράχϑην, per- 
turbo, percello, Lc. 1, 29. (Plat. Xen. al.)* 

δια-τάσσω, 110, AOr. 1. διέταξα, inf. pf. διατετα- 
χέναι (Act. 18, 2), ptep. pf. pass. διατεταγμέγος, 
ptep. aor. 2. pass. διαταχϑ είς, fut. med. διατάξομαι, 
aor. 1. med. διεταξάμην (e vi praeverbii διά nostr. 
verordnuen), déspono, constituo, praecipio, jubeo ; 
τίν! Mt. 11, 1. 1 Co. 16, 1; seq. acc. c. inf, Le. 8, 
95. Act. 18, 2; τί, pass. ὁ νόμος διαταγεὶς 0v &yyé- 
λων (v. in διαταγή). Gal. ὃ, 19 (Hes. opp. 214): τινί 
τι, pass. Le. 3, 13. 17, 9 s. Act. 283, 31. — Med. 
1 Co. 3, 11; οὕτω ἣν διατεταγμέγος (ef. Won. p. 
234), Aet. 20, 135 viv£, Tit. 1, 5; vé, 1 Co. 11, 34; 
τινί, seq. inf. Act. 1, 44. 24, 28." 

* δια-τελέω, ὦ, perficio, absolvo; add. τὸν βίον, 
τὸν χρόγον al cum participiis vel adjectivis de- 
notat continuitatem actus vel status, qui partici- 
pio vel adjeetivo notatur (velut Hdt. 6, 117. 7, 111. 
Plat. apol. p. 31a.); multo saepius autem eadem 
vi nude jungitur eum participiis aut adjectivis; 
ita ἄσιτοι διατελεῖτε, continenter estis inpransi, 
Aet. 21, 33 (ita ἀσφαλέστατος διατελεῖ Thuc. 1, 34; 
saepe ap. Xen.; Wn. p. 311).* 

διατηρέω, ὦ, ὃ ps. sing. impf. διετήρει, continen- 
ter vel diligenter (δια) servo; Le.2,51 (Gen.31,11); 
ἐμαυτὸν ἔκ τιγος (οἵ. τηρεῖν ἔκ τινος Jo. 11, 15), 
purum me servo ab aliquo, Act. 15, 29; ἀπό τινος 
— "m sq. 12, Ps. 12, 8. (Plat. Dem. Pol. al.)* 

διατί, v. 1n διά B. IL, 2. 

* διατέϑημι, dispono, ordino, constituo; in N. T. 
exstat solum med. διατέϑημαι, aor. 2. διεϑέμην, 
fut. διαϑήσομαι, 1) de rebus meis dispono; a) τί, de 
aliquo, quod meum est (ita saepe ap. profanos inde 
a Xen); add. dat. pers. in alicujus favorem, hine 
addico alicui aliquid, quod possideat; τινὶ βασι- 
λείαν, Lic. 22, 29. — 2) testamentum facio; Heb. 9, 
10 5. (Plat. legg. p. 924 e; add. διαϑήκην, ibid. p. 
929 e. et ap. al.) — 2) διατίϑεμαι διαϑήχην τινί 
(5 nN m*a n5, Jer. 91, 91 ss.) , foedus pango, pa- 
ctum ineo cum. aliquo, Heb. 8, 10 (Gen. 15, 18); 
πρός τινα, Act. 3, 25. Heb. 10,16 (Deut. 7, 2); μετὰ 
τινος 1 Maec. 1, 11. Graeci: συντίϑεμαι πρὸς τινα; 
a£ πρός τινὰ συνϑῆκαι, Xen. Cyr. 3, 1, 21. — V. in 
διαϑήκη.“ 

δια-τρίβω, impf. διέτριβον. aor. 1. διέτρεινα, con- 
tero (propr. Hom. Il. 11, 841 et ap. al); αδϑωηιο, 
consumo; yoovov vel ἡμέρας, tempus tero, contero, 
iransigo, Act. 14, 3. 28. 16, 12. 20,6. 25, 6. 14. (Lev. 
14, 8. Aristoph. Xen. Plat. al); simpliciter, com- 


moror, Jo. 3, 22. 11, 54. Aet. 12, 19. 14, 18 (Lehm. | 


ed. min.); 15, 35 (Judith. 10, 2. 2 Macc. 14, 23 et 
saepe ap. profanos inde ab Hom. Od. 265).* 

διατροφή, ἧς, ἡ (διατρέφων, alimentum , victus; 
1 ΤΊ. 6, 8. (Xen. Vect. 4, 49. Menand. ap. Stob. 
floril. 61, 1. Diod. 19, 32. Epict. ench. 12. Jos. antt. 
2, 5, 1. 4, 8, 21; saepe ap. Plut.; 1 Maec. 6, 49.)* 

* δι-αὐυγάζω, a0r. 1. διηύγασα, perluceo, elucesco 
(Vulg), Zilucesco;; de luce diurna per caliginem 
or agus prorumpente (Pol. 3, 104, 5), 2 Petr. 
1919: 
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διαυγής, ἐς (αὐγή), perlucidus; Ap. 21, 21 G'rsb. 
Lehm. Táf. pro διαφαγής in t. vulg. (Philo, Ap. Rh,, 
Lueian., Plut. ''hemist.; passim in Anthol.)* 

διαφαγής, éc (διαφαίνω), perlucidus; Ap. 21, 21 
e t. vulg.; v. in διαυγής. (Hdt. Aristph. Plat. al.)* - 

* δια-φέρω, aor. 2. διήγεγκχον, impf. pass. δεεφε- 
ρόμην, 1) perfero s. porto per aliquem locum; 
σκεῦος διὰ τοῦ ἱεροῦ, Mc. 11, 16. — 2) differo, i. e. 
4) transitive: Zn diversas partes, im diversa loca. 
fero; ita διαφέρεσϑαι dicuntur, qui navi huc illuc 
feruntur, agitantur, Act. 27, 27 (Strab. ὃ, p. 144; 
σχάφος ὑπ᾽ ἐναντίων πνευμάτων διαφερόμενον, 
Philo migr. Abr. ὃ. 27; Luc. Hermot. 28; saepe ap. 
Plut.); translate: divulgo, διεφέρετο ὁ λόγος τοῦ 
χυρίου δι ὅλης τῆς χώρας, Act. 18, 49 (ἀγγελίας, 
Luc. dial. deor. 24, 1; φήμη διαφέρεται, Plut. mor. 
p. 163 d.) — δ) intransit. ut lat. dZffero, diversus 
sum; δοκιμάζειν τὰ διαφέροντα, explorare ea quae 
differunt, h. e. discernere bonum et malum, licitum 
et illicitum, Ro. 2, 18. Phil. 1, 10 (διάχρεσις καλοῦ 
τὲ καὶ χαχοῦ Heb. 5, 14); cf. Tholuck Comm. z. Br. 
an d. Róm. p. 111 ed. 5. Theoph. Ant. p. 6 ed. 
Oito: δοκιμάζοντες τὰ διαφέροντα, ἤτοι φῶς, ἢ σκό- 
τος, ἢ λευχὸν ἢ μέλαν χτλ.); — διαφέρω τινός, dif- 
fero ab aliquo, 1. e. eccello, praesto alicui, Mt. 6,26. 


10, 31. 12, 12. Le. 12, 1. 24 (ita saepe ap. Attieos); 


τινὸς ἔν τινι, 1 Co. 15,41. — c) impersonaliter di«- 
φέρει, refert, interest, ad rem pertinet (es macht 
einen. Unterschied, ist von Belang); οὐδέν μοι δια- 
φέρει, nihil mea refert, Gal. 2, 6. (Plat. Prot. p. 
316 b: ἡμῖν οὐδὲν διαφέρει. p. 358e. de rep. 1, p. 
340 c. Dem p. 312. Pol. 3, 21, 9. Ael. v. h. 1, 95 et 
ap. al.)* 

διαφεύγω, fugio per perieulum, effugio (ent- 
rinnen), Act. 21, 42. (Prov.19,5. Jos. 8,22; ap. pro- 
fanos inde ab Hàt.)* 

* δια-φημίζω, aor. 1. διεφήμισα, aor. 1. pass. δὲε-- 
φημίσϑην, divulgo; τὸν λόγον, Mo. 1, 45. Mt. 28, 
15; τινά, alieujus famam spargere, ejus gloriam 
sermonibus differre, Mt. 9, 31; ita διαφέρειν τινά, 
Pind. Pyth. 11,91; ap. Latinos diffamare aliquem, 
sed in malam partem. (raro ap. Graecos, velut 
Arat. phaen. 221. Dion. Hal. 11, 46. Palaeph. 
inered. 14." 

* δια-φϑείρω, aor. 1. διέφϑειρα, ptep. pf. 
διεφϑαρμένος, aor. 2. pass. διεφϑάρην, L sae- 
pissime pro mT79, passim pro ὅπ; ap. Graecos 
inde ab Hom. — 1) 2» deterius muto, corrumpo ; 
animos, mores ; τὴν γῆν, 1. e. homines terram inco- 
lentes, Ap. 11, 18. 19, 2 (in t. vulg.); διεφϑαρμένοι 
τὸν νοῦν, 1 Tim. 5, 6 (τὴν διάνοιαν Plat. legg. 10, 
888 a; τὴν γνώμην, Dion. Hal. ant. 5, 21; τοὺς ὁφ- 
ϑαλμούς Xen. an. 4, 5, 10). — 2) perdo; a) absu- 
mo, corporis vigorem et vires; ὁ ἔξω ἡμῶν ἄγϑρω- 
πος διαφ ϑείρεται, 2 Co. 4,16; dic. detinea frumenta, 
'vestimenta al. corrodente, Lc. 12, 33. — ὁ) deleo; 
Ap. 11, 8: occido, διαφϑείρειν τοὺς... 11, 18.* 

διαφϑοράᾶ, ἂς, ἡ (διαφϑείρω), corruptio, interitus ; 
in NT. ea interitio, quae efficitur putrescendo in 
morte, Act. 2, 21. 31. 193,34—31; v. in &idw et ὑπο- 
στρέφω. (LXX pro mm9; ap. Graecos inde ab 
Aeschylo.)* 

διάφορος, ov (διαφέρω), 1) diversus, varii generis 
(Hdt. et sqq); Ro. 12, 6. Hebr. 9, 10. — 2) prae- 
stans, antecellens (Pol. Plut. al.); Heb. 1, 4. 8, 6.* 


ass. 


* διαφυλάσσω, aor. l. inf. διαφυλάξαι, diligenter 


custodio; τινά, Lc. 4, 10 e Ps.91,11. ,,Plaeuit enim . 


LXX interpretibus de dei eura ac providentia hoe. 


maxime vocabulo uti, cf. Gen. 98, 15. Jos. 24, 1T. 


bere posteriores consueverunt διαφυλάττοι, δια-. 
φυλάξοι ὑμᾶς ὁ ϑεός, cf. Theodoret. III, p. 800. 


, Ps. 41,3. Inde est, quod in exitu epistolarum seri- | 


" 


διαχειρίζω. 


818, 826 ed. Hal.* Win. v. comp. 5, p. 16. (ap. 
Graeeos inde ab Hdt.)* 

* διαχειρίζω, aor. 1. med. διεχειρεσάμην, usu ma- 
nuum ago, manibus tracto, administro, rego (inde a 
Xen. et Plat.); med. manum énjicio, occido, τινά 
(Pol. 8, 28, 8. Diod. 18, 46. Jos., Dion. Hal., Plut. 
Hdian.), Act. 5, 30. 26, 21.* 

* Jia-zAeváto,, derideo, irrideo; Act. 2, 18 Grsb. 


Lehm. Τα. (Plat. Ax. p. 364 b. Dem. p. 1221, 16. 


Aesch. dial.3, 2. Pol. 17, 4, 4 al. Eccles. scriptt.) 
Cf. Win. v. comp. p. 17.* 


* διαχωρέζω, aor. 1. pass. διεχωρίσϑην, prorsus. 


(διά) separo (Aristph. Xen, Plat. al.; LXX); pass. 
(ef. ἀποχωρέζω) separo me, discedo (Gen. 19, 9. 11. 
14. Diod. 11, 53), ἀπό τινὸς, Lc. 9, 33.* 

* διδαχτιχός, ἡ, ὁν (1. q. διδϑασχκαλικός ap. Grae- 
cos) aptus et peritus ad. docendum; 1 'Tim. 3, 2. 
2 "Tim. 2, 24. (διϑαχτικὴ ἀρετή, ea praestantia, qua 
aliquis est docilis, Philo, praem. et virtt. ὃ. 4.)* 

διδαχτός, ἡ, v (διϑάσχω), 1) qui, quae, quod do- 


ceri potest (Pimd. Xen. Plat. al); 2) doctus; $nsti- 
Jo.11, | 


tutus, sq. genit. ab aliquo, τοῦ 9tov, a deo, 
45 e Jes. δι 18: πνεύματος ἁγίου, ἃ spir. s., 1 Co. 
2, 18. (νουϑετήματα χεένης διδακτά, Soph. El. 844.}" 

διδασκαλία, ας, ἡ (διδάσκαλος), 1) institutio ( Unter- 
weisung), Ro.12, 1. 15, 4 (εὶς τὴν ἡμετέραν διδασχα- 
λίαν, ut nos edoceremur); 1 Tim. 4, 13. 16. 5, 17. 
2 ''im. 3, 10. 16. ΤΊ. 2, 7. — 2) doctrina, quae tra- 
ditur ; Eph. 4, 14. 1 Tim. 1, 10. 4, 6. 6, 1. 3. 2 Tim. 
4, 3. Tit. 1, 9. 2, 1. 10; plur. διδασκαλέαι, praecepta 
(e Jes. 29, 13), Mt. 15, 9. Me. 7, 6; ἀνθρώπων Col. 
2, 22: δαιμονίων, 1 Tim. 4, 1.* 

* διδάσχαλος, ov, ὁ (διδάσκω), doctor, praeceptor ; 
in N. T. is, qui de divinis rebus et humanis officiis 
docet; dic. b de eo, qui ad docendum idoneus est 
aut idoneum se putat, Heb. 5, 12. Ro. 2, 20. — 
2) de judaicae religionis doctoribus, Lc. 2, 46. Jo. 
3, 10; unde hebr. 3*5 graece redditur διδάσκχαλος, 
Jo. 1, 39. 20, 16; cf. infra in voce ó«88t et Pressel 
in Herzog Theol. Realencyklop. T. XII, p.471s.— 
3) de iis, qui magna auctoritate pollentes docendo 
coetum sibi congregabant; a) de Joanne baptista, 
. Le. 3, 12. à) de Jesu, Jo. 1, 39. 3, 2. 8, 4. 11, 28. 
13, 18 s. 20,16; saepius in tribus prioribus evangg. 
— 4) χατ᾽ ἐξοχήν de Jesu a semet ipso, ut qui sa- 
lutis viam monstraret hominibus, Mt. 23, 8 Lehm. 
Tdf. — 5) de apostolis; ὁ διδάσχαλος τῶν ἐϑνῶν, 
de Paulo, 1 'T'im. 2, 7. 2 Tim. 1, 11. — 6) de iis, qui 
in saeris Christianorum conventibus negotium do- 
cendi suscipiebant a spiritu s. in hane causam ad- 
juti, 1 Co. 12, 28 s. Eph. 4, 11. Act. 13, 1 coll. Jac. 
3, l. — 7) de falsis inter Christianos doctoribus, 
2 Tim. 4,3. 

διδάσκω, impf. ἐδέδασκχον, fut. διδάξω, aor.1. 80£- 
δαξα, aor. 1. pass. ἐδιδάχϑην (41490), LXX pro 
3158, món et maxime pro "25, — doceo, praecipio; 
1) absol. «) orationes ad alzos habeo, quibus edo- 
ceantur (Lehrvortrdge halten); Mt. 4, 23. 21, 28. 
Mc. 1, Ὁ 6. 14, 49. Le. 4, 15. 5, 17. 6, 6. Jo. 6,59. 
1, 14. 18, 20 et saepius in evangg.; 1 Tim. 2, 12. 
m. doctor sum (v. 1n διδάσκαλος, n. 6), Ro.12, 7. — 
c) doctorem me gero, 1 Co. 4, 17. — 2) constructe: 
qa) aut ex imitatione hebr. 5 25 (Job. 21, 92), aut 
ex abnormi recentiorum Graecorum usu (cujus 
probatum exemplum non exstat nisi unum ap. 
Plut. Marcell. c. 12) e. dat. pers.; τῷ Βαλάκ, Ap.9, 
. 14 (e lectione a plerisque nune recepta pro vulg. 

τὸν BaA.); cf. Bttm. ntl. Gr. p. 190. Win. p. 199 coll. 


2083). — 5) e legitimo usu c. acc. pers., doceo ali- | 


quem; dic. de Jesu et apostolis pro concione di- 

centibus quae vellent ab auditoribus seiri ac teneri 

(Lehrvortrüge halten an jemand) ; Mt. 5,9.-Mo. 1,99. 
Enme4vis N. T. 
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δίδωμι. 


| 2, 18: 4, 2. Le. 5, ὃ. Jo. 8,2. Act. 4, 2. 5, 25. 20, 20; 
τοὺς Ἕλληνας, apud Graecos doctoris partes agere, 
Hs 7, 85; die. de iis, qui alios aliquod placitum 
tenere, s. aliquam amplecti opinionem s. alicui 
raecepto obtemperare jubent, Mt.5,19. Act.15,1. 
eb. 8, 115; ratio inprimis habetur inerementi, 
quod doctor scientiae addit ejus, quem edocet; 
imbuere aliquem. doctrina, Act. 11, 26. 21, 28. Jo. 9, 
94. Ro. 2, 21. Col.3, 16. 1 Jo. 2, 21. Ap. 2, 90. — 
c) id quod docetur vel de quo praecipitur, indi- 
catur sq. ὅτι, Me. 8, 31. 1 Co. 11, 14; sq. infinit., 
Lc. 11, 1. Mt. 28, 20. Ap. 2, 14; περέ τινος, 1 Jo. 2, 
27: ἐν Χριστῷ διδαχϑῆναι, in consortio Christi 
edoctum esse, Eph. 4, 21. ef. Win. p. 349; sq. acc. 
rei; praecipio aliquid ; διδασκαλίας, ἐντάλματα ἀν- 
ϑρώπων, praecepta, quae sunt mandata hominum 
(e Jes. 29, 13), Mt. 15, 9. Me. 7, 1: τὴν ὁδὸν rov 
ϑεοὺῦ Mt. 22, 16. Mc. 12, 14. Lc. 20, 21; ταῦτα, 
1 Tim. 4, 11; ἃ μὴ δεῖ, Tit. 1, 11; expono aliquid ; 
Act. 18, 11. 25; ἀποστασίαν ἀπὸ Mcovoéoc, neces- 
sitatem deficiendi a Mose, Act. 21, 21. 28, 31. — 
d) c. aec. personae et rei, doceo aliquem aliquid ; 
τοῦ διδάσχειν ὑμᾶς τινα τὰ στοιχεῖα, Heb. 5,1 
(ubi male Grsb. Tdf. alii: τένα); ἑτέρους διδάξαι, 
seil. αὐτά, 2 Tim. 2, 2; hine pass. δειδϑαχϑῆναι τί, 
Gal. 1, 12 (ἐδιδάχϑην, sc. αὐτό): 2 ΤῊ. 2, 15. 

* διδαχή, ἧς, ἡ (διδάσκω), 1) doctrina, quae tradi- 
tur; Mc. 1, 21. Jo. 1, 16. Act. 17, 19. Ro. 16, 17. 
2 Jo. vs. 10. Ap. 2, 24; ἡ 910. τινος, doctrina ali- 
eujus, i. e. quam tradit, Mt. 7, 28. 16, 12. 22, 33. 
Me. 1, 22. 11, 18. Le. 4, 32. Jo. 18, 19. Act. 5, 28. 
A p. 2, 14 s.5 ἡ διδαχὴ dei, τοῦ κυρίου, τοῦ Χριστοῦ 
doctrina, quae deum, Christum, dominum habet 
auctorem et adjutorem, Jo. 7, 17. Act. 13, 12. 2 Jo. 
vs. 9; c. genit. objecti, doctrina de aliqua re, Heb. 
6, 2; plur. Heb. 13, 9. — 2) Znstitutio (cf. vocem δὲ- 
δϑασχαλία), Act. 2,42. ἃ 'T'im.4, 2; ἐν τῇ dide, inter 
docendum, dum docebat, quibus verbis se ex iis, 
quae Jesus tune multa dixerit, nonnulla allaturum 
esse, indicat Me.1,22. 12,88; τοῦ κατὰ τὴν διδαχὴν 
πιστοῦ λόγου, fidae doctrinae, quae acceptae in- 
stitutionis (2 T'im.3,14) normam sequitur, Tit.1,9; 
speciatim institutio, quae est τοῦ διδϑασχάλου (v. 
in hae voce n. 6) in sacris Christianorum conven- 
tibus; λαλεῖν àv διδαχῆ, docendo loquor, opp. aliis 
pro eoneione dicendi modis, 1 Co. 14, 6; ἔχω 9i- 
δαχήν, suppetit mihi aliquid, quod doceam, vs. 26.* 

δίδραχμον, ov, τό (neutrum adjecti dídoczuosc, 
ον, SC. γόμισμα, ex δίς et δραχμή), didrachmum, 
nummus argenteus aequans drachmas duas atti- 
eas, vel unam alexandrimam, vel siclum dimidium 
ἐς in ἀργύριον, p. 417), Mt. 17, 24. (LXX saepe pro 

58.) 

᾿δίδυμος, ἡ, ov et oc, ov, geminus (duplex, Hom. 
Od. 19, 227; ut τρέδυμος, triplex, τετράδυμος, qua- 
druplex, ἑπτάδυμοςν): hine gemellus, Zwilling (scil. 
παῖς, ut τρίδυμοι παῖδες, υἱοί, Drillinge), hebr. Θὰ τι, 
cognomen Thomae apostoli; Jo. 11, 16. 20, 24. 21, 
2. (Hom. 1]. 23, 64.)* 

δίδωμι (διδῶ Ap. 9, 9 Lehm. Tdf.), 9 pers. plur. 
διδόασι (Ap. 17, 13), imper. δίδου (Mt. 5,42 el. 
vulg.); impf. 3 ps. sing. 20/0ov, 9 ps. plur. ἐδίδουν 
(ἐδίδοσαν Jo. 19, 3 Lchm. Tdf.); fut. δώσω, aor. 1. 
ἔϑωχα, cum eonjunectivo δώσῃ e commentitia for- 
ma indieativi ἔδωσα, Jo. 17, 2 (Tdf. δώσει); Ap. 
8, 8 (Lehm. Τα. δώσει, cf. Lob. ad Phryn. p. 120s. 
| Bttm. ntl. Gr. p. 31. Win. p. 13); perf. ϑέδωχα, 
plusq. ἐδεδώχειν, et absque augmento δεδώχειν, 
Mc. 14, 44; 3 ps. plur. δεδώκεισαν, Jo. 11, δύ (Win. 
| p. 61 s.); aor. 2. imp. δός, δότε, opt. 3 ps. sing. δῴη 
pro δοίη, Ro. 15, 5. ὃ 'Tim. 1, 16. 18 et alibi inter 
varr. (v. Lob. ad Phryn. p. 346); conj. 3 ps. sing. 


έ 


δίδωμι 9 


dg (ϑώῃ. Jo. 15,16 Tdf.; et ap. Lehm Eph. 1, 11. 
2 Tim. 2, 25), plur. δῶμεν, δῶτε, inf. δοῦναι, ptcp. 
δούς, passiv. impf. ἐδιδόμην, pf. δέδομαι, aor. 1. 
ἐδόϑην, fut. 1. δοϑήσομαι, cf. Bttm. ntl. Gr. p. 39s. 
— LXX sexcenties pro 322, passim pro 2:2; et pro 
chald. 22^; 

do; et quidem 44) absolute et univ., uex&oióv 
ἐστι μᾶλλον διδόναι, ἢ λαμβάνειν, Act. 20, 95. — | 
B) eonstructe; 1) rivi τι, do alicu£ aliquid ; quod | 
vario sensu dicitur 1) mea sponte do alicui aliquid, 
quod in suum vertat commodum; /argior, muneri 
do; Mt. 4,9. Le. 1, 32. 12, 32 et saepe ; δόματα Mt. 
1,1ll. Le.11,13. Eph. 4,8 (Ps.68, 19); χὰ vzr«o- 
A/0ovt1« Sua τοῖς πτωχοῖς, Mt. 19, 21; χρήματα, Act. 
24, 26. — 2) concedo (gewdühre, lasse zukommen), 
roganti do, Mt. 12, 38. 14, (s. 16, 4. 20, 23. Me. 6, | 
22.25. 8, 12. 10, 40. Lc. 11, 29. 15, 16. Jo. 11, 22. | 
14, 16. 15, 16. 16, 28. Act. 5, 6. Jac. 1, 5; ei oppo-- 
nitur, quod aliquis sibi arrogat; Jo. ὃ, 21. 19, 11. 
— 8) suppedito, res necessarias (reichen), velut. 
ἄρτον τινί, Mt. 6, 11. Le. 11, 3. Jo. 6, 32. 51; τρο- 
φήν, Mt. 24, 45; βοῶσιν, Jo. 6, 20; praeterea Mt. 
25, 15. 28 s. Mc. 2, 26. 4, 25. Lc. 6, 4. 8, 18. 12, 42. 
19, 24. 26. Jo. 4, 10, 14. 15. Eph. 6, 19. — 4) trado, 
i.e. «) porrigo; velut Mt. 14, 19. 17, 21. Mc. 6, 41. | 
14, 22 s. Le. 9, 16. 22, 19; τὸ ινωμέον, Jo. 19, 26; τὸ 
ποτήριον, Jo. 15, 11. Ap. 16, 19; τὰς χεῖρας διδόναι 
alicui, Aet. 9, 41. Gal. 2, 9. — ὁ) de litteris, ἀσο- 
στάσιον, Me. 5,81. — c) trado curae alicujus, con- 
credo, committo (amvertrauen); aa) aliquid admini- 
strandum; univ, παντὶ ᾧ ἐδόϑη πολύ, Lc. 12, 48; 
opes, pecunias, Mt. 25, 15. Le. 19, 13. 155; ἀμπε-- 
λῶνα, colendam vineam, Me. 12, 9. Lc. 20, 16; τὰς 
χλεῖς τῆς Bao. Mt. 16,19; τὴν κρίσιν, Jo.5,22; χρέμα 
Ap. 20, 4: τὴν ἐξουσίαν ἑαυτῶν, 11, 18: τὰ ἔργα, ἵνα 
τελειώσω αὐτά, Jo. 5, 96; τὸ ἔργον, ἵνα ποιήσω, 11, 
4: τὸ ὄνομα τοῦ ϑεοῦ, nuntiandum, Jo. 11, 11. — 
ὁ) trado s. mando alicui aliquid pie sancteque ob- 
servandum; διαϑήκην περιτομῆς, Act. (, 8; τὴν 
περιτομήν, circumcisionis mandatum, Jo. 1, 22; 
τὸν νόμον, ibid. vs. 19; λόγια ζῶντα, Act. 1, 98. — 
Ὁ) do, quod officii lege debeo, solvo; mercedem, Mt. 
20, 4. 14. 26, 15. Ap. 11, 18; ἀργύριον pro mercede, | 
Me. 14, 11. Le. 22, 5; vectigalia, tributa, decimas | 
al... Mt. 11, 21. 22, 11. Mc. 12, 14. Le. 20; 22. 23, 2. | 
Heb. 7, 4; ϑυσίαν sc. τῷ κυρίῳ, Le. 2, 24 (9voíav | 
ἀπο δοῦναι τῷ ϑεῷ, Jos. Antt. 1,9, 1); λόγον, ratio- | 
nem reddere, ko. 14, 12. — 6) conjungitur óidov«: | 
cum nominibus actionem vel effectum significan- | 
tibus et quidem c) aetionem vel effectum ejus, 
qui dat, ut quod dieitur did óve: (vel simpliter vel | 
τινί), 1d eogitetur efficere eum vel auctorem ejus 
exsistere. Quare τὸ διδόναι cum nomine conjun- 
etum saepe in verbum aetivum mutari potest, quo | 
effeetio rei nomine denotatae exprimatur. lta δὲ- 
Jorac αἶνον τῷ ϑεῷ, 1. q. αἰνεῖν τὸν ϑεόν, Le. 18,43; 
ἀπεόχρισίν τινι, 1. 4. ἀποχρίνεσϑαι Jo. 1, 22. 19,9: 
ἐγχοπὴν δοῦναι τῷ εὐαγγελίῳ. l. α. ἐγχόπτειν τὸ 
εὐαγγ.» cursum evangelii impedire, 1 Co. 9, 12; ἐν- 
τολήν τινι, 1. 4. ἐντέλλεσϑαί τινι, Jo. 11, δ. 12, 49. 
19, 34. 1 Jo. 3, 22; δόξαν τινί, i. q. δοξάζειν τινά (v. 
in δόξα); ἐργασίαν, e latinismo, operam dare, 1. q. 
ἐργάζεσϑαι, Lc. 12,88; διαστολήν τινι, 1. q. δεαστέλ- 
L&Y tt, 1 Co. 14, 1 ; παραγγελίαν, 1 'Th. 4, 2; παρα- 
χλησιν, 2 ΤῊ. 2, 16; ἔλεος, 1. q: ἐλεεῖν, 2 "Tim. 1, 16. 
18; ἀγάπην, exhibeo, 1 Jo. 8, 1; ἐχδίκησιν, 2 Th. 1, 


8; βασανισμόν, Ap. 18, €; ῥάπισμα, 1. q. ῥαπέζειν. 


8 δίδωμι. 


1T) Conjunetum cum nominibus vim, facultatem, 
potestatem, virtutem denotantibus δίδωμι (τενί τι) 
1dem est ac Zustruo (aliquem re); Le. 91, 15 (δώσω 


ὑμῖν στόμα x. σοφίαν); Act. V, 10; ἐξουσίαν, Mt. 9, 


8. 10, 1. Le. 10, 19. Jo. 17, 2. Ap. 2, 26. 6, 8. 13, 1; 


διάνοιαν, 1 Jo. 5, 20; σύνεσιν, 2 Tim. 2, 1; in fre- 


quentissima dictione δι δόγαι τὸ πνεῦμα. 

II) δίδωμέ τι absque dativo et δίδωμι τινα. --- 
1) δίδωμί τι. a) vim habet efficiendi, e se profe- 
rendi, edendi; ὑετόν, de coelo, Jac. 5, 18; χαρπόν, 
Mt. 18, 8. Mc. 4, 1. 8s. (Deut. 25, 19. Sir. 93, 25); 
σημεῖα, Mt. 24, 24. Mc. 13, 22. Act. 2, 19 (Exod. 7, 
9. Deut. 13, 1 al) ; ὑπόδειγμα, Jo. 18, 155 φέγγος, 
Mt. 24, 29. Mc. 13, 24 (qoc, Jes. 18, 10); φωγήν, 
1 Co.14, (s.; διὰ τῆς γλώσσης λόγον, ibid. vs. 9; 
γνώμην, sententiam ferre, consilium dare, 1 Co. 7, 
25. 2 Co. 8, 10. — δ) διδόναι. χλήρους (δ) 302, Lev. 
16,8), sortes porrigere sc. conjiciendas in urnam, 
Act. 1, 26. — c) δίδωμέ τι c. ace. praedicati, Mt. 
20,28. Μο.10, 40 (tamquam λύτρον tradere) ; Mt. 16, 
26. Me. 8, 37 (tamquam ἀντάλλ. solvere). — 2) δέ- 
ϑωμί τινα. a) ubi nomen a munere dicitur, quod 
aliquis gerit, constituo; χριτάς Act. 19,20. — 5) pro- 
dire facio; δίδωμι ἔχ τῆς συναγωγῆς τοῦ σατανᾶ 
τῶν λεγόντων (sc. τινάς) Ap. 3, 19; ita etiam mare, 
mors, oreus dicuntur dare (reddere) e se mortuos 
a se absorptos vel receptos, Ap.20,13. — 3) δέδϑωμί 
τινά τινι. ὦ) do alieui. aliquem. proprium; eum, 
eujus salutem proeuret, Heb. 2, 13; do alicui ali- 

uem, qui illum sequatur ducem ae dominum, Jo. 
6, 31. 39. 10, 29. 11, 6. 9. 12. 24. 18, 9., quibus locis 
deus dieitur Christo dedisse quosdam homines, 
h. e. eos aptos reddidisse, qui in Christo salutis 
suae auctorem et procuratorem agnoscerent eum 
eoque intimam necessitudinem inirent, unde Chri- 
stus eos τοὺς ἑαυτοῦ (τὰ ἐμά, 10, 14) appellat. — 
b) do alicui aliquem, quà rebus ejus consulat; Jo. 3, 
16. Act. 18, 21. — c) do aliquem alicui, cujus jam 
erat ante; reddo; Le. 4, 15 (9, 42: ἀπέδωκε). --- 
d) δίδωμι ἐμαυτόν τινε, poscenti me aliquid me 
ipsum quasi trado, hyperbolice pro: spretis omni- 
bus meis ipsius commodis, quantumcunque possum, 
do, 2 Co. 8,5. — 4) δίδωμί τινα c. accus. praedicati; 
ἑαυτὸν τύπον, Se praebere s. proponere exemplum, 
2 ΤῊ. ὃ, 9; c. praedicato dignitatis, muneris, ne- 
gotii et addito dat. personae, Zn cujus commodum 
aliquis dignitate vel munere instructus datur h. e. 
donatur; αὐτὸν ἔδωκεν κεφαλὴν ὑπὲρ πάντα τῆ 2x- 
χλησίᾳ, summum caput ecelesiae, Eph. 1, 22; ἔδω- 
χεν τοὺς μὲν ἀποστόλους x1À., 8C. τῇ ἐκκλησίᾳ, Eph. 
4, 11. Neutro enim loco cogit necessitas cum mul- 
tis intpp. ex usu hebraei 17: explieare: constituit, 


hi 


| fecit, praesertim quum altero loco Paulus videatur 


velle comprobare verba vs. 8. excitata: ἔδωχε δό- 


ματα τοῖς ἀνϑρώποις. Nam eos ipsos, quos in 


ecclesia Christus ad communem usum dotibus 
muneribusque instruxit, inter δόματα ab illo post 
ejus in coelum adscensum data refert. 

III) phrases, quibus verbo óídwu: vel simpli- 
citer dicto vel cum easibus eonjuncto additur 1)in- 
finitivus, vel solus, vel c. accusativo conjunctus; 
δίδωμί τινι sq. infinit. objectum indicante ; ddwu£ 
τινι φαγεῖν, do, suppedito, quod comedatur, eibum 
do, Mt. 14, 16. 25, 35. 42. Mc. 6, 31. 5, 43. Le. 8, 35. 
9, 18. Ap. 2, 1; πιεῖν, Jo. 4, 1. 10: add. accusativo 
objecti a verbo φαγεῖν vel πεεῖν pendente, Mt. 21, 
84. Me. 15, 28; add. accusativo pendente a verbo 


τινά, Jo. 18, 22. 19, 9; φίλημα, 1. ᾳ. φιλεῖν τινα, Le. 
1, 45. — aut 5) significatur nomine aliquid ab eo 
efficiendum, cui dari dicitur; διδόγαι τινὶ μετά- 
γοιᾶν, efficere, ut resipiscat, Act. 5, 81. 11, 18; 
γνῶσιν σωτηρίας, Le. 1, (5 ἐλπίδα τινί, 2 ΤᾺ. 2,16. 


δίδωμι, 40.6.91. Ap. 16, 6; sq. infinitivo consilium 
| indieante: concedo s. permitto alicui, ut - -, Le. 1 
| (8s. (δοῦναι ἡμῖν ἀφόβως λατρεύειν evrQ); Jo. 5, 
26. Act. 4, 99. Ro. 15, 5. Eph. 3, 16. Ap. 8, 21. 6, 4. 
1,2; e struetura ex hebraeo usu facta χαὶ δώσω 


ἡ π 


δι-εγείρω. 


᾿ 

τοῖς - - καὶ προφητεύσουσι, Ap. 11, 3; passiv. Mt. 
13, 12. Me. 4, 11 (ὑμῖν δέδοται γνῶναι, vobis con- 
cessum est...); seq. accus. c. inf. δῴη ὑμῖν - - xa- 
τοιχῆσαι τὸν Χριστὸν ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν, Eph. 
3, 16 5.; ἔδωχεν αὐτὸν ἐμφανὴ γενέσϑαι, Act. 10,40; 
οὐ δώσεις τὸν ὅσιόν σου ἰδεῖν διαφϑοράν (e Ps.16, 
10), Aet. 2, 21. .18, 35. — 2) δίδωμέ τινι, 56. ἕνα; 
concedo 8. permitto, ut -- -; Me. 10, 31. Ap. 19, 8. --- 
mando; Ap. 9, 5. 

IV) δίδωμί τι, vel vevé τι, vel τινί vel τινά se- 
quentibus praepositionibus cum aliquo nomine 
(aut pronomine) eonjunetis. — 1) zuv£ £x τινος; δότε 
ἡμῖν (partem) ἐκ rov ἐλαίου ὑμῶν Mt. 25,8; ἐχ τῶν 
ἄρτων 
1.6.0, 4; ἐκ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ ἔδωχεν ἡ μῖν, 1Jo. 
4, 195 aliter Jo. 3,34: ὁ ϑεὸς οὐ δίδωσι τὸ πνεῦμα 
ἐχ μέτρου, e mensura, i. e. ad mensuram, modice; 
aliter Ap. 3, 9: δίδωμι ἐκ τῆς συναγωγῆς (v. supr. 
II, 2, b), — τενί ἀπό τινος, Le. 20, 10: ἕνα ἀπὸ tov 
μέγα τοῦ ἀμπελῶνος δῶσιν αὐτῷ, Scil. partem 
debitam. --- τεγνέ sq. εἰς c. nomine: do, quod ἑπυηυδέ- 
tatur, Le. 6, 38: μέτρον δώσουσιν sig τὸν κόλπον 
ὑμῶν (inimittent, infundent in sinum), vel quod 
af figatur, Le. 15, 22: δότε δακτύλιον εἰς τὴν χεῖρα 
αὐτοῦ (affigite ad manum, ei»em Ring am die 
Hand); sig τὸν ἀγρόν, ut pretium agri solverent, 
Mt. 21, 105 zuvé τι εἰς τὰς χεῖρας, committere alicui 
aliquad, tradere aliquid alicujus potestati, Jo. 18, 8 
(hebr. "e "53 103, Gen. 9, 2. 14, 20. Exod. 4, 21); eic 
T. διάνοιαν vel ἐπὶ τὰς χαρδίας (Jer. 31, 33), ἐγ men- 
tem injicto, menti infigo, Heb. 8, 10. 10, 16; vel εἰς 
τ. χαρϑέας 6. infinit. rei, Ap. 17, 17. (Xen. Cyr. 8, 9, 
20: διδόγαι τινί τι εἰς τὴν ψυχήν.) — ἑαυτὸν διδό- 
γᾶν εἷς c. aec. loei, se aloquo dare, in aliquem locum 
se conferre, Act. 19, 81 (elg τόπους παραβόλους, 
Pol. 9, 14, 9; eig τόπους τραχεῖς, Diod. 14, 81; εἰς 
τὰς ἐρημίας, Diod. 5, 59. Jos Ant. 15, 4, 7; εἰς κώ- 
μὴν τινά, Jos. Ant. 1, 9, τ). — 2) δίϑωμέί τι ἔν τινι, 
ul διέ 0, - ; ἐν τὴ χειρί τινος, Jo. 9, 95; ἐν ταῖς χαρ- 
(eie, 2 Co. 1, 22;. ἐν τῇ καρ. τινός, 8,16. 1 Reg. 
10, 24; εἰρήνην δοῦναι ἐν τῇ yj, pacem afferre, 
quae sit in terra, Le. 12, 51. — 3) δίϑωμί τι ὑπέρ 
τινος, érado (hingeben) pro.., Jo. 6, 1 ; ἑαυτὸν 
ὑπέρ τινος, Tit. 2, 14; ἑαυτὸν ἀντίλυτρον ὑπέρ τι- 
voc, 1 Tim.2,0; ἑαυτὸν περὶ τῶν ἁμαρτιῶν, propter 
peceata, h. e. ad expianda ea, Gal. 1, 4. — 4) δὲ- 
ϑόγαε τιγὶ κατὰ τὰ ἔργα, τὴν 7ztoGéty, rependere ali- 
cui pretium factorum, Mt. 16,27 (cf. Ro.9, 6: ἀπο- 
δώσει); Ap. 2, 23. —. 5) ex hebr. dicendi usu: δέ- 
δωχα ἐνώπιόν cov ϑύραν ἀνεῳγμένην, effeci, ut tibi 
pateat janua, A p. 3, 8. 

δι-ἐγείρω, aor. 1. διήγειρα, pass. impf. διηγειρό- 
uv, ptep. aor. 2. δεεγερϑείς, --- expergefacio, excito 
(e quiete; nam differt a simplici ἐγεέρω, quod la- 
tius patet); e somno, τεγά, Mc. 4, 38. Loc. 8, 24; 
pass. Me. 4, 39; add. ἀπὸ τοῦ ὕπνου, Mt. 1,94 
(Lehm. ἐγερϑ εἰς); e quiete; pass. de mari, quod 
commoveri coepit, eccztor, Jo. 6, 18. — metaph. 
anwnum. oncito; exstimulo, alacrem reddo; 2 Pet. 
l n 9, 1, ut 2 GRAL εἰ τινὰ sio dMioig: (ali- 

uoties.in apoerr. V. T.; Hippocr. Hdian. im 
Ry τὸ να a — 

*di-evOvu£oucs, οὔμαι, animo perpendo; περί 
τινος, Act. 10,19 pro ἐγϑυμ. in t. vulg. (praeterea 
tantum in scriptis eccles.) 

ὃ ὑ-εξ-ἔρχομαι, egredior per aliquid; διεξελϑοῦσα 
se. δεὰ φρυγάνων, Act.28,3 Tdf. (LXX; ap. Grae- 
eos inde ab Eurip.)* 

-,* di-é$-000c, ov, ἡ, ap. Graecos inde ab Hdt.; 
vim, per quam. exitur, exitus; διέξοδοι τῶν ὁδῶν 
Mt. 22, 9 pr. sunt viae per quas exeunt viae, h. e. 
e nexu et fine parabolae /oca ante urbem, in quae 
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e eireumjeetis faeile intelligendo, Mc. 2, 26. | 


διήγησις. 


desinunt viae rusticae, igitur exétus viarum rustica- 
rum, qui iidem intelliguntur earum aditus, quorum 
imagine adumbrantur fines civitatum paganarum, 
in quos profecturi essent apostoli (id quod optime 
exponit Fischer de vitiis lexx. N. T. p. 634 ss.). De 
regionum terminis die. vox pro hebr. m5xxi» Num. 
84, 4 5. 8 s. et saepius in libro Josuae.* 

διερμηνευτής, οὔ, ὃ (διερμηνεύω, q. v.), interpres; 
1 Co. 14, 28. (eeeles. seri pi.)* LN " 

* δι-ερμηνεύω, impf. (neglecto augmento, cf. 
Btim, ntl. Gr. p. 30.) διερμήνευον (Le. 24, 21 Lchm. 
Tdf.), interpretor (ver deutlichen, da); 1) sensum 
déctorum explico; τέ, Le. 24, 270; simpliciter, 1 Co. 
12, 30. 14, 5. 13. 21. — 2) in linguam patriam trans- 

fero; Aet. 9, 36. (2 Mace. 1, 36. Pol. 3, 22, 3 et ali- 
quoties ap. Philonem.)* 

διέρχομαι, impf. διηρχόμην, fut. διελεύσομαι (Le. 
2, 85; v. Win. p. 19), aor. διῆλθον, ptep. pf. διελη- 
λυϑώς (Heb. 4, 14); 1) die. ita, ut διά sit per; igi- 
tur pervado, permeo, pertranseo; a) διά τινος, om- 
bulo, iter facio per locum, transeo per locum (den 
Durehweg nehmen), Mt.12,43. 19,24 t. vulg. Lehm. ; 
Mec. 10, 25. Le. 11, 24. 18, 25 Lehm.; Jo. 4, 4. 1 Co. 
10,1; διὰ μέσου αὐτῶν, per mediam turbam, Lc. 4, 
30. Jo. 8, 59 t. vulg. Lchm.; δὲ ὑμῶν, i. e. διὰ τῆς 
χώρας ὑμῶν, 2 Co. 1, 16 t. vulg. Grsb. Tdf. — 
ὦ) c. accus. viam, quae per aliquem. locum. ducit, 
conficio; regionem peragro; Loe.19, 1. Act. 12, 10. 
13, 6. 14, 24. 15, 3. 41. 16, 6. 17, 23 (τὰ σεβάσματαλ) ; 
18, 23. 19, 1. 21. 20,2. 1 Co. 16, 5. Heb. 4, 14; de 
re: τὴν ψυχὴν διελεύσεται δομῖρνί, penetrabit, Le. 
2, 8ῦ (de telo, ὁ. genit. Hom. Il. 20, 263. 23,816). — 
c) absol; ἐχεένης sc. ὁδοῦ (δι ante ἐχεένης in t. 
vulg. spurium est) ἤμελλε διέρχεσϑαι, 111à enim vi& 
transiturus erat, Le. 19, 4. — d) c. notatione ter- 
mini, ad quem pervenitur, ita ut praeverbio δε 
respieiatur interjectum spatium, quod est per- 
agrandum et superandum; εἰς τὸ πέραν, trajicere 
in ulteriorem ripam, Mc. 4, 35. Le.8, 22; ὁ ϑάνατος 
διῆλϑεν εἰς πάντας ἀνθρώπους, pertransiit ad 
omnes homines, ita ut nemo potestatem ejus effu- 
geret, Ro. 5, 12; ἕως τενος, pervenio usque ad..., 
Lc. 2, 15. Aet. 9, 38. 11, 19. 22. — 2) ita ut διά re- 
spondeat latino dis; diversa loca obeo (2 Chr.11,9. 
Amos. 6, 9); Act. 8, 4. 40; διελϑόντες ἀπὸ τῆς Πέρ- 
yns, cum Perga discessissent sc. in varia loea, 13, 
14; ἐν oic διῆλθον, in quorum regione hue illuc 
migravi, s. diversa loea obii, Act.20,25; δεήρχοντο 
κατὰ τὰς χώμας, vias diversas ingressi singulos 
vicos obierunt (sie zogen nach verschiedenen Füich- 
tungen von einem, Flecken zum. andern), Le. 9, 6; 
de fama: déeulgor, spargor ; διέρχεται ὁ λόγος, Lc. 
5, 15. Thuc. 6, 46. Xen. An. 1, 4, 1.* 

* δι-ερωτάω, ptep. aor. διερωτήσάς, perrogo (h. 
e. plures deinceps rogo) τί, perrogando invento, 

ercontor (erfragen), Act. 10, 11. (Xen. Plat. Dem. 
bor Dio Cass. 43, 10. 48, 8.) Cf. Win. v. comp. 5, 
JO. * 
y διετής, ἐς (tg et ἔτος), biennis, bimulus; ἀπὸ διε-. 
τοῦς, suppl. παιδός, Mt. 2, 16; ef. Fritzsche ad 1. 
διετέα, ας, ἡ (ἃ διετής, ef. τριετία, τετραετία), 
biennium; Act. 24, 97. 28, 30. (Philo in Flacc. 
ὃ. 16)* 
δι-ηγέόμαι, οὕὔμαι, f. 100uar, a0r. διηγησάμην, 
r. ad. finem perduco narrando: vel exponendo 
(nostr. durchführen metaphorice dictum); expono, 
enarro ; absol. Heb. 11, 32; τί, describo, Act. 8, 33 
(v. in γενεά); τινί 56. oratione indirecta, πῶς etc. 
Mc. 5, 16. Áct. 9, 27. 11,11; sq. ὅσα ἐποίησε, ἐποίη- 
σαν Lo. 8, 39. 9, 10. (Aristph. Thuc. Xen. Plat, al.; 
LXX saepe pro "£9.)* 
διήγησις, εως, ἡ (διηγέομαι), narratio ; |n ΠΩ δ 


| doe 


διηνεχής. 


Plat. Aristot. Polyb.; Sir. 6, 34. 9, 15 4]. 2 Macc. 2, 
32. 6, 17.)* 
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δικαιοσύνη. 


| tissimo sensu de eo, cujus cogitandi, sentiendi 
 agendique ratio tota ad voluntatem dei est confor- 


διηγεχής, éc (ἃ διήνεγκα, διαφέρω, ut simplex gve- | mata, qui inde nulla opus habet animi et morum 


κής ab ἤνεγκα, φέρω), inde ab 


om., continuus; εἷς emendatione, quo sensu solus Christus praedican- 


τὸ διηνεχές, in perpetuum, Heb. 1, 3. 10, 1. 12. 14. dus est δέχαιος, Act. 1, 59. 29, 14. 1 Pet. 3,18. 1 Jo. 


ἃ διϑάλασσος, ov (δίς et ϑάλασσα), 1) duorum 


marium formam referens; ita de Ponto Euxino, 
Strab. 2, 5, 22. Dion. Per. 156. — 2) bimaris, h. e. 


qui utrinque mari alluitur (Dio Chr. 5, p. 83); v6- | 


πος διϑάλασσος, isthmus, nostr. Erdzunge, cujus 
extrema pars fluctibus obtegitur, Act. 27, 41; sed 
alii h. l. intelligunt scopulum maris eminentem, 
ui utrinque fluctibus petitur, contra quos ef. 
eyer ad 1. (In Clem. Hom. p. 20 ed. Dressel, in 
allegoria homines ἀλόγιστοι x. ἐνδοιάζοντες περὶ 
τῶν τῆς ἀληϑείας ἐπαγγελμάτων appellantur τόποι 
διϑάλασσοι δὲ χαὶ ϑηριώδεις.}" 
δι-Ἰχνέομαι, οὔμαι, pervado, permeo, penetro; 
Heb. 4, 12. (Exod. 26, 28; Thuc. Theophr. Plut. 
al; — ap. Hom. transit. narrando percurro.)* 
δι-στημι, aor. 1. διέστησα, aor. 2. διέστην, seor- 
sim colloco, sejungo; in med. et act. pf. et aor. 2. 
disto, discedo; βραχὺ δὲ διαστήσαντες, sc. ἑαυτούς 
vel τὴν ναῦν (cf. Bttm. ntl. Gr. p. 41), quum pau- 
lulum discessissent sc. a loco ante commemorato, 
h. e. paululum progressi, Act. 27, 28; de tempore: 


διαστάσης ὥρας μιᾶς, interjecta una hora, Lc. 22, | 
09; διέστη & αὐτῶν, discessit ab iis, Lc. 24, 51.* | 
|9&oU δίχαιαι x. ἀληϑιναί, 15, 9; neutr. τὸ δέκαιον, 
| quod aliis debetur, Col.4,1; quod juri et legi con- 
ys. Isae. Plat. Dem. Jos. antt. 2, 6, 4. Ael. hist. | 
! consanteum est, 2 ΤῊ. 1, 6; meritis congruum, Mt. 


di-TayvoíCoucr, impf. δεϊσχυριζόμην, 1) annitor. 
ise af rm, assevero; Le. 22, 59; Aet. 12, 15. 
( 


an. 1, 18. Dio Cass. 57, 23 et alii.)* 


* διχαιοχρισία, «c, ἡ, justum judicium; Ro. 2, 5. 


(incert. intp. Hos. 6, 5. Test. XII patr. p. 541 et 
581 ed. Fabric.; Justin. M. quaest. et resp. p. 
852 ed. Otto; Basil. III, p. 426.)* 

* δικαιος, αία, ov (à δίχη, jus), pr. hebr. p»zx, 
τὴν δίχην servans, justus, divinas humanasque leges 
servans; ialis, qualis esse debet, german. recht- 


beschaffen; in antiquiore nostra lingua ex eaque | 


ap. Lutherum: gerecht sensu latiore (ap. Graecos 
etiam de physicis rebus, velut ἵππος, Xen. Mem. 
4, 4, D; γήδιον δικαιότατον, fertilissimum, Xen. 


Cyr. 8, 9, 98); 1) latiore sensu: probus, pius, hone- | 


stus, praecepta dei observans; a) univ. Mt. 1, 19 
(sens.: probitati ejus non eongruebat, sponsam 


publieae contumeliae exponere); 10, 41. 13, 43. 49. | 


29, 28. 25, 31. 46. Le. 1, 6. 11. 14, 14. 18, 9. 20, 20. 
Ro. 5, 7. 1 Tim. 1, 9. Jac. 5, 6. 16. 1 Pet. 3, 19. 1 Jo. 


8, 1. Ap. 22, 11; opp. ἁμαρτωλοὶ καὶ ἀσεβεῖς, 1 Pet. | 


4, 18; δίχαιοι χαὶ ἄδικοι, Mt. 5, 45. Act. 24, 15; dic. 
de personis in V. T. 


Mt. 23, 35. Heb. 11, 4; de Loto 2 Pet. 2, 1 s. (Sap. 
10, 4 s); de iis, qui sibi videntur esse probi, de 


suarum vel verarum vel opinatarum virtutum ad- | 
miratoribus, Me. 9, 183. Mc. 2, 17. Le. 5, 32. 15, 1 
(Cohel. 7, 11). — junet. e. εὐλαβής, Le. 2, 25 (99. 


εὐλαβῆ x. δίχαια, τὸ δίχαιον x. εὐλαβές, Plat. Polit. 


p. 311 b); c. ἅγιος, Me. 6, 20. Le. 23, 15; c. ἀγαϑός,, 
v. 00; e. φοβούμεγος τὸν ϑεόν, Act.10,22; ἔργα, 


δίκαια, opp. πονηρά, 1 Jo. 3, 12. — neutrum τὸ δέ- 
χαιον, id, quod. postulat officii ratio, quod fas est; 
2 Pet. 1, 13; plur. Phil. 4, 8; δίκαιόν ἐστι, Eph.6, 1. 
Phil. 1, 7; add. ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ, judice deo, Aet. 


4, 19. — δ) praevalente notione negativa: Znsons, | 


integer, innocens (pro "p? Prov. 1,11. Job. 9, 23al); 


ita de Christo in sermonibus gentilium hominum | 


de eo, Mt. 27, 19 et t. vulg. vs. 24; Le. 93, 41 ; αἶμα 
δίκαιον (Prov. 6, 17. Joel 3, 19. Jon. 1, 14), Mt. 23, 
35; ἡ ἐντολὴ ἁγία x. δικαία (nullam rem habens 
cum peecando) x. ἀγαϑή, Ro. *, 12. — c) eminen- 


ropter pietatem et probita- | 
tem celebratis, Mt. 13,17. Heb.11,23; ita de Abele | 


|, 2, 15 ἅγιος x. δίχαιος, Act. 3, 14; inter reliquos ul- 
lum δέκατον deprehendi recte negatur, Ro. 3, 10 
(Cohel. 7, 21: ἄνϑρωπος ovx ἔστι δίχαιος ἐν τῇ γῆ, 
ὃς ποιήσει ἀγαϑὸν χαὶ οὐχ ἁμαρτήσεται). — de deo: 
sanctus, Ro. 3, 26 (ubi ad verbum redde probum, 
propter ea, quae adduntur καὶ τὸν δικαιοῦντα, qui 
probum pronuntiat, sed si rem spectas, intellige 
sanctitatem, qua odit nee impunita relinquit pee- 
cata); 1 Jo. 3, 29. — d) ex adj. deo probatus (gott- 
wohlgefállig) ; Ro. 5,19; add. &x πίστεως, per fidem 
deo probatus, Ro. 1, 17. Gal 3, 11. Heb. 10, 38; 
dix. παρὰ τῷ ϑεῷ, Ro. 2, 18. — 2) sensu strietiore: 
| qui suum cuique tribuit; et quidem sensu judieiali 
| qui justum de aliis fert judicium, sive id verbis ex- 
primatur, sive agendi eum aliis ratione significe- 
tur; Tit. 1,8; ita de deo justa lance hominibus pro 
factis eorum rependente Ap. 16, 5; nec alio sensu 
Jo. 17, 25 (qui piis et fidis Christi sectatoribus non 
eandem decernit sortem ac τῷ xóouq):; 1 Jo. 1,9 
(qui leges regni sui exercet ideoque etiam legem 
de concedenda venia peccatorum); ὁ δέκαιος χριε- 
τής, de Christo, 2 Tim. 4, 8; χρέσις δικαία, Jo. 5, 30. 
1, 94. 9 Th. 1,5; plur. Ap. 16, 7. 19, 2; αἱ ódoi τ. 


sentaneum est, Le.12,57; δίκαιον sc. εστί, juri 


20, 4 et in t. vulg. vs 1.* 


€ 


| Ξβιχαιοσύνη, ne, ἡ (δέκαιος), frequentissime LXX 
| pro pz et "p5x, raro pro 79H, virtus vel habitus vel 
| conditio ejus, qui est δίκαιος; 1) sensu latiore con- 
| ditio ejus, qui talis est, qualis esse debet (Rechtbe- 
 schaffenheit); conditio deo probata (Gottwohlgefál- 


ligkeit); a) univ.; λόγος τῆς δικαιοσύνης (ut λόγος 
τῆς χαταλλαγῆς, 4. τοῦ σταυροῦ), doctrina de modo, 


quo homo conditionem deo probatam consequa-- 


tur, Heb. 5, 135 βασιλεὺς δικαιοσύνης, rex, qui ipse 
| deo probatur et cives suos deo probatos reddit, 
1,2; cf. Bleek ad 1. — ὃ) probitas, pietas, vitae 
sanctitas, honestas, recta cogitandi, sentiend?, agen- 
dique ratio; Mt. 3, 15. 5, 6. 10. 20 et. Grsb. Lchm. 
Tdf. 6,1; Aet. 13, 10. 24, 25. Ro. 6, 13. 16. 18—20 
(opp. ἁμαρτία, ἀνομία et ἀκαϑαρσία); 8, 10 (opp. 
ἁμαρτία): Ro. 14, 11 (?); 2 Co. 6, 1. 14 (opp. ἀγομέα; 
ut Xen. Mem. 1, 2, 24); 2 Co. 11, 15. Eph. 5,9. 6,14. 
| Phil. 1, 11. 1 Tim. 6, 11. 2 Tim. 2, 22. 3, 16. 4, 8. 
Tit. 8, 5. Heb. 1, 9. 12, 11. Jac. 3, 18. 1 Pet. 5, 14. 
2 Pet. 2, 5. 21. 3, 13 et frequentissime in V. T.; ἐν 
ὁδῷ δικαιοσύνης, viam probitatis ingressus — vir 
integer et probus, Mt. 21, 32; τοῦ ϑεοῦ, probitas, 
quam postulat deus, Mt. 6, 33. Jac. 1, 20; de pro- 
bitate benefaciendo conspicua dic. 2 Co. 9, 9 s. 
(eoll. Tob. 14, 11. G'eseni? Thes. III, p. 1151; ita 
chald. πρὸς Dan. 4, 24 atque ap. Talmud. et Rab- 
binos); übi junguntur d:x. x«i ὁσιότης Le. 1, (5. 
Eph. 4, 24 (Sap. 9, 3. Clem. Rom. 1 Co. 48 et pas- 
sim ap. profanos), illud rectam erga homines se 
gerendi rationem, hoe pietatem in deum indicat 
(cf. Plat. Gorg. p. 50? b. Grimm Exgt. Hdb. ad 
Sap. p. 181 s.; εὐσέβεια x. δικαιοσύγη Diod. 1, 2); 
ποιεῖν τὴν δικαιοσ., probitatis virtutem colere, 
|! honeste vivere, 1 Jo. 2, 29. 3, 7. 3, 10 et in t. vulg. 
| Ap. 22, 11; item ἐργάζεσϑαι δικαιοσύνην; Act. 10, 
80. Heb. 11, 33; ζῆν τῇ διχαιοσύνγνῃ, vitam dieare 
|! probitati, 1 Pet. 2, 24; πληροῦν πᾶσαν διχαιοσύγην, 
quidquid fas est, perfecte praestare, Mt. 3, 15. — 
de Christo praedicata δικαιοσύνη est perfecta ejus 


δικαιόω. 


sanctimonia, integritas, innocentia, Jo. 16, 8. 10; 
de deo ejus sanctitas, Ro. 3, 5. 25 s. — c) singularis 
est in Pauli scriptis notio τῆς δικαιοσύνης, Judaeis 
et judaicis Christianis opposita. Ad quam intelli- 
gendam potissimum haec tenenda sunt: Judaei et 
permulti, qui ex eorum eoetu ad Christum se con- 


verterant, factis ad mosaicae legis normam com- | 


positis tamquam suis meritis deo se probari inde- 
que aeternam salutem conseeuturi esse sibi vide- 
bantur. At vero haec lex exaetissimam omnibus 
suis praeceptis praestandam obedientiam postulat 
et iis, qui eam non praestant, damnationem mini- 
tatur (Gal 3, 10. 12). Cujusmodi obedientiam 
nemo praestitit (Ro 3, 10), neque Judaei, neque 
gentiles (Ro. 1, 24 — 2, 1), apud quos naturalis 
morum lex animis inseripta locum mosaicae legis 
obtinet (Ro. 2, 14s.). Quam ob causam Paulus be- 
neficium dei praedicat, quod Christo filio suo 
tamquam piaculari vietima pro hominibus morti 
tradito gratiam suam et bonam voluntatem huma- 
no generi testificatus sit, ut salutem sperare pos- 
sit, quasi non peccaverit. Sed ad hane spem con- 
eipiendam non patere viam nisi per fiduciam (v. 
in πέστις), qua homo illam dei gratiam in Christo 
pases et oppigneratam amplectatur; hane 

duciam homini ἃ deo imputari ut διχαιοσύγην, 
h. e. conditionem deo probatam , quae peccatori ob- 
tingit per illam fiduciam, qua gratiam dei in expia- 
toria morte «7. Christi sib oblatam amplectitur (v. 
in δεκαιόω). Quo sensu dic. simpliciter ἡ διχαιο- 
cvv» Ro. 4, 6. 11. 5, 17. 21. 9, 30s. Ro. 14, 17 (?); 
1 Co. 1, 30. Gal. 5, 5; δικαιοσύνη 90), ἡ τοῦ ϑεοῦ 
δικαιοσύνη, probitas, quam deus attribuit, s. quam 
deus probitatem declarat, Ro. 1, 17. 3,21. 10,3; 
praegnanter — institutum dei, quo homines ad 
eonditionem sibi probatam perducit, 10, 4; abstr. 
pro eoner. — ii, quibus adjudicatur a deo probitas, 
2 Co. 5, 21; δικαιοσ. ϑεοῦ διὰ πίστεως Ro. 3, 22: ἡ 
dix. τῆς πίστεως, quae fidei obtingit vel in fide cer- 
nitur, Ro. 4, 11. 13; ἡ àx ϑεοῦ δικαιοσ., quae a deo 
profieiscitur, h. e. adjudicatur, Phil. 3, 9 (ubi quod 
additur ἐπὶ τὴ πίστει, pendet ab ἔχων, habens-- 
superstruetam fidei); ἡ ἐκ πίστεως δικαιοσ., quae 
e fide profieiscitur, Ro. 9, 30. 10, 6; ἡ διὰ πέστεως 
Χριστοῦ, Phil. ὃ, 9; ἡ κατὰ πίστιν δικαιοσ., fidei 
accommodata, Heb. 11, 7 (sed tenendum est, fidei 
notionem in epist. ad Heb. latius patere, quam 
apud Paulum); Christus appellatur δικαιοσύνη — 
18, sine quo non est probitas, auctor probitatis, 
1 Co. 1, 80; εἰς δικαιοσύνην, ut probitas obtingat, 
ad consequendam probitatem, Ro. 10, 4. 10; ἡ πέ- 
στις λογίζεταί τινι elg δικαιοσύνην, fides alicui im- 
putatur pro probitate s. integritate, h. e. ita in 
rationes refertur, ut ei adjudicetur probitas s. ut 
cernatur in ea probitas, Ro. 4, 3. 6. 9. 22. Gal. 3, 6. 
Jae. 2, 23; ἡ διακονία τῆς δικαιοσ. (v. in diexovío), 
2 Co. 3, 9. Cui δικαιοσύνῃ e fide oriundae opponi- 
tur ἡ 2x νόμου διχαιοσ., conditio deo probata, quae 
ex legis obsequio nasci putatur, Ro.10,5 s.; ἡ dix. 
ἐν νόμῳ, legi, i. e. opinato ejus obsequio innitens, 
Phil. 3, 6; ἡ ἰδέα διχαιοσ. et ἡ ἐμὴ δικ., ea quam 
aliquis ipse suis factis aequisivisse opinatur, Ro. 
10, 3. Phil. 3, 9 coll. Gal. 2, 91. 3, 21. — 2) sensu 
strictiore Justitia s. ea, virtus, qua aliquis suum cui- 
que tribuit; dicitur ea dei esse et Christi sine par- 
tium studio omnibus Christianis ἐσότιμον πίστιν 


largientium, 2 Pet. 1, 1; de forensi justitia, Ro. 9, | 


285 xofve ἐν δικαιοσύνῃ, Act. 17, 31. Ap. 19, 11.* 

* διχαιόω, ὦ, fut. ὦσω, aor. 1. ἐδιχαίωσα, pass. 
pf. δεδικαίωμαι, aor. 1. ἐδικαιώϑην, fut. δικαιω ϑή- 
Gouct (δίκαιος), LXX pro pzx et p»zxc; 1) pr. (ex 
analogia aliorum verborum in óo exeuntium, ut 
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| τυφλόω, δουλόω) δίκαιον ζαοῖο; justum, probum 
| 8. talem, qualis aliquis esse debet, reddo; Vulg.: 
justifico ; sed haec significatio admodum rara, nisi 
prorsus dubia est; ἐδιχαίωσα τὴν καρδέαν μου — 
2235 "rest, Ps. 18, 13 (nisi ibi graeea reddere ma- 
vis: probam evhibui) — 9) τινά, echibeo, 
comprobo (darstellen, erweisen) aliquem justum, 
probum , talem. qualis est et qualem se haberi vult 
(Ezech. 16,51 s.; τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, Jer. 3, 11, atque, 
uti videtur, δικαιοῦν δίκαιον Jes. 53, 11); ἡ σοφέα 
ἐδικαιώϑη ἀπὸ τῶν TÉxvoY αὐτῆς, sapientiae a 
Joanne baptista et Jesu traditae et eommendatae 
ex ejus alumnis (h. e. ex eorum vita, moribus, 
factis) id aecidit commodi, ut proba ἢ. e. vera et 
divina exhiberetur, Mt. 11, 19. lo 1, 95; pass. de 
Christo: ἐδικαιώϑη ἐν πνεύματι, comprobatus est 
secundum spiritualem (divinam suam) naturam, 
1'Tim.3,16; de deo: ὅπως δικαιωϑῆς ἐν τοῖς λόγοις 
cov, Ro. 3, 4 e Ps. 51, 6 (κύριος μόνος δικαιωϑήσε- 
ται, Sir. 18, 2); pass. reflexive: me exhibeo probum, 


de hominibus, Ap.22,11 in t. vulg. (r£ δικαιωϑῶμεν; 
Gen. 44, 16.) — 3) τενά, declaro, pronuntio 
aliquem probwm, integrum s. talem, qualis esse debet 
(ef. ὁμοιόω, similem declaro, comparo ; ὁσεόω, Sap. 
6, 10; ἀξεόω, quod numquam est dignum facere, 
sed dignum. judicare, declarare, ut dignum ira- 
ctare); a) praevalente negativa notione: insontem 
declaro eum qui erat accusatus vel accusari po 
absolvo crimine, opprobrio (Deut. 25, 1. Sir. 13, 
21 al.; improbus judex dicitur δικαιοῦν τὸν ἀσεβῆ 
Exod. 23, 1. Jes. ὃ, 23); ἑαυτόν, Lc. 10, 29; pass. 
οὐ δεδιχαίωμαι, 56. deo judice, 1 Co. 4, 4; prae- 
gnanter add.azró τῶν ἁμαρτιῶν, insontem declarari 
indeque absolvi peceatorum opprobrio, Aet. 13, 
39 (ita ἀπὸ ἁμαρτίας Sir. 26, 20; simpliciter: αὖ- 
solvi, sc. a debito solvendi voti, Sir. 18, 22; hinc 
ex usu praeterea non obvio translate: Jberari, 
ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας, a dominio peccati, Ro. 6, {., ubi 
cf. F'ritzsche. — b) praevalente positiva notione: 
probum ideoque mihi acceptum judico, declaro, pro- 
nuntio (δικαιοῦν δίκαιον dicitur deus 3 Reg. 8, 32); 
ἑαυτόν, Lc. 16, 15; ἐδικαίωσαν τὸν ϑεόν, deum de- 
elararunt justum, h. e. suscipiendo baptismo de- 
elararunt, jure hune baptismum a deo esse man- 
datum, Lc. 7, 29; pass., a deo, Ro. 2, 18: ἐξ ἔργων 
ἐδιχκαιώϑη., e factis laudem probitatis nactus est, 
se. à popularibus, Ro. 4, 2; ἐκ τῶν λόγων, e ser- 
monibus, opp. χαταδικάζεσϑαι, sc. a deo, Mt. 12, 
31. Ita maxime e technico Pauli dicendi usu de 
deo homines, qui fiduciam in Christo ponunt, pro- 
bos sibique acceptos ideoque ad veniam pecca- 
torum ef aeternam salutem impetrandam idoneos 
judicante et declarante (v. in δικαεοσῴνη); ita sim- 
plieiter δεχαιοῦν τινα, Ro. 3, 26. 4, 5. 8, 30. 33 (sc. 
ἡμᾶς, opp. ἐγκαλεῖν); add. ἐχ (in Folge von) ní- 
στεως, 9, 80. Gal. 3, 8; διὰ τῆς πίστεως, Ro. 3, 30; 
homines dicuntur διχαιοῦσϑαι, δικαιωϑῆγαι, τῇ 
χάριτι τοῦ ϑεοῦ, Tit. 8, 1; δωρεὰν τῇ χαρ. τ. ϑεοῦ, 
Ro. 8, 24: πίστει, Ro. 9, 98; ἐχ πίστεως, per fidem, 
Ro.5,1. Gal. 2, 16. 3, 24; ἐν τῷ αἵματι τοῦ Χριστοῦ 
(tanquam causa meritoria, ut theologi veteres di- 
eunt, probationis, dum fides est causa apprehen- 
dens s. subjectiva), Ro. 5, 9; ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ xv- 
ρίου Ἰησοῦ xai ἐν τῷ πνεύματι τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, pro- 
fitendo nomine Domini (quod profiteri nequit nisi 
qui fidem in eo ponit, Ro. 10, 10 coll. 2 Co. 4, 13) 
et spiritu dei (qui fidem in animis excitavit), 1 Co. 
6, 11; ἐν Χριστῷ, per Christum, Gal. 2. 17. Act.13, 
39; acriter negatur a Paulo, hominem διχαιοῦσϑαι 
| 8€ ἔργων νόμου, Gal. 2, 16; add. ἐνώπιον avrov, 
h. e. dei, Ro. 3, 20 coll. vs. 28. 4, 2 (v. in δεχαιο- 
σύνη), id quod asseveratur a Jacobo 2, 21, 24 s, 


ὃ υκαίωμμοι. 


(eo quidem simpliciter dicente ἐξ ἔργων δικαιοῦ- 
σϑαι, non temere omittente νόμου): — vel, quod 
ad eandem notionem recurrit, ἐν γόμῳ,, in obse- 
quio legis s. per legis observationem, Gal. 5, 4; 
add. παρὰ τῷ $69, deo judice, 3, 11; — intimo 
peeeatorum dolore, quo depressus salutem a sola 
gratia dei speret, hominem δικαιοῦσϑαι docetur 
Le.18,14. Paulinas τοῦ δικαίου, τῆς δικαιοσύνης, 
τοῦ δικαιοῦν notiones praeter alios illustrant Win- 
aer de voeabulis δέχαιος, διχαιοσύγη, δικαιοῦν in 
epist. ad Roman. Lips. 1831. Uster? Paulin. Lehr- 
begriff, p. 86 ss. ed. 4. Neander, Gesch. der Pflan- 
zung - - der christl. Kirche durch die Apost. II, 
p. 56 ss. et passim, ed. 3. Beuwr, Paulus p. 512 ss. 
Rauwenhoff Disquisitio de loeo paulino, qui est 
de δικαιώσει. Lugd. Bat. 1852. Lépséus die paulin. 
Reehtfertigungslehre, Lpz. 1858. .Sehmd Bibl. 
Theologie des N. 'T. p. 562 ss. ed. 2. Ernest? vom 
Ursprung der Sünde nach paulin. Lehrgehalte, 
T. I, p. 152ss. Messner Lehre der Apostel p. 256 ss. 
Jul. Kóstlóén in Liebner. et al. Jahrbücher für deut- 
sche Theologie 1856. fase. 1. p. 89 ss.  Wieseler 
Commentar z. Br. an d. Galater p. 171 ss. Kahnis 
Lutherisehe Dogmatik I. Bd. p. 599 ss. — Apud 
profanos δικαιόω (ion. d«xcréo, Hdt.) est 1) — δέ- 
x«iov ψομέζω, justum et aequum censeo, ré, saepe sq. 
infin.; justum et aequum. volo, hine univ. volo, desi- 
dero, opinor, Hdt. Soph. 'Thue. al. — 2) c. acc. 
pers. τὸ ϑέχαιον ποιῶ τινα, in malam partem: con- 
demno, punio aliquem; Hdt. 'Thue. Plat. al.; hine 
διχαιοῦσϑαι, justa. pati, opp. ἀδικεῖσθαι, Arist. 
Eth. Nieom. 5, 9. Ita nostr. rechtfertigen ex anti- 
quiore forensi dieendi usu in malam quoque par- 
tem ita dieebatur, ut esset ins Verhór nehmen (ita 
pro ἀγαχρίνειψ ap. Luth. Act. 12, 19), tum verur- 
theilen ; den Urtheilsspruch vollziehen, inprimis Aén- 
richten.* 

* διχαίωμα, τος, TO (ἃ διχαιόω, ὃ δεδικαίωται s. 
τὸ δεδιχαίω μένον), LXX persaepe pro pm, "pn et 
vbUrn: pro mx? Deut. 30, 15. 3 Reg. 2, 3; plur. pas- 
sim pro E^mpz, 1) id quod decretum est, wt eim juris 
habeat; a) quod lege constitutum et sancitum est, 
s. statutum, univ. de deereto dei legis vim habente, 
Ro. 1,32; plur. die. de divinis mosaicae legis prae- 
ceptis, τοῦ κυρίου, Le. 1, 6; τοῦ vóuov, Ro. 2, 26; 
τὸ δικαίωμα τοῦ νόμου, colleetive de (ethieis) ejus- 
dem legis praeceptis, Ro. 8, 4; δικαιώματα Aa- 
τρείας, praecepta de eultu dei publico, Heb. 9, 1; 
δικαιώματα σαρκός, leges de corporis puritate, vs. 
10. — δ) sententia, judicis; dei, τὰ bonam partem, 
decretum, quo absolvit et sibi probatos deelarat 
homines, Ro. 5, 16; in malam partem: deoretwm 
damnatoriwp, Ap. 15, 4 (poena, Plat. legg. 9, 
864 e). — 2) recte factum :. τὰ δεκαιώματα τῶν ἁγέων, 
Ap. 19, 8 (τῶν πατέρων. Bar. 2, 19); ἑνὸς δϑεχαίωμα, 
unius (Christi) reete factum, quo morti se tradidit, 
opp. primo Adami sceleri, Ro. 5, 18. (Arist. Eth. 
Nie. D, V, V: χαλεῖται τὸ κοινὸν μᾶλλον διχαιοπρά- 
γημα, διχαίωμα δὲ τὸ ἐπανόρϑωμα τοῦ ἀδιχή- 
μάπος.)" : 

πϑιχαΐως, adv., 1) juste; juri convenienter ; κρί- 
yety (v. in δέκαεος n. 2., 1 Pet. 2, 28; pati, Le. 23, 


41. — 29) rite atque ita, ut par est, 1 Co. 15, 94. — 


3) honeste, honestatis legà convenienter, 1 ΤᾺ. 2, 10 
(ὁσίως καὶ δικαίως, ut Plat. rep. 1, p. 31a); ΤΊ. 
2, 12.* 

* δικαίωσις, εῶς; ἡ (a διχαιόω — TÓ διχαιοῦν, 
aetus τοῦ δικαιοῦντος, ap. exteros inde a "Thuc. 
causae defensio; sententia dammnatoria; opinio de 


eo, quod justum sit), actus, quo deus homines in- | 


sontes sibique probatos declarat, integritatis adju- 
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nos deus declarare voluit, Ro. 4, 25; εἰς διχαίωσιν 
ζωῆς in absolutionem, quae vitae largitionem se- 
eum fert, 5, 18.* 

διχαστής, oU, 6 (δικάζω), judex, arbiter; Le. 12, 
14. Act. 7, 27 (ex Exod. 2, 14); 35. (LXX pro vet, 
ap. Graecos inde ab Hdt.)* 

δίχη, 1c, ἡ, inde ab Hom. 1) mos. 2) jus ; justitia. 
8) actio coram judice. 4) judicis cognitio, judicis 


sententia, ea praesertim, qua aliquis condemnatur ; 
ita Act. 25, 15. 5) sententiae exsecutio, poena eo 
18, 11. 2 Maec. 8, 11); δέκην ὑπέχειν, Jud. vs. 1; 
δίκην τίνειν (Soph. El. 290. Aj. 113. Eur. Or. 1), 
poenam dare, 2'Th. 1, 9. 6) Dea justitia, justitia 
vindex; Aet. 28, 4. ut saepe ap. Graecos inde ab 
Hes. Theog. 902. (de dei justitia vindice quasi 
personae formam induta Sap. 1, 8 al.; ef. Gróémm 
Exgt. Hdb. ad ἢ. 1. et ad 4 Mace. p. 318.)* 

δίκτυον, ov, τό, rete; Mt. 4, 20 s. Mc. 1, 18 s. Le. 
5, 2. 4— 6. Jo. 21, 6. 8. 11. (Hom. et sqq.)* 

* διλόγος, ov (δίς et λέγω), 1) δὲς eadem dicens ; 
Poll, 2, 118; unde διλογεῖν et δελογία Xen. de re 
equ. 8, 2. — 2) bilinguis; duplex sermone ; (fraudu- 
lento animo) «pud aiios alia dicens; 1 'lim.3,8.* 

διό, eonjunetio, i.q. dv δ, quare, quapropter ; 
Mt. 21, 8. Le. 1, 35. 7, *. Act. 10, 29. Ro. 1, 24. 2, 1. 
1 Co. 12, 3. 2 Co. 6, 117. Heb. 3, 1. Jae. 1, 21. 1 Pet. 
1, 13 et saepius. 

δι-οδεύω, impf. διώδευον, 1) peragro; τόπον 
τινά, Act. 14, 1 (LXX. Pol. Plut. al). — 2) Auc 


illuc iter dirigo; add. κατὰ πόλιν καὶ χώμην, oppi- 
datim et vicatim, Le. 8, 1.* 

Zhovvotoc, ov, ὃ, Dionysius, Atheniensis, areo- 
pagita, Pauli oper& ad Christianorum saera ad- 
ductus, Act. 17, 34.* | 

διόπερ, conjunctio (ex διό et particulá eneliticá 


18., q. l. Lehm. διό." | 

διοπετής, ἕς (ἃ, ΖΙιός, Iovis, et zréro—— n éz10, ap. 
profanos etiam διεϊπετής), a Jove i.e. de coelo de- 
lapsus; τὸ διοπετές, sc. ἄγαλμα (quod additur Eur. 
Iph. T. 977. Hdian. 1, 11, 2), simulaerum Artemi- 
dos ephesiae, quod de coelo delapsum putabatur 
Act. 19, 355 sed ejus artificem Canetiam fuisse 
Plinius perhibet H. N. 16, 40.* 

διόρϑωμα, rog, τό (διορϑόω), correctio, emen- 
datio; Act. 24, 3 Lehm. pro vulg. χατορϑωμάτων. 
(Hippoer. Arist. Pol. 3, 13. Plut. Num. 17. Diog. 
Laert. 10, 121.)* 

διόρϑωσις, εως, ἡ (ἃ διορϑόω), 1) pr. sensu phy- 
sico directio eorum, quae aliquo modo exeedunt et 
a recto declinant, velut membrorum fractorum vel 
distortorum (Hippocr.), ἐν naturalem et moderatum 
statum. — 2). de actis et institutis : emendatio ; «- 
oóg διορϑώσεως, emendationis s. perfectionis re- 
rum, de tempore Messiae, Heb. 8, 10. (Arist. Pol. 
3, 18: νόμων, 12, 17; Pol. 3, 118, 12: rov πολιτευ-- 
| u&rov. Diod. 1, (5: τῶν ἁμαρτημάτων. Jos. antt. 


|9, 4, 45 b. j. 1, 20, 1 et ap. aL)* 

|. διπορύσσω, inf. aor. 1, pass. διορυχϑῆναι (Lie. 12, 
| 99 Tdf); aor. 2. διορυγῆναι, — perfodéo; domum 
| (Xen. Conv. 4, 30. LXX Job. 24, 19), Mt. 24, 43. 
| Le. 12, 395 absol. Mt. 16, 19 s.* 

Zhiógxovoo: (cui formae Phrynichus praefert 
| zlógzopo:, antiquioribus Atticis usitatior erat dua- 
lis τὼ “ιοςκόρω, ef. Lob. ad Phryn. p. 2835), ὧν, of 
(à “ιός, Jovis, et χοῦρος S. 4ópog, puer, ut χόρη, 
puella), Dioscuri; ita appellabàntur Castor et 
Pollux, Jovis et Ledae filii, nautarum numina, 


Aet. 28, 11.* 
* διότι, conjunetio — διὰ τοῦτο, ὅτε, 1) pro- 


pterea, quod, Lie. 2, 1. 21, 28. Act. 17, 91 (l. vulg.)5 


dicatio; διὰ τὴν δικαίωσιν ἡμῶν, quod integros | 92, 18; 1 Co. 15, 9. Gal. 2, 16 (Lehm. 010); Phil. 2, 


πέρ), hanc ipsam ob causam; 1 Co. 8,13. 10,14. 14, 


Διοτρεφής. 


26. 1 Th. 2, 8. 4, 6. Heb. 11, 5. 28. Jac. 4, 3. 1 Pet. 
1, 16. 24. 2, 6. — 2) nam (ef. Fritzsche ad Rom. 1, 
19, p. 51 s.); Lc. 1, 13. Act. 10, 28. 18, 10. Ro. 1,19. 
21. 3, 20. 8, 71. 1 Th. 2, 18 ap. Lehm. et Tdf. pro 
vulg. διό." j 

“ιοτρεφής, ὃ (e zfióc et τρέφω, nutritus a Jove, 
s. Jovis alumnus), Dotrephes, homo quidem chri- 
stianus, sed fastosus et insolens; 3 Jo. vs. 9 s.* 

διτελόος (οὖς), 0n (ἢ), oov (ovv), duplez, duplus; 
1 Tim. 5, 17. Ap. 18, 6; διπλότερος (qui compara- 
tivus etiam ap. Appian. hist. praef. ὃ. 10; a forma 
positivi δεσελός) ὑμῶν, duplo magis, quam vos, Mt. 
29, 16." 

διπιλόω, ὥ, (διπλόοςγ, duplico; διπλώσατε αὐτὴ 
διτελᾶ, i. e. reddite ei duplicia, duplicatam mensu- 
ram malorum, quae vobis intulit, Ap. 18, 6. (Xen. 
Hell. 6, 5, 19. Plut. Cam. 41. Diog. L. 6, 22.)* 

* Jic, adv., bis; Mc. 14, 30. (2; δὶς τοῦ σαββάτου, 
bis hebdomade, Le. 18, 195 καὶ ἅπαξ καὶ ϑίς (v. in 
ἅπαξ), Phil.4, 16. 1 Th. 2, 18. In δὲς ἀποθανόντα 
Jud. vs. 12 δὲς non est i. q. p/ane, 
conformatur imago ad rem eà adumbrandam, ut 


respieiantur homines bis ethico sensu mortui, pri-- 


mum quum nondum essent regeniti, tum quum 
statu gratiae excidissent; v. in ἀποϑνήσκω." 

* /fíc, inus. nominat. pro Ζεύς, gen. zfióc, accus. 
“ἴα (Zllav Act. 14, 12 Τὰ; v. in ἄδην et Bttm. 
ntl. Gr. p. 313), Zeus, Jupiter, e Graecorum et Ro- 
manorum opinione supremum numen, pater deo- 
rum hominumque; Act. 14, 12 s. (2 Macc. 6, 2.)* 

διστάζω, aor. 1. ἐδέστασα (δίς), dubito, ambigo; 
Mt. 14, 31. 28, 17. (Plat. Arist. Plutarch. al.)* 

δίστομος, ov (δίς et στόμα), geminum os habens, 
velut fluvius, Pol. 84, 10, 5; ut στόμα dic. de acie 
gladii aliorumque armorum, ita δίστομος est du- 
plicem aciem, habens; die. de gladio Heb. 4, 12. 
Ap. 1,16. 2,12 et ap. G'rsb. Schott 19, 15; etiam 
Judie. 2, 16. Prov. 5, 4. Ps. 149, 6. Sir. 21, 4; ξίφος 
Eur. Hel. 989.* 

δεςχέλιεοι, eu, e, bis mille, duo millia; Me. 5, 13.* 

δι-υλέζω (ὑλέζω, defaeco, de faecibus vel sordi- 
bus purgo), percolo, per colum transfundo ; τὸν χώ- 
vo7t«, pereolando vinum purgare a culice, Mt. 23, 
24. (Amos. 6, 6: δευλεισμένος οἶνος. Artemidor. 4, 
00: δευλέζων πρότερον τὸν oivov. Dioscor. 2, 86: 


διὰ δάχους λιγοῦ διυλισϑέν. Arehyt. ap. Stob. floril. | 


p. 15, 40 metaph.: ϑεὸς εἰλικοινῆ καὶ διυλισμέγαν 
ἔχει τὴν ἀρετάν.) 


δεχάζω, mf. aor. 1. διχάσαι (δίχα), n duas partes | 


disseco, discindo;. Plat. Polit. p. 264 d; metaph. 
διχάζω τινὰ κατά τινος, discordem aliquem. facio 
cum aliquo; Mt. 10, 35.* 


διχοστασία, ἃς, ἡ (διχοστατέω), dissidium ; factio; 
plur. Ro. 16, 17. 1 Co. 3, 3. Gal. 5, 20. (passim ap. | 


"EN inde a Solon. ap. Dem. p. 423, 4. et Hdt. 
5, 15)* 


διχοτομέω, o, f. ἥσω (διχοτόμος, in duas partes | 


seeans), im duas partes disseco (Exod. 29, 11); Mt. 
24. 51. Le. 12, 46., quibus loeis multi putant de- 


signari erudelissimum illud supplicii genus He- | 
braeis (1 Sam. 15,33) aliisque veteribus populis (v. 


Winer RWB. Art. Lebensstrafen) receptum, quo 
reorum et eaptivorum corpora media dissecaban- 
tur. Sed huie explieationi verba in textu adjeeta 


obstant, T ὁ διχοτομηϑεές superstes ponitur; | 


quare ἢ. 1. aptius vox explicatur fage(lis discin- 
dere. (passim ap. Graecos inde a Plat.)* 

διψάω, o, 9 ps. sing. conj. praes. dug (Jo. 1,31. 
Ro. 12, 20; ita saepius inde a macedonico tempore 
pro attieo du, ef. Win. $. 18, 3. Lob. τὰ Phryn. 
p. 61), fut. δειψήσω., aor. 1. ἐδέψησα (δέψα, sitis), 
8itio ; 1) absol. sctim patior ; siti laboro; pr. Mt. 25, 
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rorsus, sed ita | 


δόγυι. 


35. 81. 42. 44. 19, 23. Jo: 4, 15. 19, 28. Ro. 12, 20. 
1 Co. 4, 11; in oratione symbolica sitire dieuntur, 
qui penuriam eorum, quibus animus recreatur, 
sustentatur, firmatur, aegerrime sentiunt et avidis- 
sime ea cupiunt, Jo. 4, 13 s. 6, 35. 7, 91. Ap. 1. 16. 
21,6. 22, 14 (Sir. 24, 20. 51, 94); c. acc. rei, quae 
desideratur, τὴν διχαιοσύνην, Mt. 5, 6. (Ps. 65, 2; 
ap. meliores Graecos c. genit.; cf. Win. p. 184; 
᾿ἐλευϑερίας Plat. rep. 8. p. 562 c; τιμῆς Plut. Cat. 
maj. 1l et al.; ef. Wn. p. 16)* 

δέος, &og (ove), r0, s:£is ; 2 Co. 11, 21." 

* δίψυχος, ov (δές et ψυχῆ), qui duplex est animo; 
a) incertus, dubitans; Jac. 1,8. (of δέψυχοι x«t ot 
διστάζοντες περὶ τῆς τοῦ ϑεοῦ δυνάμεως, Clem. 
Rom. 1 Cor. 11: ταλαιπωροί εἶσιν οἱ δέψυχοι, οἱ 
διστάζοντες τὴν ψυχήν, ibid. 28: μὴ γίνου δίψυχος 
ἐν προςευχὴ σου, &i ἔσται ἢ ov, Const. apostol. 1,11: 
μὴ γίνου δίψυχος ἐν προςευχῇ σου, μαχάριος γὰρ ὁ 
μὴ διστάσας, 1gnat. ad Heron. 1.) --- 2) studio di- 
stractus sc. inter deum et terrestria, Jac. 4, 8. Non 
habetur ap. profanos.* 

διωγμός, οὔ, ὁ (διώχων, persecutio; vexatio; Mt. 
13, 21. Mc. 4, 17. 10, 30. Act. 8, 1. 13, 50. Ro. 8, 35; 
plur. 2 Co. 12, 10. 2 Th. 1, 4. 2 Tim. 3, 11.* 

διώκτης; ov, ὃ (διώκω), persecutor; 1 Tim. 1, 13. 
Non habetur ap. profanos. 

ἜΣ διώχω, impf. ἐδίωχον, fut. διώξω (Mt. 25, 94. 
Le.21,12. Jo.15,20. 2 Sam. 22, 88. Sap. 19, 2; 
rarior forma pro usitatiore Atticorum δεώξομαι, cf. 
Bttm. Gr. max. II, 154. Win. p. 18); aor. 1. ἐδίωξα, 
ptcp. pf. pass. δεδιωγμένος, fut. 1. pass. διωχϑήσο- 
μαι (ἃ δίω, fugio), LXX plerumque pro 7*5, — 
1) eurrere vel fugere facio, fugo, pello; (τινὰ) ἀπὸ 
πόλεως εἷς πόλιν, Mt. 28, 34 coll. 10, 23 ap. G'rsb. 
— 2) celeriter curro, ut aliquem vel aliquid prehen- 
dam; absol. (Hom. Il. 28, 344. Soph. El. 188 et al.; 
διώχειν δρόμῳ Xen. An.1,2,20), nostr. dahinjagen, 
nachjagen, in symbolieo sermone de eo, qui in 
stadio celeriter eurrit, ut metam attingat, Phil. 3, 
12 (q. 1. distinguitur a xereAeuB&vev); vs. 14. — 
persequor (hostiliter), τενά, Act. 26, 11. Ap. 12, 15. 
Hine die. 3) de qualieunque modo, quo aliquem 
vexo, hostiliter tracto, molestias ei ereo; ut lat. per- 
sequor, nostr. verfolgen; Mt. 5, 10—14. 44. 10, 23. 
Le. 21, 12. Jo. 5, 16. 15, 20. Act. 7, 52. 9, 4 s. 22, 4. 
1 s. 26, 14 s. Ro. 12, 14. 1 Co. 4, 12. 15, 9. 2 Co. 4, 9. 
Gral. 1, 13. 25. 4, 29. 5, 11. Phil. 3, 6. 2 Tim. 3, 12: 
pass. c. dativo causam indicante, propter aliquid 
vexari, persecutiones subire, Gal. 6,12. — 4) sine 
inimicitiae notione, sequor, sector (nachgehen, nach- 
| laufen), aliquem, Le. 17, 23. — 5) metaph. e. acc. 
rei, studiose appeto, acquírendae rei alieui studeo; 
διχαιοσύνην, ko. 9, 30 (disting. h.l. a χαταλαμβά- 
ye»); 1 Tim. 6, 11. 2 Tim. 2, jo (quo utroque loco 
Opp. φεύγειν); νόμον διχαιοσύγνης, Ro. 9, 31 (Prov. 
15, 10; τὸ δίκαιον, Deut. 16, 20. Sir. 21, 8., q. 1. di- 
sting. à χαταλαμβάγειν); v. φιλοξενίαν, 12, 135 τὰ 
τῆς εἰρήνης, 14, 19; v. ἀγάπην, 1 Co. 14, 1; τὸ «y«- 
30v, 1 Th. 5, 15; εἰρήνην, Heb. 12, 14. 1 Pet. 8, 11 
(h.l. eonj. e. ζητεῖν 10); sexcenties ap. Graecos 
(inde ab Hom. Il. 17, 175: διώχειν ἀκέχητα), velut 
τιμάς, ἀρετήν, τὰ xeÀAc.)* 

* δόγμα, τος, τό (ἃ δοχέω — τὸ δεδογμένον), ορί- 
nio, sententia (Plat. al), placitum, ἀδονοίινηι., prae- 
ceptum ; die. 1) de decretis publicis (velut τῆς πό- 
| 40s, Plat.legg. 1, p. 644d; senatus romani, Hdian. 
| 1, 10, 8); prineipum, Lc.2,1. Act.17, 1 et ap. Lchm. 

Heb. 11, 295. (Theodot. ad Dan. 2, 13. 3, 10. 4,3. 
6, 13 al, quibus ll. LXX aliis verbis utuntur.) — 
|2) de praeceptis et mandatis legis mosaicae, 
3 Maec. 1, 3; διατήρησις τῶν ἁγίων δογμάτων, 
Philo legg. alleg. ὃ. 16; injuneta notione severi- 


δογματίζω. 


tatis et poenarum comminationis, τὸν νόμον τῶν 
ἐντολῶν ἐν δόγμασι, legem praecepta formam de- | 
cretorum referentia continentem, Eph. 2,15; τὸ 
xc ἡμῶν χειρόγραφον δόγμασι, — τὸ δόγμασι 
(dat. instrum.) ὃν x«9' ἡμῶν. chirographum, quod | 
decretis adversabatur nobis; cf. Wzn. p. 196 s. — 
3) de quibusdam apostolorum decretis ad recte 
vivendum spectantibus, Aet. 16, 4. (de omnibus | 
christianae religionis praeceptis: βεβαιωϑῆναι ἐν 
roig δόγμασιν τοῦ κυρίου xoi τῶν ἀποστόλων, 
Ignat. ad Magnes. 13; de philosophorum  prae- 
ceptis ap. profanos recentioris aetatis; Cic. Acad. 
4, 9: ,,de suis decretis, quae philosophi vocant 
dogmata .)* 

* δογματίζω, decerno, mando, praecipio; Diod. 
4, 88 al. Esth. 3, 9. 2 Macc. 10, 8. LXX (non Theo- 
dot. Dan.2, 13; pass. decreta mihi imponuntur, 
decreta, mihi imponi patior, Col. 2, 20.* 

δοκέω, ὦ, impf. ἐδόχουν, aor. 1. ἔδοξα (cognat. c. 
δέχομαι 5. δέχομαι, unde doxoc, sumtio , opinio), 
1) opinor, puto, existimo; sq. acc. c. inf. Mc. 6, 49. 
2 Co. 11, 16. 12, 23; c. infinit. ad idem subjectum 
pertinente, quod verbo δοχέω ipsi subest, Lc. 8, 18 
(ὃ δοκεῖ ἔχειν); 24, 81 (ἐδόκουν πνεῦμα ϑεωρεῖγ): 
Jo. 5, 39. 16, 2. Act. 12, 9. 27, 13. 1 Co. 3, 18. 1, 40. 
8, 2. 10, 12. 14, 37. Gal. 6, 3. Phil. 3, 4. Jac. 1, 26; 
μὴ δόξητε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς, nolite putare, licere 
vobis eogitare, Mt. 8,9: ef. Fritzsche ad 1. --- sq. 
ὅπ. Mt. 6, 7. 26, 53. Le. 12, b1. 13, 2. 4. 19, 11. Jo. 
9, 45. 11, 13. 13, 29. 20, 15. 1 Co. 4, 9. 2 Co. 12, 19. 
Jac. 4, 5; — ita, ut objectum e contextu sermonis 
faeile intelligatur, Mt. 24, 44 (7 ὥρᾳ οὐ δοκεῖτε ὁ 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται); Lc. 12, 40. 17, 9; ut 
in interrogationibus parenthesin faciat; πόσῳ, do- 
χεῖτε, χείρονος ἀξιωϑήσεται τιμωρίας; Heb. 10, 29. 
(Arist. Acharn. 12: πῶς τοῦτ᾽ ἔσεισέ μου, δοκεῖς, 
τὴν καρδίαν; Anacr. 40, 15: πόσον, δοχεῖς, πονοῦ- 
σιν, ἔρως, ὅσους σὺ βάλλεις.) — 2) intrans. videor, 
ezistimor (habe das Ansehen); Lc.10, 36. 22, 24. 
Aet. 117, 18. 95, 21, 1. C012, 22... 2.Co. 10, 9. Heb; 
12, 11; ἔδοξα ἐμαυτῷ δεῖν πρᾶξαι, mihi ipsi vide- 
bar, ἢ. e. putabam, Aet. 26, 9; o£ δοχοῦντες ἄρχειν, 
qui censentur imperare, qui agnoscuntur impera- 
tores, Me. 10, 42; οἱ δοκοῦντες εἶναί τι, qui aliquid 
(magni) esse censentur indeque auctoritate valent, 
Gal. 2,6 (Plat. Euthyd. p. 303 c.) ; simpliciter οὗ do- 
χκοῦντες (die G'eltenden) aestimati, auctoritate pol- 
lentes, Gal. 2, 2. 6 (saepe ap. Graecos, velut Eur. 
Hec. 298., ubi cf. Scháfer.). Ex attiea urbanitate. 
etiam quae certa sunt, non raro dicuntur doxes, | 
ita Heb. 4, 1 (cum q. l. ef. Cie. offie. 3, 2, 6: ut | 
tute tibi defuisse videare'?); 1 Co. 11, 16; ef. Win. 
p. 540. — 3) impersonal. δοχεῖ μοι, videtur mihi; 
ἢ. e. a) puto, existimo; ita in interrog. τέ σοι 
(ὑμῖν), δοκεῖ; Mt. 17, 95. 18, 19. 91, 98. 22, 17. 42. 
26, 66. Jo. 11, 56; χατὰ τὸ δοχοῦν αὐτοῖς, prout iis | 
videtur, Heb. 12, 10. (Lucian. Tim. $. 25. et παρὰ 
τὸ δοκοῦν ἡμῖν, Thuc. 1, 84.) — δ) ἔδοξέ μοι, pla- 
cuit mihi, decrevi, sq. infin. Lc. 1, 3. Act. 15, 22. 25.. 
28 et in t. vulg. vs. 94: etiam saepe ab Graecos.* 

* δοχιμάζω, aor. 1. ἐδοκίμασα, pf. pass. δεδοχέ- 
μασμαι (δόκιμος), LXX potissimum pro 123; ut 
ap. Graecos inde a Xen. et Plat. probo; h. e. 
1) examano, exploro (sitne aliquid probum), ut me- 
talla, χρυσίον διὰ πυρός (Isocr. p. 240 d; ad Dem. | 
p. Y b. LXX Prov. 8, 10. Sir. 2, 5. Sap. 3, 6; &oyv- | 
oov, Prov. 17, 3), 1 Pet. 1, 7; alias res, Le. 12, 56. | 
14, 19. 2 Co. 8, 8. Gal. 6, 4. 1 Th.2, 4. 5, 21; τὰ 9:«- | 
φέροντα, Ro. 2, 18. Phil. 1, 10; homines, 1 Tim. 3, | 
10 (in pass); ἑαυτόν, 1 Co. 11, 28. 2 Co. 13, 5 (cf. 
ἐξετάζειν ἑαυτόν, Xen.Mem.2,5, 1 et 4); ϑεόν, Heb. 


) 


2, 9 (in t. vulg. e Ps. 95,8; de sensu dictionis v. in | 


! 
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| λόγον τοῦ ϑεοῦ, doctrinam dei admiscendis 


δόξα. 


ν 


πειράζω) ; τὰ πγεύματα, Sq. εἰ, an... 1J0.4, 15 sq. 
sermone indirecto, Ro. 12, 2. 1 Co. 3, 13. Eph.5, 10. 
— 2) exploratione facta probum cognosco, approbo, 
comprobo, dignum judico; lCo.16,3; τινὰ ozrov- 
δαῖον ὄντα, 2 Co. 8, 22; ἐν ᾧ δοκιμάζει — ἐν τούτῳ, 


ὃ δοκιμάζει, quod probatum s. rectum censet, Ro. 
14, 22; δεδοχιμάσμεϑα ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ πιστευϑῆναι 


τὸ εὐαγγέλιον, probati sumus deo, quibus conere- 


| deretur munus hominibus indicandi viam ad salu- 


tem, 1 Th. 2, 4; οὐχ ἐδοκίμασαν τὸν ϑεὸν ἔχειν ἐν 
ἐπιγνώσει, dignum non habuerunt deum, quem 
tenerent in cognitione, Ro. 1, 28.* 

* δοχιμασία, «c, ἡ, probatio, ezploratio; πειράζειν 
ἐν δοχιμασίᾳ, explorando tentare, Heb. 2, 9 Lehm. 
et Τα. (Xen. Plat. Dem. Pol. Plut. al.; λίϑος 9oxi- 
μασίας, Sir. 6, 21)* 

* δοκιμή, ἧς, ἡ (δόκιμος), 1) active ezploratio; 
ϑλίψεως, quae fit per calamitates, 2 Co. 8, 2 ss. — 
2) indoles probata s. spectata ( Bewührung) ; Ro. 5, 
4. 2 Co. 2, 9. Phil. 2, 22; τῆς διακονίας, collatis be- 
neficiis conspicua, 2 Co. 9, 13. — 3) experimentum, 
specimen indolis probatae, 2 Co. 18, 3. (Diosc. 4, 


186; passim in eccles. scriptis.)* 


* δοχίμιον, éov, τό (δοκιμη), 1) — τὸ δοκιμάζειν, 
exploratio; τῆς πέστεως, Jac. 1, 8. — 2) id quo ez- 
ploratur vel probatur aliquid ; Dion. ars rhet. 11; 
γλῶσσα γεύσεως δοκίμιον, Longin. 32, 55. δοχέμιον 
δὲ στρατιωτῶν χάματος, Hdian. 2, 10, 12; ap. LXX 
dic. de catillo ("Sechmelztiegel), Prov. 21, 21. Ps. 
12, 4. — 3) 1. ᾳ. δοχιμή n.2; ὑμῶν τῆς πίστεως, 
spectata fides vestra, 1 Pet. 1, Y. Copiose de voce 
agit Fritzsche Prüliminarien p. 40 ss. 

δόκιμος, ov (δέχομαι), 1) pr. acceptus, in primis 
de "poem et EET UEM 23, 16. 2 Chr: 9, 1T. 
Lucian. Herm. 68 et al., hinc univ. grobotus; spe- 
ctatus; in N. T. qui est spectatae fidei et probi- 
tatis, Ro. 16, 10 (τὸν δόκιμον ἐν χριστῷ, probum 
Christi asseelam); 1 Co. 11, 19. 2 Co. 10, 18. 13, 1. 
2 Tim. 2, 15 (παριστάναι ἑαυτὸν δόχιμον τῷ 969); 
Jac. 1, 12. — 2) acceptus, i. q. gratus; εὐάρεστος τῷ 
ϑεῷ x. δόκιμος τοῖς ἀνϑρώποις, Ro. 14, 18, (ap. 
profanos inde ab Hdt.)* 

δοχός, oU, ἡ (à δέχομαι — δέχομαι, quoad ei tri- 
bui vis sustinendi potest), éraós, tignum ligneum ; 
Mt. 7,3—9. Lo.6,41 s. (ap. Graecos inde ab Hom.)* 

δόλιος, ία, vov (δόλος), inde ab Hom, fraudwulen- 
(us ;, 2.Co..11, 13.* 

δολιόω (δόλιος), decipio; Ro. 8, 18 e Ps. 5, 10 
impf. ἐδολεοῦσαν pro ἐδολέουν e dialecto alexan- 
drina, v. Lob. ad Phryn. p. 349. Win. p. 11. Μωϊ- 
lach p. 16. Bttm. ntl. Gr. p. 31. (ap. profanos non 
habetur.)* 

δόλος, ov, ὃ (à δέλω, inesco, v. supra δελεάζω), 
pr. esca (.Kóder), Hom. Od. 12, 252; decipula ; hinc 
dolus, fraus; Mt. 26, 4. Mc. 14, 1 (ἐν δόλῳ); 1, 22. 
Jo. 1, 48. Act. 13, 10. 2 Co. 12, 16. Ro. 1, 29. 1 Th. 
2, ὃ (οὐκ ἔστι ἐν δόλῳ, non ita fit, ut dolus ei sub- 
sit); 1 Pet. 1, 22 et in t. vulg. Ap. 14, 5 e Jes. 53,9; 
join δόλον, fraudulenta loqui (Ps. 33, 13), 1 Pet. 
35 0.* 

δολόω, ὦ (δόλος), 1) fallo; Hes. Hdt. et sqq. — 
2) corrumpo (τὸν οἶνον, Leian. Hermot. 59), τὸν 
per- 
versis opinionibus, 2 Co. 4, 2.* 

δόμα, roc, τό (δίδωμι), donum; Mt. 1, 4. Le. 11, 
13. Eph.4, 8. Phil. 4, 17. (Plat. def. p. 415 b. Plut.; 
saepe LXX, maxime pro τ.) Cf. Fritesche ad 
Mt. p. 291 s.* ᾿ 


* δόξα, nc, ἡ (ϑοχέω), LXXX frequentissime pro 


125, aliquoties pro ***, **5 et al.; I) openio, sen- 
tentia; quo significatu vox saepissime ap. pro- 
fanos, in saero eod. solum 4 Maec. 5, 11 habetur. 


δόξα. 


IL) exéstóématio de aliquo s. bona s. mala, sed (ut 
latin. existimatio) ap. profanos plerumque, in sacro 
eod. semper £ona existimatio de aliquo ex eaque 
ifeieienens laus, honor, gloria; Le. 14, 10. Heb. 

,9. 1 Pet. 5,4; opp. ἀτιμέα, 2 Co. 6,8; opp. αἰσχύνη, 
Phil. 3, 19; junet. c. τιμή, Ro. 2, 1. 10. 1 Pet. 1, 1. 
2 Pet. 1,17 ; δόξα τινός, laus s. honor acu? obtin- 

ens, Lc. 2, 32. Eph. 3, 13; αὖ aliquo obtingens, 

0. 8, 54. 12, 43; τῶν ἀνθρώπων, τοῦ ϑεοῦ, Jo. 12, 
43. Ro. 3, 285 personae, quarum virtus aliis laudi 
et gloriae vertenda est, appellantur horum δόξα, 
ita ὑμεῖς ἐστε ἡ δόξα ἡμῶν, 1 Th. 2, 20; ἀδελφοὶ 
ἡμῶν δόξα Χριστοῦ, 2 Co. 8, 28. — ζητεῖν τὴν 
ἰδίαν δόξαν s. τ. δόξ. αὐτοῦ, Jo. 1, 18. 8, 50; dei, 
promovendo dei honori operam dare, 7, 18; ζητεῖν 
δόξαν ἐξ ἀνθρώπων, 1 Th. 2,6; τὴν δόξαν τ. παρὰ 
τοῦ ϑεοῦ, Jo. 5,44; λαμβάνειν δόξαν, captare hono- 
rem, Jo. 5, 41. 44; accipere honorem, 2 Pet. 1, 17. 
Ap. 5, 12; τὴν δόξαν, debitum honorem, Ap. 4, 11: 
διδόνάι δόξαν τῷ ϑεῷ, mimo "25 mi vel (Jer. 13, 
16) 172, habere s. tribuere honorem deo; quam ob 
rem aut quonam modo hic honos tribuatur, e suo | 
cujusque loci contextu apparet; ita ob acceptum 
benefieium deo grati animi sensum declarando, 
Le. 17, 18; iis, quae deus promisit, non diffidendo, | 
Ro. 4, 20; laudibus ejus celebrandis, Ap. 4, 9. 11, 
13. 14, 7. 19, 1 (ubi zzv δόξαν, debitum honorem); 
majestati dei suum tribuendo, Aet. 12, 23; δὸς δό- 
fav τῷ ϑεῷ, agnosce, deum omnia scire idque te 
eredere per eam professionem, quae danda tibi 
est, ostende, Jo. 9, 24 coll. 1 Sam. 6, 5. Jos. 7, 19. 
Ev. Nieod. e. 14; ef. Grimm ad 4 Maec. 1, 19. — εἰς 
δόξαν. ϑεοῦ, ad illustrandum deum, ad gloriam 
ejus (inter homines) promovendam, Ro.15, 7. 1 Co. 
10, 31. Phil. 1, 11. 2, 11; εἰς τὴν δόξ. τ. ϑεοῦ, Ro. 3, 
1. 2 Co. 4, 15; τῷ 9&9 πρὸς δόξαν, 2 Co. 1, 20; πρὸς 
τὴν τοῦ xvgíov δόξαν, 2 Co. 8, 19; ὑπὲρ τῆς δόξης 
τοῦ ϑεοῦ, Jo.11,4; in doxologiis: δόξα ἐν ὑψίστοις 
ϑεῷ, Lc. 2, 14 coll. 19, 38; αὐτῷ ἡ δόξα, Ro. 11, 36. 
Eph. 3, 20. 2 Pet. 3, 18; ᾧ ἡ δόξα, Ro. 16, 27. Gal. 
1, 5. 2 Tim. 4, 18. Heb. 13, 21; τῷ ϑεῷ ἡ δόξα, Phil. 
4, 205 τιμὴ καὶ δόξα, 1 Tim. 1, 1. 

ΠῚ) E translatione hebraei *525,. usu a Grae- 
eis alieno: splendor, fulgor; 1) pr. τοῦ φωτός, Act. 
22, 11; solis, lunae, stellarum, 1 Co. 15, 40 s.; dic. 
de splendore coelesti, quo deus cireumfusus cogi- 
tabatur, Le. 2, 9. Act. 7, 55., et quo coelites in ter- 
ram egressi eireumfundebantur, Lo. 9, 31. Ap. 
18,1; quo Mosis facies olim illustrabatur, 2 Co. 
2, 1.;, atque etiam Christus transfiguratus, Le. 9, 
32; δόξα τοῦ xvoíov, ap. LXX — nim "323, ap. 
targumistas et talmudistas m»29, nimbus dei 
(Luth.: die Herrlichkeit des Herrn), et simpliciter 
ἡ δόξα, lucida nubes, qua deus praesentiam suam 
et efficaciam in terra hominibus declarabat (Exod. 
24. 17. 40, 34 ss. al.), Ro. 9, 4. Ap. 15, 8. 21, 11. 23; 
hine ὁ ϑεὸς δόξης (deus, cui est δόξα) ὦφϑη, Act. 
1,2; Χερουβὶμ δόξης, quibus insidet nimbus dei 
(ita δόξα sine articulo 1 Sam. 4, 29 al.), Heb. 9, 5. 
— 2) magnificentia, excellentia, praestantia, orna- 
mentum, decus; βασιλείαι τοῦ κόσμου x. ἡ ϑόξα αὐ- 
τῶν, h. e. eorum opes, copiae, urbium magnifi- 
centia et amplitudo, agrorum fertilitas, populorum 
frequentia, Mt. 4, 8. Le. 4, 65 ἡ δόξα τῶν βασιλείων 
τῆς γῆς, Ap. 21, 26; dic. de apparatu regio, splen- 
dido vestimento al, Mt. 6, 29. Le. 12, 21 (Esth. 
5, 1); excellens forma et species; humanorum cor- 
porum in vitam revocatorum, opp. τῇ ἀτιμίᾳ, quae 
eorum erat quum sepelirentur, 1 Co. 15,43; ἡ δόξα 
τῆς σαρχός, ,O0mne id, quod in rebus humanis 
magnifieum dieitur* (Calvin.), 1 Pet. 1, 24; εἶναι 
τινί δόξα, decori esse alicui, 1 Co. 11, 15; univ. 
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praestantia, excellentia, 2 Co. ὃ, 5—11. — 3) maje- 
sias; a) quae dez est; et quidem αὐ majestas 
regia, quae ei est tamquam summo regi; ita in lo- 
cis, quibus jungitur c. βασιλεία, δύναμις, χράτος, 
ἐξουσία al.; Mt.6, 13 (e l. vulg.); potissimum in 
doxologiis: 1 Pet. 4, 11. 5, 11 (l. vulg); Jud. vs. 
25. Ap. 1, 6; quos locos distingui volumus ab iis, 
qui supra in n. IL. afferuntur; nec tamen in iis, 
quos sibi similes habent, omnibus satis patet, 
utrum δόξα dicatur de laude et honore, an de re- 
gia majestate, velut Ap. 7, 12: ἡ εὐλογία x. ἡ δόξα 
x. ἡ σοφία x. ἡ εὐχαριστία x. ἡ τιμὴ x. ἡ ἰσχύς. 19,1: 
ἡ σωτηρία x. ἡ δόξα x. ἡ τιμὴ x. ἡ δύναμις. item T, 
12. — de majestate dei judicis die extremo con- 
spicua dic. Jud. vs. 24. — ἀνὴρ εἰχὼν x. δόξα ϑεοῦ 
ὑπάρχων, 1s, in cujus imperandi facultate refulget 
dei imperatoris majestas, 1 Co. 11, 1; γυγὴ δόξα 
ἀνδρός, ea, in qua refulget praestantia et aucto- 
ritas mariti sui, ibid. — f) majestas tamquam αὖ- 
soluta supremi numinis perfectio ; Ro. 1, 23. 2 Co. 
4, 6. Heb. 1, 3. 2 Pet. 1, 17. 1 Pet. 4, 14; ἐν δόξη — 
ἐνδόξως, h. e. ut congruit divinae majestati, Phil. 
4, 19; die. de majestate gratiae salutaris, Ro. 9,23. 
Eph. 1, 12. 14. 18. 3, 16. 1 Tim. 1, 11. 2 Pet. 1, 3; 
plenius δόξα τῆς χάριτος Eph. 1, 6; πατὴρ τῆς δό- 
ἕῃς, pater, eui est majestas, 1, 17; majestas dei 
potenter factis conspicua, Jo. 11, 40. Ro. 6, 4 (unde 
δόξα pro τ» LXX Jes. 12, 2. 45,24); hinc τὸ χράτος 
τῆς δόξης αὐτοῦ, potentia, qua praestat ejus ma- 
jestas, Col. 1, 11. — 5) majestas, quae CArst est, 
et quidem «) regia Messiae, ad quam pertinet ap- 
paratus regius, externus quo fulgebit splendor, 
poena angelorum al. (v. in n. III, 1); Me. 10, 31; 
oc sensu Christus ad regnum messianum instau- 
randum dieitur olim venturus esse ἐν δόξη τοῦ πα- 
τρός, à patre ornatu regio amictus, Mt. 16,21. Mc. 
8, 38 coll. Le.9,26; μετὰ δυνάμεως x. δόξης πολλῆς. 
Mt. 24, 30. Mc. 13, 26. Lec. 21, 21 coll. Mt. 25, 81. 
Tit. 2, 18, 1 Pet. 4, 13; atque χαϑέσαι ἐπὶ ϑρόνου 
τῆς δόξης αὐτοῦ, Mt. 19, 28. 25, 31 coll. 1 Sam. 2, 8; 
ἡ δόξα τῆς loyvog αὐτοῦ, majestas potentiae suae 
messianae, qua instructus adversarios puniturus 
est, 2 Th. 1, 9. — 8) énterna Christi excellentia 
omnibus numeris absoluta, 2 Co. 3, 18. 4, 4; qua 
praestat per suam τοῦ ϑείου λόγου naturam, Jo. 
1, 14. 12, Hy eujus majestatis specimina edidit pa- 
trandis miraculis, Jo. 2, 11 eoll. 11, 40; ὁ κύρεος 
τῆς δόξης, 1 Co. 2, 8. Jac. 2, 1. — y) majestas au - 
gelorum, et quidem externo fulgore conspieua, 
Le. 9, 26; latiore sensu, quo angeli utpote numina 
majestate eminentia dicuntur δόξαι, Jud. vs. 8. 
9 Pet. 2, 10. — 4) splendidissima conditio, excellen- 
lissimus status; a) die. de illa conditione apud 
deum patrem in coelis, ad quam Christus admini- 
strato in terris munere sublatus est; Le. 24, 26. 
Jo. 17, 5 (ubi dieitur in eodem statu jam fuisse 
ante incarnationem adeoque jam ante mundi 
initia) ; vs. 22. 24. Heb. 2, 1. 9. 1 Pet. 1, 11. 21; τὸ 
σῶμα τῆς δόξης αὐτοῖ, corpus, quo manifestatur 
splendida ejus eonditio, Phil. 3, 21; ἀνελήφϑη ἐν 
δόξη, sublatus est (in coelum) ita ut nune sit ἐν 
δόξῃ, 1 Tim. 3,16. — δ) splendida beatae vitae con- 
ditio piis Christanis post servatoris e coelo redátum 
destinata et promissa ; Ro. 8, 18. 21. 9, 28. 2 Co. 4, 
17. Col. 1, 21 (bis; ef. Meyer ad 1.); 3, 4. 1 Tim. 2, 
10. Heb. 2, 10. 1 Pet. 5, 1; cujus conditionis initia 
jam nunc capiuntur e divina Christi majestate pie 
intuenda per vim, quam haec majestas in con- 
templantes exercet, 1 Co. 3, 18; neque solum ani- 
morum beatitatem, verum etiam praestantioris 
corporis exeellentiam complectetur (1 Co. 15, 45. 
Phil. 8, 91); ef. Lipsius Paulin. Rechtfertigungs- 
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lehre, p. 208 ss.; δόξα τοῦ ϑεοῦ, quam deus largi- — * dovàs(e, ας, ἡ (δουλεύω), servitus, servitium, 
tur, ko. 5, 2. 1 Th. 2, 12; δόξα τοῦ xvo. ἡμ. "Ino. | conditio servilis; τῆς φϑορᾶς, servitus quae cerni- 
Xo., quia eadem est, qua Christus gaudet, 2 ΤῊ. | tur in interitu — interitionis lex et necessitas, Ro. 
2, 14 (cf. Ro. 8, 11 al); εἰς δόξαν ἡμῶν, ut parti- | 8, 21; dic. de servili timoris sensu et animi alaeri- 
eipes redderemur δόξης, 1 Co. 2, 1.* tate et dei fiducià destituto, quem injieiat tum 
* δοξάζω, f. «Gc , aor. 1. ἐδόξασα, pf. pass. δεδό- | mortis cogitatio, Heb. 2, 15., tum asseclis suis 
ξασμαι, aor. 1. pass. ἐδοξάσϑην (δόξα): Vulg.: hono- | mosaica disciplina, Ro. 185, 15 (πνεῦμα δουλείας): 
rifico, glorifico, clarifico; LXX potissimum pro | effieere dicitur haee disciplina δουλείαν ob mole- 
425, aliquoties pro ΝΒ (Exod. 34, 29 s. 35. ϑοξάζε-- | stissima praeceptorum onera, quae asseclis suis 
σϑαι Ἢ o 2. splendeo); 1) opinor, existimo, censeo στῶν, Gal. 4, 21. 5, 1.* 
(Aesch. Soph. Xen. Plat. Thue. et sqq.; nusquam | ὃ δουλεύω, f. ow, aor.1. ἐδούλευσα, pf. ded ovAevxa, 
ita in sacro cod.). — 2) inde a Polyb. (6, 53, 10: (ϑοῦλος), LXX pro *22; 1) pr. servus sum, servio, 
δεδοξασμένοι ἐπ᾿ ἀρετῇ) laudo, praedico, celebro; | servitium praesto ; absol. Eph.6,1. 1 Tim.6,29; r«v(, 
τινά, pass. Mt. 6, 2. Le. 4, 15; ἑαυτόν, se jactare, | Mt. 6, 24. Lc. 16, 13. Ro.9, 12; dic. de populis alio- 
Jo. 8, 54. Ap. 18, 1; τὸν λόγον τοῦ zvotov, Act. 13, rum imperio subjeetis, Jo. 8, 33. Aet. 1, 1; δου- 
48; τὸ ὄνομα τοῦ xvoíov, Ap. 15, 4; τὸν ϑεόν, Mt. λεύειν dicuntur homines jugo legis mosaicae ceon- 
5, 16. 9, 8. 15, 31. Moe. 2, 12. Le. 5, 25 s. 7, 16. 18, | strieti, Gal. 4, 25 (v. in δουλεέα). ---- 2) metaph. pa- 
13. 17, 15. 18, 43. 23, 41. Act. 11, 18. 21, 20. Ro. 15, | reo, obsequor; a) in bonam partem: absol. obe- 
6. 9. 1 Pet. 2, 12 atque in t. vulg. 4, 14; add. ἐπέ | dientiam praesto, Ro. 1, 6; τινί, alicujus praecepta 
τινι, propter aliquid, Le. 2, 20. Act. 4, 21. 2 Co. 9, | observo eique debita officia praesto; Le. 15, 29; 
13; àv ἐμοί, propter me (proprie: in me materiem | deo, Mt. 6, 24. Le. 16, 13. 1 Th. 1, 9: χυρέῳ et τῷ 
laudationis invenientes), Gal. 1. 24; ἐν τῷ ὀνόματι κυρίῳ, Act. 20, 19. Ro. 12, 11 (t. vulg. Lehm. Tdf.); 
τούτῳ (Lehm. Tdf.), 1 Pet. 4, 16. — 2) honoro, ho- | Eph. 6, 1: Christo, Ro. 14, 18. Οὐ]. 8, 24: vóuo 
nore afficio, in honore habeo; τὴν διαχογίαν μου, ϑεοῦ, ex adj. obstrictum me sentio, Ko. V, 955 τοῖς 
religiosissima ejus administratione quam pluri- ϑεοῖς, colo deos, Gal. 4, ὃ: τῷ καιρῷ (Anth. 9, 44), 
mos gentiles ad Christum eonvertere studens, Ro. | sapienter me aecommodo, Ro. 19, 11 G'rsb., cf. 
11, 13; membrum corporis, 1 Co.12, 26; ϑεόν, colo, | Fritzsche ad 1.5 humanitatis et ehristianae carita- 
Ro. 1, 21; add. ἐν τῷ σώματι, corpus purum et in- | tis officia praesto; ἀλλήλοις, Gal. 5, 135 die. de iis, 
tegrum servando, 1 Co. 6, 20; τῷ ϑανάτῳ, in dei | qui alieujus rei commoda studiose promovent; ὡς 
honorem mortem subire, Jo. 21, 19. — 3) ex usu a πατρὶ réxvov σὺν ἐμοὶ ἐδούλευσεν elg τὸ εὐαγγέλεον 
profanis alieno: splendidum facio, splendore orno; | — ὡς πατρὶ τέκνον δουλεύει, ἐμοὶ ἐδούλευσεν καὶ 
a) gloriam paro alicui, facto praestans aliquid; pf. οὕτω σὺν ἐμοὶ ἐδούλ.... Phil. 2, 22. — 5) in malam 
pass. δεδόξασμαι, emineo, exceello; δεδοξασμένος, | partem de iis dic., qui abjecta libertate turpi im- 
excellens, eminens, 2 Co. 3, 10; δεδοξασμένη χάρα, | perio reguntur, éndulgeo, totum me trado; τῇ 
excellens — coeleste gaudium, 1 Pet. 1, 8. — ἁμαρτίᾳ Ro. 6,6; νόμῳ ἁμαρτίας, V, 25; ἐπειϑυμίαις 
b) nobilito, conspicuum reddo, h. e. efficio, ut αἰὲ- | x. ἡδοναῖς, Tit. ὃ, 3 (Xen. Mem. 1, 5. 5. Apol. Soer. 
cujus rei aut personae dignitas et excellentia pate- | 16. Plat. Phaedr. p. 238 e. Pol. 17, 15, 16. Hdian. 1, 
fiat e agnoscatur ; τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ 2 ΤῊ. 3, 1; 17 22); τῇ κοιλίᾳ, Ro. 16, 18 (γαστρί, Anthol. 11, 
Christum, filium dei, Jo. 8, 54. 11, 4. 16, 14. 17, 10; | 410. Xen: Mem. 1, 6, 8; abdomini servire, Sen. de 
deum patrem, Jo. 13, 31 s. 14, 13. 15, 8. 17, 1. 4. | benef. 1, 26; ventr obedire, Sall); μαμωνᾷ, divitiis 
1 Pet. 4, 11; τὸ ὄνομα τοῦ ϑεοῦ, Jo. 12, 28. — c) ad | aequirendis et augendis dedo me, Mt. 6, 24. Le 
excellentem. vel. dignitatem, vel conditionem eveho | 16, 13. — τοῖς στοιχείοις τοῦ χόσμου, Gal. 4, 9.* 
(Jes.44, 28. 55,5 al; junet. c. ὑψοῦν, Jes. 4, 39.| δοῦλος; y, ov (deducunt plerique a δέω, vineio, 
Esth. 3, 1); οὐχ ἑαυτὸν ἐδόξασε. non ipse dignita- | ligo; nonnulli a 4/E4€?, inesco, capio), servus, a, 
. tem sibi tribuit (— τὴν τιμὴν ἔλαβε, vs. 4), addita | um; παρεστήσατε τὰ μέλη ὑμῶν δοῦλα τῇ ἀκαϑαρ- 
epexegesi γενηϑῆναι ἀρχιερέα ( Win. ὃ. 44, 1), Heb. | oég, Ro. 6, 19. — Inde substantiv. ἡ δούλη, serva, 
5, 5; die. de deo Christum filium suum ad coele- | anczlla ; τοῦ ϑεοῦ, τοῦ xvoíov, quae deum eolit 
stem statum evehente vel potius reducente, Jo. 1, | eique se submittit, Act. 2, 18 (e Joel. 3, 2); Le. 1, 
39. 12, 16. 13, 31 s. 17, 1. 5. Act. 8, 18 (v. in δόξα | 38. 48. — ὁ δοῦλος, LXX pro "39, 1) servus, homo 
HI, 4, a); de deo Christianos ad coelestem digni- | servilis conditionis; a) pr. opp. ἐλεύϑερος,; 1 Co. 1, 
tatem et eonditionem dueente (v. in δόξα III, 4, b), | 21. 12, 183. Gal. 3, 28. Eph. 6, 8. Col. ὃ, 11. Ap. 6, 
Ro. 8, 30.* 15. 18, 16. 19, 185 opp. χύριος, δεσπότης, οἰχοδεσπό- 
ΖΙορκάς, «dog, ἡ (pr. eaprea, capra silvestris, τῆς, Mt. 10, 24. 18, 27 s. Le. 12, 46. Jo. 15, 15. Eph. 
»παοὰ τὸ δέρχω. τὸ βλέπω" ὀξυδερκὲς γὰρ τὸ ζῶον | 6, 5. Col. 3, 22. 4, 1. 1 Tim. 6, 1. Tit. 2, 9 et sae- 
x. εὐόμματον“., Etym. M.), Dorcas, mulier quaedam | pissime. — ὁ) metaph. «) qué se totum subjicit alio- 
christiana, Aet. 9, 36. 39; v. in Ταβιϑά. rum. arbitrio; 1 Co. 1, 93; autimperio, τῆς &uco- 
* δόσις, εως, ἡ (δίδωμι), 1) datio (das Geben; Aó- | (ec, Jo. 8, 34. Ro. 6, 11. 20: τῆς φϑορᾶς, 2 Pet. 2, 
og δόσεως x. λήψεως, rationes dati et accepti, | 19. (τῶν ἡδονῶν, Athen.12. p.531 e; τῶν χρημάτων, 
hil. 4, 15., ubi P. per facetam euphemiam indicat | Plut. Pelop. c. ὃ: τοῦ πέγειν, Ael. V. H. 11, 41.) — 
pecuniarum beneficium, quod largita ecclesia in | 8) δοῦλοι Χριστοῦ, τοῦ Χριστοῦ, Iyoov Χοιστοῦ, 
expensi tabulis referat, ipse autem in tabulis ae- | ii, quorum operá Christus utitur in causa sua inter 
cepti; cf. van Hengel ad l.; ita δόσις χαὶ λῆψες de | homines propaganda et promovenda; die. ita apo- 
peeunia, quae datur et accipitur, Sir. 41, 19. 42, 0; | stoli, Ro. 1, 1. Gal. 1, 10. Phil. 1, 1. 2 Tim. 2, 24. 
et plur. Epict. diss. 2, 9. — 2) donum; Jae. 1, 1Y.* | Tit. 1, 1. Jac. 1, 1. 2 Pet. 1, 1; alii evangelii prae- 
δότης, ov, ὁ (δίδωμι), pro usitatiore δοτήρ, dator, | cones et doctores, Col.4, 12. 2 Tim. 2, 24. Jud. 
largitor; 2 Co. 9, 1 e Prov. 29, 9. Praeterea non | vs. 1; veri Christi (qui est κύριος πάντων, Act. 10, 
exstat. 36) cultores, Eph.6,6.—- δοῦλοι τοῦ ϑεοῦ, 50^ ^27, 
δϑουλαγωγέω, ὦ (δουλάγωγος, cf. παιδάγωγος), in | ii, quorum ministerio deus utitur in consiliis suis 
servitutem abduco , servum mihi vindico (Diod. Sie. exsequendis; dicuntur ita apostoli Act. 4, 29. 16, 
12, 24, et passim ap. al. recentiores), sereum facio ' 17; Morse: (Jos. 1, 1), Ap. 15, 3; prophetae (Jer. 7, 
et ut servum 1. e. duriter tracto, severae et rigidae | 25. 29, 19), Ap. 1, 1. 10, 7. 11, 18; omnes, qui prae- 
disciplinae subjicio, 1 Co. 9, 27.* ceptis dei parent, pii ejus cultores, Le. 2, 29. Ap. 
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9, 20. 1, 3. 19, 2. 5. 22, 3. 6. (Ps. 34, 22. 69, 26. 89, 4. 
21. — y) δοῦλος τινός, servum se et spretis 5115 
ipsius commodis officiosum gerens erga aliquem, 
It. 90, 97. Mc. 10,44; in procuranda alicujus chri- 
stiana salute laboriosus, 9 Co. 4, 5. — 2) minister 
(regis), Mt. 18, 23. 26 ss. | 
δουλόω, à, f. ὥσω, aor. 1. ἐδούλωσα, pf. pass. δὲ- 
δούλωμαι, Aor. 1. pass. ἐδουλώϑην (δοῦλος), servum 
faeio, $n servitutem redigo; a) pr. τινά Act. 1, 6; 
τούτῳ x«l δεδούλωται, huie etiam manceps factus 
est, 2 Pet. 2, 19. — ὁ) metaph. 2u«vróv τινι, totum 
me alieujus usibus et necessitatibus accommodo, 
1 Co. 9, 19; δουλοῦσϑαί τινι, alicujus imperio sub- 
710], ΠΡ δικαιοσύνῃ, τῷ ϑεῷ, Ro.6, 18. 22: item 
ὑπό ri, Gal. 4, 9; δεδουλωμένος οἴνῳ, prorsus de- 
ditus, T'it. 2, 8 (δουλεύειν οἴνῳ Liban. epist. 319); 
δεδούλωμαι ἕν τινι, legi aut necessitati adstrietus 
teneor 


vium, 6 i^ 
Gen. 26, 30. Esth. 1, 3. 5, 4 ss. Athen. 8, p. 348. 
Plut. moral. p. 1102 b.)* 

* δράχων, ovrog, ὃ (ut videtur a δέρχομαι, aor. 1. 
ἔδῥαχον, unde δράχων pr. — ὀξὺ βλέπων), LXX 


máxime pro Tm, draco, serpens ingens, mythi- | 


eum animal (ita jam Hom. Il. 2, 509 al.), eujus 1ma- 


RES e Gen.9, ἴ 55. petita diabolus describitur | 


p. 12, 8—17. 18, 2. 4. 11. 16, 13. 20, 2." 
“δοάσσομαι, manu comprehendo; capio; τινά, 1 Co. 
3, 19. (ap. Graecos inde ab Hom.; LXX.)* 

δοαχμή, ἧς, ἡ (δράσσομαι), drachma, nummus 
argenteus, ejusdem cum Romanorum denario pon- 
deris, aequans sex obolos, e Borussorum moneta 
fere septem novos grossos; Lc. 15, 8 s. 

δοέμω, Curro, v. τρέχω. 
Bae eU, ov, τό (i. q. δοεπάνη, ἃ Óoén c, carpo, 
decerpo), fal, culter falcatus, quo utuntur messo- 
res et vinitores; Me. 4, 29. Ap. 14, 14—19. (Hom. 
et sqq.; LXX.)* 

δρόμος, ov, ὃ (a 41PEM2, cf. νόμος, τρόμος, al), 
cursus (Hom.'et sqq.); in N. T. metaph. v//«e vel 
muneris cwrsus; πληροῦσϑαι τὸν δρόμον, Act. 13, 
25; τελειοῦν, Act. 20, 24: τελεῖν, 2 Tim. 4, 7.* 

“Ιρουσέλλα, qe, ἢ, Drusilla, Agrippae majoris 
filia, Felicis, praesidis Judaeae, uxor, libidinosis- 
sima femina (Jos. Antt. 20, 7, 1 $.); Act. 24, 24; 
ef. Win. RWB. s. v. 

δύναμαι, verb. depon., 2 ps. ind. praes. δύνασαι, 
atque e rariore forma, passim ap. poetas et inde a 
Polyb. etiam prosae scriptores obvia (ef. Lob. ad 
Phryn. p. 359), δύνῃ (Me. 9, 22 s. Lchm. et Tdf.; 
Ap. 2, 2), impf. ἐδυνάμην et attice ἠδυνάμην, inter 
quam utramque formam fere ubique fluetuant 
codd. et edd.; fut. δυνήσομαι, aor.1. ubique 7óvyy- 
ϑην, LXX pro 555; posswm, valeo s. per vires et 
facultates meas, s. per animi affeetionem, s. per 
rerum conditionem et occasionem, s. pex legum vel 
morum veniam; ὦ) sq. infinit. praes. aut aoristi, 
de eujus utriusque diserimine ef. WZn. 8. 44, 7. — 
αὐ sq. infinit. praes. Mt. 6, 24. 9, 15. Mc. 2, τ. 3, 23. 
Le. 6,39. Jo. 8,2. 5,19. Act.27,15. 1Co.10,91. Heb. 
5,1. 1J0.93, 9. Ap. 9, 20 et saepius. — 8) sq. infinit. 
aor. Mt. 3, 9. 5, 14. Me. 1, 45. 2, 4. 5, 3. Le. 8, 19. 
19, 11. Jo. 3,8 s. 6, 52, 7, 84. 36. Act. 4, 16. Ὁ, 39. 
10, 47. Ro. 8, 39. 16, 25. 1 Co. 9, 14. 3,1. 6, 5. 9 Co. 
93, 1. Gal. 8, 21. Eph. 3, 4. 90. 1 ΤῊ. 3, 9. 1 T'im. 6, 7. 
16. 2T im. 2, 13. 3, 1. 15. Heb. 2,18. 3, 19. Jae. 1,21. 
Ap. 3, 8. 5, 8. 6, 11 et saepissime. — 5) infinitivo, 
qui facile e eontextu facile intelligitur, non ad- 
jeeto, Mt. 16, 3. 20, 22. Mc. 10, 39. 6, 19. Le. 9, 40. 


16, 26. 19, 3. Ro. 8, Y. — c) conj. e. aecus. δύναμαί 


τι, possum aliquid (ich vermag etwas); Mc. 9, 99. 
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in gébunden) in aliqua canes 1€C€o.*7,15.* 
δοχή, ἧς; ἡ (δέχομαι, excipio hospitio), eonvé- | 
fum epulum: dot» vous, Tie: 5, 99.14, 18. (— mms | 


δύναμις. 


Le. 12, 26. 2 Co. 13, 8 (et ap. Graecos inde ab 
Hom.) — 4) absol. ut lat. possum. (velut Caes. b. 
| gall. 1, 18, 6) i. q. sum potens, robustus, validus ; 
| 1 Co. 3, 2. 10, 13. (2 Chron. 32, 13. 1 Macc. 5, 40 s. 
et in cod. alex. 2 Macc. 11, 13 ae saepe ap. Grae- 
eos, velut Eur. Or. 887. Thuc. 4, 105. Xen. anab. 
4, 5, 11 s. Isoer. Dem. Aeschin.). 

Ἐδύγάμις, £c; 7, LXX pro bn, mz, 17, n5, 
ΚΕΝ (exercitus), v?s, facultas, potentia, potestas; 
a) univ. vis alicu? per naturam suam insidens, aut 
quam, aliquis vel aliquid exserit et prodit; Lic. 1,11. 
Act. 4, 7. 1 Co. 4, 20. 2 Co. 4, 7. 2 Co. 12, 9 (5 9v- 
ναμις ἐν ἀσϑενείᾳ τελειοῦται, Lehm. Tdf.); 19, 4. 
1 'Th. 1, 5. Heb. 7, 16. 11, 34. Ap. 1, 16. 17, 13; 451 
δυγάμει, Aet. 3, 12; μεγάλη tirs Act. 4, 83; 
ἑχάστῳ χατὰ τὴν ἰδίαν δύναμιν, Mt. 25,15; ὑπὲρ 
δύναμιν, ultra vires, 2 Co. 1, 8; ἐν δυνάμει sc. av, 
vi instructus, Lec. 4, 36. 1 Co. 15, 43; ita in dictione 
ἔρχεσϑαι ἐν δυνάμει Mc. 9, 1; potenter, Col. 1, 29. 
2 Th. 1, 11; ex adj. i. q. evidenter, Ro. 1, 4; ἐν dv- 
γνάμει σημείων x. τετράτων, per vim, quam editis 
,miraeuliss in animos exercebam, Ro. 15, 19; du». 
εἴς τι, Heb, 11, 11; Juv. ἐπὶ τὰ δαιμόνια καὶ νόσους 
ϑεραπεύειν Lie. 9, 1; ἡ ϑύναμις τῆς ἁμαρτίας ὁ νό- 

og, peecatus vim suam (in animos) exercet per 
egem, ἢ. e. legis abusum; 1 Co. 15, 56; τῆς ava- 
στάσεως TOU Χριστοῦ, Vis, quam resurrectio Christi 
habet in animos edocendos, emendandos, erigen- 
dos, tranquillandos, Phil. 3, 10; τῆς εὐσεβείας, pie- 
tati insita et in animos efficax, 2 ''im. 3, 5; dvy«- 
μεις μέλλοντος αἰῶνος (v. in etoy n. ὃ: p. 19), Heb. 
6, 5; τὸ πνεῦμα τῆς δυνάμεως (v. in πνεῦμα), 1 Pet. 

4, 14 Lchm. χά; 2 'T'im. 1, 7; die. δύναμις de vi 

qua angeli pollent, Eph. 1, 21. 2 Pet. 1, 11; de vi, 

quae diaboli et daemonum est, 1 Co. 15, 24; rov 

&y 9007, i. e. diaboli, Le. 10, 19; τοῦ δράκοντος, Ap. 

13, 2; angeli tamquam vi praestantes dicuntur δυ- 
᾿γάμεις Ro. 8, 38. 1 Pet. 3, 22 ss. — ἡ δύναμις τοῦ 
9.60 0, univ. dei eis et potentia, Mt. 22, 29. Mec. 12, 
24. Lc. 22, 69. Aet. 8, 10. Ro. 1, 20. 9, 17. 1 Co. 6; 
14; δύναμις ὑψίστου, Lc. 1, 80; ἡ ϑύναμις, potissi- 
mum in doxologiis, regia dei potentia, Mt. 6, 13 
t. vulg.; Ap. 4,.11. 1, 12. 11, 17. 12, 10; 15,.8. 19,1; 
et abstr. pro concr. (ut ap. Judaeos 773232; cf. 
Buztorf lex. talm. p. 385) —— ὃ δυνατός, Mt. 26, 64. 
Me. 14, 62; dic. δύγαμις τοῦ ϑεοῦ de vi divina in 
hominum animos efficace 1 Co.2,5. 2 Co. 6, T. 
Eph. 3, 7. 20; εἴς τινα, 2 Co. 18, 4. Eph. 1,19; ἐνδύ- 
εἐσϑαι δύναμιν ἐξ ὕννους, Le. 24, 49; meton. res vel 
personae, 1n quibus vis dei salutaris efficacem se 
praebet, dicuntur δύναμις ϑεοῦ, ita ὁ Χοιστὸς 
1 Co. 1, 24: ὁ λόγος τοῦ σταυροῦ 1 Co. 1,18; τὸ 
εὐαγγέλιον, add. eic σωτηρίαν παντὶ... Ro. 1, 16.— 
'Tribuitur Christo δύναμις alia in aliis loeis no- 
tione; vis morbos sanans ab eo proficiscens, Mc. 
5, 30. Loc. 5, 17. 6, 19. 8,46; regia .Messiae potentia, 
Mt. 24, 30. Le. 21, 27. 2 Pet. 1, 16. Ap. 5, 12; ἄγγε- 
λοι τῆς δυνάμεως αὐτοῦ (v.in ἄγγελος), potestati 
ejus suppetentes, 2 Th. 1,7; vis metaphysica, quae 
ei tamquam τῷ 4eíqo λόγῳ est, in dictione τὸ ῥῆμα 
τῆς δυνάμ. αὐτοῦ, verbum, quod ab ejus vi enun- 
| tiatur — voluntas et efficacia ejus potentissima, 
| Heb. 1, 8: vis ethica in animos efficax, 2 Co. 12, 9 
|t. vulg. Grsb.; quae dicitur ἡ ϑεῖα αὐτοῦ δύναμις 

2 Pet. 1, 3; ἡ δύναμις τοῦ xvotov, vis Christi invi- 
| sibili modo in christiano coetu solenniter congre- 
| gato praesens et efficax, 1 Co. 5, 4. — δύναμις τοῦ 
᾿ἁγίου πνεύματος, Act. 1,85 zv. ἅγιον x. δυνα- 

utc, 10, 88; ἀπόδειξις πνεύματος x«i δυνάμεως (v. 
, in ἀπόδειξις), 1 Co. 2, 45 ἐν τῆ δυνάμει τοῦ 7ztvev- 
| ueroc, imbutus s. plenus vi spir. s., Le. 4, 14; ἐν 


, 


ϑυγάμει πγεύματος ἁγίου, per vim et efficaciam 


δυναμόω. 


sp. s., Ro. 15, 15; per vim, quam spiritu s. imbutus 
in animos exercebam, Ro. 15, 19. — ὁ) speciatim 
vis 5. facultas miracula patrandi; Act. 6, 8; πᾶσα 
δύναμις, quaevis species facultatis miracula eden- 
di, add. χαὶ σημείοις x. τέρασι, 2 Th. 2, 9; plur. 
1 Co. 12, 28 s. Gal. 3, 5; ἐνεργήματα δυνάμεων, 
1 Co.12,10; per meton. causae pro effectu: po- 
tenter factum; δύναμιν ποιεῖν Mc. 6, 5. 9, 39; item 
plural. Me. 6, 2. Le. 19, 37; junct. c. σημεῖα, Act. 
8, 19; c. onu. x. τέρατα, Act. 2, 22. 2 Co. 12, 12. 
Heb. 2, 4; ποιεῖν δυνάμεις, Mt. (, 22. Act. 19, 11; 
γίνονται δυνάμεις, Mt. 11, 20 s. 28. Le. 10, 13. — 
6) ethica amima vis et virtus; 1 Co. 4, 19. 2 Co. 4, 1. 


Eph. 3, 16. Col. 1, 11. — 4) es et potestas, quae in | 
opibus esi; opes, facultates; τοῦ στρήνους, divi- | 
tiae ad luxum suppetentes (Grot), Ap. 18, 13; 

κατὰ δύναμιν xe ὑπὲρ δύναμιν, pro facultatibus, | 


imo supra facultates, 2 Co. 8, 3. (hoe sensu — 5» 
LXX 5 Mos. 8, 11 s. Ruth. 4, 11; haud raro ap. 


Graecos, velut Xen. Cyr. 8, 4, 15. An. 7, 4, 21.) — 
€) vis et facultas e multitudine sociorum nascens, 
ΑΡ. 8, 8. — f) vis et potentia in exercitibus sita | 
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δυσμιή. 


| sua valeret, i. q. τὴν δύναμιν ἑαυτοῦ, Ro. 9, 22; cf. 
| Win. 8. 34, 2.* τ ἧς 
| ξδύγω, δύω, aor. 2. ἔδυν, aor. 1 (ap. Graeeos 

transitivo significatu) Zdvo« (Me. 1, 32 Lehm); of. 

Bitm. Gr. max. 11, p. 156 s. Win. p. 18. .Bttm. ntl. 

Gr. p. 49; ineo, ingredior; subeo, immergor, sub- 
mergor; in N. T. bis de sole occidente (mari se 
| quasi submergente), Mc. 1, 32. Lc. 4, 40. Ita sex- 
| centies ap. Graecos inde ab Hom.; pro xia LXX 
| Gen. 28, 11. Lev. 22, 1 al. Tob. 2, 4. 1 Mace. 10,50. 
|. *óvo, genit. indecl. dvo (ut ap. epieos et passim. 
| ap. Hdt. Thuc. Xen. Pol. al. pro δυοῖν, Atticis usi- 
| tatiore), dat. δυσί, δυσίν (forma ab antiquioribus 
et melioribus graecis aliena, ap. Hippocr. Aristot. 
Theophr. obvia, inde a Polyb. frequentiore pro 
attica δυοῖν), accus. dvo (cf. Lob. ad Phryn. p.210. 
Bttm. Gr. max. p. 216 s. Win. p. 60 5. Passow I, 
p.129); duo, duae, duo; absol. ovx ἔτι εἰσὶ δύο, 
ἀλλὰ σὰρξ μία, Mt. 19, 6. Mc. 10, 8; dvo ἢ τρεῖς, Mt. 
18, 20. 1 Co. 14, 29; τρεῖς ἐπὶ δυσὶ x. δύο ἐπὶ τρισί, 
Lc. 12, 52; ἀνὰ et χατὰ δύο, bini, Lc. 9, 3. 10, 1. Jo. 
2, 6. 1 Co. 14, 21; δύο δύο, bini, acc. binos, Me. 6, τ 


vel iis nitens, copiae, exercitus (ita tum singul. tum 


(ita ex hebr. quidem usu, Gen. 6, 19. 20; sed nea 
plural. saepe ap. Graecos inde ab Hdt. Thuc. Xen.; | 


| graecis quidem poetis prorsus alieno, ut Aesch. 
ap. LXX et in apoerr.); hinc δυγάμεις τοῦ ovga- Pers. 981: μυρία, uvoía — χατὰ μυριάδας, cf. Win. 
vov, copiae coelestes, ex hebr. aue Mt. 24, 29. | p. 223); neutr. εἰς δύο. 2n duas partes, Mt. 21, 51. 
Lc. 21, 26; et ἐν roig οὐρανοῖς, Mc. 13, 25; — w2x | Mc. 15, 28; c. genit. duo τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, Me. 
n"257, 9 Reg. 11, 6. 23, 4. Jes. 34, 4. Jer. 8, 2. Dan. | 11, 1. 14, 13. Lc. 19, 29; τῶν oixerov, Aet. 10, Y. — 
8,10 al. — 5g) ut latin. vis atque potestas i. q. signzfi- δύο ἐξ αὐτῶν, Lc. 24, 13. — c. nomine aut prono- 
catus, sermonis, vocis, 1 Co. 14, 11 (Plat. Crat. p. | mine; δύο δαιμογνιζόμενοι, Mt. 8, 28. — δύο μάχαι- 
394 b. Polyb. 20, 9, 11. Dion. Hal. 1, 68. Dio Cass. ραε, Lc. 22, 38; ἐπὲ στόματος δύο μαρτύρων, Mt.18, 


55, 8 et al.).* 


δυναμόω, à, validum reddo, corroboro , viribus 
augeo; Col.1,11; ἐδυναμώϑησαν, Heb.11,34 Lchm. 
(Ps. 61, 29. Cohel. 10, 20. Dan. 9, 21 et passim ap. 
eecles. et byzant. seriptores; cf. Lob. ad Phryn. 
p. 605.) 


* δυνάστης, ov, ὁ (δύναμαι), inde ab Hdt.; potens; | 
1) princeps, Lc.1,52; dic. de deo (Sir.46,5. 2Macc. | 
15, 3. 28 a1.; de Jove, Soph. Ant. 608), 1 Tim 6, 25. 
— 9) aulicus, purpuratus , regius minister; Act. 8, 
21 (δυνάσται «ραραώ, Gen. 15, 4).* 

duveréo , ὥ, (δυνατός), potens sum; potentem me | 
exhibeo, 2 Co. 18, 8 (opp. ἀσϑενῶ): possum; sq. in-| 
finit. Ro. 14, 4 Lchm. Tdf.; 2 Οο. 9,8 Lchm. Neque | 
ap. profanos, neque ap. LXX exstat.^ | 


δυνατός, 1j, 0» (δύναμαι), LXX pro *5a3, qui po- | 
test, potens, valens, validus; 1) absol. «) opibus et. 
auctoritate pollens ; 1 Co.1, 26. Ap.6, 15 in t. vulg.; 

οἱ δυνατοί, proceres, Act. 25, 5. (Jos. b. jud. 1,12, 

4: ἧχον ᾿Ιουδαίων οἱ δυνατοί. Xen. Cyr. 5, 4, 1.| 
Thuc. 1, 89. Pol.9, 23, 4.) — ὁ δυνατός, potens x«c 
ἐξοχήν, deus potentissimus, Lc. 1, 48. — δ) animo 
validus; ad calamitates et vexationes fortiter et 
patienter perferendas, 2 Co. 12, 10; christiana vir- 
tute pollens, ibid. 13, 9; persuasione et fidefmmus, 


| 


16. 2 Co. 13, 65; δυσὶ κυρίοις, Mt. 6, 24. Lc. 16, 13; 
εἶδε dvo ἀδελφούς, Mt. 4, 18; praefixo articulo: οὗ 
dvo, ambo (die Zwei), Mt. 19, 5. Me. 10, 8. 1 Co. 6, 
16. Eph. 5, 31; τοὺς dvo, Eph. 2, 15; aí δύο διαϑῆ- 
και, Gal. 4, 24; οὗτοι oí δύο υἱοί μου, Mt. 20, 21; 
περὶ τῶν δύο ἀδελφῶν, Mt. 20, 24: ἐν ταύταις ταῖς 
δυσὶν ἐντολαῖς, 22,40: τοὺς δύο ἰχϑύας Mt. 14, 19. 
Mc. 6, 41. Lc. 9, 16; δύο δηνάρια, Lc. 10, 35. 

dvc, syllaba inseparabilis, in compositione diffi- 
cultatem , contrarium, perniciosum indieans, no- 
stro miss, un respondens; opponitur τῷ εὖ. 

* δυςβάσταχτος, ov (βαστάζω), portatu difficilis ; 
Mt. 23, 4 et Lc. 11, 46 φορτία δυςβάστακτα dic. 
de praeceptis observatu diffiecilibus et molestis. 
(LXX Prov. 21, 3. Philo omn. lib. prob. $. 5. Plut. 
qu. nat. ὁ. 16.)* 

δυςεντερία, «c, ἡ (ἔντερον, intestinum), dygsen- 
teria, tormina, intestinorum (Ruhr); Act. 28,8 t. 
vulg. et Grsb.; v. vocem sq. (Hippoer. et ser. 
med.; Hdt. Plat. Aristot. Polyb. al.)* 

* δυςεντέριον, (ov, τό, recentioris aetatis forma 
pro δυςεντερία, q. v.; Aet. 28, 8 Lehm. Tdf. Cf. 
Lob.ad Phryn.p.518.  . 

ducsounvsvtoc, ov (ἑρμηνεύω), difficilis expli- 
catu; Heb. 5, 11. (Diod. 2, 52. Philo de somn. $.32 


| extr. Artemid. 3, 66.)* 
Ro. 15, 1. — 2) constructum: a) δυγατός εἶμι c. in- | 


δύςχολος, ov (κόλον, cibus), 1) pr. cu? difficulter 


finit. valeo (aliquid facere), Le. 14, 31. Act. 11, 11. 
Ro. 4, 21. 11, 23. 14, 4 (t. vulg.) ; 2 Co. 9, 8 (t. vulg. 
Grub. Td). 2; Tum. L 19. ΤΠ 1. 9.. Heb. 1L, 10 
(Lehm. Tdf.); Jac.3,2. — b) δυνατὸς ἔν τινι, prae- 


| cibus gratus invenitur, morosus circa: cibum. — 
|2) morosus, qui ubique habet, quod reprehendat 
| (Eur. Aristoph. Xen. Plat. a1.) — 3) univ. difficilis 
| (Xen. Oec. 15, 10: ἡ γεωργία δύςκολός ἐστι ues av); 


^ 


stans, excellens aliqua re, ἐν ἔργῳ z. λόγῳ, Lc. 24, 
19; ἐν λόγοις x«i ἔργοις, Act. 4, 20; ἐν γραφαῖς, 
praestans peritià scripturae, Act.18, 24. — c) πρός 
τι, valens ad aliquid, 2 Co. 10, 4. — d) Neutrum 
δυνατόν, quod firi potest (moglich); εἰ δυνατόν 
(ἐστι), Mt. 24, 24. 26, 39. Me. 13, 92. 14, 35. Ro. 12, 


πῶς δύςχολόν ἐστι, Sq. acc. c. inf, Mc. 10, 24. | 
δυςχόλως, adv. (δύςκολος), difficulter ; Mt. 19, 23. 

| Me. 10, 23. Lc. 18, 24.* 

δυσμή, ἧς, ἡ, multo saepius plur. δυσμαί, αἱ (δύω 


s. δύγνω, q. v.), sc. ἡλέου, occasus solis; Le. 12, 54; - 


plaga coeli occidentalis; Ap. 21, 18; ἀπὸ ἀνατολῶν 


18. Gal. 4, 15; ovx ἣν δυνατόν sq. infin. Act. 2, 24; χαὶ δυσμῶν, ex omnibus regionibus vel gentibus, 
δυνατόν τι ἐστί τινι, Mc. 9, 23. 14, 36. Act. 20, 16; | Mt. 8, 11. 24, 21. Lc. 13, 29; hebr. $353 N525, Jos. 
παρὰ ϑεῷ πάντα δυνατά ἔστι, Mt. 19, 26. Me. 10, | 1, 4; saepe ap. profanos inde ab Hdt., tum addito, 
21. Le. 18, 27. — τὸ δυγατὸν αὐτοῦ, quod potestas | tum omisso ἡλίου. 


δν.-.. 


δυςνόητος. 


ducvóqtoc, ov (γοέω), difficilis intellectu; 2 Pet. 
8, 14. (χρησμός, Luc. Alex. 54; Diog. Laért. 9, 13: 
δυςνόητόν τε xci δυςεξήγητον.) 
δυςφημέω, ὦ (δύςφημος), malis verbis utor, con- 
vicior; pass. convécus afficior, 1 Co. 4, 15 Tdf. 
(1 Maec. 7, 41; ap. Graecos inde ab Aesch. Agam. 
1078.)* | ym: 
δυςφημία, «c, , et conditio hominis δυςφήμου, 
i.e. ejus qui male audit, et ejus actio, qui malis ver- 
bis utitur; convicia, probra; διὰ δυςφημίας x. εὐ- 
ημίας, 2 Co. 6, 8. (1 Maec. 7, 38. 3 Maec. 2, 26. 
Dion. Hal. antt. 6, 48. Plut. moral. p. 581 s.)* 
δύω, V. δύνω. 
δώϑδεχα, οἱ, αΐ, τά, duodecim, Mt. 9, 20. 10, 1. Ap. 
1, 5. 21, 21 al.; oí δώδεχα, duodecim Jesu apostoli, 
x«r ἐξοχήν ita dicti, Mc. 9, 35. 10, 32. 11, 20. Mt. 
26, 14. 20. Le. 22, 3. 14 al. 
δωδέκατος, 1, ov, duodécimus, Ap. 21, 20.* 
δωδεχάφυλογ, ov, τό (ex δώδεκα et φυλή, tribus), 
duodecim tribuum complexus, de populo israélitico 
duodecim tribubus constante, Àet. 26, 1. (Clem. 
Rom. 1 Co. 55. Prot. Jac. e. 1; — λαὸς ὁ δωδεχάφυ- 
Te cf. δεχάφυλος, τετράφυλος Hdt. 
, 66. 
δῶμα, toc, τό (δέμω, exstruo), aedificium , aedes, 
domus (Hom. et sqq.). — 2) pars aedium, coenacu- 
lum, conclave (Hom. et sqq.). — 3) in s. eod. — δὲ, 
tectum, nostr. Dach; Mt. 24, 17. Mc. 13, 15. Loc. 5, 
19. 17, 31. Erant atque sunt Orientalium tecta 
lana, in quae adscendebant non modo obambu- 
aturi, sed etiam meditaturi et preces facturi, Act. 
10, 9; hine ἐπὶ δωμάτων, ?n tectis, i. q. palam, Mt. 
10, 27. Le. 12, 8; ἐπὶ τὸ δῶμα - - κατ᾽ ὀφϑαλμοὺς 
παντὸς ᾿Ισραήλ, 2 Sam. 16, 22." 
* dose, ἃς, ἡ (δίδωμι), inde ab Hdt., donum; 
Jo. 4, 10. Aet. 8, 20. 11, 17. Ro. 5, 15. 2 Co. 9, 15. 
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ἐάν. 


Heb. 0, 4: ἡ χάρις ἐδόϑη κατὰ τὸ μέτρον τῆς δω- 
ρεᾶς τοῦ Χριστοῦ, à(d eam mensuram, qua Christus 
eam dedit, Eph. 4, 7; add. genit. epexeg. rei do- 
natae: τοῦ ἁγίου πινεύματος, Act. 2, 38. 10, 45; δὲ- 
χαιοσύνης, Ro. 5, 17; τῆς χάριτος τοῦ ϑεοῦ, Eph. 
3, T. — Accus. δωρεάν (pr. als Geschenk, geschenks- 
weise) adverbiaseit; LXX pro 5:7; a) gratiis, gra- 
tis , gratuito, Mt. 10, 8. Ro. 3, 24. 2 Co. 11, 7. 2 Th. 
8, 8. Ap. 21, 6. 22, 17 (Pol. 18, 17, 7; Exod. 21, 11; 
δωρεὰν ἄνευ ἀργυρίου, Jes. 2, 3. — δ) ex usu, 
eujus nullum e Graecis adhue enotatum est exem- 
plum, sine justa causa , non impellente necessitate ; 
Jo. 15, 25 (Ps. 35, 0); Gal. 2, 21. (Job. 1, 9. Ps. 34, 
8; ita lat. gratuitus; Liv. 2, 42: ,,gratuitus furor in 
patres*. Sen. epp. 105, 3: ,,odium aut est ex of- 
fensa - - aut gratuitum".)* 

δωρεάν, v. in δωρεά. 

δωρέω, 0, dono, largior (Hes. Pind. Hdt. al); 
pass. Lev. 7, 5 (hebr. t. vs. 15); sed longe usitatius 
est dep. med. δωρέομαι, οὕμαι (Hom. et sqq.), aor. 
1. ἐδωρησάμην, pf. δεδώρημαι, τινέ τι, Me. 15, 45. 
2 Pet. 1, 3. 4. 

δώρημα, τος, τό (δωρέομαι), donum, munus, bene- 
ficium ; Ro. 5, 16. Jac. 1, 17. (Sophocl. Xen. al.)* 

δῶρον, ov, τό, LXX plerumque pro 12*'p, non 
raro etiam pro mm»? et n9; donum, munus; Eph. 
2, 8. Ap. 11, 10; die. de donis, quae honoris causa 
offeruntur, Mt. 2, 11; de sacrificiis et aliis donis 
deo oblatis, Mt. Ὁ, 23 s. 8, 4. 15, 5. 28, 18 s. Me. 1, 
11. Heb. 5, 1. 8, 3 s. 9, 9. 11, 4; de pecunia, quae 
gazophylacio immittebatur in usum templi et ad 
sustentationem pauperum, Le. 21, 1.* 

* δωροφορία, «c, ἡ (ϑωροφόρος), doni vel dono- 
rum oblatio ; Ro.15, 31 Lchm. (Aleiphr.1,6. Pollux 
4, 41; aliquoties in eecles. seriptis.)* 


E. 


* £x, interjectio tum indignationis, tum admira- 
tionis metu mixtae (nata, qu videtur, ex imperativo 
praes. verbi ἐὰν), attieis poetis usitata, raro ap. 
proese seriptores (ut Plat. Prot. p. 315 d), vaA! 

eu! ah! Me. 1,24 (t. vulg. Grsb. Tdf.); Le. 4, 34; 
Of. Fritzsehe ad Mc. p. 32 s.* 

* ἐάν, 1) partieula conditionalis (orta ex & ἄγ), 
quae ad tempus et ad experientiam refertur, po- 
nens aliquid, quod aliquando futurum est, ita ut, 
utrum vere futurum sit, nunc ante tempus non- 
dum definiatur; lat. s, german. wenn; im Fall, 
dass; falls; wofern; cf. inter alios Hermann ad 
Viger. p. 832. K/otz ad Devar. II, p. 451 ss. Win. 
p. 260 ss. — Adjunctum habet 1) conjunctivum ex 
legitimo antiquiorum et elegantiorum Graecorum 
usu, et quidem «) comjunctiv. praesentis; Mt. 6, 
22 (ἐὰν οὖν ὁ ὀφϑαλμός σου ἁπλοῦς 5, si fit, quod 
an vere futurum sit nescio, ut oculus tuus ete.); 
vs. 23. 11, 20. Le. 10, 6. Jo. 7, 17. 8, 54. 9, 31. 11,9 s. 
10. Act. 5, 38. 13, 41. Ro. 2, 95 s. 1 Co. 9, 16. Gal. 
25,2. 1 Tim. 1, 8. Heb. 13, 23. 1 Jo. 1, 9. 2, 3. 15 al. 
b) conjunctiv. aoristi, qui Latinorum futuro exacto 
respondet; Mt. 4, 9 (ἐὰν προσχυνήσης μοι, si ado- 
raveris me); 5, 46. 9, 21. Mc. 3, 94. 9, 50. Le. 14,34. 
17, 4.20, 28. Jo. 5, 43. 11, 597. Ro. 7, 2. 10,9. 1 Co. 
4, 8. 39. 8, 10. 16, 10 (ἐὰν ἔλϑη Τιμόϑεος. Etsi enim 


jam erat in itinere Corinthum proficiscens, pote- 
rant tamen impedimenta objici, quo minus adve- 
niret); 2 Co. 9, 4. Gal. 6, 1. Jac. 2, 2. 1 Jo. 5, 16. 
Ap. 3, 20 et saepe; etiam in oratione obliqua, ubi 
meliores Graeci optativo utuntur, Jo. 9, 22. 11, δύ. 
Act. 9,2 ( Win. p. 263). — Quid discriminis intersit 
inter praesens temp. et aoristum, ex his potissi- 
mum locis cognoscitur: 2 Tim.2, 5: ἐὰν δὲ x«i 
ἀϑλῆ τις, οὐ στεφανοῦται, ἐὰν μὴ νομίμως «94101. 
1 Co. 14, 23: ἐὰν οὖν συνέλϑη ἡ ἐχκλησία - - καὶ 
πάντες γλώσσαις λαλῶσιν, εἰςέλϑωσι δὲ ᾿διῶται ἢ 
ἄπιστοι. VS. 24: ἐὰν δὲ πάντες προφετεύωσιν, clc- 
£195 δέ τις ἄπιστος. 19, 8: ἐὰν ψωμέζω (68 1. vulg.) 
πάντα τὰ ὑπάρχοντά μου, xal ἐὰν παραδῶ τὸ σῶμά 
μου, ἵνα καυϑήσωμᾶι. Mt. 21, 21: ἐὰν ἔχητε πίστιν 
xci μὴ διαχριϑῆτε. Etiam εἰ (quod per se nihil 
significat praeter conditionem*', Klotz l. c. p. 455) 
et ἐόν distinguuntur in enuntiationibus sibi sub- 
junctis; Jo. 18, 10: εἰ ταῦτα οἴδατε, μακάριοί ἔστε, 
ἐὰν ποιῆτε αὐτά. 9, 12. 1 Co. 7, 86: in enuntiatis 
sibi oppositis, Act. 5, 38 s. ; aut sibi parallelis, Mc. 
8, 294—926; denique ex evangelistis alter conjun- 
ctione εἰ ibi utitur, ubi alter ponit ἐάν, ita tamen, 
ut sua euique particulae vis maneat, si quidem 
una eademque res ab alio aliter animo coneipitur; 
Mc. 9, 43: ἐὰν σκανϑαλέζη ἡ χείρ σου, et vs. 40: ἐὰν 


ἐάνπερ. 
σχανδαλίζη σε ὁ ὀφθαλμὸς σου, h.e. sz accidit, ut... 
contra Mt. 18, 8 s. et 5, 29 s. de eadem re dicit εἰ. 
— 4) per abusum ex imitatione hebr. ὯΝ, quae 
partieula est etiam temporis (ef. G'esenz? Thes. s. 
v. nr. 4), explicandum ἐάν c. conj. aor. dic. de re- 
bus, quas loquens aut seribens certissime futuras 
putat, ubi dicendum erat ὅταν, quum, quando; ἐὰν 
ὑινωθῶ, Jo. 14, 32; ἐὰν πορευϑῶ, vs. 9; ἐὰν φαγε- 
ρωϑῆ, 1 Jo. 2, 28 (Lchm. pro vulg. ὅταν); 3, 2; ἐὰν 
ἀκούσητε Heb. 3, € e Ps. 95, τ. (ἐὰν εἰςέλϑης εἰς τὸν 
vvuq ove, Tob.6,16; ἐὰν ἀποϑάνω, ϑάψον με, Tob. 
4, 8 coll. vs. 4: ὅταν ἀποϑάγῃ, ϑάψον αὐτήν. --- pro 
ew, quando, 468. 24, 13. Am. 7, 2. — d) interdum 
usu particulae eum conj. aor. junetae aliquid non 
tam ponitur, quam fingitur futurum esse, quod 
nunquam futurum esse scias; ἐὰν εἔπη ὁ ποῦς, 5] 
pes diceret, s. dieturus esset, 1 Co. 12, 15; ἐὰν 
ἔλϑω πρὸς ὑμᾶς γλώσσαις λαλῶν, 14, 6. — 2) E ne- 
gligentiore usu inde ab Aristotelis aetate obvio 
ἐάν componitur etiam cum Zn dzcatzvo (ef. Klotz 
l. c. p. 468 ss. Win. p. 264. Bttm. ntl. Gr. p. 191 ss.), 
et quidem a) futur?, notione sua, ut constat, con- 


junetivo cognati, ἐὰν αἰτήσει, Le. 11, 12 Tdf.; ἐὰν. 


οὗτοι σιωπήσουσι; Lc. 19, 40 Lchm. Tdf.; ἐὰν - - 
ὁδηγήσει, Act. 8,91 Tdf.; sed etiam 5) praesentis ; 
ἐὰν ἀγαϑοποιεῖτε, Le. 6,99. Tdf.; ἐὰν δανείζετε, vs. 
94 Tdf.; ἐὰν στήχετε, 1 Th. 9, 8 Tdf.; ἐάν τε &zo- 
ϑνήσχομεν, Ro. 14, 8 Lchm.; c. ind. praeteriti, sed 
quod praesentis vim habet, ἐὰν οἴδαμεν, 1J0o.5, 15 


sine var. — 3) ἐάν eum aliis partieulis junctum: | 
α) ἐὰν δὲ xat, s? vero etiam, etiamsi vero; c. con- | 


junct. Mt. 18, 17. 1 Co. 7, 11. 28. 2 Tim. 2, 5. — 
ὁ) t&v καί, Gal. 6, 1l. — c) ἐὰν μή, nisi; c. conj. 
praes. Mt. 10, 13. Lec. 13, 3. Act. 15, 1. 1 Co. 8, 8. 
9, 16. Jac. 2, £i. 1.0, 9, 234€. conj. 2a95, ME. alo. 
18, 35. Me. 3, 21. Jo. 3, 3. 8, 24. 1. Co. 14, 6 s. 9. Ro. 
10, 15. 11, 31. 2 Tim. 2, 5. Ap. 2, 5. 22 et saepe. — 


Nonnullis locis, etsi maneat particulis ἐὰν μή na- | 
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tiva sua vis n2s2, s? non, tamen, si sensum spectas, | 
reddere eas licet quzn, german. ohne dass; Mt. 26, | 
42 (si non bibero, poculum non potest praeterire); | 


ΕΣ ^ » , N N ^ 
οὐ γὰρ ἔστιν τι χρυπτον, éav μὴ φανερωϑὴ ( Tdf.), 
non est quidquam occultum, quin patefactum fue- 
rit (proprie: nisi fuerit patefactum, omnino non 


fuit quidquam occultum), Me. 4, 22; οὐδείς &oviwv, | 
ὃς ἀφῆχεν olxíev..., ἐὰν μὴ λάβη, quin acceperit | ) 
| dentibus sejungendum est), Lo. 22, 51. — 3) trado, 


(pr.: si non aeceperit..., dici nequit, esse ullum, 


qui reliquerit), Mc. 10, 29 s. — d) ἐάνπερ, s? modo, | 
δὲ quidem (wenn anders), Heb. 5, 6 (ubi Lehm. et | 


Τά. ἐὰν); vs. 14. 6, 3; neque ap. LXX, neque in 


apoerr. V. T. extat; de usu ap. Graecos ef. K/otz | 


l.c. p. 488 s. — 4) ἐάν τε - - ἐὰν τε, sóve - -- sive; 
Ro. 14, 8. (saepius LXX pro t8 - - £x, ut Exod. 


19, 13. Lev. 3, 1. Deut. 18, 3.) C£. Kiotz l. c. p.419 s. | 


— f) κᾶν — xci ἐάν, v. in x&y. 

]D) Quum Graeci pro conditional? particula ἐάν 
etiam uterentur eontractá formà ἄν (v. supra p. 
22): inde videtur factum esse, ut utriusque testa- 
menti bibliei seriptores (ex usu ap. profanos ma- 
xime dubio, cf. Win. p. 20€ s. Bttm. ntl. Gr. p. 68 s.) 
pro potential particula ἄν cum relativis pronomi- 
nibus et adverbiis connecterent ἐάν, velut ὃς ἐάν, 
ον al. Mt. 5, 19. 10, 14. 15, 5. Mo. 6, 22 s. Le. 9, 
48. 17, 33. Act. 1, 1. 1 Co. 6, 18. Eph. 6, 8. 3 Jo. vs. 
5 al.; ὅπου ἐάν, Mt. 8, 19. 26, 13. Mc. 6, 10. — ὁσά- 
zig ἐάν Ap. 11, 6. — οὗ ἐάν, 1 Co. 16, 6 (1 Maec. 6, 
36). — καϑὸ ἐάν, 2 Co. 8, 12. Multis locis codd. dis- 
sentiunt inter ἐάν et ἄν. Cf. in ἂν n. II, p. 22. 

ἐάνπερ, v. in ἐάν, n. 3, e. : 

ἑαυτοῦ, ἧς, οὔ, rel. contr. αὑτοῦ, ἧς, oU (v. supra 
p.98); plur. ἑαυτῶν, dat. oic, αἷς, oig, rel, prono- 


" Egeaioc. 


sola tertia persona sing. et plural. ita, ut is, qui 
agit, idem sit ad quem aetio dirigitur; velut σώ- - 
ζειν ἑαυτόν Mt. 21, 42. Me. 15,31. Le.23,35; ὑψοῦν 
ἑαυτόν, Mt. 25, 12 al. Adduntur ἑαυτῷ, ἑαυτόν non 
raro etiam verbis mediis; δεεμερέσαντο ἑαυτοῖς, 
Jo. 19, 24 (Xen. mem. 1, 6, 19: ποιεῖσϑαι ἑαυτῷ 
φίλον): οἵ. Win. S. 38, 6. — E dictionibus ex hoe 
pronomine compositis notamus has: ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, 
v. in ἀπό n. II, 2, d. aa.; δι ἑαυτοῦ, per se, i. e. na- 
turáà suá, Ro. 14, 14; ἐν ἑαυτῷ, v. in διαλογέξζεσϑαι; 
λέγειν, εἰπεῖν. --- slg ἑαυτὸν ἔρχεσϑαι, ad meliorem 
mentem redire, Lc. 15, 17 (Diod. 19, 95); — x«$9' 
ἑαυτόν, seorsim, solus, Act. 98, 16. Jae. 2, 17. — 
παρ᾽ ἑαυτῷ, apud se, h. e. in domo sua, 1 Co. 16, 2. 
(Xen. mem. 2, 18, 3) --- πρὸς ἑαυτόν, ad se, i. e. in 
domum suam, Lc. 24, 12. Jo. 20, 10; apud antmum 
sum, secum προςεύχεσϑαι, Lc. 18, 11 (2 Maec. 11, 
13); in genit. junct. c. substantivis vim pronominis 
possessivi habet, velut τοὺς ἑαυτῶν νεχοούς, Mt.8, 
22. Le. 9, 60. — 2) reflectitur etiam ad primam et 
secundam personam, ut saepe apud Graecos, si 
quidem orationi non infertur ambiguitas; ita ἐν 
ἑαυτοῖς — ἐν ἡμῖν αὐτοῖς, Ro. 8, 28; “ἑαυτούς — 
ἡμᾶς αὐτούς, 1l Co. 11,81; ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 1. q. ἀπὸ σε- 
«vtov, Jo. 18, 84: ἑαυτόν i. q. σεαυτόν, Ro. 18, 9:. 
ἐν ἑαυτοῖς pro ἐν ὑμῖν αὐτοῖς, Mt.23,31 al. ef. Mat- 
thiae ἃ. 489. II. Wn. ὃ. 22, 5. — 8) ponitur plural. 
haud raro pro reciproco pronomine ἀλλήλων, ἀλλή- 
λοις, ἀλλήλους, invicem, mutuo, alius aliwm ; Mt. 16, 
1. 21, 98. Me. 10, 26. 16, 3. Le. 20, 5. Ro. 1, 24 t. 
vulg.; Eph. 4, 32. Col. 3, 18. 16. 1 Pet. 4, 8. 10; v. 
MEME ὃ. 489. III. Kühner ll, p.325. Bernhdy 
p. 248. : 
ἐάω, ὦ, fut. ἐάσω, aor.1. εἴασα, impf. εἴων; 1) sino, 


permitto (lassen), sq. infinit. οὐκ ἂν εἴασε διορυγῆ- 


γναι, Mt. 24, 43; sq. accus. personae et infinit., Lc. 
4, 41 (οὐχ εἴα αὐτὰ λαλεῖν); Act. 14, 16. 23, 32. 21, 
32. 28, 4. 1 Co. 10, 13; omisso inf., quia facile e 
contexta oratione intelligitur; οὐκ εἴασεν αὐτούς; 
50. πορευϑῆναι, Act. 16, (5; οὐχ εἴων αὐτόν, sc. eig- 
ελϑεῖν, Act. 19, 80. — 2) τινά, patior aliquem fa- 
cere, quid velit; non coerceo aliquem, desisto ab ali- 
quo; Ap.2,20 el. vulg.; Aet. 5, 38 (ubi Lehm. 
ἄφετε pro vulg. ἐάσατε): ἐᾶτε se. αὐτούς, dicit Chri- 
stus apostolis hoc sensu: ,ne coercete eos, desi- 
stite ab iis* (quod sequitur ἕως rovrov ab antece- 


relinquo; τὰς ἀγκύρας - - εἴων εἰς τὴν ϑάλασσαν, 
demiserunt in mare, Α δδξ, 21, 40. (lisdem signifi- 
catibus ap. Graecos inde ab Hom.)* 

ἑβδομήκοντα, οἱ, e£, τά, septuaginta; Act. 1, 14. 
23, 28. 24, 813 οἱ ἑβδομήκοντα, septuaginta disei- 
puli, quos Jesus praeter duodecim apostolos emi- 
Sit, Le; 105 1. 165 

ἑβδομηκοντάκις, septuagies ; ἑβδομηκοντάκις ἑπτά, 
septuagies septies, h. e. quam. saepissume ; Mt.18, 22. 

ἕβδομος, 1, ov, septimus ; Jo.4,52. Heb.4,4. Jud. 
v$. 14. Ap. 8, 1. 11, 15. 

'"Ef£o, rectius Ἔβερ, ὁ, Εἶδον" s. Heber, nom. propr. 
indecl, viri hebraei, Le. 3, 35. (Gen. 10, 24 s.)* 

ἑβραϊχός, 4, ὄν, hebraicus; Le. 23,38 e 1. vulg. 
et Gursb.* 

*'E8octoc, ov, ὃ, Hebraeus (^^33, nomen primum 
Abrahamo [Gen. 14, 15] tributum, deinde ad ejus 
posteros ex Isaaeo et Jacobo translatum, quo in 
V. T. Israelitae et alienigenis opponuntur et ab 
alienigenis appellantur, ut posthae a Pausan., 
Plutarcho al. Dedueunt nomen nune longe plu- 


rimi ab *2y — "n ^32, 1. e. regione transeuphra- 


tensi, unde "*2* i. q. advena transeuphratensis ; 
LXX Gen.14, 3: ὁ περάτης. Of. Gesenius Ge- 


men reflexivum tertiae personae. Dicitur 1) de!schiehte der hebr. Sprache und Schrift, p. 11 s. 


anc tB rema him it 


" 


ἑβραΐς. 


Thesaur. LI, p. 981. Knobel Volkertafel der Gene- | 


sis p. 110 55. eek Einleit. in d. A. T. p. 13 s), in 
N. T. 1) quivis judaicae s. israelitieae nationis 
homo; 2 Co. 11, 22. Phil. 3, 2. (Quo sensu Euseb. 
Ἢ, E.2,4 Philonem, alexandrinum Judaeum, qui 
graece eruditus ne hebraicae quidem linguae sa- 
tis gnarus erat, et Praep. evang. 8, 8 Aristobulum, 
eundem alexandrinum et graeciensem Judaeum, 
vocat 'Egociov. — 2) arcticre sensu dicuntur 
"Egoeio: ii, qui in Palaestina degentes linguà 
patrià, i.e. ehaldaicá uterentur, a quibus distin- 
euuntur οὗ Ελληγισταί, q. v. suo loco; mansitque 
iis nomen illud etiam postquam ad Christianorum 
sacra transgressi erant; Act. 6, 1. — 3) omnes de 
Judaeis sive aramaice sive graece loquentibus 
Christiani, — πεστοὶ ἐξ Ἑβραίων, ita in inscriptione 


epistolae ad Hebraeos datae; ap. Euseb. H. E. 


HI, 4: ἐξ Εβραίων ovrec.* i 
ἑβραΐς, (dog, ἡ, hebraea, hebraica; lingua hebrai- 
ea, non autem illa, qua V. T. conseriptum est, sed 


chaldaiea (non syrochaldaica, ut vulgo sed per- | 


peram vocatur; cf. A. T^. Hofmann Gramunat. 
syriaca, p. 14), quae Jesu et apostolorum aetate 
dudum illius in Bascetiná locum obtinuerat; Aet. 
21, 40. 22,2. 26, 14; ἑβραὶς φωνή, 4 Maec. 12, 1. 
16, 15.* 

ἑβοαϊστί, adv. (ἑβραΐζω), hebraice, 1. e. chaldaice 
(v. in voce antecedente), Jo. 5, 2. 19, 13. 11. 20. 
Ap. 9, 11. 16, 16.* 

ἐγγίζω, impf. ἤγγιζον, fut. attic. ἐγγιῶ (Jac. 4, 8), 
Aor. ἤγγισα, pf. ἤγγικα (ἐγγύς), ap. Graecos inde a 
Pol. et Diod. ; LXX pro vi» et 2p; l)transit., ad- 
moveo aliquid ad aliquid, Pol. 8,6. ἡ. LXX Gen. 
48, 10. Jes. 5, 8. — 2) intransit. appropinquo, pro- 
pius accedo; absol. Mt. 21, 34. Lc. 18, 40. 21, 28. 
34. 22, 1. 24, 15. Act. 1, 17. 21, 33. 23, 15; pf. ἤγγικε, 
procime abest, proxime instat; ἡ βασιλ. τοῦ θεοῦ, 

1. 3, 2. 4, 11. 10, 7. Me. 1, 15. Lc. 10, 11; add. ἔφ 
ὑμᾶς, VS. 95 ἡ ἐρήμωσις, 21, 20; ἡ ὧρα, ὁ ztagadi- 
δούς με, Mt. 26, 45 5.: ὁ καιρός, vs. 85 ἡ ἡμέρα, Ro. 
13, 12. τὸ τέλος, 1 Pet. 4, 1; ἡ παρουσία τοῦ κυρίου, 
Jae. 5,8. — constr. c. dat. hominis vel loci,.ad 
quem aecedit aliquis, Lc. 7, 12. 15, 1. 25. 22, 41. 
Aet. 9, 3. 10,9. 22, 6; ἐγγίζειν τῷ ϑεῷ (apud 
LXX dieuntur potissimum sacerdotes templum 
adeuntes sacrificia ibi oblaturi vel alia negotia 
administraturi, Ex. 19, 22. 34, 30. Lev. 10, 3 al), 
colere deum, Mt. 15, 8 in t. vulg. e Jes. 29,15; ani- 
inum convertere ad deum; familiaritatem cum eo 
contrahere, Heb. 7, 19. Jac. 4, 8; ὁ ϑεὸς ἐγγίζει 
ré, deus alieui obvenit gratià suá et auxilio ad- 
juvans, Jac. 4, 8. — sq. εἰς et accus. loci, Mt.21, 1. 
Mc. 11, 1. Lc. 18, 35. 19, 29. 24, 28; μέχρι ϑανάτου 
ἤγγισε, morti proximus fuit, Phil. 2, 30 (ἐγγίζειν 
εἷς ϑάνατον, Job. 33,22); c. adv. loci, ὅπου χλέπτης 
οὐκ ἐγγίζει, Lc. 12, 33.* 

* ἐγ-γράφω, pf. ἐγγέγραμμαι, insculpo; inscribo ; 
τί, pass. e. dat. adminiculi et sq. à» c. dat. loci 
(animis, tabulis), 2 Co. 3, 2 s.; refero n tabulas, 
τὰ ὀνόματα, pass. Le. 10, 20 Tdf. 

iy. voc, vov, ὃ, ἡ, sponsor (Cic.), fidejussor (Ulp. 
Panc ss χρείττογος διαϑήκης ἔγγυος, 1$, per quem 
certissimi sumus facti de praestantiore odore a 
deo nobiscum ieti ac de promissionum huic foe- 
deri adnexarum veritate et firmitate, Heb. 1, 22, 
(2 Maec. 10, 28. Sir. 99, 15 s. — Xen. Vect. 4, 90. 
Aeschin. epp. 11, p. 128 a. Arist. Oec. 2, 22. Polyb. 
Diod. al.)* 

* ἐγγύς, adv. (ab ἐν et yviov, ad manus), LXX 
pro 357p; prope; 1) de loco et situ; a) propr.; ab- 
sol. Jo. 19, 42; c. genit. (Matthiae p. 812. KüAner 
Il, p. 171. Win. p. 116), Lc. 19, 11. Jo. 3, 93. 6, 19. 
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ἐγείρω. 


28. 11, 18, 54. 19, 20. Act. 1, 12; c. dat. Act. 9, 38. 
21,8; Matthiae ἃ. 386, 6. — δ) tropice; oí ἐγγύς, 
illi, qui ab aditu ad deum propius absunt, Judaei, 
et οἱ μαχράν, qui a vero deo et theocratiae bene- 
fieiis sunt alieni, i. e. gentiles, Eph. 2, 17 (coll. 
Jes. 51, 19); ἐγγὺς γίνεσθαι, adduci, sc. ad regni 
divini beneficia, Eph. 2, 13 (ita ap. Rabbinos haud 
raro propinquum facere — proselytum facere; cf. 
Wetsten. ad 1. e.); ἐγγύς σου τὸ δημά ἔστεν, prope 
te h. e. in promptu tibi est, animo tuo quasi jam 
insidet, Ro. 10, 5 e Deut. 30, 4. — 2) de tempore; 
de rebus proxime instantibus et mox futuris, Mt. 
24, 32. 26, 18. Mc. 13, 28. Lc. 21, 30 s. Jo. 2, 13. 6,4. 
1,2. 11, 55. Ap. 1, 3. 22, 10; de personarum ad- 
ventu proxime futuro; ὁ χύριος ἐγγύς, de Christi e 
coelis reditu, Phil. 4, 5 (alio sensu de deo, Ps.145, 
18); add. ἐπὶ ϑύραις, juxta fores, Mt. 24, 33. Mc. 
19, 29: ἐγγὺς x«r«occ, prope adest, ut devoveatur, 
Heb. 6, 8; ἀφανισμοῦ, mox evanescet, Heb. 8, 13.* 

ἐγγύτερον, neutr. comparativi ἐγγύτερος (posit. 
ἐγγύς), adverbialiter, propzus, Ro. 13, 11.* 

ἐγείρω, f. ἐγερῶ, aor. 1. ἤγειρα, pass. pf. ἐγήγερ- 
μαι, aor. 1. ἡγέρϑην, fut. 1. ἐγερϑήσομαι, med. im- 
perat. aor. 1. ἔγειραι, quem e t. vulg. retinuit 
Lchm.; sed e bonis codd. multis loeis Grsb., nuper 
ubique in N. T. 7f. restituit ἔγειρε, imperativum 
praes. activi, intransitive dietum et ut exceitandi 
formulam usurpatum: propr. surge; nostr. auf; 
ut ἄγε. Ita Eur. Iph. A. 624. Aristoph. Ran. 340; 
cf. Fritzsche ad Me. p.55; — LXX potissimum pro 
^39" et mp3, — eccito, surgere facio; 1) utap. 
Graecos inde ab Hom. dormZentem e somno ezcito, 
expergefacio; Act. 12, 0; pass. excitor e somno, evi- 
gilo; Mt. 25, 1. Mc. 4, 2( ; ἐγερϑείς c. imperat., Mt. 
2, 13. 20; ὁ, verbo finito, ibid. vs. 14. 21. 8, 26; 
ἐγείρεσϑε, Mt. 26, 46. Mc. 14, 42. — metaph. ἐξ 
ὕπνου ἐγερϑῆναι, ex ethicae socordiae statu emer- 
gere ad vegetam vitam deo dicatam, Ro. 13, 11; 
item ἔγειρε, surge, ó χαϑεύδων, Eph. 5, 14. — 
2) e mortis somno excito, mortuum in vitam revoco; 
add. νεκρούς, Jo. 5, 21. Act. 26, 8. 2 Co. 1, 9. — 
ἔγειρε, surge, Moe. 5, 41; pass. ἐγεέρου, Le. 8, 94; 
ἐγέρϑητι, evigila e morte, 1, 14; ἐγείρονται. οἱ ve- 
κροέ, Mt. 11, 5. Lc. 7, 22. 20, 31. 1 Co. 15, 15 s. 29. 
32 (465. 26, 19); ἐγεέρειν 2x νεχρῶν, e coetu mor- 
tuorum, Jo. 12, 1. 9. Act. 3, 15. 4, 10. 13, 30. Ro. 4, 
21. 8,11. 10, 9. Gal 1, L.- Eph. 1, 21. Cor, 2, 12. 
1 Th. 1, 10. Heb. 11, 19. 1 Pet. 1, 21; pass. Ro.6,4. 
9. 7, 4. 1 Co. 15, 12. 20. Jo. 2, 22. 21, 14. Mc. 6, 16. 
Le 9, 1: ἀπὸ τῶν vexoov, Mt. 14, 2. 21, 64. 28, 1; 
(νεχρὸν éx 9«varov zai ἐξ (dov, Sir. 48, 5; — y"pz 
ὃ Reg. 4, 31); ἐγείρειν simpliciter, Act. 5, 30. 10, 
40. 13, 31. 1 Co. 6, 14. 2 Co. 4, 14; passiv. Mt. 16, 
21. 11, 23. 26, 32. 21, 63. Me. 16, 6. Lc. 24, 6. 34. Ro. 
4, 25. 1 Co. 15, 4 al. — 3) e posterioris graecitatis 
usu univ. surgere facio, e sede, e lectu, e cubiculo 
al; pass. et med. surgo; dic. «) de sedente; ἐγείς 
ρέται ταχύ, Jo. 11, 29 coll. vs. 20; imperat. praes. 
act. ἔγειρε (v. supra), Me. 10, 49 coll. vs. 46; hine 
(ut hebr. ep. Gen. 22, 3. 1 Chr. 22, 19) ex illa di- 
cendi copia, de qua in ἀγέστημι diximus , ponitur 
seqq. verbis eundi al.; ἐγερϑεὶς ἠχολούϑησεν αὐτῷ, 
Mt. 9, 19; ἔγειρε καὶ μέτρησον, Ap. 11, 1. — 2) de 
accumbente; ἐγείρεται ἐκ τοῦ δείπνου, Jo. 19, 4; 
ἐγείρεσϑε, Jo. 14, 31. — cJ surgere facio, erigo ja- 
centem ; ἤγειρεν αὐτόν, Act. 10, 26; ἐγέρϑητε, sur- 
gite, Mt. 17, {: ἔγειρε (v. supra) Act. 3, 6; ἠγέρϑη 
ἀπὸ τῆς γῆς, surrexit de terra, Act. 9, 8; extraho e 
! fovea animal, Mt.12,11. — d) surgere facio decum- 
| bentem morbo; δοῦν. Mc. 9, 21. Act. 3, V; ἐγειρεῖ 
αὐτὸν ὃ xvQiog convalescere eum jubebit, Jac. 5, 
15; pass. Mt.8, 15; ἔγειρε (v. supra), surge, Mt.9,5. 


ἔγερσις. 


Jo. 5, 8. Act. 3, 6. — 4) prodire facio; a) prodire 
in publicum facio (aliquem, qui hominum attentio- 
nem in se convertat); ἤγειρα τῷ ᾿Ισραὴλ σωτῆρα, 
Act. 13, 23 in t. vulg.; ἤγειρεν αὐτοῖς τὸν zfavtd εἷς 
βασιλέα, ibid. vs. 22 (ita &"px1 Judd. 2, 18. 3, 9. 15); 
pass. ἐγείρομαι, in. publicum prodeo, exsisto; Mt. 
It, 11: 24, 11.24. Mc. 15, 22. Ec. 1, 16. Jo. 1, 52; 
ex adj. compareo coram judice; Mt. 11, 42. Lc. 11, 
31. — ὁ) ἐπί τινα, prodire facio contra aliquem, 
irrito, exstimulo; pass. insurgo ; Mt.24, 1. Mc. 13,8. 
Le. 21, 10. — c) nasci jubeo; τέχνα τινί, Mt. 9, 9. 
Le. ὃ, 8; χέρας σωτηρίας, Le. 1, 69 (v. in ἀνέίστημι, 
ἐξανίστημι). — d) de aedificiis: exstruo, erigo (auf- 
führen, aufrichten) ; τὸν ναόν, Jo. 2, 19 s.; ita &"p7, 
Deut. 16, 22. 1 Reg. 16, 32. — Aelian. hist. an. 11, 
18. Jos. antt. 4, 6, Ὁ: Hdian. 3, 15, 6. 8, 2, 12. Lu- 
cian. Pseudomant. ὃ. 19. Anthol. 9, 696. — 3 Esr. 
5, 44. Sir. 49, 11; latin. excito turrem, Caes. b. g. 
5, 40; sepulcrum, Cic. legg. 2, 21. 

ἔγερσις, εως, ἡ (ἐγείρω), concitatio; τοῦ ϑυμοῦ, 
Plat. Tim. p. 10 c. I rib: Ps. 189, 1; iiie 
tatio, e morte, Mt. 21, 53.* 

ἐγχάϑετος, ov, ὃ, ἡ (ἐγκαϑίημι), subornatus ad 
insidias faciendas; insidiator; dic. Le. 20, 20 de 
eo, qui subornatus ab aliis aliquem dolosis verbis 
capturus est. (Plat. Ax. p. 368 e. Dem. p. 1483, 1. 
Jos. b. j. 6, 5, 2. Pol. 13, 5, 1 et ap. al. LXX Job. 
al, 9)* : 

ἐγκαίγια, (ov, τά (ex ἐν et χαινός), vox solum 
biblica et eccles., dedicatio (Enweihung); ita 
Esdr. 6, 17. Neh.12, 21 pro 72:72; speciatim eneae- 
nium, festum annuum per octo dies inde a 25 die 
mensis Cislev (medio nostro decembre) celebra- 
tum, a Juda Maecabaeo institutum in memoriam 
templi a sordibus Antiochi Epiphanis repurgati 
(αἱ ἡμέραι ἐγκαινισμοῦ τοῦ ϑυσιαστηρίου, 1 Macc. 
4, 59), Jo. 10, 22. Cf. Win. RWB. s. v. Kirchwezh- 
Jest; Oehler in Herzog Theol. Realencykl. IV, p. 
389. Grimm ad 1 Mace. 1, 54. 4, 52." 

* ἐγ-χαινίζω, aor. 1. ἐνεκαίνισα, pf. pass. 2yzezat- 
γισμαι, vox solum biblica et eceles.; 2n20vo; h. e. 


1) renovo; 2 Chr. 15, 8. — 2) denuo facio; σημεῖα," 


Sir. 38, 6. — 3) initio, consecro (weihen) ; (Deut. 26, 
5. 1 Reg. 8, 68. 1 Sam. 11, 14 al.) διαϑήκην Heb. 9, 
18; ὁδόν, Heb. 10, 90." | 

* ἐγ-χαχέω, ὦ (x«xosc), in aliqua re lassus sum vel 
lassum me gero, defatigor ; a Lchm. et Tdf. Lc. 
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ἐγχῥατῆς. 


Ps. 22, 1; Heb. 13, 5; pass. 2 Co. 4, 9; ex hebr. ὧν 
86. 5, τιγὰ εἰς ἄδου, derelinquendo aliquem facio, 
ut abeat in oreum, Act. 2, 21 et ap. Lchm. et Tdf. 


etiam vs. 31. — perfide desero; rivo, 2 'Tim. 4, 10. 


16; τὴν ἐπισυναγῳωγήν, Heb. 10, 25. — 2) relinquo 
| inter, superstitem relinquo; ἡμῖν σπέρμα, Ro. 9, 29 
8 Jes. 1, 9 (Hesiod. op. 316. ''huc. et sqq.)* 
|. ἐγ-χατ-οιχέω, ὦ, inhabito; ἐν αὐτοῖς. inter eos, 

2 Petr. 2, 8. (perraro ap. profanos, ut Eur. fr. ap. 
| Dion. Chr. or. 73. Pol. 18, 26, 13.)* " 
|— Ξξγχαυχάομαι, gloriam repono in aliquo; glorior; 
| Sq. àv c. dat. objecti (Ps. 51, 3. 96, 7. 105, 41), 2'Th. 
1,4 Lehm. Tdf. (c. nudo dat. rei ap. eccles. seriptt. 
| et Aesop. fab.)* 
|. ἐγ-χεγντρίζω, aor. 1. 2vexévrQioa, aor. 1. pass. ἔγε- 
| xevroíoOv, fut. 1. pass. ἐνεχεντρισϑήσομαι, — sur- 
| culi ànserendi ergo incido ; insero surculum resectum 
in stirpem TP ET arboris, einpfropfen (Aristot. 
| ap. Athen. 14, 68. ''heophr. ἢ. p. 2, 2, 5. Antonin. 
11,8); rive, Ro. 11,17.19.23 s., quibus locis P. paga- 

nos in Christianorum numerum et ita in ejus po- 

puli, eui messiana salus destinata est, societatem 
receptos surculis feris, arbori miti insitis, com- 

parat. * 

ἔγκλημα, τος, τό (ἐγχαλέω), accusatio; crimen, 
cujus aliquis accusatur; Act. 25, 16; ἔγκλημα ἔχειν, 
criminis reum esse, 23, 29. (saepe ap. Atticos mde 

|, à Soph. et Thue.)* 

* ἐγχομβόομαι, οὔμαι (ex iv et χομβόω, nodo, 
necto, et hoc a χόμβος, fascia, nodus, quo duae res 
constringuntur, Schleife), innecto, incingo mihi; 
ἐγχόμβωμα servorum erat albus lemniscus (wezsse 

chárpe der Sclaven), qui exomidis cingulo inne- 
.etebatur, quo signo servi ab ingenuis discerne- 
rentur; hinc 1 Pet. 5, 5 τὴν ταπεινοφρ. ἐγκομβώ- 
| G«re, modestiam vobis pro servorum encombomate 

incingite (schleift euch die Sclavenschürpe der De- 
muth ein), h. e. sumtá modestià unum alteri sub- 
jectum esse ostendite; quam sententiam in verbis 
inesse, perdocte, uti solet, demonstrat C. F. A. 
| Fritzsche in. Fritzschiorum Opuscc. p. 259 ss.* 
ἐγκοπή, ἧς, ἡ (ἐγχκόπτω), pr.éncisio (et ea quidem, 
quae fit in via, ut hostis in persequendo impedia- 


Dion. Hal. comp. verb. p. 157, 15. Longin. 41, 3.)* 


| ἢ ἐγ-χόπτω, aor. 1. Zvézowya, impf. pass. 2vexozrró- 
Ὁ - - * "a. -α - - 
μην, — incido, intercidendá vià cursum impedio, 


18, 1. 2 Co. 4, 1. 16. Gal. 6, 9. Eph. 3, 13. 2 Th. 3, | hine univ. mped:io (Hesych.: ἐμποδίζω, διαχωλύω), 
13 (ita tamen ut a Z'dfio ubique scribatur ἐν χα- | c. dat. objecti, Pol. 24, 1, 12; in N. T. c. accus. ob- 
x&v, exceptis 2 Co. 4, 1. 16) receptum pro vulg.|jecti, 1 Th. 2, 7; seq. infin. Gal 5, 1 Grsb. Lehm. 
ἐχχαχέω, α. v. (aliquoties ap. Symmachum; Clem. | 74f.; posito ro? ante infinit., Ro. 15, 22; εἰς τὸ μὴ 
Rom. 2 Co. 2; ap. profanos non exstat praeter ἐγχόπτεσϑαι (t. vulg. et Tdf. ἐχχόπτεσϑαι) τὰς 
Pol. 4, 19, 10: τὸ πέμπειν τὰς βοηϑείας ἐνεχάχησαν, προςευχὰς ὑμῶν, ne impediatis, quo minus (com- 
pravo animo auxilia mittere neglexerunt.)* | munes) preces faciatis, 1 Pet. 3, 1; i. q. moror, ali- 
* ἐγ-χαλέω, 0, f. ἔσω, impf. ἐνεκάλουν, pr. appello | quem, Act. 24, 4." 

(aliquid) zn aliquo (iv), hine n jus voco, accuso; | ἐγχράτεια, ac, ἡ (ἐγκρατής, cf. ἀλήϑεια et ἀληϑής), 
ut ap. Graecos sq. dat. pers. Act. 19,38. 23,98 (Sir. | continentia, temperantia (ejus virtus, qui libidines 
46, 19); χατά c. gen. pers. exs?sto accusator contra | et cupiditates, potissimum sensuum appetitus 
aliquem, Ro. 8, 83. — pass. accusor (cf. Bttm. nil. | coercet); Aet. 94, 25. Gal. 5, 23. 2 Pet. 1, 6. (Xen. 
Gr. p. 163); sq. gen. rei; στάσεως, Act. 19, 40 (ἀσε- | Plat. et sqq. — Sir. 18, 29. 4 Macc. 5, 33)* 


βείας ἐς τὸν Τιβέριον ἐγχληϑείς, Dio Cass. 58, 4; 
activ. c. dat. pers. et gen. rei, Plut. Arist. c. 10; v. 
Win. ὃ. 30,9. Matthiae δ. 369); περὶ τούτων, ὧν 


ἐγχαλοῦμαι, nisi resolvere malueris: z. τούτων, 


Ἔ ξγχρατεύομαι; dep. med., continentem (ἐγκρατῆ) 
(me praebeo, continens sum; c. dat. rationem indi- 
cante, τῇ γλώσσῃ. Sir. 19, 6; πάντα, in omni re. 
quovis modo, 1 Co. 9, 25 (in imagine ab athletis 


e 


& -- e notissima structura ἐγχαλεῖν τινί τι, Act. r 
26, 2: περί τιγος (activ. Diod. 11, 83), Act. 23, 29. | corpus gravantium, vini ac veneris usu abstine- 
26, 1. (apud Graecos inde a Soph. et Xen.)* | bant); οὐχ ἐγχρατεύεσϑαι dic. qui libidines veneris 

ἐγ-χατα-λείπω, f. yo, aor. 2. ἐγχατέλιπον, aor. 1. | coercere nequeunt, 1 Co. 7, 9. Etsi hoe verbum in 
pass. ἐγκατελείφϑην, — LXX pro 2:2; 1) derelin- antiquorum Graecorum scriptis ad nos traditis 
quo, desero, ἐν — £y τιγι, in aliquo loco, in aliquo | non exstat, tamen ejus usus a Phrynieho proba- 
statu; ἢ. e. zn angustiis derelinquo, auxilio destituo | tur; cf. Lob. ad Phryn. p. 442." 


(im. Stich lassen); τινά, Mt. 91, 46 et Mc. 15, 84 e| * ἐγκρατής, Éc (κράτος), 1) pr. 1. 4. ὃ ἐν χράτει ay, 


petita, qui ad certamina se praeparaturi a ciborum 


| 
| tur, hinc), zmpedémentum ; 1 Co. 9, 12. (Diod. 1, 32. - 


ἐγ-κρίνω. 


validus, robustus ; Aeschyl.'T'hue. et sqq.— 2) com- 


08, adeptus (aliquid), e. gen. objecti; ita inde ab | 


dt. — 3) dominans, coercens, temperans ; &qoo- | 
δισίων, Xen. Mem. 1,2, 1; ἡδονῆς, ibid. 4, 1, 14; | 
ἑαυτοῦ, Plat.; absol. (nullo addito genit.) σἐδὲ tem- | 
Meere continens (Sir. 26, 15. Sap. 8, 21. Philo de | 

os. ὃ. 11); Tit. 1, 8.* 

ἐγ-χρίνω, accenseo; τιγά vivi, dignum aliquem | 
Judéco,. qui in. ordinem aliquem recipiatur; 2 Co. | 
10, 12. (inde a Xen. et Plat.)* 

ἐγ-χρύπτω,, a0r. 1. ἐνέχρυψα, — abscondo in ali- 
quo, zi εἴς τε (Diod.3, 62. Apollod. 1,5, 1); ex adj., 
immásceo alicu? aliquad, Mt. 19, 33. Le. 13,21. (ré 
τιγι, Od, 5, 488.)* 

ἔγκυος, ov, pro usitatiore ἐγκύμων (ex ἐν et xov), 
gravida, praegnans; Le. 2, 5. (Hdt. 1, 5. Diod. 4, 2. | 
Jos. antt. 4, 8, 33.)* 

ἐγ-χροίω, aor. 1. ἐνέχρισα, inungo, illino; Ap. ὃ, 
18. (Tob. 6, 8. 11, 8. Strab. Anthol. Epiet. al.)* 

* ἐγώ, gen. ἐμοῦ, enelit. μοῦ, dat. ἐμοί, enel. uot, 


aee. ἐμέ, enel. μέ, plur. ἡμεῖς, pronom. personale, 
ego. fy Nominativi ἐγώ et ἡμεῖς, ubi verbo addun- | 
tur, plerumque quidem vim quandam et gravita- 


tem habent aut oppositioni inserviunt, ut Mt. 3, 
11. Me. 1, 8. Le. 3, 16 (ἐγὼ μὲν - - ὁ δέ); Mt. 3, 14 
(ἐγὼ - - ἔχω, καὶ συ); 5, 2o. 28. 39 et saepe; ἡμεῖς 
opp. deo, Mt. 6, 12; ἡμεῖς x. o£ «ραρισαῖοι, 9, 14; 
ef. Wn. ὃ. 22, 6.5 sed nonnumquam etiam ita 
NETS uf vis aut oppositio in 115 non insit, ut 
t. 10, 16. Jo. 10, 17 et in t. vulg. Mc. 1, 2. Lc. 1, 
215 ef. Bttm. ntl. Gr. p. 115. — ido) ἐγώ, ^39, ecce 
me, adsum , praesto sum; Act. 9, 10. (1 Sam. 3, 8.) 
— ἐγώ, ut *»*, ego sum, Jo. 1, 283. Act. 1, 32. — 
2) Genit., dat. et acc. enclitici (et monosyllabi) ad- | 
duntur nominibus, verbis, adverbiis, non autem 
praepositionibus; ἔμσεροσϑέν μου, Jo. 1,15; ὀπέσω 
wi Mt. 3, 115 7oyvoóttoóc μου, ibid.; μου ἥψατο, 
e. 5, 815 λέγει μοι, Ap. 1, 55 ἀρνήσηταί ue, 10, 33. | 
Le. 12,9 (de aecentu his in dictionibus ef. WZm.| 
$.6,3); dieitur autem δε ἐμοῦ, κατ᾽ ἐμοῦ, πρὸ ἐμοῦ 
al. σὺν, ἐν ἐμοί, περί, δι᾽, ἐπ᾽, κατ᾽, eic ἐμέ. Exeipi- | 
tur solum πρός, cui plerumque apponitur enclit. 
μέ, Mt. 25, 36. Mc. 9, 19 et saepissime; rarissime | 
. dieitur πρὸς ἐμέ, Jo. 6, 87: ap. Lehm. Act. 22, 8. 
19; ap. Lchm. et Tdf. Act. 24, 19. Praeterea ple- | 
. niores formae ἐμοῦ, ἐμοί, ἐμέ ponuntur ubi oppo- 
sitio fit vel in pronomine vis quaedam reponitur; 
ita ἐμοῦ Le. 10, 16: ἐμοί Jo. 7, 23. 10, 38 al.; ἐμέ, 
Me. 14, 7. Jo. 4, 1 al. — 3) Ut apud Graecos, μοῦ 
οὐ ἡμῶν persaepe dic. pro pronominibus posses- 
sivis ἐμός et ἡμέτερος, et quidem hoc usu. a) ple- 
rumque post substantiva ponuntur, ut ὁ οἶχός μου, 
ἡ ζωὴ ἡμῶν al.; — plenior forma ἐμοῦ tantum in 
distinetionibus vel oppositionibus, ut μητέρα αὖ- 
τοῦ χαὶ ἐμοῦ, Ro. 16, 13; πέστεως ὑμῶν τε xci ἐμοῦ, 
Ro. 1, 19). — 5) praemittuntur substantivis, etiam 
artieulo instructis, ubi nulla vis in pronomine po- 
nitur neque ejus 'usu oppositio fit; μου τοὺς 2ó- 
yovc, Mt. 1, 24. 26; quin 1mo praepositionibus, μου 
ὑπὸ τὴν στέγην, Mt.8, 8; rarius ἡμῶν, ut ἡμῶν τὴν 
πόλιν, Àet. 16, 20; cum vi praemittitur in ἡμῶν τὸ 
πολίτευμα, Phil 3, 20; cf. Win. p. 140; nubem 
exemplorum e Graecis obfert osí Gramm. ἃ. 99, 
9. p. 453 ed. 5. — 4) τί ἐμοὶ (uiv) καὶ σοί (ὑμῖν), 
quid mihi (nobis) tecum (vobiscum) rei est? Mt. 8, 
29. Mc. 1, 24. 5, 1. Le.8,98. Jo. 2,4; hebr. ἢ) *5-22 
- Jos. 22, 24. Jud. 11, 19. 2 Reg. 3, 13. 2 Sam. 16, 10. 
.2 Chr. 35, 21. 3 Esr. 1, 96; etiam ap. Graecos; cf. 
Gell. N. A. 1, 2. Epict. diss. 2, 19, 16; τί ἡμῖν x. 
αὐτῷ, ibid. 1, 1, 16; r£ ἐμοὶ xo αὐτοῖς, ib. 1, 21, 13. 
: 22,15. — c4 je ot, quid, enim mea refert; quid ad 
me pertinet? 1 Co. 29, 125; cf. Bos Ellipses graec. 
CLAviS N. T. 
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ἔθγος. 


p P ed. Schüfer. Bernhdy p. 98. Krüger, ὃ. 48, 
5. 

ἐδαφίζω, fut. att. i9 (v. ἔδαφος), ad terram. pro- 
sterno, et de urbibus, aedificiis, solo aequo, et de 
hominibus; utroque significatu, Le. 19, 44. (Ps. 
137, 9. Jes. ὃ, 25. Ez. 31, 12. Hos. 14, 1. Am. 9, 24; 
raro ap. profanos, ut Pol. 6, 33, 6.)* 

ἔδαφος, εος (ove), τό, Fundus, basis, solum; πί- 
πτειν εἷς τὸ ἔδαφος, Act. 22, 1. (LXX ; ap. Graecos 


inde ab Hom.)* 


* ἑδραῖος (raro fem. eí«), «iov (ἔδρα, sedes, sella), 
1) sedens, sedentarius (Xen. Plat. al.). 2) firmus, 
immotus (Eur. Plat. al); in N. T. metaph. de iis, 
qui firmo animo sunt, 1 Co, 15, 58. Col. 1, 23; 
ἕστηχεν ἐν τῇ καρδίᾳ, 1 Co. 7, 31.* 

ἑδραίωμα, τος, τό (ἑδραιόω), stabilimentum , ful- 
erum; 1 Tim. 8, 15. (eecles. scriptores.) 

᾿Εζεχίας, Tdf.: ᾿Εζεκείας (n*pyz, robur Jehovae 
i. e. a Jehova datum, german. Gotthard ; LXX 
"Etey(og), Ezechias s. Hiskias, rex Judae (2 Reg. 
18, 1 ss. 20, 1 ss. Jes. 38, 1 ss.); Mt. 1, 9 s.* 

* ἐϑελοθρησκεία, ac, ἡ (ex ἐϑέλω et ϑρησχεία, q. 


| v. suo loco), voluntarius, arbitrarius cultus, h. e. 


quem aliquis eontra fidei Christo adjungendae 
argumentum et naturam sibi ipse excogitavit at- 
ue imposuit; die. ita perversa ascetarum studia 
et exercitia Col 2, 28; Suid.: ἐϑελοθρησκεῖ" idío 
ϑελήματι σέβει τὸ δοκοῦν. Cf. ἐϑελόδουλος, ἔϑελο- 
δουλεία, ἐϑελοπρόξενος, qui proxenum se gerit ad 
boe munus non creatus, al. Aliorum explicatio: 
affectata s. simulata religio (cf. in graecis lexieis 
i9:1oquAó00qoc, ἐϑελόκωφος al), parum quadrat 
ad nexum sententiarum, in quo vox legitur. (Ex- 
stat praeterea in Mans? Collect. Concil. T. IV, p. 
1380 et ap. Z"'heodoret. 'T. IV, p. 1331 ed. halens.) 

29£Ào, v. ϑέλω. 

ἐϑίζω (ἔϑος, q. ν.), adsuefacio; pass. adsuefto; 
ptep. perf. τὸ εἰϑισμένον, consuetum, consuetudo ; 
τοῦ νόμου, consuetudo lege praescripta, Le. 2, 27. 
(Thue. Eur. Xen. Plat. al.)* 

à9v&pync, ov, ὁ (ex ἔϑνος et ἄρχω), ethnarcha, 
genti alicui praefectus, sed regis auctoritate et 
nomine destitutus (Lucian. in Macrob. ὃ. 17: gs 

ic 
praefectus, quem Judaei Alexandrini habebant, 
ἐϑνάρχης dicebatur, de quo Jos. Ant. 14, 7,2: ὃς διοι- 


| xti τε τὸ ἔϑγνος καὶ διαιτῷ κρίσεις xev συμβουλαίων 


ἐπιμελεῖται χαὶ (ped at ὡς ἂν πολιτείας ἄρ- 
χων αὐτοτελοῦς. item S1mon Maceabaeus, 1 Maec. 
14, 47. 15, 1. 2. Jos. Antt. 13,6, 6 coll. b. jud. 2, 6, 3); 
2 Co. 11, 32: ὁ ἐϑνάρχης “ρέτα τοῦ βασιλέως, prae- 
feetus Syriae damascenae nomine regis Aretae.* 

ἐϑνικός, 1, ὁν (ἔϑνος), 1) ad gentis indolem, mores 
accommodatus, populo proprius (volksthümlich) ; 
Pol. Diod. al. — 2) barbarorum moribus vel linguae 
conveniens, extraneus (auslündisch) ; ita ap. Gramm. 
— 8) in N. T.: paganorum ingenium redolens, a veri 
dei cultu alienus (heidnisch); substantive ὁ 23v1xóg, 
gentilis, paganus; Mt. 18, 17; plur. 5, 41 Grsb. 
Lehm. Tdf.; 6, et ap. Lehm. et Τά. 3 Jo. 1.* 

ἐθνιχῶς., adv. (v. im ἐϑνιχός), more gentilium ; 
Gal. 2, 14.* 

ἔϑγος, ove, τό, 1) consociata vel sibi assuefacta 
multitudo vel hominum, vel animalium. (Schaar, 
Haufe); ἔϑνος ἑταίρων, ἔϑνος ᾿χαιῶν, ἔϑνος λαῶν, 
Hom. Il.; ἔϑνος μελισσάων, 2, 80; μυιάων ἔϑνεα, 
vs. 469. — 2) multitudo eorum, quà ejusdem. sunt 
naturae, genus (τὸ ἔϑνος τὸ ϑῆλυ ἢ τὸ ἄῤδεν, Xen. 
Oeo. 1, 96); πᾶν ἔϑνος ἀνϑρώπων, genus hunanum, 
Aet. 17, 26. — 3) gens, natio; Mt. 21, 43. Act. 10, 35 
al.; ἔϑγος ἐπὶ ἔϑνος, Mt. 24, 7. Mc. 19, 8; οἱ ἄρχον- 
τες, oí βασιλεῖς τῶν ἐϑνῶν, Mt. 20, 25. Lc. 22, 25; 


8 


ἔθος. 
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dic. de judaico populo Lc. , 5. 23, 2, Jo. 11, 48. 
50—53. 18, 35. Act. 10, 22. 24, 3. 10. 26, 4. 28, 19. | 
— 4) τὰ ἔϑνη, ut in V. T. miam, gentes exterae a. 
41. 15, 19. 1 Co. 11, 31. Gal. 1,10. Heb. 8, 4. 1 (si -- 
(Γαλιλαία τῶν 23y0y); 6, 92 et saepissime; diserte | 


veri dei cultu alienae, pagani, gentiles; Mt. 4, 15 


opponuntur Judaeis Ro. 3, 29. 9, 24. Gal. 2, 8 al.;. 


ὁ λαὸς (τοῦ ϑεοῦ, Judael) xoi τὰ ἔϑνη, Le.2,32.| 


Aet. 26, 17. 23. Ro. 15, 10. — 8) a Paulo dic. τὰ 
£95 etiam de Christianis e gentilibus; Ro. 11, 13. 
15, 21. 16, 4. Gal.2,12 (opp. vs. 13 of 'Tovdaior, i. e. 
Christiani e Judaeis); vs. 14. Eph. 3, 1 coll. 4, 17. 
ἔϑος, εος (ovg), τό, consuetudo, mos; Lc. 22, 39; 
ἔϑος ἐστί τινι sq. infin, Jo. 19, 40. Act. 25, 16. 
Heb. 10, 25; ex adj. mos lege praeseriptus, institu- 
tum, ritus; Le. 1, 9. 2, 42. Act. 16, 21. 21, 21. 26, 3. 
28, 11; περιτέμνεσϑαι τῷ ἔϑει Μοωῦύσέως, Act. 15,1; 
ἀλλάξει τὰ ἔϑη, ἃ παρέδωχε υὐσῆς, Act. 6, 9.* 


ἔϑω (e praesente est usitatum solum participium | 


ἔϑων ap. Hom.), perf. £iw$«, consuevit, soleo; sq. 


infin., Mt. 27, 15. Mc. 10, 1; ptep. τὸ εἰωθϑός sensu | 


passivo: quod consuetum, usu receptum est; χατὰ τὸ 
εἰωθϑός τινε. ut alicui consuetum est, ut solet, Lc. 
4, 16. Act. 11, 2.* 
* εἰ, 1) particula conditionalis: sz, nostr. wenn. 
2) particula interrogativa: an, num, ne, nostr. ob. 
I) εἰ conditionale (de cujus diserimine, quo dif- 


ferat ab ἐάν, v. in ἐάν, I, 1, b) pro varietate condi- | 


tionum componitur cum variis temporibus et mo- 
dis. — 1) e. indécatévo omnium temporum, ubi 
aliquid esse vel fieri vel faetum esse vel futurum 
esse simpliciter et universe ponitur (Wzm. p. 


sequatur indicat. praes.; Mt. 19, 10 (εἰ οὕτως ἐστὶν 


3 


e 


ἦν προφήτης, ἐγίνωσχεν ἄν, si hic propheta esset, 
sciret); 15, 6 t. vulg., Grsb. Lchm. (pro vulg. ezyere 
in protasi T'df. recepit ἔχετε); Jo. 5, 46. & “5 9, 


esset, non quaereretur, scil in V. T. loco vs. 8. 
excitato); in apodosi impf. absque ἄν, Jo. 8, 39 
(ubi «v post ἐποιεῖτε in t. vulg. spurium est); in 
apodosi quaestio: 1 Co. 12, 19. Heb. 7, 11; sq. in 
apod. c» cum aor. ubi Latini utuntur conjunctivo 
plusqpfeti; Jo. 11, 32 (εἰ ἧς ὧδε, si hic fuisses, οὐχ 
«v ἀπέϑανέ μου ὁ ἀδελφός, frater non mortuus 
esset); 4, 10. 18, 30 (εἰ μὴ ἦν οὗτος καχοποιός, οὐκ 
ἄν σοι παρεδώχαμεν αὐτόν, non tibi eum tradidis- 
semus); Áct. 18. 14; sq. in apod. ἄν cum plsqpf.; 
Jo. 11,21 (e ἧς ὧδε - - οὐχ av ἐτεϑνήκει, morti non 
succubuisset); 1 Jo. 2, 19. — δ) εἰ c. plsqpf. et in 


| apodosi ἂν c. plsqpf. aut aoristo sensu latini plus- 


quampf. conjunctivi; Mt. 12, 1 (εἰ ἐγνώκειτε, si in- 
tellexissetis i. q. si sciretis, οὐχ ἂν χατεδιχάσατε 
τοὺς ἀναιτέους, innocentes non damnassetis); 24, 
43 et Lc. 12, 39 (εἰ rei, si intellexisset s. vidisset, 


1. e. si sciret, ἐγρηγόρησεν ἄν, vigilasset, se. prius- 
| quam fur appropinquasset); Jo. 4, 10. 8, 19. 14, 7. 


— c) c. aoristis eodem sensu, quo apud Latinos 


| plsqpf. eonj.; εἰ ἐδόϑη νόμος - - ὄντως ἂν ἐκ νόμου 


ἦν ἡ διχαιοσύγη, si lex data esset, sane a lege pro- 
ficisceretur probitas, Gal. 3, 21; εἰ αὐτοὺς Ἰησοῦς 
χατέπαυσεν, Si Josua eis quietem tribuisset, ovx ἂν 


| περὶ ἄλλης ἐλάλει, non loqueretur, sc. in loco V. T. 


citato, Heb. 4, 8; apodosis absque ἄν, Jo. 15, 22; 


j . v. supra in ἄν, p. 22. — 4) Ut apud Graecos εἶ c. 
260 ss.); aJ c. indic. praesentis, «) ita ut in apodosi | 


ἡ αἰτία - - οὐ συμφέρει γαμῆσαι); 11, 14. Ro. 1, 16. | 


20. 8, 25. 14, 15. 1 Co. 9, 17. Gal. 2, 18. 5, 18. Heb. 
19,8. Jac. 2, 8s. al. — f) sq. imperativo in apo- 
dosi, vel praesentis, ut Mt. 19, 17. Mc. 4, 23. 1, 16. 
Jo. 10, 31. 15, 18. Act. 13, 15. 25, 5. 1 Co. 1, 12. 15. 
Jac. 3, 14 al.; vel aoristi, Mt. 5, 29 s. ὃ, 31. Mc. 9, 
22. Le. 22, 66. 1 Co. 7, 9. — y) sq. futuro in apo- 


indicat. saepe adjieitur verbis, quibus aliquid mi- 
rum, credibile, pulerum, praeclarum aut turpe, 
optabile, magnum ete. esse dicitur (ubi exspecta- 


| veris ὅτι), ubi res, de qua agitur, aut nondum sa- 


dosi; Le. 16, 31. Act. 5, 39 Lehm. Tdf.; 19, 39. Ro. 


8, 11. 13. 2 Co. 11, 30 al. — 9) sq. praeterito (per- 
fecto vel aoristo) in apodosi, ubi enuntiatur, si 
hoe illudve sit, aliquid aliud factum aut non 


factum esse ; Mt. 12, 26. 28. Le. 11, 20. 1 Co. 15,16. | 


Gal. 2, 21. Ro. 4, 14. 2 Pet. 2, 20. — s) apodosis 
est quaestio; Mt. 6, 28. Jo. 5, 41. 1, 28. 8, 46. 1 Pet. 
2, 90. — δ) c. indicat. futuri; Mt. 26, 33. Jac. 2, 11 
in t. vulg.; 1 Pet. 2, 20. — 6) c. indicat. perfecti ; 
Jo. 11, 12. Act. 16, 15. Ro. 6, 5. 11, 6 (ubi post & 


supple ex antecedentibus: λεῖμμα γέγονεν); 2 Co. | 
2, 5. 5, 16. 7, 14. — d) c. Zndicat. aoristi; in apo-| 
dosi praesens: Le. 19, 8. Ro.4,2. 15,21; in apodosi | 


quaestio: Lc. 16, 11 s. Jo. 18, 23. 1 Co. 4, 1. 9, 11; 


in apodosi aorist.: Ap. 20, 15; in apodosi impera- | 


tivus: Jo. 18, 23. 20, 15. Ro. 11, 17 s. 1 Tim. 5, 9 s. 
Philem. vs. 18; in apodosi futurum: Jo. 13, 32. 15, 
20. Heb. 12, 25 (quo loco in apodosi supple: οὐκ 
ἐχφευξόμεϑα). — 2) Non raro, ubi ex re quadam 
certissima aliquid concluditur, εἰ e. indicat., ut 
nostr. wenn, syllogistice ita ponitur, ut sensu ex- 
aequet vim partieulae ἐπεί, velut Mt. 12, 28. Lc. 
28, 31. Jo. 1, 4. Ro. 5, 11. 6, 5. 8, 31. 11, 6. 12. Col. 
2, 20. 3, 1 al. — 3) ubi dicitur, quid esset aut futu- 


directa ἄν c. impf. aut c. plusqpf. aut c. aoristis ; 
interdum ἄν omittitur (de causis, cur omittatur, 
v. Bttin. ntl. Gr. p. 194 s); nonnumquam apodosis 


in quaestionem vertitur. — a) & c. impf, adj. in | 
apodosi ἄν c. impf.; Mt. 23, 90. Lc. 1, 39 (& οὗτος | 


tis certa est, aut certissima quidem est, sed e no- 
tissima Graecorum urbanitate quasi nondum omni 
dubio superior significatur (Matthiae IL, p. 1414 s. 
Kühner lL, p. 480 s. Win. $. 60, 6). Ita verbo 9«v- 
μάζω annectitur; ἐθαύμαζεν, εἰ ἤδη τέϑνηχε, nam 
res nondum erat satis explorata; unde additur: 
ἐπηρώτησεν αὐτόν, el ἤδη τέϑνηχκεν, Me. 15, 44; μὴ 
ϑαυμάζετε, εἰ μισεῖ ὑμᾶς ὁ κόσμος (res est certa), 
1 90. 8,18: phrasi ἄπιστον χρίγεται, Act. 26, 8 
(praecedenti παράδοξον, Lucian. dial. mort. 13, 1); 
χαλόν ἔστι et λυσιτελεῖ, Mc. 9, 42 et Le. 17, 2 (Mt. 
18, 6 habet συμφέρει, ἵνα); Mt. 26, 24 et Mc. 14, 21; 
μέγα ἐστί, 1 Co. 9, 11 (de quo loeo v. infra sub n. 
8); 2 Co. 11, 15; τί ϑέλω, εἰ ἤδη ἀνήφϑη (τὸ πῦρ), 
quam exoptatum mihi est, si jam accensus sit (sed 
nondum aecensus est), Le. 12, 49 (alii aliter, sed 
cf. Meyer ad l.; Sir. 283, 14: ϑελήσεις, εἰ μὴ ἐγεννή- 
ϑης). — 5) Contra Graecorum usum, ex imitatione 
hebr. £N, εἰ c. indicat. in jurandi formulis et asse- 
verationibus ita ponitur, ut per aposiopesin sup- 


| primatur imprecationis formula ( Wzn. p.444. Bttm. 


ntl. Gr. p. 308) ἀμὴν λέγω ὑμῖν, εἰ δοϑήσεται - - 
σημεῖον (quod plene dicendum erat: poenas de- 
pendam deo, si dabitur, h. e. nequaquam dabitur), 


, Mc. 8, 12; ὠμοσα, εἰ εἰςελεύσονται elg τὴν χατάπαυ- 


σίν μου (plene: non dicar Jehova, si pervenient- -), 


Heb. 3, 11. 4, 3 e LXX Ps. 94, 11. (hebr. zs, Gen. - 


14, 23. Num. 14, 30. 1 Sam. 14, 45 al.; plenam ora- 


| tionem habes 1 Sam. 3, 17. Cantie. 2, 1 al) — 
rum esset aut factum esset, si quid aliud aut esset; 6) Nonnumquam ut ap. Graecos post protases c. 
aut faetum esset, locatur εἶ cum impf., plusqpf. et| εἰ et indieativo prae animi commotione per apo- 
indieativo aoristi; in apodosi sequitur in oratione | siopesin apodosis supprimitur et auditoribus vel 


lectoribus e sententiarum nexu supplenda relin- | 


quitur (ef. Wn. p. 529); εἰ βούλει παρενεγχεῖν τὸ 
ποτήριον τοῦτο (8C. παρένεγχε), Lc. 80, 42. εἰ δὲ 
πνεῦμα ἐλάλησεν αὐτῷ ἢ ἄγγελος, supple apodoseos 
loco quaestionem: quid tum? Act. 23, 9 (quae in t. 


et. 


vulg. apodosis additur, μὴ ϑεομαχῶμεν, spuria 
est) ; εἰ Qus - - τὰ πρὸς εἰρήνην aov, 86. ἐπίστευες 
ἂν ἐμοί, Lc. 19, 42. — 1) Jungitur conditionale εἰ 
cum optativo, ut indicetur conditionem solum 
cogitando poni, s. posse id fieri, quod conditonali 
dieto enuntiatur (ef. Klotz ad Dev. II, p. 491 ss. 
Win. p. 262 s. Bttm. ntl. Gr. p. 193). Cujus struetu- 
rae exempla in evangeliis exstant nulla, in reliquo 
N. T. paucissima. αὐ univ. in brevioribus dictis 
orationi insertis; εἰ τύχοι, si acciderit (v. in zvy- 
χάνω), 1 Co. 14, 10. 15, 37; εἰ ϑέλοι τὸ ϑέλημα τοῦ 
ϑεοῦ, 1 Pet. 3, 17 (l. vulg. ϑέλει). — δ) ubi indica- 
tur, repetitis vicibus aliquid fieri posse (ef. Klotz 
l.e. p. 492 s); εἰ xoi πάσχοιτε, 1 Pet. ὃ, 14. — 
c) ubi ex aliorum mente ac sententià conditio po- 
nitur; εἰς ὃν ἐβουλεύσαντο, εἰ δύναιντο (Tdf. εἰ δυ- 
v«róy), ἐξῶσαι τὸ πλοῖον, in quem sinum deecreve- 
runt appellere navem, si possent; quasi navigan- 
tes secum dixissent: ἐξώσομεν, εἰ δυνάμεϑα, Act. 
21,39; ita quoque εἴ τε ἔχοιεν πρός ue, si quid 
contra me habere putent, Act. 24, 19. — 8) cum 
conjunctivo, ubi ponitur, aliquid fieri posse, 
quod, an vere eventurum sit, ante ipsum eventum 
nescitur, ita tamen, ut eventus videatur certior 
esse, quam si dicitur ἐάν (K7otz 1. c. p. 500 ss. Wzn. 
p. 263 s. Bttm. ntl. Gr. p. 191); εἰ-- ϑερίσωμεν (l. 
vulg. ϑερίσομεν), 1 Co. 9, 11 Tdf. (LXX Gen. 43, 
3 s. Sir. 22, 24. 4 Maec. 6, 20) Ceterum vide infra 
n. III, sub εἰ μή, e μήτι, εἴ πως, εἴτε - - εἴτε, εἴ τις. 
IIl) εἰ interrogativum, an, num, ne. ,,Hanc vim 
aceipit conditionalis particula, si quaeritur de ali- 
qua re, utrum sit an non sit, et illud de quo quae- 
ritur, quasi per conditionem effertur* (Klotz 1. c. 
p. 508). — 1) ut ap. Graecos in obliqua quaestione 
post verba videndi, quaerendi, deliberandi, scien- 
di, dieendi al. — aJ) c. 2ndicat. praesentis; velut 
οὐδέ, εἰ πνεῦμα ἅγιον ἔστιν, ἠκούσαμεν (proprie ex 
eonditionali particulae vi: s? exstat spiritus s., id 
ne audivimus quidem, Act. 19, 2: ἔδωμεν, εἰ £oye- 
«ται, Mt. 21, 49. Me. 15, 365 βουλεύεται, εἰ δυνατός 
ἐστιν, Le. 14, 81; ἕνα εἴπης, ei ov ei, Mt. 26, 63; 
post οὐκ οἶδα, Jo. 9, 25; Poet χρίνατε, Act. 4, 19; 
- δοχιμάζετε, 2 Co. 13, 5. — δ) c. indicat. futuri; δεή- 
ϑητι, εἰ ἄρα ἀφεϑήσεταί σοι, Act. 8, 22; τί οἶδας, εἰ 
- - σώσεις, 1 Co. 7, 165 παρετήρουν, εἰ ϑεραπεύσει, 
Me. 3, 2 et in t. vulg. Le. 6, 7; ἦλϑεν (sc. visurus), 
εἰ ἄρα τι εὑρήσει, Mc. 11, 18, — cJ c. indicat. aor?- 
Sli; οὐχ οἶδα, εἴ τινα ἄλλον ἐβάπτισα, an.baptismo 
initiaverim, 1 Co. 1, 16: ἐπηρώτησεν, εἰ πάλαι ἀπέ- 
ϑανε, num dudum mortuus esset, Mc. 15, 45; εἰπέ, 
εἰ - - ἀπέδοσϑε, Act. D, 8. — d) c. conjunctivo aori- 
Sti; διώχω, εἰ καὶ καταλάβω, persequor (sc. zre«go- 
μενος vel oxoztQv, tentans s. experiens), an quo- 
gue apprehendam, Phil. ὃ, 12. Eodem modo s? ap. 
atinos, velut Nep. vit. Hann. 8: ,,Hannibal - - 
Africam accessit in finibus Cyrenaeorum (sc. ex- 
perturus), si forte Carthaginienses ad bellum pos- 
sent induci*. Caes. b. gall. 1, 8, 4: ,,si perrum- 
pere possent, conati. Adde Caes. b. gall. 2, 9, 1. 
Cf. Kühner II, p. 584. — 2) Contra Graecorum 
usum, ut hebr. EN et interrogativ. ΠΤ, ap. LXX et 
in N. T. (potissimum à Luca) ponitur etiam in dZ- 
recta interrogatione (ut nonnumquam german. ob, 
maxime in vulgari sermone, velut ob Zck's wohl 
thun soll?); cf. Win. p. 451 s. Dttm. ntl. Gr. p. 214, 
et contra eos, qui in hoe abusu particulae seri- 
ptis sacris abjudieando eniterenter, potissimum 
Fritzschium, Meyerum, cf. Lipsius Paulin. Recht- 


fertigungslehre, p. 30 ss. — εἶπέ τις αὐτῷ, κύριε, 


εἰ ὀλίγοι of σωζόμενοι; Le. 18, 28: χύριε, εἰ πατά- 
ξομεν ἐν μαχαίρᾳ; 22, 49 ; κύριε, εἰ - - ἀποχαϑιστά- 
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εἰ. 


19, 3. Mc. 8, 23 (e l. Z'dfii: εἴ τι βλέπεις pro vulg. 
βλέπει); Act. 19, 2 al. (Gen. 17, 17. 43, 6. 1 Sam. 
10, 24 al.; in apoeryphis V. T. 2 Mace. 7, 1. 15, 3. 
4 Maec. 18, 17 e L X Ezech. 37, 3; Tob. 5, 5) 
III) εἰ cum aliis partieulis et cum pron. indef. 


τές, τί. — 1) εἰ ἄρα, v. in ἄρα, n. 1. — 2) εἴγε, v. 
in γέ, n. ὃ. e. — 8) εἰ δέ καί, a) si vero etiam, ita. 


ut χαέ ad aliquod e sequentibus vocabulis refera- 
tur, Le. 11, 18 (sin autem Satanas quoque). — 
b) etsi vero, etiamsi vero, ita ut καί ad partic. εὖ re- 
feratur; 1 Co. 4, 3. 2 Co. 4, 7. 5, 16. 11, 16; v. infra 
in εἰ χαί. — 4) εἰ δὲ μή, a) sin autem minus; si 
contra, est vel esset; Jo. 14,2 (el δὲ μή, sc. οὕτως rv); 
vs. 11 (εἰ δὲ μή, scil. ἐμοὶ πιστεύετε, h. e. verbis 
meis) Uti in his locis, sic plerumque ita locatur, 
ut e proxime antecedentibus cogitando repetenda 
sit vox aut enuntiatio, atque exaequat notionem 
latini aloquin, german. widrigenfalls, Ap. 2,5. 16; 
etiam post negativas enuntiationes, Me. 2, 21 s. 
Cf. Matthiae ὃ. 617. b. — 5) εἰ δὲ μήγε, de quo v. 
in γέ, n. ὃ. d. — 6) εἰ χαέ, a) si etiam, si quoque 
(cf. εἰ δὲ καί sub a), 1 Co. 7, 21. 2 Co. 11, 15. — 
δ) etsi, licet (nostr. wenn auch, obschon); Le.11,8. 
2 Co. 4, 16. 7, 8. 12. Phil. 2, 17. Col. 2, 5. Heb. 6,9; 
ὁ. optat. 1 Pet. 3, 14; v. supra I, 7. a. — 1) xa£ et, 
etiamsi, vel δὲ (auch wenn; selbst wenn); Mc. 
14, 29. 1 Pet. 3, 1; cf. Klotz l. c. p. 519. — 8) εἰ μή, 
a) in protasi conditionali cum eadem temporum 
et modorum consecutione, quae est simplieis e, 
v. supra sub n. I; si non, nis; Mt. 24, 22. Jo. 9, 99. 
15, 22. 24. Ro. 1, 1 al. — δ) c. seq. integra enuntia- 
tione inservit limitandis vel corrigendis modo 
dietis, ubi nos nur dass; lat. nisi quod; Mt. 6, 5. 
1 Co. 7, 17 (quo loco P. addito enuntiato εἰ μὴ 
ἑχάστῷ κτλ. cavere studet, ne quis in iis, quae 
Hen ante verbis οὐ δεδούλωται - - ὃν τοιούτοις 

icta erant, ad se transferendis justos fines exce- 
dat); — in ironicis responsis, vs? forte, ubi nos: 
es müsste sein, dass (Kühner S. 823, 6); εἰ μὴ χρή- 
ζομεν x14., 2C0.3, 1 e 1. vulg.,, pro qua G'rsb. Lchm. 
Tdf. ἢ μή...., sed cf. Meyer adl — c) εἰ μή fre- 
quentissime coalescunt in unam quasi particulam, 
quae idem eum praecedente negatione sibi vindi- 
cat verbum ; n2s?, 1. q. praeter; «) univ, Mt. 11, 2T. 
12, 39. Mc. 2, 26. 8, 14. Jo. 3, 13. Ro. 13, 1. 8. 1 Co. 
8, 4. 12, 3 4].; — ut ap. Graecos abundanter addi- 
tur μόνος, μόνον, Mt. 11,8. 21, 19. 24, 36. Act. 11, 
19. Phil. 4, 15. Ap. 13, 17 al. — $8) post negationes 
nominibus conjunetas ita usurpatur, ut ad solam 
negationem referatur, unde multis visum est dici 
pro ἀλλά et latine reddi potest: sed tantum; Mt. 
12,4 (οὐκ ἐξὸν ἣν αὐτῷ φαγεῖν οὐδὲ toic μετ᾽ αὐτοῦ, 
εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσι μόνοις, quasi praecessit solum 
οὐκ ἐξὸν ἣν φαγεῖν); Lc. 4, 20 s. Ko. 14, 14. A d, 
4. 91, 2€ (eodem modo ἐὰν μή Gal. 2, 16; de loco 
Gal.1,19 v. in" Iéxvfos)5 cf. Fritzsche Ep. ad Rom. 
T. III, p. 195. — y) praecedente T inr τίς 
in uA CH M negationis vim habentibus; 
Mc:2, 1.56.5, 21. Ko. LL, 15. 1 Co. 2,11. 2 C0. 2,2. 
12, 19. Heb. 3, 18. Jo. 2, 22. 5, 5. (Xen. Oec. 9, 1. 
Aristph. eq. 615.) — δὴ c. aliis conjunctionibus: εἶ 
μὴ ἵνα, Jo. 10, 105 εἰ μὴ ὅταν, Me. 9, 9; τί ἐστιν, εἰ 
μὴ ὅτι... 2 Co. 12, 18. Eph. 4, 9. — ἐ) habet ver- 
bum sibi proprium atque ῥῆσιν peculiarem consti- 
tuit; à οὐκ ἔστιν ἄλλο, εἰ μή τιγές εἶσιν οἱ ταρασ- 
σοντες ὑμᾶς, quod nihil aliud sibi vult, nisi quod 
sunt quidam qui vos turbent, Gal. 1, 7. — d) ἔχτος 
εἶ μή, e confusione duarum dictionum, & μη et 
ἐχτὸς εἰ, Ortum, ut lat. nZs? s? — praeterquam, 84 
(den Fall ausgenommen wenn ; ausser wenn); 1'Tim. 
5, 19; c. indie. aor. 1 Co. 15, 2; c. conjunetivo 


γεις τ. βασιλείαν, Act. 1, 6; cf. praeterea Mt. 10,12. | praes. 14, 5. (Lucian. de luctu c. 19. dial. meret. 
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1 41.) Cf. Lob. ad Phryn. p. 459. Win. p. 533 s. — ἕτερον, et si quis alius, s quid aliud, qua locutione, 
9) εἰ μήν, profecto, in jurejurando, Heb. 6, 14 commemoratis et recensitis pluribus ad idem ge- 
Lchm. Tdf. (pro poe. 7 μήν) et aliquoties ap. nus pertinentibus rebus, finiatur oratio (ap. Grae- 
LXX, ut Ez. 33, 27. 34, 8 Rà quibus locis si εἶ non | cos et τις ἄλλος, εἰ xaí τις ἄλλος, καὶ εἴ τι ἄλλο al. 
per itaeismum ex 7 ortum est, εἰ μήν explicandum | ap. Hdt. Xen. Plat. 41.): Ro. 13, 9. 1 Tim. 1, 10; εἴ 
erit e confusione hebraeae εἶ μή (v. supra sub 1,5) τις c. eonjunct. praes. Ap. 11, 5 in t. vulg. 

et graecae asseverationis formula ἢ μήν, cf. Bleek | — * idée, ac, ἡ, Mt. 28, 3 Tdf., poetica forma pro 
Hebr. Br. T. II, 1, p. 248 ss. et quae in contrariam ἰδέα, q. v. (Baruch. 6, 63. Aristoph. Thesm. 438.) 
partem docet F'izsche ad Baruch. 2, 29. Judith. | Cf. Bttm. ntl. Gr. p. 5.* ; 
1,12. — 10) εἰ μή τι, 8. μήτι, mise forte (wenn |  *eidoc, ove, τὸ (EL49), ap. LXX potissimum 
nicht etwa),in ironico sermone, cum indicat. praes. pro *N**» et "N^, pr. quod in oculos incurrit, quod 
2 Co. 13, 5; in oratione dubie haesitantis, c. conj. patet adspectui; 1) spec?es externa , facies, forma 
aor. Lc. 9, 13; ef. Meyer ad 1.5 εἰ μή τι ἄν, 1 Co. (, (ita inde ab Hom), Jo. 5, 31; σωματιχῷ εἴδει, Lc. 
5; v.in ἄν, n. IV. — 11) εἰ ov (de quo uberius | 3, 22; τὸ εἶδος rov προςώπου αὐτοῦ, 9, 29: δεὰ ci- 
agunt Wn. ὃ. 85, 2. Bttm. ntl. Gr. p. 291 ss), 8ὲ dovc, ita ut facie (aeternarum rerum) circumfun- 
n0», in N. T. multo frequentius usurpatur, quam | damur (v. in διά, A, I, 2), 2 Co. 5, 7; vulgo expli- 
ap. elegantiores Graecos; ab εὖ μή ita differt, αὖ catur: per adspectum — adspicientes; Luth.: im 
in hoe μή pertineat ad particulam εἶ, in εἰ οὐ Schauen; sed e nullo graeco scriptore adhue eno- 
autem o? ad aliquam e sequentibus vocibus refe- tatum est exemplum, quo εἶδος ut latin. spec?es 
ratur eamque eum vi neget, non raro etiam cum active dicatur de adspectu. — 2) species, genus; 
ea in unam notionem coalescat.— a) ubi notio, ad ἀπὸ παντὸς εἴδους πονηροῦ ἀπέχεσϑε, 1. e. ab omni 
quam οὐ pertinet, opponitur «) positivae notioni genere mali s. vitiorum, 1 ΤΉ. 5, 22 (Jos. antt. 10, 
in antecedentibus aut sequentibus; εἰ δὲ οὐ μοι- | 3, 1: πᾶν εἶδος πονηρίας. Graeci, potissimum Pla- 
χεύεις, φονεύσεις δέ, Jac. 2, 11; εἰ δὲ ὁ ϑεὸς - - οὐχ | to, τὸ εἶδος opponunt τὸ γένει, ut Latini speciem 
ἐφείσατο, - - ἀλλὰ - - παρέδωκεν εἰς κρίσιν, 2 Pet. generi)" 

2, 4 s.5 εἰ xoà οὐ δώσει - -, διά γε - - δώσει, Le.ll, εἴδω, ἴδω, video, obsoleta forma praesentis 
8; εἰ oU ποιῶ - - εἰ δὲ ποιῶ, Jo. 10, 97; εἰ γὰρ 2zi- | temp., cujus vicem explet verbum ὁράω. Quae ab 
GTEUETE..., El δὲ - - oU πιστεύετε, JO. D, 4(; adde εἴδω deducta sermo retinuit tempora, ea duas 
Mc. 11, 26 t. vulg. et LcAm.; Act. 25, 11. Ro. 8, 9. | constituunt familias, quarum una sibi vindicavit 


1 Co. 9, 2. 11, 6. Jac. 3, 2. — 8) opponitur alii ne- | significatum videndi, altera exprimit notionem 
gatae aut negandae motioni; εἶ - - οὐκ ἀκούουσι, | sc?endi. aL 
οὐδὲ - - πεισϑήσονται, Le. 16, 31; εἰ - - οὐχ &q&(- | I) aor.2. forma vulgari εἶδον, c. terminatione 


σατο, οὐδὲ σοῦ φείσεται, Ro. 11, 21; adde 1 Co. 15, | aor. 1. (v. in ἀπέρχομαι) εἶδα Ap. 11, 8. 6 Lehm.; 
13. 15—17. 2 Th. 3, 10; sq. interrogatione vim ne- | 1 ps. plur. εἴδαμεν, Act. 4, 20 Lehm. Tdf.; Me.2, 
gationis habente in apodosi; Lc. 16,11 5. Jo.3, 129 Tdf.; 3 ps. εἶδαν, Act. 6, 15 Tdf.; Jo. 1, 40. 
12. 1 Tim. 3, 5. — y) οὐ cum vi negat notionem, | Act. 9, 35. 12, 16 Lehm. Tdf.; ἴδον (forma epiea, 
ad quam pertinet; χαλὸν ἣν αὐτῷ, & ovx ἐγεννήϑη, | cf. Matthiae I, p. 564: ap. LXX et in 1 Macc. fre- 
non natum esse ei conduceret, Mt. 26, 24. Mc. 14, | quentissima, cf. Grimm ad 1 Maec. p. 54; de fre- 
21. — d) in ipsa negatione omnis vis ponitur; εἶ quenti ejus in codd. cum εἶδον permutatione cf. 
σὺ οὐκ εἶ ὁ Χριστός. Jo. 1, 25. — δ) οὐ cum voce, | Jacobs ad: Achill. Tat. 2, 24), Apoc. 1, 12. 11 et 
ad quam pertinet, in unam quasi coaleseit notio- | saepe in hoc libro ap. 7Tdf.; 3 ps. sing. ἔδεν., ap. 
nem; εἶ δὲ οὐκ ἐγχρατεύονται, si éntemperantes sunt,  Tdf. Lc. 5,2. 15, 20. Ap. 1, 2; 2 ps. plur. ἔδετε, 
1 Co. 7,9; εἴ τις τῶν ἰδίων οὐ προγοεῖ, negligit, | Phil. 1, 30 el. vulg.; Jac. 5, 11 7df.; 3 ps. plur. 
1 Tim.5,8; adde Le. 14, 26. 1 Co. 16, 22. Ap. 20, zdov, Jo. 19, 6 7df.; c.terminatione aor. 1. zó«, 
15 al. — 12) «à οὖν, s? igitur; Mt. 6, 23. 7, 11. Le. | Ap. 17, 3. 6 Tdf.; 3 ps. plur. ido», Lc. 9, 82 Tdf.; 
11, 13. 36. Jo. 18, 14. 18, 8. Act. 11, 11. Col. 3, 1. imperat. ἔδε (attice ἐδέ, cf. Win. p. 41); conj. ἔδω, 
Philem. vs. 11. — 13) εἴπερ (εἰ et πέρ, et hoc ex | infin. ἰδεῖν, partic. 2o» (LXX plerumque pro v8*, 
περί natum videtur esse), pr. δὲ ommno (wenn nonnumquam pro m^ et »27); videbam, vidi, 1. e. 
überhaupt); si modo (wenn anders), dic, ;,de re, | 1) (oculis) conspiczebam,  comspexi (sehen, er- 
quae esse sumitur, sed in incerto relinquitur, b/zcken); a) univ. τινά vel τέ; Mt. 2, 2. 4, 16. 14,14. 
utrum jure an injurià sumatur* (Herm. ad Vig. p. | 28, 6. Mc. 1, 10. 16. 2, 14. Lc. 5, 26. 7, 22. Jo. 1,48 s. 
834); Ro. 8, 9. 17. 1 Co. 8, 5.15, 15. 1 Pet. 23 (ubi, 6,26. 19, 6. Act. 9, 35. 12, 16. Gal. 1, 19. T Tim: 6, 
Lchm. £i); e rhetoriea quadam urbanitate dic. de 10 et saepissime; — οὐδέποτε οὕτως εἴδομεν, num- 
re certissima, 2 Th. 1, 6 et ap. Lchm. Ro. 3, 30 et. quam tali modo vidimus, ἢ. e. numquam talis no- 
2 Co. 5, 3. — 14) εἴ πως 5. et zt o c, si aliquo modo, bis obtigit conspectus, Mc. 2, 12; nostrates olim: 
si forte (wenn etwa, ob etwa); c. optat. praes. (v. | also hat man nicht gesehen, seit...; cf. Kuinoel ad 
supra 1, 7?) Act. 27,12; interrogative c. indicat. Mt. p. 280 ed. 4; — componuntur ideiv τι et ἀχοῦ- 
fut., Ro. 1, 10; c. conj. aor. ita, ut ante εἰ cogitan- | ac τι, Lc. 1, 22. Act. 22, 14. 1 Co. 2, 9. Jac. 5, 11; 
do addendum sit σχοπῶν vel πειρώμενος (v. supra | ἰδεῖν et ἰδεῖν τε etiam dicuntur, quibus aliquid re- 
II, 1, d), Ro:11, 14. Phil. 3,11. — 15) εἴτε - - εἴτε, | praesentatum in visione est, quemadmodum se 
à) sive - -- sive; nullo verbo sequente, Ro. 12, 6—8. hoc illudve vidisse auctor apocalypseos narrat, 
1 Co. 3,22. 8,5. 2:00. 5, 9.s. Phil, 1,:18.. 20..27.| Ap- 1,12. 14. ,.1 5/18 6.15 LE  Ν 
2 'T'h.2, 15. Col. 1, 16. 20. 1 Pet. 2, 18 s.; εἴτε οὖν - - | 12, 41; ἰδεῖν Opeuc, Act. 10,17. 16, 10; ἐδεῖν ἐν 
εἴτε, 1 Co. 15, 11; seq. indicat. praes. 1 Co. 12, 206. ὁράματι, Act. 9, 12. 10, 3; ἐν τῇ ὁράσει, Ap. 9, 17; 
13, 8. 2 Co. 1, 6; sq. conjunet. praes. 1 Th. 5, 10., | elliptice ideiv τὶ ἔκ τινος, sc. ἐχπορευϑέν, Ap. 16, 
quo loco ponendi conjunetivi ansam dedit con- | 13. cf. 1, 16; ex hebraismo (de quo v. WZn. ὃ. 45, 8. 
junetivus ζήσωμεν in primario enuntiato; ef. Wn. | Bitm. ntl. Gr. p. 269) die. idov εἶδον, probe vidi, 
. 268. Bttm. ntl. Gr. p. 191. — 26) utrum - - an | Act. 1, 94 ex Exod. 3, 1. — Frequentatur in histo- 
ἔχ οἷς e Graecis v. ap. Matthiae p. 1416 s.); ricis N. T. scriptis participium ἰδών, ἰδόντες, quo 
post οὐχ οἶδα, 2 Co. 12, 2 5. — 16) εἴτις, εἴ τι, narratio continuatur, ante verbum finitum posi- 
eujus vocularum eompositionis exempla in supe- | tum, cui participio aut additur accusativus, uf 
rioribus attulimus; h.l. adde εἴ τις ἕτερος, & τι | Mt. 2, 10. 3, 1. 5, 1. 8, 34. Mc. 5, 22. 9, 20. Le. 2, 48. 
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1, 13. Jo. 5,6. 6,14. Act. 13, 12. 14, 11 al.; aut 
omittitur accus. quippe e contexta oratione elu- 
cens; Mt. 9, 8. 11. 21, 20. Mc. 10, 14. Lc. 1, 12. 2, 
17. Act. 3, 12. 7, 81 al. — δ) e. accus. rei vel DR 
sonae et partieipio Mt. 3, 7. 16. 8, 14. Mc. 1, 16. 6, 
33. Lc. 9, 49. 21, 2. Jo. 1, 33. 48 s. Act. 3, 9. 11, 13. 
1 €o. 8, 10. 1 Jo. 5, 16. Ap. 9, 1 et saepe. — cJ sq. 
ὅτι, Me. 2 16 Lehm.; 9, 25. Jo. 6, 22. 24 al. — d) sq. 
interrogatione indirecta cum indieat.; ut sequa- 
tur τίς, Le. 19, 3; r£, Me. 5, 14; πηλίκος, Gal. 6, 11. 
— &) ἔρχου καὶ ἔδε, invitationis formula, qua qui 
utuntur objeetum videndi ex iis, de quibus agitur, 
intelligendum auditoribus relinquunt; Jo. 11, 34. 
1, 47 (quo loco ἔδε — videndo cognosce, sc. Jesum 
Messiam esse) et ap. G'rsb. Ap. 6, 1. 5 (pro 1. vulg. 
ἔρχου xai βλέπε); plur. Jo. 1, 40 (ubi 7f. ἔρχ. x. 
ὄψεσϑε). Rabbini dictionibus "rm" wn et ΠΝ ΝᾺ 
utuntur, si quem attentum ad aliquid esse jubent. 
— f) Opponuntur sibi ἐδεῖν absol. dictum et zr:- 
στεύειν, Jo. 20, 29. — 2) ut lat. video, sensibus qui- 
buscunque percipio; Mt. 21, 54. Mc. 15, 39. Le. 17, 
15. — 3) univ. animadverti, cognovi (wahrnehmen, 
erkennen); τὴν πίστιν αὐτῶν, Mt. 9, 2; τὰς ἐνθυμή- 
σεις αὐτῶν, vs. 4 (ubi Lehm. εἰδώς pro ido»); τ. 
διαλογισμὸν τῆς χαρδίας αὐτῶν Le. 9, 41. ἴδε c. 
ace. rei Ro. 11, 22; sq. ὅτι, Mt. 21, 3. 24. Act. 12, 3. 
14, 9. 16, 19. Gal. 2, 1. 14; 79e, ὅτι, Jo. 1, 52; ἰδεῖν 
τινα, ὅτι, Me. 12, 84. — 4) video, h. e. oculos, men- 
tem, attentionem in aliquid converto; «) attendo, 
8q. εἰ interrogat. Mt. 21, 49; sq. ποταπός, 1 Jo.3,1. 
— b) περί τινος, lat. videre de aliqua ve, i.e. cogno- 
scere, quid statuendum sit, Act. 15, 6. .— c) lustro, 
considero; τί, Lc. 14, 18. — d) τινά, hominem ad- 
specto, intueor; Jo. 21, 21. Me. 8, 33. — 5) experior, 
τί, statum aliquem, ut τὸν ϑάγατον, Lc. 2, 26. Heb. 
11, 5 coll. Jo. 8, 51 (Ps. 89, 49); τὴν διαφϑοράν, in 
putredinem abire, putredine solvi, Act. 2, 2T. 31. 
13, 35—31 (ita Ps. 16, 10); τὴν βασιλ. τ. ϑεοῦ, par- 
tieipem fieri salutis in regno divino, Jo. 3, 3; πέν- 
9og, Ap. 18, 0; τὴν δόξαν τοῦ ϑεοῦ, miro aliquo 
eventu vim dei insigniter beneficam experiri, Jo. 
11, 40; στενοχωρίας, 1 Mace. 13, 8 (ἀλόχου χάριν, 
Hom. Il. 11, 243); de eodem usu verbi πὶ et lat. 
videre cf. GesenW, "Thes. III, p. 1216); — ἡμέ- 
ραν, diem (tempus) vivendo attingere faustisque 
ima fert perfrui; ἡμέρας ἀγαϑάς, 1 Pet. 3, 10 e Ps. 
4,18: τὴν ἡμέραν ἐμήν (in effato Christi), tempus, 
quo salubrem meam in terris efficaciam exercitu- 
rus essem, Jo 8, 56; εἶδε sc. τ. zu. ἐμήν, e beato- 
rum sedibus in paradiso mente spectavit diem 
meum, ibid. (v. in ἀγαλλιάομαι); ἐπιϑυμήσετε μίαν 
τῶν ἡμερῶν - - ἰδεῖν, optabitis, ut vel una tantum 
dies felieissimi futuri aevi messiani incidat in ea- 
lamitosissimam aetatem vestram, Loc.17,22; ita ap. 
Graecos, maxime poetas ἥμαρ, ἡμέραν ἰδεῖν, ap. 
Latinos vedere diem; cf. Kuinoel ad Jo. 8, 56. — 
6) e. aeeus. personae, aliquem visere, convenire; 
Le. 8, 20. Jo. 12, 21. Act. 16, 40. 28, 20. Ro. 1, 11. 
1 Co. 16, 7. Phil. 1, 27. 1 Th. 3, 6. 2 Tim. 1, 4. 3Jo. 
vs. 14; τὸ πρόςωπόν τινος, 1 ΤῊ. 2, 17. 3, 10 (Lu- 
cian. dial. deor. 24, 3); e. acc. loci, vsere, adire, 
Act. 19, 21. 

* [I) pfet. 2. οἶδα, οἶδας (1 Co. 7, 16. Jo. 91, 15 
pro usitatiore οἶσϑα), οἴδαμεν (pro ἔσμεν, Graecis 
usitatiore), οἴδατε (ἔστε, forma Graecis usitatior, 
habetur solum Eph. 5, 5 G'rsb. Lchm. Τὰ. et Heb. 
12, 117); οἴδασι (semel attieum ἔσασι, Àct.906, 4); 
imperat. ἔστε, semel, Jac. 1, 19 Lchm.; cf. Huther 
ad 1.: conj. εἰδῶ, infin. εἰδέναι, ptep. εἰδώς, εἰδυῖα 
(Me. 5, 33. Act. 5, 7); plsqmpf. ἤδειν, 2 ps. ubique 


117 


| saepissime; oi 
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ef. Win. p. 18, Bttm. ntl. Gr. p. 44; LXX maxime 
pro »7*; ut lat. novi c. notione praesentis: sco, Zn- 
telligo; plsqpf. c. notione impfeti. 

1) nowi, $c?0; c. accus. rei, Mt. 25, 13. Μ 6.10; 19. 
Jo. 10, 4. 13, 11. 14, 4. Act. 5, 7. Ro. 1, 7. 1 Co.2,2. 
Ap. 2, 2. 9 al.; rovro sq. Orz... Jud, vs. 5; c. accus. 
personae, Mt. 26, 12. 14. Jo. 1, 31. 6, 49. Act. 3, 16. 
2 Co. 5, 16 al; τὸν στον Tit. 1, 8 coll. Jo. 8, 19. 
15,21; οἱ μὴ εἰδότες τ. 9£ov dicuntur gentiles 1 Th, 
4, 5. 2 'Th. 1, 8 eoll. Gal. 4, 8; add. personae prae- 
dicatum (ut saepe ap. Atticos), εἰδὼς αὐτὸν ἄνδοα 
díxatov, sc. ὄντα, Mc. 6, 20; add. praedicatum in 
partieipio, 2 Co. 12, 2; — aceusativo objecti per 
attraetionem: ( Win. p. 581 5, Bttm. ntl. Gr. p. 323) 
vel potius per epexegesin additur enuntiatio; ὅτι; 
1 Co. 16, 15; 2 Co. 12, 8 s., aut interrog. indirecta, 
Me. 1, 24. Lc. 4, 34. 13, 25. 27. Jo. 1, 21. 9, 29. Act. 
| 16, 8; — sid £vat c: acc. c. infin. Lce.4,41. 1 Pet. 5,9; 
sq. ὅτε, Mt. 9, 6. Jo. 19, 35. Act. 2, 80. Ro. 5, 8 et 
ἴδαμεν Sq. ὅτι, non raro, si sensum 
spectas, i. q. notum vel certum est, Mt. 22, 16. Le. 
20, 21. Jo. 9, 2. 9, 31. Ro. 2, 2. 8, 19. 1, 14. 8, 22. 28. 
2 Co. 5, 1. 1 'T'im. 1, 8. 1 Jo, 3, 2. 5, 907 cf. Z49At- 
foot et Baumg.-Crusius ad Jo. 3, 2; — frequen- 
tatur, maxime Paulo, rogandi formula οὐχ οἴδατε 
et ἢ οὐχ οἴδατε, ὅτι, qua aliquid notissimum alicui 
perpendendum et aestimandum commendatur, 
Ro. 11,2, 1 Co. 2, $675, 6. "0,2879" 15 8"19: $719. 
94: οὐχ οἴδατε Sq. interrog. indir. Le. 9, 55; οὐχ 
οἶδας, ὅτι, Jo. 19,10; ovx ἤδειτε, Le.2,49. — εἰδέναι. 
sq. interrogatione indirecta, Mt. 26, 10. Jo. 9, 21. 
2b. 830. 14, 5. 20, 13. 1 Co. 1, 16. 7, 16. 2 Co. 12, 2 s. 
Ro. 8, 26. Eph. 6, 21. 1 Tim. 3, 15 et saepissime. — 
2) cognosco, intelligo, perspicio; a) rem aliquam in 


| faeto positam, ut τὰς ἐνθυμήσεις, Mt. 12, 25; τὴν 


ὑπόχοισιν, Mt. 12, 15; τοὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν, 
Lc. 6, 8. 11, 17; add. ἐν ἑαυτῷ sq. ὅτι, Jo. 6, 61. — 
b) vim et sensum rei, cui certus sensus inest; 1 Co. 
2, 11 s.; τὴν παραβολήν, Mc. 4, 18; μυστήρια, 1 Co. 
13, 2; sq. interrog. indir, Eph. 1 18. — c) ut ap. 
Graecos sq. infinit. sc?o, i. e. calleo; Mt. 1, 11. Le. 
Tl; 13."12, 56." Phil. 2/19; 1 Th: 4 47 1"Tim. 3,5. 
Jac. 4, 17. 2 Pet. 2, 9; ὡς οἴδατε, sc. ἀσφαλίσασϑαι, 
Mt. 21, 65. — 3) ex hebraismo εἰδέναι τινά, ratio- 
nem alicujus habere, curam alicujus gerere, 1 Th. 
5, 12. (LXX Gen. 39, 6 — »1*) 

εἰδωλεῖον, ov, τό (εἴδωλον, q. v.5 cf. MoxAmqmeiov, 
Anollovtior, Ηρακλεῖον al.), templum 2dolorum 5. 
idolis sacrum; 1 Co.8, 10. (1 Mace. 1, 47. 10, 83. 
3 Esdr. 2, 10; ap. profanos non exstat; nam in 
frgm. Soph. ap. Plut. de amico et adul. c. 36 du- 
dum restitutum est ἑδώλεα.)" 

εἰδωλόϑυτος, ov (εἴδωλον οἰ -“ϑύω), vocab. bibli- 
eum et eeccles., 2dolis immolatus; τὸ εἰδωλόϑυτον 
et τὰ εἰδωλόϑυτα dic. carnes, e vietimis gentilium 
residuae, quae aut in epulis comedebantur, aut (a 
pauperibus et avaris) in foro vendebantur; Act. 
15, 29. 21, 25. 1 Co. 8, 1. 4. 7. 10. 10, 19. 28 (ubi 
Lchm. et Tdf. íeoó9vtov); Ap. 2, 14. 20." 

* εἰδωλολατρεία, «c, ἡ (εἴδωλον, q. v. et λατρεία), 
idololatria (Tertull. al.), fictitiorum deorum cultus; 
Gal. 5, 20; de solennibus epulis sacrificalibus in 
fictitiorum deorum honorem institutis, 1 Co. 10, 14; 
de avaritia tamquam Mammonae cultu, Col. 3, 5; 
plur. flagitia e falsorum deorum eultu oriunda 
eique propria, 1 Pet. 4, 3. (scriptt. eccles.)* 

* εἰδωλολάτρης, ov, ὃ (εἴδωλον et λάτρις, 1. e. mer- 
cenarius, famulus, servus), fictitiorum deorum cul- 
tor, idololatres (Tertull), 1 Co. 5, 10. Ap. Z1, 8. 22, 
15; quivis, etiam e Christianis, qualieunque modo 


bo. 9 ps. ze, 2 ps. plur. ἤδειτε, 3 ps. ἤδεεσαν | gentilium saerorum consors, 1 Co. 5, 11. 6, 9; in- 


pro usitatiore ἤδεσαν); fut. εἰδήσω (Heb. 8, 11); 


| primis qui coenis sacrificalibus interest et carnes 


εἴδωλον. 


eomedit ex victimis idolorum residuas, 1 Co. 10,1; 
avarus ut cultor Mammonae, Eph. 5,5; v. Meyer 
ad 1. (scriptt. eccles.)* 

* εἴδωλον, ov, τό (εἶδος), ap. Graecos inde ab Hom. 
species, simulacrum, h. e. quidquid, quo repraesen- 
tatur nobis forma rei vel verae vel fictae; dic. de 
umbris defunctorum (Hom.), larvis, spectris, ima- 
ginibus rerum animo conceptis al.; — ap. biblieos 
scriptores 1) gentilium deorum simulacrum; Act. 
7, 41. 1 Co. 12, 2. Ap. 9, 20. (Jes. 30, 22. 2 Chr. 98, 
17 al; ϑεῶν ἢ δαμόνων εἴδωλα Pol. 31, 3, 183.) — 
2) deus fictitius; Act.15, 20 (de quo loco v. 1n ἀλέσ- 
ynuc) ;. Ro. 2, 22. 1 Co. 8, 4. 7. 10, 19. 2 Co. 6, 16. 
1 ΓΝ 1, 9 (saepe ap. LXX); φυλάσσειν ἑαυτὸν ἀπὸ 
τ. εἰδώλων, sibi cavere a quolibet gentilium saero- 
rum consortio, 1 Jo. 5, 21.* 

* εἰκῆ (Lehm. six1, cf. Bttm. Gr. max. II, p. 343. 
Bitm. ntl. Gr. p. 61), adverb. ap. Graecos inde ab 
Aeschylo; 1) temere, sine justa causa; Mt. 5, 22 in 
t. vulg. ; Ko. 13, 4 (sens.: ,,non ut in vagina con- 
dant, sed ut stringant;' Fritzsche); Col. 2, 18. — 
2) frustra; sine successu vel effectu; 1 Co. 15,2. 
Gal. 8, 4. 4, 11.* 

εἴχοσι, οἱ, ai, τά, viginti ; Le. 14, 31. Act. 1, 15 al. 

εἴχω, Aor. 1. εἶξα, cedo; τινί, Gal. 2, 5. (inde ab 
Hom.)* 

EIKQ, unde perf. 2. ἔοιχα, c. significatu prae- 
sentis: szmilis sum; τινί, Jac. 1, 6. 23.* 

* εἰχών, ὄνος (acc. eixovav ἐφ 13, 14 Lehm. Tdf.; | 
v. in ἄῤῥην), ἡ (EIKQ, q. v), LXX maxime pro δὸς; 
imago, effigies, simulacrum ; a) Mt. 22, 20. Mc. 12, 
16. Le. 20, 24. Ro. 1, 23. 1 Co. 15, 49. Ap. 13, 14 s. 
14, 9. 11. 15,2. 16, 2. 19, 20. 20, 4; ἡ εἰκὼν τῶν πρα- 
γμάτων, imago rerum, sc. coelestium, Heb. 10, 1., 
opponitur τῇ σχιᾷ eodem sensu, quo a Cic. de off. 
8, 11 solida et expressa effigies opponitur umbrae; 
εἰκὼν τ. ϑεοῦ dic. de ethica regenitorum hominum 
eum deo similitudine, Col. 3, 10; εὐχὼν τοῦ υἱοῦ. 
τοῦ ϑεοῦ, ad quam pii Christiani transformantur, | 
est similitudo tum eum coelesti corpore (cf. 1 Co. | 
15, 49. Phil. 3, 21), tum cum sanctissimo et beatis- 
simo animi statu, qui Christi est, Ro. 8, 29. 9 Co. | 
3, 18. — δ) meton. εἰχών τινος, alicujus àámaginem 
referens; 15 in quo alicujus àmago cernitur; εἰχὼγ 
$soU dic. vir propter imperandi facultatem (v. in | 
δόξα, III, 3. a. «), 1 Co. 11, €; Christus propter 
naturae suae divinitatem et absolutam virtutis 
praestantiam, Col. 1, 15. 2 Co. 4, 4." 

* εἰλιχρίνεια, ας, ἡ (εἰλιχρινής, q. v), puritas, sin- | 
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ceritas, ingenuitas ; 1 Co. 5, 8. 2C0. 2, 11 ; τοῦ ϑεοῦ, 

uam deus efficit per spiritum sanctum, ibid. 1, 12. 
i becphr. Sext. Empir., Stob.)* 

εἰλικρινής, éc (e vulgari opinione ab e£25 s. ἕλη, 
splendor solis, et χρένω, pr., qui ad solis lucem 
explieatus et examinatus purus deprehenditur; 
unde nonnulli seribunt εἷλ. — ex aliorum ceonje- 
etura ab εἶλος, εἰλεῖν, pr. volubili agitatione secre- 
tus et purgatus), purus, candidus, sincerus ; dic.de | 
animo, homo εἰλιχριγνής, Phil. 1, 10; διάνοια, 2 Pet. 
9, 1. (Sap. 7, 25., ubi ef. Grimm Exgt. Hdb.; — 


Xen. Plat. Polyb. Philo.)* 
— * εἱλίσσω, 10n. et poetice et inferiore aetate pas- | 
sim ap. prosae scriptores, pro ἑλέσσω (εἴλω, urgeo, | 
volvo), volvo; Ap.6,14 t. vulg. et G'rsb.; sed| 
Lchm. et Τά. restituerunt ἑλισσόμ. (inde ab| 
Hom.)* | 


εἰμί (ex £o, unde ἐμέ in inseriptt.; aeol. uut); 


inf. εἶναι, fut. ἔσομαι, impf. e forma antiquiore et | 
elegantiore ἤν, 2 ps. ἦσϑα (Mt. 26, 69. Me. 14, 67), 
e forma rariore ἧς (Mt. 25, 21. 93. Jo. 11,91. 32. 21, 
18. Ap. 3, 15); 8 ps. zr, 1 ps. p'ur. ἥμεν, — forma 
medii e fatiscente graecitate ἤμην (Mt. 25, 35 s. | 


εἰμί, 


Gal. 1, 10 a1.) ; plur. ἤμεθα (Mt. 23, 30 Grsb. Lchm. 
Tdf.; Act. 20, 81 Lehm. Tdf. Clem. Rom. 1€Co.48); 
cf. Lob. ad Phryn. p. 149. 192; imperat. ἔσϑι, ἔστω, 
e forma inusitatiore ἤτω, 1 Co. 16, 22. Jac. 5, 12. 
Plat. rep. 2. p. 361 c.; cf. Win. p. (3 s. Bttm. ntl. 
Gr. p. 43; — sum; 

l) εἰμέ praedicati vim habet: sum,i. e. 1) evsto 
(existiren) ; a) loci, in quibus notio verbi praepon- 
derat, atque exstare aliquis vel aliquid dicitur, quo 
a rebus non exstantibus distinguatur; ἔστεν ὁ ϑεός, 
Heb. 11, 6; ὁ ὧν καὶ ὁ ἦν, Ap. 1, 4. 11, 17. 16, 5; ἐν 
ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος, Jo. 1,1; πρὶν βραὰμ γενέσϑαι, 
ἐγὼ εἰμί, 8, 585 πρὸ τοῦ τὸν κόσμον εἶναι; 11, 55 qv, 
x«l οὐκ ἔστι χαίπερ ἔστιν, t. vulg.; e rectiore 
lectione xe πάρεσται, Ap. 17, 8: ἐσμέν, Act. 11, 
28; τὰ μὴ ὄντα et τὰ ὄντα, quae non sunt, quae 
sunt, Ro. 4, 17; quae aliquid valent, vel non, quae 
alieujus vel nullius numeri sunt, 1 Co. 1, 28. — 
Hine ὁ) i.q.vivo; εἰ ἤμεϑα iv ταῖς ἡμέραις τῶν 
πατέρων ἡμῶν, si patrum aetate viveremus, Mt. 
23, 30; οὐχ εἶναι dic. (ut ap. Graecos; ef. Passow 
II, p. 792) de mortuis, Mt. 2, 18. — c) i. q. commo- 
ror, versor, dego in aliquo loco; Mt. 2, 15. 15. Mc. 
1, 45. 5, 21. Le. 1, 80; v. infra n. V, 4. — d) i. ἢ. 
reperior, ubi subjectum caret articulo et nos dici- 
mus: es giebt, es gab; velut ἣν ἄνϑρωπος al.; Lc. 
16, 1. 19. 18, 29. Jo. 3, 1. 4, 6. 5, 2. 6, 10. 1 Co. 8, 5. 
12, 4—06. 14, 10. 15, 44. 1 Jo. 5, 16 et saepe; ἔσον- 
ται ἐμπαῖχται, Jud. vs. 18; ἔστι, ἦν, ἔσται cum ne- 
gatione: οὐχ ἔστι δίκαιος, non reperitur, es giebt 
keinen Gerechten, Ro.3, 10; adde vs. 12. 18; zooroc 
ovx ἔσται ἔτι, nullum amplius tempus erit, Ap. 10, 
6; adde 22,8. 5. 21, 25; ἀνάστασις νεκρῶν οὐκ ἔστιν, 
1 Co. 15, 19; μὴ εἶναι ἀνάστασιν, Mt. 22, 23 et loc. 
parall. Aet. οὐ, 8. Pertinent huc etiam dictiones 
εἰσὶν, o1. .., οἵτινες..., Sunt qui..., Mt. 10, 28. 19, 
12. Me. 9, 1. Le. 9, 21. Jo 6, 64. Act. 11, 20; ovósíc 
ἐστιν, ὃς, Me. 9, 39 s. 10, 29. Le. 1, 61. 18, 29; ad- 
dito nomine, ἕξ ἡμέραι &ioír, ἐν αἷς... Le. 19, 14; 
τίς ἔστιν, 0c, Mt. 1, 9.19, 115 ἔστεν ὁ c. ptepio, est 
qui... h. e. non deest is, qui... Jo, 5, 32. 45. 8,50.— 
6) εἶναι ubi de rebus, eventis, factis die, est i. q. 
evenire; locum habere; νῦν χρίσις ἐστί, Jo. 12, 31; 
γογγυσμὸς ἦν, Jo. *, 12; ϑόρυβος rov λαοῦ, Mc. 14, 
2: σχίσμα, σχίσματα, Jo. 9, 16. 1 Co. 1, 10. 12, 20; 
ἔριδες, 1 Co. 1, 11; αἱρέσεις, 11, 19; πένϑος, πόγος, 
χραυγή, Ap. 21,4; ἔσονται λιμοὶ x. λοιμοὶ x. σεέι- 


᾿σμοί, Mt. 74, 1: ἀνάγκη μεγάλη, Le. 21, 283 ἀνάστα- 


σιν μέλλειν ἔσεσϑαι, Act. 24, 15; — de tempore ac 
temperie: χειμών ἔστι, Jo. 10, 22; νύξ, 13, 30; 
ινύχος, 18, 18; καύσων, Lc. 12, 55; ἑσπέρα, Àct.4, 3; 
πρωΐα, Jo. 18, 28; σκοτία, 20, 15 ἔστι, ἦν ὥρα, velut 
ἕχτη, Lc. 28, 44. Jo. 4, 6. 19, 4. 1, 40 al.; item de 
diebus festis, Jo. 5, 1. 10. 9, 14. Act. 12, 3. Le. 23, 
54. Mc. 15, 42; — univ. τὸ ἐσόμενον, id quod futu- 


| rum, eventurum est, Lc. 22, 49; πότε ταῦτα ἔσται; 


Mt. 24, 8; πῶς ἔσται τοῦτο; 1.6.1, 84: ex hebr.: 
xci ἔσται (— mtm), sq. futuro alius verbi: Act. 2, 
11 (e Joel. 3, 6); vs. 21 (e Joele 3, 5); 3, 23. Ro. 9, 
26 (ex Hos. 1, 10 et 2, 1). — τί οὖν ἐστί; quid ergo 
est? i. e. quo modo res se habet? quid inde sequi- 


tur? Act. 21, 229. 1 Co. 14, 15. 26. — 2) i. q. πάρειμι. —— 


adsum; praesto sum; suppelo; παμπόλλου ὄχλου 
ὄντος, cum adesset, Mc. 8, 1; adde 2, 15. Mt. 12,10 
el. vulg.; Heb. 8, 4; οὔπω γὰρ ἦν πνεῦμα ἅγιον, 
nondum aderat, ἢ. e. nondum erat effusus, Jo. Ὁ, 
39; ita etiam in verbis εἰ πγεῦμα ἅγιον ἔστιν, Act. 
19, 3; ἀκούσας - - ὄντα σῖτα, copiam frumentorum 
suppetere, Act. Y, 12; δύναμις κυρίου ἦν elc TO 
ἰᾶσϑαι αὐτούς, praesto erat ad eos sanandos, Le.5, 
11. — 8) ἔστι c. infinit. ut ap. Graecos inde ab 
Hom. (v. Passow I, 2, p. 192 s. ; exempla ex apocrr. 


εἰμί. 1 
V. T. v. in Wahl Clav. apocryph. V. T. p. 153), 
fieri potest, ut; c. negatione (ut plerumque etiam 

Eu: es ist unmüglich; Heb.9, ὃ. 1 Co. 
11, 19. 

I1) elut copulat subjectum. cum. praedicato, ubi 
indicatur, quis vel quid aliquis vel aliquid sit per- 
soná, naturá, ingenio, natione, efficacià, dignitate, 
munere, quantitate, aetate al.; — 1) univ.; ἐγώ 
εἶμι πρεσβύτης, Le. 1, 18; τ εἶμι Γαβριήλ, v. 19; 
ἔρημός ἔστιν ὁ τόπος, Mt. 14, 15; προφήτης εἰ σύ, 
Jo. 4, 19; σὺ εἶ ὁ Χριστός, Μι.20,08: χαϑαροί ἔστε, 
Jo. 18, 105 ὑμεῖς ἔστε τὸ ἅλας τῆς γῆς, Mt. 5, 18; 
Ἰουδαίους εἶναι ἑαυτοὺς, Ap. 8, 9 coll. 2, 9 et innu- 
mera alia exempla. — 2) εἰμί copulante indieatur 
subjectum comparari vel comparandum esse rei, 

uae praedieato enuntiatur; ἡ σφραγίς μου τῆς 
ἀποστολῆς ὑμεῖς ἐστέ, estis instar sigilli, quo mu- 
neri meo apostolico additur confirmatio, h. e. 
vestra fides argumento est, apostoli nomen mihi 
jure tribui, 1 Co. 9, 2; ἡ ἐπιστολή sc. συστατική 
(cf. vs. 1) ὑμεῖς ἐστε, 1. e. vos ipsi estis mihi instar 
litterarum commendatitiarum, s. vos idem mihi 
praestatis, quod litterae commendatitiae, 2 Co. 
9, 9; τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά μου, hoc, quod vobis iam 

orrigo, est instar corporis mei, Mt. 26, 26. Mc. 
1, 99. Le. 22, 19; ὑμεῖς ναὸς ϑεοῦ ἐστέ, vos spe- 
etandi estis tamquam templum dei, 2 Co. 6, 16 
eoll. 1 Co. 6, 19; ὁ ϑεὸς ναὸς αὐτῆς ἐστίν x. τὸ ἀρ- 
víoy, habendi sunt pro templo ejus s. obtinent ἰο- 
eum templi in urbe, propterea quod a nemine in 
ea absunt, Ap. 21, 22. — Hine 3) eive: vim ezpü- 
cationis impetrans saepe est 1. q. denotare, signifi- 
care, velut ὁ ἀγρός ἐστιν ὃ κόσμος, Mt. 19, 91—99. 
19 s. 22 s. Le. 8, 11 s. 14 s. Gal. 4, 24 s. Ap. 11, 15. 
19, 8 (LXX Gen. 41, 26 s. Ez 31, 11); τοῦτ᾽ ἔστι, 
ap. .Lchm. τουτέστιν, formula in interpretando 
usurpari solita i. 4. τοῦτο σημαίνει, quae vel inse- 
ritur orationi ut parenthesis, vel adneetitur ver- 
bis ut appositio; Mt. 27, 46. Me. 1, 2. Aet. 1, 19. 
Ro. 7, 18. 10, 6—8. Philem. vs. 12. Heb.2, 14. 1, 5 
al.; item ὅ ἐστι, Mc. 3, 17. 7, 11. 34. Heb. 1, 12; ὃ 
ἐστι μεϑερμηνευόμενον, hoc significat, si interpre- 
taris, Mc. 15, 34. Act. 4, 86: v. etiam infra in n. 6, 
c. — 4) multo frequentius quam ap. profanos in 
saero eod., atque in N. T. do»ge frequentius in 
historicis libris quam in reliquis ejus scriptis, 
praedieati locum obtinet participium articuli ez- 
pers, vineulo verbi sive: cum subjecto eonjun- 
ctum (ef. Wn. p. 311 et potissimum ttm. ntl Gr. 
p. 2658ss.), et quidem a) ita ut meram periphrasin 
verbi finiti efficiat; «) ec. ptep. praes. etficitur pe- 
riphrasis praesentis; ἐστὶ zooc«ve"AngooUGa - - xcl 
περισσεύουσα, 2 Co. 9, 12; periphrasis imperfecti 
vel aoristi maxime ap. Marcum et Lucam ; ἦν x«- 
ϑεύδων, Me. 4, 385 ἣν προάγων, 10. 325 ἦν avyza- 
ϑήμενος, 14, 54; ἣν διανεύων, Lc 1,225; ἦσαν x«25- 
μενοι, 5, 115; ἣν ἐχβάλλων, 11,145; ἦσαν καϑεζόμενοι, 
Act. 2,2 et aliis exemplis; semel ap. Paulum Phil. 
2, 26: ἐπιποϑῶν ἢν. — periphrasis futuri: ἔσονται 
πέπτοντες, Mc. 18, 25. — 8) c. ptep. perfecti effici- 
tur periphrasis aoristi: ἣν ἕστως, Le 5,1; periphr. 
plusqpfeti: ἦσαν ἐληλυϑότες, συνεληλυϑυῖαι, Lc. 5, 
17.28, 55; maxime c. ptep. pfeti passivi: ἦν ἡ ἐπι- 
γραφὴ ἐπιγεγραμμένη, Me. 15, 265 ἦν «αὐτῷ κεχοη- 
ματισμένον. Le. 2, 26: ἣν τεθραμμένος, Lc. 4, 16; 
adde 8, 2. 23, 51. Act. 1, 11 al. — y) semel c. ptep. 
aoristi periphrasis plusqpfcti; ἣν - - βληϑεὶς (t. 
vulg. βεβλημένος) ἐν τῇ φυλακῇ, Lc.29,19 Tdf.; 
de eodem aoristi usu nonnumquam ap. Graecos 
obvio ef. Passow 1, 2, p. X93. — ὁ) ita ut indicetur 
perseverantia, in aliquo actu aut statu; ἣν διδάσχων 
docere solebat, Mc. 1, 22. Lc. 4, 31. 19, 41: ἦν χη- 


19 εἰμί, 
θρύσσων, Mc. 1, 39. Le. 4, 44; ἦσαν νηστεύοντες, 
nos: sie hatten ihr Fasten, Mc. 2, 18; ἦσαν συλλα- 
λοῦντες, n08: sie hatten ein Gespráüch, Me. 9, 4; ἦν 
συγκύπτουσα, Lc. 13, 11; ἣν ϑέλων, Le. 23, 8; ἦν 
| reosdexópuevos, Me. 15, 43 (Lc. 28, 81: προςεδέ- 
χετοὺ); semel ap. Paulum, Gal. 1, 23: ἦσαν ἀκούον- 
τες. — cum futuro: ἔστιν δεδεμένον, ἔσται λελυμέ- 
vo», i. q. ligatum manebit, solutum manebit, Mt. 
16, 19; ἔσται πατουμένη, calcata manebit, Le. 21, 
24 aliisque exemplis. — c) significatur, aliquem 1n 
eo esse, ut aliquid faciat; ἦν ἐρχόμενον, war im 
Kommen begriffen, Jo. 1, 9; ἦν ὑποστρέφων, Act. 
8, 28. — d) copulatione verbi εἶναι c. ptcpio etiam 
id spectari videtur, ut verbalis notio nominalem 
formam induta majorem vim habeat et magis emi- 
neat; ἣν ἔχων χτήματα πόλλα (nos: wohlhabend), 
| Mt. 19, 22. Mc. 10, 22; ἔσῃ σιωπῶν, Le. 1, 20; ἦν 
ὑποτασσόμενος (gehorsam) 2, 51; ἔσϑι ἐξουσίαν 
ἔχων, esto praefectus, Lc. 19, 17; zv συνευδοχῶν, 
Act. 8, 1; ζῶν εἶμι, Ap. 1, 18 et aliis exemplis; — 
ter ap. Paulum: εἶ - - ἠλπικότες ἐσμὲν μόνον, si ii 
sumus, qui solum speraverint, s. quibus praeter 
spem nihil relietum est, 1 Co. 15, 19; ἦν - - x«ta- 
λάσσων, reconeiliator, 1 Co 5,19; ἅτενά ἐστι λόγον- 
ὥραν σοφίας, sunt res famam habentes sapien- 
(tiae, Col. 2, 28 (exempla, quibus verbo &ive« et 
| partieipio nonnullae voces interponuntur e pro- 
| fanis affert Matthiae, ἃ. 560). — e) Prorsus alius 
generis sunt exempla, in quibus vim habet ver- 


Ἵ 


bum εἶναι atque idem est ae reperiri, adesse, ver- 
sari, commorari (v. supra in n. I), participium 
autem additur, ut significetur actus vel conditio 
subjecti (cf. Bttm. ntl. Gr. p. 267, 21); ἐν τοῖς μνή- 
μασι - - ἦν (versabatur) χράζων, Mc. 5, 5; rv δὲ 
ἐχεῖ (versabatur ibi) - - βοσκομένη, Mc. 5, 11. Mt. 
8,30; ἦσαν iv τῇ ὁδῷ ἀναβαίνοντες, recte Luth. : 
sie befanden sich auf dem Wege, hinaufreisend, Mc. 
10, 32; εἰσὶν ἄνδρες --- εὐχὴν ἔχοντες, Act. 21, 23; 
adde Mt. 12, 10. 22, 55. Μο. 2,6 (utroque loco ἦσαν, 
aderant); Lc. 4, 33. Jo. 1, 28. 3, 23. Act. 25. 14. Ho. 
3, 12 al. ἄνωϑέν ἐστι, χαταβαῖνον - - (iucidendum 
est virgula post ἐστί), superne est, cui explicationis 
causa additur z«refeirov, Jac. 1, 17. — 5) For- 
mulae ἐγώ εἶμι (nostr. ich δέῃ es) in evangeliis, ma- 
xime joanneo, frequentatae mente addendum est 
praedieatum, quippe e sermonis nexu facile pa- 
tens (ef. Krüger, 1, p. 461, 7); ita ἐγώ εἶμι, 8€. £n- 
σοῦς ὁ Ναζ., Jo. 18. ὅ 5. 8; is, quem videtis, ego 
sum, non alius, Mt. 14, 27. Mc. 6, 50. Le. 24, 46 
(-Lchm.); do. 6, 20; se. ὁ χαϑήμενος x. προσαιτῶν; 
Jo. 9, 9; simplex εἶμέ, sum praeceptor atque do- 
minus, Jo. 18, 18: οὐκ εἰμί sc. ἐξ αὐτῶν, Lc. 22, £8. 
Jo. 18, 25: non sum Elias, Jo. 1, 215 speciatim: 
ego sum Messias, Me. 13, 6. 14, 62. Le. 31, 8. Jo. 
4, 26. 8,21. 28. 18, 19; sum filius dei, Lec. Z2, 17. 
(— www Deut. 32, 39) Idem usus est tertiae 
personae; ἐχεῖγός ἐστιν, $C. ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, Jo. 9, 
915 se. ὃ παραϑώσων ἐμέ. 13, 26. — 6) Ex enuntia- 
tionibus pronomen in praedicati loco habentibus 
notanda sunt q) τίς εἶμι, εἷς, ἐστί; formula scisCi- 
tantium et alicujus notitiam babere eupientium, 
ut vel seiant, qualis sit quo«e nomine aj pellan- 
dus is, quem videant, Jo. 1,19. 8, 95. 291. 19 Act. 
26, 15; vel ut ejus, de quo sermo est, videant fa- 
ciem isque ipsis monstretur, Le. 19, 3 Jo. 9, 36; 
σὺ τίς εἰ ὁ €. ptepio, tu quis (quantulus) es, αι... 
est objurgantium et contemptim alteri jus 8}1- 

uid faciendi abjudieantium, Ro. 9, 20. 14, 4 
(Strab. 6, p. 211: σὺ τίς εἶ ὁ τὸν Ὅμηρον ψέγων ὡς 
μυϑόγραφον;): ἐγώ τίς εἴμιε....; ego quis (quan- 
tulus) sum ...? dictio modeste de se judicantis et 
impotentiam suam cognoscentis, Act. 11, 17 coll. 
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Exod. 3, 11. — - δ) εἰμὶ τίς, ut ap. Latinos, sum αἰΐ- 
ye i e. eximius quidam, Aet. 5,36; εἶναι τί, ut 
atin. aliquid. esse — eximium quiddam , 1 Co. 3, 
1 (ὃ); Gal. 2, 6. 6, 3; quibus in dictionibus τίς et 
τέ accentum habent; οἵ. Kühner ll, p. 331. Win. 
p. 154; εἶναί τι (τι sine accentu) post negationes 
nihil esse, 1 Co. ὃ, 6; cf. Meyer ad l.; item in inter- 
rogationibus vim negationis habentibus 1 Co. 10, 
19. — οὐδέν εἶμι, 1 Co. 18, 2. 2 Co. 12, 11; οὐδέν 
ἔστιν, nihili est, nullius momenti est, Mt. 28, 16. 
18. Jo. 8, 54. Aet. 21, 24. 1 Co. 1, 19. — οὐ τίς ἐστι, 
velut ἡ παραβολή, quid sibi vult, quae est ejus rei 
explicatio? Le. ὃ, 9: τίς εἴη 7| παραβολὴ αὕτη. Aet. 
10, 17 : τί ἂν εἴη τὸ ὅραμα. Mc. 1,91: ví ἐστι τοῦτο; 
quid hoe rei est? formula admirantium. Le. 15, 26: 
τί εἴη ταῦτα; quae causa sit strepitus, quem auri- 
bus percipiat. 18, 36. Jo. 10, 6: τένα ἦν, ἃ ἐλάλει 
αὐτοῖς. --- τί ἐστι, quid sibi vult vel velit, Mt.9, 13. 
12, 7. Le. 20, 17. Jo. 16, 11. 18; r£ ἐστιν, εἰ μὴ ὅτι, 
Eph.4, 9; v. supra in II, 3. — d) οὗτος, αὕτη, τοῦτό 
ἔστι SQ. nomine: in eo cernitur, eo continetur; 
«) it ponitur, ut pronomen respiciat ad ea, quae 
in proxime antecedentibus dieta sunt; οὗτος γάρ 
ἐστι 0 νόμος, 115, quae modo commemoravi, conti- 
netur, s. hue redit lex, Mt. 7, 12. — 8) ex joanneo 
dicendi usu ita, ut pronomen quasi se habeat ut 
subjectum, quod sequente nomine definiatur et 
hoe nomen ipsum vices quasi gerat praedicati ; 
αὕτη ἐστὶν ἡ νίκη - - ἡ πίστις ἡμῶν, lJo.5,4; 
αὕτη ἐστὶν ἡ μαρτυρία τοῦ ϑεοῦ, Wv..., vs 9 int. 


vulg. — οὗτος, αὕτη, τοῦτό ἐστι sequente Orr, Jo. | 


9, 19. 1 Jo. 1, 5. 5, b ((Lchm. Tdf.) ; 11. 14; seq. tva | 


(ubi dieitur aliquid fieri debere vel aliquid desi- 
Mrd postulari), Jo. 6, 29. 39 s. 15, 12. 1 Jo. 3,11. 


9, 9; seq. óre..., Jo. 1, 19. — Ὁ Partieipium | 


ὦν, οὖσα, ὄν, ὄντες, ὄντα, substantivis vel adjectivis 
conjunetum vim enuntiationis interjectae habet, 
ut vertendum sit cum sm, sis, sit etc., atque idem 
sit quod nostrum a/s; velut εἰ οὖν ὑμεῖς, πονηροὶ 
ὄντες, οἴδατε, Mt. 1, 11; adde 12, 34. Le. 20,36. Jo. 


9, 4. 4, 9. Act. 16, 21. Ro. 5, 10. 1 Co. 8, 7. Gal.2,3. | 


Jac. 9, 4 et saepius; bis e. aliis participiis, quae 
adjeetivorum vim obtinent: ὄντες ἀπηλλοτριωμέ- 
vot, Eph. 4, 18; ἐσκοτισμένοι, Col. 1, 21. — 8) Non- 
numquam eopula ἔστε (accentu instrueta) initio 
enuntiati locatur, quo magis urgeatur veritas 
eorum, ite s. affirmando s. negando enuntian- 
tur; Le. ὃ, 11. 1 Tim. 6, 6; ἔστι δὲ zíotic..., Heb. 
11,1 (etsi sunt, qui h. l. explicent: ewsíat vero s. 
deprehenditur fides, videlicet in exemplis statim 
posthae allatis); aliquoties ap. Philonem in enun- 
tiatis a Delitzschio ad Heb. 11, 1. p. 513 allatis, de- 
finitionis formam referentibus. — οὐκ ἔστι, Mt.13, 
91. Mc. 12, 27. Act. 10, 34. 1 Co. 14, 88. Jac. 8, 15. 

III) εἰμί junctum c. adverbiis; 1) e. adverbiis 
loci; a) ubi? sum, versor alicubi; ἐχεῖ, Mt. 2, 15. 
24,00. Me.3, 1al; ἐνθάδε, Act. 16, 98; ἔσω, Jo. 
20, 26; ov, Mt. 2, 9. 18, 90. Act. 16, 13; ὅπου, Mc. 
2, 4. 5, 40. Jo. 6, 62. Act. 17, 1al.; ποῦ, Mt. 2, 2. 
Jo. 7, 11al.; ᾧδε, Mt. 28, 6. Me. 9, bal. — δ) c. ad- 
verbiis distantiae: amévavré τινος, Ro. 8, 18 (Ps. 
96, 2); ἐχτός τινος, 2. Co. 19, 2 s.5 ἔμπροσϑέν τινος, 
Le. 14, 2; ἐντός τινος, Lc. 17, 21; ἐγώπιόν τινος, 
Ap. 1, 5. 7, 10; μαχρὰν ἀπό τινος, Jo. 21, 8. Mc. 12, 
94; πόῤῥω, Lc.14,32; ἐπάνω, 20. 8, 81: de situ 
regionum et locorum: ἀγτιπέρα τινός, Le. 8, 96; 
ἐγγύς, nune absolute, Jo. 19, 49; nune ec. genit., 
11,18. 19, 2021. c. dat., Act.9,38. 27, 8. — c) unde? 
sum alicunde, i. e. oriundus sum, originem duco ; 
πόϑεν, Mt. 21, 25. Lc. 13, 95. 97. Jo. 1, 91. 9, 99. 
19, 9. 2, 9 (πόϑεν ἐστίν, sc. ὁ οἶνος, unde appara- 
tum sit vinum); ἐντεῦϑεν, Jo. 18, 36. — 2) c. ad- 
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verbiis qualitatis; οὕτως slut, ita me habeo, talis 
sum ; absol. Mt. 13, 49; add. ἐν ὑμῖν, 20, 26; οὕτως 
ἔσται, ita eveniet, Mt. 13, 40. 49; οὕτως ἐστί vel 
ἔσται, de rebus, eventis al.: eodem vel talis ratio est 
(diese Bewandtniss hat es mit) vel erit rei; Mt. 19, 
| 10. 24, 21. 31. 39. Me. 4, 26. Ro. 4, 18 (Gen. 15, 5); 
| idem de personis, Jo.3,8. — καϑώς. ἐστι, ut, quem- 
| admodum est, 1 Jo. 3, 2. 1. 4, 115. eiui ὥσπερ τις, 
sum, ago, ut quidam, eum imitor, similis ei sum, 
Mt. 6, ὃ. Le.18, 11; ἔστω σοι ὥσπερ .-., parem eum 
| habeas pagano et portitori, i. e. nulla tibi sit cum 
|, eo communio, Mt. 18, 10; eiui ὡς vel ὡσεί τις, si- 
milis vel par sum alicui, Mt. 22, 30. 28, 3. Lo. 11, 
44. 22, 91. 1 Co. 1, 29 s.; τὰ σπλάγχνα περισσοτέ- 


ρως εἷς doa ἐστι, majore in vos movetur amore, 
| 2 Co. 7, 15. Ceterum v. suo quodque adverbium 
| loeo. 


IV) εἰμί cum easibus nominum substantivorum 


! vel pronominum obliquis: 1) sve r«voc, ut La- - 


tinorum a/ieujus esse 1. q. ad. aliquem vel alquid 
| pertinere, significat qualemcunque possessionem 
vel eum aliquo eonjunetionem (G'enitiv der .Ange- 
hórigkeit); cf. Krüger ὃ. 41, 6. Win. ὃ. 30, 5. Bttm. 
ntl. Gr. p. 141 s. — αὐ de rebus, quas aliquis pos- 
|sidet; ἔσται σοῦ πᾶσα, Le.4, (5; ov &oriv ἡ ζώνη 
αὕτη, Act. 21, 11; adde Me. 12, 1. Jo. 10, 12. 19, 24; 
| vel ad quas possidendas aliquis idoneus est; τινός 
ἔστι ἡ βασιλεία τ. oo. S. τοῦ ϑεοῦ, idoneus est ad 
regni div. consortium, Mt. 5, 3. 10. 19, 14. Me. 10, 
| 14. Le. 18, 16. — πάντα ὑμῶν ἔστι, vestro usui et 
vestrae saluti omnia inserviunt, 1 Co. 3, 21. — 
b) de rebus, quae proficiscuntur ab aliquo; 2 Co. 
4, (. — c) alicujus partes sequi, alicui addictum esse ; 
1 Co. 1, 12. 2 Tim. 2, 19; rov Χριστοῦ, Me. 9, 41. 
Ro. 8, 9. 1 Co. 1, 12. 2 Co. 10, 7;; hine etiam τῆς 
ὁδοῦ (80. τοῦ κυρίου) εἶναι, Act. 9, 2. — d) alicui 
| subjectum esse; in alicujus manu et potestate esse ; 
| Mt. 22, 28. Act. 27, 23. Ro. 9, 16. 14, 8. 1 Co. 3, 23. 
6, 19 et in t. vulg. vs. 20; zrvevuueroc, Le. 9, 55 t. 
vulg. et Grsb. — Hinc e) alicu? competere, Act. 1,1. 
— f) alicujus generis esse; εἶναι νυχτός, σκότους, 
ἡμέρας, l'lTh.5, 5. 8; aut ex aliquorum mumero 
| esse, Act. 23, 6. 1 "Tim. 1, 20. 2 Tim.1,15. — g) cum 
genit qualitatis; Heb. 10, 39. 12, 11. — A) c. genit. 
aetatis; Mo. 5, 42; Lc. 3, 23. Act. 4, 22. (Tob. 14, 
11. — Cum quo verbi εἶναι usu noli confunderc 
exempla, quibus ad εἰμί pertinet nominativus 
praedicati e verbis in subjecti loco positis repe- 
tendus (ef. Krüger I, p. 238. Anm. 1); οὐκ ἔστιν ὁ 
ϑεὸς νεχρῶν, ἀλλὰ ζώντων, sc. ϑεός, Mt. 22, 32 coll. 
Mc. 12, 21. Lc. 20, 38; ταῦτα τὰ ῥήματα oUx ἔστι 
δαιμονιζομέγου 86. ῥήματα, Jo. 10, 21; ovx ἔστιν 
ἀχαταστασίας ὃ ϑεός, ἀλλὰ εἰρήνης, 1 Co. 14, 31; 
ἄλλο βιβλίον, O ἔστι τῆς ζωῆς, Ap. 20, 12; adde 
2 Co. 2, 3. 1 Pet. 3, 8. — 2) eiuf c. dativo (Krüger 
p. 211 s. Win. $. 31, 2); — ἔστι μοι, ἡμῖν ete. a) est 
mihi, nobis etc., habeo, habemus; Le. 1, Y. 2, 1. 10. 
14, 10. Jo. 18, 10. 39. 19, 40. Aet. 7, 5. 8, 21. 10,*6. 
Ro. 9, 2.9. 1 Co. 9, 16. 1 Pet. 4, 11 et saepe. — 
οὐχ ἔστι ἡμῖν ἡ πάλη πρός ..., non nobis ineunda 
est pugna contra ..., Eph. 6, 12; εἰσὴν ἡμῖν, habe- 
mus hie, Act. 21, 23; τί -ἔσται ἡμῖν; quid habebi- 
mus? quid tribuetur nobis? Mt. 19, 27; ὑμῖν ἔστιν 
ἡ ἐπαγγελία, ad vos pertinet haee promissio (euch 
gehórt sie zu), Act. 2, 89. — b) εἶναί τινί τι, alicui 
aliquem vel aliquid esse, h. e. in aliquo habere ali- 
quem vel aliquid sc. quo utar, aut quod tuear (an 
| einem etwas haben) ; σκεῦος ἐχλογῆς ἐστί μοι οὗτος, 
| Sc. τοῦ c. inf. Act. 9, 15; ἔσεσϑέ μοι μάρτυρες, Aet. 
,92, 15; ἔσομαι αὐτῷ ϑεὸς x. αὐτὸς ἔσται μοι vios, 
Ap. 21, 7; ἔσονται μοι λαός, 2 Co. 6,16: εἰς τὸ εἶναι 
αὐτὸν - - πατέρα - - τοῖς..., Βο. 4, 11. — c) εἶναέ 
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τινί τέ, alicui haberi pro ... (einem gelten für ...), 
1 Co. 1, 18. 2, 14. 9, 2 coll. Mt. 18, 17. — d) εἶναί 
τινί τι, cedere alicui àn aliquid. (e2nem zu etwas ge- 
reichen); cf. Krüger I, p. 2171 s.), 1 Co. 11, 14 s. 
2 Co. 2, 15. Phil. 1, 28; οὐαὶ δέ μοί ἐστι, 1 Co. 9, 16 
(Hos. 9, 12). — ὁ) ἔσται τινί, accidet, eveniet, οὗ- 
tinget, alicuz; Mt. 16, 22. Le. 1, 45. — f) Aet. 24, 
ll: οὐ πλείους εἰσί μοι ἡμέραι ἢ δέχα δύο, non 
plures - - dies mihi sunt sc. exacti, ἢ. e. non 
plures - - dies transegi. — Le. 1, 36: οὗτος μὴν 
ἕχτος ἐστὶν αὐτῆ, sextus hie agitur ei mensis. — 
Exeludendi hic sunt loci ii, in quibus dativus non 
jungitur eum verbo, sed ab adjectivo pendet, ut ἃ 
καλός, κοινωγός, φίλος al. 

V) εἰμέ c. praepositionibus et casibus, qui ab eis 
reguntur. — 1) ἀπό rv vos (τόπου), oriundus sum ; 
Jo. 1, 45. — 2) £g τε, a) me aliquo recep? ibique 
sum (cf. Win. p. 368 s); εἰς οἶκον, Mc. 2, 1; εἰς τὸν 
ἀγρόν, 18, 16; εἰς v. κοίτην, Le. 11, 0; εἰς v. κόλπον, 
Jo. 1, 18., ad quem locum cf. ZAoluck; — deloco 
Aet. 8, 20 v. in ἀπώλεια n. 2. — metaph. deven? in 
aliquid ; εἰς χολὴν πιχρίας (nos: in bittere Galle ge- 
rathen sein), Act. 8, 23. — b) directus sum in al- 
quid; ὥστε τὴν πίστιν ὑμῶν - - εἶναι elg ϑεόν, 
] Pet. 1,21; ad aliquid tendo, Ro. 11, 96. — c) cedo 
in aliquid (zu etwas gereichen oder dienen); 1 Co. 
14, 22. Col. 2, 22. Jac. 5, 3; ἐμοὶ εἰς ἐλάχιστόν ἐστι, 
cedit mihi in rem minimi momenti, h. e. minimi 
facio, 1 Co.4, 3. (sic ὠφέλειαν, Aesop. fab. 24, 2.) — 
d) ex imitatione hebr. n»3 sq. b, εἶναι εἴς τινὰ vel 
τι, ubi Graeci ponunt nominativum; Mt. 19, 5 et 
Me. 10, 8 et 1 Co. 6, 16 et Eph. 5, 31: ἔσονται εἰς 
σάρχα μίαν, e Gen.2,94); 1 Jo. 5, 8: εἰς τὸ ἕν εἶσιν, 
in unum eoéunt, eodem tendunt, conspirant; 2 Co. 
6, 18. (Jer. 31, 1.) Heb. 1, 5 (2 Sam. 7, 14). 8, 10. — 
8) ἔχτινος, aj sum pars alicujus , pertineo ad ..., 
1 Co. 12, 15 s.; £x τινων, ex aliquorum numero, Mt. 
26, 13. Mc. 14, 69 s. Le. 22, 58. Jo. 1, 24. 6, 64. 11. 
1, 50. 10, 26. 18, 11. 25. Act. 21, 8. 2 Tim. 3, 6. 1Jo. 
2, 19. Ap. 17, 11 (Xen. Mem. 3, 6, 17) ; 2x τοῦ ἀρι- 
Suo) τινων, Lc. 22, ὃ. — δ) oriundum aut profe- 
ctum esse aut oriri, proficisci alicunde; Lc. 23, 1. 
Jo. 1, 47. 3, 31 (ὁ ὧν 2x τῆς γῆς); 4, 22. 1, 52. 8, 23. 
18, 36. Act. 4, 6. 19, 25. 23, 34. Gal. 3, 21. 1 Jo.4,1; 
ὅς ἔστιν ἐξ ὑμῶν, popularis vester, Col. 4, 9. — 
c) proficisci ab aliquo auctore; Mt. 5, 91. Jo. {, 1T. 
Aet. 5, 38 s. 2 Co. 4, 1. 1 Jo. 2,16. Heb. 2, 11; εἶναι 
ἐξ οὐρανοῦ, ἐξ ἀνθρώπων, dei, hominum auctoritate 
institutum esse, Mt. 21, 25. Mc. 11, 30. Lc. 20, 4; 
— gigni ex aliquo, Mt.1, 20. — d) ex aliquo nexum 
esse; nezum habere cum aliquo; ὁ νόμος οὐκ ἔστιν 
ἐκ πίστεως, nihil rei habet cum fide, Gal. 3, 12; ἐξ 
ἔργων νόμου εἶναι, Luth. bene: mit Werken um- 
géhen, ibid. vs. 10; maxime ex joanneo dicendi 
usu: ez alicujus efficacia pendere, ab aliquo moveri 
et regi et ejus indolem referre; ita εἶναι 8x τοῦ δια- 
βόλου, Jo. 8, 44. 1 Jo. 8, 8; ἐκ τοῦ πονηροῦ, 1 Jo. 8, 
10; 2x τοῦ χόσμου, Jo. 15, 19. 17, 14. 16. 1 Jo. 4, 5; 
ubi de vitiis dicitur, est 1. q. effectum esse a mun- 
do ad eumque pertinere, 1 Jo. 2, 16; opponitur ἐκ 
τοῦ ϑεοῦ εἶναι, Jo. 8, 41. 1 Jo. 4, 1—3; quod dic. 
potissymum de hominibus vere christianis, ut qui 
P dei spiritum sint regenerati (v. in γενγάω, n. 

, d), 1 Jo. 4, 4. 6. 5,19. 3 Jo. vs. 11; ἐχ τῆς ἀλη- 
ϑείας εἶναι, vel prodire ex veritatis studio tam- 
quam ejus effectum, ut 1 Jo. 2, 21., vel, si de ho- 
mine dieitur, veritatis amore et studio duci ac 
regi, ut Jo. 18, 37. 1 Jo. 3, 19; ὃ ὧν 2x τῆς γῆς ἐκ 
τῆς γῆς ἐστί, e terra ortus refert hujus terrenae 
suae originis naturam, terrenus est, Jo. 


6) ez aliquo formatum esse; Ap. 21, 91. 1 Co. 11, 
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commoror in aliquo loco; αὐ proprie Mt. 24, 26. Lc. 
2, 49 al.; in superficie loci, nostr. auf, velut ἐν τῇ 
ὁδῷ, Mo. 10, 32 al.; ἐν τῷ ἀγρῷ, Lc. 15, 20; — ad; 
ἐν δεξιᾷ τοῦ 907, Ro. 8, 34; habito, commoror, ve- 
lut in aliqua urbe, Lc. 18, 3. Aet. 9, 10. Phil. 1, 1. 
1 Co. 1, 2 al.; deus ἐν οὐρανοῖς, Eph. 6, 9; dic. de 
rebus, quae alieubi reperiuntur, deprehenduntur, 
2 ''im. 2, 20 al. — 8) res ad locum sie pertinentes, 
ut aliquis in iis esse vel eireumdari iis possit sensu 
proprio, translate dicuntur atque improprie, velut 
εἶναι ἐν τῷ φωτί, ἐν τῇ σχοτίᾳ, 1 Jo. 2, 9. 11. 1 Th. 
5, 4; ἐν σαρκί, Ro. 7, ὃ. 8,8 (v. in σάρξ). — δ) ín 
aliquo statu esse; ἐν εἰρήνη, Le. 11, 21; ἐν ἐχϑρᾷ, 
29, 125 ἐν χρίματι, vs. 405 ἐν περιτομῆ, ἐν ἀκροβυ-- 
στέᾳ, Ito. 4, 10; ἐν δόξη, 2 Co. 3, 8 al.; hine dic. de 
malis, quibus aliquis laborat: ἐν ῥύσει αἵματος, 
Mc. 5, οὗ. Le. 8, 43. (ἐν τῇ νόσῳ, Soph. Aj. 270; Zu 
morbo esse, Cie. 'T'usc. 3, 4); de vitiis, quibus ali- 
quis quasi obruitur, ἐν ταῖς ἁμαρτίαις, 1 Co. 15.1; 
de virtutibus, in quibus persistitur, ἐν πίστει, 2 Co. 
19,5. — c) aliquo instructum esse (im Besitz von 
etwas sein); Phil 4, 11; ἐν ἐξουσίᾳ, Lc. 4, 32; ἐν 
βάρει (v. in βάρος), 1 Th. 2, 6. — d) aliqua re occu- 
patum esse (Bnhdy p. 210); ἐν τῇ ἑορτῆ, in cele- 
brando festo, Jo. 2,23; sedulo alicui rei operam 
navare, 1 'Tim. 4,15. (Hor. epp. 1, 1, 11: - - ,,0mnis 
in hoe sum'*) — 4) dieitur aliquis vel aliquid 2n 
aliquo esse, i. e. n ejus animo ; ita deus (h.e. vis et 
efficacia ejus) in prophetis, 1 Co. 14, 25; Christus 
(h. e. saneta ejus mens et vis) in animis discipulo- 
rum vel Christianorum, Jo. 17, 26. 2 Co. 18, 5; τὸ 
πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, Jo. 14, 17; amici dicuntur 
esse ἐν τῇ χαρϑδίᾳ ipsos amantis, 2 Co. 7, 3; — di- 
cuntur vitia, virtutes al. in aliquo esse, ut δόλος, 
Jo. 1, 48: ἀδικία, 1,18; iposn., Ἃ h.4,18; ἁμαρτία, 
1 Jo. 3, 5; ἀλήϑεια, Jo. 8, 44. 2 Co. 1i, 10. Eph. 4, 
21. 1 Jo. 1, 8. 2, 4 (ἀλήϑεια xai χρίσις, 1 Macc. 1,18); 
ἀγάπη, Jo. 17, 26. 1 Jo. 2, 15; ὁ λόγος αὐτοῦ (τ. 
ϑεοῦ) οὐχ ἔστιν ἐν ἡμῖν, argumentum verbi divini 
non impressum est animis nostris, 1 Jo. 1, 10; τὸ 
φῶς οὐχ ἔστιν ἐν αὐτῷ, efficacia lucis non est in 
ejus animo, Jo. 11, 10; σχοτία, 1Jo. 1, 5; σχάνδα- 
λον, ibid. 2, 10: nihil in ejus animo est, quo ad 
peccandum seducatur; cf. Düsterdiek et Huther 
ad ἢ. 1). — Aet. 13, 15 (si in promtu vobis est ser- 
mo, quem proferatis). — f) ἐν τῷ ϑεῷ εἶναι dicun- 
tur «) Christiani utpote ei quasi infixi, h. e. in- 
time conjuncti, 1 Jo. 2, 5. 5, 20. — 8) omnes ho- 
mines, propterea quod causa, cur sint et mM 
gant, in solo deo est quaerenda, Aet. 17, 28. — 
9) c. dat. personae: Zn aliquorum mumero esse; Mt. 
21, 56. Mc. 15, 40. Lc. 2, 41. Ro. 1,6. — 2) Prae- 
terea notanda sunt: ἔστι τε ἔν τινι, aliquid eulpae 
in aliquo deprehenditur, Act. 25, 5; nititur aliquid 
in aliqua re, 1 Co. 2, 5; οὐχ ἔστιν ἐν οὐδενὶ ἄλλῳ ἡ 
σωτηρία, salus in nullo alio reposita est, a quo ex- 
spectetur, Act. 4, 12; c. dat. rei, continetur n ali- 
quo, Eph. 5, 18. Heb. 10, 3. 1 Jo. 4, 18. — 5) εἰμὶ 
ἐπεί, α) τινός, ?n, nostr. auf; ἐπὶ τοῦ δώματος, Lc. 
17, 31; ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, Jo. 20, €; praefectus sum 
alicui rei, Act. 8, 27; praesum alicui, Ro. 9, 5. — 
b) τινί, sum ad (bei) ; ἐπὶ ϑύραις, Mt.24, 88. Mo. 13, 
29. — c) τινά, sum super aliquem ; χάοις ἦν ἐπέ τινα, 
adfuit alicui, adjuvit eum, Loc. 2, 40. Act. 4, 31; 
πνεῦμα ἦν ἐπί τινα, supervenerat aliquem, agebat 
eum, Le. 2, 95 coll. Le. 4,18. LXX Jes.61,1; adde 
Gal. 6, 16; εἶναι ἐπὶ τὸ αὐτό, congregatum esse, Act. 
1, 15. 2, 1. 44; dic. de concubitu, 1 Co. 7, 5 (e lect. 
ἦτε ap. Grsb. Lchm. Tdf. pro vulg. ovvéoyta9€). — 


9,31. — |6) eiui κατά, α) τινός, sum contra aliquem, ad- 


versor ei; Mt. 19, 30. Le. 9,50. 11,93. Gal. 5, 38. 


8. — 4) ἔν τενι, a) c. dat. loci, adsum, versor,! Ro. 8, 31 (opp. ὑπέρ τινος, ut Me. 9, 40). — ὁ) κατά 


εἰμί, 


τι, Secundum. aliquid; κατὰ σάκρα, χατὰ πνεῦμα, 
carnis vel spiritus indolem refero, naturam habeo; 
Ro. 8, 55 εἶναι κατ᾽ ἄνϑρωπον, Gal. 1, 11; x«r' ἀλή- 
ϑειαν, Ro. 2, 2. — 4) μετάτιγνος, a) versor cum 
aliquo ; Mt. 17, 17. Mc. 3, 14. 5, 18. Le. 6, 3. Jo. 3, 
26. 12, 17. 16, 32. Act. 9, 39 et saepe in evangeliis; 
Ap. 21, 3; de navibus aliquem comitantibus, Mo. 
4, 96; dic. de eo, quod alicui adest, ut inde utili- 
tatem percipiat, 2 Jo. vs. 2. Ro. 16, 20; ex hebr. 
auxilio alicui esse (de deo piis se quasi comitem 
adjungente), Lc. 1, 66. Jo. 3, 2. 8, 29. 16, 32. Act. t, 
9. 10, 38. 11, 21. 18, 10. 2 Co. 13, 11. Phil. 4,9. 2 Jo. 
vs. 3 coll. Mt. 28, 90. (Gen. 91, 20. Judic. 6, 12 al.) 
— b) facio cum aliquo ; Mt. 12, 30. Le. 11, 23. (Xen. 
Anab. 1, 3, 15.) — 8) e£?ui παρά, a) τινός, sum ab 
aliquo (von einem her) profectus; dic. Christus 
εἶναι παρὰ τοῦ ϑεοῦ, Jo. 6, 46. 7, 29. 9, 16. 33; ἐστί 
τι παρὰ τινος, ab aliquo datum est, Jo. 17, Y. — 
b) παρά τινι, sum apud. aliquem; Mt. 22, 25; dic. 
οὐκ εἶναι παρὰ τῷ ϑεῷ vitia, quae ab 60 aliena 
sunt; προσωποληψία, Ro. 2, 11. Eph. 6, 9; ἀδικία, 
Ro. 9, 14. — c) τινὰ (020v), ad, juxta; Me. 5, 91. 
Aet. 10, 6. — 9) πρός τινα, a) versus; πρὸς éoné- 
ραν ἐστί, advesperaseit, Le. 24, 29. — 5) ad (eon- 
versum esse ad), Me. 4, 1. — c) apud aliquem esse, 
Mt. 13, 56. Mc. 6,3. 9, 19. Le.9, 41. Jo. 1, 1. — 
10) σύν z«vi, a) cum aliquo versor; Lc. 22, 56. 24, 
44. Act. 13, 1. Phil. 1, 23. Col. 2, 5. 1 ΤῊ. 4, 17. — 
ὁ) comes sum alicujus, comitor aliquem; Lc. 1, 12. 
8, 38. Aet. 4, 13. 22, 9. 2 Pet. 1, 18. — c) socius als- 
cujus sum, alicujus partes sequor; Act. 5, 17. 14, 4. 
(Xen. Cyr. 5, 4, 87.) — 11) εἰμὴ ὑπέρ, a) τινός, 
sum pro aliquo, ejus partibus f aveo , Me. 9, 40. Lc. 
9, 50. Ro. 8, 31 (opp. εἰμὶ κατά τινος). — δ) τινά, 
sum supra aliquem, supero, antecello alicu$£, Le. 6, 
40. — 12) ὑπότινα, a) subjectus sum alicui; Mt. 
8, 9 t. vulg. Grsó. Tdf.; Ro. 8, 9. 6, 14 s. Gal. 3, 10. 
25. b, 18. 1 Tim. 6, 1. — ὁ) sub aliqua re, velut sub 
arbore, Jo. 1, 49. 1 Co. 10,1. — Ceterum suo quod- 
que loco videndum est praeverbium. 

* VI) Ut ap. Graecos, ita etiam in N. T. fre- 
quentissime omittitur εἰμι (cf. Win. p. 516 ss.. qui 
nubem exemplorum affert; Bttm. ntl. Gr. p. 119 s.), 
et omnium quidem saepissime ἐστί, Lc. 4, 18. Ro. 
11, 36. 1 Co. 4, 20. 2 'Tim. 3, 16. Heb. 5, 13 aL; in 
exclamationibus, Aet. 19, 28. 34; in interrogationi- 
bus, Ro. 9, 14. 2 Co. 6, 14—106; z/ yao, Phil. 1, 18. 
Ro. 3, ὃ: τί οὖν, Ro. 3, 9. 6, 15; &, Ap. 15, 4; εἰμί, 
2 Co. 11, 6; ἐσμέν, ἐστέ, 1 Co. 4, 10; εἰσέ, Ro. 12, 
14. 1 Co. 13, 8al ; imperat. ἔστω, Ro. 12, 9. Heb. 
18, 4 s.; ἔστε, Ro. 12, 9. 1 Pet. 3, 8; εἴη in optatio- 
nibus, Mt. 16, 2. Gal. 6, 16 al.; ipse conjunctiv. 7 
post ἵνα, Ro. 4, 16. 2 Co. 8, 11. 13; saepe ptep. àv, 
ὄντες, αἱ (Bttm. ntl. Gr. p. 261, 18) Mc. 6, 20. Act. 
21,92; in dietionibus οἱ 2x περιτομῆς, ὁ ix πίστεως, 
oí ὑπὸ μόγον al. 

εἶμι, €0, vado, a nonnullis commendatum, Jo. 1, 
34. 36 pro vulg. eiu£, sed cf. Win. p. 51. 

εἵγεκεν, V. in ἕνεχα, EVEXEY. 

εἴπερ, V. 1n εἰ n. III, 13. 

εἶπον, aor. 2. act., non a praes. obsol. £z«, sed 
ab εἴπω repetendus; nam syllabam εἰ e praesenti 
emanasse, inde perspicitur, quod etiam modi aori- 
sti eam teneaut (ef. Bttm. Gr. max. 11, p. 164 s.); 
imperat. s?zré, optat. εἔποιμι, conj. εἴπω, inf. eizeiv, 
partic. eiztov, aor. 1. εἶπα (Jo. 10, 34 t. vulg. Gsb. 
Tdf. e Ps. 82, 6: — Act. 26, 15 Lehm. Tdf.; Heb. 
9, IO Lchm. e Ps. 95, 10; adde Job. 29, 18. 32, 1 al. 
Sir. 24, 29. 1 Mace. 6, 11 al.; raro ap. meliores Grae- 
eos), 2 ps. εἶπας (Mt. 26, 25. Mc. 12, 32 al., ne At- 
ticis quidem inusitatum), 3 ps. plur. εἶπαν (saepius 
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| Me. 11, 3. Jo. 18, 30 aL); imperat. εἶπόν (Mc. 18, 4 


Lchm. Tdf.; Le.10,40 Tdf.; Act. 98, 26 Grsb. 
Lchm. Tdf., pro attico εἶπον, cf. Win. p. 49. 
Fritzsche ad Mo. p. 515 ss.), in reliquis personis, 
εἰπάτω (Ap.22,l(), εἴπατε (Mt. 22, 4. 26, 18. Me. 
14, 14. 16, Ὁ, εἰπάτωσαν (Act. 24,20) etiam ap. At- 
ticos frequens; ptep. e forma potissimum 1onica 
εἴπας (Act. 0,90 Lehm. Tdf.); — fut. ἐρῶ mutuatur 
ab epico praes. εἔρω; — contra a PEQ mutuantur 
perf. eionxo, 9 ps. plur. εἰρήκασι (Act. 17, 28), εἴρη- 
καν (Ap. 19, 8; v. sub γένομαι); pf. pass. 3 ps. ei- 
θηται, ptep. εἰρημένον, plusqpf. εἰρήκειν, aor. 1. 
ἐῤῥέϑην (Ap. 6, 11. 9, 4. et in t. vulg. Mt. 5, 21 ss.; 
ap. Lchm. et T'df. Ro. 9, 12. 26. Gal. 3, 16), attice 
ἐῤῥήϑην (Mt. 5, 21 ss. Lchm. Tdf.; Ko.9, 12.26. 
Gal. 3, 16 t. vulg. Grsb.), ptep. ón9&(c, ón9év, — 
LXX pro "t5, — décebam, dixi, sive ore, sive lit- 
teris; 

1) e. aecus. objecti; «) c. acc. rei; εἰπεῖν λόγον, 
Mt. 8, 8 (t. vulg.); Jo. 2, 22. 7, 36; 18, 9. 32; ῥήμα, 
Mt. 14, (25 εἰπεῖν λόγον εἴς τινα, i.q. βλασφημεῖν, 
Lc. 12, 10; item κατά τινος, Mt. 12, 82: ὡς ἔπος εἰ- 
πεῖν. ut ita αἀϊἱσαηι" (formula Graecis frequentata, 
cf. Weiske de pleonasmis gr. p. 4Y. MattAiae ὃ. 
545. Delitzsch Comment. z. ἔς an d. Hebr. p. 285), 
Heb. 7,9 (opp. ἀκριβεῖ λόγῳ Plat. rep. I, 541 b); 
τὴν ἀλήϑειαν. Mo. ὃ, 38; ἀλήϑειαν ἐρῶ, 2 Co. 19,6; 
τοῦτο ἀληϑὲς εἴρηκας, Jo. 4, 18; ví εἴπω; quid. dà- 
cam? (vox ejus, qui dubitat, quid dieat), 12, 27; 
πῶς ἐρεῖ τὸ ἀμὴν...: 1 Co. 14, 16; τί ἐροῦμεν vel τί 
οὖν ἐροῦμεν, quid dicemus? h.e. quid est, quod 
respondeamus? vel quod inde cogamus? formula 
tantum in epist. ad Itoman. obvia: 3, 5. 6, 1. 1, 1. 
9, 14. 30; add. πρὸς ταῦτα, 8, 815 εἰπεῖν τι πεερί τι- ᾿ 
voc, Jo. {, 39. 10, 41. — De effatis V. Ti., quae in 
scriptis N. Ti. excitantur, diei solet: τὸ ῥηϑὲν ὑπὸ 
τοῦ κυρίου διὰ τοῦ προφήτου, Mt. 1, 22. δ, 15: ὑπὸ 
τοῦ ϑεοῦ, 22, 915 ὑπὸ τοῦ προφήτου in t. vulg. Mt. 
241, 95 coll. 2, 11; τὸ ῥηϑὲν διά τινος, Mt. 2, 11 
Lchm. Tdf.; 28. 4, 14. ἃ, 11. 12, 11. 18, 35. 21, 4. 21, 
9; τὸ εἰρημένον διὰ τοῦ προφ., Act. 2, 16; τὸ eipn- 
μένον, Le. 2, 24. Act. 13, 40. Ro. 4, 18; ἐῤῥήϑη, Mt. 
50, 21 al; καϑὼς εἴρηκε, Heb. 4, 39. — δ) c. accus. 

ersonae, aliquem prolatis verbis designatum velle ; 
ὃν &in ov, Jo. 1, 15; ὁ ῥηϑείς Mt. 8, 8. — εἰπεῖν τινα 
χαλῶς, bene loqui de aliquo, laudare aliquem, Le.6, 
20 (εὖ εἰπεῖν τινα, Hom. Od. 1, 302); χακῶς, male- 
dicere alicui, Act. 28, b ex Exod. 22, 21. — c) sup- 
plendo accusativo αὐτό (v.in αὐτός n. II, 4); Lc. 
-2, 61. Jo. 9, 21. 16,4 al. — σὺ εἶπας (scil. αὐτὸ), 
i. e. tu modo verbis expressisti, atque hoe sibi vult 
— ita est, ut dicis, Mt. 26, 25. 64. — 2) persona, 
eui aliquid dieitur, notatur a) dativo; εἰπεῖν Tí 
tivi, Lc. 1,40 et persaepe; — εἶπον ὑμῖν, 86. αὐτό, 
dictum vobis velim; dictum hoc esto, Mt. 28, €; ef. 
Kühner lL, p. V s. Bnhdy p. 381. — τινὶ περί τινος, 
Mt. 17, 13. Jo. 18, 34. — aliquid alicui dicere in 
reprehensionem, Mt. 21, 3; obtendere alicui ali- 
quid, ἐρεῖτέ uot τὴν παραβολήν, Lc.4,23; — dicere, 
quid aliquid sit, i. e. quid sibi velit, ut τὸ μυστη- 
oiov, Ap. 17,4. — δ) usu praepositionis; πρός τινα; 
quod tamen plus uno sensu dicitur: dcere (ali- 
quid) ad alzquem, ut Le. 4, 28. 5, 4. 12, 16 et per- 
multis aliis Lucae locis; d?cere aliquid, quod ad 
aliquem spectat, s. quod ad aliquem. referatur (in 
Beziehung auf jemand), Mc. 12, 12. Le. 18,9. 20, 19. 
— 8) εἴπον, dicebam, simplieiter et absque acc. 
obj.,ut sit omnino dicere, i.e. verbis declarare, 
verbis uti; a) adjunctis adverbiis vel aliis quibus- 
dam notionibus; ὁμοίως, Mt. 26, 35; ὡσαύτως, Mt. 
21, 30. Mc. 14, 315; χαϑώς, Mt. 28, 6. Le. 24, 24. Jo. 


ap. Lchin. et Tdf., velut Mt. 12, 2. 97, 6. 28, 7. 13. | 1, 28. 7, 88; εἶπε διὰ παραβολῆς, parabola utens 


εἴπως. 


dixit, Le. 8, 4; ἐν παραβολαῖς, Mt. 22, 1; c. dativo 
instrumentali; εἰπὲ λόγῳ, die (uno) verbo (utens), 
sc. servum meum sanatum iri, Mt.8,8 (ubi t. vulg. 
λόγον); Le. ?, 1. — b) additis verbis, quae dicit 
aliquis directa oratione expressis; ita centies in 
historicorum N. ΤΊ. libris, velut Mt. 9, 4 s. 8, 32al. 


1 Co. 12, 15. Heb. 1, 5. 3, 10. 10, 7. 30. 12, 2]. Jac. 

2, 3. 11. Jud. vs. 9. Ap. 7, 14; πέμψας εἶπεν, dixit | 

p legen vel legatos (7iess sagen), Mt. 2, 8. 11, | 
3 — 


requentantur a synopticis evangelistis hae 
et aliae formulae: ὁ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπε, ut Mt. 4, 
4. 15, 18: xai ἀποκριϑεὶς εἶπε, 24, 4; ἀποκριϑεῖσα ἢ 
ἤτηρ εἶπεν, Lo. 1, 605 ἀποχριϑεὶς ὁ Σίμων εἶπεν, 
c. (, 48 al; ἀποκριϑέντες δὲ εἶπον, Le. 20, 24: 
Joannes vero solet scribere ἀπεχρίϑη καὶ εἶπε, Jo. 
1, 49. 2, 19. 3, 10. 4, 10. 13. 17. 6, 26. 29. 1, 16. 20. 
δῶ. 9, 11. 29. 36. 13, 1. 14, 23. 18, 30. — c) seq. ὅτι, 
Mt. 28, Y. Me. 16, 1. Jo.6, 36. 1, 42. 8, 55. 11, 40. 
16, 15. 18, 8. 1 Jo. 1, 6. 8. 10. 1 Co. 1, 15. 14, 23. 15, 
91.— d) sq. accus. et infin., τί οὖν ἐροῦμεν foa 
τὸν πατέρα ἡμῶν εὑρηκέναι κατὰ σάχρα; Ro. 4, 1 
4) injunetam sibi habet εἰπεῖν notionem jubendi; 


sq. infin. εἶπε δοϑῆναι αὐτῇ φαγεῖν, Me. 5, 48: εἰπὲ 


τῷ Brno pon μερίσασϑαι μετ᾽ ἐμοῦ τὴν xAnoovo- 
μίαν, Lc. 12, 18: ὅσα ἂν εἴπωσιν ὑμῖν (sc. τηρεῖν), 
τηρεῖτε, Mt. 23,3. (Sap.9, 8.) — seq. accus. c. inf. ὁ 


εἰπὼν ἔχ σχότους φῶς λάμψαι, 200.4,6; εἶπεν αὐτῷ, 
τῇ » c t1 - ' , | 
(pro ἑαυτῷ, v.in αὑτοῦ) φωνηϑῆναι. τοὺς δούλους 


τούτους, iussit sibi i. e. ad se vocari, Le. 19,15; cf. 
Win. p. 288. Krüger ὃ. 55, ὃ, 18. — sq. ἕνα c. conj. ; 
Mt. 4, 3. 20, 21. Le. 4, 3; verbo εἰπεῖν add. dat. 

ersonae, quae jubetur aliquid facere, Mc. 3, 9. 
E 10, 40 coll. 4, 3; Ap. 6, 11. 9, 4. ,, Praeterea ob- 
serva, ἕνα et ὄφρα ἃ recentioribus po&tis frequen- 
tari post verba jubendi.* Hermann. ad Viger. p. 
852; ef. Win. 8. 44, 8. — 5) Ex hebraismo dic. εἷ- 
πεῖν ἐν ἑαυτῷ (5352 "ox , Deut. 8, 17. Ps.10,6. 14, 1. 
Esth. 6, 6), cogitare (quia actus cogitandi tacita 


sermoeinatio est); Mt. 9, 3. Lc. 7, 39. 16, 3. 18, 4. 


(aliis l. etiam λέγειν ἐν éavro); et εἰπεῖν ἐν τῇ χαρ- 
δίᾳ αὐτοῦ, quod idem est, Lc. 12, 45. Ro. 10,6; 
aliis autem locis εἶπον, ἔλεγον ἔν ἑαυτοῖς, 1. q. ἐν 
ἀλλήλοις, Mt. 21, 88: v. in λέγω. — 6) εἰπεῖν τινὰ €. 
acc. praedicati, appellare, nominare aliquem ; ἔχεί- 
vovg εἶπε ϑεούς, Jo. 10, 35; ὑμᾶς εἴρηχα φίλους, 15, 
15. (Hom. Od. 17, 334. Xen. Apol. Socr. S. 15. 
Lucian. Tim. ὃ. 20.) 

&zt o0, V. in &, n. ITi, 14. 

εἰρηνεύω (εἰρήνη) 1) pacem facio; 1 Maec. 6, 60. 
Dio Cass. (4, 22 al. — 2) pacem, h. e. concordiam 
colo vel servo ; pacem habeo; 2 Co. 18, 11; ἐν ἀλλή- 
λοις, Mo. 9, 505 ἐν ἑαυτοῖς, 1 'Th. 5, 1395 μετά τινος, 
Ro. 12, 18. (Plat. 'heaet. p. 180 a. Dio Cass. 42, 
15 al. LXX.)* 

* εἰρήνη, nc, ἡ (deducendum videtur ab εἴἔρω, 
necto) LXX maxime pro t3bu, —- paz, i.e. 1) sta- 
tus rei publicae tranquillus, a bell? furore et inju- 
riá àmmunis ; Ap. 6, 4; πολλὴ εἰρήνη, Act. 24, 2; τὰ 
ποὸς εἰρήνην, quae ad componendam pacem spe- 
etant, ut induciae, conditiones restituendae pacis, 
Le. 14, 32; αἰτεῖσϑαι εἰρήνην, Act. 12, 20; ἔχειν ci- 
o5rqv dic. ecelesia christiana a persecutionibus 
seeura, Aet. 9, 31. — 2) paz inter privatos homines, 
h. e. concordia; Me. 10, 34. Lc. 12, 51. Act. 1, 26. 
Ro. 14, 17. 1 Co. 7, 15. Gal. 5, 22. Eph. 2, 11. 4, 3; 
i. q. auetor concordiae, Eph. 2, 14; ἐν εἰρήνη. ubi 
eoneordia obtinet, concordi animo, Jac. 3, 18; ἐν 
&lo. 50. ὄντες, coneordes; qui sunt placidi animi, 
2 Pet.3, 14; ὁδὸς εἰρήνης via ad concordiam ferens, 


vitae ratio concordiam fovens, Ro.83, 17 (e Jes. μαι, artes pacis, Xen. 
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εἰρηνικός. 


Jac. 3, 18; efficere, Eph. 2, 15; ζητεῖν, 1 Pet. 8, 11; 
διώχειν, 2 'Tim. 2, 22; add. μετὰ πάντων, Heb. 12, 
14; τὰ τῆς εἰρήνης διώχειν, Ro. 14, 19. — speciatim 
bonus ordo, opp. ἀκαταστασία, 1 Co. 14, 33. — 3) ad 
normam hebr. Ὁ τ, securitas, incolumitas, salus et 
felicitas (quia pax et concordia faciunt vel servant 
res incolumes, securas, prosperas); Le. 19, 42. 
Heb. 1,2; εἰρήνη x. ἀσφάλεια, opp. ὄλεωρος, 1 Th. 
5, 9; ἐν εἰρήνη ἐστὶ τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, securae 
sunt ab impetu hostili res ejus, Lc. 11, 21; ὕπαγε 
| elc εἰρήνην, Mo. 5, 34 et πορεύου εἰς εἰρ., Le. 1, DU. 
8, 48, formula bene precandi, qua Hebraei ab- 
euntes prosequi solebant (m5bg5 "5, 1 Sam. 1, 17. 
| 20, 42 al., quod proprie est: αδὲ in locum s. in sta- 
tum pacis!); πορεύεσϑαι àv εἰρήνη, Act. 16, 36 et 
ὑπάγετε ἐν εἰρήνη, Jac. 2, 16: adsit vobis euntibus 
salus, felicitas; ἀπολύειν τινὰ μετ᾽ εἰρήνης ; dimit- 
tere aliquem eum bonis votis, Act. 15, 335 ἐν εἰ- 
envy, eompotem voti indeque felicem, Lc. 2, 20 
(v. in ἀπολύω, n. 2, a); προπέμπειν τινὰ ἐν &ig., 1ὰ- 
tum a perieulo, salvum, 1 Co. 16, 11. — Hebraei, 
cui fausta precabantur, ei acclamabant «5 nm»c 
(Judie. 6, 23. Dan. 10, 19), unde explicandae sunt 
, dietiones, quibus ad zessianam salutem (v. post- 
hae sub n. 4) respici videtur: εἰρήνη τῷ οἴχῳ rov- 
τῳ; salus obtingat huie familiae, he 10, 55 υἱὸς 
εἰρήνης, salute dignus, vs. 6; ἐλθέτω ἡ εἰρήνη ἐπ᾽ 
αὐτόν, salus, quam ei optatis, veniat super eum, 
h. e. ei obtingat, Mt. 10, 13; idem denotat ἐπαγα- 
παύσ. ἡ &€lo. ὑμ. ἐπ᾽ αὐτόν, Le.10,6; ἡ eio. ὑμ. πρὸς 
ὑμᾶς ἐπιστραφήτω, ad vos redeat, quia in illo re- 
quiescere non potuit, h e. perinde sit, ac si ejus 
optationem non pronuntiaveritis, Mt. 10, 13. — 
jspeciatim messiana salus ; Le.2,14; ὁδὸς εἰρήνης, 
via ad consequendam salutem ferens, 1, 19; eio. ἐν 
οὐρανῷ, salus in coelo nobis paratur, 19, 385 εὐαγ- 
γελίζεσϑαι εἰρήνην, Act, 10, 36. — 5) E notione 
arctissima christianae religioni propria tranquillus 
status animorum salutis sibi per Christum partae 
certorum ideoque nihil a deo metuentium et sorte sua 
terrestri, qualiscunque demum. ea est, contentorum ; 
Ro.8,6; ἔχειν ἐν Χριστῷ εἰ "ἡνὴν (opp. ἐν τῷ χόσμῳ 
ϑλέψιν ἔχειν), Jo. 16, 33; ἔχειν elo. ποὸς τ. ϑεόν, 
,eum deo, Ro. ὕ, 1 (^o. πρός riva, Plat. rep. 5, p. 
| 445. Diod. 21, 12); εὐκγγελέ.ἐσ΄ e: εἴρήνην, Ro. 10, 
15; τὸ εὐαγγέλιον τὴς εἰρήνης, Eph. 6, 15; in effato 
εἰρήνην ἀφίημι x14 , Jo. 16, 20, quo Christus con- 
suetam Judaeorum valedieeuntium formulam (v. 
supra in n. 3) ita respicit, ut pacem se non solum 
optare, sed etiam praebere dicat; ἡ εὐρήνη τοῦ Χρι- 
στοῦ, quae a Christo proficiscitur, Col. 3, 155 τοῦ 
! 9cov, Phil. 4, 1. — De qualicunque salute, ita tamen 
ut notio pacs cum deo praevalere videatur, εἰρήνη 
! dieitur in salutationibnus Christi redi: ivi, εἰοήγη 
ὑμῖν (Ὁ ὉΠ), Le.24,36 20. 20,19. 21 26; in 
: dietionibus ὁ χύριος τῆς εἴρήνης. dominus, qui 58- 
lutis auetor et promotor est, 2 Th. 8,16: ὁ ϑεὸς 
| 1c &lo., Ro. 15, 33.16, 20. 2 Co. 13, 11. Phil. 4, 9. 
1 Th. 5. 232. Heb. 18, :0; in bonis votis in fronte 
| vel in fine epistolarum apostolicarum, Ro. 1, 1. 
[1 Co. 1, 8. 2 Co. 1, 2. Gal. 1, 8. 6, 16. Eph. 1, 2. 6, 
| 23..Phil. 1,2. 00L 15 2.1 Th..1, 47 2. Th: 1,2,.5, 16. 
| 1 Tim. 1, 2. 2 Tim. 1, 2. Tit. 1, 2. 1 Pet. 1,2. 5, 14. 
[9 Pet. 1,2. 2 Jo. vs. 3 3Jo. vs. 15. Ap. 1,4. Cf. 
|Kling. Axt. Friede mit Gott, in Herzog 'lheol. 
| Realeneykl. IV, p. 596 s. — 6) de statu beatitatis 
| piorum et proborum hominum post mortem futurae 
dic. εἰρήνη (Sap. 3, 3), Ro. 2, 10.* 
* εἰρηνιχός, 156, ὄν, 1) ad pacem spectans; ἐπιστή-- 


Oec. 1, 17; ἔργα, ibid. 6, 1; 


| 


59, 8); μετ᾽ εἰρήνης, placido et amico animo, Heb. | γρείαι, Diod. 5, 31; saepius in 1 Maec. — 2) paca- 
11, 31; ποιεῖν εἰρήνην, concordiae operam dare, | us, pacificus, pacis amans; Jac. 9, 17. (Isocr. Plat. 


εἰρηνοποιξω. : 


al. LXX.) — 3) pacem secum ducens, salutaris (v. | 


in εἰρήνη, n. 8), Heb. 12, 11.* M 


^ e , . | 
εἰρηνοποιέω, ὦ (stonvoztoiog), pacem facio, con- | 


cordiam constituo ; Col. 1, 20. (Prov.10, 10; in med. | 
Hermes ap. Stob. eclog. ph. 1, 52))* | 
εἰρηνοποιός, oy, pacis conciliator (Xen. Hell. 6, | 
3, 4. Dio Cass); pacificus, concordiae amans ; Mt. | 
, Ξε | 
εἴρω, f. 200, v. εἶπον. 

* εἰς, praepositio regens accusativum, ingres- 
sum aut directionem atque finem denotans ; 2n, ad, 
inter. — Dicitur autem 

A) proprie, I) de loco, post verba eundi, ve- | 
niendi, navigandi, volandi, cadendi, vivendi, du- 
cendi, ferendi, jaciendi, mittendi al.; die. 1) de 
loeo, qui Zn£retur, s. de ingressu in aliquem locum, | 
in (n etwas hinein) ; et quidem a) nominibus prae- 
ponitur locum patentem, rem cavam aut eam, in | 
qua aliquid abseondi possit, designantibus, ut εἰς 
(τὴν) πόλιν, Mt. 26, 18. 28, 11. Mc. 1, 45 et saepe; 
εἰς τ. oixov, Mt. 9, 1; συναγωγήν, Act. 17, 10; 
πλοῖον, Mt. 8, 28. Jo. 6, 1T. Act. 21, 6; 3«A«co«v, | 
Mt. 11,915 ἄβυσσον, Lc. 8, 31; οὐρανόν, Lc. 2, 15; | 
xócuov, Jo. 1, 9. 3, 19 al.; r& idie, Jo. 1, 11. 16, 32. 
Act. 21, 05 ἀποϑήχην, Mt. 3, 12; εἰς τὰ ὦτα, Lc. 1. 
44. Mt. 10, 9. Me. 6, 8 al.; εἰς ἀέρα, 1 Co. 14, 9; εἰς. 
πῦρ, Me. 9, 22al.; εἰς αὐτόν, de daemone corpus | 
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εἰς. 


μεῖον, Jo. 11, 31. 38. 90, 1. 3s. 8: ἐγγίζει» &lc..., 
t. 21, 1. Me. 11, 1. Le. 18,35. 19, 29; εἰς τοὺς quac 
γμούς, Le. 14, 28: πίπτειν εἰς τ. πόδας, Jo. 11, 32; 


χλίνειν τὸ πρόσωπον εἰς τ. γῆν, Le. 24, 5; εἰς τὴν 


χεῖρα, nostr. a2, Lc. 15, 22. — 4) de termino, ad 
quem; c. acc. loci: usque ad; λάμπειν 8x - - εἷς, 
Le. 17, 24; c. aecus. plur. personarum, ad; Act. 
29, 15 (eic ὑμᾶς pro 1. vulg. πρός): Ro. 5, 12. 16, 19. 
2 Co. 9, 5. 10, 14. — 5) de directione locati; a) post 


| verba videnda: ἐπαίρειν τοὺς ὀρϑαλμοὺς εἴς τι, τινα, 


Lc. 6, 20; βλἔπεϊν, Lo.9, 62. Jo. 13, 22. Act. 3, 4; 
ἀναβλέπειν, Me. 6, 41. Lc. 9, 16. Act. 22, 13; ἐμβλέ- 
πειν, Mt. 6, 26; ἀτεγνέζειν, q. v. suo loco. — 5) post 
verba dicendi, docendi, muntiandi al. (die Rede 
richten an..., lat. dicere ad vel coram...; exempla 
e Graecis afferunt BnAdy p.211. Passow, I, 2, p. 


,802. Krüger $. 68, 21, 6); χηρύσσειν sig τὰς συνα- 


γωγὰς αὐτῶν elg ὅλην τὴν Γαλιλ., die Predigt richten 


απ die Synagogen in ganz Galilàa hin, Mc. 1, 39 
| (1. vulg. ἐν ταῖς συναγ. ut Le. 4, 44); τὸ Cd 
? 


εἰς 
ὅλον τ. κόσμον, 14, 9; εἷς πάντα Τὰ ἔϑνη, 10: 
Lc. 24, 41: εἰς ὑμᾶς, 1 Th. 2, 9: ἀπαγγέλλειν τι εἷς, 
Mc. 5, 14. Le. 8, 34; γνωρέζειν, Ro. 16, 26: εὐαγγε- 
λέζεσϑαι, 2 Co. 10, 16; εἰς ὑμᾶς, 1 Pet. 1, 25; λέγειν 
εἰς τὸν κόσμον, Jo. 8, 26; διαμαρτύρεσϑαι et μαρ- 
τυρεῖν, Act. 28, 11. | 

IT) de tempore; 1) denotat quasi ingressum in 


hominis ingrediente, Mc. 9, 25. — c. accus. per- tempus, quod quasi penetratur, ἢ. 6. durationem 
sonae: (zu jemand hinein) in alieujus domum (ef. | per aliquod tempus, lat. in, german. Aénein, hin- 
Kühner IL, p. 218 s.) ; εἰς τὴν “υδίαν, Act. 16, 40 in | Qus; elg τὸν αἰῶνα et similia, v. in αἰών p. 12; εἰς 
t. vulg.; sed rectius ibi legitur πρός c. Grsb. Lehm. τὸ διηνεχές, Heb. 7, 8. 10, 1. 19. 14; εἰς ἔτη πολλά, 
Tdf.; ef. Win. p. 353. (sic ἐμαυτόν, Sap. 8, 18.) — | Le. 12, 19; τῆ ἐπιφωσχούσῃ (ἡμέρᾳ) εἰς μίαν σαβ- 
γίνομαι εἰς €. acc. loci, v. in γέγομαι, n. 5, f. — B&rov, die illucescente in primam hebdomatis 
b) nominibus urbium, vicorum et terrarum pro- | diem, Mt.98,1. Hine dic. 2) de tempore, qvo ali- 
priis praepositum εἰς nostrates reddunt mach |quid fit, quia is, qui aliquid facit aut eui aliquid 
(quasi solum motum ad terminum indicet), velut | accidit quodam tempore, id tempus quasi ingre- 


εἷς TeooGóAvuc, εἰς Zfauaoxóv, eig Βέροιαν al.5 εἰς. 
Σπανίαν, Alyvz tov, Γαλιλαίαν al.; non autem sic | 
vertunt, ubi seribitur εἰς τὴν Ἰουδαίαν γὴν al., Jo. 
93, 22. Mt. 2, 12 coll. 20. 21; εἰς τὰ μέρη τῆς Γαλι- 
λαίας, Mt. 2, 22 al. — c) elliptice dic. εἰς ἄδου, sc. 
δόμον, Áct. 2, 21. 30; v. in ἄδης, p. 8. — ἐπιστολαὶ 
εἰς “αμασχόν, perferendae, Act. 9, 2; ἡ διαχονία. 
μου ἡ εἰς Tegovo. (v. in διακονία, n. 8), Ro. 15, 91: 
ef. Bnhdy p. 216. — d) εἰς reddendum est znter 
(unter, darunter hinein), ubi praeponitur notioni- 
bus multitudinem comprehendentibus ; ut εἰς τοὺς 
ληστάς, Le. 10, 36; εἰς τὰς ἀχάνϑας, Mo. 4, 1 (pro | 
quo Le. 8, V ἐν μέσῳ τῶν ἀχανϑῶν); aut personis | 
Mc. 8, 19 s. Lc. 11, 49. Jo. 21, 23. Act. 18, 6. 20, 29. | 
22, 21. 30. 26, 17; v. in ἀποστέλλω, n. 1, b; aut sin- 
gulari numero nominis collectivi, ut εἰς τὸν δήμον, 
Act. 17, 5. 19, 80; eic τὸν ὄχλον, Act. 14, 14, εἰς τὸν 
λαόν, Act. 4, 1T. — 2) Si loci, quem aliquis ingres- | 
sus est, tantum superficies tangitur vel occupatur, 
εἰς et latin. n germanice vertendum est auf, ut 
significetur terminus, in quo pes figitur, aut quem | 
aliquis assecutus est; ex quo genere sunt εἰς TO | 
πέραν, Mt. 8, 18. 14, 22. Me. 4, 35; εἰς τὴν γῆν, Le. 
12, 49 (Lchm. ἐπί); Act. 26, 14. Ap. 8, 5. 7. 9, 3. 12, | 
4. 9; εἰς τὴν χλίνην, Ap. 2, 22: εἰς ὁδόν, Mt. 10, 5. 
Mc. 6, 8. Le. 1, 79; &ic τὴν ὁδόν, Mc.11, 8; eic v. | 
ἀγρόν, Mt. 22, 5. Me. 13, 16; εἰς τὸ 0poc, Mt. 5,1. | 
14, 23:.15,129. 17, 1: Me.'3; 13. 9, 2. L.c. 9; 28. Jo: 6, 

3al; εἰς τὰ δέξια, Jo. 21,6; σπείρειν εἴς τι (rmv | 
σάρχα), Gal. 6, ὃ: ἀναπίπτειν εἰς τόπον, Le. 14, 10; | 
δέχομαι elc τὰς ἀγκάλας, Le. 2, 28: τύπτειν εἰς v5 | 
κεφαλήν, Mt. 21, 80 et aliis phrasibus. — 3) dic. de. 
motu non in ipsum locum, sed Zn vicinam loc, ubi | 


diens vel ingressus cogitatur; εἰς τὸν χαιρὸν αὐὖ- 
τῶν, suo tempore, Lc. 1, 20; εἰς τὸ μέλλον sc. ἔτος, 
anno proxime futuro, Lc. 13, 9; εἰς τὸ μέταξυ σάβ- 
βατον, nos: auf den nàchsten Sabbat, Act. 18, 42; 


εἰς τὸ πάλιν, lterata vice, nos: zum, wiederholten 
| Male, 2 Co. 18,2. — 3) de termino, pro quo aliquid 


fit vel est, lat. 2n, nos: für, auf; Ap. 9, 150; εἰς τὴν 
αὔριον sc. ἡμέραν, Mt. 6, 34. Act. 4, 3; sic ἡμέραν 


χρίσεως, 2 Pet. 2, 9. 8, 0; εἰς ἡμέραν Χοιστοῦ, Eph. 


4. 30. Phil. 1, 10. 2, 16. — 4) de termino, ad quem ; 
in h. e. usque ad, usque in ; Act. 25, 21. 1 Th. 4, 15; 
elg ἐκείνην τὴν ἡμέραν, 2 'Tim. 1, 12. — De phrasi 
εἰς τέλος v. in τέλος. 

B) Metaphorico üsu εἰς I) retinet vim Zngres- 
sionis in aliquid, 1) ubi aliquid dicitur in aliud 
aliquid mutari aut in partes dissolvi aut plures 


| res vel personae dicuntur in unum compingi, col- 


ligi ete.; ἀποβαίνειν εἴς τι, Phil. 1, 195 γέγεσϑαι εἴς 


|'14, V. Ka dt n. 5, d. p. 78; &vou &ic v1, v. in 


elu, n. 2, c. d; στρέφειν τι εἴς τι, Ap. 11, 6; 

εταστρέφειν, Act. 2, 20. Jac. 4, 9; μεταλλάσσειν, 
Ro. 1, 26; μετασχηματίζεσϑαι, 2 Co. 11, 18 s.; oixo- 
δομεῖσϑαι, Eph. 2, 22; χτέξειν τινὰ εἴς, Eph: 2, 15; 
λαμβάνειν τι εἷς, Heb. 11, 8; λογέξζεσϑαι εἴς τι, V. in 
λογέζομαι. — ἐσχίσϑη εἷς δύο, Mt. 21, 51. Me. 15, 38 
(Pol. 2, 16, 11: σχέζεται εἰς δύο μέρη); δέειν εἰς 
δεσμάς, Mt. 18, 90; εἰς ἕν τελειοῦσϑαι, Jo. 17, 29: 
συνάγειν εἴς ἕν, 11,52. — 2) post verba eundi, veni- 
endi, ducendi al. sig cum nominibus conjungitur 
conditionem vel statum designantibus, 7n quem ali- 
quis transit vel incidit vel traducitur; εἰςέρχεσϑαι 
elc τὴν Baci. τῶν οὐραν. S. τοῦ ϑεοῦ, V. in βασιλείᾳ, 
n. 9. p. 65; εἰς v. ζωὴν, Mt. 18, 8. 19, 17. 25, 46; eic 


reddendum est ad, prope, versus (cf. Fritzsche ad τ. χαράν, Mt. 25, 21. 23; εἰς κόλασιν αἰώνεον, vs. 465 
Me. p. 81); εἰς T. ϑάλασσαν, Me. 3, τ Grsb. Lchm.| ἔρχεσθαι εἰς χρίσιν, Jo. 5, 94; εἰςφέρειν, εἰςέρχ. εἷς 
Tdf.; elc πόλιν, Jo. 4,5 coll. vs. 28; eic τὸ μνη-ἰ πειρασμόν, Mt. 6, 18. 26, 41. Mc. 14 38; ἔρχεσϑαι 
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εἰς τὸ χεῖρον, Mc. D, 26; εἰς ἀπελεγμόν, Act. 19, 21; 


εἷς προχοπήν, Phil. 1, 12; μεταβαίνειν εἰς τ. ζωήν, | 

e. 
22, 88; ὑπάγειν elc ἀπώλειαν, Ap. 10, 8. 115 ὑπά- 
γειν 8. πορεύεσϑαι εἷς εἰρήνην, v. in εἰρήνη, n. 35. 
Act. 19, 34; cuvro£- | 
χειν elc ἀγάχυσιν, 1 Pet. 4, 4; βάλλειν εἰς ϑλίψιν, 
Ap. 2, 99; περιτρέπειν εἰς μαγίαν, Act. 26, 24: με- 
ταστρέφειν et στρέφειν εἴς τι, Act. 2, 20. Ap. 11,0.. 


Jo. 5, 24. 1 Jo. 3, 14; πορεύεσϑαι εἷς ϑάνατον, 


ὑποστρέφειν εἰς διαφϑοράᾶν, 


ὁδηγεῖν εἷς τ. ἀλήϑειαν, do. 16, 135 αἰχμαλωτίζειν 


elg ὑπαχοήν, 2 Co. 10, 5; παραδιδόναι εἰς θλίψιν, | 


Mt. 24, 9; εἰς ϑάνατον, 2 Co. 4, 11; εἰς χρίμα 9av«- 
του, Le. 24, 20; συγχλείειν eig ἀπείϑειαν, Ro. 11, 


32; ἐμπίπτειν eic xo(ua , εἰς ὀνειδισμὸν xci παγίδα,, 


elg πειρασμόν, 1 Tim. ὃ, 6 s. 6, 9. — 3) dic. de ne- 
gotiis, quae aliquis ingreditur, h. e. suscipit; &lcéo- 
χεσϑαι εἰς τ. κόπον τιγός; laborem ab aliquo ince- 


ptum suscipere persequendum; Jo. 4, 38; roézew | 


tig πόλεμον, Ap. 9,9; ἔρχομαι εἰς ἀποχαλύψεις, 


narrando deferor in revelationes — in mentionem | 


earum, 2 Co. 12, 1. 
II) εἰς post verba motum vel derectionem, vel 


finem indicantia; 1) denotat motum ad aliquid post. 


verba eundi, veniendi, ducendi, vocandi al. et re- 
spondet latino ad; χαλεῖν τινα εἷς γάμον, γάμους, 
δεῖπνον al., invitare ad ..., Mt.22,3. Le.14,8.10.Jo. 


2,1; χαλεῖν τινα εἷς μετάνοιαν al. Le. 5, 32. 2 Th. 2, 


14; ἄγειν τινὰ εἷς μετάνοιαν, Ro.2,4; ἐπιστρέφειν εἷς 
τὸ 

1 T'im. 1, 6; μετατέϑεσϑαι εἰς ἕτερον εὐαγγέλ., 
1,6; χωρῆσαι εἰς μετάνοιαν, 2 Pet. 8, 9 et aliis 
exemplis. — 2) dic. de etAzca directione vel rela- 
lione; a) univ. de actibus in quibus anzmus ad «li- 
quid intenditur vel spectat; βλέπειν εἰς πρόσωπόν 
τινος (v. in βλέπω, n. 2, c); ἀποβλέπειν εἰς τ. μισϑα- 


ποδοσίαν, Heb. 11, 26: ἀφορᾶν εἰς - - Ἰησοῦν, 1b. 


12, 2 (v. supra A. I, 5) ; πιστεύειν εἴς τινα et simil.; 


ef. in πιστεύω, πίστις, ἐλπίζω al. ἐπιϑυμίαν ἔχειν. 


εἴς τι, intentam in..., Phil. 1, 24; λέγειν εἴς viva, 
dicendo speetare aliquem, Act. 2, 25 (Diod. Sic. 


11, 50); λέγειν τι εἴς τι, dicendo referre aliquid ad | 
aliquid, Eph. 5, 32; λαλεῖν τι εἴς τε, loqui aliquid, | 
quod spectat ad aliquid, Heb. 1, 14; ὀμνύειν εἴς tu, | 
. jurare animo ad rem intento, Mt. 5, 35; evdoxeiv. 
εἷς τινα, Mt. 3, 14. 2 Pet. 1, 1. — 5) in alicujus | 
commodum vel ncommodum ; «) pro, in usum; én | 
commodum ; sig ἡμᾶς, Eph. 1, 19; & ὑμᾶς, 2 Co. 


18, 4. Eph. 3, 2. Col. 1, 25; πλουτεῖν εἰς ϑεόν, ab- 


undare divitiis, quibus inserviatur dei consiliis et. 


gloria ejus promoveatur, Lc. 12, 21; Christus dic. 
σιλουτεῖν sig πάντας, divitiis abundare in omnium 


salutem redundantibus, Ro. 10, 12; πλεογάζειν εἴς, 


τι, Phil. 4, 17; 2Aeguoovvgv ποιεῖν εἰς τὸ ἔϑγος, 
ἈΑοὐ.24. 11: εἰς τ. πτωχούς, in usum pauperum, Ro. 
15, 26; sic τοὺς «yíovc, 2 Co. 8, 4. 9, 1 coll. vs. 13; 
χοπιᾶν εἴς τινα, Ro. 16,6. Gal.4,11; εἰς Χριστόν, in 
eommodum et honorem Christi, Philem. vs. 6; 
ἐργάζεσϑαί τι εἴς τινα, Mc. 14, 6 t. vulg.; 3 Jo. vs. 
9; λειτρυργὸς εἰς τὰ ἔϑνη, Ro. 15, 165 yevóusva εἰς 
Καφαρναούμ (pro vulg. ἐν Kezeoveovu), Lc. 4, 23. 
— B) contra; μηδὲν ἄτοπον eig αὐτὸν γενόμεγον, 
Act. 28, 6. — c) de mente vel volunta:e, qua moveor 
in aliquem vel in aliquid; de modo, quo me gero in 
aliquem; αὐ in bonam partem: ἀγάπη εἴς τινα, 
erga aliquem, Ro. 5, 8. 2 Co. 2, 4. 8. Col. 1, 4. 1 Th. 
9,12; τὸ αὐτὸ εὶς ἀλλήλους φρονεῖν, Ro. 12, 16; 


9g, Aet. 26, 18; ἐχτρέπεσϑαι εἰς Mosqindon fd, | 
al. 


εἰς. 


βουλὴ εἴς τινα, Act. 28, 80; ἔχϑρα, Ro. 8, 1; ἀντι- 
λογία, Heb. 12, 3; ϑαῤῥεῖν εἴς τινα, 2 Co. 10, 1. — 
d) de ratione (Beziehung, Itücksicht): ratione Aa- 
bita alicujus; quod attinet ad (cf. Kühner 11, 219 s.); 
Le. 4, 30. Act. 25, 20. Ro. 4, 20. 15, 2. 2 Co. 10, 16. 
19, 3. Gal. 6, 4. Eph. 3, 16. Phil. 1, 6. 2, 22. 1 Th. 
5, 18; εἰς τέ ἐδίστασας, ,,quidnam intuitus h. e. cur 
dubitasti? Mt. 14, 31; cf. Hermann ad Oed. C. vs. 
028* ( Fritzsche). — die. de ratione aliquem ad ali- 
quid faciendum movente; μεταγοεῖν elg κήρυγμά τι- 
γος, ad alieujus praeeonium, ἢ. e. argumentum 
praeconii respieiens, germanice: auf, Mt. 12, 41; 
δέχεσϑαί τινὰ εἰς ὄνομά τινος, lb. 10, 41 s.; eig δια- 
ταγὰς ἀγγέλων (v. in διαταγή), Act. V, 53. — e) cum 
accus. personae (nach einem hin), adversus, sed 
ita ut sensu fere exaequet simplicem dativum, 
post verba eomprobandé, manifestandé, se ewhi- 
bendi; ἀποδεδειγμένος εἰς ὑμᾶς, &ct.2,22; ἔνδειξιν 
ἐνδείχνυσϑαι, 2 Co. 8, 24: φανερωϑέντες εἷς ὑμᾶς, 
ib. 11, 6 (Lehm. Tdf. φανερώσαντες se. τὴν yvo- 
01»); — 8) denotat finem, et quidem a) finem, ad 
quem. aliquid pereurrit vel extenditur, ἢ. e. men- 
suram et gradum; εἰς τὰ ἄμετρα, 2 Co. 10, 135. εἰς 
περισσείαν, vs. 105 εἰς ὑπερβολήν (saepe ap. Grae- 
| eos, ut Eur. Hipp. 939. Aeschin. f. leg. 8. b. 2 Co. 
.4, 11; — de fine, in quo subsistendum sit; εἰς τὸ 
σωφρονεῖν, usque ad modestiam, non ultra eam, 
Ro. 12, ὃ. — 5) finem, ad quem obtinendum aliquid 
aptum est (qui usus arcte cognatus ei, quem nota- 
vimus sub B. II, 2, b); ἀργὸς x. ἄχαρπος εἴς τι, 
2 Pet. 1,8; εὔϑετος, Loe.9, 62 t. vulg.; 14,35; εὔχρη- 
στος, 2 Tim. 4, 11; χρήσιμος, ib. 2, 14 t. vulg ; 
δυναμούμεγος, Col. 1, i ϑεοδίδακτος, l'Th. 4, 9. 
βοαϑύς, Jac. 1, 19; σοφός, Ro. 16, 19; φῶς εἰς ἀπο- 
χάλυννιν, Le. 2, 92; δύναμις eig..., Ro. 1, 16. Heb. 
11, 11; ἀναγεγνᾶν cic, 1 Pet. 1, 8 s.; ἀναχαιγόω, Col. 
,9, 105 σοφέζειν τινὰ εἰς, 2 Tim. 3, 155 ἐσχύειν cle, 
Mt. 5, 13. — c) finem, quem aliquis spectat, h. e. 
| consilium; «) juxta alia praeverbia; ἔκ πίστεως eic 
πίστιν, ut fides habeatur, Ro. 1, 17; ef. Fritzsche, 
Meyer, van Hengel ad 1.5 ἐξ αὐτοῦ καὶ δὶ αὐτοῦ xai 
εἷς αὐτόν, Consiliis ejus respondentia (causa fina- 
lis), Ro. 11, 96; ἐξ οὗ τὰ πάντα xci ἡμεῖς eig αὑτόν, 
1 Co. 8, 6; δι’ αὐτοῦ xai εἰς αὐτόν (v. in διά, A. III, 
2, b), Col. 1, 16; δὲ αὐτοῦ εἰς αὑτόν, ibid. vs. 19. — 
B) breviores phrases: εἰς τοῦτο, in hunc finem, Mc. 
1, 88: εἰς αὐτὸ τοῦτο, 2C0. 5, 5; sic τοῦτο - - ἕνα...» 
Jo. 18, 37. 1 Jo. 3, 8. Ro. 14, 9. 2 Co. 2, 9. 1 Pet. 4, 
6; εἰς αὐτὸ τοῦτο - - ἕγα..., Ro. 9, 11. Col. 4, 8. 
Eph. 6, 22; εἰς τί, quem in finem, Mt. 26, 8. Mc. 14, 
4; εἷς ὃ, ad quod, quam ob causam, 2 Th. 1, 11. 
Col. 1, 29. — y) universe; βαπτέζω εἴς τινα, τι (v. 
in βαπτίζω, ll,b); παιδαγωγὸς εἰς τὸν Χριστόν, 
Gal. 3, 24; συγχεχλεισμένοι εἰς τ. πίστιν, quo 
promtiores fidem, quando tempus ejus amplecten- 
dae venisset, amplecteremur, Gal. 3 235 φρουρού- 
μενοι εἷς τὴν σωτηρίαν, ut salus futura nos habeat, 
1 Pet. 1, 5; ἀγοράζειν εἰς τ. ἑορτήν, Jo. 19, 29; εἰς 
ὄλεϑρον σαρχός, 1 Co. 5,5; εἰς v. ἡμετέραν διδασχα- 


"δ, ἢ 
| 1, 12. 1Pet.2,8; καταρτέζω, Ro. 9, 225.; ἀποστέλλω, 


λίαν, Ro.15,4 et multis aliis exemplis; — inprimis 
post verba destinandi, eligendi, parandi, faciendi, 
veniendi, mittendi al.; χεῖμαι, Lc. 2, 34. Phil. 1,17. 
1 Th. 3, ὃ: τάσσω, 1 Co. 16, 15; τάσσομαι, Act. 19, 
48; ἀφορίζω, Ro. 1, 1. Act. 13, 2; προορίζω, Eph. 1, 
o. 2, 1; αἱρέομαι, 2 ΤῊ. 2, 19; τέϑεμαι, 1 Tim. 


ιλόστοργος, vS. 10; φιλόξενος, 1 Pet. 4,9; χρηστός, | Heb. 1, 145; πέμπω, 1 Th. 3, 2. ὃ. Col. 4, 8. Phil. 4, 


ph. 4, 32; ἀποχαταλλάσσειν el; αὑτόν, 
— p) in malam partem: ἁμαρτάνειν εἴς τινα (v. in 
ἁμαρτάνω, p 19); λόγον εἰπεῖν et βλασφημεῖν εἴς 
τινα, Loc. 12,10. Mc. 3,29; βλάσφημος εἴς τινα, Act. 
6,11; βλασφημῶν λέγω εἴς τινα, 1.6. 22, 65; ἐπι- 


ol. 1, 20. 16. 1 Pet. 2,14: ἔρχομαι. Jo. 9, 99; ποιεῖν τι εἷς, 


1 Co. 10, 81. 11, 24. — Ad Hebraeorum rationem 


| die. ἐγείρειν τινὰ εἰς βασιλέα, ut rex sit, Act. 13,22; 


ἀνατρέφεσϑαί τινὰ εἷς υἱόν, Act. 7, 21; τέϑεικά σε 
εἰς φῶς ἐϑνῶν, 18, 41 (e Jes. 49, 6 in cod. alex.); 


εἰς. 
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εἷς. 


cf Gesen. Lehrgeb. p. 814. Bttm. ntl. Gr. p. 181. 8. 20, 19. 26. 21, 4 (quo 1. Lchm. ἐπέ); 1 Pet. 5, 19; 
᾿χαϑήσϑαι, se in locum contulisse ibique sedere, 


— à) εἴς τι consilium indieans saepe non pendet 
ab una aliqua voee praecedente, quacum in inte- 
gram phrasin eoaleseat, sed peculiaris enuntia- 


tionis finalis vim obtinet, quae τῇ ῥήσει praece- 
denti jam completae additur; ità εἰς δόξαν τοῦ 
ϑεοῦ, Ro. 15, 1. Phil. 1, 11. 2, 11; εἰς φόβον, ut me- 


tuatis, Ro. 8, 10; εἰς ἔνδειξιν, ut ostenderet, 3, 25; 


elc ζωὴν αἰώνιον, ad comparandam (86. iis, de qui- | 


bus sermo est) vitam aeternam, Jo. 4, 14. 6, 21 
(quibus locis phrasis perperam a plerisque intpp. 
eum ἄἅλλεσϑαι et μένειν conjungitur); Ro. 5, 21. 


2, 25. Ap. 92, 2 al. — ε) εἰς τὸ seq. infinit., stru- | 


ctura, qua maxime Paulus delectatur (ef. Bttm. 
ntl. Gr. p. 321 s.), lat. ad cum gerundio; ac dupli- 
eis est ea structura generis; aut enim ««) εἰς τό 


eum verbo, ex quo pendet, 1n unam conjungitur | 


phrasin, velut παραδώσουσιν αὐτὸν - - elg τὸ ἐμ- 
παῖξαι, ,ad illudendum* (Vulg.), Mt. 20,19; εἰς τὸ 
σταυρωϑῆναι, 26, 2s οἰχοδομηϑήσεται εἷς τὸ τὰ εἰ- 
δωλόϑυτα ἐσϑίειν, ,aedificabitur ad manduecan- 
dum idolothyta* (Vulg.), 1 Co, 8,10; μὴ οἰχέας οὐκ 
ἔχετε εἰς τὸ ἐσϑίειν x. πίνειν, 1 Co. 11, 22; εἰς τὸ 
προφέρειν δῶρά τε χαὶ ϑυσίας καϑίσταται, ,ad offe- 
rendum munera et hostias* (Vulg. Heb. 8,3; 
adde 9, 28. 1 ΤῊ. 2, 3. 4, 9. Phil. 1,25. — aut 88) εἰς 
τὸ cum infinitivo vim peculiaris enuntiationis fina- 
lis (— ἕνα c. conjunctivo) obtinet; Le. 20, 20 t. 
vulg.; Act. 3, 19. Ro. 1, 11. 4, 16. 18. 11, 11. 12, 2. 
15, 8. 13. 1 Co. 9, 18. 10, 6. Gal. 3, 17. Eph. 1, 12. 
18. t Ph. 2, 12::316:8/6:9. T'h.-1, 5. 2,9110» Jue: 
18. Heb. 2, 17. 7, 95. 9, 14. 98. 12, 10. 13, 21; εἰς τὸ 
μή, ne, 2 Co. 4, 4. 1 Pet. ὃ, V. — d) finem, quo ali- 

uid, absolvitur, h.e. eventum s. effectum ; Act.10,4. 

o. 6, 19 (eic τ. ἀνομίαν, ita ut nasceretur impro- 
bitas) ; 10, 10. 13, 14. 1 Co. 11, 17. 2 Co. 2, 16. Eph. 


8, 6. 

C) Structurae aliquid singulare habentes. — 
1) Variae formae structurarum praegnantium et 
brachylogiae (Win. p. 541 s. Bnhdy p. 3948 $); σώ- 
ζειν τινὰ εἷς... servare transferendo in... 2 Tim. 
4. 18; διασώζειν, 1 Pet. 3, 22 (LXX Gen. 19, 19 et 
saepe ap. Graecos); μισϑοῦσϑαι ἐργάτας εἷς τ. ἀμ- 


πελῶώνα, abituros in..., Mt. 20,1; ἐλευϑεροῦν &g..., | 
| 95. 26, 21. 21, 48. Mc. 14, 18. Le. 17, 15. Jo. 1, 41. 
ἔνυχος εἰς γέενναν, qui abeat in..., Mt. 5, 22; xAav. 


Ro. 8, 21; ἀποδιδόναι τινὰ εἰς Αἴγυπτον, Act. 1,9; 


εἴς τινας, frangere et distribuere inter ..., Mt. 8, 
19; ἀσφαλέζεσϑαι εἰς τὸ ξύλον, Act. 16,24; χτᾶσϑαι 
χουσὸν εἰς τ. ζώνας, Mt. 10, 15 ἐντετυλιγμένον εἰς 
&r« τόπον, convolutum ac sepositum in..., Jo. 20, 
1. — 2) Cognatus est notissimus ille usus, quo eig 
verba quietem, mansionem significantia ita sequi- 
tur, ut notio motus antea in locum, de quo agitur, 
faeti involvatur (ef. Wn. p. 368 55. Bttm. ntl. Gr. 
p. 256 s. Kühner II, p. 31V. BnAdy p. 215); εὑρέϑη 


εἷς ἄζωτον, sc. translatus s. abreptus, Act. ὃ, 40. 


coll. vs. 39: πνεῦμα xvotov ἥρπασε τὸν «Ρίλιππον. 
(Esth. 1, ὃ: τοῖς ἔϑνεσι τοῖς εὑρεϑεῖσι elg τ. πόλιν, 
— item φαγεῖσϑαι seq. εἰς, 2 Μξ8οο. 1, 33. 1, 22.) — 
δεῖ με τὴν ἑορτὴν ποιῆσαι εἷς Ἵεροσ., 850. profectum, 
Act. 20, 14 t. vulg.; item ἑτοίμως ἔχω ἀποϑαγεῖν 
εἰς Itooo. 18,21 (Μφαιστίων εἰς ExBerava ἀπέϑανε, 


Ael. v. hist. 7,8); συνέβαλεν ἡμῖν εἰς Ἄσσον, 20,14; | 


ἡ μέλλουσα δόξα εἰς ἡμᾶς ἀποχαλυφϑῆναι, quae in 
nos conferenda patefiet, Ro. 8, 18. --- χατοικεῖν εἰς 
πόλιν, εἷς γῆν, venire in urbem ibique habitare, 
Mt. 2, 23. 4, 18. Act. 7, 4; item παροιχεῖν, Heb. 11, 
9 (évoixsiv, Xen. Àn. 1, 2, 24); στῆναι, ἑστηκέγαι 


Me. 13,3. 2 ΤῊ. 2, 4 (de eodem utriusque verbi ap. 
Graecos usu.ef. Matthiae 11, p. 1844 s) ; — εἶναι 
εἰς c. acc. loci v. in εἶναι n. V, 2, a; οἱ εἰς τ. oixóv 


| Lov SC. ὄντες, Le. 9, 601; τοῖς εἰς μαχράν se. οὖσι, 


ins Ferne hin befindlich, Act. 2, 399. — συγάγεσϑαι 
sc. εἰς c. aec. loci: se conferre in locum ibique 
congregari, Mt. 26, 3 et in t. vulg. Act. 4, 5 (8 Esr. 


,9, 41. 9, 3. — Nonnumquam verbo quietis c. εἰς 
|eonjungendo ansam dedisse videtur vox motum 
| designans in eodem enuntiato obvia, ita ut quasi 
1 Tim. 1, 16. Jud. vs. 21; adde Mt. 8, 4. 27, V. Me. attraetio fiat; ἐξερχόμεγος ηὐλίζετο εἷς τὸ ὄρος, Lc. 
6, 11. Act. 11, 18. Ro. 10, 4. Phil. 1, 25. 2, 16. 2 T'im.- ; 


21, 91; &xovGac - - ὄντα σιτία εὶς «Αἴγυπτον é£ané- 
ask: .2UAGE. (719: παραδώσουσιν ὑμᾶς εἰς συνέ- 
ὅρια x. εἰς συναγωγὰς δαρήσεσϑε, Lc. 19, 9; ὕπαγε, 
γίψαι εἰς τ. χολυμβήϑραν, Jo. 9, 7., quamquam 
etiam νέπτεσϑαι εἴς τι dici potest (ut λούεσϑαι εἰς 
τὸ βαλανεῖον, Alciphr. epp. 3, 43; εἰς λουτρῶγας, 
Athen. 10, p. 438 e; λούειν τινὰ εἰς σχάφην, Epict. 
9, 22, (1), quoniam aqua, qua me lavo, defluit in 
piscinam. — Cf. Beyer de praepositt. εἰς et ἐν in 
N. T. permutatione. Lips. 1824. 4. 

D) Formulae speciem adverbiorum referentes 
(cf. Matthiae gr. 8. 518 d): εἰς τέλος (v. in τέλος); 
eig τὸ πάλιν, v. supra in A. II, 2; εἰς τὸ παντελές, 
prorsus, Le. 13,11; εἰς xeyov (v.in x&vóc) ; elg ὑπάν- 
τησιν et εἰς ἀπάντησιν, v. in utroque substantivo. 

In compositionibus εἰς idem est ac Latinorum 
in et ad. 

* εἷς, μία, ἕν, gen. ἑνός, μιᾶς, ἑνός, nomen nume- 
rale eardinale, unus, a, wm. Dic. 1) universe a) ita 
ut opponatur pluribus, et quidem «) additum nomi- 
nibus modo adjectivi; Mt.25, 15 (opp. πέντε, dvo); 
Ro. 5, 12 (opp. zz«vrec); Mt. 20, 12. 27, 15. Le. 11, 
94. Aet. 28, 13. 1 Co. 10, 8. Jac. 4, 18 et saepe; 
παρὰ μίαν sc. πληγήν, unà minus, 2 Co. 11, 24; c. 


| artieulo, ὁ εἰς ἄνϑροωπος, is unus homo, quem dixi, 
5, 2 al.5 eic τὸ c. infinitivo, ?ta ut; Ro. 1, 20. 2 Co. 


Ro. 5,15. — 5) substantive, c. genit. partitionis, 
ut significetur wnus, quicunque demum. sii; μίαν 
τῶν ἐντολῶν, unum praeceptum, quodcunque ex 
omni eorum numero sit, Mt. 5, 19; adde 6, 29. 18, 
6.'Me. 9,42. Le. 12, 2111, 2/1925 ἀπ ἀπ BE EDU 
numero unum eximi jubeatur, Lec. 23, 39. Jo. 19, 
94 al.; — sq. àx c. genit. nominis totum aliquod 
signifieantis, ut significetur, e coetu quodam 
unum exstitisse, qui hoe illudve faceret; Mt. 22, 


6, 8. 10. 12, 2. 4. 18, 21: 93: 18, 26^ Ap. 5,5 19: 
9, 13. 18, 9. — y) dic. absolute, Mt. 23, 8—10. Heb. 
2, 11. 11, 12., et ubi locum obtinet praedicati, Gal. 
3, 20. 28 (Christo adhaerentes unam efficitis per- 
sonam pariter atque dominus ipse); evwv«y&v εἰς 
ἕν, in unum cogere, Jo. 11,52; ποιεῖν τὰ ἀμφότερα 
£y, Eph. 2, 14; c. articulo ὁ εἴς, is unus, quem dixi, 
Ro. 5, 15. 19. — 5) ita, ut division? in partes atque 
in ethicis rebus anzmorum dissension? opponatur; 
ἕν σώμα, πολλὰ μέλη, Ro. 12, 4 s. 1 Co. 12, 12. 20; 
ἕν &ivou, arctissime (voluntate, animo) conjunctum 
esse, Jo. 10, 30. 17, 11. 21—23; ἂν ἑνὶ πνεύματι, 
μιᾷ ψυχῆ, Phil. 1, 21 coll. Act. 4, 32 (cf. Cie. Lael. 
25: amicitiae vis est in eo, ut unus quasi animus 
fiat ex pluribus); ἀπὸ μιᾶς (v. in ἀπό, n. [1], p. 39), 
Le. 14, 18. — 4) postposità negatione cum verbo 
copulatá, εἷς - - ob aut μή, nullus (expressius et 
fortius quam οὐδείς): ἕν ἐξ αὐτῶν οὐ πεσεῖται, Mt. 
10, 29; praeterea 5, 18. Lc. 11, 46. 12, 6; qui usus 
non solum Hebraeorum (quippe peculiari voce, 
qua notionem nullius significarent, carentium), 
sed etiam Graecorum est (Aristoph. Eccl. 153. 
Thesm. 549. Xen. An. 5, 6, 12. Dion. Hal. verb. 


(quia fere idem est ae se collocasse) εἴς τι, Lc. 6,| comp. 18 al), cf. Wn. p. 156. — 2) dic. cum em- 


εἷς. 


phasi, αὖ excludantur a//i, atque εἷς idem sit quod 
a) unicus (ut lat. unus); conj. c. nominibus, Mt. 21, 
. 94. Mc. 8, 14 (οὐχ - - & μὴ ἕνα ἄρτον); 12,6. Lc. 
12, 52. Jo. 11, 50. 7, 21. 1 Co. 12, 19. Eph. 4, 5 al.; 
absol., 1 Co. 9, 24. 2 Co. 5, 14. 2 Tim. 2, 5. Jac. 4, 
12 al.; οὐδὲ εἷς, ne unus quidem, Mt. 21, 14. Jo. 1,3. 
Act. 4, 32. Ro. 3, 10. 1 Co. 6, ὃ; οὐχ ἔστιν ἕως ἑγός, 
Ro. 3, 12 e Ps. 14, 3; cf. latinum omnes ad unum. 
— Neutr. £v, unum, reliquis exclusis, unum prae 
ceteris, Mc. 10, 21. Lc. 18, 22. 10, 42. Jo. 9, 25. Phil. 
3, 13. Jac. 2, 10. — δ) solus; οὐδεὶς - - εἰ μὴ εἷς ὁ 
ϑεός, Me. 2, 1 (pro quo Le. 5, 21, μόνος ὁ 8€0;); 
10, 18. Le. 18, 19. — 6) unus idemque (qui non di- 
versus est a se ipso); Ro. 3, 30. Ap. 17, 13. 17. 18, 
8; τὸ ἕν φρονεῖν, Phil. 2, 2; £y εἶναι, non differre, 
i. q. dem valere, eodem loco habendum esse, 1 Co. 
9, 8; εἰς τὸ ἕν εἶναι (v. in εἶναι, n. V, 2, d), 1 Jo. 5, 
8; explicatius τὸ ἕν χαὶ τὸ «vro, 1 Co. 12, 11; £y 
xai τὸ αὐτό τινι, 1 Co. 11, 15. — 3) saepe ita exte- 


nuatur numeralis vis vocis, ut vix quidquam diffe- | 


rat à pronomine indefinito τές vel ab articulo in- 
definito nostrae linguae ( Wn. p. 106 s.); Mt. 8, 19 
(εἷς γραμματεύς); 19, 16. 26, 69. Jo. 6, 9 (παιδάριον 
£y, ubi Lehm. ἕν ejecit); Ap. 8, 13. 9, 13 (Aristoph. 
Av. 1992. Xen. Cyr. 5, 13, 12. Mem. 3, 3, 12. Plat. 
de rep. 6, p. 494 d. legg. 9, p. 855 d. al., potis- 
simum ap. posterioris aetatis scriptores; eodem 


modo hebr. ^x, Dan. 8,3. Gen. 22, 13. 1 Sam. 1, | 


1.1 Reg. 20,13; v. G'esen. Lehrgeb. p. 655); εἷς τες; 
Latinorum wnus aliquis, pr. unus, nescio quis, vel 
quem appellare nihil attinet ; c. nomine subst., Mc. 
14, 51 (quo loco Lehm. && omittit); vel seq. genit. 
Me. 14, 47 t. vulg. Grsb. Tdf.; sq. 2x, ἐξ c. genit, 
Le. 22, 50. Jo. 11, 49 (£v τε τῶν δημάτων, Judith. 
2, 18 et saepe ap. Graecos; cf. Wetetein. ad Mc. 14, 


51. Matthiae S. 481 initio). — 4) ponitur in distri- | 


butione; a) εἷς - - καὶ eig, wnus- alter, Mt. 11, 4. 
20, 21. 24, 40 (Lehm. df.) ; 41. 21, 38. Mc. 4, 8. 20. 
9, 5. 10, 31. 15, 27. Le. 9, 33. Jo. 20, 12. Gal. 4, 22 
(ap. Graecos εἷς μὲν - - εἷς δέ, velut Arist. Eth. 6, 
1,5. Xen. Cyr. 1,2, 4); praefixo artieulo, ὁ εἷς, 
alter, Lic.294,18 t. vulg. G'rsb.; sq. ὁ εἷς, alter, alter, 
in t. vulg. et Grsb. Mt. 24, 40 et Lc. 17, 34 (Lehm. 
et Tdf. sine 0); sq. ὁ ἕτερος, Mt. 6, 24. Lc. 1, 41. 
16,13 b. 17,34 in t. vulg.; 18, 10 t. vulg.; Δοί. 29,6: 
εἷς (sine articulo) - - ὁ ἕτερος, Lc. 16, 13 e. d. 11, 
84 Grsb. Lchm. Tdf.; 18, 10 Lehm. Τά. ; πέντε - - 
ὁ εἷς - - ὁ ἄλλος, Ap. 11,10. — 5) εἰς ἕκαστος, wnus- 
quisque, Act. 2, 6. 20, 31. Eph. 4, 16. Col. 4, 6; sq. 
gen. partit. Le. 4, 40. 16, 5. Act. 2, 3. 11, 21. 21, 26. 
1 Co. 12, 18. Eph. 4, 7. 1 Th. 2, 11; cf. Bttm. ntl. 
Gr. p. 89 s.; ἀνὰ εἷς ἕχαστος (v. in ἀγά τι. 2. p. 22), 
A p.21, 21. — c) e soloecismo 1n fatiscente graeci- 
tate non raro (ef. Lucian. soloec. $. 9. Win. p. 223. 
Bttm. 1. c. p. 26 s. Fritzsche ad Mc. p. 613 s.) x«9 
εἰς et junetim χαϑεῖς (ut aut χατά adverbialiter di- 
catur, aut εἰς ut indeclinabile usurpetur); ὃ χαϑ' 
εἰς, l.q. εἷς ἕκαστος, Ro. 12, 5 (ubi Lehm. τὸ χαϑ' 
εἰς, quod, unumquemque attinet; cf. quae in utram- 
que partem de hae lectione disputant Fritzsche ad 
l. T. ΠῚ, p. 44 et Meyer); c. genit. partit. 3 Macc. 


D, 94; εἰς xa9' sic, unusquisque, singuli, Me. 14, 19. 


Jo. 8, 9; ut ap. Graecos χαϑ᾽ ἕνα, x«9' ἕν, de serie, 
singuli, deinceps; xa ἕν, deinceps omnia, Jo. 21, 
20; x«9' ἕνα πάντες, 1 Co. 14, 31 (Xen. Venat. 6, 
14); x«39' £v ἕχαστον, Act. 21, 19 (Xen. Cyr. 1, 6, 21. 
Ages. 1, 1); ὑμεῖς of z«9' ἕνα Exec toc, vos singuli, 
quivis, Eph. 5, 33. — 5) ut hebr. 47s, ponitur pro 


ordinali πρῶτος, primus; uí« σαββάτων, primus. 


dies hebdomatis, Mt. 28, 1. Mc. 16, 2. Lc. 24, 1. Jo. 
20, 1. 19. Aet. 20, 7. 1 Co. 16, 2; ap. Graecos ita 
tantum c. aliis ordinalibus numeris conjunctum, 
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εἰσ-έρχομαι. 


αὐ εἷς καὶ τριηχοστός, Hdt. 5, 89. Diod. 16, 11; — 
, Cic. de senect. 5: uno et octogesimo anno.) 
| εἰς- ἄγω, aor. 2. εἰσήγαγον, LXX plerumque pro 
| 23, 1) éintroduco; τινὰ 8q. εἰς c. acc. loci, Le. 22, 
| 04. Act. 9, 8. 21, 28. 29. 31. 22, 24 (ibi pro vulg. 
᾿ἄγεσϑαι); ὦδε, Le. 14, 21; loco, in quem introdu- 
citur, non expresse notato, Jo. 18, 16 (scil. εἰς τὴν 
᾿ αὐλήν); Heb. 1,6: ὅταν - - εἰςαγάγη, λέγει, deus, 
tempus spectans, quando primogenitum denuo in 
orbem terrarum introduzerit (h. e. tempus τῆς πα- 
ρουσίας ejus), décit... — 2) infero (hinein - , herein- 
bringen), loco, in quem, non expresse notato, Act. 
1, 45 (sc. εἰς τὴν γῆν); Le. 2, 21 (sc. εἰς τὸ £egov).* 
εἰς-αχούω, f. σομαι, aor. 1. pass. εἰςηχούσϑην, 
fut. 1. pass. εἰξαχουσϑήσομαι, LXX persaepe pro 
| ?25, sed vero etiam pro 33, respondeo; ap. Grae- 
eos iude ab Hom. Il. 8,97; — aures praebeo (nostr. 
 anhóren, auf einen, auf etwas hóren), i. e. 1) mo- 
nenti obtempero ; obedio (— ob - audio) ; τινός, 1 Co. 
14, 21 (Deut. 1, 43. 9, 23. Sir. 3, 6 al.). — 2) roganti 
annuo, exaudio; pass. eraudior; dic. a) de iis, qui 
reces ad deum faciunt, ipsis, Heb. 5, € (de quo 
0co v. in ἀπό 1, 3, d. p. 38); Mt. 6, 7. — 5) de pre- 
cibus, quae fiunt, Le. 1, 13. Act. 10, 31. (Ps. 4, 2. 
Sir. 31, 26 al.)* 
εἰς- δέχομαι, f. £ouca, benigne excipio, i. e. ex adj. 
favore orno, benevole tracto; τινά, 2 Co. 6, 11.* 
εἴςειμι, inf. εἰςιέναι, impf. εἰςήειν (εἶμι), ingre- 
dior, intro; sq. εἰς c. nomine loci (ef. Wn. v. comp. 
2, p. 11), Act. 3, 3. 21,26. Heb. 9,6; πρός τινα, Act. 
| 21, 18.* , . 
* cic-£oyouct , f. -ελεύσομαι, aor. 2. εἰςῆλθον, 
2 ps. plur. εἰςήλθατε (Le. 11, 52 Lehm. Tdf.); im- 
perat. εἰςέλϑατε (Mt. 7, 13 Lehm. Tdf.; v. m &néo- 
zou) pf. εἰςελήλυϑα, 3 ps. plur. εἰςελήλυϑαν (Jac. 
5, 4 Lehm. Tdf. pro 1. vulg. εἰςξεληλύϑασι, v. in yé- 
voucs); LXX maxime pro N32; — Zngredior, ineo, 
intro, introeo; 1) proprie, de personis et animali- 
bus, sq. εἰς c. notatione loei (cf. Win. v. comp. 2, 
p. 12 s), velut in domum, in urbem aliquam, Mt. 
8, 5. 10, 12. Me. 2, 1. 11, 11. Act. 23,106.33 et saepe; 
— absque loci notatione, ubi loci mentio jam in 
antecedentibus faeta est, ut Mt. 9, 25. Le. 1, 45. 
14, 23. 15, 28 coll. vs. 25; 24, 3. Act. 1, 13. 5, 1. 10. 
10, 25. 1 Co. 14, 23 s.; aut e verbis adjunetis facile 
addi potest, ut Le. 13, 24. 17, 7; etiam ita adjun- 
gitur eic, ut significet znter, Act. 19,30. 20, 29; εἰς- 
£oy. διά τινος, per aliquem locum ingredi aliquo; 
διὰ τῆς πύλης, per portam ingredi in regnum dei, 
quod eum palatio comparatur, Mt. 7, 13. Le. 13,24; 
| διὰ τῆς ϑύρας εἰς v. αὐλήν, Jo. 10, 1 s.; adde Mt.19, 
| 24 Grsb. Tdf.; Le. 18, 25 t. vulg. Grsb. Tdf.; εἰς- 
Éoy. ὑπὸ τὴν στέγην; ingrediendo sub tectum ve- 
nire, h. e. ingredi domum, Mt. 8, 8; c. adverbiis; 
ὅπου ἐὰν εἰςέλϑη, Mo. 14, 14. Heb. 6, 20; ode, Mt. 
| 92, 19; ἔσω εἰς, Mt. 26, 585 εἰς c. aec. personae, 1n 
 alieujus domum, Aet. 16, 40; sed vide de hoc loco 
| supra in eic, A. I, 1, a. — εἰςέρχ. πρός τινα, ad ali- 
quem, i. e. in ejus domum, adire aliquem, Me. 15, 
| 43. Le. 1, 98. Act. 10, 3. 11, 3. 16, 40 Grsb. Lchm. 
| Tdf.; 98, 8. Ap. 3,20; ad plures congregatos, Act. 
18, 2. — Praeterea notanda sunt: a) phrasis ecéo- 
χεσϑαι xci ἐξέρχεσϑαι ingredi et egredi (hebr. δὴ 
mxx^, velinverso ordine N32: mNx plerumque uni- 
versum vivendi agendique modum denotat, Deut. 
98, 6. 1 Sam. 29, 6 al.; ef. G'eseni? 'Thes. I, p. 184 s.) 
die. de familiari cum aliquo conversatione: ἐν 
παντὶ χρόνῳ Q εἰςῆλϑε x. ἐξῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ὁ χύριος, 
εἰςῆλθϑε ἐφ ἡμᾶς x. ἐξῆλϑε ἀφ᾽ 5ju., Aet. 1, 21 
(Eur. Phoen. 536: ἐς οἴχους signiós x. ἐξηλϑ}} in 
imagine de ethicis studiis nulla difficultate impe- 
ditis, Jo. 10, 9. — δ) &igéoy. εἰς jungitur c. nomi- 


εἰς-καλέομαι. 


nibus non locum, sed id designantibus, quod in 
loco agitur; εἰς rovc γάμους, Mt. 25,105 eic τὴν ya- 
ρὰν τοῦ xvoíov, vs. 21. 20. — 6) εἰςελϑεῖν εἴς τινα 
die. de daemonibus vel satana corpus alicujus ho- 
minis oecupantibus, Me. 9, 25. Le. 8,30. 23, 3. Jo. 
13, 17. — 4d) dic. de rebus, velut de cibis, qui ab 
edentibus ingeruntur in os, Mt. 15, 11. Act. 11, 8; 
in imagine spes dic. ἄγκυρα eiccozou£rr εἰς 10 ἐσώ- 
τερον τοῦ χαταπετάσματος, h. e. spe firmiter confi- 
dimus, receptum iri nos in coelum, Heb. 6, 19; 
querentium voces dieuntur εἰςέοχ. εἷς τὰ ὦτά τινος, 
h. e. audiri, Jac. 5, 4; de viribus: πνεῦμα ζωῆς εἰς- 


5jA9sv ἐν αὐτοῖς (l vulg. ἐπ᾽ αὐτούς), e struetura | 
praegnante: spiritus vitalis ingressus est eos et. 


mansit in iis, Ap. 11, 11. — 2) Metaphorice dic. 
α) de ingressu in aliquam eonditionem, rerum 
statum, coetum, negotium, εἰς τ. ζωήν, Mt. 18, 8 s. 
19, 17. Me. 9, 43. 45; sic v. βασιλ. τῶν οὐρανῶν s. 
τοῦ ϑεοῦ, v. in βασιλεία, n. 9. p. 605 τοὺς εἴςερχο- 
μένους, qui intrare conantur, seu potius qui in 
viam se dederunt, ut ingrediantur, Mt. 23, 13. Le. 
11, 52; absolute die. εἰςέρχ. de iis, qui coetui 
Christianorum socios se adjungunt, Ho. 11, 25 
(unde 1 Co. 5, 13 distunguuntur o£ ἔσω et oí ἔξω): 
«c τ. χατάπαυσιν, Heb. 3, 11. 18. 4, 1. 3. 5 s. 10 s. 


11; εἰς τὴν δόξαν, Le. 24, 26; eic πειρασμόν. inci-.- 
dere in tentationem, Mt. 26, 41. Me. 14, 38. Le. 22, | 


40. 465 εἰς τὸν χόπον τινός (v. in εἰς, B. I, 3), Jo. 4, 


98. — εἰςξερχεσϑ. εἰς 1. κόσμον, mundum. intrare, est | 


«) 1. q. oreri, exsistere, esse incipere; dic. ita de 
peeeato et morte, Ro. 5, 12; de morte, Sap. 2, 24. 
Clem. Rom. 1 Co. ὃ. 3 extr.; de idolis, Sap. 2, 24. 
— f) de hominibus, Zn vitam venire, et quidem 


nascendo, Antonin. 6, 56; per dei creationem, | 
Philo opif. m. ὃ. 25. — y) in publicum prodire; | 


2 Jo. vs. (5 ad homines ire, de Christo, εἰςεοχόμ. 
εἰς τ. κόσμον, entraturus mundum , i. e. quum jam 
in eo esset, ut mundum intraret, videlicet tempore 
incarnationis suae, Heb. 10, 5. — 5) de cogitatio- 
nibus animum subeuntibus; εἰςῆλϑε διαλογισμὸς ἐν 
αὐτοῖς, e praeguante structura: ingrediendo se- 
dem in iis fixit, Le. 9, 46. Graeci inde ab Hom. de 


animi sensis et affectionibus dicunt εἰςέρχεσϑαί 


τινα, velut φόβος, μένος, πόϑος al. 

εἰς-χαλέομαι, οὔμαι (med. verbi εἰςχαλέω), ptep. 
aor. 1. εἰςχαλεσάμεγος, ad me in domum meam voco, 
invito ; τινά, Act. 10, 23.* 

εἴςοδος, ov, ἡ (ὁδός), introitus, h. e. et locus 5. via 
in aliquem locum ducens (porta), et actus ingre- 
diendi; de hoec solo in N. T.; c. genit. loci τῶν 
ἁγέων, introitus in sanctuarium, h. e. receptio in 
coelum, Heb. 10, 19; εἰς τ. βασιλείαν τοῦ xvoíov, 
2 Pet. 1, 11; die. de aetu inter aliquos prodeundi 
ad munus aliquod administrandum, Act. 13, 24; 
add. πρός τινα! 1 'Th. 1, 9. 9, 1.* 

εἰς-πηδάω, à, aor. 1. εἰςεπήδησα, insilio; εἰς τὸν 
ὄχλον, Áct. 14, 14 t. vulg. (v. in ἐχπηδάων; summo 
cum impetu irruo, 16, 29. (Xen. Dem. al. — LXX 
Àm. 5, 19.)* 

* εἰς-πορεύομαι (passiv. verbi εἰςπορεύω, ?ntro- 
duco, Soph. El. 1285), impf. εἰςξεπορευόμην (Mc. 6, 
96), intro, ingredior; 1) pr. a) de personis, seq. εἰς 
c. acc. loei, Mc. 1, 21. 6, 56. 11, 2. Aet. 3, 9; ὅπου, 
Mc. 5, 40; οὗ, Lc. 29, 10; sine notatione loci, ubi 
e contextis intelligitur, Le. 8, 16. 11, 33. 19, 30; 
κατὰ τοὺς οἴκους, ingredi singulas domus, Act. 8, 
3; πρός τινα, aliquem adire in ejus domicilio, Act. 
28, 305. εἰςπορεύεσϑαι x. ἐχπορεύεσϑαι μετά τινος, 
versari cum aliquo, Act. 9, 28 (ἐνώπιόν vivos, Tob. 
9, 17; v. in εἰςέρχομαι;, n. 1, a). — b) de rebus ubi 


dic., est i. q. nferr?, onger?; ita de cibis, qui in os | 


ingeruntur, Mc. 7, 15. 18. Mt. 15, 17 (v. εἰςέρχομαι 
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éx. 


ῃ. 1, d. — 2) metaph. de affectionibus animum 
subeuntibus, Me. 4, 19; v. in εἰςέρχομαι, n. 2, b. 
(Inter antiquiores Graecos hoe verbo utitur solus. 
Xen. Cyr. 2, 3, 21; LXX saepe pro x52)* | 
εἰς-τρέχω, aor. 2: εἰςέδραμον, intro curro; Aet. 

2? 1 à 
εἰς-(ρέρω, aor. 1. eigrveyxea, aor. 2. eicuveyxov, in- 
fero; α) τί, seq. εἰς c. acc. loci, 1 Tim. 6, 7; pass. 
Heb. 18, 11; riva se. εἰς τ. oixtay, Lc. 5, 18.5 τε 
εἷς τὰς ἀκοάς τινος, nuntiare alicui aliquid, Act. 10, 
21. (φέρειν τι elc τὰ ὦτά τινος, Soph. Aj. v. 149.) — 

b) induco ; τινὰ εἰς πειρασμόν, Mt. 6, 13. Le. 11,4.*.— 

* εἴτα, adv. temporis, &wm; deinde; postea; Mc. 
8,25. Lc. 8, 12. Jo. 18, 5. 19, 27.20, 21. Jac. 1, 15; 
addita aceuratiore definitione per genit. absol. 

Mc. 4, 17; ut ap. Graecos ponitur in enumeratio- 
; nibus, ubi ordo pendet aut e suecessione temporis, 
|, ut Me. 4,28. 1 Co. 15, 5—' (εἶτα - - ἔπειτα - - εἶτα); 
| 15, 24 (ἔπειτα - - εἶτα): 1 Tim. 2, 135. aut e rerum, 
quae enumerantur, indole et natura, 1 Co. 15, 28 
(πρῶτον - - δεύτερον - - τρίτον - - ἔπειτα - - εἶτα [pro 
quo Lehm. Τα. £n&ro]); in aridus d . τ 
inservit addendo novo argumento, nostr. sodann ; 
| Heb. 12, 9.* 

| ἀεῖτε, V. un el n: LIT, 15; 

εἴωϑα, V. ἔϑω. 

* ἐκ, sequente vocali ἐξ, praepositio regens ge- 
nitivum, tum exitum vel emissionem ex aliquo, 
tum separationem ab aliquo, quocum aliquid con- 
| junetum erat, indicans, opposita praeverbiis εἰς, 
in, intro, et ἂν, in, intra, e, ez, nostr. aus, von, 
| von - - Gus, von - - her; dicitur 

I) de loco, et quidem 1) univ. de loco, ex quo; 
e loco circumcludente, ex interioribus loci partibus ; 
ἄρτος, ἄγγελος, φῶς ἐξ οὐρανοῦ, Jo. 6, 81 s. Act. 9, 
3. Gal. 1, 8; ἀνατολή, δύναμις ἐξ ὑψίστου, Lc.1, 18. 
24, 49; inprimis post verba eundi, fugiendi, du- 
cendi, vocandi, eximendi, removenda, liberandi al.; 
ἥκειν ix ᾿Ιουδαίας elg v. Γαλιλαίαν, Jo. 4, A75 ἐξέρ- 
χεσϑαι ἔχ τινος, ex alieujus eorpore, die. de dae- 

monibus, Mc. 1, 25. 5,8. 7, 29; de vi e corpore 
 emanante, 5,30; ἐκ τῶν μνημείων, 8, 28. Mt. 21, 
09; ἐχπορεύεσϑαι, Mt. 15, 11. 18 s.5 χαταβαΐγνειν ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ, Mt.28,2. Jo.1, 32. 3, 123. 6, 85; ἐξάγειν, 
| Act. 12, 11: φεύγειν, Act. 21, 90; χαλεῖν, Mt. 2, 15; 
| translate, ἐχ τοῦ σκότους εἷς τὸ φῶς, 1 Pet. 2, 9; 
᾿ἐχβάλλειν τὸ κάρφος ix τοῦ ὀφϑαλμοῦ, Mt. 1, 5. Lc. 
6, 42 (opp. ἐν τῷ ὀφϑαλμῷ); τὶ ἐκ τοῦ ϑησαυροῦ, 
Mt. 12, 35. 18, 52; τὸ δαιμόνιον ἔκ τινος, ex ali- 
cujus eorpore, Mc. 7, 26; à&zoxvAíew τὸν λέϑον dx 
τῆς ϑύρας, Mc. 16, 3; αἴρειν, Jo. 20, 1 s.5 xivéo, 
| Ap. 6, 14; σώζειν ἐκ γῆς «Αἰγύπτου, Jud. vs. 5; δια- 
| Go(&v 2x τῆς ϑαλάσσης, Act. 28, 4. — translate:. 
| &x τῆς χειρός τινος, e potestate alicujus, post 2££o- 
χεσϑαι, Jo. 10, 89; post ἀπάγειν, Aet. 24, 0; post 
ἁρπάζειν, do. 10, 28 s.; post ἐξαιρεῖσϑαι, Àct. 12,11; 
post ῥύεσϑαι, Lc. 1, (3; post σωτηρία, Lc. 1, 1. — 
post πένειν die. de re, e qua bibitur; 2x rov ποτη- 
otov, Mc. 26, 21. Mc. 14, 23. 1 Co. 11, 28; ἐχ πέτρας, 
| 1 Co. 10, 4; ἐκ τοῦ φρέατος, Jo. 4, 12; post ἐσϑίέειν 
| die. deloco, unde victus aeecipitur, ix τοῦ ἱεροῦ, 
| 1 €o. 9, 18. — de loco, ex quo aliquid agit is, qui 
| in eo loeo est: διδάσκειν 2x τοῦ πλοίου, Le. 5, 3. — 
Jungitur etiam e. nominibus non locum designan- 
tibus, sed id, quod in loco agitur; ἐχπορεύεσϑαι ἐκ 
τοῦ δείπνου, Jo. 18, 4; ἀναλύειν ix τῶν γάμων, 
Le. 12, 36. — 2) e med?o (complexu, numero, coetu, 
societate) plurium ; a) post verba eundi, ducendi, 
eligendi, removendi al. «) ante nomina collectiva, 
| ut ἐξολοϑρεύω 2x τοῦ λαοῦ, Act. 9, 23; προβιβάζω 
ix τοῦ ὄχλου, Act. 19, 88; ἐκλέγειν ix τοῦ κόσμου, 
Jo. 15, 19; — ix μέσου τινῶν ἀφορέζειν, Mt. 18, 49; 


ἐχ. 


ἐξέρχεσθαι, Act. 11, 99; ἁρπάζειν, 28, 10: ἐξαέρειν, 
Y n4 5, 18: àx πάσης φυλῆς *. γλώσοης ἀγοράζειν, 
Ap. 5, 9; ἐχ παντὸς γένους συνάγειν, Mt. 13, 47. — 
B) ante pluralia: ἀνιστάναι τινὰ ἔχ τινων, Act. 9,22; 
ἐχ νεχρῶν, Act. 17, 31; ἀνέσταταΐ τις Ex. vexoav, 
Aet, 10, 41. 17, 8: ἐγείρειν τινὰ ἐκ νεχρῶν, Jo. 12,1. 
9. 17. Act. 3, 15. 4, 10. 13,30. Heb. 11, 19 al.; ἡ ἀνά- 
στασις 2x νεχρῶν, Loc.20,35. 1 Pet. 1, ὃ; ἀγάγειν 
τινὰ 2x. νεχρῶν, Ro. 10, 7; ἐχλέγειν, Act. 1, 24. 15, 
29: χαλεῖν, Ro. 9, 24; ἐγίγνετο ζήτησις ix vov ..., Jo. 
3. 90. — ὁ) ante voces quantitatem significantes; 
εἷς, ut Mt. 10, 29. 26, 21. Lc. 14, 18 et saepe; πολ- 
Aot, Jo. 11, 19. 45 al., οἱ πλείους, 1 Co. 15, 6; ovs, 
Jo. 7, 19: 16, ὃ al.; χιλιάδες ἐκ πάσης φύλης, Ap. 1, 
4; post indefin. τίς, Lec. 11, 15. 12, 18. Jo. 6, 64. 1, 
48; rig γυνὴ ἐκ τοῦ ὄχλου, Lc. 11, 27; ita ut mente 
addendum sit τινές, Jo. 9, 40. 16, 17. Ap. 11, 9 
3 Esr. 5, 44); τινάς, Mt. 23, 34. Lc. 11, 49. 21, 16. 

Jo. vs. 4. Ap. 2,10; cf. Fritzsche Conjectan. p. 26; 
post interrogat. τές, quis; Mt. 6, 21. Le. 11, 5 al.; 
τίς πατήρ, 1l, ll; praemisso nomine generis: &v- 
ϑοωπος ἐχ 1QYV..., do.9,1. — c) εἶναι ἔκ τινων, esse 
ex aliquorum numero, coetu, societate al.; v. in 
εἰμί, n. V, ὃ: p. 121, col. 1. — 3) de superficie alicujus 
loci; ut nonnumquam lat. ex pro de; nos von-herab; 
χαταβαίνειν ἔχ τοῦ ὄρους (Hom. Il. 13, 1T. Xen. 
Anab. 7, 4, 12. LXX Ex. 19, 14. 32, 1. Deut. 9, 15. 
10, 5. Jos. 2, 29); Mt. 17, 9 (pro usitatiore ἀπὸ τοῦ 
0p. in t. vulg. et locis parall. Me. 9, 9. Le. 9, 31); 
ϑοὶξ ix τῆς χεφαλῆς ἀπόλλυται (nisi statuere ma- 
lueris, subesse notionem de capillo ewt£ ?nfixo), 
Le. 21, 18. Act. 27, 34; &xzéz vei ἐς τῶν χειρῶν, de 
vineulis, quibus manus erant constrictae, Act. 12, 
V5 χρέμασϑαι ἔχ τινος, Act. 28, 4 (1 Maec. 1, 61. 
2 Macc. 6, 10; Graeciita inde ab Hom.); φαγεῖν 
ἐχ τοῦ ϑυσιαστηρίου, ea, quae altari erant impo- 
sita, Heb. 13, 10. -Cognatum est ἐξελϑεῖν 2x τοῦ 
ϑεοῦ, e loco vel sede apud deum (pro usitatiore 
ἀπὸ τ. ϑεοῦ), Jo.8,42. — 4) dic. de directione unde; 
&z δεξιῶν, lat. a dextra, von der Rechten aus — zur 
Rechten v. in δεξιός p. 86 col. 2; ita ἐκ δεξιᾶς, ἐξ 
ἀριστερᾶς SC. χώρας, etiam ap. Graecos, velut Xen. 
Cyr. 8, 5, 15) ; ἐξ ἐγαντίας, ex adverso, Mc. 15, 39 
- (Hdt. 8, 6. Sir. 37, 9. 1 Mace. 4, 34. Sap. 4, 20); 
metaph. ὁ ἐξ ἐναντίας, qui ex adverso est, adversa- 
rius, Tit. 2, 8; 2x διζῶν, inde a. radicibus, i. e. radi- 
eitus, Me. 11, 20 (Job. 28, 9. 31, 12). — 5) de con- 
ditione et statu, e quo aliquis excedit vel educitur ; 
σώζειν 8x ϑανάτου, Heb. 5, 1. Jac. 5, 20; ἔρχεσθαι 
ἐχ τῆς ϑλέψεως, Ap. 7, 143; μεταβαίνειν ix. τοῦ ϑα- 
γάτου, Jo. 5, 24; add. sie τ. ζωήν; 1 Jo. 3, 14: ἐγερ-- 
ϑῆναι ἐξ ὕπνου, Ro. 13, 11; ζῶντες àx vexgov, e 
mortuis (h. e. qui erant mortui) vivi, Ro. 6, 13; 
ζωὴ 8x νεχρῶν, eorum qui erant γεχροί, Ro. 11, 15. 
(ἐλεύϑερος ἐκ δούλου xai πλούσιος ix πτωχοῦ ytyo- 
voc, Dem. p. 210 extr.; 2x πλουσέου πένητα γεγέ- 
σϑαι χαὶ ix βασιλέως ᾿Ἰδιώτην φανῆναι, Xen. An. 1, 
1, 985 γίγνομαι τυφλὸς àx δεδορχότος, Soph. Oed. 
T. 454; ἔλαφον ἐξ ἀνδρὸς γενέσϑαι, Palaeph. 3, 2; 
adde Lys. adv. Ergocl. init. Tac. 1, 74: ,,ex pau- 
peribus divites, ex contemtis metuendi.^) — Dic. 
etiam de statu, e quo aliquid facií is, qui in eo 
versatur; ix πολλῆς ϑλέψεως γράφειν, 2 Co. 2, 4. — 
6) de qualibet separatione vel alicujus cum aliquo 
conjunctionis solutione ; ἀναπαύεσϑαι x (exemtum) 
τῶν xoz ov, Ap.14,18 ; ἀνανήφειν ἐκ (expeditum ex) 
τῆς τοῦ διαβόλου παγίδος, 2 Tim. 2, 265 μετανοῶν 
Ἔχ. ..).Δ }. 2, 21s. d. 20s. 16, 11; ἐπιστρέφειν ix 
(soluto nexu eum) τῆς ἐντολῆς, 2 Pet. 2, 21; τηρεῖν 
τινὰ ix..., servare remotum a..., Jo. 17. 15. Ap. 
8, 10: item διατηρεῖν, Act. 15, 29; γιχᾶν ἔχ τινος, 


129 ἐ 


gx. 


2; ὑψοῦσϑαι 2x τῆς γῆς, tolli, ita ut nexus solvatur 
cum terra, Jo. 12, 32; ἐλεύϑερος ἐκ πάντων (prae- 
terea semper ἀπό τινος), 1 Co. 9, 19. — 7) ex he- 
braismo: ἐχδιχεῖν τὸ αἷμά τινος ix χειρός τινος 
(πο b3 bp: 2 Reg. 9, 0, caedem alicujus uleisci in 
interfectore, Ap. 19, 2; χρίγειν τὸ χρίμα τινὸς ἔχ 
τινος, vindicare aliquem ab aliquo, Ap. 18, 20 (cf. 
LXX Ps. 119, 84). 

II) de origine, fonte, causa ; 1) de generatione et 
natalibus et stirpe et ortu; a) post verba gignendi, 
nascendi al; ἔν γαστρὶ ἔχειν ἔχ τιγος, Mt, 1, 18 
coll. vs. 20: χοέτην ἔχειν £x 1., Ro. 9,10; γεννᾶν 
τιγὰ 2x c. genit. feminae, Mt. 1, 3. ὃ s. 16; γίνεσϑαι 
ix γυναικός, hasci a femina, Gal. 4, 4 coll. vs. 22 s.; 
γεννᾶσϑαι ἐξ αἱμάτων, ix ϑελήματος σαρχός, Jo. 1, 
135 ἐκ τῆς σαρχός, Jo. ὃ, 6; ἐκ πορνείας, 8, 41; ἐγ εί- 


ρεὲν τινὶ τέχνα ?x, Mt. 9, 9. Le. 8, ὃ ; (τὶς) ἐχ καρποῦ 


τῆς ὀσφύος αὐτοῦ, Act. 2, 30 (Ps. 132, 11); ἡ 2x φύ- 
σεως ἀχροβυστία, Ro. 2, 20. — Sensu hyperphysico: 
τὸ πνεῦμα τὸ 2x ϑεοῦ 86. oy, e natura dei, 1 Co. 2, 
12 eoll. Ap. 2, 11; homines dicuntur γεγνᾶσϑαι 2x 
πνεύματος, Jo. 9, ὃ 5. 85 γεγεννημέγοι εἶναι 2x 9500 
(v. in γεγνάω, n. 2, d; p. 16), id quod etiam dicitur 
εἶναι ἔχ 9500, 1 Jo. 4,4.6. 5,19 (v. in εἰμέ n. V, 3, d). 
— b) εἶναι, ytvéa9ei, ἔρχεσϑαι al. ἐκ c. nomine 
urbis, stirpis, populi; generis, familiae al.: oríun- 
dum esse ex, proficisci (gebürtig sein , abstammen); 
ἐχ Ναζαρὲτ εἴγαι, do. 1, 41: 2x πόλεως, 1, 45; ἐξ ὧν, 
501]. πατέρων, R0.9,4; ἐξ οἴκου τινός, Le.1,21. 2,4; 
ix γένους, Phil. ὃ, ὅ. Act. 4, 6; Ἕβραϊος ἐξ “Ἑβραίων, 
Phil. 3, 5; ἐκ φυλῆς, Le. 2, 36. Act. 18,21. Ro. 11,1; 
2E "Iovdo, Heb. 7, 14; ἐκ σπέρματός τινος, Jo. 1, 42. 
Ro. 1, 3. 11, 1; nullo verbo adjecto: ἐξ ἐϑνῶν ἁμαρ- 
τωλοί, e paganis nati peccatores, Gal. 2,15; de 
patria, quam aliquis habet, dic. εἶναι 2x τῆς 2£ov- 
σίας Ηρώδου, Lc. 29, V; ἐξ ἐπαρχίας, Act. 23, 84: ὁ 
ὧν ἐχ τῆς γῆς, Jo. 3,91. — 2) de quavis alia origine; 
χαπγὸς ἐχ τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ, Ap.15,8; ἐκ τῶν 


| Iovóaícv ἐστί, prodit e Judaeis, Jo. 4, 22; εἶναι ἔχ 


τινος, ab aliquo proficisci auctore, Mt. 5, 81. Jo. 1, 
11. 22. Ro. 2, 29. 2 Co. 4, 7. 1 Jo. 2, 16. 21 al; ita 


| ut ἐστί cogitatione sit addendum: Ro. 11, 36. 1 Co. 
(|8, 6 (v. in eic IL, 3, e, «); 11, 12. 2 Co. 8, 5. 5, 18. 


Gal. 5, 8; ἔργα ἐκ τοῦ πατρός μου, facta, quorum 
auctor est pater, h. e. quae patris vi instructus 
edidi, Jo. 10, 32; oxodou ix 9:0), cujus auctor 
est deus, 2 Co. 5, 1; χάρισμα, 1 Co. 1, τ; δεδομένον 
àx τοῦ πατρός, Jo. 6,65; adde 18, 3. 1 Co. 7, 1; — 
ἡ &x 9600 διχαιοσύνη, quae a deo proficiscitur, ἢ. e. 
adjudieatur, Phil. 8, 9; ἡ ἐξ ὑμῶν ἐν ἡμῖν ἀγάπη, 
amor a vobis proficiscens in nobis sedem figens, 
h. e. amor vester, eujus efficaciam experimur, 
2 Co. 8, 1; ὁ ἐξ ὑμῶν ζῆλος, vestrum studium, 9, 2; 
βλασφημία £x τινος, convicia ab aliquo sparsa, Ap. 
2, 9; εἶναι ἐξ οὐρανοῦ, ἐξ ἀνθρώπων, v. in εἰμί, 
n. V.3, e; injuneta notione naturae et indolis ex 
origine natae: οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ χόσμου τούτου, 
non est terrestris originis nec terrestris naturae, 
Jo. 18, 36; ix τῆς γῆς ἐστι, terrestris naturae est, 
2,91; ἐκ τῆς γῆς λαλεῖν, loqui ut fert terrestris 
origo, ibid.; e deo esse dicuntur humanae virtutes, 
quippe quae πρωτότυπον suum habeant in deo et 
per vim ejus in animis efficiantur, ἡ ἀγάπη ix τοῦ 
ϑεοῦ ἐστι, Jo. 4, 7. — 3) de materie, ex qua aliquid 
conficitur, conformatur, componitur ; ἡ γυνὴ ἐχ τοῦ 
ἀνδρός. e costa viri, 1 Co.11, 12; στέφαγον ἐξ &x«v- 
ϑῶν, Mt. 21, 29. Jo. 19, 2; adde Jo. 2 15. 9, 6. Ro. 
9, 21. 1 Co. 15, 47. Ap. 18, 12. 21, 21. — Affinis est 
4) usus de pretio, quia pecunia quasi mutatur in 
id, quod emitur (usitatior est nudus genitivus de 
pretio, ef. Win. p. 185); ἀγοράζειν τι ἔκ τινος, Mt. 


vincendo se liberare ex alieujus potestate, Ap. 15, | 27, τ (Bar. 6, 25); χτᾶσϑαι iz, Act. 1, 18 (ὠγεῖσϑαι 


Ürnavis N. T. 


9 


ἐχ. 


ἐχ, Palaeph. 46, ὃ s.); συμφωνεῖν 2x δηναρίου (quia 
pactum nascitur e promisso denario), Mt. 20, 2. 
Cognata est phrasis ποιεῖν ἑαυτῷ φίλους ἐχ τοῦ 
μαμωγᾶ, Le. 16,9. — 5) inprimis post verba neutra 
et passiva die. de causa (sive re, s. persona), qua 
adjuvatur, sustentatur, efficitur d, quod verbo ad- 
juncto exprimitur; ὀφελεῖσϑαι. £x τινος, Mt. 15, 5. 
Me. 7, 11; ξζημιοῦσϑαι, 2 Co. 1, 9; λυπεῖσϑαι, 2, 2; 
potissimum in apocalypsi: ἀδιχεῖσϑαι, Ap. 2,11; 
ἀποϑαγνεῖν, 8, 11. 9, 18; φωτέζεσϑαι, 18, 1; σκοτί- 
ζεσϑαις 9, 2: πυροῦσϑαι, 9, 18; γεμίζεσϑαι, 15, 8 
(ef. Jes. 6, 4). Jo. 6,13; γέμειν, Mt. 28, 25 (ubi 
Lchm. ἐξ omittit); πληοοῦσϑαι, Jo. 12, ὃ: χορτά- 
ζεσϑαι, Ap. 19, 21: πλουτεῖν, 18, 3. 195 μεϑύσχε- 
σϑαι, μεϑύειν, 11, 2. 65 ζῆν ἐκ, Ro. 1, 17. 1 Co. 9, 14. 
Gra1.8, 11; αὔξησιν ποιεῖσϑαι, Eph. 4, 16. Col. 2, 19; 
τελειοῦσϑαι, Jac. 2, 22: χεκοπιαχώς, Jo. 4, 6. (Ael. 
v. ἢ. 8, 28: ix τοῦ πότου ἐχάϑευδεν). Etiam post 
activa; γεμίζειν, Jo. 6, 13. Ap. 8, 5; ποτίζειν, Ap. 
14, 8. — 6) de eo, unde aliquid pendet aut ex quo 
aliquid consequitur; οὐκ ἔστιν ἡ ζωὴ 2x τῶν ὑπαρ- 
χόντων, non pendet ex opibus — opes tutari 
nequeunt vitam, Le. 12, 15; εὐπορία ἡμῶν ἔστι 2x 
τῆς ἐργασίας ταύτης, Act. 19,250; τὸ ἐξ ὑμῶν, quan- 
tum e vobis pendet, Ro. 12, 18; in paulinis dictio- 
nibus δίκαιος, δικαιοσύνη, διχαιοῦν ἐκ πίστεως, ἐξ 
ἔργων, vide supra p. 101: ἐξ (n Folge von) ἔργων 
λαβεῖν τὸ πνεῦμα, Gal. ὃ, 2.5; ἐξ ἀναστάσεως λα- 
βεῖν τοὺς νεχρούς, Heb. 11, 35; ἐσταυρώϑη ἐξ ἀσϑε- 


γείας, 2 Co. 18, 4; adde Ro. 11, 6. Gal. 3, 18. 21 s. | 


Eph. 2, 8 s. — Ὁ) de potestate, e qua aliquis pendet, 
qua agitur et regitur, cujus àndolem refert; x 960v 
(-- ϑεόπνευστονὶὴ λαλεῖν, 2 Co. 8, 17; in joanneis 
dietionibus, εἶναι àx ϑεοῦ, Jo. 8, 41 (alio sensu 
supra II, 1, a); 2x τοῦ διαβόλου, 2z τοῦ πονηροῦ, ἐκ 
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τοῦ κόσμου, V. in sluí n. V, 9, d; 2x τῆς ἀληϑείας. 


εἶναι, veri cognoscendi studio duci, veri amantem 
esse, Jo. 18, 31. 1 Jo. 3, 195; o£ ἐκ νόμου, legi sub- 
diti, Ro. 4, 14; οἱ ἐξ ἐριϑείας — οἱ ἐριϑευόμεγοι, 
Ro. 2, 8: ὁ ἐκ πίστεως — ὃ πιστεύων, 2, 26. 4, 16. 
— εἶναι ἔχ τινος etiam est ex aliquo nezum esse 1. q. 
eum 60 eonnezum esse; rem habere cum 60; v.in 
εἰμί n. V, 9, d; unde periphrasis of x περιτομῆς, 


circumcisi, Act. 11, 2. Ro. 4, 12. Gal. 2, 12; of ὄντες. 


ἐχ περιτομῆς, Col. 4, 115 of ix περιτομῆς πιστοί, 
Christiani e Judaeis, Act. 10, 45. — 8) de causa, 
ob quam; à» τοῦ πόνου, prae dolore, Ap. 16, 10; 
de ratione, ob quam; Ap. 8, 13. 16, 11; ix rovrov, 
Jo. 6, 66. 19, 129; ef. Meyer ad ll. — 9) de copa, 


de qua aliquid sumitur, datur, accipitur, editur, bi- | 


bitur; λαμβάνειν ix, Jo. 1, 16. 16, 14 5.: διδόγαι, 
διαδιδόναι, Mt. 25, 8. Jo. 6,11. 1 Jo. 4, 13; ἐσϑέειν, 
1 Co. 9, 1. 11, 28; φαγεῖν, Jo. 6, 26. 50 s. Ap. 2, 1; 
μετέχειν, 1 Co. 10, 11 (sed v. in μετέχω); πίνειν, 
Mt. 96, 99. Me. 14, 25. Jo. 4, 13 s. Ap. 14, 10. 18, 3 
(aliter supra sub n. I, 1); λαλεῖν 2x τῶν ióíov, Jo. 
8, 44; ἐχ τοῦ περισσεύματος τῆς xagdíac, Mt. 19,84 
ἐχβάλλειν, ib. vs. 3D; βάλλειν ex (partem), Mo. 12, 
44. Le.21,4. — 10) de eo, ez quo aliquid. acquiritur ; 
συλλέγειν ἐξ ἀχανϑῶν, τρυγᾶν ἐκ βάτου, Le. 6, 44; 
θερίζειν ἐχ, Gal. 6, 8. — 11) de toto, cujus pars est 
aliquid ; 1 Co. 12, 15 s. — 12) de fonte; a) univ ἐξ 


ἐμιαυτοῦ ovx ἐλάλησα, Jo. 12, 49. (οὐδὲν ix σαυτῆς. 


λέγεις, Soph. El. 344.) — δ) de fonte actionum $n 
statu animi, ejus sensis, virtutibus, vitiis, quaerendo ; 
2» καρδίας, Ro. 6, 17; à» ψυχῆς, Eph. 6, 6. Col. 3, 
23 (1 Maee. 8, 215 2x τῆς ψυχῆς ἀσπάζεσϑαι Xen. 
Oec. 10, 4); àx χαϑαρᾶς καρδίας, 1 Tim. 1, 5. 2 Tim. 
2, 99. 1 Pet. 1, 22; ἐξ ὅλης τῆς χαρϑδίας - - ψυχῆς - - 
διανοίας χτλ., Me. 12, 31 s. (Sap. 8, 21. 4 Maec. 1, 
18); ἐχ πίστεως, Ro. 14, 3; ἐξ εἰλιχοινείας, 2 Co. 2, 
17; ἐξ ἐριϑείας, Phil. 2, 16. — c) de principio cogni- 


ἕκαστος. 


tionis; χατηχεῖσϑαι 2x, Ro. 2, 18: ἀκούειν ἐκ, Jo. 
12, 84: γινώσκειν, Mt. 12, 88. Le. 6,44. 1 Jo. 4, 6; 
ἐποπτεύειν, 1 Pet. 2, 12; — δειχνύγναι, Jac. 1, 18: 


δρέζειν, declarare, comprobare, Ro. 1, 4. — 13) de. 


60, er quo norma judicandi vel agendi petitur; 

erman. nach; χρίνειν ἐκ, Le. 19, 22. Ap. 90, 12 
(Xen. Cyr. 2, 2, 21: ἐκ τῶν ἔργων xoívto9ot); δὲι- 
καιοῦν, καταδιχάζειν, Mt. 12, 3(; ὀνομάζειν ἔχ, Eph. 
3, 15 (Hom. 1]. 10, 68. Soph. Oed. R. 1036 al); ἐκ 
τοῦ ἔχειν, pro facultatibus, 2 Co. 8, 11. 

III) Ex a:tractione Graecis frequentata (cf. 
Win. ὃ. 66, 6) duae praepositiones quasi in unam 
coaleseunt, ut 2x dici videatur pro v, ita ἄραι τὰ 
ἐχ τῆς olxíag αὐτοῦ concise dicitur pro τὰ ἐν τὴ oi- 
χκίᾳ αὐτοῦ ἐξ αὐτῆς, Mt. 24, 11; ὁ πατὴρ ὁ ἐξ οὐρα- 
νοῦ δώσει pro o πατὴρ ὁ ἐν οὐρανῷ δώσει ἐχ τοῦ 
οὐρανοῦ, Le. 11, 195 τὴν ix “Ζαοδιχείας ἐπιστολήν 
pro τὴν εἰς 4«odux. γεγραμμένην καὶ ἐκ “Ζαοδιχείας 
χομιστέαν, Col. 4, 16. (2 Maec. 3, 18.) 

IV) de tempore; 1) de termino a quo; lat. ex, 
inde a, nos: von, von - - an, seit; ἔχ χρόνων íixa- 
γῶν, Le. 8,20; ix γενετῆς, Jo. 9, 1 (Hom. II. 24, 
535. Od. 18, 6); 2x χοιλίας μητρός (v. in χοιλέα); ἐκ 
γεότητος, Mt. 19, 20. Mc. 10, 21. Le. 18, 91. Act. 26, 
4 (Hom. 1I1.14,86); 2x τοῦ αἰῶνος (v.in αἰών, p.19.), 
Jo. 9, 32 (Ael. v. ἢ. 6, 13. 12, 64: ἐξ αἰῶνος); ἐξ ἀρ- 
Aie, Jo. 6, 64. 16, 4; ἐκ γενεῶν ἀρχαίων, Act. 15,91; 
ἐξ ἐτὼν ὀχτώ, 9, 985; ἐχ πολλῶν ἐτῶν, 24, 10: ἐξ αὐ- 
τῆς (se. ὥρας), ?llico, protinus (v. in ἐξαυτῆς); ἐξ 
ἱχανοῦ, a multo inde tempore, Le. 23, 8 (ἐκ πόλλου, 
Thuc. 1, 68. 2, 88); c. adv. ix παιδιόϑεν, Me. 9, 91 
Lehm. Tdf. (ἐκ πρωΐϑεν, 1 Maec.10, 80); ef. Win. 8. 
65, 2. Plurimi intpp. 2x rovrov, Jo.6,66. 19,12 red- 
dunt ez hoc tempore, sed ef. supra in n.II, Y. — 2) de 


| ordine et serie temporis; ix δευτέρου (quasi: aus- 


gehend, anhebend vom A ee secunda vice (v. in 
δεύτερος); ἐκ τρίτου, Mt. 26, 44; ἡμέραν ἐξ ἡμέρας 

diem ez 3 (Cic. ad Att. 7, 26. Dade b. g. 1,16, 4) 
diem de die (Liv.5,48; einen Tag nach dem an- 
deren), 2 Pet. 2, 8 (Gen. 39, 10. Num. 30, 50. Sir. 
5, 1. Eur. Rhes. 431 al.; ἔτος ἐξ ἔτους, Lev. 95, 50; 
ἐνιαυτὸν ἐξ ἐνιαυτοῦ, Deut. 50, 20). 

V) Adverbiales locutiones, quibus subest notio. 
1) dérectionis unde; ἐξ ἐναντίας, cf. supra in I, 4. — 
2) fontis; 8x συμφώνου, e consensu, ez composito, 
1 Co. 7, 5; ἐξ ἀνάγκης, coacte, 2 Co. 9, 1; necessa- 
rio, Heb. 7, 12. — 3) normae; ἐκ μέρους, ita ut 
quisque pars sit totius (antheilmüssig), 1 Co. 19, 
21; cf. Meyer ad l.5 ex parte (stückweise), 1 Co. 18, 
9; 2» μέτρου — μετρίως, modice, parce, Jo. 3, 84: 
ἐξ ἰσότητος, aequali ratione, 2 Co. 8, 13 (ἐξ ἔσου, 
CS 8, 95 al); ἐχ περισσοῦ, supra modum, Mec. 

Typ 

VI) In ecompositionibus denotat 2x 1) egressum; 
ἐχβαίνω, 2££oyouci. — 2) emissionem, remotionem, 
separationem; ἐχβάλλω, ἐχπέμπω, ἐξαιρέω, ἔξα- 
λείφω. — 8) ortum; ἔχγογος. — 4) id quod foras 
vel palam fit; ἐξαγγέλλω. — δ) oppositam sibi ha- 
bet notionem rei colligatae et convolutae; ἐχτεέγω, 
ἐχπετάννυμι. — 6) est i. q. funditus, e» omni parte, 
παντελῶς, denotans absolutionem et perfectionem; 
ἐχπληοόω, ἐκτελέω. Cf. Fritzsche ad Matth. p. 1205. 

ἕχαστος, ἡ, ov, LXX pro uw; quisque, singuli; 
a4) copulat. e. subst. ἕχαστον δένδρο, Le. 6,44; 
ἑχάστῳ στρατιώτῃ, Jo. 19, 285 χατὰ μῆνα ἕχαστον, 
quovis mense, Ap. 22, 2; χαϑ᾽ ἕχάστην ἡμέραν, 
Heb. 3, 183; ef. Win. p. 102; Bttm. ntl. Gr. p. 105, 
30; praeposito ze, lat. unusquisque; c.substant. - 
Eph. 4, 16. Ap. 22, 2 t. vulg. — 5) substantive; Jo. 


1, 53. Act. 4, 35. Ro. 2, 6. Ga1. 6, 4 al.; semel plur. 


ἕχαστοι, Ap. 6, 11 t. vulg. — addito genit. partit. 
ἡμῶν, Ro. 14, 12; ὑμῶν; Lc. 13, 15. 1 Co. 1; 19.2 


. t. vulg. et 


ἑχάστοτε. 


Heb. 6, 11; αὐτῶν, Jo. 6, 7; τῶν σπερμάτων, 1 Co. 
15,38. — εἰς ἕχαστος, unusquisque (v.in εἷς, n. 4, b); 
absque genit. partit. Act. 20, 91. Col. 4, 6; c. genit. 
partit. Le. 4, 40. Aet. 2, 3. 17, 27. 1 Co. 12, 18 al. — 
ἕχαστος, quum singulos et unumquemque e pluribus 
denotet, saepe appositionis loco applicatur nomi- 
nibus et pronominibus et verbis in plurali positis 
(Matthiae 11, p. 164 s. Win. p. 458) ; ἡμεῖς ἀκούομεν 
ἕχαστος, Act. 2,8; σχορπισϑῆτε ἕχαστος, Jo. 16, 32; 
ἐπορεύοντο πάντες - - , ἕχαστος..., Le. 2,9; adde 
Aet. 3, 26. 1 Pet. 4, 10. Ap. 5,8. 20, 18; item «ig 
ἕχαστος, Act. 2, 6. 11, 29; ὑμεῖς of x«9" ἕγα Éxao toc 
τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα «yazt&to,: vos singuli, unus- 


quisque, Eph. 5, 33. — ex imitatione hebr. £x«oros | 


τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ("rb vw, Gen, 206, 31), Mt. 18, 
355 
29 ab, Eph. 4, 95 coll. Heb. 8, 11 t. vulg. 
ἕχάστοτε, adv., quovis tempore, semper ; 2 Pet. 1, 
15. (Hdt. Thuc. Xen. Plat. al.)* 
ἑχατόν, οἵ, αἵ, x centum ; Mt.13,8 (sc. x«ozrovs); 


18, 19. Jo. 19, 39 a 


-ἑχατονταέτης, ες et ἑχατονταετής, ἕς (ex ἑχατόν et | 


ἔτος. De seriptorum, librariorum et grammatico- 


rum in aecentu notando inconstantia v. Lob. ad | 


Phryn. p. 406 s. Win. p. 41 s. Bttm. ntl. Gr. p. 26), 
centenarius, centum annos natus; Ro. 4, 19.- (Pind. 
Pyth. 402.)* 

ἑχατονταπιλασίων, ov, centuplus, centuplez, centu- 
plicatus; Mt. 19, 29. Mc. 10, 30. Le. 8, 8. (2 Sam. 
24. 3. Xen. Oec. 2, 1)* 

* ξχατοντάοχης, ov, 0, (ἄσχω — de terminationi- 
bus d et «oyog v. quae uberius docet WZn.'p. 
58 coll. Bttm. ntl. Gr. p. 64. Bornemann, Schol. ad 
Lue. p. 151 s.), centurio; Mt. 8, 18. Grsb. Lchm. 
Tdf.; Act. 10, 1. 22. 21, 32 Lehm. Tdf.; 94, 93. 91, 


1. ὃ Lehm. Tdf.; vs. 11 Grsb. Lehm. Tdf.; vs. 31. 


48 Lehm. Tdf.; genit. plur. ap. Tdf. Act. 93, 17. 
23. (Aeschyl. ap. Athen. 1, 11 e. Hdt. 7, 81. Dion. 
Hal; Plut. al.) v. voeem seq. 

ἑχατόνταρχος, OU, ὃ, 1. 4. éxaroytCOYme, Q. V.5 
Mt 8,5. 8. 19e l vulg; 97, 94. Le, 1,9 6. 23, 4T 
Act. 91, 32 t. vulg. Gsb.; 22, 95 s. 91, 6 et 43 et 
28, 16 t. vulg. Gs5.; genit. plur. Act. 23, 11 et 28 
rsb. (Xen. Cyr. 5, 8, 41; Plut. al.* 


ἐχεβαίνω, aor. 2. ἐξέβην, egredior; Heb. 11, 15 
Lehm. Tdf* ΔῊΝ t 


* ἐχ- βάλλω, impf. 3 ps. plur. ἐξέβαλλον (Mo.6, 13), | 


fut. ἐχβαλῶ, plusqpf. ἐχβεβλήκειν (sine augmento 
Me. 16, 9; cf. Win. p. 13. Bttm. ntl. Gr. p. 31); aor. 


2. ἐξέβαλον, aor. l. pass. ἐξεβλήϑην, fut. ἐχβληϑή-. 


couct, — LXX plerumque pro 952) passim pro 
w"xim, Uem, mbUm — ejicio; expello; emitto; — 
1) Znelusam majoris münorisve violentiae notione: 
" € ello ; aliquem, Mt. 21, 12. Mc. 11, 15. Jo. 2, 15 

2} 
22. 8, 16. 31. 9,33. Me. 1,34. 39. 1,6.11,20. 32 4].: ἔχ 
τινος, Me. 1,26; ἀπό, 16, 95 ἔν τινι, per, Mt.9, 34.12, 
24. 215. Mc.3, 22. Lo.11,15.19.s.; τῷ ὀνόματί τινος, 
Mt. 1, 925 λόγῳ, 8, 165. ἐπὶ τῷ Óv. τινος, Lo. 9, 49. 


Me. 9, 88; τινὰ ἔξω τῆς πόλεως, Lo. 4, 99. Act. 1, | 


.08. — δ) ejicio ; τινά sq. ἔξω, Jo. 6, 31. 9, 31 s. 12, 


: 


91 (sc. e mundo, ἢ. e. vi, efficacia, qàam in mundo 
exercet, privabitur); Lc. 13, 28; ἔξω c. genit. Mt. 
21, 39. Μο. 12, 8. L6. 20, 15. — aliquid; exere- 


menta e ventre in latrinam, Mt.15, 17; med. 2x8ei-- 


λόμενοι (h. e. sibi, quo facilius navem et eum ea 


vitam sibi servarent) τὸν σῖτον εἰς v. ϑάλασσαν,, 


Aet. 21, 38. — c) exturbo aliquem e societate; ex- 
turbando dimitto e familia, Gal. 4, 30 (Gen. 91, 
10); à» τῆς ἐχχλησίας, 3 Jo. vs. 10. — d) discedere 
aliquem cogo; ἀπὸ τῶν ὁρίων, Act. 19, 50; disce- 
dere aliquem jubeo etsi non asperis, tamen severis 
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&r& τοῦ πλησίον αὐτοῦ (3035 bw U"w, Jud. 6, 


c. 20, 12 al.; pass. Mt. 8, 12; δαιμόνια, Mt. 7, 


ἐχ-δέχομαι. 


verbis utens, Mt. 9, 25. Mc. 5, 40. Act. 9, 40. 16, 81 
| euo loco distinguitur ab ἐξάγειν); ad negotium 
aliquod gerendum aliquem abire jubeo, Mt. 9, 38. 
| Le. 10,2. — 6) ita dic., ut impetus egredientis 
| transferatur ad emittentem ; Zmpero aut efficio, ut 
aliquis festinanter discedat; Mt. 1, 43. Jac. 2, 25; 
᾿ τὰ e tle: emitto e caula, quae exinde erum- 
| punt, Jo. 10,4. — f) extraho cum vi (herausreissen), 
τί, Me. 9, 41. — 9) injuncta notione de vi adver- 
sam vim superante: efficio, ut aliquid recto cursu 
spectatum finem obtineat; τὴν κρίσιν elg vixoc, Mt. 
12, 20. — A) cum contemtu rejicio; aspernor ('ver- 
werfen); τὸ ὄνομά τινος ὡς πονηρόν, Lc. 6, 22. 
| (Plat. Crit. p. 46 b. de rep. 2, p. 3(1 e. Soph. OC. 
6871. 6429; de explosis histrionibus, Dem. p. 449, 
19.). — 2) sine violentiae notione: a) extraho (her- 
ausziehen); rem alii insertam; τὸ χάρφος τὸ ἐν τῷ 
᾿ὀφϑαλμῷ, Le. 6, 42; ἐχ τοῦ ὀφϑαλμοῦ, ibid. et Mt. 
1,5 ἀπὸ τοῦ ὀφϑ. vs. 4. — 5) expromo, depromo, 
promo, profero; τὶ ix τοῦ ϑησαυροῦ, Mt. 12, 35. 13, 
59; nummum e marsupio, Lec. 10, 35. — c) excipio, 
eaximo , 1. e. non recipio (ausnehmen); τί, 56. ἔξω, 
Ap. 11, 2 (exime de mensurandis — μὴ αὐτὴν ue- 
τρήσης). — d) sq. εἷς 6. aee. loei vi, cu resistere ne- 
quit, aliquem abduco aliquo; Me. 1, 12. 

* ἔχβασις, εως, ἡ (ἐχβαίνω), 1) egressus (Hom. et 
al.); translate dic. de egressu e tentatione, quippe 
in quam homo εἰςέρχεται s. εἰςφέρεται (v. haec ver- 
ba suis in loeis), 1 Co. 10, 13. — 2) significatu 
a profanis alieno: exitus i. q. fins; dic. de fine 
vitae, Sap. 2, 11; τῆς ἀναστροφῆς τινων, Heb. 15, 7 
non est simpliciter finis vitae physicae, sed mo- 
dus, quo vitam bene actam absolverunt mente, 
quam prodiderunt moriendo ; ef. Delitzsch ad 1.* 

* 2,801, ἧς, ἡ (ἐκβάλλω), a) ejectio. — b) specia-: 
tim jactura, h. e. mercium et onerum ejectio, qua 
nautae tempore procellae navem levant, ne sub- 
mergatur; Aesch.Sept. 169. Arist. eth. nic. 3, 1, 5. 
Lueian. de mere. cond. 1; ποιεῖσϑαι ἐχβολήν, Lati- 
norum jacturam facere, Act. 24, 18; add. τῶν 
σχευῶν, LXX Jon. 1, 5; τῶν φορτίων, Pollux 1, 99.* 

ἐχ-γαμέζω, impf. pass. ἐξεγαμιζόμην (ἔκ, e domo), 
in matrimonium s. nuptum do, colloco ; filiam, 1 Co. 

1, 88 t. vulg. Mt. 24, 38. — pass. nubo, Mt. 22, 30. 
Le. 17, 21 t. vulg. Grsb.; v. in γαμέζω. Praeter hos 
locos non exstat. 

ἐχ-γαμίσκω, i. q. ἐκγαμέζω, q. v. — pass. Lo. 20, 
84 s. t. vulg. Grsb. Tdf. Cf. in γαμίσκω et Fritzsche 
ad Me. p. 529 ss. Praeterea non habetur. 

* ἔχγογος, ov (ἐχγίνομαι), ortus ex aliquo, proge- 
nitus, procreatus (Hom. et sqq.); die. plerumque 
substantive ὃ, ἡ &xyovoc, oí ἔχγογνοι, filius, filia, 
suboles, posteri, liberi, filii, nepotes ; ap. LXX ple- 
rumque neutr. plur. ἔχγονα et τὰ ἔχγονα pro "^b, 
Deut. 1, 13. 28, 4 a1l.; emwxNx, Jes. 48, 19. 61, 9; 13, 
Jes. 49, 15; adde Sir. 40, 15. 44, 11 aL; — in N. T. 
semel 1 Tim. 5, 4 τέχνα ἢ £xyov«, nepotes.* 

* A, δαπανάω, fut. 1. pass. ἐχϑαπαναϑήσομαι, im- 
| pendendo exhaurio, absumo; τὰς προσόδους, Pol. 
25, 8, 4. — passivum reflexive, me ?pse absumo, sq. 
ὑπέρ τινος, dic. de eo, qui vires et vitam in pro- 
curanda aliorum salute absumit, 2 Co. 12, 15; cf. 
Kypke ad 1.* 

* ἐχ- δέχομαι, impf. ἐξεδεχόμην (ἔχ, alicunde, ex 
aliquo), 1) excip?o, suscipio, accipio (Aeschyl. Hdt. 
sqq.). — 2) exspecto; τί, Jo. 5, 3. Heb. 11, 10. Jac. 
5, (5 τινά, Act. 17, 16. 1 Co. 16, 11; ἀλλήλους ἐχδέ- 
χεσϑε, exspeetate vos invicem, sc. donee suum 
quisque cibum aeceperit. 1 Co. 11, 33 coll. vs. 21; 
sq. ἕως...., Heb. 10, 13. Rarius hoe significatu ap. 
| profanos, ut Soph. Phil. 123; Apollod. 1, 9, 27; ἕως 
| ἂν γένηταί τι, Dion. H. ant. 6, 60.* 

9* 


ἔχδηλος. 


ἔχδηλος, ον (δῆλος), evidens, conspicuus; 2 Tim. 
3, 9. (Hom. II. 5, 2. Dem. p. 24, 10. Polyb.)* 

ἐχδημέω, co, inf. aor. 1. ἐχδημῆσαι (ἔχδημος), 
l) peregre proficiscor (Hdt. Pat: Plat. Joseph. 
al); hine univ. emégro, discedo; ix τοῦ σώματος, 
e corpore tanquam terrestri animi domicilio, 2Co. 
5, 8. — 2) peregrinor, peregre absum ; 2 Co. 5,9; 
ἀπὸ τοῦ xvoíov, apud quem mansio nobis promissa 
est, 2 Co. 5, 6; quibus locis oppon. 2vóquo.* 

* ἐχ- δίδωμι, med. fut. ἐχδώσομαι, ὃ ps. sing. aor. 
2. ἐξέδοτο, Tdf.: ἐξέδετο (v. in ἀποδίδωμι p. 40 col. 
1. Bttm. ntl. Gr. p. 41. DeBitzsch Comm. z. Br. an 
d. Hebr. p. 632 not), verbum Graecis inde ab 
Hom. Il. 3, 459 frequentatum; — 6 domo, e pote- 
state mea, e manu, e penu do; edo, dedo, trado; 
hine etiam e/oco (verpachten, verdingen), Hdt. 1, 
68; γεωργέαι... ἐκδεδομέγαι δούλοις, Plat. legg. 1, 
806 et ap. al. In N. T. med. in meum commodum 
eloco, Mt. 21, 33. 41. Mc. 12, 1. Lc. 20, 9.* 


ἐχ- δι-ηγέομαι, οὔμαι, dep. med. pr. otium enarro; | 


univ. enarro, expono; τί, Act. 13, 41 (Hab. 1, 5); 
15, 3. (Joseph. Galen. LXX.) 

ἐχδικέω, ὦ, f. 00, aor. 1. ἐξεδίκησα (ἔχδικος, q. 
v), LXX pro sp:, "pb, vU; — a) τινά, jus vindico 
alicui, Le. 18, 5 (1 Maec. 6, 22); τινὰ ἀπό τινος, 
tueor, defendo aliquem ab aliquo, ibid. vs. ὃ: éev- 


τόν, ulcisci se, Ro. 12, 19. — δ) τέ, ulciscor aliquid | 
(i. e. punio Oliquein propter aliquid); τὴν z«ga- 
; τὸ «tue τινὸς ἀπό vel ἔχ τινος, 


χοήν, 2 Co. 10, 
uleiscendo reposeo alieujus sanguinem ab aliquo, 
h. e. eaedis in aliquo patratae poenam repeto ab 
interfectore, Ap. 6, 10. 19, 2; v. in iz, n. 1, 7. (ap. 
Graecos inde a Diod.)* 

ἐχδίκησις, εως, ἡ (ἐχδικέω, q. v.) LXX pro map: et 
Dpi, "zpb, ΒΘ (Ez. 16, 37. 23, 45) et "up; vin- 
dicta; ultio; poena; Ro.12, 19 et Heb. 10, 30e 


Deut. 32, 35; 2 Co. 7, 11. Le. 21, 22; ποιεῖν τὴν àx- | 


δίκησίν τινος, aliquem vindicare ab injuriis, Lc. 
18, í s.; τινέ, aliquem (injuria affeetum) ulcisci, 


Aet. 7, 24 (Jud. 11, 86): ἐχδίκησίς τινος, gen. obj., | 


punitio alicujus, 1 Pet. 2,14; διδόναι ἐχδίκησίν τινι, 
poenas infligere alicui, 2 Th. 1, 8; cf. Ez. 25, 14. 
(Pol. 3, 8, 10.)* 

* ἔχδικος, ov (δίκη, jus, justitia, poena), 1) ez- 
ers juris et justitiae (cf. lat. exlex), injustus; Aesch. 
oph. Eur. Ael. n. an. 16, 5. — 2) poenam repetens 

ab (8x) aliquo ; ultor, vindex; Ro. 13, 4: περί τινος, 
1 ΤῈ, 4, 6. (Sap. 12, 12. Sir. 30, 6. 4 Macc. 15, 26. 
Hdian. 1, 4, 10.)* 


ἐχ- διώχω, f. - διώξω, aor. 1. ξξεδίωξα, 1) expello; | 


τινα Lc. 11, 49. (Thuc. 1, 24. Luc. Tim. 10. LXX 
1 Chr. 8, 18. Joel 8, 20 al.) — 2) persequor ; i. q. ?n- 
festo; calamitatibus premo; τινά, 1 ΤΆ. 2, 15 (Ps. 
119, 151. Sir. 30, 19. Dem. 838, 27).* 


* £xdoroc, ov (ἐχδίδωμι), traditus (hostibus vel | 


alieujus potestati, arbitrio); λαμβάνειν τιγὰ ἔχδο- 


τον, Àct.2,23 (sed λαβόντες 1bi expunxerunt Lem. | 
Tdf.); διδόναι vel ποιεῖν, τινὰ ἐχδ. Hdt. 3, 1. Dem. 


618, 25. Jos. antt. 6, 13, 9; Palaeph. 41, 2 et ap. 
al.; Bel et drac. vs. 22; ἑαυτὸν διδόναι ἔχδ. τῷ ϑα- 
γάτῳ, Ignat. ad Smyrn. 4.* 

* ἐχδοχή, ἧς, ἡ (ἐχδέχομαι) : actus vel modus exci- 


qpiendi; hine ap. profanos 1) susceptio. 2) successio. | 


Ὁ) énterpretatio. — 4) semel in sacro cod.: ez- 
spectatio, Heb. 10, 27. 


* ἐχδύω, aor. 1. ἐξέδυσα, aor. 1. med. ἐξεδυσάμην. 
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ἐχεῖνος. 


ibid. vs. 3. a Tdf. legitur ἐχδυσάμενοι, id librario- 
rum correctioni debetur; v. in γυμνός. C dl 
ἐχεῖ, adv. loci, //ic, nostr. dort; a) pr. Mt. 2, 13. 
15.5, 24 et saepe; — Lo. 13, 38 àx& non dic. pro - 
ἐν ἐχείνῳ χαιρῷ, Sq. ὅταν, sed est eo loco, in quem 
ablegatà eritis; cf. Meyer ad 1l. — οἱ ἐκεῖ, sc. ὄντες, 
ibi versantes, Mt. 26, 11 t. vulg. Lchm.; — respon- 
det adverbio relativo: οὗ τὸ πνεῦμα, ἐκεῖ ἔἐλευϑε- 
᾿ρέα, 2 Co. 8, 11 t. vulg.; Mt. 6, 21. 18, 20. 24, 28. Mc. 
6, 10. Le. 12, 34; ex hebraismo ubi praecedens ad-. 
verbium vel pronomen relativum sibi jam verbum 
attraxit, huie verbo per abundantiam additur ἐχεῖ, 
Ap. 12, 6 Grsb. Τα. (ὅπου ἔχει ἐχεῖ τόπον); vs. 14 
(ὅπου τρέφει ἔχεῖ): cf. Deut. 4, 5. 14. 26. 1 Macc. 
14, 34., et quae de pronomine αὐτός post pronom. 
relat. posito p. 57. eol. 2 notavimus. — ὁ) e negli- 
gentia etiam Graecis usitata post verba motum in- 
dicantia dic. pro ἐχεῖσε, ?/Juc; ita post ἀπέρχομαι, 
Mt. 2, 22: μεταβαίνω, li, 20; ὑπάγω, Jo. 11, 8; £o- 
ομαι, 18, ὃ; προπέμπομαι, Ro. 15, 24; οἵ, Lob. ad 
hryn. p. 48 s. 128. Hermann ad Soph. Antig. 515. 
'Trachin. 1006. Bttm. ad Philoct. 481. Wn. ὃ. 54, 1. 
Bttm. ntl. Gr. p. 62 et 324. 
ἐχεῖϑεγ, adv. loei, ende, illinc ; Mt. 4, 21. Mc.6, 1. 
Le. 9, 4. Jo. 4, 23. Act. 13, 4 et passim in historicis 
N. T. scriptis. — o£ ἐχεῖϑεν elliptice pro οὗ ἐχεῖϑεν 
διαβῆναι ϑέλοντες, Lc. 16,25 (ubi Lchm. οὗ omittit), 
* ἐχεῖγος, ἡ, o (ab exei pr. nostr. dortig, der dort). 
pronom. demonstrat., 2//e, ?lla, illud; die. propr. 
de personis, rebus, temporibus, locis dicenti remo- 
tioribus. — 1) absolute die. 2) in oppositionibus 
ita ut spectet ad subjectum remotius ; opp. οὗτος, 
Lc. 18, 14. Jac. 4, 15; ὑμῖν - - ἐχείγοις, Mt. 13, 11. 
Mc. 4, 115 ἐχεῖνοι - ἡμεῖς, Heb. 12, 25; ἄλλοι - ἄλλοι 
| - üxeiyoc, Jo. 9, 9; ἐχεῖνον - - ἐμέ, Jo. ὃ, 30; o£ Ἰου- 
ϑαῖοι - ἐχεῖνος δέ, 2, 20 s.5 ὁ μὲν κύριος, ὁ ᾿Ιησοῦς - - 
ἐχεῖνοι δέ, Mo. 16, 19 s. al. — à) de personis in- 
| signibus (ut ap. Graecos); in malam partem: fa- 
mosus ille, Jo. 1, 11. 9, 28; in bonam partem de 
| Jesu domino, 1 Jo. 2, 6. 3, 3. 5. 1. 16. 4, 17; de spi- 
ritu saneto, add, appositione, ἐχεῖνος, τὸ πνεῦμα 
τῆς ἀληϑείας, 16, 13. — c) ad nomen proxime ante- 
cedens relatum: 4s, ea, id, nostr. se/biger; Jo. T, 
| 45. 5, 46. Mc. 16, 11. Act. 3, 18 al.; ef. W?n. p. 142; 
i. q. nostr. er, sono elatum, Mt. 17, 21. Jo. 1, 8. 5, 
43. Tit. 8, €; i.q. nostr. der, sono pronuntiatum, 
quo sensu nominibus modo nominatis eum vi ex- 
cipiendis et urgendis inservit: Jo. 1, 18. 5, 39. 12, 
48. 14, 26. 15, 26; excipit ita potissimum subjecta 


|! (ἐκεῖνός ἔστιν, sc. ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, v. in eiut, p.119, 


Cyr. 6, 2, 33: ὁ τὴν λόγχην ἀκονῶν, ἐχεῖνος xai τὴν 
ψυχήν τι παραχονᾷ,)) — d) sq. ὅτε, Mt. 24, 48: sq. 
ὅς, Jo. 18, 26. Ro. 14, 15. — 2) Conjungitur eum 


| nominibus ita, ut nomen articulo instruetum aut 
praecedat aut (quod paulo rarius fit) sequatur 
( Win. p.141); a) in oppositionibus ; ἡ πρώτη ἐχείνη, 
Heb. 8, 1. — δ) ita die.,, ut res vel personas, de 
|quibus agitur, accuratius ab aliis distinguat; 
nostr. selbig; Mt. 1, 25. 2. 10, 15. 18, 32. Mc. 3, 
24 s. Le. 6, 48 s. Jo. 18, 15 et saepe; potissimum 
de tempore, et quidem de praeterito tempore ; zy. 
ταῖς ἡμέραις ἐχείναις, om Evan, illo de quo exposi- 
| tum est tempore, dic. de tempore, quod seriptores 
| accuratius definire aut nesciunt aut nolunt ae ta- 
| men conjungi volunt eum rerum modo narratarum 


(δύω), €xuo; τινά, exuere aliquem vestibus, Mt.2, | tempore, Mt. 3, 1. Mc. 1, 9. 8, 1. Le. 2, 1 (Ex. 2,11. 
28. Le. 10, 305 τινά τι (ut ap. Graecos inde ab | Judd. 18, 1. 1 Sam. 98, 1); cf. Fritzsche ad Mt. p. 
Hom.), Mt. 27, 31. Mc. 15, 20; med. exuo me; exuo | 106 s.; eo de quo agitur tempore, Le. 4, 2. 9, 86: ea- 


in participio posita: Me. 7, 15. 20. Jo. 1, 33. 9, 94. 
col. 9); 10, 1. 14, 21. Ro. 14, 14. 2 Co. 10,18. (Xen. — 


vestem meam (Xen. Ag. 1, 21. Hell. 3, 4,19); transl. | dem phrasis de futuro tempore, Act. 2, 18 (e Joel . 
corpus animi vestimentum depono, 9 Co. ὃ, 4; quod 8, 29); Mt 24, 19. Ap. 9, 6; item singularis ἐν ἐχείνῃ — 


* 
᾿ 


ἐχεῖσε. 


τῇ ἡμέρᾳ, 1,6. 11,81. Jo. 16, 23.26. Sed simpliciter | 


opponitur futurum tempus praesenti tempori sol- 
lemni dietione ézeívg ἡ ἡ 
dies ille fatalis, dies, quo Messias ad judicium ha- 
bendum venturus est, Mt. 7, 22. Lc. 6, 23. 10, 12. 
2 ΤῊ. 1, 10. 2 Tim.1,12. 18. Ap. 16, 14 (quo l. Lehm. 
ἐκείνης omittit); item in αἰὼν ἐχεῖνος, Lc. 20,35. — 
8) ἐχεέίνης (e l. vulg. δι᾽ ἐχείγης), scil. ὁδοῦ, adver- 
bialiter, ἐϊᾶ viá, Le. 19, 4; Win. p. 521. — De 


joanneo pronominis ἐχεῖγος usu Steztzin Theol. Stu- 


dien und Kritiken, 1859, p. 491 ss. 1861, p. 261 ss. 
atque 47. Bwttmann ibid. 1860, p. 505 ss. et in 
Hilgenfeld Wissenschaftl. Zeitschrift für Theol. 


1862, p. 204 ss. ita agunt, ut Buttmannus contra | 


Steitzium optime probet, joanneum usum nihil re- 
cedere a graeeo, Steitzius vero locum Jo. 19, 35 
psyehologieis rationibus expediat. 

ἐχεῖσε, adv. loci, ?/luc, in 2llum locum; Act.21,3; 
de quo loeo v. Wn. p. 312; pro ἐχεῖ in structura 
praegnante, τοὺς ἐχεῖσε ὄντας, eo congregatos, 
Aet. 22, 9 (Aeta Thomae ὃ. 8); ef. Win. p. 419.* 


* ξχζητέω, ὦ, aor. 1. ἐξεζήτησα, aor. 1. pass. 2&&-- 


ζητήϑην, fut. 1. pass. ἐχζητηϑήσομαι (ἔχ, ex, occulto, 
ex omnibus partibus); LXX persaepe pro t7, 


etiam pro tpa et al.; a) exquro (nostr. aussuchen, | 
aufsuchen) ;. propr. reve, 1 Macc. 9, 26; transl. róv | 


κύριον, τὸν ϑεόν, favorem dei quaero, colo eum, 
Aet. 15, 11. Ro. 3, 11. Heb. 11, 6 (Ps. 14, 2. 34, 5. 
69, 33. Amos. 5, 4 al. — ὁ) perquiro, perscrutor ; ví, 
Sir.39, 1. ὃ; περί τινος, scrutor de aliqua re, 1 Pet. 
1, 10., q. l. eonjungitur c. 2£eoevvay, ut 1 Maec. 9, 
20. — c) mihi expeto, exposco; Heb. 12, 1T. — 
d) reposco; τὸ αἷμα τῶν προφητῶν ἀπὸ τῆς γενεᾶς 
ταύτης, Vindietam caedis prophetarum ab hac ae- 


tate sumo (ex hebr., cf. 2 Sam. 4, 11. Ez. 3, 18; v. 


in 2x n. I, , Le. 11, 50. (Ex profanis adhue tan- 
tum unus loeus enotatus est, quo hoc verbum ex- 
stat, Aristid. or. 8. T. I, p. 488)* 

* ἐχϑαμβέω, ὦ, aor. 1. pass. ἐξεϑαμβήϑην (ἔχϑαμ- 
βος, q. v.), 1) transit. stuporem vel terrorem injicio; 
territo, perterrefacio, Sir. 30, 9. — 2) intrans. stu- 
pore percellor, obstupefio; ap. Graecos semel Orph. 
. Arg. 1217. — In N. T. solum passiv. ap. Mareum: 
obstupefio, prae gaudio de Christo praeter spem 
adveniente, 9, 15; terrore percellor, 16, 5 s.; conj. 
c. ἀδημονεῖν, 14, 33. 

*í£x9euBoc, ov (9«uBoc, cf. ἔχιροβος), obstupe- 
factus, Aet. 3, 11. (Pol. 20, 10, 9. Scriptt. eecles. 
τῇ λύσων, horrorem, injiciens, horrendus, Dan. 

m 

ἔχϑετος, ov (ἐχτέϑημι), expositus; ποιεῖν ἔχϑετα 
(Ξ-- ἐχτεϑέναι) τὰ βοέφη, Act. 1,19. (Eur. Andr. 10.}" 

P ἐχ-χαϑαίρω, aor. 1. ἐξεκάϑαρα (ἐχ aut i. q. fun- 
ditus, aut i. q. £x τινος), ap. Graecos inde ab Hom. 
1i.2, 153; — expurgo, plane purgo; ἐμαυτὸν ἀπό 
τινος, prorsus purum me servo (— ἁγνὸν τηρῶ, 
. 1 Tim. 5, 22) ab alicujus rei spureitie, 1 Tim. 2, 
21; e. accus. rei, qua removenda id, a quo remo- 
vetur, purum fit, purgando removeo, 1 Co.5, 1. (pro 
ΩΣ 130. purgo, Jud. 1,4; pro ^33 i. q. aufero, Deut. 

, 13. 


* ἐχ-χαίω, aor. l. pass. ἐξεχκαύϑην, 1) exuro. 
2) accendo. — pass. ezardesco, flagro (Ht. et 8qq.; 
saepe ap. LXX); pr. de igne, metaph. de pertur- 
bationum ardore et vehementia (de ira Job. 3, 17. 
Sir. 16, 6 et saepe ap. Plut); de venerea libidine, 
: Ro. l, 2€ (Aleiphr. 3, 67: οὕτως ἐξεχαύϑην εἰς 
&owra).*, 
ἐχχακέω, ὦ (xaxóc), valde ignavus sum, defatigor; 
v. In ἐγχαχέω. 
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ἐχ-χλίνω. 


2) transfodio, transfigo, perfodio; τινά, Ap. 1, 1; 


ti | ὄψονται, εἰς ὃν (— εἰς τοῦτον, 0v) ἐξεχέντησαν, Jo. 
éo« et ἡ ἡμέρα ixtívy, | 


19, 37. (Pol. 5, 56. 12. Polyaen. 5, 8, 8; — ^p, Jud. 
9, 54; 222, oecido, Num. 22, 29. — 2 Macc. 12, 6. 
Cf. Fischer de vitiis lexice. p. 540 s.)* 

&x-xÀcoc, aor. l. pass. ἐξεκλάσϑην, defríngo; ez- 
scindo ; Ko. 11, 17. 19 s. 20. (LXX Lev. 1, 11. Plat. 
| rep. 10, p. 611 d. Plut. Aleiphr. al.)* 
|— &x-xÀtío, inf. aor. 1. ἐκχλεῖσαι, aor. 1. pass. à£«- 
κλείσϑην, evcludo; Gal.4.1T (scil. à mea et meeum 
| faeientium praeceptorum conversatione); 1. q. eli- 
mino; aditum alieujus arceo, pass. Ro. 3, 21. 

* ἐχχλησία, ας, ἡ (ab ἔχκλητος, evocatus, et hoe ab 
ἐχχαλέω), pr. conventus civium 6 domibus in locum 
publicum  evocatorum; concio; die. ita 1) apud 


| Graecos inde ἃ Thuc. concio populi ad loeum con- 
-silii publieum deliberandi eausa convocata; Aet. 
19, 39. — 2) ap. LXX saepe — 5p, concio Israéli- 
tarum, Jud.21, 8. 1 Chron. 29, 1 al, maxime sacro- 
| rum causa conveniens; Deut. 31, 30. Jos. 8, 35 al.; 
in N. T. ita Act. 7, 38. Heb. 2, 12. — 3) quaelibet 
multitudo et turba hominum casu vel per tumultum 
| congregata ; Aet. 19, 32. 40. — 4) christiano sensu: 
a) concio Christianorum ad celebranda, sacra con- 
veniens; ἐν ἐχχλησίᾳ, in conventu saero, 1 Co. 14, 
19. 35; ἐν ταῖς ἐκκλησίαις, vs. 94; συνέρχεσϑαι ἐν 
ἐχκλησίᾳ, 11,11; ef. Win. p. 368. — δ) coetus Chri- 
stianorum s. eorum, qui salutem aeternam a Jesu 
Christo sperantes suis vitibus saeris utuntur, suos 
sacros conventus habent atque ad certas leges 
societati ordinis causa scriptas suas res mode- 
rantur; «4) qui alieubi urbium aut vicorum ejus- 
modi coetum constituunt atque in unam societa- 
tem conjuneti sunt; Aet. 5, 11. 8,3; 1 Co. 4, 17. 
6, 4. Phil. 4, 15. 3 Jo. 6; c. notatione loci, Act. 8,- 
1. 11, 22. Ro. 16, 1. 1 Co. 4, 17. 6, 4. Ap. 2, 1. 8al.; 
Θεσσαλογικέων, 1 Th. 1, 1. 2 Th. 1, 1; “αοδικέων, 
Col. 4, 16; 6. genit. possessoris, τοῦ ϑεοῦ (— 5" 
750, Deut. 16, 3. 20, 4), 1 Co. 11, 22; et notatione 
loei, 1 Co. 1, 2. 2 Co. 1, 1; plur. e£ ἐχκλησίαι, Act. 
15, 41. 1 Co. ὁ, 17. 2 Co. 8, 19. Ap.1, 4. 3,6al.; 
add. τοῦ 9«ov, 1 Th. 2, 14. 2 Th. 1, 4; τοῦ Χριστοῦ, 
Ro. 16, 16; e. notatione loci, ut τῆς 4σίας, Γαλα- 
τίας ἃ1.: 1 Co. 16, 1. 19. 2 Co. 8, 1. Gal. 1, 2; "τῆς 
᾿Ιουϑαίας ταῖς ἐν Χοιστῷ, Christo conjuneti s. chri- 
stiani coetus, opp. judaieis, Gal. 1, 22; ἐχχλησίαι 
τῶν ἐϑνῶν, e gentilibus congregati, Ro. 16, 4; τῶν 
ἁγίων, à sanctis constituti, 1 Co. 14, 88. — ἡ ἐχκλη- 
σία κατ᾽ οἶκόν τινος, domestica alicujus ecclesia, h. 
e. universitas Christianorum ad alicujus familiam 
pertinens (Jemandes christlicher Haus- u. Familien- 
verband; minus apte alii explicant locutionem de 
Christianis in alicujus domo conventus sacros 
agentibus), Ro.16, 5. 1 Co. 16, 19. Col.4, 15. Philem. 
vs. l  — Dicitur nomen τῆς ἐκχλησίας etiam a 
Christo superstite de coetu asseclarum suorum in 
aliquo oppido vel vieo congregatorum, Mt. 18, 17. 
— 1b) universus Christianorum eoetus per totam 
terram dispersus, s. coetus cultorum dei et Christi, 
ubieunque locorum versatur ; Mt.16, 18 (ubi nomen 
fortasse evangelista Christo supposuit, hie vero 
| tv βασιλείαν μου dixit); 1 Co. 12, 28. Eph. 1, 22. 
| 3, 10. 5, 23 ss. 21. 29. 32. Phil. 3, 6. Col. 1, 18. 24 ; 
e. genit. possessoris: τοῦ xvoíov, Act. 20, 28; rov 
ϑεοῦ, Gal. 1, 13. 1 Co. 15, 9. 1 Tim. 3, 15. — 
cc) transfertur nomen ad coetum piorum Chri- 
stianorum jam mortuorum, et in coelos recepto- 
rum, Heb. 12, 42 (de quo l. vide in ἀπογράφω et 
πρωτότοχος). ] 
ἐχ- κλίνω, aor. 1. ἐξέχλινα, ap. Graecos inde a 


* ἐχ-χεντέω, ὦ, aOr. 1. ἐξεχέντησα, 1) expungo,| Thuc.; LXX maxime pro "o et πῶ; intr., dec/ino, 
€fodio; τὰ ὄμματα, Arist. h. a. 2, 11. 6, 5. — | deflecto (a via recta et tramite, Mal. 2, 8); metaph. 


ἐχ-χολυμβάω. 


et absol, me averío, vela via virtutis, Ro. 3, 12 
(Ps.14, 4); vel a malo (a malis declinare, Cic.'Tusc. 
4, 6); ἀπὸ καχοῦ, 1 Pet. 9, 11 (Ps. 34, 15. 36, 28. 
Prov. 3, 7); ἀπό c. genit. pers. alicujus societate 
abstineo, aversor aliquem ; ko. 16, 11.* 

ἐχ-κολυμβάω, o, ptep. aor. 1. ἐκχολυμβήσας, na- 
tando evado; Act.27,42. (Eur. Hel. 1609. Diod. 
Dion. Hal.)* : [ v 

ἐχ- κομίζω, impf. pass. ἐξεκομιζόμην, effero; mor- 
tuum ἐπάφε θαι τὸ (Pol. 3, 6, 2. Plut. Agis 21. 
Hdian. 2, 1, 5 al. et ap. Lat. efferre), Le. 1, 12.* 

ἐχιχόπτω, f. yo, imp. aor. 1. £exoyov, aor. 2. 
pass. ἐξεκόπην, fut. 2. pass. ἐχχοπήσομαι, excido, 
exscindo; a) pr.; arborem, Mt. 3, 10. 7, 19. Le. 3,9. 
13, 1. 9. (Hdt. 9, 97 al.) ; manum, oculum, Mt. 5, 30. 
18, 8. (0v ὀφϑαλμόν, Dem. p. 744, 13); pass. ἔχ 
τιγος, ramum ex arbore, Ro. 11, 22. 24. — δ) trans- 


late τὴν ἀφορμήν, occasionem praeeido, 2 Co. 11,- 
19 (τὴν ἐλπίδα, Job. 19, 10). — Loco 1 Pet. 3, 1 lege. 


ἐγκόπτεσϑαι, v. in ἐγκόπτω.ἢ 


ἐχ- χρέμαμαι (med. verbi ἐχχρεμάννυμε, cf. Bttm. | 


Gr. max. II, p. 224 s. AL. Bttm. ntl. Gr. p. 53), pen- 
deo; ἐξεκρέματο αὐτοῦ ἀκούων. ab ejus ore pende- 
bat (Virg. Aen. 4, 19), Le. 19, 48. (Plat. Philo, 
Plut. AL)" 

* ἐχ-λαλέω, c, inf. aor. 1. ἐκλαλῆσαι, evulgo, di- 
vulgo; τινί, 58. ὅτι, Act. 23, 22. (Judith. 7, 9. De- 
mosth. Philo, Dio Cass. al.)* 

ἐχ-λάμπω, f. ψω, effulgeo; Mt. 13, 43. Dan. 12, ὃ. 
(ap. Graecos inde ab Aeschylo.)* 

ἐχ-λανϑάνω, oblivisci facio; med. obliviscor; yf. 
ἐχλέλησμαι seq. genit., Heb. 12, 5. (Hom. et sqq.)* 

* ἐχ- λέγω, ptcp. pf. pass. ἐκλελεγμένος semel ap. 
Tdf. Le. 9, 385; med. impf. ἐξελεγόμην (Lc. 14, 1), 
' aor. 1. ἐξελεξάμην, ap. Graecos inde ab Hdt.; LXX 
pro ^73; — eligo ; in N. T. (excepto loco Le.9,35., 
qui dubiae lectionis est) semper med. ἐκλέγομαι, 
mihi eligo; τί, Le. 10, 42. 14, V; τινά, aliquem, e 
pluribus (de Jesu discipulos eligente), Jo. 6, (0. 
13, 18. 15, 16. Act. 1, 2; ἀπό τένων; ex aliquorum 
numero (Sir. 45, 16), 1,6. 6, 195 2x τοῦ κόσμου, Jo. 
15, 19; dic. de eligente aliquem ad munus, Act. 6, 
D; sq. ἔχ τινων, 1,24; ad gerendum negotium, 
Act. 15, 92. 25; ἐν ἡμῖν (al ὑμῖν) ἐξελέξατο ὁ 
$&óg, Sq. accus. c. inf. finem indicante, delectum 
egit inter mos S. in ordine nostro, Act. 15, V., ubi 
perperam multi olim ex hebr. 3 ^73 (1 Sam. 16, 9. 


1 Reg. 8, 16 al. et LXX ad h. 11) ἐν ἡμῖν habebant | 


pro objecto, quippe in quo animus eligentis quasi 
defigatur. — Dicitur potissimus deus ἐχλέξασϑαι 
eos, quos ad impetranda beneficia sua aptos judi- 


cavit et a reliquis hominibus peculium sibi segre- | 


gavit gratià ac tutelà prosequendum; ita Zsraelitas, 


ut quos e profana multitudine sibi earos segrega- 
vit et per fidem in Christo positam messiani regni 
cives reddidit, Mc. 13, 20. 1 Co. 1, 27 s.; c. duplici 
ace., altero objecti, altero praedicati, Jae. 2,5; 
τινὰ ἐν Χριστῷ, ita ut electionis ratio esset in Chri- 
sto et ejus merito, sq. acc. c. infin. finem indicante, 
Eph. 1, 4. — Dicitur Jesus Le. 9, 35 Tdf. ὁ υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ ἐχλελεγμέγνος (l. vulg. ἀγαπητός), utpote 
deo prae ceteris carus ab eoque eminentissimo 
Messiae muneri admotus. Ceterum v. in ἐχλεχτός. 

* ἐχ-λείπω, f. wo, aor. 2. ἐξέλιπον, 1) transit. 
a) nostr. ausiassen, omaíito, praetermitto. — b) relin- 
quo (aliquem locum); τὸ ζῆν, τὸν βίον, morior, 


eiphr.3, 98. — 2) intrans. deficio; i. e. absumor, 
cesso, desino; τὰ ἔτη; Heb. 1, 32 e Ps. 102, 28 (ubi 
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ἐχ-λύω. 


᾿λίπῃ ( Lehm.) et ἐκλείπῃ (Τα.} Le. 16, 9 (saepe ita 
ap. Graecos et LXX, velut Jer. 7, 28. 51, 30); ez- 


spiro, morior ; ita e l. vulg. ἐκλέπητε, Le. 16,9 (Tob. 
14, 11. Sap. 5, 13; LXX pro »*3, Gen. 25, 8 al. Ps. 


| 104, 29. 'l'hren. 1, 19; pro m», Jer. 42, 17. 29. — 
Plat. legg. 6, 759 e. 856 e. Xen. Cyr. 8, 7, 26.)* 


* ἐχλεχτός, ἡ, Ov (ἐκλέγω), electus ; raro ap. Grae- 
cos, ut ''huc. 6, 100. Plat. legg. 11, p. 958 b. 12, 


|948al.; LXX pro "Ἀπ et ^3; — in N. T. 1)a deo 


electus et quidem a) ad salutem per Christum obti- 
nendam (v.in ἐκλέγω), unde Christian? dicuntur: 
οἱ ἐκλεχτοὶ τοῦ ϑεοῦ, ὦ deo electi (mm ^ra die. de 
im Israelitis Jes. 45, 9. 15. 99. Ps. 105, 43 coll. 
ap. 4, 15), Lc. 18, 1. Ro. 8, 33. Col. 3, 12. Tit. 1,1; 
sine genit. ϑεοῦ, Mt. 24, 22. 24. Mc. 13, 20. 22. 
1 Pet. 1, 1; add. τοῦ Χριστοῦ, genit. possessoris, 
Mt. 24, 31. Mc. 18,215 χλητοὶ καὶ ἐκλεκτοὶ x. πιστοί, 
Ap. 11, 14: γένος ἐχλεχτόν, 1 Pet. 2, 9 (e Jes. 43, 20 
coll. Add. ad Esth. 6, 17); opponuntur ἐχλεχτοί, ii, 
qui christianae salutis vere participes sunt facti, 
et χλητοί, qui ad eam amplectendam invitati qui- 
dem erant, sed ad eam obtinendam aptos se non 
praestiterunt, Mt. 20, 16. 22, 14; denique ἐχλεχτοί 
dieuntur, qui ad salutem destinati quidem, non- 
dum vero ad eam perducti sunt, 2 Tim. 2, 10. — 
b) xev ἐξοχήν Messias dicitur ὃ ἐκλεχτὸς τοῦ ϑεοῦ, 
ut qui a deo muneri admotus sit, quo excellentius 
cogitari non potest, Le. 23, 35 coll. 9, 35 Tdf.; cf. 
Dillmann das Buch Henoch p. XXIII. — 6) dic. 
angeli ἐκλεκτοί, ut quos deus e reliquis ereatis na- 
turis delegerit sibi proprios et supremos suos in 
gubernando rerum ordine ministros, 1 Tim. 5, 21; 
v. in ἅγιος, n. 1, b. p. 5 col. 15 μαρτύρομαι δὲ ἐγὼ 
uiv ὑμῶν τὰ ἅγια x«l τοὺς ἱεροὺς ἀγγέλους τοῦ 
ϑεοῦ, Jos. b. jud. 2, 16, 4. — 2) univ. ezquisitus, s. 
ejus indolis, ut melioris ex eodem genere nullus 
eligi possit, exéméus, 4n suo genere praestans, dic. 
de quibusdam singulis Christianis, 2 Jo. 1, 13; 
add. ἐν xvoío, praestans Christianus (v. in ἐν), Ro. 
16, 13; de rebus; λέϑος, 1 Pet. 2,4 (Jes. 28, 16. Esr. 
5, 8. Henoch. c. 8 t. graec. ed. Dllmann, p. 82.)* 
ἐχλογή, ἧς, ἡ (ἐκλέγω), electio, delectus; a) actus 
electionis; σκεῦος ἐχλογῆς (genit. qualitatis; ef. 
Win. p. 211), i. q. ἐχλεχτόν, sc. τοῦ ϑεοῦ, Act.9,13; 
speciatim dic. de illo liberae dei voluntatis aetu, - 
quo jam ante mundum conditum quibusdam ho- 
minibus beneficia sua decrevit; ἡ xe«r' ἐχλογὴν 
πρόϑεσις, decretum ex delectu factum, Ro. 9, 11 
(ef. Fritzsche ad l. p. 298 ss); potissimum quo 


| quosdam per Christum beare apud se constituit, 
| 11, 285 χατ᾽ ἐχλογὴν χάριτος, secundum eleetionem, 


quae gratiae debetur, s. electionem benignam, 


|11,55; c. genit. objeetivo personae: electio, quae 
Aet. 13, 17 (Deut.14,2. 2 Maec. 5, 19); Christianos, | 


alicui obtigit, 1 Th. 1, 4 (v. Lünemann ad 1); 
2 Pet. 1, 10. — δ) electa res vel persona ; i. q. éxàe- 
xtoí, Ro. 11, 7. (Plat. Aristot. Polyb. Diod. Joseph. 
Dion. Hal. al)* 

* ἐχ-λύω, ptep. pf. pass. ἐχλελυμένος; aor.1. pass. 
ἐξελύϑην, fut. 1. pass. ἐχλυϑήσομαι, saepe ap. 
cos inde ab Aesehylo; — 1) exsolvo (auslósen), 
libero: τινά τινος et ἔχ τινος. — 2) dissolvo; me- 
taph. debilito, defatigo (LXXX. Jos. 10, 6. Jer. 38, 4. 
— Arist. h. an. 9, 1. Jos. Antt. 8, 11, 3. 13, 8, D; 
plerumque in pass. «) déssolvor viribus, exhaustis 
viribus debilitor, languesco, defetiscor, defatigor 


| (ita saepe ap. Graecos); de corpore, Mt. 9, 36 t. 
| vulg.; 15, 82. Mc. 8, 3; ita pro m$, 1 Sam. 14, 28. 
2 Maec. 10, 13. 3 Mace. 2, 28. Soph. El. 1120. Pol. 

2, 41, 2 al. Dion. Hal. 1, 24. Luc. Maerob. 12. Al- 


17, 29; pro »z*, 2 Sam. 4, 1 al.; de animo, Gal. 6, 
9 (μὴ ἐκλυόμενοι, si non defatigamur sc. in honeste - 
agendo). Cf. Grimm ad 1 Mace.3, 1V. — δ) animum 
despondeo (verzagen), Heb.12,5 (Deut. 20, 3. Prov. 


pro 227); ἡ πίστις, Le. 22, 32; divitiae, e lect. £x- 8, 11); add. ταῖς ψυχαῖς, vs. 9; roig σώμασι, ταῖς 


Grae- 


ἐχ-μάσσω. 


υχαῖς, Pol. 20, 4,1: τῇ ψυχῆ, 29, 6, 14. 40, 12, 1; 
it Crinim ad 1 Macc. ὁ 1 4 Macc. 9, 24.* 

ἐχ- μάσσω, impf. ἐξέμασσον, aor. 1. ἐξέμαξα, ec- 
tergeo, abstergeo; c. acc. objecti et dat. instr., Le. 
1,98. 44. Jo. 11, 2. 12, 3. 13, 5. (Hippocr. Soph. Eur. 
Aristot. al. — Sir. erre Bar. T3 ead 

ἐχ- μυχτηοέζω, impf. ἐξεμυχτήριζον, derideo nari- 
bus dicjesitlo " Puit Lc. 16, 14. 23, 35. (pro a25, Ps. 
2, 4. 9 Sam. 19, 21. 3 Esr. 1, 53. Ev. Nicod. e. 10. 
Profani utuntur verbo simplici (a μυχτήρ, nasus).* 

* ἐχογεύω, aor. 1. ἐξένευσα, 1) declino ad latus 
(τῇ κεφαλῇ, Xen. ven. 10, 2). — 2) me subduco, se- 
cedo; Jo. 9, 13., ubi Chrysost. ἐξέγευσε dicit idem 
esse quod 2£éxiwe, alii autem formam deducen- 
dam putant ab 2xvéco, q. v. (LXX pro "6, Jud. 4, 


18; n3, me verto, Jud. 18, 26. 4 Reg. 2, 24. 23, 10: 
— apud profanos etiam transitive: declino aliquid, | 
| ἐχ-πληρόω, pf. ἐχπεπλήρωκα, expleo, prorsus im- 
|pleo; metaph 


velut τὰ βέλη, Diod. 15, 875; πληγήν, ib. 17, 100.)* 

*2y-yéo, 1) pr. enato, natando effugio (Thuc. 2, 
90). — 2) evado, clam elabor (Eur. Hipp. 410 al.); 
quo significatu multi intpp. 2££vevos, J o. 5, 18 in- 
telligunt. At vero Jesus non ut periculum sed ut 
plebis admirationem declinaret, se subduxit; peri- 
culum enim demum post ejus recessum exstitit." 

ἐχ-νήφω, aor. 1. 2févgwe, a) pr. ew ebrietate ad 
me redeo (Gen. 9, 24. Joél. 1, 5. Lynceus ap. Ath. 
4, p. 130 b). — à) metaph. ad sanam mentem redeo 
(cf. supra ἀναγνηφω)ὶ, 1 Co. 15, 34 (Plut. Dem. 20).* 

ἑχούσιος, ov (éxcov), voluntarius; χατὰ ἑχούσιον, 
sponte, Philem. vs. 14. (Num. 15, 35 x«9' éxovoíav, 

huc. 8, 21.)* 

éxovoícg, adv. sponte, ultro; Heb. 10, 26 (£x. 
ἁμαρτάνειν tacite opp. iis, quae temere et ex igno- 
ratione aut ex imbecillitate peccantur); 1 Pet. 5,2. 

ἔχπαλαι, adv. (ex ἐκ et πάλαι, formatum ut £x- 
τοτεὶ), jam dudum ; jam olim ; 2 Pet. 2, ὃ. 9, 5. (vox 
inferioris aetatis inde a Philone, v. Lob. ad Phryn. 
p. 45 ss.)* : 

* ἐχ-πειράζω, f. «ox vox mere biblica, evxploro, 
pertento ; τινά, alicujus mentem et sententiam, Lc. 
10, 25; τὸν ϑεόν, experiri dei virtutem et poten- 
tiam, Mt. 4, 7. Lc. 4, 12 e Deut. 6, 16., ubi pro "$3; 
τὸν Χριστόν, impietate et improbitate patientiam 
vel ultrieem potestatem Christi (ad dextram dei 
sublati) explorare, 1 Co. 10, 9.* 

ἐχ-πέμπω,, aor. 1. 2Éémeuwe, ptep. aor. 1. pass. 
ἐχπεμφῳϑείς, emitto; Act. 13, 4. 17, 10.* 

ἐχ- περισσῶς, Adv., ultra, plus; Mc. 14, 91 Lehm. 
Τα} Sed quum haec vox praeter h.l. nusquam 
obveniat et t, rec. 2z περισσοῦ idem valeat ac zre- 
010006: veri speciem omnino habet Matthaei, 
Fritzschii al. opinio, vocem illam censentium inde 
ortam esse, quod pars genuinae lectionis cum 
superseripto interpretamento coaluerit, praesertim 
quum hujus eonfusionis aliud exemplum nonnulli 
codd. praebeant ad 1 Th. 5, 18 pro genuina voce 
ὑπερεχπερισσοῦ monstrosam alteram, pari artificio 
compositam, ὑπερεκπερισσῶς offerentes, 

ἐχ-πετάγνυμιε, aor. 1. ἐξεσεέτασα, expando, exten- 
do; τὰς χεῖρας πρός τινα, Ro. 10, 21 ex Jes. 65, 2. 
(Eur. Polyb. Plut. Anthol. al.)* 

ἐχ-πηδάω, ὦ, aor. 1. ἐξεπήδασα, exsilio, prosilio ; 
εἷς τ. ὄχλον, Act. 14, 14. Grsb. Lchm. Tdf. (εὶς τὸν 
λαόν, Judith. 14, 17; ap. Graecos inde ab Hdt. — 
Deut. 33, 22.)* 

Ἔἐχπέχτω, perf. ἐκπέπτωχκα, aor. 2. ἔπεσον, aor. 
. 1. ἔπεσα (Aet. 12, ( Lehm. Tdf.; Gal. 5, 4; de 

| quo aoristo v. in ἀπέρχομαι), excido, decido; 1) pr. 
«t ἁλύσεις ἐκ τῶν χειρῶν (v. 1n x, n. 1, 3), Act. 12,7 
(ex τῆς ϑήχης, Jes. 6, 1835 ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 14, 12); 
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ἐχ-πτεύω. 


eursu) deferri in..., Αοἱ. 27, 17. 26. 29., quo 1. 
Lchm. Schott. Tdf. al. receperunt x«r«. (saepe ap. 
Graecos, velut εἰς γῆν, Eur. Hel. 409; εἰς τὸν λι- 
μένα, 'Thuc. 2, 90.) — 2) metaph. a) τινός, re ezci- 
dere, rei jacturam facere; τῆς χάριτος, Gal. 5, 4; 
τοῦ ἰδίου στηριγμοῦ, 2 Pet. 3, 17 (τῆς πρὸς τὸν à7- 
μον εὐνοίας, Plut. Tib. Graech. 21; βασιλείας, Jos. 
Antt, 7, 9, 2; etiam c. praeposs., 2x τῶν ἐόντων, 
Hat. 3, 14; ἀπὸ τῶν ἐλπίδων, Thuc. 8, 81); πόϑεν, 
Ap. 2, 5 t. vulg. (2xei9ev, Ael. v. ἢ. 4, t). — δ) ab- 
sol. intereo; cesso (pr. cado ex loco, in quo me 
tueri nequeo); ἡ ἀγάπη, 1 Co. 13, 8 t. vulg. G'rsb. 
Tdf.; irritus cado, eventu careo; dic. de divino 
messianae salutis promissione, Ro. 9, 6.* 

ἐχ-πιλέω, aor. 1. ἐξέπλευσα, enavigo, navi avehor ; 
row ed edt loci, Act. 20, 6; εἰς c. acc. loci, 15, 39. 


. τὴν ἐπαγγελίαν, ratam facio, Act. 
13, 9, ut ap. Pol. 1,67 L* νον, " 

ἐχ-πλήρωσις, εως, ἡ, expletio; v. ἡμερῶν τ. &yvi- 
σμοῦ, tempus, quo dies castimoniae finem habi- 
turi sunt, Act. 21, 26.* 

ἐχ-πιλήσσω, 110, impf. pass. ἐξεπλησσόμην, aor.2. 
pass. é&ez A&yny, Graecis frequentatum inde ab 
Hom.; pr. excutto , ictu ejicio, expello; plerumque 
perturbo, percello ; pass. perturbor, obstupesco ; ab- 
sol. Mt. 13, 54. 19, 25. Mc. 6, 2. 10, 26. Lc. 2, 48; 
dic. de laeto stupore admirantium, Me. 7, 31; ἐπὶ 
τὴ διδαχὴ, Mt. 1, 28. 22, 33. Mc. 1, 22. 11, 18. Lc. 4, 
32. 9, 49. Act. 13, 12: ἐπὶ τῷ κάλλει, Xen. Cyr. 1, 4, 
20; ἐπὶ τῇ-- ϑέᾳ, Ael v. ἢ. 12, 41; ap. Graecos 
etiam c. simpliei dativo et c. accus. rei, ut Sap. 
13, 4. 2 Macc. 1, 12.)* 

ἐχ- zt véo, aor. 1l. ἐξέπνευσα, exspiro, animam efflo, 
i. e. morior ; Mc. 15, 31. 389. Lec. 23, 46 et saepe ap. 
Graecos, tum simpliciter (inde ab Eurip.), tum 
addito βίον aut ψυχήν (inde ab Aesehylo).* 

ἐχ-πορεύομαι, impf. ἐξεπορευόμην, fut. εὐσομαι, 
(pass. verbi ἐχπορεύω, egredi facio, educo, c. fut. 
med.) LXX pro xx»; egredior, exeo; 1) propr.; c. 
notatione loei ex quo: ἀπό, Mt. 20, 29. Mc. 10, 46; 
ἔξω (τῆς πόλεως), Me. 11, 19; ἔχ, Me. 19, 1; àxei ev, 
Me. 6, 115; παρά τινος, e domo, e vicinia alicujus, 
Jo. 15, 26 (ἀκούσωμεν τὰ ἐχπορευόμενα παρὰ xv- 
oov, Ez. 33, 30); absque notatione loci ex quo aut 
termini ad quem, ex orationis perpetuitate cogno- 
scendi, Lc. 3, Y. Act. 25, 4; notato termino ad 
quem: ἐπέτινα, Ap. 16, 14; πρός τινα, Mt. 9,5. 
Me. 1, 5; ἐχπορεύεσϑαι eig ὁδόν, in viam se dare 
ex aliquo loco, Me. 10, 17; de Act. 9, 28 v. in εἰς- 
πορεύομαι n. 1. à. — egredi (ex hominis corpore) 
dieuntur qui expelluntur daemones, Mt. 1', 21. 
Act. 19, 12 Grsb. Lehm. Τα. — egeri, ejici, Mc. 1, 
19. — prodire, ix τῶν μνημείων, dicuntur mortui, 
qui vitae restituti sepulcrum relinquunt, Jo. 5, 29. 
— 2) translate, prodeo, exeo, exorior ; add. ἐκ τοῦ 
ἀνϑρώπου, ἐχ τῆς καρδίας, 8x τοῦ στόματος, de sen- 
sis, affectionibus, factis, effatis, Mt. 15, 11. 18. Mc. 
1, 15. 20. Le.4, 22. Eph. 4, 29; πᾶν ῥῆμα ἔχπορ. 
διὰ στόματος ϑεοῦ, quodvis decretum, quo deus 
deficiente pane hominem ali et servari jubet, Mt. 
4, 4 ex Deut. 8, 3. — erumpo; de fulminibus, flam- 
mis al., ἔχ τινος, Ap.4.5. 9, 11 s. 11, 5. — promano; 
de fluvio (£z r.), Ap. 22, 1. — promineo; ex alicujus 
ore, de gladio, Ap. 1, 16. 19, 15. 21 t. vulg. — di- 
vulgor, dimano; de fama; sq. εἰς, Lc. 4, 31.* 

* ξχ-πορνεύω, ptep. fem. aor. 1. ἐχποργνεύσασα 
(praeverbio ἔχ respici videtur explens se cupidi- 
tas); LXX saepe pro 731; scoríor; Jud. vs. T. 


absol. Me. 13, 25 t. vulg. Grsb.; Act. 21, 82. Jac.1, | Apud profanos non exstat. 


11. 1 Pet. 1, 24; de navigantibus, ἔχπ. εἰς, (e recto 


* ἐχ- πτύω, aOr. 1, ἐξέπτυσα, exspuo (Hom. Od. 5, 


ἐκ-ριζόω. 


322 et ap. al); trop. respuo, sperno ; τί, Gal. 4, 14., 
quo sensu a Graecis χαταπτύειν, 7:QO0c7tTUEY, 
πτύειν, à Philone παραπτύειν dicitur; ef. Kypke et 
Loesner ad h.l. Lob. ad Phryn. p. 17.* 

* ἐχ-ριζόω, à, aor. 1. ἐκρίζωσα; pass. aor. 1. ἐξερι- 
ζώϑην, fut. ἐχοιξζωϑήσομαι, eradico, radicitus evello; 
τί, Mt. 13, 29. 15, 18. Le. 17, 6. Jud. vs. 12. (Jer. 1, 
10. Zeph. 2, 4. Sir. 3, 9. 1 Macc. 5, 51. 2 Macc. 12, 1. 
Geopon.)* 

ἔκστασις, εως, ἡ (ἐξίστημι), 1) univ. ap. Graecos 
quaelibet alicujus de suo loco vel statu dejectio; 4m- 
mutatio (Aristot. Plut). — 2) dejectio mentis de 
statu suo, mentis alienatio, quae est vel ejus, qui 
mentis non eompos est (dievofac, Deut. 28,28; τῶν 
λογισμῶν, Plut. Sol. 8), vel etiam hominis, qui 
motu repentino quasi extra se raptus est, ut, etsi 
vigilet, tamen ejus mens ab omnibus rebus circum- 
jacentibus avoeata nil videat nisi species et ima- 
gines intüs objectas, qua posteriore notione vox 
in solis N. T. et eccles. seriptis usurpatur; ἐπέπε- 
σεν ἐπ᾽ αὐτὸν ἔχστασις, Act. 10, 10; εἶδεν ἐν ἐχστά- 
σει ὅραμα, 11, 55 γενέσϑαι ἐν ἐκστάσει, Act. 22, 17 
coll. 200.12, 2 s. — 3) in V. et N. T. stupor, status 
ejus, qui vel magnitudine vel novitate rei alicu- 
jus pariter perterritus atque in admirationem con- 
jectus est; εἶχεν αὐτοὺς τρόμος x«l ἔχστασις, Mc. 
16, 8; ἐξέστησαν ἐχστάσει μεγάλη, Mo. 5, 42 (Ez. 26, 
16); ἔχστασις ἔλαβεν ἅπαντας, Le. 5, 926; ἐπλήσϑη- 
σαν ϑάμβου x. ἐκστάσεως, Act. 3, 10. (pro mn, tre- 
pidatio, Gen. 27, 33. 1 Sam. 14, 15 al.; "75, pavor, 
2 Chr. 14, 14 al.)* 

* ἐχ- στρέφω, pf. pass. ἐξέστραμμαι, 1) extorqueo, 
evello (Hom. Il. 17, 58). — 2) quod ?ntus est verto 
extra, inverto ; trop. ?n deterius muto, perverto, cor- 
TE (Arstph. πὰρ. 554. LXX Deut. 32, 29), ΤΊ. 

ἐχ-ταράσσω, verb. inferioris aetatis, perturbo; 
τ. πόλιν, Act. 16, 20. (τ. δῆμον, Plut. Coriol. 19 et 
similia saepe ap. Dion. Cass. — Ps. 18, 4. Sap. 17, 
3 al)* 

ἐχ-τείνω, f. ἐχτενῶ, ἐξέτεινα, LXX plerumque 
. pro πῶ, 6^5 et ποῦ; extendo, protendo; τὴν χεῖρα 
(saepe ap. LXX), Mt. 8,3. 12, 13. 14, 31. 206, 5I. 
Mc. 1, 41. 3, 5. Le. 5, 18. 6, 10. Jo.21,18. Act.26,1; 


add. ἐπί τινα, super vel versus aliquem, quod fit | 


vel monstrandi causa, Mt. 12, 49., vel ad capien- 
dum aliquem, ad vim ei inferendam, Le. 22, 53; 
ἐχτ. τ. χεῖρα εἷς ἴασιν, dic. de deo, Act. 4, 30; eyxv- 
o«c, pr. proferre funem, cui alligata est ancora, 
i. e. ancoram jacere, Act. 21, 30.* 

ἐχ-τελέω, c, inf. aor. 1. ἐχτελέσαι, perficio, ab- 
solvo; Lc. 14, 29 s. (inde ab Hom.; — n5», Deut. 
32, 45.)* 

* ἐχτέγεια, ας, ἡ (ἐκτενής), vox fatiscentis grae- 
citatis (cf. Lob. ad Phryn. p. 311), a) pr. extensio. 
— b) intentio (animi), studium; ἐν &xveve(a, éntente, 
Act. 26, 1. (2 Maec. 14, 38. Judith. 4, 9. Cf. Grimm 
ad 3 Maec. 6, 41.)* 

ἐχτεγνής, ἕς (ἐχτείγω), vr. extensus; transl. énten- 
tus, assiduus ; προςευχή, Act. 12, 5 (εὐχή, Ignat. ad 
Eph. 10); ἀγάπη, 1 Pet. 4, 5. — Neutr. comparativi 
ἐχτενέστερον, adverbialiter: intentius, vehementius, 


Le. 22, 44. (ἐκτενὴς φίλος. Aesch. Suppl. 990; — | 
; tum saepissime inde a Philone, ef. 


Pol. 22, 5, 4 
Lob. ad Phryn. p. 311.)* 

ἐχτενῶς, adv., enixe, impense; Act. 12, 5. Lohm.; 
ἀγαπᾶν, 1 Pet. 1, 22. (Jon. 3, 8. Joél. 1, 14. 3 Maec. 
9, 9. Polyb. al. Cf. Lob. ad Phryn. p. 311.)* 


ἐχ- τίϑημι, ptep. aor. 1. pass. ἐχτεϑ είς, impf. med. 


ἐξετιϑέμην, aor. 2. ἐξεϑέμην, evpono; 1) proprie: 


infantem, Aet. 7, 21. (Sap. 18, 5. Arist. nub. 350. 
Ael. v. h. 2, 7. Lucian. de sacrif. 5 et saepe.) — 
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ἐχ-φέρω. 


2) med. metaph. enarro, expono , Act. 11, 4; τέ, Act. 
18, 26. 28, 23. (Diod. 12, 18. Joseph. Ant. i, 12, 9. 
Athen. 1, p. 218 et al.)* , 5 

* ἐχ-τινάσσω, imp. aor. 1. ἐκτινάξατε, ptep. δοι.1. 
med. ἐχτιναξάμεγνος, excutio et quidem, ut deeidat 
aliquid ab eo, cui adhaeret, nostr. abschütteln ; 
τὸν χοῦν, Mc. 6, 11; τὸν κονιορτόν, Mt. 10, 14 (ubi 
genit. τῶν ποδῶν non pendet a verbo, sed a 
subst), quo symbolieo actu aliquis se alterum 
maximopere despicere nee quidquam eum eo com- 
mercii habiturum esse significat; med. ad me pur- 
gandum, excutio; v. xoytogtóv - - ἐπί τινι, adversus 
aliquem, Aet. 13, 51; τὰ ἱμάτια, pulverem e vesti- 
mentis, Act. 18, a owe ausstossen: τοὺς ὀδόντας, 
Hom. 1l. 16, 348. Plut. Cat. m. 14.)* 

ἑχτός, ἡ, Óv, sextus; Mt. 20, ὃ al ient; 

ἐχτός, adv. (opp. ἐντός, q. v.), extra, praeter ; 
τὸ ἐχτός, id quod. extra est, exteriora, c. genit. pos- 
sess,, Mt. 29, 26 (coll. τὸ ἕξωϑεν τοῦ ποτηρίου, vs. 
25). — De pleonastica dietione 2xróg εἰ μή v. in el, 
n. III, 8, d, p. 115. col. 2.) — 5) praepositionis vim 
habet, seq. genit. αὐ extra; ἐχτὸς τοῦ σώματος, 
extra corpus, i.e. corpore solutus, 2 Co. 12, 2 s. 
(vs. 8 Lehm. et Tdf. receperunt χωρίς pro ἐχτός); 
εἶναι ἐχτὸς τοῦ σώμ.; 4d corpus non pertinere, 1 Co. 


6, 18. — B) praeter ; Act. 26, 22 (constr. οὐδὲν λέ- 


yov ἐχτὸς τούτων, ἅτε oí — - ἐλάλησαν cett.); 1 Co. 
15, 21. (LXX pro «25 sq. 13, Judd. 8, 26; «255, 
8 Reg. 10, 13. 2 Chr. 9, 12. 11, 19.)* 

* ἐχτρέπω, aor. 2. pass. ἐξετράπην, fut. 2. ἐχτρα- 
πήσομαι, 1) extorqueo; pass. sensu medico in ima- 
gine de membris: ἕνα μὴ τὸ χωλὸν ἐχτραπῇ, ne e 
situ suo legitimo extorqueatur (exempla hujus 
usus e scriptis medicis v. in Steph. 'Thes. IIl, p. 
607), h.e. ne is, qui parum firmus est in statu gra- 
tiae, excidat eo, Heb. 12, 13. — 2) deverto; pass. 
sensu medii me deverto, devertor; (intrans.:) de- 
verto; Hesych.: ἐξετράπησαν᾽ ἐξέλλιναν (τῆς ὁδοῦ, 
Lue. dial. deor. 25, 4. Ael. v. h. 14, 49; ἔξω τῆς 
ὁδοῦ, Árr. exp. ΑἹ. 8, 21, (; simpliciter Xen. An. 
4, 5, 15. Aristph. Plut. 831; e. notatione loci, quo 
aliquis devertit, Hdt. 6, 84. Plat. Soph. p. 222 a. 
al.); translate: εἰς ματαιολογίαν, 1 Tim. 1, 6; ἐπὶ 
τοὺς μύϑους, 2 Tim. 4, 4; ὀπίσω τινός, declino ab 
aliquo, ut sequar alium, 1 Tim. 5, 15 (εὶς ἀδέχους 
πράξεις, Jos. antt. 4, 8, 40). — c. accus. aveersor, 
fugio aliquid, occursum vel congressum c. aliquo 
declino; τὰς κενοφωγίας, 1 'Tim. 6, 20 (τὸν ἔλεγχον, 
Pol. 35, 4, 14; Τάλλους ἐχτρέπεσϑαι χαὶ σύνοδον 
φεύγειν τὴν μετ᾽ αὐτῶν, Jos. ant. 4, 8, 40.)* 

ἐχτρέφω, 1) enutrio ad maturitatem ; tum univ. 
1) nutrio, alo; τὴν ἑαυτοῦ σάρκα, Eph. 5, 29. — 
2) educo; τὰ τέχνα, Eph. 6, 4. 

ἔχτρωμα, toc, τό (ἐχτιτρώσχω, abortum facio vel 
abortum, patior; ut ἔχβρωμα ab ἐχβιβρώσκχω), ab- 
ortus, fructus abortivus; 1 Co. 15, 8, ubi quo sensu 
P. ἐχτρώματι se comparet, ipse explieat vs. 9: tan- 
tum se reliquis apostolis inferiorem esse, quan- 
tum foetus immaturus distet a maturo, nec magis 
se nomine apostoli dignum esse quam abortum . 
nomine hominis. (Num. 12, 12. Cohel. 6, 3. Job. 3, 
16; ap. Graecos primus voce utitur Aristot. h. a. 
10, 97; sed ei praeferenda esse ἄμβλωμα et ἐξάμ- 
βλωμα docet Phrynichus p. 208 s. ed. Lob.)* 

ἐχ- φέρω, f. ἐξοέσω, aor. 1. ἐξήνεγκα, aor. 2. ἐξή- 
γεγχον, 1) θωρογίο, effero; τινά, Act. 5, 15; sepe- 
liendum mortuum, Act.5,6. 9s. (ut saepe ap. 
Graecos inde ab Hom. Il. 24,186; v. ἐχκομίξω) 5 τέ 
Le. 15, 29. 1 Tim. 6, Y. — 2) educo, τινά, Mo. 8, 23 
Tdf. — 3) profero; de terra plantas edente, Heb. 
6, 8 (Hdt. 1, 193. Xen. Oec. 16, 5. Ael. v. h. 3, 18 et 
saepe; ap. LXX Gen. 1, 12. Hagg.1, 11. Cant.2,10).* 


ἐχ-φςῦ) 0. 


&àx-qebyo, f. φεύξομαι, pf. ἐκπέφευγα, aor. 2. ἐξέ- 
qvyov, — effugio; a) fuga salutem peto; absol, 
Act. 16, 27; ἐκ τοῦ οἴκου, Act. 19, 16. — δ) elabor, 
evado (entkommen, entrinnen) ; 1'Th. 5, 3. Heb.2,3; 
τί, Lc. 21, 36. Ro. 2, 3; τενά, Heb. 12, 25 Lcehm.* 

ἐχ- φοβέω, ὦ, exterreo, perterrefacio; vehementem 
terrorem injicio; τινά, 2 Co. 10, 9. (Deut. 28, 26. 
Zeph. 3, 13 al.; T'hue. Plat. al.)* 

ἔχφοβος, ov, metu vel terrore perculsus, conster- 
natus ;. Mc. 9, 6. Heb. 12, 21 ex Deut. 9, 19. (Arist. 
 physiogn. 6. Plut. Fab. 6.)* 

ἐχφύω, aor. 2. pass. ἐξεφρύην ( Win. p. 82. Bttm. 
ntl Gr. p. 60. Arüger 1, p. 195), progigno ev; 
exerescere facio; ὅταν ὁ χλάδος - - τὰ φύλλα ἐχφύη 
(conj. praes.), quando ramus mollitus fuerit atque 
folia progignit, Mt. 24, 32. Mc. 13, 28 t. vulg. 7f. 
Sed reete Fritzschéus, Lchm., Schott. al. restitue- 
runt ἐχιρυῇ (conj. aor. 2. pass.) jam a G'rsó. com- 
mendatum: quando folia exereverint, ut τὰ φύλλα 
sit subjectum.* 

* ἐχχέω et forma grammaticis improbata (v. Lob. 
ad Phryn. p. 126) ἐχχύνω (unde ptep. praes. pass. 
ἐχχυνόμεγνος et ap. Lchm. et Tdf. ex aeoliea forma 
ἔχχυνν ὄμενος, Mt. 23, 35. 26, 28. Mc. 14, 24. Le. 11, 
50. 22, 20); imp. plur. ἐκχέετε (Ap. 16, 1 Lchm.; de 
qua soluta forma οἵ. Bttm. p. 196. AJ. Bttm. ntl. 
Gr. p. 38); fut. ἐκχεῶ (Act. 2, 11 s. Ex. 29, 13), pro 
quo Graeci antiquiores ἐχχεύσω (Wn. ἃ. 13, 3), 
aor. 1. ἐξέχεα, 3 ps. sing. ἐξέχεε (of. Bttm. p. 196. 


not. ***); inf. ἐχχέαι (Ro. 3, 15. Jes. 59, 1. Ez. 9, 8). 


pf. pass. ἐχχέχυμαι, aor. 1. p. ἐξεχύϑην, fut. 1. ἐχχυ- 
ϑήσομαι (v. Bttm. ntl. Gr. p. 60 s); LXX pro πϑῷ ; 
effundo; a) pr. φιάλην, ex metonymia continentis 
pro eontento, Ap. 16, 1—4. 8. 10. 12. 17; vinum, 
quod ruptis vasibus effluit atque perditur, Mt. 9, 
11. Mc. 2, 22. Le. 5, 31; dic. de aliis rebus conser- 
vatis, quae projieiuntur vel ejieiuntur; de num- 
mis, Jo. 2, 150; ἐξεχύϑη τὰ σπλάγχνα, de disrupto 
hominis ventre, Act. 1, 18 (ἐξεχύϑη ἡ χοιλία αὐτοῦ 
εἷς τ. γῆν, de homine gladio perfosso, 2 Sam. 20, 
10). Frequentatur dictio αἷμα ἐχχεῖν v. ἐχχύνειν de 
cruenta caede, v. in αἷμα, p. 10. col. 1. — ὁ) metaph. 
i. q. largiter tribuo vel déstribuo (ef. Fritzsche ad 
T'ob. 4, 17 et Sir. 1, 8); τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον vel ἀπὸ 
τοῦ πνεύματος, i. e. de copia spir. s., Act. 2, 88 6 
Joél. 3, 1: ἐπί τινα, Act. 2, 17 s. 10, 45. Tit. 3. 6; 
ἡ ἀγάπη τοῦ ϑεοῦ ἐχκέχυται ἐν ταῖς χαρδίαις ἡμῶν 
διὰ πν. &y., spiritu s. efficitur, ut largiter persen- 
tiamus animis, quantum deus nos amet, Ro. 5, 2. 
— Passivum ut lat. effundor, me effundo, dic. de 
iis, qui prorsus se tradunt alicui, inconsiderate 
ruunt in aliquid (γέλωτι, Alciphr.; εἰς ἑταίρας, Pol. 
32, 11, 4); absol. τῇ πλάνῃ τοῦ Βαλαὰμ μισϑοῦ ἐξε-- 
χύϑησαν, decepti mercede Bileami (— eodem quo 
Bil. mercedis studio) se effuderunt, sc. in scelera, 
Jud. vs. 11 (ita ἐχχυϑῆναι Arist. Vesp. 1469 absol. 
die. de effundente se in gaudium. A. plerisque 
dietum Judae ita explicatur: ,,pro mercede effusi 
sunt in fraudem Bileami*, cf. Win. p. 612 ed. 5 
et p. 185 ed. 6).* 

ἐχ- χύνω et (ap. Lohm. Tdf.) ἐκχύννω, v. ἐκχέω. 

ἐχ-χωρέω, ὦ, excedo; emigro sensu aufugiendi, 
Le. 21, 21. (pro n*3, Am. 7, 12.)* 
 ἐχ-ινύχω, aor. 1l. ἐξέψυξα, exspiro, animum efilo (v. 
in exzrvéo) ; Act. 5, 5. 10. 12, 23. (Hippoer. Jambl.)* 

ἑχών, οὔσα, ὄν, non coactus, voluntarius, lubens, 
sua, sponte, Ro. 8, 20.1 Co. 9, 17.* 

* ἐλαία, ας, 7, LXX pro m, 1) olea arbor, Ro. 


11, 17. 24; plur. Ap. 11, 4; τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν (pro | 


Eros 55, Sach. 14, 4), mons olearum , ob olearum, 
— consitus erat, multitudine ita dictus, ab 
lerosolymis quinque stadia (Jos. ant. 20, 8, 6), 
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ἐλάχιστος. 


| orientem versus distans (cf. Win. RWB. s. v. Oel- 
berg; Arnold in Herzog Theol. Realencykl. X, p 
| 459 ss), Mt. 21, 1. 24, 3. 26,30. Me. 11,1. 15,3. 14,206. 
| Le. 19, 31. 22, 39. Jo. 8, 1 (de Le. 19, 29. 21, 37 v. in 
᾿ἐλαιών). — 2) oliva, tructus oleae, Jac. 3, 19. * 
|. ἔλαιον, ov, τό, LXX maxime pro 128, etiam pro 
πο; oleum ; adhibitum suffundendis lucernis, Mi. 
“20, 8 s. 8; sanandis aegrotis, Mc. 6, 13. Le. 10, 34. 
| Jac. 5,145; eapiti et eorpori inungendo epulantium 
| (Athen. 15, c. 11), Lc. 7, 46. Heb. 1, 9 (de quo l. v. 
in ἀγαλλίασις): inter merces refertur, Lc. 16, 6. 
ΓΆΡ. 6, 6. 18, 13. C£. Win. RWB. s. v. Oel.* 
᾿ς *àlaiov, Ovoc, ὃ (terminatio ov est nominum de- 
 rivatorum indicantium locum iis arboribus consi- 
| tum, quae nomine primitivo designantur, ut d«q- 
| vov, ireov, δρυμών, κεδοών, cf. Bttm. Gr. max. 11, 
p. 422 s); olivetum, locus oleis consitus, i. e. mons 
olearum (v. in ἐλαία), Act. 1, 12 (διὰ τοῦ ἐλαιῶγος 
ὄρους, Jos. antt. 7, 9, 2). Etiam Le. 19, 29. 21, 51 
scribendum est τὸ ὄρος τὸ χαλούμεγον ἑἐλαιών (ita 
Tdf.); item Jos. ant. 20, 8, 6 πρὸς ὅρος τὸ προς- 
αγορευόμενον ἐλαιών, — Ὁ. jud. 2,13, 5 et 5,2, 3 
εἷς (κατὰ) ἐλαιὼν xalovutvoy ὄρος, — 6,2, 8 χατὰ 
τὸ ἐλαιὼν ὄρος. Of. Fritzsche ad Me. p. 194 ss. 
Meyer ad Le. p. 514 s. ed. 4. Bttm. ntl. Gr. p. 19 s. 
eoll. Wn. p. 164. not. 1. (LXX nonnumquam n** 
liberius reddunt ἐλαιών, velut Exod. 23, 11. Deut. 
6, 11. 1 Sam. 8, 14 à1.; apud Graecos non exstat.)* 
Ἐ᾿Ἐλαμίτης (Τα. ᾿Ελαμείτης), ov, ὁ, Elamita, i.e. 
ineola provineiae Elymaidos, regionis meridiem 
versus ad sinum persieum Lenin en cujus fines 
| ab aliis alii statuuntur (cf. Win. RWB. s. v. Elam; 
Vaihinger in Herzog 'Theol. Realeneykl. III, p. 
141 ss. Grimm ad 1 Maec. 6, 1); Act. 2, 9. (Jes. 21, 
| 2: ap. Graecos "EAvuaiosc, atque ita Judith. 1, 6.)* 
ἐλάσσων, ττων, ον (comparativus epici adjectivi 
ἐλαχύς --Ξ- μικρός), minor, vel natu, Ro. 9, 12; vel 
dignitate, Heb. 7, (4; vel bonitate, deterior (opp. 
x«Àog),Jo.2, 19. — Neutrum ἔλαττον, adverbia- 
liter, minus; 1 Tim. 5, 9.* 
ἐλαττονέω, ὦ, aor. 1. ἡλαττόνησα (ἔλαττον), vb. 
profanis incognitum, mnor sum (opibus); 2 Co. 8, 
15 ex Ex. 16, 18. (Prov. 11, 24. Sir. 19, 5; — etiam 
transitive minorem facio, deminuo, Gen.8,3. Prov. 
14, 34. 2 Maec. 13, 19 al)* 
ἐλαττόω, 0, aor. l. ἡλάττωσα, ptep. pf. pass. 
ἠλαττωμένος (ἐλάττων), münorem vel $nferiorem 
facio; τινά, dignitate, Heb. 2, ὁ: pass. ménor vel 
inferior reddor; dignitate, Heb. 2, 9; decresco 
(opp. αὐξάνω), auctoritate et plausu, Jo. 9, 30. 
(passim LXX ; ap. Graecos inde a Thuc.)* 
ἐλαύνω, ptep. pf. ἐληλακώς, impf. pass. ἡλαυνόμην, 
agito; de vento naves, nubes agitante, Jac. 9, 4. 
Ὁ Pet. 2, 17; de nautis navem remis agitantibus, 
| remigo, Mc. 6, 48; navi vehi, Jo. 6, 19 (ita saepe 
ap. Graeeos inde ab Hom.; saepe etiam addito 
vij« vel ναῦν): de daemonibus homines, quos occu- 
| pant, in aliquem locum abigentibus, Le. ὃ, 29." — 
ἐλαφρία, «c, ἡ (ἐλαφρός), levitas; die. de animi 
levitate et inconstantia, 2 Co. 1, 17; vox recen- 
tioris aetatis, cf. Lob. ad Phryn. p. 3493.* ; 
ἐλαφρός. &, óv, levis pondere, veloz, agilis; levis 
pondere, qooríov, in imagine de praeceptis Jesu 
observatu facilibus, Mt. 11, 30; neutr. τὸ ἐλαφρόν, 
substantive, quod facile sustineri potest, τῆς 94£- 
ψεως, 2 Co. 4, 11. (inde ab Hom.)* à 
* ξλάχιστος, ἡ, ov (superl. adject. uixoóc, ductus 
ab ἐλαχύς), minimus, vel mensurá, Jac. 3, 4; quan- 
titate: de rebus administrandis, πιστὸς ἐν ἐλαχί- 
στῳ, Le. 16, 10 (opp. ἐν 204219) ; 19, 11; ἐν ἐλαχί- 
oro ἄδιχος, 16, 10; pondere: quod est levissimi 
momenti, 1 Co. 6, 9; auctoritate: de praeceptis, 


) , 
ἐλαχιστότερος. 


Mt. 5, 19; aestimatione hominum: de personis, 25, 
40. 45; dignitate et praestantia: de personis, 5, 19. 
1 Co. 15, 9; de oppido, Mt. 2, 6. — οὐδὲ ἐλάχιστον, 
ne minimum quidem, Lc. 12, 26; ἐμοὶ εἰς ἐλάχιστόν 
ἐστι (v. sub εἰμί, n. V, 2, c. p. 121 col. 2), 1 Co. 
4, 9.* 

ἐλαχιστότερος; «, ov (comparat. formatus a 
superlat. ἐλάχιστος, habetur etiam superlat. ἐλα- 
χιστότατος, — ,,po&tas hoe genus iteratae compa- 
rationis frequentare vulgo notum est. In oratio- 
nem numero solutam si quid ejusmodi inciderit, 
vitiosum videbitur; * ita Lobeck. ad Phryn. p.136; 


ef. Win. p. 65), ménimo minor, intimo inferior; 


Eph. 3, &.* 
ἐλάω, v. ἐλαύνω. 
᾿Ελεάζαρ (ἸΣΞᾺ d 

unus e majoribus Christi, Mt. 1, 15. 

* ἐλεάω, pro. usitatiore ἐλεέω, q. v., ap. Lehm. et 

ΤΩ. Ro. 9, 16. 18. Jud. vs. 22. (Prov. 21, 26 e cod. 


vat. 4 Macc. 9, 3 e l. var.) Cf. Win. p. 19. Bttm. ntl. | 


Gr. p. 50. 


* ξλεγμός, οὔ, ὁ (ἐλέγχων), castigatio, reprobatio, | 


vituperatio; 2 Tim. 3, 16 Lchm. Tdf. pro 1. ree. 
ἔλεγχον. (Sir. 21, 6. 35, 11 al.; pro mmm, easti- 
gatio, poena, 4 Reg. 19, 3. Ps. 149, 7. Apud pro- 
fauos non habetur.) 

* E ey£ic, εως, ἡ (ἐλέγχω, q. v.), probatio, ecpro- 
bratio; correptio (Vulg.), convictio (Augustin.); 
ἔλεγξιν ἔσχεν idí«g παρανομίας, improbitatis suae 
convietus est, 2 Pet. 2, 16. (Philostr. vit. Apoll. 2, 
92. LXX Job. 21, 4. 23, 2 pro ποῦ, querela.)* 

* ἔλεγχος, ov, ὁ (ἐλέγχω), 1) argumentum ; id, quo 
aliquid probatur (τὸ πρᾶγμα τὸν ἔλεγχον δώσει, 
Dem. 44, 15; τῆς εὐψυχίας, Eur. Herc. fur. 162; 
ἐνθάδ᾽ ὃ ἔλεγχος τοῦ πράγματος, Epict, diss. 8, 10, 
11 et ap. al.); τῶν μὴ βλεπομένων, id, quo proban- 
tur (et nobis persuadentur) ea, quae non cer- 


nuntur, Heb. 11, 1 (Vulg.: argumentum non appa- | 
rentium'). — 2) convictio ( Augustin.) ; ποὸς ἔλεγ- 


χον, ad aliquem improbitatis suae convincendum, 
2 Tim. 3, 16 t. vulg. Grsb. (Eur. Plat. Dem. al.; 
LXX maxime pro nm25n.)* 

Ἔ ῥξλέγχω, f. ἐλέγξω. aor. 1. inf. ἐλέγξαι, imperat. 
ἔλεγξον, LXX pro rr35n; — 1) eonvinco, arguo, 
redarguo, coarguo, plerumque injuncta notione pu- 
doris, quo eonvictus afficitur; τινά, vitii, sceleris, 
vel erroris ; — improbitatis, 1 Co. 14,24; ἐλεγχόμεγοι 
ὑπὸ TOU νόμου ὡς παραβάται, Jac. 2, 9; ὑπὸ τῆς συ- 
γειδήσεως, Jo. 8, 9 (Philo Opp. T. II, p. 649: τὸ συ- 
γειδὸς ἔλεγχος ἀδέχαστος x«i πάντων ἀψευδέστα- 
τος): SQ. περί c. gen. rei, 90. 8,46. 16,8. et ap. Lehm. 
Τα. Jud. vs. 15 (Aristoph. Plut. 574); ex adj. ar- 

uendo in lucem protraho; τί, Jo. 3, 20 coll. vs. 21; 
Eph. 5, 11. 13 (Aristoph. Eecl. 485; τὰ χρυπτά, 
Artem. Oneiocr. 1, 68; ἐπιστάμενος, ὡς εἰ καὶ λάϑοι 
ἡ ἐπιβουλὴ z. μὴ ἐλεγχϑείη, Hdian. 3, 12, 11 et ap. 
al); die. de coarguente et confutante falsos chri- 
stianae religionis doctores, Tit. 1, 9. 19; ταῦτα 
ἔλεγχε. haec coarguendi causa profer, 2, 15. — 
2) castigo; a) verbis: graviter reprehendo, vitupero, 
admoneo; Jud. vs. 22 Lehm. Tdf.; 1 Tim. ὃ, 20. 
2 'Tim. 4, 2: τινὰ περέ τινος, Le. 3, 19; ex adj. ra- 
tionem reposco (zur Rede setzen), τινά, ab aliquo, 


Mt. 18, 15. — 5) factis: pun?o (ita ex interpreta- | 
tione hebr. rr255, Ps. 38, 2 al. Sap. 12, 2); Heb. | 


12, 5 (e Brov. 3, 119s..Àpu3, 49.7 

ἐλεεινός, 1, 0v (ἔλεος), inde ab Hom., méserandus ; 
Ap. 3, 17., ubi Τα. atticam formam ἐλεεινός rece- 
pit; comparat. 1 Co. 15, 19.* 

* ξλεέω, c, f. ow, aor. 1. ἠλέησα, aor. i pass. 
ἠλεήϑην, fut. 1. pass. ἐλεηϑήσομαι, ptep. pf. pass. 
ἡλεημένος (ἔλεος), inde ab Hom Ὁ LXX saepissime 
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ΝΣ, eui deus auxiliatur), Zleazar, | 


ἔλεος. 


pro $31, gratiam facio, tum pro tm», misereor; 
aliquoties pro 5em, parco, et ὉΠ), consolor; — 
müsereor; τινά, afflicto alicui vel auxilium petenti 
opitulor, Mt. 9, 27. 15, 22. 11, 15. 18, 33. 20,3058. 
| Me. 5, 19. 10, 47 s. Lc. 16, 94. 17, 13. 18, 38 s. Phil. 
, 2, 21. Jud. vs. 22 t. vulg.; absol. afflictis succurro, 
miseris opem fero, Ro. 12, 8; pass. misericordiam 
| experior, Mt. 5, 4. — Speciatim dic. de deo etiam 
indignis gratiam, beneficia, facultates, potissi- 
mum salutem messianam concedente, Ro. 9, 15 s. 
vs. 18 t. vulg. (v. in ἐλεάω); 11, 32; pass. Ro. 11, 
phe Co. 1, 25. 2 Co. 4, 1. 1 Tim. 1, 13. 16. 1 Pet. 
j»10. 

* ξἐλεημοσύγη, qe, ἡ (ἐλεήμων), LXX pro 75 et 
("mp3 (v. in δικαιοσύνη, n. 1, b. p. 100. col. 2); 
1) misericordia (Calim. in Del. 157. Jes. 38, 18. 
| Sir. 17, 24 al.), impr. déstribuendis beneficiis conspi- 
cua, beneficentia; Mt. 6, 35 ποιεῖν ἐλεημοσύνην. 
misericordiae s. beneficentiae virtutem exercere, 
misericordiae specimina edere (cf. ejusdem gene- 
| ris dietiones διχαιοσύνην, ἀλήϑειαν al. ποιεῖν). Mt. 
6, 1 t. vulg.; vs. 2 s. (Sir. 7, 10. Tob. 4, 7. 12, 8 al.; 
pro "95 "22, Gen. 41, 29); ἐλεημοσύνας, benefi- 
 centiae specimina, Act. 10, 2; εἴς τινα, Act. 24, 11. 
|, Hine 2) zpsum beneficium, stips erogata pauperibus 
| (e Graeco nostr. A/mosen); ἐλεημοσύνην δεδόγαι, 
Ὥς. 11, 41. 12, 335; αἰτεῖν, Act. 8, 25 λαμβάνειν, vs. 
ὃ: πρὸς τὴν àAenuoo., stipis petendae causa, vs.10; 
| plur. Aet. 9, 36. 10, 4. 81." 
|— ἐλεήμων, oy, misericors; Mt. 5, 1. Heb. 2, 17.* 

* ἐλεινός, v. in ἐλεεινός. 

* ἔλεος, ov, ὃ, misericordia; dei erga peccatores, 
Tit. 3, 5; ἔλεον λαμβάνειν, consequi, i. e. experiri, 
Heb.4, 16; hominum: studium afflietis opitulandi, 
Mt. 9, 13 et 12, 7 ex Hos. 6, 6; Mt. 23, 23. Sed om- 
nibus his locis Lchm. et Tdf. receperunt formam 
neutr. τὸ ἔλεος (q. v), Hellenistis multo usitatio- 
rem quam masceul. ὁ ἔλεος, qua forma sola utun- 
tur Graeci. Etiam graeci V. T. eodd. non raro 
inter utramque formam dissentiunt. Cf. Wn. p. 
| 62. Bttm. ntl. Gr. p. 20.* 
| Ξ ἔλεος, £ovc, τό (forma Hellenistis usitatior, quam 
| Graecorum ὁ ἔλεος, q. v.), misericordia, benignitas 
erga miseros et afflictos studio dis opitulandi con- 
junctum; 1) hominum erga homines: Mt. 9, 13. 12, 
| 4. 23, 23 (his tribus locis ap. Lchm. et Tdf.); Jac. 
| 2, 19. 8. 15 ποιεῖν ἔλεος, misericordiae virtutem 
| exercere, misericordem se exhibere, Jac. 2, 13; 
add. μετά τινος (ex imitatione frequentissimae 
hebr. dietionis "P ὩΣ *o4 nv», Gen. 21, 23. 24, 12. 
Jud. 1, 24 al.; ef. TAiersch de pentateuchi versione 
alex. p. 147), misericordem se praestare alicui, Le. 
10, 31. — 2) de? erga homines; a) universe: Lc. 1, 
| 00; in votorum nuncupationibus : Gal.6, 16. 1 Tim. 
| 1, 2. 2 Tim. 1, 2. 2 Jo. 3. Jud. vs. 2. — ἐμεγάλυνε 
᾿χύριος τὸ ἔλεος αὐτοῦ μετ᾽ αὐτῆς, insignem miseri- 
eordiam ei exhibebat (ex hebr., v. Gen. 19, 19), 
Le.1,58. — δ) potissimum misericordia et clemen- 
tia dei in procuranda et hominibus ferenda salute 
| christiana; Lc. 1, 54. Ro. 15, 9. Eph. 2, 4. 1 Pet. 1, 
ὃ: σπλάγχνα ἐλέους (gen. qualitatis), viscera, cui 
insidet misericordia, quod nos diceremus Mitleids- 
herz, Lc. 1,185 ποιεῖν ἔλεος μετά τιγος (v. ante, sub 
n. 1), Le. 1, (2; σχεύη ἐλέους, vasa ad recipiendam 
in se misericordiam apta, h. e. homines, quos deus 
| aptos reddidit ad salutem per Christum obtinen- 
| dam, Ro.9,23; τῷ ὑμετέρῳ ἐλέει, per (ín Folge von, 
| auf Veranlassung) eam, quam vos in conversione 
| ad Christum experti estis, misericordiam, 11, 931. 
, — 8) misericordia Christi, qua ad judicium rever- 

sus veros Christianos vità aeternà beaturus est, 
Jud. vs. 21.* 


ἐλευθερία. 


* ἐλευϑερία, ας, ἡ (ἐλεύϑερος), libertas; in N. T. 
a) libertas in agendis vel negligendis 115, quorum 
nulla ratio est cum christiana salute,.1 Co. 10, 29; 
a mosaica legis jugo, Gal. 2, 4. 5, 1. 13. 1 Pet. 2, 
16; a judaicis erroribus aciem mentis ita prae- 
stringentibus, ut non cernat majestatem Christi, 
2 Co. 8, 17; immunitas a pravarum libidinum im- 
perio, qua libero animi impetu praestamus, quae 
voluntas dei postulat: ὃ νόμος τῆς ἐλευϑερίας, h. e. 
christiana libto eam vitae recte agendae nor- 
mam praebens, qua eam, quam modo diximus, li- 
bertatem eonsequimur, Jac. 1,25. 2, 12; immunitas 
a vinculis miseriisque terrenae fragilitatis; ita in 7 
ἐλευϑερία τῆς δόξης (genit. epexeg.), quae cernitur 
in splendida futurae vitae conditione, Ro. 8. 21. — 
5) opinata libertas, i. e. licentia in agendo pro 


Jubitu, 2 Pet. 2, 19. — ὦ. C. Erler Commentatio, 


exeg. de libertatis christianae notione in N. T. 
libris obvia. 1830 (quem libellum inspicere mihi 
non contigit).* 

* ἐλεύϑερος, ἔρα, ov (E.4E Y OQ) — ἔρχομαι, unde 
pr. qui abire potest, quocunque vult), 
"Urn, liber; 1) ingenuus; sensu civili quz non ser- 
vus est; Jo. 8, 33. 1 Co. 7, 22. 12, 18. Gal. 3, 28. 
Eph. 6, 8. Col. 3, 11. Ap. 6,15. 13, 16. 19, 18; femin. 
Gal. 4, 22 s. 30 s. (opp. ἡ παιδίσκη); quà desiit ser- 
vus esse, manu missus, γίνεσϑαι ἐλεύϑερον, 1 Co. 7, 
21. — 2) immunis, non obstrictus, officio non de- 
vinctus; 1 Οο. 9,1: ἐκ πάντων (v.in ἐχ, n. I, 6), 9, 
19; ἀπότινος, qui non amplius est alicui obliga- 
tus, ut id jam ei liceat, quod olim per illum, cui 
obligatus tenebatur, vetitum erat, Ro. 7, 3; sq. in- 
fin., ἐλεύϑερά ἐστιν - - γαμηϑῆναι, potestatem ha- 
bet nubendi, 1 Co. 7, 39; immunis a pendendo tri- 
buto s. censu, Mt. 17, 26. — 3) ethico sensu: liber 
a mosaicae legis jugo, Gal. 4, 26. 1 Pet. 2, 165; a 

eecati servitute, Jo. 8, 36; suo arbitrio suaeque 
iieentiue relietus, e. dat. relationis, τῇ διχαιοσύγῃ, 
quod attinet ad honestatem, zm Verháltniss zur 
(sittl.) Rechtbeschaffenheit (Win. p. 188. Bttm. ntl. 
Gr. p. 155, 12).* 

* ξλευϑερόω, 9, f. 0c, aor. ἠλευϑέρωσα, aor. 1. 
pass. ἠλευϑερώϑην, fut. 1. pass. ἐλευϑερωϑήσομαι 
(ἐλεύϑερος), libero, in libertatem vindico; ab impe- 
rio peccati, Jo. 8, 32. 965 τινὰ ἀπὸ τινος, aliquem 
ab alieujus imperio; ἀπὸ τοῦ νόμου τ. ἁμαρτίας x. 
τοῦ ϑανάτου (v.in νόμος), Ro. 8, 2; ἀπὸ τ. ἁμαρ- 
τίας, ab imperio peccati, 6, 18. 22; ἀπὸ τ. δουλείας 
τ. φϑορᾶς εἷς T. ἐλευϑερίαν, liberare a servitute (v. 
in δουλεία) ... et vindicare (transferre) in ... (v. in 
εἷς, C, 1), Ro. 8, 21; e. dat. commodi, τῇ ἐλευϑεορίᾳ, 
ut essemus libertatis compotes, Gal.5, 1; ef. Bttm. 
ntl. Gr. p. 155, 12.* 

* ἔλευσις, εως, ἡ (ξοχομαι), adventus, Dion. H. antt. 
8, 59); Act. 1, 52. (ἐν τῇ ἐλεύσει αὐτοῦ, 1. e. Christi, 
xci ἐπιφανείᾳ τῇ ὑστέρᾳ, Act. Thom. 28; plur. ef 
ἐλεύσεις de primo et secundo Christi in terram ad- 
ventu, Iren. 1, 10.)* 

ἐλεφάντινος, (vn, ov (ἐλέφας), eburneus ; Ap.18,12.* 

᾿Ἐλιακείμ (e^o , quem constituit deus), Eljakim, 
unus e majoribus Christi, Mt. 1, 13. Le. 3, 30. 

Ἐλιέζερ ("9?bN, cui deus est auzilium), Elieser, 
unus e majoribus Christi, Lc. 3, 29. 

᾿Ἑλιούδ (ex 5 et *5m, gloria), Eliud, e majoribus 
Christi, Mt. 1, 14 s. 

Ἐλισάβετ (228958 , cui deus est sacramentum, i. e. 
dei cultriv), Elisabeth, uxor Zachariae sacerdotis 
et mater Joannis baptistae, Lc. 1, 5 ss. 

"EAwo«iog, ov, ὁ (ΟΝ, cui deus salus est), 
Elisa, insignis V. T. propheta, Eliae discipulus et 


XX pro | 
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ἐλλογέω. 


ἑλίσσω, f. ἔξω, convolvo, complico; Heb. 1, 12 et 
ap. Lchm. Tdf. Ap. 6, 14; v. in εἱλέσσω.ἢ 

ἕλχος, εος (ovc), τό, 1) vulnus, maxime suppura- 
tum vulnus ; tà ap. Hom. et antiquiores scriptores. 
— 2) inde ἃ Theophr. et Pol. w/eus; Ap. 16, 1; 
E M 16, 21. Ap. 16, 11. (— γηπῷ, Ex. 9, 9. Job. 

, 9 al. 

ἑλκόω, ὦ, exulcero (Hippocr. et medici scriptt.); 
pass. ezulceror; ptep. pf. pass. ἡλκωμένος (Lehm. 
Taf. εἱλκωμένος), ulceribus scatens, Le.16,20. Xen. 
de reeq. 1, 4 5, 1." 

.*ÉÀxo (et ap. posteriores etiam ἑλχύων), impf. 
&Axov (Act. 21, 30), fut. ἑλχύσω, aor. 1. εἵλκυσα (cf. 
Dttm. Gr. max. II, p. 171. Krüger I, p. 169), inde 
ab Hom.; LXX pro 95; traho; 1) pr. τὸ δίκτυον, 
Jo. 21, 6. 115 μάχαιραν, gladium distringo, Jo. 18, 


| 10 (Soph. Ant. 1208 al); τινά, vi aliquem invitum 


(nostr. zerren, schleppen), ἔξω τοῦ ἱεροῦ, Act. 21,90; 
εἷς v. ἀγοράν, 16, 19: εἰς χριτήρια, Jae. 2, 6 (πρὸς 
τὸν δῆμον, Aristph. eq. 110: et ap. Latinos, ut 
Caes. b. g. 1, 54, 4: ,,quum trinis catenis vinctus 
traheretur*s Liv. 2, 20: ,quum a lictoribus jam 
traheretur*^. — 2) metaph. interna vi duco, impello, 
Jo. 8, 44 (ita etiam ap. Graecos; velut: ἐπιϑυμίας 
- - ἑλκούσης ἐπὶ ἡ δονάς, Plat. Phaedr. p. 288a; ὑπὸ 
τῆς ἡδονῆς ἑλχόμενοι, Ael. h. a. 6, 31; adde 4 Macc. 
14, 13. 15, 8. — ,,tralit sua quemque voluptas", 
Ovid.); πάντας ἑλχύσω πρὸς ἐμαυτόν, mentis meae 
vi omnium animos et studia mihi conciliabo, Jo. 
12, 32.* 

Ἑλλάς, «doc, ἡ, Graecia, opp. Macedoniae, i. q. 
Ay «te (q. v.), tempore Romanorum, Act. 20, 2.* 


*"ElÀmv, ἡνος, ὃ, 1) Graecus, qui graecae est 
nationis, s. e continente Graecia, s. ex ejus insulis 
s. coloniis oriundus ; Act. 18, 17 t. vulg.; Ἕλληνές 
τε x«i βάρβαροι, Ro. 1, 14. — 2) latiore sensu eom- 
plectitur nomen omnes gentes «on judaeas, quae 
Graecorum linguam morumque disciplinam suam 
fecerant, ita ut ubi Ἕλληνες Judaeis opponuntur, 
primaria, vis insit in religionis et sacrae discipli- 
nae diserimine; Jo. 7, 35 (cf. Meyer ad 1); Act. 11, 
20 Grsb. Lchm. Tdf.; 16,1. 3. 1 Co. 1, 22 et in t. 
vulg. vs. 28; Gal. 2, 3 (Jos. antt. 20, 11, 2); "Jov- 
δαῖοι τε xci Ἕλληνες et simil, Act. 14, 1. 18, 4. 19, 
10; 17. 20, 23^ Ró/1, 16.279: 10. 8; 9:10, 19 Y €ó. 
1, 24. 10, 32. 12, 13. Gal. 3, 28. Col. 3, 11. Eadem 
latior nominis notio ap. graecos ecclesiae patres 


obtinet, cf. Otto ad Tatianum p. 2. — Qui Jo. 12, 


20 et Act. 17, 4 commemorantur Ἕλληνες, judaiei 
proselyti sunt e gentibus; v. in προςήλυτος * 
pee 5j, ὄν, graecus, a, um; Le. 23, 38. Ap. 
9; 11 
“Ἑλληνίς, (doc, ἡ, 1) Graeca. 2) mulier e gentili- 
bus (v. in Ἕλλην, n. 2); Mc. 1, 20. Act. 17, 12.* 

“Ἑλληγιστής, ov, ὁ (ab ἑλληνέζω, Graecorum mores 
et cultum imitor vel graeco sermone utor), Zelle- 
| nista ; i.e. qui Graecorum mores et instituta aut 
| eultum imitatur, et graeco sermone utitur; dic. in 
N. T. de Judaeis apud exteros natis et graece lo- 
quentibus, Act. 11, 20 t. vulg.; 9, 29; quod nomen 
iis mansit etiam tum, quum ad Christianorum 
sacra transiissent, Aet. 6, 1. quo loco opp. τοῖς 
gugutoto qp v. suo loco. Cf. Wzn. RWB s. v. Hel- 
lenisten. Reuss in. Herzog 'Theol. Realencykl. 5, 
p. 101. ss.* 

ἑλληνιστί, adv. (ἑλληνέζω), graece, i. e. graeco 
sermone; Jo. 19, 20. Act. 21, 31.* 

* ξλλογάω, — ἐλλογέω, q. v. 

* ξλλογέω. ὦ (λόγος, ratio, Rechnung), in rationes 
refero (in Rechnung bringen), imputo; τοῦτο ἐμοὶ 


comes et successor (1 Reg. 19, 16 s. 2Reg.1—13)5 ἐλλόγει (Lehm. Τα. ἐλλόγα), hoc mihi in rationes 


Lec. 4, 21.* 


debiti refer, Philem. vs. 18; peccatum, cujus 


) Ελμωδάμ. 


poena pendatur, Ro. 5, 18, ef. ibi Fritzsche p. 311. 
(Inseript. ap. Boeckh 1, p. 850, a, 35.) * 

Ελμωδάμ (Lchm. EAuedcu, Tdf. EAÀuaócu), ὃ, 
nom, propr. unius e majoribus Christi, Lie. 3, 28. 

* ξλπέζω, impf. ἤλπιζον, fut. att. ἐλπιῶ (Mt. 12, 
21 et saepius ap. LXX; forma vulgaris ἐλπίσω 
non exstat in bibliea graecitate); aor. 1. ἤλπισα, 
pf. ἤλπιχα (ἐλπίς, q. v.); LXX pro nez, confido; 
"9n, confugio in tutelam; 5m», exspecto, spero; 


— spero (religioso sensu: /aeto et firmae fiduciae 
90), 1 Tim. 1, 1. 1 Th. 2, 19; add. gen. obj. τῆς δό- 


pleno animo salutem exspecto); τί, Ro. 8,24 s. 1 Co. 
18, (; τὰ ἐλπιζόμενα, quae sperantur, Heb. 11, 1; 
semel c. dat. objecti, in quo spes reponitur, spe- 


rando confidere alicui; τῷ ὀνόματι αὐτοῦ (ut ap. | 


profanos semel τῇ τύχη, δας. 8, 97), Mt. 12, 21 
Grsb. Lchm. Tdf.; καϑως, 2 Co. ὃ, 5. — sq. imfinit. 
ad subjectum verbi ἐλπίζω pertinente, Le. 6, 34. 
23, 8. Act. 26, 1. Ro. 15, 24. 1 Co. 16, 7. Phil. 2, 28. 
1 Tim. 3, 14. 2 Jo. vs. 12. 3 Jo. vs. 14; sq. infi. 
pfeti 2 Co. ὃ, 11; sq. ὅτε c. praes. Le. 24, 21: ὅτι c. 
fut. Act. 24, 20. 2 Co. 1, 13. 13, 6. Philem. vs. 22. — 
Biblieae graecitati peculiaris est struetura verbi 
cum praeposs. et casu nominum aut pronominum 
(ef. Bttm. ntl. Gr. p. 152 s); & rive, spem dirigo 
in aliquem; Jo. 6, 45 (pf. ἠλπίχατε, in quo spem 
vestram positam habetis s. posuistis, ut'eam 
teneatis); 1 Pet. 3, ὃ Lehm. Tdf.; addito ὅτε c. fut. 
2 Co. 1, 10; ἐπέ τενι, alieui quasi fundamento spem 
superstruo (saepe ap. LXX), Ro. 15, 12 (e Jes. 11, 


10); 1 Tim. 4, 10. 6, 17; £v τιγι, spem in aliquo re- | 
ponere, 1 Co. 15, 19; sq. 0z;, Phil. 2, 19; zí c. | 


accus. dirigo spem ad aliquid; ἐπέ τι, aliquid me 
accepturum esse spero, 1 Pet. 1, 13; ἐπὶ τὸν 3&0v, 
de iis, qui a deo aliquid sperant, 1 Pet. 3,5 t. vulg. 
Grsb.; 1 Tim.5,5 (et saepe ap. LXX).* 

* ἐλπίς, ίδος, ἡ (£Azto, sperare facio), LXX pro 
ru et nu25, fiducia; no7*?, id n quo confiditur 
aut ad quod confugitur; mm, exspectatio, spes; 
— ap. Graeeos vox media: ezspectatio; 1) rarius 
in malam partem: evspectatio mali, metus; ut ἡ 
τῶν xaxov ἐλπίς, Thuc. 1, 601; χαχὴ 2Az., Plut. rep. 
1, p. 330, e; πονηρὰ ààin. LXX Jes. 28, 19. — 
2) multo saepius ap. Graecos atque semper in N. 
]. in bonam partem: erspectato bomé, spes; et 
christiano sensu: /aeta et firmae fiduciae plena 
aeternae salutis exspectatio; Act. 29, 6. 26, ἡ. Ro. 


D, 4 s. 12, 12. 15, 13. 1 Co. 13, 13. 1 Pet. 1, 3. 3, I5; | 
ἀγαϑὴ ἐλπίς (saepe ap. profanos, ut Plat. Phaed. | 
| βλίον, Me. 14, 20. (Arstph. Xen. al.)* 


6( e.; plur. ἐλπίδες ἀγαϑαί, de legg. 1, p. 649 b; 
Xen. Ages. 21), 2 Th. 2, 16; ἐλπὶς βλεπομένη, spes, 
cujus res cernitur, ho. 8, 24; ὁ ϑεὸς τῆς ἐλπίδος, 
deus, spei auctor, Ro. 15, 13; ἡ πληροφορία τῆς 


ἐλπίδος, plenitudo ἢ. e. certitudo et firmitas spei, | 


Heb. 6, 11; ἡ ὁμολογία τῆς ἐλπ., professio eorum, 
quae speramus, 10, 23; τὸ χαύχημα τῆς éAz., spes, 


de qua gloriamur, 9, 6; ἐπειςαγωγὴ xosírrovog ἐλ-᾿ 
πίδος, introductio spei melioris, 1, 19; ἐλπές cum | 


genit. subj. Act. 28, 20. 2 Co. 1, 1. Phil. 1, 20; eum 
genit. obj. Act. 27, 20. Ro. 5, 2. 1 Co. 9, 10. 1 Th. 
5,8. Tit. 3, €; e. genit. rei, cui spes innititur, ἡ 
ἐλπὶς τῆς ἐργασίας αὐτῶν, Act. 16, 19; τῆς κλήσεως, 
Eph. 1, 18. 4, 4; τοῦ εὐαγγελίου, Col. 1, 23; c. gen. 
personae, in qua spes reponitur, 1 Th. 1, 3. — ἐπ᾽ 
ἐλπίδι, spe fretus, spem habens (Eur. Herc. f. 802. 
Diod. Sic. 19, 21; ἐπ᾽ ἐλπίδι ἀγαϑῆ, Xen. mem. 2, 
1, 18), Aet. 2, 26 (reditionis in vitam); Ro. 4, 18; 
add. genit. rei speratae: τοῦ μετέχειν, 1 Co. 9, 10; 
spe factá, sq. ὅτι, Ro. 8, 20; c. gen. rei speratae, 
Tit. 1, 2; propter spem, c. gen. rei, cui spes inni- 
titur, Act. 26, 6. — παρ᾽ ἐλπίδα, praeter spem, Ro. 
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ἐμ-βιβάζω. 


Graecos), Ro. 15, 4. 2 Co. 3, 12; c. infin. ad perso- 
nam sperantis pertinente, 2 Co. 10, 15; ἐλπίδα 
ἔχειν εἰς ϑεόν, sq. acc. c. infin, Aet. 24, 15; εἰς 


Χριστὸν ἔχειν τὰς ἐλπέδας, Acta "Thomae ἃ. 28; 
ἐπί c. dat. personae, 1 Jo. 3, ὃ: ἐλπέδα μὴ ἔχοντες, 


spem (aeternae salutis) non habentes (de paganis), 
Eph. 2, 12. 1 Th. 4, 13; ἡ ἐλπίς ἐστιν εἰς ϑεόν, di- 
recta est in deum, 1 Pet. 1, 21. — Metonymice: 
a) auctor spei, s. is, in quo spes nititur (ut saepe 
ap. Graeeos, velut Aesch. Choeph. 176. Thuc. 3, 


&nc, Col.1, 21. — 5) id quod speratur; res sperata; 
προςδέχεσϑαι τὴν μαχαρίαν ἐλπίδα, Tit. 2, 18: ἐλ- 
πίδα δικαιοσύνης ἀπεχδέχεσϑαι, rem speratam, 
quae est probitas, Gal.5,5 (προςδοχῶν τὰς ὑπὸ 
ϑεοῦ ἐλπίδας, 2 Macc. V, 14); διὰ ἐλπίδα τὴν ἀπο- 
χειμένην ἐν τοῖς οὐρανοῖς, Col. 1, 5; χρατῆσαι τῆς 
προχειμένης ἐλπίδος, Heb.6, 18 (ef. Bleek ad h. }.). 
— Zückler de vi ae notione voe. ἐλπές in N. T. 
Gissae 1856. 


᾿Ελύμας, ὃ, Elymas, nomen appellativum, quod 


Lueas μάγον explieat, ab arab. Ms (elymon), 
i. e. sapiens, deducendum ; Act. 13, 8. ; 
"Elf (Tf. EAwt), Eloi, forma syr. (anS , "95N), 


| pro hebr. "ὃν (Ps. 22, 1), Mc. 15, 84. 


δ ἐμαυτοῦ, ἧς. oU (ex ἐμοῦ et αὐτοῦ), pronom. 
reflex., me? ipsius, tantummodo in genit, dat. 
accus. singularis usitatum ; ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ, v.in ἀπό, 
p.39. col.1.; ὑπ᾽ 2u«vrov,sub mea ipsius potestate, 
Mt. 8, 9. Le. 7, 8; ἐμαυτόν, me ipsum, opp. Christo, 
opinato peccati ministro, Gal. 2, 18; tacite opp. 
hostiae ex animalibus, Jo. 17, 19; parum accurate 
pro αὐτὸς ἐμέ, 1 Co. 4,3. Ut ap. Graecos (Matthiae 
I, p. 3854. Passow I. 2, p. 882), nonnumquam ejus 
vis ita debilitatur, ut vix quidquam a simplici pro- 
nom. personali primae personae differat, ut Jo. 
12, 31. 14, 21. Philem. vs. 13. 

᾿Ἐμ-βαίνω, aor. 2. ἐνέβην, ptep. ἐμβάς, énscendo, 
ingredior; Jdo.5, 4; sig τὸ πλοῖον, navem eon- 


| scendo, Mt. 8, 28 et saepius. 


ἐμ-βάλλω. inf. aor. 2. ἐμβαλεῖν, 2njicio, conjicio 
in. ... 7 &lg, Lic. 12, 5.5 

ἐμ-βάπτω, ptcp. aor. 1. ἐμβάψας, intingo, im- 
mergo ; τί, Jo. 18, 26: τὴν χεῖρα ἐν τῷ τρυβλίῳ, Mt. 
26, 28: med. ὁ ἐμβαπτόμεγος μετ᾽ ἐμοῦ εἰς τὸ τρυ- 


ἘΣ ξμβατεύω (ἐμβάτης, inseendens, ingrediens), 


| ingredior; 1) pr. πόλιν, Eur. El. 5955 πατρίδος, 


Soph. OT.852; εἰς τὸ ὅρος, Jos. antt. 2, 12, 1; o5eo, 
saepe de diis loca sibi grata obeuntibus, ut νῆσον, 
Aesch. Pers. 449; τῷ χωρίῳ, Dion. H. antt. 1, τύ; 
saepe 2$ possessionem, alicujus eo; ita slg ναῦν, 
Dem. p. 894, 1; τὴν γῆν, LXX. Jos. 19, 51; 2nvado, 
irrumpo, de hostibus, εἰς c. acc. loci, 1 Maec. 12, 
25 al — 2) trop. ut nostr. eingehen; a) uberius 
enarrando persequor, absol. 2 Mace, 2, 30. — δ) in- 
vestigo, indago, subtilius perscrutor; ταῖς ἐπιστή- 
ucc, Philo plant. Noe, ὃ. 19: ἃ μὴ ἑώρακε ἐμβα- 
τεύων, quae non vidit, ἢ. e. res adspeetui denega- 
tas (ef. 1 Jo. 4, 20), Col. 2, 18., quo loco si cum 
Lchm., Huthero, Meyero μή expungitur, interpre- 
tandum erit: ,,ea quae in visis sibi oblatis speeta- 
vit, subtili et euriosa meditatione persequens''; 


| sed ef. B.-Crusius ad 1. coll. Win. p. 426s. Phavor.: 
ἐμβατεῦσαι" ἐπιβῆναι τὰ ἔνδον ἐξερευνῆσαι ἢ oxo- 


JA 
σησαι. ν : : 
ἐμ-βιβάζω, aor. 1. ἐνεβίβασα, ?mpono, induco, àn- 


4, 18 (h. e. ubi naturae leges nullum sperando lo-|gredi facio; ut saepe ap. Graecos τιγὰ elg τὸ 
cum relinquebant) — ἔχειν ἐλπίδα (saepe 80. πλοῖον, Act. 21, 6.* 


£u.- 9280. 


*àu-BAémo, impf. ἐνέβλεπον, aor. 1. ἐνέβλεψα, 
ptep. ἐμβλέψας, --- oculos converto aliquo; intueor ; 
1) pr. c. aec. Mc. 8, 25 (Anth. 11, 3. LXX Judd. 16, 
28); τινί (Plat. rep. 10, p. 609 d. Polyb. 15, 28, 3 et 
ap. al.), Mt. 19, 26. Mc. 10, 21. 21. 14, 61. Le. 20,171. 
ob 61. Jo. 1, 36. 43 (in his loeis omnibus: ἐμβλέ- 
e αὐτῷ vel αὐτοῖς λέγει 5. εἶπε, coll. Xen. Cyr. 

,9,2: ἐμβλέπων αὐτῷ ἔλεγε); — εἰς T. οὐρανόν, 
Act. 1, 11 (Jes. 5, 80; εἰς τ. γῆν, 8, 22: εἷς ὀφϑαλ- 
μόν, Plat. Ale. 1, p. 132 b.) — absol. οὐκ ἐνέβλεπον, 
non intuebar, h. e. sublata mihi erat facultas in- 
tuendi sc. res eireumjectas, Act. 22, 11 (2 Chron. 
20, 94. Xen. Mem. 3,11, 10). — 2) transl. mente con- 
templor, considero; Mt. 6,26 (Jes. 51,1 5. Sir. 2, 
10. 36, 15; e. nudo accus. Jes. 5, 12; c. dativo, 
2 Maec. 12, 45).* 

Ἔ ξωμβριμάομαι, cue, vb. deponens, 3 ps. plur. 
impf. ἐνεβοιμῶντο, aor. 1. ἐνεβριμησάμην et (Mt. 9, 
80 Lchm. Tdf.) ἐνεβριμήϑην (βριμάομαι, ἃ Botu, 


ira commoveor), infremo, nostr. darein schnauben; | 


Aesch. Sept. 461; vehementer iérascor vel indignor, 


τινί, Liban.; Me. 14, 5; absol. add. ἐν ἑαυτῷ, Jo. | 


11, 38; c. dat. relationis, ibid. vs. 33. — Significatu 
a profanis alieno: graeéter admonens praecipio; 
Mc. 1, 43. Mt. 9, 30.* 

ἐμέω, ὦ, inf. aor. 1. ἐμέσαι, vomo, evomo, inde ab 
Hom.; τινὰ àx τοῦ στόματος, h. e. summo eum fa- 
stidio repudiare, ἀρ. 3, 16.* 

ἐμ- μαίνομαι; τενί, furo in aliquem; Act. 26, 11; 
praeterea ap. solum Jos. antt. 17, 6, 5. 

᾿Εμμανουήλ, ὃ, Immanuel (ex 2} et 5x, nobis- 
eum deus), i. q. servator, nomen Christo imposi- 
tum a Mt. 1, 28 ex Jes. 1, 14. Ex orthodoxa in- 
terpretatione nomen idem denotat ac ϑεάνϑρωπος, 
ut respiciatur personalis inter humanam et divi- 
nam naturam unio in Christo. 

*'Euuaovc (ap. Joseph. etiam “μμαούς), ἡ, Em- 
cus, genit. wntis, vicus ab Hierosolymis 30 (e 
vera ap. Jos. b. jud. 7, 6, 6 leetione; non, uti vulgo 
docetur, 60) stadiis distans, hodie, uti videtur, 
Kulonieh (cf. Ewald Geschichte des apostol. Zeit- 
alters p. 615 s.), Le. 24, 13. Oppidum exstitit ejus- 
dem nominis in Judaeae regione campestri 175 
stadiis ab Hierosolymis dissitum, nobile thermis 
et clade Syrorum ἃ Juda Maecabaeo profligato- 
rum, 1 Macc. 3, 40. 57., posthac a Baechide, Syro- 
rum duce, munitum, 1 Macc. 9, 50., et inde a se- 
eulo ΠῚ AZcopolis appellatum. "Tertius ejusdem 
nominis locus situs erat prope Tiberiadem, aquis 
nobilitatus medieatis.* 

* ἐμ- μένω, aor. 1. ἐνέμεινα, inde ab Aeschylo et 
Hdt. Graecis frequentatum; Zmmaneo (Augustin.), 
maneo in..., permaneo; aj) pr. in aliquo loco, ἔν 
1/1, Act. 28, 90 Τα. — b) persevero in aliqua re, 
animi statu al., constanter teneo s. servo ; τὴ πέστει, 
Aet. 14, 22 (γόμῳ, ὅρχοις al. ap. Graecos); ἔν τινι 
(rarius ita ap. Graecos, ut ἐν ταῖς σπόγϑδαις, Thuc. 
4, 1185 ἐν τῇ πίστει, Pol. 3, 10, 4), v τοῖς γεγραμ- 
μένοις. Gal. 3, 10 e Deut. 27, 26: ἐν τῆ διαϑήκχη, 
Heb. 8, 9 e Jer, 31. 32.* | 

"Euuóo (Ἐμμώρ Lchm. Tdf.), ὃ, (τ) Emmor, 
n. pr. viri, Aet. 7, 16; cf. de eo Gen. 38, 19. 84, 1. 

* &uoc, ἡ; óv (ab ἐμοῦ), pronom. possessivum pri- 
Inae personae, swus, ὦ, um; a) τὰ quod mihi est; 

uod possideo; Jo. 4, 84. 18, 35. 18, 36. Ro. 10, 1. 
Philem. vs. 12 et saepe; τῇ ἐμῇ χειρί, mea 
ipsius manu, 1 Co. 16, 21. Gal. 6, 11. Col. 4, 18; 
praedicati locum obtinet, Jo. 7, 16. 14, 94. 16, 15; 
substantive τὸ ἐμόν, quod possideo, speciat. mea 
pecunia, Mt. 25, 27: x redi veritas, eujus cogni- 
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| 


ἐμιπορεύομαι. 


ciscen8; οἱ ἐμοὶ λόγοι, Mc. 8, 88, Lc. 9, 26; ὁ λόγος 
ὁ ἐμός, Jo. 8, 9; ἡ ἐντολὴ ἡ ἐμή, 15, 12: ἡ ἐμὴ δι- 
δαχή, €, 16 et aliis exemplis. — c) ad me pertinens; 
αὐ mhi constitutus; ὁ χαιρὸς ὁ ἐμός, Jo. 1, 6. — 
B) exaequat genitivum objecti; ἡ ἐμὴ ἀνάμγησις, 
Lc. 22, 19. 1 Co. 11, 24; exempla e Graecis profert 
Win. p. 138 s. — y) ἔστιν ἐμόν, meum est — a me 
pendet, Mt. 20, 28. Me. 10, 40. — In conjungendo 
articulo e. hoc pronomine seriptores N. T. nihil 
recedunt ab Atticis; ef. Bttm. ntl. Gr. p. 16, 6. 

ἐμπαιγμογή, ἧς, ἡ (ἐμπαίζω), érrisio, ludibrium; 
2 Pet. 3, 3 Grsb. Lehm. Tdf.— Praeterea nusquam 
exstat. 

ἐμπαιγμός, οὔ, ὁ (ἐμπαίζω), vox profanis in- 
cognita, /udibrium; Heb. 11, 86. Ez. 22, 4. Sir. 27, 


| 28, Sap. 12, 25; eruciatus ludibrii causa sustinen- 


dus, 2 Macc. 7, 1.* 

ἐμ-παίζω, impf. ἐνέπαιζον, f. ἐμπαίξω (Mc. 10, 
34 pro usitatiore - ξοῦμαι et - fouet), aor, 1. 2yé- 
παιξαὰ (pro forma antiquiore ἐνέπαι σα), aor. 1. pass. 
ἐνεπαίχϑην (Mt. 2, 16 pro antiquiore ἐνεσαίσϑην), 
fut. 1. pass. ἐμπαιχϑήσομαι (cf. Lob. ad Phryn. p. 
240 s. Krüger l, p. 184. Bttm. ntl. Gr. p. 56 s); — 
ludo in, τινί, Ps. 104, 26. Eur. Bacch. 867. — ἐϊίμαο, 
i. e. a) derideo; absol., Mt. 20, 19. 27, 41. Mc. 10, 
34. 15, 31. Le. 23, 11; τινέ (Hdt. 4, 134) ; Mt. 21, 29. 
Me. 15, 20. Lc. 14, 29. 20, 63. 23, 36; passiv. Le. 18, 
32, — δ) deludo, decipio (Soph. Ant. 799); passiv. 
Mt. 2, 16 (Jer. 10, 15).* 

ἐμπαίχτης, ov, ὁ (ἐμπαίζω), érrisor, derisor; 
2 Pet. 3, 13. Jud. vs. 18; ad parvulorum modum 
ludens, Jes. 3, 4. A profanis non usurpatur.* 

ἐμ-περι-πατέω, ὦ, f. 00, circumeo in ..., inam- 
bulo; ἔν τισι, inter aliquos, 2 Co. 6, 16 ex Lev. 26, 
12. (Job. 1, 7. Sap. 19, 91. Lucian. Aohygb ab« 8137 

ἀμ-πίμλημι et ἐμπιπλάω (e qua forma ptep. 
beth FORI eo Die 14, 11), aor. 1. ἐνέπλησα, aor. 
1. pass. ἐνεσελήσϑην, ptep. pf. pass. &uzrezrAnauévos, 
LXX pro δ et in passivo saepe pro »2€ saturor; 
ap. Graecos inde ab Hom.; — «vnpleo, compleo; 
τινά τινος, abunde largior alicui aliquid, Le. 1, 53. 
Act. 14, 17 (Jer. 31, 14. Ps. 107, 9. Jes. 29, 19. Sir. 
4, 12); impleo cibo, i. e. sao, saturo; pass. Lo. 6, 
25. Jo. 6, 12 (Deut. 6, 11. 8, 10. Ruth. 2, 14. Neh. 9, 
25 al); — ewsatio s. expleo desiderium; pass. c. 
gen. personae: alicujus usu et consuetudine, Ro. 
15,94; cf. Kypke ad l.; τοῦ χάλλους αὐτῆς, contem- 
planda ejus pulchritudine, Susann. vs. 32.* 

ἐμ-πίπτω, f. -πεσοῦμαι, aor. 2. ἐνέπεσον, incido; 
εἰς Bo9vvov, Mt. 12, 11 et ap. Lehm. Tdf. Le. 6, 
39; εἰς φρέαρ, Loc. 14, 5; nostr. gerathen in, unter, 
eig τοὺς ληστάς. Le. 10, 36 et phrasibus metapho- 
ricis, 1 Tim.3,6 s. 6, 9; εἰς χεῖράς τινος, in alicujus 
potestatem; τοῦ ϑεοῦ, dei poenas et supplicia in- 
currere, Heb. 10, 31., ut 2 Sam. 24, 14. 1 Chron. 21, 
18. Sir. 2, 18.* 

ἐμπλέχω, ptep. aor. 
trop. pass. e. dat. rei; 
ab Aeschylo.)*  . 

ἐμπλοκή, ἧς, ἡ (ἐμπλέχω), implicatio, nodus ; τρι- 
χῶν, artifieiosa erinium in nodos collectio, 1 Pet. 
3, 9 (χομῆς, Strab. 17, p. 828)." 

*iu-mvréo, 1) énspiro. 2) spirando in me traho ; 
nostr. eznathmen. (Aeschyl. Plat. al); c. gen. par- 
titivo, ἀπειλῆς x. φόνου, minae et caedes erant 
quasi elementum, ex quo duxit spiritum, Act.9,1; 
cf. Meyer ad 1. coll. Win. p. 183; ἐμπνέον ζωῆς, 


2. pass. ἐμπλαχείς, implico ; 
2 Tim. 2, 4. 2 Pet. 2,90. (inde 


LXX Jos. 10, 40.* 


Ἔ ξμπορεύομαι; depon. pass. c. fut. med. σομαι 
(ab ἔμστοροβ, q. V.), mercatum eo, iter facio nego- 


tione praesto, Jo. 16, 15; univ. in plur. τὰ ἐμά, | tandi causa, mercor, negotior ( Thue. et sqq. 
bona mea, Mt. 20, 15. Lc. 15, 31. — b) a me profi- | LXX); Jac. 4, 13; c. aec, rei: ?mporto aliquid ven- 


ἐμπορία. 


dendum (velut ἔλαιον εἰς 4ἴγυπτον, LXX Hos. 12, 
1; πορφύραν ἀπὸ douwíxne, Diog. L. 0,2; γλαῦχας, 
Lucian. Nigrin. init); lucrum ex aliquo facio; ad 
quaestum aliqua re vel persona utor (ὥραν rov σώ- 
ματος, Jos. antt. 4, 6, 8; “σπασία ἐνεπορεύετο 
πλήϑη γυναιχῶν, Athen. 13, p. 569), 2 Pet. 2, ὃ; cf. 
Win. p. 199.* 

ἐμπορία, «c, ἡ (ἔμπορος), mercatura; Mt. 22, 5. 
(Hesiod. et sqq. LXX.) 

* ἐμπόριον, ov, τό (ἔμπορος), locus, quo merca- 
tura, excercetur, potissimum ad portum situs, empo- 
rium ; forum nundinarium (Plin.); οἶχος ἐμπορίου, 
aedificium, quod est forum nundinarium, genit. 
epexeg., Jo. 2, 16. (inde ab Hdt.; LX X)* 

ἔμπορος, ov, ὁ (πόρος), 1) i. ἃ. ὁ 2m ἀλλοτρίας 
νεὼς πλέων μισϑοῦ, ὁ ἐπιβάτης, ita Hesych., quo- 


cum eonsentiunt Phavorinus et schol. ad Aristph. | 


Plut. 521., atque sie usurpatur vox ab Homero. — 
2) post Hom. qui Zn itinere est sive maritimo sive 
terrestri, potissimum mercatus causa; hine 3) mer- 
cator (opp. χάπηλος, caupo); Ap. 18, 3. 11. 15. 23; 
ἔμπορος ἄνϑρωπος (v. in ἄνϑρωπος, n. 4. p. 30. 
col. 1), Mt. 18, 45. (LXX pro "πὸ et 855." 

*àu-monówo, aor. 1. ἐνέπρησα, inde ab Hom., 
LXX pro noo et m7; incendo; igne deleo; τὴν 
πόλιν, Mt. 22, 1." 

* ἔμπροσϑεν, adv. loci ac temporis (ex ἐν οὗ πρό- 
σϑεν, pr. in parte anteriore) LXX maxime pro 
"5; ante. In. N. T. dic. duntaxat de /oco; 1) ad- 
verb. a fronte, a parte anteriore, Ap.4,6 (opp. ὄπε- 
σϑεν, ut Palaeph. f. 29). — ante; πορεύεσϑαι, ante- 
cedere, anteire, Lc. 19,28; προδραμὼν ἔμπροσϑεν, 
ibid. vs.4, ut προπορεύεσϑαι ἔμπροσϑεν, Xen. Cyr. 
4, 9, 98; τὰ ἔμπροσϑεν, quae procedenti projacent, 
finis propositus, Phil. 3, 14. (opp. τὰ ὀπίσω). --- 
2) praepositionis locum tenet c. genitivo; a ante, 
i. e. ea in locorum parte, quae ante aliquam per- 
sonam vel rem est; Mt. 5, 24. 7, 6. Lc. 5, 19. 14, 2; 
se prosternere ἔμπροσθεν τῶν ποδῶν τινος, Ap. 


19, 10. 22, 8; γονυπετεῖν ἔμπρ. τινος, Mt. 21, 295. 
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ΕΣ 
εν. 


e modo se manifestante, Ro. 10, 20 ex Jes. 

* ἐμφανίζω, f. ἔσω, aor. 1. ἐνεφάνισα, aor. 1. pass. 
ἐνεφανίσϑην, inde ἃ Xen.et Plat. (ἐμφανής), 1) con- 
spiciendum  praebeo; ἕαυτόν τινι, pr. oculis ali- 
cujus eonspieiendum me praebeo (Exod. 23, 13), 
Jo.14, 22; metaph. de Christo coelestis suae vitae 
specimina per spiritus s. efficaciam in discipulo- 
rum animis edente, ibid. vs. 21. — passiv. conspé- 


ciendum me praebeo, ín. conspectum prodeo , 'com- 


pareo, appareo; τινί (de spectris, Sap. 17, 4; αὐ- 


| τοῖς ϑεοὺς ἐμφανίζεσϑαι λέγοντες, Diog. L. 1, 1; ita 


de deo Jos. antt. 1, 13, 1), Mt. 27, 58; τῷ προςώπῳ 
τοῦ ϑεοῦ, de Christo coram deo in coelis se si- 
stente, Heb. 9, 24. (de deo cognitione sui animos 


 imbuente, Sap. 1, 2. Theoph. Ant. 1, 2, 4.) — 2) in- 


dico, significo, declaro, denuntio; sq. ὅτι, Heb. 11, 
14; c. dat. personae, Act. 23, 10; ri πρός rivo, vs. 
22: τὶ χατά τινος, defero s. denuntio aliquid eontra 
aliquem , Act. 24, 1. 25, 2; περέτινος; de aliquo, 
Act. 25, 15.* 

ἔμφοβος, ov (φόβος), in metum conjectus ; Le. 94, 
5. Aet. 10, 4. 22, 9. 24, 26. Ap. 11, 13. Theophr. 
char. 25 (24), 1. (aetive: metum njiciens, témendus, 
Soph. OC. 39)* 

*iu-qvoceo, 0, aor. 1. ἐνεφύσησα, inflo, afflo ; 
τιγά, Jo. 20, 22; ubi Jesus ad modum hebraeorum 
prophetarum symbolieo afflandi aetu spiritus s. 
cum apostolis communieationem significat pri- 
mam vocum m et πνεῦμα signifieationem respi- 
ciens. (LXX. Diose. Aret. Geop. al.)* 

ἔμφυτος, ov (ἐμφύω), ap. profanos énnatus, ἃ 
natura insitus; cf. Grimm Exgt. Hdb. ad Sap. p. 
224: aliorum institutione insertus; ita Jac. 5, 1: τὸν 
ἔμφυτον λόγον, doctrinam à doctoribus vobis in- 


| sertam, δέξασϑε ἐν πραότητι, excipite veluti ager 


πορεύεσϑαι Éuzt. τινος. antegredi aliquem, Jo. 10, 


4; ἀποστέλλεσϑαι ἔμπ. τινος, praemitti alieui, Jo. 
8, 98; σαλπίζειν ἔμπ. τινος, Mt. 6, 2; τὴν ὁδὸν xa- 
τασχευάσαι, Ubi ἔμπο. τινος fere exaequat vim da- 


tivi, 11, 10. Mc. 1, 2 t. vulg.; Le. 7, 21. — 5) coram | 


aliquo, i. q. ex adverso alicui; στῆναι, Mt. 21, 11; 


mollis. * 

Ἔν, praepositio secum habens dativum, hebr. 
2, latin. /» cum ablativo, nostr. 2n, an, bei, auf. — 
Dicitur autem 

I) Local£ notione 1) pr. de /oco; a) in interio- 


ribus alieujus totius partibus; inter alieujus spatii 


fines; ἐν γαστρί, Me. 1, 18; ἐν Βηϑλεέω, Mt. 2, 1; 


ὁμολογεῖν et ἀρνεῖσϑαι, Mt. 10, 32 s. 26, (0. Lc. 12, 


8; adde Gal. 2, 14. 1 Th. 1, 3. 2, 19. 3, 9. 183; ad 
tribunal alicujus, Mt. 25, 32. 24, 11. Le. 21, 56. Act. 


18, 17. 2 Co. 5, 10. 1 Th. 9, 19. Speetant hue αἷς 


etiones εὐδοχία, ϑέλημά ἔστι ἔμπροσθεν ϑεοῦ, deo 
placet, deus vult, Mt. 11, 26. 18, 14. Le. 10, 21., 
ad chaldaieum dieendi usum eonformatae; nam 
1 Sam. 12, 22 verba vim 5»w*n, deus vult, Jonathan 
targumista reddit * 2zp w*25, ef. Fischer de vitiis 
lexx. N. T. p. 3289 s. — c) coram, i. q. in conspectu 
alicujus ; Mt. 5, 16. 6, 1. 11, 2. 28, 13. Mc. 9, 27. Lc. 


19, 21. Jo. 12, 31 et ap. Lehm. et Tdf. Act. 10, 4. — | 


d) dic. de ordine; γεγονέναι. ἔμπρ. τινος; majorem 


aliquo dignitatem consecutum esse, Jo. 1, 15. 30 | 


et in t. vulg. vs. 21. (Gen.48,20: ἔϑηχε τὸν 'Eq oct 
ἔμπροσϑεν τοῦ Mavaocor.)* 

ἐμ-πτύω. impf. ἐνέπτυον, fut. ἐμπτύσω, aor. 1. 
ἐνέπτυσα, fut. ἐμπτυσϑήσομαι, --- ἔπϑρῖο, conspuo ; 
τιγί, Me. 10, 84. 14, 65. 15, 19; eic τὸ πρόςωποόν τι- 
γος, Mt. 26, 65 (Num. 12, 14; Plut. mor. p. 188 e; 
χατὰ τὸ πρόςωπ. tivi, Deut. 25,9): εἴς τινα, Mt. 21, 
31; pass. conspui, Le. 18, 32. Muson ap. Stob. 
floril. 19, 16. Cf. Lob. ad Phryn. p. 17.* 

Ἔξμῳφανής, ἔς (ἐμφαίνων), conspicuus; γίνομαι 


ἐν τῇ πόλει, Le. 0, 91; ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ, ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
ἐν τῷ πλοίῳ, ἐν τῷ οὐρανῷ et innumeris aliis 
exemplis. — 4) Zn superficie alicujus loci, nostr. 
auf; ἐν τῷ ὄρει, Jo. 4, 20s. Heb. 8,5; ἐν πλαϑξί, 
2 Co. ὃ, 3; ἐν τῇ ἀγορᾷ, Mt. 20, 3; ἐν τῇ ὁδῷ, Mt. 5, 


20 al. — c) dic. de vicinia, ad, prope, apud, juxta ; 


ἐν ταῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν. 
λωάμ, ad fontem Siloam, Le. 19, 4; ἐν τῷ γαζοφυ- 
λακίῳ, Jo. 8, 20; χκαϑέζειν ἐν τῆ δεξιᾷ ϑεοῦ, ad dex- 
tram, Heb. 1, 3. 8, 1. Eph. 1, 20. — d) de iis, quae 
scriptis continentur, traduntur, praecipiuntur, le- 
guntur; ἐν τῇ ἐπιστολῇ, 1 Co. 5, 9; ἐν χεφραλίδιε βι- 
βλίου γράφειν, Heb. 10, 7; ἐν τῇ βίβλῳ, τῷ βιβλίῳ, 
Ap. 13, 8. Gal. 8, 105 ἐν τῷ νόμῳ, Lo. 24, 44. Jo. 1, 
46; ἐν τοῖς προφήταις, in volumine prophetarum, 


| Act. 183, 40; ἐν 'HÀíq, in ea scripturae s. sectione, 


qua agitur de Elia, Ro. 11, 2; cf. Fritzsche ad l.; 
ἐν Δαυΐδ, in Davidis psalmis, Heb. 4, 7; ἐν τῷ 
"Qon, in Hoseae vaticiniis, Ro. 9, 25. — 6) transl. 
ad res, quae externis sensibus non percipiuntur, 
ut ἐν rjj καρδίᾳ, ἐν ταῖς καρδίαις, Mt. 5, 28. 18, 19. 
9 Co. 4, 6 et saepe; ἐν ταῖς συνειδήσεσι, 2 Co. 5, 11. 
— 9) c. dat. personae: Zn alicujus persona, natura, 
animo, mente ; ita ἐν τῷ ϑεῷ κέχρυπται ἡ ζωὴ ὑμῶν, 
in dei quasi gremio latet s. recondita est, usque 
dum in eonspeetum proditura est, Col. 8, 3 coll. 
Eph. 3, 9; ἐν αὐτῷ, i. e. in persona Christi, zero:- 


τινί, sensu proprio, Aet. 10, 40; metaph. de deo | xe πᾶν τὸ πλήρωμα etc., Col. 1, 19. 2, 3; phrases, 
gratiae suae salutaris documenta alieui edente| quibus dicitur in hominibus habitare ἡ ἁμαρτέα, 


Mt.6,5; ἐν τῷ Σι- 


ἐν. 


Ro. 7, 11 5.; aut ὁ Χοιστὸς (mens, vis, vita Christi) 
εἶναι, Ro. 8, 10. 2 Co. 13,5; 
Gal. 2, 20; μορφοῦσϑαι, 4, 19; 

ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ εἶναι, 1 Jo. 1,10; uév&v, Jo. 5, 
38; ἐνοικεῖν vel οἰχεῖν ὁ λόγος τοῦ Χριστοῦ, Col. 3, 
16; τὸ πνεῦμα (dei, Christi), Ro. 8, 9. 11. 1 Co. 3, 
16. 2 Tim. 1, 14; τὸ £v τινι χάρισμα, 1 Tim. 4, 14. 
2 Tim. 1, 6; ἐνεργεῖν ἔν τινι, Mt. 14, 9. Eph. 2, 9. 
1 Co. 12, 6 al.; ἐνεργεῖσϑαι, Col. 1, 29: χατεργάζξε- 
σϑαι, Ro. 7,8; post verba reveland?, manifestandi ; 
ἀποχαλύψαι ἐν ἐμοί, in animo meo, Gal. 1, 16; φα- 
νερόν ἔστιν ἐν αὐτοῖς, Ro. 1, 19; ἐν ἑαυτῷ, ἐν ἑαυ- 
τοῖς, apud animum, in animo, in corde, post verba 
εἰδέναι, Jo. 6, 61; εἰπεῖν, Le. 1, 39. 18, 4; ἐμβοιμᾶ- 
σϑαι, Jo. 11, 38; στενάζειν, Ro. 8,23; διαλογίζεσϑαι, 
Me. 2, 8 (alternans ibi eum ἐν ταῖς χαρδίαις, coll. 


λαλεῖν, 2 Co. 13,3; 


vs. 6); Le. 12, 17; διαπορεῖν, Aet. 10, 17; A£yemv, | 


Mt. 8, 8. 9, 21. Lc. 1, 49; adde 2 Co. 1, 9; alia alius 
eneris exempla v. in &uf, n. V, 4, e. — 3) respon- 
et germanico an, ubi sermo est a) de eo, in quem 

vel in quod efficacia quaedam exerceatur; ἕνα 

οὕτω γένηται ἐν ἐμοί, 1 Qo. 9, 15; zrokeiv ΤΡ tvi, 

Mt. 11, 12. Lc. 28, 31; ef. Matthiae 11, p. 1941. — 

b) de eo, in quo est aliquid conspicuum ; μανϑάνειν 

ἔν τινι, 1 Co. 4, 6; γενώσχειν, Lc. 24, 35. Jo. 13, 35. 

1 Jo. 8, 19 (exempla e Graecis praebet Passow, I, 

2, p. 908 col. 2); item de eo, in quo aliquid requairi- 

tur; ζητεῖν ἔν τινι, 1 Co. 4, 2. — c) post verba 

offendendi, impingendi; προςχόπτειν, Ro.14,21; 
πταίειν, Jac. 2, 10; σχανδαλέζεσϑαι, q. v. infra suo 
inloeo. — 4) apud, coram, e. dat. personae (etiam 
saepe ap. Graecos; cf. Matthiae 11, p. 1340. Win. 


n 944 et 195), 1 Co. 2, 6; ἐν ὀφϑαλμοῖς ἡμῶν, Mt. 
1, 42; ἐν ἐμοί, meo judicio, 1 Co. 14, 11. — Refe- 
runt hue nonnulli ἐν ὑμῖν, 1 Co. 6, 2., quod expli- | 


cant 2n vestro consessu, cf. Meyer ad l.; sed v. infra 
5, d. y. — 5) die. de eo, quo aliquis cireumdatus, 


stipatus, imbutus, instructus, adjutus est vel agit; — | 


a) inter, c. nominibus collectivis; ἐν τῷ ὄχλῳ, Mc. 
D, 90; ἐν τῇ γενεᾷ ταῦτη, inter homines hujus aevi, 
Me. 8, 38; ἐν τῷ γένει μου, inter populares meos, 


Gal. 1, 14; maxime c. dat. plur. personarum, ut 2y | 
ἡμῖν, ἐν ὑμῖν, inter nos, inter vos, ἐν ἀλλήλοις, in-. 


Ε ter vos invicem, Mt. 2, 6. 11, 11, Mc. 9, 50. Lc. 1,1. 
Jo. 1, 14. 13, 35. Act. 2,29. 1 Co. 3,18. 5, 1 et saepe. 
— ὁ) de vestimentis, quibus aliquis est indutus; ἐν 
ἐνδύμασι et similia, Mt. 7, 15. Le. 24, 4. Mc. 12, 38. 
Jo. 20, 12. Act. 10, 30. Heb. 11, 37. Jac. 2, 2. Ap. 3, 


4: ἀμφιεσμένον ἐν ἱματίοις, Mt. 11, 8. Le. 7, 25; | 


γεριβάλλεσϑαι ἐν ἱματίοις, Ap. ὃ, 5. 4, 4. — c) de eo, 


quod, aliquis secum aut ducit aut fert aut quo ín- | 


structus vel imbutus est, impr. post verba veniendi 
(ἐν eomitatus), ubi nos dieimus mt; ἐν δέχα χιλιά- 
σιν ἀπαντᾶν, Le. 14, 31; ἦλϑεν ἐν μυριάσι, Jud. vs. 
14; ef. Grimm ad 1 Maec. 1, 10; εἰςέρχεσϑαι ἐν αἵ- 

«rt, Heb. 9, 5; 2v τῷ ὕϑατι z. ἐν τῷ αἵματι, 1 Jo. 
, 6 (sens.« cum aqua baptismi et sanguine piacu- 
lari, quo utroque praesidio veniam peccatorum 
nobis eomparavit, eujus nobis factae certiores 
reddimur per spiritum s.); ἐν δάβδῳ, 1 Co. 4, 20; ἐν 
πληρώματι εὐλογίας, Ro. 10, 29: φϑάνειν ἐν τῷ 
εὐαγγελίῳ, 2 Oo. 10, 14: ἐν πνεύματι x. δυνάμει 
“Ἡλίου. imbutus s. instruetus mente et vi Eliae, 
Le. 1, 17; ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ, regia Messiae po- 
testate iustruetus (7m JBesitze seiner KOnigsherr- 
schaft), Mt. 16, 28. Lc. 23, 42. —  Cognatus est 
usus d) de instrumento s. praesidio, quo aliquid 
peragitur, ex imitatione hebraei praeverbii 3 ap. 
sacros scriptores multo frequentior quam ap. pro- 
fanos (ef. Win. p. 346 55. Bttm. ntl. Gr. p. 151 et 
289 s), ubi nos mit, mittels, durch; et quidem 
«) in dietionibus, in quibus primitiva praeverbii 
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ἕνειν, Jo. 17, 26; ζῆν, | 


év. 


, vis conspieitur, ut ἐν πυρὶ χκαταχαίειν, Ap. 17, 16; 
ἐν ἅλατι ἁλίζειν vel ἀρτύειν, Mt. 5, 13. Mc. 9, 50. 
Le. 14, 34; ἐν τῷ αἵματι λευχάνειν, Ap. 7, 14; ἐν 
αἵματι χαϑαρίζειν, Heb. 9, 92; ἐν ὕδατι βαπτίζειν, 
Mt. 3, 11 al. (v. p. 63, col. 1). — 5) c. dat., ubi sim- 
plex dativus instrumentalis poni poterat, maxime 
in apocalypsi; ἐν μαχαίρᾳ, ἐν δομφαίᾳ ἀποχτείγειν, 
t 6. 8. 18, 10; πατάσσειν, Le. 92, 49; ἀπόλλυσϑαι, 
| Mt. 26, 52; χαταπατεῖν ἐν τοῖς ποσίν, Mt. 1,6; ἐν 
βραχίονι αὐτοῦ, Le. 1, 51; ἐν δαχτύλῳ ϑεοῦ, 11, 20 
| et al. exemplis; de rebus ad animum spectantibus, 
velut ἐν ἁγιασμῷ, 2 Th. 2, 18. 1 Pet. 1,2; ἐν τῇ 
παραχλήσει, 2 Co. T, V5 ἐν προσευχῇ, Mt. 17, 21; 
εὐλογεῖν ἐν εὐλογίᾳ, Eph. 1, 9; δικαιοῦσϑαι ἐν τῷ 
αἵματι, Ro. 5, 9. — y) rarius c. dat. personae, i. 4. 
| adjutus ab aliquo, (interventu, operá alicujus, per 
aliquem; ἐν τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων, Mt. 9, 34; 
ἂν ἑτερογλώσσοις, 1 Co. 14, 21: χρένειν τ. οἰχουμέ- 
γὴν ἐν ἀνδοί, Act. 11,21; ἐν ὑμῖν χρίψεται ὁ κόσμος 
(praecedente o£ ἅγιοι τὸν κόσμον χρινοῦσι), 1 Co. 
| 6, 2. — δὴ sq. infinit. c. articulo: eo quod (dadurch 
| dass), vel pro Latinorum gerundio; Act. 3, 26. 4, 
| 90. Heb. 2, 8. 8, 18. — e) de statu vel conditione, in 
| qua aliquid fit aut aliquis est vel agit vel patitur; 
ex eximia exemplorum copia (v. etiam in γένομαι, 
p. 18; eol. 2. et in eiuf, n. Y, 4. b), sufficiat afferre: 
ἐν βασάνοις, Le. 16, 28: ἐν τῷ ϑανάτῳ, 1 Jo. 3, 14; 
ἐν ζωῆ, Ro. 5, 12; ἐν τοῖς δέσμοις, Philem. vs. 13; 
ἐν πειρασμοῖς, 1 Pet. 1, 6; ἐν ὁμοιώματι σαρχός, 
Ro. 8, 3; ἐν πολλῷ ἀγῶνι, 1 ΤῊ. 2, 2; ἐν δόξῃ, Phil. 
4, 19. 2 Co. 8, Y 5.; σπείρεται ἐν φϑορᾷ κτλ.) seritur 
(sc. id quod seritur) in statu corruptionis, sc. ὄν, 
1 Co. 15, 42 s.; ἐν ἑτοίμῳ ἔχειν, paratum esse, Gal. 
6, 12; ὃν ἐχστάσευ, Act. 11, 5. 22, 17; dic. ita saepe- 
numero de virtutibus et vitiis, velut ἐν εὐσεβείᾳ x. 
σεμνότητι, 1 Tim. 2, 2; ἐν ἁγιασμῷ, 2, 15; ἐν χαι- 
᾿γότητι ζωῆς, Ro. 6, 4; ἐν τῇ ἀνοχῆ αὐτοῦ, 9, 26; ἐν 
κακίᾳ xot φϑόνῳ, Tit. 3, 3; ἐν πανουργίᾳ, 2 Co. 4, 
2; ita ut exaequet etiam vim adverbiorum, ut ἐν 
δυνάμει, potenter, efficaciter, Mc. 9, 1. Ro. 1, 4. 
Col. 1, 29. 2 Th. 1, 11; χρένειν ἐν δικαιοσύνῃ, Act. 
11, 31. Ap. 19, 11; ἐν χαρᾷ, laetabundus, Ro. 15, 32; 
ἐν ἐχτενείᾳ, Act. 26, 0; 2v σπουδὴ, Ro. 12, 8; ἐν χά- 
Quzi, Gal. 1, 6. 2 Th. 2, 16; ?v τάχει; Lc. 18, 8. fo. 
16, 20. Ap. 1, 1. — Affinis est usus, quo dieitur 
7) de forma, qua aliquid comparet vel exhibetur, 
ubi germanice dici potest a/s; ita bis in N. T: 
σοφίαν λαλεῖν ἐν μυστηρίῳ (als Geheimniss), 1 Co. 
2, (5 ἐν τῷ αὐτῷ ὑποδείγματι πέπτειν, Heb. 4, 11. 
(ἐν δωρεᾷ διδόγαι τι, 2 Macc. 4, 30. Pol. 28, 3, 4. 
|26, 7, 3 λαμβάνειν τι ἐν (φρέρνη, Pol. 28, 17, 9; 
| exempla e Platone profert Ast Lex. Plat. I, p. 702; 
lat. n mandatis dare — ut pro mandatis haberen- 
tur, Caes. b. g. 1, 44, 9.). — 9) de rebus, in quibus 
tractandis aliquis versaiur ; 1 Tim. 4, 15. Col. 4,2; 
ἐν οἷς, Act. 20, 12; ἐν αὐτῷ, in praedicando evan- 
gelio, Eph. 6, 20; ἐν τῇ ἑορτῆ, in celebrando festo, 
Jo. 2, 23; ἐν τῆ διδαχῆ, doctrinam tradens, inter 
docendum, Mc. 4, 2. 12, 38; v. in εἰμί, n. V, 4, d. 
Passow 1, p. 902, eol. 2. — A) de eo, quo aliquid 
completur vel comprehenditur; ἐν αὐτῷ ζωὴ ἦν, h.e. 
illa vita, eujus ereatae naturae reddebantur par- 
ticipes, in eo erat comprehensa, Jo. 1, 4; ἐν τούτῳ 
τῷ λόγῳ ἀναχεφαλαιοῦται, Ro. 18, 9 (de loco Eph. 
1, 10 v. in ἀνακεφαλαιόω, p. 25); πᾶσαν τ. συγγέ- 
γειαν ἐν ψυχαῖς ἑβδομήχοντα πέντε, septuaginta 
quinque animis comprehensam s. constantem, 
Aet. ἡ, 14. — 6) de eo, cui aliquid vel aliquis in- 
haeret infizus, insertus, vel intime est conjunctus ; 
. à) de toto, cui infiza est pars; pr. μένειν ἔν τῆ ἀμ- 
πέλῳ, Jo. 15, 14; ἐν ἑνὶ σώματι μέλη πόλλα, Ro.12, 
4; translate: χρεμᾶσϑαι ἔν τινι. Mt. 22, 40. — δ) de 


ἐν. 


60, cui aliquis totus conjunctus δὲ cujus potestati at- 
que ef ficaciae subjectus est, ta, ut 1116 videatur in- 
star Joc esse, 2» quo hie versetur. Dic. ita in pau- 
linis et joanneis scriptis potissimum de intima 
cum deo vel Christo necessitudine, plerumque per 
orationis contextum injunetá notione virium et 
beneficiorum ex ea necessitudine redundantium; 
ita εἶναι vel μένειν ἐν τῷ πατρί vel ἐν τῷ ϑεῷ, de 
Christo, Jo. 10, 88. 14, 10 5.; de Christianis, 1 Jo. 


3, 24. 4, 13. 15 5.: εἶναι vel μένειν 2n. Christo, de ὃ 
μέ- 
γειν ἐν τῷ vig x. ἐν τῷ πατρί, 1 Jo. 2, 24; ἐν ϑεῷ,, 


ejus discipulis et asseclis, Jo. 14, 20. 15, 4 s.; 


in consortio dei ejusque consortii conscientia 
auctum et firmatum, ἐργάζεσϑαι τί, Jo.3,21; παῤῥη- 
σιάζεσϑαι, 1 Th. 2.2; frequentantur a Paulo dietio- 


nes ἐν Χριστῷ, ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, iy xvotq (cf. | 


Fritzsche Ep. ad Rom. T. LL, p. 82 ss. Win. p. 948), 
Christo quasi insertus, in conjunctione et necessitu- 
dine cum. Christo, cum domino; Ro. 3, 24. 6, 11. 23. 
8, 89. 1 Co. 1, 4. 2 Co. 8, 14. Gal. 2, 4. 3, 14. 26. 98. 


55.6. Eph. 1, 3.. 2,6 8;,.[0,,19.. 1. E110. 1,145, 2 Lum) 
1, 1.13; 2, 1. 1 Pet. 3, 16. 5, 105 .arnx& £v xvoíq; | 


Phil. 4, 1; ἕνα εὑρεϑὼ ἐν αὐτῷ, ut deprehendar (a 


deo et Christo) ei eonjunetissimus, Phil. 3, 9; εἶναι, 
ἐν Χριστῷ Tgo., 1 Co. 1, 90; of 2v .Xo. 'Ino., Ro.8,1.. ; 
| ToUt Q, ὅτι, quoniam, Ro. 8, 8. Heb. 2, 18. 6, 17. — 


1 Pet. 5, 14; χοιμᾶσϑαι ἐν Χριστῷ, ϑνήσχειν ἐν xv- 


gíp, obdormire, mori necessitudinis c. Christo. 
| yer ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ (pr. bee diesem Wort, h. e. 


memorem eáque confisum, 1 Co. 15, 18. Ap. 14, 13. 


Quum talis cum Christo conjunctio fundamentum | 
sit, cui actiones vel virtutes innitantur, phrasis, si | 


notionem spectas, idem est ae: quemadmodum fert 


conjunctio cum Christo (in Kraft der Geistesgemein- | 


schaft mit Christus); hoe sensu conj. c. hisce vo- 
cibus et locutionibus: πέπεισμαι, Ro. 14, 14; πε- 


ποιϑέγαι, Gal. 5, 10. Phil. 1, 14. 9 ΤΉ. 9, 45 παῤῥη- | 


σίαν ἔχειν, Philem. vs. 8; ἐλπέζειν, Phil. 2, 95 zav- | 


χησιν ἔχειν, Ro. 15, 17. 1 Co. 15, 31; ἀνῆκεν, Col. 3, 
18; τὸ αὐτὸ φοογεῖν, Phil. 4, 2; ὑπακούειν, Eph. 6, 


1; φώς, 9, 8: αὔξει, 2, 215 ζωοποιεῖσϑαι, 1 Co. 15, | 


2D; ὁ χόπος ovx ἔστι χεγνός, lb. vs. 085; ἅγιος, Phil. 
1, 1; ἡγιασμένος, 1 Co. 1, 2; λαλεῖν, 2 Co. 2, 11. 12, 
19; ἀλήϑειαν λέγειν, Ro.9, 15 λέγειν x. μαρτύρεσϑαι, 
Eph. 4, 17; — hine denotat etiam christianam ali- 
cujus actionis vel virtutis rationem (Tüichtung), in- 
dolem, naturam ; ita εὐάρεστον ἐν κυρίῳ, Col. 3, 20 
Grsb. Lchm. Tdf.; προςδέχεσϑαί τινα, Ro. 16, 2. 
Phil. 2, 29; ἀσπάζεσϑαί τινα, Ro. 16, 8. 22. 1 Co.16, 


19; χοπιᾶν; Ro. 16, 12; γαμηϑῆναι, 1 Co. 1, 89: χαί- (ὑμᾶς 
| primis post τεϑέναι et ἱστάναι, quae verba vide 


g&v, Phil. 8, 1. 4, 4. 105 παραχαλεῖν, 1 Th. 4,1; 
προΐστασϑαί τινος, 1 Th. 5, 12; — 1. q. in rebus ad 


Christum. pertinentibus, in causa Christi: νήπιος, 


1Co.3, 1; φρόνιμος, 4, 10; παιδαγωγοί, vs. 15; ὁδοί 
μου, vs. lí ϑύρας μοι ἀνεῳγμένης ἐν χυρίῳ, in 
regno domini, 2 Co. 4, 12; — διχαιοῦσϑαι ἐν Χρι- 
στῷ, fide Christo habenda, Gal. 2, 11. Inservit de- 
nique faciendae periphrasi notion? de christiana 
vel persona vel re: τοὺς àx τῶν Ναρκχίσσου τοὺς 0y- 
τας ἐν χυρίῳ (opp. iis e familia Narcissi, qui non 
erant Christiani), Ro. 16, 11; ἄγϑρωπος ἔν Xo. 
Christianus, 2 Co. 12, 2; a£ ἐχχλησίαι αἱ ἕν XQ. 
Gal. 1, 22. 1 Th. 2, 14 ; o£ vexgoi ἐν Xo., ii mortui, 
qui sunt Christiani, 1 Th. 4, 16; ἐχλεχτὸς ἐν z., in- 
signis Christianus, Ro. 16, 13; δόχεμος iv Xo. 
probatus Christianus, vs. 10; δέσμιος £v zvo., chri- 


stianus captivus (tacite opp. alius generis capti- | 
vis), Eph.3,1; πιστὸς διάκονος ἕν x., Eph. 6, 21. | 


Col.4, 0; diexovía, vs. 10; ἐν Xo. γεννᾶν τινα, alicui 


genitorem esse vitae Christo addictae, 1 Co. 4, 15; | 


δεσμοὶ ἐν Xo., vincula, quorum causa posita est in 
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ritus 5. esse, ab eo agi, inspirari, Ro. 8, 9 (opp. ibi 
ἐν σαρκί); γίνεσϑαι, Ap. 1, 10. 4, 9; ἐν πνεύματι 
ϑεοῦ λαλεῖν, 1 Co. 12, 8; ἐν πνεύματι vel 2v πν. τῷ 
ἁγίῳ vel 2v πν. ϑεοῦ sc. ὦν, in potestate spir. col- 
locatus, ab eo actus, Mt. 22, 43. Mc. 12, 36. Le. 2, 
21. 1 Οο. 12, 8. Ap. 17, 3. 21, 10. — ἄνϑρωπος v 
πνεύματι ἀκαϑάρτῳ SC. ὦν, ἴῃ potestate spiritus 
impuri colloeatus, ab eo obsessus, Me. 1, 25; ἐν τῷ 
πονηρῷ κεῖσϑαι, in Satanae potestate teneri, 1 Jo. 
; 19. — oí ἐν νόμῳ, imperio legis subjecti, Ro. 3, 
19. — iv τῷ “δὰμ ἀποϑγνήσχειν, per nexum cum 
Adamo, 1 Co. 15, 22. — c) de eo, in quo tamquam 


| in causa, et principio alia continentur et sustentan- 


tur; ἐν αὐτῷ (i. e. in deo) ζῶμεν zrÀ., in deo posita 
est causa, eur vivamus, Act. 17, 28; ἐν αὐτῷ (in 
Christo tamquam divino λόγῳ hypostatieo) ἐχτίσϑη 
τὰ πάντα, ln eo sita est causa, eur omnia olim 


ereabantur, Col. 1, 16 (intelligitur autem causa et. 


instrumentalis et finalis, quia ἐν αὐτῷ statim post 
resolvitur in δι᾽ αὐτοῦ x. εἷς αὐτόν); τὰ πάντα ἐν 
αὐτῷ συνέστηκε, Óbid.; iv ᾿Ισαὰκ χκληϑήσεταί σοι 
σπέρμα, Ro. 9, 1. Heb. 11, 18 e Gen. 21, 19; ἁγιά- 
ζεσϑαι ἐν c. dat. rei, Heb. 10, 10 eoll. 1 Co. 6, 11; 
ἐν τούτῳ πιστεύομεν, hac in re sita est causa , eur 
eredimus, Jo. 16, 30 eoll. 1 Co. 4, 4; ἐν ᾧ — ἐν 


Finitimus est d) usus de re ansam praebente; &qv- 


auf dieses Wort; cf. Win. p. 346), Act. 7, 29. — 
6) post nonnulla verba affectum designantia, quia 
affectus inhaeret quasi ei vel immoratur in eo, ad 
quod pertinet; v. in εὐδοχέω, εὐδοχία, εὐφραίνομαι, 
χαυχάομαι, χαίρω al.; item aliquoties post ἐλπέζω, 
πιστεύω, πίστις (quas voces v. suis in locis), quia 
fides et spes reponuntur in iis quae creduntur aut 
sperantur. — ') post verba motum indicantia y c. 
dat. ita ponitur, ut ex Germanorum rationibus 


judieatum pro εἰς c. acc. dietum videri possit; 


sed significatur ita notio mansionis et commo- 
rationis motum secutae; cf. Win. p. 361. Bttm. 


; ntl. Gr. p. 282 s.; ita post ἀποστέλλω, Mt. 10, 16. 
| Le. 10, 8; εἰςέρχεσϑαι, Le. 9, 46. Ap. 11, 11; ἐξέρ-- 


xt09oi, Le. 0, 10. 1 ΤῊ. 1, 8 (minime vero ἔρχεσϑαι 


| ap. Le. 23, 42., de quo loco v. supra in n. 5, c); 


καταβαίνειν, do. 0, 4 ἐπιστρέψαι ἀπειϑεῖς ἐν φρο- 
γήσει διχαίων, ut sint in ..., Le. 1, 115 χαλεῖν ἂν ei- 
ρήνῃ, ἐν ἁγιασμῷ, ἐν μιᾷ ἐλπίδι; — εἰς τὸ εἶναι ἡμᾶς 
(ὑμᾶς) 2v..., 1 Co. 7, 15. 1 ΤᾺ. 4, 7. Eph. 4, 4; in- 


suis in locis. De eodem praeverbii usu ap. Home- 
rum trito, ap. meliores Graecos rariore, ap. infe- 
rioris aetatis scriptores saepius recurrente, v. Wzz. 
l.e. Passow 1, 2, p. 109, coll. 1. — 8) Structurae, 
in quibus aliquid singulare est: a) ἐν “ἰγύπτου 
sc. γῆ (ex ellipsi ap. Graecos frequente, cf. Pas- 
sow 1, 2, p. 908, col. 2. Win. p. 343 in fine), Heb. 
11, 26; sed v. in Aiyvzroc. — ὁ) dictiones ad He- 
braeorum modum formatae: ἀγοράζειν 8v c. dat. 
pretii (pretium enim est praesidium, quo emitur 
aliquid); Ap. 5, 9. (ἐν ἀργυρίῳ, 1 Chr. 21, 24). — 
ἀλλάσσειν τι ἔν τινι (V. in ἀλλάσσω), permutare ali- 
quid cum aliquo (propr.: mutare aliquid mutatum- 
que habere in ...), Ko. 1, 283. 25. — ὄμνυμι £v τινε 
(2 533, cf. G'esenii Thes. II, p. 1355), juro per (h. 
e. interposito alieujus nomine), aut quasi 2nn$tens 
alicui, Mt. 5, 934—396. 23, 16. 18—29. Ap. 10, 6. — 


. € — » y . 
'c) e syriasmo ὁμολογῶ ἔν rut (-9 «»c]| ) , pr. in 


alicujus causa (s. quum agitur de alicujus causa) 


consortio Christi, Phil. 1, 13; reddere licet germa- | professionem edo, quae professio qualis sit e con- 
nice αἷς Christen, als Christ: 1 Co. 9, 1s. Philem.|texta oratione patet, velut profiteor aliquem. esse 
vs. 16. — ἐν πνεύματι (ἁγίῳ) εἶναι, in potestate spi- | magistrum meum οὐ dominum, aut aliquem esse 


| 
| 


- 


. med., 1. 


ἐν-αγκαλίζομααι. 


asseclam meum, Mt. 10, 32. Lc. 12, 8. — 4) de fre- 
quentissima phrasi ἐν ὀνόματί τινος v. in ὄγομα. 
ΠῚ Temporal notione denotat a) spatia par- 
tesque temporis, in quas factum aliquod incidit 
(ubi nostrates 2», wührend, an, zu); ἐν τῇ ἡμέρᾳ, ἐν 
τὴ νυχτί, Jo. 11,9 s. al.; ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 
Mt. 3, 1al.; ἐν σαββάτῳ, Mt. 12, 2 et multis aliis 
exemplis; 2v τῷ δευτέρῳ, altera vice, secundo, 


Aet. 4, 19; ἐν τῷ καϑεξῆς, Le. 8, 1; ἐν τῷ μεταξύ, 


interea, Jo. 4, 31. — 5) ante nomina subst. even- 
tum significantia nonnumquam idem est ac /em- 
pore hujus illiusve eventus, ubi nos bei; ita ἐν τῇ 
παλιγγενεσίᾳ, Mt. 19, 28; ἐν τῆ παρουσίᾳ αὐτοῦ, 


uov, 1 Co. 15, 93. 1 Th. 2, 19. 3, 13. Phil. 2, 12. 


1 Jo. 2, 28; ἐν τῇ ἀναστάσει, Mt. 22, 28. Mc. 12, 23. 
Le. 20,33. 14, 145 ἐν τῇ ἐσχάτῃ σάλπιγγε, ubi ultima 
tuba sonuerit, 1 Co. 15, 52; ἐν τῇ ἀποχαλύψει 
Christi, 2 ΤῊ. 1, 7. 1 Pet. 1, 7. 18. 4, 13. — c) ante 


infinitivos articulo notatos, et ante infinit. quidem | 


raesentis significat dum (wührend, bei), Mc. 6, 48. 
t. 19, 4 (ἐν τῷ σπείρειν); vs. 20 (ἐν v. καϑεύδειν 
τοὺς ἀνϑοώπους); 21, 12. Lc. 1, 21. 24, 51. 1 Co. 11, 


21. Gal. 4, 18 al. — ante infin. aor. cum, postquam; | 


Le. 9, 36. 19, 15 al. — d) intra (innerhalb, binnen) ; 
ἐν τρέσιν ἡμέραις, Mt. 21, 40. Mc. 15, 29. Jo. 2, 19 5. 
cf. Win. p. 344 s. 

III) In compositis. Adjectivis praefixum deno- 
tat ἐν positum vel versantem in aliquo loco vel 
statu, praeditum, insignem, affectum aliquo, ut in 
ἐνάλιος, ἔνδοξος, ἔμφοβος. Verbis praefixum signi- 
fieat 1) mansionem, commorationem, persevera- 
tionem in aliquo loco, aliqua re, aliquo statu, ut 
ἔνειμι, ἐμμένω, ἐνοικέω. — 2) motum in aliquid, 
ingressum, immixtionem ; ἐμβαίνω, ἐμβατεύω, ἐγχα- 
λέω (in jus voco), ἐγγράφω; 2yxovztro. — 3) respon- 
det germanico an in 2uqvo«o, ἐμπρήϑω, Quz vo. 
— Ceterum ante B, μὲ, 7t, φ, w transit ἐν in Zu-, 
ante y, z, £, y in 2y-, etsi haec assimilatio in anti- 
quioribus eodd., quos passim seeutus est 7f. (cf. 
ejus prolege: p. XXXVLD), etiam negligitur, ut in 
ἐγγράφω, 2 Co. 9, 2; ἐνχκαχέω, q. v. 

ἐν-αγχαλέζομαι, ptep. aor. 1. ἐναγχαλισάμενος, 
4: εἷς τὰς ἀγχάλας δέχομαι, Loc. 2, 985. in 
ulnas recipio, amplector, amplexor; τινά, Mc. 9, 36. 
10, 16. (Prov. 6, 10. 24, 33. Meleag. in Anth. 7, 416. 
Plut. Aleiphr. 2, 9. 4 al)* 

ἐγνάλιος, ov, vel ἐγνάλιος, e, vov (&Ac, mare), qué in 


mai est, marinus ; plur. τὰ ἐνάλια, animalia marina, | 
Jae. 3, 1. (saepe ap. Graecos; epicà formà eivcAtog | 


jam ap. Hom.)* 


* Éveyri, adv. (ἐν et ἀντί, propr. in ea parte loci, 


quae ex adverso est), coram; ut praepos. jung. c. 
genit.: ἔναντι τοῦ 9600, τοῦτ "sg5, coram deo, i. e. 
in templo, Le. 1, 8; ex judicio dei, Act.8, 21 Lcim. 
Tdf. (frequentissime ap. LXX et in palaestinen- 
sibus apocer. V. T., nusquam vero ap. profanos.)* 

ἐναντίος, α΄, ov (ἀντίος), pr. qu2 ex adverso est; 
npséou ; die. 1) pr. deloco: contrarius; de vento 
(Xen. An. 4, 5, 3), Mt. 14, 24. Mc. 6, 48. Act. 27, 4; 
ἐξ ἐναντίας, e regione (v. in ἐκ I, 4), c. genit., Mc. 15, 
39. — 2) metaph. adeersarius, hostiliter sentiens vel 
agens; l'Th.2,15 (ad h.l. cf. Grimm ad 3 Maec. 
1, 4); — ὁ ἐξ ἐναντίας, adversarius, 'Tit. 2, 8; 2vev- 
τίον ποιεῖν τί τινι, committere aliquid contra ali- 
quem, Aet. 28, 11; ἐναντία πράττειν πρὸς τὸ ὄνομά 
τινος, Act. 26, 9. — Neutr. ἐγαντίον, adv., ut prae- 


. pos. constr. c. genit., coram, in conspectu, prae- 


sente aliquo (ap. Graecos ita jam inde ab Hom. ; 
LXX saepe pro "38 et "^22, etiam pro "725), Mc. 
2, 12. Le. 20, 26. Act. 7, 10 (ἐναντ. «τρ«ραώ, quum 
staret eoram Pharaone); 8, 32; ex hebr. judice 
aliquo, Le. 24, 19 (Gen. 10, 9 al.).* 
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ἔνδοξος. 


| ἢ ἐγ-άρχομαι, aor. 1. ἐνηρξάμην. incipio, inchoo ; 
| €. dat. rei, a qua incipitur, Gal. 3, 3; r£, Phil. 1.6 
| et ap. Lehm. in ed. min. 2 Co. 8, 6. (Polyb. Dion. 
Ἢ. Plut. Lucian., plerumque c. genit. rei, quae in- 
| eipitur, ut Sir. 36, 29. 38, 16 1 Mace. 9, 54; — ap. 
, Eurip. c. aec. de incipiendis actibus sacrificalibus ; 
donde unpero, dominor, c. genit. LXX Jos. 10, 

J 

ἔνατος, v. ἔννατος. 

ἐνγράφω, v. in ἔν, n. III. 

ἐνδεής, ἐς (ab ἐνδέω, deficio, med. indigeo), in- 
digus, egenus ; Act. 4, 34. (inde ab Hdt.; LXX) 

ἔνδειγμα, τος, τὸ (ἐνδείχνυμι), indicium, argu- 
mentum; 2'TUh.1,5. (Plat. Criti. p. 110 b. Dem. 
423, 13.)* 

ἐν- δείκνυμι, indico, nostr. anzeigen, inde a Pind.; 
1 med. primum ap. Hom.; — in N. T. exstat so- 
Ium medium, aor. 1. 2vedei&cunv, propr. nostr. scc 
womit, etwas an sich sehen lassen, 1) ostendo, de- 
| monstro, comprobo, s. argumentis 5. factis; τί, Ro. 
| 9, 22 (conj. 6. γνωρίσαι); Eph. 2, 1. Tit. 2, 10. 3, 2. 
| Heb. 6, 11; e. dupl. aec., altero objecti, altero 
praedicati, Ro. 2, 15; ri £v τινι, dat. pers. Ro. 9, 17 
| (ex Exod. 9, 16); 1 Tim. 1,16; τὲ εἰς τὸ ὄνομά τινος, 
| Heb.6, 105 τὴν ἔνδειξιν ἐνδείκνυσϑαι (ut Plat. legg. 
| 12, p. 966 b ; ef. Win. p. 201) εἴς τινα; 2 Co. 8, 24. 
| — 2) exhibeo, edo; τινί (dat. pers.) x«x«, 2 Tim. 4, 
14. Gen. 506, 15. 17.* 

ἔνδειξις, εως, ἡ (ἐνδείχνυμι), demonstratio; h. e. 
declaratio, quae factis fit, τῆς δικαιοσύνης, Ro. 8, 
25 s.; τῆς ἀγάπης, 2 Co. 8, 245 1. q. éndicium, argu- 
mentum, ἀπωλείας, Phil. 1, 28.* 

ἕγδεχα, οἱ, «i, τά, undecim; οἱ ἕνδεχα, undecim 
Jesu apostoli post Judae proditoris mortem super- 
stites, Mt. 28, 16. Mo. 16, 14. Lc. 24, 9. 33. Act. 1, 
26. 2, 14.* 
si erdieeton «11, ov, undecimus; Mt. 20, 6. 9. Ap. 

1 

? 

ἐν- δέχομαι, recipio, approbo, admitto (velut τὸν 
λόγον, Hdt. 1, 60). — Imperson. ἐνδέχεται, admitti, 
fieri potest (saepe ita ap. graecos prosae scriptores 
inde à Thue.), sq. acc. c. inf. Lc. 13,33 coll. 17, 1.* 

ἐνδημέω, ὦ, inf. aor. 1. ἐνδημῆσαι (ἔνδημος, qui 
in populo s. intra sui populi fines est, qui pere- 
| gre non it; oppon. £xóuoc), pr. in populo meo sum, 
| in patria, versor, domi maneo (opp. éxónu&co, ἀπο-- 
| δημέω, quas voces v. suis in locis); i. q. fixam se- 
dem habeo, ἐν τῷ σώματι, de terrestri vita, 2 Co. 
0, 6. 9; πρὸς τὸν xvgiov, de vita in coelis, vs. 8. 
(raro ap. Graecos, ut Lys. p. 114,36.)* 

ἐνδιδύσκω, 1. q. ἐνδύω, impf. med. ἐνεδιδυσκόμην, 
ἡπάμο; τινὰ πορφύραν, Me. 15, 11 Lehm. Tdf.; 
med. me ἐπεῖμο; ἱμάτιον, Le. 8,20; πορφύραν, βύσ- 
| cov, Le. 16, 19. (2 Sam. 1, 24. 13, 18. Prov. 31, 22. 
| Judith. 9, 1. Sir. 50, 12. Jos. b. jud. 7, 2.)* 

ἔνδιχος, ov (δίκη), juri conveniens, justus; Ro. 3, 
8. Heb. 2, 3. (Pind. Trag. Plat.)* 
|  ἐγδόμησις, εως, ἡ (ἐνδομέω), id quod inaedifi- 
| catum est (Einbau); τοῦ τείχους, materies in mu- 
rum inaedificata, ἢ. 6. ex quo murus exstructus 
erat, Ap. 21, 18; praeterea solum ap. Jos. antt. 15, 
| 9, 6 de mole in mare exstructà et fluctibus oppo- 
| sità, qua navale portuosum reddatur. 

Ἔ ἐγδοξάζω, aor. 1. pass. ἐνεδοξάσϑην, ἔνδοξον 
facio, glorifico (Vulg.), clarifico (Vulg), gloriá con- 
decoro; passiv. 2 Th 1,12; ἐγδοξασϑῆγαι àv τοῖς 

ἁγίοις, ut gloria ejus cernatur in sanctis, ἢ. e. in 
! beatissima sorte iis tributa, ibid. vs. 10. (Exod. 14, 
4. Ez.28, 22 al. Sir. 38, 6. Apud profanos non 
| exstat.)* 

* ἔγδοξος, ον (δόξα), 1) qui in bona vel in magna 
existimatione est; a) clarus, nobilis (Xen. Plat.ss.), 


10 


ἔνδυμα. 


1 Co. 11, 4 (ita LXX pro 1553, 1 Sam. 9, 6. 22, 14. 
Jes. 93, 8 al. Sir. 11, 6. 44, 1 al). — 5) magnificus, 
gloriosus; τὰ ἔνδοξα, facta admiranda, Lec. 13, 1T. 
(pro miwop;, Exod. 34, 10. — 0) splendidus; de 
veste, Le. ὦ, 25; in imagine i. q. sceleris purus, 
Eph. 5, 21." 


ἔνδυμα, roc, τό (ἐνδύω), indumentum (Gell. Laet.), | 
vestimentum, Mt. 6, 25. 28. Le. 12, 23; speciatim | 
pallium, vestis superior, Mt. 3, 4. 22, 11 s. (ἔνδ. ya- | 


μου, vestis nuptialis), 98, 8; ἔνδ. προβάτων, vesti- 
menta ovium, i. e. pelles ovinae, Mt. {, 15. (Jos. b. 
jud. 5, 5, 7. Plut. Sol. 8. LXX pro v:2)* 

ἐνδυναμόω, o, 3 ps. impf. ἐνεδυναμοῦτο; aor. 1. 
ἐνεδυνάμωσα, aor. 1. pass. ἐνεδυναμώϑην (ab ἐνδύ- 
γαμος — ὁ ἐν δυνάμει Qv), validum reddo, viribus 
instruo ; τινά, Phil. 4, 13. 1 Tim. 1,12. 2 Tim. 4, 11; 
passiv. vires recip?o, roboror, confirmor, Act. 9, 22; 
ἔν τιγι, in aliqua re, 2 Tim. 2, 1; ἐν κυρέῳ, in con- 
junetione cum domino, Eph.6, 10; 6. dat. rationem 
indicante, τῇ πίστει, Ro. 4, 20; ἀπὸ ἀσϑενείας; ex 
infirmitate aut morbo convalescere, Heb. 11, 34. 
(sensu malo feroz sum, Ps. 52, 9; praeterea tan- 
tum in eccles. seriptis.)* 

* ἐγ- δύνω et ἐν- δύω, aor.1. ἐνέδυσα, aor. 1. med. 
ἐνεδυσάμην, ptep. pf. med. vel pass. ἐνδεδυμένος, 
LXX pro $35; ut ap. Graecos: 1) transit. (pr. 2n- 
volvo in..., abscondo in...), induo; τινά τι, 


a) sensu proprio, vestem, Mt. 21, 31. Me. 15, 11 | 


(ὦ. vulg ) ; 20. Le. 15, 22. — Med. znduo me, induor, 
τί, Mt. 6, 25. Le. 12, 22. Mc. 6, 9. Act. 12, 21; ἐνδὲ- 
δυμένος c. acc. rei, Me. 1, 6. Mt. 22, 11. Ap. 1, 13. 
15, 6. 19, 14; ἐνδυσάμενος, opp. γυμνῷ, corpore ?n- 
dutus, 2 Co. 5, 3; de quo loco v. in γέ, p. 14 col. 2. 
(Aristot. de anima 1, 4 extr.: - - ψυχὴν - - ἐνδύε- 
σϑαι σῶμα.) — b) in phrasibus metaphor.: de 
armatura metaph. dicta, ἐνδύεσθαι τὰ ὅπλα τοῦ 
φωτός, Ro. 19, 12: τὴν πανοπλίαν τοῦ ϑεοῦ, τὸν 
ϑώραχα τῆς δικαιοσύνης, Eph. 6, 11. 14: ϑώρακα 
πίστεως, 1 Th. 5, 8 (c. dupl. aec, objecti et prae- 
dicati, ϑώραχα δικαιοσύνην, Sap. 5, 18: pr. ὅπλα, 
Xen. Cyr. 1, 4, 18; τὸν ϑώρακα, An. 1, 8, 2). — in- 
struor aliqua re, ornor aliqua virtute, quasi in- 
duor veste, ἐνδύεσθαι ἀφϑαοσίαν, ἀϑανασίαν, 1 Co. 
15,53 s.; δύναμιν, Lo. 24, 49 (ioyvv, Jes. 51,9; 
δύειν ἀλκήν, Hom. Il. 9, 86; ἕννυσϑαι et ἐπιέγγυ- 
σϑαι ἀλχήν, Il. 


χαιγὸν ἄνϑρωπον, i.e. novam mentem et vitam, 
Eph. 4, 24. Col. 3, 10: Ἰησοῦν Χριστόν, mentem 
Christi ita in se recipere, ut sentiendo agendoque 
Christum referamus vitamque ab eo aetam quasi 


repetamus, Ro. 13, 14. Gal. 3, 21. (similiter Graeci ἃ 

. M , 2. I 
et Romani: τὸν Ταρχύνιον ἐγδύεσϑαι, Dion. H.. 
antt. 11, 5, 55 δίψας τὸν στρατιώτην ἐνέδυ τὸν co- | 


φίστην, Liban. Ep. 956; proditorem et hostem, ?n- 


duere, ''ac. Ann. 16, 28; cf. Fritzsche Ep. ad Rom. | 
T. IIT, p. 143 s. W?eseler ad Gal. 3, 21. p. 311 ss.) — | 


2) intrans. ?rrepo ; éngredior; ἐνδύνοντες εἰς τὰς 
οἰκίας, 2 'T'im. 3, 6.* 

* ἔγδυσις, εως, ἡ (ἐνδύω), indutus (das Anziehen, 
der Anzug), τῶν ἱματίων, 1 Pet. 3, 3. (vestitus, Job. 
41, 5. Athen. 12, p. 550. Dio Cass. 18, 3; ingressus, 
Plat. Crat. p. 419 c.)* 

ἔνδύω, v. ἐνδύνω. 

ἐνέγκω, ν. φέρω. 


ἐνέδρα, ας, ἡ (ex ἐν et ἕδρα, sedes), insidiae, quae | 


alicui struuntur , Act. 29, 16 t. vulg. Grsb. Lehm.; 
ἐνέδραν ποιεῖν, Act. 25, 3. (LXX. 'Thuc. et sqq.)* 

ἐγεδρεύω iro insidior, insidias struo; τινά, 
alieui, Lc. 11, 54. Act. 23, 21. (Thuc. Xen. et sqq.; 
LXX.)* 
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20, 381. Od. 9, 214 al.; multa similia | 
ap. Hebraeos et Arabes, cf. G'esen?i Thes. II, p. | 
142; lat. induere novum àngenium , Liv. ὃ, 33); vov | 


ἐνέργημα. 


ἔνεδρον, ov, τό, 1. q. ἐνέδρα, insidiae, Act. 28,16 
Τά. (ΧΣ. — Sap. 14, 21. Sir. 11, 27. 1 Maec. 9, 
40 al.; ap. profanos non exstat.)* 

ἐν-ειλέω, ὦ, aor. 1. ἐνείλησα, involvo ; τινά τινι, 
aliquem aliqua re, Mc. 15, 46. (1 Sam. 21, 9. Arte- 
| mid. Plut. Philostr. al.)* 

* ἔγειμι (elut) $nsum; τὰ ἐνόντα, quae intus sunt, 
i. e. animus, Le. 11, 41 (— τὸ ἔσωϑεν ὑμῶν vs. 39); 
statuenda autem est ironica hortatio (simillima 
; illi ap. Amos.4, 4) ad ipsorum Pharisaeorum men- 
tem accommodata: ,ad animum quod attinet (τὰ 
ἐνόντα accus. absol.), date (egenis) stipem, et ecce 
|omnia vobis (e vestro judicio) sunt pura*'; of. 
| Bornemann ad 1. Plerique intpp. τὰ ἐνόντα putant 
esse ea quae insunt in poculis et patinis dieique de 
opibus injuste partis ad erogandam stipem adhi- 
 bendis. — Ceterum e plerorumque sententia £Zy:, 
| Gal. 3, 28. Col. 3, 11 al. contractum est ex £ysori, 

sed vide infra suo loco in £y. 

ἕνεχα (tantummodo ante consonantes) et £vexev 
vel formá primum ab Ionibus usurpatá εἵνεχεν 
(Lec. 4, 16. 2 Co. 3, 10. 7, 12; utraque forma et ante 
consonantes et ante vocales), praepos. sibi copu- 
lans genitivum, propter, ob; Mt. 5, 10 s. 16, 25. 19, 
| 99. Mc. 8, 35. Lc. 6, 22. Act. 28, 20. Ro. 8, 36. 2 Co. 
| 9, 105; ἕγεχεν τούτου, propterea, Mt. 19, ὃ; τούτων, 
| Act. 26, 215; τίνος ἕνεκεν, cujus rei causa, Act. 19, 
32; ante τοῦ c. infin. consilium indicante, 2 Co. 7, 
19. — οὗ εἵνεχεν, propterea quod, Lc.4,18; cf. 
Meyer ad 1. 

ἐνενήκοντα, v. ἐννενήκοντα. 

ἐνεός, v. ἐννεός. 

* ξγέργεια, ας, ἡ (ἐνεργής, α. v), efficientia, effi- 
cacia; m N. T. non dicitur nisi de supranaturali 
s. dei, s. diaboli efficacia; dei: Eph. 3, 7. Col. 2, 
19; ἡ ἐνέργεια ἡ ἐνεργουμένη, Col. 1, 29; interve- 
niente relativa struetura die. ἐνεργεῖν ἐνέργειαν, 
Eph. 1, 19 s.; zer ἐνέργειαν ἐν μέτρῳ ἑνὸς ἑχάστου 
μέρους; pro effieacia, quae modo uniuscujusque 
partis convenit, Eph. 4, 16; χατὰ τ. ἐνέργειαν τοῦ 
δύνασϑαι αὐτόν xrÀ., pro efficacia, qua omnia sibi 
subjicere potest, Phil. 3, 21. — 2v£oy. rov σατανᾶ, 
9 Th. 9, 9; πλάνης, vis, qua efficax est fraus, vs. 
11. (Sap. 1, 17 al. 2 Maec. 3, 29; τῆς προγοίας, 
| 9 Mace. 4, 21; ap. LXX non exstat; inter Graecos 
primum ap. Aristot.)* 

* ἐγεργέω, ὦ, aor. 1. ἐνήργησα, pf. 2voynxo (Eph. 
1, 20 Lehm.) (ἐνεργός), 1) intrans. efficar sum, 
operor, vim exsero; sq. ἐν c. dat. personae, Mt. 14, 
2. Me. 6, 14. Eph. 2, 2; sq. dat. commodi, operam 
| praestare alicui, adjuvare aliquem, εἴς τι, ad ali- 
quid (peragendum); εἰς ἀποστολήν, ad suseipien- 
um munus apostolicum; εἰς τὰ ἔϑγη; 1. 4. eic ἀπο- 
στολὴν τῶν 29vàv, Gal. 2, 8. — 2) transit. efficio; 
τί, 1 Co. 19, 11; ἐνεργεῖν ἐνέργειαν, Eph. 1, 19 s.; 
τὶ £y τινι, dat. personae, 1 Co. 12, 6. Gal. 3,5. Phil. 
2, 13. — 93) Med. ἐνεργοῦμαι wn in V. T., bheque 
ap. profanos obvium atque in N. T. solis Paulo et 
|Jacobo usurpatum), die. tantummodo de rebus 
(cf. Win. p. 231), me efficacem praesto; sq. ἔν c. 
dat. rei, ubi? Ro. 7, 5; ἐν c. dat. conditionis, 2 Co. 
1, 6; ἐν c. dat. personae, in cujus animo aliquid se 
efficax praebeat, 2 Co. 4, 12. Eph. 3, 20. Col. 1, 29. 
| 1 Th. 2, 18: sq. διά c. gen. rei, Gal. 5, Ὁ. — Jae. 5, 
16 ἐνεγρουμένη non obtinet vim adjeetivi, sed 
signifieat causam, eur δέησις hominis probi exter- 
num successum habeat, in eo positam, quod (intus) 
efficacem se praebeat, h.e. seria et intenta sit. 
| (aetivum ap. Graecos inde ab Aristot.)* 

* ἐγέργημα, τος, τό (ἐνεργέω), quod effectum. est; 
effectus; plur. o. 12, 6; add. genit. epexeget. 
δυνάμεων, vs. 10. (Polyb. Diod. Antonin.)* 


ἐνεργής. 


ἐνεργής, ἕς (i. q. ἐνεργός — ὁ ὧν ἐν τῷ £oyq), effi- 
car; Heb.4, 12; imagine parum concinna dic. 
1 Co. 16, 9 ϑύρα ἐνεργής, oecasio efficaciae (evan- 
gelicae) oblata; ἔνεργ. γίνομαι ἔν τινι, in aliqua 
re, Philem. vs. 6. (Polyb. Diod. Plut. al.)* 

ἐνεστώς, v. ἐνίστημι. 

* ἐγ-ευλογέω, à, fut. 1. pass. ἐνευλογηϑήσομαι 
(praeverbio respiei videtur ad personam, Zn quam 
benefieium confertur, quasi germanice diceretur 
ansegnen), beneficiis afficio, beo ; pass. sq. ἐν c. dat. 
ejus, in quo sita est causa accepti vel accipiendi 
beneficii, Act. 9, 25 (ubi t. vulg. τῷ σπέρμ., dat. 
instrum.); Gal. 3, 8., ubi in t. vulg. simplex εὐλογ. 
(Gen. 12, 3. 18, 18. 26, 4. Sir. 44, 20. (ap. profanos 
non exstat.)* 

* ἐγ- ἔχω, impf. ἐνεῖχον, intus habeo; teneo n ...; 
&) pass. zeneor, irretior, irretitus teneor, detineor, c. 
dat. rei, in qua aliquis detinetur, persaepe ap. 
Graecos et proprie (ut τῇ πάγη, Hdt. 2, 121, 2), et 
metaph. (ut ἀγγελίᾳ, Pind. Pyth. 8, 69; φιλοτιμέᾳ, 
Eur. Iph. A. 527; x«xo, Epict. diss. 3, 22, 93), ζυγῷ 
δουλείας, Gal. 5, 1 (ἀσεβείαις, 3 Macc. 6, 10). — 


ὁ) De τινί, Succenseo, infensus sum alicui; Moe. 
e, 11, 58. (Gen. 49, 23); dictio elliptica, | 


6, 19. 
plene χόλον τινί, $n se habere iram adversus ali- 
quem, ap. Hdt. 1,118. 8, 27. 6, 119; simillimam 
ellipsin v. in σεροςέχω." 
' ἐνϑάδε, adv. (ex £v9« et δέ encl.; Krüger ὃ. 9, 8, 
let 4); a) hic ; Lc. 24, 41. Act. 10, 18. 16, 98. 17,6. 
25, 24. — δ) huc; Jo. 4, 15 s. Act. 25, 17.* 

ἔνϑεν, adv. (ex ἐν et syllaba 9«v , termznum unde 
indicante), 42nc; Mt. 17, 20 Lem. Tdf.; Lc. 16, 26 
Grsb. Lehm. Tdf.* 

* ἐγϑυμέομαι, οὔμαι, verb. depon. pass., ptep. 
aor. 1. ἐνθυμηϑείς, inde ab Aeschylo, c. objecto 
tum in genit., tum in aceus.; ef. Matthiae 11, p. 823. 


Kühner 11, p. 185. Krüger I, p.249 (ex v et 9uuóg), 


in animum induco, animo volvo; τί, Mt. 1, 90. 9, 4; 
cogito, meditor; περί τινος, de aliquo, Act. 10, 19 
t. vulg. (ita etiam Sap.6, 15; Plat. rep. 10, p. 595 a. 
Isoer. ep. 9. p. 614. 8. 9. Bekk.)* 

*éy9uunote, εως, ἡ, cogitatio; Act. 17, 99; plur. 
cogitata, Mt. 9, 4. 12, 25. Heb. 4, 12. (raro ap. Grae- 
eos; Hippoer. Eur. Thuc. Lucian.)* 

* Éyi i. q. ἐνί, retracto accentu, — ἐν, adverbia- 
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| &TOY, Onus, ας, wm; Ap. 21, 


ἐν-οιχκέω. 


ἐνεστώς SC. yoóvocg, tempus praesens sensu gram- 
matico) praesens; ὁ χαιρὸς ὁ ἐνεστώς, Heb. 9, 9; 
τὰ ἐνεστωτα, Opp. τὰ μέλλοντα, Ro. 8,38. 1 Co. 3, 
22: ὁ ἐνεστὼς αἰὼν πονηρός opponendus τῷ μέλ- 
λοντι αἰῶνι, Gal. 1, 4.* 

δ ἐγ-ἰσχύω, aor. 1. ἐνέσχυσα, 1) intransit. 2nva- 
lesco, vires recipio; Act. 9,19 (Aristot. Theophr. 
Diod. LXX). — 2) transit. corroboro, validum 
reddo (2 Sam. 22, 40. Sir. 50, 4. Hippocr. 2, p. 26: 
ὁ χρόνος ταῦτα πάντα ἐνισχύει); animum addo ali- 
cui, Lc. 22, 48." 

* ἐνχαχέω, v. in ἐγκακέω et in ἐν n. III. 

ἔνγατος 8. ἔνατος (quam alteram formam non so- 
lum codd., sed etiam inseriptionum auctoritate 
commendatam ubivis in N. T. restituerunt Lcm. 
et Tdf.; cf. Krüger ὃ. 24, 2, 12. Win. p. 42), άτη, 
20; ἐνάτη ὥρα, Mt. 20, 
Le. 28, 44. Act. 3, 1. 10, 3. 


5. 91, 45 s. Me. 15, 33 s. 


80 eommemorata, respondet nostratium tertiae 
|pomeridianae; nam Judaeorum sexta exaequat 


liter dieitur pro ἔνεστι, énest; est inter, locum habet, 
adest (Hom. Od. 21, 218. 'T'huc. 2, 40), Gal. 3, 98. 
(ibi ter); Col. 3, 11. Jac. 1, 17; add. ἐν ὑμῖν, 1 Co. 
scriptis philos., velut Cic. Tusc. 1, 24. Acad. 2, 7 


6, 5 (ubi t. vulg. ἔστιν); — ap. profanos inde a 
Soph. et "Thuc. persaepe: fier potest, licet. Quo 
minus cum plerisque ἔνε pro contracta forma 


diei ex nostro caleulo dispertiti duodecimam, et 
prima diei hora apud illos eadem est, quae apud 
nos sexta.* 

ἐννέα, οἱ, ai, τά, novem; Lc. 17, 11; v. vocem sq. 

* ἐγνενηκονταεγγέα, rectius ἐν ενήκοντα ἐννέα (di- 
visim et prior vox simplici v, ut restituerunt Lc. 
et Tdf.; cf. Win. p. 41 s. Bornemann scholia ad 
Luc. p. 95), nonaginta novem; Mt. 18, 12 s. Lc. 15, 
4. q.* 

* ἐγγεός, rectius ἐνεός (Lehm. Tdf.), ov, ὃ (vide- 
tur idem esse ac ἄγνεως — inusitat. ἄναυος, ἄναος 
ab ἄω, «vo, clamo, ergo sine clamore, mutus), mu- 
tus, destitutus facultate loquendi (Plat. Aristot.) ; 
Jes. 56, 10 eoll. Prov. 17, 28; ἐνεὸν μὴ. δυνάμενον 
λαλῆσαι, de idolo, Bar. 6,41; qui prae terrore loqui 


| nequit, obstupefactus, attonitus ; ita. εἱστήκεισαν &y- 


vot, Vulg.: stabant stupefacti, Act. 9, 1; Hesych. 
ἐμβροντηϑέντες" ἐννεοὶ γενόμενοι. Cf. Alberti Glos- 
sar. in N. T. p. 69. Eodem sensu ἀπηνεώϑη Dan. 
4, 16 ab ἀπεγόομαι, voce in Pap et Passováü 
Lexx. omissa.* 

ἐγ-νεύω, impf. ἐνένευον, innuo, nutu signáfico ; 
τινί τι, Lc. 1, 62. (Arstph. in Babyloniis, frgm. 58. 
Lucian. dial. meretr. 12, 1; add. ὀφϑαλμῷ, Prov. 
6, 13. 10, 10.)* 

* £yyoia, ας, ἡ (νοῦς), 1) cogitatio, consideratio, 
meditatio (Xen. Plat. al) — 2) cogitatum, notio, 
imago rei (Plat. Phaed. p. 13 e. al, potissimum in 


et 10. Epiet. diss. 2, 11, 2 s. al. Plut. plac. philos. 


.4, 11, 1. Diog. Laert. 3, 19). — 3) animus, mens, 


verbi ἐνέστι habeamus, obstat idem usus vocum | 


πάρα, ἄνα, quas ex παρέστι, ἀνέστι contractas esse | 
vix censeri potest; ef. Krüger ὃ. 9, 11, 4. Wzn. p. | 


14. Góttling Lehre v. Accent (Jen. 1835) p. 380.* 

ἐγιαυτός, οὔ, 0, annus ; Jo. 11, 49. 51. 18, 18. Act. 
11, 26. 18, 11. Jae. 5, 17. Ap. 9, 15; plur. de annis 
Hebraeorum jubilaribus, Gal. 4, 105 ποιεῖν ἐνιαυ- 
τόν, annum transigere, Jac. 4, 13; ἅπαξ τοῦ ἐνιαυ- 
τοῦ, Heb. 9, 7, ut ἑπτάχις τῆς ἡμέρας, Le. 11, 4; cf. 
Win. p. 182, Anm. 1: z«r' ἐνιαυτόν, quotannis, Heb. 
9, 25. 10, 1. 3 (Thuc. 1, 93. Xen. Oec. 4, 6. Anab. 3, 
2, 12); latiore sensu de certo ae definito quodam 
temporis spatio, Lc. 4, 19 (ex Jes. 61, 2), de quo 
l. v. in δεχτός. 

ἐνείστημι, pf. ἐνέστηκα, ptep. ἐνεστηχώς (Heb. 
9, 9) et per syncopen ἐγεστώς, fut. med. ἐγστήσο- 
uet, — colloco in vel Znter...; impono; in pf, 
plsqpf., aor. 2. et in medio (pr. quasi: s/o in con- 
spectu, adsto): insto, àmmineo; 2'Th.2, 9; fut. med. 
2 Tim. 3, 1. — ptep. pf. prozime instans, 1 Co. 1, 


| 


voluntas; cogitandi et sentiendi ratio; nostr. Ge- 
sinnung (Eur. Hel. 106. Diod. 2, 305 τοιαύτην &v- 
γοιαν ἐμπίπτειν τινί, Isoer. p. 112; τήρησον τὴν 
ἐμὴν βουλὴν χαὶ ἔννοιαν, Prov. 9, 21; φυλάσσειν 
ἔννοιαν ἀγαϑήν, ib. 5, 2); ita 1 Pet. 4, 1; plur. add. 
καρδίας (ut Prov. 23, 19), Heb.4, 12 coll. Sap.2,14.* 

&yvouoc, ov (νόμος), 1) legi obstrictus; lege ob- 
strictius; Χριστῷ velreetius Χριστοῦ ( Lehm. Tdf.), 
1 Co. 9, 21. — 2) ut ap. Graecos inde ab Aeschylo, 
legitimus; Act. 19, 39.* 

ἔνγνυχος, ov (νύξ), nocturnus (Hom. Pind. Tragg.). 
Neutr. adverb. 20ctu ; Mc. 1, 35, ubi Lchm.et Tf. 
neutr. plur. £vvvza.* 

ἐν-οικέω, ὦ, f. ήσω, aor. 1. ἐνῴχησα, LXX pro 
ac", habito in...; in N. T. ἔν τινι, dat. pers., ὅη 
aliquo, ubique metaph. versor in aliquo in eoque 
efficaciam (salubrem) exsero; ἔν τινι, in alieujus 
animo, de spiritu s. Ro. 8, 11. 2 Tim. 1, 14; de πέ- 
στει, 2 Tim. 1, 55 ἐν ὑμῖν, in vestro coetu, de do- 
etrina salutari, Col.3, 16; ἐν αὐτοῖς, in Christia- 


26; ut saepe apud Graecos (ap. grammaticos ó |norum coetu, de deo, 2 Co. 6, 16 coll. 1 Co. 3, 16.* 
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ἐνόντα. 


ἐγόντα; τά, V. ἔνειμι. 

* ἐγ-ορχέζω, a d juro, obtestor, c. dupl. aecus., ejus 
qui adjuratur, et ejus, per quem adjuratur, 1 ΤῊ. 
5,24 Lehm. Tdf. pro l. vulg. δρχέζω. Praeterea 
non exstat nisi semel in med. ἐνορχέζομαι in inser. 
ap. Boeckh. IL, p. 42, n. 1933; subst. ἐνορχισμός ap. 
Synes.; semel etiam ἐνορκέω ap. schol. ad Lucian. 
Catapl. e. 29: ἐνορχῷ σε χατὰ τοῦ πατρός. 

ἑνότης. τητος, ἡ (ab εἷς, évóg, unus), unitas 
(Aristot. Plut.); i. q. consensus, c. gen., τῆς πίστεως, 
Eph. 4, 18: τοῦ πνεύματος, ib. vs. 3.* 

* ἐγοχλέω, ὦ (ὀχλέω ab ὄχλος. turba, molestia), 
ap. Graecos inde ab Aristph. Xen. Plat.; turbas 
excito, turbo, molestus sum (£y, in aliquo); ap. Grae- 
cos et τινά et τενέ, pass. c. ὑπό τινος, Le. 6, 18 
Lchm. Tdf.; absol. de virulento plantae surculo, 
cujus imagine homo fidem, pietatem, honestatem 
christiani coetus corrumpens adumbratur, Heb. 
12,15 ex Deut. 29,11 e cod. alex. ἐνοχλὴ praebente 
pro ἐν χολῆ, quod ad hebr. textum aceommodate 
exhibet cod. vat. (Gen. 48, 1. 1 Sam. 19, 14 al.)* 


* ἔγοχος, ov, i. q. ὁ ἐνεχόμεγνος, qui tenetur in ali-. 


qua re, ut nequeat effugere; devinctus, adstrictus, 
obstrictus, obnoxius; e. gen. rei, qua aliquis devin- 
citur: δουλείας, Heb.2,15; dic. de eo, qui amore et 
studio alieujus rei tenetur; ita τῶν βιβλίων, Sir. 
prolog. 1; c. dat. τοῖς ἐρωτικοῖς, Plut, — Ut ap. 
Graecos plerumque forensi sensu denotat nexum 


alieujus aut eum erimine, aut cum poena vel ju-- 


dice, aut cum eo, in quem vel in quod peccavit; 
ita «) absol reus, poena dignus; Lev.?20, 9. 11 s. 
19, 16. 27. 1 Macc. 14, 20. — δ) c. genit. rei, ex 
eujus violatione culpa contracta est, reus alicujus 
ré; τοῦ σώματος X. τοῦ αἵματος TOU xvoíov, reus 
criminis in corpus et sanguinem domini commissi, 
1 Co.11,215 πάντων, sc. ἐντολῶν, Jac. 2, 105 oí 
ἔνοχοι cov, Jes. 54, 17. — c) c. genit. criminis; 
αἰωνίου ἁμαρτήματος, Me. ὃ, 29 Lehm. Tdf. (τῶν 
βιαίων, Plat. legg. 11, 914 e; χλοπῆς, Philo de Jos. 
ὃ. 91; ἱεροσυλίας, 2 Mace. 18, 6. Arist. Oec. 2 et al. 
exemplis; sed multo saepius ap. Graecos c. dat. 
criminis ; ef. Passov. s. v. d) c. genit. poenae; 
ϑανάτου. Mc.14,64. Mt. 26,66. Gen. 26, 11 ; αἰωνίου 
χρίσεως, Mo. ὃ, 29 t. vulg.; δεσμοῦ, Demosth. yp. 
1229, 11. — e) c. dat. fori et judicii; obnoxéus huic 
vel εἰ judicio, i. e. poenae ab hoe vel illo judicio 
irrogandae; τῇ χρίσει, τῷ ovvedoío, Mt. 5,21 s.; 
ἔνοχος γραφῆ. accusandus, Xen. Mem. 1, 2, 64. cf. 
DBleek Hebr.-Br. II, 1, p. 340 ss. — 7) usu Graecis 
incognito c. &g et acc. loci, ubi poena danda est; 
εἰς T. γέενναν τοῦ πυρός, e praegnante structura 
(sed cf. Bttm. ntl. Gr. p. 148): qui abeat s. qui con- 
jiciatur in..., Mt. 5, 22* 

ἔνταλμα, τος, τό (ἐντέλλομαι), praeceptum ; plur. 
Mt. 15, 9. Mc. 7, 1. Col. 2, 22. (Jes. 29, 18: δεδά- 
σκοντες ἐντάλματα ἀνϑοώπων. Apud profanos non 
legitur.) 

ἐνταφιάζω., inf. aor. 1. ἐνταφιάσαι, curo e£ paro 
τὰ ἐντάφια (ex ἐν et τάφος), i. e. eorpus sepelien- 
dum omni apparatu et ornatu sepulerali, qui est 
in lavaeris, vestibus, floribus, coronis, unguentis 
et libaminibus ete. adhibendis, instruo ac funeri 
praeparo, pollingo; Mt. 26, 12. Jo. 19, 40. (Gen.50, 
2 s. Anthol. 11, 125, 5. Plut. Mor. p. 955 e.)* 

ἐνταφιασμός, οὔ, ὁ (ἐνταφιάζω, q.v.), pollinctura, 
praeparatio corporis ad funus; Mt. 14,8. Jo. 12, 1. 
(Schol. ad Eur. Phoen. 1654.)* 


* ἐγτέλλω (τέλλω — τελέω), aliquoties ap. poetas | 


(Pind. 7, 13) et posteriores scriptores (ivrézeixe, 
Jos. antt. (, 14, 5; χαϑὼς ἐντέταλταί σοι, passive, 
Sir. t, 31); plerumque atque ita semper in N. T. 
depon. med. ἐντέλλομαι, f. -τελοῦμαι, aor. 1l. ἐνετει- 
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ἐντολή: 


᾿λάμην; 9 ps. sing. pfeti ἐντέταλται (Act. 18, 41); 
| LXX sexcenties pro 75x; mando, faciendum jubeo ; 
| praecipio ; περί τινος, Heb. 11,22. — ἐνετείλατο λέ- 
| yov, Mt. 15, 4; τινί, Act. 1, 2; add. οὕτω, 13, 41; 
χαϑώς, Jo. 14, 31 t. vulg. Grsó. Tdf.; sq. infin. Mt. 
19, 15. τινί, sq. infin. Jo. 8, 55 τινί, ἵνα, Mc. 18, 34 
| (Jos. antt. 7, 14, 5. 8, 14, 2): τινέ τι, Jo. 15, 14. 11. 
Mt. 28, 20. Me. 10, 3; τινὶ περί τινος, genit. pers., 
| Mt. 4, 6. Le. 4, 10 e Ps. 91, 11 s. — διαϑήκην ἐντέλ-- 
λεσϑαι πρός τινα, ad aliquem perferendam jubere, 
Heb. 9, 20; ef. ἐνετείλατο αὐτῷ πρὸς λαὸν αὐτοῦ, 
| Sir. 45, 35 dietionem ἐγτέλλεσϑαι (τινί) διαϑήχην 
| habes etiam Jos. 23, 16. Jud. 2, 20. Jer. 11, 4. Ps. 
, 111, 9., sed alio sensu, qui elucet ex pleniore: 9ra- 
ϑήχην, ἣν ἐνετείλατο ὑμῖν ποιεῖν, Deut. 4, 13.* 
ἐντεῦϑεν, adv. loci, αὖ hoc loco, hinc (ut ἐχεῖϑεν, 
illine); Mt. 117, 20 t. vulg. Grs?.; Le.4,9. 13,31. 16, 
26 t. vulg.; Jo. 2, 16. 14, 31. 18, 36; ἐντεῦϑεν z. ày- 
τεῦϑεν, hinc illinc s. ab utraque parte, Jo 19, 18. 
| Ap. 22,2 t. vulg. G'rsb.; metaph. inde, i. e. ex ea re, 
ex hoc fonte, i. q. ἐκ τούτου, Jac. 4, 1.* 

Ξἔγτευξις, εως, ἡ (ἐντυγχάνω, 4. v), occursus, 
congressus (αἱ τοῖς λῃσταῖς ἐντεύξεις, Plat. Polit. 
p. 298 d); aditus, congressus, qué visendi, collo- 
quendi vel alius rei causa fit (Besuch); id eur adi- 
tus fit, colloquium (Polyb. Diod. al), petztio, preces ὦ 
(Diod. 16, 55. Jos. antt. 15, 8, 8. Plut. Tib. Graech. 
11); die. de precibus ad deum fundendis, 1 Tim. 
4, 55 plur. 2, 1. (Plut. Num. 14: ποιεῖσϑαι τὰς πρὸς 
τὸ ϑεῖον ἐντεύξεις.) * 

ἔντιμος, ον (τιμή), qui in pretio vel honore est aut 
habetur; hinc pretiosus; λέϑος, 1 Pet. 2, 4. 6 (Jes. 
28, 16); honoratus, nobilis, Le. 14, ὃ: τινέ, carus 
alicui, Le. (, 25 ἔντιμον ἔχειν τινά, carum habere s. 
magni aestimare aliquem, Phil. 2, 29.* 

* ἐγτολή, ἧς, ἡ (ἐντέλλω S. ἐντέλλομαι, q. v.), inde 
a Pind. et Hdt.; LXX persaepe pro v*x*, in psal- 
mis plur. ἐντολαέ etiam pro &"tpp, — jussum, man- 
datum, praeceptum; 1) univ. mandatum; Lc. 195, 
29: ἐντολὴν λαμβάνειν παρά τινος, Jo. 10, 18; πρός 
τινα, Act. 11, 15; λαβεῖν ἐντολὰς περί τινος, Col. 
4, 10; id quod alieui ex muneris ratione praescri- 
ptum est, ἐντολὴν ἔχειν seq. inf., Heb. 1, 5; yro- 
λὴν διδόναι τινί, Jo. 14, 31 Lchm.; add. τέ εἴπη, de 
Christo, cui deus mandaverit, quae doceat homi- 
nes, Jo. 12, 49; ἡ ἐντολὴ αὐτοῦ, dei, de eadem re, 
vs. 50. — 2) praeceptum, i. e. norma, ad quam ali- 
quid fiat; «) univ. ἐντολὴ σαρχιχή, praeceptum ad 
natales pertinens, Heb. ?, 16; de mosaieo prae- 
cepto de sacerdotio, Heb. 7, 8; de edicto magi- 
stratus: ἐντολὴν διδόναι, ἵνα, Jo. 11,51. — 5) ethice, 
c) dic. de legis mosaicae praeceptis; ἡ ἐντολὴ τοῦ 
ϑεοῦ, quae deus mosaica lege praecipit, Mt. 15, 3 
et t. vulg. vs. 6. Me. 7,8 s. ; potissimum desingulis 
hujus legis praeceptis, a τῷ νόμῳ tamquam dorum 
corpore s. complexione distinetis, Mt. 22, 36. 38. 
Me. 10, 5. 12, 28 ss. Ro. 7, 8—13. 18, 9. Eph. 6.2; 
χατὰ τ. ἐντολήν, seeundum legis praeceptum, Le. 
28, 56; plur. Mt. 22, 40. Me. 10, 19; τηρεῖν τὰς ev- 
τολάς., Mt. 19, 11; πορεύεσϑαι ἐν v. ἐντολαῖς, Le. 1, 
6; ὁ νόμος τῶν ἐντολῶν. lex praecepta continens, 
Eph. 2, 15 (v. in δόγμα): ἡ ἐντολή collective de 
mos. praeceptorum complexu, Heb. 9,19 (πᾶσα 7 
ἐντολή. 4 Reg. 21, 8). — 8) de judaieae traditionis 
praeceptis, ἐντολαὶ ἀνθρώπων, Tit. 1,14, — j) univ. 
de praeceptis dei, potissimum ehristiana religione - 
promulgatis; 1 Jo. 9, 23. 4, 21. 5, ὃ: ἐντολὴν διδό- 
yc, 1 Jo. 9, 28: ἐντολὴν ἔχειν, ἵνα. 1J0. 4, 21; ἐν- — 
τολὴν λαβεῖν παρὰ τοῦ πατρός, 2 Jo. vs. 4; τήρησις 
ἐντολῶν ϑεοῦ, 1 Co. 1, 19; τηρεῖν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ, — 
1 Jo. 2, ὃ 5. 8, 99. 924. 5, 2 s., vel τοῦ ϑεοῦ, Ap. 12, 
11. 14, 12; ποιεῖν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ, Ap. 22, 14 t. 


ἐντόπιος. 


vulg. G'rsb.; περιπατεῖν κατὰ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ, 
2Jo. vs. 0; de iis, quae deus Christo facienda 
praecepit, Jo. 15, 10; de Christi praeceptis ad res 
in eonventibus saeris justo ordine gerendas spe- 
etantibus, 1 Co. 14, ai t. vulg. Grsb. Lchm.; de 
ethicis Christi et apostolorum praeceptis; ἐντολὴν 
διδόναι, ἵνα, Jo. 19, 94; ἐντολὴν γράφειν, 1 Jo. 2, 
1 8.5 τὰς ἐντολὰς τηρεῖν, Jo. 15, 10; ἔχειν τὰς àyr. v. 
τηρεῖν αὐτάς, ,habere in memoria et servare in 
vita* (Augustin.), Jo. 14, 21; αὑτὴ ἐστὶν ἡ 2vr., ἵνα, 
Jo. 15, 12 coll. 1 Jo. 3, 28. — ἡ ἐντολή collective 


de complexu ethicorum christianae religionis. 
praeceptorum, 1 Tim. 6, 14. 2 Pet. 2, 21. 3, 2 (ita. 


ἡ ἐντολὴ τοῦ 9&0), Polyc. ad Phil. 5)* 

ἐντόπιος, ov (τόπος), loci incola, indigena, Act. 
21, 12. (Soph. Plat. al.) 

* ἐντός, adv. (opp. ἐκτός), Zntra, intus; c. genit. 
ἐντὸς ὑμῶν, intra vos, h. e. cà eurer Mitte, Lc. 11, 
21 (ἐντὸς αὐτῶν, Xen. Anab.1, 10, 3; ἐντὸς τούτων, 
Hell. 2, 3, 19 al); alii: Zn anéimzZs vestris, quod qui- 
dem vocis usus (ἐγτός μου, Ps. 39, 3. 109, 21 al.), 


minime narrationis contextus permittit. — τὸ 2»- | 


τὸς, internum, Mt. 23, 25.* 


ἐν-τρέπω. δον. 2. pass. ἐνετράπην, fut. 2. med. | 
ἐντοαπήσομαι, pr. inverto (umwenden), ita in pass. 


jam ap. Hom.; τινά pr. inverto aliquem in semet 
Ipsum, i.e. pudore afficio aliquem, 1 Co. 4, 14 


(Diog. L. 2, 29. Ael. v. ἢ. 3,17; LXX); pass. pu-- 


dore suffundor, 2 ΤῊ. 8, 14. Tit. 2, 8. — Med. τινά, 
revereor aliquem ; Mt. 21, 31. Mc. 12, 6. Lo. 18, 2. 4. 
20, 13. Heb. 12, 9. Exod. 10, 3. Sap. 2, 10. Pol. 9, 


36, 10. 30, 9, 2; ϑεούς, Diod. 19, 7 ; 1ta ap. Graeeos | 
potissimum inde a Plut. Nam antiquiores Graeci | 


ἐντρέπεσϑαί τινος dixerunt; ita etiam Pol. 9,91, 6.* 


* ἐγ-τρέφω,, innutrio; τινά τινι, aliquem aliqua | 


re; metaph. educo, formo animum ; τοῖς λόγοις τῆς 
πίστεως, 1 Tim. 4, 6; roig νόμοις, Plat. legg. 7, p. 


198 a. Philo de sacrificant. ὃ. 10 sub fin.; roig 


ἱεροῖς γράμμασι, Phil. leg. ad Caj. 8. 29 sub fin.* 


ἔντρομος, ov (τρόμος, Cf. Éuqoflog), tremens, per- 


territus; Act. 1,92 et 16, 29; ἔντρ. γενόμενος, tre- 


mefaetus; Heb. 12, 22. (LXX. 1 Mace. 13, 2. Plut. 


Fab. 3.)* 
ἐντροπή, ῆς, ἡ (ἐντρέπω, q. v), pudor; πρὸς ἐν- 
τροπὴν ὑμῖν λέγω, ad pudorem ineutiendum, 1 Co. 


6, 5. 15, 34. (Ps. 35, 26. 69, 1. 19; respectus, reve- | 


rentia, Soph. Pol. Jos. al.)* 

* ly-rovq «o, ὦ (v. in τρυφάω et τρυφή), delicate 
vel luzuriose vivo, luzurior in...; ὑπο 
αὐτῶν (de sensu v. supra in ἀπάτη), 2 Pet. 2, 18. 


(Xen. Hell. 4, 1, 13. Diod. 19, 11; etiam oblector; | 
ἐν ἀγαϑοῖς, Jes. 55,9; c. dativo rei, 4 Mace. 8, Y... 


Hdian. 3, 5, 4)* 


* 2y-rvyy&vo, aor. 9. ἐνέτυχον, plerumque c. dat. 


vel personae vel rei; 1) Zncido ?n aliquem velén 
aliquid, offendo aliquem vel aliquid; ita saepe ap. 
Atticos. — 2) adeo s. convenio aliquem, potissimum 
eolloquendi, conferendi, preces faciendi causa 
(Polyb. Plut. Aelian. al.); add. περί τινος, genit. 


personae, conferendi? causa de aliquo, Aet. 25, 94; | 


preces faciendi causa: ἐνέτυχον τῷ κυρίῳ καὶ ἐδεή- 
ϑὴν αὐτοῦ, Sap. 8,21; ἐνέτυχον τῷ βασιλεῖ τὴν ἀπό- 


λυσιν - - αἰτούμενοι, 3 Maec. 6, 37; hine precor; | 
vzfo c. genit. pers., deprecor pro aliquo (omisso | 
dativo personae. quae precibus aditur, quoniam. 
pt sit, ex orationis contextu patet), Ro. 8, 21. 84. | 


eb. 7, 25 (sq. περί c. gen. personae, Clem. Ro. 
lCo.56); rivi κατά τινος, aliquem apud aliquem 
accuso, Ro. 11, 2 coll. 1 Macc. 8, 32. 10, 61. 63 s. 
11, 25. (ap. LXX vox non obvenit.)* 

Ἔ ἐγ-τυλίσσω; aor. 1. ἐνετύλιξα, ptep. pf. pass. 
ἐντετυλιγμέγος, involvo; τινὰ σινδόνι, Mt. 91, 59 
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àv ταῖς ἀπᾶταις | 


ἐνώτιον. 


(Tdf. ἐν σινδ.)}: Le. 23, 53. Ev. Nicod. e. 11 extr. — 
| convolvo ; pass., Jo. 20, Y. (Arstph. Plut. 692. Nub. 
| 983. Athen. 3, p. 106 s.)* 

ἐν-τυπόω, ὦ, ptcep. pf. pass. ἐντετυπωμένος, dn- 
| sculpo, imprimo (figuram), 2 Co. 3, 7. (Aristot. Dio 
| C. Plut. et in fragm. antiquiorum ap. Athen.)* 
|. ἐγν-υβρίζω, ptep. aor. 1. ἐνυβρίσας, contumeliose 
| tracto; Heb. 10, 29. (inde a Sophoele.)* 
| Ἔ ἐνγυπνιάζω (ἐνύπνιον, q. v), somnio (Aristot. h. 
an. 4, 10 al), et depon. ἐγνυπνιάζομαι (Hippoer. 
| Plut. Brut, e. 24) atque ita semper in sacro cod. 
— vin, c. fut. pass. ἐνυπνιασϑήσομαι et plerumque 
e. aor. pass. ἐνυπνιάσϑην, rarius med. ἐνυπγιασά- 
μὴν (Gen. 37, 8. Jud. 17, 13); ἐνύπνια ἐνυπνιάζεσθαι 

(ap. LXX pro minmi5m s5m), somnia (divinitus in- 
| dita) somnéare, Act. 2, 11 e Joele 3, 1; sed jam 

dudum restituta ibi est lectio ἐνυπνίοις ἐνυπνια- 

σϑαι, quam etiam cod. alex. loco Joelis praebet. 
| — metaph. sensuum imaginibus decipi et ad im- 
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in eo loco, qui ante aliquem s. alicui e regione, ex 
adverso est et in quem alter oculos convertit; 
a) propr. εἶναι ἐνώπ. viv., Ap. 1, 4. 7, 15; ita ut 
| ante ἐνώπιον cogitando addendum sit εἶναι, Ap. 
4, ὃ 5. 8, 3. 9, 18; post στῆναι, Act. 10, 30; ἑστηκέ- 
| vet, Ap. 1, 9. 8, 2. 11. 4. 12, 4. 14, 3. 20, 125 παρε- 
στηχέναι, Le. 1, 19. Act. 4, 10; ἑστάναι, Act. 6,6; 
,χαϑῆσϑαι, Ap. 11, 16; ϑύρα ἀνεῳγμένη 2v. τινος, 
i. 4. janua alicui patens (v. in ϑύρα), Ap. 5,8; post 
verba motum in loeum significantia; τιϑέγαι, Lc. 
5, 18; ἀναβαίνειν, Ap. 8, 4; βάλλειν, 4, 10; πέπτειν 
vel πεσεῖν (de adorantibus), Ap. 4, 10. 5, 8; προς- 
χυνεῖν. Le. 4, 1. Ap. 3, 9. 15, 4. — 5) in metapho- 
ricis dietionibus post verba motum significantia; 
βαστάζειν τὸ ὄνομα - ἐνώπιον ἐϑνῶν (v. in βαστάζω), 
Act. 9, 105; σχάνδαλα βάλλειν ἐνώπ'. τινος, offendi- 
cula (ineitamenta ad peeeandum) alieui objicere, 
| Ap. 2, 14; post προέρχεσϑαι, praeconis instar ali- 
quem praeire, Le. 1, 11 ; — in loeutionibus, quibus 
8 aliquo aliquid stando vel se szstendo coram ali- 
|quo fieri ponitur; post ἀογεῖσϑαι, Loe.12, 9 (ubi 
| Lehm. ἔμπροσϑεν):; ὁμολογεῖν, Ap. 9, 5; χατηγο- 
| ociv, 12, 10; χαυχᾶσϑαι, sistentem se coram deo 
gloriari, 1 Co. 1, 29; 'διχαιοῦν ἑαυτόν, Loc. 14, 15. 
— c)i.q. apud; apud animum alicujus; χαρὰ yt- 
verat ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων, Le. 15, 10; ἔσται σοι 
δόξα ἐνώπ. τῶν συναναχειμέγων, 14, 10; post verba 
reminiscendi et obliviscendi, εἰς μνημόσυνον ἐνώπ. 
(Lehm. Tdf. £uzoooS&v) τοῦ ϑεοῦ, Act. 10, 4; μνη- 
σϑῆναι ἐνώπ. τ. ϑεοῦ, Act. 10,91. Ap. 16, 19; ἔπιλε- 
λησμέγον ἐνώπ. τ. 9600, Le. 12, 6. — 2) ante ali- 
cujus oculos; aliquo praesente et inspectante vel 
| audiente; a) propr. φαγεῖν ἐνώπ. τινος, Le. 24, 43 ; 
| qua eadem dictione significatur convictus 13, 26 

(2 Sam. 11, 13. 1 Reg. 1, 25); σημεῖα ποιεῖν, Jo. 20, 


'"Evec. 


30; ἀναχρίγειν, Le.23, 14; ἐνώπ. πολλῶν μαρτύρων, | 


1 Tim. 6, 12; adde Le. 8, 47. Aet. 19, 9. 19. 21, 35. 
3 Jo. vs. 6. Ap. 3, 18. — 5) metaph.; πέστιν ἔχε 
ἐνώπιον τοῦ 2:00, fidem habe acquiescens in eo, 
quod dei oeulos non lateat, Ro. 14, 22; ἁμαρτάνειν 
ἔν. τινος (v. in ἁμαρτάνω, p. 19), Lc. 15, 18. 21; 
potissimum in asseverationibus, testationibus, ob- 
testationibus; ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ, τοῦ κυρίου al. 
Gal. 1, 20. 1 Tim. 5, 24. 6, 18. 2 Tim. 2, 14. 4, 1. 
Hine fit, ut dieantur aliquid facere coram eo, qui 
eorum animo praesens obversatur s. quem ob 
mentis oculos sibi ponunt; προωρώμην τὸν χύριον 
ἐνώπ. μου, Act. 2, 25; ταπεινοῦσϑαι ἔν. τοῦ κυρίου, 
Jae. 4, 10 (Sir. 2, 11). — c) ad alicujus nutum, ali- 
cujus vi et auctoritate; p. 19, 12. 14. 19, 20. — 
d) ante oculos alicujus, i. e. δὲ oculos eo convertit, 
Heb. 4, 18 (ubi ovx ἀφανὴς ἐνώπ. αὐτοῦ explicatur 
additis γυμνὰ - - τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ; cf. Job. 
26,6: γυμνὸς ὁ ἅδης ἐνώπιον αὐτοῦ, vor seinem 
Blick. — e) inspectante aliquo et judicante, ex. ali- 
cujus judicio; ἐφάνησαν ivoz. αὐτῶν ὡσεὶ λῆρος, 
Lec.24, 11 (cf. graecum Ἡρακλείδῃ λῆρος πάντα δο- 


χεῖ εἶναι): lta potissimum ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ, TOU | 
χυρίου, poss has voces: τὰ ἀρεστὰ, 1 Jo. 8, 22; B0é- 
c. 16, 15; δέχαιος, Lc. 1, 6. Act. 4, 19; Ὁ 


λυγμα; 
χαιοῦσϑαι, Βο. 9, 20: εὐάρεστος, Heb. 18, 21; εὐϑύς, 
Act. 8, 21 t. vulg.; χαλὸν, ἀπόδεκτον, 1 Tim. 2, 3. 
5, 4. Ro. 12, 17. 2 Co. 8, 21; μέγας, Le. 1, 15; πολυ- 
τελές, 1 Pet. 8, 45 zezàgoou£érvoc, ΑΡ.9, 2; ἀρέσχειν, 
Act. 6, 5 (Deut. 1, 28. 28am. 3, 36); deo inspectante 
et approbante; Lc. 1, (5. Act. 10, 33. 2 Co. 4, 2. 1, 
12; — in dei oculis, apud deum: εὑρίσκειν χάριν 
ΟΠ NX'? saepe in V. T), deo probari s. plaeere, 
Act. 1, 40." 

Ἔνως (95:8), Enos, filius Sethi (Gen. 4, 26); Lc. 
9, 98 d 

* ἐγωτίζομαι, in biblicis scriptis depon. med. 
imp. aor. 1. ἐνωτέσασϑε, 1. q. ἐν ὠτίοις δέχομαι 
(Hesych.), i» aures recipio; auribus excipio; τί, 
Act. 2, 14; LXX pro T1897; praeterea tantum ap. 
eecles. et byzant. scriptores et ap. hos etiam dep. 
passiv. Cf. Fischer de vitiis lexiec. p. 693 s. * 


*'Eyoy (Avoyosc, ov, ὃ, Jos. antt. 1, 8, 4; hebr. | 


qun , initiatus vel initians), Zenochus, pater Me- 
thusalae (Lc. 3, 31), ob singularem pietatem vivus 
a deo in coelum sublatus (Gen. 5, 18—24. Heb. 
11, 5), e recentiorum Judaeorum opinione nobilis- 
simus propheta antediluvianus, cui sub finem se- 
cundi ante Christum seculi suppositus est liber 
apocalyptieus, posthae cum aliorum apoerypho- 
rum librorum fragmentis in unum contextus, grae- 
cis apud patres fragmentis et integra aethiopica 
translatione superstes, quam sub finem proxime 
superioris seeuli inter abyssinios Christianos re- 


pertam ediderunt A?cardus Laurence, archiepisc. 


eassiliensis, (,, Libri Henoch versio aethiopica.* 
Oxon. 1838), et A. Dlmann (,Liber Henoch, 
aethiopiee."* Lips. 1851), reddiderunt anglice 
KH. Lawrence (ed. I. 1821; ed. III. 1838), germanice 
A. T. Hoffmann. (Jen. 1833—38, 2 tomis) atque 
A. Dillmann (Lips. 1853), qui uterque translationi 
addidit ceommentarium. Ex quo libro affertur ora- 
culum Jud. vs. 14 s.* 

ἐξ, v. ἔχ. 

ἕξ, οἱ, αἷ, τά, nom. numerale indecl. sez; Mt. 11, 
iz Le. 13, 14 al. 

ἐξ- αγγέλλω, aor. 1. conj. 2 ps. plur. ἐξαγγείλητε, 

puindidssit Hom. Il. 5, 390 ves foris te oai 
nuntio, enuntio, divulgo, palam nuntio; ex hebr. 
emphat. laudando vel profitendo notum facio, prae- 
dico, 1 Pet. 2, 9. (pro "5o, Ps. 73, 28. 19, 13 coll. 
Sir. 44, 15.)* 
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ἐξ-αλείφω. 


e. soluto pretio ex alieujus potestate recipio, /os- 
kaufen; pr. ϑεραπαινίδα, Diod. 36, 1. p. 530; me- 
taph. de Christo vieariae mortis suae pretio ho- 
mines à mosaicae legis imperio liberante (v. in 
ἀγοράζω), τινά, Gal. 4, 5; add. ἐκ τῆς χατάρας τοῦ 
vouov, 9, 18. — 2) coémo (auskaufen, aufkaufen), 
Pol. 3, 42, 2. Plut. Crass. 2; med. τέ, mihi, in 
usus meos emo ; trop. in obscura dictione ἐξαγ. τὸν 
χαιρόν, Eph. 5, 16 et Col, 4, 5., quod videtur esse 
l.q. omni opportunitate ad bene agendum oblata 
prudenter et religiose utor, ut studium et bona actio 
sint instar pretii, quo tempus facio meum (aet. 
ἐξαγοράζειν xoigov moram, dilationem quaerere, 
Dan. 2,8; med. c. ace. rei: redimendo malum a se 
avertere, liberare se a malo; διὰ μεᾶς ὥρας αἰώνιον 
χόλασιν ἐξαγοραζόμενοι, de martyribus, Mart. 
Polye. 2.))* 

ἐξ-άγω, aor. 2. ἐξήγαγον, LXX saepe pro w*z55; 
— educo; τινά (ut locus, e quo, eogitando adda- 
tur) Me. 15, 20 (ex urbe ad supplierum); Aet. 16, 
|94. 39. 5, 19 et 16, 39 (e carcere); 7, 36 (ex 
Aegypto); Jo. 10, 3 (oves e caula); add. ἔξω, Le. 
24, DO; ἔξω τῆς χώμης, Mec. 8, 29- t. vulg. Lehm. 
| Grsb.; add. àx c. gen. loci, Aet. 7, 40. 12, i 18,11: 
| Heb. 8, 9: sq. εἰς c. aec. loci, Act. 21, 38.* 

ἐξ- αιρέω, ὦ, imp. aor. 2. ἔξελε, aor. 2. med. ἔξει-- 
λόμην et forma alex. (Lehm. Tdf.) ἐξειλάμην (Aet. 
1, 10. 12, 11. 23, 21; v. in ἀπέρχομαι), inf. ἐξελέσϑαι 
(Act. 74, 34); LXX plerumque pro b*x3; eximo; 
1) eruo, extraho , i. q. ezstirpo; τὸν ὀφϑαλμόν, Mt. 
| 5, 29. 18, 9. — 2) med. a) eligo (mihi), aliquem e 
pluribus, Act. 26, 11 (ita pro "3, Jes. 49, 1 et ali- 
|quoties ap. Graecos, primum Hom. Od. 14, 232). 
— b) eripio, libero (pr. eripiendum curo, sed ex- 
stineta est medialis notio), rive, Act. 7, 84. 23, 21; 
| τινὰ ἔχ τινος, Act. 1, 10. 12, 11. Gal. 1, 4. (Ex. 3, 8 
al Aesch. Suppl. 924. Hdt. 3, 187. Dem. 956, 9. 
| Pol. dg $1. 11^ 

ἐξ- αίρω, f. ἐξαρῶ, aor. 2. ἐξήρϑην, tollo ex aliquo 
loco; removeo; τινὰ ix, aliquem e coetu aliquo, 
1 Co. 5,2 t. vulg.; vs. 18 ex Deut. 24, τ." 

*f.erÉo, o, aor. 1. ἐξητησάμην, exposco, de- 
posco; med. mihi exposco; τινά, aliquem ev ali- 
cujus potestate mihi tradendum, in utramque par- 
tem, s. deprecor aliquem ab aliquo, deprecor alicujus 
veniam, salutem (Xen. An. 1, 1, 3. Dem. p. 546, 11. 
Plut. Per. 30. Palaeph. 41, 2); s. ad supplicium, ad 
poenam (Plut. mor. p. 417 d.; ap. profanos hae no- 


dei potestate ac tutela malis tentandos deposcente 
(ut respiciatur ad Job. 1, 1—12), Le. 22, 31 (Test. 
| XII Patr. p. (29: ἐὰν τὰ πνεύματα τοῦ Βελίαρ elc 
᾿πᾶσαν πογηρίαν ϑλίψεως ἐξαιτήσωνται vuac).* 
ἐξαίφνης, adv. (αἴφνης, ἄφνω, ἄφνως), subito, ez 
᾿ἐπιρτουῖδο; Me. 18, 36. Lc. 2, 18. 9, 89. Act. 9, 3. 
| 92, 6. (Hom. et al.; LXX.)* | 

* ξξ ἀχολουϑέω, o, f. qoc, ptcp. aor. 1. ἐξαχολου- 
ϑήσας, insequor , insisto vestigiis alicujus (auf dem 
Fusse folgen); a) τῇ ὁδῷ τινος. metaph. Zmétor 
alicujus agendi modum, 9 Pet. 2, 15 coll. Jes.56, 11. 
— b) sequor alicujus auctoritatem; μύϑοις, 2 Pet. 
1, 16 (ἀρχηγοῖς, Clem. Ro. 1 Co.14). — c) obtempero, 
| indulgeo; ἀσελγείαις. 2 Pet. 2, 2 (πνεύμασι πλάνης, 
Test. XII Patr. p. 644; cf. etiam Am. 2, 4. Job. 31, 
9. Sir. 5,2). Inter profanos hoc verbo passim utun- 
tur Pol. Jos. Plut. 

ἑξαχόσιοι, e, e, sexcenti, ae, a; Ap. 14, 20. 

*ReAdqo,f wo, aor. l. pass. ἐξαλειφϑῆναι, 
| 1) ut ἐξ denotet absolutionem: omn? ex parte wngo, 
hine z/ino ; i.q. cadce obduco, τὸ τεῖχος, Thuc. 3, 
20; τοὺς τοίχους τοῦ ἱεροῦ, 1 Chr. 29,4; τὴν oixíav, 


* ἐξ αγοράζω, aor. 1. ἐξηγόρασα, — 1) redémo, h. - 


tione saepe in activo); ita de satana apostolos e. 


ἐξ-ἄλλομαι. 


Lev. 14, 42 (pro m3&). — 2) ut ἐξ denotet remotio- 
nem : eztergeo, abstergeo ; δάχρυον ἀπὸ τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν, Ap. 1, 11. 21, 4: oblittero, evpungo, exstinguo, 
deleo (Aeschyl. Hdt. et al; LXX pro m9); τί, 
Col. 2, 14; τὸ ὄνομα 2x τῆς βίβλου, Ap. 9, 5 (Ps. 68, 
29 coll. Deut. 9, 14. 25, 6); τὰς ἁμαρτίας, culpam 
peecatorum, Aet. 3, 19 (Ps. 109, 13; τὸ ἀνόμημα, 
τὰς ἀνομίας, Jes. 49, 25. Ps. 50, 10. Sir. 46, 23; τ. 
ἁμαρτίας ἀπαλείφειν, ὃ Macc. 2, 19.)* 

ἐξ- ἄλλομαι, exsilio (aufspringen), Act. 9, 8. (Xen. 
Cyr. 1, 1, 21 et ap. al.; LXX Jes. δῦ, 12.)* 

ἐξανάστασις, εως, ἡ (ἐξανίστημι, q. V.), surrectio 
(Pol, 3, 55, 4): resurrectio; τῶν νεχρῶν vel (Lehm. 
Taf.) ἡ ἐκ τῶν νεχρῶν, Phil. 3, 11.* 

ἐξ- ανα-τέλλω, aOr. 1. ἐξανέτειλα; 1) transit. ez- 
oriri, progerminare facio, Gen.2,9 al. — 2) in- 
transit. progermno; Mt. 13,5. Mc. 4, 5. (raro ap. 
profanos.)* 

ἐξ-αν-ίστημι, aor. 
στην, 1) surgere facio, excito, produco; σπέομα, 
Mc. 12, 19. Lc. 20, 28 (hebr. »*» ϑῦρπ, Gen. 38, 8). 
— 2) aor. 2. aet. surgo in conventu ad dicendum 
(ut Xen. An. 6, 1, 20. 6, 4, 9), Act. 15, 5.* 

ἐξαπατάω, 0, aor. 1. ἐξηπάτησα, ptcp. fem. aor. 1. 
pass. ἐξαπατηϑεῖσα (ἐξ auget vim verbi simplicis), 


decipio; Ro. 1,11. 16, 18. 1 Co. 3, 18. 2 Co. 11, 3. | 


27 Th. 2,3; pass. 1 Tim.2, 14 t. vulg. (inde ab 
Hom.; bis in V. T.: Exod. 8, 29. Susann. vs. 56.)* 
ἐξάπινα (forma rarior senescentis graecitatis pro 
ἐξαπίνης, ἐξαίφνης, q. v.), adv., subito, repente; Mc. 
9, 8. (LXX. Jambl. Zonar. et al. Byzant.)* 
*Af-azrooéc et (ita in sacro cod.) depon. pass. 
ἐξαπορέομαι, οὔμαι, aor. 1. ἐξηπορήϑην, — prorsus 


haesito, prorsus inops sum consilii vel opum, omnem | 


ipe abjicio, despero (Pol. Diod. Plut. al); 2 Co. 
, 8 (ubi distinguitur a simpliei ἀπορέομαι); τινός, 
de aliqua re, zov ζῆν, 2 Co. 1, 8, de quo genit. cf. 
Matthae 11, p. 828 s. (τοῦ ἀργυρίου, prorsus careo, 
Dion. H. antt. 7, 18; activ. c. dat. relationem indi- 
cante, τοῖς λογισμοῖς, Pol. 1, 62, 1; semel in V. T. 
absol. Ps. 88, 15). 

ΣΕ απο-στέλλω, f. -στελῶ, aor. 1. ἐξαπέστειλα, 
LXX persaepe pro "598; pr. ex loco aut foras (dx) 
mitto a me (ἀπό); 1) emitto; τινά, cum mandatis, 
Aet. 1, 12. Gal. 4, 4; sq. infin. finali, Act. 11, 22; 
εἷς ἔϑνη, inter paganos, Act.22,21; dieuntur etiam 
emitti vires, res (v. in ἀποστέλλω); τὸ πνεῦμα εἰς 
τὰς καρδίας, spiritum indere animis, dic. de deo, 


^ » 


Gal. 4, 6; ὑμῖν ὁ λόγος - ἐξαπεστάλη, jussum est 
nuntium ad vos perferri, Act. 19, 26 Lchm. Tdf.— 
2) dimitto; τινὰ elc ..., Act. 9, 30; sq. infin. finali, 
17, 14; τινὰ xevov, Lc. 1, 53. 20, 10. 11. (Dem. Pol. 
Diod.)* 

* 2£-aoríLo, inf. aor. 1. ἐξαρτέσαι, ptcp. pf. pass. 
ἐξηρτισμέγνος (v. in ἄρτιος), raro ap. profanos; per- 
Jicio; a) perfecte instruo; τινά, pass., πρός τι, 
2 'Tim. 3, 17 (πολεμεῖν - - τοῖς ἅπασι χαλῶς ἐξηρ- 
τισμένοι, Jos. antt. 8, 2, 2). — δ) τὰς ἡμέρας, 


ransigo, absolvo (quasi integras reddo), Act. 


21, 5 (ita ἀπαρτίζειν τὴν ὀχτάμηνον, Hipp. epid. 
ΤΙ 180).* 7 ΡΟΝ, pp. ep 

ἐξ-αστράπτω, 1) pr. fulgur emitto, refulgeo. — 
2) instar fulguris emico, splendeo; de veste, Lc. 9, 
25. (de armis coruscis, Nah. 3, 3. Ez. 1, 195 φόβῳ 
x. χαλλεὶ πολλῷ, Tryph. 103.)* 

ἐξαυτῆς et ἐξ αὐτῆς (scil. ὥρας), ?llico, confestim ; 
Mc. 6, 25. Act. 10, 33. 11, 11. 21, 32. 23, 30. Phil. 2, 
29. (Cratin. in Bekk. aneed. 1, p. 94. Theogn. Arat. 
Pol. Jos. al.)* 

* ἐξ ἐγείρω, f. -εγερῶ, aor. 1. ἐξήγειρα, exsuscito 
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1. ἐξανέστησα, aor. 2. ἐξανέ- 


ἐξέρχομαι. 


τινά, ad renitendum, Ro. 9, 11 (τὸν ϑυμόν τινος, 
2 Maec. 10, 4 coll. 2 Chr. 36, 22), quo loco alii 
verba ἐξήγειρά σὲ explicant: feci ut exsisteres, aut 
in medium te prodire jussi, germ. habe dich auf- 
treten. lassen (Jos. antt. 8, 11, 1: βασιλεὺς γὰρ ἐξε- 
γείρεται ὑπ᾽ ἐμοῦ); sed his obstat, quod Paulus 
quae vs. 18 dicit, e vs. 17 deducit indeque ἐξε- 
γείρειν fere idem sit necesse est quod σχληρύγειν.ἢ 
| ἔξειμι, impf. ἐξήεσαν (εἶμι). exeo; sq. in t. vulg. 
| àx c. gen. loci, Aet. 18, 42; absque notatione loci 
| € contextu cognoscendi, Aet. 17, 15. 20, 1; ἐπὶ τὴν 
| γῆν (ex aquis), evadere in terram, Act. 97, 48." 
|. ἔξειμι ab eiut, v. in ἔξεστι. 
(08 RE-eléyyo , inf. aor. 1. ἐξελέγξαι (ἐξ intendit vim 
| verbi Ree redarguo, convinco (potissimum 
ap. Atticos); puniendo, τεγὰ περί τινος, Jud. vs. 
| 15 t. vulg. (v. in ἐλέγχω) de deo judice, ut Jes.2,4. 
| Mich. 4, 3 pro nm23m.* 
(0 * ξξέλκω, extraho (Hom. Pind. Attici al.); metaph. 
1. q. elicio; ὑπὸ τῆς - ἐπιϑυμίας ἐξελκόμενος, Jac. 
1l, 14., ubi metaphora a re venatoria et piscatu pe- 
| titur: ut bestiae ex abdito, ita homo e firmo con- 
tinentiae statu a libidine ad peecandum elicitur.* 

ἐξέλω, v. ἐξαιρέω. 

ἐξέραμα, roc, τό (ab ἐξεράω, ejicio, effundo, evo- 
mo; ef. Lobeck ad Phryn. p. 64), vomitus; id quod 
per vomitum ejectum est; 2 Pet. 2, 22 coll. Prov. 26, 
11. (Dioscorid. 6, 19.)* 

ἐξ-ερευνάω, o, aor. 1. ἐξηρεύνησα, perscrutor; 
sollicite et diligenter scrutor; περί τινος, 1 Pet. 1, 
10. (1 Mace. 3, 48. 9, 26. LXX. Soph. Eur. Polyb. 
, Plut, al.)* 


| ἐξέρχομαι, impf. ἐξηρχόμην, fut. ἐξελεύσομαι, aor. 


ἐξῆλθον, plur. ἐξήλθετε, ἐξῆλθον, et ap. .Lchm. et 
|, Tdf. alexandrinis formis (v. in ἀπέρχομαι) ἐξήλ- 
ϑατε (Mt. 11, 7. Mc. 14, 48 al), ἐξῆλϑαν (1 Jo. 2, 19. 
2 Jo. vs. 1), pf. ἐξεληλυϑα, plusqpf. ἐξεληλύϑειν 
(Le. 8, 38); LXX sexcenties pro xx*; — egredior, 
ex€0; 1l) propr.; a) addita notatione loci, ex quo 
aliquis egrediatur, aut termini, unde discedat; 
«) de iis, qui sua sponte locum relinquunt; c. nudo 
genitivo, Mt. 10, 14 (Lchm. praemittit ἔξω); Act. 
16, 39 t. vulg. Grsb.; — seq. 2x ..., Mc. 5, 2. 1, 91. 
Jo. 4, 30. 8, 59. Aet. 1, 8 s. 1 Co. 5, 10. Ap. 18, 4 al. 
— 86. ἔξω c. gen., addito & c. acc. loci, Mt.21, 17. 
Me. 14, 68; vel παρά c. acc. loci, Act. 16, 13; vel 
πρός τινα, acc. pers., Heb. 13, 13. — ἐξέρχ. ἀπὸ c. 
gen. loci, Mt. 13, 1 t. vulg. Grsb. Tdf.; Mc. 11,12. 
Lc. 9, 5. Phil. 4, 15; ἐξέρχ. ἐκεῖϑεν, Mc. 6, 1. 10. Lc. 
9, 4. Mt. 15, 21. Jo. 4, 43; ὅϑεν ἐξῆήλϑον, Mt. 12, 44. 
Le. 11, 24. — ἐξέρχ. ἐχ..., venio ex loco; Mt. 8, 28. 
A p. 14, 15. 17 s. 15,6; ἐξελϑεῖν ἀπό, von einem Orte 
Aer, Mt. 15, 22. — dic. in joann. ev. Christus, qu 
per incarnationem stationem apud deum in coelis 
reliquerit, ἐξελθεῖν παρὰ τοῦ ϑεοῦ, 10, 21 et in t. 
vulg. vs. 28: ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, 18, 8. 16, 80; ἐχ τοῦ 
ϑεοῦ, e statione ap. deum, e domicilio dei, 8, 42 et 
ap. Lchm. Tdf.16,98. — 8) de expulsis et ejectis 
| (speciat. de daemonibus, ex aliquo corpore, quod 
obsessum tenuerant, ejectis; nostr. ausfahren); ἔχ 
τινος, gen. pers., Mc. 1, 25 s. 5, 8. 7, 29. Lc. 4, 35 t. 
vulg.; vel ἀπό τινος, Mt. 12, 43. 17, 18. Loc. 4, 35 
Lchm. Tdf.; 8,29. 38.35. 11,24. Act. 16, 18. τὸ 
y) de iis, qui inclusi (velut carcere) tenebantur, 
emissis s. dimissis, Mt. 5, 26. Act. 16, 40. — 5) abs- 
que mentione loci, e quo aliquis egreditur, ubi 
nos aus-, hénaus-, herausgehen; αὐ ubi locus (ut 
domus, oppidum, navis) e quo aliquis discedit, 
modo dietus erat; Μί. 9, 81 5. (e domo, vs. 28); 
10, 11 (sc. ἐχεῖϑεν, 1. e. ἐκ τῆς πόλεως ἢ κώμης ἐχεί- 


e somno, Soph. Eur. Xen. a1); e mortuis (Aesch. | nc); 12, 14 (cf. vs. 9); 18, 28 (cf. vs. 24); 14, 14. 
ho. 495), 1 Co. 6, 14. — Zncito, instigo, instinguo ; | Mc. 1, 45 (ef. vs. 43: ἐξέβαλεν αὐτόν); Lc. 1, 22 (e 


2a 
φζξστι. 


templo); 8, 21. 10, 35. Jo. 13, 30 s. et al.; ita etiam 
verbo ἐξέρχεσϑαι ad fugam daemonum relato, Mt. 
8, 92. Mc. 5, 18. 7, 30. 9, 29. Act. 8, 1. 16, 19 (quo 
loco daemonis ipsius nomini substitutum legitur 
nomen praedicati ἡ ἐλπὶς τ. ἐργασίας αὐτῶν). — 
B) ubi aliquis exiisse ad aliquid agendum dicitur, 


eumque facile patet exiisse domo vel omnino e. 


loco, quo versabatur; sq. infinit. Mt. 11, 8. 13, 3. 
20, 1. Me. 3, 21. 4, 3. 5, 14 t. vulg.; Lc. 1, 25 s. Act. 
20, 1. Ap.20,8; add. ἐπέ τινα (adversus, auf - - los), 
Mt. 26, 55. Mc. 14, 48. Le. 22, 525; εἰς τοῦτο, Mec. 1, 
30; tva, Ap. 6, 2; etiam absque infin. vel conjun- 


ctione finem indicante: Me. 6, 19. 8, 11. 14, 16. 16, 


20. Le. 5, 21. 9, 6. Jo. 21, 3. Act. 10, 23. 20, 11. 2 Co. 
8, 17; sq. εἰς c. acc. loci, Mt. 22, 10. 26, 30. 11. Mo. 
8, 21. 11, 11. Lc. 6, 12. 14, 21. 23. Jo. 1, 44. Act. 11, 
25. 14, 20. 2 Co. 2, 183; ita ut locus, in quem aliquis 


egrediatur, aut ex antecedentibus aut e contexta | 


oratione intelligatur, Mt. 24, 26 (sc. εἰς τὴν ἔρη- 
jov); 21, 32 (ex urbe ad loeum supplieii); simpli- 
citer ἐξέρχ. die. de populo terram, quam ineolue- 
rat, relinquente, Act. 1, 7 coll. Heb. 11, 8; de an- 
gelis coelestem stationem relinquentibus, Mt. 13, 
49. — ἐξέρχ. εἰς ἀπάντησίν τινος, obviam alicui, 
Mt. 25,1. 6; τινές Jo. 12, 18. Act. 28, 15 t. vulg. 
Grsb.; εἰς συνάντησίν τινι, Mt. 8, 94. — Ex ube- 
rioris descriptionis more orientalibus aecepto (v. 
iu ἀγίστημι) participium ἐξελϑών praemittitur 
saepe alii verbo discedendi finito, Mt. 8, 32. 15, 21. 
24. 1 (ἐξελϑών [e templo, v. 21, 23] ἐπορεύετο ἀπὸ 
τοῦ ἱεροῦ, discessit e regione templi); Me. 16, 8. 
Le. 22, 39. Aet. 12, 9. 17. 16,306.40. 21,5. 8. — 
2) translate; «) £x τινων, àx μέσου τινῶν, ex aliquo 
coetu discedo, i. e. eum desero; 1Jo.2, 19 (opp. 
μεμεγήχεισαν μεϑ' ἡμῶν); 2 Co. 6, 11. — b) physi- 
cum, ortum duco, nascor ; ἐκ c. gen. loci, e quo ali- 
quis natus prodit, Mt. 2, 6 (ex Mich. 5, 2); ἐχ τῆς 
ὀσφύος τινός, hebr. ΡΞ ΘΠ wx» (Gen. 35, 11. 1 Reg. 
8, 19), Heb. 1, 5. — c) ix χεῖρός τινος, elabor ex ali- 


eujus potestate, salvus eam effugio, Jo. 10, 39. — | 
d) εἷς τὸν xóouov, in publicum (ex occulto) prodeo | 
(de iis, qui sententiarum novitate aliorum oculos | 


attentionemque in se convertunt), 1 Jo. 4, 1. — 


€) de rebus; αὐ de fama, rumoribus, nuntiis, prae- | 
Ap. 16, 11. | 


ceptis al.i. q. emsttor, audior; qw, 
19, 5: 1. q. déeulgor, emuntior ; ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ 56. 
ἀπό τινων, ex aliquorum urbe vel coetu, 1 Co. 14, 


36; 1. q. spargor, permano: ἡ φήμη, Mt. 9, 26. Le. | 


, 145 ἡ ἀκοή, Me. 1, 28; ὁ φϑόγγος, τὰ δήματα, Ro. 
10, 18; ὁ λόγος, dictum, effatum, Jo. 21, 28. Lc. 1, 
17; ἡ πίστις τινός, fama de alieujus fide, 1 Th. 1, 
8; 1. 4. promulgor; δόγμα, edictum, imperatoris, 
παρά τινος, gen. pers., Le. 2, 1. — 8) prodeo i. q. 
emittor, ut ex animo, ex ore, Mt. 15, 18 s. Jac. 5, 


105 1. q. effluo corpore, Jo. 19, 34; i. q. emano, Le. | 
8, 46. Ap. 14, 29. — y) ἐξέρχεσϑαι (ἀπ᾽ ἀνατολῶν) 


die. de fulgure subito emicante, Mt. 24, 21. — 
δὴ quod autem ἐξέοχεσϑαι, Act. 16, 19 (de quo loco 
vid. supra sub 1. b), etiam de evcanescente dicitur, 


videlieet de spe, quae evanuit, id inde fit, quod | 


daemon egressus spes fuerat eorum hominum, qui 


de egressa spe conqueruntur. — De phrasi &icéo- | 
χεσϑαι x. ἐξέρχεσϑαι v. in eicéoyouot, p. 121. eol. 2. | 


ἔξεστι, verb. impersonale (ab inusit. ἔξειμι), Ucet ; 
a) Sq. inf. praes. Mt. 12, 2. 10. 12. 14, 4. Le. 6, 2. 
14, 35 e. inf. aor. Mt. 22, 17. 21, 6. Me. 8, 4. 12, 14. 
Lo. 6, 9. Act. 2, 29 (ἐξὸν εἰπεῖν, scil. ἔστω, liceat); 
omisso infinitivo, quippe e contexta oratione fa- 
cile intelligendo, Me. 2, 24 et in t. vulg. Act. 8, 81. 
— b) e. dat. pers. sq. inf. praes. Mc. 6, 18. Act. 16, 
21. 29, 95; sq. inf. aor. Mt. 19, 3. 20, 15. Mc. 2, 26. 
10, 2. 12, 14. Le. 6, 4. 20, 22 t. vulg. Grsb. Lchm. 
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ἐξ-ισχύω. 


| Jo. 5, 10. 18, 31. Act. 21, 81: ξξὸν ἦν, Mt. 12,4; 
ἃ οὐχ ἐξόν, sc. ἐστί, 2 Co. 12, 4; omisso inf, qui e 
contextu patet; πάντα μοι ἔξεστι, se. ποιεῖν, 1 Oo. 
| 6, 12. 10/28. — 9) sq. aec. c. inf, Le. 20, 92 Τὰ.) 

0, 4; ita. passim etiam ap. elegantiores Graecos; 

| ef. Rost. Gdagan: $. 127. Aum. 2.* 

ἐξ- ετάζω, imp. aor. 1. ἐξετάσατε, inf. ἐξετάσαι, ez- 
quiro; accurate evamasno, interrogando inquiro; 
| 7t&Qí τινος et addito adv. ἀχριβῶς, Mt. 2, 8; sq. in- 
 terrogat. indir. Mt. 10, 11; τινά, percontor ez ali- 
| quo ; SQ. interrogat. directa, Jo. 21, 12. (LXX ; ap. 
| Graecos persaepe inde a 'Thuc.)* 3 
᾿ς ἐξηγέομαι, οὔμαι, aor. 1. ἐξηγησάμην, 1) pr. educo, 
| dux sum, praeeo (Hom. al.).— 2) metaph. (cf. nostr. 
ausführen) narrando, docendo explico; a) enarro; 
Ὁ. ace. rei, Lc. 24, 35. Act. 21, 19; absque ace., sq. 
| pronom. vel adverb. relat., ὅσα ἐποίησε, Act. 15, 
12; χαϑώς, vs. 14 (ap. Graecos ita inde ab Hdt.; 
LXX pro "£6, Jud. 7, 13 al). — 5) evplico, edoceo ; 
| Jo. 1, 18 (se. ea, quae ad deum spectant; etiam 
| Graecis de sacrarum et divinarum rerum, de ora- 
,eulorum et somniorum explieatione frequenta- 

tum; ef. Meyer ad l. e. Alberti Observv. in N. T. 
| p. 207 s)* 

é&nxovra, οἱ, ai, τά, sexaginta; Mt. 18, 8. 23 al. 

ἕξης, adv. (ab ἔχω, fut. ἕξω, cf. ἔχομαί τινος, co- 
 haereo cum aliquo), deinceps, ordine (inde ab 
| Hom.); ὁ, ἡ, τὸ ἑξῆς, prowvime sequens, órdine pro- 
vimus; itam ἑξῆς ἡμέρα, Le. 9, 91; elliptiee ἐν τῇ 
ἑξῆς, se. ἡμέρᾳ, Le. 7, 115 τῇ ἑξῆς, se. ἡμέρᾳ, Act. 
| 91, 1.25; 11081» q8.* 

* ἐξ-ηχέω, ὦ, sonum effero (hinaustónen), sonitum 
edo, persono;, — pass. ἐξηχεῖται τί, sonus alicujus 
| rei effertur, propagatur; ἀφ᾽ ὑμῶν ἐξήχηται ὁ λόγος 
| toU χυρίου, inde a vestra urbe vel a vestro coetu 
| per famam propagatum est verbum domini, 1 Th. 


|, 9 Maec. 2, 3. — Pol. 30,4, 7. Philo in Flacc. ἃ. 6. 
Byzant.)* 

* ἕξις, εως, ἡ (ἔχω, fut. ἕξω), habitus, s. corporis, 
s. anim? (Xen. Plat. Aristot. al.); facultas assue- 
tudine, exercitatione, wsu parta (firma quaedam 
| facilitas, quae apud Graecos ἕξις vocatur, Quinet. 
10, 1init.); ita Heb. 5, 14 (àv τούτοις ízavqv ἕξιν 
περιποιησάμενος, Sir. prol.; ἕξεν ἔχειν γραμματικῆς, 
| Pol. 10, 47, {: ἐν τοῖς πολεμικοῖς, 21, 4,9; ἐν ἀστρο- 
λογίᾳ μεγίστην ἕξιν ἔχειν, Diod. 3, 31; λογικὴν ἕξιν 
περιποιούμενος, Philo legg. alleg. ὃ. 4).* 

ἐξ-ίστημι, item ἐξιστάω οὖ ἐξιστάνω (Act. 8, 9 
ptep. à&orov t. vulg.; ἐξιστάνων Lchm. Tdf.); 
aor. 1. ἐξέστησα, aor.2. ἐξέστην, inf. pf. ἐξεστακέναι, 
impf. med. 3 ps. plur. ἐξίσταντο, 1) praes., impf, 
fut., aor. 1. aet. de statu dejicio, demoveo; τινὰ τοῦ 
qoovsiv, de mentis statu dejicere aliquem, Xen. 
Mem. 1, 3, 12; φρενῶν, Eur. Bacch. 848; hine sim- 
plieiter percello, obstupefacio, ad admirationem 
traduco; τινά, Lic.24,22. Act.8,9. — 2) pf., plsqpf., 
aor. 2. act. itemque medium, «) obstupefto, obstu- 
pesco ; Mt. 12, 23. Mc. 2, 12. Le. 8, 56. Aet. 2, 1. 12. 
8, 13. 9, 21. 10, 45. 12, 16 (LXX pro "n, trepido, 
| Exod. 19, 18. Ruth. 3, 8 al); ἐξέστησαν ἐχστάσει, 
μεγάλῃ, valde obstupuerunt (v. supra in ἔκστασις), 

e. 5, 42: ἐν ἑαυτοῖς ἐξίσταντο; Moe. 6, 51; c. dat. 
rei: μαγείαις ἐξεσταχέναι, magicis artibus extra 
| seraptum esse, admiratione earum abreptum esse, 
| Act. 8, 11; ἐξίσταντο ἐπί c. dat. rei, Le.2, 47 (Exod. 
| 18, 19. Sap. 5, 2). — 5) mentis compos mon sum, én- 
(.sanio; 9 Co. 5, 18 (opp. eoqooveiy); Me. 8, 21. 
(Graeci plerumque, ubi hoe signifieatu vocem 
usurpant, addunt τοῦ φρονεῖν, τῶν φρενῶν, Isoer. 
|; Eur. Pol: al)* i 

δ ξ ἰσχύω, 2 ps. plur. conj. aor. 1. ἐξισχύσητε; 


1,8; cf. de Wette ad 1. (Joel. 3, 14. Sir. 40, 13. 


ἔξοδος. 


egregie valeo, plenam. vim habeo; sq. infinit., Eph. 
8, 18. (Sir. τ, 6; raro ap. Graecos, velut Dioscorid. 
Strab. Plut.)* 

ἔξοδος, ov, ἡ (ὁδός), exitus, i. e. demigratio, Heb. 
11, 22; metaph. ἡ ἔξοδός τινος, de fati exitu, sorte 
extrema, Le. 9, 81; migratio e vita, 2 Pet. 1, 15 ut 
Sap. 3, 2. 1, 6; add. τοῦ ζῆν, Jos. antt. 4, 8, 2.* 

* ἐξ- ολοϑοεύω et (e scriptione etiam in antiquis- 
simis LXX codd. testatissima a Lehm. et Tdf. re- 
cepta) ἐξολεϑρεύω, pass. fut. ἐξολοϑρευϑήσομαι, 
perdendo e loco vel e medio tollo, exstirpo; 8x τοῦ 
λαοῦ, Aet.9, 28. (persaepe ap. LXX et in apoerr. 
V. T. et in test. XII patriarch.; Jos. antt. 8, 11, 1. 
11, 6, 6; vix ap. nativos Graecos.)* 

ἐξ-ομολογέω, à, aor. ἐξωμολόγησα, fut. med. 2£o- 
μολογήσομαι (ἐξ aut 6 pectore, lubenter, aut palam, 
aperte), act. et depon. med. confiteor, profiteor ; — 
1) confiteor; τὰς ἁμαρτίας, Mt. 3, 6. Me. 1, 5. Jos. 
antt. 8, 4, 6); τὰς πράξεις, Act. 19, 18; τὰ παρα- 
πτώματα, Jac. 5, 16 (ἧτταν, Plut. Eum. c. 17; τὴν 
ἀλήϑειαν ἄνευ βασάνων, id. Anton. e. 59). — 2) pro- 
fiteor, i.e. agnoscere me laetabundus declaro; τὸ 
ὄνομά τινος, Ap. 3, 5 t. vulg.; sq. ὅτε, Phil. 2, 11; 
€. dat: personae: 2n alicujus honorem , i. e. celebro, 
praedico (ita LXX pro 5 tym, Ps. 30, 5. 106, 41. 
122, 4 al), Ro. 14, 11. 15, 9 e Ps. 18, 50; τιγέ (dat. 
pers.) sq. ὅτε, Mt. 11, 25. Le. 10, 21. — profiteor 
me aliquid facturum esse, polliceor, spondeo; Lc. 
22, 6 (quo sensu nativi Graeci et Josephus óuo- 
λογεῖν utuntur).* 

ἐξόν, v. ἔξεστι. 

ἐξ-ορχίζω, 1) jusjurandum exigo, ad jusjurandum 
adigo (Dem. Pol. Apollod. Diod. Plut. al.), pro quo 
antiquiores Graeci ἐξορχόω dixerunt. — 2) obtestor ; 
τιγὰ χατά τινος, aliquem per aliquem, sq. ἕνα, Mt. 


96, 63. (Gen. 94, 3.)* 


ἐξορχιστής, ov, ὃ (ἐξορκίζω), 1) qui ab aliquo jus-- 


jurandwm exigit. — 2) exorcista, i. e. qui formula 
adjurationis et obtestationis utitur ad daemones 
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* 
ἐξουσία. 


ι 8, 7. — Sap. 4, 18. 2 Maec. 1, 21. Barn. ep. c. 1 et 
| al. ecel. seript.) Cf. Lob. ad Phryn. p. 182.* 

| "*2tovgíc«, «c, ἡ (ab ἔξεστι, ἐξόν, q. v.), inde ab 
Eur. Xen. Plat.; LXX pro προ et chald. jo2u; 
potestas. —.1) potestas arbitrii, libertas faciendi, 
| quid. aliquis velit; licentia, venia; 1 Co. 9, 12. 18; 
ἔχειν ἐξουσίαν, 2 Th. 3, 9; add. infin. ; rem facien- 
| dam indicante, Jo. 10, 18. 1 Co. 9, 4 s. Heb. 13, 10 
| (ubi Zdf. ἐξουσίαν omittit); sq. τοῦ c. inf. 1 Co. 9, 
θ; c. gen. objecti, s. rei, s. personae, de qua alicui 
| lieet decernere, Ro. 9, 21 (ubi epexegesis additur 
in infinitivo) ; 1 Co. 9, 12; ἐπὶ τὸ ξύλον τῆς ζωῆς, 
venia utendae arboris vitalis, Ap. 22, 14; ἐξουσίαν 
| Ky&tv περὶ τοῦ ldíov ϑελήματος (Opp. ἀνάγκην ἔχειν), 
1 Co. 7, 81; ἐν τῇ ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ, pro suo arbitrio, 
| Aet. 1, 1; ἐν τῇ σὴ ἐξουσίᾳ ὑπῆρχε, erat tuae liber- 
tati relictum, Act 5, 4; die. de evangeliea liber- 
| tate jugo legis mos. opposita, 1 Co. 8, 9. — 9) po- 
testas virium ; facultas, vis, qua aliquis instruitur 
vel pollet vel quam exercet ; Mt. 9, 8. Act. 8, 19. Ap. 
9, 3. 19. 13, 2. 4. 18, 1; sq. infin. rei efficiendae, 
Mec. 3, 15; Le. 12, 5. Jo. 1, 12. Ap. 9, 10. 11, 6. 13, 
0; sq. τοῦ c. inf. Le. 10, 19; αὕτη ἐστὶν ἡ ἐξουσία 
τοῦ σκότους. haec est potestas, quam caligo exer- 
cet, Lc. 22, 58; c. gen. personae, in quam vis exer- 
| cetur, 2 Co. 10, 8; ποιεῖν ἐξουσίαν, potestatem 
exercere, potestatis specimina edere, Ap. 13, 12; 
ἐν ἐξουσίᾳ εἶναι, vi et potestate instructum esse, 
Lc. 4, 32; item ἐξουσίαν ἔχειν (utraque dictio de vi 
et gravitate, quain Jesus docendo prodidit), Mt. 
1, 20; xar ἐξουσίαν, potenter, Mc. 1, 21; item ἐν 
ἐξουσίᾳ, Lc. 4, 96. — 3) potestas auctoritatis 
et juris; Mt. 21, 28. Mc. 11, 28. Le. 20, 2; die. de 
auctoritate apostoli, 2 Co. 13, 10; de divina aueto- 
ritate Jesu Messiae eoncessa, e. infin. rem effi- 
| eiendam indicante, Mt. 9, 6. Mc. 2, 10. Le. 5, 24. 
Jo. 5, 21; ἐν ποίᾳ ἐξουσία; qua auctoritate instru- 
etus? (ἢ. e. tuáne ipsius, an divináà?) Mt. 21, 23 s. 
21. Me. 11, 28 s. 33. Le. 20, 2. ὃ: auctoritas deman- 


expellendos, Act. 19, 13. (Jos. antt. 8, 2. ὃ. Lucian. | data (Vollmacht); παρά τινος, gen. personae, ab 
epigr. in Anthol. 11, 427; saepe ap. patres eecl.)* |aliquo data vel accepta, Act. 9, 14. 26, 10. 19. — 

*2f£-oovocwo, ptcp. aor. 1. ἐξορύξαντες, inde ab | 4) potestas imperi? (ejus, cujus voluntati ac dietis 
Hdt.; 1) effodio; τοὺς ὀφϑαλμούς (pr. exstirpare ab aliis parendum et obediendum est); a) univ. 
oculos; ita Jud. 16, 21. 1 Sam. 11, 2. Hdt. 8, 116. | Mt. 28, 18. Jud. vs. 25. Ap. 12, 10. 11, 18; λαμβάνειν 
Jos. antt. 6, 5, 1. Luc. dial. deor. 1, 1 al.) xe; διδό- ἐξουσ. ὡς βασιλεύς, Ap. 11, 12; εἰμὶ ὑπὸ ἐξουσέαν, 
vot τινί, metaph. carissima abjicere et in alieujus | sum imperio subjectus, Mt. 8, 9; add. τασσόμεγος, 
eommodum tradere, Gal. 4, 15 (similia v. ap. Ter. | Le. 7, 8; ἐξουσία τινός, gen. objecti, potestas in 


adelph. 4, 6, 67. Hor. sat. 2, 5, 35); contra paucis- 


simos intpp. qui Paulum oeulorum aegritudine | 
affeetum fuisse statuentes verba proprie ita in-| 
telligunt: ,sanos vestros oculos exstirpassetis 


mihique inseruissetis', cf. Meyer ad 1. — 2) perfo- 
dio; τὴν στέγην, Mc. 2, 4.* 

Ἢ ἐξ- ουὐδενέω, ὥ, 9 ps. sing. conj. aor. 1. pass. 
ἐξουδενηϑῆ, ptep.pf. pass. 2£ovdevqu£vos, pro nihilo 
habeo et facio, prorsus contemno; τὸν λόγον, pass. 
2 Co. 10, 10 Lehm. — contumeliose tracto; aliquem, 
pass. Me. 9, 12 Lehm. (Ez. 21, 10) Cf. Lob. ad 
Phryn. p. 182.* 

ἐξ-ουδενόω, à, i q. ἐξουδενέω, q. v.; Mc. 9, 12 t. 
vulg. Grsb. Tdf.; saepius ap. LXX, maxime pro 
m et ow. 

ἢ ἐξ- ουϑενέω, ὦ, aor. 1. ἐξουϑένησα, ptcp. pf. pass. 


aliquem exercenda, ut τῶν πνευμάτων τῶν ἀχα- 
ϑάρτων, Mc. 6, (; add. ὥςτε ἐχβάλλειν αὐτά, Mt. 10, 
1; ἐξουσίαν πάσης σαρχός, imperium in omnes mor- 
tales, Jo. 17, 2 (πάσης σαρχὸς xvosí«v, hist. bel, et 
drae. vs. 5); ἐπί τινα, imperium in aliquem, ut 
| possis eum superare, pellere, perdere, Ap. 6,8; 
ἐπὶ τὰ δαιμόνια, Le. 9, 1; vel ut habeas aliquem 
voluntati tuae parentem, Ap. 19, 1; ἐπὶ τὰς πλη- 
y&g, potestas calamitates infligendi iisque finem 
| imponendi, 16, 9; ἐπὶ rov ἐϑνῶν, in gentes barba- 
ras, Ap.2, 26; ἐπέτινος, ut possis aliquem per- 
dere, Ap. 20, 6; ἔχειν ἔξουσ. ἐπὶ τοῦ πυρός. prae- 
| esse igni, subjectum suo arbitrio habere ignem, 
| Ap. 14, 18; ἐπὶ τῶν ὑδάτων, ll, 6; ἐπάνω τινὸς 
ἐξουσίαν ἔχειν, praefectum esse alieui, Loc. 19, 17. 
— δ) &nelfintimt dic. αὐ de potestate juris décend?; 


ἐξουϑενημένος (v. in οὐϑέν), nihili facio, prorsus | ἐξουσίαν ἔχειν c. infin. rei decernendae; σταυρῶσαι 
contemno; τινά, Le. 18, 9. Ro. 14, 8. 10. 1 Co. 16, οὐ ἀπολῦσαί τινα, Jo. 19, 10; sq. χατά τινος, contra 
11: τί, 1 Th. 5, 20. Gal. 4, 14 (q. l. eonsociatur e. | aliquem decernendi, vs. 11; παραδοῦναί τινα - - 
ἐχπτύω);: pass. of ἐξουϑενημέγοι, 1C0.6,4; τὰ 2£ov- τῇ ἐξουσίᾳ τοῦ ἡγεμόνος, Lc. 20, 20. — 8) de pote- 
ϑεγνημένα, 1 C0.1,28 (v. sub &ysvgyc); ὁ λόγος ἔξουϑ. | state regendae domus, Mc. 13, 84. — c) meton. 
2 Co. 10, 10; ὁ (1£90c δ) ἐξουϑενηϑεὶς ὑπὸ τῶν oixo- | αὐ res dominio subjecta; 1,6. 4, 6; ditio; à» τῆς 
δϑομούντων, repudiatus, abjectus, Act. 4, ll. — ἐξουσίας Ἡρώδου ἐστίν, Le. 23, ( (1 Macc. 6, 11). — 
contemtim (1. e. ex adj. Iudibriose) tracto, Lie.23,11. | β) ?s, penes quem imperandi potestas est; potens (ut 
(pro 1:2, Prov. 1, 7; 7;3, Ez. 22, 8 al. ὉΝ 1 Sam. |a Latinis voces Aonestates , dignitates, auctoritates 


ἐξουσιάζω. 


dieuntur de personis); ««) princeps, magistratus 
inter homines (Dion. Hal. 8, 44.11,32); Ro. 13,1—3; 
plur. Le. 12, 11. Ro. 13, 1. Tit. 3, 1. — $58) poten- 
tiores et principes inter naturas α deo creatas homi- 
nibus superiores; dic. in plur. de certa classe an- 
Metus (v. in ἀρχή; δύναμις, ϑρόνος, χυριότης), 

ol. 1, 16. 1 Pet. 3, 22 (cf. Fritzsche Ep. ad Rom. 
T. II, p. 226 s.); add. ἐν τοῖς ἐπουρανίοις, Eph. 3, 
10; πᾶσα ἐξουσία, 1 Co. 15, 24. Eph. 1, 21. Col. 2, 


10; — dic. etiam de daemonibus; plur. Eph. 6, 12. | 


Col.2,15; collective ἡ ἐξουσία τοῦ ἀέρος (v. in ἀήρ), 
Eph. 2, 2; τοῦ σχότους, Col. 1, 13. — d) szgnum do- 
mni virilis in uzorem i.e. velum, quo mulierem se 
obvolvere decet, 1 Co. 11, 10 (ut βασιλεία de regii 
imperii signo, i. e. de diademate ap. Diod. 1, 47).* 

ἐξουσιάζω, fut. 1. pass. ἐξουσιασϑήσομαι (ἐξουσία), 
i. q. ἐξουσίαν ἔχω, imperio s. potestate utor; ἐν &rí- 
μοις, Dion. H. antt. 9, 44; τινός, dominor alicui, 
imperium in aliquem ezerceo, Lc. 22, 25; τοῦ σώ- 
ματος, dominari eorpori, i. e. plenum et integrum 
jus in eorpus habere s. corpus suo arbitrio sub- 
jectum habere, 1 Co. 7, 4; — pass. sq. ὑπό τινος, 
subjicior alicujus imperio, 1 Co. 6,12. (LXX ali- 
quoties in Neh. et Cohel., maxime pro δῶ et v5.) 

*2foyn, ἧς. ἡ (ab ἐξέχω, emineo, promineo; cf. 
ὑπεροχή), 1) pr. ap. Graecos quaelibet prominentia, 
projectura, ut cuspes, eaeumen montis (ἐπ᾽ ἐξοχῆ 
πέτρας. LXX Job.39,28); ap. medicos ectuberatio, 
verruca al. — 2) metaph. eminentia, excellentia, 
praestantia (Cie. ad Att. 4, 15: ,,2£o75 in nullo est, 
peeunia omnium dignitatem exaequat/); ἄνδρες 
οἱ κατ᾽ ἐξοχὴν ὄντες τῆς πόλεως, proceres urbis, 
Aet. 25, 28." 

ἐξυπνίζω. conj. aor.1. ἐξυπνίσω (ὕτενος), experge- 
facio, excito e somno ; Jo. 11, 11. (3 Reg.3, 16. Job. 
4, 12. Antonin. 6,31. Plut. Test. XII Patr. ; Graeci 
melioris notae dixerunt &qvzvílo, v. Lob. ad 
Phryn. p. 224." 


ἔξυπνος, ov (ὕπνος). ezpergefactus; Act. 16, 29V. | 


(8 Esdr. 3, 3.)* 

ἔξω, adv. (ab ἐξ, ut ἔσω et εἴσω ab ἐς et eic), 
1) foris (aussen, draussen); a) adverbial:; Me.1l, 
4; conj. c. verbis: ἕστάγναι, Mt. 12, 46 s. Mc. 3, 81. 
Le. 8, 20. 13, 25. Jo. 18, 16. 20, 11; x«9709«, Mt. 
26, 69; vel cum alio verbo, quo aliquid facere is, 
qui foris est, dieitur, Me. 3, 31. — praefixo artic. 
ὁ ἔξω, absol. qui foris est, pr. de loco; metaph. in 
plur. qui non sunt e Christianorum coetu, 1 Co. 5, 
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ἐπαγγελία. 


ἔξωϑεν, adv. (ab ἔξω, opp. ἔσωϑεν ab ἔσω, of. 
᾿ἄνωϑεν, πόῤῥωϑθεν), extrinsecus; 1) adverbial., Mt. 
| 29, 20 s. Mc. 1, 18. 2 Co. 4, 5; τὸ ἔξωϑεν; pars ex- 
| ἐξεῖὸςς Mt. 23, 25. Lc. 11, 39 s.; ἐχβάλλειν ἔξωϑεν 
| (pro l. vulg. ἔξω), Ap. 11, 2 Lechm.; oi ἔξωϑεν pro 
oí ἔξω. exteri, 1. 6. qui ad coetum Christianorum 
non pertinent, 1 Tim. 3, 7; ὁ ἔξωϑεν χόσμος, orna- 
tus externus, 1 Pet. 8, 3. — 2) ut praepositio c. 
| genit. Mc. 7, 15. Ap. 11, 2.* 
ἐξ- ωϑέω, à, aor. 1. ἔξωσα (cf. Win. p. 83), extru- 
| do; expello sede sua; Act. 1,45 (Thuc. Xen. al.).— 
| propello ; τὸ πλοῖον εἰς αἰγιαλόν, Act.21,99 (eodem 
| usu ap. Thuc. Xen. al.)* 
ἐξώτερος, Éoc, ον (comparat. ab ἔξω ductus, cf. 
᾿ἐσώτερος, ἀνώτερος, χατώτερος), €Xlerior ; τὸ σχότος 
τὸ ἐξώτερον, tenebrae, quae extra palatii lumini- 
| bus eollustrati limites sunt (comparatur enim cum 
; illo palatio regnum messianum), Mt. 8, 12. 22, 13. 
25, 30.* 

ἔοιχα, V. in EIKQ. 

ἑορτάζω (ἑορτή), diem festum ago, festum celebro ; 
1€Co.5,8, de quo loco v. in &tvuoc. (LXX pro 
στιν Eur. Arstph. Xen. Plat. al.; óor&to Hdt.)* 

Ἔ ξορτή, ἧς, ἢ, LXX pro 35; ap. Graecos inde ab 
Hom. ; ap. Hdt. ὁρτή, dies festus, festum; Le. 2, 42. 
Jo. 5, 1. 6, 4. 7, 2. 3. Col. 2, 16; ἡ ἑορτὴ τοῦ πάσχα, 
Le. 2, 41. Jo. 13, 1; i. q. ἡ ἑορτὴ τῶν ἀζύμων, Lc. 

29, 1; ἐν τῇ ἑορτῆ, diebus festis, Mt. 26, ὃ. Mc. 14, 

2. Jo. 4, 45: 1, 11. 12, 20; εἶναι ἐν τῇ ἑορτῆ; in cele- 

brando festo versari, Jo. 2, 28; ef. B.-Crusius et 

Meyer ad h. l.; εἷς τὴν ἑορτήν, ad festum, Jo. 13,29; 
ἀναβαίνειν (Hierosolymam) εἰς τ. ἑορτήν, Jo. 1, 8. 
10: ἔρχεσϑαι εἰς τ. éoor., Jo. 5, 45. 11, 56. 12, 12; 
τῆς ἑορτῆς μεσούσης, medio festo, Jo. 1, 14; χατὰ 
᾿ἑοοτήν, quovis festo, Mt. 21, 15. Mc. 15, 6. Lo. 23, 
175 τὴν ἑορτὴν ποιεῖν, festum celebrare, Act. 18, 
915 χατὰ τὸ ἔϑος τῆς ἑορτῆς, ex more festi, Le. 2, 
42.* 

* ἐπαγγελία, ac, ἡ (ἐπαγγέλλω), 1) annuntiatio ; 
1 Jo. 1, ὃ (t. vulg., ubi dudum restitutum est ἀγγε- 
Aía); xaT ἐπαγγελίαν ζωῆς τῆς ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ, ad 
annuntiandam vitam in Christi consortio conse- 
quendam, 2 Tim. 1, 1. — 2) promissio, pollicitatio ; 
a) actus promittendi, promissio data vel danda; 
᾿προςδέχεσϑαι τὴν ἀπό τινος ἔπαγγ. (nostr. Zusage; 
intelligitur promissio de Paulo potestati et judieio 
| Judaeorum tradendo), Act. 23, 21. — Praeterea 
| die. de divinis faustorum, maxime messianae 58- 


12 s. Col. 4, 5. 1 Th. 4, 12; qui non sunt ex aposto- | lutis beneficiorum promissionibus ; Act. 7, 17. Ro. 
lorum numero, Mc. 4, 1l. — adjecto nomine: ez- | 4, 14. 16. Gal. 3, 11 s. 21. 4, 23. Heb. 11, 11. 2 Pet. 
terus; αἱ ἔξω πόλεις, Act. 26, 11; ὁ ἔξω ἄνϑρωπος, 8, 9 (de quo l. v. in 8o«óvvo) ; Heb. 8, 6. 11, 9; sq. 
homo externus, i. e. corpus (v. in ἄνϑρωπος, p. 30. | infin. Heb. 4, 1; γένεταί τινι, Ro. 4, 13; πρὸς twv, 
col.2), 2 Co. 4, 16. — δ) praepositionis locum | Act. 13, 32. 26, 6; ἐῤδήϑη τενί, Gal. 3, 16; ἐστέ τινε, 
tenet c. genit. eonj., extra; Lc. 13, 33. Act. 21, 5. | pertinet ad aliquem, Act. 2, 39; ἐπαγγέλλεσϑαι τὴν 
Heb. 18, 11 s. — 2) post verba eundi, müttendi,|im.,1Jo.9,90; ἔχειν ἐπαγγελίαν, accepisse, Heb. 
ponendi, ducendi, trahendi al., quae plerumque pro | 7, 6. 2 Co. 7, 1; adjunctam sibi habere, 1 Tim.4,8; 
praepositionibus vel adverbiis motum in locum | eva: ἐν ἐπαγγελίᾳ, cum promissione conjunctum 
designantibus sibi adsciscere constat praeverbia | esse, Eph. 6, 2; ἡ γῆ τῆς ἐπ., terra promissa, Heb. 
vel adverbia quietem in loeo significantia, vim | 11, 9; τὰ τέχνα τῆς ἐπ., ex promissione nati, Ro. 9, 
aceipit latini foras, nostr. hénaus, heraus; a) ad-|8. Gal 4,98; τὸ πνεῦμα τῆς ἐπ. τὸ ἅγεον, spiritus 
verbialiter post verba ἐξέοχομαι, Mt. 96, 15. Me. | promissus, Eph. 1, 13; a£ διαϑῆχαι τῆς ἐπαγγελίας, 
14, 68. Le. 22, 62. Jo. 19, 4 s. Ap. 3, 19; ἄγω, Jo. foedera, quibus eonjuncta est (messianae salutis) 
19, 4. 13; προάγω, Act. 16, 30; ἐξάγω, Ife. 24, 50; | promissio, Eph. 2, 12; ἡ ἐπ. τοῦ ϑεοῦ, a deo data, 
βάλλω et ἐχβάλλω, Mt. 5, 13. 13, 48. Le. 8, 54. 13,98. | Ro. 4, 20; plur. 2 Co. 1, 20; a£ ἐπ. τῶν πατέρων, 
14, 84. Jo. 6, 31. 9, 34 s. 12, 31. 15,6. Act. 9, 40. | promiss. patribus factae, Ro. 15, 8; e. genit. ob- 
1 Jo.4,18 et in t. vulg. Ap. 11, 2: δεῦρο ἔξω, Jo. | jecti, τῆς ζωῆς, 1 Tim. 4, 8; τῆς παρουσίας αὐτοῦ, 
11, 43; ἔξω ποιεῖν τινα, Act. 5, 34. — 5) ut praepo- |? Pet. 3, 4; χατ᾽ ἐπαγγελέαν, ex promisso, Act. 13, 
sitio c. genit. post ἀπελϑεῖν, Act. 4, 15; ἀποστέλ- 28. Gal. 8, 99; δι’ ἐπαγγελίας, Gal. 3, 18. — δ) me- 
λειν, Mc. 5, 105 ἐχβάλλειν, Mc. 19, 8. Le. 4, 29. 20, | ton. bonum s. beneficium promissum (ef. ἐλπίς), Gal. 
15. Act. 1, ὅδ: ἐξέρχεσϑαι, Mt. 21, 11. Act. 16, 18. 3, 29. Eph. 8, 6; ἀποστέλλειν τὴν ἐπ. τοῦ πατρὸς 
Heb. 13, 13; ἐχπορεύεσϑαι, Mc. 11, 19; ἐξάγειν, ib. | μου, beneficium a patre meo promissum, Lo. 24; 
8,28: σύρειν τινά, Act. 14,19; ἕλχειν τινά, ib. 21,30. | 49; περιμένειν, Act. 1, 4; χομίζεσϑαι τὴν ἐπ., Heb. 


| 


D 


— 
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T 


ἐπ-αγγέλλω. 


! 
10, 36. 11, 89: λαμβάνειν τὰς 2n., 11, 18: ἐπιτυγχά- 
γειν ἐπαγγελιῶν, vs. 935 χληρονομεῖν τὰς ἐπ., Heb. 
6, 12: ἐπιτυγχάγειν τῆς ἐπ. ib. vs. 155 χληρονόμοι 
τῆς ἐπαγγ. vs. 11 (ad locos Heb. 6, 12. 15. 11 et 11, 
13. 39., qui prima specie sibi repugnare videntur, 
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secum conciliandos probe tenendum est ex 12, 


29— 294. sanctos vet. testamenti homines post ob- 


latum demum deo a Christo sacrificium piaculare | 


ante ejus e coelis reditum coelestium bonorum 


compotes esse factos); cum genit. epexegetico 


λαβεῖν τὴν ἐπ. τοῦ &yíov πνεύματος, promissum 
beneficium, qui est spir. s, Act. 2, 33. Gal. 3, 14; 
τὴν ἐπ. τῆς αἰωνίου χληρονομέας, Heb. 9, 15. (Pol. 
1, 49, 6 et saepius; Diod. 1, 5. Jos. antt. 3, 5, 1. 5, 
8, 11. 1 Macc. 10, 15.)* 

* ἐπ-αγγέλλω, pf. pass. et med. ἐπήγγελμαι; aor. 
1. med. ἐπηγγειλάμην, inde ab Hom.; 1) a»nuntio. 


— 2) promitto, polliceor ; pass. ᾧ ἐπήγγελται, cui | 


faeta est promissio, Gal. 3, 13. — Med. de me an- 
nuniio; h. e. 1) annuntio me aliquid facturum, 
raebiturum, ἢ. e. 1) (ultro) promstto, polliceor ; 
:0 ἐπαγγειλάμενος, Heb. 10, 23. 11, 11; ἐπήγγελται, 
promisit, seq. λέγων, 12,26; riví, promissionem 
dare alieui, 6, 13; τέ, Ro. 4, 21. Tit. 1, 2; τινί τι, 
Jac. 1, 19. 2, 5. 9 Pet. 2, 19: ἐπαγγελίαν, dare pro- 
missionem, 1 Jo. 2, 25 (Esth. 4, 1); sq. infinit. Mc. 
14, 11. Act. 7, ὃ. — 2) profiteor ; τέ, ut artem, pro- 
fiteor me ejus peritum (τὴν ἀρετήν Xen. Mem. 1, 
2,5 τὴν στρατιάν, hist. gr. ὃ, 4, 8; σοφίαν, Diog. 
' L. ptooem. 12; σωφροσύνην, Clem. Al. paedag. 3, 
4); ϑεοσέβειαν, 1 'Tim. 2, 10; γνῶσιν, 6, 21.* 
ἐπάγγελμα, τος, τό (ἐπαγγέλλω), promissio, 2 Pet. 
1, 4. 3, 13. (Dem. Isoer. al.)* 
* ἐπ-άγω, ptep. aor. 1. ἐπάξας (Win. p. 15 s.), inf. 
aor.2. ἐπαγαγεῖν, inde ab Hom.; LXX maxime 
ro N*273; adduco; τινί τι, immitto alicui aliquid, 
h e. efficio, ut accidat alieui aliquid, plerumque 
aliquid mali, 2 Pet. 2, 1. 5 (πῆμα, Hes. op. 240; 


ἄταν, Soph. 1189; γῆρας νόσους ἐπάγει, Plat. 'Tim. | 


38 a5 ἑαυτοῖς δουλείαν, Dem. p.424; δεινά, Palaeph. 
6, 15 xax«, Bar. 4, 29; ἀμέτρητον ὕδωρ, ὃ Macc. 2, 
4 et al. exemplis; ap. LXX ἐπί τινά τι, ut xax«, 
Jer. 6, 19. 11,11al.; πληγήν, Ex. 11, 1; etiam in bo- 
nam partem: ἀγαϑά, Jer. 92, 42; τινὶ εὐφροσύνην, 
Bar. 4, 29). — ἐπάγειν τὸ αἷμά τινος ἐπέ τινα, eru- 
enti suplieii de aliquo sumti culpam et vindictam 
devolvere s. transferre in aliquem, Act. 5, 28 (ut 
ἐπάγειν ἁμαρτίαν ἐπί τινα, Gen. 20, 9. Exod.32, 20. 
99: ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέχνα, 94, 10).* 

ἐπ-αγωνέζομαι, decerto; τινέ, pro aliqua re, Jud. 
vs. 8. (τῷ ἀννίβᾳ, contra Hannibalem, Plut. Fab. 
23: ταῖς νίκαις, victoriis novum addere certamen, 
id Cim. 13; ap. alios aliter.)* 

ἐπ-αϑροίζω, (ad alios, qui jam adsunt) congrego; 
pass. Le. 11, 29. (Plut. Anton. 44.)* 

᾿Επαίνετος (ἐπαινέω), ov, ὃ, Epaenetus, Chri- 
stianus quidam; Ro. 16, 5.* 

* π-αινέω, f. ἔσω (1 Co. 11, 22 pro usitatiore 
ἐπαινέσομαι, οἵ. Win. p. (95 Lehm. ἐπαινῶ), aor. 1. 
ἐπήνεσα (ἔπαινος), inde ab Hom.; LXX pro 55m et 
nag; comprobo, laudo (b eloben, ἐπέ); τινά, Ro. 15, 
11. 1 Co. 11, 22; τινά, sq. ὅτι, Lc. 16, 8. 1 Co. 11,2; 
absol. sq. ὅτε, ib. vs. 11.* 

* ἔπαινος, ov, ὃ (ἐπί et αἶνος); approbatio, com- 
Peli laus; Phil. 4, 8; ἔχ τινος, ab aliquo tri- 

uta, Ro. 2, 20; ἔπαινον ἔχειν ἔχ τινος, gen. pers. 
13,3; ὁ ἔπαινος γενήσεται ἑχάστῳ ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, 
1 Co. 4, 5; c. gen. pers., cui laus tribuitur, Ro. 2, 
90. 2 Co. 8, 18; εἰς ἔπαινον, ad impetrandam lau- 


ἐπ-αν-άγω. 


*ir-aí(Qw, aor. 1. ἐπῆρα, ptep. ἐπάρας, imper. 
ἐπάρατε, inf. ἐπᾶραι, aor. 1. pass. ἐπήρϑην (v.in 
αἴρω), inde ab Hdt; LXX plerumquo pro δῶ, 
etiam pro "m; attollo, extollo, sursum tollo, elevo, 
erigo ; τὸν ἀρτέμονα, expando, Act.21, 40 (τὰ ἱστέα, 
Plut. mor. p. 810); τὰς χεῖρας, in faciendis preci- 


| bus, 1 Tim. 2, 8 (Neh. 8, 6. Ps. 184, 2); in bene- 


dicendo, Lec. 24, 50 (Lev. 9, 22. Sir. 50, 20); τὰς xe- 
qeáas, de timidis et moestis animum recipientibus, 

c. 21, 28 (ita αὐχένα, Philo de profug. $. 20); τοὺς 
ὀφϑαλμούς, suspicio, Mt. 17, 8. Lc. 16, 23. Jo. 4, 
55. 6, ὃ; εἴς τινα, Le. 6, 20; eic τὸν οὐρανόν, Lc. 18, 
13. Jo. 10, 1; τὴν φωνήν, Lc. 11, 21. Act. 2, 14. 14, 
11. 22, 92 (Dem. 449, 13; LXX Jud.2,4. 9, 7. 2Sam. 
19, 96); τὴν πτέρναν ἐπί τινα, calcem tollere con- 


tra aliquem (v. in πτέρνα), Jo. 19, 18. — Pass. 


ἐπήρϑη, sublatus est (de Christo in eoelum sub- 
lato), Act. 1, 9; reflexive et metaph. fastu efferor 
(sich. überheben, übermüthig sein), superbio, 2 Co. 
11, 20 (Jer. 18, 10. Ps. 41, 10. Sir. 11, 4. 32, 1. 


1 Maec. 1, 4. 2, 68. Arstph. nub. 810. Thuc. 4, 18. 
| Aeschin. 84, 27; c. dat. rei, qua aliquis superbit, 


Prov.3,5. Zeph. 1, 11. Hdt. 9, 49. Thuc. 1, 120. 
Xen. Cyr, 8, 5, 24); — de loco 2 Co. 10, 5 v. in 
ὕψωμα. 

ἐπ-αισχύνομαι, f. ἐπαισχυνϑήσομαι, aor. 1. ἐπῃ- 
σχύνϑην et neglecto augmento ἐπαισχύγϑην (2 Tim. 
1,16 Lehm. d'df.; ef. Bttm. ntl. Gr. p. 90), pudet 
me, erubesco (ἐπί propter; v. in αἰσχύνω); absol. 
2 Tim. 1, 12; τινά, alieujus personae, Mo. 8, 38. 
Le. 9, 26; τέ, alicujus rei, Ro. 1, 16. 2 Tim. 1,8. 16; 
ἐπί τινι, dat. vei, Ito. 6, 21; sq. inf., Heb. 2, 11; c. 
aec. pers. et infinit. rei, Heb. 11, 16. (bis ap. LXX: 
Jes. 1, 29. Job. 34, 19; ap. Graecos inde ab Ae- 
schylo.)* 

ἐπ-αιτέω, ὦ, 1) énsuper peto; Il. 29, 5983. — 
2) identidem , enixe peto; Soph. OR. 1416; mend:co, 
stipem rogo, Lc. 16, 3. Ps. 109, 10. Sir. 40, 28.* 

ἐπ-αχολουϑέω, o, conj. aor. 1. ἐπαχολουϑήσω, 
subsequor ; in N. T. tantum metaph. roig ἴχνισέ τι- 
voc, vestigiis alicujus insisto, h. e. ejus exemplum 
imitor, 1 Pet. 2, 21; c. dat. personae, 1 Tim. 5, 24 
(opp. προάγω, anteverto; sens.: aliorum peecata 
manifesta sunt jam antequam vocantur in censum, 
aliorum autem flagitia commisso demum judicio 
patefiunt; cf. Huther adl); ἔογῳ ἀγαϑῷ, operam 
dare benefactis, 1 T'im.5, 10; mente addendo dat. 
pers. de miraculis praeconum Christi doctrinam 
comitantibus, Mc.16, 20. (Aristph. Thuc. Xen. Plat. 
et sqq.; passim LXX.)* 

* ἐπ-ακούω, aor. 1. ἐπήκουσα, indeab Hom.; LXX 
saepe pro 73» et »5»v; 1) aures praebeo (anhóren, 


| hànhóren) ; auribus percipio. — 2) exaudio, precibus 
| annuo (Aesch. Choeph. 125; τῶν εὐχῶν, Lucian. 


Tim.34); τινός, aliquem, 2 Co. 6,2 e Jes. 49, 8; 
saepe ita ap. LXX.* 

* ἐπ-αχροάομαι, ὦμαι, 3 ps. plur. impf. ἐπηχροῶν- 
το, aures praebeo (anhóren, zuhóren) ; c. gen. pers. 
Act. 16, 25. (Plat. comic. in Bekk. aneed. p. 360. 


| Lucian. Iearom. 1. Test. XII Patr. p. 110.)* 


* ἐπάν, conj. (ex ἐπεί et av), postquam, quando ; 


| €. eonj. praes. Le. 11, 34; c. conj. aoristi, Latinor. 


futuro exacto exprimendi, Mt. 2, 8. Le. 11, 22. Cf 
Klotz ad Dev. II, p. 547.* 

ἐπάναγκες (ἀνάγκη), necessario; πλὴν τῶν inavay- 
χες τούτων, praeter haec, quae necessario impo- 
nenda sunt, Act. 15, 28. (Hdt. Antoc. Plat. Dem. 
Aristot. Dion. H. Plut. Aelian. Epict.)* 

* ἐπ-αν-ἄγω, aor. 2. inf. ἐπαναγαγεῖν, imp. ἔπα- 


dem, 1 Pet. 1, 7; εἰς ἔπ. τινος, nt laudetur vel cele- | γάγαγε, 1) in altum, sursum duco; sq. τὴν ναῦν, na- 
bretur aliqua res vel persona, Eph. 1, 6.14. Phil.1,| vem in altum, navi provehor in altum, Le. 5, 3 
11; εἶναι εἰς ἔπ. τινος, laudi esse alicui, Eph. 1,12.* | (Xen. h. gr. 6, 2, 98. 2 Macc. 12, 4); add. eic τὸ βά- 


ἐπ-ανα-υλμινήσχω. 150 ἐπ-εις-έρχομαι. 


ι 
ϑος, in altum, vs. 4.— 2) reduco; intrans. revertor; — *8nm-eqpíto, sursum spumo (Mosch. 5,5); tam- 
Mt. 21, 18 (2 Macc. 9, 21. Xen. Cyr. 4,1, 3. Polyb. quam spumam ejicio; τί, Jud. vs. 13 impium et 
Diod. Jos. Hdian. al.)*  Hagitiosissimum hominum genus dieitur χύματα 

* ἐπ-ανα-μιμνήσκω, rursus in memoriam revoco; ἐπαφρίζοντα τὰς ἑαυτῶν αἰσχύνας. quod est praeter 
τινά, alicui, Ro. 15,15. (verbum raro obvium; Plat. | tropum: temerario furore agitati dictis factisque 
legg. p. 688 a. Dem. 14, 1.) | palam produnt animum perdidissimum ae turpis- 

* ἐπ-ανα-παύω, facio in aliquorequiescere ; LXX | simum; cf. Jes. 51, 20.* 
Jud. 16, 26 e cod. alex.; Gregor. Nyss. — 2) Μὰ, *'Ezaeqoó0troc, ov, ὁ (ab 4q000ír, pr.venustus), 
fut. ἐπαναπαύσομαι. requiesco in aliquo; τινί, me- | Epaphroditus, Pauli in tradendo evangelio socius; 
taph. τῷ νόμῳ, innitor, confido, Ro. 2, 11 (Mich.3, | Phil. 2, 25. 4, 18. Cf. Siepius Epaphr., Philippen- 
1l. 1 Maec. 8, 12). — sedem fixi; ἐπί τινα, inclusa | sium apostolus ad illustrandum loc. Phil. 2, 925. 
notione motus antea in loeum facti (v.in εἧς C,2. p. Lips. 1141. 4; — praeterea vide antea in "Eneqoas. 


126. col.1); ἡ εἰρήνη ἐπ᾽ αὐτόν, h.e. permanebit ei, 


Le. 10, 6 (τὸ πνεῦμα ἐπί τινα, Num. 11, 25. 4 Reg. 


2, 16; ἐπί τινι, Num. 11, 16).* 
&r-av-£oyouc, aor. 2. ἐπανῆλϑον, redeo; Le. 10, 
35. 19, 15. (Hdt.; saepius ap. Attieos.)* 


ἐπ-αν-ίστημι, fut. med. ἐπαναστήσομαι;, insurgere. 


facio, excito contra...; med. iénsurgo (Hdt. Avstph. 
'Thue. Pol. al.); ἐπέ τινα, Mt. 10, 21. Mo. 13, 12., ut 
Deut. 19, 11. 22, 26. Mich. 5,6. * 


ἐπ-εγείρω, aor. 1. ἐπήγειρα, eveito contra ...; τὶ 

ἐπί τινα, Act. 18, 50 (διωγμόν); χατά τινος. incito 

| contra aliquem; τὰς vvz&g - - χατὰ τῶν ἀδελφῶν, 
Act. 14, 2.* 

* ἐπεί, conjunetio, quum; die. 1) de tempore: 
postquam ; ità semel in N. T. Luc. 1, 1 (ubi Lehm. 
et Tdf. ἐπειδή). --- 2) de causa, ratione, argumento: 
quum, quoniam ; Mt. 18, 32. 21, 6. Mc. 15, 42. Lc. 1, 

| 94. Jo. 13, 29. 19, 31. 1 Co. 14, 12. 2 Co. 11,18. 13,3. 


ἐπανόρϑωσις, εως, ἡ (ἐπ-αν-ορϑόω), restitutio àn | Heb. 5, 2. 11. 6, 13. 9, 11. 11, 11; ἐπεὶ οὖν, quum: 
rectum statum; correctio, emendatio (ap. Graecos | zgitur, Heb. 2, 14. 4, 6. — E frequentissima brevi- 
inde a Dem); vitae et morum, 2 Tim. 3, 16; add. | loquentia inter ἐσεί et enuntiatum ab eo pendens 
τοῦ βίου, Pol. 1, 35, 1. Epict. diss. 3, 21, 15; σεαυ- | cogitando inserendum est s; secus est vel esset vel 
τοῦ, id. enchir. 15, 1. (cf. 2zrevogSoUv χαὶ εἷς μετά- | simile aliquid, ita quidem, ut partieula, etsi signi- 
ψοιαν ἀπάγειν, Jos. antt. 4. 6, 10.)* | fieatum quum retineat, tamen al/oquin vel nam et 

ἐπάνω, adv. (ἐπέ et ἄνω), Hdt. et sqq.; saepe ap. | german. sonst reddenda sit; ita Ro. 11, 6. 22. Heb. 
LXX;super; 1) adverb. a) de loco, Lc. 11, 44. — | 9, 26; ἐπεὶ ἄοα, 1 Co. 5, 10. 1, 14; simplex ἐπεί ante 
5) de numero: w/tra, plus vel plures quam ; πραϑῆ- | interrogationem, Ro. 3, 6. 1 Co. 14, 6. 15, 29. Heb. ᾿ 
vou ἐπάνω 1TQi«zooíov δηναρίων. vendi pluris quam | 10, 2. (4 Macc. 1, 33. 2, τ. 19. 6,34. τ, 21.8, 8) Cf. 


trecentis denariis, Mc. 14, 5; ὦφϑη ἐπάνω πεντα-᾿ 
xogíoig ἀδελφοῖς. pluribus, quam quingentis fra- | 
tribus, 1 Co. 15, 6: ef. Win. 8. 31, 5. — 2) ut prae- | 
positio jungitur c. genit. o) de loco ; Mt.2,9. 5,14. | 
21, v. 23,18. 90. 21, 31. 28, 2. Lc. 4, 39. Ap. 6, 8. | 
20, ὃ. — 5) de dignitate et imperio, ἐξουσίαν ἔχειν 
ἐπάνω τινός, Le. 19, 11: ἐπάνω πάντων ἐστί, Jo. 8ὃ,. 
91. | 
ἐπάρατος. ov (ἐπαράομαιν), diris devotus, ezsecra- | 
bilis; Jo. 4, 49 Lchm. Tdf. ((Thuc. Plat. Aeschin. | 
Dio C. al.*) | 

* £z -«oxéw, à, conj. aor. 1. ἐπαρκέσω, pr. valeo s. | 
validus sum ad... (v. in ἀρχέω): hine a) aroceo s. | 
propulso, τί τενι, aliquid in alieujus commodum — 
aliquid ab aliquo (Hom.), £zeor. — ὁ) optitulor, | 
opem fero (Hdt. Aeschyl. al); τινί, 1 Tim. 5, 10... 
10: χατὰ δύναμιν ἀλλήλοις ἐπαρκεῖν, Xen. Mem. 2,. 
Tus: 

* ἐπαρχία, ec, ἡ (ab ἔπαρχος, q. e. ὁ ἐπ᾽ ἀρχῆ ov, 
praefectus), praefectura; ἢ. e.'1) munus, dignitas 
τοῦ ἐπάρχου. —. 2) regio praefecto subjecta; pro- 
vincia imperii romani, s. amplior, sive amplioris 
provinciae appendix, cujusmodi Palaestina erat 
Syriae; Act. 23, 34. 25, 1. (Pol. Diod. Plut. Dio C.) 
Cf. Krebs Observv. e Jos. p. 256 ss. Fischer de 
vitiis Lexx. N. T. p. 432ss.*. ' 

ἔπαυλις. εως, ἡ (ἐπί et αὔλις. villa rustiea, casa, 
stabulum), praedium ; domicilium ; Act. 1, 20 e Ps. | 
69, 26. (Diod. Plut. al.; etiam castra, Plat. Polyb.)* 

ἐπαύριον, adv. temporis, i.q. ἐπ᾽ αὔριον, cras ; in 
N. T. τῇ ἐπαύριον. sc. ἡμέρᾳ. die postero s. era- 
stino), Mt. 21, 62. Mc.11, 12. Jo.1,29. Act.10, 9 al.; 
LXX pro ΤΩ. 

ἐπαυτοφώρῳ. v. in αὐτόφωρος, p. 58 col. 2. 

*'Ez(poac, &, 0, Epaphras, vir christianus; Col. 
1, 1. 4, 12. Philem.vs. 23. Quod nonnulli eonjiciunt, 
nomen ex Ἑπαφρόδιτος (α. v. suo in loco) contra- 
etum ideoque haee duo nomina unius ejusdemque 
viri fuisse, id neque demonstrari, neque refutari 


quando semel (weil einmal, da ja); Ro.8, 


| plur. de locis, quibus recipiantur hostes, Thuc. 8, 


Matthiae ἃ. 618.* 

ἐπειδή, conjunctio (ex ἐπεί et δή), quum jam; 
dic. 1) de tempore: quum jam (als nun), postquam ; 
ita semel in N. T. Le. 4,1 Lehm. Tdf. — 2) de 
causa: quoniam (— quom jam), quandoquidem (da 


ja, weil eben) : Mt. 21, 46. Le. 11, 6. Act. 13, 46. 14, 


12. 15, 24. 1 Co. 1. 21 5. 14, 16. 15, 21. Phil. 2, 96.* 

ἐπειδήττερ, conjunctio (ex ἐπεί, δή et πέρ), quan- 
doquidem (alldieweil, weil nun einmal); Ys d 1. 
Aristot. Phys. 8, 5. Dion. Hal. 2, 12. Philo ad Caj. 
$. 25 et ap. Atticos inde a Thuoc.)* 

ἐπ-εῖδον (Tdf. ἐφεῖδον), imp. ἕπιδε (Lehm. Tdf. 
ἔφιδε. cf. Win. p. 43. Bttm. ntl. Gr. p. €; praeterea 
v. in εἶδον), adspexi, oculos converti ad ..., respesi; 
sq. infin. finali, ἐπεῖδεν (pr. hat hergeblickt) ἀφελεῖν 
τὸ ὄνειδός μου. Le. 1, 25; ἐπί τι, animum adverto 
ad, animadverto aliquid (puniendi eausa), Aet. 4, 
29. Ὁ 

ἔπειμι (ἐπί et εἶμι, eo), accedo; de tempore: 2n- 
sto; ptcp. ἐπιών, οὔσα, ov, posterus, sequens; Tj. 
ἐπιούση, sc. ἡμέρᾳ, postero die, Act. 16, 11. 20, 15. 
21, 18 (Pol. 2, 25, 11. 5, 13, 10. Jos. antt. 3, 1, 621); 
ut ap. antiquiores Graecos inde ab Hdt. add. ἡμέρᾳ, 
Act. 7, 20; τῇ ἐπιούσῃ νυχτί, Act. 29, 11. C£. Lob. 
ad Phryn. p. 464.* 

Ἔ ἐπείπερ. conjunctio (2zeí,7re0). quum semel, 
30. Cf. 
Hermann ad. Vig. p. 184, ἢ 

Ἔ ἐπ-εις-αγωγή, ἧς, ἡ, àinductio, quae praeterea fit 
s. ad ea, quae jam sunt vel erant invecta; xosítTO- , 
vog ἐλπίδος, Heb. 1, 19. (Jos. antt. 6, 11, 2 dic. de 
inductione novae uxoris in loeum repudiatae; 
ἐτέοων Ἰητρῶν 2z., Hippocr. p. 20; προσώπων, per- 
sonarum in dramatis, Dion. H. ser. cens. 2, 10; 


92)* | 

Ἔ ἐπ-εις-έρχομαι. f. -ελεύσομαι, 1) praeterea s. 
ad eos qui jam insunt ingredior ; postea 4ntro (Hdt. 
Thuc. Plat. al) — 2) Zntrando supervenio; ingre- 


potest. Nomen non infrequens est in inscriptio- | dor contra...; ἐπί τινα, aec. pers. Le. 21, 895 Lehm, 
nibus. ! Tdf.; c. simpl. dat. pers. 1 Macc. 16, 16.* ἘΣ ΚΕ 


ἔπειτα. 


ἔπειτα, adv. (ἐπί, εἶτα), deinde, tum, postea; dic. 
a) de tempore: Le. 16, €. Gal. 1, 21 (ap. Mc. 7,5 
ἔπειτα spurium est atque e. Lehm. et Tdf. restitu- 
endum x«£); abundanter add. μετὰ τοῦτο, Jo. 11, 1 
— (ef. Meyer ad 1. Win. p. 091 s.); per epexegesin ád- 
ditur aecuratior notatio temporis, μέτα ἔτη roí«, 
Gal. 1, 18; — διὰ ϑεχατεσσ. ἐτῶν, Gal. 2, 1. — 5) in 
enumerationibus die. «) de :empore et ordine: 
πρῶτον - - ἔπειτα, 1 Co. 15, 46. 1 Th. 4, 115 zroó- | 
τερον - - ἔπειτα, Heb. 4, 205 ἀπαρχὴ - - ἔπειτα, 1 Co. 
15, 285 &ira- - ἔπειτα, 1 Οο. 10, ὃ 5.; ἔπειτα - - ἔπειτα, 
vs. V. — B) de solo ordine: πρῶτον --- ἔπειτα, Heb. 
1, 145 τρίτον - - ἔπειτα - - ἔπειτα (l1. vulg. εἶτα), 1 C0. 
14, 28.)* 

ἐπέχεινα (1. q. ἐπ᾽ ἐχεῖνα se. μέρη), adv. ultra, 
(rans; c. gen. ϑοβυδῶϑορ, Aet. (, 43. (saepe ap. 
Graecos inde ab Hdt. et cum genit. et sine eo; — 
LXX Am. 5, 21. Gen. 35, 16. Jer. 22, 19.)* 

ἐπ-εχ-τείνω, extendo ad vel versus; med.me pro- 
tendo ad, c. dat. rei directionem indicante, Phi1l.3, 
14 (v. in £uzrgoov).* 


superindumentum ('T'evtull.); Jo.21, 7., ubi intelligi | 
videtur amieulum linteum, quo piscatores in faci- 
endo opere uti solebant. (Soph. fr. 391. Dind.; 
LXX bis pro δ), 1 Sam. 18, 4. 2 Sam. 13, 18)* 

ἐπ-ενδύω, med.; aor. 1. inf. ἐπένδύσασϑαι, super- 
induo; 1 Co.5,2.4. (Plut. Pelop. 11; activ. Jos. 
antt. 5, 1, 2.)* 

ἐπ-έρχομαι, f. -ελεύσομαι, aor. 2. ἐπῆλϑον (3 ps. 


tissimum pro x52; — 1) adveen?o (herbeikommen), 
a) univ. sq. ἀπό €. gen. loci, Act. 14, 19. — ὁ) de 
tempore: énsto, futurus sum; ἐν τοῖς αἰῶσι τοῖς 
ἐπερχομένοις, Eph. 2, € (Jes. 41, 4. 22 s. et ap. 
Graecos inde ab Hom.); de iis, quae tempus affe- 
ret, immineo; ἡ ταλαιπωρία ἡ ἐπερχομένη, Jac.5,1; 
τινί, Le. 21, 20. (Jes. 63, 4; etiam de rebus secun- 
dis, ἡ εὐλογία. Sir. 8, 8.) — 2) supervento aliquem 
(über Jemand kommen); ita jam ap. Hom., velut de 
somno, zwve, Od. 4, 193. 10, 31; τινί, 12, 811: de 
morbo, 11, 200; ἐπέ τενα, αὐ de calamitatibus, Lc. 
21, 35 t. vulg. Grsb.; Act. 8, 24. 18, 40. (Gen.42,21. 
Mieh. 3, 11. Zeph. 2, 2. 2 Chr. 20, 3. Jer. 5, 12.) — 
ὁ) de spiritu div. in aliquem se demittente atque 
in eo effieacem se praebente; Lc. 1, 35. Act. 1, 8. 
— c) de hoste aliquem aggrediente; ἐπελϑὼν γι- 
χήση αὐτόν, Lc. 11, 22. (Hom. Il. 12, 136. 1 Sam.30, 
23; c. dat. pers. Hdian. 1, 8, 12.* 

ἐπ-ερωτάω.- 0, impf. ἐπηρώτων, fut. ἐπερωτήσω, 
aor. 1. ἐπηρώτησα, ptep. aor. 1. pass. ἐπερωτηῦΐ είς, 
LXX plerumque pro 5x9, passim pro $77; 1) adeo 
(aliquem) quaerendo, quaestionem. propono (feine 
Frage richten an...; befragen), interrogo; τιγό, 


Me. 9, 32. 19, 34. Mt. 22, 46. Lc. 2, 46. 1 Co. 14, 35. 


Jo. 18, 21 (t. vulg. G'rsb.); τινά τι, aliquem aliquid, | 
Me. {, 1€ Lehm. Tdf.; 11, 29. Le. 20, 40; τινὰ περί, 


τινος, de aliqua re, Mo. 7, 11 t. vulg. Grsb. (Η αἴ. 
1, 32. Dem. 1072, 12); add. λέγων, cum verbis, qui- 
bus interrogans utitur, Mt. 12, 10. 17, 10. Me. 9, 11. 
12, 18. Le. 3, 10. 14. 20, 21. 23, 8 et saepe in syn- 


vel alia interrogatione indir. Act. 93, 34; ἐπηρ. λέ- 
γοντες, τίς εἴη, 
sulere (Num. 23, 3. Jos. 9, 14. Jud. 1, 1. 18, 5. Jes. 
19, 3 al. Thuc. 1, 118), hine cognoscendo de consi- 
lio et observandae ejus voluntati studere, Ro. 10, 20 
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latio; ita pro chald. 2x2, "Theod. Dan. 4, 14; v. 


in ἐπερωτάως n. 2. — 3) Quum in notionibus quae- 
stionis et postulationis non raro lateat vis de- 
siderii, naseitur inde significatus ef/lagitatio, h. e. 
intentum. desiderium. (ita ἐπερωτᾶν εἴς τι, evpetere 
aliquid, 2 Sam. 11, 7); quem usum voeis si conce- 
dis, facillimam et rei, de qua agitur, aecommoda- 
tissimum habes vexatissimi loci 1 Pet. 3, 21 expli- 
eationem: ,,qui (baptismus) salvos nos praestat, 


non quod in suseipiendo eo sordes corporis depo- 


suimus, sed quod conseientiam deo reconeiliatam 
efflagitavimus (συνειδ. &y«9. gen. obj., quippeopp. 
σαρχὸς óvzov) . Dubium quidem est, utrum εἰς 
ϑεόν jungendum sit eum ἐπερώτημα, ut significe- 
tur efflagitantis animi ad deum directio, an cum 
συνείδησις, ut denotetur conscientiae ratio eum 
deo intercedens (vm Verhdltniss zu Gott), cui po- 


 steriorl strueturae magis facet comparatio loci 


Act. 24, 16: ἀπρόσκοπον συγείδησιν ἔχειν πρὸς τὸν 
ϑεόν. Quae ab aliis approbatur vocis significatio: 


stipulatio, sponsio, ea ap. byzantinos demum juris 
* ἐπενδύτης, ov, ὁ (ἐπενδύνω s. ἐπενδύω, q. V), 


consultos deprehenditur. , Ceterum quae in in- 
seriptionibus ex Antoninorum et sequentium Cae- 
sarum aetate haud infrequens formula χατὰ τὸ 


᾿ἐπερώτημα τῆς σεμνοτάτης βουλῆς, -- ne ea quidem 


novae vocabuli ἔπερ. significationis vim aperit; 
signifieat enim non ez senatus consulto (quod est 
κατὰ τὰ δόξαντα τῇ βουλῇ), sed facta ante apud se- 


natum rogatione seu consultatione, nostr. «ach ge- 


 schehener Anfrage beim. Senat, d.i. mit obrigkeit- 
plur. 2z7548«v, Act. 14, 19 Lehm. Τα): LXX po- | 


licher Bewilligung*; Zezschwitz, Petri ap. de Christi 

ad inferos descensu sententia (Lips. 1851), p. 45. 
* ἐπ-έχω, impf. ἐπεῖχον, aor. 2. ἐπέσχον, 1) ad- 

hibeo; se. τὸν νοῦν, observo, attendo, sq. interrog. 


indir. Le.14, 1; τινί, dat. pers., attendo ad aliquem, 


Act. 3, 5. 1 T'im.4, 16 (c. dat. rei, Sir. 31,2. 2 Macc. 
9, 25. Pol. 3, 49, 2al.; plene ὀφϑαλμόν τινι, Luc. 


| dial. mar. 1, 2). — 2) obverto, protendo (entgegen 


halten); λόγον ζωῆς, tamquam lucem, qua collu- 
strati lumina mundi estis, Phil. 2, 16. — 3) inAibeo 


| (anhalten), se. ἐμαυτόν, moror, subsisto, Act. 19, 29 


atque ap. Graecos inde ab Hom.* 
* ἐπηρεάζω (ἐπήρειαν, insulto ; contumeliose tracto; 


 énjuriam, facio; obtrectó; τινά, Mt. 5,44 t. vulg.; 


Le. 6, 28 (e. dat. pers. Xen. Mem. 1, 2, 31. 3, 5, 16; 
sensu forensi: fa/so eriminor ; c. acc. rei, 1 Pet. 3, 


| 16. (Xen. Isae. Dem. Philo, Plut. Lucian. Hdian.; 


minor, Hdt. 6, 9.)* 

* ἐπί, praepositio, cui genitivus et dativus et ac- 
cusativus jungitur, eujus primaria significatio est 
super, nostr. auf, über, bei. 

A) ὁ. genitivo; 1) de loco, et quidem 1) deloco 
in quo; de loco, in cujus superficie, lat. n vel super 
e. ablat., nostr. auf. c. dativo; post verba commo- 
randi, manendi, stand?, incedend?, veniendá al.; ali- 
quid faciendi; ἐπὶ κλίνης, Mt. 9, 2. Le. 17, 84; ἐπὶ 
τοῦ δώματος, Mt.24,11. Le.17,315; ἐπ᾽ ἐρημίας (auf 
wüstem Boden), Me. 8, 4: ἐπὶ τῶν νεφελῶν, Mt. 24, 
30. 26, 64; ἐπὶ τῆς γῆς, Mt. 6, 10. 9, 6. 23, 9. 28, 18. 


| Le. 21, 25. Act. 2, 19 et saepissime; ἐπὶ τῆς ϑαλάοσ- 


e Jes.65, 1. — 2) ex usu a Graecis alieno: rogando 
vel postulando adeo aliquem , postulo ab aliquo, sq. 
inf. Mt.16, 1. (ita ἐπερ. τινά vi, hebr. xti, Ps. 131,3.) 


vr σῆς, in superfieie maris, Mt. 14, 25 t. vulg. Grsb.; 
opticis evv.; seq. ei, an, Me. 8, 23. 15, 44. Lc. 23,6; 


Me. 6, 48. Ap. 5, 13 et ex plerorumque interpreta- 


| tione etiam Jo. 6, 19., sed cf. B.-Crusius ad 1. (Job. 
e. 8, 9; ἐπερωτᾶν ϑεόν, deum con- | 


9, 85 βαϑίζειν ἐφ᾽ ὕδατος, Lucian. philops. 13; ἐπὶ 
τοῦ πελάγους διαϑέοντες, ver. hist. 2, 4; de alia 
dietionis ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης notione v. infra sub 2,8); 
ποιεῖν σημεῖα ἐπὶ τῶν ἀσϑενούντων, in superficie 
corporum conspicienda, ubi nos: a» den» Kranken, 
Jo. 6, 2; ἐχάϑισα et χάϑημαι ἐπί, Mt. 19, 28. 93, 2. 
24, 3. 95, 31. 21, 19. Jo. 19, 13. Act. 20, 9. Ap. 9, 17 


* ἐπερώτημα, roc, τό (ἐπερωτάω), 1) interrogatio, | al.; ἔστην, ἕστηχα ἐπέ, Le. 6, 17. Act. 21,40. Ap. 10, 
quaestio; Hdt. 6, 61. hue. 8, 53. 68. — 2) postu- |5. 8; ubi de corporis partibus sermo, ἐπὶ χειρῶν, 


[mn 


ἐπ 


Mt. 4, 6. Le. 4, 11; ἐπὶ τῆς χεφαλῆς, Jo. 20, 1. 1 Co. 


11, 10. Ap. 10, 1 t. vulg. Grs?.; 12, 1; σινδόνα ἐπὶ 


γυμνοῦ, Me. 14, 51; ἐπὶ τοῦ μετώπου, Ap. 1, 3. 9, 4. 
13, 16. 14, 9. — ὁ) Ut praeverbium ἐν (v. in ej. ex- 
positione supra p. 144. col. 2.), ita etiam ἐπί c. gen. 
post verba motum in locum designantia dicitur de 
quiete in loco motum secuta; ita post βάλλειν, Mc. 
4, 26. Mt. 26, 12; σπείρειν, Mc. 4, 31; τιϑέγαι, Jo. 
19, 19. Act. 5, 15; ἐπιτιϑέναι. Le. 8, 165 χαϑιέγαι, 
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Act. 10, 11; πέπτειν, Mec. 9, 20. 14, 35; ἐπιγράφειν, 
Heb. 10, 16 t. vulg. Grsb. T'df.; ἑλκύειν, Jo. 21, 11 
t. vulg. Grsb. Lchm.; ἔρχεσϑαι, Heb.6, 1. Ap. 3, 10; 
γενόμενος ἐπὶ τοῦ τόπου, ut nos : angelangt auf dem 
Platze, Le. 22, 40; cf. Win. p. 336. — χρεμᾶν τινα 
ἐπί (hebr. 5» n2n, Gen. 40, 19. Deut. 21, 22 al), pro 
quo Latini suspendere ez..., de..., a... et alicus, 
Act. 5, 30. 10, 59. Gal. 3, 18. — c) translate dic. de 
eo, quo aliquid nititur, nostr. auf; ἵνα σταϑῆ ἐπὶ 
στόματος... ("b"»v wmp^, Deut. 15, 19), nitens ser- 
mone... (nos: festgestellt werde auf Aussage), Mt. 
18, 16. 2 Co. 13, 1; simplicius ἐπὶ μαρτύρων, 1Tim. 
5,19; in adverbiali dictione ἐπ᾿ ἀληϑείας (au f Grund 
von Wahrheit), v. supra p. 16s. — d) translate dic. 
de rebus, negotiis, personis, quibus aliquis praefici- 
iur, in quos àmperium evcercet; lat. supra; nostr. 
über; ἐπὶ πάντων, Ro. 9, 5. Eph. 4, 6 (q. l. ἐπέ, διά 
et ἐν distinguuntur); χαϑέστημέ τινὰ ἐπί τινος, Mt. 
24, 45. 25, 21. 23. Le. 12, 42. Act. 6, 3. Gen. 39, 4 s. 
1 Maec. 6, 14. 10, 31 al.; Plat. rep. 5, p. 460 b. al); 


δίδωμί τινι ἐξουσίαν ἐπί τινος, Ap. 2, 26: ἔχω 2&. | 


ἐπί τ., ΑΡ.20,6: βασιλεύειν ἐπέ τινος, Mt.2,22 (ubi. 
Lchm. ἐπί expunxit); Ap. 5, 10; ἔχειν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 


βασιλέα, Ap.9,11; ἔχειν βασιλείαν ἐπὶ τῶν βασιλέων, 
€^ 


Ap. 11, 18; ὃς ἣν ἐπὶ τῆς γάζης, qui praefectus erat 
aerario, Act. 8, 24; ὁ ἐπὶ rov κοιτῶγος, praefectus 
eubieulo, cubicularius, Act. 12, 20 (multa exempla 
e Graecis praebet Passow I, 2, p. 1035; ex apoerr. 
V. T. Wahl Clav. apocrr. p. 218, eol. 1.). — e) de re, 


ad quam actus mentis spectat; λέγειν ἐπί τινος, de | 
| 4, 4. Le. 4, 4. (Deut. 8, 3 pro b» 1n; Plat. Alcib. 1, 


aliquo, Gal.3,16 (Plat. Charm. p. 155 d. legg. 2, 
p. 662. Ael. v. h. 1, 80: scribere super re, Cic. ad 
Att. 16, 6; disserere super , Tac. 6, 28; cf. Win. p. | 
33D). -— f) de eo, cu? impositum est officium; εὐχὴν 
ἔχειν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, votum in se suscepisse, voto se | 
obstrinxisse, Act. 21, 28. — 2) dic. de ezcenia s. de 
loco ad, juxta, prope quem; nostr. δῖ, an; a) pr. 
χόλπος ὃ ἐπὶ ποσιδηΐου, Hdt. 1,115; ἐπὶ τῶν ϑυρῶν, 
1 Μδ8οο. 1, 55; ef. Matthiae 11, p. 1866. Passow 11], 
1, p. 1094. Sed exempla hujus significationis e N. 
T. (et vero etiam plurima e Graecis) allata ejus- 
modi sunt, ut vocem ἐπέ reddere liceat etiam su- 
per, nostro über aut auf; ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης, ad 
mare, in littore, aut super mari, nam littus immi- | 


nebat mari, Jo. 6, 19 (?); 21, 1 (Exod. 14, 2. Deut. 
1, 40. 1 Maec. 14, 34. 15, 11. Pol. 1, 44, 4; cf. galli- 
cum Boulogne sur mer ; ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ, Ez. 1, 1; 
ἐπὶ τοῦ Iooócvov, 4 Reg.2,1); ἐσϑέειν ἐπὶ τῆς τρα- 
πέζης τινός (über Jemands Tische essen); cibum | 
potumque in mensa repositum, Lc. 22, 30 coll. vs. 
21; συχὴν ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, ficum νι editiorem, Mt. 
21,19. — ὁ) coram, c. gen. pers., praesente aliquo 
et spectante vel audiente; Mt. 28, 14. Mc. 13, 9. Act. 
24. 19 s. 26, 2. 25, 9. 1 Co. 6, 1. 6. 2Co. 7,14. 1 Tim. 
6, 13; ἐπὶ τοῦ βήματος χαίσαρος. Act. 25, 10. — | 
6) ἐπὶ τοῦ (τῆς) βάτου. ad rubum, ἢ. e. inloco saeri | 
voluminis, quo de rubo agitur (v. in ày n. I, 1, d). 
— II) die. de tempore, quo; c. gen. pers. tempore, 
aetate alicujus homanis; tempore muneris ab aliquo | 


administrati; Mc. 2, 26. Lic. 3, 2. 4,91. Act. 11, 28. 


ἐπί. 


τῆς μετοιχεσίας Βαβυλ., tempore deportationis ba- 
bylonicae, Mt.1, 11; tempore, quo negotium aliquod 
peragitur aut peractum est; ἐπὶ τῶν προςευχῶν μου, 
lat. in precibus meis, quando precor, Ro. 1, 10. 
Eph. 1, 16. 1 Th. 1, 2. Philem. vs. 4. — de ipso tem- 
pore, ἐπ᾽ ἐσχάτων et (ex alia lectione) ἐσχάτου τῶν 
ἡμερῶν (zur Letztzeit der Tage), 2 Pet. 3, 3. Heb. 
1.1 (pro hebr. m"a»53 r"47w2, Gen. 49, 1l. Num. 24, 
14. Jer. 30, 24. Mich. 4, 1. Dan. 11, 4); ἐπ᾽ ἐσχάτου 
τοῦ χρόνου, Jud. vs. 18 Lehm. Tdf. Cf. Win. p. 396. 

B) e. dativo dic. de loco, et quidem 1) proprie 
a) de /oco, 2n quo, lat. 2n c. ablat., germ. auf c. dat., 
ubi de mansione, statu, sessione, situ in aliquo est 
sermo; ἐφ᾽ ᾧ (Lehm.07t:0v) κατέχειτο, M c. 2,4; λέϑος 
ἐπὶ λέϑῳ, 19, 2: ἐπὶ πίνακι, Mt. 14, 8. 11. Me. 6,25; 
ἐπὶ τοῖς κραββάτοις, Mc. 6, δῦ; ἀνακλῖναι πάντας 
ἐπὶ τῷ χόοτῳ, Mc. 6, 39 (pro Mt.14,19 ἀναχλιϑῆγαι 
ἐπὶ τοὺς χόρτους): ἐπέχειτο ἐπ᾽ αὐτῷ, erat ei impo- 
situs, Jo. 11, 38; ἐπὶ ἕπποις, Àp. 19, 14, — δ) de 
loco 4n quo, lat. 2n c. abl., nostr. auf e. acceus., post 
verba motum in locum significantia, ut denotetur 
mansio in loco motum secuta; βάλλειν λέϑον ἐπί 
τινι, dat. pers., Jo. 8, €; οἰχοδομεῖν, Mt. 16, 18; 
ἐποιχοδομεῖν, Eph. 2, 20; ἐπιβάλλειν, Mt. 9, 16 (Lc. 
5, 96 ἐπιβάλλειν ἐπί τι); ἐπιῤῥίπτειν, Mo. 2, 21 (ubi 
Lchm. et Tdf. ἐπί e. acc.); ἐπιπίπτειν, Α οὔ. 8, 16. — 
c) de loco, super quo ; lat. super, nos über; ἐπ᾽ αὐτῷ, 
super ejus eapite, Lc. 23, 38 (pro quo Mt. 21, 91 
ἐπάνω τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ). --- d) de loco, ad s. juxta 
s. prope quem ; nostr. bei, an; ἐπὶ ϑύραις et ἐπὶ τῇ 
$vo«, Mt. 24, 33. Mc. 13, 29. Act. 5,9 (et saepe ap. 
Graecos; οἵ. Passow I, 2, p. 1037, col. 1); ἐπὶ τῇ 
προβατικῇ, Jo. 5, 25 ἐπὶ τῇ πηγὴ; 4, 03 ἐπὶ τῷ πο- 
ταμῷ, Ap. 9, 14; ἐπὶ τῇ στοᾷ, Act.3, 11; ἐπ᾽ αὐτοῖς 
ἐπιμεῖναι, Act. 28, 14. — 2) metaph. die. a) de eo, 
quod alicui action?, effectui, condationi subest tan- 
quam ratio, fundamentum, fulcrum ; pr. auf Grund 
von etwas; et quidem «) de eo, quo aliquid susten- 
tatur; ζῆν ἐπί τινι, sustentare vitam aliqua re, Mt. 


p. 105 c. Plut. de cup. divit. c. 7. Aleiphr. epp. 3, 
1 et al.) ; συνιέναι ἐπὶ τοῖς ἄοτοις, intelligere ratio- 
cinio panibus superstructo, Me. 6, 52. — 5) de eo, 
quo aliquid nititur ; nostr. auf ; ἐπ᾿ ἐλπέδι; spe fre- 
tus, cum spe, Act. 2, 26. Ro. 4, 18. 1 Co. 9, 10; ali- 
quid facere ἐπὶ τῷ ὀνόματί τινος, alicujus nomine 
i. e. dignitate, auctoritate fretum; ἐλεύσονται ἐπὶ 
τ. ὁν. μου, nomen Messiae, quod mihi competit, 
sibi tribuentes, Mt. 24, 5. Mc. 13, 6. Lc. 21, 8 (qui- 
bus loeis epexegetice additur λέγοντες, ὅτι ἐγώ 
εἶμι ὁ Χριστός); βαπτέζεσϑαι ἐπὶ τῷ Ov. Χριστοῦ, 
ita ut spem et fiduciam reponat in messiana ejus 
auctoritate, Act. 2, 38; δέχεσϑαί τινα ἐπὶ τῷ Ov. 
uov, excipere aliquem propterea quod nomen 


meum gerit, meae auctoritati ac disciplinae ad- 


dietus est, Mt. 18, 5. Mc. 9, 31. Le. 9,48; — aliquid 
facere énterposito Christi nomine, ita ut provocetur 
ad ejus auctoritatem et mandatum: χηρύσσειν, δε- 
ϑάσκειν al, Le. 24, 4. Act. 4, 11 s. 5, 28. 40; δύνα- 
μιν ποιεῖν, δαιμόγια ἐχβάλλειν, nomine Christi tam- 

uam earmine (Dannformel) utentem, Me. 9, 39. 

c. 9, 49. — γ) de eo, cui ut fundamento aliquid su- 


 perstruitur; νομοϑετεῖσϑαι, Heb. 7, 11 (ἐπ᾽ αὐτῇ, 


pro quo Lchm. Tdf. ἐπ᾽ αὐτῆς); 8, 6. — post verba 


Jfidendi, sperandé al; ἀοχεῖσϑαι ἐπέ τινι, 9 JO. vs. 


10; παῤθδησιάζεσϑαι, Act. 14, 3; πεποιϑέναι, Mt. 21, 
48 Lchm.; Le. 11, 22. 18, 9. Me. 10, 24. 2 Co. 1, 9. 
Heb.2, 13; πιστεύειν, Lc.24, 25. Ro. 9,33. 10, 11 al; 
ἐλπίζειν (v. in ἐλπέζω). — δὴ de ratione, quae dictis 


(1 Maec. 13, 42. 14, 27. 2 Macc. 8, 19. 15, 22; exem- | factisque subest, ut ἐπέ sit 1. q. propter ; Mt. 19, 9 t. 
plorum e Graecis copiam v. ap. Passow 1, 2, p. | vulg. Grsb. Tdf.; Le. 5, 5 (ni τῷ δήματί cov, ubi 
1035). — c. gen. rei, tempore alicujus eventi; àni|nos: auf dein Wort); Act. 3, 16. 4, 9. 11, 19. 21, 24. 


ἐπί. 


1 Co. 8, 11 (ἀπόλλυσϑαι ἐπί τινι, ut etiam nos zu 
Grunde gehen über...); Phil. 3,9; post αἰνεῖν, Lc. 
2, 20; δοξάζειν, Act. 4, 21. 2 Co. 9, 18; μαρτυρεῖν, 
Heb. 11, 4; εὐχαριστεῖν al., οὐρα τ agere pro, 1 Co. 
1, 4. 2 Co. 9, 15. Phil. 1, 5. 1 Th. 3, 9. — ἐφ. o, 
(— ἐπὶ τούτῳ, ὅτι, eo quod; auf Grund dessen, 
dass), propterea quod; quia, Ro. 5, 12. 2 Co. 5, 4. 
Phil. 3,12 (ἐφ᾽ ᾧ [ὁ σατανᾶς} ovx ἴσχυσε ϑανατῶσαι 
αὐτούς, Theoph. ad Autol. 2, 40: ἐφ᾽ ᾧ Γεγννάδιον 
ἔγραψεν, eam ob causam quod Gennadium accu- 
sasset, Synes. ep. (9; cf. Hermann ad Vig. p. 110; 
elegantiores Graeci eodem sensu dicere solent ἐφ᾽ 
οἷς, οἵ, Win. p. 351). — Potissimum post verba a- 
fectum et motum animi significantia, ubi nos vulgo 
über (exempla e Graecis v. ap. Passow 1, 2, p. 1059, 
eol. 2. Krüger ὃ. 68, 41, 6); ut ἀγαλλιᾶν, Lc. 1, 41; 
χαίρειν, Mt. 18, 19. Le. 1, 14. 19, 17. Ro. 16, 19 al.; 
χαρά ἔστι, Le. 15, 1; χαρὰν (al. χάριν) ἔχω, Philem. 
VS. (; παραχαλεῖν, παραχαλεῖσϑαι, 2 Oo. 1, 4. 1, 13. 
1 Th.3, 7; χλαίειν, Le. 19, 41 t. vulg.; χοπετὸν 
ποιεῖν, Act. 8, 2; χόπτεσϑαι, Ap. 18, 9. 11; ὀδυνᾶ- 
σϑαι, Act. 20, 38; ὀλολύζειν, Jac. 5, 1; στυγνάζειν, 
Me. 10, 22; συλλυπεῖσϑαι, Me. ὃ, ὃ: μετανοεῖν ἐπί, 
dolere de, 2 Co. 12, 21; σπλαγχνίζεσϑαι, Mt. 14, 14 
στοῦ. Lehm. Tdf.; Mc. 6, 84 t. vulg.; Le. 1, 13; 
μαχροϑυμεῖν, Mt. 18, 26. 29. Le. 18, Y. Jae. 5, 1; 
ὀργίζεσϑαι, Ap. 19, 11; ἐχπλήσσεσϑαι, Mt. 1,28. Mc. 
1, 22. Lc. 4, 32. Act. 13, 12; διαταράσσεσϑαι, Le. 1, 
29; ἐξίστασϑαι, 2, 4( 5 ϑαμβεῖσϑαι, Me.10, 24; ϑάμ- 
Boc, Lc. 5, 9. Act. 3, 10; ϑαυμάζειν, Mo. 12, 17. Le. 
2, 33. 4, 22. 9, 43. 20, 26. Act. 3, 12; χαυχᾶσϑαι, Ro. 
5, 25 ἐπαισχύνεσϑαι, Ro. 6, 21; παραζηλοῦν et παρ- 
οργίζειν τινὰ ἐπί τινι, Ro, 10,19.— ε) de lege et con- 
ditione; ἐπὶ ἐλπίδι, proposità s. factà spe, Ro. 8, 
20. Tit. 1, 2 (aliter supra sub b); ἐπὶ δυσὶν -- μάρ- 
tvOLy, €eà conditione, ut duo testes rem, de qua 
agitur, edixerint, Heb. 10, 28; ἐπὶ vexgoig — ὄντων 
γεχρῶν (bei Todten) ; si qui sint mortui, Heb.9, 17. 
— i) de consilio et fine; ἐπ᾿ ὀνόματι αὐτοῦ, ut cole- 
rent et profiterentur nomen suum, Act. 15, 14 t. 
vulg.; χαλεῖν riva ἐπί vivi, lat. ad aliquid; Gal. 5, 
13. 1 ΤῊ. 4, τ (ἐπὶ ξενίᾳ, Xen. An. 1, 6, 3); ef. Win. 
p. 951); χτισϑέντες ἐπὶ ἔργοις ἀγαϑοῖς, Eph. 2, 10; 
φρονεῖν ἐπέ τινι, cogitationem intendere in ali- 

uid, Phil. 4, 10; ἐφ᾽ 9 (ex fatiscentis graecitatis 
* wd pro zzi τέγι, οἵ. Win. ἃ. 24, 4) πάρει; quo- 
nam eonsilio ades? Vulg.: ad quid venisti? Mt.26, 
50t. vulg. (Theophylaet.: ἐπὶ ποίῳ oxoz Q9. Cf. Hdt. 
4,146: πυϑόμεγος, ἐπ᾽ οἷσι 90v). — de eventu, 
quem aliquis non spectat (vom unbeabsichtigten Er- 
olg); λογομαχεῖν ἐπὶ χαταστροφὴ τῶν ἀχουόντων, 
2 “πη. 2, 14. (τοῖς ἐπὶ ὠφελείᾳ πεποιημέγοις ἐπὶ 
βλάβη χρῆσϑαι, Xen. mem. 3, 2, 19.) — s) de norma; 
χαλεῖν τινα ἐπὶ τῷ ὀνόματί τινος, alieujus nomine 
aliquem appellare, Le. 1, 59 (Neh. 1, 63); ἐπὶ τῷ 
ὁμοιώματί τινος, àd similitudinem alieujus, Ro. 5, 
14. — 5) de eo, cui curando vel administrando ali- 
quis praeficitur; ἐπὶ τοῖς ὑπάρχουσί τινα χαϑιστά- 
γαι, Le. 12, 44 (cf. supra in A, L 1, d; Lob. ad 
Phryn. p. 414 s. BnAdy p. 249). — c) dic. de dire- 
ctione hostili: contra (exempla e Graecis inde ab 
Hom. v. ap. Passow I, 2, p. 1036, col. 1 s.); Lc. 12, 
92 s.; ϑλέψις γενομένη ἐπὶ Στεφάνῳ, Act. 11, 19. — 
d) de eo, cui aliquid additur vel ad. quod aliquid 
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, 


ἐπί. 


| 0.544: ἐπὶ νόσῳ vócov) ; προςτιϑέγαι ἐπί, Lic.3,20; 


ἐπὶ πᾶσι τούτοις, praeter haee omnia, Lo. 16, 20. 
Eph. 6, 16. Col. 3, 14 (Sir. 37, 15. 1 Maec. 10, 42); 
adde Heb. 8, 1. 9, 10. 1 Co. 14, 16; ef. Win. p. 350 s. 
— €) de re, cui prünaria res, de qua agitur, ad- 
Juncta est, potissimum tempore, ubi nos plerumque 
dicimus ὁδὶ; εὐχαριστῶ TQ ϑεῷ ἐπὶ πάση τῇ μνείᾳ 
ὑμῶν (bei jeder Erwühnung euerer), quoties vestri 
recordor, Phil. 1, 3; σπένδομαι ἐπὶ τὴ $voíe,in 
| administrando sacrificio occupatus ("über dem 
| Opfergescháft), ib. 2, 11; ἐπὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνων, 
Heb. 9,26; ἐπὶ τῇ πρώτῃ διαϑήκῃ, lb. vs. 15; ozret- 
| Qeuy et ϑερίζειν ἐπ᾽ εὐλογίαις, ita ut exsistant bene- 
| fieia, 1. e. large, copiose, 2 Co. 9, 6; ἐπὶ πάση τῇ 
ἀνάγκῃ, 1 ΤᾺ. 3, €; ἐπὶ τῷ παροργισμῷ ὑμῶν, du- 
| rante ira vestra, Eph.4,26; ἐπὶ τούτῳ, interea, h.e. 
| dum haee agebantur, Jo. 4, 20. — f) de objecto 
actionis, et quidem αὐ ubi nos dicimus a2; πράσ- 
σειν τι ἐπί τινι, Act. 5, 95 (ut δοᾶν τι ἐπί τινι, Hdt. 
3, 14. Ael. ἢ. an. 11, 11); οὐ βηλάψ p. 250 infra; 
ὁ γέγονεν ἐπ᾽ αὐτῆ, Me. 5, 88: ἀναπληροῦσϑαι, Mt. 
19, 14 t. vulg. — 8) ubi nos Züber, post verba scrz- 
bendi, dicendi, opinandi; γεγραμμένα 2z αὐτῷ, Jo. 
12, 16 (Hdt. 1, 66); προφητεύειν, Ap. 10, 11; μαρ- 
τυρεῖν, 22, 16 t. vulg. (δόξα ἐπὶ τῇ εὐσεβείᾳ, senten- 
tia de pietate, 4 Macc. 5, 11). 

C) e. accusativo dic. I) de/oco; 1) proprie; 
a) de loco, supra quem, nostr. über - - hin; post 
verba motum et mansionem significantia ἐλϑεῖν, 
περιπατεῖν ἐπὶ τὰ ὕδατα, Mt. 14, 28 5.; ἐπὶ τ. ϑά- 
λασσαγ, vs. 20 (πλεῖν ἐπὶ πόντον, Hom. Od. 1,183); 
ἀναπεσεῖν ἐπὶ τὴν γῆν, Mt. 15, 90; ἐπὶ τὸ στῆϑός 
τινος, Jo. 21, 20; ἀνακλιϑῆγναι ἐπὶ τ. χόρτους, 14, 
19 t. vulg. Grsb.-Tdf.; κατοικεῖν ἐπὶ πᾶν τὸ πρός- 
ωπον (Lehm. Tdf. παντὸς προςώπου) τῆς γῆς, 


Act. 11, 26; χαϑήσϑαε, Lc. 21, 355 ἦλϑε λιμὸς ἐφ 
ὅλην τὴν γὴν, Act. 1, 11; σχότος ἐγένετο ἐπὶ πᾶσαν 
r. γῆν, Mt. 24, 45. — per, praeter, secundum, nos: 
entlang; εἱστήκει ἐπὶ τὸν αἰγιαλόν, Mt. 18, 2. — 
b) de motu in locum, cujus superficies occupatur vel 
tangitur, ubinos auf c. acceus.; post verba eundi, 
veniendi, adscendendi, descendend?, cadendi al.3 zo- 
ρεύεσϑαι ἐπὶ τὴν ὁδόν, Act. 8, 20; ἐπὶ τοὺς διεξό- 
δους, Mt. 22, 9: προέρχεσϑαι, Act. 9, 11. 20, 13; 
φεύγειν, Mt. 24, 16 (ubi Lehm. εἰς); ἐξέρχεσϑαι, Lc. 
8, 205 ἐξιέναι, Act. 27, 48: ἐπιβαίνειν, Mt. 21,5; 
ἀναβαένειν, Le. 5, 19. 19, 4. Act. 10,9. Ap. 20,9; 
χαταβαίνειν, Le. 22, 44. Ap.16,21; ἀπέρχεσϑαι, Lc. 
28, 995 πίπτειν ἐπὶ τοὺς πόδας, Act. 10, 25; ἐπὶ 
zt00g07t0r, in faciem prolabi, Mt. 17, 6. 26, 39. Lc. 
5, 12. 11, 16. 1 Co. 14, 25. Ap. 1, 11. — post verba 
ponenda, ducendi, ferendi, aedificandi, jaciendi al. ; 
τιϑέναι, Mt. 5, 15. Le. 11, 88: ἐπιτιϑέγαι, Mt. 23, 4. 
Le. 15,4. Act. 15, 10 al.; τιϑέγαι. τὰ γόνατα ἐπέ, 
Act. 21, 5; oixodousiv, Mt. 1, 24. 26. Lc. 6, 49. Ro. 
15, 205 ἐποικοδομεῖν, 1 Co. 3, 12; ϑεμελιοῦν, Lc. 6, 
48: βάλλειν, Jo. 8, 59. Ap. 2, 24. 14, 16. 18, 19; ezu- 
βάλλειν, Le. 5, 396. Mt. 9, 16; ἐπιβ. τὰς χεῖρας ἐπί 
τινα, Mc. 26, 50 al. (v. in ἐπιβάλλω); ἐπιῤῥίπτειν, 
Le. 19, 35 et translate 1 Pet. 5, (5 ῥαπέζειν, Mt. 5, 
395; τύπτειν, Le. 6, 29; ἀναβιβάζειν, Mt. 18, 48; ἐπι- 
βιβάζειν, Le. 10, 84: χατάγειν, Le. 5, 11; σωρεύειν, 
Ro. 12, 20; διδόγαι, Lc. τ, 44. 19, 23. Ap. 8, 3; &va- 
φέρειν, 1 Pet. 2, 24: χρεμᾶν, Mt. 18, 6; yo«q ev, Ap. 


accedit (ut hoe quasi super illo sit); insuper ad; | 2, 11. 3, 12. 14, 1. 19, 16; ἐπιγράφειν, Heb. 8, 10. — 
2 Co. 1,13 (Lehm. Tdf.: ἐπὶ δὲ τῇ παρακλήσει ὑμῶν | post verba, quibusaliud verbum motum aut trans- 
περισσοτέρως x1A., Solatio autem a vobis (mihi) ob- | lationem aut immissionem significans includitur; 
lato adjunxit se major laetitia nostra de...); χερ-- | ubi nos auf aut über; ἀνατέλλειν, Mt.5,455 βρέχειν, 
detvew τι ἐπί τινι, Me. 25,20. 22 (quo utroque loco | ibid.; zvéew, ΑΡ. 7,1 (ex q. 1. patet, quid differant 
Lchm. ἐπ᾽ αὐτοῖς omittit); ἔχειν λύπην ἐπὶ λύπῃ, ἐπί c. gen., über, et c. aec., einen anwehen, wehend 
Phil. 2, 24 t. vulg. (Eur. Iph. T. 197: φόνος 2zi|auf einen kommen); διασωϑῆναι ἐπὶ τ. γῆν, Act. 
φόνῳ. Troad.595: ἐπὶ δ᾽ ἄλγεσιν ἄλγεα. Soph. Oed. | 27, 44. — c) ponitur de hominibus, super quos ali- 


ἐπί. 


quid peragitur, ut iis inde aliquod beneficium ob- 
tingat, ubi nos über c. dat.; ὀνομάζειν τὸ ὄνομα 
᾿Ιησοῦ ἐπέ τινα, nomen Jesu (tamquam carmen, 
Zauberformel) pronuntiare super aliquem, se. ut 
ei ex eo nomine auxilium obtingat, Act. 19, 19; 
προςεύχεσϑαι ἐπί τινα, Jac. 9, 14. — d) Ut εἰς (v. 
p. 126, col. 1), ita etiam ἐπέ loeatur post verba 
quietis et mansionis; χαϑεύδειν ἐπί τι, Me. 4, 38; 
στῆναι, Ap. 11, 11; σταϑῆναι ἐπί τι, Ap. 12, 18; 
ἑστηχέναι, Jo. 21, 4 (ἐπὶ τὸν αἰγιαλόν, ap. Lchm.; 
aliter ubi locutio de pluribus dicitur, v. supra sub 


a4); Ap. 14, 1; χαϑῆσϑαι, Jo. 12, 15. Ap. 4, 4. 6,2. 


11, 16. 14, 14. 16. 17, 3. 19, 11; χεκαϑιχέγαι, χκαϑίέσαι, 
Mc. 11, 2. Lc. 19, 30. Jo. 12, 14. Ap. 20, 4; καϑίσε- 
σϑαι, Mt. 19, 285 σκηνοῦν, Ap. 1, 155 κεῖσϑαι, 2 Co. 


3, 155 χαταχεῖσϑαι, Le.5,25 Tdf.; εἶναι ἐπὶ τὸ αὐτό, 


una esse eodem in loco; congregatum esse, Lo. 
17, 35. Aet. 1, 15. 2, 1. 44; — congred?, de usu ve- 


neris, 1 Co. 1, 5 Grsb. Lchm. Tdf.; συνελϑεῖν ἐπὶ 


τὸ αὐτό, eundem in locum convenisse, 1 Co.14,23; 


simpliciter ἐπὶ τὸ αὐτό sc. ὄντες, una, Act. ὃ, l| 


2 Sam. 2, 18. — e) dic. de motu vel adventu zn - 
ciniam alicujus loci (non in ipsum locum); prope; 
ad; nos an, bei, zu, hin - - zu; ἐπὶ τὸ μνημεῖον, 
Mc. 16, 2. Lc. 24, 12. 22. 24. 24, 1; ἐπὶ τοὺς &vaga- 
ϑμούς, Act.21, 90; ἔρχεσϑαι ἐπί τι ὕδωρ, Act. 8, 36; 
ἐπὶ τὴν πύλην, 12, 10: ἐπιστῆναι ἐπὶ τ. πυλῶνα, 10, 
14; χαταβαίνειν ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν, Jo. 6, 16 et al. 
exemplis; c. acc. personae: ad a/zquem ; Jo. 19,33. 
Aet. 25, 12. 2 Th. 2, 1. Ap. 16, 14; potissimum ad 
judices, reges al, i. q. ad eorum tribunal: Mt. 10, 
18. Lec. 12, 58. 21,12. 23, 1. Act. 9, 21. 16,19. — item 
e structura praegnante post verba sedend?, stand 
al; χαϑῆσϑαι ἐπὶ τὸ τελώνιον, Mt. 9, 9. Mec. 2, 14. 
ἑστηχέναι ἐπί, Ap. 3, 20. 15, 2; ἐπιστῆναι ἐπί, Act. 
10, 17. 11, 11; ἐπὶ τὴν δεξιάν, ad dextram, Ap. 5, 1. 
— f) dic. de nuda in terminum directione (ita. ut 
terminus ipse non attingatur): πορεύεσϑαι ἐπὶ τὸ 
ἀπολωλός, δα recuperandum, ubi nos zac, Lc. 15, 
4: ἐχτείνειν τὰς χεῖρας ἐπί τινα, contra aliquem, ad 
capiendum eum, [ω6.22, 8: versus aliquem, dic. de 
monstrante, Mt. 12, 49; ἐξέρχεσϑαι ἐπὶ ληστήν, ad 
eapiendum latronem, Mt. 26, 55. Mc. 14, 48. Lo. 22, 
52 coll. Le. 14, 31. 22, 52. — 2) metaphorice dic. 
&) c. aec. personae post verba eenzendi, cadendi, 


ferendi al. «) de malis et calamitatibus in aliquem | 


incidentibus atque de perturbationibus alicujus ani- 
mun. supervenientibus; τὸ ciue τινος (poena per- 
petratae in aliquo eaedis) ἥκει vel ἔοχεται ἐπί τινα, 


Mt. 23, 35 s. 20, 25; ἐπάγειν τὸ eue τινος ἐπέτινα, 


Act. 5, 28; ἔρχεσϑαι et ἥχειν ἐπί τινα de aliis malis, 


Jo. 18, 4. Eph. 5, 6. Àp. 3, 35 post γένεσϑαι, Lc. 1, | 
65. 4, 36. Aet. 5, ὃ: ἐπέρχεσϑαι. Lc. 21, 955 ἐπιπί-" 
zz&v, Le. 1, 11. Aet. 13, 11. 19, 17. Ro. 15, 3 (e Ps. | 
69, 10); Ap. 11, 11; ἐπιστῆγαι, Le. 21, 54. — 8) de. 


bonis et benefieiis alicui obtingentibus; post Zo- 


χεσϑαι, Mt. 10, 18: ἐπιπίπτειν, de ecestasi, Act. 10, | 


105 ἐπισκηνοῦν, 2 Co. 12, 9; ἔφϑασεν et ἤγγικεν ἐφ᾽ 
ἡμᾶς (super vos sc. e coelis) ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ, 
Mt. 12, 48. Le. 10, 9. 11, 20; spéritus sanctus dic. 
ἐπί.τινα tum ἐχχεῖσϑαι, Act. 2, 11 s. 10, 45. Tit. 3, 
6; tum ἀποστέλλεσϑαι, Le. 24, 49; tum ἐπέρχεσϑαι, 
Act. 1, 8; tum χαταβαίνειν, Mc. 1, 10. Lc. 3, 22. Jo. 
1,33; ἔπεσεν ὁ χλῆρος ἐπί τινα, Act. 1,26; post 
verba quietis et mansionis: χάρις ἦν ἐπί τινα, Lc. 
2, 40. Act. 3, 44; ἐπαναπαύεσϑαι, Le.10, 65 spiritus 
sanctus dic. ἐπί τινα tum μένειν, demissum in ali- 
quem manere super eo, Jo. 1, 32 s.; tum ἀναπαύε- 
σϑαι, 1 Pet.4, 14, — δ) de eo, cui aliquid imponitur, 
ut onus, offieium; τὴν μέριμναν ἐπιῤδίπτειν ἐπὶ 
ϑεόν, 1 Pet. 5, (5 συντελεῖν διαϑήκην ἐπί τινα, foe- 
dus alicui imponendum, quod servetur ab eo, Heb. 
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: 8, 8. (Ps. 88, 6 "p by roa nos est foedus pangere 
coníra aliquem.) — c) de co, cui aliquid accedit 
vel additur ; λύπη ἐπὶ λύπην, Phil.2,21 Grsb. Lchm. 
Tdf. (Ps. 69, 21. Ez. 1, 20; v. supra B. 2, d); &zixa- 
λεῖν ὄνομα ἐπί τινὰ (v. in ἐπικαλέω), nomen alicui 
imponere, Act. 15, 17. Jac. 2, v. — d) de nuwmero 
et gradu, qui attingitur ; lat. usque ad; ἐπὶ σταδίους 
δώδεχα, Ap. 20, 16 (Xen. Mem. 1, 4, 1T. An. 1, 11, 
15. Pol.3,54, 1. Cant. tr. pu. vs.23); ἐπὶ τρίς, Vulg.: 


per ter (zu drei Mal), Act. 10,16. 11, 10 (ita εἰς voé£c. - 


Hdt. 1, 86. Xen. An. 6, 4, 10. Cyr. 4,1, 4 al); ἐπὶ 
πλεῖον, latius, ulterius, amplius, Act. 4, 11. 2 'Tim. 
,2, 16. 3, 9: ἐφ᾽ ὅσον, in quantum, quatenus, Mt. 25, 
, 20, 40. 45. Ro. 11, 18. — ὁ) de cura, potestate, impe- 
rio in aliquid, nostr. über c. acc. (ef. supra A, I, 
1, d et B. 2, b); βασιλεύειν ἐπέ τινὰ (hebr. 5$ 5d»), 
Le. 1, 33. 35. 19, 14. 21. Ro. 5, 14; ἡγούμεγον ἐπ᾽ 
Aiyvz ov, Act. (, 10; χαϑέστημι, Heb. 2, 4 t. vulg.; 
ἐπὶ τὸν οἶχον αὐτοῦ 56. ἐστί, Heb. 2,6; ἑερέα μέγαν 
ἐπὶ τὸν οἶχον τοῦ ϑεοῦ sc. χαϑεστηχότα, Heb. 10, 
21; καϑιστάγναι διχαστὴν ἐπί, Le. 12, 14 (ἄρχοντα, 
, Xen. Cyr. 4, 5 extr); ἐξουσία, Le. 10, 19. Ap. 6, 8. 
| 16, 9. 22, 14; φυλάσσειν φυλαχάς, Le. 2, ὃ; de usur- 
pata dignitate: ὑπεραίρεσϑαι ἐπὶ πάντα λεγόμενον 
ϑεόν, 2 Th. 2, 6 coll. Dan. 11, 36 s. — Atfine est 
πιστὸς ἐπί τι (fides enim quasi diffunditur per res, 
| quarum procuratio ei sunt concreditae), Mt.25, 31. 
— Jf) de fine, quem annus attingit vel ad quem per- 
| ducitur; lat. ad; ἐπιστρέφειν, ἐπιστρέφεσϑαι ἐπέ 
τινα, potissimum ad dewm, Lec. 1, 17. Act. 9, 35. 11, 
21. 14, 15. 26, 20. Gal. 4, 9. 1 Pet. 2, 25. — g) de di- 
rectione in aliquem. vel in aliquid; «) post verba 
Jidendi et sperandi, nostr, auf (v. supra B. 2, a, y); 
| post ἐλπέζειν, 1 Pet. 1,13. 3,5 t. vulg. Grsb.; 1 Tim. 
| 0, 9 (saepe ap. LXX) ; πιστεύειν, Act. 9, 42. 11, 11. 
16, 31. 22, 19. Ro. 4, 24: πίστις, Heb. 6, 15 πεποι- 
ϑέγαι, Mt. 21,43 (ubi Lchm. ἐπί c. dat). — 8) de 
| animi sensis, affectibus, motibus; 1. q. nostr. über: 
| xoz touc, Ap. 1, Y. 18, 95 χλαέω, Le. 239, 28. Ap. 18, 
9; εὐφραίνεσϑαι, Ap. 18, 20 t. vulg. — £n, erga: 
᾿σπλαγχνέζομαι, Mt. 15, 32. Mc. 8, 2. 9, 22; χρηστός; 
| Le. 6, 355 χρηστότης, Ro. 11, 22. Eph. 2, Y. — y) de 
| voluntatis et actionis dérectione; «αὶ de consilio et 
Jine ( Wn. p. 364); ἐπὶ τὸ βάπτισμὰ αὐτοῦ, ad ba- 
ptismum ejus subeundum, Mt. 3, (5 ἐπὶ ϑεωρί 
ταύτην. Le. 28, 48; ἐφ᾽ ὃ πάρει, Mt. 26, 50 Grab. 
Lehm. Τα. (v. supra B. 2, d, s); ubi consilium et 
eventus co&unt in unum: ἐπὶ τὸ συμφέρον, Heb. 
12,10. — 88) de is, quae hostiliter aguntur; contra; 
post ezorouíc, Ro. 11, 22; ἀναστήγαι, Mc. 3, 26; 
᾿ἐγείρεσϑαι, Mt.24, 21. Mc. 13, 8. Le. 21, 105 2zeyei- 
θεῖν διωγμόν, Act. 19, 50; μερεισϑῆγναι, Mt. 12, 20. 
Me. 8, 24 5.: ἐπαίρειν τὶ ἐπέ, Jo. 19, 18: μάρτυρ, 
2 Co. 1, 28: μαρτύριον, Le. 9, 55 ἀσχημονεῖν, 1 Co. 
4, 96 (εἴς τινα, Dion. Hal. 2, 26); Moquirden βῆ, 
ct. 


| Mn τολμᾶν, 2 Co. 10, 2; βρύχειν ὀδόντας, 
X95 
| spectat; post λέγειν, Heb. 4, 183; ὁ οὖν μαχαρισμὸς 
|- - ἀχροβυστίαν, sc. λέγεται, Ro. 4, 9: προφητεία, 
| 1 Tim.1, 18; de Mc.9,12 s. v. in γράφω, p. 82 col.1. 
| 0d) ratione habita; propter; post βάλλειν xÀmoov, 
| Me. 15, 24. Jo. 19, 24; cf. Fritzsche ad Me. p. 688. 
| — II) de tempore; 1) de tempore, per quod s. ad 
| quod ; nostr. auf, wéührend; ἐπὶ ἔτη τρία, Le. 4, 25; 
ἐπὶ ἡμέρας πλείους, Act. 18, 30; adde 16, 18. 17, 2. 
18, 20. 19, 10. Heb. 11, 30 al., et saepe ap. Graecos 
inde ab Hom.; ef, Passov. I, 2, p. 1044; ἐφ᾽ ὅσον 
| χρόνον, quamdiu, Ro. €, 1. 1 Co. 1, 39. Gal. 4, 1; et 
simplieius ἐφ᾽ ὅσον, Mt. 9, 15. 2 Pet. 1, 19; ἐφ᾽ íixa- 
| yov, satis diu, Act. 20, 115 ἐπὶ πολύ, diutius, 20, 9. 
24, 4, — 2) sub, nostr. gegen; ἐπὶ τὴν αὔριον, Le. 
10, 35. Act. 4, 5; ἐπὶ τ. ὥραν τῆς προςευχῆς, Aet. 


. — yy) de eo, quod aliquis dicendo scribendove . 
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ἐπι-βαίνω. 


9, 1; ἐπὶ τὸ πρωΐ, Mc. 15, 1; raro ita ap. Graecos, 
ut Arr. exp. Al. 3, 18: ἐπὶ τὴν ἕω. 

DD) In compositis denotat 1) mansionem, quie- 
tem, efficaciam in aliquo vel super aliquo; 2z/- 
γειος, ἐπουράνιος, ἐπιδημέω, ἐπαναπαύομαι al. — 
2) motum, appropinquationem, directionem ad vel 
in aliquid ; 2ze«xovo, ἐπιβοάω, ἐπιβλέπω, ἐπεχκτείνω 
al. — 3) impositionem ; ἐπιχαϑέζω, ἐπιτίϑημι, ἐπι- 
βιβάζω, ἐπιβαρέω, ἐπιγράφω, ἐπιῤῥίπτω, ἐπιτάσσω 
al. — 4) inerementum, accessionem, additionem; 
ἐπεισαγωγή, ἐπισυνάγω, 8211000600, ἐπικαλέω, 60- 
gnomine, al. — 5) repetitionem; ἐπαιτέω, ἐπαμι- 
μνήσχω al .— 6) sursum; ἐπαίρω, ἐπανάγω, ἐπα- 
φρίζω al. — 1) contra ; ἐπιβουλή, ἐπανίστημι, ἐπίορ- 
χος, ἐπιορχέω al. — 8) praefecturam ; ἐπιστάτης. 

ἐπι-βαίνω, aor. 2, ἐπέβην, ptep. pf. ἐπιβεβηκώς, 
1) ose ; iní tu, Mt 91/5 xu b. g. 3 11 aL. 
Gen. 24, 61); τῷ πλοίῳ, Act. 21, 2 (Thuc. 7, 10); 
εἷς τὸ πλοῖον, Act. 21, 6 t. vulg. G'rsb.; nude de 
conscensa navi 21, 2; adscendo; εἰς Ieoovo., Act. 
21, 4 Lehm. Tdf. — 2) éngredior; sig c. acc. loci, 
E. 20, 18; c. dat. loci (ut etiam ap. Graecos) Act. 

* ἐπι-βάλλω, impf. ἐπέβαλλον, aor. 9. ἐπέβαλον, 
1) transit. a) superjacio, superinjicio; τινὶ βρόχον, 
1 Co. 1, 35; τενὶ τὰ ἑμάτια, Mo. 11, 0; énjicio, ἐπί 
τινα τὴν χεῖρα vel τὰς χεῖρας, de iis, qui aliquem 
prehendunt captivum abducturi, Mt. 26, 50. Mc. 
14, 46 t. vulg. (rsb. Lchm.; Le. 20, 19. 21, 12, Jo. 
4, 39. 44 (q. l. Lehm. et Tdf. simplex βάλλειν); Act. 
5, 18. 21, 27 (pro hebr. "5 δὲ ^» ποῦ, Gen. 22, 12); 
item τὰς χεῖρας τινί, Mc. 14, 46 7df. ; Act.4,3 (Pol. 
9, 46, 6. 5, 5. Lucian. Tim. 4); ἐπιβ. τὰς χεῖρας seq. 
inf. consilium indicante, Act. 12, 1; τὴν χεῖρα ἐπ᾿ 
ἄροτρον, manus admovere aratro (de araturis), Le. 
9, 62. — 5) addo, assuo; ἐπίβλημα ἐπὶ ἱμάτιον, Lc. 
5, 905 ἐπὶ ἱματίῳ, Mt. 9, 16. — 2) intransit. (ut ap. 
Graecos inde ab Hom.) me Znjicio, irruo; εἰς τὸ 
πλοῖον, de fluctibus in navem irruentibus, Mc. 4, 
91; attendo, mentem adverto ad aliquid; c. dat. rei: 
τούτῳ γὰρ ἐπιβάλλων, ad hoe enim si attendis, An- 
tonin. 10, 305 μηδενὶ yao ἐπιβάλλειν μηδετέραν (h. 
e. τὴν αἴσϑησιν x. τὴν γόησιν) χωρὶς τοῦ προςπί- 
πτοντος εἰδώλου, Plut. plac. phil. 4, 8; absol. ἐπε- 
βαλων, $c. τῷ δήματι τοῦ ᾿Ιησοῦ, quam perpendis- 
set effatum Christi, Me. 14, 12; cf. Kypke ad 1. 
Bttm. ntl. Gr. p. 127. — 3) imperson. ἐπιβάλλει μοι; 
pertinet ad me; competit mihi; τὸ ἐπιβάλλον (sc. 
iot) μέρος τῆς οὐσίας, Le. 15, 12 (χτημάτων τὸ ἐπι- 
βάλλον, Hdt. 4, 115; τὸ ἐπιβάλλον αὐτοῖς μέρος, 
Diod. 14, 17 et similia saepe ap. alios).* 

ἢ ἐπι-βαρέω, ὦ, inf. aor. 1. ἐπιβαρῆσαι, aggravo, 
onero ; trop. molestus sum; ita in N. T.; τινά, 1 Th. 
2, 9. 2T'h. 3, 8; absol. ἕγα μὴ ἐπιβαρῶ, ne molestus 
sim, ἢ, e. ne acerbiore dieto aegritudinem efficiam, 
2 Co. 2, 5. (Dion. H. Appian) ἢ 


. ni-fiBeto , aor. 1. ἐπεβίβασα, conscendere facio, 
)mpono; τινά vel τὶ ἐπί τι, Le. 10, 34. 19, 80. Act. 
23, 21. (Thuc. Plat. Diod. al.; aliquoties LXX pro 
ΩΝ 

* ἐπι- βλέπω, ἃοτ.1. ἐπέβλεψα, ap. LXX saepe pro 
U"27 et 5, etiam pro πὴ; oculos adverto, adspi- 
€t0, ?nspicio, intueor (ἐπί, auf); ἐπί τινα, ex adj. 
eum admirationis ae reverentiae. sensu aliquem 
intueor, suspicio, Jac. 2,3; ex adj. cum misericor- 
diae sensu auxiliandi eausa, i. q. respicio, Le. 9, 
33 (ubi pro leett. ἐπέβλεψον et ἐπίβλεψαι rescri- 
bendum est ἐπιβλέψαι, inf. aor. 1. act.; cf. Borne- 
mann schol. ad l. et supra in δέομαι); ἐπὶ τὴν ra- 
zté£vo otv τινος, Lc. 1, 48; eadem notione saepe in 
V. T, ut 1 Sam. 1, 11. 9, 6. Ps. 25, 16. 69, 17. Tob. 

CLAvris N. T. 
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3, 2 al. (ap. Graecos inde a Soph. et Plat. tum pro- 
prie, tum tropice).* 

ἐπίβλημα, rog, τό (ἐπιβάλλω), id quod injectum 
vel adjectum est rei alicui, additamentum ; specia- 
tim 2d, quod assuitur vestimento ad tollendam scis- 
suram; Vulg. assumentum (i. q. &ígóeuc); Mt. 9, 
16. Mc. 2, 21. Lc. 5, 36.* 

ἐπι-βοάω, à, acclamo; sq. acc. c. inf. Act. 25, 94 
t. vulg. Grsb. Tdf.* i 

ἐπι-βουλή, ἧς, ἡ, consilium adversus aliquem ini- 
tum, insidiae; Act. 9, 24; γίνεταί τινι ἐπιβουλὴ ἀπό 
τιγος, 20, ὃ; εἴς τινα, 23, 90; plur. 20, 19. (inde a 
'Thue.).* 

* ξἐπι-γαμβρεύω, f. svav, affinis sum, affinitatem 
ineo; 1) LXX pro qmm", alicujus socer vel gener 
fio; τινί, Gen. 94,9. 1 Sam. 18, 21 ss. 2 Chr. 18, 1. 
Esr. 9, 14. 1 Macc. 10, 54. 56. — 2) τινά, pro oz^, 
viduam fratris sine prole mortui uxorem duco; 
Gen. 38, 8. Mt. 22, 24, quo loeo ad legem de levi- 
ratu Deut. 25, 5—10 respicitur; ef. Win. RWB. 
Art. Leviratsehe.(ap.nativos Graecos non legitur.)* 

* "nr (yeiog, ov (ἐπέ et ym), in terra exstans, terre- 
stris; oixí«, domus, quam incolimus in terra, dic. 
de eorpore, quo induti sumus his in terris, 2 Co. 
5,1; σώματα ἐπίγ., opp. ἐπουράνια, 1 Co. 15, 40; 
absol. οὗ ἐπίγειοι (opp. οὗ ἐπουράνιοι et of καταχϑό- 
γιοι), qui in terra sunt, terrae incolae, homines, 
Phil. 2, 10; τὰ ἐπέγεια, quae in terra fiunt, dic. de 
regeneratione per spiritum s. efficienda, Jo.3, 12; 
cf. Knapp scripta var. arg. p. 212 5.;: τὰ ἐπίγεια 
φρογεῖν, terrae bonis et oblectamentis intentum 
esse, Phil. 3, 19; σοφία ἐπίγειος (opp. ἡ ἄνωϑεν 
χατερχομένη), sapientia humana obnoxia errori et 
fallax, Jac. 3, 15. (inde a Plat.; nusquam in V.'T)* 

ἐπι-γίνομαι, aor. 2. ἐπεγενόμην, 1) postea fio; 
posthac nascor. — 2) advenio; de tempore, τεσσα- 
ρεςχαιδεχάτη νὺξ ἐπεγένετο, Act.20, 20 Lehm. Tdf. 
(ἔαρος ἐπιγίγνεται ὥρη, Hom. Od. 6,148). — 3) obo- 
rior; ἐπιγενομένου νότου, oborto austro, Act. 28, 
13. (T hue. 3, 14. 4, 30.)* 

* ἐπι-γινώσχω, f. -yvocouca, aor. 2. ἐπέγνων, pf. 
ἐπέγνωχα (ἐπέ denotat intentionem ad id quod 
cognoscitur; LXX maxime pro »7 et ^2:, "^25, 
l) pernosco, pernovi; accurate, plane cognosco; 
1 Co. 13, 12 (ubi opp. γινώσκω ?x μέρους et ἐπιγιν. 
i. e. pernosse, perspicere res divinas); c. acc. rei, 
Lc. 1, 4. 2 Co. 1, 13; τὴν χάριν τοῦ ϑεοῦ, Col. 1, 6; 
τὴν ἀλήϑειαν, 1 Tim. 4, 95 τὴν ὁδὸν τῆς Ouxcoo., 
2 Pet. 2, 21; τὸ δικαίωμα τοῦ ϑεοῦ, Ro. 1,32; τὺ sq. 
ὅτι (e notissima attractione) 1 Co. 14, 37; τινά, ali- 
eujus indolem, voluntatem, acta, merita al., 1 Co. 
16, 18. 2 Co. 1, 14; τινὰ ἀπό τινος (gen. rei), Mt. 7, 
16. 20 (,a gallieis armis atque insignibus cogno- 
scere, pro usitatiore ez, Caes. b. g. 1,22,2); ex at- 
traetione rive, ὅτι...) 4 Co. 18, 55 ἐπιγιν. τὸν πα- 
τέρα, τ. υἱόν, Mt. 11, 20. — 2) univ. cognosco; a) 
agnosco; τιγά, l e. e visu, auditu, signis quibus- 
! dam al. cognosco, quis aliquis sit personá, Mt. 14, 
35. Mc. 6, 54. Le. 24, 16. 31; sc. αὐτόν, Mc. 6, 33; 
ex attractione: reve, ὅτι, Act. 8, 10. 4, 30; τενά, ali- 
eujus dignitatem et auctoritatem, Mt. 14.2125" b. 
ace. rel, cognosco aliquid esse c quod vere esl; 
τὴν φωνὴν τοῦ Πέτρου, Act. 12, 14; τὴν γῆν, 
21, 19; sq. ori, Le. 1.99. — b) animadverto με 
nen-— wahrnehmen); τί, Le.5,22; ἐν ἑαυτῷ sq. acc. 
rei c. ptepio, Me. 5, 30; sq. ὅτε, Le. 1, 22; τῷ πνεύ- 
ματι 56. ὅτε, 9, 8. — c) comperio; sc. αὐτό, Act. 9, 
30; sq “ὅτε; Le. 1, 91. 29, V. Act. 19, 34. 22, 29. 24, 
11 (Lehm. Tdf.); 28, 1; sq. interrogatione indi- 
| recta, Aet. 23, 28 Lehm. 1: παρά τινος (gen. 
| pers.) περέ τινος (gen. rei), 24, 8. — d) intelligo; 
| Act. 25, 10.* 


| 


11 
7 


ἐπίγνωσις. 


Ἐξπίγνωσις, εως, ἡ (ἐπιγινώσχω, q. ν.), accurata 
et recta cognitio ; dic. in N. T. de ethicarum et di- 
vinarum rerum cognitione; absol. Phil. 1, 9. Col. 
93, 10; χατ᾽ ἐπίγνωσιν, Ro. 10, 2; c. genit. rez, quae 
cognoscitur, Col. 1, 9. 2, 2. Philem. vs. 6; τῆς «4z- 
Sefoc, 1 Tim. 2, 4. 2 Tim. 2, 25. 3, 4. Tit. 1, 1. Heb. 


10, 26; τῆς ἁμαρτίας, Ro. 3, 20. — c. genit. perso-. 


nae, quae cognoscitur; de, qua potissimum sancta 
dei voluntas et beneficia quae per Christum in 
homines contulit et perpetuo confert, cognoscun- 
tur, Eph. 1, 17. Col. 1, 10. 2 Pet. 1, 2; Chr?st?, qua 
aliquis naturam, dignitatem, beneficia Christi recte 
novit, Eph. 4, 13. 2 Pet. 1, 8. 2, 20; dei et Christi, 
2 Pet. 1, 2; ϑεὸν ἔχειν £v ἐπιγνώσει, 1. e. notitiam 
unius ef veri dei, quae animo illuxit, servare, Ro. 
1, 28. (Polyb. Plut. Hdian.; LXX aliquoties pro 
mi; 2 Maece, 9, 11.)* 

ἐπιγραφή, ἧς; ἡ (ἐπιγραφωὶ, inscriptio, titulus ; 
dic. in N. T. de eo, quod tabulae dealbatae nigris 
litteris inseriptum est, Le. 23, 38; c. gen., τῆς αἷ- 
τίας h. e. criminis, Mc. 15,26 (γράμματα τὴν αἰτίαν 
τῆς ϑανατώσεως αὐτοῦ δηλοῦντα, Dio C.54,3; coll. 
Sueton. Calig. 32. Domit410); de inscriptione mo- 
netae, Mt. 22, 20. Mc. 12, 16. Lc. 20, 24. (inde a 
Thuc.)* 

* ἐπι- γράφω, fut. ἄψω, ptep. pf. pass. ἐπεγέγραμ- 
μένος, ὃ ps. plsqpf. ἐπεγέγραπτο, ónscribo ; ἐπιγρα- 


qv, Mc. 15, 26 et ap. Lchm. Le. 28,88; ὀνόματα, 
Ap. 21, 12; £v τινί, Act. 17, 28; transl. inseribo 


animo, h. e. firmiter ei infigo, efficio, ut ei inhae- 


reat semperque praesentissimum sit, νόμους ἐπὶ, 


χαρϑίας, Heb. 8, 10 et ap. Tdf. 10, 16 coll. Jer. 31, 


33; ἐπὶ τῶν διανοιῶν, Heb. 10, 16 t. vulg. Gs.; | 


ἐπὶ τὴν διάνοιαν, ibid. Lehm. (τοὺς λόγους ἐπὶ τὸ 
πλάτος τῆς χαρδίας, Prov. 1, 8.)" 

* ἐπι- δείκνυμι, aor. 1. ἐπέδειξα, ostendo, monstro 
(aw f zeigen, vorzeigen) ; a) in conspectum profero ; 
τς Mt. 22, 19 et in t. vulg. Lc. 20, 24; zí zw, L 
24. 40 t. vulg. Grsb.; ἑαυτόν τινι, Lc. 17, 14; con- 
spicere jubeo, τί τινι, Mt. 24, 25 spectandum prae- 
beo, i. e. efficio, quod spectetur, σημεῖον, Mt. 16,1; 
med. c. acc. rei ostendo aliquid, quod mhi est; χι- 
τῶγας, tunicas meas, Act. 9, 39. — δ) demonstro, 
comprobo, cognoscendum ei agnoscendum praebeo, 


Heb. 6, 17; sq. acc. c. infin. Act. 18, 28.* 


* ἐπι- δέχομαι, 1) hospitio excipio ; τινά, 9 Jo. vs. | 


10 (Pol. 22, 1, 3). — 2) admitto, h. e. non repudio; 


τινά, alicujus auctoritatem, ibid. vs. 10 (τοὺς λό-᾿ 


γους, 1 Macc. 10, 30; παιδείαν, Sir. 51, 26).* 

* ἐπιδημέω, ὦ (ἐπίδημος), 1) adsum in populo, in 
urbe, in patria (Thuc. Plat. al.5 opp. ἀποδημεῖν, 
Xen. eyr. 4, 5, 69; ἐπιδημεῖν. ἐν τῷδε τῷ βίῳ, 
Theoph. ad Autol 2,12). — 2) advena, peregre ver- 
sor in aliquo populo, in aliqua civitate, Act. 2, 10; 
οἱ ἐπιδημοῦντες ξένοι, 11, 21 (Xen. Plat. ''heophr. 
Lucian. Aelian. al.).* 

ἐπι-δια-τάσσομαι, ?nsuper. constituo, constituto 
aliquid addo; Gal. 3, 15. Praeterea non exstat. * 

ἐπι- δίδωμι, 9 ps. sing. impf. ἐπεδίδου, f. ἐπιδώ- 
0c, aor. 1. ἐπέδωχα, ptep. aor. 2. plur. ἐπιδόντες, 
aor. 1. pass. ἐπεδόϑην, trado; 1) porrigo, porrigen- 
do.do; xu. zv, Mt..4, 9 s. Le. 11, 11 s...24, 30. 42. 
Jo. 13, 26. Act. 15, 30; pass. Le. 4, 11. — 2) trado, 
i.e. permitto potestati et. arbitrio alicujus (preis- 
geben); Act. 21, 15 (sc. ἑαυτούς vel τὸ πλοῖον τῷ 
ἀνέμῳ.) ᾿ 

àmi-01-00900 (V. in. διόρϑωσις), Insuper (quae 
adhue ordinanda restan£) ordino; '"lit.1, 5., ubi 
lect. vulg. Z'df. 91009901 (a0r. med.); Lchm. διορ- 
ϑώσης (aor. aétivi). Praeterea in Inserr. Boeckh 
II, 409, 9 et in eccles. scriptis. 

ἐπι- δύω, occido (de oceasu solis); Eph. 4, 26, de 
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ἐπιθυμία. 


quo loco v. in ἐπί, D, 2. e. p. 159, col. 2. (Deut. 24, 
15. Jer. 15, 9 et cum tmesi Hom. Il. 2, 413.)* 

* ἐπιείχεια, ας, ἡ (ἐπιεικής, q. V.), lenitas, aequi- 
tas ; Act. 24, 4; jung. c. πραότης, 2 Co. 10, 1. Plut. 
Periel. 39; c. φιλαγϑρωπία, Pol. 1, 14, 4. Philo vit. 
Mos. I, 8. 865; c. χρηστότης, Hdian. 5, 1. 12. Cf. Plat. 
defin. p. 412. b. Arist. eth. Nicom. 5, 10. (Bar. 2, 
21. Sap. 2, 19. 12, 18. 2 Macc. 2, 22. 3 Macc. 3, 15.)* 

ἐπιεικής, ἕς (εἶκός, quod par est), 1) decens, con- 
veniens (inde ab Hom.). — 2) aequus, lenis ; 1 'T'im. 
8, 3. (Tit. 3, 2. 1 Pet. 2, 18. Jac.3, 11. Neutr. τὸ ezi- 
&xig (ut saepe ap. Graecos inde a Thuc.) ὑμῶν 
i. q. ἡ ἐπιεικείᾳ ὑμ., Phil. 4, 5.* | 

* ἐπι-ζητέω, 0, impf. ἐπεζήτουν, aor. 1. ἐπεζήτησα, 
inde ab Hdt.; LXX pro 95- et 3 Reg. 20, 1. Eeel. 
1, 29 pro vg2; — énquiro, perquiro, studiose quaero 
(herbeisuchen); τινά, Le. 4, 49 Grsb. Lchm. Tdf.; 
Act. 12, 195 1. q. desidero, expeto, appeto; τί, Mt. 6, 
| 92. Lc. 12, 30. Ro. 11, 1. Phil. 4, 1(- Heb. 11, 14. 15, 
14; περέτινος, Act. 19, 39 (si vero alia spectat 
quaestio vestra vel desiderium); e. infin. Act. 13, 
| & (ut Pol. 3, 57, v. Diod. 19, 8); 1. q. efffagito; ση- 

μεῖον, Mt. 12, 39. 16, 4. Mc. 8, 12 t. vulg. G755.; 
| Le. 11, 39 (übi 7df. £nrei).* 
| ἐπιϑαγάτιος, ov (ϑάνατος), morti addictus; 1 Co. 
| 4, 9. (Dion. Hal. antt. 7, 35.)* 

ἐπίϑεσις, εως, ἡ (ἐπιτίϑημι), impositio; τῶν χει- 
ρῶν, Act. 8, 18. 1 Tim. 4, 14. 2 Tim. 1, 6. Heb. 1, 2. 
| Impositio manuum, χειροϑεσία, erat ritus sacer à 
Judaeis ad Christianos profectus, quo utebantur, 
qui preces pro aliquo faciebant et beneficia divina, 
inprimis sanitatem aut spiritum sanctum (in ba- 
ptismo administrando et in inaugurandis eecle- 
| siae doctoribus et ministris), in aliquem confere- 
bant; Gen. 48, 14. Num. 27,18. 23. Deut. 34, 9. 
| 2 Reg. 5, 11 al. Mt. 19, 13. Mc. 16, 18. Act. 6, 6. 13, 
8, 19-691. ^ | 
|^ * πιϑυμέω, ὦ, f. ήσω, aor. 1. ἐπεϑύμησα (ϑυμός), 
inde ab Aeschylo, LXX pro τὴν et 725; — pr. 3v- 
μόν in. aliquid conversum teneo, ergo desidero, cu- 
| pío, concupisco; absol. desidero, Jac. 4, 2; cupida- 
tatibus me duci patior, de iis, qui illicita appetunt, 
Ro. 7, 1. 18, 9 (ex Ex. 20, 14); 1 Co. 10, 6 (4 Maec. 
, 2, 6); x«r& τινος, cupiditas mea alieui adversatur, 
| Gal. 5, 115; τινός, concupiseo, appeto aliquid, Aet. 
20, 33. 1 "Tim. 3, 1; de libidine venerea, γυναικός, 
Mt. 5, 28 t. vulg. Grsb. (παιδὸς ἢ γυναικός Xen. 
mem. 4, 1, 11; c. genit. etiam Exod. 34, 24. Prov. 
21, 10. 28, 3. 6. Sap. 6, 11. Sir. 24, 21 al); eontra 
elegantiorum Graecorum usum 6. accus. objecti, 
Mt. 5, 98 Lehm. Tdf. (Exod. 20, 17. Deut, 5, 20. 
| Mich. 2, 2. Sap. 16, 3. Sir. 1, 23 al.; ef. Win. 184); - 
| ut saepe ap. Graecos sq. infin. Mt. 13, W. Le. 15, 
| 16. 17, 22. 1 Pet. 1, 12. Ap. 9, 6; sq. accus. c. inf. 
| Heb. 6, 11; ἐπιϑυμίᾳ ἐπεϑύμησα, vehementer de- 
sideravi, Lc. 22, 15; cf. Win. 8. 54, 3. Bttm. ntl. Gr. 
ΤΣ ΗΠ) ᾿ 

ἐπιϑυμητῆς, οὔ, ὁ (ἐπιϑυμέω), concupiscens, cu- 
pidus, amans, studiosus; κακῶν, 1 Ὅο. 10, 6 (Num. 
11, 4); ap. Graecos inde ab Hdt. * l 

* ἐπιϑυμία, ας, ἡ (ἐπιϑυμέω), LXX maxime pro 
msn. now, wem; cupiditas, appetitus, desiderium ; 
Lic. 22, 16 (de q. l. v. in ἐπιϑυμέω); Ap.18, 14; τὴν 
i9. ἔχειν εἴς τι, desiderium intentum in.., hil. 1 
1, 28; ἐν πολλῇ ἐπιϑυμέᾳ, magno desiderio, 1'Th. - 
Ὡ, 17; plur. e£ περὶ τὰ λοιπὰ ἐπιϑυμίαι; Me. 4, 19: 
| speciatim cupiditas, quae nititur in vetitum ; libido; 

Vulg.: concupiscentia, Ro. 1, € s. Jac. 1,14 s. 2 Pet. 
1, 4: πάϑος ἐπιϑυμίας, 1 ΤῊ. 4, ὃ: ἐπιϑυμία κακή, 
| Col. 8, 5. (Prov. 21, 26. Plat. legg. 9, p. 884 a; πο- 
ynoc, Xen. mem. 1, 2, 64); plur. Gal. 5, 24. 1 Tim. | 
6, 9. 92 Tim. 9, 22. 4, 8. 1 Pet. 1, 14. 4, 29; c. Ben 


- 


. eare eo, quod Jehovae nomen pronunties, 


ἐπι-χαθίζω. 
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ἐπι-λανθάνομαι. 


obj. ἐπιϑυμία μιασμοῦ, impurum concubitum | i. e. dominum adoro, veneror, cultor sum domini, 
quaerens, 2 Pet. 9, 10; c. gen. subj. αἱ ἐπιϑ. τῶν | i. e. Christi, Act. 2, 21 (e Joél. 8,5); 9,14. 21. 22,16. 
καρδιῶν, Ro. 1,24; c. gen. rei, a qua libido exci- | Ro. 10, 18 s. 1 Co. 1, 2; τὸν χύριον, Ro. 10, 12. 
tatur, ἡ ἐπιϑ. τοῦ κόσμου 1 Jo. 2, 11; τοῦ σώματος, | 2 Tim. 2, 22. (saepe ap. Graecos ἐπιχαλεῖσϑαι τοὺς 


Ro. 6, 12; τῆς ἀπάτης (v. in ἀπάτη p. 96), Eph. 4, 
22: τῆς σαρχός, τῶν ὀφϑαλμῶν, 1 Jo.2,16, ef. 
Huther ad 1.: 2 Pet. 2, 18; τελεῖν ἐπιϑυμίαν σαρκός, 
Gal. 5, 16: ef σαρκχικαὶ 8z1:19., 1 Pet. 2, 11 (ψυχικαΐ, 
σωματιχαί, 4 Macc. 1, 32); αἱ χοσμικαὶ 2119., "Tit. 
2. 12; εἷς ἐπιϑυμίας, ita ut exsistant libidines, Ro. 
18, 14; ποιεῖν τὰς &ri9., Jo. 8, 44; ὑπακούειν ταῖς 
ἐπιϑ., Ro. 6, 12; δουλεύειν ἐπιϑυμίαις E in δου- 
λεύω), Tit. 8, 8: ἄγεσϑαι ἐπιϑυμίαις, 2 "Tim. 3, 6; 
πορεύεσϑαι ἐν ἐπιϑυμίαις, 1 Pet. 4, 35 πορεύεσϑαι 


χατὰ τὰς ἐπιϑ. Jud. vs. 16. 18. 2 Pet. 3, 85 &vaorQ£- | 


φεσϑαι ἐν ταῖς ἐπιϑ. τῆς σαρκός, Eph. 2, 9.* 
ἐπι-χαϑίζω, aor. 1. ἐπεχάϑισα, 1) insidere facio, 
impono; Mt.21, (t. vulg. — 2) intrans. énsido; 
Mt. T1. c. G'rs5. Lehm. Tdf. alii.* 
* ἐπι-καλέω, 0, aor. 1. ἐπεχάλεσα, pf. pass. ἐπι- 


χέχλημαι, plsqpf. ἐπεχεχλήμην., aor. 1. ἐπεκλήϑην, 


|supérjaceo, impositus sum; a) 


indo; τινά (Xen. Plat. al), Mt. 10, 25. Grsó. Tdf. | 


(text. vulg. ἐχάλεσαν); pass. ὁ ἐπικαλούμενος, qui 
eognomine appellatur, Le. 22, 3 t. vulg. Grsó. 
Lehm.; Act. 10, 18. 11, 13. 12, 12. 15, 22 t. vulg. 
Grs5.; item ὃς ἐπικαλεῖται, Act. 10,5. 32; ὁ ἐπικλη- 
ϑείς, Mt. 10, 3. Act. 4, 36. 12, 25. i. q. ὃς ἐπεχλήϑη, 
Aet. 1, 28. — pass. vi medii instr. cognomen miht 
imponi patior, Heb.11,16; med. τενά, 1 Pet. 1,17: εἰ 
πατέρα ἐπικαλεῖσϑε τὸν ..., si vobis patrem, 1. e. si 
patrem veestrum cognominatis eum. — 2) ἐπιχα- 
λεῖται τὸ ὄνομά τιγος ἐπέ τινα, ex hebr. "5 ec svp: 
“Ἔ b», nomen alicujus cognominatur super aliquo, 
h.e. aliquis de alicujus nomine vocatur s. alicus di- 
catus dicitur (cf. Gesen. 'T hes. IIL, p. 1232, col. 1); 
Act. 15, 11 ex Amos. 9, 12 (intelligitur nomen po- 

ulus dei); Jac. 2, V (nomen τῶν τοῦ Χριστοῦ). — 
5 τινί €. acc. objecti: pr. acciamo alicui aliquid, 
h. e. do alicui aliquid crimini, opprobrio, s. appello 
aliquem de aliqua re; postulo aliquem de crimine 
aliquo; reprehendo aliquid in aliquo (Arstph. pax 
663. Τίνας: 2, 91. 3, 36. Plat. legg. 6, 161 e. 1, 809 e. 
Dio Cass. 36, 28. 40,41 et saepius ap. oratores); & 
τῷ οἰχοδεσπότῃ Βεελζεβοὺλ (h.e. commercium cum 
Beelzebule, adjumentum ejus, cf. Mt. 9, 34. 12, 24. 


Me. 3, 22. Le.11, 15) ἐπεχάλεσαν, πόσῳ μᾶλλον τοῖς 


oixwxoig αὐτοῦ, Mt. 10, 25 Lchm. e cod. vat. (v. 
paulo ante in n. 1), quam lectionem defendunt 
FRettig in Theol. Studd. u. Kritiken 1838. p. 411 ss. 
et Alex. Bitm. in, eod. promtuario 1860. p. 343 et 
ntl. Gramm. p. 132. At vero durior est haec dictio 
(Beelzebul pro Beelzebulis adjumento), quam 
quae non redoleat emendationem scioli librarii in 
eo offendentis, quod extra hune locum nusquam 
in evangeliis Jesum ab adversariis cognomine 
Beelzebulis appellatum esse narratur. — 4) ad- 
v0c0, ubi nos anrufen; med. advoco mihi; ali- 
quem auxiliatorem, Act. 7, 59, ubi supple τὸν 
χύριον Ιησοῦν (βοηϑόν, Plat. Euthyd. p.29 c. Diod. 
5, (9); τινὰ μάρτυρα, ut testis mihi sit, 2 Co. 1, 23 
(Plat. legg. 2, 644 c); judicem, i. e. appello ali- 

uem, ad aliquem provoco; Καίσαρα, Act. 25, 11 s. 
26, 32. 28, 19; appello, sq. inf. pass. Act. 25, 21 (ut 
asservaretur) — 5) ex hebr. (i7? 23 ΝΡ nr 
| en.4 
26. 19, 8. 9 Reg. 5, 11al.; cf. Gesen. l. c. p. 1231. 
col. 2; dietio inde explieanda, quod preces, quae 
ad deum fundebantur, a divini nominis invocatione 


9ovc, ut Xen. cyr. 7, 1, 17. Plat. Tim. p. 21 c. Pol. 
15; 1, 19) 

* ἐπιχαλυμμα, τος, τό (EmixaAUzt TO), tegumentum, 
velamentum ; propr. LXX Exod. 26, 14. 36, 16; me- 
taph. i. q. praetextus; τῆς χακίας, 1 Pet.2, 16 (ztàov- 
τος δὲ πολλῶν ἐπιχάλλυμμ᾽ ἐστὲ καχῶν, Menand. 
ap. Stob. flor. 91, 19; ,,quaerentes libidinibus suis 
patrocinium et velamentum,** Sen. de vita beata 
12). 

ἐπι-καλύπτω, obtego; αἱ ἁμαρτίαι ἐπιχαλύπτον- 
ται, Obteguntur, ut non cadant in conspectum, 
i. e. condonantur, Ro. 4, 1 e Ps. 32, 1.* 

ἐπικατάρατος, ov (ἐπικαταράομαι), vox tantum 
bibliea et eccles., déris devotus, evsecrabilis, poenis 
divinis obnoxius; Jo. V, 49 t. vulg. Grsb.; Gal.3,10 
(Deut. 27, 26) ; vs. 18 (Deut. 21, 23); (Sap. 8, 13. 14, 


, 8$. 4 Mace. 2, 19; LXX saepe pro ""w.)* 
. fut. med. ἐπιχαλέσομαι, aor. 1. ἐπεχαλεσάμην, — | 
LXX persaepe pro ΝΡ; — 1) cognomino, cognomen 


* ἐπί-χειμαι, impf. &zexs(umv, incubo, jaceo τη, 
ropr. ἐπέ τινι, Jo. 
11, 38; sc. ardentibus prunis, Jo. 21, 9. — 5) trans- 
late, «) de rebus: de urgente vehementiore tem- 
pestate, χειμεῶνος ἐπικειμέγου, Act. 97, 20. Plut. Ti- 
mol. c. 28; ἀνάγκη μοι ἐπέκειται, mihi imposita est, 
1 Co. 9, 16 (Hom. Il. 6,458); ἐπικείμενα de lis quae 
lege imposita sunt homini observanda, Heb. 9, 10. 
— B) de hominibus: 2nsto; wrgeo; τιγί, sq. inf. 
fuialij, Le. 5, 1; ἐπέχειντο αἰτούμενοι, Lc. 23, 28 
(πολλῷ μᾶλλον ἐπέχειτο ἀξιῶν, Jos. antt. 18, 6, 6; 
μᾶλλον ἐπέχειντο βλάσφημοῦντες, 20, 5, 9.)* 

*?z-xÉ£ÀAo, appello, navem ad litus (landen); 
ita inde ap. Hom. Od. 9, 148; ἐπέχειλαν (l1. vulg. 
ἐπώκχειλαν) τὴν ναῦν, Act. 291,41 Lchm. Tdf., sed 
contra sententiarum juneturam; ef. Meyer adl. 

᾿Επιχούρειος, ov, ὃ, Epicureus, sectae Epicuri, 
atheniensis philosophi, addietus ; Act. 17, 38.* 

* ἐπιχουρία, ec, ἡ (ἐπικουρέω, opem fero), auxi- 
lium ; Act. 26, 22. (Sap. 18, 18; inde a Thuc. et 
Eurip.)* 

ἐπι-χρένω, aor. 1. ἐπέχρινα, adjudico, judicio meo 
approbo, decerno, sententiam fero ; sq. acc. c. inf. 
Lc. 98, 94. (Plat. Dem. Plut. Hdian. al.)* 

* ἐπιλαμβάνω, aor. 2. med. ἐπελαβόμην, — nsu- 
per sumo, assumo, apprehendo, occupo, assequor, 
consequor. — In sacro eod. exstat solum med.; 


| LXX pro πὶ et p*rz2; a) pr. manibus apprehendo 


s. arripio aliquid, german. sich an etwas anhalten ; 
τῶν ἀφλάστων νηός, Hdt. 6, 114; hine univ. appre- 
hendo, prehendo, c. genit. personae, Mt. 14, 31. 
Lc. 9, 4't. 28, 26 (t. vulg. Grsb.); Act. 17, 19. 21, 80. 
93; c. accus. hoc significatu jungitur solum ptcp. 
ἐπιλαβόμενος, et ita quidem, ut ille per σχῆμα ἀπὸ 
xowov pendeat etiam ab apposito verbo finito (cf. 
Bttm. ntl. Gr. p. 140, 9): Act. 9, 21. 16, 19. 18, 17 
coll. Lc. 14, 4. — c. gen. rei: τῆς χεῖρός τινος, Me. 
8, 28. Act. 93, 19; de duce, ideoque metaph. de 
deo, Heb. 8,9; 6. gen. personae et rei : ἐπελ. τιγος 


| Aóyov, ῥήματος, aliquem capio in dicto, i. e. arri- 


pio aliquid ab eo dietum, quod in sinistram par- 
tem verti potest, Le. 20, 20. 26; ἐπιλ. τῆς αἰωνίου 
ζωῆς, arripio, apprehendo, i. e. eo annitor, ut con- 
sequar vitam aeternam, 1 Tim. 6, 12. 19. — ὁ) me- 
taphorá ab iis desumtá, qui aliquem prehendunt 
perieulo exemturi, opem fero, opitulor ; nostr. sich 
eines annehmen ; τινός, Heb. 2, 16; hoc usu prae- 
terea tantum Sir. 4, 11 et schol. ad Aesch. Pers. 
142. Apud Appian. b. civ. 4, 96 habetur ita activ. 


ineipere solebant; Ps. 3, 2. 6, 2. 7, 2 al.) ἐπικαλοῦ- | c. dat.: ἡμῖν τὸ δαιμόνιον ἐπιλαμβάνει. ἢ 


μαι τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου, invoco mihi nomen domini, 


, 


ἐπι-λαγϑάνομαι, pf. ἐπιλέλησμαι. aor. 2. ἐπελα- 
H^ 


ἐπι-λέγω. 104 ἐπι-πίπτω. 
ϑόμην, saepe LXX pro πϑῷ; obliviscor; sq.inf.|se aptum servat: τῇ χάριτι, Act. 18, 43 t. vulg.; 
Mt.16,5. Me. 8, 14; sq. orat. indir. Jac.1,24; sensu τῇ χρηστότητι, Ro. 11, 23; e. partieipio actionem 
negligendi, non amplius curandi, c. genit. Heb. 6, | notante, in qua perseveratur, Jo. 8, 7. Act. 12, 16; 
10. 13, 2. 16; c. accus. (cf. Win. p. 184. Matthiae IL, | ef. Bttm. ntl. Gr. p. 251." 
p. 920 s.) Phil. 3, 14; significatione pass. (Jes.93,| ἐπι-νεύω, aor. 1. ἐπένευσα, inde ab Hom.; ad- 
16. Sir. 8, 14, 32, 9. Sap. 2, 4 al.) ἐπιλελησμένος, nuo; trop. (capitis nutu) assentior, concedo ; Aet. 
oblivioni traditus, i. e. neglectus, ἐνώπιον τοῦ 9500, | 18, 20, ut saepe ap. Graecos.* 
apud deum, i. e. a deo (Sir. 23, 14), Lc. 12, 6.* ἐπίνοια, ας, ἡ (ἐπινοέω), cogitatio, consilium; Aet. 
Ἔ ἐπι-λέγω, ptep. aor. 1. med. ἐπιλεξάμενος. — | ὃ, 22. (Jer. 20, 10. Sap. 6, 16 al.; saepe ap. Graeeos 
1) praeterea dico (Ht. al.); cognomino (Plat. legg. inde a Sophocle et 'T'huc.)* 
9, p. 100 b); pass. Jo. 5, 2; nisi malueris ibi expli- ἐπεορχέω, o, f. ήσω, ef. Krüger p. 110 coll. p. 151 
care nomen impono ( benennen); v.in ἐπονομάζω.--- (ἐπίορκος, q. v.), pejero; Mt. 5, 33. (Sap. 14, 28. 
2) eligo ad (Hdt. et sqq.; LXX); med. eligo mihi, | 8 Esr. 1, 48;'ap. Graecos inde ab Hom.)* 
Act. 15, 40 (9 Reg. 10, 9. Hat. 3, 151. Thuc. 1, 19. ἐπίορκος, ον (ex ἐπί, contra, et 0oxoc), perjurus ; 
Diod. 3, 13. 14, 12. Jos. antt. 4, 2, 4 et ap. al.)* 1 Tim. 1, 10. (inde ab Hom.)* 
2e e iE m: dte non Keri ad (aliquem ἐπιοῦσα, V. ἔπειμι. 
usum, ad obtinendum aliquem finem); τινὰ ó χοό- ; τὰ fo; 
voc, tempus aliquem deficit, Heb. 11, 39 et roltid |: i de E E ies hu. zc i 2 c 
simillimis ap. Graecos inde a Demosth. exemplis; 18 phrasi ἄρτος ἐπιούσιος (Syr. 123ox? ——. 
v. Bleek Hebr.-Br. II, 2, p. 818.* panis necessitatis nostrae, 1. 6. nobis necessarius; 
* ἐπι-λείχω, impf. ἐπέλειχον, lingo in superficie; | Vulg. panis quotidianus) obvia, quam Origenes ne 
c. acc. rei nostr. belecken, Le.16, 21 Lchm. Tdf. invulgi quidem sermone usurpari ideoque ab evan- 
(Long. Past. 1, 24 var. leet. pro ἐπιτρέχω.)" gelistis ipsis effictam videri docet. Origene, Hiero- 
ἐπιλησμογή, ἧς, ἡ (ἐπιλήσμων), oblivio ; ἀχροατὴς  nymo(barbare panem supersubstantialem vertente), 
ἐπιλησμονῆς, auditor obliviosus, Jac. 1, 25. (Sir. Theophylacto, Euthymio Zigabeno praeeuntibus 
11; 25)* multi, velut Beza, Kwinoel., Tholuck., Ewaldus, 
ἐπίλοιπος, ov (λοιπός), praeterea reliquus; 1 Pet. | Bleek., explicant panem. sustentandae vitae inser- 
4, 2. (LXX; ap. Graecos inde ab Hdt.)* | vientem, vocem ab οὐσία deducentes e similitudine 
* ἐπίλυσις, εως, ἡ (ἐπιλύω, q. v.), solutio (Auf- | vocum ἐξούσιος, ἐνούσιος. Sed οὐσία perraro nec 
lósung), metaph. enterpretatio; 2 Pet. 1, 90, de cu- | nisi in philosophicoet poetico sermone idem est ac 
jus loei sensu v. in γένομαι, D. e. p. 18. col. 2. ὕπαρξις, ut Plat. Theaet. p. 185c. (opp. τὸ μὴ εἶναι) 
(Aquila Gen. 40, 8. TAM 1, 18; minime vero et Soph. Trach. 911; plerumque denotat aut nata- 
Philo vit. contempl. $. 10, ubi dudum pro ἐπιλύ- | ram, essentiam (Substanz), aut opes, facultates, rem 


σεως restitutum est ἐπεδεέξεως.)" familiarem. 

ἐπι-λύω, impf. ἐπέλυον, fut. 1. pass. ἐπιλυϑήσο- 
μαι, à) pr. (auflósen) dissolvo, quae sunt nodosa 
aut vineulis constricta, aut obsignata (Xen. 
Theocr. Hdian.) — 4) ezpedio (rem controversam), 
dirimo, Act. 19, 39; explico (id quod obseurum et 
intelleetu difficile est), Me. 4, 34 (ut Gen. 41, 12. 
Philo vit. contempl. $. 10. de agrieult. ἃ. 3; Sext. 
Emp. Pyrrh. 2, 246; γρέφους, Athen. 10, p. 449 £.; 
etiam in medio, Athen. 10, p. 450 f. Jos. antt.8,6,5 
et saepe ap. scholiastas.) * 

ἐπι-μαρτυρέω, à, attestor, testimonio comprobo; 
sq. acc. c. inf. 1 Pet. 5, 12. (Plat. Joseph. Plut. 
Leian. al.) * 

ἐπιμέλεια, ας, ἡ (ἐπιμελής), eura, studium; Act. 
21,9. (Prov.3,8. 1 Macc. 16, 14. 2 Macc. 11, 23; 
graecis prosae orationis scriptoribus maxime fre- 
quentatum, poetis inusitatum.)* 

ἐπιμελέομαι, oUuci, et ἐπιμέλομαι, fut. ἐπιμελή-- 


Quapropter multo rectius Grotius, 


| Scaliger, Wetstenius, Fischer (de vitiis lexieorum 


N. T. p.3065s.), Valckenarius, Fritzschius (ad Matth. 
p. 261 ss.), Winer (Gramm. p. 88s.), Bretschneider, 
WaAl., Meyerus al., comparatis vocibus ἑχούσιος, 
ἐϑελούσιος, γερούσιος (ab ἑκών, ἐϑέλων, γέρων), 
adjectivum ἐπιούσιος effictum esse conjiciunt 
ex ἐπιών, ἐπιοῦσα, ut respiciatur ad notissi- 
mum illud ἡ ἐπιοῦσα (v. in ἔπειμι p. 156, col. 2) et 
ἄρτος ἐπιούσιος sit idem ae ἄρτος τῆς ἐπιούσης 
ἡμέρας, victus ad crastinum diem spectans, i. e. ne- 
cessarius aut sufficiens. Optime ita sibi respon- 
dent ἐπιούσιον et σήμερον atque ille pie contentus 
animi sensus significatur, qui in petendis a deo 
alimentis extremam proxime futuri temporis ne- 
cessitatem non egreditur. Quae explicatio etiam 
|, eo commendatur, quod teste Hieronymo in evang. 
secundum Hebraeos vocis ἐπεούσιος locum exple- 
| vit aram. "12, ,quod dicitur erastinus,* unde Chri- 


σομαι, aor. 1. ἐπιμελήϑην, €. gen. obj. euram ali- | stus ipse cnaldaice 31:25 "Ἢ qanb dixisse videtur. 


cujus gero (ἐπί denotat intentionem ad id, cui | Neque precatio ita inteliecta menti Christi Mt. 6, 
cura impenditur); Le. 10, 34 s. 1 Tim. 3, 5. (Gen. | 


34 expressae adversatur, sed apprime ei congruit; 
44. 21. 1 Mace. 11, 31. 3 Esr. 6, 27; Graecis, ma- | 


nam summum numen rogare jubentur auditores, 
xime prosae orationis scriptoribus, frequentatum | ut ipsis cura diei insequentis adimatur. . 
inde ab Hdt.)* | 


|— ἐπι-πίπτω, 80γ. 2, ἐπέπεσον, 3 ps. plur. ἐπέπε- 
ἐπιμελῶς, adv., diligenter, studiose; Le. 15, 8. σαν, Ro. 15, 3 Lehm. Τα. ; ptep. pf. ἐπιπεπτωχώς, 
ἐπι- μένω, f. vo, ἃοΥ.1. ἐπέμεινα, maneo apud ...5 | 


|LXX pro *z3; éncido, ?irruo; a) pr. τινί, in ali- 
diutius maneo, diutius commoror, permaneo; a) pr. | quem, Me. 3, 10; zncumbo super aliquem, Aet. 20, - 
de commoratione in loco: ἐν Ἐπ έσῳ, 1 Co. 16,8; | 10; ἐπὶ τὸν τράχηλόν τινος. ruo in amplexum ali- 
ἐν τῇ σαοχί, diutius vitam terrestrem agere, Phil. | eujus, Lc. 15, 20. Act.20,97 (Gen.46,29., Tob. 1159. 
1, 24: αὐτοῦ, ibi, Act. 15, 34. 21, 4; ἐπέ τινι, apud | 13. 3 Maec. 5,49) ; recumbo ad, ἐπὶ τὸ στῆϑός τινος, 
aliquem, Act. 28, 14; πρός τινα, apud aliquem, | Jo. 19, 25 t. vulg. Grsb. — δ) metaph. ἐπέ τινα, in- 
1 Co.16, 1. Gal. 1, 18; e.notatione temporis, quam- | cdo in aliquem, i. e. corripio, occupo aliquem ; qó- 
diu, Aet. 10, 48. 21, 4. 10. 28, 12. 14. 1 Co. 16, 7. — | Boc, Lc. 1, 12. Act. 19, 11 et ap. Lchm. Tdf. Ap.1l, 
b) trop. persevero; c. dat. rei, in qua perseveratur; | 11; ἔχστασις. Act. 10, 10 t. vulg. ; ἀχλύς, 13, 11; — 
τῇ ἁμαρτίᾳ, Ro. 6, 1; τῇ ἀπιστίᾳ, 11, 22; τῇ πίστει, | item de spiritu s., eujus afflatus et impulsus sen- - 
Col. 1, 23; in negotio docendi, 1 Tim. 4, I6 (τῷ μὴ titur, ἐπέ vivi, Act. B, 165 ἐπέ vive, 10, 44. 11, 15 
ἀδικεῖν, Xen. oec. 14, V; τῇ μνηστείᾳ, Ael. v. h.10, | (Ez. 11, 5); de convieiis, quae in aliquem conjiei- 
15); c. dat. beneficii, ad quod obtinendum aliquis ' untur, Ro. 15, 3.* 


ἐπι-πλήσσω. 


Ἔ ξπι-πλήσσω, ἐπέπληξα, a) pr. ncutio, infligo 
(daraufschlagen), Hom. Il. 10, 500. — 5) trop. eer- 
bis castigo, objurgo, increpo ; 1 'Tim. 5, 1. (Hom. II. 
12, 211; Xen. Plat. Polyb. al.)* 

ἐπι-ποϑέω, à, aor. 1. ἐπεπόϑησα, pr. πόϑον ἔχω 


ἐπέτι (οἴ. Fritzsche Ep. ad Rom. I, p. 80 5.);: des- | 
sq. inf. 2 Co. 5, 2; ἰδεῖν τινα, Ro. 1, 11. 


dero ; 
1 Th. 3, 6. 2 Tim. 1, 4 et ap. Lei. Phil. 2, 96; τί, 
1 Pet. 2, 2 (ἐπέ τι, Ps. 42, 1); τινά, desiderio ali- 
eujus teneor, Phil. 2,26 t. vulg. Grsb. Tdf.; amore 
prosequor, 2 Co. 9, 14. Phil. 1, 8 (τὰς ἐντολὰς ϑεοῦ, 
Ps. 118, 181); absol. concup?sco, Jae. 4, 5, de quo l. 
v. in φϑόνος. (Hdt. Plat. Diod. Plut. Lcian.)* 
ἐπιπόϑησις, εως, ἡ, desiderium; 2 Co. 1, V. 11. 


(Aquila Ezech. 23, 11. Clem. Alex. p.977 ed. Sylb.)*. 


ἐπιπόϑητος, ov, desideratus; Phil. 4, 1. (App. 
Hisp. 43. Eustath.)* 

ἐπιποϑία, ας, ἡ, desiderium; Ro.15,23; ἅπαξ 
λεγόμ. 

* ἐπι-πορεύομαι,. proficiscor aliquo (hinreisen); 
πρός τινα, Lo. 8, 4. (sq. ἐπί c. aec. Epist. Jer. 62. 
Pol.4, 9, 2; verbum Polybio frequentatum c. nudo 
aec. loci: tum obeo, peragro regiones, urbes (ita 
τὴν γῆν, Ezech.29,14 — 3»); τὰς δυνάμεις ὃ Macc. 
1, 4); tum Aostiliter $ncurso, pervagor.)* 

ἐπιῤῥάπτω (Tdf. ἐπιράπτω, v. in ἄῤδαφος), 
(δάπτω, suo), adsuo, insuo; ἐπί τινι, Mt. 2, 21.* 

* ἐπιβῥίπτω (Tdf. ἐπιρίπτω, v. in. &góoqos), 
(δίπτων, injicio, àmpono ; τὶ ἐπί τι, Le. 19, 95; pro- 
jicio (Vulg.); τὴν μέριμναν ἐπὶ ϑεόν, i. e. devolvo 
in.., permitto deo, 1 Pet. 5, 1 e Ps. 55, 28." 

* ἐπίσημος, ov (σῆμα, signum), 1) pr. σι empres- 
sum, est signum, signatus; ἀργύριον, χρυσός (Hdt. 
Thue. Xen. Polyb. Joseph.). — 2) transl. énsignis, 
in utramque partem; sensu bono Z//ustris, Ro. 16, 
1 (Hdt. et sqq.); sensu malo, famosus, infamis, Mt. 
27, 16. (Eur. Or. 249. Jos. antt. 5, 7, 1. Plut. Fab. 
Max. 14al.)* 

ἐπισιτισμός, οὔ, ὁ (ἐπισιτίζομαι), 1) frumentatio, 
pabulatio (Xen. Plut. al.). — 2) commeatus, cibaria, 
alimenta; Le. 9,12. (LXX. Xen. Dem. Hdian. al.)* 

* ἐπι-σχέπτομαι, aor. 1. ἐπεσχεψάμην, inde ab 
Hdt.; LXX saepe pro "pb; Znviso, inspicto, oculis 
lustro; a) τινά, visurus, quo modo aliquis se ha- 
beat, 1. e. vés?to, convenio, adeo aliquem (besuchen), 
Aet. 7, 23. 15, 86 (Judd. 15, 1); inopem et affli- 
etum, Jac. 1, 20; aegrotum, Mt. 25, 36. 43 (Sir. 1, 
35. Xen. mem.3, 11, 10. Plut. mor. p. 129 c. Lucian. 
Philops. 6 et in scriptis medicis). — 5) ex hebr. 


ins picio auxiliand?, benefaciendi causa, 1. q. respi- | 


cio, prospicio, de deo: τιγά Lc. 7,16. Heb. 2,6 
Gen. 21, 1. Ex. 4, 31. Ps. 8, 5. 80, 16. Sir. 46, 14. 


udith. 8, 33 al); sq. infinit. finali, Act. 15, 14: 


absol. (Sir. 32, 17) ita ut adjungatur enuntiatio de 
effectu ac certo beneficio, Le. 1, 68; ἐπεσχέψατο 
ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους, lux coelitus orta nos ad- 
Spexit (cf. nostr. die Sonne blickt uns an), h. e. sa- 
lus a deo nobis obtigit, Lc. 1, 18. 
in malam partem de deo punzente, Ps. 89, 32. Jer. 
14, 10. 11, 22 al.) — c) eircumspicio (quem eligam, 
: quo utar), nostr. sich wmsehen nach, Act. 6, 3.* 
|o* Bmi-ozevato, rebus -mecessariis instruo; med. 
me vel mihi instruo; ἐπισχευασάμεγοι, collectis et 
paratis rebus ad iter necessariis, Act.21,15 Lem. 
AR pro 1. vulg. ἀποσχευασάμεγοι, quod v. suo in 
oco. 
—— ἢ πι-οχηγνόω, o, aor. ἐπεσχήνωσα, tentorium vel 
habitationem figo in ..; ἐπὶ τὰς οἰχίας, occupare et 
habitare aedes (civium) Pol. 4, 18, 8; ταῖς οἰχίαις, 
4, 12, 1; trop. ἐπέ τινα, de vi Christi in aliquem se 
demittente in eoque operante et eum adjuvante, 
2 Co. 12, 9.* 
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(In V. T. etiam | 


ἐπι-σπάω. 


* ἐπι-σχιάζω, f. σω, aor. ἐπεσχίασα, umbram spar- 
go, umbram obduco, obumbro ; τινί, Àct.5,15; a va- 
porata nube wmbram spargente verbum transfer-: 
tur ad /ucidam nubem personas splendore circum- 
|fundente et obtegente, τινά, Mt. 17, 5. Le. 9,94; τινί, 
Me. 9, 7. — trop. de spiritu s. vim creatoris in Ma- 
riae virginis uterum exserente eumque gravi- 
dum reddente (qui verbi usus e notissima V. T. 
notione de nubilo praesentissimam dei efficaciam 
arguente petitus videtur esse), c. dat. Le. 1, 35. 
(ap. profanos plerumque c. accus. objecti et signi- 
ficatu obtegendi, Hdt. 1, 209. Sophocl. Aristot. 
Theophr. Philo, Lucian. Hdian. Geop. — LXX 
pro 325, tegit, Ps. 91, 4. 140, 8; pro 122, Exod. 40, 
28 [34]: ἐπεσχίαζεν ἐπὶ τὴν σχηγὴν ἡ νεφέλη.) 

ἐπι-σχοπέω, ὦ, inspicio, prospicio, provideo; dic. 
de cura eeclesiae gererm&a presbyteris imposita, 
1 Pet. 5, 2 (add. τὴν ἐκκλησίαν, Ignat. ad Rom. 9); 
| 8q. μή 1. q. caveo, Heb. 12, 15. (saepe ap. Graecos 
| inde ab Aeschylo.)* . 

* ἐπισχοπή, ἧς, ἡ (8n (oxoziéo), inspectio, visitatio 
(Besichtigung) ; a) pr. εἰς ἐπισκ. τοῦ παιδός, ad 
invisendum, visitandum puerum, Lucian. dial. 
deor. 20, 8., praeter quem locum nullum adhue e 
profanis seriptoribus exemplum vocis enotatum 
est. — 5b) in graecis bibliis, ex imitatione hebr. 
nzpb, actus ille, quo deus hominum mores, facta, 
statum inspicit et explorat, ut pro re cognita iis 
sortem aut laetam aut tristem decernat; inspectio, 
inquisitio ; Vulg. plerumque vésitatio; ita univ. v 
ἐπισχοπὴ ψυχῶν, quando explorabit animos, i. e. 
tempore divini judicii, Sap.3, 13; item ἐν ὥρᾳ ἐπε- 
σχοπῆς, Sir. 18, 19; ita fortasse ἐν ἡμέρᾳ ἔπισχο- 
πῆς, 1 Pet. 2, 12; in bonam partem dic. de benigna 
dei cura; τ. καιρὸν τῆς ἐπισκοπῆς σου, i. €. τ. χαι-- 
ρὸν; ἐν ᾧ ἐπεσχέψατό σε ὁ ϑεός, quo deus benignum 
erga te se exhibuit tibique per Christum salutem 
obtulit (v. in ἐπισχέπτομαι), Le. 19, 44; ἐν χαιρῷ 
ἐπισκοπῆς, tempore divinae remunerationis, 1 Pet. 
9, 6; item ex plerorumque interpretum sententia, 
1 Pet.2,12; e V. T. cf Gen. 50, 24 s. Job. 84, 9. 
Sap. 2, 20. 3, (al.; in malam partem de dévina vin- 
dicta, Exod. 3, 16. Jes. 10, 3. Jer. 10, 15. Sap. 14,11. 
| 19, 15. — c) ex usu verbi hebr. nzps (Num. 4, 16. 
1 Chr. 24. 19 al), praefectura, munus, provincia ; 
Vulg. episcopatus; Act. 1, 20 e Ps. 109, 8; specia- 
|tim munus episcopi, antistitis coetus Christiano- 
| rum, 1 Tim. 3, 1 et in eccles. scriptis. * 


“ἐπίσκοπος, ov, ὁ (ἐπισχέπτομαι), inspector 
(Aufseher), is, cui eura eommissa est, ut quae ab 
aliis agenda sunt, recte agantur; quicunque cura- 
tor, moderator vel praefectus, LXX pro ps, Jud. 
9, 28. Neh. 11, 9. 14. 22. 2 Reg. 95, 19 4]. 1 Macc. 
1; 5l. VEA lato ambitu patet notio ap. Grae- 
cos inde ab Hom. Od. 8, 163. 1]. 22, 955; hine in 
N. T.: τῶν ψυχῶν, curator animorum, qui prospi- 
cit eorum saluti, 1 Pet. 2, 25 coll. Heb. 13, 17. — 
speciatim antistes s. praeses coetus alicujus chri- 
stiani; Vulg. episcopus; Act. 20, 98. Phil. 1, 1. 
| 1 Tim. 3, 2. Tit. 1, 0; v. in πρεσβύτερος. Ἐ 

ἐπι-σπάω, ὦ, inde ab Aeschylo, attraho; μὴ ἐπι- 
σπάσϑω, SC. ἀκροβυστίαν, ne attrahat sibi praepu- 
tium (Hesych. μὴ ἐπισπάσϑω" μὴ ἑλκυέτω τὸ δέομα), 
1 Co. 7,18. Non defuerant enim inde ab Antiochi 
| Epiphanis tempore (1 Maec. 1, 16. Jos. antt. 12, 
5, 1) Judaei, qui externum nationis signum ethni- 
cos perseeutores vel irrisores celaturi artificio na- 
turam ad réparandum praeputium cogere stude- 
rent, ferro quodam residuam praeputii pelliculam 
extendentes s. eam, ut glandem operiret, attra- 
| hentes. Quos Rabbini appellant z2375, a qus, 


ἐπι-σπείρω. 166 ἐπιταγή. E 
attracit, v. Buxtorf. Lex. 'Talm. p. 1214. Cf. Win. | tor; converto me; ἐπᾶ τ. xvgiov et ἐπὶ τὸν ϑεόν de 
RWB. sub v. Beschneidung.* gentilibus ad Christianorum sacra transeuntibus, 
ἐπι-σπείρω, aor. 1. ἐπέσπειρα, énsuper sero; Mt. | Act. 9, 35. 11, 21. 14, 15. 15, 19. 26, 20 coll. 1 Pet. 
13, 25 Lehm. Τά. (Hdt. Theophr.) | 2, 25; πρός τι, Act. 9, 405 πρὸς τ. ϑεόν, 1 Th. 1, 9. 
ἐπίσταμαι (videtur esse med. verbi ἐφέστημι e 2 Co. 3, 165 ἀπό τινος εἴς τι, Act. 26, 18. — 5) me 
forma ionica. Isocrates Aristot. al. etiam ἐπεστῆ- | inverto s. retro verto; absol. Act. 16, 18; sq. infin. 
σαι τὴν διάνοιαν, τὸν γοῦν, ἑαυτόν dicunt pro an- | consilium indicante, Ap. 1, 12. — c) reverto, rever- 
mum. advertere, cogitationem. defigere, quin eodem | tor, redeo; «) propr. Lc. 2, 20 t. vulg.; 8, 55. Act. 
significatu ἐπιστῆσαι simpliciter, simili ellipsi, 15, 36; add. ὀπέσω (ut Ael. v. ἢ. 1, 6), sq. inf. con- 
quali verba προςέχειν, ἐπέχειν, sc. τὸν νοῦν, et|silium indicante, Mt. 24, 18: sq. eic c. acc. loei, 
προςβάλλειν Sc. τὴν ὄψιν, dicuntur, v. Lobeck ad | Mt. 12, 44; εἰς τὰ ὀπίσω, Me. 13,16. Le. 11, 31; ἐπέ 
Phryn. p. 281 s.; hine ἐπέσταμαι pr. me s. animum | τι, ad, 2 Pet. 2, 22. — 8) metaph. ; ἐπέ τι, Gal. 4, 9; 
adverto ad; seine Gedanken auf etwas stellen); ἐπί τινα, Le. 11, 4 e t. vulg., sed Grsb. et Tdf. ἐπέ 
inde ab Hom.; LXX potissimum pro »7^; nostr.| σὲ omittunt; zrooóg τινα, ibid. Lehm.; i» τῆς ἔντο- 
sich worauf verstehen; a) pernovi; τί, Act. 18, 20. | Anc, relicto praecepto redire ad mentem statumque 
Jac. 4, 14. Jud. vs. 10; τινά, Act. 19, 15; relatum | deteriorem, 2 Pet. 2, 21 (aliter Lchm.); absol. ad 
ad ea, quae dieuntur et interpretanda sunt: 2ntel- meliorem frugem redeo; Mt. 13, 15. Me. 4, 12. Le. 
ligo; Mc. 14, 68. 1 Tim. 6, 4. — δ) scio; περί τιγος, 11, 4. ( Tdf.) 22, 82. Act. 3, 19. 28, 21. — Medium 
Act. 26, 26: sq. acc. c. partie. 24, 10; — sq. ὅτι, 15, et aor. 2. pass. a) me énverto, me retro verto; absol. 
*. 19, 25. 22, 19; sq. ὡς, 10,28. sq. πως, 20, 18; ποῦ; | Mt. 9, 22 t. vulg. Gsb.; Moe. 5,.30. 8, 33. Jo. 91,90. 
Heb. 11, 8.* | — δ) redeo ; sq. πρός τινα, Mt. 10, 13 (de quo loco 
* ἐπίστασις, εως, ἡ (ἐφίστημι, ἐφίσταμαι), acces- v. supra p. 123 col. 2); ἐπὶ τὸν ϑεόν, 1 Pet. 2, 95 
sio (das Herantreten) ; incursio (Andrang), τῆς xa- | (V. supra in n. 2, à); ad meliorem mentem redeo, 
xíac, Vulg.: malorum incursio, 2 Macc. 6, 3; ubi cf. | Jo. 12, 40. 
Grimm; dic. de multorum opem, consilium al. | ἐπιστροφή, ἧς, ἡ (ἐπιστρέφω), conversio (genti- 
quaerentium accursu, τινί (de quo dativo cf. Win. | lium ab idolorum cultu ad dou verum), Act. 15, 
ἃ, 31, 3), ad aliquem, 2 Co. 11, 28 Lehm. (sed alii, 8. (Cf. Sir. 49, 2. 18, 20; multis aliis signifieatibus 
ut Wahl., Meyer., interpretari ibi jubent at£ent2o, | ap. Graecos.) * 


cura, sollicitudo, quo significatu vox Polybio fre- | *&ri-avv-cyo, f. £v, inf. aor. 1. ἐπισυνάξαι, inf. 
quentatur); de incursione tumultuantium, Aet. 24, | aor. 2. ἐπισυναγαγεῖν, ptep. pf. pass. ἐπισυνηγμέ- 


19 Lchm. Cf. Bttm. ntl. Gr. p. 156.* Vos, ptep. aor. 1. pass. ἐπεσυναχϑείς, LXX aliquo- 
ἐπιστάτης, ov, ὁ (ἐφίστημι), praefectus quicunque ties pro SEN, yz2p, ?up; 1) énsuper congrego, ad 
(ita persaepe ap. profanos et aliquoties ap. LXX,. a/2os jam congregatos cogo. ( Polyb.) — 9) congrego 
velut Ex. 1. 11. 5, 14. 2 Reg. 5, 106. 25, 19. Jer. 29, | contra (Mich. 4, 11. Zach. 12, 3. 1 Mace. 3, 58 al.). 
26. 2 Chr. 2,2. 31,12); magister, ita pro "^22 de Jesu | — 3) congrego in unum locum (ἐπεί, herbei); Mt.93, - 
in eompellationibus discipulorum, eo nomine 37.24, 31. Mc. 13, 21. Le. 13, 34; pass. Mc. 1, 33. 
illum appellantium ,Ànon quatenus doctor est, sed Le. 12, 1 et ap. 72f. 17, 81. (Ps. 102, 23. 106, 41. 
propter auctoritatem" (Brtschn.),in solo ev. Lueae | 2 Macc. 1, 27 al. Aesop. 142." 
5, 5. 8, 24. 45. 9, 33. 49. 17, 13. ᾿ * πισυναγω yr, ἧς, ἡ (ἐπισυνάγω, q. V.), a) con- 
* ἐπι- στέλλω, aor. 1. ἐπέστειλα, pr. anitto ad ali- | gregatio àn unum locum, i. q. τὸ ἐπισυνάγεσϑαι 
quem nuntium, mandatum (Hdt. et sqq.); ἐπεστο- | (2 Maec. 2, ἡ); ἐπέ τινα, ad aliquem, 2 Th. 2, 1. — 
Àcc, epistolas dare s. scribere, Plat. epp. p. 363 b., | à) conventus (sacer Christianorum), Heb. 10, 25. * 
hine simpliciter ep2stolam scribo; τινί, Heb. 13, 22 ἐπι-συν-τρέχω, insuper (h. e. ad alios jam eon- 
t. vulg. G'rsb. Tdf. (Clem. Rom. 1 Co. 47 et saepe | gregatos), concurro; Mc. 9, 95. Apud profanos non 
ap. Graecos); per litteras mando, Act. 21, 25; sq. | legitur. $ ( 
τοῦ c. infinit. consilium indicante Act. 15, 20.* | ἐπισύστασις, εως, ἡ (ἐπισυνίσταμαι), concursus 
ἐπιστήμων, ον, gen. ovoc (ἐπίσταμαι), intelligens, | s. coitio contra vel ad. Hine 1) cottio s. concursus 
peritus; Jac. 3, 13. (inde ab Hom.; LXX.)* | hostilis; ποιεῖν ἐπισύστασιν, seditiosum concur- 
ἐπι-στηρίζω, aor. 1. ἐπεστήριξα, vocab. inferioris | sum populi excitare, Aet. 24, 12. 3 Esr. 5, V0 in - 
aetatis, insuper s. magis stabilio ; firmiorem, reddo cod. alex.; Sext. Empir. adv. eth. p. 127; τινός, 
τινά, alieujus fidem christianam, Aet. 14, 22. 15, eontra aliquem, Num. 26, 9; eonjuratio, Jos. c. Ap. 
39. 41. 18, 93. * 1, 20. — 2) accursus molestus opem, consilia, so- 
ἐπιστολή, ἧς. ἡ (ἐπιστέλλω), epistola ; Act. 15, 90. latia petentium; τινός, ad aliquem, 2 Co. 11, 28 
Ro. 16, 92. 1 Co. 5, 931.; plur. Aet. 9, 2. 2 Co. 10, (v. in ἐπέστασις); Luth.: ,dass ich werde ange- 
10 al.; ἐπιστολαὶ συστατικαί, litterane commendati- | lJaufen.** * 
tiae, 2 Co. 3, 1. | ἐπισφαλῆής, ἔς (σφάλλω), ad casum pronus; πλοῦς, 
ἐπιστομίζω (στόμα), pr.os freno, obturo ; metaph. | periculosa navigatio, Act. 27,9. (Plat. Polyb. Plut. 
compesco, ad silentium redigo, 'Tit. l, 11. (Plato | a1.)* 
Gorg. p. 329 d. Dem. 85, 4; saepe ap. Plut. et Lu- ἐπ-ισχύω, 1) transit. vires addo; validiorem 
eian.) * .. | reddo (Sir. 29, 1. Xen. oec. 11, 13). — 2) intrans. 
&ni-orgéqo, f. yo, aor. 1. ἐπέστρεψα et (signifi- majores eires sumo, invalesco (1 Maec. 6,6. Theophr. 
catione media) aor. 9. pass.; inde ab Hom.; LXX | Diod); ἐπέσχυον λέγοντες, impetuosiores faeti di- - 
pro qzz, 229 et zon7, n» et sexcenties pro 350) et | cebant, i. e. acrius contendebant, Le. 29, Ὁ. ἢ 
Ξοῦπι; aor. 2. pass. ἐπεστράφην, 1) transit. α) ad- | ἐπι-σωρεύω, f. σω, accumulo , acervatim aggero ; 
verto, converto; ἐπὶ τὸν ϑεόν, ad veri dei cultum, διδασχάλους, permultos doctores eligere sibi et 
Act. 96, 90. — b) reverti facio, reduco; translate, | sectari, 2 Tim. 4, ὃ. (Plut. Athen. Artemid. al)* - 
τινὰ ἐπὶ κύρ. τὸν ϑεόν, ad amorem et obedientiam ἐπιταγή, ἧς, ἡ (ἐπιτάσσω), mandatum, jussum ; 
dei, Le. 1, 16; ἐπὶ τέκνα, ad amorem in liberos, vs. | Ro. 16, 86.1 Go. 4, 95. 1 Tim. 1, 1. Tit. 1, 3; μετὰ 
11: ἐν φρονήσει δικαίων. ut sint in sapientia pro- πάσης ἐπιταγῆς, ut omni quo fieri potest modo ad- 
borum, ibid.; τεγὰ ἐπί τινα. suppl. e contextis | moneas, Tit. 2, 15; χατ᾽ ἐπιταγήν, imperando, ad 
ἐπὶ τὴν ὁδόν et ἐπὶ τὴν ἀλήϑειαν, Jac. D, 19 s. | modum jussi (befehlsweise), 1 Co. 1, 5. 2 Co. 8, 8. 
— 9) intransit. (cf. Wn. p. 225); a) conver- ' (Sap. 14, 16 al. Polyb. Diod.) * 
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ἐπιτάσσω, aor. 1l. ἐπέταξα (τάσσω), mando, impero | 11, 18. Mc. 4, 39. Lc. 4, 39. 41. 8, 24. 9, 42. Jud. vs. 
(anordnen, auftragen) ; absol., Le.14, 22; τινί, Mc. |9; vel ut aliquem ab aliquo areeam, Mt. 19, 13. 
1, 9. 9, 25. Le. 4, 36; τινὶ τὸ ἀνῆκον, Philem. vs. 6; | Le. 18, 15. Me. 10, 13; sq. ἕνα (cum verbo contra- 


τιγί, Sq. infinit. Mc. 6, 39. Le. 8, 31. Act. 23, 2; sq. 
acc. ce. inf. Mc. 6, 21; sq. oratione directa, 9, 25 
(aliquoties LXX; ap. Graecos inde ab Hdt.)* 

ἃ ἐπι-τελέω, ὦ, f. ἔσω, aor. 1. ἐπετέλεσα, 1) ad 
finem perduco, absolvo, perficio, perago; substantive 
τὸ ἐπιτελέσαι, 2 Co. 8, 11; τί, Le. 13, 32. Ro. 15,28. 
9 Co. 1,9. 8,6. 11. Phil.1,6. Heb. 8, 5; τὰς λατρείας, 
saera facere, sacris operari, Heb. 9, 6 (similia ap. 
profanos, velut ϑρησκείας, Hdt.2,91; δρτάς, 4,186; 
ϑυσίαν, ϑυσίας, 2, 63. 4,26. Hdian. 1, 5, 4; Aevrovo- 
γίας, Philo, de somn. 1, ὃ 37). — Med. (ap. Graecos 
in me suscipio; τὰ rov γήρως, molestias senectu- 
tis, Xen. mem. 4, 18, 8; ϑάνατον, Id. apol. 33; vi 


aetivi, τί, Polyb. 1, 40, 16. 2, 58, 10), finem mihi. 
impono , i. e. desino (ef. παύω), τῇ σαρκί, l.q.in. 


earne (v. in σάρξ) subsisto, aequiesco, Gal. 3, 9. — 
2) irrogo, τινὶ παϑήματα; pass. 1 Pet. 5, 9 (τὴν δί- 
xv, Plat. leg. 10, fin.).* 

* ἐπιτήδειος, £e, εἰον, etiam oc, ov (ἐπιτηϑδές, 
adv., satis, et hoe e Buttmann? sententia ex ἐπὶ 
τάδε), 1) aptus, idoneus, commodus. 2) necessarius ; 
plur. τὰ ἐπιτ. potissimum ea quae ad sustentandam 
vitam requiruntur ('Thuc. et sqq.); add. τοῦ σώμα- 
τὸς, Jae. 2, 16.* 

ἐπι-τίϑημι, 9. pers. plur. praes. ἐπιτεϑέασι (Mt. 
23, 24; ef. Win. p. (2. Bttm. ntl. Gr. p. 38; Bttm. 
Gr. max. I, p. 505); 3 ps. plur. impf. ἐπετέϑουν 
(Act. 8, 17 t. vulg. Grsb.), ἐπετέϑεσαν (ibid. Lchm. 
Tdf.; cf. Bitm.Gr. max. 1, p. 509. 42. Bttm.ntl. Gr. 
p. 39) ; impr. praes. ἐπειτέϑει (1 Tim. 5, 22; v. Mat- 
thiae ἃ. 210, 2 et 5b; Bttm. Gr. max. I, p. 508); fut. 
ἐπιϑήσω, aor. 1. ἐπέϑηκα, aor. 2. iré9qv, imper. 
ἐπέϑες (Mt. 9, 18. Gen. 48, 18. Judd. 18, 19); fut. 
med. ἐπιϑήσομαι, aor. 2. ἐπεϑέμην. — LXX potis- 
simum pro 121, z3b et mv; — 1) Activ. ἃ) zm- 

OnO ; τὴ ἐπί τι, Mt.29,4.21,29 t. vulg. Grsb. Lehm. ; 

e. 4, 21 t. vulg. G'rsb.; Lc. 18, 16 t. vulg. G'rsb.; 
15, 5. Jo. 9, 15. Act. 15, 10. 28, 35 1i ἐπέ τινος, gen. 
rei, Mt. 21, 29 Lehm. Tdf.; ἔν τινι. dat. rei, ibid. 
Lehm. Tdf.; τὴν χεῖρα ἐπί τινα, Mt. 9, 18. Me. 8, 
25.16, 18. et. 8, 17. Ap. 1, 17 t. vulg.; ἐπί τινὰ 
σιληγάς, calamitates, Ap. 22, 18; ἐπάνω τινος, Mt. 
21, 1. 21, 81; ἐπέ τινος, Lc. 8, 16 t. vulg. Grsó.; τί 
τινι, Le. 23, 26. Jo. 19, 2. Act. 15, 28: τινὶ ὄνομα, 
Me. 3, 16 s. zwi τὰς χεῖρας, Mt. 19, 13. 15. Moe. 5,23. 
Le. 4, 40. 13, 13. Act. 6, 6. 8, 19. 9, 17. 13, 3. 19, 6. 
28, 8. 1 Tim. 5, 22; τὴν χεῖρα, ct. 9, 12: τινὶ πλη- 
y«c, plagas infligo alicui, Le. 10, 30. Act. 15, 23. 
— ὁ) addo; ΑΡ. 22, 18, (opp. ἀφαιρεῖν vs. 19.) — 
2) Med. a) emponendum curo, imponi jubeo; τὶ ἐπί 
τι (Xen. eyr. 8, 2, 4; τὰ πρὸς τὴν χρείαν sc. τιγί, 
on necessariis rebus instruere, Act. 28, 10. 
— ὃ) impono me, conjicio me, c. dat. pers. aggre- 
dior aliquem, impetum facio in aliquem, Act.18, 10. 
Exod. 21, 14. 18, 11. 2 Chr. 23, 18 ac saepe ita ap. 
profanos; ef. Kuinoel ad 1.* 

. ἐπι-τιμάω, ὦ, 8. ps. sing. impf. ἐπετέμα, 3. ps. pl. 
impf. ἐπετέμων, aor. 1. ἐπετίμησα, LXX pro 723, 
apud Graecos 1) honorem exhibeo, honore prose- 
, quor, τινά, Hdt. 6, 89. — 2) pretium augeo, ὃ σῖτος 
ἐπετιμήϑη, Dem. 918, 22 al. — 3) adjudico, irrogo 
(zuerkennen, a τιμή significatu meritae poenae), τὴν 
δίκην, Hdt. 4, 49. — 4) tazo, objurgo, increpo, ez- 
robro, graviter reprehendo (ita 'Thuc. Xen. Plat. 
Dem. a1.); absol. 2 'l'im. 4, 2; τινί, exprobro alieui 
injuriam, Le. 17, 3. 23, 40; inerepo, ut frangam et 
(cS alicujus ferociam vel vim (unde multi 
olim verbo tribuebant significatum compescendi, 
contra quos cf. Fritzsche ad Mt. p. 325), Mt. 8, 26. 


rium ejus, quod improbatur, exprimente), Mt. 20, 
91. Me. 10, 48. Le. 18, 39; add. λέγων c. oratione 
dir. Mc. 1, 25. 8, 33. 9, 25. Lc. 4, 35. 23, 40. (Ps. 106, 
9. 119, 21. Neh. 1, 14 Sach. 3, 2. Mal.3, 11. — Alibi 
sensu mitiore: severius admoneo, τινί, Mt. 16, 29. 
Mc. 8, 32. Le. 9, 21 (ἐπιτιμήσας αὐτοῖς παρήγγειλε, 
sq. infin.), 19,39; add. ἕνα, Mt.16,20 t. vulg. Tn 
Me. 8,30; ἕνα μή, Mt. 12, 16. Me. 3, 12.* 

ἐπιτιμία, ας, ἡ (ἐπιτιμάω), mulcta, poena (Grae- 
cis τὸ ἐπιτίμιον), 2 Co. 2, 6. Sap. 3, 10." 

ἐπι-τρέπω, aor. 1. ἐπέτρεψα, aor. 2. pass. ἐπε- 
τράπην, ὃ. ps. sing. pf. ἐπετέτραπται (1 Co. 14, 34 t. 
vulg. G'só. Tdf), ap. Graecos inde ab Hom.; 


1) verto ad, trado, committo, coneredo. — 2) per- 
mitto, concedo; 1 Co. 16, 1. Heb. 6,3; τινί, Mc. 5, 


| 13. Jo. 19, 38; add. infin. Mt. 8, 21. 19, 8. Lc. 8, 32. 


9, 59. 61. Act. 21, 39 s. 1 Tim. 2, 12; absque dat. 
Mc. 10, 4: sq. acc. c. inf. Act. 21, 3 (ubi «Lehm. zro- 
ρευϑέντι); cf. Xen. anab. 1, 7,8. Plat. legg. 5, p. 
130 d; pass. ἐπιτρέπεταί τινι, c. inf. Act. 26, 1. 28, 
16. 1 Co. 14, 34.* 

ἐπιτροπή, ἧς, ἡ (ἐπιτρέπω), concessio, permissto ; 
potestas concessa vel demandata, Act. 26, 12. (inde 
a 'Thue.) * 

*àríroorzoc, ov, ὁ (ἐπιτρέπω), univ. quicunque, 
cujus curae ac fidei aliquid commissum est; cura- 
tor, procurator (Pind. Ol. 1, 171 et ap. al; Philo 
de mundo, ὃ. V: ὁ ϑεὸς xoi πατὴρ καὶ τεχνίτης καὶ 
ἐπίτροπος τῶν ἐν οὐραγῷ τε καὶ ἐν κόσμῳ); speciat. 
1) procurator s. administrator rei domesticae, prae- 
diorum, villicus; Mt. 20, 8. Lc. 8, 3. Xen. oec. 12, 
2. 99, 9 (Arist. oec. 1, 5: δούλων δὲ εἴδη δύο, 2nt- 
τροπος x. ἐργάτης). — 2) is, qui liberorum curam 
ac tutelam gerit, sive patre mortuo (tutor pupillo- 
rum; 2 Maec.ll,l. 13,2; ἐπέτρ. ὀρφάνων, Plat. 
legg. p. 166 c. Plut. Lye. 3. Cam. 15), sive super- 
stite (Ael. v. .h 3, 26), Gal. 4, 2.* 

ἐπι-τυγχάνω, aor. 2. ἐπέτυχον, 1) pr. incido $n 
aliquem vel aliquid (Arvstph. ''huc. Xen. Plat.). — 
2) assequor, nanciscor; Jac.4,2; c. gen. rei, Ro. 
11, τ t. vulg.; Heb. 6, 15. 11, 33; c. acc. rei, rovro, 
Ro. 11, 7 Grsb. Lchm. Tdf.; cf. Matthiae ἃ. 328.* 

ἐπι-φαίνω, inf. aor. 1. ἐπιφᾶναι (ef. Lob. ad 
Phryn. p. 24 ss. Win. p. 82. Bttm. ntl. Gr. p. 35); 
aor. 2. pass. ἐπεφάνην, inde ab Hom.; 1) transit. 
monstro in, super ; in lucem prodo. — 2) intrans. et 
in passivo : appareo, conspicuus fio; pr. de sideri- 
bus, Aet. 27, 20 (Theocr. 2, 11); v:»£, alicui, Le. 1, 
19. — b) trop. i. q. ensigniter innotesco, me exhibeo, 
Tit. 3, 4; rwí, 2, 11.* 

* ἐπιφάνεια, ας, ἡ (ἐπιφανής), apparentia (Ter- 
tull); germ. Erscheinung, die. a Graecis non raro 
de splendido deorum adventu et praesentia potis- 
simum opem ferente; in 2 Maec. de insignibus 
factis et eventis efficaciam et praesentiam dei ad- 
jutoris arguentibus, cf. Grimm ad 2 Macc. p. 60 s. 
et 75; in hy T. ita dic. adventus Christi, ἢ. e. tum 
quae jam facta est ejus in terris praesentia et effi- 
cacia, quippe qua salutaris lux affulserit homini- 
bus, 2T'im. 1,10 (not. h. l. etiam φωτίσαντος); tum | 
splendidus ejus e coelis in terram reditus e coelis 
olim futurus, 1 Tim. 6, 14. 2 Tim. 4, 1. 8; ἡ ἐπιφά- 
γειὰ (i. e. emieatio) τῆς παρουσίας αὐτοῦ, 2'Th.2,8.* 

* ἐπιφανής, éc (ἐπιφαίνω), conspicuus, illustris ; 
Act. 2, 20 e Joél. 2, 31 (3, 4); LXX h.l. et Judd. 
18, 6. Hab. 1, 7. Mal. 1, 14 1ta reddunt s?2, £erri- 
bilis, hanc vocem perperam a 7N* deducentes 
ideoque cum mx*: confundentes.* 

àini-qeí0xo (i q. Graecorum ἐπεφώσχω, cf. 


ἐπι-φέρω. 


Win. p. 82. Bttm. ntl. Gr. p.59), fut. «voc, affulgeo; 
τινί, Eph. 5, 14, ubi sens.: Christus divinae veri- 
tatis lucem tibi afferet quemadmodum suam lucem 
soliis, qui e somno excitati sunt. (Job. 25, 5. 31, 
26. Acta Thomae ἃ. 34.)* 

ἐπι-φέρω, inf. aor. 2. ἐπενεγκεῖν, 1) affero, pro- 
fero; αἰτίαν, de accusatoribus (ut Hdt. 1, 26 et-ap. 
Atticos inde a "Thuc.; Pol. 5, 41, 3. 40, 5,2. Jos. 
antt. 2, 6, *. 4, 8, 28. Hdian. 3, 8, 13), Act. 25, 18 
(ubi .Lehm. Tdf. ἔφερον); χρέσιν, Jud. vs.9. — 
2) infero, infligo ; τὴν ὀργήν, Ro. 9, 5 (πληγήν, Jos. 
antt. 2,14, 2). — 3) Znsuper fero, addo, adjicio; 
ϑλίψιν τοῖς δεσμοῖς, Phil. 1, 16 t. vulg. Grsb.; πῦρ 
ἐπιφέρειν πυρί (Philo leg. ad Caj. δ. 18), pro quo 
Lchm. Taf. ἐγείρειν, facere, ut oriantur. — 4) im- 
pono, injicio (auftragen, auflegen, worauf bringen), 
(φάρμακον, Plat. ep. 8, p. 354 b), vi ἐπέ τινα, pass., 
Act. 19, 11; ubi Lem. Tdf. ἀποφέρ." 

ἐπι-φωνέω, o, acclamo; sq. orat. dir. Lc. 23, 21. 
Aet. 12, 22; sq. dat. pers. Aet. 22, 24; τί, 21, 84 
Lchm. Tdf.* 

ἐπι-φώσχω, illucesco; 
de q. l. v. in εἰς, A. II, 1 

ἐπιχειρέω, ὦ, impf. ἐπεχείρουν, aor. 1. ἐπεχείρησα 
(χείρ), 1) pr. manum admoveo (Hom. Od. 24, 386. 
o5). — 2) persaepe inde ab Hdt.: aggredior, susci- 
pio (aliquid tractandum), seq. inf. Lc. 1, 1. Act. 9, 
29. 19, 13. (2 Macoc. 2, 29. 1, 19.) Cf. Win. p. 540.* 
- ἐπι-χέω, superfundo ; τί, Lc. 10, 34. (sc. ἐπὶ τὰ 
τραύματα, Gen. 28,18. Lev.5, 11; ap. Graecos inde 
ab Hom.)* 

* ἐπι-χορηγέω, o, aor. 1. imper. ἐπιχορηγήσατε, 
fut. 1. pass. ἐπιχορηϑήσομαν (v. in χορηγέω), sup- 
pedito, praebeo, largior (da v reichen), τινί τι, 2 Co. 
9, 10. Gal. 9, 5; i. q. factis exhibeo, praesto, τὴν 
ἀρετήν, 2 Pet. 1, 5; pass. etcodoc, suppetit, 2 Pet. 
1, 11; pass. mih? suppeditatur, subministratur, ad- 
juvor (ita simplex χορηγεῖσϑαι, Xen. rep. Athen. 1, 
18. Pol. 3, 75, 8. 4, (1, 2. 9, 44, 1 Sir. 44, 6. 3 Maec. 
6, 40), Col. 2, 19; ubi Vul :. sv/ómznéstratum. (raro 
ap. profanos, ut Dion. 114]. 1, 42. Phal. ep. 50. 
Diog. Laert. 5, 67.)* 

* ἐπιχορηγία; ας, ἡ (ἐπιχορηγέω, q. v), submini- 
stratio (Vulg.), donatio; Eph. 4, 16. Phil. 1, 19. 
(seript. eccles.)* 

ἐπι-χρίω, aor. 1. ἐπέχρισα, dllino ; τὶ ἐπἴ τι; ali- 
quid alicui, Jo. 9, 6; τέ, illino aliquid (se. aliqua 
τον vs. 11. (Hom. Od. 21, 119. Lucian. hist. scrib. 

)* 

* ἐπ-οιχκοδομέω, o, aor. 1. ἐπῳχοδόμησα, ptep. 
aor. 1. pass. ἐποικοδομηϑέντες, in N. T. tantum in 
metaphorica oratione, qua Christianorum coetus 
eum aedificio vel templo comparatur: aedifico 
super.., superstruo; Vulg. superaedifico; absol., 
sc. jacto jam fundamento, structuram perficio, h. 
e. praeter tropum: incrementa praebere christia- 
nae sapientiae vitaeque ad eam aecommodandae, 
Aet. 20, 32 (ubi Lehm. oixoó.); 1 Co. 3, 10; ἐπὶ τὸν 
ϑεμέλιον, 1 Co.3, 12; τί, vs. 14; ἐν Χριστῷ, pass. in 
consortio Christi vità vitali increscere et perfici, 
Col. 2, 1; ἐποιχοδομηϑ. ἐπὶ ϑεμελίῳ τῶν ἀποστό- 
λων, fundamento ab apostolis Jacto, h. e. praeter 
tropum: in eoetum coagmentati per evangelicam 
apostolorum praedicationem, Eph. 2,90 ; ἐποικοδο- 
μεῖν ἑαυτὸν τῇ πίστει, Jud. vs. 20., ubi sens.: fidei 
vestrae sanctissimae innixi incrementa capite, in 
Mire ut aedificium, surgite. (Thuc. Xen. Plat. 
al.)* 

ἐπ-οχέλλω, aor. 1. ἐπώκχειλα, 2mpingo, allido; τὴν 
γαῦν, Αοὐ. 27, 41 t. vulg. Grsb.; ν. ἰὴ ἐπικέλλω. 
(Hdt. 6, 16. 7, 182. Thuc. 4, 26.) * 


Le. 28, 545 sq. εἰς Mt.28,1; 
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* ἐπ-ονομάζω, inde ab Hdt.; LXX pro κῆρ; no-- 


ἐργάζομαι. 


men wnpono; pass. nomen mihi imponitur, cogno- 
mino ; lvo. 2, 115 ef. Fritzsche ad 1.* 
* ἐπ-οπτεύω, ptep. aor. 1. aet. ἐποπτεύσαντες, 


| 1) praesum spectator operae; nostr. Aufseher sein 


(Hom. Hesiod.). — 2) univ. ensp?cio, attente contem- 

plor; spectando observo (Aeschyl. Demsth. al.) ; 

ἴω {88 9, 2; ἔχ τινος, SC. τὴν ἀναστροφήν, 1 Pet. 
12. 

᾿ξ πόπτης, ov, ὃ (ab inusit. ἐπόπτω), inspector, 
nostr. Aufseher; v. i ἐπίσχοπος (Aeschyl. Pind. 
al.; 2 Macc. 8, 39. 7, 35. 3 Mace. 2, 21. Add. Esth. 
5, 2). — 2) quà rei alicui adest spectator ; ita 2 Pet. 
1, 16., quo loco, quum Graecis ἐπόπται dicerentur, 

ui tertio eleusiniorum sacrorum gradui admoti 
erant (Plut. Alec. 22 et ap. al), vox usurpata vide- 
tur ad designandos eos, quibus coelesti specta- 
eulo in transfiguratione Christi oblato interesse 
coneessum fuit. * 

ἔπος, &og (ovc), τό, verbum; ὡς ἔπος εἰπεῖν (de 
qua dictione v. in eiztov, 1, a, p. 121, col. 2), Heb. 
14:9) 

δ ἐπουράνιος, ον (οὐρανός), pr. in coelo vel super 
coelo exstans, coelestis; 1) én coelis exstans: ὃ πα- 
τὴρ ἐπουρ.; i. e. deus, Mt. 18, 35 t. vulg. Grsb. Tdf. 
(ϑεοί, ϑεὸς, Hom. Od. 17. 484. Il. 6, 131 al.; 9 Maec. 
6, 28. 1, 6); οὗ ἐπουράνιοι, coelites, coelicolae (Lu- 
cian. dial. deor. 4, 3; de diis Theoer. 25, 5), de an- 
gelis, opp. ἐπίγειοι et χατοχϑόνιοι, Phal. 2, 10. 
Ignat. ad Tral. 9; σώματα, corpora stellarum 
(quas apost. e totius antiquitatis notione animatas 
cogitasse videtur, cf. Job. 38, 1. Henoch. 18,14 55.) 
et angelorum, 1 Co. 15, 40; ἡ βασιλεία ἡ ἐπουρ. (de 
qua notione v. p. 65, col. 1), 2 Tim. 4, 18; si »otto- 
nem spectas idem quod ἡ πατρὶς ἡ ἔπουρ. Heb. 11, 
16 et Ἱϊερουσαλὴμ 2zovo. 12, 225 χλῆσις, vocatio in 
coelis (a deo) facta, 3, 1 coll. Phil. 3, 14. — Neu- 
trum τὰ ἐπουράνια denotat a) ea, quae $n coelis 
Jiunt, h. e. consilia dei de salute hominibus per 
Christi mortem concilianda, Jo. 3, 12 (v. in ἐπέ- 
γειος). — ὃ) coelestes regiones, h. e. ipsum eoelum, 
dei et angelorum sedes, Eph. 1, 3. 20 (ubi Lehm. 
οὐρανοῖς); 2, 6. 3, 10; coelum inferius s. eoelum 
nubium, 6, 12. — c) templum 5. sanctuarium coe- 
leste, Heb. 8, 5. 9, 28. — 2) qui coelestis originis et 
naturae est; 1 Co. 15, 48 s. (opp. zo?xoc); ἡ δωρεὰ 
ἡ ἔπουρ., Heb. 6, 4. * 

ἑπτά, οἱ, αἷ, τά, septem; Mt. 12, 45. 15, 84. Moe. 8, 
5 s. Le. 2, 36. Act. 6, 3 al.; saepe in apoealypsi; 
οἱ ἑπτά, sc. diaconi, Aet. 21, 8. — Additur adver- 


| bio numerali ἑβδομηκοντάκις pro ἑπτάκις, Mt. 18, 
|99., ex imitatione hebr. »2&, Ps. 119, 164. Prov. 24, 


16. 
ἑπτάκις (ἑπτά), septies; Mt. 18, 21 s. Lo. 17, 4.* 
ἑπταχιςχίλιοι, αἰ, e, septies mille, Ro. 11, 4.* : 
ἔπω,ν. εἶπον. i: | 

Ἔραστος, ov, ὁ, Erastus (ξραστός, amabilis), vir 
and christianus, Act. 19, 22. Ro. 16, 23. 2 'l'im. 

20. 

S oovv&o, deterioris potissimum alexandrinae 
graecitatis forma pro ἐρευγάω, q. v. Cf. Tdfii Pro- 
legg. p. XXXVII. Bttm. ntl. Gr. p. 50. OUT 

* ἐργάζομαι, vb. depon. med., impf. etoyetoumv 
(ἠργαζόμην, Act. 18, 8 Lchm. Tdf.; ef. Win. p. 61. 
Bim. ntl. Gr. p. 29 s. Steph. 'Thes. ed. Hase, III, 
p. 1910.), aor. 1. εἐργασάμην (ἦργασ. Mt. 25,16. Me. 


14,0 Tdf.), pf. εἴργασμαι, passivo νἀ τοὐτως Jo. 
| 9, 21, ut saepe ap. Graecos (ἔργον), 


XX pro 723; 
5*5, aliquoties pro n2»; — 1) absol. a) operor, (a- 
boro, opus facio; opponitur otio vel desidiae, Le. 
18, 14. Jo. 5, 11. 9, 4. 2 'Th. 3, 10; add. ταῖς χερσί, 
1 Co. 4, 12. 1 Th. 4, 11; e. aec. temporis, νύκτα x. 
ἡμέραν, 2'Th. 9, 8; praevalente operis pro mer- 


ἐργασία. 


cede faciendi notione, Mt.21,28 (ἐν τῷ ἀμπελῶνι); 
Act. 18, 3. 1 Co. 9, 6. 2 Th. 3, 12; e peculiari Pauli 
apost. notione: o ἐργαζόμεγος, qui facta ad legem 
accommodata peragit mo Werkthátige), Ko. 4, 4 s. 
— b) negotior, negotiando quaestum facto (nos: G'e- 
scháfte machen), ἔν τινι, ex aliquo, Mt. 25, 16 (ita 
saepe ap. Dmsth.). — 2) trans. «) facto, cf/ficto; 
τί, Col. 3, 93. 2 Jo. vs. 8 (cum q. 1l. ef. 1 Co. 15, 58 
extr.); μηδέν, 2 Th.3, 11; ἔργον, Act. 13, 41 (»5 725, 
Hab. 1, 5); ἔργον χαλὸν εἴς τινα, Mt. 26, 10; £y τινι 
(dat. pers.), Me. 14,6; ἔργα, efficio, pass., Jo. 3,21; 
τὰ ἔργα τοῦ ϑεοῦ, quae deus fieri vult facio, Jo. 6, 
28. 9, 4: τοῦ xvoíov, operi, quod dominus perfiei 
vult, vires impendo, 1 Co. 16, 10; τὸ ἀγαϑόν, Eph. 
4, 985 πρός τινα, Gal. 6, 105 χαχόν τινί τι, Ro. 13, 
10 (usitatius Graecis est τινά zi), τί εἴς τινα, ὃ Jo. 


v8. 9. — c. aec. virtutum et vitiorum, exerceo, per- | 


ago, committo; δικαιοσύνην, Act. 10, 35. Heb. 11, 
33 (Ps. 15, 2. Zeph. 2, 3); τὴν &vouíav, Mt. 1, 28 
(Ps. 5, b et saepe ap. Χ Χ[; ἁμαρτίαν, Jac. 2, 9.— 
σημεῖον, patro, Jo..6, 30; τὰ ἕερά, sacris operor, h. 
e. administro quae ad eultum pertinent, quod erat 
sacerdotum et ap. Judaeos etiam Levitarum,.1 Co. 
9,13; τὴν ϑάλασσαν (das Meer bearbeiten), mare 
exerceo (Justin. 43, 3), h. e. in mari operor indeque 
quaestum faeio, Ap. 18, 17 (ita de nautis et pisca- 
toribus etiam ap. nativos Graecos, ut Aristot. 
probl. 38, 2. Dion. H. antt. 3, 46. App. Punie. 2). — 
ef ficio, ut fiat s. exsistat, auctor sum ; τί, ita (pro 1. 
vulg. x«reoyat.), 2 Co. 1, 10 Lehm. Tdf.; Jac. 1, 20 
Lehm.— b) operando comparo, acquiro (erarbeiten, 
erwerben); τὴν βρῶσιν, Jo. 6, 21 (χρήματα, Hdt. 1, 
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l 


ἔργον. 


agendum; τὸ ἔργ. τοῦ ϑεοῦ τελειοῦν, dic. de Christo, 
Jo. 4, 34; τοῦ Χριστοῦ, Phil. 2, 30 (ubi Tdf. τοῦ 
Χριστοῦ omittit); τοῦ xvoéov, 1 Co. 15, 58. 16, 10; 
c. genit. rei., εἷς ἔργον διακονίας, Eph. 4, 12, quod 
sign. vel ad officium, in quo ministerium cernitur, 
ad id, quod suscepto ministerio perficitur, vel ad 
administrationem ministerii. — dic. de eo, quod 
aliquis peragendum suscipit vel suscepit, coeptum 
( Vorhaben, Unternehmen); Act. 5, 38 (Deut. 15, 10. 
| Sap. 2, 12). — 2) res quaedam, quae exstat (manu, 
arte, industria, ingenio) perfecta (i. q. ποέημα, 
κτίσμα), 1 Co. ὃ, 13—15; add. τῶν χειρῶν, de rebus 
humana manu formatis, Act. 7, 41; de operibus 
dei in mundo ereato conspicuis, Heb. 1, 10 et 
saepe ap. LXX; τὰ v τῇ γὴ ἔργα, opera naturae 
| et artis ( Bengel), 2 Pet. $, 10; de institutis dei pro 
hominum salute, Act. 15, 18 t. vulg.; Phil. 1, 6. 
, Ro. 14, 20 (de quo utroque loco v. in ἀγαϑός n. 2); 
| de operibus diaboli, ἢ. e. peccatis et omni miseri 


24: τὰ ἐπιτήδεια, Xen. mem. 2, 8, 2. Dem. 1358, 12; 


ἀργύριον, Plat. Hipp. maj. p. 282 d; βίον, Antoc. 
Er«. 144 Bekk. ; Bub cpuidt Theodot. Prov.21, 6; 
βροῶμα, Palaeph.21,2 et ap. al.); e multorum intpp. 
opinione etiam 2 Jo. vs. 8., sed v. supra in 2, a. * 

ἐργασία, «c, ἡ (ἐργάζομαι), 1) i. q. τὸ ἐργάζεσϑαι, 
actio, effectio; ἀχαϑαρσέας, Eph. 4, 19. — 2) ορῦϊ- 
cium. (Gewerbe), Act. 19, 25 (Xen. oec. 6,8 et ap. 
al.). — 3) quaestus labore partus, lucrum , Act. 16, 
19; παρέχειν ἐργασίαν rwvé, vs. 16. 19, 24. (Xen. 
mem. 3, 10, 1. cyneg. 3,3. Pol.4, 50,3.) — 4) opera; 
δίδωμι ἐργασίαν, ex latinismo, operam doc, Lc. 12, 
58. (Hermog. de invent. 3, 5, 1.)* 

* ἐργάτης, ov, ὃ (ἐργάζομαι), 1) ut ap. Graecos 
operarius, potissimum mercede conductus, Mt. 10, 
10. Le. 10, X. 1 Tim. 5, 18; maxime is, qui opus 
rustieum faeit, Mt.9, 31 s. 20, 1. 2. 8. Lc. 10,2. Jac. 
5, 4 (Sap. 17, 17); ii, quorum operá& artifices utun- 
tur, Aet. 19, 25 (opp. τοῖς τεχνίταις, vs. 24); cf. 
Bengel ad 1.5 ii, qui docendo christianae causae 
inter homines propagandae et promovendae ope- 
ram navant, 2 Co. 11, 183. Phil. 3, 2. 2 Tim. 2, 15 
coll. Mt. 9, 37 s. Lc. 10, 2. — 2) faciens, patrans; 
τῆς ἀδιχίας, Le. 18, 21. (τῆς ἀνομίας, 1 Macc. 3, 6; 
TOY χαλῶν x. σεμνῶν. Xen. mem. 2, 1, 21.)* 

ἔργον, ov, τό, olim 7*oyov, nostr. Werk; LXX 
pro 535, πῶ» et sexcenties pro πϑ ΝΘ et nit»; 
opus, i. e. 1) officium, negotium, quo aliquis fungi- 
tur; Mc. 13, 34 (διδόγαι τινὶ τὸ £oy: αὐτοῦ); Act. 
14, 26 (πληροῦν): 1 Tim.3, 1; dic. ita negotium sa- 
lutare a deo Christo mandatum, διδόναι et τε- 
λειοῦν, Jo. 17, 4; negotium apostolis et reliquis 
christianae religionis doctoribus pariter ac coe- 


e peceatis oriundá, 1 Jo. 3, 8. — 3) actum, factum, 
res gesta ( That, Handlung) ; premitur agendi notio 
contra id, quod actione minus est, Jac. 1, 25. 'Tit. 
1, 16; τὸ ἔργον distinguitur a τῷ λόγῳ, Lc. 24; 19. 
Ko. 15, 18. 2 Co. 10, 11. Col. 3, 17. 2 Th. 2, 11. 1 Jo. 
3, 18 (Sir. 3, 8; plur. ἐν λόγοις καὶ ἐν ἔργοις, Act. 
1, 22 (4 Maec. 5, 91; de. frequentissimis iisdem et 
similibus ap. Graecos oppositionibus ef. Fritzsche 
Ep. ad Rom. T. III, p. 268 s. Bergler ad Aleiphr. 
p.94. Bornemann atque Kühner ad Xen. mem. 2, 
3, 6. Passow I, p. 1159); dic. ἔργα de actibus de et 
creatoris, Heb. 4, 10; et rerum administratoris, 
Jo. 9, 3. Act. 13, 41. Ap. 15, 3; de quibuslibet in- 
signibus Christi factis, quibus hominum fidem sibi 
habendam excitaret salutemque iis pararet: Mt. 
11, 2 et maxime in joann. ev., velut 5, 20. 36. 1, 3. 
10, 38. 14, 11 s. 15, 24 (ef. Grimm Institutio theol. 
dogmat. p. (5 s.); dieuntur ea τὰ ἔργα τοῦ πατρός, 
i. e. dei jussu et auxilio peracta, Jo. 10, 37. 9, 3 s. 
coll. 10, 25. 32. 14, 10; x«i«, tamquam beneficia, 
10, 32 s.; verba adduntur δειχνύναι, ποιεῖν, ἐργά- 
ζεσϑαι, τελειοῦν. — Dicuntur ἔργα facta hominum 
ad religionis et honestatis normam aestimata, sive 
mala, Mt. 23, 3. Lc. 11, 48. Jo. 3, 20. Ap. 2, 6. 16, 
11 al., sive bona, Jo. 3, 21. Jac. 2, 14. 11 s. 20—22. 
24— 26. 3, 18. Ap. 2, 5. 9. 19. 3, 8; νόμος ἔργων, lex 
bene faeta postulans, Ro. 3, 27; injunctá notione 
laboris et contentionis eum impedimentis in phrasi 
χαταπαύειν ἀπὸ τῶν ἔργων αὐτοῦ, Heb. 4, 10; re- 
pendere alieui χατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, Ro. 2, 6. 2 Tim. 
4, 14. Ap. 2, 23 (Ps. 62, 13) coll. 2 Co. 11, 15. Ap. 
18, 6. 20, 12 s.; singul. τὸ ἔργον dic. collective de 
complexu actionum (das Handeln), Jac.1, 4; τινός, 
gen. personae et subjecti, omnis sentiendi agen- 
dique ratio, studia, quae aliquis sequitur, Gal. 6, 
4. 1 Pet. 1, 17. Ap. 22, 12; τὸ ἔργον τοῦ νόμου, 
agendi ratio a lege praescripta, Ko. 2, 15. — cum 
epithetis: ἀγαϑὸν ἔργον, i. e. aut beneficium, 2 Co. 
9, 8; plur, Act. 9, 36; aut omne recte factum, quod 
| ex pietate proficiscitur, Ro. 2, 7. Col. 1, 10. 2 Th. 
|2, 17; Tit; d,:16,,.2, Tim; 2,.21.. 8; 17. Heb.19, 91; 
plur. Eph. 2, 10; aut quod ordini humanarum re- 
rum. est consentaneum, Ko. 18, 3. 'Tit. 3, 1; ἔργον 
χαλόν, honeste factum (v. 1n χαλός), Mt. 26, 10. Mc. 
14, 6; plur. (saepe ap. Atticos) Mt. 5, 16. 1 Tim. 5, 
10. 25. 6, 18. Tit. 2, 1. 3, 8. 14. Heb. 10, 24. 1 Pet. 2, 


tuum praesidibus peragendum, Act. 13, 2. 15, 38. | 125 τὰ ἔργα τὰ ἐν δικαιοσύνῃ — τὰ δίχαια, Tit. 8.5; 
l'Th.5,13. Phil. 1, 22; τὸ ἔργον τινός, gen. subj. τὰ ἔργα τοῦ ϑεοῦ, facta a deo postulata eique pro- 
opus, quod aliquis facit, offieium, quod aliquis vel | bata, Jo. 6, 28. Ap. 2, 26 (Jer. 48, 10. 3 Esr. 1, 9. 
praestat vel praestare debet, 1 Th. 5, 13; £oyov | 15); ἔργον τιίστεως, id quod fides operatur, s. quae 
ποιεῖν τινος, officium praestare alicujus (quod ali- | e fide proficiscitur agendi ratio, 1 Th. 1, 3. 2 Th. 
eui incumbit), εὐαγγελιστοῦ, 2 'Tim. 4, 5; τὸ ἔργον | 1, 11; ἔργα ἄξια τῆς μετανοίας, Act. 26,20; ἔργα 
τινός, ab aliquo mandatum et pro ejus causa per- πεπληρωμένα ἐνώπιον τοῦ $600, Ap. 9,25; ἔῤγα πο- 


ἐρεθίζω. 


1τὸ 


ἐρυθρός. 


γνηρά, Col. 1, 21. 2 Jo. vs. 11 coll. Jo. 3, 19. 1, V. | struo, βασιλείαν, Mt. 12, 25. Le. 11, 17; ad nihilum 


1 Jo.3, 12; 


ἔργα vexo&, vitae ex deo oriundae ex- | redigo, πλοῦτον, Ap. 18, 16; ἐρημωμένην x. γυμ- 


pertia ideoque quasi non facta, judieii extremi γὴν ποιεῖν τινα, despoliare aliquam, 17, 16 


tempore assensu et approbatione dei omnique 


fruetu caritura, Heb. 6, 1. 9, 14; ἄκαρπα, Eph. 5, M 
1l (ἄχρηστα, Sap. 3, 11); ἄνομα, 2 Pet. 2, 85 ἔργα, 


ἀσεβείας, Jud.vs. 15; τοῦ oxorovc, quae in tenebris 
aguntur, Ro. 13, 12. Eph. 5, 11; in seriptis Pauli 
ἔργα νόμου, facta a lege postulata eique eonsenta- 
nea (ef. WZeseler Commentar üb. d. Br. an d. Galat. 


p. 194 ss.), Ro. 3, 20. 28 (9, 32 t. vulg. Grso.); Gal. | 


2, 16. 3, 2. 5. 10; et ἔργα simpliciter dicta, Ro. 4, 2. 
6. 9, 11 (vs. 32 Lehm. Tdf.); 11, 6. Eph. 2, 9. 1 Tim. 
2, 9 (v. supra in δικαιόω). — τὰ ἔργα τινὸς ποιεῖν, 
eadem vel similia iis facere, quae aliquis alius fa- 
cit, in agendo alicujus exemplum sequi; Abra- 
hami, Jo. 8, 39; diaboli, 8, 41. 

Ἔ ξἐρεϑίζω, aor. ἠρέϑισα (ἐρέϑω), irrito, lacesso, 


ap. Graecos inde ab Hom. in malam partem i. q. 
ecacerbo, Col. 3, 21; ubi Lehm. παροργίζετε. ὃ 


(ἡ z1990«), infixa, Act. 21, 41. (inde ab Hom.)* 
ἐρεύγομαι f. ξομαι, 1) eructo, evomo (Hom.). — 

2) ἜΩΣΗ 

effundo, emitto, de fluviis, aquis, LXX Lev. 11, 10. 

— 93) usu ab elegantibus Graecis alieno: verba 

profero, proloquor; Mt. 13, 35 (Ps. 18, 2. cf. 19, 3. 


63.* 

ἐρευνάω, à), imp. aor. 1. ἐρεύνησον (ἡ ἔρευνα, in- 
vestigatio), nvestzgo, perscrutor; absol. Jo. 4, 52; 
τέ, Jo. 5, 39. Ro. 8, 27. 1 Co. 2, 10. Ap. 2, 22., quo 
cum loeo cf. Jer. 11, 20. 17, 10. 20, 12; sq. interrog. 
indir. 1 Pet. 1, 11. (2 Sam. 10, 3. Prov. 90, 27; ap. 
Graecos inde ab Hom.) Formam ἐραυγάω (q. v. suo 
in loeo) T4f. ubique in N. T. praeter Ro. 8, 20... 
Lchm. tantum Ap. 2, 23 in textum recepit. * 

ἐρημία, ας, ἡ (ἔρημος), solitudo, locus ab homáini- 
bus desertus et vacuus; Mt. 15, 33. Me. 8, 4. Heb. 
11, 38; opp. πόλες, 2 Co. 11,26 ut Jos. antt. 2, 8,1." 

* ἔρημος, ov (apud Graecos etiam os, ἡ, ov, cf. 
Win. p.65), 1) adject. desertus, solitarius, desola- 
tus, non habitatus; de locis Mt. 14, 13. 15. Mc. 1, 
35. 6, 32. Lc. 4, 42. 9, 10. 12. Act. 1, 20 al.; ἡ ὁδός, 
via per desertum ferens, Act. 8, 26 (LXX 2 Sam. 
2, 24), de quo loco v. supra in Ζάζα, p. 12, col. 1. 
— de personis: ab als desertus, aliorum, inpr. 
familiarium, necessariorum, parentium, usu et prae- 
sidio destitutus, orbatus (ita persaepe ap. Graecos 
omnium aetatum, velut Aesch. Ag. 862. Pers. 134. 
Arstph. pax 112; ἔρημός τε xai ὑπὸ πάντων χατα- 
λειφϑ είς, Η dian. 2, 12, 12; de grege: ἃ pastore de- 
sertus, Hom. Il. 5, 140); γυνή, mulier a marito ne- 
gleeta, a eujus usu se abstinet maritus, Gal. 4, 21 


r, de fluviis (App. Mithr. c. 103); c. ace. | 


, 16. 
ἐρήμωσις, εως, ἡ (&onuóo), devastatio; Mt. 94, 15. 
c. 13, 14. Lc. 21, 20; v. supra in βδέλυγμα. (Arr. 
exp. 1, 9, 18; LXX aliquoties pro n241, 7*9 al.)* 

* ξρέζω (ἔρις), rizor; Mt. 12. 19... ubi verbis οὐκ 
ἐρίσει evangelista placidum Jesu animum furori 
judaieorum doetorum de placitis et actibus inter 
se certantium contrarium designare videtur. * 

* ἐρειϑεία (non ἐρέϑεια, cf. Win. p.48), είας, ἡ (ἐρε- 
$svo, lanam traho s. facio, Hel. 1, 5; Med. eodem 
significatu Job. 2, 11; de iis, qui munera ambiunt 
auram populi eaptantes dolo et artibus, Arist. 


| polit. 5, 5; hoe verbum autem originem ducit ab 


ἔριϑος, pro mercede opus faciens, mercenarius ; 


| inde a macedoniea aetate etiam lanam tractans, 


e Jes. 54, 1; de Hierosolymis Christi praesenti& et | 
hortamine et auxilio orbatis, Mt. 25, 38 et in t. 


vulg. Le. 18, 35; ef. διδοῖς Erklür. d. drei ersten 
Evv. II, p. 206. (cf. Bar. 4, 19. Add. Esth. 6, 13. 
2Maeoc. 8,35.) — 2) subst. ἡ ἔρημος, sc. χώρα, LXX 
persaepe pro ^z75, desertum (Hdt. 3, 102), Mt. 24, 
26. Ap. 12, 6. 14. 17, 9; αἱ ἔρημοι, loca deserta, re- 
giones solitariae, Lc. 1, 80. 5, 16. 8, 29; — deser- 
tum pascendis pecoribus idoneum, Le. 15, 4; — 
dic. de deserto Judaeae, Mt. 3, 1. Mc. 1, 3 s. Lc. 1, 
80. 3, 2. 4. Jo. 1, 28; de deserto Arabiae, Act 1, 


90. 36, 38. 42. 44. 1 Co. 10, 5. Heb. 3, 8. 17. C£. Win. 


RWB.s. v. Wüste. 
ἐρημόω, o, ptep. pf. pass. ἡἠρημωμένος, aor. 1. 


| dus; 


LXX Jes. 38, 12; homo illiberalis, sordidus), am- 
incitos τινά, in bonam partem, 2 Co. 9, 2; ut vulgo | 


bitus (LAmtserschleichung), Arist. pol. 5, 2 et 3; 
hine, ut videtur, in N. T. ambitio, studium, se ex- 


| tollendi , partium et factionum studium malas artes 
ἐρείδω, infigo, firmiter f'ulcio; intrans. ἐρείσασα, 


non contemnens ( Partei- u. Rünkesucht), Jae. 3, 14. 


16; xev 20:9 (ev, Phil. 2, 3. Ignat. ad Philadelph. 


ὃ. 85 of ἐξ ἐριϑείας (v. in àx p. 130, col. 1.), Phil. 1, 
16; 1. q. renitentes deo, Ro. 2, 8; plur. o£ ἐριϑεῖαι, 
2 Co. 12, 20. Gal. 5, 20. Cf. quae de voce copiosis- 
sime et doctissime agit FrZtzsche Ep. ad Rom. T. 


1, p. 148 ss.* 
144, 1.) Copiosius de voce agit Ζοῦ. ad Phryn. p | 


ἔριον, (ov, τό (demin. vocis τὸ ἔρος 5. εἶρος), lana, 
Heb.9,19. Ap. 1, 14.* - 

ἔρις, (dog, ἡ, acc. ἔριν (Phil. 1, 15), pl. ἔριδες 
(1 Co. 1, 11) et ἔρεις (2 Co. 12, 20. Tit. 3, 9; v. Lob. 
ad Phryn. p. 326. Matthiae S. 80. not. 8. Bttm. Gr. 


| max. p. 191 s. WZn. p. 64), contentio, rixa, alter- 


catio; Ro. 1, 29. 18, 183. 1 Co. 1, 11. 3, 3. 2 Co. 12, 

20. Gal. 5, 20. Phil. 1, 15. 1 Tim. 6, 4. Tit. 3, 9.* 
ἐρίφιον, (ov, τό, et ἔριφος, ov, ὃ, hoedulus, hoe- 

t; 25, 32 s. Lee. 15/999 

Ἑομᾶς, acc. Ἑρμᾶν, ὁ (doriee pro "Eouzc), Her- 


mas, vir quidam christianus (quem Origines alii- 
|que putarunt auctorem libri illius, eui titulus 


Pastor), Ro. 16, 14. Bicatio ( 

ἑρμηνεία, ας, ἡ (ἑρμηνεύω), explicatio (eorum, 
diae. ab aliis obscurius dieta sunt), 1 Co. 12, 10. 
14, 26.* | 

* ξρμηνευτής, οὔ, ὁ (ἑρμηνεύω, q. v.), ?nterpres, 
1 Co:14, 98 Lehm. (Plat. Pol. p. 290 c; pro q"**, 
Gen. 43, 23.) * : Wee ἣν 

ἑρμηνεύω (ab Ἕρμῆς, qui deus linguae, littera- 
rüxiy clonticdclb. doctrinae habebatur), 1) verbés 
explico; Xen. Plat. al. — 2) énterpretor, h. e. pere- 
grino sermone dieta vel seripta in linguam patriam 
transfero (Xen. anab. 5, 5, 4), Jo. 1, 39 t. vulg. 
Grsb. Tdf.; 48. 9, 1. Heb. 1, 2. (Esdr. 4, € pro 
ei0m.)* 

"Eois, acc. Ἑρμῆν, ὃ, nom. pr. Hermes; 1) Grae- 
Musa deus, ap. Romanos Mercurius ; Act. 14, 12. 


| — 2) vir quidam christianus, Ro. 16, 14. 


Ἑρμογένης, οὖς, 0, Hermogenes, vir quidam chri- 
stianus; 2 'T'im. 1, 15. à; 

ἑρπετόν, οὔ, τό (ab ἕρπω, serpo, repo), reptile ; 
dic. à profanis potissimum de serpentibus; — 
Hom. Od. 4, 418. Xen. mem. 1, 4, 11 quodvis ani- 
mal; in sacris litteris opp. quadrupedibus et avi- 
bus, Act. 10, 12. 11, 6. Ro. 1, 23; et vero etiam ma- 
rinis, Jac. 3, ., quo c. l. ef. Gen. 9, 2. (LXX pro 
t'as et y )* : 1 

ἐρυϑρός, «, óv, ruber; in N. T. tantum in dictione 


ἡ ἐρυϑρὰ ϑάλασσα, mare rubrum (inde ab Hdt., 
ἠρημώϑην (ἔρημος), inde ab Hdt.; LXX potissi- | 
mum pro 225, z^, 52: desolo, devasto; in N. | 
T. tantum in pass.; πόλιν, Ap. 18, 19; perdo, de- 


i.e. oceanus indieus Arabiam Persidemque al- 
luens, cum duobus sinibus, quorum is, qui ab 
oriente est, persicus, alter ex adverso situs, ara- 


ἔρχομαι. 


bieus appellatur; in N. T. superior illa sinus ara- 
biei pars (sénus heroopolitanus dicta), per quam 
Israélitae ex Aegypto in Arabiae littus profecti 
sunt, Act. 7, 86. Heb. 11, 29. (LXX pro so z*, 
mare algosum. Cf. Win. RWB. s. v. Meer rothes; 
Pressel in Herzog Theol. Realeneykl. LX, p. 239ss. 

* ἔρχομαι; imper. ἔρχου, ἔρχεσϑε (pro Atticorum 


ἔϑι, ἔτε à verbo eiui) ); impf. ἠοχόμην (pro ἤειν et. 
ἦα Atticis usitatiore), fut. ἐλεύσομαι (de quibus | 
formis ef. Matthiae ἃ. 284. Bttm. Gr. max. IL, p. | 


182 s. Krüger L, p. 170 s. Win. p. 9); pf. ἐλήλυϑα, 
plsqpf. ἐληλύϑειν, aor. 2. ἦλθον et (passim ap. 


Lehm. et ap. Tdf., velut Mt. 6, 10. Jo. 4, 21. Act. | 


12, 10. 28, 14 5.) alexandrinà forma ἦλθα (v. in 
ἀπέρχομαι), LXX pro sz, rarius pro πῶς et 525; 
I) ven?o; 1) propr. «) de persons ; αὐ univ. ven?o 
ex uno loco in alterum, quod dic. tum de advenien- 
tibus, ut Mt. 8, 9. 14, 29. 22, 3. Lc. 1, 8. 14, 17. 20. 
Jo. 5, 1. Act. 10, 29. Ap. 22, 1 et saepissime; οὗ ἐρ- 
χόμενοι x. oí ὑπάγοντες, Mc. 1, 91; tum de redeun- 
tibus, ut Jo. 4, 21. 9, 74. Ro. 9, 9. — Structurae: 
sq. àzo c. gen. loci, Mec. 7, 1. 15, 21. Act. 18, 2. 
2 Co. 11, 9; c. gen. pers. Mc. 5, 35. Jo. 3, 2. Gal. 2, 
12 al.; sq. àx c. gen. loci, Lc. 5, 11. Jo. 3, 31al.; 
παρά e. gen. pers. Le. 8, 49; sq. εἰς c. acc. loci, in- 
redior; ut εἰς v. οἰκίαν, τὸν οἶκον, Mt. 2, 11. 8, 14. 
c. 1, 29. 5, 38 al.; εἰς τ. πόλιν, Mt. 9, 1 et multis 
aliis exemplis; ec, ad, Jo. 20, 3 s.; εἰς τὸ πέραν, de 
iis, qui navi vehuntur, Mt.8,28; dic.de proficiscen- 
tibus, 2x -- εἰς, Jo.4, 54; διὰ c. gen. loci sq. eic, ad, 
Me. 1, 31 Lehm. Tdf.; εἰς τ. ἑορτήν, ad celebran- 
dum festum, Jo. 4, 45. 11, 56; c. dat. rei, qua ali- 
quis instruetus est, Ro. 15, 29. 1 Co. 4, 21; sq. ἐπέ 
e. acc. loci, nostr. über, Mt. 14, 28; nostr. auf, Mc. 
6, 53; nostr. an, Lc. 19, 5. Act. 12, 10. 12; ad, c. 
aec. rei, Mt. 3, 1. 21, 19. Mc. 11, 13. 16, 2. Lc. 24,1; 
c. aec. pers. Jo. 19, 33; ad alicujus tribunal, Aet. 
24, 8 t. vulg. G'rsb.; contra aliquem, de duce mili- 
tum contra aliquem proficiscente, Lc. 14, 31; χατά 
e. acc. Le. 10, 33. Act. 16, 0; παρᾶ. c. gen. pers. 
Lc. 8, 42; c. aee. loci, ad, Mt. 15, 29; «πρός, ad, c. 
ace. pers., Mt. 3, 14. 7, 15. Me. 9, 14. Lc. 1, 43. Jo. 
1,29. 2 Co. 18, 1 et saepissime, potissimum in 
evangg.; ἀπό τινος (gen. pers.) πρός τινα, 1 Th. 3, 
65 c. simpliei dat. pers. (propr. in alicujus commo- 
dum vel incommodum), Mt. 21, 5. Ap. 2, 5. 16 
(exempla e Graecis v. ap. Passow I, p. 1184 col. 
ls. 001]. KüAhner II, p. 239). — c. adverbiüs loci: 
πόϑεν, Jo. 9, 8. 8, 14. Ap. 7, 18; ἄνωϑεν, Jo. 3, 31; 
ὄπισϑεν, Mo. 5, 20; ὧδε, Mt. 8, 29. Act. 9, 21; à»- 
ϑάδε, Jo. 4, 15 s.; ἐκεῖ, 18, 95 ποῦ Heb. 11, 8; ἕως 
τινός, Lo. 4, 42; ἄχρι τινός, Act. 11, 5. — Consilium, 
quo aliquis venit, indicatur aut infin. alicujus ver- 
bi, Me. 15, 36. Lc. 1, 59. 3, 12. Jo. 4, 15 et saepius; 
aut ptepio fut., Mt. 27, 49. Act. 8, 21; aut sq. ἕνα, 
Jo. 12,9; εἰς τοῦτο, ἵνα, Act. 9, 21; aut sq. διά rivo, 
Jo. 12, 9. — Quia quieunque in aliquo loco aliquid 
peraeturus est, eo venerit necesse est: e populari 
narrandi consuetudine verbis agendi praemitti 
solent ἔρχεται xot, 743€ καί al., Mt. 13, 19. 25. Mc. 
2, 18. 4, 15. 5, 33. 6, 29. 19, 9. 14, 31. Le. 8, 12. 47. 
Jo. 6, 15. 11, 48. 12, 22. 19, 38. 20, 19. 26. 21, 13. 
9 Jo. vs. 3. Ap. 5, 7. 17, 1. 21, 9; ἔρχου x. ἔδε, Jo. 1, 
4(. 11, 84. Ap. 6, 1. 3. 5. 4; plur. Jo. 1, 40 (v. in 
εἴδω, p. 111 60]. 1); aut dicitur 249v sq. verbo 
finito, Mt. 2, 8. 8,2 (t. vulg); v. 9, 10. 18. 12, 44. 
14, 12. 33. 18, 31. 27, 64. 28, 13. Mc. 7, 25. 12, 14. 
42. 14, 45. 16, 1. Act. 16, 31. 39; aut ἐρχόμενος sq. 
verbo finito, Lc. I3, 14. 16, 21. 18, 5; aliis locis 
ἐλϑών vertendum est quando veni (venisti, venit), 
Jo. 16, 8. 2 Co. 12, 20. Phil. 1, 27 (ubi opp. ἀπών). 
— B) prodeo in publicum, ewsisto inter aliquos, 


101 


ἔρχομαι. 


praesentem me sisto (auftreten) ; ita κατ᾽ ἐξοχήν de 
Messia, Le. 3, 16. Jo. 4, 25. 1, 21. 31. Heb. 10, 31; 
qui κατ᾽ ἐξοχήν dic. ὁ ἐρχόμενος, i. e. qui e prophe- 
tarum promissione et omnium exspectatione venit, 
ἢ. e. venturus est, Mt. 11, 4. Le. 7, 19 s.; add. εἰς 
| τὸν χόσμον, Jo. 6, 14. 11, 27; ἐν τῷ ὀνόματι κυρίου, 
|qui jamjam venit auctoritate dei instructus, h. e. 
Messias, in aeclamatione populi Jesum Hieroso- 
lyma ingredientem laetissime excipientis, e Ps. 
118, 25 s. desumta, Mt. 21, 9. 23, 39. Mc. 11, 9. Lc. 
13, 35. 19, 38. Jo. 12, 19; ἔρχεσϑαι, de Elia e coelis 
redituro Messiam antecessuro, Mt. 11, 12. 17, 10. 
Mc. 9, 11—13; de Joanne baptista, Mt. 11, 18. Lc. 
1, 93. Jo. 1, 31; add. εἰς μαρτύριον, Jo. 1, 1; de an- 
tichristo, 1 Jo. 2, 18; de wevóoroíoroug; et aliis 
fraudatoribus, falsis doctoribus al., Mt. 24, 5. Mc. 
13, 6. Le. 21, ὃ (quibus locis add. ἐπὶ τῷ ὀνόματί 
μου, nomine meo freti, h. e. meam Messiae digni- 


| tatem arrogantes sibi et praetendentes) ; Jo. 10,8. 


2 Co. 11, 4. 2 Pet. ὃ, 3. Ap. 17, 105 add. ἐν τῷ ὀνό- 
ματι τῷ ἰδίῳ, sua ipsis auctoritate suoque arbitrio, 
Jo. 5, 43; de spiritu s., qui post discessum Christi 


discipulis ejus invisibilis adjutor adfuturus ut per- 
sona sistitur, Jo. 15, 26. 16, 1 s. 13; de Jesu, qui 
jam, exstiterit anter homines religionis doctor et sa- 
lutis auctor, Mt. 11, 20. Lc. 1, 34. Jo. 5, 43. 1, 28. 
8, 42; add. εἰς τ. χόσμον sq. ἕνα, Jo. 12, 46. 16, 28. 
18, 315 εἰς χρέμα, va, 9, 30; sq. inf. finali, 1 Tim. 
1, 15; ἔρχεσϑαι ὀπίσω τινός, post aliquem, Mt. 3, 
11. Me. 4, 1. Jo. 1, 15. 21. 80: ὁ ἐλθὼν δι᾽ ὕδατος 
x«i αἵματος, concinne dic. pro: qui publice exstitit 
seseque (filium et legatum dei) probavit per ex- 
piationem instituto baptismi et cruenta, quam 
sustinuit, morte effectam, 1 Jo. 5, 6; ἔρχεσϑαι sq. 
infin. finali, Mt. 5, 11. 12, 34 s. Lc. 19; 10; sq. ἵνα, 
Jo. 10, 10; de forma, qua Christus tamquam divi- 
nus logos inter homines-exstiterit, dic. ἐληλυϑέναι 
et ἔρχεσϑαι ἐν σαρχί, 1 Jo. 4, 2s. 2 Jo. vs. (; — de 
Jesu aliquando e coelis solenniter redituro, Mt. 10, 
28. Aet; 1, 11,.1:0.4, 5.11, 26; T Th. 5,258 Dh. 1, 
10; add. ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ, Mt. 16, 27. 25, 31. Mc. 
8, 38. Le. 9,20; ἐπὶ τῶν νεφέλων (nubibus vectum) 
μετὰ δυνάμεως x. δόξης, Mt. 24, 30; 2v νεφέλαις, ἐν 
veqéAn xvÀ., Moe. 13, 26. Le. 21, 27; ἐν τῇ βασιλείᾳ 
αὐτοῦ (v.in y, p. 143, col. 1), Mt. 16, 28. 1,6. 23, 
42. — ὁ) de tempore, ut lat. venzo, eum nominibus 
temporis velut ἔρχονται ἡμέραι, sensu fut.: vendent, 
Lc. 23, 29. Heb. 8, 8 e Jer. 31, 31; ἐλεύσονται ἡμέ- 
o«u Mt. 9,15. Mo. 2, 20. Lc. 5, 35. 17, 22. 21,6; 
ἦλϑεν ἡ ἡμέρα, Lc.22, V. Ap.6,105 ἔρχεται ὥρα, ὅτι, 
Jo. 4, 21. 23. 5, 25. 16, 20; sq. ?v«, 16,2. 32; 949€», 
venit, i. e. adest, Jo. 16, 4 Ul. Ap. 14, 1. 15; ἐλή- 
λυϑε ἡ ὧρα, ἵνα, Jo. 12,23. 18, 1 (Lehm. Τα. ἦλϑε); 
16, 32. 11, 1; ἐληλύϑει ἡ ὥρα αὐτοῦ, venerat (ad- 
erat), Jo. 1, 30. 8, 20; £oy. νύξ, Jo. 9, 4; ἡ ἡμέρα 
τοῦ κυρίου, 1 'Th. 5, 25 χαιροί, Act. 3, 19; c, nomi- 
nibus eventorum, in certum tempus incidentium: 
ὁ ϑερισμός, Jo.4, 35; ὁ γάμος τοῦ ἀρνίου, Ap.19, τ; 
ἦλθεν ἡ χρίσις, 18, 10; ex imitatione hebr. Nzz 
0, 7, τὸ ἐρχόμενος, ἕνη, ov, 1. q. futurus, a, um; ὁ 
ὁ «iov, Mc. 10, 30..Lc. 18, 30; 7 ἑορτή, Act. 18, 21; 
ἡ ὀργή. 1 Th. 1, 10; τὰ ἐρχόμενα, res futurae, Jo. 
16, 13 (Οὐκ 3π, tempora futura, Jes. 21, 6); in peri- 
phrasi nominis Jehovae, ὁ ὧν καὶ ὁ ἦν καὶ ὁ ἔρχό- 
μενος — ἐσόμενος, Ap. 1, 4. 4,8. — c) de rebus et 
eventis (ita etiam saepissime ap. Graecos); de na- 
turae eventis irruentibus; ποταμοί, Mt. 1, 255 χα- 
τακλυσμός, Lc. 11, 215 λιμός, Act. 7, 11; de pluvia, 
quae demittitur ἐπὶ τῆς γῆς, Heb. 6, 1; de advo- 
lantibus avibus, Mt. 13, 4. 32. Me. 4, 4; de voce, 
quae auditur (Hom. Il. 10, 149), sq. 2x c. gen. loci, 
, Mt. 8, 17. Mc. 9, 7. Le. 3, 22. Jo. 12, 28; de rebus, 


ἐρῶ. 


112 


ἔςοπτρον. 


quae afferuntur: ὁ λύχνος, Μο. 4, 21. (ἐπιστολή, | Mt. 14, 16. 20 s. 15, 88. 26, 24 s. Mc. 6, 81. 8, 8. Jo. 
Liban. ep. 358; alia e Graecis exempla praebent | 4, 31 et saepe; ἐν τῷ φαγεῖν, in eoenando, 1 Co. 


Kypke, Kuinoel al. ad Mc. 1. c.) — 2) metaphor. 
a) die. de énvisibili Christi e coelis reditu, h. e. de 
efficacia, quam per spiritum s. in asseclarum ani- 
mis exerciturus sit, Jo. 14, 18. 23; de invisibili ad- 
ventu in morte fidelium, qua eos ad se in coelum 
recipit, 14, 3. — 5) 1. q. nascor, exsisto, prodeo, lo- 
cum habere et vim exercere incipio; τὰ σχάνδαλα, 
Mt. 18, 1. Le. 17, 1; τὰ ἀγαϑά, Ro. 3, 8 (Jer. 17, 6); 
τὸ τέλειον, 1 Co. 18, 105; ἡ πέστις, Gal. 8, 93. 95; ἡ 
ἀποστασία, 2 ΤῊ. 2,9; ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ, i.q. con- 
ditur , Mt. 6, 10. Le. 11, 2. 17, 20 8ἃ].; ἡ ἐντολή, 1. q. 
innotescit, Ro. 0, 6. — c) c. praepositionibus ; & τῆς 
ϑλέψεως, passum esse calamitatem, Ap. 7, 14. — 
56. εἰς, incido, εἰς τὸ χεῖρον, in conditionem pejo- 
rem, Me. 5, 26: εἰς ἀπελεγμόν (v.in ἀπελεγμοός), 


Act. 19, 20; εἰς τὴν ὥραν ταύτην, Jo.19, 205 εἷς xot- | 


σιν, obnoxius fio judicio, 5, 24; εἰς ἐπίγνωσιν, par- 
ticeps fio cognitionis, 1 Tim.2, 4. 2 T1m. 3, 1; εἰς 
τὸ φανερόν, conspicuus fio, Me. 4, 22; εἷς προχο- 
χὴν ἐλήλυϑε, cessit in incrementum, Phil. 1, 12: 
£oy. εἴς τι. ad aliquid venire, dic. seriptor, qui aliis 
tractatis jam ad novum argumentum transit, 2 Co. 
12, 1; εἰς ἑκυτόν, ad sanam mentem redire, Lo. 15, 
11 (Epiet. diss. 3, 1, 15. Test. XII patr. p. 702). — 
ἐπέ τινα, supervenio aliquem ; in malam partem de 
calamitatibus, Jo. 18, 4; in bonam partem de spi- 
ritu s., Mt. 3, 17. Act. 19, 6; devolvor in aliquem, 
de culpa et poena caedis, Mt. 29, 35. — πρὸς τὸν 
᾿Ιησοῦν, committo me Jesu disciplinae et familia- 
ritatem cum eo ineo, Jo. 5, 40. 6, 35. 31. 44. 45. 65; 
πρὸς τὸ «φῶς, committo me lucis efficaciae, ὃ, 90s. 
— ΠῚ eo, íncedo, ὀπίσω τινός ("^om 853), sequor 
aliquem, Mt. 16, 24. Lc. 9, 23. 14, 21 (Gen. 94, 5. 8. 
91, 11 al); πρός τινα, Le. 15, 20; σύν τινι, comitor 
aliquem, Jo. 21, 3; ὁδὸν ἔρχεσϑαι, Lc.9, 44. 

ἐρῶ, v. in εἶπον. 

igo «o, ὦ, 3 ps. plur. impf. ἠρώτων (semel ἠρώ- 
rovy, Mt. 15, 28 Lchm. Tdf.; ef. Bttm. ntl. Gr. p. 
38), fut. ἐρωτήοω, aor. ἠρώτησα, LXX pro 5st; 
rogo,i.e. 1) ut ap. Graecos inde ab Hom. Znter- 
rogo ; absol. Le. 22, 68. Jo. 8, 6; τινά, 9, 21. 16, 19. 
90 al.; add. λέγων c. verbis interrogantis, Mt. 16, 
1S Le. 9,18/19; 91. Jo! 17 19: 211283 δὲ 19. "9, 19) 
16, 5; τινα τὰ Mt. 21, 24. Mc. 4, 10. Le. 90, 3. Jo. 
16, 28: τινὰ πεοί τινος; Le. 9, 45. Jo. 18, 19. — 
2) rogo, i. e. oro, peto, ex imitatione hebr. 5x9, si- 
gnificatu ap. profanos rarissimo (Jo. antt. 5, 1,14. 
Babr. fab. 97, 3. Apoll. synt. p. 289; cf. Win. p. 29); 
Tuo, Jo. 14, 16; add. λέγων c. verbis rogantis, Mt. 
15, 28. Jo. 12, 21; sq. solo imperat. Lc. 14, 18 s. 


Phil. 4, 8; sq. ἕνα, Mc. 7, 26. Le. 1, 86. 16, 91. Jo. 
4 41,110, 15. 19, 81: 38. 2 Jo: ys. 5; ^1 ΤῊ 4, ἘΞ 8. 
0zrce, Lo. 1, 3. 11, 31. Act. 23, 20; sq. inf. Le. 5, 3. 
8, 91. Jo. 4, 40. Act. 3, 3. 10, 48. 93, 18. 1 Th. 5, 12; 
τινὰ περί τινος, Lc. 4, 88. J'o. 17, 9.90. 1 Jo. 5, 16. 
ὑπέρ τινος, 2 Th. 2, 1; ἐρωτᾶν τὰ πρὸς eigrvnv (v. 
in εἰρήνη, n. 1), Lc. 14, 32. 

ἐσθής, 10e, ἡ (ab ἕννυμι, ἔσϑην, quare rectius 
scriberetur ἑσϑής), vestis (cf. germ. Weste), Le. 23, 
11. 24, 4 Lchm.; Act. l, 10 t. vulg. G'rsb.; 10,30. 
12, 217Jàc. 2;2 s. * 

£a 95016, εως, ἡ (ab ἐσϑέω, et hoc ab 20976, q. v.), 
vestis; plur. Lc. 24, 4 t. vulg. Grsb. Tdf.; Act. 1, 
10 Lehm. Τά. (raro ap. profanos, ef. Wn. p. 22)* 

* ξἐσϑίω et ἔσϑω, q. v. (formae productae verbi 
ἔδω), impf. ἤσϑεον, aor. 2. ἔφαγον (a db ATQ), fut. 
(inferioris aevi) φάγομαι; 2 pers. φάγεσαι (Le. 11,8), 
pro quo Graeci ἔδομαι, v. DBttm. Gr. max. Il, p. 


185; LXX pro **N; edo, comedo, vescor; Vulg. 
 manduco; de animalibus voro (fressen) ; a) absol. | 


11, 21; διδόναι τινὶ φαγεῖν, dare alicui, quod edat, 
Mt. 15, 31. 25, 35. 42. Mc. 5, 43. 6, 91. ie: 9, 13 6t 
add. aec. rei edendae, Jo. 6, 31. 52; £x τινος, Ap. 
2, 0); φέρειν τινὶ (φαγεῖν, afferre alieui, quod edat, 
Jo.4, 33; speciatim opponitur abstinentiae a certis 
ciborum generibus, Ro. 14, 3 s. 20; ἐσϑέειν x. πί- 
va (et φαγεῖν x. πιεῖν), cibo ac potu uti ad ex- 
plendam famem sitimque, 1 Co. 11, 22; ex adj.: 
aliorum sumtibus ali, 1 Co. 9, 4; epulas non vitare 
omninoque liberaliore vietu uti, opp. angusto et 
serupuloso eorum animo, qui a quorundam eibo- 
rum et vini usu abstinent, Mt. 11, 19. Le. 7, 34; 
opp. jejuniis (τῷ νηστεύειν), Le. 5, 33; dic. de iis, 
qui de aliis, potissimum severioribus rebus non 
sollieiti vitam agunt laetam et securam, Le. 12, 
19. 17, 21 s. 1 Co. 15, 32 (Jes.22, 13); de laeto eoe- 
nae sacrifiealis usu, 1 Co. 10, 7 ex Exod. 32, 6; 
praemissa negatione: omni alimento abstinere, 
Aet. 28, 12. 21; tenuissimo victu uti, dic. de asce- 
tico vietu, Mt. 11, 18; de jejunante, Act. 9, 9; 
ἐσϑίειν (x. πίνειν) μετά τινος, coenare, epulis ae- 
cumbere cum aliquo, Mt. 9, 11. Me. 2, 16. Le. 5,30; 
cum aliquo epulis ab eo ipso paratis, ἢ. e. coenare 
apud aliquem, Le. 1, 36; μετὰ τῶν μεϑυόντων; de 
potante et luxuriante, Mt. 24, 49. Le. 12, 45; zz 
τραπέζης τοῦ Χριστοῦ, cibum potumque in mensa 
Christi repositum, ἢ. e. salutis messianae a Chri- 
sto paratae (epulis ceomparatae) beneficiis perfrui, 
Le. 22, 80: ἐσϑέειν τινί, in honorem alicujus, Ro. 
14, 6. — ὁ) constr. c. aec. rei, comedo aliquid ; Mt. 
6, 25. Me. 1, 6. Jo. 4, 32. 6, 31. Ro. 14, 2. 1 Co.8, 13. 
10, 95 al.; ἄρτον, cibum capere, coenare (ex hebr. 
m5 πε, Gen. 43, 25. Ex. 2, 20. 1 Sam. 20, 24. Prov. 
98, 6), Mt. 15, 2. Mc. 3, 20. Le. 14, 1. 15; τὸν éav- 
τοῦ, suo labore partum, 2 ΤῊ, 3, 12; ἄρτον παρά 
τινος (gen. pers.), ab aliquo ali, 2 ΤῊ. 3, 85 τὰ πα- 
ρά τινος, quae ab aliquo suppeditantur, Le. 10, 1; 
1. q. τὰ παρατιϑέμενα, vs. 8. 1 Co. 10, 20; μήτε &o- 
rov ἐσϑ. μήτε οἶνον πίνειν, tenui vietu uti, Le. 1, 
94; τὸ χυριαχὸν δεῖπνον φαγεῖν, coenam domini 
celebrare, 1 Co. 11, 20: τὸ πάσχα, agnum pasceha- 
lem eomedere, coenam paschalem celebrare, Mt. 
26, 11. Mc. 14, 12. 14. Le. 22,8. 11. 15. Jo. 18, 28; 
τὰς ϑυσίας, epulas sacrificales celebrare, de Ju- 
daeis, 1 Co. 10, 18; de animalibus, Lo. 15, 16., ubi 
ὧν ex attract. pro &, quia ἐσϑίειν e. nudo gen. rei 
nuspiam in N. T. habetur; — ex usu ap. nativos 
Graecos vix obvio ( Win. p.119) ἔχ τινος, capere ex 
aliquo, quod comedatur, Le. 22, 16. Jo. 6, 26. 50 s. 
1 Co. 11,28; eontra 2x τοῦ καρποῦ (Lchm. Τά. τὸν 
καρπόν), ἐκ τοῦ γάλαχτος ἐσϑίειν est se nutrire 
quaestu venditi fructus et lactis, 1 Co. 9, 7; &x e. 
gen. loci: 2x τοῦ ἱεροῦ, e templo vietum accipere, 
i.e. e sacrifieiis et oblationibus, vs. 13; item ἐκ 
ϑυσιαστηρίου, h. e. de iis quae altari imponuntur, 
Heb. 13, 11; ex hebr. (T2 52x), ἀπό τινος, Mt. 15, 
21. Me. 1,98. — translate: consumo, absumo; τινά, 
Heb. 10, 27; τέ, Ap. 17, 16; de aerugine, Jo. 5, 3. 

* 253.0, 1. q. ἐσϑέω, e poetica forma inde ab Hom. 
usitata, rarissime ap. prosae scriptores, cujus in 


| N. T. exstat ptep. ἔσϑων ap. Tdf., Me. 1, 6; ap. 


Lehm. Tdf., Le.4,33; 2 ps. plur. eonj. praes. 
ἔσϑητε, Lc.29,30 Lehm. Tdf.; aliquoties ap. LXX, 
velut Lev. 17, 10. Judd. 14, 9. Jes. 9, 20. Sir. 20,16; 
ἔσϑετε, Lev. 19, 26. Cf. Bttm. ntl. Gr. p. 51. 

Ἔσλί, ὃ, Esli, unus e majoribus Christi, Le. 
3, 25. 

Écozt roov, ov, 10 (OITT), speculum ; 1 Co. 18, 12. 
Jae. 1, 23 (Sap. 7, 26. Sir. 12, 183. Pind. Nem. 7, 20. 
Anaer. 11, 3. Plut. al.). Veteres speculis non ute- 
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ἑσπέρα. 


bantur vitreis, sed metallicis e chalybe confectis; 
Plin. h. n. 88, 4. 34, 17. Win. RWB.* 

ἑσπέρα, ας, ἡ (ἕσπερος, vespertinus), vespera, 
tempus vespertinum , Act. 4, 8, 28, 23; πρὸς ἕσπ. 
ἐστί, vesperascit, Lc. 24, 29.* τς E. 

'"Eogou, ὁ, Esrom, unus ex majoribus Christi; 
Mt. 1, 3. Lc. 3, 33. 

ἔσχατος, 2, ov (ab ἔχω, ἔσχον, adhaerens), LXX 
pro j"mw, mw; extremus, tempore vel loco ulti- 


mus; 1) adjectum nominibus: τόπος, in serie lo- | 


eorum ultimus, Le. 14, 9 s.; in ordine verum £em- 
pore sibi succedentium: postremus; ἔσχατος 
ἐχϑρός, qui devictis reliquis restat, 1 Co. 15, 26; 
κοδϑράντης, quadrans, quialio post alium jam ex- 
penso superest, Mt. 5, 26; item λεπτόν, Le. 12,59; 
ἡ ἐσχ. σάλπιγξ, tuba, praeter quam non alia sona- 
bit, 1 Co. 15, 52; ef. Meyer ad l.; αἱ ἔσχ. πληγαί, 
Ap. 15, 1. 21, 9; ἡ ἐσχάτη ἡμέρα τῆς ἑορτῆς, Jo. 1, 
91. In duorum oppositione est i.q. posterior, opp. 
τῷ πρώτῳ, priori (Deut.24,1—4); ita τὰ ἔργα (opp. 
τοῖς πρώτοις), Ap. 2, 19; ἡ πλάνη; Mt.21, 64 (sens.: 
ne posterior fraus, per fictam narrationem de eo 
redivivo facta, perniciosior sit quam prior, quae 


falso Messiae fidem erat factura); ὁ ἔσχατος Ac, | 


osterior Adamus, i. e. Messias (v. in A4d«u, p. €), 
Co. 15, 45. — ἡ ἐσχ. ἡμέρα; dies novissimus 
(omnium dierum ultimus), dic. is, quo hoe Messiae 
tempora s. splendidum Christi e coelis reditum 
antecedens aevum (m2 sbn4, v. in αἰών, p. 13, 
col. 1) consummatum erit, Jo. 6, 39 s. 44. 11, 24. 
12, 48; de tempore, quod a reditu Christi et regni 
divini perfectione proxime abest, usurpantur hae 
phrases: ἐσχάτη ὧρα, lJo. 2, 18; ἐν χαιρῷ ἔσχ.; 
1Pet. 1,5; ἐν ἐσχ. χρόνῳ, Jud. vs. 18 t. vulg. Grs?.; 
ἐν ἐσχάταις ἡμέραις, Act. 2, 17. Jac. 5, 3. 2 Tim. 3, 
1; alias hujusmodi phrases v. infra sub n. 2. ἐπ 
ἐσχάτων τῶν χρόνων, 1 Pet. 1, 20 t. vulg. Grsb.; v. 
infra sub 2. — 2) ὁ, ἡ, τὸ ἔσχ. absol. aut c. genit. 
&) de tempore; oi ἔσχατοι, qui postremi ad opus 
accesserant, Mt. 20, 8. 12; non unus idemque sen- 
sus est dicti ἔσονται πρῶτοι ἔσχατοι xal ἔσχατοι 
πρῶτοι, ap. Le. 18, 30: qui ad salutem aeternam 
postremi vocati sunt, ii tum, cum aditus ad eam 
patebit, primi erunt, i. e. statim intromittentur, 
alii autem et hi quidem ipsi, qui inter vocatos 
primi erant, jam tamquam serius venientes exclu- 
dentur; aliter Mt. 19, 30. 20, 16: postremum voca- 
tis benignitate dei eadem in futuro dei regno sors 
tribuetur, quae primum voeatis, etsi hi, praestan- 
tiorem promeriti sibi videntur; coll. Mc. 10, 31. — 
ὁ πρῶτος x. ὁ ἔσχ.; aeternus, Ap. 1, 11 t. vulg.; vs. 


11. 2, 8. 21, 18. — ἔσχατος 1n praedicati loco jun- | 


etum e. verbo, adverbialiter, Mc. 12, 6; ἐσχάτη 
(Lehm. ἔσχατον) πάντων ἀπέϑανε, vs. 22; ἔσχατον, 
ἔσχατα, substantive in phrasibus de tempore pro- 
xime ante Christi e coelis reditionem et regni di- 


vini perfectionem: ἐπ᾽ ἐσχάτου vel ἐσχάτων ràv. 


ἡμερῶν, Heb. 1, 2. 2 Pet. 3, 3; τῶν χρόνων, 1 Pet. 
1. 20: ἐπ᾽ ἐσχάτου τοῦ χρόνου, Jud. vs. 18 Lchm. 


Tdf. (v. in ἐπέ A. II, p. 158); τὰ ἔσχατα c. gen. | 


pers., postrema alicujus conditio, Mt. 12, 45. Le. 
11, 26. 2 Pet. 2, 20. — Neutr. ἔσχατον, adv., postre- 
mo , 1 Co. 15, 8. — δ) de spatio : τὸ ἔσχατον τῆς γῆς. 
extrerpus finis terrae, Act. 1, 8. 19,47. — c) de digni- 
tatis gradu: infimus; Mc. 9,34. Jo. 8, 9. 1 Co.4,9.* 

ἐσχάτως, adv., extremo; ἐσχάτως ἔχειν, in extre- 
mis esse, animam agere (nostr. in den letzten Zügen 
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ἕτερος. e 


1) intro; Mt. 26, 58. Mc. 14, 54; c. genit. Mc. 15,16. 
— 2) intus ; Jo. 20, 26. Act. 5, 23; ó ἔσω ἄνϑρωπος, 
internus, interior homo, i. e. animus, conscientia 
| (v. in ἄγϑρωπος, p. 30 col. 2), 2 Co. 4, 16 Lehm. 
Tdf.; Ro. 1, 22. Eph. 3, 16; oí ἔσω, qui ad coetum 
| Christianorum pertinent (opp. o£ ἔξω), 1 Co. ὅ, 12." 

* ἔσωϑεν (ἔσω), adv. loci, a) ab interiore parte; 
Vulg.: de intus, ab intus, intrinsecus; Mc. 1,21. 23. 
Lc.11,1. 2 Co. 1,5. — δ) tn interiore parte, intus (cf. 
Win. p. 419) ; Mt. 7, 15. 23, 25. 21. 928. Ap. 4, 8. 5,1 
et in t. vulg. 11, 2; ὁ ἔσωϑεν ἄνϑρωπος, 2 Co. 4, 16 
t. vulg. Grsó. (v. in ἔσω); τὸ ἔσωϑεν, quod intus est, 
interiora, Le. 11, 40; c. gen. pers. i. q. animus, ibid. 
vs. 39.* 

* ἐσώτερος, £o«, gov (compar. ab ἔσω, cf. Win. p. 
65), interior ; Act. 16, 24; τὸ ἐσώτερον τοῦ κατα- 
πετάσματος, interius spatium, quod post velamen 
est, h.e. adytum, sanctum sanctorum, quod dic. per 
imaginem a gen e etitam de coelo, Heb. 6, 19.* 

ἑταῖρος, ov, 0, LXX pro 2*5; sodalis, socius (Κα: 
merad); Mt. 11, 16 (ubi Tdf. τοῖς ἑτέροις); voca- 
tivus in blandis compellationibus, amce, Mt. 90, 
13. 22, 12. 26, 50. * 

*érepoyAoGGosc, ov, ὁ (ἕτερος et γλῶσσα), qui lin- 
gua peregrina utitur (opp. óuoyAocoog); Aquila 
Ps. 114, 1. Pol. 24, 9, 5. Strab. 8, p.333; aliter 1 Co. 
14, 21: qui prorsus insolita, quae absque interpre- 
tatione ab aliis non intelliguntur, proloquitur; v. 
quae de glossolalia in γλώσσα, n. 2 exposuimus. * 

* ἑτεροδιδασχαλέω, ὦ (ἕτερος οὐ διδάσκαλος, οἵ. 
κακοδιδασχαλεῖν, Clem. Rom. 2 Co. 10), αἰέοπα, h.e. 
quae a, vera doctrina recedunt, doceo; 1 'T'im. 1, 3. 
6, 3. (seript. eecles.) ἢ 

ἑτεροζυγέω, ὦ (ἑτερόζυγος, diverso jugo adstri- 
ctus, quod Lev. 19, 19 de jumento jugali diversi 
generis, cujusmodi sunt bos et asinus, dicitur), 
impar vel diversum jugum swbeo; Beza: impari 
jugo copulor, τενί (de quo dativo v. Win. p. 191 s. 
Bttm. ntl. Gr. p. 153 s.), trop. consocior cum aliquo 
impari, 2 Co. 6, 14., ubi apostolus vetat, ne com- 
mercium habeant Christiani eum idololatris. * 

ἕτερος, ἔρα, ov, alter; alius; LXX potissimum 
pro^nrw. Refertur 1)ad mumerum, ut opponatur 
alicui priori; a) absque artieulo: a/zus; adjectum 
nomini (quod nomen genus vel numerum aliquem 
indieat, intra quem ab uno alii distinguantur), Mt, 
12, 45 et Le. 11, 26: ἑπτὰ ἕτερα πνεύματα, 1. 6. e 
numero τῶν πγευμάτων 5. daemonum septem alii, 
ab eo, cujus mentio facta erat, distinguendi; adde 
Mc. 16, 12. Lc. 6, 6. 9, 56 al.; Jo. 19, 31. Act. 2, 40. 
4, 12 al.; Ro. 7, 3. 8, 89. 18, 9; ἕτεραι γενεαί, aliae 
|quam quae nunc sunt, i. e. praeteritae aetates, 
|. Eph.3,5; ut ap. Graecos ἄλλος, ita etiam nonnum- 
quam ἕτερος coneinne eum nomine conjungitur, 
| quod appositionis loeo est; ita bis ap. Luc.; £re- 
'ροι δύο χαχοὔργοι, duo alii, qui erant malefici, Lc. 
53, 923 ἑτέρους ἑβδομήκοντα —éréoove μαϑητὰς, ot- 
τιγες ἦσαν é80., 10, 15 ,,reliqua privata aedificia* — 
| reliqua aedif., quae erant privata, Caes. b. g. 1,5; 
ef. Bornemann Schol. ad Luc. p. 141 s. Win. p.469. 
| — simpliciter, sine nomine, i. q. ἄλλος τις, Lo. 9, 
| 59. 22, 58. Act. 1, 20. Ro. V, 4; ἕτεροι πολλοί, Mt. 
| 15, 30. Le. 8, 3. Act. 15, 35; οὐδὲν ἕτερον, Act. 1T, 
| 21; ἕτερα, res aliae, 19, 39 t. vulg. Grsb.; πολλὰ καὶ 
| £rege, multa alia quoque, Lc. 3, 18; ἕτερος €. gen. 
person. Gal. 1,19; τὰ ἑτέρων (opp. τὰ éxvrov), Phil. 
2, 4; add. τίς, Act. 8,94; neutr: 1 "im. 1, 10. — in 


liegen), Mc. 5, 23. Diod. Exc. Vales. p. 242. Artem. | partitionibus: ἄλλοι -- ἕτεροι δέ, Heb. 11, 36 coll. 
oneir. 3, 60. Phrasis ab Attieistis improbatur; ef. Act. 9, 13; ὁ πρῶτος- -ἕτερος, Lo. 14, 19 s. 16, 7; 
Püscher de vitiis lexx. p. 104 s. Lob. ad Phryn. p. ὁ δεύτερος - - ἕτερος, Lc. 19, 20 (ubi Lehm. Tdf. ὁ 
389. Fritzsche ad Mc. p. 118 s.* | ἕτερος); τιγὲς - - ἕτεροι δέ, Lc. 11,16; ᾧ μὲν - - ἄλλῳ 

ἔσω, adv. (ab ἐς, pro εἔσω ab εἰς, cf. Win. p. 50), δὲ -- ἑτέρῳ δὲ--- ἄλλῳ δέ, 1 Co. 12,9 $.; οὗ μὲν-- 


ς ἑτέρως. 
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- 


εὐ. 


ἄλλοι δὲ - --ἕτεροι δέ, Mt. 16, 14. — 5) praefixo arti- | dum et beneficia ejus percipienda, Mt. 3, 3. Me. 1, 
culo: alter (e duobus); οὗ ἕτεροι, alteri, altera fa- | 80. Le.3, 4 (e Jes. 40, 5); 1, 16; c. acc. pers.: στρα- 


ctio, Mt. 11, 16 Zdf.; in distinctionibus: εἷς vel ὁ 
εἰς - -Ó ἕτερος, Mt. 6, 24. Le. 1, 41. 16, 13. 17, 34 s. 
18,10.23,40; τὸ ἕτερον πλοῖον, Le.5,1; τῇ δὲ ἑτέρᾳ, 
sc. ἡμέρᾳ, postera die, postridie, Act. 20, 15. 27, ὃ 
(Xen. cyr. 4, 6, 10). — ὁ ἕτερος, alter, saepius, ubi 
de agendi cum aliis ratione sermo est, pro quo- 
libet alio exempli causa ponitur et sistitur utalter, 
in quem agentis actio transeat, Ro.2, 1. 13, 6. 1 Co. 
6, 1. 10, 24. 29. 14, 11. Gal. 6, 4; plur. o£, αἷ, τὰ ἕτε- 
gor, αν, α, caeteri, ae, a, Le. 4, 43. 2 Co. 8, 8. — 
— Refertur 2) ad qualitatem: alius, 1. e. qui non 
ejusdem est naturae, formae, gentis, generis; diver- 
sus (ap. Graecos ita inde ab Hom.); Ro. 7, 23. 1 Co. 
14, 21. 15, 40. 2 Co. 11, 4. Gal. 1, 6. Heb. 7, 11. 13. 
15. Jac. 2, 25. Jud. vs. t. 
ἑτέρως, adv., aliter, diverse ; Phik3yl5»" 
ἔτι, adv., adhuc (noch), die. 1) de tempore; a)de 
. re olim durante, quum jam aliquid aliud fieret vel 
fieri inciperet; additum participio, Mt. 27, 63. Lc. 
24, 6. 44. Act. 9, 1. 18, 18. 2'T'h. 2, 5; c. gen. absol.; 


ἔτι δὲ αὐτοῦ λαλοῦντος, Mt. 12,46. 17,5. 26, 41. Mc. 


14, 43. Lc. 8, 49. 22, 41; adde Le. 9, 42. 24, 41. Jo. 
20, 1. Act.10,44. Ro. 5, 8. Heb. 9, 8; c. verbo finito, 
Heb. 7, 10; per transpositionem initio exuntiati 
locatur, ἔτε γὰρ Χριστὸς ὄντων ἡμῶν ἀσϑ.- - ἀπέ- 
ϑαγε, Ro. 5,6; cf. Win. ὃ. 61, 4. p. 488; c. alia tem- 


poris notatione ita, ut reddere liceat jam, ἔτι ἐκ 


κοιλίας μητρός, Le. 1, 15 (ἔτε ἀπ᾽ ἀρχῆς, Plut. con- 
sol. ad Apoll. p. 104; ἔτι x βρέφεος, Anthol. 9, 
561, 1). — à) de re, quae praesente tempore durat, 
etiamnunc; Me. 8, 14 (ubi Zchm. ἔτει omittit); Le. 


14, 29. Gal. 1, 10. 1 Co. 15, 17; add. νῦν, 1 Co. 3, 3; 


porro (ubi mirum habetur, quod cum alterum jam 
invaluerit, alterum nondum mutatum aut sublatum 


sit, sed etiamnune. teneatur aut continuetur), 
Ro. 3, Y. 6,2. 9, 19. Gal. 5, 11. — c) eum nega- 


tionibus; οὐ -- ἔτι, οὐκ ἔτι, non amplius, Le. 16, 
2. 20, 36. Ap. 10,6 t. vulg. 21, 1. 4. 22, 35 ἕνα μὴ ἔτι, 
ne amplius, Ap. 20, 3; ov μὴ ἔτι, 9, 12. 18, 21—23; 
οὐδείς, μηδείς, -μία, -ϑὲν ἔτι, nemo, nullus, a, um, 
nihil amplius, Mt. 5, 13. Heb. 10, 2 (v. infra μηχέτι, 
οὐχέτι). — 2) de gradu et accessione; 6. compara- 
tivo, etam, Phil. 1, 9. Heb. 7, 15 (τη. p. 214 s.). — 


de eo, quod restat, Jo. 4, 35. 1, 33. 12, 35. 13, 983. 


Mt. 19, 20. Mc. 12, 6. Lc. 18, 22; de eo, quod aece- 
dit, énsuper, praeterea; ἔτι ἅπαξ, Heb. 12,26 s.; ἔτι 
ἕνα ἢ δύο, Mt. 18, 16; adde 26, 63. Heb: 11, 32; £r: 
δέ, praeterea vero, Heb. 11, 36 (Xen. mem. 1, 2, 1. 
Diod. 1, 14: cf. Grimm ad 2 Macc. 6, 4); ἔτι δὲ καί, 
praeterea vero etiam, Lc. 14,26 t. vulg. Grsb.; Act. 
2, 205 ἔτι τε xa, ànsuperque adeo, Le. 14, 26 Lehm. 
Tdf.; Act. 21, 28. 

Ὁ ἑτοιμάζω, f. ἄσω, aor. 1. ἡτοίμασα, pf. qro(uaze 
(Mt. 22,4 Lchm. Tdf.); pass. pf. ἡτοίμασμαι, aor.1l. 
ἡτοιμάσϑην (ἕτοιμος), inde ab Hom.; LXX per- 
saepe pro 33» et 22; paro, praeparo, apparo; 
facio, ul in promtu sit, ut suppetat; absol. parare 
paranda (Anstalt treffen), Le. 12, 4(; de adornan- 
dis epulis 22, 9. 12 (Gen. 43, 16. 1 Chr. 12, 30); c. 
dat. pers., in alicujus usum: de parando hospitio, 
9, 52; de adornanda coena, Me. 14, 15; item, add. 
infin. finali, Mt. 26, 10; sq. ἕνα, Mc. 14, 129; c. acc. 
rei: ἃ ἡτοίμασας, quae parasti (ut suppetant), Lc. 
12, 20; τὸ ΠΡ ΠΣ ΝΠ, 22, 4: τὸ ἘΚ ΚΕΝ Ὁ 19. Mc. 
14, 16. Le. 22, 8. 18: ἀρώματα, Lc. 93, 56. 94, 1; 
τόπον τιγί, Jo. 14, 2 5.: ξενίαν, Philem. vs. 22; τὴν 
ὁδὸν κυρίου, per imaginem à more, quo orientis 
regibus iter faeturis praemitti solebant qui vias 
sternerent munirentque, repetitam: animos prae- 
parare ad Messiam eo quo par est modo excipien- 


τιώτας, Act, 29, 28: rwí τινα, aliquem in alieujus 
personae usum, Lc. 1, 175; ἑαυτόν, Ap. 19, 1; sq. 
ἵνα, 8, 63 ἡτοιμασμένη ὡς νύμφη; bene ornata, 21, 
2; ἡτοιμασμ. εἴς τι, paratus i. e. aptus s. idoneus 
ad aliquid peragendum, 2 Tim. 2, 21. Ap. 9, 7; pa- 
ratus, 1. e. in promtu habitus, ec τὴν ὥραν x. ἡμέ- 
o«y cett., in horam et diem sc. praefinitam, Ap. 9, 
15. — Singulari sensu deus hominibus ἑτοιμάσαι 
τι dicitur, h.e. effecisse, ut iis bona aut mala 
contingant, fere i. q. destónasse; de beneficiis, τέ, 
Le. 2, 31. Ap. 12, 6; τινέ τε Mt. 20, 23. 25, 34. Me. 
10, 40. Heb. 11, 16; de poena, r«v£ τι, Mt. 25, 41.* 

* ἑτοιμασία, ας, ἡ (ἑτοιμάζω, cf. ϑαυμασία cixa- 
σία, ἐργασία), 1) actio parandi; τῆς τροφῆς, Bap. 
19, 12; τῶν κλιναρίων, Artem.2, 51. — 2) 1. q. ἕτοι- 
μότης, conditio rei vel personae, qua est parata s. 
promta ( Bereitschaft); Hipp. p. 24. Jos. antt. 10, 
1,2; affectio animi qua est promtus (Bereitwillig- 
keit), τῆς καρδίας, Ps.10,17; ἐν ἑτοιμασίᾳ τοῦ εὐαγ- 
γελίου, promto et alacri animo, quem efficit evan- 
gelium, Eph. 6, 15.* 

* ἕτοιμος (de accentu cf. Win. p. 50), η (2 Co. 9, 
9. 1 Pet. 1, 5), ov, et oc, ον (Mt. 25, 10), paratus, 
promtus; a) de rebus, Mt. 22, 4. 8. Mc.14, 15. 2 Co. 
9, 5; expeditus (fertig); τὰ ἕτοιμα, quae (jam ab 
aliis) expedita sunt, h. e. coetus christiani jam ab 
aliis conditi, 2 Co. 10, 16; i. q. opportunus, ὁ χαι- 
ρός, Jo. 1, 65 σωτηρία ἑτοίμη ἀποχαλυφϑῆναι, quae 
jam in eo est, ut manifestetur, 1 Pet. 1, 5. — ὁ) de 
personis; paratus ; ad adiquid faeiendum, Act. 23, 
21; ad excipiendum aliquem advenientem, Mt. 24, 
44. 25, 10. Le. 12, 40; πρός τε, ad aliquid faeien- 
dum, Tit. 3, 1. 1 Pet. 8, 15; sq. inf., Le. 22, 383; sq. 
τοῦ C. infin, Act. 28, 15; ἐν ἑτοίμῳ ἔχω, paratus 
sum, sq. infin. (Philo leg. ad Caj. $. 34 sub fin.), 
2 Co. 10, 6. (pro 3353 Ex. 19, 11. 15. Jos. 8,4 al.; ap. 
Οτϑθῶοβ inde ἐν Hom.)* 

ἑτοίμως, adv., promte; ἑτοίμως ἔχω, paratus 
sum s ok inf., Act. 21, 13. '9 Co. 19. a 1 Pet. 4, ὃ. 
(LXX Dan. 3, 15. Diod. 16, 28. Jos. antt. 12, 4, 2. 
19, d pit 

ἔτος, ους, τό, hebr. ποῦ, annus; Le.9, 1. Act. T, 
30. Heb. 1, 12. 2 Pet. 3, 8. Ap. 20, 8 al. ἔτη ἔχειν, 
complevisse annos, Jo. 8, 57; add. ἐν νόσῳ, 5,5; 
εἶναι, γίνεσϑαι, γεγονέναι ἐτῶν, velut δώδεχα, duo- 


| decim annos natum esse, Mc. 5, 42. Lc. 2, 42. 8, 23. 


8, 42. Act. 4, 22; γεγονυῖα ἔλαττον ἐτῶν ἑξήκοντα, 
sexaginta annis minor natu, 1 Tim. 5, 9; dat. plur. 
de temporis spatio, intra quod faetum est aliquid, 
Jo. 2, 20. Act. 18, 20; accus., ubi quaeritur quam- 
diu? Mt. 9, 20. Mc. 5, 25. Lc. 2, 36. 13, 1 s. 11. 16. 
15, 29. Act. 7, 6. 36. 42. Heb. 3, 9. 17. Àp. 20, 4. 6 
(vs. 2. ἔδησεν αὐτόν, vineulis constrinxit constri- 
ctumque tenuit); praecedentibus praepositt.: ἀπό, 
inde a, 1,6. 8,43. Ro.15,23; eodem sensu Zx; Act.9, 
33. 24, 105 διά c. genit. znterjectis - - annis, h. e. post; 
Act. 24, 17. Gal. 2, 1; εἰς, /n-- annos, Le. 12, 19; 
ἐπεί c.acc. (v. in ἐπί, C. I], 1; p.150, co1.2), per, Aet. 
19, 105 μετά c. aec. post, Gal. 1,18. 8, 11; πρό, e. 
gen. ante, 2 Co.12, 9; χατ᾽ ἔτος, quotannis, Le.2,41. 

* εὖ, adv. (pr. 2), inus. neutrum adjectivi 2vc ap. 
Hom.), bene; εὖ πράσσω, non, ut multi intpp. con- 
tra eommunem Graecorum usum docent, recte ago 
(quod a Graecis dicitur ὀρϑῶς vel χαλῶς πράσσω), 
sed bene me habeo, rebus secundis utor, Act. 15, 29 
(Xen. mem. 1, 6, 8. 2, 4, 6. 4, 2, 26. oec. 11, 8. Jos. 
antt..12, 4, 1; ὅστις καλῶς πράττει, οὐχὶ καὶ εὖ 
πράττει; Plat. Ale. T, p. 116b; & εὖ πράττουσι ἀδι- 
κοῦντες, Prot. p. 338 d.; εἴ τις ἄλλος εὖ μὲν ἐποίη- 
σεν ὑμᾶς εὖ πράττων. Nec defuerunt, qui in episto- 
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εὐαγγέλιον. 


larum inscriptionibus dicerent εὖ πράττειν, ef.| Τα 7.) τὸν κύρ. Inc. ll, 20; τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ ἐν 
2 Macc. 9, 19. Diog. L. 3, 61 ibique AMenagéum. τοῖς ἔϑνεσι, inter gentiles, Gal. 1, 16; τὸν ᾿Ιησοῦν 
Solo loco Xen. mem. 3, 9, 14 disputationis finis ita | zeys, Act. 8, 35; add. χαὶ τὴν ἀνάστασίν τινι, 11, 
fert, ut Socrates dietioni notionem recte agendi 18 (ubi T'df. αὐτοῖς omittit); τὸν λόγον, tradere 
subjiciat a communi usu recedentem); εὖ γίνεταί | doctrinam laetam de Messia s. de regno dei s. de 

or, res prospere mihi cedunt, Eph. 6, 2 (Gen. 12, aeterna salute per Christum consequenda, Aet. 8, 
13, Deut. 4, 40. Or. Az. vs. 6); εὖ ποιῶ τινα, bene- 4; τὸν λόγον τοῦ xvoíov, 15, 35; τὸ εὐαγγέλιον, 
facio alieui, Me. 14, € (Judith. 10, 16. Bar. 6, 38. | 1 Co. 15, 1; add. dat. personae, cui traditur, 2 Co. 
Sir. 14, 11. Xen. cyr. 1,6, 30). — In eollaudando:|1l, (; τὸν πλοῦτον τοῦ Χριστοῦ ἐν τοῖς ἔϑνεσι, 
εὖ (δοῦλε ἀγαϑέ), eu, euge! praeclare! Mt. 25, 21. inter paganos, Eph. 3,8. — E structura ab antiqui- 
23 et in t. vulg. Grsb. Lc.19, 17; Xen. venat. 6,29; oribus Graecis aliena (ef. Lob. ad Phryn. p. 268) 


v. in εὖγε. * 
Εὔα, ας, ἡ (m4, quod nomen explicatur Gen. 3, 
20), Eva, uxor Adami; 2 Co. 11, 3. 1 Tim. 2, 13.* 
* εὐαγγελίζω, aor. 1. εὐηγγέλισα (Ap. 10, Y. 14, 6. 
1 Sam. 31, 9. 28am. 18,19; Wn. p. 66) ; pass. ptep. 
pf. εὐηγγελισμένοι (Heb. 4,2), aor. 1. εὐηγγελίσϑην, 


med. impf. εὐηγγελιζόμην (Act. 8, 25 Lehm. Tdf.),. 


aor. 1. εὐηγγελισάμην (εὐάγγελος, laeta nuntians), 
LXX pro 723; /aetum affero nuntium, laeta annun- 


4o; Vulg. evangelizo ; dic. in V. T. de quovis lae- | 


to nuntio, 1 Sam. 31, 9. 2 Sam. 1, 20. 1 Chr. 10, 9); 
de laeto nuntio beneficiorum dei, Ps. 39, 12; τὸ 
σωτήριον ϑεοῦ, 95, 2; inpr. znessian? temporis bene- 
fieiorum, Jes. 40, 9. 52, 1. 60, 1. 6. 61, 1al; — in 
N. T. maxime de laeta annuntiatione instantis 
regni divini salutisque per Christum in eo regno 
obtinendae rerumque ad hane salutem spectan- 
tium. 1) Actieum (etiam ap. Graecos rarum nec 
nisi recentiore aetate obvium, ut Polyaen. 5, 1; 
εὐηγγελίχει αὐτῷ, Dio Cass. 61, 13; cf. Lob. ad 
Phryn. p. 268); e. dat. pers., eui nuntius affertur, 
Ap. 10, 1 t. vulg., c. aec. pers., eui annuntiatur, 
ibid. ap. G'rsb. Lehm. Tdf.; 14, 6 t. vulg.; e stru- 
ctura praeterea non obvia: ἐσέ τινὰ (die Botschaft 
àn einen bringen) ibid. Grsbó. Lehm. Tdf. 
II) Passiv.: de personis: /aetus mh? affertur nun- 


| €. accus. personae, cui annuntiatur, Lc. 3, 18. Act. 
| 16, 10. Gal. 1, 9 (q.l. permutatur cum εὐαγγ-. τινι 
| vs. 8); 1 Pet. 1, 12 (Justin. M. apol. 1, 33); τιγά τι, 
860. rei (Aleiphr. 3, 12. Heliod. 2, 10. Euseb. H. 
| E. 3, 4), sq. ór«- -, Act. 13, 82: τινά X inf. Act. 
| 14, 15; τὰς κώμας, τὰς πόλεις, Act. 8,25. 40. 14, 21." 

* εὐαγγέλιον, (ov, τό (εὐάγγελος), hebr. m v2 et 
mn$v2, 1) praemium pro laeto nuntio (ef. τὰ διδα- 
᾿σχάλια, merces τῷ διδασχάλῳ danda), Hom. Od. 14, 
152. Cic. ad Att. 2, 3 et 12. 13, 40. Plut. Demetr. 
17. Ages. 33. LXX 2 Sam. 4, 10. — 2) laetus nun- 
| tius; Lucian. asin. 26. App. b. civ. 4, 20; Plut. al.; 
| plur. LXX 2 Sam. 18, 22. 25 t. vulg.; sed utroque 
h. 1. reseribendum videtur esse εὐαγγελία, propter 
vs. 20: ἀνὴρ εὐαγγελίας. ln N.T. speciatim a) /ae- 
tus nuntius de regno dei propediem, adfuturo, et 
posthae etiam de Jesu Messia hujus regni condi- 
, tore; Mc. 1, 15. 8, 35. 10, 29. 13, 10. 14, 9. 16, 15. 
Mt. 26, 13; add. gen. obj. τῆς βασιλείας, Mt. 4, 23. 
9. 35. 24, 14. Mc. 1, 14. Post terrestria Christi fata 
notio τοῦ εὐαγγελίου comprehendit etiam praeco- 
nium de Jesu Christo pro aeterna salute homini- 
bus in regno dei paranda supplicium crucis per- 
pesso sed vitae restituto et ad dextram dei in 
coelos sublato indeque ad consummandum re- 
gnum dei solenniter redituro, ut brevius dici pos- 


lius; laetus nuntius mihi obtingit, Mt. 11, 5. Le. 7, | sit laetum praeconium de salute per Christum con- 
22. Heb.4,2.6; de rebus : annuntzor ; εὐαγγελίζεται. sequenda; institutio de gratia dei in Christo mani- 
ἡ βασιλεία τοῦ 9eoU, laetus de regno dei proxime | festata et oppignerata, ( Heilsbotschaft, Heilspre- 
adfuturo nuntius affertur, Le. 16, 16; τὸ εὐαγγέ- | digt); Act. 15, 1. Ro. 1, 16 Grsb. Lehm. Tdf.; 10, 
λιον, traditur doctrina laeta de hominum salute, | 16. 11, 28. 1 Co. 4, 15. 9, 14. 18. 23. 15, 1. 2 Co. 8, 


Gal. 1,11; τὸ ῥῆμα τὸ εὐαγγελισϑὲν εἰς ὑμᾶς, do- 
etrina laeta ad vos perlata (ν. ἴῃ εἷς, ἃ. 1, 5, b), 
1 Pet. 1, 255 imperson. εὐηγγελίσϑη τινί. doctrina 
de salute tradita est, 1 Pet. 4, 6. — III) Medium 
deponens (ap. Graecos inde ab Aristph. eq. 642 
usitatum), 4aeta annuntio; speciat. instituo (homi- 
nes) de rebus ad salutem chrostianam spectantibus ; 
simpliciter: Lec. 9, 6. 20, 1. Act. 14, 7. Ro. 15, 20. 


18. Gal.2,2. Eph.3,6. 6, 19. Phil. 1, 5.7. 12. 11. 4, 3. 
1 Th. 2, 4. 2 Tin. 1, 8. 10; c. genit. objecti: laetus 
nuntius de..; τοῦ Χριστοῦ, kho. 1, 16 t. vulg.; 15, 
| 19. 29 t. vulg.; 1 Co. 9, 12. 18. 2 Co. 2, 12. 9, 13. 10, 
14. Gal. 1, . Phil. 1, 27. 1 Th. 3, 2; rov? xvoíov 
ἡμῶν Ino. Xo., 2 'Th. 1, 8; τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, Ro. 
1, 9 coll. Mc. 1, 1; τῆς σωτηρίας ἡμῶν, Eph. 1, 13; 
τῆς εἰρήνης, Eph. 6, 15; τῆς χάριτος τοῦ ϑεοῦ, Act. 


1 Co. 1, 18. 9, 16.18; révi λόγῳ εὐηγγελισάμην vuiv | 20, 24; τῆς δόξης τοῦ μακαρίου ϑεοῦ, 1 Tim. 1, 11; 
εἰ χατέχετε, si firmiter tenetis animis, quo sermone τῆς δόξης τοῦ Χοιστοῦ, 2 Co. 4, 4. — ἡ ἀληϑεία τοῦ. 
(1. e. qua expositione; suam enim christianae sa- | «U«yy., veritas, quae continetur evangelio, Gal. 2, 
lutis notionem opponit ei, quae esset adversario- | 5. 14. Col. 1, 5; ἡ ἐλπὶς τοῦ εὐαγγ.5 spes, quam ex- 


rum doctrinae de resurrectione) laetam doctrinam | citat et confirmat evang., Col. 1, 285; ἡ πίστις τοῦ 


de salute tradiderim, 1 Co. 15, 2. — c. dat. pers. 
(ut pec ap. Graecos), alicui, Lc. 4, 18 e Jes. 
61,1; speciatim: alicui doctrinam laetam trado 
de Jesu Messia, Gal. 1, 8. 4, 13. Ro. 1, 15; εὐαγγ. 
c. ace. rei; univ.: τὴν πίστιν τινός, laetum nun- 
tium affero de fide, qua aliquis praestet, 1 Th. 3, 
6; de beneficiis messianis: εἰρήνην, Act. 10, 36. 
Ro. 10, 15 (e Jes. 52, 7); τὴν βασιλείαν τ. ϑεοῦ, Lc. 
8, 1; τὰ περὶ τῆς Bao. τ. 9&0), Act.8, 129 (ubi Lchm. 


&Ucyy., fides, quae habetur evangelio, Phil, 1, 21; 
oí δεσμοὶ τ. εὐαγγ. (v. in δεσμός), Philem. vs. 13; 
ἕτερον cUcyy., alius generis (ἢ. e. a vero recedens) 
doctrina de salute christiana, Gal. 1, 6. 2 Co.11, 4; 
αἰώνιον &Ucyy., quo quae nuntiantur, deus ab aeter- 
nis decrevit, Ap. 14, 6. — c. genit. auctoris, et 
quidem αὐ ejus, qui est auctor materiae s. rerum 
in facto positarum, in quibus nuntius de hominum 
salute nititur, et qui hune nuntium ad homines 


et Tdf. τά omittunt; cf. Jos.antt. 15, 7, 2: ὁ uiv-- | perferri voluit, τὸ εὐαγγ. τοῦ ϑεοῦ, Ro. 15,16. 2 Co. 
τῇ γυναικὶ περὶ τούτων εὐηγγελίζετο); τὴν πίστιν, 11, 1.1 ΤῊ, 2, 2. 8 5.1 Pet. 4, 17; plenius τοῦ ϑεοῦ 
necessitatem fidei Christo habendae, Gal. 1, 23. — περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, Ro. 1, 1.3. — f) ejus, qui 
1í 1191, Le. 1, 19. 2, 10. Act. 17, 18. Eph. 2, 11; τινὶ auctor est modi, quo evangelii argumentum intel- 
τ. Bao. τοῦ ϑεοῦ, Le. 4, 43; εὐαγγ. Ιησοῦν τὸν Χρι- |ligitur (Auffassung des Evang.) et aliis traditur; 
στόν vel (Lchm. Tdf.) τὸν Χριστὸν ΤΙησοῦν, laetum ita Paulus suam et doctorum eum ipso consen- 
nuntium tradere de Jesu Messia, Act. ὃ, 42; et tientium evangelii expositionem aliter docentibus 
quod ad idem redit, 'Izoo?v τὸν κύριον vel (Lehm. oppositam appellat τὸ εὐαγγ. ἡμῶν, 2 Co. 4, 35 xa- 


εὐαγγελιστής. 


τὰ τὸ εὐαγγ. μου, quemadmodum ego evangelii 
argumentum expono, Ro. 2, 16. 16, 25. 2 Tim. 2, 8. 
— y) ejus, qui evangelium tradit, ἡμῶν, 1 'Th. 1,5. 
2 'Th.2, 14. — c. genit. eorum, quibus traditur: τῆς 
περιτομῆς (h.e. τῶν zegvrerumu£vov), quod annun- 
tietur cireumceisis s. Judaeis; et zó-- τῆς ἀχροβυ- 
στέας, quod afferatur paganis, Gal.2, 7.— ὁ) Quum 
messiana Jesu dignitas ex ejus factis, dietis fatis- 
que probaretur, factum est inde, ut etiam narratio 
de factis et dictis et fatis Jesu Christi diceretur 
εὐαγγέλιον ; ita fortasse Mc. 1, 1; nam etiam haee 
sententia loci esse potest: laetum praeconium de 
J. Chr. edici coepit eo modo quo scriptum est, vi- 
delicet per Joannem baptistam ; cf. de Wette ad 1. 
Denique nomen de narratione evangelica litteris 
consignata dicebatur; ita in inscriptionibus evan- 
geliorum, de quibus vide etiam infra in x«rc, II, 
9, C, &. 

* εὐαγγελιστής; oU, ὁ (εὐαγγελίζω), vox solum 


bibliea et eccles., qui laetum muntium affert; Vulg. | 


evangelista; quo nomine in N. T. appellantur ii 
salutis per Jesum in regno dei consequendae prae- 
cones, qui non erant apostoli, Act. 21, 8. Eph. 4, 
11; 2 Tim. 4, 5.* 

*eUepotorÉo, ὦ, inf. pf. εὐηρεστηχέναι et sine 
augmento εὐαρεστηκ. ap. Lchm. Tdf., Heb. 11,5; 
aor. 1. εὐαρεστῆσαι, valde gratus s. acceptus sum; 
valde placeo; τῷ ϑεῷ (LXX pro mui?Nz-nN gez, 
Gen. 5, 92. 24. 6, 9), Heb. 11, 5 s. (Sir. 44, 16. Philo 
de Abr. $. 6. de exseer. ὃ. 9; τεγνί, Diod. 14, 4). — 
Passiv. τεγνί, oblector aliqua re, Heb. 13, 16 (Diod. 
3, 54. 20, 18. Diog. L. 10, 197.)* 

* εὐάρεστος, ov (ex εὖ et ἀρεστός), valde probatus, 
acceptus, gratus, Ro. 12, 9; τινί, alicui personae, 
Ro. 12, 1. 14, 18. 2 Co. 5, 9. Eph. 5, 10. Phil. 4, 18 
et t. vulg. Col. 3, 20; £v vw, in aliqua re, Tit. 2, 
9; ἐν κυρίῳ (v. in ἐν, p. 144, col. 1), Col. 3, 20 Grsó. 
Lchm. l'df.; ἐνώπιον c. gen. pers. judice aliquo, 
Heb. 13,21. (Sap.4, 10. 9,10. Clem. AL) v. voc. seq.* 

εὐαρέστως, adv., modo, qui alicui valde probatur ; 
τῷ 2:9, Heb. 12, 28. (Xen. mem. 3, 5, 5; laeto et 
lubenti animo, Epict. diss. 1, 12, 21. frgm. 11.)* 

Εὔβουλος, ov, ὃ, Eubulus, vir quidam christianus, 
2 'Tim. 4, 21. 

* εὖγε, in collaudando: euge! praeclare! optime! 
Le. 19, 11 Lchm. Τά. (Plut. Arstph. al.; LXX pro 
rmw3.) Cf. in εὐ. 

εὐγενής, ἔς (ex εὖ et γένος), 1) nobili genere ortus, 
Le. 19, 12 (ubi de principe); 1 Co. 1, 26. — 2) gene- 
rosus animo, liberalis; compar. εὐγενέστερος, Act. 
17, 11. (LXX; saepe ap. Graecos inde ab Arstph. 
et tragicis.)* 

εὐδία, (ac, ἡ (ex εὔδιος, ov et hoc e Ζεύς, gen. 
Διός, Jupiter, rex aéris et coeli, et εὖ), serenitas 
coeli, coelum serenum, serena tempestas ; Mt. 16, 2. 
(Sir. 3, 15. Hippocr. Aeschyl. Pind. Xen. et sqq.)* 

* εὐδοχέω, ὦ, 1. ps. plur. impf. εὐδοκοῦμεν (1 lh. 
2, 8, ubi eod. vat. ηὐδοχοῦμεν), aor. 1. εὐδόκησα, 
rarius ηὐδόχησα cf. Lob. ad Phryn. p. 456 et 140. 
Wiín.p. 66 (ab εὖ et δοκέω, cf. Fritzsche Ep. ad 
Rom. T. II, p. 370., qui eà qua solet eruditione de 
hoc verbo uberius agit), LX X potissimum pro τσ", 
inter Graecos potissimum ap. Polyb. Diod. Dion. 
Hal.; — 1) ut apud profanos, sq. infin. eene placet 
mihi, volo, decerno, constituo, Lc. 12, 32. 1 Co. 1,21. 
Gal. 1, 15; semel sq. acc. c. inf. Col. 1, 19; injun- 
eta notione benignitatis, qua decernitur, Ro. 15, 
26 s.; lubenter facio id quod significatur infin., 
paratus sum.., 1 ΤῊ. 2, 8: malo, praeopto, 3, 1. 


Sir. 95, 165; plenius μᾶλλον εὐδοχῶ, 2 Co. 5, 8. — 


2) ex usu biblieis seriptoribus proprio: sq. ἔν zt», 
bene placeo mihi in aliquo, acquiesco in aliquo, de- 
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εὔθυμος. 


lector aliquo; Mt. 8, 17. 17, 5. Me. 1, 11. Lc. 8, 99. 
1 Co. 10, 5. 2 Co. 12, 10. 2 Th. 2, 12 (q. 1. Lchm. àv 
| omittit); Heb. 10, 38 (3 yer, 2 Sam. 22, 20. Mal. 9, 
173 3 035, Ps. 149, 4). — sq. εἴς vivo, i. e. dirigens 
animum in aliquem, intuens in aliquem, ecoluntate 
propendo in aliquem, Mt. 19, 18 Tdf.; 2 Pet. 1, 
lí; cum simplici aec. pers., /ubenter aliquem vo- 
lo, voluptatem ex eo percipio, Mt. 12, 18 Lchm.; c. 
acc. rei, Heb. 10, 6. 8 (Ps.51, 16. 19. 85, 1. Gen.338, 
11. Levit. 26, 34. 41); ut etiam ap. Graecos c. dat. 
rei aut personae, qua aliquis delectatur vel cui 
assentitur, 2 Th. 2, 12 Lchm. (v. supra) ; 1 Macec.1, 
43. 3 Esr. 4, 39.* 

* εὐδοχία, ας, ἡ (ab εὐδοχέω, ut εὐλογέα ab εὐλο-- 
γέω), vox profanis incognita, in V. T. in nonnullis 
psalmis ( — 52$) et saepius ap. Siracid. obvia, de 
qua ef. Fritzsche Ep. ad Rom. T. II, p. 371 s.; 
propr. beneplacitum (Vulg. Eph. 1,9); 1) voluntas ; 
Mt. 11, 26. Lc. 10, 21 (de quo utroque loco v. in 
ἔμπροσϑεν, b); Sir. 1, 24. 36, 13 al.; inpr. propensa 
voluntas, benevolentia; Eph. 1, 5. 9. Phil. 2, 13 (Ps. 
51, 18. Sir. 2, 16. 11, 1 al); δι᾿ εὐδοκίαν, benevo- 
lentià adducti, Phil. 1, 15. — 2) delectatio, laetitia, 
voluptas ( Wohlgefallen) ; c. gen. rei quae delectat, 


2 'Th. 1, 11; ἐν ἀνθρώποις εὐδοκία, aut: inter ho- 


mines laetitia, quam parat salus messiana; aut: 
laetitia dei in hominibus aequiescens ( Wohlge- 
allen an den Menschen), Le. 2, 14; ἄνϑρωποι εὐ- 
δοχίας, homines, quibus delectatur deus, ibid. 
Lchm. Τα. (Ps. 145, 16. Sir. 9, 12.) — 3) desiderium 
(nam absentis rei delectatio facile gignit ejus de- 
siderium), Ro. 10, 1; cf. PAilippi et T'holuck ad 1.* 

* εὐεργεσία, «c, ἡ (εὐεργέτης), beneficium; 1 Tim. 
6, 2 (de quo loco v. in ἀντιλαμβάνω); c. gen. per- 
sonae, in quam confertur beneficium, Aet. 4, 9 


(Ps. 51, 18. 2 Macc. 9, 26. Sap. 9, 12. 11, 17. Sir. 2, 
16; ap. Graecos inde ab Hom.)* 

εὐεργετέω, ὦ (εὐεργέτης), beneficia tribuo; Act. 10, 
38. (LXX; saepe ap. Atticos.) * 

εὐεργέτης, ov, ὃ, qui beneficia dat (inde a Pind. 
et Hdt.); fuit etiam honoris titulus, quo viri de 
republiea bene meriti ac principes ornabantur, 
i. q. servator, pater patriae, Lc. 22, 25. (Cf. Hdt. 8, 
85. Thuc.1,129. Xen. vect. 3, 11; Hell. 6, 1, 4. 
Plat. de virt. p. 319 b et ap. al. coll. 2 Maec. 4, 2. 
Jos. b. 1. 9, 9, 8; junet. c. σωτήρ, Add. Esth. 6, 19, 
Diod. 11, 26.)* ; 

* εὔϑετος, ov (ex ev et ϑετός), ap. Graecos inde 
ab Hippoer.et Aeschylo; pr. bene positus ; a) aptus, 
idoneus ; εἴς τι, Le. 9,062 t. vulg. Grsb. 14, 35 (Diod. 
2, δύ et ap. al.); e. dat. rei, ad quam aliquis ido- 
neus est, Le.9,62 Lchm. Tdf. (τῷ πράγματι, Nicol. 
Stob. fl. 14, 7.) — 5) utilis; τινί, Heb.6, Y. (de tem- 
pore: opportunus, Ps. 32, 6. Susann. vs. 15.) * 


εὐθέως, adv. (ab εὐϑύς), statim, protinus , illico; 
Mt. 4, 20. 22. 8, 3 et saepe in historicis N. T. seri- 
ptis, potissimum in Marci evang.; praeterea tan- 
tum Gal. 1, 16. Jac. 1, 24. Ap. 4, 2 (pro e&rz5, Job. 
D, 8). — propediem, moz, 3 Jo. vs. 14. "m 

εὐθυδρομέω, ὦ, aor. 1. εὐϑυδρόμησα (εὐϑυδρό- 
μος), recto cursu utor, feror; sq. sig c. aec. loci, 
Act. 16, 11; εὐθυδρομήσας ἦλθον εἰς, 21, 1. (Philo 
| legg. alleg. III, 8. /9. de agricult. $. 40.)* 

*eUSvu£o, ὦ (εὔϑυμος), 1) trans. ezhiilaro, laeti- 
fico (Aeschyl. ap. Plat. Pol. p. 382 3.) — Med. A;- 
laris, laetus sum (Xen. Plat.). — 2) intrans. laeto et 
hilari animo sum, Act. 21, 22. 25. Jac. 5, 13. (Eur. 
Cycl. 530. Plut. de tranquill. anim. 9. et 9.) * 

εὔϑυμος, ov (εὖ et 9uuoc), 1) benevolus, benignus 
! (Hom. Od. 14, 63). — 2) qui bono et hilari animo 
est; Act. 21, 36. (ap. Graecos ita ab Aesehylo et 
Pind.; 2 Maec. 11, 26.)* 


εὐθύμως. 


εὐθύμως, adv., hilari animo; Aet. 24, 10 Lchm. 
Tdf. pro εὐθυμότερον, confidentius , in t. vulg. ἢ 
εὐθύνω, aor.l. imper. plur. εὐθύνατε (εὐϑύς), 


&) rectum, planum facio, complano; τὴν ὁδόν, Jo. 
1, 23 (Sir. 2, 6. 37, 150). — δ) rectá duco, rectá pro- | 


gredi facio, dirigo (saepe ita ap. Graecos); ὁ εὐϑύ- 
vov, rector, gubernator navis, Jae. 3, 4 (Eur. Cycl. 
15; de auriga, Num. 22, 23. Isocr. p. 9 et ap. al.).* 

* εὐθύς, εἴα, v, LXX pro "ti", rectus; 4) pr. re- 
ctus, planus; de via, Me.1, 3. 1)6.8,4. Act.9, 11; εἰς 


εὐϑείαν (Lehm. T'df. εἰς εἰϑείας), sc. ὁδόν (ex ellipsi | 


etiam Graecis frequentata, cf. Win. p.521), Le.3,5; 
per imaginem e3«i« ὁδός, vera religionis doctrina 


tamquam vivendi norma ad finem, h.e. ad salutem | 
ducens, 2 Pet. 2, 15; a£ ὁδοὶ xvofov, consilia dei | 


recta et salutaria, Act. 13, 10 (cant. tr. pu. vs. 3).— 
5) trop. recte comparatus , probus , verus, sincerus 
(ut saepe etiam ap. profanos); x«oóí«, Act. 8, 21. 
(εὐθεῖς τῇ καρδίᾳ saepius in psalmis, ut 7, 11. 32, 
11. 36, 11.) * 


εὐϑύς, adv., 1. q. εὐϑέως, quocum in codd. saepe. 


permutatur; s£atióm, confestim ; Mt. 3, 16. 13, 20. 
Jo. 13, 32 al. 

εὐθύτης, τητος, ἡ (ab adj. εὐθύς), rectitudo; trop. 
ῥάβδος eU9Urqroc, imperium aequum, et justum, Heb. 
1, 8 e Ps. 45, 1. 

εὐχαιρέω, d, impf. süxetoovv et ηὐχαίρουν (inter 
quam. utramque formam codd. variant, v. in εὐδο- 
χέω), aor. conj. εὐχαιρήσω, (εὔχαιρος), verbum 
recentioris aevi inde a Polyb. (cf. Lob. ad Phryn. 
p. 125 s), tempus opportunum mhi est, 1 Co. 16, 12; 
exeant mihi otium, sq. inf., ad faciendum aliquid, 

e. 6, 31; εἴς τε, vaco alicui vei, Act. 17, 91.* 

εὐχαιρέα, ας, ἡ (εὔκαιρος), tempus opportunum, 
opportunitas; ζητεῖν εὐχ. SQ. ἵνα, Mt. 20,160; 54. 
rov €. inf. Le. 22, 6. (LXX; ap. Graecos primum 
Plat. Phaedr. p. 272 a.)* 

- * εὔχαιρος, ov (εὖ et χαιρός), opportunus, tempesti- 
vus (rechtzeitig), βοήϑεια, Heb. 4, 16; ἡμέρα tUx., 
dies opportunus, sc. Herodiadi, inviso Joanni ne- 
cem paraturae, Mc. 6, 21. (2 Mace. 14,29. Theophr. 
Pol. al.)* 

εὐχαίρως, adv., opportune, tempore opportuno ; 
to cepe data ; Mc.14, 11; opp. ἀκαίρως (q. v.), 
Ἢ M 4, 2. (Xen. Ages. 8, 3. Plat. et sqq.; Sir. 18, 


* εὔχοπος, ov (εὖ et χόπος), qui facili labore per- 
agitur; facilis; Polyb. et al.; Sir. 22, 15. 1 Maec. 
3, 18; in N. T. tantum in dictione εὐχοπώτερόν ἐστι, 
τὶ inf. Mt. 9, 5. Μο. 2, 9. Lc.5, 23; sq. aec. c. infin. 

t. 19, 24. Me. 10, 25. Le. 16, 17. 18, 25." ' 

Ἔ εὐλάβεια, elec, ἡ, indoles e agendi ratio ejus, qui 
est εὐλαβής (q. v.)3 1) cautio, circumspectio, prospi- 
cientia. ( Vorsicht, Besorglichkeit, das sich ἔπ, .Acht 
nehmen); Soph. Eur. Plat. Dem. et sqq.; LXX 
Prov. 28, 14; junet. c. πρόνοια Plut. Marc. 9; dic. 
de provida eunctatione Fabii Maximi Pol. 3, 105, 
8; ἢ &VÀ. σώζει πάντα, Arstph. av.9(1; i.q. evitatio, 
declinatio , zAnyov, Plat. legg. 7, p. 815 a. et ap. al. 
(quo sensu Zeno Stoicus τὴν εὐλάβ., cautionem, 
tamquam εὔλογον ἔχχλισιν, declinationem, quae 
cum. ratione fiat, opponit τῷ φόβῳ, Diog. Laert. 
61, 116 coll. Cie. Tusc. 4, 6). — 2) reverentia, vere- 
cundi; ἡ προς τὸ ϑεῖον εὐλ., Diod. 13, 12. 16, 22. 
Plut. Camill. 21. ser. num. vind. c. 4 et alibi; πρὸς 
τοὺς νόμους, Plut. Ages. 15; ϑεοῦ, gen. obj., Philo 
. Cherub. $. 9; simpliciter verecundia adversus 

deum, pietas, Heb. 12, 28 atque ex multorum opi- 
nione etiam 5, 7. — 8) metus, timor, anzietas; Sap. 
11, 8; pro 287, Jos, 22, 94; Jos; antt. 11,6,9. Plut. 
Fab. 1 (Fabii — visam esse εὐλάβειαν); ita 
verisimillime Heb. 5, 7 (v. in ἀπό 1, 3, d. p. 38. 

CraAvis N. T. 
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| ledieente, Lc. 24, 50 s.; de moribundo, 
| 20 s. (Gen. 48, 9); de gratulantibus, Heb. 1, 1. 6 s. 


εὐλογία. 


| eol. 2); hujus enim selectioris vocis usu scriptor 
graeeae linguae peritissimus verecundius de filio 
| dei loquitur, quam usu voeis qófov.* 

* εὐλαβέομαι, οὔμαι, ptep. aor. 1. εὐλαβηϑ είς, pr. 
me praesto εὐλαβῆ, 1. e. 1) caute et cireumspecte ago 
(Tragg. Xen. Plat. et sqq.). — 2) témeo, vereor, ut 
1 Macc. ὃ, 30. 12, 40 et saepe ap. profanos, sq. μή, 
ne, Act. 29, 10 t. vulg. Gs». 7df. (Deut. 2, 4. 
1Sam.18, 29. Job. 13, 25. Jer. 5, 22. Dan. 4, 2. 
2 Macc. 8, 16. Sir. 41, 3.) — 8) revereor ; τὸν ϑεόν, 
Plat. legg. 9, p. 8/9 e; LXX Prov. 2, 8. 30, 5. Nah. 
1, 1; dei oraeulum, Heb. 11, 1. ἢ 
|. Ξύλαβής, ἔς (εὖ et λαβεῖν), ap. Graecos inde a 
Plat.; 1) bene, i. e. caute et secure prehendens, cau- 
tus. — 2) deum reverens, pius, religiosus; Act. 2, 5. 
8, 2 (Mich. 7, 2); junet. e. δέκαιος (ut Plat. Polit. p. 
311 b), Le. 2, 25; &U4. χατὰ τὸν νόμον, Act. 22, 12 
Lchm. Tdf.* 

* εὐλογέω, ὦ, f. noc, impf. εὐλόγουν et ηὐλόγουν 
| (Me. 10, 16, ubi codd. inter utramque formam va- 
riant); aor. 1. εὔλογησα (ηὐλόγησα, Mt.14,19 Lchm. 
Tdf.; Heb. 11, 21 Lcehm.), pf. εὐλόγηκα (ηὐλόγηκα, 
Heb. 1, 6 Lchm.; v. in εὐδοχέω), ptep. pf. pass. εὖ- 
| Aoynu£yoc , fut. 1. pass. εὐλογηϑήσομαι (εὔλογος): 
LXX saepissime pro 373 et 3723; Vulg. benedico, 
plerumque e. ace. objecti a/iquem; — 1) ut ap. 
Graecos: laudo, laudibus celebro; τὸν ϑεόν, Le. 1, 
64. 2, 28. 24, 51. 53. Jac. 3, 9; absolute in gratia- 
rum aetionibus, Mt. 14, 19. 26, 26. Mc. 6, 41. 8, 1 t. 
vulg. G'rsb.; 14,22. Le.?24, 30. 1 Co. 14, 16 (quo 
sensu dictum εὐλογεῖν ab εὐχαριστεῖν ita differt, ut 
illo magis forma, hoe autem argumentum gratia- 
rum agendarum spectetur) — Ex usu duntaxat 
biblieo et ecclesiastieo, ut hebr. 372, 2) fausta 
per deum precor; τινά, alicui, Mt. 5, 44. Le. 6, 28. 
Ro. 12, 14; absolute, 1 Co. 4, 12. 1 Pet. 5, 9; de va- 

Heb. 11, 


(Gen. 14, 19); Mc. 10, 16. Le. 2, 34; εὐλογημένος 
(35523), laudibus celebratus, Mt. 21, 9. 25, δῦ. Me. 
11, 9 s. Lc. 13, 35. 19, 38. Jo. 12, 18, quibus omni- 
bus loeis acelamatio e Ps. 118, 26 desumta est. — 
3) e. accus. rei: solennibus precibus aliquid conse- 


cro; precor a deo, ut aliquid, mihi salutare esse 
jubeat ( Gottes Segen über etwas erflehen, einen wei- 
henden Segen über etwas sprechen); ἰχϑύδεα, Mc. 
8, V Lchm. Tdf.; τοὺς ἄρτους; Le. 9, 16; τὸ ποτή- 
oiov, 1 Co. 10, 16; τὴν ϑυσίαν, 1 Sam. 9, 13; atque 
fortasse τὸν ἄρτον, Mt. 26, 28. Mc. 14, 22 (sed vide 
quae modo sub ἢ. 1. dieta sunt); ef. Jtückert das 
Abendmahl, p. 220 s. — 4) de deo: foriunatum 
esse jubeo; felicem reddo; beneficiis afficio; τινά, 
Aet. 3, 26; sq. ἐν c. dat. beneficii, ἐν πάσῃ εὐλογίᾳ, 
omni benefieiorum genere, Eph. 1, 3 (ἐν ἀγαϑοῖς, 
Test XII patr. p. 722); εὐλογῶν εὐλογήσω os (ex 
hebr. Gen. 22, 17; v.in εἴδω, 1, 1), summa in te 
conferam benefieia, Heb. 6, 14; Gal. 3, 8 t. vulg. 
(v. in 2vevioyéo); vs. 9; εὐλογημένος, gratiam dei 
expertus, fortunatus, Le. 1, 42. α (cf. Deut. 28, 4); 
ἐν γυναιξί, fortunata inter mulieres, ἢ. e. prae ce- 
teris mulieribus, 1 28 t. vulg G'rsb. Lchm.; vs. 42b 
(ef. Win. 8. 36, 1); εὐλογημένοι τοῦ πατρός (— ὑπὸ 
τοῦ πατρός, Ut εὐλ. ὑπὸ ϑεοῦ, Jes. 61, 9. 65, 23; cf. 
Win. p. 110 et 175), quibus pater aeternam salu- 
tem decrevit, Mt. 25, 34. * 
εὐλογητός, όν (εὐλογέω), LXX pro 7^3, vox tan- 
tummodo bibliea et eecles., laudibus celebratus ; 
Vulg. benedictus; dic. de deo, Lic. 1, 68. Ro. 1, 25. 
9.5. 9 Co. 1, 3. 11, 31. Eph. 1, 3. 1 Pet. 1, 3; cf. 
Btim. ntl. Gr. p. 120; absol. ὃ εὐλογ., de deo, Me. 
14, 61. 
* εὐλογία, ας, ἡ (εὔλογος), LXX pro πρὸ, Vulg. 
12 


εὐμετάδοτος. 


benedictio ; — ut ap. Graecos 1) /aus, laudatio, ce- 
lebratio;. dei aut Christi, Ap. 5b, 19. 13. 7, 19. — 
2) oratio bene composita et ornata; Plat. rep. 3, 
p. 400 d. Luc. Lexiph. 1; in malam partem: oratio 
ad capiendos aures fueata ("Schónrednerei), Ro.106, 
18 (eonj. 6. χρηστολογία, ut hoe ad argentum, illud 
ad formam orationis pertineat); plur. Aesop. fab. 
229, p. 150 ed. Cor. — Usu a nativis Graecis alieno: 
3) bonorum s. faustorum precatio; Heb.12, 11. Jac. 
3, 10 (Gen. 27, 35 s. 38al. Sir. 3,8. 37, 24. Jos. antt. 
4, ὃ, 44); v. in εὐλογέω n. 2. — 4) consecratio; τὸ 
ποτήριον τῆς εὐλογίας, poculum consecratum (ita 
enim interpretandum esse, intelligitur ex add. 
epexegesi ὃ εὐλογοῦμεν, v. in εὐλογέω, n. 3), 1 Co. 
10, 16. — 5) bonum, beneficium (Deut. 11, 26 al. Sir. 
1, 32. 39, 22 a1); univ. 1 Pet. 3, 9; de christ. reli- 
gionis beneficiis, Ro. 15, 29. Eph. 1, 3; ἡ εὐλογέα 
rov “1βρ., salus (messiana) Abrahamo promissa, 
Gal. 3, 14; de continua agri fertilitate a deo con- 
cessa, Heb. 6, 7 (Lev.25,21; ὑετὸς εὐλογίας, Ezeeh. 
94, 26; cf. εὐλογεῖν ἀγρόν, Gen. 91, 21); de colle- 
ctae beneficio ἃ Christianis in Christianos confe- 
rendo, 2 Co. 9, 5 (de hominum donis, Gen. 33, 11. 
Jud. 1, 15. 1 Sam. 25, 27); ἐπ᾽ εὐλογίαις, ut adsint | 
beneficia, i. e. Jargiter (opp. φειδομένως), 2 Co. 9,5 
(v. in ἐπέ, p. 159, col. 2.).* 

εὐμετάδοτος, ον (εὖ et μεταδίδωμι), facilis ad 
vmpertiendum ; liberalis; 1 'Tim. 6, 18. (Antonin. 1, 
14. 3, 14. 6, 48) * 

Εὐγίκη, 16, ἡ, Eunice, mater Timothei, 2 Tim. 1,5. 

*evyoéo, ὦ (εὔνοος), bene cupio (alicui); bene- 
volo, placido animo sum; τινί, in aliquem, Mt. 5, 
25. (3 Macc. 7, 11; Soph. Arstph. Xen. Polyb. Plut. 
Hdian.)* 

εὔνοια, «c, ἡ (εὕνοος), benevolentia; 1 Co. 1,3 t. 
vulg.; μετ᾽ εὐνοίας, Eph. 6, 1." 

εὐνουχέζω, aor. 1. εὐνούχισα, aor. 1. pass. eüvov- 
χίσϑην, castro, eviro; pass. ὑπό τινος, Mt. 19, 12; 
translate εὐνουχ. ἐμαυτόν, me spadonem facio se. 
eo, quod spadonis instar abstineo matrimonio, Mt. 
l. e. (Jos. antt. 10, 2, 2. Lucian. Dio Cass. al)* 

* εὐνοῦχος, ov, ὃ (ex εὐνή, cubile, lectus, et ἔχω), 
LXX pro c9; ap. Graecos inde ab Hdt.; pr. ca- 
bile curans vel custodiens, cubiculo praefectus | 
( Betthüter) in aulis regum orientalium, numerosos 
muliercularum greges alentium ; domo mulierum s. | 
gynaeceo praefectus, quod munus spadones admi- 
nistrabant; hine a) spado, homo castratus, ex- 
sectus, eunuchus; Mt. 19, 2b. Sed eunuchi in aulis 
orientalium regum etiam aliis majoribus minori- 
busve muneribus praeficiebantur, cujusmodi erat 
ille aerario praefectus reginae Aethiopum, Act. 8, 

- 24. 94. 36. 38 s. commemoratus ; cf. de Wette ad vs. 
215 G'esenii Thes. II, p. 913. — ὁ) naturá invalidus 
vel ad matrimonium, Mt. 19, 19 a; vel ad procrean- | 
dos liberos, Sap. ὃ, 14; cf. Grimm exgt. Hdb. ad 1. 
— 6) sua sponte abstinens a matrimonio; Mt. 19, 
12e. — Uberius de voce agit Pischer de vitiis 
lexx. N. T. p. 485 ss:* 

i x ας, ἡ; Euodia, mulier christiana, Phil. 

d 2. 

* εὐοδόω, ὦ (εὔοδος), LXX potissimum pro n*x 
et mox; prosperum et expeditum iter praebeo, reciá 
et fortunatá vi& duco; Gen. 24, 48; multo saepius 
trop. felicem successum praebeo; facio, ut prospere 
cedat aliquid ; τί, velut τὴν δδόν τινος, Gen.24,91. 
40. Jes.55, 11 al, τὰ ἔργα τινός, Sap. 11, 1; in pas- 
sivo semper tropice: prosperum succesum habeo; 
de personis, Jos. 1, 8. Prov. 28, 13; 2 Chr. 18, 12... 
18, 11 al. ὃ Jo. vs. 2; εἴπως εὐωδωϑήσομαι ἐλϑεῖν, 
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parens, obsequiosus, Jac.3 


an forte mihi contigerit esse tam felici, ut veniam, 
Ro. 1, 10; de rebus: Esr. 5, 8. Tob. 4, 25. 1 Macc. 


εὑρίσχω. 


9, 6 ἃ].: τῷ Κλεομέγεϊ εὐωδώϑη τὸ πρῆγμα, Hdt. 6, 


135 0, τι ἂν εὐωδῶται, quodcunque üiegasipg pro- 
spere cessit, i. e. ex adj. quaestus ejus, 1 Co.16,2.* 

εὐπάρεδρος, ον (εὖ et πάρεδρος), constanter assi- 
dens; assiduus; πρὸς τὸ εὐπαρεδρον τῷ κυρίῳ, ut 
semper domino et ejus causae sitis intenti, 1 Co. 
1, 95 Grsb. Lehm. αὐ. pro 1. vulg. εὐπρόςεδρον, 
quod sensu non differt. (Hesych.: εὐπάρεδρον" κα- 
λῶς παραμένον.) * — & 

εὐπειϑής, ἕς (εὖ et πείϑομαι, obsequor), facile 
10. (Aeschyl. Xen. Plat. 
et sqq.)* j 

* εὐπερίστατος, oy (ex εὖ et περεΐστημι), scite cir- 
cumstans , i. e. cingens, sc. ad inhibendum vel re- 
tardandum cursum; Heb.12, 1. (Praeterea non 
offenditur.) 

εὐποιΐα, ας, ἡ (εὐποιός), beneficentia ; Heb. 13, 16. 
Arr. anab. 7, 28, 8. Aleiphr. 1, 10. Lucian. imag. 
21; bonum faetum, meritum, Jos. antt. 2, 11, 2; 
plucz 499: 1): 

εὐπορέω, et (potissimum inferiore aetate) med. 
εὐπορέομαι, οὔμαι, impf. ηὐπορούμην (εὔπορος), 
opibus instructus sum; Act. 11, 29. (Lev. 25, 26. 28, 
49; saepe ap. Graecos.) * ; 

εὐπορία, ας, ἡ (εὔπορος), opes, subsidia, opulentia ;- 
Act. 19, 25. (Xen. Plat. al.; aliis ap. alios signifi- 


| eatibus.) * 


εὐπρέπεια, ας, ἡ (εὐπρεπής), decora forma, for- 
mositas; decor; τοῦ προςώπου, Jac. 1, 11. (T hue. 
Plat. Aeschin. Polyb. Plut. LXX.) * 


εὐποόςδεκτος, ον (εὖ et προςδέχομαι), bene acce- 


| ptus, gratus; Ro. 1ῦ, 16. 2 Co. 6, 2. 8, 12; τινί, Ro. 


15, 31. 1 Pet. 2, 5. (Plut. praecept. rei publ. ger. e. 
4. Seript. eccles)" Ponti 
εὐπρόςεδοος, oy (εὖ et πρόςεδρος), v. 1n εὐπάρε- 
óoog. 
"s εὐπροςωπέω, ὦ, infin. εὐπροςωπῆσαι (εὐπρόςω- 
πος, puleher adspectu, qui formosae speciei est), 
pulchram speciem prae me fero; placeo; ἐν σαρκέ, 
in rebus ad carnem spectantibus, i. e. externis, 
Gal. 6, 12. (praeterea tantum Chrysost. ep. ad 


| Eph. 6 et aliquoties ap. Byzantinos.)* 


* εὐρακύλων, evoc, ὁ (ex εὖρος et latin. aquilo 
formatum, ut εὐρόνοτος et euroauster), Vul 


| euroaquilo (.Nordostwind); Act. 21,14 (quod exhi: 


betur etiam a cod. sin.) Lehm. prol. vulg. εὐροχλύ-- 
δων, q. v. (Praeterea nusquam exstat.) : 

* εὑρίσκω, impf. svouoxov, Moe. 14, 55, e rariore 
forma ηὕρισκον ap. Lehm. Tdf. (v. in εὐδοκέω), fut. 
εὑρήσω, aor. 1. εὕρησα (qui aoristus antiquioribus 
Graecis prorsus incognitus exstat Aesop. f. 191]. 
Maneth. 5, 197 et ap. Byzant.; cf. Lob. ad Phryn. 
p. X21. Wn. p. 19), Ap. 18, 14 t. vulg.; aor. 2. &i- 
oov, 1. ps. plur. ex alexandrina forma εὕραμεν, Le. 
23, 9 Tdf.; 8. ps. plur. εὗραν, ap. Tdf. Le. 8, 35. 


| Aet. 5, 10 (ap. LXX saepe εὕροσαν); 3. ps. sing. 


impf. pass. εὑρέσχετο, Heb. 11, 5; ηὑρίσχετο Lehm. 
Tdf. (cf. Bleek et Delitzsch ad l); aor. 1 pass. sv- 
ρέϑην, fut. pass. εὑρεϑήσομαι, aor. 2. med. εὑρόμην 
et inferiore aetate εὑράμην (Heb. 9, 12 ef. Win. p. 
19); LXX sexcenties pro N3*?, nonnumquam pro 
i"e^, assequor, et pro chald. n25; — énvenio, repe- 
TiO; 1. e.: 

Ü propr. 2neido in, offendo , obfert sese mihi, et 
quidem c) praecedente quaestione quaesetum enve- 
nio; absol. opp. ζητεῖν, Mt. 7, € s. Le. 11, 9 s. (ζή- 
τει χαὶ εὑρήσεις, Epict. diss. 4, 1, 51); τινὰ, Mt.2,8. 
Mc. 1, 37. Le. 2, 45. Act. 11, 25. 18, 22. 2 Co. 2, 12. 
2 'Tim. 1, 11. Ap. 20, 15 al.; οὐχ svoíoxero, evanue-. 
rat, Heb. 11, ὃ: add. notatione loci: πέραν c. gen., 
Jo. 6, 25; ἐν c. dat. Act. D, 22; εὑρέϑη εἷς, Act. 8, 
40 (v. supra εἰς p. 126, col. 1); c. aec. rei, Mt. 7,14. 


* 


εὑρίσκω. 


18, 46. 18, 13. Loc. 24, 3. Jo. 10, 9. Act. 7, 11. Ro. 7, 
18. Ap. 18, 21 al.; sq. oratione indirecta, Lc. 5, 19; 
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οὐχ εὑρέϑην, evanueram, Ap. 16, 20; c. dat. eom- | 
modi 20, 11; sq. ἂν c. dat. loci, Mt. 21, 19. Ap. 12, | fluetus), JZwrus fluctus vehementissimos excitans, 
8. — τινά vel τὶ ζητεῖν κι οὐχ εὑρίσκειν, Mt. 12, 43. | Act. 27, 14 t. vulg. Tdf. Sed codd. B.** 40. 188 
26, 60. Mc. 14, 55. Le. 11, 24. 13, 3 s. Jo. 7,94. Ap. | praebent εὐρυχλύδων, Griesbachio al. probabile 
9, 6 (4 Reg. 2, 17. Neh. 5, 64. Ps. 9, 36 [10, 15]; | visum ex εὐρύς, latus, et x4ódwv, ventus late flu- 


Cohel. 7, 99. Ez. 22,30. 26, 21. Hos.2, 1). — 5) nulla 
quaestione praecedente : (casu) offendo (antreffen); 
τινά, Mt. 18, 28. 27, 32. Jo. 1, 42. 46. 5, 14. 9, 35. 
Aet. 13, 6. 18, 2. 19, 1. 28, 14; sq. à» c. dat. loci, Jo. 
2, 14; τέ, Mt. 18, 44. 17, 21. Loc. 4, 17. Jo. 12, 14. 
Aet. 17, 235; sq. ἔν c. dat. loci, Mt. 8, 10. Le. 7, 9.— 
c) de iis, qui aliquo accedunt vel redeunt, dic. 
εὑρίσχω τινά vel τί c. acc. praedicati ita, ut par- 
ticipio vel adjectivo praedicati locum tenente de- 
seribatur status, in quo offensa persona vel res 
versetur, aut actio, in qua aliquis oecupatus de- 


rehendatur; add. adjectiv., Act. 5, 10. 2 Co. 9, 4. | 


2, 20; add. partieip. Mt. 12, 44. 20, 6. 21, 2. 23,2. 
924. 46. 26, 40. 43. Mc. 11, 2. 13, 36. 14, 31. 40. Le.2, 
12. 1, 10. 8, 35. 11, 25. 12, 31. 43. 19, 30. 23, 2. 24, 2. 
98. Aet. 5, 28. 9, 2. 10, 27. 21, 2. 24, 12. 18. 21, 6; 


sq. χαϑώς, Mc. 14, 16. Lc. 19, 32. 22, 13; seq. sub- | 
stantivo praedicati locum tenente, cui suppl. ὄντα, 
| χαὶ γονέας, Plat. rep. 9, p. 615 e.)* 


Act. 24, 5. — 2) translate: inquirendo, meditando, 
examinando, explorando, observando, audiendo, 
usw et experientia edoctus invento s. deprehendo, 1. e. 
video, cognosco, intelligo; κατηγορίαν, Lc.6, 05 τινά 
sq. participio in praedicato, Act. 23, 29; sq. ὅτι, 
Ro. 7, 21; praecedente exploratione (πειράζειν), 
τιγά €. praedieato adjectivo, Ap. 3, 2; de judice: 
αἰτίαν 9avarov, Act. 13, 28; αἰτίαν, xaxov, ἀδίκημα 
ἔν τινι, Jo. 18, 38. 19, 4. 6. Act. 23,-9. 24, 20: prae- 
cedente computatione c. acc. pretii et mensurae, 
Act. 19, 19. 27, 28; praecedente meditatione, τὸ ví 
ποιήσωσι, Le. 19, 48; τὸ πῶς χολάσωνται αὐτούς, 
Aet. 4, 21. — Passiv. εὐὑρίσχομαι, conspicior, ad- 
sum, Le. 9, 86 (Gen. 18, 31); saepe ut hebr. x25, 
deprehendor, cognoscor, comperitur de me, me prae- 


εὐτραπελία. 


«33 31, Gen. 6, 8. 18, 8. 30, 27. 32, 5. Num. 33, 11. 
Deut. δά, 1 a1.; 3 Esr. 8, 4.) 
εὐροκλύϑων, evoc, ὁ (ex εὖρος, eurus, et κλύδων, 


ctuans, germ. der Breitspülende. Etym. M. in τυ- 
φών" τυφὼν γάρ ἔστι ἡ τοῦ ἀνέμου σφόδρα πργοή, 
ὃς x. εὐρυκλύδων χαλεῖται."“ Alii εὐρακύλων, de quo 
vide suo in loco.* 

εὐρύχωρος, ον (εὐρύς, latus et χώρα), amplus, late 
patens; Mt. 1,13. (LXX. Arist. ἢ. anim. 10,5. Diod. 
19, 84. Jos. antt. 1, 18, 2)* 

* εὐσέβεια, ας, ἡ (εὐσεβής), pia reverentia, pietas ; 
in saero eod. ubique petas in deum, Act. ὃ, 12. 


| 1 Tim. 2, 9.4, 7. 8. 6, 5 s. 11. 2 Tim. 3, 5. 2 Pet. 1, 


| 


3. 65.5; ἡ xaT^ εὐσέβειαν διδασκχαλία, doctrina pieta- 
tem alens, 1 Tim. 6, 3; ἡ ἀλήϑεια ἡ κατ᾽ εὐσέβειαν, 
veritas ad pietatem adducens, Tit. 1, 1; τὸ μυστή- 
ριον τῆς εὐσεβείαις, mysterium, quod tenetur a pie- 
tate eamque alit, 1'T1m. 3,16; plur. pietatis studia 
et actiones, 2 Pet. 3, 11. (Aeschyl. Soph. Xen. Plat. 
et sqq.; saepe ap. Joseph.; LXX Prov.1, 7. 13, 11. 
Jes. 11, 2. Sap. 10, 12; saepe in 4 Maec.; &ic ϑεούς 


Ἔ εὐσεβέω, ὦ (εὐσεβής), pius sum, pie me gero 
(erga deum, patriam, magistratus, parentes omnes- 
que quibus pietas debetur), ap. profanos sq. eis, 
περί, πρός τινα, — rarius etiam transitive, ut 
Aesch. Ag. 329 (τοὺς ϑεούς) et in cod. sacro; τὸν 
ἴδιον oixoy, 1 'Tim. 5, 4; ϑεόν, colo deum, Aet. 17, 


| 38: 4 Maec. 5, 93. 11, 5.* 


* εὐσεβής, ἔς (εὖ et σέβομαι), pius (in deum; v. 
in εὐσεβέω), Act. 10, 2. 7. 22, 12 (t. vulg. Gs); 
2 Pet. 2, 9. (Pind. Tragg. Arstph. Plat. ab: ter ap. 
LXX pro 2*7, nobilis, ingenuus, Jes. 32, 8; pro 
px, Jes.24,16. 26, 5; saepius ap. Sirac. et in 
4 Mace.)* 

εὐσεβῶς, adv., pie; ζῆν, 2 Tim. 8, 12. Tit. 2, 12. 


beo, de alicujus qualitate ab aliis (hominibus aut | (Pind. Soph. Xen. Plat. al.; 4 Macc. 7, 11.)* 


deo, aut utrisque) eognita (ef. Wn. p. 542); | 


εὑρέϑη ἐν γαστρὶ ἔχουσα, Mt. 1, 18; ἕνα εὑρεϑῶσι 


εὔσημος, oy (εὖ et σῆμα, signum), bene signatus, 
perspicuus, distinctus; λόγος, 1 Co. 14, 9. (Aeschyl. 


χκαϑὼς x. ἡμεῖς, 2 Co. 11, 125 εὑρέϑη μοι ἡ ἐντολὴ | Theophr. Polyb. Plut.)* 


tlg ϑάνατον sc. οὖσα, praeceptum usu cognovi 
mihi afferre mortem, ho. 7, 10; adde Le. 17, 18 
(non praebuerunt se reversos); Act. 5,39. 1 Co. 4, 2. 
15, 15. 2 Co. 5,83. Gal. 2, 17. 1 Pet. 1, 7. Ap. 5,4; 
τινί, dat. personae cognoscentis et judicantis, 
2 Pet. 3, 14; ἕνα εὑρεϑῶ ἐν αὐτῷ, i. e. ἐν Χοιστῷ, 
sc. ὦν, Phil. 3, 9; σχήματι εὑρεϑεὶς ὡς ἄνθρωπος, 
2, 8. (Jos. b. jud. 8, 6, 1.) — εὑρέσχειν ϑεόν (opp. 
ζητεῖν αὐτόν, V. in ζητέω), deum cognoscere, Act. 11, 
2(5 εὑρίσχεται (ὃ 9&0c) τινί, alicui cognoscendum 
se praebet, Sap. 1, 2., ef. Grimm exgt. Hdb. ad 
h.l. Contra in V.'T. εὑρέσχεσϑαι ὁ ϑεός dic. de deo 
petentibus aures praebente, imploratum auxilium 
concedente (1 Chr. 28, 9. 2 Chr. 15, 2. 4. 15. Jer. 29, 
14); hine εὑρέϑην τοῖς ἐμὲ μὴ ζητοῦσι, Ro. 10, 20 
e Jes. 65, 1., e Pauli mente interpretandum: evan- 
geli cognitionem. et auxilium concessi, — 8) Med. 
ut ap. Graecos: mihi invenio, nanciscor, adipiscor, 
consequor, impetros λύτρωσιν, Heb. 9, 11; eodem 
signifieatu contra elegantiorem Graecorum usum 
in saero cod. plerumque ponitur activum : τὴν ψυ- 

χήν, Mt. 10, 39. 16, 205 ἀνάπαυσιν (Sir. 11, 19) ταῖς 
— Wuyeic ὑμῶν, 11, 29: μετανοίας τόπον, locum re- 

iractandae sententiae (patris), Heb. 12, 17; σκή- 
νωμα τῷ ϑεῷ, facultatem domicilii deo exstruendi, 
Act. 1, 46; χάριν, gratiam, favorem, Heb. 4, 16; 
χάριν παρὰ τῷ ϑεῷ, Le. 1, 305 ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ, 
Act. 7, 46; 


ἔλεος παρὰ χυρίου, 2 Tim. 1, 18. (xv. 


εὔσπλαγχνος; ov (εὖ et σπλάγχνον; q. v.), propr. 
qui robustis est visceribus; ita semel Hippocr. p. 
80 e; in sermone biblico et eccles. valde misert- 
cors, Eph. 4, 832. 1 Pet. 3, 8. Orat. Manass. vs. 7. * 

εὐσχημότως, adv. (v.in εὐσχήμων), honeste, decen- 
ter ; 1 Co. 14, 40; περιπατεῖν, Ro. 13, 18. 1 Th. 4, 
red vesp. 1210. Xen. mem. 3, 12, 4. cyr. 1, 
9, 8 5.) 

* εὐσχημοσύνγη, n6, ἡ (εὐσχήμων, q. v.), venusta 
forma, decor externus, decentia, pudicitia, honestas 
(Xen. Plat. Polyb. Diod. Plut.); de decore externo, 
1:00:13,23.* à 

* εὐσχήμων, oy (εὖ et σχῆμα, habitus), 1) qui ve- 
nustá formá est, speciosus, decorus, dicendo agendo- 
que decore se gerens (Xen. Plat. Arstph. Eur. al.), 
τὰ εὐσχήμονα ἡμῶν, decora corporis humani mem- 
bra tegimento non egentia (opp. τὰ ἀσχήμονα 
ἡμῶν, vs. 29), 1 Co. 12, 24; de moribus: πρὸς τὸ 
εὔσχημον, ad promovendam honestatem, 1, 35. — 
2) e posterioris aetatis usu (cf. PAryn. ed. Lob. p. 
383), honore, auctoritate, opibus conspicuus, nobilis ; 
Me. 15, 43. Act. 13, 50. 17, 12. (Jos. de vita sua, 
ὃ. 9. Plüt. parallel. Graec. et Rom. c. 15.) ἢ 

εὐτόνως, Adv. (ab sUrovoc et hoc ex ev et re(vo, 
tendo), zntente, acriter, Le. 93, 10. Act. 18, 28. (Jos. 
6, 8. 2 Macc. 8, 25. Xen. Hier. 9, 6. Arstph. plut. 
1096. Diod. al.)* 

εὐτραπελία, ας, ἡ (ab εὐτράπελος et hoc ex εὖ et 


i9* 


Εὔτυχος. 


τρέπω, versatilis; facetus, lepidus, dicax), urbani- 
tas, facetiae (Plat. rep. 8, 561 a. Diod. 15, 1. 20, 63. 
Jos. antt. 12, 4, 3. Plut. al); sensu malo seurrili- 
tas, dicacitas, nugae scurriles (in quibus inest acu- 
TY aliquid), Eph. 5, 4; mitiore sensu Arist. eth. 
lid. 

Εὔτυχος, ov, ὃ, Eutychus, adolescens quidam a 
Paulo 1n vitam revocatus, Act. 20, 9. 

εὐφημία, ας, ἡ (εὔφημος, q. V.), pr. 6onorum vel 
laustorum verborum pronuntiatio; hine bona fama, 
Jaus; 2 Co. 6, 8 (opp. δυσφημία), ut Diod. 1, 2. 
Ael. v. h. 3, 47. Apud alios alfa signifieatibus inde 
a Pind. Soph. Plat.)* 


bono aliisque benevolo animo dicuntur, Phil. 4, 8. 
(Sensu valde vario saepe apud Graecos inde ab 
Aeschylo.)* 

* εὐφορέω, à, aor. 
v. in εὐδοχέω). (εὔφορος), fertilis sum; Le. 19, 16. | 
(Jos. b. j. 2, 21, 2. Hippocr. Geop. al.) * 

εὐφραίνω, pass. impf. εὐφραινόμην (Act. V, 41... 
ubi pauci eodd. ηὐφρ.), aor. 1. εὐφράνϑην et ap. | 


1. εὐφόρησα ( Lehm. ηὐφόρησα, 


Lehm. Tdf. ηὐφο. (Act. 2, 36; v. in £v dozéo), fut. 1. 2,1 


εὐφραγϑήσομαι (εὖ et φρήν), ap. LXX persaepe 
aetiv. pro n'z$, laetitia afficio, et passiv. pro me, 
laetatus est, nonnumquam pro 132}, canto; ap. 
Graecos inde ab Hom.; exhélaro, laetitia af ficio; 
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τινά, 2 Co. 2, 2 (opp. λυπεῖν). — Passiv. ezhzlaror, 
hilari animo sum, laetor; absol, Le. 15, 32. Aet. | 
2, 26 (e Ps. 16, 9); Ro. 15, 10 (e Deut. 32, 44); Gal. | 
4, 91 (e Jes. 54, 1): Ap. 1I, 10. 12, 19; ἔν τινι, de- | 
lector aliqua re, Act. 7, 41 (Xen. Hier. 1, 16); ἐπέ, 
τινι, Ap. 18, 20 (ubi Lchm. ed. min. ἐν αὐτῆ. pro l. 
vulg. ἐπ᾽ αὐτήν, ut Jes, 61, 10. Ps. 32, 11); die. de 
laetitia epulantium, Le. 12,19. 15, 23. 24. 29 (Deut. 
14, 26. 21, 1); add. λαμπρῶς, laute vivere, Lc. 16, 
19 (Hom. Od. 2, 311. Xen. cyr. 8, 1, 12.* | 

Εὐφράτης, ov, ὃ, Euphrates, nomen magni ac 
celeberrimi fluvii, qui in Armenia majore in mon- 
tibus ortus per Assyriam, Syriam, Mesopotamiam 
urbemque Babylonem profluit et in sinum persi- 
eum allaaditus (hebr. ^72, quod si auctum δὶ pros- 
thetico nm^zw pronuntiabatur, facile oriri potuit 
graecum nomen); Ap. 9, 14. 16, 12.* 

εὐφροσύνη, nc, ἡ (εὔφρων); inde ab Hom.; Az/a- 
ritas, laetitia; Act. 2, 98 (e Ps. 16, 11); 14, 11.* 

* εὐχαριστέω, ὦ, aor. 1. εὐχαρίστησα (Act. 21, 55), 


εὐώνυμος. - 


gen. pers., Eph. 1, 16; ὑπέρ c. gen. rei, pro, pro- 
pter, 1 Co. 10, 30. Eph. 5, 20; S isle μόν" τος 
argumentum significatur sq. ὅτε, Le. 18, 11. Jo. 
11,41. 1 Co. 1, 14. 1 Th. 2, 13. Ap. 11, 17; argu- 
mentum add. asyndetice sine ὅτι, 1 Co. 14, 18 (λα- 
λῶ Lchm. Tdf., pro quo t. vulg. λαλῶν, quo parti- 
cipio declaratur causa ad gratias agendas impel- 
lens). — Semel die. εὐχαρ. τί, pro aliqua re, in pas- . 
sivo 2 Co. 1, 11. Apud patres εὐχαριστεῖν τι est 
aliquid. gratiis agendis consecrare; ὁ εὐχαριστηϑεὶς 
ἄρτος x. oivoc, Justin. apol. 1, 65 extr.; εὐχαριστη- 
ϑεῖσα 1ooq,, ibid. c. 66; εἰσὶν οἱ εὐχαριστοῦσε ψι- 


| 4óv ὕδωρ, Clem. Al. strom. 1, p. 8117." 

εὔφημος, ov (εὖ et φήμη), bene sonans; verba 
boni ominis edens; neutr. plural. εὔφημα, quae | 
8. Dem. p. 256, 19. Pol. 8, 14,8; Add..Esth. 6, 4. 
, 2 Maec. 2, 21. Sir. δύ, 11; πρός τινα, Diod. 11, 59. 


* εὐχαριστία, ec, ἡ (εὐχάριστος q. v.), 1) gratus 
animus ( Dankbarkeit); decret. Byzantinorum ap. 


Jos. antt. 3,3. — 2) gratiarum actio; Act.24, 3; pro 
beneficiis dei, 1 Co. 14, 16. 2 Co. 4, 15. Eph. ὃ, 4 


6. (eoll. 1 Th. 5, 18); Phil. 4, 6. Col. 2, 7. 4, 2. 1 T'h. 
| 9, 9. 1 Tim. 4, 3 s. Ap. 4, 9. 7, 12; c. dat. pers., cui 


gratiae aguntur: τῷ ϑεῷ (cf. Wan. ὃ. 31, 3), 2 Co. 
qi 11 (τοῦ ϑεοῖ, Sap. 16,28); plur. 2€0.9,12. 1 Tim. 


* εὐχάριστος, ov (εὖ et χαρίζομαι), quà grato ani- 
mo est memor beneficiorum (dankbar), in deum, 
Col. 3, 15 (Xen. eyr. 8, 3, 49. Plut, al.); amoenus, 
suavis; εὐχάριστοι λόγοι; sermones lepidi et faceti, 
Xen. eyr. 2, 2, 1; aliés acceptus; γυνὴ εὐχάριστος 
ἐγείρει ἀνδρὶ δόξαν, Prov. 11, 16; Zberalis, benefi- 
cus, Diod. 18, 28. * 

εὐχή, ἧς, ἡ (εὔχομαι), 1) preces ad deum. factae, 
Jac. ὃ, 15. — 2) votum ((Gelübde; ita saepe ap. 
LXX pro *33 et ^73, etiam pro "13, nasireatus, v. in 
ἁγνέζω); εὐχὴν ἔχειν, votum suscepisse, Act. 18, 18; 
add. ἐφ᾽ ἑαυτῶν (v. in ἐπί p. 158, col. 1), 21, 93.* 

εὔχομαι, impf. ηὐχόμην (Ro.9, 3) et εὐχόμην 
(Act. 27,29 Tdf.; v. in εὐδοκέω), 1) preces ad deum 
facio (LXX hoe significatu pro 5P5bmm et "r3); τῷ 
| 9o (ut frequentissime ap. Graecos inde ab Hom.) 
sq. acc. e. inf. Aet. 26, 29; πρὸς τὸν ϑεόν (Xen. 
| mem. 1,3, 2. symp. 4, 55; saepe ap. LXX), sq. aec. 
| c. inf, 2 Co. 13, (;. ὑπέρ c. gen. pers., pro aliquo, 
| Jac. 5, 16 (Xen. mem. 2, 2, 10). — 2) opto; τί, 2 Co. 
183, 9; sq. acc. c. inf. 3 Jo. vs. 2. Act. 21, 29; ηὐχό- 
μην (de cujus impf. usu ef. Win. p. 258. Bttm. ntl. 
| Gr. p. 181 5.), εἶναι, vellem esse, Ro. 9, 3.* 
εὔχρηστος, ον (εὖ et χράομαιὶ), facilis ad utendum, 


et ηὐχαρίστησα (lo. L, 21 Grsb. Lohm. Tdf.; v. in| perutilis; c. dat. person. 2 Tim. 2, 21; opp. &yom- 
εὐδοχέω):. 3. ps. sing. aor. 1. pass. εὐχαριστηϑῆ στος, Philem. vs. 11; εἴς τι, ad aliquid, 2 Tim. 4, 
(2 Co. 1, 11), (εὐχάριστος, q. v.), 1) gratus sum, gra- 11 (Diod. 5, 40. Sap. 18, 135 πρός τι, Xen. mem. 3, 


tiam refero ; ita in decreto Byzantinorum ap. Dem. | 
pro eor. p. 201, 2. — 2) gratias ago (ita Posid. ap. | 
Athen. ὃ, p. 213 e. Polyb. Diod. Philo, Joseph. 
Plut. Epictet. al.; cf. Lob. ad Phryn. p. 18); ct, 
potissimum τῷ ϑεῷ, Lc. 11, 16. Act. 21, 35. 28, 15. 
£o. 14, 6. 16,4. 1 Co. 14, 18. Phil. 1, 3. Col. 1, 3. 12. 
Philem. vs. 4; simpliciter ita, ut τῷ ϑεῷ mente ad- | 
dendum sit: Ro. 1, 21. 1 Th. 5, 18; maxime ubi 
gratiarum aetio initio epularum vel omnino ante 
cibi usum fieri solita commemoratur, Mt. 15, 36. | 
26, 21. Mc. 8, 6. 14, 23. Lc. 22, 11. 19. Jo. 6, 11. 23. | 
1 Co. 11, 24; εὐχαριστεῖν τῷ ϑεῷ διὰ Ino. Χριστοῦ, 
beneficio Christi (quia et beneficia, pro quibus 
deo gratiae aguntur, et animus, quo gratiae agun- 


8, 5).* 

* εὐνυχέω, ὦ (εὔψυχος), hilari et laeto sum ani- 
mo ; Phil. 2, 19. (Jos. antt. 11, 6, 9; in epitaphiis: 
εὐνύχει, 1. q. lat. have pia, anima ! ) * i 

* εὐωδία, «c, ἡ (ab εὐώδης, et hoec ex εὖ et ὄζω, 
pf. σδωδα), a) odor suavis, fragantia (Xen. Plat. 
Plut. Hdian. al); metaph. Χριστοῦ εὐωδία ἐσμὲν 
τῷ ϑεῷ, 1. 6. praeter tropum: efficacitas nostra, in 
qua ipsius Christi vis operatur, deo pergrata est, 
2 Co. 3,15. — 5) res fragans s. bene olens, suffimen- 
tum ; Diod.1, 84. 3 Esr.1,12 al.; hine ὀσμὴ εὐωδίας, 
odor rei bene olentis, ap. LXX saepe pro mimz-ms, 
odor, in quo acquiescitur ; odor suavis, quod de ni- - 
dore sacrificiorum et oblationum dicitur, Exod. 29, 


tur, Christo debentur), Ro. 1, 8. 7, 25 (t. vulg); | 18. Lev. 1, 9. 13. 17 al, ex antiquitatis opinione, 
Col. 3, 11; τῷ ϑεῷ ἐν ὀνόματι Χριστοῦ (v. in óvo- | qua deus nidorem sacrifieiorum odoratur eoque 
uo), Eph. 5, 20. — De eo, pro quo s. propter quod | obleetatur, Gen. 8, 21; in N. T. in metaphorieo 
gratiae deo aguntur, die. περί τινος, gen. pers., sermone a sacrifieiis repetito res deo gratissima, 
ratione alicujus habita, 2 Th. 1,3; add. per epexe- Eph. 5, 2. Phil. 4, 8.* 
gesin ὅτι, Ro. 1, 8 (ubi t. vulg. ὑπέρ): 2 Th. 2,19; | εὐώγυμος, ov (εὖ et ὄνομα) 1) tum quod boni no- 
add. ἐπέ c. dat. rei, propter, 1 Co. 1, 4; ὑπέρ τινος, | min?s (Hesiod. Pind.), tum quod boni ominis (Plat. 


ἐφάλλόμαι. 


Polit. p. 302 d. legg. 6, p. 164 e) est; quo altero 
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ἔχιδνα. 


* ἐφ-ίστημι, aor.2. ἐπέστην, ptep.2ziorác, imper. 


sensu vox usum habuit in eaptandis auguriis; sed | ἐπέστηϑε, pf. ἐφέστηχα, ptep. ἐφεστώς, — appono, 


dicebantur εὐώνυμα per euphemismum ea omina, 
quae re vera pro infelicibus habebantur, h. e. ea, 
quae a sinistra parte veniebant, omina sinistra s. 
laeva (quibus bonum nomen optandum esset); hine 
2) sinister (ita inde ab Aeschylo et Hdt.); Act. 21, 
9. Ap. 10, 2; ἐξ εὐωνύμων, à parte sinistra (ad par- 
tem sinistram), Mt. 20, 21. 28. 25, 35. 41. 21, 38. 
Mc. 10, 81. 40. 15, 21. * 

ἐφάλλομαι, ptep. aor. 2. ἐφαλόμενος ap. Lchm. 
(ἐπέ et ἄλλομιαι, q. v.), énsilio, érruo ; ἐπί τινα, Act. 
19, 16. (1 Sam. 10, 6. 11, 6. 16, 13; ap. Graeeos inde 
ab Hom.) ἢ | 

ἐφάπαξ, adv. (ex ἐπί et ἅπαξ), semel; 1. e. 
a) nostr. auf. Ein Mal, 1 Co. 15, 6. — ὁ) nostr. Ein 
für alle Mal; Ro. 6, 10. Heb. 7, 27. 9, 12. 10, 10. 
(Lucian. Dio Cass. al.) * 

ἐφεῖδον, v. in ἐπεῖδον. 

ἐφεσῖνος, η, ov, ephesinus; Ap. 2,1 t. vulg.* 

Ἐφέσιος, (e, ov, Eiphesius, i. e. Epheso oriundus 
vel Ephesi ineola, Act. 19, 28. 34 s. 21, 29.* 

Ἔφεσος, ov, ἡ, Ephesus, Asiae minoris urbs ma- 
ritima, metropolis Ioniae et sub Romanorum im- 

erio ÀÁsiae proeonsularis, sita ad mare Icarium 
inter Smyrnam et Miletum. Plurimum ei splen- 
doris attulit templum Dianae, ducentis et viginti 
annis exstructum, inter miracula mundi relatum, 
anno 356. ante Chr. ab Herostrato incensum, post 
vero communibus Graeciae sumtibus moderante 
Dinocrate restitutum (Pausan. 7, 2, 6 s. Liv. 1, 45. 
Plin. h. n. 5, 29. 36, 14), sec. III. med. post Chri- 
stum a Gothis funditus destructum. Ephesi Pau- 
lus apost. florentissimum Christianorum coetum 
eondidit, eui etiam Ap. 2, 1 ss. magnae laudes tri- 
buuntur. Legitur nomen urbis Act. 18, 19. 21. 24. 
19, 1. 17. 26. 20, 16 s. 1 Co. 15, 32. 16, 8. Eph. 1, 1 
(ubi verba ἐν ᾿Εφέσῳ ἃ cod. sinaitico aliisque vete- 
ribus testibus omittuntur); 1 Tim. 1, 3. 2 Tim. 1, 
18. 4, 12. Ap. 1, 11 atque ap. G'rsb. Lehm. Tdf. 2, 1.* 

* ἐφευρετής, οὔ, ὁ (ἐφευρίσκω), inventor, excogita- 
tor (Anaecr. 41, 3. Sehol. ad Arstph. ran. 1499); xa- 
κῶν, Ro. 1, 80. (καχῶν εὑρεταί, Philo in Flaec. ἃ. 4 
med.; πάσης κακίας εὑρετής, 2 Mace. 1, 91; ,,Seja- 
A Jacinorum omnium. repertor 'lacit. Ann. 4, 
11.) 

*ipnusoíe, ας; ἡ (ἐφημέριος, ov, diurnus, per 
diei spatium durans vel operans, quotidianus), vox 
ap. profanos non exstans; ap. LXX in Chron. et 
Nehem. libris: 1) mznzsterium ad statam dierum 
seriem  restrictum ( Tagdienst, Wochendienst) ; ita 
de ministerio sacerdotum et Levitarum, Neh. 13, 
30. 1 Chr. 25, 8. 2 Chr. 18, 10 al. — 2) zpsa classis 
sacerdotum, qui in hebdomadas singulas munere 
sacerdotali fungebantur ((Wóchnerzunft); 1 Chr. 
23, 6. 28, 18 al.; 3 Esr. 1, 2. 16; ita bis in N. T: 
Le.1,5.8. Davides enim sacerdotes in 24. distri- 
buerat classes, quae per suas singulae vices sacris 
per integram hebdomadem a sabbato ad sabba- 
tum operarentur, 1 Chr. 24, 4. 2 Chr. 8, 4. Neh. 13, 
40., quas classes. Joseph. πατριάς et ἐφημερίδας 
voabre antt. 7, 14, 7. de vita sua 1. — Suidas: 

quutoía ἡ πατριά. λέγεται δὲ xci ἡ τῆς ἡμέρας λει- 
sio Cf. iriipéck: an 9 Esr. p. 12.* NH: 
ἐφήμερος, ov (1. q. ὁ ἐπὶ ἡμέραν ὦν); 1) n diem 
durans (Pind. Hippocr. Plut. Galen. al.). — 2) quo- 
 didiamus; ἡ τροφή (Diod. 8, 31. Dion. H. antt. 8, 

41. Aristid. II, p. 398), Jac. 2, 15.* 

ἔφιδε, v. in ἐπεῖδον. 
| Aqp-iuxyéouca, οὔμαι, inf. aor, 2. ἐφικέσϑαι, perve- 
nio; ἄχρι C. gen. pers. 2 Co. 10, 18; pert&ingo; εἴς 
τινα, vs. 14.* 


impono, pono supra; in N. T. tantum in medio et 
intransitivis activi temporibus, pfeto 1. et aor. 2 
(v. in ἀνίστημι); adsto, adsum ; Le. 2, 38. Act. 92, 
20; ἐπάνω c. gen. pers. sisto me supra aliquem, Le. 
4, 39; die. potissimum de personis subito aliquo 
accedentibus; simpliciter 10, 40. 20, 1. Act. 6, 12. 
22, 13. 23, 20; de angelo Aet. 12, 7; c. dat. pers. 
Act. 4, 1. 28, 11; de angelorum adventu, Le. 2, 9. 
24,4 (de Hephaesto Luc. dial. deor.17, 1; frequen- 
ter de insomniis, ut Hom. 1]. 10, 496. 23, 106. Hadt. 
1, 34 al); c. dat. loci, Act. 17,5; sq. ἐσεί c. acc. loci, 
10, 17. 11, 11; — de supervenientibus aliquem 
malis: e. dat. personae, 1 'Th. 5, 3; ἐπέ τινα, Le. 
21, 34 (Sap. 6, 8. 19, 1. Soph. OR. 111. Thuc.3, 82). 
— i. q. praesto sum, 2 ''im. 4, 2; cf. Leo ad 1. (Eur. 
Andr. 541. Dem. p. 245, 10.) — nsto (bevorstehen), 
ἡ pe ande 2 'Tim. 4, 6. — Zngruo, de pluvia, Act. 

, 2. 

Ἐφραίμ, in t. vulg. 'Eqoatu, Izphraim, nomen 
propr. oppidi, seeundum Eusebium octo, secun- 
dum Hieronymum viginti milliaria ab Hierosoly- 
morum urbe distantis, secundum Jos. b. j. 4, 9, 9 
non procul a Bethel siti, e Robinson?i (Palaest. II, 
p. 338 ss.) conjectura, illa quidem ab ZEwaldo im- 
probata, in hodierno pago e/ Tajjibeh, ab Hiero- 
solymis brevi diei cursu inter septentrionem et 
orientem dissito, quaerendi; Jo. 11, 54. Cf. Win. 
RWB. s. v. Rüetschi in Herzog 'Theol. Realeneycl. 
IV, p. 94.* 

ἐφφαϑά, epphata, aram. nnerN (imperat. conju- 
gationis Ethpaal verbi nre, hebr. mrs, aperuit), 
aperitor (i. e. auditum récipe; surdorum enim 
aures et eaecorum oeuli pro clausis habebantur), 
Me. 7, 84.* 

*i,y9éc et (in t. vulg. Grsb.) χϑές (de qua utra- 

ue forma cf. Lob. ad Phryn. p. 829 s. Bleek Br. an 

. Hebr. II, 1. p. 1000), adv., Aer? ; Jo. 4,52. Aet. 7, 
ταῖς τὰ de tempore proxime praeterito, Heb. 

;& 

ἔχϑρα, ἄς, ἡ (ab adj. 273906), inimicitia; Lc. 23, 
12. Eph. 2, 16; plur. Gal.5, 20, ἔχϑρα (Lehm. ἐχϑρά, 
adj. fem.) ϑεοῦ, in deum, Jac. 4, 4; εἷς ϑεόν, Ro. 8, 
1; meton. i. q. en?micitiae causa, Eph. 2, 15 5." 

* ἐχϑρός, «, ov (ἔχϑος, odium), LXX sexcenties 
pro 3", tum pro *x, aliquoties pro wit et wit, 
osor; — 1) passive: Znvésus, odiosus (hae sola 
significatione ap. Hom.); Ro. 11, 28 (opp. ἀγαπη- 
τός); C. gen. personae, cui aliquis invisus est, Gal. 
4, 16. — 2) aetive: adversarius, qui alterum odit 
eique adversatur; 1 Co. 15, 25. 2 ΤῊ. 3, 15; dic. de 
hominibus peecando dei adversariis, Ro. 5, 10 
(coll. Ro. 8, Y. Col. 1, 21. Jae. 4, 4); τῆ διανοίᾳ, 
mente (deo) adversans, Col. 1, 21; ἐχϑρὸς ἄνϑρω- 
πος, adversarius quidam, Mt. 13, 28; ὁ ἐχθρός, ad- 
versarius ille (vobis notus), i. e. x«r' ἐξοχήν diabo- 
lus, infestissimus divini regni adversarius, Lc. 10, 
19 coll. Mt.13,39 (et in scriptis eccles.) — ὁ 273906 
substantive, adversaréus, hostis, c. genit. personae, 
cui aliquis adversatur, Mt. 5, 43 s. 10, 36. 13, 25. 
Lc. 1, 74. 6, 21. 35. 19, 21. 43. Ro. 12, 20. Ap. 11, 5. 
12; in verbis Ps. 110, 1, quae Mt. 22,44. Mc. 12,36. 
Le. 20, 43. Act. 2, 35. 1 Co. 15, 25. Heb. 1, 13. 10, 
18 excitantur. — e. genit. rei, Act. 13, 10; rov 
σταυροῦ τοῦ Χριστοῦ, qui pravis cupiditatibus de- 
diti detrectant officia supplicio Christi ipsis im- 
posita, Phil. 8, 18; adjective c. gen. obj., τοῦ ϑεοῦ, 
Jae. 4, 4 Lchm.* 

ἔχιδνα, 5c, ἡ, vipera; Act. 28,3 (Hesiod. Hdt. 
Tragg. Arstph. Plat. al); γεννήματα ἐχιδνῶν, pro- 
genies viperina (anguigenae, Ovid. metam. 8, 531), 


ἔχω. 


- 
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ἔχω. 


hominum eallidorum, nocentium, sceleratorum | esse, Col. 4, 1: δεσπότην, 1 Tim. 6, 2; βασιλέα, Jo. 


compellatio, Mt. 3, 7. 12, 34. 23, 33. Le. 3, 1." 

* ἔχω, f. ἕξω, impf. εἶχον, 8 ps. pl. εἶχαν (Me. 8, 1 
Lchm. Tdf.; &p.9, 8 Tdf.; sed ct. Bttm. ntl. Gr. p. 
35) et eizoa«v (Jo. 15, 22. 24; sed cf. Bttm. in Theol. 
Studd. u. Kritt. 1858, p. 485 ss. 491 coll. ej. ntl. Gr. p. 
31); — habeo, et quidem aor.2. ἔσχον, pf. ἔσχηκα. 

I) transitive: 1) Labeo i. q. teneo; a) manu 
teneo; τὶ ἐν τῇ χειρί, Ap. 1, 16. 6, 5. 10, 2. 17, 4; et 
simplieiter, 5,8. 8,3. 6. 14, 7 al. Heb. 8, ὃ. — 
b) sensu gestandi; de vestimentis, armis aliisque 
rebus; τὸ ἔγδυμα, Mt. ὃ, 4. 22, 12; χατὰ χεφαλῆς 
ἔχων, 56. τέ, habens tegimentum aliquod de eapite 


19, 15; add. ἐφ᾽ ἑαυτῶν. Ap. 9, 115 ἔχει τὸν χρίνον- 
τα αὐτόν, Jo. 12, 48; ἔχειν οἰχονόμον, Le. 16,1; 
δοῦλον, 11, 0; ἀρχιερέα, Heb. 4, 14. 8, 15 ποιμένα, 
Mt. 9, 96; ἔχων ὑπ᾽ ἑμαυτὸν στρατιώτας, Le. 1, 8; 
ἔχειν τὸν. υἱὸν x. τὸν πατέρα, filium (Christum) et 
patrem sibi conjunctum habere fide, cognitione, 
professione, 1 Jo. 2,23. 5, 19. 2 Jo. vs. 9. — c. duo- 
bus aceusativis, quorum alter praedicati locum 
obtinet: πατέρα τὸν βραάμ, Abraham zum. Vater, 
Mt. 3,9; adde Aet. 13, 5. Phil. 3, 17. Heb. 12,9; 
ἔχειν τινὰ yvv&ize, aliqua (contra legem) tamquam 
conjuge uti, Mt. 14, 4. Mc. 6, 18. 1 Co. 5, 1 (de le- 


pendens, i.e.obvelato capite, 1 Co. 11, 4; ϑώρα- | gitimo matrimonio Xen.cyr. 1, 5, 4). — c) de comi- 
zug, Ap. 9, 11; μάχαιραν, Jo. 18, 10; adde Mt. 26, | tatu; ἔχειν τινὰ μεϑ' ἑαυτοῦ, Mt. 15, 30. 26, 11. Mc. 
6. Me. 14, 3; de arbore folia ferente, Me. 11, 13; 2, 19. 14, 1. Jo. 12, 8. — d) ἔχω τι, ín promptu est 


ἐν γαστρὶ ἔχειν, sc. ἔμβρυον, gravidam esse, v. in 
γαστήρ; p. (4, col. 2; translate: ἐν ἑαυτῷ ἔχειν τὸ 
ἀπόχριμα, 2 Co. 1, 9; τὴν μαοτυρίαν, 1 Jo. 5, 10; ἐν 
χαρϑδίᾳ ἔχειν τινά, nostr. einen im Herzen tragen, 
constanti aliquem complecti amore, Phil. 1, 7. — 
c) trop. occupatum teneo, animum, die. de pertur- 
bationibus ; εἶχεν αὐτὰς τρόμος x. ἔχστασις, Mc. 16, 
8 (Job. 21, 6. Jes. 13, 8 et saepe ap. profanos; cf. 
Passow 1, p.1294 s.) — teneo, ne evadat; reti- 
n€0 , COnSETCO , ἡ μνᾶ σοῦ, ἣν εἶχον ἀποχειμένην ἐν 
covócoío, Lc. 19, 20; trop. τὸν ϑεὸν ἔχειν ἐν ἐπε- 


aliquid, quo utar; suppetit mihi; οὐχ ἔχομεν & μὴ 
πέντε ἄρτους, Mt. 1441; adde 15, 317 Jo. 2, 34 

11. 12, 35. 1 Co. 11, 22. 14, 26; οὐκ ἔχω, ὃ παραϑήσω 
αὐτῷ, Le. 11, 65 ποῦ συνάξω τοὺς χαρπούς μου, 12, 
| 165 τί (ef. Bttm. ntl. Gr. p. 216) φάγωσι, Me. 8,1 s.; 
“ἔχω τινά, praesto mihi est aliquis, eujus opera uti 
possim; Movofa x. προφήτας, Le. 16, 29; παρά- 
| xÀnrov, 1 Jo.2,2; μάρτυρας, Heb. 12, 1; οὐδένα ἔχω 
| etc., Phil. 2, 20; ἄνϑρωπον, ἵνα... Jo.5,4. — e) ὥς, 
| aliquis vel aliquid ἔχειν ea, quae ἔῃ 2pso sunt (am 


| sich haben) , ut partes sunt et membra corporis, 


γνώσει, ko. 1, 28; animo impressum teneo, τὰς ἐν- χεῖρας, πόδας, ὀφϑαλμούς, Mt. 18, 8 s. Me. 9, 43. 45. 
τολάς, Jo. 14, 21 (v. in ἐντολή, p. 149, col. 2); τὴν | 41 ; οὖς, Ap. 2, 1. 11 al.5 ὦτα, Mt. 11, 15. Me. 1, 16. 
μαρτυρίαν, Ap. 6,9. 12, 17. 19, 105 τὸ μυστήριον | 8, 18; μέλη, Ro. 12, 4. 1 Co. 12, 12; σάρχα x. ὀστέα, 
τῆς πίστεως ἐν χαϑαρᾷ συνειδήσει, 1 'Tim.3,9; vzo- | Le. 24, 39; &xooBvoríev, Act. 11, 3; animal die. 
τύπωσιν ὑγιαινόντων λόγων, 2 Tim.1,18. — e) con- ἔχειν caput, cornua, alas al. Ap. 4, 1 s. 5, 6. 8,9. 
tineo, mecum fero (in sich schliessen und daher zur | 9, 8ss. 12, 8 al. domus vel urbs vel murus 3&us- 
Folge haben) ; ἔργον, Jae. 1, 4. 2, 10; χόλασιν, 1Jo. λέους, Heb. 11, 10. Ap. 21, 14; στάσιν, Heb. 9, 8. — 
4, ὃ: μισϑαποδοσίαν, Heb. 10, 35. (Sap. 8, 16.) | f) dic. aliquis habere mala quabus afficitur vel affli- 
Exempla e Graecis v. ap. Passow I, p. 1996 s. — | gitur; μαστίγας, Me. 3, 10; ἀσϑενείας, Act. 98,9; . 
f) ex latinismo i. q. aestimo (nostr. wofür halten); | vulnera, Ap. 13, 14; ϑλέψιν, Jo. 16, 33. 1 Co. 7, 28. 
τινά 6. 866. praedicati, ἔχε ue τταρητημένον, habe | Ap.2,10. Pertinent huc dictiones δαιμόγεον ἔχειν, 
me excusatum, Le. 14, 18; τινὰ ὡς προφήτην, Mt. obsessum esse a daemone, Mt. 11, 18. Le. €, 88. 
14, Ὁ. 21, 265 τινὰ ἔντιμον (v. in ἔντιμος, p. 148, 8, 21. Jo. 1, 20. 8, 48. 49. 52. 10, 20; Δδεελζεβούλ, 
col. 2), Phil. 2, 29; τὴν ψυχήν μου τιμίαν ἐμαυτῷ, | Me. 3, 22; πνεῦμα ἀχάϑαρτον, Mc. 3, 30. 1, 25. Lc. 
Aet. 20, 24 t. vulg. G'rsb.; τινὰ εἷς προφήτην (ex | 4, 33. Act.8, 0; πνεῦμα πονηρόν, Act. 19, 135 πνεῦ- 
hebraismo), ita ut esset ipsis propheta, Mt. 21, 46 μα ἀσϑενείας, i. e. daemonem, qui auctor erat de- 
Lchm. Tdf.; cf. Bttm. ntl. Gr. p. 191: rive, ὅτι. bilitatis, Lc. 13, 11; πνεῦμα ἄλαλον, Me. 9, (5; λε- 
προφήτης ἦν, Moe. 11, 32; cf. Bttm. l. c. p. 322. — | γεῶνα, Me. 5, 15. — g) die. aliquis habere faculta- 
2) habeo, 1. q. est mihi, possideo; a) res externas, | tes mentis, dotes, virtutes, sensa, studia, motus, 
quae ad peculium pertinent, opes, supellectilem, | affectiones, vitia animi; σοφίαν, Ap. 10, 9; γνῶσιν, 


ία 
utensilia, bona, alimenta al., αὖ τὸν βίον, 1,0. 21,4. | 1 Co. 8, 1. 10 Ro. 12, 63 προφητείαν, 
1 Jo. 3, 17; χτήματα, Mt. 19, 22. Mc. 10, 92; ϑησαυ-. 
gov, Mt. 19, 21. Mc. 10, 21; ἀγαϑά, Lc. 12, 19; zroo- 
Bare, Le. 15,4. Jo. 10, 16; δραχμάς, Le. 15,8; 
πλοῖα, Ap. 18, 19; χληρονομίαν, Eph.5, 53 μέρος sq. 
ἐν c. dat. rei, Ap. 20, 6; ϑυσιαστήριον. Heb. 13, 10; 
ὅσα ἔχεις, Me. 10, 21. 12, 44. Mt. 13, 44. 46. 18, 25; 
μηδέν, 2 Co. 6, 10: τί δὲ ἔχεις, 0 ete., 1 Co. 4, 1; 
add. aceus. praedicati: εἶχον ἅπαντα xou, Act. 2, 
44; absol. ἔχειν, opes habere, divitem esse; οὐχ et 
μὴ ἔχειν opibus carere, pauperem esse, Mt. 13, 12. | 
25, 99. Me. 4, 25. Le. 8, 18. 19, 26. 1 Co. 11, 22: | 


; χαρίσματα, 
1 Co. 18, 9; πίστιν, Mt. 17, 20. 21, 21. Me. 11, 22. 
Le. 17, 6. Act. 15, 9. Ro. 14, 22. 1 Tim. 1, 19. Phi- 
lem. vs. 55 πεποίϑησιν, 2 Co.9,4. Phil.3, 4; zredón- 
σίαν, Philem. vs. 8. Heb. 10, 19. 1 Jo. 2, 28. 3, 9I. 


4. 17. 5, 14; ἀγάπην, Jo. 5, 42. 13, 35. 15, 13. 1 Jo. 


4, 16. 1 Co. 183, 1 ss. 2 Co. 2, 4. Phil. 2, 2. Philem. 
vs. 6. 1 Pet. 4, 8; ἐλπίδα (v. 1n ἐλπές); ζῆλον, 1. e. 
studium, Ro. 10, 2; invidiam (v τῇ χαρδίέᾳ), Jac. 3, 
14: χάριν τινί, gratiam alicui habere, Le. 17, 9. 
1 Tim. 1, 12. 2 Tim. 1, 3; ϑυμόν, Ap. 12, 12; ὑπο- 
μονήν, 2, ὃ: φόβον, 1 Tim. 5, 20; χαράν, Philem. vs. 


2 Co. 8, 12 (Neh. 8, 10. 3 Esr. 9, 51. 54. Sir. 18, 5; | 7. 8 Jo. vs. 4; λύπην, Jo. 16, 21. 2 Co. 2, 3. Phil. 2, 
exempla e Graecis v. ap. Passow l, p. 1295, col.| 91; ἐπιϑυμίαν, Phil. 1, 25: ἐπιποϑίαν, Ro. 15, 28: 
2); à» τοῦ ἔχειν, pro facultatibus, 2 Co. 8, 11. — μνείαν τινός, 1 Th. 3, 6. — συνείδησιν χαλήν, ἀγα- 
b) Ad possessionis notionem redit phrasis ἔχειν 95v, ἀπρόςχοπον, Act. 24, 16. 1 Tim. 1, 19. 1 Pet. 
τινά, de iis usurpari solita, qui eum aliquo naturae | 3, 16. Heb. 13, 18; συνείδησιν ἁμαρτιῶν, Heb. 10,2; 
et sanguinis, conjugii, amicitiae, officii, juris, pacti ἀγνωσίαν ϑεοῦ, 1 Co. 15, 94; ἀσϑένειαν, Heb. 1, 58; 
vinculo juneti sunt; πατέρα, Jo. 8, 41; ἀδελφούς, ἁμαρτίαν, Jo. 9, 41. 15, 22 al. — A) de aetate ae. 
Lc. 16, 28; ἄνδρα (maritum), Jo. 4, 11 s. Gal. 4, 21; | tempore; ἡλικέαν, maturam aetatem, Jo. 9, 21. 23; 
γυναῖχα, 1 Co. 1, 5. 12 s. 29: τέχνα, Mt. 21, 28. 22, ἔτη, annos complevisse, Jo. 8, 57; add. ἔν τινι, in. 
24. 1 Tim. 3, 4. Tit. 1, 6; υἱούς, Gal. 4, 22; ozr£ou«, | aliquo statu, 5, 5; in aliquo loeo, τέσσαρας ἡμέρας 
progeniem, Mt. 22, 25; χήρας, 1 Tim. 5, 16: ἀσϑε- ἐν τῷ μνημείῳ, 11, 17; initium et finem, Heb. 7, 3. 
γοῦντας, Le. 4, 40; qíAov, Lc. 11, 5; zteideyoyovc, | Mc. 3, 26. Le. 29, 31. — ὦ) ἔχειν τε dic. de bonis fa- 
1 Co. 4, 15; ἔχειν χύριον, domino alieui subjectum | cultatibus , beneficiis, utilitatibus, commodis, quae 


ἔχω. 


alicui obtigerunt, quibus fruitur aut quibus uti po- 
test; βάϑος γῆς, Mt. 13,15; γὴν πολλήν, Me. 4, 5; 
ἐχμάδα, Lc. 8,6; xeóy, Gal. 6, 10. Heb. 11, 15. 
Ap. 12, 12; ἐξουσίαν, v.in ἐξουσία, p. 108, col. 2; 
εἰρήνην διά τινος, Ro. 5, 2. (ubi. legendum ἔχομεν, 
non ἔχωμεν); ἐλευϑερίαν, Gal. 2, 4; πνεῦμα ϑεοῦ, 
1 Co. 7, 40; πνεῦμα Χοιστοῦ, Ro. 8,9; γοῦν Xoi- 
στοῦ, 1 Co. 2, 165 ζωήν, Jo. 5, 40. 10, 10. 20, 31; 
τὴν ζωήν, 1 Jo. 5, 12; ζωὴν αἰώνιον, Mt. 19, 16. Jo. 
8, 15 s. 36. 5, 24. 39. 6, 40. 41. 54. 1 Jo. 5, 18: ἐπαγ- 
γελίας, 2 Co. 1, 1. Heb. 7, 6; μεσϑόν, Mt. 5, 46. 6,1. 
1 Co. 9, 17; τὰ αἰτήματα, ea, quae petivimus, 1 Jo. 
5,15; ἔπαινον, Ro. 19, ὃ: τιμήν, Jo. 4, 14; Heb. 
8, 9; λόγον σοφίας, famam sapientiae, Col. 2, 23; 
χαρπόν, Ro. 1,13. 6, 21 s.; χάριν, beneficium, 2 Co. 


1,15; χάρισμα, 1 Co. V, V5. προςαγωγὴν πρός τινα, 


Eph. 2, 18. 3, 12: ἀνάπαυσιν, Ap. 4, 8. 14, 11; ἀπό- 
λαυσίν τινος, Heb. 11, 25; πρόφασιν, Jo. 15, 22; 
χαύχημα, id quo aliquis glorietur, Ro. 4, 2. Gal. 6, 
4; χαύχησιν, Ro. 15, 1T. — Ek) ἔχειν τί dioc. ἐδ, eut 
impositum est vel incumbit aliquid sustinendum, ob- 
servandum, faciendum, administrandum ; ἀνάγκην, 
1 Co. 7,817; ἀνάγχην sq. infin. Lc. 14, 18. 23, 11. 
Heb. Y, 20; χρείαν τινός (v. in yoséo); εὐχὴν ἐφ᾽ 
ἑαυτῶν, Act. 21, 28; νόμον, Jo.19, ἡ: ἐντολήν, 2 Jo. 
vs. 5. Heb. 7, 5; διαταγήν, 1 Co. 1, 95; διακονίαν; 
2 Οο. 4,1: πρᾶξιν, Ro. 12, 4; ἀγῶνα, Phil. 1, 30 
Col. 2, 1; ἔγκλημα, Act. 28, 29; χρέμα, 1 Tim. 5, 12. 
— ) ἔχειν τί dio: is, cui aliquid eonereditum est; 
τὰς κλεῖς, Ap. 1, 18. 9, €; τὸ γλωσσόκομον, Jo.12,6. 
13, 29. — m) de querimond?is et controversiis usur- 
pantur phrases: ἔχω τι χατά τινος, habeo aliquid, 
quod eontra aliquem proferam; habeo, quod con- 
querar de aliquo, Mt. 5, 23. Mc. 11, 25; sq. ὅτε, Ap. 
2,4; ἔχω χατὰ σοῦ ὀλίγα, ὅτι, vs. 14. 20; ἔχω τι 
πρός τινα, habeo, quod alieui erimini dem, Aet. 
24, 19; συζήτησιν ἐν ἑαυτοῖς, 28, 29; ζητήματα πρός 
τινα, 25, 19: λόγον ἔχειν πρός τινα, 19, 38; πρᾶγμα 
πρός τινα, 1 Co.6, 1; μομφὴν πρός τινα, Col. ὃ, 13; 
κρίματα μετά τινος, 1 Co. 6, V. — n) phrases varii 
generis: ἔχειν τινὰ x«r& πρόσωπον, praesentem 
habere aliquem, Aet. 25, 165 xoérqv £x τινος, gra- 
vidam. esse ex aliquo, Ro. 9, 10; τοῦτο ἔχεις, ὅτι.., 
hoe (laudabile) habes, quod.., Ap.2, 6; ἐν ἐμοὶ 
οὐχ ἔχει οὐδέν, nihil in me habet, quod suae pote- 
statis, sui juris sit — nullam in me habet potesta- 
tem,nostr. er hat mir nichts an, Jo.14, 30; 8 ἐστιν - - 
σαββάτου ἔχον ὁδόν, sabbati viam distans (nam di- 
stantiae spatium quasi habetur a loco, qui distat), 
Aet. 1, 12; ef. Kypke adl. — 0) ἔχω c. infinitivo; 
«) latin.: habeo, quod c. eonj. i.q. possum; Heb. 
13, 10 Tdf.; ἔχω ἀποδοῦναι, Mt. 18, 25. Lc. 1, 42. 
14, 14; τὶ ποιῆσαι, Lo. 12, 4; οὐδὲν εἶχον ἀντειπεῖν, 
nihil habebant, quod opponerent (contra dice- 
rent), Aet. 4, 14; χατ᾽ οὐδενὸς εἶχε μείζονος ὀμόσαι, 
Heb. 6, 13; adde Jo. 8, 6. Act. 25. 26. Eph. 4, 28. 
Tit. 2,8. 2 Pet. 1, 15; abest infin. e contextis ad- 
seiscendus, ὃ ἔσχεν, sc. ποιῆσαι, Mt. 14, 8; exempla 
e Graecis v. ap. Passow I, p. 1297, col.1. — 8) die. 
de eo, quod ex necessitate quadam faciendum est; 
βάπτισμα ἔχω βαπτισϑῆναι, Le. 12, 50; ἔχω σοί τι 
εἰπεῖν, (, 40; ἀναγγεῖλαι, Act. 23, 11. 19; “λαλῆσαι, 
vs.18; χατηγορῆσαι, 28, 19: πόλλα γράφειν, 2 Jo. 
γ5. 12. ὃ Jo. vs. 13. — II) intransit. a) me habeo 
(ich verhalte, befinde mich so und so); ἑτοίμως ἔχω, 

aratus sum, sq. inf, Act. 21, 13. 2 Co. 19, 14. 

Pet. 4, 5; p (v. in ἐσχάτως), Mc. 5,23; xa- 
xoc, male me habeo, Mt. 4, 24. 8, 16. 9, 12 al.; χα- 
Aoc, bene me habeo, Moc.16, 18; zou yórsoov, melius 


183 


| Hdt. 1, 194); de tempor 


ἕως. 


15. 17, 11. 24, 9; τὸ νῦν ἔχον, ut nunc res se habent 
in praesenti, Act. 24, 25 (Tob. 7,11 atque exempla 
e profanis inferioris aetatis ap. Kypkium Observv 
I1, p. 124; ef. Viger. ed. Herm. p. 9). — III) Med 
&youat τινος (ap. Graecos inde ab Hom.), pr. nostr. 
ich halte mich an etwas, apprehendo aliquid ; ad- 
haereo alicui; arcte conjunctus sum alicui; τὰ ἐχό- 
μενα τῆς σωτηρίας, Vulg.: ,,viciniora saluti'*, quae 
connexa sunt e. salute s. ad salutem ducunt, Heb. 
6, 9., ubi ef. Bleek; ὁ ἐχόμενος, vicinus, finatimus, 
confinis, proximus; die. de loco: χωμοπόλεις, Mc. 
1, 38 (νῆσος, Isocr. paneg. 8.96; of ἐχόμενοι, vicini, 

e, τῇ ἐχομένῃ, se. ἡμέρᾳ 
die sequente, Lec. 13, 33. Aet" 90, 15 VL Meo. 4) ὃ, 
Pol. 3, 112, 1. 5, 13, 9); add. ἡμέρᾳ, Act. 21, 26; 
σαββάτῳ, Act. 13,44 (ubi t. vulg. ἐρχομένῳ); ἐνεαυ- 


| r9, 1 Mace. 4, 28 (v. var. ἐρχομένῳ 8y.); τοῦ ἐχο- 


μένου ἔτους, 'Thue. 6, 3. 

*fyc, partieula terminum indicans, et quidem 
I) eonjunetio, significans 1) temporis terminum ad 
quem, lat. donec, usque dum , nostr. bis; bis dass; 
ut ap. optimos seriptores αὐ c. indicativo praete- 
riti, ubi sermo est de re, quae ad certum usque 
tempus durabat; Mt. 2, 9 (ἕως - - ἔστη); 24, 39 
(1 Maec. 10, 50. Sap. 10, 14 al) — 5) add. ἄν, c. 
conjunet. aoristi pro Latinorum fut. exacto, ubi 
in incerto relinquitur, quando eventurum sit id, ad 
quod aliquid duraturum esse dicitur; Zo9« ixi, 
ἕως ἂν εἴπω σοι, Mt. 2, 13; adde 5, 18. 10, 11. 22, 
44. Mc. 6, 10. 12, 36. Le. 17, 8. 20, 43. Act. 2, 35. 
Heb. 1, 18; praecedente sententia negativa: Mt. 5, 
18. 26. 10, 23. 12, 20. 16, 28. 23, 39. 24, 34. Mc. 9, 1. 
Lc. 9, 21. 21, 32. 1 Co. 4, 5; non addito ἄν; c. conj. 
aor, Moe. 6, 45 t. vulg. G'rsb.; 14,32. Lc. 15, 4. 
2 ΤῊ. 2, Y. Heb. 10, 13. Ap. 6, 11; ovx ἔζησαν, ἕως 
(t. vulg.) τελεσϑῆ τὰ χίλια ἔτη, vitam non recepe- 
runt nec recipient, donec elapsi fuerint mille anni, 
Ap. 20, 5. Cf. Win. p. 265 s. — c) ex rariore usu c. 
indie. praes., ubi exspectaveris conjunetivum aor.; 
ita quater ἕως ἔρχομαι, Le. 19, 13 (ubi Lehm. Tdf. 
ἐν o pro ἕως, sed cf. Bleek ad 1); Jo. 21, 22 s. 
1 Tim. 4, 13; ἕως ἀπολύει, Mo. 6,45 Lehm. Tdf. pro 
l. vulg. ἀπολύση (indicativus e permixtione dire- 
etae et indirectae orationis; ut Plut. Lyc. 29: δεῖν 
οὖν ἐχείνους ἐμμένειν τοῖς χαϑεστῶσι νόμοις - - 
ἕως ἐπάνεισιν). — d) c. indic. fut. semel e lectione 
parum probabili Lc. 18, 35: ἕως ἥξει Tdf.; ἕως ἂν 
ἥξει Lehm. pro vulg. ἕως ἄν £n. — 2) ut ap. Grae- 
eos inde ab Hom. quamdéu, dum (so lange als), sq. 
indieat. omnium temporum, in N. T. tantum praes. 
ἕως ἡμέρα ἐστί, Jo. 9, 4 ἕως (Lehm. Tdf. ὡς) τὸ 
φῶς ἔχετε, 12, 9D s. (ἕως ἔτι φῶς ἐστίν, Plat. Phaed. 
p. 89 e.). — I1) Ex usu potissimum inferioris aeta- 
tis adverbii potestatem obtinet, usque ad; et qui- 
dem 1) die. de £emporis termino ad quem; 
à) praepositionis instar c. genit. temporis; ἕως 
αἰῶνος, Le. 1, 55 Grsb. (Ez. 25, 15. 1 Chr. 11, 16. 
Sir. 16, 26. 24, 9 al); τῆς ἡμέρας, Mt. 26, 29. 21, 64. 
Le. 1, 80. Act. 1, 22. Ro. 11, 8 al.; ὥρας, Mt. 21, 45. 
Mc. 15, 88. Lc. 23, 44; τῆς πεντεχοστῆς, 1 Co. 16,8; 
τέλους, 1 Co. 1, 8. 2 Co. 1, 13; τῆς σήμερον sc. ἡμέ- 
ρας, Mt. 21, 8: τοῦ νῦν, 24, 21. Mc. 13, 19 (1 Maec. 
2. 33); ante hominum. illustrium nomina, quibus 
aliquod temporis spatium denotatur, Mt. 1, 17. 11, 
13. Le. 16, 16 (ubi Tdf. μέχρι); Act. 19, 20; ante 
nomina eventorum, Mt. 1, 17 (ἕως μετοιχεσίας Ba- 
BvAd voc) ; 2, 15. 23, 35. 28, 20. Lc. li, 51. Jac. 5, t5 
ἕως τοῦ ἐλϑεῖν, Act. 8, 40. — 2) c. genit. neutr. 
pronom. relat. ob et ὅτου recipit potestatem con- 


me habeo, Jo. 4, 52; πῶς, Act. 15, 36; ἐν ἑτοίμῳ, | junctionis: donec, usque dum; a) ἕως ov (primum 


56. inf. 2 Co. 10, 6. — δ) impersonal.; ἄλλως ἔγχει, 
ite se habet, 1 Tim. 5, 955 "atur, λοι. 1, 412, 


dt. 2, 143; tum vero tantum apud posteriores, ut 


Plut. al.), sq. indieat. Mt. 1, 25. 13, 33. Le. 13, 21. 


Ζαβουλών. 


Aet. 21, 26; sq. conjunet. aor., quem Latini expri- 
munt futuro exacto, Mt. 14, 22. 26, 36 (ubi Lehm. 
ἕως ov &y); Loc. 12, 50. 24, 49. Act. 25, 21. 2 Pet. 1, 
19; praeced. sententia negativa, Mt. 11, 9. Lc. 12, 
59. Jo. 13, 88. Act. 23, 12. 14. 21. — β) ἕως ὅτου, 
«&«) donec, usque dum , sq. indicat., Jo. 9, 185 sq. 
conj. (absque ἄν), Le. 13, 8. 15, 8; praeced. nega- 
tione, Lc. 22, 16. 18. — 88) quamdiu, dum (Cant. 1, 
12), sq. indie. praes., Mt. 5, 25 (v. in ἄχρι, 1. d). — 
c) ante adverbia temporis (raro ita ap. antiquiores 
et elegantiores Graecos, ut ἕως ὀψέ, Thuc.3,108); 
ἕως ἄρτι, αὐ hoc usque tempus, Mt. 11, 12. Jo. 2, 10. 
9, 11. 16, 24. 1 Jo. 2, 9. 1 Co. 4, 13. 8, 1. 15, 6; ἕως 
πότε; quousque? Mt. 17, 11. Me. 9, 19. Le.9, 41. Jo. 
10, 24. Ap. 6, 10 (Ps. 13, 1. 3. 28am. 2, 26. 1 Macc.6, 
22); ἕως σήμερον, 2 Co. 8, 15. — 2) ex usu inde ab 
Aristotele dic: de Loc termino ad quem; a) prae- 
positionis instar c. genit. loci, ἕως ἄδου, ἕως τοῦ 
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ζάω. 


οὐρανοῦ, Mt. 11, 23. Le. 10, 15; adde Mt. 24, 31. 26, 
58. Me. 13, 21. Lc. 2, 15. 4, 29. Act. 1, 8. 11, 19. 22. 
11, 15. 23, 23. 2 Co. 12, 2; c. gen. personae, ad ἴο- 
cum, quo aliquis est, Lc. 4,42. Act. 9,38 (ξως Ὑπερ- 
βορέων Ael. v. ἢ. 3, 18). — 5) e. adverbiis loci, ἕως 
ἄνω. do. 2, V; ἕως ἔσω, Mc. 14, 54; ἕως χάτω, Mt. 
27, 01. Mc. 15, 38; ἕως ὧδε, Lc. 28, 5. — c) e. prae- 
positt., ἕως ἔξω τῆς πόλεως, Act. 21, ὃ: ἕως sic, Le. 
24, 50. Pol. 1, 11, 14. Ael. v. h. 12, 22. — 3) de ter- 
mino quantitatis; c. adverbio numeri, ἕως ἑπτάκις, 
Mt. 18, 21; eum. numeratis, Mt. 22, 20 (ἕως τῶν 
ἑπτά): cf. 20, 8. Jo.'8, 9. Act. 8, 10. Heb. 8, 11; ovx 
ἔστιν ἕως ἑνός, ne unus quidem est, Ro. 3, 12 e Ps. 
14,3.— 4) de mensura; ἕως ἡμίσους, Mc.6,23. Esth. 
5, 8. 6. — 9) de fine in agendo et patiendo; ἕως vov- 
του, Le. 22, 51; ἕως ϑάγνατου, ut paene moriar, Me. 
τὰν [A Mt. 26, 38. (Sir. 4, 28. 31, 12. 37, 2. 4 Macc. 
14, 19). ; δυνά 


7. 


Ζαβουλών, ὁ (531, habitatio, Gen.30,20), Vulg.: 
Zabulon, filius Jacobi decimus; meton. tribus Za- 
bulonis, Mt. 4, 18. 15. Ap. 1, 8.* 

* Ζαχχαῖος, ov, ὁ (^z*t, purus, insons, cf. Esr. 
2, 9. Neh. 7,14), Zachaeus, praefectus quidam por- 
titorum; Lc. 19, 2. 5. 8.* 

Ζαρά, ὃ (πῆς, ortus), Zara, unus e majoribus 
Christi, Mt. 1, 3; ef. Gen. 38, 30. 

* Ζαχαρίας, ov, ὁ (most, et *mm^5* i. e. eujus re- 
cordatus est Jehova), Zachareas; JSacharias; 
1) sacerdos, pater Joannis baptistae; Loc. 1, 5. 125. 
18. 21. 40, 59. 67. 3, 2. — 2) propheta, Jojadae sa- 
cerdotis filius, sec. IX ante Chr. fere medio in 
atrio templi lapidatus; 2 Chr. 24, 19 ss. Mt. 23, 35. 
Le. 11,51. Atqui hic Zacharias Mt. 1. c. non Jo- 
jadae, sed Barachiae filius appellatur. Sed evan- 
gelistam eum cum notiore illo Zacharia propheta, 
qui paulo post exilium vixit et filius Barachiae 
fuit (cf. Sach. 1, 1), cujus oracula in canone ex- 
stant, eonfudisse, recte censent nunc plerique in- 
terpretes. Componuntur enim a Christo, Israeli- 
tas per totam suam sacram historiam innocenti 
proborum hominum sanguine inquinatos esse pro- 
baturo, primum et ultimum eaedium in piis pro- 
bisque hominibus commissarum exemplum; nam 
Chronicorum libri ultimum in hebraeo canone lo- 
cum obtinent. Sed alii aliter de hoe Zacharia 
judieant. Ex antiquissima enim, quam graeca 
ecclesia sequitur, traditione (eui inter nos assensi 
sunt Chr. Guil. Müller in 'Theol. Studd. u. Kritt. 
1841, p. 631 ss. et Hilgenfeld krit. Untersuchungen 
üb. die Evangg. Justins etc. p. 155 et die Evangg. 
nach ihrer Entstehung u. geschiehtl. Bedeutung 
p. 100) intelligitur Zacharias pater Joannis bapti- 
stae (cf. Protev. Jac. c. 23), ab aliis Zacharias qui- 
dam JBaruchi (ex al.lect. Βαρισκαίου) filius, quem 
belli inter Judaeos et Romanos gesti tempore v 
μέσῳ τῷ ἱερῷ a zelotis interfectum esse narrat 
Jos. b. J. 4, 5, 4. Cui opinioni qui addicti sunt, aut 
Jesum divina virtute hanc eaedem praedixisse et 
prophetieo dicendi modo ἐφογνεύσατε pro qove?- 
Gere dixisse, aut evangelistam post Hierosolymae 
excidium scribentem ex anacehronismo hane cae- 


dem ori Jesu supposuisse, statuunt. Quae com- 
menta uberius refutant ZFrizsche ad Mt. l. e. et 
Bieek Erklür. der drei ersten Evangg. T. Il, p. 
111 ss.* 

* Leo , 6, ζῆς, ζῆ, inf. ζῆν, ptep. ζῶν, impf. ἔζων 
(Ro. 1, 9, ubi eod. vat. formam deteriorem ἔζην 
praebet; cf. F'itzsche Ep. ad Rom. II, p. 38), fut. 
forma antiquiore ζήσω (Ro. 6, 2. Heb. 12, 9; ap. 
Lchm, Tdf. etiam Jo. 6, 591 s. 2 Co. 18, 4. Jac. 4, 
15), et multo saepius formá posterioribus usita- 
tiore, prinum a Dem. usurpatà, ζήσομαι, aor. 1. 
(ab Attieis alienus) ἔζησα (Act. 26, 5 al.); ef. Bttm. 
Gr. max. II, p. 191 s. AL. Bttm. ntl. Gr. p. 51. Krü- 
ger 1, p. 112. Win. p. 80), hebr. mn; vivo ; — I) pr. 
1) eita fruor, 4n vivis sum, vivus (non inanimus, 
non mortuus) sum; Act. 20, 12. Ro. 1, 1—3. 1 Co. 
1, 89. 2 Co. 1, 8. 4, 11. 1 Th. 4, 15. 17. Ap. 19, 20 al. ; 
ψυχὴ ζῶσα, 1 Co. 15, 45 et in t. vulg. Ap. 16,8; δεὰ 
παντὸς τοῦ ζῆν, per totam (in terris) vitam, Heb. 
2, 15 (διατελεῖν πάντα τὸν τοῦ ζῆν χρόνον, Diod. 1, 
14): ἔτι ζῶν (ptep. impf), quum in vivis, necdum 
mortuus esset, Mt. 27, 63; add. ἐν σαρχί, de vita 
terrestri, Phil. 1, 99; ὃ δὲ νῦν (o ἐν σαρχί, quam 
vitam habeo in terrestri corpore, Gal. 2,20; àv 
αὐτῷ ζῶμεν, in deo sita est causa, eur vivimus, 
Act. 17, 28; ζῶσα τέϑγηχε, 1 Tim. 5, 6; ἐμοὶ τὸ ζῆν 
Χριστός, vita mea Christo est dicata; vitae meae 
scopus Christus est, Phil. 1, 21; ζῶντες oppon. ve- 
xooic, Mt. 22, 32. Mc. 12, 91. Le. 20, 98; ζῶντες xol 
vexoot, Act. 10, 42: Ro. 14, 9. 2 Tim. 4, 1. 1 Pet. 4, 
5; sensu valendi, vigendi, 2 Co. 6, 9. 1'Th. 5, 8; ξῇ 
iy ἐμοὶ Χριστός, Christus in me vivus et efficax 
est, h. e. sancta Christi mens et vis perfundit et 
agit me, Gal. 2, 20; ἐχ δυνάμεως ϑεοῦ Gv εἴς τινα, 
per dei vim vitá valere adversus aliquem (sc. ea- 
stigando et judicando), 2 Co. 183, 4; absoluto sensu 
deus dicitur ὁ ζῶν, Mt. 16, 16. 26, 68. Jo. 6, δ. 
[6, 69 t. vulg.] Act. 14, 15. Ro. 9, 26. 2 Co. 3, 3. 
6,16. 1 Th. 1, 9. 1 Tim. 3, 15. 4, 10. [6, 17 t. vulg.] 
Heb. 3, 12. 9, 14. 10, 31. 12, 22. Ap. 1, 2 (Jos. 3, 10. 
4 Reg. 19, 4. 16. Jes. 81, 4. 11. Hos. 1, 10. Dan. 6, 
20. 96. al); add. εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, Àp. 4, 
9. 15, 7; ζῶ ἐγώ (38 "2, Num. 14, 21. Jes. 49, 18al), 


ζάω. 


er vitam. meam , 
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ζηλόω. 


ua formula deus per semet | Heb. 10, 20., qua phrasi de via enuntiatur id, quod 


Ipsum jurat, Ro. 14, 11. — i.q. eévere pergo, in est gratiae divinae veniam peccatorum et consor- 
. er - -- , —- . . * . 
vita servor (ὅστις ζὴν ἐπιϑυμεῖ, πειράσϑω γνιχᾶν, ἴαμα dei concedentis, cum via ad coeleste san- 


Xen. an. 3,2, 26); ἐὰν ὁ κύριος ϑελήσῃ καὶ ζήσωμεν, 
Jac. 4, 10; ζῆν ἐπ᾿ ἄρτῳ, v. in ἐπί, p. 158, col. 2. 
(Tob. 5, 19) ; ζῆν £x τινος, ex aliquo vietum habere, 
1 Co. 9, 14; item ubi die. de convalescentibus, Jo. 
4, DO s. 53; add. ἐκ τῆς ἀῤῥωστίας, 4 Reg. 1, 2. 8, 
8 5. — i. q. non amplius mortuus sum, vitam recepi, 
vitae restitutus sum; Mt. 9, 18. Act. 9, 41, ita de 
Jesu e mortuis redivivo, Mc. 16, 11. Lc. 24, 5. 23. 
Act. 1, 3. 25, 19. Ro. 6, 10. 2 Co. 13, 4; opp. vexooós, 
Ap. 1, 18. 2, 8; ἔζησα, vivus factus sum, vitam re- 
cepi, Ro. 14, 9 Grsb. Lchm. Tdf. (opp. ἀπέϑανε); 


Ap. 13, 14. 20, 4 s. (Ez. 37, 9 s.; de aoristo ingres-. 
sum in statum denotante cf. 5nhdy p. 382. Krüger | 


ἃ, 58, 5, 1); ζῆν &x vexgov , trop. ex ethica morte 


ingredi novam vitam deo dicatam et probatam, 
Ro. 6, 18. — i. q. »on mortalis sum, Heb. 1, 8 (q. 1. 
τῷ ζῶντι opponuntur ἄνϑρωποι ἀποϑγήσκοντες, 


h. e. quorum est mori) — 2) emphatice et mes- 
siano sensu: fruor vita vitali, i.e. habeo veram et 


vitae nomine dignam vitam, vegetam, beatam, peren- | 
, 2) univ. par (ein Paar); Le. 2, 24. 14, 19. (Hdt. 8, 


nem in regno dei (s. ζωὴν αἰώγιον, v. in ζωή)}} Le. 10, 
98. Jo. 5, 95. 11, 95. Ro. 1, 11. 8, 19. 14, 9. Gal. 3, 
12. Heb. 10, 38. 12, 9; add. εἰς τὸν αἰῶνα, Jo. 6, 51. 
58; σὺν Χριστῷ, iu societate Christi, 1 Th. 5, 10; 

ua vita absoluto gradu gaudet Christus, qui eam 
Ex deo, unde dieit ζῶ διὰ τὸν πατέρα, Jo. 6,51; 
Christi vi et beneficio obtingit ea fidelibus, qui 
inde dieuntur ζήσεσϑαι δι᾿ αὐτόν, 6, ὃ; δὲ αὐτοῦ, 
1 90. 4, 9. — e. dat. relationem indicante, zrvev- 
ματι, 1 Pet. 4, 65 ὄνομα ἔχεις, ὅτι ζῆς καὶ νεχρὸς εἶ, 
diceris quidem vitam (animisvegetam edendis vir- 
tutum fruetibus se exserentem) habere et (tamen) 


mortuus (sensu ethico) es, Ap. 3, I. In V. T. iv. 
est usu beneficiorum theocratiae felicissime vivere, | 


Lev. 18, 5. Deut. 4, 1. 8, 1. 30, 16. — 3) vitam ago, 
de vivendi agendique modo ; de moribus ; μετὰ «v- 
δρός e. acc. temporis, de nupta, Le. 2, 36; χωρὶς 
vouov, legis cognitionem non habens, Ro. {, 9; 
«Φαρισαῖος, Act. 26, 55 ἐν αὐτοῖς, inter eos, ut simu! 
notentur mores ad exemplum eorum, inter quos 
vita aeta esse dicitur, conformati, Col. 3, 7; item 
iy χόσμῳ, Col. 2, 20; c. ἐν et dat. animi actum vel 
statum indicante, ἐν πίστει, Gal.2, 20; ἐν τῇ &u«o- 
“τίᾳ, vitam peecato impendere, Ro. 6, 2; e. adver- 
biis vivendi modum indicantibus: εὐσεβῶς, 2 Tim. 
9, 12. 'Tit. 2, 12; ἀσότως, Lc. 15, 19; ἐϑγνικχῶς, Gal. 


2. 145 ἀδίχως, Sap. 14, 98; ζῆν vivi, dat. pers. phra-. 


sis etiam Graecis frequentata, et ap. Lat. vivere 
alicui; ef. Fritzsche Ep. ad Rom. III, p. 116 ss.), 
vitam ad aliquem referre s. alicui consecrare; ita 
vivere, ut vitae fructus in aliquem vel ejus causam 
redundet; τῷ ϑεῴ, Lc. 20, 38. Ro. 6, 10 s. Gal. 2, 
19 (4 Maec. 16, 25); τῷ Χριστῷ, 2 Co. 5, 15; ἑαυτῷ 
ζῆν die. qui ita vivit, ut e solo suo arbitrio pende- 
at et suus ipsius dominus sit, Ro. 14, Y. 2 Co. 5, 


15: e. dat. rei, eui vita dicatur, τῇ διχαιοσύγη,, 


1 Pet. 2, 24; πνεύματι, spiritu actum vivere, Gal. 
Ὁ, 20; xer& σάρχα, ut impellit caro, Ro. 8, 12 s. — 
1l) translate de rebus inanimis: ὦ) ὕδωρ ζῶν, 53 
m"n (Gen. 26, 19. Lev. 14, 5 al), aqua viva, i. e. 
ebulliens, seaturiens, fluens, injuncta notione re- 
creationis et salubritatis (opp. cisternorum et pa- 
ludum aquae), per tropum die. de divina mente et 
veritate necessitates et desideria animorum ex- 
plente, Jo. 4, 10 s. 7, 88: ἐπὶ ζώσας (Grsb. Lehm. 
Tdf. ζωῆς) πηγὰς ὑδάτων, Ap. Y, 14, — 5) vim vita- 
tn. àn 86 habens et Àn animos exercens; ἐλπὶς ζῶσα; 


ctuarium ferente eomparatae. Eodem modo prae- 

dicatum τοῦ ζῶντος tribuitur rebus, quibus compa- 

rantur personae vitam vitalem (v. supra in I, 2) in 

se habentes, in dictionibus 2/90: ζῶντες, 1 Pet. 2, 

4; ὁ ἄρτος o ζῶν (v.in ἄρτος, p. 00), Jo. 6,51; 9v- 

σία ζῶσα (tacite opp. necatis vietimis), Ro. 12, 1. 
ζβέγνυμι, v. in σβέννυμι. 

Ζεβεδαῖος, ov, ὁ, Zebedaeus ("131 pro "731, quae 
forma nominis proprii aliquoties exstat in V. T. 
αὐ 1 Chr. 27, 2? [LXX Ζαβδί], munificus, a "2*, 
donavit), Judaeus, piscator, maritus Salomes, pa- 
ter Joannis et Jacobi apostolorum, Mt. 4, 21. 10, 2. 
20, 20. 26, 31. 21, 56. Me. 1, 19 s. 9, 11. 10, 35. Lc. 


| 5, 10. Jo. 21, 9.* 


ζεστός, 1j, Ov (Léo), fervefactus, fervens; metaph. 
de animi fervore et studio, Ap. 3, 15 s.* 

ζεῦγος, &oc (ovs), τό (ζεύγνυμι, jungo), duo jumen- 
ta, (equi vel boves vel muli) wnz jugo alligata, par 


| jumentorum ; Le.14,19 (πῶς, 1 Reg. 19, 19 al.; sae- 


pius ap. Graecos inde ab Hom. Il. 18, 543). — 


130. Aesch. Ag. 44. Xen. oec. 7, 18 et saepius ap. 
Graecos.) * 

Ζεύς, v. in Zfía. 

* ξευχτηρία, (ec, ἡ (ab adj. ζευχτήριος, ad alligan- 
dum vel colligandum aptus), /igamen, vinculum; 
Act. 21, 40. Praeterea nusquam exstat. * 

* (£o), fervescendo bullio, ferveo; saepe ap. Grae- 
eos; ita de aqua, Hom. Il. 18, 349. 21, 361, trans- 
late die. de irae, amoris, boni malique studii fer- 
vore (Tragg. Plat. Plut. al.); ζέων (de qua soluta 
forma cf. Bttm. Gr. max. ἃ. 105, not. 2. T. I, p. 481. 
Matthiae 1, p. 151), τῷ πνεύματι, animo flagrans, 
dic. de boni studii fervore, Act.18,25. Ro.12,11; ad 
quem locum cf. prae ceteris Ztückert et Fritzsche.* 

* ζηλεύω, 1. q. ζηλόω, q. v., 1) énvideo; Simplicius 
in Epictet. c. 26. p. 131. ed. Salmas.: οὐδεὶς τῶν τ᾽ 
ἀγαϑὸν τὸ ἀνϑρώπινον ζητούντων φϑογεῖ ἢ ζηλεύει 
ποτέ. — 2)in bonam partem: aemulando imitor ; 
ἔργα ἀρετῆς, οὐ λόγους; Demoer. ap. Stob. flor. app. 
14, 1; T. IV. p. 384 ed. Gaisf. ; intrans. fervido boni 
studio impleor ; Ap. 9, 19 Lehm. Tdf. pro 1. vulg. 
ζήλωσον. ἢ 

ζῆλος, ov, ó, atque (Phil. 3, 20 Lehm. Τά.) 
τὸ ζῆλος (Ignat. ad Trall. 4; διὰ ζῆλος, Clerm. 
1 Co. 4); (a (£v, pro ζέελος), LXX pro vsip; — 
animi concitatio, anm? fervor; 1) fervidum in 
aliqua re amplectenda, persequenda , tuenda, stu- 
dium; 2 Co. 7, 11. 9, 2; χατὰ ζῆλον, quod stu- 
dium attinet (religionis tuendae), Phil. 3, 6; ec. 
genit. objecti, studium alicujus rei vel personae 
tuendae (Eifer für etwas, für jemanden), Jo. 2, 18 
e Ps. 69, 10; Ro. 10, 2 (1 Maec. 2, 58. Soph. OC. 
943); ὑπέρ τινος, gen. pers., 2 Co. 7, 1 et in t. vulg. 
Col. 4, 13. — c. gen. subjecti, ζήλῳ ϑεοῦ, aemula- 
tione, qualem deus habet, igitur purissima et de 
suorum salute sollieita, 2 Co. 12, 2; ardor indigna- 
bundi et poenam sumentis (Strafeifer), πευρός (ignis 
infernalis, qui quasi persona sistitur, Heb. 10, 27 
(Jes. 26, 11. Sap. 5, 17). — 2) invidiosa et conten- 
(40sa aemulatio; Lo. 19, 19. 1 Co. 3, 3. Jac. 3, 14. 
16; ἐπλήσϑησαν ζήλου, Act. b, 11. 18, 45; plur. £5- 
λοι, tuam motus τοῦ ζήλου, tum modi, quo erumpit 
et se prodit, 1 Co. 12, 20. Gal. 5, 20., quo utroque 
loeo Lchm. et Tdf. receperunt ζῆλος (ζῆλοί τε καὶ 
φϑόνοι, Plat. legg. 3, p. 619 c.)* 

* ζῃλόω, ὦ, aor. ἐζήλωσα (ζῆλος, q. v.), LXX pro 


1 et. 1, 3; λόγος ϑεοῦ, 1, 93. Heb. 4, 19; λόγια sc. ΝΡ, studio flagro; 1) absol ferveo od?0, invidid, 
τοϊ ϑεοῦ, Act. 7, 38 coll. Deut. 32, 81; ὁδὸς ζῶσα, | irá ; Act. 7, 9. 11, 5 (t. vulg); 1 Co. 18, 4. Jac. 4, 2; 


À 


ζηλωτής. 


in bonam partem: éncendor studio boni, ΑΡ. 8, 19 
t. vulg. (aoristo ζήλωσον notatur ingressus in sta- 
tum animi, v. in ζάω, I, 15 ἐζήλωσε, irae sacrae fer- 
vore correptus est, 1 Maec. 2, 24). — 2) transit.; 
τί, studiose appeto, sector aliquid; 1 Co. 12, 31. 
14, 1. 39. (Sir. 51, 18.- Thuc. 2, 57. Eur. Heec. 255. 
Dem. 500, 2 al); μᾶλλον δέ, 56. ζηλοῦτε, sq. fva, 
14, 1. — wwe, a) studiose expeto aliquem (sich um 
einen beeifern); sollieite contendo de aliquo (ne 
mihi eripiatur), 2 Co. 11, 29; ad meas partes ali- 
quem trahere studeo, Gal. 4, 17; studiose expeto 
alicujus gratiam et favorem, Prov. 23, 17. 24, 1. 
Ps. 31, 15; ita passiv. alzorum studio expeti ( Gegen- 
stand der Beeiferung sein), Gal.4, 18. — δ) invideo 
alicui ; Gen. 26,14. 30, 1. 37, 11. Hes. op. 310. Hom. 
Cer. 168. 222; eodemque significatu ex intpp. sen- 
tentia Act. 7, 9; sed nihil impedit, quo minus ζη- 
λώσαντες absolute diei (v. suprain 1) et τὸν Ιωσήφ 
e solo verbo ἀπέδοντο pendere statuamus.* 

* ξῃλωτής; ov, ὃ (ζηλόω), fervido studio flagrans ; 
1) absol. die. pro hebr. ΝΡ de deo ullius soeii im- 
patiente et severo regiminis sui vindice, Exod. 20, 
5. Deut. 4, 24 al. Nomine zelotarum inde a Macea- 
baeorum tempore inter Judaeos homines exstite- 
runt, qui legis mosaieae tenacissimi vel vi adhi- 
bita ad exemplum Pinehasi (Num. 25, 9, ζηλωτὴς 
«Ρινέες, 4 Macc. 18, 12), impedire studebant, quo- 
minus religionis sanctitas ab aliis violaretur, sed 
vero etiam ultimo judaieae civitatis tempore furo- 
rem saerum turpissimis sceleribus praetendebant, 
Jos. b.j. 4, 3, 9. 5, 1. 6,3. 7, 8, 1. Ex quo hominum 
gerere fortasse fuerat Simon apostolus, qui inde 
cognomen τοῦ ζηλωτοῦ gessit, Lc. 6, 15. Aet. 1, 13. 
— 2) c. genit. objecti; c. gen. rei, studiosissimus 
alicujus rei; a) rei consequendae (v. in ζηλόω n.2); 
1 Co. 14, 12. Tit. 2, 14 et ap. Lehm. 1 Pet. 3, 18 
(ἀρετῆς, Philo de praem. et poen. ὃ. 2; τῶν πολεμι- 
κῶν ἔργων, Diod. 1, (3). — 5) rei tuendae et susten- 
tandae; acri studio propugnams aliquid; νόμου, 
Aet. 21, 20 (2 Macc. 4, 1); τῶν πατρικῶν παραδό- 
σεων; Gal. 1, 14 (rov αἰγυπτιακῶν πλασμάτων, 
Philo vit. Mos. 3, ἃ. 19; τῆς ἀρχαίας x. σώφρογος 
ἀγωγῆς, Diod. exc. p. 611); e. gen. pers.: ϑεοῦ, de- 
fendendae majestati et auctoritati dei in pro- 
pugnanda mosaica lege intentus, Act. 22,3. (ap. 
profanos etiam a/icujus aemulator, admirator, imà- 
tator, assecia.) * 

* ζημία, «c, ἡ, detrimentum, damnum, jactura; 
Aet. 21, 10. 21; ἡγεῖσϑαι ζημίαν (Xen. mem. 2,4, 3; 
τιγά, acc. pers. 2, 3, 2), τέ, aliquid habere pro da- 
mno, Phil. 3, 5 (opp. κέρδος); vs. 6.* 

* ζημιόω, ὦ (ζημία), damno afficio; τινά (Xen. 
Plat); in N. T. solum passiv. fut. ζημιωϑήσομαι 
(ap. profanos etiam ζημιώσομαι passivo sensu; 
οἵ. Krüger 8. 39, 11. Anm.; Kühner ad Xen. mem. 
9, 9, 12); aor. 1. ἐζημιι ώϑην, absol. damno afficior, 
detrimentum accipio, jacturam facio; 1 Co.3, 15; 
£y τινι ἔχ τινος, in: aliqua re ex aliquo (homine), 
2 Co. 1459; 6. acc. rei; τὴν ψυχήν τινος ζημιοῦσϑαι 
die. is, cui alius morte eripitur, Hdt. 1, 39; τὴν 
ψυχὴν αὐτοῦ, suae vitae, h. e. ex adj. aeternae vi- 
íae jacturam facere, Mt. 16, 26. Me. 8, 36., pro 
quo Le. 9, 25 ἑαυτόν i. e. semet ipsum quippe ab 
aeterno regno dei seclusum; — πάντα ἐζημιώϑην, 
reflexive (cf. Wn. p. 234), omnia abjeci, omnium 
harum rerum jacturam facere decrevi, Phil. 3, 8.* 

Ζηνᾶς, ἂν, 0, Zenas, ante mosaicae legis doctor, 
posthac Christianus ; ΤΊ, 3, 13. * 

* ζῃητέω, ὦ, f. 100, 3. ps. impf. ἐζήτει, ἐζήτουν, 
aor. 1. ἐζήτησα, pass. 3. ps. sing. impf. ἐζητεῖτο 
(Heb. 8, 1), fut. 1. ζητηϑήσομαι (lio. 12, 48), LXX 
pro 9*3 et multo saepius pro tp3; quaero, i.e. 
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ζόφως. 


1) quaero, ut inveniam; a) univ. et absol. Mt. 7, 
* sq. Le. 11, 9 s. (v. in ebofoxo) ; τινά, Mo. 1, 31. 


Le. 2, 48. Jo. 6, 24. 18, 4. v. Act. 10, 19 et saepe; - 


sq. ἐν e. dat. loci, Aet. 9, 11; c. 866. rei, μαργαρί- 
τας, de empturientibus, Mt. 13, 45; aliquid amis- 
sum, 18,12. Lc. 19, 10; τὶ ἔν vwvi, velut fructum in 
arbore, Le. 18, 6 s.5 ἀνάπαυσιν, locum quietis, Mt. 
12, 43. Le. 11, 24; ex hebr. ("5 65»y-nN op3) ψυχήν 
τινος; insidior vitae alicujus, Mt. 2, 20. Ito. 11, 8 
(Exod. 4, 19 al); univ. τί ζητεῖς, quid quaeris? 
quid vis? Jo. 1, 38. — 5) cogitando, meditando, de- 
lberando quaero; sciscitor ; περὶ τίνος ζητεῖτε uer 
ἀλλήλων; Jo 16, 19; sq. indirecta oratione, σῶς, τί, 
τίνα; "Me; 11; 18. 145 1: TI^ Le. 128, 29.229 Υ588 
5,8; τὸν ϑεόν, divinae majestatis et efficaeitatis 
vestigia indagare, Act. 17, 27 (univ. dei cognitio- 
nem dei quaero, Sap. 1, 1. 18, 6). — c) appeto, ac- 
quirere studeo (erstreben, erzielen) ; εὐχαιοίαν, Mt. 
26, 16. Le. 22, 65 wevóouaovvo(av, Mt. 26, 59. Me. 
14, 55; τὸν ϑάνατονγν, moriendi opportunitatem, Ap. 
9, 6; λύσιν, 1 Co. 7, 20; τὴν βασιλ. τοῦ ϑεοῦ, Mt. 6, 
33. Le. 12, 31; τὰ ἄνω, Col. 3, 1; εἰρήνην, 1 Pet. 3, 
11; ἀφϑαρσίαν al. Ro.2, V; χαρίσματα, 1 Co. 14, 12; 
δόξαν ἔχ τινος, 1 Th. 2, 65 τὴν δόξαν τὴν παρά τι- 
γος, Jo. ὅ, 44: τά τινος, opes alieujus, 2 Co. 12, 14; 
τὴν δόξαν ϑεοῦ, dei gloriam promovere studeo, Jo. 
1, 18. 8,505 τὸ ϑέλημά τινος, stabilire conor, 5, 30; 
τὸ συμφέρον τινός, commodis alieujus inservire 
studeo, 1 Co. 10, 33., i. q. ζητεῖν τά τινος, 10, 94. 
13, 5. Phil. 2, 21; ὑμᾶς, animos vestros mihi eon- 
eiliare studeo, 2 Co. 12, 14; τὸν ϑεόν, dei favorem 
quaero (v. supra in ἐχζητέω), Ro. 10, 20. — sq. in- 
finit. studeo, cupio; Mt. 12, 46. 21, 46. Mc. 12, 12. 
Lc. 5, 18. 6, 19. 9, 9. Jo. 5, 18. 7, 4. 19 s. Act. 13, 8. 
16, 10. Ro. 10, 8. Gal. 1, 10. 2, 17; sq. ?ve, 1 Co. 
14, 2. .— 2) evpeto, requiro, postulo; σοφίαν, 1 Co. 
1, 22; δοχιμήν, 2 Co. 19, 9; vi παρά τινος, expeto, 
posco aliquid ab aliquo, -Μο. 8, 11. Le. 11, 16. 12, 
48; ἕν τινι, dat. pers., quaero in aliquo, ἢ. e. exigo 
ab eo, sq. ἵνα, 1 Co. 4,2. 

ζήτημα, roc, ro (ζητέω), quaestio, disceptatio ; Aet. 
15, 2. 26, 3 νόμου, de lege, 28, 29; περί τινος, 18, 
15. 25, 19.* 

* ζήτησις, εως, ἡ (ζητέω), quaestio; i. e. a) nostr. 
das Suchen; Thuc. 8, δὲ et al. — 5) die Frage, 
περέτινος, Act. 25, 20. — c) disceptatio, concer- 
tatio; Act. 15, 2 Grsb. Lchm. Tdf.; περί τινος, Jo. 
9, 25. — d) id de quo quaeritur vel disceptatur, res 
controversa; 1 Tim. 1, 4. 6, 4. 2 Tim. 2, 23. Tit. 8, 
DR | 

*t tyiv, ov, τό (vox, uti vix dubitari potest, 


AW Diac r1 0 p 
semitieae originis; arab. oin Syr. nua, tal- 


mud. ves vel po; Suid.: ζιζάγεον᾽ ἡ ἐν τῷ σίτῳ 
cipe) , zizanium, lolii genus, tritieum adulterinum 
(Afterweizen), exceptis nigris granis tritieo simile; 
Mt. 18, 25 —97. 29 s. 36. 38. 40. (Geop.) Cf. Win. 
RWB. s. v. Lolch.* 

* Ζοροβάβελ, ap. Joseph. Ζοροβάβηλος, ov, ὁ 
ER e aut ee 532, in cea disper- 
sus, aut pro 523 251, in Babylonia genitus), Seru- 
babel; Vulg. Zorobabel, e gente Davidis ortus, 


primae Judaeorum coloniae de exilio babylonieo . 


redeuntis dux; Mt. 1, 12 s. Lec. 3, 21." 
ζόφος; ov, ὃ (vox cognata vocibus γνόφος, Óvo- 
qoc, νέφος, xvéqac, v. Buttmann Lexilog. 2, y. 


268) ; caligo, tenebrae ; Heb. 19, 18 Lchm. Tdf.; δ 


jam ab Hom. Il. 15, 191. 21, 56 al. die. de tenebris 


orci (cf. Grimm Exgt. Hdb. ad Sap. 17, 14) 2 Pet. — 


2, 4. Jud. vs. 6; ζόφος τοῦ σκότους (cf. τε τ ΤΟ, 


T^ 


LEEeTT 


ζυγός. 
Exod. 10, 22), densissima caligo, 2 Pet. 2, 17. Jud. | 


vs. 13 

᾿ζυγός, οὔ, 0, pro quo Graecis ante Polyb. usita- 
tius erat τὸ ζυγόν (a ζεύγνυμι), 1) jugum; a) pr. 
quod jumentis imponitur. — ὁ) metaph. dic. de 
quovis onere, ut servitutis, 1 Tim.6,1 (Lev.26,13), 
δουλείας, Gal. b, 1 (Soph. Aj. 144; δουλοσίγης, 
Dem. 322, 12); molestarum legum alicui imposita- 
rum, praesertim mosaicae legis, Act. 15, 10. Gal. | 
5, 1; unde nomen ad praecepta Christi ita trans- 
fertur, ut Pharisaeorum praeceptis, quae vere ju- 
gum erant, opponantur, quamvis et ipsa sint susci- 
pienda etsi observatu faciliora, Mt. 11, 29 s. (mi- 
nus apte a Clem. Rom. 1 Co. 16 Christani o£ ὑπὸ. 
τὸν ζυγὸν τῆς χάριτος ἐλϑόντες dicuntur.) — 2) s/a- 
tera, trutina; Ap. 6, 5 (αὖ Jes. 40, 12. Lev. 19, 36. | 
Plat. rep. 8, 550 e. Ael. v. ἃ. 10, 6 et ap. al.) * 

* ζύμη, me, ἡ (t&v), fermentum (Sauerteig) ; Mt. 
13, 33. Le. 13, 21 (Exod. 12, 15. Lev. 2, 11. Deut. 
16,3 al. Arist. gen. an. 3, 4. Jos. antt. 3, 10, 6. 
Plut. mor. p. 289 s); τοῦ &orov, Mt.16,12; metaph." 
dic. de inveteratis animi vitiis, 1 Co. 5, 8 (Ignat. 
ad Magnes. 10); de vitiis alios corrumpere valen- | 
tibus, ζύμη τῶν «»Ῥαρισαίων, Mt. 16,6. 11. Mc. 8, 15. 
Le. 12, 1., quem tropum Mt. 16, 12 de doctrina, 
rectius Le. 1. e. de simulatione explieat; — die. 
de eo, quod, quamvis quantitate exiguum, tamen 
vi sua totum Mupd perfundit, sive in bonam par- 
tem, ut in parabolieo sermone ap. Mt. 13,33. Lc. 13, 
91 (v. in ζυμόω); sive in malam, de perniciosa vi, 
utin proverbio μιχρὰ ζύμη ὅλον τὸ φύραμα ζυμοῖ, 
paululum fermenti totam massam fermentat, pro 
varietate rei, ad quam aecommodatur, varie dieto: 
vel unum flagitium totum coetum corrumpit, 1 Co. 
5,6; paululum inclinationis ad errorem (de cir- 
eumeisionis necessitate) faelle totam fidei ratio- 
nem (Richtung) pervertit, Gal. 5, 9; sed plerique 
intpp. ἢ. l. explieant: vel pauci falsi doctores to- 
tum coetum in errorem indueunt.* 

ζυμόω, ὦ (ζύμη), fermento (farinae aqua subactae 
fermentunr immisceo, ut effervescat); 1 Co. 5, 6. 
Gal. 5, 9 (de quibus locis v. in ζύμη); ἕως ἐζυμώϑη 
ὅλον, SC. τὸ ἄλευρον, quibus verbis respicitur ad 
salutarem evangelii vim a tenui initio paulatim to- 
tum genus humanum perfusuram et immutaturam, 
Mt. 13, 33. Lc. 13, 21. (LXX. Hipp. Athen. Plut.)* | 

* ζωγρέω, ὦ (ζωός et ἀγρέω), 1) eivum capio 
(Hom. Hdt. Thuc. Xen. al. LXX). — 2) univ. 
capio; ἐξζωγρημέγνοι ὑπ᾽ αὐτοῦ (i.e. τοῦ διαβόλου) 
εἷς τὸ ἐχείνου ϑέλημα, si capti ab eo tenentur ad 
. exsequendam ejus voluntatem, 2 Tim. 2, 26; ἀν- 
ϑροώπους ἔσῃ ζωγρῶν, homines capies, i. e. docendo 
animos regno dei conciliabis, Lc. 5, 10.* 

* ζωή, ἧς, ἡ (a ζάω. ζῶ), LXX maxime pro g*7; 
vita; 1) univ. ezta, 1. e. status, quo aliquis animá 

raeditus s. animans est; 1 Pet. 3, 10 (de q. 1. v. in 
ἀγαπάω); Heb. 1, 3. 165 αὐτὸς (ὁ ϑεὸς) διδοὺς πᾶ- 
σιν ζωήν x. πνοήν, Act. 17, 25: πνεῦμα ζωῆς ἐχ τοῦ 
ϑεοῦ, spiritus vitalis, halitus vitam praebens, Ap. 
11, 11 (Ez. 37, 5); πᾶσα ψυχὴ ζωῆς, genit. proprie- 
tatis, quivis animans, 16, 3 Grsb. Lchm. Tdf.; die. 
de terrestri vita: ἡ ζωή τινος, Le. 12, 15. Act. 8, 33 
(v. in aio, n. ὃ, h); Jac. 4, 14; ἐν τῇ ζωῇ cov, dum 
in terris vivebas, Le. 16, 25 --ἐν τῇ ζωὴ ταύτη, 1 Co. 
15, 19; πᾶσαι αἱ ἡμέραι τῆς ζωῆς τινος, Le. 1, 15 t. 
vulg. (Gen. 3, 14. Ps. 128, 5. Sir. 22, 13); — ἐπαγ- 
γελίᾳ ζωῆς τῆς νῦν x. τῆς μελλούσης, promissio ad 
—denpnan et futuram vitam spectans, 1 Tim. 4, 
95 ζωὴ et ϑάνατος invieem opponuntur, Ro. 8, 38. 
1 Co. 9, 22. Phil. 1, 20; de vita in periculis servata, 
imjuneta notione vigoris, 2 Co. 4, 12 (intelligitur 
ibi vita Pauli per apostolici muneris administra- 
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| 2 Tim. Ἢ 


ζωή. 


tionem in Corinthios salutarem vim exercens); de 
vita e mortuis redivivorum: ἂν χαινότητι ζωῆς, 
quod in allegoria dieitur de nova deoque dicata 
agendi ratione, Ro. 6, 4; de vita Jesu e morte re- 
suscitati, Act. 2, 28. Ro. 5, 10; de eadem, injuncta 
notione vigoris, 2 Co. 4, 10 s. — 2) emphatice die. 
ὦ) de absoluta vitae et. physicae et ethicae copia, 
quae dei atque per eum tum τοῦ λόγου hypostatici, 
tum Christi est, in quo ὁ λόγος humanam naturam 
induerat; ὥςπερ ὁ πατὴρ ἔχει ζωὴν ἐν ἑαυτῷ, οὕτως 
ἔδωχεν χαὶ τῷ υἱῷ ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ, Jo. 5, 265 
ἐν αὐτῷ (se. τῷ λόγῳ) ζωὴ ἦν xci ἡ ζωὴ ἣν τὸ φῶς 
τῶν ἀνθρώπων, i quo vita erat (comprehensa), et 
vita (e logo in ereatas naturas transfusa) erat lux 
(1. e. intelligentia) hominum (propterea quod homi- 
num vita sui ipsius conseia est eoque modo fons 
intelligentiae exsistit), Jo. 1, 4; ὁ λόγος τῆς ζωῆς, 
logos vitam in se continens et in alios tranfun- 


| dens, 1 Jo. 1, 1; ἡ ζωὴ ἐφανερώϑη, comparuit in 
| Christo carnem induta, vs. 2. E eujus divinae 


vitae fonte promanat ea vita, cujus notio nune est 
exponenda: — ὁ) vita vitalis s. ,vita quae sola vita 
nominanda* (Cie. de sen. 21, 11), vita vegeta et va- 
lida, deo dicata, beata, jam hac n terra iis, qui in 
Christo fiduciam reponunt, obtingens, sed post resur- 
rectionem novis incrementis (in his etiam praestan- 
tiore corporis formá) perficienda, in aeternum fu- 
tura (praeiverant suo modo V. Ti. scriptores, e^^r 
de vita felici et omni genere salutis frequentantes, 
Deut. 30, 15. 19. Mal. 2, 5. Ps. 34, 13. Prov. 8, 35. 
12, 28 a1); Jo. 6, 51. 63. 14, 6. Ro. 7, 10. 8, 6. 10. 
2 Co. 2, 16. Phil. 2, 16. 2 Pet. 1, 3. 1 Jo. 5, 11. 16. 
20; add. τοῦ ϑεοῖ, à deo suppeditata, Eph. 4, 18; 
ἢ ἐν Χριστῷ, in consortio Christi consequenda, 
εταβεβηκέναι ἐκ τοῦ ϑανάτου εἰς ζωήν, 
Jo. 5, 24. 1 Jo. 3, 14: ὄπτεσϑαι τὴν ζωήν, Jo. 3, 36; 


ἔχειν ζωήν, Jo. 5, 40. 10, 10. 1 Jo. 5, 12; add. ἐν 


ἑαυτῷ, Jo. 6, 23; διδόγαι, 6, 935; χάρις ζωῆς, gratia 
dei, quae in impetrata vita cernitur, 1 Pet. 8, 1; 
τὸ πνεῦμα τῆς ζωῆς ἐν Χριστῷ Ιησοῦ, spiritus vi- 


| tam in se ferens et aliis impertiens, qui in neces- 


situdine cum Christo aceipitur, Ro. 8, 2; ὁ ἄοτος 
τῆς ζωῆς (v. in «groc), Jo. 6, 35. 48; τὸ φῶς τῆς C., 
lux, eujus splendore collustratus aliquis vitam 
consequitur, Jo. 8, 12; — plenius ζωὴ αἰώνιος et 7 
ζωὴ ἡ αἰώνιος, Jo. 4, 36. 12, 25. 17, 3. 1 Jo. 1, 2. 2, 
25; εἰς ζωὴν «i., ad impetrandam vitam aeternam, 
Jo. 4, 14. 6, 21; διδόναι ζωὴν αἱ., Jo. 10, 28. 11, 2. 
1 Jo. 5, 11; ἔχειν ζωὴν αἱ..." Jo. 3, 15 (opp. ἀπόλλυ- 
σϑαι): vs. 36. D, 24. 39. 6, 40. 41. 54. 20, 31. 1 Jo. 5, 
80; οὐχ ἔχειν ζω. el. ἐν ἑαυτῷ, 1 Jo. 3, 15 (Henoch. 
15,4. 6 pravi angeli dieuntur ante lapsum suum 
fuisse spirituales atque aeternae et immortalis vi- 
iae participes.) — De vitalis vitae beneficio post 
resurrectionem demum sperando die. simplici- 
ter ζωή et ἡ ζωή, Mt. 1, 14. Jo. 11, 25. Act. 3, 15. 
5, 20. 11, 18. Ro. 5, 17. 18 (de q. 1. v. in δικαίωσις);:; 
2 Co. 5, 4. Col. 3, 3. 2 Tim. 1, 10. Tit. 1, 2. 3, 1; 
ζωὴ ix νεχρῶν, vita e mortuorum statu emicans, 
Ro. 11, 15; εἰςελϑεῖν εἰς v. ζωήν, Mt. 18, 8 s. 19, 17. 
Me. 9, 43. 45; ἀνάστασις ζωῆς 1. q. εἰς ζωήν (2 Macc. 
1, 14), Jo. 5, 29 (de genit. cf. Wn. p. 169); oréqa- 
vog τῆς ζωῆς i. q. ἡ ζωὴ Og στέφανος, Jac. 1, 12. 
Ap. 2, 10; ξύλον τῆς ζωῆς, arbor, cujus fructus vi- 
tam aeternam praebet et conservat, Ap. 2, 1. 22,2. 
14. 17. 19 (coll. Gen. 2, 9. Prov. 3, 18; δένδρον 
ζωῆς, Prov. 11, 30. 18, 12); ef. Bleek Vorless. üb. d. 
Apokalypse, p. 114 s.; ὕδωρ ζωῆς, aqua, cujus usus 
conservandae aeternae vitae inservit, Ap. 21, 6. 
22, 1. 17; eodem sensu ζωῆς πηγαὶ ὑδάτων, 1, 1T 
Grsb. Lehm. Tdf.; ἡ βίβλος et τὸ βιβλέον τῆς ζωῆς, 
album, in quo perseripta sunt nomina eorum, qui- 


ζώνη. 


bus aeterna vita decreta est, Phil. 4, 1. Ap. 3, 5. 
13, 8. 17, 8. 20, 12. 15. 21, 21. — plenius ἡ ὄντως 
ζωή, 1 Tim. 6, 9; ζωὴ αἸώνιος (Justin. de resurr. 1: 
ὁ λόγος-- διδοὺς ἡμῖν ἐν ἑαυτῷ τὴν ἐκ vexoov ἀνά- 
στασιν καὶ τὴν μετὰ ταῦτα ζωὴν αἰώνιον), Mt. 25, 
46 (opp. κόλασις αἰών.): Act. 18, 46. 48. Βο. 2, 1. 
6, 22 5. Gal. 6, 8. 1 T1m.6, 12; praemisso ὃν τῷ 
αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ, Moe. 10, 30. Le. 18, 80: ἔχειν 
τὴν C. αἱ., Mt. 19, 16: κληρονομεῖν, 19, 29. Mc. 10, 
11. Le. 10, 25. 18, 18; εἰς ζωὴν αἰώγιον, ad impe- 
trandam vitam aeternam, Jo. 12, 25. Ro. 5, 21. 
1 Tim. 1, 16. Jud. vs. 21. (Dan. 12,2. 4 Macc. 15, 2; 
&£yycoc ζωή, 2 Macc. 1, 36. Ignat. ad Rom. 1.) Cf. 
Kóstlin Lehrbegriff des Ev. Johann. ete. p. 234 ss. 
398 ss. Reuss Johann. Theologie (in Beitrüge zu 
d. theol. Wissenschaften, T. 1) p. 16 ss. Lipsius 
Paulin. Rechtfertigungslehre, p. 152 ss. 185 s. 
Weiss Johann. Lehrbegriff p. 2ss. Gider in Herzog 
Theol. Realeneykl. T. VIII, p. 2954 ss. — Nonnulli, 
ut Dretschneider, Wahl, Wilke, inprimis Kàwffer (1n 
libro: de biblica ζωῆς αἰωνίου notione Dresd. 
1838), ζωὴν αἰώνιον ubique etiam in joanneis seri- 
ptis de υὐέα resurrectionem secutura intelligere ju- 
bent, sed ita non solum in dictione 2x τοῦ ϑανάτου 
μεταβεβηκέγαι εἷς v. ζωήν (Jo. b, 24. 1 Jo. 3, 14), 
praeteritum propheticum statuere, sed etiam fre- 
quentatum illud ἔχεν ζωὴν ei. interpretari cogun- 
tur: habet vitam aeternam etsi spe tantum, tamen 
certo assignatam, quemadmodum etiam ζωὴν el. 
οὐκ ἔχειν ἐν ἑαυτῷ μένουσαν (1 Jo. 3, 15) de spe 
vitae aeternae explicant. * 

* ζώγη, ne, ἡ (ζώγγυμι), zona, cingulum, non solum 
vestimentis constringendis, ne diffluerent, Mt. 3, 
4. Me. 1, 6. Act. 21, 11. Ap. 1, 13. 15, 6., sed etiam, 
quia cavum erat, recondendis nummis inserviens, 
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21: ζωὴν αἰώνιον (sensu joanneo) praebeo, Jo. 6, 
63; de mortuis: υἱέαθ restituo, 1 Co. 15, 45; τινά, 
Jo. 5, 21. Ro. 4, 17. 8, 11; pass. 1 Co. 15, 22; i. q. 
vitae incrementa praebeo; ita de physica vita: 
πρῶτον τὸ παιδίον μέλιτι, εἶτα γάλακτι ζωοποιεῖται; 
Barnab. ep. e. 6: de animo: ζωοποιηϑείς πνεύματι, 
animum quod attinet, novis iisque majoribus vitae 
viribus auctus, 1 Pet. 3, 18., ad q. 1. ef. Lechler das 
apost. u. nachapost. Zeitalter, p. 182. ed. 2. — me- 
taph. (Geop. 9, 11, 17) de seminibus vivescentibus, 
i. e. progerminantibus, herbescentibus, adolescen- 
tibus, 1 Co. 15, 36.* [ | 


I 


ἢ, conjunctio disjunctiva; ponitur 1)ita, ut di- 
stinguat res vel notiones, quae aut se invicem ex- 
cludunt, aut quarum una alterius locum obtinere 
potest; au; vel; nostr. oder; a) alteram rem ab 
altera verbis in sententia pari ratione constructis, 
Mt. 5, 17 (τὸν νόμον ἢ τοὺς προφήτας): vs. 96 (λευ- 
κὴν ἢ μέλαιναν); 6, 31. 1, 16. Mc. 6, 56. 7, 11 s. Lec. 
2, 24. 9, 25. Jo. 1, 48. 18, 29. Act. 1, 1. 98, 12. 4,1. 
Ro. 1, 21. 3, 1. 1 Co. 4,3. 5,10 s. 10,19. Gal. 1, 10 al. 
— b) post quaestiones autassertas sententias ante 
quaestiones, quibus subest ejusdem rei alia ra- 
tione demonstrandae consilium; Mt. 1, 4. 9. 12, 29. 
16, 26. 26, 53. Mc. 8, 31. Lc. 13, 4. 14, 831. 15, 8. Ro. 
9, 21. 14, 10. 1 Co. 6, 16. — c) ante sententiam pro- 
xime praecedenti contrariam, ut, si unum negetur 
vel tollatur, alterum ponendum dicatur, et vice 
versa; Mt. 20, 15 (i. e. aut si hoc non concedis, 
num etoe., oder etwa); Ro. 3, 29. 1 Co. 9, 6. 10, 22. 
11, 14. 14, 36. 2 Co. 11, 7; ἢ ἀγνοεῖτε, ..., Ro. 6, 3. 
1, 1 (coll. 6, 14); ἢ οὐκ οἴδατε, ..., Ro. 11, 2. 1 Co. 
6,9.19. — d)*«— ἡ; aut — aut; Mt. 6, 24. 12, 88. 
Le. 16, 13. Act. 24, 20 s. 1 Co. 14, 6. — 2) in dis- 
juncetiva quaestione respondet latino an» post 
utrum posito; a) praecedente πότερον, Jo. 7, 11; 


— b) ita, ut in priore interrogationis membro 
nulla praecedat particula, quae indicet interro- 
gationem; τί ἔστι εὐχοπώτερον, εἰπεῖν ..., ἢ 
εἰπεῖν, Mt. 9, 5. Me.2, 9. Le. 5, 28. adde 21, 25. 
23, 17. 19... 27, 17. Me. 3, 4. Le. 1, 19. Aet. 8, 84. 
— c) ἢ--- 14 —14, Me. 13, 35. — 3) est conjun- 
etio comparativa, quam, nostr. ais, denn; «) post 
comparativos, Mt. 10, 15. 11, 22. Le. 9, 13. 16, 17. 
Jo. 3, 19. 4, 1. Act. 4, 19. Ro. 18, 11 et saepe. 
— abest ἤ post πλείους sq. nomine numerati , Mt. 
26, 58 Tdf.; Aet. 4, 22. 23, 13. 21. 24, 11 (q. l. text. 
vulg. addit 5); ef. Matthiae δ. 455. not. 4. Kühner, 
IL, p. 448. Win. p. 525. Lob. ad Phryn. p. 410 s. — 
b) post ἕτερον, Act. 17, 21. — 6) πρὶν ἢ, preus 
quam, sq. aec. e. inf., Mt. 1, 18. Me. 14, 90. Act. 2, 
20 (ubi Lehm. ἢ omittit); {, 2; sq. conjunct. aor., 
Le. 2, 96 et in t. vulg. 22,84: sq. optat. praes., Act. 
25, 16. — d) post ϑέλω 1. q. praefero, malo, 1 Co. 
14, 19 (sq. ἤπερ, 2 Mace. 14, a exempla e Grae- 
cis praebent K/otz ad Devar. II, 589 s. Wn. p. 215. 
Kühner 8. 141. Anm. 3. — e) post ov, Jo. 13, 10., 
ubi post οὐ χρείαν ἔχει ita pergitur, quasi dietum 
sit οὐχ ἄλλον τινὸς. χρείαν ἔχει, unde εἰ μή ap. 
Lchm. pro vulg. ἤ correctionem redolet. — 3) post 


cf. Klotz ad Dev. 11, p. 514 s.; praecedente inter- | positivas notiones, quibus ita praebetur vis com- 
rogativo μή, 1 Co. 9, 8; praeced. μητί, 2 Co. 1, 17. | parativorum; post χαλόν ἔστι; i. q. praestat, Mt. 18, 
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ἡγεμονεύω. 


8 8. Me. 9, 43. 45. 41; ef. Menandri illud χαλὸν τὸ 
um ζῆν, ἢ Gv ἀϑλίως, et Plaut. rud. 4, 4, (0: tacita 
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duce, principe, praefecto, Soph. Phil. 386; saepe 
ap. Pol.; Diod. 1, 4 et 72. Luc. Alex. 44 et ap. al); 


mulier est bona, semper, quam loquens*; similia in c. gen. rei, τοῦ λόγου, qui verba praeit ( Wort- 
V. T. Gen. 49, 19. Ps. 118, 8. Jon. 4, 3. 8. Tob. 6, führer), Act. 14, 12 de Mercurio, qui etiam τοῦ 
12. 12, 8. Sir. 20, 95. 22, 15. 4 Maec. 9, 1; item post λόγου ἡγεμών dicitur ap. Jamblich. de myster., 
λυσιτελεῖ, sensu satzus est ((Tob.3, 6), Lc. 17,2; post | init. — 2) ut lat. duco, i. q. existimo; c. duplici 
χαρὰ ἐστι, Le. 15, 7; exempla e Graecis praebent | ace., altero objecti, altero praedicati, Act. 26, 2. 
itm. p. 492, Win. p. 215 s. — 4) c. aliis particulis: | Phil. 2, 3. 6 (de quo loco v. in ἁρπαγμός); 3, T. 
a) ἀλλ᾽ ἤ, v. in ἀλλά, n. 10, p. 18. col. 1. — δ) ἢ γάρ, | 1 Tim. 1, 12. 6, 1. Heb. 10, 29. 11, 11. 26. 2 Pet. 1, 
v. 1n. γάρ, n. I, p. (9, eol. 2. — ὁ) ἢ καί, «) aut 18. 2, 13. 8, 9. 15. — τεγὰ ὡς τινα, 2 ΤῊ. 3, 155; rive 
etiam, vel etiam; Le. 11, 11 Grsb. Lehm. Tdf.; vs. ὑπερεχπερισσοῦ, maximi aliquem facio, 1 ΤῊ. 5, 13 
12. 18, 11. Ro. 2, 15. 1 Co. 16, 6. 2 Co. 1, 13. — | (περὶ πολλοῦ, Hdt. 2, 1155 περὶ πλείστου, 'T'huc. 2, 


" ὡς etiam (in quaestione disjunetiva), Le. 12441. 
O0. , 
comparat., Jo.12, 43 (2 Macc.14, 42. Hom. Hesiod.). 


— 6) ἤτοι — 1j, aut sane — aut; Ro. 6, 16 (Sap. 11, | 


18. Hdt. et sqq.) 

ἡ μήν, iudicio) certissime (particula affirmantis, 
promittentis, jurantis), Heb. 6, 14 t. vulg. G'rs5.; 
v. m εἰ, ]II, 10. p. 116 col. 1. (LXX; persaepe ap. 
Graeeos inde ab Hom.) 

 ἡγεμονεύω (ἡγεμών), a) sum dux; duco. — 
b) r€go, unpero; c. gen. provinciae, praesum. in 
provincia, die. de imperio proconsulis, Le. 2, 9; 
procuratoris, 3, 1.* 

ἡγεμονία, «c, ἡ (ἡγεμών), imperium; de imperio 

aesaris roman?, Le. 3, 1. Jos. antt. 18, 4, 2.* 

* ἡγεμών, όνος, ὃ (ἡγέομαι), ap. Graecos maxime 
variae significationis: dw cujusvis generis , mode- 


rator, praefectus, praeses, età τε impergtor, rez; | 


in N. T. speciatim 1) legatus Caesaris, nomine et 
auctoritate Caesaris provinciam | admintstrans ; 
praeses provinciae; Mt. 10, 18. Mc. 13, 9. Lo. 21, 
12. 1 Pet. 2, 14. — 2) procurator, Vulg. praeses; 
Luth. Landpfleger), magistratus, qui proconsuli 
vel propraetori additus reditus Caesaris curabat 
et in causis ad hos reditus spectantibus jus dice- 
bat (ἐπέτροπος, διοιχητής ap. profanos), aut vero 
etiam in minoribus provinciis majorum quasi ap- 
pendieem referentibus potestatem praesidis pro- 
vineiae exercebat, cujusmodi ratio procuratori 
Judaeae cum proeonsule Syriae erat (cf. Krebs 
Observv. Flav. p. 61 ss. Fischer de vitiis lexx, p. 
432 ss. Win. RWB. s. v. Procuratoren; Vaihinger 
in Herzog Realencykl. VIII, p. 188 ss.); ita de Pi- 
lato, Feliee, Festo, Mt. 27, 2: 11. 14 s. 21. 93. 9T. 
28, 14. Le. 20, 20. Act. 28, 24. 26. 33. 94, 1. 10. 26, 
305 Πιλάτος ὁ τῆς Ιουδαίας ἡγεμών, Jos. antt. 18, 
8,1. (Tae. ann. 15, 44: ,,Christus Tiberio impe- 
rante per procuratorem Pontium Pilatum suppli- 
cio affectus erat) — 3) primus, princeps; ita de 
oppido primario tamquam capite regionis, Mt. 6, 2 
(sens.: nequaquam minima es inter potiora oppi- 
da Judae; minus apte alii, etiam Z/eeb: nequa- 
quam minima haberis inter principes — a proceri- 
bus civitatis. Effatum depromtum est e Mich. 5, 
5, l, ubi evangelista hebr. "E5ws (recte LXX ἐν 
nce pronuntiasse videtur "E5ws.* 
γέομαι, οὔμαι, pf. ἥγημαι, aor. 1. ἡγησάμην 
(ab ἄγω), dep. med. inde b Hom.; 1) aiino, pe 
a) praeeo. — b) dux sum ; rego, impero; praesum; 
in N. T. ita solo in ptep. praes. ἡγούμενος, prin- 
ceps, de dw potestate (Ez. 43, € pro ἢ; Sir. 17, 
Τῇ, Mt. 2, 6; procurator (regius), Act. t, 10; prae- 
fectus, Le. 22, 26 (opp. ὁ διακονῶν): pollens aucto- 
ritate, plurimum valens consilio, £y τισι, inter ali- 
quos, Act. 15, 22: e. gen. personae, cui aliquis 
praeest, ita de antistitibus coetuum christiano- 
rum, Heb. 13, 7. 11. 24 (oizov; 2 Chr. 31, 13; τῶν 
πατριῶν, 9 Esr. 5, 68. (0; τῆς πόλεως, Judd. 9, 51 
e cod. alex.; dux militaris, 1 Macc. 9, 30. 2 Macc. 
14,16; etiam ap. Graecos dic. de cujusvis generis 


89): e. aec. rei sq. ὅταν, Jac. 1, 2; ἀναγχαῖον, 2 
, 


9. — d) ἤπερ, quam forte (als etwa), post | inf. 2 Co. 9, 5. Phil. 2, 25; δίκαιον sq. inf. 2 Pet. 


| 18; sq. aec. 6. inf. Phil. 3, 8.* 
ἡδέως, adv. (ab ἡδύς, dulcis, suavis), eum volau- 
| ptate, libenter ; Mc. 6, 20. 12, 91. 2 Co. 11, 19.* 
| $505, adv., in N. T. ubique de tempore, jam 
| (Schon, bereits, nun) ; Mt. 3, 10. 5, 28. 14, 15. Mc. 4, 
|! 81. 11, 11. Le. 7, 6. 12, 49. Jo. 4, 35. 51. 19, 28 (jam 
| omnia consummata esse nec quidquam sibi super- 
esse agenda aut sustinenda); Act. 27, 9; Ro. 13,11 
(jam expergiseendum nec amplius somno indul- 
gendum esse); 1 Co. 4, 8 et saepius; νῦν - - ἤδη, 
| Jam nunc, 1 Jo. 4, ὃ; ἤδη ποτέ, tandem aliquando, 
! e. fut. Ro. 1, 10.* 

ἥδιστα (neutr. plur. superlativi ἥδιστος ab ἡδύς), 
adv. suavissime, lubentissime (cf. ἡδέως), 2 Co. 12, 
| 9. 15. (Soph. Xen. Plat. a1.) * 

ἡδονή, ἧς, ἡ (ἥδομαι), voluptas, 2 Pet. 2, 13; plur. 
Le. 8, 14 (αἱ ἡδοναὶ τ. βίου); Tit. 3, 3. Jac. 4, 3; 
meton. cupiditates rerum voluptariarum ((G'rot.), 
Jac. 4, 1.* 

ἡδύοσμος, ον (ἡδύς et ὀσμή), jucunde olens 
Ἔν: neutr. τὸ ἡδ. substantive, mentha hortensis 

G'artenminze, l. q. μένϑη, Strab. 8, p. 944, Theophr. 
de caus. plant. 6, 22. 1,0), genus herbae minoris 
odoriferae, quo Judaei pavimentum aedium et 
synagogarum conspergere solebant, Nm» iis 
appellatum, v. Buztorf. lex. talm. p. 1928), Mt. 23, 
23. Lc. 11, 42.* 

* 5906, &oc(ovc), τό (cognat. voci £9oc, ut videtur, 
ab EQ, unde quoc, ἕζω), 1) consueta sedes, domici- 
lium, mansio, status solitus (Hom. Hes. Hdt. al.). 
— 2) consuetudo, mos (cf. nostr. Sitzen, Sitte); plur. 
τὰ 195, mores, 1 Co. 15, 33 in versu Menandri; cf. 
ej. frgm. ed. Meinecke p. 65. (Sir. 22, 24. 4 Mace. 
1/9919, 7::932)*: 

* 5 xo, impf. ἧκον (Act. 28, 23., ubi Lehm. 1/490»), 
fut. ἥξω, aor. 1. ἡξα (Le. 23, 35 t. vulg. G'rsb.; Ap. 
2, 95 et t. vulg. Grsb. 3, 9), pf. ἧχα (saepius ap. 
| LXX, ut Gen. 42, 1. 9. 45, 6. Jos. 9, 6. Job. 16, 22 
| al.; in N. T. semel. ap Lchm. Me. 8, 3; ap. antiqui- 
|ores et elegantiores scriptores exstant solum 
| praes., impf. et fut.; ef. Lob. ad Phryn. p. 143 s. 
Bttm, Gr. max. II, p. 205. Win. p.80), LXX pro s32; 
— veni, adveni, adsum ; impf. adeveneram, aderam 
a Matthiae 1l, p. 1136. Krüger I, p. 312); absol. 

e personis, Mt. 24, 50. Mc. 8, 3. Lc. 12, 46. 15, 21. 
Jo. 8, 49. Heb. 10, 1. 9. 31. 1 Jo. 5, 20. Ap. 2, 25. 3, 
9. 15, 4; sq. ἀπό c. gen. loci, Mt. 8, 11. Lc. 13, 29; 
sq. ἐχ- c. gen. loci, Ro. 11, 26; add. εἰς c. acc. loci, 
Jo. 4, 41: μαχρόϑεν, Mc. 8, 3; πρός τινα, Act. 28, 
23; metaph. me applico ad alicujus familiaritatem, 
assecla alieujus fio, Jo. 6, 34; ἐπέ τινα, supervenio 
aliquem (de 1mproviso) Ap. 3, 3. — de tempore et 
eventis: absol. Me. 94, 14. Jo. 2, 4. 2 Pet. 3, 10. 
Ap. 18, 8; ἕως ἂν ἥξη (se. ὃ χαιρὸς), ὅτε εἴπητε, 
Le. 18, 35; ἐπέ τινα, metaph. supervenio aliquem, 
de iis, quae in aliquem devolvuntur, ut sustineat 
(de malis, ealamitosis temporibus), Mt. 23, 36. 
Le. 19, 43.* 


Ἢλι. 


Ἦλί (ap. Lehm. Tdf.'HA(), vox hebr. "δ, deus qmi, 
Mt. 21, 46. 

Ἡλί (ap. Tdf. Hist) indeel, Eli pater Josephi, 
mariti Mariae, Lc. 3, 23. 

9^ HA(ag (Lehm. Tdf. HAíag), ov, ὁ (πϑὸς 5. aos, 


minus*), Elias, propheta ex oppido Thisbe ortus, 
sub Ahabo et Ahasja regibus acerrimus theocra- 
tiae propugnator, sine mortis interventu in coelum 
sublatus, unde e Judaeorun exspectatione proxime 
ante Messiae adventum in terram rediturus et 
Messiae aditum in Israelitarum animos paraturus 
erat (1 Regg. c. 11—19. 2 Regg. 2, 6 ss. 2 Chr. 21, 
19. Mal. 3, 23. Sir. 48, 1. 4. 12); Mt. 11, 14. 16, 14. 
17, 8 s. 10—12. 21, 41. 49. Me. 6,15. 8, 28. 9,4 s. 
11—13. 15, 85-8 :Le:1, 1T. 4,25 &..9,.8..19. 30. 33. 
D4. Jo. 1, 21. 25. Jac. 5, 11; ἐν Ηλίᾳ, in historia de 
Elia, Ro. 11, 2.* " t 

*yAx(a, ας, ἡ (ab ἡλιξ, qui adultae et maturae 
aetatis est, Hom. Od. 18, 313), inde ab Hom; 
1) aetas (Lebensalter) ; ὦ) univ. Mt. 6, 21. Lc. 12, 25; 
v. infra in πῆχυς, atque de Wette, Meyer, Bleek ad 
Mt. 1. e.; παρὰ χαιρὸν ἡλιχίας, praeter idoneam 
aetatem, Heb. 11, 11. (2 Maec. 4, 10. 4 Mace. 5, 4.) 
— b) adulta et matura aetas; ἔχειν ἡλικίαν, Jo. 9, 
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ἡμέρα. 


μέλλων diei comparatur atque monentur Christi- 
ani , decore versari, quasi illuxerit, h. e. quasi jam 
adsit αἰών ὁ μέλλων, Ro. 18, 12 s. — ἕως ἡμέρα ἐστέ, 


quoad dies lucet, i. e. quoad vita mihi operandi 
lf. | opportunitatem praebet, Jo. 9, 4. — de cognitio nis 
i. e. aut ,,robur domini*, aut ,,deus meus est do- | 


luce die. 2 Pet. 1, 19. — 2) de die cieli s. de 24 
horarum spatio, ut nox comprehendatur ; Mt. 6, 34. 
Me. 6, 21. Le. 13, 14 al.; opp. horae, Mt. 25, 13; 
horis, mensibus, annis, Ap. 9, 15, Gal. 4, 10; ἡ ἐν 
ἡμέρᾳ τρυφή, brevissimi temporis, 2 Pet. 2, 13; 
ἑπτάχις τῆς ἡμ., septies intra diei spatium, Le. 
11, 4; dativ. ἡμέρᾳ de die, quo, velut τρίτῃ ἡμέρᾳ 
Mt.16, 21. Me.9,31..Le.17, 29 s. Act. 2, 41al.; ἡμέρᾳ 
x. ἡμέρᾳ, quovis die, 2 Co. 4, 16 (ex hebr. m3 ni^, 
Esth. 8, 4, ubi LXX χαϑ' ἑχάστην ἡμέραν, et a^ 


δῦ», Ps. 68, 20, ubi LXX ἡμέραν χαϑ' ἡμέραν); 
Eros ἐξ üuépog (v. in ἔχ, n. IV, p. 130. eol. 2 


2 Pet. 2, 8; accus. temporis: ὅλην τ. ἡμέραν, Ro. 5, 


| 96. 10, 21; μίαν ἡμέραν, Act. 21, 1; et 1n plur. Jo. 2, 


19. 4, 40. 11, 6. Act. 9, 19. 10, 48. 16, 19. 20, 6. 91, 4. 


| 10. 25, 6. 14. 28, 1. 12. 14. Gal. 1, 18. Ap. 11, 3. 9. — 
junct. e. praepositionibus: &z6c.gen.,vnde— a (von 
| — an), Mt. 22, 46. Jo. 11, 53. Act. 10, 30. 20, 18. Phil. 


| 


1, 55 ἄχρι c. gen., usque ad - -, Mt. 24, 38. Le. 1, 20. 
17, 27. Act. 1, 2. 2, 29. 23, 1. 26, 22; ayor-zrÉVvE 


91. 93. — c) aetas ad aliquid idonea; c. gen. rei, ἡμερῶν, donec quinque dies praeterlapsi erant, 


*ad quam apta est; τοῦ γάμου, Dem.; τοῦ ἤδη φρο- |i. e. post 
γεῖν, Plat. Eryx. p. 396 b; metaph. de adepto animi | usque ad, 


statu ad aliquid idoneo, τοῦ πληρώματος τοῦ Χρι- 
στοῦ, aetas, qua ad excipiendam in nos copiam 
(v. in πλήρωμα) Christi idonei sumus, Eph. 4, 13. 
— ὃ) statura (Dem. Plut. al); τῇ ἡλικίᾳ μιχρός, 
Le. 19, ὃ: προκόπτειν ἡλιχέᾳ, 1. e. staturae proce- 


ritate ae decore (Bengel), Le. 2, 52; cf. Meyer, | 


Bleek ad h. 1. ἢ v 

π ἡλίκος, ἡ, ov (ἡλιξ, v. in ἡλικία), pr. quantus 
aetate, quantus statura; univ. quantus; quam ma- 
gnus; ita Col. 2, 1. Jac. 3, 5; quam parvus (Luc. 
Hermot. 5), ἡλίκον πῦρ, Jae. 3, ὃ Lehm. Tdf.* 


ἥλιος. ίου, ὁ (ἕλη), LXX pro t»5 ; sol; Mt. 5, 45. | 


13, 43. Mc. 13, 24. Lc. 4, 40. 21, 25. Act. 26, 13. 


1 Co. 15, 41. Ap. 1, 16 al.; i. q. radii solis, Ap. 1, 16; | 


i. q. lux diei; μὴ βλέπων τὸν ἥλιον, de coeco, Act. 
18, 11 1 
ἧλος, ov, ὃ, clavus; Jo. 20, 25.* 


ἡ μέρα, «c, ἡ (ab adjectivo ἥμερος, ov, pr. ἡμέρα, 


ὥρα, mite tempus, ef. Lob. Paral. p. 359), heb. e"; 


quinqua dies, Act. 20, 6; μέχρε c. gen., 
Mt. 28, 15; ἕως c. gen., usque ad, Mt. 2't, 
64. Act. 1, 22; Ro. 11, 8; διά c. gen., v. in dic, À. 
Ἢ, p. 80. col. 1; πρό c. gen., ante, Jo. 12, 1 (de 
| quo l. v. in πρό): ἐν c. dat. sing. Mt. 24, 50. Le. 1, 
89. Jo. 5, 9. 1 Co. 10, 8. Heb. 4, 4 al.; ἐν c. dat. plur. 
| Mt. 21, 40. Mc. 15, 29. Jo. 2, 19 s. al.; eic, ὅτι, nostr. 
auf, Jo. 12, Y. Ap. 9, 15; ἐπέ c. acc. in, ad, nostr. 
(auf - - hin, Act. 18, 31 (pluribus deinceps diebus); 
16, 18. 27, 20. Heb. 11, 30; χαϑ᾽ ἡμέραν, quotidie, 
| Mt. 26, 55. Mc. 14, 49. Le. 16, 19. 22, 53. Act. 2, 
| 46 s. 8, 2. 16, 5. 19, 9. 1 Co. 15, 31. 2 Co. 11, 28. 
Heb. 1, 21. 10, 11; item τὸ χαϑ' ἡμέραν, Le. 11, 3. 
19, 41. Act. 17, 11 (Pol. 4, 18, 2; ef. Matthiae 1I, p. 
| 434. Kühner 11, ὃ. 551. Anm. 4. p. 222. Bnhdy p. 
399. Bttm. ntl. Gr. p. 84); za9' ἕχάστην ἡμέραν, 
quovis die, Heb. 3, 183 (Xen. mem. 4, 2, 12); item 
χατὰ πᾶσαν vu., Act. 11, 17; μετά, post, Mt. 17, 1. 
26, 9. 21, 63. Me. 8, 31. Le. 1, 94. Jo. 4, 43. 20, 26. 
Aet. 1, 5. 15, 36 al. — ov πλείους εἰσὶν ἐμοὶ ἡμέραι, 
ἀφ᾽ ἧς, SC. ἡμέρας, Act. 24, 11. — Quasi adverbia- 


dies; dic. 1) de die naturalZ s. de temporis spatio | 
(meri dierum in nominativo interponitur orationi 
(ef. Fritzsche ad Me. p. 310 s. Win. p. 458 et 491): 


inter ortum et occasum solis sito, quod a nocte 
distinguitur et noeti opponitur; à) pr. ἡμέρας, in- 
terdiu, Ap. 21, 25; ἡμέρας x. νυχτός, die noctuque, 
Mc. 5, 5." Le. 18, V. Aet. 9, 24. 1 Th. 2, 9. 3, 10. 
1 Tim. 5, 5. 2 Tim. 1, 3. Ap. 4, 8. 1, 15. 12, 10. 14, 
11. 90, 10; ἡμέρας μέσης. die medio, Act. 26, 13; 
γύχτα καὶ ἡμέραν, Mc. 4, 21. Act. 20, 31. 2 Th. 3, 8; 
hyperbol. 1. q. sine intermissione, λατρεύειν, Lc. 2, 
81. Act. 26, (; ἡμέρας ὁδός, unius diei iter, Lc. 2, 
44 (Gen. 31, 23); τὰς ἡμέρας, acc. temporis, per 
dies, Le. 91, 81: ἐχείνην v. ἡμέραν, Jo. 1, 40; πᾶσαν 
ἡμέραν, quotidie, Aet. 5, 42; 2x δηναρίου τὴν ἡμέ- 


ραν, ut nos: um. einen Denar den Tag, Mt. 20,2; | 


δώδεχά εἶσιν ὧραι τῆς ἡμέρας, Jo. 11, 9; dierum nu- 


γίνεται ἡμέρα, ilucescit, Lc. 4, 42. 6, 18. 22, 66. 


liter et sine ullo cum reliquis vinculo notatio nu- 


ἤδη ἡμέραν (t. vulg. ἡμέρας, e correctione) τρεῖς, 
Mt. 15, 32. Mc. 8.2; ὡσεὶ ἡμέραι ὀκτώ, Le. 9, 28. — 
ἡμερῶν διαγενομένων τινῶν, aliquot diebus inter- 


|jectis, Act. 25, 18. — ἡμέρα et ἡμέραι c. genit. 


| nominum festa vel solennitatem certo die agi 


solitam significantium; τῶν ἀζύμων, Act. 12, 3; 
τῆς πεντεχοστῆς, Àet. 2, 1. 20, 16; τοῦ σαββάτου, 
Le. 13, 14. 16. Jo. 19, 315 ἡ κυριαχὴ ἡμέρα, dies do- 
mini, i. e. quo Christus in vitam rediit, ergo dies 
solis, Ap. 1, 10; ad dies festos spectant etiam 
phrases zoívew ἡμέραν παρ᾽ ἡμέραν, diem diei 


praeferre, et χρέγειν πᾶσαν ἡμέραν, quemvis diem 
mero adduntur totidem noctes: Mt. 4, 2. 12, 40; 


Aet. 19, 18. 16, 35. 23, 12. 27, 29. 33, 39 (Xen. an. | 


2, 9, 18. 1, 2, 34); περιπατεῖν iy τ. ἡμέρᾳ, ll, 
9: ἡ ἡμέρα φαίνει, Ap. 8, 12; ἡ ἡμέρα κλίνει, 
advesperascit, Le. 9, 12. 24, 29. — δ) metaph. 


dies spectatur tamquam tempus, quo abstinen- 


sacrum habere, Ro. 14, 5; φρογεῖν τὴν ἡμέραν, 


| diem quendam spectare, qui ad. pietatis exereitia 


eligatur, ib. vs. 6; ἡμέρας παρατηρεῖσϑαι, dies ob- 
servare, Gal.4, 10. — Ex Hebraeorum more qui- 


|dam dierum numerus completus esse dicitur de 
 praefinito quodam et jam praeterlapso temporis 
spatio (v. Gesenzus s. v. Nb3), unde phrases ἐσελή- 
dum est a luxurie, flagitiis, sceleribus, quippe, σϑησαν at ἡμέραι τῆς λειτουργίας, dies sacerdotis 
quae noctu et in tenebris peraguntur, 1 Th. 5, 5. | negotio impendendi, Le. 1, 29 (quum sacris per 
8; unde ὁ αἰὼν οὗτος (v. in αἰών, n. 3) noci, αἰὼν | tempus constitutum operatus esset); τοῦ περι- 


ἡμέρα. 


τεμεῖν αὐτόν, ut éum circumciderent, 2, 21; τοῦ | 15 al.; ἐν ταῖς ἡμ. ἐκείναις (v. in 2xeivog, p. 132, 
χαϑαρισμοῖ αὐτῶν, vs. 22; συντελεσϑεισῶν ἡμερῶν, | col. 2 in fine); πρὸ τούτων τῶν ἡμερῶν, 3 


4, 9; τελειωσάντων τὰς ἡμέρας, eum tempus ipsis 
constitutum ibi transegissent, 2, 48: ἐν τὴ συμπλη- 
ροῦσϑαι τὰς ἡμ. τῆς ἀναλήψεως αὐτοῦ, quum jam 
eompleretur dierum numerus, quem Jesu receptio 
in coelum requireret, i. qd. ante quos dies evenire 
illa non poterat, 9, 51; ἡ ἐχπλήρωσις τῶν ἡμερῶν 
τοῦ ἁγνισμοῦ, expletio dierum ad lustrationem 
necessariorum, Act. 21, 26; συντελοῦνται αἱ ἡμέραι, 
vs. 97; àv τῷ συμπληροῦσϑαι T. ἡμέραν τῆς πεντε- 
χοστῆς, quum mensura temporis ad pentecostes 
diem necessaria compleretur, ἢ. e. ipso pente- 
costes die, 2, 1. Ut in nonnullis exemplis modo 
allatis ἡμέρα c. gen. rei aliquo die agendae aut 
eventurae copulatur, ita etiam in 74. τοῦ ἔνταφι- 
ασμοῦ, Jo. 12, V; ἀγαδείξεως, Lc. 1, 8. — c. gen. 
pers., ἐν τῇ ἡμέρᾳ σου, dietibi, opportuno, quo salus 
tibi affertur ae parari potest, Lo. 19, 42. (Pol. 18, 
5, 8: μὴ παρῆς τὸν καιρόν᾽ - - σὴ νῦν ἐστιν ἡμέρα, 
σὸς ὁ χαιρός, Pol. 18, 5, 8; ,,meus dies est, tem- 
ore aecepto utimur'*. Sen. med. 1017.) — 3) de die 
bes aevi (v. in αἰών n. 3) ultimo, quo Christus e. 
eoelis.redibit, mortuos in vitam resuscitabit, judi- 
eium extremum habebit regnumque suum con- 
summabit, usurpantur hae dictiones: ἡ 7 
simpliciter Ro. 13, 12. Heb. 10, 25 coll. 
εἡ ἡμέρα τοῦ xvoíov, Χριστοῦ, ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, 
τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀγϑρώπου, Lc. 11, 24 t. vulg. G'rsb. 
Lchm.; 1l Co. 1,8. 5, 5. 2 Co. 1, 14. Phil. 1, 6. 10. 
1 Th. 5, 2. 2 Th. 2, 2. 2 Pet. 3, 105 ἡ zu. κυρίου ἡ 
μεγάλη Act. 2, 20 (e Joel. 3, 1); ἡμέρα, ἡ ὁ υἱὸς τοῦ 
. ἀνϑρώπου ἀποχαλύπτεται, Le. lé, 30; ἡ ἡμέρα τ. 
ϑεοῦ, 2 Pet. 3, 12: ἡ undo ἐχείγη ἡ μεγάλη τοῦ παν- 
τοχράτορος, Àp. 16, 14 (jam vatum V. T. 
dies Jehovae celebratur, quo Jehova in causae 
suae adversarios vehementer ef severe vindica- 
turus sit, velut Joel. 1, 15. 2, 1. 11. Jes. 2, 12. 13, 
6. 9. Am. 5,18. 20. Jer. 46, 10. Ez. 13,5. 30, 2ss. Obad. 
15. Zeph. 1, 1 ss. Mal. 3, 10); ἡ np. ἐχείνη et ἐχείγη ἡ 
ἡμέρα, Mt. 1, 22. Lic. 6, 23. 10, 12. 21, 34. 2'T'h. 1, 10. 
2 Tim. 1, 12. 18. 4,8; ἡ ἐσχάτη 1. Jo. 6, 39 s. 44. 54. 
11, 94. 19, 48; Zu. ἀπολυτρώσεως, Eph. 4, 30; ἐπι- 
σχοπῆς (v. in ἐπισχοπή), 1 Pet. 2, 12; χρίσεως, Mt. 
10, 15. 11, 22. 24. 12, 36. Mc. 6, 11 (t. vulg.); 2 Pet. 
2, 9. 3, 1 coll. Act. 17, 31; ὀργῆς x. δικαιοχρισίας τ. 
ϑεοῦ, Ro. 2, 5 (&$s Ὁ" Ez. 22, 24; v59-nN n5" Zeph. 
2, 8 s); ἡ vu. ἡ μεγάλη τῆς ὀργῆς αὐτοῦ, Ap. 6, 115; 
ἡμ. σφαγῆς, internecionis (improborum), Jae.5,5. — 
Dietionem ἡμέρα κυρίου respiciens Paulus dieit 
ἀνϑρωπέγνην ἡμέραν pro consessu judieum die juris 
dieundi congregatorum (οἵ. nostr. Landtag, 
Reichstag), 1 Co. 4, 3. —4) Ex Hebraeorum usu 
(etsi ne a Graecis quidem prorsus alieno (cf. Soph. 
Aj. 131. 613. Eur. Ion. 720), ut nonnumquam des a 
Romanis, die. omnino de tempore; Jo. 14, 20. 16, 
28. 26. Heb. 8, 9: τὴν ἐμὴν ἡμέραν, tempus, quo 
exstiturus essem inter homines Messias, Jo.8, 56; 
ἐν τῇ ἡμ. τῇ πονηρῷ, tempore ealamitatum et vexa- 
tionum, quibus daemones Christianos tentant, 
Eph. 6, 18: ἡμ. σωτηρίας, tempus quo aliquis ser- 
vatur aut servari potest, 2 Co. 6, 2; εἰς ἡμέραν 
αἱῶνος, in tempus aeternum (v. in αἰών); 2 Pet 9, 
18; multo saepius in plur. ἡμέραι πονηραί, Eph. 5, 
16; ἀφ᾽ ἡμερῶν ἀρχαίων, Act. 15, 1; αἵ πρότερον 
πὸ Heb. 10, 32; πᾶσας τὰς ἡμέρας; per omnes 
es, i. e. in perpetuum, Mt. 28, 20 (z"2*27*5, Deut. 


4. 40. 5, 26 et saepissime; ἤματα πάντα, Hom. Il. 8, | 21 


593. 12, 133. 13, 826 al); αἱ ἔσχαται zu. (v. in £oza- 
τος; p. 118, col. 1), Aet. 2, 11. 2 Tim. 3, 1. Jac. 5, 8; 
᾿αἱ ἡμ. αὗται, tempus praesens, Act. 3, 24; tempus 
de quo nunc sermo est, Lo. 1, 39. 6, 12. Act. 1, 


oraeulis | 
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ἡμκώριον. 


Act. 5, 36. 

1l, 88: πρὸς ὀλίγας ἡμ., ad breve tempus, Heb. 12, 
105 ἐλεύσονται ἡμ., ὅταν cett. Mt. 9, 15. Mc. 2, 20. 
Le. 5, 35; ὅτε cett. Lc. 17, 22; ἥξουσιν 7u. ἐπὶ o£, 
καί Sq. verbi fut. Le. 19, 43; ἔρχονται ἧμ., καὶ 84. 
fut. Heb. 8, 8; ἐλεύσ. vel ἔρχονται mu. 8v αἷς 
cett. Le. 21, 6. 23, 29. — c. gen. rei aliquo tempore 
faetae vel eventurae: τῆς ἀπογραφῆς, Act. ὃ, 915 
τῆς φωγῆς, Ap. 10, V5 τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, terrestris 
vitae suae, Heb.5, ἴ.---- αἱ ἡ μι. c. gen. pers., aetas alicu- 
jus, i. e. qua vixit, vel qua suo munere functus est, 
Mt. 2, 1. 11, 12. 23, 90. 24, 31. Lc. 1, 5. 4, 25. 17, 26. 
28. Act. 7, 45. 13, 41. 1 Pet. 3, 20 (Gen. 26, 1. 
1 Sam. 17, 10. 2 Sam. 21, 1. 1 Reg. 10, 21. Esth. 1, 1. 
Sir. 44, 2. 46, 1. 'T'ob. 1, 2. 1 Mace. 14, 36 al.); e£ 
ἡμέραι τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνϑρ., tempus proxime a re- 
ditu Jesu Chr. e coelis abfuturum, Lc. 17, 26; μέαν 
τῶν qu. τοῦ vi τ. &y99o., unum diem futuri iilius 
felieissimi aevi, quo Messias devictis hostilibus 
potestatibus regnabit, 17, 22. — Denique etiam 
humanae vitae durationem et longitudinem He- 
braei et qui eos imitantur Hellenistae numero 
dierum metiuntur; πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς 


[4 


ἡμῶν, per omnem vitam nostram, Le. 1, τὸ (Gen. 


ἢ ἡμέρα | 4(, 8 s.); Judith. 10, 3. Tob. 1, 3. Sir. 22, 12. 30, 23. 
1 Th.5,4;| 


1 Maec. 1, (9); προβεβηκὼς ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ, 
aetate provectus; nostr. i» dée Jahre gekommen; 
Luth. : wohlbetagt, Lie. 1, 1. 18. 2, 86 (a*»3 83 , Gen. 
18, 11. 94, 1. Jos. 18, 1); ἀρχὴ ἡμερῶν, initium 
vitae, Heb. 7, 3 (αἱ ἔσχαται ἡμέραι τινός, extrema 
alicujus aetas, senectus, Protev. Jac. c. 1); ἡμέραι 
ἀγαϑαέ, 1 Petr. 3, 10. 


ἡμέτερος, ἕρα, ov (ἡμεῖς), noster, ra, rum; c. nom. 


subst. Act. 2, 11. 24, 6. 26, 5. Ro. 15, 4 [1 Co. 15, 31 


t;vulg;]]; 2"Tim. 4, 15: 1 Jo. 1, 3. 2,2 (Sap. 2, 9. 


| 2 Mace. 6, 24. 3 Macc. 2, 14 al); oí ἡμέτεροι, sub- 


stantive nostri (nostri coetus homines), Tit. 3,14.* 
ἢ μήν, v. in. 3j. 

i ἡμιϑανής, és (ex ἥμι, semi, et ϑγήσκω, aor. 2. 

ἔϑανον), semianimés, semimortuus; Lc. 10, 30. 

ΠΤ 12, 62. Strab. 2, p. 98. Anthol. 11, 298 οὐ ap. 

al.)* 


ἥμισυς, £c, v, gen. ἡμίσους (Me. 6, 23 pro soluta 
forma ἡμίσεος, antiquioribus et elegantioribus 
Graecis usitatiore); neutr. plur. ἡμίση, Le. 19, 8 
t. vulg. Grsb. e forma inde a Theophr. usitata pro 
antiquiore ἡμίσεα, quam recepit Lehm. (cf. Passow 
s. v. Win. p. 60; ἡμέσεια ap. Tdf. depravationi li- 
brariorum deberi videtur, cf. Steph. Thes. IV, p. 
170. Bttm. Gr. max. I, p. 248. Αἴ. Bitm. in Studd. 
u. Kritiken, 1862, p. 194 s. Wn. p. 61), LXX pro 
ΤΟΣ ΤΙΣ, multo saepius *X9; — dimidius; recipit 
genus et numerum adjeeti sibi nominis substan- 
tivi (ubi exspectaveris τὸ ἥμισυ), τὰ ἡμίση τῶν 
ὑπαρχόντων, Lc. 19, 8 (ita Graeci ὁ ἥμισυς τοῦ 
βίου, oi ἡμίσεις τῶν ἱππέων, v. Passow s. v. τὰς 
ἡμίσεις τῶν δυνάμεων, 1 Macc. 3, 34. 37); neutr. 
τὸ ἥμισυ substantive, démidium, dimidia pars; 
sinc artic. nostr. eine Hülfte, ein Halb; ἕως ἡμί- 
σους τῆς βασιλείας μου (Esth. 5, 3. 7, 2), Me. 6,3; 
ἥμισυ καιροῦ, Ap. 12, 14; ut ap. Graecos oi ἥμισυ 
additur numeris cardinalibus etiam ubi c. sub- 
stantivis gen. masc. et fem. copulantur: τρεῖς ἡμέ- 
ας xci ἥμισυ, nos vierthalb Tage, Ap. 10, 9. 11 
ipwvéty. duoiy δραχμῶν καὶ ἡμίσους, Ath. 6, p. 
4 d; δύο vel ἑγὸς πήχεων καὶ ἡμίσους, Exod. 95, 
17. 26, 16. 36, 18); omisso zat, Ap. 10, 9 7d. (uv- 
ριάδων ἑπτὰ ἡμίσους, Plut. Mar. 34.)* 
ἡμιώριον, 0v, τό (ex ἥμε et ὥρα, cf. τὸ ἡμικοτύ- 
λιον, ἡμιμοίριον, ἡμικόσμιον, ἡμιχοινέχιον, ἡμιω-- 


Y 


ἡνίχα. 


βόλιον al), semihora, Ap.8,1. (Strab. 2, p. 133. 
Geop. al.) * 

* ἡγίχα, adv. temp. relat., eo tempore, quo; quan- 
do; sq.indicat. praes., de re, quae vere fit, 2 Co. 
3, 15 t. vulg. Grsó. Tdf.; sq. ἄν c. conj. praes. quo- 
tescunque, ibid. Lehm.; sq. ἄν c. conj. aor. Lati- 
norum futuri exacti locum obtinente, tum demum, 
quum, 2 Co. 3, 16. Exod. 1, 10. Deut. 7, 12. Judith. 
14, 2.* 

ἥπερ, Y. in 1j, n. 4, d. 

ἥπιος, €, ov, rarius duarum terminationum (vi- 
detur originem ducere ab ἔπος, εἰπεῖν, ut proprie 


sit affabilis, inde ab Hom., mitis, lenis, placidus; | 


1 Th. 2, 1; πρός τινα, 2 Tim. 2, 24. * 
"Ho, Lehm." Ho (^2, vigil, ab ^», evigilare), Er, 
unus e majoribus Christi, Le. 3, 28. 


* f o&uos, ov, quietus, tranquillus; ἤρεμον x. 10v- | 
χιον βίον, 1 Tim. 2, 2. (Luc. tragod. 201. Eustath. | 
Hesych.; comparativ. zosu£orsgog ab inusitato 
; frequentius ap. anti-. 


Li 


ἠρεμής; ap. Xen. eyr. 1,5,6 
quiores Graecos est adv. ἠρέμα.) * 


*'Howóqc, ov, ὃ (heroi similis, ἥρως et sidoc),. 


Herodes, nomen gentis regiae, quae apud Judaeos 


floruit aetate Jesu et apostolorum. Commemoran- | 
tur autem in N. T.: 1) qui genti nomen dedit, | 


Herodes, cognomine Magnus, Antipatri Idumaei 
fius, anno 40 ante Christum auctore Antonio et 
consentiente Octaviano a senatu romano Judaeae 
rex creatus, multis demum in patria superatis im- 
pedimentis regnum occupavit anno 37 ante Chr., 
in quo post actiacam victoriam confirmatus est ab 


Octaviano, eujus perpetuam sibi conciliavit gra- | 


tiam. Fortis quidem et eruditus et prudens prin- 
ceps fuit, at vero etiam suspleiosissimus et erude- 
"lissimus omnem regiam Hasmonaeorum gentem 
exstinxit, multos Judaeos ipsius imperio offensos 
necari jussit, nec non in ipsam Mariamnem, Has- 
monaeam, dilectissimam uxorem, et duos filios ex 
ea susceptos caede grassatus est. Quibus caedi- 
bus, inprimis vero romanorum morum et institu- 


torum amore et imitatione vectigaliumque subdi- | 
et alii e Dio Cass. 66, 15 (coll. Jos. contr. Ap. 1, 9) 
abalienavit neque splendidissima templi instau- | 


tis impositorum oneribus animos Judaeorum a se 


ratione aliisque beneficiis eos sibi reconciliare 
valuit. Mortuus est anno aetatis 10, regni 37, ante 
aeram dionys. 4. Cf. Jos. antt. 14, 14, 4; 15, 6, 1. 
1,4. 8,1. 16,5, 4. 11, 6al. Extremis ejus annis 


Joannes baptista et Christus nati sunt, Mt. 2, 1. 


Lc. 1, 5; auctore Matthaeo c. 2 (coll. Macrob. sat. 
2, 4) bethlehemiticos intra bimatum infantes 
interfiei jussit. Cf. Arnold Art. Herodes in Her- 
zog Theol. Realencykl. 6, p. ὃ ss. — 2) Hero- 
des, cognomine Antzpas, Herodis Magni et Mal- 
- thaees, Samaritanae, filius, post patris mortem ἃ 
Romanis tetrarcha Galilaeae et Peraeae constitu- 
tus, primam uxorem habuit filiam Aretae, regis 
arabici, sed posthac sprevit eam et Herodiadem, 
Herodi (v. in d»£Avzzrog) fratri nuptam sibi adsci- 
vit, unde socer Áretas bello eum perseeutus de- 
vicit. Joannem baptistam, qui illegitimum conju- 
gium reprehenderat, Antipas in vincula conjici et 
postea ab Herodiade instigatus decollari jussit. 
Ab eadem adduetus Romam se contulit ab impe- 
ratore regium titulum sibi comparaturus. 
Caligula aeeusationibus ab Herode Agrippa 1. 
contra eum prolatis adduetus Lugdunum €allo- 


rum eum relegat anno 39 post Christum, Mortem | 
obiit in Hispania. Homo levis erat et libidinosus | 
neque a sceleribus se abstinens (Jos. antt. 17,1,3. | 


8, 1. 11, 4; 18,5, 1. 7, 1 s.; bell. jud. 2, 9,6). Com- 
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Sed | 


ἡσσάομαι. 


9, 1. 9. 18, 31. 23, 1 s. 11 s. 12. 15. Act. 4, 21. 13, 1; 
semel, Me. 6, 14, dicitur βασιλεύς aut abusive, aut 


| ut signifieetur e regia familia prognatus, ut nomen 
legitur Xen. oec. 4, 16, et lat. rez ap. Cic. Verr. 4, 


21. de sen. 17, 59. — 3) Herodes Agrippa I, s. 
Agrippa major, Aristobuli et Berenices filius, 
Herodis Magni nepos, post varia fata tantam Cae- 
sarum Caligulae et Claudii gratiam sibi coneilia- 
vit, ut sensim regis nomine totius Palaestinae po- 
testatem impetraret. Mortuus est Caesareae anno 
post Chr. 44, aetatis 54, regni 1 (Jos. antt. 17, 1. 2. 
18, 6. 19, 4. δ. 6, 1. 7, 3. bell. jud. 2, 12, 6), quum 
paulo ante Jacobum apostolum, Zebedaidam, oe- 
cidi et Petrum in carcerem conjici jussisset; Áet. 
12, 1. 6. 11. 19—21. — 4) (Herodes) Agrippa 1I, 
antecedentis filius. Quum pater e vita discederet, 
puer 17 annorum erat. Anno demum 48 post Chr. 
a Claudio Caesare Chaleidos principatum aecepit 
cum jure summos sacerdotes Judaeorum ereandi 
atque eura et inspectione templi hierosolymitani. 
Post quatuor annos Chaleidem ei Claudius ademit 
et ejus loco majorem ditionem dedit, Batanaeam, 
Trachonitidem, Gaulanitidem, eum regis titulo, 
quibus regionibus anno 53 Nero Tiberiadem et 
'lTaricheas atque Juliada Peraeae oppidum eum 14 
vieinis vicis adjecit. Cf. Jos. antt. 19, 9, 1 s.; 20, 
1, 8.. 5, 2. 7, 1..8, 4. Ὁ} jud; 2,12, οὐδ τ INS: 
commemoratur Act. 25, 13. 22— 926. 26, 1s. [1]; 
19. 21 5. 82. Quum judaici belli tempore seditio- 
sorum et pugnandi eupidissimorum popularium 
furorem frustra refrenare studuisset, Romanorum 
partes non deseruit. Post Hierosolymae exeidium 
praetoria dignitate ornatus incolume regnum ser- 
vavit usque ad mortem, quam obiit tertio Trajani 
imperatoris anno senex fereseptuagenarius, Hero- | 
diadarum dynastarum ultimus; cf. Phot. bibl. 33. 
Deylingii Observv.II, p. 345ss. Ewald Geschichte 
des Volkes Israel, VII. Bd. p.21 s. Temere Jos 
(Geschiehte der Israeliten seit der Zeit der Mac- 
eabüer, Bd. IL, p. 103 5.), G'rátz (Geschiehte der 
Juden v. Tode Juda Makkabis etc., p. 410 ed. II) 


eum regno privatum jam Vespasiano aut 'Pito 


| regnante mortuum esse conjieiunt. 


“Προωδιαγοί, ov, oí, Herodiani, i. e. qui Stant 8 


| partibus Herodis, Mt. 22, 16. Me. 3, 6. 12. 13.* 


πΠρωϑδιάς, edoc, ἡ, Lerodias, Aristobuli filia, 
neptis Herodis Magni, primum Herodi, Herodis 


Magni filio, privato homini, nupta illegitimum 


cum Herode Antipa eonjugium iniit, quem non 
solum ad Joannis baptistae caedem, sed etiam ad 
iter Romam faciendum ei exitiosum incitavit; tan- 
dem eum in exilium gallieum secuta est (v. 1n 
Ἡρώδης, n. 2) ; Mt. 14, 3. 6. Mc. 6, 17. 19. 22. Le. ὃ, 
10:5 


Ἡ ρωδίων, ovoc, ὁ, Herodion, vir quidam chri- 
stianus, Ro. 16, 11. ἊΣ 

Ἡσαΐας, ov, ó (ita LXX pro ἡπασ θυ, auxilium 
Jehovae, ex »t» et 95), Jesaias (Vulg. Jsazas, ap. 
patres etiam Esaias); propheta Hebraeorum cele- 
berrimus, Usia, Jothamo, Ahaso, Hiskia regnan- 
tibus vatieinatus ; Mt. 3, 3. 4, 14. 8, 11. 12, 11. 13, 
14. [13, 35 e eod. sinait. aliorumque testium 16- 
etione, optimo jure a B/eekio approbata] 15, t. 
Mc. 7, 6. Lc. 8, Ὁ. 4, 17. Jo. 1, 23. 12, 38 s. 41. Act. 
28, 95. Ro. 9, 2. 29. 10, 16. 20. 15, 125 1. q. volumen 
oraculorum Jesaiae, Act. 8, 28. 80; ἐν Ἡσαΐᾳ, Me. 
1, 2 Grsb. Lehm. Τα. 


Ἠσαῦ, ὁ (*&$, i.e. pilosus, hirsutus), indecl. 


| Esavus, primogenitus Isaaci filius; Ro. 9,13. Heb. j | 


memoratur in N. T. solo /Jerodes nomine Mt. 14, | 11, 20. 12, 16.* 


1. 3. 6. Me. 6, 16—18. 20—22. 8, 15. Lc.3, 1. 19. 8, 3. 


« , s c , 
ησσαομᾶι, V. ἡτταομαι. 


"Cure 


ἡσυχάζω. 


ἡσυχάζω, aor. 1. ἡσύχασα (ἥσυχος), ut ap. Grae- 
eos inde ab Aeschylo, quieseo; 1. e. a) otiosus 
sum, ὦ laboribus abstineo, Le. 28, 56. — 5) vitam 
quietam ago, de iis die., qui non hue illue discursi- 
tant, sed domi setenent suis negotiis intenti, 
1 Th. 4, 11. — 6) sdleo, taceo, i. e. nihil dico, obma- 
tesco, Lc. 14, 3. Act. 11, 18. 21, 14 (Job. 32, 6; ἡσύ- 
χασαν xvi οὐχ εὕροσαν λόγον, Neh. 5, 8).* 

ἡσυχία, «s, ἡ (ab adj. ἡσύχιος, q. v.; femin. notio- 
nem eommunem exprimit, cf. αἰτία, ἀρετή, 2790€, 
al), 1) tranquillitas, die. de vita, qua aliquis domi 
se eontinet suum opus faeiens nee male sedulo 
aliorum rebus se immiscet, 2 'T'h. 3, 12. — 2) sdlen- 
tium ; Act. 22, 2. 1 'T'im. 2, 11 s.* 

ἡσύχιος, ἔα, voy, quietus, tranquillus ; 1'l'im. 2, 2. 

Pet. 3, 4.5 

ἤτοι, V. ἤ, n. 4, e. 

*arréo (ἥττων), minorem, inferiorem facto, vin- 
eo (activum ap. solos Pol. Diod. Jos. antt. 12, 7, 1); 
pass. ἡττάομαι, inde ab Hdt. pf. ἥττημαι,, aor. 1. 
ἡττήϑην (ἡσσώϑην, 2 Co. 12, 13 TU. contrà 
quam formam cf. Fritzsche de conformatione N.'T. 
eritiea, quam Ζοληὶ. edidit, p. 92), inferior veddor ; 
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θάνατος. 


vincor; bello, ὑπό τιγος, 2 Macc. 10, 24; univ. 
τινί, ab aliquo vincor, devietus cedo alicui, 2 Pet. 
2, 19; absol. vs. 20. — ri ὑπέρ τινα, 1. q. ἧττον ἔχω 
τι. alicujus rei minus habeo quam alius quisquam 
(ef. nostr. zu kurz kommen, kurz gehalten werden), 
2 Co. 12, 13.* 

*yrtque, roc, τό (ἡττάομαι), 1) deminutio; i. e. 
clades, Jes. 31, ὃ: αὐτῶν, populo judaico illata eo, 
quod tam pauci eorum ad Christum se converte- 
rant, Ro. 11, 125; detrimentum ( Iinbusse am etwas), 
sc. salutis, 1 Co. 6, 7; ef. Meyer ad utrumque loe. 
(praeterea tantum in eecles. scriptis.) * 

ἥττων vel ἥσσων, ov, minor, inferior ; neutr. ad- 
verb. minus, 2 Co. 129, 155 εἰς τὸ ἧττον, ín deterius 
(ut pejores reddamini; opp. εἰς τὸ χρεῖττον), 1 Co. 
11.16.5 

ἠχέω (à), (ἦχος, q. ν.), sono; 1 Co. 18, 1; die. de 
strepitu aestuantis maris, Le. 21, 25 t. vulg.* 

δ 50s, ov, ὃ, et (Le. 21, 25 Lehm. Tdf.) τὸ ἦχος, 
ovg (cf. Win. p. 61 s. Delitzsch ad Heb. 12, 19: p. 
638)), 1) sonus, sonitus, clangor, Act. 2, 2. Heb. 12, 
19. die. de strepitu fluctuum maris, Le. 21, 25 
Lehm. Tdf. — 2) fama, rumor ; ztegí τινος, Le.4, 31. 


9. 


* Θαδδαῖος, ov, ὁ (^zn, 1. e. fortasse cordatus aut 
animosus, etsi ^n —hebr. τῷ non solum mammam, 
sed etiam pectus denotare, nondum probari po- 
tuit), Thaddaeus, cognomen Judae apostoli, qui 
etiam LLebbaeus dicebatur et frater Jacobi minoris 
erat; Mt. 10, 3 t. vulg. Grsb. Lehm.; Mc. 3, 18.* 

* ϑάλασσα, 1c, ἡ (cognat. voci ἅλς, LXX pro &"), 
mare; a) univ. Mt. 23, 15. Mc. 11, 23. Lc. 17, 2. 6. 
21, 25. Ro. 9, 21. 2 Co. 11, 26. Heb. 11, 12. Jac.1,6. 
Jud. vs. 18. Ap. 7, 1—3 al; ἐργάζεσϑαι τὴν ϑάλ. (v. 
in ἐργάζομαι), Ap. 18, 11; τὸ πέλαγος τῆς ϑαλ. (v. in 
πέλαγος), Mt. 18, 6; junet. e. γῇ et οὐρανῷ efficit 
periphrasin totius mundi, Act. 4, 24. 14, 15. Ap. 5, 
13. 10, 6. 14, 7 (Bagg. 2, 1. Ps. 146, 6. Jos. antt. 4, 
9,2); inter visa apoeal. repraefentatur mare vi- 
ireum, cujus imagine quid sibi informaverit seri- 
ptor, non satis patet, Ap. 4, 6. 15, 2. — 5) speciat. 
die. de mari mediterraneo, Act. 10, 6. 32. 17, 14; 


. de mari rubro (v. in 20v200c), ἡ ἐορυϑρὰ ϑάλ., Act. 


1, 96. 1 Co. 10, 1 s. Heb. 11, 29. Ex usu a nativis 
Graecis alieno ut hebr. 5» dic. a Mattb., Marc. et 
Joanne (nusquam a Luea) de lacu Γεγνησαρέτ 
(q. v.); ἡ ϑαλ. τῆς Γαλιλαίας, Mt. 4, 18. 15, 29. Mc. 
1, 16. 1, 31 (similiter lacus venetus [der Bodensee] 
ab aecolis voeatur das deutsche Meer); τῆς Tife- 
θιάδος, Jo. 21, 1; τῆς Γαλιλ., τῆς pin ved pr quo 
dupliei apposito genit. cf. Wn. p. 112 s), Jo. 6, 1; 
saepius ἡ ϑάλασσα;, simpliciter, Mt. 4, 15. 18. 8, 24. 
96 s. 32. 13,1 4]. Me. 2, 18, 3, 1. 4, 1. 39. 5, 19 al. 
Jo. 6, 16—19. 22. 25. 21, 1. 

ϑάλπω, a) pr. calefacio, foveo; Hom. et sqq. — 
2) ut lat. foveo, i. q. tenero amore curo, tenera cura 
servo vel tueor; Eph. 5, 29. 1 Th.2, 7 (Aleiphr. 2, 4. 
Antonin. 5, 1).* 

G&u«o, ἡ (^2), Thamar , nom. pr. mulieris, nuri 
Judae, lii Jaeobi ptc (Gen.38; 6), Mt. 1,3. 

SauBéo, o, aor. 1. pass. ἐθαμβήϑην (ϑάμιβος 
E. Act. 9, αὐ e. 430. Eur) , 
2) obstupefacio; perterrefacio; 9 Sam. 22, ὃ; pass. 
CLAviS N, T. 


stupore percellor ; Me. 1, 21. 10, 32; sq. ἐπέ c. dat. 
rei, 10, 24; expavesco, 1 Maec. 6, 8. Sap. 17, 3. Plut. 
Caes. 45. Brut. 20. * 

ϑάμβος, ove, τό, inde ab Hom., stupor, attonita 
admiratio; Le. 4, 36. 5, 9. Act. 3, 10.* 

ϑαγάσιμος, oy (ϑανεῖν, ϑάνατος), letifer, letalis; 
Me. 16, 15. (Soph. Eur. Plat. et sqq.) * 

* ϑαγατηφόρος, ov (ϑάγατος et φέρω), mortifer, 
letifer, Jac. 3, 8. (Num. 18, 22. Job. 33, 22. 4 Mace. 
8, 17. 25. 15, 283. Aeschyl. Plat. Arist. Diod. Xen. 
Plut. al)* 

* 9aveatoc, ov, ὁ (9avciy), LXX pro Τὴ et m, 
etiam pro "^31, pestis (est e nominibus saepe sine 
artieulo positis, cf. Win. p. 111; Grimm Exgt. Hdb. 
ad Sap. p. 59); — mors; 1) pr. mors corporis, h. e. 
ea 8. naturalis s. violenta animi ὦ corpore separatio, 
qua, terrestris vita finitur; Jo. 11, 4. Act. 2, 24 (de 
quo loeo v. in oó£y); Phil. 2, 27. 30. Heb. 7, 23. 9, 
15 s. Ap. 9, 6. 18, 8; opp. ζωή, Ro. 8, 38. 1 Co. 3,22. 
Phil. 1, 20; injuneta notione miseriae apud inferos 
futurae, 1 Co. 15, 21. 2 Tim. 1, 10. Heb. 2, 14 s.; 
i.q. vis mortis 2 Co. 1, 9. 4, 12; — quum orcus, 
mortuorum receptaculum, ealiginosissimus finge- 
retur, χώρα x«l σχιὰ ϑανάτου (nya*x) est i. q. cali- 
ginosissima regio, i. e. per imaginem regio igno- 
rantiae et improbitatis tenebris obvoluta, Mt. 4, 
16. Le. 1, 19 (e Jes. 9, 1); die. ϑάν. de supplicio 
Christi Ro. 5, 10. 6, 38—5. 1 Co. 11, 26. Phil. 3, 10. 
Col. 1,22. Heb. 2, 14; σώζειν τινὰ x ϑανάτου, libe- 
rare a mortis timore, efficere, ut fortiter subeat 
mortem, Heb. 5, 0; δύεσϑαι ix ϑανάτου, servare e 
mortis periculo, 2 Co. 1, 10; plur. 9&v«ro:r, varii 
generis pericula mortis, 2 Co. 11, 28; περίλυπος 
ἕως ϑανάτου, usque ad mortem, i. e. ut paene moe- 
rore confieiar, Mt. 26, 38. Mc. 14, 84 (λελύπημαι 
ἕως ϑαγάτου, Jon. 4, 9; λύπη ἕως ϑανάτου, Sir. 91, 
2 coll. Judd. 16, 16); μέχρι ϑανάτου, ut aliquis ne 
mortem quidem suscipiendam detreetet, Phil. 2, 
8; item ἄχρι ϑαγάτου, ÀAp.2, 10. 12, 11; ἐσφαγμένος 


13 


θανατόω. 


elg ϑάνατον, cui letale vulnus illatum est, Ap. 13, 
3; πληγὴ ϑανάτου, vulnus letale, Ap. 13, 3. 12; 
ἰδεῖν ϑάνατον, mortem experiri, Lc. 2, 26. Heb.11, 
0; item γεύεσϑαι ϑανάτου, Mt. 16, 28. Mc. 9, 1. Lc. 
9, 205 διώχειν τιγὰ ἄχοι ϑαγνάτου, adinternecionem 
usque, Act. 22, 4: χαταχρίγειν τινὰ ϑανάτῳ, ad 


mortem damnare (Tacit, Mt. 20, 18. Mc. 10, 33. 
(v. in zerazoéro); πορεύεσϑαι elg ϑάν. ad subeun- | 


dum supplieium, Le. 22, 335 παραδιδόγαι τινὰ εἰς 


ϑάγνατον, αὖ sumatur de aliquo supplicium, Me. 13, | 
12. Mt. 10, 21; pass. tradi in supplieii pericula, | 
2 Co. 4, 11; παραδ. εἰς χρίμα ϑανάτου, Le. 24, 20; | 


ἀποχτεϊναί τινα ἐν ϑανάτῳ (ex hebr. loquendi ra- 


tione), Ap. 2, 283. 6, ὃ: «iría ϑανάτου (v. in eitío), | 
Aet. 15, 28. 28, 18; &&uov τι ϑανάτου, crimen ali- | 


quod mortis poenà dignum, 23, 29. 25, 11. 25. Lc. 


23, 15. 22; ἔνοχος ϑαγάτου, supplicio dignus, Mt. | 


26, 66. Mc. 14, 64; ϑανάτῳ τελευτάτω, Certissime 


morte puniatur, Mt. 15, 4. Me. 7, 10; e LXX Ex. 


21, 11 (hebr. mes n35); ef. Win. p. 804: ϑάνατος 
σταυροῦ, Phil. 2, 8; ποίῳ ϑανάτῳ, quo mortis ge- 


nere, Jo. 12, 33. 18, 32. 21, 19. — . [nevitabilis et 


omnibus communis moriendi necessitas populari | 


imaginationi sistit se personae formam induta, 
videlieet tyranni homines in potestatem suam re- 


digentis atroque in infernis imperio coercentis, | 


Ro. 6, 9. 1 Co. 15, 54. 56. Ap. 21, 4; cui socius ad- 
jungitur Aades, 1 Co. 15, 55 t. vulg. Grsb.; Ap. 1, 
18 (de q. 1. v. in z4e£c); 6, 8. 20; 183 s. (Ps. 18, 5. 116, 
3. Hos. 13, 14. Sir. 14, 12). — 2) translate, jactura 
ejus vitae, quae sola vita dicenda est, 1. e. miseria 
animi e peccando oriunda, in terris incipiens, post 
corporis mortem duratura et incrementa captura; 


2 Co. 3, 1. Jac. 1, 15 (Clem. Rom. 2 Co. 1 de vita | 


ante conversionem ad Christum acta: ὁ βίος ἡμῶν 
ὅλος ἀλλὸ οὐδὲν ἦν, εἰ μὴ ϑάγνατος); opp. ἡ ζωή, Ro. 
i 10. 13. 2 Co. 2, 16; opp. σωτηρία, 2 Co. 1, 10; i. q. 
causa mortis, Ro. 1, 185 σώζειν ψυχὴν àx ϑανάτου, 
Jac.5, 20; μεταβεβηκέγαι ἐκ τοῦ ϑανάτου εἰς v. ζωήν, 
Jo. 5, 24. 1 Jo. ὃ,14: μένειν ἐν τῷ ϑανάτῳ, 1 Jo. 
9, 14: ϑεωρεῖν ϑάνατον, Jo. 8, b1; γεύεσϑαι ϑαγά- 


του, VS. 92 (v. supra in ἢ. 1); ἁμαρτία et ἁμαρτάνειν, 
πρὸς ϑάγατον (v. in ἁμαοτία, p. 20, col. 1), 1 Jo. 5, | 
16 s. (ap. Rabbinos m*2$ scr [e Num. 18, 22; LXX | 


ἁμαρτία ϑαγατηφόρος) est crimen capitale) — 
9) miserrimus improborum mortuorum n infernis 
status dic. tum simpliciter ϑάγνατος, Ro. 1, 32 (Sap. 
1, 12 s. 2, 24. TTatian. or. ad Graec. c. 13; — auctor 
epistolae ad Diogn. c. 10. discernit τὸν δοκοῦντα 
ἐνθάδε ϑάνατον, mortem corporis, et τὸν ὄντως 
ϑάνατον. ὃς φυλάσσεται τοῖς χαταχριϑησομέγοις εἰς 
τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον); tum ὁ δεύτερος ϑάγατος et ὃ 
ϑάν. ὁ δεύτ. (ut opponatur przori πον, 1. 6. ei, qua 
terrestris vita finitur), Ap. 2, 11. 20, 6. 14. 21, 8 (ut 
ap. l'argumistas Deut. 33, 6. Ps. 49, 11. Jes. 22, 14. 
66, 15. Jer. 57, 32). — 4) Amplissimo sensu de 


omni miseriarum e peccando oriundarum complexu, | 


i.e. tum de physica morte, tum de vitae deo dicatae 
et in deo beatae in terris jactura. (Philo legg. alleg. 
1, 8.33: ὁ ψυχῆς ϑάνατος ἀρετῆς μὲν φϑορά ἔστι, 
καχίας δὲ ἀναληψιςὺ, quam tristissima apud inferos 


conditio secutura est (opp. ζωὴ αἰώνιος), 9«voros | 


dici videtur Ro. 5, 12. 6, 16. 21. 1, 24. 8, 2. 6; sisti- 


tur mors, hoc sensu intellecta, ut persona 5, 14. | 
17. 21. 7,5. Alii in omnibus his et sub n. 2. notatis | 


locis physicam mortem intelligunt, sed cf. PA- 
lippi ad Ro. 2, 12. Mesener Lehren der Apostel, p. 
210 ss.* 

ϑαγατόω, ὦ, f. 000 , aor.l. inf. ϑανατῶσαι, pass. 
aor.1. ἐϑανατώϑην (à ϑάνατος), inde ab Aeschyl. et 
Hdt.; LXX pro nmvz5, 2*2 al. — 1) pr. morte afficio ; 
τινά, Mt. 10, 21: 26, 59. 21, 1. Mc. 13, 12. 14, 55. Lc. 
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θαυμαστός. 


21,16. 2 Co. 6,6. 1 Pet.3, 18; pass. e dictione hyper- 
boliea: in statu ejus, qui morte afficitur, versor, 
| Ro. 8, 36. — 2) metaph. a) neco, i. e. deleo, exstin- 
| guo (id, quod viget), Vulg. mortifico; τί, Ro. 8, 13. 
|— δ) pass. e. dat. rei: morte suscepta vinculum, 
quo alicui obstrictus tenebar, solvitur, Ro. 1, 4.* 
ϑάπτω, aor. 1. ἔϑαννα, aor. 2. pass. ἐτάφην, inde 
ab Hom.; LXX pro "ap; sepelio; humo; τινά, 
| Mt. 8, 21 s. 14, 12. Lc. 9, 59 s. 16,22. Aet. 2, 29. 5,0. 
9 s. 1 Co. 15, 4.* 
Θάρα, ἡ (n*m, i. e. itcr vel mansio itineris), nom. 
pr. ZÀara, pater Abraami, Lc. 3, 14. 
| ϑαῤῥέω (e forma inde a Plat. recepta pro Io- 
num et antiquiorum Atticorum ϑαρσέω), ὦ, inf. 
aor. 1. ϑαῤδῆσαι, bono vel securo sum animo, bene 
spero, confido ; 2 Co. 5,6. 8. Heb. 13, 6; audax sum, 
τῇ πεποιϑήσει, fiducia, 2 Co. 10, 2; εἴς τενα, adver- 
sus aliquem (Luther.: £Aürstig seim gegen einen), 
2 Co. 10, 1; ἔν τινι, in aliquo reposita est fiduciae 
In oae pano, per aliquem bono sum animo, 2 Co. 
1, 16. 
ϑαρσέω, ὦ (v. in ϑαῤδέω), bono animo sum; in 
N. T. legitur tantum imperat. 2«ooet, Lc. 8, 48 t. 
| vulg. G'rsb.; Mt. 9, 2. 22. Mc. 10, 49. Aet. 23, 11 
(LXX pro gz75x, Gen. 35, 17 al); ϑαρσεῖτε, Mt. 
14, 20. Me. 6, 50. Jo. 16, 33. LXX pro swwn75x, 
Exod. 14, 13. Joél. 2, 22 al.* : 
ji gemon ovg, τό, Gnimus fortis, fiducia; Aet. 28, 
bs 
* ϑαῦμα, τος, τό (ΘΑ ΟΙΜΑ͂Ι, specto, ef. Bttm. p. 
212. Gr. max. Il, p. 196); 1) res mira, ἃ Co. 11, 14 
Lehm. Tdf. — 2) admiratio; ϑαυμάζειν ϑαῦμα 
μέγα (εἴ. Win. ὃ. 32, 2), vehementer mirari, Ap. 
17, 6. (Utroque significatu ap. Graecos inde ab 
Hom. ; LXX Job. 17, 8. 18, 20.)* 
*3a«vucto, impf. ἐθαύμαζον, fut. ϑαυμάσομαι 
(Ap. 17,8 e forma optimis etiam Graecis longe 
usitatiore quam ϑαυμάσω, cf. Krüger 1, p. 112), 
| aor. 1. ἐθαύμασα. aor. 1. pass. ἐϑαυμάσϑην sensu 
medii (Ap. 13, 3 Lchm.); item sensu medii fut. 1. 
| pass. ϑαυμασϑήσομαι. (Ap. 11, 8 Lehm. Tdf.; sed 
paucissima medialis usus apud profanos exempla 
incertae auctoritatis sunt; cf. Stephan? Thes. T. 
IV, p. 259 s. ed. Paris.), méror, admiror; absol. 
Mt. 8, 10. 27. 9, 8 (t. vulg. Gs.) ; 33. 15, 31. 21, 20. 
22, 29. 21, 14. Mc. 5, 20. 6, 51. 15, 5. Lc. 1, 21. 63. 
| 8, 25. 11, 14. 24, 41. Jo. 5, 20. 1, 13. Act. 2, 1. 4, 13. 
18, 41. Ap. 17, (€.; c. aec, pers. Lez 1; sue Spe 
rei, Le. 24, 12. Jo. 5,28. Act. 1, 31; ϑαῦμα μέγα (v. 
in ϑαῦμα), Ap. 11, 6; πρόςωπον, suspicio alieujus 
externam speciem, i.e. partium studio ducor, Jud. 
vs. 16 (LXX pro 85:5 πῶ, Deut. 10, 17. Job. 13, 10. 
Prov. 18, 5. Jes. 9, 15 al.); sq. διά τι, Me. 6, 6. Jo. 
1, 21, quo loeo verba διὰ rovro affigenda sunt ver- 
| sui 21 (Isocr. p. 82 d. Ael. 12, 6. 12, 46); sq. ἐπέ, c. 
dat. pers., Mc. 12, 17; ἐπέ c. dat. rei, Lc. 2, 33. 4, 
22. 9, 43. 20, 96 (Xen. Plat. Thuc. al. LXX); περί 
τινος, Lc. 2, 18; e praegnante struetura dic. ἐθαύ- 
μασεν ἡ γῆ ὀπίσω τοῦ ϑηρίου, mirabunda belluam 
secuta est, Ap. 18, 3; sq. ὅτε, miror, quod cett., 
Lc. 11, 38. Jo. 3, 7. 4, 21. Gal. 1, 65 sq. &i (v. in eli, 
p. 114, col. 2), Mc. 15, 44. 1 Jo. 3, 13. — Passiv. su- 
| spicior, admaratione afficior (Sir. 38, 3. Sap. 8, 11. 
4 Macc. 18, 2), sq. ἐν c. dat. pers., in eujus sorte et 
statu materies praebetur alterum admirandi, 2 T'h. 
1, 10; ἐν c. dat. rei, Jes. 61, 6.* 
| ':ϑαυμάσιος, ἔα, oy, raro duarum terminationum | 
᾿(ϑαῦμα), mirus, admirandus, stupendus; in N.'T 
'semel neutr. plur. ϑαυμάσια (LXX saepe pro 
| rub, etiam pro ΚΕ), oer mirabilia, miracula; | 
| Mt. V1, 15. H 
* ϑαυμασιός, ἡ, 0v (ϑαυμάζω), ap. Graecos inde 


* 


θεά. 
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θέλω. 


ab Hdt. et Pind.; mérabilis, admirabilis; i. e. 9, 17; senescentis graecitatis vox, cf. Lob. ad 
|. 4) pie admáirandus, excellens, magnificus, 1 Pet.2,9 | Phryn. p. 228. 
(2 Maec. 7, 50; pro "zs, Ps. 8, 2. 92, D). — 5) hu- | 


manum captum excedens, Mt. 21, 42 et Mc. 12, 11 
(e Ps. 118, 29 s., ubi pro Nbgs, ut Job. 42, 2. Mich. 
1, 15 al). — c) stuporem térrori conjunctum inji- 
ciens, Ap. 15, 1. ὃ (ita pro Ν᾿ Exod. 15, 11 al.). — 
d) márum, i. q. ànsolitum , offendens (befremdend), 
2 Co. 11, 14 t. vulg. G'rsb. (v. in ϑαῦμα):; Jo. 9, 30.* 

ϑεά, ἂς, ἡ (femin. nominis ϑεός), dea, Act. 19, 27 
et in t. vulg. etiam vs. 35. 31. * 

* ϑεάομαι, ὥμαι, aor. 1. 29e«0cumr , pf. τεϑέαμαι, 
aor, 1. pass. ἐϑεάϑην signific. pass. (Mt. 6, 1. 23, 5. 
Me. 16, 11. Thuc. 3, 38, 3; cf. Krüger l1, p. 113), 
verb. depon. (ἃ ϑέα, 9.40M.AI, quocum cohaeret 


ϑαῦμα, q. V.), specto (nostr. schauen, beschauen),. 


attente video, contemplor (a Graecis frequentatur 
de speetaeulis; cf. 9£«, ϑέαμα, ϑέατρον, ϑεατρίζω 
al); ré, Mt. 11, 1. Lc. 1, 24. Jo. 4, 35. 11, 45; dic. 
de rebus et personis angustis, quae eum admira- 
tione speetantur, τί, Jo. 1, 14. 52. 1 Jo. 1,1. Act. 
22, 9 (2 Mace. 4, 36); τινά, c. ptep., Mc. 16, 14. Act. 
1, 115 sq. ὅτι, 1 Jo. 4, 14; ϑεαϑῆγαι ὑπό τινος, Mc. 
16, 11; πρὸς τὸ ϑεαϑῆγαι αὐτοῖς, ut iis spectaculo 
sint, Mt. 6, 1. 13, 5; v2so, 2nviso, τί, Le.23, 055 τινά, 
Mt. 22, 11; die. de conveniente aliquem, Ro. 15, 
24 (2 Chr. 22, 6. Jos. antt. 16, 1, 3; spectando 
cognosco, sq. ὅτι, Act. 8, 18; oculis cerno, 1 Jo. 4, 
12; i. q. conspécio; τιγα, Jo. 8, 10. Act. 21, 21; sq. 
ace. e. ptep. Le. 5, 27. Jo. 1, 38; sq. ὅτι; Jo. 6,5. — 
Cf. O. F. Fritzsche in Fritzschiorum Opuscece. p. 
295 ss. * 

* ϑεατρίζω (ϑέατρον, q.v.), pr. in scenam produco, 
hine spectaculo (omnium ludibrio) expono; pass., 
Heb. 10, 33. (praeterea aliquoties in eccles. et by- 
zant. seriptis; sed eodem sensu ἐχϑεατρέζω, Pol. 3, 
91, 10 al.) 

ϑέατρον, ov, τό (ϑεάομαι), 1) theatrum , locus, in 
quo ludi et spectacula eduntur atque etiam con- 
eiones habentur (utebantur enim theatris Graeci 
etiam loeo fori); Aet. 19, 29. 31. — 2) i. q. ϑέα et 
ϑέαμα, spectaculum (Aeschin. dial. socer. 10, 33. 
Aehill. Tat. I, p. 55), et hine metaph. Àomo, qu 
spectandus et irridendus exhibetur, publica ludibrio 
exponitur, 1 Co. 4, 9.* 

ϑεῖον, ov, τό (videtur esse neutrum adjectivi 
ϑεῖος, 1. q. divinum suffimentum, quoniam incenso 
sulphuri vis purgandi et contagionem avertendi 
tribuebatur), su/plur; Le. 17, 29. Ap. 9, 11 s. 14, 
10. 19, 20. 21, 8. (Gen. 19, 24. Ps. 11, 6. Ez. 38, 22. 
Hom. Il. 16, 228. Od. 22, 481. 493. Plat. Tim. L. 
p. 99 c. Ael. v. h. 13, 15. Hdian. 8, 4, 26.)* 

* ϑεῖος, se, &iov (ϑεός), divinus; ἡ ϑεῖα δύναμις, 
2 Pet. 1, 3; φύσις (Diod. 5, 31), vs. 4; neutr. τὸ 
ϑεῖον, numen divinum, non solum a Graecis ad de- 
signandam deorum naturam et vim et providen- 
tiam universe spectatam, nulla singularis dei ra- 
tione habita (velut Hdt. 3, 108. 'T'hue. 5, 70. Xen. 
cyr. 4, 2, 15. hell. 7, 5, 13. mem. 1, 4, 18. Plat. 
Phaedr. p. 242 c. Polyb. 32, 25, 7. Diod. 1, 6. 13, 3. 
12. 16, 60. Lucian. de sacrif. 1. pro imagg. 13. 17. 
28), verum etiam a Philone (αὖ mundi opif. ἃ. 61. 
de agric. 18. leg. ad Caj. 1) et Josepho (antt. 1, 3, 
2:153: 2:112:1:.5,2; 1211/5; 1; 12, 6,8. 1,37: 18, 
8, 2. 10, 15 14, 9, 5; 17, 8, 5; 20, 11; b. jud. 3, 8, 8; 
4, 9, 10) de uno et vero deo frequentatum indeque 
ex aptissima ad gentilium dieendi modum a Paulo 
usurpatum Act. 17, 29.* 

* ϑειότης, τητος, 1, divinitas, natura divina; Ro. 
1, 20. (Sap. 18, 9. Philo in opif. $. 61 in fin. Plut. 
symp. 665 a. Lucian. ealumn. e. 17.)* 

ϑειώδης, «c (ἃ ϑεῖον, sulphur), sulphureus; Ap. 


* 9éAnuc, τος, τό (9£Ao), solius biblieae et eccles. 
graecitatis vocabulum; LXX pro zm et x5; — 
voluntas, i. e. a) id, quod fieri vult vel decrevit ali- 
quis; Le. 12, 41. Jo. 5, 30. 1 Co. 1, 37. 1 ΤῊ. 5, 18. 
2 Tim. 2, 26. Heb. 10, 10. Ap. 4, 11; ϑέλημα τοῦ 
ϑεοῦ dic. de consilio homines per Christum beandi, 
Act. 22, 14. Eph. 1, 9. Col. 1, 9; de eo, quod deus 
a nobis agi vult, Ro. 12, 2. Col. 4, 12. 1 Pet. 4, 2; 
et simplieiter τὸ 9£Agu«, Ro. 2, 18 (Sir. 43, 10); 
τοῦ κυρίου, Eph. 5, 17; plur. jussa, praecepta, Act. 
13, 22 (Ps. 102, 1. 2 Macc. 1, 5); ἐστὶ τὸ ϑέλημά τι- 
vog, Sq. ἕνα, Jo. 6, 39 s. 1 Co. 16, 12 coll. Mt. 18, 
14; sq. infin. 1 Pet. 2, 15; sq. acc. c. infin. 1 Th. 
4,9. — b) i. q. ro ϑέλειν (das Wollen); 1 Pet. 3, 
17. 2 Pet. 1, 215; ποιεῖν v. ϑέλ. τινος (potissimum 
dei), Mt. 1, 21. 12, 50. 21, 31. Mo. 3, 35. Jo. 4, 34. 
6, 88. 1, 17. 9, 31. Eph. 6, 6. Heb. 10, 7. 9. 36. 13, 
21. 1Jo. 2, 115 τὸ 9&4. (Lchm. Tdf. Bor Agua) τινος 
κατεργάζεσϑαι, 1 Pet. 4, 9 γίνεται τὸ ϑέλ. rivos, 
Mt. 6, 10. 26, 49. Le. 11, 2 (t. vulg.), 92, 42. Act. 91, 
14; ῃ βουλὴ τοῦ ϑελήματος, Eph. 1,.11; ἡ εὐδοχία 
τοῦ ϑελ. V8. ὃ; ἐν τῷ ϑελ. τοῦ ϑεοῦ, volente deo, 
Ro.1,10; διὰ ϑελήματος ϑεοῦ, 15,32. 1 Co. 1, 1. 
8 Go. T, 1: 8,5. ἡ Eph. 1, 1 01..8.,,.... 2/Tim.1, 1; 
x«r& τὸ ϑέλ. τοῦ 9707, Gal. 1, 4. 1 Jo. 5, 14. — i. q. 
arbitrium, Le. 23, 25; i. q. appetitus (G'elüst), σαρ- 


| x0c, ἀνδρός, Jo. 1, 13; plur. Eph. 2, 3.* 


* ϑέλησις, £06, ἡ (ϑέλω)λ 1. q. τὸ ϑέλειν, voluntas, 
Heb. 2, 4. (Ez. 18, 23. 2 Chr. 15, 15. Prov. 8, 35. 
Sap. 16, 25. 2 Macc. 12, 16. 3 Macc. 2, 26. Melissa 
epist. p. 62 Ore/l.; sec. Polluce. vocabulum ἐδεω-- 
τιχόν.) * 

* ϑέλω (haec tantum forma in N. T.; ap. Graecos 
etiam ἐϑέλω), impf. ἤϑελον, aor. 1. ἐϑέλησα (ortum, 
ut videtur, ex ἑλεῖν cum ampliore aspiratione, ut 
sit pr. arripio animo); LXX pro v2w et γὲπ: 
— volo, est mihi in animo; 1. e. decrevi, constitui ; 
absol ὁ ϑέλων, Ko.9, 16; τοῦ ϑεοῦ ϑέλοντος, 
deo volente, Act. 18, 21: ἐὰν ὁ χύριος ϑελήσῃ 
(ap. Atticos ἐὰν ϑεὸς ϑέλῃη, ἢν oi ϑεοὶ ϑέλωσιν), 
1 Co. 4, 19. Jac. 4, 15; χαϑὼς ἐϑέλησε, 1 Co. 12, 18. 
15, 38; πί, Ro. 1, 15 s. 19 s. 1 Co. 1, 36. Gal. 5, 17; 
c. inf. aor. Mt. 20, 14. 26, 15. Jo. 6, 21 (sententia 
est: voluerunt quidem eum recipere in navem, sed 
non erat opus, uf facerent, quum praeter spem 
navis terram appelleret; cf. Lücke, B.-Crusius, 
Ewald al.ad l.; Win. p. 415); 1, 44. Act.25,9. Col. 
1, 27. 1 Th. 2, 18. Ap. 11, 5 al.; c. inf. praes. Jo. 6, 
61. 1, 11. 8, 44. Act. 24, 6. Ro. 7, 21. Gal. 4, 9; ita 
ut infinit. e contextis pateat: Jo. 5, 21 (ovg ϑ λει, 
8€. ζωοποιῆσαι); Mt. 8, 2. Me. 3, 13. 6, 22. Ro. 9, 
18. Ap. 11, 6 al.; ov ϑέλω, nolo; c. inf. aor., Mt. 2, 
18. 15, 32. 22, 3. Mc. 6, 26. Lc. 15,28. Jo. 5, 40. Aet. 
1, 39. 1 Co. 16, v. Ap. 2, 21 al; c. inf. praes. Lc. 
10, 29. Jo. 7, 1. Act. 14, 13. 17, 18. 2 Th. 3, 10 al.; 
abest inf. e contextis eruendus, Mt. 18, 30. 21, 29. 
Le. 18, 4 al.; ϑέλω et ov ϑέλω sq. acc. c. inf. Lc. 1, 
62. 1 Co. 10, 20; de paulina phrasi οὐ ϑέλω ὑμᾶς 
ἀγνοεῖν v. in ἀγνοέω p.9, col. 2 opp. ϑέλω ὑμᾶς 
εἰδέναι, 1 Co. 11, 3. Col. 2, 1. — ϑέλειν de propo- 
sito s. consilio dietum opponitur rei, quae propo- 
nitur, factae vel faciendae; opp. ποιεῖν, πράσσειν, 
Ro. 1, 15. 19. 2 Co. 8, 10 s. (de quo loco cf. de Wette 
et Meyer; Win. p. 494); ἐνεργεῖν, Phil. 2, 13 coll. 
Me. 6, 19. Jo. 74, 44. — Etiam id ϑέλειν aliquis di- 
citur, quod in eo est, ut faciat, Mc.6, 48. Jo. 1, 44; 
et sic quoque usurpatur de rebus in aliquem exi- 
tum tendentibus, Act. 2, 12. 17, 20. — Ο λανϑάγει 
αὐτοὺς τοῦτο ϑέλοντας, latet hoc (sc. quod sequi- 
tur, ὅτι..) eos volentes i. e. consulto ignorant 
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(Luth. : muthwillens wollen sie nicht wissen), 2 Pet. | 1 Tim. 3, 15. (LXX aliquoties etiam pro ti»*5, pa- 
3, 5., ubi alii explicant: hoc (i. e. quod ante dictum | latium, Jes. 25, 2. Jer. 6, 5. Anm. 1, 4 al)* * 
est) sibi volentes (i. e. opinantes) ignorant..; sed| ϑεμελιόω, f. 00€, aor. 1. ἐϑεμελέωσα, ptep. pf. 
cf. de Wette ad 1. et Wn. p. 415 not. — τὰς ἐπιϑυ- | pass. τεϑεμελιωμέγνος, 93. ps. sing. plsqpf. τεϑε- 
μίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν ϑέλετε ποιεῖν, ἴῃ consiliis μελίωτο (Mt. V, 25. Le. 6, 48; sine augmento, οἵ. 


vestris est explere eupiditas patris vestri, i. e. 
non inseii et inviti ab eo agimini, Jo. 8, 44. — 
2) 1. 4. eup?o, opto; τί, Mt. 20, 21. Mc. 14, 36. Le. 5, 
39. Jo. 15, 1. 1 Co. 4, 21. 2 Co. 11, 12; sq. inf. aor, 
Mt. 5, 40. 12, 38. 16, 25. 19, 11. Mc. 10, 43 s. Le. 8, 
20. 23,8. Jo. 5, 6. 35 (sens.: eupidi eratis exsultan- 
di); 12, 21. Gal. 3, 2. Jac. 2,20. 1 Pet. 3, 10; sq. inf. 
praes. Jo. 9, 27. Gal. 4, 20 (7ϑελον, vellem, de quo 
impf. v. in εὔχομαι) ; abestinf. e verbo juxta posito 
eliciendus, Mt. 17, 12. Me. 9, 13. 21, 15. Jo. 21, 18; 
sq. acc. c. inf., Mc. 1, 24. Lc. 1, 62. Jo. 21, 22 s. 
Ro. 16, 19. 1 Co. 1, 7. 32. 14,5. Gal. 6, 13; οὐ 9 ἕλὼ, 
nolo, sq. inf. aor., Mt. 23, 4. Lc. 19, 14. 21. 1 Co. 10, 
20; sq. ἕνα, Mt. 1, 12. Mc. 6, 25. 9, 30. 10, 35. Le. 6, 
31. Jo. 17, 24; cf. WZn. p. 3015 sq. conj. (aor.) deli- 
berativo, ϑέλεις, συλλέξωμεν αὐτά, ut nos: willst 
du, sollen wir zusammenlesen? Mt. 18, 28; adde Mt. 
20, 32. 26, 1: 21, 11. 21. Le. 9, 54. Mc. 10, 51. 14, 
12. 15, 9: 12. Le. 18, 41. 22, 9 (cf. Win. 8. 41, 4. 
DBttm. ntl. Gr. p. 180); sq. εἰ, Le. 12, 41 (v. in εἶ, n. 


I, 4; p. 114 col. 2); sq. 5, malo, 1 Co. 14, 19 (v. in | 
q. πιο; sq. infin. | 


lubenter aliquid facio, Me. 12, 38. Lc. 20, 46; cf. | 


1j, n. 9, d; p. 188, col. 2). — 8)1. 


Win. p. 415. — 4) ex imitatione hebr. yn, delector; 
ἔν τινι, aliqua re, Col. 2, 18 (ἐν χαλῷ, bono dele- 
etari, T'est. XII patr. p. 680; ἔν τινι, dat. pers. 
1 Sam. 18, 22. 2 Sam. 15, 26. 2 Chr. 9, 8; — 3 πὴ, 
1 Chr. 28, 4); τινά, amare aliquem, Mt. 21, 43 (Ps. 
22, 9. Ez. 18, 32 coll. vs. 23); τέ, Mt. 9, 13 et 19, 7 
(ex Hos. 6, 6); Heb. 10, 5. 8 (e Ps. 40, Ὁ) — Dis- 
erimen inter βούλομαι et ϑέλω quod attinet, illud 
voluntatem, quae deliberationem sequitur, hoc 
voluntatem ex affectione animi prodeuntem de- 


signare videtur, id quod non solum e Mt. 1, 19, | 


sed etiam inde patet, quod LXX intpp. delectatio- 


nis notionem verbo 9£i&v (v. paulo ante) signifi- | 


cant. Contrarium discrimen statuunt Bttm. Lexi- 


log. p. 26. Delitzsch Comm. üb. d. Br. an die Hebr. | 


p.204. E T'ttmanni (de synonymis N. T. p. 124) 
opinione ϑέλειν significat simpliciter velle, 8ovAe- 
σϑαι animi propensionem. 


* ϑεμέλιος, ov (ϑέμα), fundamenti loco positus, 
«ad. fundamentum spectans (Diod. 5, 66; ϑεμέλεοι 
λέϑοι, Arstph. av. 1131); plerumque subst. ὁ ϑεμέ- 
Atoc (1 Co. 3, 11 s. 2 Tim. 2, 19. Ap. 21, 19), et zó 
ϑεμέλιον (raro ita ap. Graecos, ut Paus. 8, 32, 1); 
fundamentum (aedificii, muri, urbis), pr. Le. 6, 49; 
τιϑέναι ϑεμέλιον, 6, 48. 14, 29; plur. οὗ ϑεμέλιοι 
(ita plerumque ap. Graecos), Heb. 11, 10. Ap. 21, 


14. 19; neutr. τὸ ϑεμι., Act. 16, 96 (et saepius ap. | 


LXX); metaph. institutionis fundamenta, initia, 
elementa, 1 Co. 3, 10. 12; initia vitae et cognitio- 
nis christianae, Heb. 6, 1 (μετανοίας genit. appo- 


sitionis); institutio ab aliquo doctore incepta, R». | 


15, 20; die. ϑεμιέλ. Christus, i.q. fides ei habita, 
quae est fundamenti instar in animis jacti, cui 
superstruitur uberior et amplior doctrinae saluta- 
ris cognitio, 1 Co. 3, 11; τῶν ἀποστόλων (gen. ap- 
pos. propter ea quae adduntur ὄντος -- Χριστοῦ), 
apostolorum tamquam praeconum doctrinae salu- 
taris, eujus fundamento superstructus est coetus 


Christianorum, Eph. 2, 20; firmum et stabile animi 1 Co. 3, 16. 11, € al.; c. praeposs.: ἀπὸ ϑεοῦ, Jo. 3, - 


bonum, cui quasi fundamento insistens aliquis 
annititur, ut apprehendat vitam aeternam, 1 Tim. 


6, 19; 5su. diei videtur ecclesza tamquam civitatis 
undamentum , 2 Tim. 2, 19 coll. vs. 20 et 


divinae 


Win. p. 61 s), LXX pro *e*; fundamentum jacio, 
fundo ; pr. τὴν γῆν, Heb. 1, 10 (Ps. 103, 26. Prov. 3, 
19. Jes. 48, 13 al); vi ἐπί τι, Mt. 7, 25. Le. 6, 48; 
metaph. (Diod. 11, 68. 15, 1) stabilio, firmo; de- 
animis pass. Eph. 3, 17. Col. 1, 23. 1 Pet. 5, 10.* 

ϑεοδίδακτος, ov (ϑεός et Qidazróc), a deo doctus; 

1 ΤῊ. 4, 9. (seript. eccles.) ἢ 

* ϑεολόγος, ov, ὁ (ϑεός et λέγω), ap. Graecos de diis 
rebusque divinis exponens, rerum. divinarum gnarus 
(frequentari nomen etiam a Philone inprimis de 
Mose, docet Grossmann Quaestiones philoneae I, 
p. 8. Cognominatur ita Joannes in imsceriptione 
apocalypseos e t. vulg., ut videtur, tamquam ora- 
culorum. divinorum nuntius et interpres, quemad- 
modum a Lueiano Alex. 19. ϑεολόγος dicitur idem, 
| qui e-22. προφήτης nominatur. E vulgari opinione 
| Joannes eodem, quo Gregorius Nazianzenus sensu 
᾿ϑεολόγος dicebatur, videlicet quod doceret τὴν 
ϑεότητα τοῦ λόγου. Sed jure tum miraremur, eur 
librarii epitheton non in inscriptione evangelii ei 
tribuere maluerint. 

ϑεομαχέω, ὦ (ϑεομάχος), adversus deum. pugno; 
Act. 13, 9 t. vulg. (Eur. Xen. Diod. al.; 2 Maec. 7, 
19) * 

ϑεομάχος, ov, ὁ (ϑεός et μάχομαι), adeersus deum 

ΝΑ μας renitens deo, i dd, 39. (Symmach. Job. 
26, 5. Prov. 9, 18. 21, 16. Heracl. alleg. 1. Lue.Jup. 
| tr. 45) * 
* ϑεόπγευστος, ov (ϑεός et πγνέω), divinitus in- 
 spiratus; γραφή, i e. argumentum seripturae, 
2 Tim. 3, 165 σοφίη, Phocyl. 121; ὄνειροι, plac. 
phil. 5, 2. (etiam £uzrvevorog die. passive, sed 
ἄπνευστος, εὔπνευστος, πυρίπνευστος active.) * 

* ϑεός, οὔ, ὁ et ἢ, vocat. ϑεέ, semel in N. T. Mt. 
27, 46; praeterea Deut. 3, 24. Judd. 21, 3. Sir. 23, 
4. Sap. 9, 1. 3 Macc. 6, 3. 4 Mace.6,21. Aet. T'hom. 
| 44. s. 591. Eus. H. E. 23, 165; cf. Win. 8. 8, 2 (a ϑεῖ- 
vei), LXX pro 5s, mb et mim; — deus, dea; 
1) generalis appellatio wuménum s. deorum; Aet. 
28, 6. 1 Co. 8, 4. 2 Th. 2, 4; semel ἡ ϑεός, Act. 19, 
91 Grsb. Lehm. Tdf.; ϑεοῦ φωγὴ, καὶ οὐχ ἀνϑρώ- 
που, Act. 12, 22; ἄνϑοωπος ὧν ποιεῖς σεαυτὸν ϑεόν, 
Jo. 10, 33; plur. de gentilium diis, Act 14, 11. 19, 
96; λεγόμεγοι ϑεοί, lCo.8,D; οἱ φύσει μὴ ὄντες 
ϑεοί, Gal. 4, 8; τοῦ ϑεοῦ Ῥεφάν, Act. 1, 48: de an- 
gelis: εἰσὶ 950i πολλοί, 1 Co. 8, 5 (ad quem loeum 
cf. Philo de somn. I, ὃ. 39: ὁ μὲν ἀληϑείᾳ ϑεὸς eic 
ἔστιν, οἱ δ᾽ ἐν χαταχρήσει λεγόμενοι πλείους). --- 
2) An Christus dicatur deus, e locis Jo. 1, 1. 20,28. 
1 Jo. 5, 20. Ro. 9, 5. Tit. 2, 13. Heb. 1, 8s. al. diju- 
dicandum est, id quod a theologis in utramque 
partem disputatur; cf. Grimm Institutio theolo- 
giae dogmaticae, p. 254 ss. — 3) die. de wnco et 
vero deo; c. artieulo, Mt. 3, 9. Mc. 13, 19. Le. 2, 
13. Aet. 2, 11 et saepissime; .c. praeposs., 2x zov 
9., Jo. 8, 49. 41 et saepe in joann. scriptis; ὑπὸ 
τοῦ 9., Lc. 1, 26. Act. 26, 6; παρὰ τοῦ 9., Jo. 8, 40. 
9, 16; παρὰ τῷ 3., Ro. 2, 18. 9,14; ἐν τῷ 3., Col. 


8, 8; ἐπὶ τῷ 969, Lic. 1, 47; εἰς τὸν 9., Act. 94, 15; 
ἐπὶ τὸν 9., 15, 19. 26, 18. 20; πρὸς τὸν 3., Jo. 1, 2. 
Act: 94, 16 et permultis aliis exemplis; — sine ar- 
'tieulo Mt. 6, 24. Le. 3, 2. Ro. 8, 8. 33. Gal 2, 6. 


“2.10, 30. Ro. 18, 1; παρὰ ϑεοῦ, Jo. 1, 6; àx ϑεοῦ, 
Aet. 5, 39. 2 Co. 5, 1. Phil. 3, 9; z«o« 9&9, 9 'T'h. 
1, 6. 1 Pet. 2, 4; χατὰ ϑεόν, Ro. 8, 21. 2 Co. 1, 9 8.5 


cf. Win. p. 110 s.; — ὃ ϑεός τινος (gen. pers.), deus 
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alicujus tutelaris, alicui favens et prospiciens, Mt. 
22, 32. Mc. 12, 26 s. Lc. 20, 31. Jo. 20,11. Act.3,13. 
18, 17. 2 Co. 6, 16. Heb. 11, 16. Ap. 21, 3; ὁ ϑεός 
μου, 1.4. οὗ &u£, Q x«i λατρεύω (Act. 21,23), Ro. 1,8. 
1 Co. 1, 4. 2Co. 12, 21. Phil. 1, 3. 4, 19. Philem. vs. 4; 
κύριος ὁ ϑεός σου, ἡμῶν, ὑμῶν, αὐτῶν (ex imitatione 
hebr. s*z5w mim, ὍΛΟΝ ^, ὈΞΉΤΤΟΝΣ "^, nmmuoN ^), 
Mt. 4, 1. 22, 31. Mo. 12, 29. Lc. 4, 8. 12. 10, 21. Act. 
2. 39; ef. TÀilo in Cod. ἀροῦν. p. 1695 ὁ ϑεὸς x. 
πατὴρ τοῦ κυρίου ἡμῶν InooU Χριστοῦ, Ro. 15, 6. 
2 Co. 1, 3. 11, 31. Eph. 1, 3. 3, 14 (t. vulg.); Col. 1, 
3. 1 Pet. 1, 8: qua 1n voeum compositione geniti- 
vus suspensus est etiam ab o ϑεός, ef. F'ritzsche 
Ep. ad Kom. T. III, p. 232 s.; ὃ ϑεὸς τοῦ xvg. zu. 
"Inc. Xo., Eph. 1, 10; ὁ ϑεὸς x. πατὴρ ἡμῶν, Gal. 
1, 4. Phil. 4, 20. 1 Th. 1, 8. 3, 11. 13; 3«0s ὁ πατήρ, 
1 Co. 8, 65 ὁ ϑεὸς x. πατήρ, 1 Co. 15, 24. Eph. 5,20. 
Jae. 1, 21. 8, 9; ἀπὸ ϑεοῦ πατρὸς ἡμῶν, Ro. l1, 1. 
1 Co. 1, 3. 2 Co. 1, 2. Eph. 1,2. Phil. 1, 2. Col. 1, 2. 
2 ΤῊ, 1, 2. 1 Tim. 1, 2. Philem. vs.3; ϑεοῦ πατρός 
(qua in phrasi utraque vox quasi in unam nominis 

roprii locum obtinentem coaluit, Goftteater), 

hil. 2, 11. 1 Pet. 1, 2; ἀπὸ ϑεοῦ πατρός, Gal. 1, 3. | 
Eph. 6, 23. 2 Tim. 1,2. Tit. 1, 4; παρὰ ϑεοῦ πατρός, 
2 Pet. 1, 17. 2 Jo. vs. 3; cf. Wieseler Comm. üb. d. 
Br. an die Galat. p. 10 ss. — τὰ τοῦ ϑεοῦ, quae dei 
sunt, i.e. «) ejus consilia, 1 Co. 2, 11. — 5$) dei. 
commoda, Mt. 16, 23. Me. 8, 33. — y) quae deo de- 
bentur, Mt. 22, 21. Mc. 12, 17. Le. 20, 25. — :z& 
πρὸς τὸν ϑεόν, res ad deum spectantes, ex adj. | 
i. q. negotia sacerdotis sacrificalia, Ro. 15, 1. 
Heb. 2, 17, 5, 1; cf. Xen. rep. Lac. 13,11. Frztzsche 
Ep. ad Rom. T. III, p. 262s. — Nominativus ὁ 
$&0g pro vocativo, Me. 15, 34. Lc. 18, 11. 13. Jo. 20, 
28. Aet. 4, 24. Heb. 10, 1; cf. Win. $. 29, 2. — «o 
ϑεῷ, deo judiee, post δυνατός, 2 Co. 10, 4; post 
ἀστεῖος, Aet. 1, 20 (post ἄμεμπτος Sap. 10, 5; post 
μέγας Jon. 3, 3; v. in ἀστεῖος). --- De dictionibus 
ἄνϑρωπος ϑεοῦ, δύναμις ϑεοῦ, υἱὸς ϑεοῦ al., ϑεὸς 
τῆς ἐλπίδος al, ὁ ζῶν ϑεὸς al. cf. in ἄνϑρωπος, δύ- 
νάμις, υἱὸς, ζάω al. — 8) die. ϑεός quidquid aliquo 
modo deo comparari potest, vel qualicunque modo 
dei speciem refert; ex hebr. i. q. vicarius dei, de 
magistratibus et judicibus, Jo. 10, 34 s. e Ps. 82, 6 
(de sapiente, Philo nom. mutat. $. 22. omn. lib. 
prob. ὃ. (5 πατὴρ x. μήτηρ ἐμφανεῖς εἶσι 601, μι- 
μούμενοι τὸν ἀγέννητον ἐν τῷ ζωοπλαστεῖν, de de- | 
cal. ὃ. 23; ὠνομάσϑη [Moses] ὅλου τοῦ ἔϑνους ϑεὸς 
x. βασιλεύς): de diabolo, ὁ ϑεὸς τοῦ αἰῶγος rovrov. 
(v. in αἰών, n. 3.), 2 Co. 4, 4; is vel id, cui aliquis 
totum se dedit, cui soli vivit, ἡ zoiAía, Phil. 3, 19. 

ϑεοσέβεια, ας, ἡ (9800681), pietas in deum ; l'T'im. | 
2, 10. (Xen. an. 2, 6, 26. Plat. epin. p. 985 d. LXX 
Gen. 20, 11. Job. 28, 28. Bar. 5, 4. Sir. 1, 22. 4 Macc. 
1, 8. 7, 6:22.) * 

ϑεοσεβής, ἔς (ϑεός et σέβομαι), colens deum, pius ; 
Jo. 9,31. (LXX. Soph. Eur. Arstph. Xen. Plat. al.) * 

᾿Πϑεοστυγής, ἐς (ϑεός et στυγέω, cf. ϑεομισής, 
ϑεομυσής et substantivum ϑεοστυγία in lexx. omis- 
sum, Clem. Rom. 1 Cor. 35), deo exosus, insigniter | 
impius et improbus ; Vulg.: deo odibilis, Ro. 1, 80. 
(Eur. Troad. 1213. et Cyelop. 395. 598. eonj. c. 
ἄδικοι Clem. homil. 1, 12., quo loeo paulo ante 
habetur oí ϑεὸν μισοῦντες). Cf. quae uberius de. 
voee disputat Fritzsche Ep. ad Rom. T. I, p.84ss.*- 

* ϑεότης, τητος, ἡ, deitas (Tertull. Augustin.), sta- 
tus, quo aliquis est deus (das Gottsein); Col. 2, 9. 
(Lucian. Icar. 9. Plat. mor. p. 415 c.) * 

Θεόφιλος, ov (950g et φίλος), Theophilus, Chri- 
stianus quidam, eui Lueas libros suos de rebus 
Jesu et apostolorum inseripsit; Le. 1, 3. Act. 1, 1. 
Conjeeturas de ejus gente, dignitate, patria prae- 


| 
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ter alios recensent Wn. RWB. s v. Bleek ad Lec. 
1, 3; v. etiam infra in voce χράτιστος. 

* ϑεραπεία, ας, ἡ (ϑεραπεύω), 1) ministerium, 
quod ab aliquo alieui praestatur. — 2) speciat. 
curatio, sanatio, Le. 9, 11. Ap. 29, 2 (Plat. Isocr. 
Polyb.). — 3) meton. familia, servitium, i.e. agmen 
servorum, servi (Dienerschaft), Mt. 94, 45 t. vulg. 
Grsb, Lic.12,42 (et saepe ita ap. Graecos; cf. Lob. 
ad Phryn. p. 469: pro &2», Gen. 45, 16).* 

ϑεραπεύω, f. εύσω, aor. 1. ἐϑεράπευσα, pass.impf. 
ἐθϑεραπευόμην, ptep. pf. pass. τεϑεραπευομέγος, 
aor. 1. ἐϑεραπεύϑην (9£ocw 1. q. ϑεράπωγ), inde ab 
Hom.; mán?stro, ministerium praesto; τινά, alicui, 
pass. 9sg«z. ὑπό τινος, Act. l7, 2b. — 2) curo, 
sano, medeor ; Mt. 12, 10. Me. 6, 5. Le. 6, 1. 9, 6. 
13, 14. 14, ὃ: τινά, Mt. 4, 24. 8, 1. 16 al. Me. 1, 34. 
9, 10. Le. 4, 23. 10, 9; pass. Jo. 5, 10. Aet. 4, 14. 
5,16 al; τινὰ ἀπὸ τινος, sano aliquem ab aliquo 
(morbo), Le. 7, 21; pass., 5,15. 8, 2; ϑεραπεύειν 
γόσους, μαλακίαν, Mt. 4, 23. 9, 35. 10, 1. Mc. 3, 15. 
Lc. 9, 1; vulnus, pass. Ap. 13, 3. 12. 

* ϑεράπων, ovroc, ὃ, LXX pro "39, máénister, fa- 
mulus; dei, de Mose negotia a deo mandata ad- 
ministrante, Heb. 3, 5 ut Num. 12, 1 s. Jos. 1, 2. 
8, 31. 88, Sap. 10, 16.* 

* ϑερίζω, f. (ow, aor. 1. ἐϑέρισα, aor. 1. pass. ἐϑε- 
oéa94vY (9éooc), LXX pro y*p.; meto, messem facio; 
à) pr. Mt. 6, 26. Lc. 12, 24, Jac. 5,4. — 5) in dictio- 
nibus proverbialibus de serendo et metendo ; ἄλλος 
-- ὁ ϑερίζων, alius laboravit, alius laboris fructum 
percipit, Jo.4, 31 s. (sens.: vos aliquando in longe 
majore Samaritanorum a vobis ad regnum dei 
conversorum numero habebitis successum et fru- 
ctum operis inter eos a me nune incepti); ϑερέζων 
ὅπου οὐχ ἔσπειρας, alienorum laborum. fructus in- 
juste in tuum usum convertens, Mt. 25, 24. 26. Lc. 
19, 21 s.; ὃ ἐὰν - - ϑερίσει, ut quis egerit (in terris), 
ita (olim a deo) reportabit vel praemium vel poe- 
nam (factis accommodata erunt fata), Gal. 6, 1 
(phrasis proverbialis; w£ ques sementes fecerit, ita 
metet, Cic. orat. 2, 65); τί, aliquid vel praemii vel 
poenae loco aceipere: τὰ σαρχιχά, 1 Co.9, 11; q50- 
ράν, ζωὴν αἰώγιον, Gal. 6,8 (σπείρειν πυροὺς, ϑε- 
ρέζειν ἀχάνϑας, Jer.12, 13; ὁ σπείρων φαῦλα ϑερίσει 
χακά, Ῥτον. 22, 8; ἐὰν σπείρητε xaxd, πᾶσαν ταρα- 
χὴν καὶ ϑλέψιν ϑεοίσετε, Test, XII patr. p. 516); 
absol.: de beneficentiae remuneratione vs. 9. 2 Co. 
9, 6. — c) Quum falee demetantur frumenta, 5«- 
οἴζειν in imagine est 1. q. e medio tollere, Ap. 14, 
15; add. τὴν γῆν, removere tandem ineolas terrae 
sceleratos eosque exitio tradere, vs. 16.* 

ϑερισμός, οὔ, 0 (ϑερίζω), messis; 1. q. actio me- 
tendi, Jo.4, 34; parabolice de actione homines a 
regnum dei colligendi, eodem vs.; i.q. tempus 
metendi, i. e. parabolice tempus extremi judicii, 


|quo probi ad regnum dei colliguntur, improbi 


exitio traduntur, Mt. 13, 30. 39. Mc. 4, 29; i. q. 
seges metenda, i. e. parabolice hominum de con- 
sequenda salute erudiendorum copia, Mt. 9, 37 s. 
Le. 10, €; ἐξηράνϑη ὁ ϑερισμός, fruges ad messem 
maturuerunt, i. e. tempus adest seelestos homines 
e medio tollendi, Ap. 14, 15. (LXX pro "xp; raro 
ap. Graecos, velut Xen. oec. 18, 3. Pol. 5, 95,5.)* 

ϑεριστής, οὔ, ὁ (ϑερίζω), messor; Mt. 18, 30. 39. 
(Hist. bel. et draec. vs. 33. Xen. Dem. Aristot. Plut. 


| al.)* 


ϑερμαίνω, impf. ἐϑερμαινόμην (ϑερμός), inde ab 
Hom., calefacio; med. me calefacio; Mec. 14,54. 67. 
Jo. 18, 18. 25. Jac. 2, 16.* 

ϑέρμη et ϑέρμα (cf. Lob. ad Phryn. p. 331), qc, ἢ, 
calor, Act. 28, 3. (Eccl. 4, 11. Job. 6, 17. Ps. 19, 1. 
Thuc. Plat. Menand. al.)* 


θέρος. 


ϑέρος, ovc, τό (ϑέρω), aestas; Mt. 24, 32. Me. 18, de vagina gladii, Jo. 18,11. Jos. antt. 7, 11, 7. Poll. 


28. Lc. 21, 30. (inde ab Hom.; hebr. y»p, Prov. 6, 
8. Gen. 8, 23.)* 


Θεσσαλονικεύς, ἕως, ὁ, Thessalonicensis ; Act. 20, 
421. 9. Llh Lol.m DRE 


* Θεσσαλογιχή; ἧς, ἡ, dhessalonica, urbs (nunc 
Salonichi) celeberrima et incolis frequentissima, 
ad sinum thermaieum sita, secundae regionis 
Macedoniae metropolis, praesidis et quaestoris 
romani sedes, olim 7ZAerme dieta, a Cassandro, 
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Antipatri filio, aliter exstructa et in honorem uxo- 


ris Thessalonicae, Alexandri Magni sororis, novo 
nomine vocata; ef Strab. 7, 330. Condidit ibi 
Paulus apost. Christianorum eoetum; Aet. 11, 1. 
11. 13. Phil. 4, 16. 2 Tim. 4, 10.* 


Θευδᾶς, ὁ, Theudas, praestigiator quidam, qui 
faetionem sibi paravit, quae misere periit, tem- | 


pore Tiberii, Act. 5,36. Mentionem Josephus 
antt. 20, 5, 1 fecit Theudae magi eujusdam, qui 


Cuspio Fado Judaeam administrante tempore 
Claudii. Unde plurimi intpp. duos Theudas sedi- 
tionum duces statuunt, alii, quod multo probabi- 
lius est, ex anachronismo a Luea mentionem 


Theudae Gamalieli in aetis suppositam esse opi-| 


nantur; de aliis aliorum opinionibus cf. Meyer ad 
Act. l. c. et Wn. RWB. s. v. Theudas. 


* 9toofvo, o, impf. ἐϑεώρουν, aor. 1. ἐϑεώρησα 


(ϑεωρός, spectator, et hoe a ϑεάομαι, q. v), LXX | 
pro "N* et ehald. πῖπὶ 1) spectator sum, specto, | 


nostr. schauen (ϑεωροί, dicebantur viri, qui publice 
legati intererant ludis vel saeris, ef. Grimm ad 
2 Macc. 4, 19); absol. Mt. 27, 55. Me. 15,40. Le.23, 
35; sq. orat. indir. Mc. 12, 41. 15, 47; dic. potissi- 
mum de rebus et personis, quae spectantur, qua- 
lieunque modo insignibus; rrv«, Jo. 6, 40. 16, 10. 
16 s. 19. Act. 3, 16. 25, 24. Ap. 11, 115.; ὁ ϑεωρῶν 
τὸν υἱὸν ϑεωρεῖ τὸν πατέρα, patris majestatem re- 
splendentem in filio, Jo. 12, 45; τιγά c. ptep. Lc. 
10, 18. Jo. 6, 19. 20, 12. 14; r£, Lc. 14, 29. 21, 6. 23, 
48. Act. 4, 18; τὰ σημεῖα, Jo. 2, 23. 6, 2. Act. 8, 13 
(ϑαυμαστὰ ϑέρατα, Sap. 19, 8; τὰ ἔργα τοῦ Xpr- 
στοῦ, Jo. t, 
11; sq. ὅτι, Act. 19, 26; contemplor, nostr. be- 
schauen, in Augenschein nehmen, τί, Mt.98, 1; mente 


2) video; i. e. a) oculis cerno; πνεῦμα, Lc. 24, 31; 


τινά 6. ptep. vs. 395 rive, ὅτι, Jo. 9, 8; τὸ πρόσω-᾿ 
πόν τινος (ex hebr.; v. in πρόσωπον), 1. q. aliquem | 


praesentem habere, eum aliquo eonversari, Act. 


20, 88: οὐχέτι ϑεωρεῖν τινα, dic. e cujus conspectu | 


aliquis sublatus est, Jo. 14, 19; οὐ ϑεωρεῖ ὁ κόσμος 
τὸ πνεῦμα, 1. e. quasi non oculos habet, quibus 
spiritum videat; ille se conspiciendum ei praebere, 
praesentem et efficacem dare non potest, Jo. 14, 
117. — b) conspicio ('erblicken), τί, Mc. 5, 385 rive, 
Mec. 3, 11. Act. 9, V. — c) videndo cognosco; τινά e. 
aec. praedieati, Act. 17, 22; τί c. ptep. 17, 16. 28, 
6; ort, Mc. 16, 4. Jo. 4, 19. 12, 19. Aet. 19, 26. 2'1, 


10; sq. orat. indir. Act. 21, 20; ex hebr. (v. in £o, | 


n. 5, p. 117) i. q. experior, τὸν ϑάνατον, i. e. mori, 
Jo. 8, 51; et contrarium, τὴν δόξαν τοῦ Χριστοῦ, 
gloriae, i. e. beatae in coelo conditionis, qua Chri- 


stus perfruitur, consortem esse, Jo. 17, 24 coll. vs. | 


29.* 

ἐϑεωρία; «c, ἡ (ϑεωρός, de quo v. in ϑεωρέω), 
inde ab Hdt.; 1) spectatío, contemplatio. — 2) id 
- quod spectatur, spectaculum ; Le. 23, 48 (3 Macc. 5, 
24)* 

932, 16, ἡ (1Té95u0), inde ab Hdt.; id 4n quo ali- 
quid reconditur, receptaculum , cista, loculus, dic. 


9; r£, c. ptep. Jo. 20, 6. Act, 1, 56. 10, | 
| Arstph. eq. 213; plut. 439; 
exempla affert Kypke Observv. p. 319; ϑηρία &v- 
contemplor, perpendo, sq. orat. obliq. Heb. 1, 4. — | 


|, Mt.21,16 (Aristot. Plat. Lucian. al.; 


: : 1 capio; metaph. sector, studéose eto; insidiose 
prophetam se venditans exortus et exstinctus sit | e P E M Drew. 


ἐν Ἐφέσῳ, 1 Co: 15, 32., quae verba alii proprie 


| tichristi tnm persona, tum regnum et potestas (v. 


(rum, sensorum, consiliorum receptaculo, e. gen. 


opes et res pretiosae reponuntur; Mt. 2, 11. — . 
| 6) aerarium. (Hdt. Eur. Plat. Aristot. Diod. Plut. 


θησαυρός. 


10, 144 

ϑηλάζω, aor. 1. ἐϑήλασα (9521, mamma), 1) trans. 
lacto, sugendum. do, mammas praebeo (sáugen) ; 
Mt. 94, 19. Mec. 13, 17. Lc. 21, 23 (Lys. Aristot. al.; 
LXX pro p*z*à et p*z2); μαστοὶ ἐϑήλασαν, Le. 23, 
29 t. vulg. Grsb. — 2) intrans. $ugo, lacteo (saugen), 
LXX pro pz); 
μαστούς, Le. 11, 27. Job. 3, 2. Cant. 8, 1. Joel. 2, 
16. Theocr. 3, 16.* 

ϑήλυς, &«, v, femineus; ἡ ϑήλεια, substant. 
femina, femella, Ro. 1, 26 s:; item τὸ 974v, Mt. 19, 
4. Me. 10, 6. Gal. 3, 28. (Gen. 1, 27. 7, 2. Ex. 1, 16 
al. ; ap. Graecos inde ab Hom.)* 

* ϑήρα, «c, 7, inde ab Hom., venatio, quae feris 
exitio est; hine in paraboliea dietione de paranda 
hominibus pernicie, Ro. 11, 9., ubi ef. Fritzsche.* 

ϑηρεύω, inf. aor. ϑηρεῦσαι (a ϑήοα, ut ἀγρεύω ab 
ἄγρα), inde ab Hom.; venatum eo, venor, venando 


capto: τὶ ἐκ στόματός τινος, Le. 11, 54.* 
* ϑηριομαχέω, ὦ (ϑηριομάχος), cum bestiis decerto 
(Diod. 3, 42. Artem. 2, 54. ὃ, 49): εἰ ἐϑηριομάχησα 


intelligunt, Paulum ad depugnandum eum bestiis 
damnatum fuisse statuentes, alii tropice de vehe- 
menti cum belluinis et ferocibus hominibus 
pugna (ita ϑηριομαχεῖν Ignat. ad Rom. 55 οἵοις 
ϑηρίοις μαχόμεϑα, dicit Pompejus ap. App. bell. 
civ. 61; v. in ϑηρίον) explicant. Illorum opinioni 
obstat, quod hoe gravissimum omnium perieulo- 
rum Paulus inter vitaé discrimina 2 Co. 11, 23 ss. . 
recensita omittere non potuisset. ἢ 

* ϑηρίον, ov, ro(demin. vocis $50, igitur bestiola ; 
Plat. 'heaet. p. 171 e; de apibus, 'Theoer. 19, 6; 
sed usus dicendi tulit, ut fere semper vim vocis 
primitivae obtineret; recentiorum deminut. est 
ϑηρίδιον), LXX pro πρπὶ et nans, animal; fera, 
bestia, bellua; pr. Mc. 1, 13. Act. 10, 12 (t. vulg); 
11, 6. 28, 4 s. Heb. 12, 20. Ap. 6, 8; in apoecal. 11, 
1 et capp. 13—20 5elluae imagine adumbratur an- 


in ἀντίχριστος): metaph. homo bellualis, bestia- 
rum similis, saevus, ferox, Tit. 1, 12 (ita etiam 
nub. 184; multa alia 


ϑοωπόμορφᾳα, Ignat. Smyrn. 4).* 

* ϑησαυρίζω, aor. 1. ἐϑησαύρισα, ptep. pf. pass. 
τεϑησαυρισμέγνος (ϑησαυρός), inde ab Hdt.; eol/igo 
et recondo, acervo; colligo opes, Jac. 5,95 τενέ, Le. 
12, 21. 2 Co. 12, 14; τί, 1 Co. 16, 2; ϑησαυρούς éav- 
τῷ, Mt. 6, 19 5.5; i. q. reservo; pass. 2 Pet. 3, 1; 
metaph.: ita diem ex die ago, ut augeam sortis 
actionem secuturae aut acerbitatem aut praestan- 
tiam; ὀργὴν ἑαυτῷ, Ro. 2, 55 xex«, Prov. 1, 18; 
ζωήν, Psalt. Sal. 9, 9 (εὐτυχέαν, App. Samn. 4, 3; 
τεϑησαυρισμένος κατά τινος φϑόνος, Diod. 20, 36.)* 

ϑησαυρός, οὔ, 0 (ἃ GEQ., cum syllaba paragog. 
evgoc), LXX saepe pro "x*N; /Aesaurus; 1) locus, 
in quo colliguntur et reconduntur opes et res pretio- 
sae; a) loculus, cista vel aléud vasculum, $n quo 


Hdian.; 1 Maec. 3, 29). — c) promtuarium, cella, 
horreum (Neh. 13, 12. Deut. 28, 12 al. App. Pun. 
88. 95); Mt. 13, 52; translate de an?mo, cogitato- 


epex. τῆς καρδίας, Lc. 6, 45., qui genit. in t. vulg. 
etiam Mt.12,35 additur. — 2) res, quae àn thesauro 
asservantur, opes collectae; Mt. 6, 19—21. Lc. 12, 
93 s. Heb. 11, 26; ϑησαυρὸν ἔχειν ἐν οὐρανῷ, the- 
saurum in coelo repositum sibi habere, die. ii, 


θιγγάνω. 


quibus deus aeternam salutem decrevit, Mt. 19, 
21. Mc. 10, 21. Le. 18, 22; res pretiosa, Mt. 13, 44; 
dic. ita de luce evangelii, 2 Co. 4, 7; c. gen. epe- 
xeg. τῆς σοφίας (Xen. mem. 4, 2, 9. Plat. Phil. p. 


15 e), x. γνώσεως i. q. πᾶσα ἡ σοφία x. γνῶσις ὡς. 


ϑησαυροί, Col. 2, 3.* 

* ϑιγγάνω, aor. 2. ἔϑιγον, tango, contrecto ; μηδὲ 
Sync, noli eontrectare 56. res impuras, Col. 2, 21; 
τινός, Heb. 12, 20 (Xen. Plat. Tragg. al); ut hebr. 
y33, vim, infero, laedo, τινός, Heb. 11, 28 (Eur. Iph. 
Aul. 1351; ὧν of βλάβαι αὗται οὐ ϑιγγάνουσι, Act. 
'T hom. $. 12).* 

* ϑλίβω, premo (velut uvas), urgeo; pr. rive, Mc. 
3, 9; ὁδὸς τεϑλιμμένη, via arcta, coarctata, angu- 
sta, Mt. 7, 14; metaph. vexo, affligo, afflicto ; 
Vulg. éribulo; τινά, 2 ΤῊ. 1, 6; pass. (Vulg. trz- 
bulor; tribulationem patior) vs. 1. 2 Co. 1, 6. 4, 8. 
1, 5. 1 Tim. 5, 10. Heb. 11, 37. (of ϑλέβοντες pro 
p*wx ap. LXX)* 

ϑλέψες, vel ϑλῖψις (ef. Win. p. 48. Lipsius Gram- 
matische Untersuchungen, p. 35), &vc, ἡ (94/80), pr. 
pressio, compressio (Strab. p. 52. Galen.); in biblica 
et eeclesiastica graecitate metaph. oppress?o, af- 


| fictio, vevatio, angustiae; Vulg. tribulatio (LXX 


pro πῆς, etiam pro "x, Ὑπὸ al); Mt. 24, 9. Aet 7, 
11. 11, 19. Ro. 12, 12. 2 Co. 1, 4. 8. 4, 17. 6, 4. 7,4. 
ΘΟ Ὁ Thh1:6, -Àp- 19:52, 9. 22. 7, 14; junct. c. 
στενοχωρία, Ro. 2, 9. 8, 35 (Deut.28, 53. Jes.30, 6); 
c. ἀνάγκη, 1 ΤῊ. 3, 0; c. διωγμός, Mt. 18, 21. Mc. 4, 
17. 2 Th. 1, 4; dic. de afflictionibus eorum, qui 
obsidione et belli ealamitatibus premuntur, Mt. 
24, 21. 29. Mc. 18, 19. 24; de inopiae angustiis 
2 Co. 8, 13. Phil. 4, 14. Jac. 1, 20; de cruciatibus 
parturientis mulieris, Jo. 16, 21. — 34(yiv ἔχω 


(Πα. ϑλέβομαι), Jo. 16, 33. 1 Co. 7, 28. Ap. 2, 10; 


ϑλέψις ἐπί τινα ἔρχεται, Act. V, 11; ἐν ϑλένψει, 1 Th. 
1, 6. — plur. Aet. 1, 10. 14, 22. 20, 23. Ro. 5,3. Eph. 
3, 13. 1 Th. 3, 3. Heb. 10, 33; vo? Xoiorov, eala- 
mitates quae Christo sustinendae erant (ideoque 
etiam ejus asseclis perferendae sunt), Col. 1, 24 
(v. supra in eor ILE ϑλώνις τῆς καρδίας (x. 
συνοχή), angor animi ( Beklommenheit), 9 Co. 2, 4; 
ϑλέψιν ἐπιφέρειν (Lehm. Tdf. ἐγείρειν, v. in ἐπι- 
q£ow) τοῖς δεσμοῖς τινος, captivitatis molestiam 
afferenda sollieitudine augere, Phil. 1, 16.* 

* )ynoxo, pf. τέϑνηχα, iuf. τεϑνάγναι et ap. Lehm. 
Τα. τεϑνηχέναι (Aet. 14, 19), 
plsqpf. ἐτεϑνήχει (Jo. 11, 21; ubi Lehm. &£9«ver), 
LXX pro m5; morior; pf. mortuus sum, Mt. 9, 20. 
Me. 15, 44. Le. 7, 11. 8. 49. Jo. 11, 21. 39 (t. vulg. 
Grsb.) ; 44. 12,1. 19, 33. Act. 14, 19. 25, 19; metaph. 
de vitae spiritualis jaetura: ζῶσα τέϑνηχε, i. e. χἂν 
δϑοχὴ ζὴν ταύτην τὴν αἰσϑητήν ζωήν, τέϑνηχε χατὰ 
πνεῦμα (Theophyl.), 1 Tim.5, 6 (Philo de prof. ἃ. 
10: ζῶντες ἔνιοι τεϑνήχασι καὶ τεϑνηχότες ζῶσι). * 

Syntóc, ή, ὁν (adj. verbale a ϑνήσχων, mortalis ; 
Ro. 6, 12. 8, 11. 1 Co. 15, 53 s. 2 Co. 4, 11. 5, 4.* 

* ϑορυβάζω 
τυρβάζω, q. v.), Le. 10, 41 Lchm. e codd. sacr al. 
(praeterea nusquam offenditur.) 

* ϑορυβέω, ὦ, impf. ἐϑορύβουν (900vBoc), inde ab 
Hdt.; 1) strepitum facio, tumultuor. — 9) transit. 
perturbo; τὴν πόλιν, tumultum excito in urbe, Act. 
17, 5; pass. perturbor animo, Act. 20, 10; perturba- 
tus plango, Mt. 9, 23. Me. 5, 39. * 

ϑόρυβος, ov, ὁ (cognatum vocibus ϑοόος, τύρβη, 


τυρβάζωῚ, strepitus, tumultus; plangentium, Mc. 5, 


38; mixte conelamantis multitudinis acrius inci- 
tatae, Mt. 27, 24; hominum seditiosorum, Aet. 20, 
1.21, 84: tumultus, quo ordo turbatur, Mt. 26,5. 
Me. 14,2. Act. 24, 18. (ap. Graecos inde a Pind. et 
Hdt.; aliquoties LXX .)* 
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ptep. τεϑνηχώς, 


IK q. v), turbo, perturbo (i. e. | 


θρόμβος. 


| ἔἜϑραύω, inde ab Aeschylo, frango, confringo, 
contero, percutio (Ex. 15, 6 Num. 24, 17 al. 2 Macc. 
| 15, 16); v&9o«vou£roir, violenter traetati, calami- 
tosi, Luc. 4, 18 e Jes. 58, 7 pro e"xsx». * 

* 9oÉuuc, roc, τό (τρέφω), quidquid alitur vel 
| fovetur ; hine. 1) alumnus, pullus, puer (Soph. Eur. 
Plat. 41.) — 2) pecus, pecora, potissimum oves et 
caprae; Jo. 4, 12. (Xen. oec. 20, 23. Plat. Diod. 
Joseph. Plut. Lucian. Aelian. al.)* 

ϑρηνέω, o, impf. ἐϑρήνουν, fut. ϑοηνήσω, aor. 
ἔϑοήνησα (90nvoc, q. v.), inde ab Hom.; LXX pro 
b»b9n, "pal; 1) lamentor, lugeo, Jo. 16, 20; de 
naenias eanentibus, Mt. 11, 17. Lc. 7, 32. — 2) de- 
| ploro; τινὰ, Le. 23, 21. * 

$05voc, ov, ὁ (ϑοέομαι, sonum edo, lamentor; cf. 

| nostr. Th^ráne), lamentatio, Mt. 2, 18. (LXX pro 
| m»p , etiam *9; apoerr. V. T.; Hom. Pind. Tragg. 
Xen. Ages. 10, 3. Plat. al.)* 
| *9omaxsí« (vox recentioris aetatis; ion. ϑρησχίη 
| ap. Hdt.), ec, ἡ (a ϑοησχεύω et hoc a ϑρῆσχος, q.v., 
unde primum denotasse videtur pavorem deorum), 
cultus religiosus, potissimum externus, qui caere- 
monitis continetur ; hinc in plur. ϑρησχίας ἐπιτελεῖν 
μυρίας, Hdt.2,51; χαϑιστὰς ἁγνείας τε xot ϑρησχείας 
xci χαϑαρμούς, Dion. Hal. 2, 68; univ. cultus reli- 
giosus Jac.1,96 s.; c. gen. objecti, τῶν ἀγγέλων, Col. 
2, 1δ{τῶν εἰδώλων, Sap.14, 27; τῶν δαιμονίων, Eu- 
| seb. ἢ. e. 6,41; τῶν ϑεῶν,9, 9; τοῦ 9cov, Hdian.4,8, 
17; saepe ap. Joseph.; Clem. Rom. 1 Co. 45); re/- 
gionis disciplina, ἡμετέρα ϑοησχεία, de judaica re- 
ligione, Act. 26, 5 (τὴν ἐμὴν ϑρησκείαν καταλιπών, 
dicit deus ap. Jos. antt. 8, 11, 1; c. gen. subj. τῶν 
Ἰουδαίων, 4 Maec. 5, 6. 12. Jos. antt. 12, 5, 4; 80. 
χοσμιχή, l.e. digna, quam omnes gentes ample- 
etantur [ Weltrelgion] , b. jud. 4, 5, 2; pietas, περὶ 
τ. ϑεόν, antt. 1, 13, 15 χατὰ τὴν ἔμιρυτον ϑρησχείαν 
τῶν βαρβάρων πεοὶ τὸ βασιλιχὸν ὄνομα, Charit. 7, 
6; die. de pietate et reverentia Antiochi Pii in 
judaicam religionem, Jos.antt. 13,8, 2). Cf. Grimm 
ad 4 Maec. 5, 6.* 

* ϑρῆσκος (Tdf. 90noxóc, cf. Win. p. 48. Lipsius 
Grammat. Untersuchungen, p. 28), ov, 0, deum co- 
lens; religiosus (uti videtur a roéo , tremo, ergo 

| propr. £remens, pavidus ; cf. J. G. Müller in 'Theol. 
| Studd. u. Kritt. 1835, p. 121; de aliis aliorum eon- 
| jeeturis v. Passow s. v.), Jac. 1, 26.* 
ϑροιαμβεύω. ptep. aor. 1. ϑοιαμβεύσας (ϑρέαμβος, 
| hymnus in Baechum cani solitus in baechanali- 
| bus; apud Romanos triumphus, pompa triurapha- 
| lis), D) triumpho, triumphum ago (Dion. H. App. 
| Plut. Hdian. al.); τινά, de aliquo (ut Plut. comp. 
Thes. et Rom. 4), Col. 2, 15 (ubi significatur vi- 
| etoria a deo de daemoniacis potestatibus suppli-. 
οἷο Christi reportata). — 2) ex usu a profanis 
|alieno hiphilitiee (cf. Wn. p. 22 et 225) c. aec. 
pers. facio ut aliquis triumphet, i. e. metaph. feli- 
| eissimum successum praebeo alicui, 2 Co. 2, 14.* 
*90(£, τριχός, dat. plur ϑριξί, ἡ, pilus (das 
| Haar); a) capillus, erinis capitis; Mt. 5, 36. Lc. 
| 7, 44. 91, 18. Jo. 11, 2. 12, 3. Act. 21, 34. 1 Pet. 8,3. 
|! Ap. 1, 14; add. τῆς χεφαλῆς (Hom. Od.18, 399. 431), 
| Mt. 10, 30. Le. 7, 38. 12, 1. — 5) pilus animalium ; 
| Ap. 9, 8; ἐνδεδυμ. τοίχας χαμήλου, vestimento e 
| pilis eamelinis confecto, Mc. 1, 6 coll. Mt. 3, 45 
| ἐν - -τριχῶν χαμηλείων πιλέγμασιν πεοιεπάτησαν, 
| Clem. Alex. Strom. 4. p. 221. ed. Sylb. * 
ϑροέω, ὦ (ϑροός. clamor, tumultus). ap. Graecos 
| elamo, clamando strepitum facio, in N.'T. perturbo, 
perterrefacio; pass. perturbor animo, perterrefio, . 
paveo; Mt.94, 6. Me. 18, 7. 2 Th. 2, 2. (Cantie. 
ὅ, 4) 4 ; 


* ϑρόμβος, ov, 0, gutta major ac spissa, potissi- 


I 


θρόνος. 


mum $anguinis concreti (Aesch. Eum. 184); add. 
αἵματος (Aesch. Choeph. 533. 545. Plat. Crit. p. 
120 a), Lc. 22, 44. * 

ϑρόγος, ov, o (ΘΡ “42, sedeo), LXX pro Ns5, 
thronus , solium, 1. e. sella augustior cum suppe- 
daneo, quae tribuitur in N. T. regibus, hine meton. 
pro regia potestate, Le. 1, 32. 52. Act. 2, 80. — per 
metaph. deo, totius mundi gubernatori, Mt. 5, 34. 
29,92. Act. 7,49 (Jes. 66, 1); Ap. 1, 4. 3, 21. 4, 2—6. 
9. 10 al. Heb. 4, 16. 8,1. 12, 2. — Mess:iae, divini 
imperii soelo et administro, Mt. 19, 28. 25, 31: Ap. 
3, 21. 20, 11. 22, 3; hine dic. de divino imperio, 
quod Christi est, Heb. 1,8. —jud?cibus, 1. q. tribunal 
(Plut. mor. p. 807 b), Mt. 19, 28. Le. 22, 30. Ap. 
20,4. — sentoribus, Ap. 4, 4. 11, 16. — Satanae, | 
Ap. 2, 18: ef. Bleek ad 1. — belluae (de qua v. in 
ϑηρίον), Ap. 16, 10. — Meton. die, ϑρόγος de eo, 
qui imperium obtinet et potestatem exercet, ita 
plur. de angelis, Col. 1, 16. 

Ovét&ia, ὧν, τά (et semel ας, ἡ, Ap. 1,11 Lehm. 
Τά. Θυάτειραν), Thyatira, Lydiae urbs, olim Pelo- 
pia et Evippia (Plin. h.n. 5,29), hodie AEhssar, eo- 
lonia graecorum Macedonum, Sardes inter et Per- 
gamum ad Lycum fluvium sita, cujus incolae tum 
mercatura tum vestes purpureas conficiendi arte 
victum quaerebant; Act. 16,14. Ap. 1,12. 2, 18. 24. 

* ϑυγατήρ, gen. ϑυγατρός, dat. ϑυγατρί, ace. 9v- 
γατέρα, voc. ϑύγατερ, plur. ϑυγατέρες, ace. ἕρας, ἡ 
(ejusdem stirpis ac gothic. dauthar, angl. daugther, 
german. Tochter), hebr. ma; Jia; pr. Mt. 9, 
18. 10, 35, 34... 15, 22... Aet. ὦ 21 al*; | improprie, 
a) vocativus in blanda ecompellatione, Mt. 9, 22. 
Me. 5, 34. Le. 8, 48 (v. in víóg, réxvov). — ὁ} ἴῃ 
phrasibus ad Hebraeorum dicendi modum confor- 
matis: «) filia dei, i. e. deo accepta, singulari dei 
cura ae tutamine gaudens, 2 Co. 6, 18 (Jes. 43, 6. 
Sap.9, 7; v. in υἱός, véxvov). — 8) cum nomine 
loci, urbis, regionis collective denotat omnes ejus 
incolas et cives (ita saepissime in V. T., ut Jes. 
91, 92. Jer. 46, 19. Zeph. 3, 14 al), in N. T. bis 7 
Svy. Σιών, incolae Hierosolymorum, Mt. 21, 5. Jo. 
12, 15 (Jes. 1, 8. 10, 32. Sach. 9, 9 a1l.; v. in Zio»). 
— y) ϑυγατέρες ᾿Ιερουσαλήμ, mulieres hierosolymi- 
tanae, Le. 23, 28. — δὴ neptis, una e posteris; αἱ 
ϑυγατέρες “αρών, mulieres e posteris Aaronis, Le. | 
1,5; ϑυγατὴρ βραάμ, Abrahamitis, mulier ab 
Abraamo originem ducens, 13, 16. (4 Maec. 15, 25. 
Gen. 28, 8. 36, 2. Judd. 11, 40. Jes. 16, 2 al.) 

ϑυγάτριογ, ov, τό, filiola ; Mc. 5, 28. 1, 25.* 

ϑύελλα, nc, ἡ (ϑύω, ferveo, intumesco, ut ἄελλα 
ab ἄω, cquo), procella, turbo; Heb. 12, 18. (Deut. 4, 
11. 5, 22. Hom. Hes. Tragg. al)* 

ϑύϊγος, ἡ, ov (a ϑυία, citrus, arbor odorifera Li- 
byes cyrenaicae et hammoniacae, suffitui adhi- 
bita), thyénus, citrinus ; ξύλον, Ap. 18, 12 ut Diosc. 
ΤΠ 1 iof. | Plinzb;m. 19. 16.7 

ϑυμίαμα, rog, τό (ϑυμιάω), LXX maxime pro 
n^tp,suffimentum ex aromatibus incensum; plerum- 
que in plur. Ap. 5, 8. 8, 8 s. 18, 13; ἡ ὥρα τοῦ 9.» 
qua accenduntur suffimenta, Le. 1, 10; 3vou«ot5- | 
ριον τοῦ ϑυμ., vs.ll. (Hdt. Soph. Arstph. Plat. 
Diod. Joseph. LXX.)* 

* ϑυμιατήριον, ov, τό (uuo), pr. 2nstrumen- 
tum suffitionis; hinc 1) thuribulum, 2 Chr. 26, 19. 
Ez. 8, 11. Hdt. 4, 16. Thuc. 6, 46. Diod. 13, 3. Jos. 
antt. 4, 2, 4. 8, 3,8. Ael. v. ἢ. 12, 51. — 2) altare, 
suffitionis ; Philo rer. div. haer. ὃ: 46. vit. Mos. IHI, 
S. €. Jos, antt. 3, 6, 8 ; 3,8, 35 b.-jud. 5, 5,5. Clem. | 
Alex. Orig. atque ita Heb. 9, 4; ubi ef. Bleek, 
Lünemann, Delitzsch eontra eos intpp., qui £huri- | 
bulum intelligunt.* 

ϑυμιάω, ὦ, inf. aor. ϑυμιᾶσαι (a ϑῦμα, et hoc a 
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θύρα. 


ϑύω, q. ν.), ap. Graecos inde a Pind. Hdt. Plat; | 
Hr pro "πρὶ et e&-7p-; sufflio, suffitum facio; Le. 

* 9vuouayéo, ὦ (9vuoc et μάχομαι), infenso. et 
irato animo bellum gero (Pol. Diod. Dion. H. 
Plut); vehementer ?ratus et infensus ago, τιγί, eum 
aliquo, Act. 12, 20. Cf. Kypke Observv. 1I, p. 62 s.* 

ϑυμός, οὔ, ὁ (ἃ ϑύω, cum impetu feror, ruo, 
ferveo, vehementer spiro; unde recte Plato Cra- 
tyl. p. 419 e.: ϑυμὸς ἀπὸ τῆς ϑύσεως x. ζέσεως τῆς 
Vv, unde significat et animum spirantem quasi 
in eorpore, et ?ram, qua hominis flatus agitatur et 
qua intumescit), LX X persaepe pro £5, ira, et 23 
excandeseentia; etiam pro 1^5 aestus; — in N. T. 
1) excandescentia (Cic. 'T'use. 4, 9, 91), ra continuo 
ejjervescens neque ita multo post. defervescens (con- 
tra ὀργή indignatio paulatim. orta, diutiusque in 
animo insidens, unde Sir. 48, 10: χοπάσαι ὀργὴν 
πρὸ 9vuoU, antequam efferveseit et prorumpit); 
Lc. 4, 28. Act. 19, 28. Eph. 4, 31. Col. 8, 8. Heb. 11, 
2(; ὁ 9$. τοῦ ϑεοῦ, Ap. 14, 19. 15, 1. 7. 16, 1; ἔχειν 
ϑυμόν, iracundum esse, 12, 19 (Ael, v. ἢ. 1, 14); 
ὀργὴ xci ϑυμός (ut LXX Mich. 5, 15. Isoer. p. 
249 c. Hdian. ὃ, 4, 1 a1), Ro.2, 8 (inverso ordine 
in t. vulg. et Deut. 9, 19. 29, 28, 28), plur. $vuof, 
irae motus et impetus (Zornesregungen, Wuthaus- 
brüche), 2 Co. 12, 20. Gal. 5, 20 (2 Maee 4, 25. 38. 
9, 1. 10, 35. 14, 45. 4 Macc. 18, 20. Sap. 10, 5. Soph. 
Aj. «18. Plat. Protag. p. 323 e. Polyb. 3, 10, 5. 
Diod. 15, 28. Jos. b. jud. 4, 5, 2. Plut. Cor. 1 et ap. 
al). — 2) fervor (Gut); ὁ οἶνος τοῦ ϑυμοῦ, vinum ἢ 
fervoris, vinum fervens (GTutwein), (quod qui bi- 
bit, ardore letali vel insanit vel perit, cf. Jes. 51, 
17. 22. Jer. 25, 15 ss), Ap. 14, 8. 18, 3; add. rov 
ϑεοῦ, quod deus bibendum dat., vs. 10; add. τῆς 
ὀργῆς τοῦ ϑεοῦ, 10, 19. 19, 15; ef. Ewald Johan- 
neische Schriften, 1I. Bd. p. 269.* 

ϑυμόω, ὦ, aor. l. pass. ἐϑυμώϑην (8uuóc), facio, 
ut aliquis exardescat, irascatur; pass. (LXX saepe 
pr FS irascor, Mt. 2, 16. (ap. Graecos inde ab 

Lt 

ϑύρα, ας, ἡ (ἃ ϑύω, irrüo, pr. id, per quod irrui-- 
tur; ΠΣ qs Thür), LXX pro : γὰ Ps nnb, al 
quoties etiam pro ^9; — janua, foris; a) pr. 
κλείειν τὴν 9., Mt. 6, 6. Lc. 13, 25; pass., Mt. 25, 10. 
Le. 11, 7. Act. 21, 30. Jo. 20, 19. 26; &votys&w , Act. - 
5, 19; pass. 16, 26 s. xgovew, 12, 18; διὰ πῆς 9., 
Jo. 10,1 s.5 πρὸς τὴν 3., Mc. 1, 33. 11, 4. Act. 3, 2; 
τὰ πρὸς τὴν 9., vestibulum, Me. 2, 2; πρὸς τῇ ., 
Jo. 18, 16; ἐπὶ τῇ 9., Act. 5, 9; πρὸ τῆς 9., 12,65 
ἐπὶ τῶν 9voov, ὃ, 29. — b) dic. ϑύρα quidquid si- 
mile est januae, entroztus, aditus, ostium; ἢ 9. τοῦ 
uruuttov, cavernae sepuleralis, Mt. 21, 60. 28,2 
(t. vulg. G'rsb.); Mc. 15, 46. 16, 3 (Hom. Od. 9, 243. 
12, 256 al). — c) in orat. paraboliea et metaph. 
«) ἡ ϑύρα TOY προβάτων, janua, per quam edueun- 
tur et intromittuntur oves, nomen ejus, qui salu- 
tem affert iis, qui ipsum ducem sequuntur, Jo. 10, 
1. 9: ef. Chr. Frid. Fritzsche in Fritzschiorum 
Opuscc. p. 20 ss. (ab Ignat. ad Philad. 9. Christus 
dieitur ἡ ϑύρα τοῦ πατρός, δι᾽ ἧς εἰςέρχονται 


Αβραὰμ χαὶ οἱ προφῆται.) --- B) janua aperta die. 


de opportunitate aliquid faciendi: τῆς πίστεως, op- 
portunitas habendae fidei, Act. 14, 27; aperta 
doctori, i. e. opportunitas alios docendi, 2 Co. 2, 
19. Col. 4, 3; ex audaciore metaphorieae et pro- 
priae dietionis copulatione die. ϑύρα μεγάλη x. 
ἐνεργής, ampla magnam hominum multitudinem 
de consequenda salute erudiendi opportunitas 
felieissimum successum sperare jubens, 1 Co. 16, 
9, — y) janua regni coelestis cum palatio eompa- 
rati dic. conditiones, quibus satisfacere debent, qui — 


θυρεός. 


in regnum dei recipi velint, Le. 18, 24 (pro l. vulg. 
πύλης); facultas ingrediendi aeternum dei regnum, 
Ap. 3, 8 coll. vs. 4. — δὴ ἐπὶ ϑύραις εἶναι, Mt. 24, 
33. Mc.13, 29., atque zt9ó ϑυρῶν éarnxévei, Jac.5,9., 
die. is, eujus adventus proxime instat. — ε) ἑστη- 
χὼς ἐπὶ τὴν ϑύραν x. χρούων, dic. Christus aditum 
in animos quaerens, et ii, qui ejus hortamini ob- 
secundant, dicuntur ἀνοίγειν τ. ϑύραν, Ap. 3, 20.* 

ϑυρεός, οὔ, ὁ (ἃ ϑύρα, ob formam januae simi- 
lem), scutum, quod magnum, oblongum et quadra- 
tum erat; τὸν Ó. τῆς πίστεως, l.Qq. τὴν πίστιν ὡς 
ϑυρεόν, Eph. 6, 16. Differt ἀσπής, clypeus, qui erat 
brevior et forma orbiculari.* 

ϑυρίς, (doc, ἡ (demin. vocis ϑύρα, pr. ostiolum ; 
Plat. Dio Cass.), fenestra; Act. 20, 9. 2 Co. 11, 33. 
(Arstph. "Theophr. Diod. Joseph. Plut. al. LX X.)* 

ϑυρωρός, οὔ, 0, ἡ (ex ϑύρα et οὖρος, custos; cf. 
ἀρχυωρός, αὐλουρός), janude custos; janitor , jani- 
(riv; masc. Mc. 13, 34. Jo. 10, 3; femin. Jo. 18, 
16 s. (Aesehyl. Hdt. Xen. Plat. Aristot. Joseph. al. 
LXX.* 


ϑυσία, «c, ἡ (99v), LXX pro mm, oblatio, et 
nt; sacrificium , victima, hostia; «) pr. Mt. 9, 13 
et 19, 1 ex Hos. 6, 6; Me. 9, 49 (v. in ἁλέζομαι): 
Eph. 5, 2. Heb. 10, 5. 20; plur. Me. 12; 33. Lc. 13,1. 
Heb. 9, 28; ἀνάγειν ϑυσίαν τινί, Act. (, 41; ἀναφέ- 
ρειν, Heb. 7, 21 (v. in ἀγάγω et ἀναφέρω); προςφέ- 
peur, Act. 1, 42. Heb. 5, 1. 8, 3. 10, 12; pass. 9, 9; 
διὰ τῆς ϑυσίας αὐτοῦ, per suum sacrificium, 1. e. 
per sacrificium ab ipso oblatum (minime: mittelst 
seiner eigenen Aufopferung, quod scriptor dieturus 
fuisset: διὰ τὴν ϑυσίαν τὴν écvrov, vel διὰ τὴν éav- 
τοῦ ϑυσίαν), 9, 20: ἐσϑίειν τὰς ϑυσίας, carnem e 
vietimis residuam comedere (videlicet in epulis 
saerifiealibus; οἵ. Win. RWB. s. v. OpfermaAl- 
zeiten), 1 Co. 10, 18. — 5) in oratione comparatio- 
nibus utente; ϑυσίαι πνευματιχαί (v. in πγευματιε- 
xoc), l Pet. 2, 5; 9voía, donum gratuitum, quod 
cum oblato saerifieio confertur, Phil. 4, 18. Heb. 
13, 16 (τοιαύταις ϑυσίαις, 1. e. his rebus si sacrifi- 
eiorum loco offeruntur, deus delectatur); ϑυσία 
ζῶσα (v. in ζάω, n. 11, b), Ro. 12, 15 ἀναφέρειν ϑυ- 
σίαν αἰνέσεως, Heb. 18, 15 (quod si ἢ. t esset, ut 
esse potest, αἴνεσιν ὡς ϑυσίαν, auctori non adden- 
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᾿Ιάκωβος. 


expressisse igitur putandus est id, quod hebr. 
mnm dieitur, atque hoe ipsum aecuratius de- 
finivit; Lev. 7, 13. Ps. 107, 22; v. in αἴνεσις); ἐπὶ 
τῇ ϑυσίᾳ - - τῆς πίστεως ὑμῶν (gen. epexeget.), in 
exeitandae, alendae, promovendae fidei vestrae 
negotio quasi in administrando saerifieio, quod 
offeratur deo, Phil. 2, 17.* 

ϑυσιαστήριον, (ov, τό (neutr. adj. ϑυσιαστήριος, 
et hoe a ϑυσιάζω), vox tantummodo in Philonis, 
biblicis, eecles. scriptis obvia; LXX sexcenties 
pro ma155; pr. altare mactandis et cremandis victi- 
mis destinata ; dic.ita 1) altare holocaustorum in 
atrio sacerdotum templi hierosolymitani exstru- 
etum ; Mt. 5, 23 s. 23, 18—20. 35. Le. 11, 51. 1 Co. 
9, 13. 10, 18. Heb. 7, 13. Ap. 11, 1. — 2) altare suf- 
fitionis in sanctuario exstructum; τὸ ϑυσίαστ. τοῦ 
ϑυμιάματος, Le. 1, 11 (Exod. 30, 1); in coelis, Ap. 
6, 9. 8, 3. 5. 9, 18. 14, 18. 16, 1. — 3) quaevis alia ara, 
Jac. 2, 215 plur. Ro. 11, 3; metaph. crux, in qua 
Christus expiatoriam mortem subiit; comedere αὖ 
hoc altari i. q. expiatoriae mortis ἃ Christo tole- 
ratae fruetum ad se transferre, Heb. 13, 10.* 

θύω, aor. 1. ἔϑυσα, ptep. pf. pass. ze9vuévos, 
ἐτύϑην (1 Co. 5, 1., ubi t. vulg. 2909qv, ef. Win. p. 
43), LX X maxime pro n7, etiam pro vm, macto; 
1) saerifico, àmmolo; absol. Act. 14, 18: τινέ, dat. 
pers. (in honorem alieujus), Aet. 14, 18; τιγί τι, 
1 Co. 10, 20. — 2) macto ; absol. Act. 10, 13. 11, 1 ; 
τέ, Le. 15, 28. 21. 30; pass. Mt. 22, 45 τὸ πάσχα, 
agnum paschalem Mc. 14, 12; pass. Le.22, 1. 1 Co. 
5, (Deut. 16, 2. 6. — 3) trucido; absol. Jo. 10, 
105 "reve, Sir. 31, 22. 1 Macc. 1, 19.* 

Θωμᾶς, &, ὁ (οὐκπι, v. supra in δίδυμος), Thomas, 
unus ex apostolis Jesu; Mt. 10, 3. Mec. 3, 18. Le. 6, 
15. Jo. 11, 16. 14, 5. 20, 24—29. 21, 2. Act. 1, 18." 

ϑώραξ, «xoc, ὃ, 1) pectus, s. pars corporis a collo 
usque ad umbilieum, ubi eostae desinunt (Arist. 
hist. an. 1. e. 7; Eur. Plat. al), Ap.9,9. — 2) lorica, 
armatura duabus partibus constans, corpus utrim- 
que a collo usque ad pudenda tegens (Hom. Hdt. 
Xen. Plat. al), Ap. 9, 9. 17; ἐνδύεσϑαι v. ϑώραχα 
τῆς διχαιοσ., 1. e. δικαιοσύνην ὡς ϑώραχα, Eph. 
6,14; ϑώραχα πίστεως, i.e. πίστιν ὡς ϑώραχα, 
1 Th. 5, 8 (ἐνδύεσϑαι διχαιοσύνην ὡς ϑώραχα, Jes. 


da fuisset ea, quam addidit, verborum explicatio; | 59, 11; àv. ϑώραμα δικαιοσύνην, Sap. 5, 18).* 


I. 


᾿ΙἸάειρος, ov, ὁ (^^N*, Num. 32, 41), Jaérus, prae- 
feetus synagogae, cujus filiam Jesus in vitam re- 
voeavit ; Me. 5, 22. Lc. 8, 41.* 

᾿Ἰαχωβ, ó (20997), Jacob; 1) secundus e filiis 
Isaaci; Mt.1, 2. 8, 11. Jo. 4, ὅ 5. Act. 7, 8. Ro. 9, 
13 al.; — ex hebr. i. q. Jacobitae, Jacobi posteri, 
Ro. 11, 26 (Num. 23, Y. Jes. 41, 8. Jer. 33, 26. Sir. 
223, 12. 1 Maec. 3, 1 et saepe). — 2) pater Josephi, 
qu erat maritus Mariae, matris servatoris, Mt. 1, 

S. ] 

— ᾿άχωβος, ov, ὁ (v. in voce antecedente), Jacobus ; 
1) filius Zebedaei, apostolus, frater Joannis apo- 
stoli (vulgo Jacobus major), jussu regis Herodis 
Agrippae I. gladio oceisus (anno circiter 44 p. 
Dh), Mt. 4, 21.10; 2:17, 1, Meo.-1, 19. 29. 3, 17.:5, 
91. 9, 2. 10, 35. 41. 13, 3. 14. 33. Le. 5, 10. 6, 14. 8, 
51. 9, 28. 54. Act. 1, 13. 12, 2. — 2) Jacobus (vulgo 
minor) apostolus, filius Alphaei,: Mt. 10, 3. Me. 3, 


18. Lc. 6, 15. Act. 1, 13; videtur esse idem, qui di- 
citur Ιάχωβος ὁ μιχρός, filius Mariae, Mc. 15, 40 
(Mt. 27, 56); 16, L, quae uxor fuit Cleopae s. AI- 
phaei, Jo. 19, 25; v. supra in ZAq«ioc et infra in 
Μαρία. — 8) Jacobus, frater domini (v. supra in 
ἀδελφός, n. 1); Mt. 13, 55. Me. 6, 3. Gal. 1, 19 (quo 
l. εἰ μή dieitur ex usu supra in e, n. 8, c. 8. p. 115, 
col. 2 illustrato); 2, 9. 12. Act. 12, 17. 15, 13. 21,18. 
1 Co. 15, 1 (Ὁ); Jae. 1, 1., Judaeochristianorum 
caput ab iisque ὁ δέκαιος, Justus, cognominatus, 
ecclesiae hierosolymitanae praefectus usque ad 
annum 62 vel 63 (see. Hegesippum ap. Euseb. h. e. 
2, 23 demum anno 69, quod parum probabile est), 
quo martyrium passus est, Jos. antt. 20, 9. Contra 
ortfhodoxam sententiam (nuperrime parum felici- 
ter defensam a Petro Langio in Herzog 'Theolog. 
Realencykl. VI. Bd. p.408 ss. et engstenbergio 
das Evang. des heil. Johannes, T.I, p. 149 ss.), qua 


ἴαυ.α. 


hie Jacobus idem eum Jacobo Alphaei filio esse | 
dieitur atque ὁ ἀδελφὸς τοῦ κυρίου de consobrino 
intelligitur, ef. praeter alios Clemen in Winer Zeit- | 
sehriftf. wissenschaftl.'Theol.1829, fase. 3., p. 352 ss. | 
Dlom Diss. de τοῖς ἀδελιοῖς-- τοῦ χυρίου. Lugd. | 
1839. Wilib. Grimm in Ersch à. Gruber Eneyclop. | 
2 Sect. 23 Bd. p. 80 ss. Schaf das Verhültniss des 
Jacobus, Bruders des Herrn, zu Jacobus Alphii. 
Berl. 1842. Hilgenfeld der Galaterbrief ete. p. 198. 
ss. — 4) Ignotus quidam Jacobus, pater Judae 
apostoli, Le. 6, 16. Aet. 1, 13., ex eorum intpp. 
sententia, qui verbis Τούδαν ᾿Ιακώβου non ἀδελφόν, 
sed υἱόν mente addendum putant; v. in Ἰούϑας. 

*Toaue, roc, τὸ (Ἰάομαι), 1) éd quo sanatur, medi- 
camen (Sap. 11, 4. 16, 9; Hdt. 3, 130. Thuc. 2, 51. 
Pol. 1, 14, 2. Plut. Lucian. al.) — 2) sanatio; plur. 
1 Co. 12, 9. 28. 30. (Jes. 33, 6. 58, 8 al. Plat. legg. 1, 
p.490. id. y* 

᾿Ιαμβοῆς, ὁ, et ὁ ᾿Ιαννῆς, Jambres (pro quo Vul- 
catus legisse videtur Meuforse, ut habet Talmud. | 
babyl. tract. Menach. c. 9. 1n Gemara; cf. Bustorf. 
lex. talm. p. 945), et Jannes, duo magi aegyptiaci, 
qui eoram Pharaone miraeula Aaronis imitati 
sunt, eujus apud regem auctoritatem infringerent, 
2 'Tim. 3, ὃ (cf. Ex. V, 11s). Nomina eorum auetor 
epistolae hausit e traditione Talmudistarum et 
Habbinorum. Commemorant hos magos praeter 
Talmudis Babyl. tractatum modo commemoratum 
Targ. Jonath. ad Ex. Y, 11, liber Sohar ad Num. 
22, 22, Numenius περὶ τἀγαϑοῦ apud Orig c. Cels. 
4, 51. Euseb. praep. evang. 9, 8. Evang. Nicod. c. 
Ὁ et alii seriptores, quos recenset 7/lo in Cod. 
apoer. p. 552 s.* 

᾿αννά (Lehm. Τὰ. ᾿Ιανναί), Jannaeus; Vulg. | 
Janne, nom. propr. indecl. unius e majoribus 
Christi, Lec. 3, 24. | 

᾿Ιαννῆς, ὃ, v. in ᾿Ιαμβοῆς. 

ἰάομαι, uer, verbum dep., eujus praes, impf. 
ioumv, et aor. 1. med. Ἰασάμην significatione 
aetiva, sed pf. pass. ἔαμιαι, aor. 1. pass. Ἰάϑην, fut. 
l. pass. Ἰαϑήσοιαι signific. passiva leguntur (ef. 
Krüger L, p. 114); LXX pro NE*; — sano, medeor ; | 
rove, Le. 4, 18 t. vulg. ; 5, 11. 6, 19. 9, 2, 11. 42. 14, | 
4. 22, 51. Jo. 4, 41. Act. 9, 34. 10, 38. 28, 8; pass. | 
Mt. 8, 8. 13. 15, 28. Le. 7, 1. 8, 41. 17, 15. Jo. 5, 18; | 
et in t. vulg. Act. 3, 11: τινὰ ἀπό τινος, sano (i. e. 
sanando libero) aliquem ab aliquo morbo; pass. 
Me. 5, 29. Le. 6, 17. — trop. salvum facio, 1. e. ab 
erroribus et peccatis libero, salutem concilio, Mt. 
19, 15. Jo. 12, 40. Act. 28, 11 (e Jes. 6, 10); pass. 
] Pet. 2, 24. Jac. 5, 16; parabolice pass. Heb. 
12, 13.* 

ἘἸαρέδ (Τα. Ἰάραδ, Lchm.'T&ged), ὃ (heb. "πὴ, 
descensus), Jared, nom. pr. indecl. (Πιράϑης ap. 
Jos. antt. 1, 2, 2), pater Henochi (Gen. 5, 15. 18. | 
liiC hr. 1,9), T;e;.3; 21: 

ἴασις, €oc, 1, sanatio, Lic. 18, 32. Act. 4, 22. 30. | 
( Prov. 3, 8. 4, 22. Hippocr. Soph. Plat. Lucian. al.)* 

ἴασπις. (006, 7, aspis; gemma diversicolor (nam 
alia est purpurea, alia caerulea, viridis alia, alia | 
aeri similis ; Plin. h. n. 37, 5); Ap. 4, 3. 21, 11. 18 s.* 

δ Ἰάσων, ovoc, ὃ. Jason, ''hessalonicensis, Pauli | 
hospes, Act. 17, 5b—. 9; an etiam idem, qui Ro. 16, 
21 commemoratur Pauli cognatus, incertum est.* 

* Ἰατρός, oU, 0 (Ἰάομαι), medicus; Mt. 9. 12. Mc. 
2, 11. 5, 26. Lc. 5, 31. 8, 43. Col. 4, 14; Ἰατρὲ, ϑερά- 
πευσον σεαυτόν, proverbialis dietio, ad Christi 
personam hoe sensu accommodata: emerge e. 
statu tuo tenui et contemtu ef fac tibi auctori- 
tatem miraculis 'etiam apud nos edendis, ut vide- | 
amus, te eum esse, quem te esse dicis, Lc. 4, 33.* 

ἰδέ et (quae recentioris aetatis forma est) ἔδε 
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1 Tim 4, 3; add. pronom. possess. αὐτῶν, 


ἴδιος. 


(10€ ἀττιχῶς ὡς τὸ εἰπέ, λαβέ, εὑρέ ἴδε ἑλληνικῶς, 
Moeris; οἵ. Win. 8. 6, 1, 2), imperat. ab εἶδον, 
q. γος quae vox, quatenus imperativi vim servavit, 
illustratur supra in &do, n. I, 1, e et 3; p. 111, 
col. 1. Sed in plerisque N. Ti. locis extra con- 
structionem interjectionis instar ponitur, etiam in 
oratione ad plures conversa, lat. en, ecce; a) ab 


initio sententiarum vox ejus, qui aliquid ab aliquo 


non vult negligi, Mt. 26, 65. Mc. 2, 24. 11, 21. 13, 1. 
Jo. 5, 14. 18, 21; in t. vulg. Ro. 2, 17; nostr. sie 
doch, Jo. 11, 36. 16, 29. 19, 4. Gal. 5,2; aut vox 
ejus, qui aliquid affert novi et inexspeetati, Jo. T, 
26. 11, 3. 19, 19; aut est vox monstrantis, nostr. 
hier ist, da ist, dieses ist; ἴδε ὁ τόπος, gall. voc? le 
lieu, Me. 16, 6; adde Mc. 8, 34 ( Lehm. idov); Jo. 1, 


| 29. 36. 48. 19, 5. 14. 26 s. (ubi alii ?9o/); ubi nos 


simpliciter: hier, Mt. 25, 20: c. adverbiis loci, ἔδε 
ὧδε ὁ Χοιστός. ἴδε àxei, Mc. 13, 21. — b) verbis profe- 
rendae sententiae interseritur sic, ut praemittan- 
tur verba, post quae alieujus rei novitas magis in 


| oeulos ineurrat, Mt. 25, 20. 92. Joh. 3, 26. 


* 20éa, ας, ἡ (ab εἶδον, ἰδεῖν), forma, qua aliquis 


vel alzquid cadit in oculos; species, adspectus ; 
Mt. 28, 3 (Τά. εἰδέα, q. v); c£. Alberti ad 1. (ap. 


Graecos ita inde a Pind. et Hdt.; 2 Maec. 3, 16; 
pro n*3&* Gen. 5, 3.).* | 

* 9ioc, (e, ov (apud profanos etiam duarum ter- 
minationum), 1) proprius, suus ('meus, tuus) ipsius ; 
dic. 1) univ. de ?zs quae alicujus ipsius sunt, opp. 
alienis; τὰ ἴδια πρόβατα, Jo. 10, 8 s. 12; τὰ ἑμάτια 
τὰ ἴδια, Me. 15, 20. Lehm. Tdf.; τὸ ἔδιον (suo ipsius 
usui destinatum) χτῆνος, Lc. 10, 34; διὰ rov idíov 


| αἵματος, Heb. 9, 12. 13, 12 (ἰδέῳ αἵματι, 4 Macc. 


1, 8); τὸ ἔδιον μίσϑωμα, quod sibi ipse conduxerat 


mercede (opp. τῇ ξενίᾳ vs. 23), Act. 28, 30; adde 


Jo. 5, 43. ἢ, 18. Act. 3, 12. 13, 36. Ro. 11, 24. 14, 4 s. 
1-€o. 3, 8 (ἔδεον xózov); 6, 18. 1, 4. 34. 9, 1. 11, 21. 
Gal. 6, 5. 1 Tim. 3, 4. 12. 5, 4. 2 Tim. 1, 9.4, 3; 
πράσσειν τὰ ἴδια, suas res agere (neque alienis se 
immiscere, 1 ΤῊ. 4, 11; ἐδία ἐπίλυσις, imterpretatio, 
quam ipse aliquis excogitat, opp. ei, quam docet 
spiritus s., 2 Pet. 1, 20; τὴν ἰδίαν διχαιοσύνην, 
quam aliquis sibi ipsi debere opinatur, opp. d:- 
χαιοσ. ϑεοῦ, quae a deo adjudieatur, ho. 10, 3: 
ἰδία ἐπιϑυμία, opp. divino ineitamento, Jac. 1, 14; 
χατὰ τὰς lÓí(ag ἐπιϑυμίας, opp. divinis praeceptis, 
2 Pet. 
ὃ, ὃ: ἔϑιος αὐτῶν προφήτης, Tit. 1,12; τὰ ἴδια, ea, 
quibus aliquis ab alii differt, ejus indoles et 
natura, in phrasi ἐχ τῶν ἰδίων λαλεῖν, Jo. 8, 44; 


ἴδιος. meus ipsius: ταῖς ᾿Ἰδίαις χερσί (non aliorum - — 


operà utentes), 1 Co. 4, 12; tuus 2pstus: ἐν τῷ ἰδίῳ 
ὀφϑαλμῷ, Lc. 6, 41. — δ) de iis, quae ad peculium, 
familiam, domum, patriam al. spectant ; de peculio: 
οὐδὲ εἷς τι τῶν ὑπαρχόντων αὐτῷ ἔλεγεν ἔδιον εἶναι, 


| Act. 4, 81: τὰ duo, res nostras, i. e. domum, fami- 


liam, peculium, Le. 18, 28 Lehm. Tdf.; τῇ ἰδίᾳ 


“γενεᾷ, aetate qua ipse vixit, Act. 19, 36; » ldía 


πόλις τινός. Oppidum, eujus est aliquis civis vel 
ineola, Le. 2, 3. Mt. 9, 1; τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ, patrio 


sermone, Act. 1, 19. 2, 6. 8; ἡ ἰδέα δεισιδαιμονία, — 


patria religio, 25, 19: οἱ ἔδιοι (die Angehórigen); 
populares, Jo. 1, 11 coll. 2 Maec. 12, 22; dome- 
stici, ad domum et familiam vel coetum perti- 


| nentes, Jo. 13, 1. Aet. 4, 23. 24, 23. 1 Tim. 5, 8. 
| (Isoer. Dem. p. 18); εἰς τὰ ἔδια (in die Heimat), in 
patriam, domum, Jo. 1, 11 (intelligenda ibi est 


terra Israelitarum); 16. 32. 19, 27 (3 Maec. 6, 2T. 
3 Esr. 5, 47; pro 5r^z*5w, Esth. 5, 10. 6, 12): ὁ ἔδεος 
ἀνήρ, maritus, 1 Co. 7, 2; plur. Eph. 5, 22. Tit. 2, 5.. 
1 Pet. 3, 1. 5 et in t. vulg. Eph. 5, 94. Col. 8, 18; 
οἱ ἴδιοι δεσπόται (servorum), Tit. 2, 9; — 2s, qui 


/—— Aet. l, 7; τὸν ἔδιον μισϑόν, commeritam merce- 


ἰδιώτης. 


ος prae celeris dicendus est alicujus esse; υἱός, Ro. 8, 
1 2. πατήρ, Jo. 5, 18: μαϑηταί, Me. 4, 84 Tdf. — 
- €) alieujus naturae, ingenio, studiis, factis consenta- 

— meus s. congruens vel assignatus; ry ἰδίᾳ &fovaíq, 


dem, 1 Co. 3, 8; τὸ idiov σῶμα, 15, 38; χατὰ τὴν 
ἰδίαν δύναμιν, Mt. 25, 150; ἐν τῷ ἰδίῳ τάγματι, 
1 Co. 15, 23; τὸ ἔδιον οἰκητήριον, Jud. vs. 65 εἰς, 
τὸν τόπον τὸν ἴδιον, in domicilium post mortem 
alicui pro factis suis a deo assignatum, Aet. 1, 25 
(Ignat. ad Magnes. 5; Baal Turim ih Num. 24, 25: 
,bDalaam ivit Zn locum suum, i. e. in Gehennam'*' ; 
v. in τόπος); χαιρῷ ἰδίῳ, tempore, rei de qua agi- | 
tur, eonsentaneo, Gal. 6, 9; plur. 1 Tim. 2, 6. 6, 15. 
Tit. 1, 39. — d) Ex usu ab antiquis Graecis alieno, 
sed ap. patres eccles. et Byzantinos obvio (cf. | 
Win. p. 139 eoll rizsche Ep. ad Rom. T. 
II, p. 208 τ obtinet locum pronominis αὐτοῦ, 
Mt. 22, 5. 25, 14. Jo. 1, 42 (Sap. 10, 1). — 
2) privatus (ap. Graecos opp. δημόσιος, χοιγνός); 
ἰδέᾳ, adv., seorsim, 1 Cor. 12, 11 (saepe ap. Grae- 
605); x«r ἰδέαν (sc. χώραν), seorsim, Mt. 14, 13. 11, | 
19.720, 11. 24, Ὁ. Mc. 6, 31 s. 7, 33. 9, 2. 28. 13, 
3. Le. 9, 10. 10, 23. Act. 23, 19 une 4, 84, 8): add. 
μόνος, Me. 9, 2; privatim, Mc. 5, 34. Gal. 2, 2| 
(Diod. 1, 21). Vocem non habet apocalypsis. 

* ἰδιώτης, ov, ὁ (ἴδιος), frequentissime ap. Grae- 
cos inde ab Hdt.; pr. homo privatus, opp. magi- 
stratibus, principibus, regibus ; sed sunt etiam mul- 
tae aliae nominis notiones, quarum e suo quaeque 
. antitheto intelligitur, velut gregarius miles, oppos. 
ducibus; prosae orationis scriptor, opp. poetis; — 
. in N. T. indoctus, illiteratus, opp. doctis, eruditis, 
Aet. 4, 13; ut saepe ap. Graecos artis alicujus ?m- 
peritus; eloquentiae (Isocr. p. 43, a), c. dat. rela- 
tionis, τῷ λόγῳ, 2 Co. 11, 6; Christianus, qu non 
est propheta, 1 Co. 14, 24; destitutus facultate τῶν 
γλωσσῶν, vs. 16. 23.* 

ἰδού, partieula demonstrativa, in N. T., maxime 
in Matthaei et Lucae evangeliis, ex imitatione 
hebr. πὰ] frequentissime usurpari solita et ora- 
tioni singularem vigorem inferens, qua lector vel 
auditor ad id quod dicitur attendere jubetur, en/ 
ecce ; interjieitur orationi post genit. absol., Mt. 1, 
20. 2, 1. 13. 9, 18. 12, 46. 17, 5. 26, 41. 28, 11; poni- 
tur xoi idov, ubi finita oratione aliquid novum in- 
ducitur, Mt. 2, 9. 3, 16. 4, 11. 8, 2. 24. 29. 32. 34. 9, 
28.20. 12, 10. 15, 22. 17, 8. 19, 16. 26, 51. 27, 51. 
28, 2. 1. Lc. 1, 20. 31. 36. 2, 9. 25. 9, 30. 38 s. 10, 25. 
14, 2. 24, 13. Act. 12, 1. 16, 1; ubi res notatur, quae 
non exspeetafta quidem, at nihilominus certa est, | 
2 Co. 6, 9 (x«i ἰδοὺ ζῶμεν, et tamen vivimus), ef. | 
Mt. 7, 4; ubi res notatur quae non videtur fieri | 
posse, et tamen fit, Le. 11, 41. Act. 27, 24. — sim- 
E" idov est vox monstrantis, Mt. 12, 2. 41. 13, 8. 

4, 26. Mc. 3, 32. Lc. 2, 34; et attentionem exci- | 
tantis, Me. 15, 35. Le. 22, 10. Jo. 4, 35. 1 Co. 15, 51. 
2 Co. 5, 17. Jae. 5, 9. Jud. vs. 14. Ap. 1, 7. 9, 12. 
11, 14. 16, 15. 22, 1; aliis in locis est i. q. vide, 
videte, 5. perpende, perpendite ; Mt. 10, 16. 11, 8. 19, 
21. 20, 18. 22, 4. Mc. 10, 28. 33. 14, 41. Le. 2, 48. 1, 
25. 18, 28. 31 al.; item x«i ἐδού, Mt. 28, 20. Le. 13, 
30; ἰδοὺ γάρ, Lc. 1, 44. 48. 2, 10. 6, 93. 17, 21. Act. 
9, 11. 2 Co. 7, 11; ἰδού, ub1 exempla afferuntur, | 
Jae. 3, 4 s. 5, 4. 1. 115 pro hebr. *::4, ita, ut in- 
cludat copulam, Le. 1, 38; i, q. adsum, Aet. 9, 10. 
Heb. 2, 13. — Interseritur ?óov mediae orationi 
Mt. 23, 34. Lc. 13, 16. Aet. 2, 1. 18, 11. 20, 22. 25. — | 
Dieta V. Ti. particulam exhibentia in N. T. exci-- 
tata haee sunt: Mt. 1, 23. 11, 10. 12, 18. 21, 5. Mc. 
1, 5. Le. 1, 27. Jo. 12, 15. Ro. 9, 33. Heb. 2, 13. 8, 8. 
10, 7. 9. 1 Pet. 2, 6. Ut hebr. m2, ?dov et καὶ ἰδού, 
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ἱερεύς. 


ante nominativum, quem nullum sequitur verbum 
finitum, ita ponuntur, ut includant copulam aut 
praedieatum; ita awdita est, Mt. 8, 17; incl. est, 
adest, aderat, aderant, evstat, evstitit, Mt. 12, 10 
Lehm. Tdf.; vs. 41. Me. 13, 21. Le. 5, 12. 18. 7, 91. 
11, 31. 13, 11 (ubi t. vulg add. 7»); 17, 21. 19, 2. 20. 
22, 38. 41. 23, 50. Jo. 19, 26 s. Act. 8, 27. 36. 2 Co. 
6, 2: Ap..6, 2. 5. 8. 1, 9. 12, 3. 14, 14. 19, 11. 21,3; 
appropinquat, Mt. 25, 6 Lehm. Tf. (t. vulg. add. 
ἔρχεται); sed vero etiam ita, ut sit simpliciter 
monstrantis, Mt. 11, 19. Loc. 7, 34. 

᾿Ιδουμαία, ας, 1, nomen regionis, inter meridio- 
nalem Palaestinam et Arabiam Petraeam sitae, 
ab Esavo s. Edomo (Gen. 35, 30) et posteris ejus 
(Edomitis) inhabitatae (Jos. 15, 1. 21. 11, 17. 12, 1). 
Qui primum a Davide debellati eo mortuo Salo- 
monis imperium detreetarunt, Joramo regnante 
libertatem reeuperarunt, quam tenuerunt, odium 


| Israélitarum ad posteros propagantes, donee ab 


Hyreano iterum devicti Judaeorum regno subjice- 
rentur; Mc. 3, 8. ef. Win. RWB. s. voce Edomiter.* 
ἱδοώς, ὥτος, 0, sudor, Le. 22, 44.* 
S γεζάβελ (t. vulg. ᾿Ιεζαβήλ), ἡ (πῖον, cujus no- 


| minis origo grammatica non liquet), Jesabel, Isebel, 


uxor Achabi (911—897 ante Chr), impia et eru- 
delis regina, idololatriae fautrix, prophetarum 
perseeutrix ü Reg. 16, 31 — 2 Reg. 9, 33); i. 
altera Jesabel, nomen symbolicum mulieris vatidi- 
cam se jaetantis, antinomismo addietae, quae 
Christianis libertatem idolothytis vescendi vindi- 
cabat, Ap. 2, 20.* 

Ἱεράπολις, ξεως, 7, Hierapolis, urbs Phrygiae 
majoris, ad Maeandrum fluvium sita non proeul a 
Colossis et Laodicea, hodie Pambuck Cales; 
Col. 4, 13.* 

* ἱερατεία, ac, ἡ (ἱερατεύω), sacerdotium, munus 
sacerdotis: Lc. 1,9. Heb. 7, 5. (LXX passim pro 
7322; Arist. pol. 7, 8. Dion. H.; Inser. Boeckh, 
p. 121, 93. 368, 21.)* 

* ἱεράτευμα, roc, τό (ἑερατεύω), a) sacerdotium. — 
b) coetus et collegium. sacerdotum (v. in — 
αἰχμαλωσία, διασπορά, ϑεραπεία); dic. ita Christi- 
ani, ut qui aditum habeant ad deum neque externa 
sed πγευματικά sacrificia offerant, 1 Pet. 2, 5; 
item ἑεράτ. βασίλειον, vs. 9 (e LXX. Ex. 19, 6), sacer- 
dotes regiae dignitatis, ἢ. e. qui evecti sunt ad 
ethicam dignitatem et libertatem nemini nisi deo 
et Christo subditam. (Non offenditur apud pro- 
fanos.)* 

ἱερατεύω (ab ἱεράομαι et adj. verbali ἑερατός, 
etsi hoe adj. non occurrit), sum sacerdos, sacerdo- 
(o fungor, saeris operor; Lc. 1, V. (Jos. antt. 3, 
8, 1; Hdian. 5, 6, 6. Pausan. Heliod. Inser.; LXX 
pro 122)" 

*' χερεμίας, (ov, ὁ (r2 s. ^ra, 1. q. 1 37^, pro- 
jicit Jehova [hostes?], aut jacit Jehova. |fulmina Ὁ], 
ef. DBleek Einl. in das A. T. p. 469), Jeremias, 
Hieremias, propheta Hebraeorum celeberrimus, 
ab ann. 627 usque ad Hierosolymae excidium va- 
tieinatus, posthae in Aegyptum demigravit, ubi 
mortuus esse videtur; Mt. 2, 17. 16, 14. 27, 9 (quo 
loco laudatur per errorem; nam verba excitata 
leguntur Zach. 11, 12 s.).* La 

Τ]ερειχώ, v. IEtguyo. 

ἱερεύς, ἕως, ὁ (ἱερός), hebr. 35, sacerdos, qui 
sacrificia offert et omnino sacris operatur; a) 
propr. die. de gentilium sacerdotibus, Aet. 14, 
13; de Judaeorum sacerdotibus, Mt. 8, 4. 12, 
4s. Me. 1, 44. Le. 1, 5. 5, 14. Jo. 1, 19. Heb. 
14, 20. 8, 4al; de summo sacerdote, Act. ὃ, 24 
(Ex. 35, 19. 1 Reg. 1, 8. 1 Macc. 15, 1. Jos. antt. 6, 
12, 1); eodemque sensu dic. Christus ἱερεύς, Heb. 


Ἱεριχώ. 


5, 6 (e Ps. 110, 4); 7, 17; item ἱερεύς μέγας, 10, 21 
(v. in ἀρχεερεύς). --- ὁ) metaph. de Christianis, ut 
qui Christi sanguine lustrati et ad aretius cum 
deo eommercium perdueti vitam soli deo (et 
Pe devoveant, Ap. 1, 6. 5, 10. 20, 6 coll. 1, 5. 
5, 9.* | 
Ἱεριχώ ( Tdf. 'Ieoeiyo), ἡ, indecl. (de flexionibus 
ap. alios seriptores cf. Win. p. 63; Ἱεριχούς, οὔντος 
ap. Strab.; 'Ieoryovc, οὔντος ap. Joseph.; ef. Win. 
l. e.; hebr. 5rm*5, a m», odorari, ita dieta ob aro- 
matum fertilitatem), Jericho, Hiericho (untis), 
urbs nobilissima et balsami, mellis, cypri, myro- 
balani, rosarum aliarumque rerum odoriferarum 
feraeissima, sita non proeul a septentrionali 
littore maris mortui in tribu Benjamin inter Hie- 
rosolymae urbem et Jordanem fluvium et distans 
ab illa 150, ab hoc 60 stadia; agrum ejus ϑεῖον 
χωρίον appellat Joseph. b. 1. 5, 4. Commemoratur 
in N. T. Mt. 20, 29. Mc. 10, 46. Lec. 10, 30. 18, 35. 
19, 1. Heb. 11, 30. Quum inde balsamum in alias 
terras exportaretur, vectigalium exigendorum 
causa ibi τελώγας eum ἀρχιτελώνῃ collocatos fuisse 
legimus Lc. 19, 2. Uberiora de urbe praebent Wn. 
RWB. s. v. Arnold in Herzog 'Theol. Realencykl. 
VI, p. 494 s.* 

Ἐξερόϑυτος, ov (ex ἱερός et 9c, cf. εἰδωλόϑυτος), 
diis ?mmolatus ; ut Plut. symp. 8, 8, 3 init. dic. de 
carne immolaticia, 1 Co. 10, 28 Lchm. Τα. De 
vocis ap. Graecos usu ef. Lob. ad Phryn. p. 159. 

*ízoóy, o), τό (neutr. adj. ἑερός, «&, óv, cf. τὸ 
ἅγιον), sacrarium, templum (das Heiligthum); de 
templo Dianae ephesino, Act. 19, 27; de templo 
hierosolymitano ap. LXXX die. bis, Ez. 45, 19. 
1 Chr. 29, 4; frequentius in apoerr. V. T.; in N. T. 
saepe in evangg. et actis apostolicis; semel in 
reliquis seriptis, 1 Co. 9, 183. — τὸ ἑερόν et ὁ ναός ita 
᾿ differunt, ut illud totum templi eircuitum, totum 
aedifieiorum, murorum, porticuum, atriorum (quae 
erant virorum 5. Israelitarum, mulierum, sacerdo- 
tum), ad templum pertinentium complexum, hoc 
aedem sacram proprie dictam, duabus e partibus, 
sancto (quod nemini nisi sacerdotibus ingredi 
lieebat) et sancto sanctorum: s. sanctissimo (v. in 
ἅγιος), (quod tantum magno expiationis die a solo 
summo sacerdote intrabatur) constantem, designet. 
Dicitur in N. T. aut diserte de toto templo, Mt. 12, 
6. 24, 1. Mc. 13, 3. Lc. 21, 5. 22, 52. Aet. 4, 1. 24, 6. 
25, ὃ. 1 Co. 9, 13 al.; aut ita, ut de certis ejus par- 
tibus sit cogitandum, ut de atris, maxime ubi 
Jesus vel apostoli in templum adscendisse, tem- 
plum intrasse, in templo docuisse vel cum adver- 
sariis egisse vel alia fecisse dicuntur, Mt. 21, 13 s. 
26, 55. Mec. 14, 49. Loc. 19, 47. 21, 37. 22, 53. 24, 53. 


Jo. 5, 14. 7, 14. 28. 8, 90. 18, 90. Act. 3, 2. 5,90. 21, | 


26 al.; de atrés et s«ncto, Mt. 12, ὃ: de atr?o gen- 
tilium, ex quo Jesus vendentes ementesque et 


portieu aliqua vel conelavi, Le. 2, 46 coll. Jo. 10, 
23; de phrasi τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ v. in πτερύγιον. 

ἱεροπρεπής, ἕς (ex ἱερός et πρέπει, convenit), 
conveniens hominibus, locis, actionibus, rebus deo 
sacris ; verB&undus, 'Tit. 2, 3. (4 Mace. 9, 28. 11, 19. 
Plat. Philo, Joseph. Lucian. al.)* 

* ἱερός, ἅ, Ov, sacer, numini consecratus, ad deum 
spectans; ἱερὰ γράμματα, sacra scripta, quippe a 
deo inspirata, de divinis rebus exponentia ideo- 
que. pie reverenda, 2 Tim. 3, 15. (Jos. antt. prooem. 


35 b. jud. 6, 5, 4; e. Ap. 26; ἑεραὶ βίβλοι, antt. 2, 16, | 


Ὁ al; οὐχ ἐνετράφης οὐδὲ ἐνησχήϑης roig ἱεροῖς 
imei y Philo leg. ad Caj. ὃ. 29. ed. Mang. T. 
I, p. 514); neutr. plur. substantive, τὰ fepe, sacra, 
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ea quae ad cultum dei in templo spectant, 1 Co. 9, 
183., v. in ἐργάζεσϑαι. * 
ἘΠ εροσόλυμα, ov, τά (haec forma constanter ap. 
Mec. et Jgann., fere ubique ap. Matth. et Joseph.) 
atque Ἱερουσαλήμ, 5, indecl. (haee forma con- 
stanter ap. LXX; in N. T. ubi in ipso nomine 
tamquam sancto vis quaedam reponitur, ut Gal. 
4, 25 s. Heb. 12, 22. Ap. 3, 12. 21, 2. 10 coll. Jos. c. 
Ap. 1, 22; p. 201, 16 ed. Bekk ; ita in eompella- 
tionibus, Mt. 22, 31. Le. 13, 34. Promiseue utraque 
forma usurpatur in apoeryphis V. T., in Lucae et 
Pauli seriptis. Num etiam tertia sit eademque in- 
solens forma Ἱεροσόλυμα, 5c, ἡ, ap. Mt. 2, ὃ. 3, 5., 
id maxime dubium est; nam in enuntiato 2£ezro- 
οεύετο - Ἱεροσόλυμα, 3, 9., nomen habere licet pro 
neutro pluralis c. praedicato in singulari, cf. WZn. 
p. 456; priore autem loco insolens copulatio femi- 
nini πᾶσα e. neutro plur. Ἱερόσολυμα facile inde . 
intelligitur, quod scriptoris animo obversaretur 
appellativa τῆς πόλεως notio; ef. Fritzsche et Bleck 
ad l 6011. B/tm. ntl. Gr. p. 16; — hebr. g5wsv 


. . AR . 
et m"bos^, chald. mbus"», syr. jma$e]; plerique 


hebr nomen conflatum putant e vs», possessio, 
et τῶν, ut significet possessionem tranquillam, 
habitationem pacis; sed res valde incerta est alii- 
que alia conjiciunt, cf. G'esenius 'T hes. II, p.628 s.; 
de antiquiore urbis nomine v. infra in Σαλήμ — 
Hierosolyma, orum, ap. patres eecles. etiam 7Zie- 
rusalem (sed forma Hierosolyma, ae, est incerta), 
metropolis Palaestinae, sita in medio fere hujus 
terrae, in confinio tribuum Benjamin et Juda, in 
regione tam edita, ut undecunque in eam profi- 
ciscentes ἀναβαίνειν  (m59) in eam dicerentur. 
Commemoratur in N. T. 1) ita, ut vel urbs ipsa 
intelligatur, Mt. 2, 1. Me. 3, 8. Jo. 1, 10 al.; vel 
ejus incolae, Mt. 2, 3. 3, 5. 23, 31. Loc. 18, 34. — 
2) ἡ viv Itcgovo., Hierosol, qualia eum saeris suis 
institutis nune sunt, i. e. mosaiea religionis dis- 
ciplina, à primaria ejus externa sede ita dieta 
Gal. 4, 25., eui opponitur ἡ ἄνω "Teo. (e phrasi 
rabbiniea mb»e bv cm"bovv, Hiersolyma superna, 
h. e. in eoelis exstantia, ad quorum exemplum 
Hierosolyma terrestria condita putabantur), i. e. 
metaph. eieztas de? a Christo condita, nunc eccle- 
siae formam referens, post Christi reditum per- 
fecti regni messiani formam indutura, Gal. 4, 26; 
" Jepova. ἐπουράνιος, Hüieros. coelestia, i. e. coeleste 
domicilium dei, Christi, angelorum, beatorum 
hominum, tum sanctorum V. Ti. tum Christiano- 
rum, pro eujus civibus habendi sunt etiam veri 
Christiani adhue in terris degentes, Heb. 12, 22; 
;j xcuv5 sg, in visis Joannis prophetae, zova 
Hieros., splendida urbs adspectabilis post mundi 
innovationem e coelis demittenda, futura beato- 


|, rum sedes, Ap. 3, 12. 21. 2. 10. 
nummularios abegit, Mt. 21, 12. Me. 11, 15. Le. 19, | 
45. Jo. 2, 14 s.; de atrio mulierum, Le. 2, 31; de | 


᾿Ιεροσολυμίτης, ov, ὁ, Hierosolymitanus, Hiero- 
solymorum civis et incola; Me. 1, 5. Jo. 7, 25. *- 

*ítoogvAéo, ὦ (ἱερόσυλος, q. v.), saerilegium 
committo, templum spolio; Ro. 2, 22., ubi sententia: 
qui idola eorumque contagionem abominaris, nihil 
tamen reformidas eorum fana compilare; cf. 
Fritzsche ad 1. (Arstph. Plat. Dem. al.)* 

ἱερόσυλος, ον (ex ἱερόν et συλάω), sacrilegus ; 
Aet. 19, 37. (2 Mace. 4, 42. Arstph. Xen. Plat. 
Polyb. Diod. al.)* 

*fsoovgyéo, ὦ (ab ἱερουργός, et hoe ex y s et 
EPIQ), sacris operor; sacra admanistro (Philo, 
Hdian); die. potissimum de sacrifieantibus (Jos. 
antt. 7, 13, 4 al); transit. sacerdotis modo admàni- 
stro; τὸν γόμον, de iis, qui sanctitatem legis ipsa 
eruenta morte subeuuda propugnant, 4 Macc. 7, 8; 
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τὸ εὐαγγέλιον, de praecone evangelii, Ro. 15, 16., 
ubi uberius de voce agit Fritzschéus; ef. etiam 
Win. p. 199.* 

Ἱερουσαλήμ, V. Ιεροσόλυμα. — 

ἱερωσύνη, n6, ἡ (ἑερός), sacerdotvum, munus sacer- 
dotale; Heb. €, 11 s. 14 (t. vulg. Grs/.); 24. (Sir. 
45, 94. 3 Esr. 5, 38. 1 Maec. 2, 54. 3, 49. 4 Maec. 5, 
34. Hdt. Plat. Dem. Diod. Joseph. Plut. Hdian al.)* 

Ἰεσσαί (Ἰεσσαῖος ap. Jose h.), ὁ (005), Jesse s. 
Isai, pater Davidis regis (1 Sam. 16, 1. 10. 17, 12. 
20, 21), Mt. 1, 5 s. Le. 3, 32. Act. 13, 22. Ro. 15, 12.* 

Teqioce πεσε; ov, ap. Joseph), ὁ (msg, a "me, 
aperuit), Jephtha, filius Gileadis, judieis Israélis 
(Judie. 11 s.), Heb. 11, 32.* 

Ἰεχονίας, ov, ὁ (psy, Jojakim, h. e. quem 
Jehova instituit; LXX ᾿Ιωαχίν), Jechonias, vex 
Judaeae, anno 600 ante Chr., post trium mensium 
regnum a Nebucadnezare in exilium abductus, 
? Heg. 24, 8—1'. 2 Chr. 36, 9 s. Jer. 52, 31. Comme- 
moratur Mt. 1, 11 5. At vero non erat, ut ibi narra- 
tur, filius Josiae, sed Jojakimi; neque habuit 
fratres, sed ejus pater. Ergo in stemmate evan- 
gelistae confusa sunt nomina tp et "277.7 

*'Inoo)c, oU, dat. οὔ, acc. οὖν, voc. ov, ὁ, Jesus 
(285m atque e posteriorum forma 239?, syr. Soa. 
i. e. eujus auailium Jehova est; nostr. G'otthilf; 
sed recentiores nomini eam vim tribuebant, quae 
est vocis n335^, ef. Mt. 1, 21 coll. Philo nom. 
mutat. $. 21: Ἰησοῦς ἑρμηνεύεται σωτηρία xv- 
o£0ov), frequentissimum apud Israelitas nomen 

roprium ; in N. T. 1) Josua, notissimus dux Israé- 
itarum, Mosis suecessor, Act. 7, 45. Heb. 4, 8. — 
2) Jesus, filius Elieseris, unus e majoribus Christi, 
Le. 3, 29 Lehm. Τα. — ὃ) Jesus, filius dei, ser- 
vator generis humani, Mt. 1, 21. 25. Le. 1, 31. 2, 21 
et saepissime; v. infra in χύριος et Χριστός. --- 
4) Jesus Barabbas; v. in Βαραββᾶς. --- Ὁ) Jesus, 
cognomine Justus, Christianus e Judaeis, Pauli 
in praedieando evangelio sodalis ; Col. 4, 11. 

ἱχανός, ἡ, óv (ab ?xo, ἱκάνω, pr. pertingens, nostr. 
hinreichend) ; ut ap. Graecos inde ap. Hdt. et Thuc. 
sufficiens; a) de mumero et quantitate; e. nomini- 
bus, sat multus, vel satis c. gen.; ὄχλος ἱχανός, sat 
magna plebis multitudo, Mc. 10, 46. Loc. 7, 12. Act. 
11 94. 26. 19, 26; Anóc, Act. 5, 31 t. vulg. Gvsb.; 
χκλαυϑμός, Act. 20, 31; ἀογύρια ἱκανά, satis pecu- 
niae, Mt. 28, 12; λαμπάδες, Act. 20, ὃ: λόγοι, Lc. 
23, 9; φῶς ἱκανόν, sat magnum lumen, Act. 22, 9; 
de tempore, ἱκανῷ χρόνῳ, satis diu, Act. 8, 11; item 
ixavóv χρόνον Act. 14, 3; et plur. Le. 20, 9; ἐξ 
ixavov, à longo inde tempore, jam dudum, Le. 23, 
8; item ἐξ ἱκανῶν χρόνων, 8, 2'( et ap. Lchm. 23, 8; 
ἑχανοῦ χρόν. διαγεν.. longo tempore elapso, Aet. 
21, 9; ἐφ᾽ ixavóv, in sat longum tempus, satis diu, 
20, 11 (2 Macc. 8, 25. Diod. 12, 100. Palaeph. 28); 
ἡμέραι, Act. 9, 93. 43. 18, 18. 27, 1; absol. ἑχανοί, 
sat multi, magnus numerus, Lc. 1, 11. Act. 12, 12. 
14, 21. 19, 19. 1 Co. 11, 30 (Ez. 1, 94. 1 Macc. 13, 
11. 49 al.). — ἑχανόν ἐστι, suj ficit, 1. αι. satis dictum 
est de hoc argumento, Le. 92, 38 (Jesus enim 
ineptiis discipulorum contristatus declarat ita, 
finem sermonis faciendum esse; Hebraei, ubi 
alter absurda protulit, uti solebant phrasi m$5 53", 
ut Deutr. 3, 26., ubi LXX ἑχανούσϑω); ἱχανὸν τῷ 
τοιούτῳ ἡ ἐπιτιμία αὕτη, Sc. ἐστέ, sufficit haec 
poena, 2 Co. 2, 6; e latinismo τὸ ἔχ. ποιεῖν τιγι, 
satisfacere alicui, efficere, ne alter habeat, quod 
queratur, Mc. 15, 15 (Pol. 32, 7, 13. App. Pun. p. 68 
ed. Toll.; Diog. Laert. 4, 50); τὸ ix. λαμβάνω, satis 
aecipio, safisfit mihi (acceptis fidejussoribus vel 
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fuerit confeeta), Act. 17, 9. — 5) sufficiens viribus, 
i. e. aptus, àdoneus (nostr. tüchtg) ; πρός τι, ad ali- 
quid, 2 Co. 2, 16; sq. infin. Mt. 3, 11. Mc. 1, 1. Lc. 
3, 16. 1 Co. 15, 19. 2 Co. 3, 5. 2 Tim. 2, 2; sq. ἕνα c. 
conj. Lc. 7, 6. Mt. 8, 8." 
« ἱχαγότης, τητος, 9, facultas ad aliquid facien- 
dum idonea, 2 Co. ὃ, 5. (Plat. Lys. ap. Poll.)* 

ἱχαγόω, ὦ, aor. 1. ἑχάνωσα (ix«vóg), idoneum 
reddo; c. dupliei aee., altero objecti, altero prae- 
dieati: aliquem idoneis facultatibus instruo, ut 
agere possit alieujus partes, 2 Co. 3, 6; τενὰ εἴς τι, 
Col. 1, 12.* 

ἱχετήριος, fa, ον (ἱχέτης, supplex), ad supplicem 
pertinens, supplici proprius; ἢ ἱχετηρία, substan- 
tive, sc. ἐλαία aut ῥάβδος, 1) ramus olivae; nam 


supplices ad eum, cujus opem imploraturi essent, 


ramum olivae, lana alba vittisque obvolutum, 
tenentes accedebant, quo se suppliees venire 
signifiearent; λαμβάνειν ἱχετηοίαν, Hdt. 5, 51; 
ἱκετηρίαν τιϑέναι, 5. προβάλλεσϑαι παρά τινι al. 
— 2) i. q. ἱχεσία, supplicatio (Isoer. p. 186 a. 


, Poly b. 2 Maec. 9, 18); plur. junet. c. δεήσεις (Pol. 
| 9, 112, 8; sing. LXX. Job. 41, 3), Heb. 5, 7.* 


ἰκμάς, &doc, 1, humor ; Le. 8, 6. (LXX. Jer. 17, 8. 
Hom. ll. 17, 392. Jos. antt. 3, 1, 3. et passim ap. 
alios.) * 

δ Ἰχόνιον, £ov, τό, Jconium, celebris urbs Asiae 
minoris, quae Xenophontis aetate (anab. 1, 2, 19) 
ultima Ms Phrygiae erat, posthac metropolis 
Lyeaoniae (Strab. 12, p. 568. Cic. ad fam. 15, 4), 
hodie Kon?ia; Act. 13, 5l. 14, 1. 19. 21. 16, 2. 
2 'T'im. 3, 11.* 

ἱλαρός, «,' ὄν (ἵλαος, propitius), Aeris, laetus, 
promtus ad aliquid faciendum, 2 Co. 9, 7. Prov. 19, 
12. 22, 8. Sir. 13, 25. 26, 4. 3 Macc. 6, 35. Arstph. 
Xen. al.* 

ἱλαρότης, τήτος, 7, hilaritas, animus promtus; 
Ro. 12, 8. (Prov. 15, 22. Acta Thom. ὃ. 14.)* 

δ ἑλάσκομαι, ap. Graecos medium activi ἑἱλάσχω 
(propitium, reddo, placo), nusquam obvii, 1) mh 
propitium. reddo, mihi placo (ab ἵλαος, placidus), 
inde ab Hom. plerumque e. aecus. personae, ut 
ϑεόν, 1ϑήνην al. (τὸν ϑεὸν ἱλάσασϑαι, Jos. antt. 
6, 6, 5); rarissime c. ace. rei, ut τὴν ὀργήν, Plut. 
Cat. min. 61 (quocum cef. ἐξιλάσκεσθαι ϑυμόν, 
LXX Prov. 16, 14). In biblica graecitate dic. 
passive, propitius fio, placor; c. imp. aor. 1. 
ἑλάσϑητι. propitiare, placare, propitius sis (ap. pro- 
fanos forma $4534 et dor. £291, quam grammatiei 
putant esse praesens inusitati verbi fAqur, pro- 
pitius sum, cf. Bttm. Gr. max. II, p. 206. Passow 
S. V. ἕλημι), C. dat. rei vel pers. Le. 18, 13 (ταῖς 
ἁμαρτίαις, Ps. (8, 93 τῇ ἁμαρτίᾳ, 24, 12; ἑλάσϑη ὃ 
κύριος περὶ τῆς καχίας, ἔχ. 32, 19; ασϑήσεται xvo. 
τῷ δούλῳ σου, 4 Reg. 5, 18). — 2) ex alexandrino 
dicendi usu, expio (ut ἐξιλάσχεσϑαι in. V. TJ, τὰς 
ἁμαρτίας, Heb. 2, 17 (ἡμῶν τὰς ψυχάς, Philo legg. 
alleg. 3, 61).*. - 

*íl«guos, oU, ὁ (ἱλάσκομαι), 1) placatio; Vulg. 
propitiatio (Plut. ser. num. vind. c. 17; plur. 
junet. e. χαϑαρμοί, Plut. Sol. 12; c. gen. obj. zov 
ϑεῶν, Orph. Arg. 39. Plut. Fab. 18; ϑεῶν μῆνιν 
ἱλασμοῦ χαὶ χαριστηοίων δεομένην, vit. Cam. 1 
extr.; ποιεῖσθαι ἱλασμόν, die. de sacerdote expia- 
torium sacrifieium offerente, 2 Mace. 3, 33). — 
2) ex usu alexandrino p/acamen ; Philo legg. alleg. 
9, 61; παροίσουσιν ἱλασμόν, pro ΝΠ, Ez. 44, 21; 
περὶ τῶν ἁμαρτιῶν, de Christo, 1 Jo. 2, 2. 4, 10 
(κριὸς τοῦ ἱλασμοῦ, Num. 5, 8; etiam pro mms, 
condonatio, Ps. 130, 4. Theodot. ad Dan. 9, 9).* 

* ῥλαστήοιος, fa, ov (fA&ozoue q. v), ad placan- 


L . . . . la^ . 5 * 
Interim deposita pecunia, donee causa ommis «wm vel erpiandum spectans, vim placandt vel ex- 
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piandi habens, expiatorius; μνῆμα ἱλαστήριον, | Jo. 19, 2. Ap. 19, 16; opponitur τῷ χιτῶνι Mt. ὃ 
monumentum deo placeando exstruetum, Jos. antt. | 40. Le. 6, 29. Act. 9, 39. " 


16, 7, 1; ἱλαστήριος ϑάνατος, 4 Mace. 11, 22; χεῖρας 
ἱχετηρίους, εἰ βούλει δὲ ἱλαστηρίους, ἐχτείνας ϑεῷ, 
Niceph. in act. SS. Maii, T. 5, p. 335, 17. — 
Neutr. τὸ ἱλαστήριον, substantive, d quo placatur 
vel expiatur, placamen, piaculum ( Versóhnungs- 
oder Sühnmittel) ; die. ita 1) opereulum illud areae 
foederis in sancto sanctorum, quod festo expia- 
tionis anniversario sanguine victimae piacularis 
adspergebatur (quo ritu signifiearetur, in san- 
guine tamquam vità victimae deo offerri vitam 
populi, eujus jacturam peccando eommeruisset, 
eoque ritu deum esse plaeatum pececataque ex- 
piata), igitur operculum. expiationis ((Sühndeckel), 
Vulg. propitiatorium; Luth. GnadenstuAl; Heb. 9, 
5 (LXX Exod. 25, 18 ss. Lev. 16, 2 al.; explicatius 
ἱλαστήριον 2ztí96uo, Ex. 25, 11. δὲ (38), 6 pro hebr. 
m»b5 , a "52, obtexit, sc. peccata, i. e. condonavit. 
Quam notionem  Z7^eodoret., Theophyl., Oecum. 
Luth., Grot., Tholuck, Wüke, Philippi, Umbreit a. 
voci tribuunt etiam Ro. 3, 20 hoe sensu: Christum, 
suo ipsius sanguine conspersum, vere fuisse id, 
quod illud operculum fuisset £yp?ce, i. e. signum 
et pignus expiationis; sed ef. contra hane expli- 
cationem Zritzsche, Meyer, van Hengel al. ad 1. — 
2) sacrificium  expiatorium, | victima | piacularis 
(Vulg. propitiatio) ; Io. 8, 25 (ἑλαστήρια Τοργοῦς, 
Nonn. dionys. 13, 9; e similitudine vocum χαρέ- 
στήρια, sacrificia, quibus gratiae aguntur; σωτήρια; 
sacrificia pro impetrata salute. Contra ap. Dion. 
Chrys. or. 11, 1, p. 355., ut praecedentia verba 
docent, non saerzficium, sed monwmentum indi- 
catur: χαταλείψειν γὰρ αὐτοὺς &Y ed que χάλλιστον 
xci μέγιστον τὴ ϑηγᾷ καὶ ἐπιγράψειν, ἱλαστήριον 
Zool τῇ ᾿Ιλίαϑδι). ἢ 

Ἔζλεως, ὧν (attice pro ἵλαος, inde ab Hom.), 
propitius ; ἔσομαι VÀ. ταῖς ἀδικίαις, 1. e. condonabo, 
Heb. 8, 12; Jer. 31, 84. 36, ὃ; item ταῖς ἁμαρτίαις, 
3 Reg. 8, 34. 2 Chr. 6, 25. 21 al.); ἵλεώς σοι, sc. 
ἔστω ὁ ϑεός, 1. e. hoc deus abs te avertat, Mt. 16, 
22; LXX pro nzbn sq.5, absit ab aliquo, 2 Sam. 
20, 20. 23, 11." : 

ἸΙλλυρικόν, οὔ, 10, Illyricum, regio inter Italiam, 
Germaniam, Macedoniam Thraciamque sita, ha- 
bens ab altera parte mare adriaticum, ab altera 
Danubium, Rom. 15, 19.* 

ἱμάς, ἄντος, ὁ (ab ἕημι, mitto; 56. vas, quod ad 
hauriendam aquam in puteum demitti solebat, 
loris alligatum corio; unde etiam ἑμάω, loris funi- 
busque aliquid alligatum traho), inde ab Hom., 
lorum e corio; dic. in N. T. de loris, quibus ca- 
ptivi vel rei aut constringebantur aut verberaban- 
tur (v. in προτείνω), Act. 22, 25 (4 Maec. 9, 11. 
Sir. 30, 26); de corrigiis, quibus ealeeamenta alli- 
gabantur, Mc. 1, 1. Lc. 3, 16. Jo. 1, 21. (ita etiam 
Jes. 5, 27. Xen. anab. 4, b, 15. Plut. symp. 4, 2, 3. 
Suid. £u&g σφαιρωτὴρ σαγδαλίου, ζαγίχιον, οἷον τὸ 
λώριον τοῦ ὑποδήματος.) 

- ἱματίζω, ptep. pf. pass. ἑματισμένος (ἱμάτιον), 
vestio, amicio ; Me. 5, 15. Lc. 8, 35. (exstat neque 
ap. LXX, neque ap. profanos.)* i 
ἱμάτιον, (ov, τό (deminit. vocis ἕμα — ec, in- 
dumentum, vestimentum, et hoc ab ἕψγγυμι, cf. 
nostr. Hemd), LXX maxime pro "33, etiam pro 
mont, προ al.; 1) vestis (quaecunque), Mt. 9, 16. 
11, 8. Mc: 2,:21. 15, 20. Lc. 5, 36. 1, 2b. Heb. 1, 11; 
plur. pallium et tuniea, Mt. 17, 2. 24, 18. 21, 31. 35. 
Jo. 19, 28. Act. 1, 58. Jac. ὃ. 2 al.; dilacerare τὰ 


£u. (v. in διαῤῥήγνυμι), Mt. 26, 65. Act. 14, 14. 22, 
23. — 2) vestis superior, pal/iwm (quod tunicae, 
τῷ χιτῶνι, injicitur), Mt. 9, 20. Mc. 5, 27. Le. 6, 44. naturà su& conjunetivo eognati: ita N. 
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Y 


ἱματισμός, oU, ὁ (ἑματίζω), vestitus; univ. Le. T, 
20. Act. 20, 33. 1 Tim. 2, 9; de tuniea Mt. 27, 35 
t. vulg.; Jo. 19, 24; de pallio, Lc. 9, 29. (LXX. 
Theophr. Polyb. Diod. Plut. Athen.)* 

* ἐμείρω et med. ἱμιείρομαι (ἥμερος, cupido, desi- 
derium, ef. οἰχτείρω), desidero, desiderio teneor, 
inprimis de desiderio amoris; ὑμῶν, animorum 
vestrorum, quos eonciliarem Christo, 1 ΤῊ. 2, 8 
t. vulg.; v. in ὁμείρω. (LXX Job. 3, 21; ap. Grae- 
cos inde ab Hom.)* 

*?y«, I) adverbium /oc? inde ab Hom., potissi- 
mum ap. poetas; a) ubi; quo $m loco. b) quem n 
locum (wohin). Prioris significationis duo in biblica 
graeeitate exempla reperisse sibi visus est C. F. 
A. Fritzsche (ad Mt. p. 836; aliter in Frétzschio- — 
run. Opuscec. p. 186 ss.), cui assentitur 4. A. Guil. 
Meyer, qui alterum exemplum, ἕνα μὴ φυσιοῦσϑε, 
1 Co. 4, 6., ita explicant: ,,ubi (i. e. qua in condi- 
tione, np. quando demisse de vobis statuere nostro- 
exemplo didiceritis) mnéme alter in alterius detri- 
mentum, extollitur* ; alterum, ἕνα αὐτοὺς ζηλοῦτε, 
Gal. 4, 11., ita: ,quo 2n statu éllos studiose appe- 
litis ; sed vide infra sub n. II 2, d. | ; 

II) conjunctio finalis (nam ἃ. directione /ocalz, . 
adverbio indicatà, facile transibatur ad aném?  - 
directionem s. intentionem), consilium et finem 
denotans: eo consilio, ui; eum in finem, ut (nostr. 
damit; auf dass); ἵνα μή, né, ut ne; ae dieitur: 

1) pr. de consto s. fine; a) sq. optativo; tantum  — 
bis, et quidem praeced. praes. verborum precand? 
et orandi, ubi optatio precibus expressa ansam  . 
dedit usui optativi, Eph. 1, 17. 3, 16; cf. Win. ἢ 
p. 260. Bttm. ntl. Gr. p. 201; quamquam utroque 
exemplo /inalis particulae vis ita attenuata est, 
ut magis argumentum, quam finem precum desi- 
gnet, v. infra in n. 2. — b) sq. conjunctivo, nee 
solum ex lege, quae ab optimis Graecis servatur, 
praecedentibus temporibus primariis (praes., pf., 
fut.) aut imperativo, sed per notissimam incuriam, 
qua posteriore aetate, et maxime quidem ab 
Hellenistis, discrimen conjunetivi et optativi ne- 
gligebatur, post tempora praeteritorum . etiam 
tum, ubi elegantiores Graeci optativo uti sole- 
bant; ef. Hermann ad Vig. p. 844 ss. Klotz ad Dev. 
lI, p. 616 ss. Kühner 11, p. 410 ss. Win. p. 251 ss. 
Bttm. ntl. Gr. p. 201. — «) praeced. praesente, Me. 
4, 21. 1, 9. Lc. 6, 34. 8, 12. 16, 28. Jo. 3, 15. 5, 34. 
6, 90. Act. 2, 25. 16, 30. Ro. 1, 11. 3, 19..11,25. 
1 Co. 1, 29.9, 12. 2 Co. 1. 1I. Gal. 65:9. op n8. 
Heb. 5, 1.:6, 12.9, 15:1 Jo»1,3::A929; 18. $b6set 
saepe. — 8) praegrediente perfecto, Mt. 1, 22. 21, 4. 
Jo. 5, 23. 6, 38. 12, 40. 46. 14, 29. 16, 1. 4. 11, 4. 20, 
91. 1 Co. 9, 22. 1 Jo. 5, 20. — y) praecedente empe- 
rativo (s. praesentis, s. aoristi, Mt. 7, 1.9, 6. 14, Ὁ 
15. 17, 21. 28, 26. Mc. 11, 25. 18, 18. Jo. 4, 15.5, 14. 3 
1, 8. 10, 88 1 Co. 7, 5.11, 94. d- Tim. 4, 155 T;t:3, 
13 al; etiam praecedente conjunetivo hortativo —— 
aut deliberativo, Mc. 1, 38. Le. 20, 14. Jo. 6, 5. 11, 
16. Heb. 4, 16 al. — δὴ praecedente futuro: Le. 
16, 4. 18, 5. Jo. 5, 20. 14, 3. 18. 16. 1 Co. 15, 28. 
Phil. 1, 26. — &) praegressis A?storicis temporibus ; 
et quidem post émperfectum, Mc. 3, 2. 6, 41. 8, 6. 
Le. 6, 1. 18, 15 al; post plusqmpf., Jo. 4, 8; post 
aoristum Mt. 19, 18, Mc. 3, 14. 11, 28. 14, 10. 19, 4. 
16. Jo. 5, 86. 7, 32. 12, 9. Act. 19, 4. Ro. 6, 4. 2 Co. 
8, 9. Heb. 2, 14. 11, 35. 1 Tim. 1, 16. 1 Jo. 3, 5. 8 al. 
— c) Ut profani particulas finales ὄφρα, gum, 
maxime autem ὅπως, jungunt etiam e. Zn dca- 
(ivo futuri (ef. Matthiae 11, p. 1186 ss.), quippe 
. Scri- 
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ptores ex usu ap. meliores Graecos quam maxime | injuneta notione praecipiendi, Me. 9, 12. 12, 19. 
dubio (ef. KZo£z 1. e. p. 629 s.) etiam voculam ἕνα; | Le. 20, 28; διαστέλλομαι, Mt. 16, 20. Mc. 5, 48. 1, 


ita ap. Lehm. Tdf.: κατηγορήσουσιν, Mc.3,2; orav- 
ρώσουσιν, 15, 20; δώσουσιν Le. 20, 10; προςχυγη- 
covow, Jo. 12, 20; χερδηϑήσονται, 1 Pet. 9, 1; 
σφάξουσιν, Ap. 6, 4; ap. Tdf.: ϑώσει, Jo. 11, 2; 
χενώσει, 1 Co. 9, 15; χαυϑήσομαι, 1 Co. 13, 25 ita ut 
futurum alternet c. conjunctivo: ἕνα ἔσται - - x«l 


, εἰςέλϑωσιν, Ap. 20,14; γένηται xoi ἕσῃ (Vulg. sis), 


Eph. 5, 6; aliis locis Lchm. et Tdf. restituerunt 
indieativum, velut ἵνα ἥξουσι x. προςχυνήσουσιν 
--x. γνῶσιν, Ap. ὃ, 9; ἵνα - πίνητε - - καὶ χαϑέσεσϑε 
(Vulg. et sedeatis), Le. 22, 305 xauwr x. ἐξομολο- 
γήσεται, ap. T'df. Phil. 2, 11; cf. Bítm. ntl. Gr. p. 
201 s. 38. Win. p. 258 s. — d) e soloecismo, passim 
ap. eecles. et byzantinos scriptores obvio e. indi- 
cativo praesentis; 1 Co.4, 6 (qvoiovo96); Gal. 
4, 17 (ζηλοῦτε), (LXX hist. Sus. vs. 28: ϑαγατώ- 
σουσιν); Sed maxime dubius indicativus est hisce 
ap. Tf. locis: Jo. 17, 3. Gal. 6, 12. Tit. 2, 4. Ap. 
18, 11 et ap. Lehm. 2 Pet. 1, 10; cf. Win. p. 259 s. 
Bttm. |. c. p. 202. Meyer ad 1 Co. 4, 6; Wieseler ad 
(xal. 4, 17. (Apud antiquiores Graecos ἕνα indica- 
tivo solorum praeteritorum temporum conjungitur, 


»,quum signifieatur aliquid, quod futurum fuisset, | 


si quid aliud acetum esset, sed nune non faetum 
est*; Hermann ad Vig. p. 841 coll. Klotz ad Dev. 
II, p. 630 5: Kühner ὃ. (18. — e) praeparatur 

s finale enuntiatum demonstrativis finitionibus: εἰς 
τοῦτο, in hunc finem, Jo. 18, 31. 1 Jo. 5, 8. Ro. 14, 
9. 2 Co. 2, 9. 1 Pet. 2, 21. 3, 9. 4, 6 (Barn. ep. 5); eic 
αὐτὸ τοῦτο, Eph. 6, 22. Col. 4, 8; διὰ rovro, Jo. 1, 
91. 2 Co. 13, 10. Philem. vs. 15. 1 Tim. 1, 16; 
rovrov χάοιν, Tit. 1, 5. 

2) In fatiscente graecitate, ideoque maxime ap. 
Hellenistas, finalis potestas particulae ἕνα magts 
minusve ita, attenuatur, ut ibi frequentetur, ubi anti- 
quiores Graeci infinitivo utebantur, ita tamen, 
ut primario et secundario enuntiato suum sit sub- 
jectum. Cujus usus primum exemplum exstat in 
deereto amphietyonum ap. Dem. p. 219, 8: πρεσ- 
βεῦσαι πρὸς dbíliz zov καὶ ἀξιοῦν, ἵνα βοηϑήσῃ, sed 
posteriore demum aetate usus inerebescebat; cf. 
Win. ὃ. 44, 8. Bttm. ntl. Gr. p. 204. Ponitur igitur 
ἵνα €. conjunetivo ita, ut multo magis argumentum 
(s. objectum), quam inem actionis, praegressi verbi 
significatae, designet. Quod fit a) post verba 
curandi, decernend, studend?, appetend?; βλέπειν; 
1 Co. 16, 10. Col. 4, 17. 2 Jo. vs. 8; ζητῶ, 1 Co. 4, 2. 

-14, 12; φυλάσσομαι, ἵνα μή, 2 Pet. 3, 11; μεριμγάω, 
1 Co. 1, 34; ζηλόω, 1 Co. 14, 1; βουλεύομαι, Jo. 11, 
93 Lehm. ; 12, 10; ἀφίημι, Mc. 11, 16. coll. Jo. 12, 1 
Lehm. Tdf.; ϑέλημά ἔστι, Mt. 18, 14. Jo. 6, 39 s. 
ϑέλω, Me. 6, 25. 9, 30. 10, 35. Mt. 7, 12. Le. 6, 31; 
ita ut alternet e. infin. 1 Co. 14, 5; δίδωμι, con- 
cedo, ut, Mc. 10, 31. Ap. 9, 5 al.; ποιῶ, Ap. 18, 12 
(ibi e. indieat. futuri ap. Lchm. et T'df.; v. supra). 
— b) post verba décendé (jubendi, rogandi, hor- 
tandi; minime vero post χελεύειψν); εἰπεῖν, sensu 
jubendi, Mt. 4, 3. Mo. 3, 9. Le. 4, 3; item Aéy&v, 
Act. 19, 4. 1 Jo. 5, 16; ἐῤῥήϑη, Ap. 6, 11. 9, 4 (utro- 
que l. ap. Lchm. et Tdf. c. indicat. futuri); δια- 
μαρτύρομαι, 1 Tim. 5, 21 (aliter Le. 16, 28); ἐρωτῶ, 
oro, Me. 1, 26, Lc. 7, 36. 16, 97. Jo. 4, 41. 11, 15. 21. 
19, 31. 2 Jo. vs. ὃ; παρακαλῶ, Mt. 14, 36. Mc. 5, 10. 
18. τ, 56. 8, 22. 32. 1 Co. 1, 10. 16, 12. 15. 2. Co. 8, 6. 
9, 5. 12, 8. 1 Th. 4, 1. 2 Th. 3, 12 (Jos. antt. 12, 3, 
2); προςεύχομαι, Mt. 24, 20. Me. 14, 35; δέομαι, 
Le. 9, 40. 22, 32 (Dion. Hal. antt. 1, 83); ἐπιτιμῶ, 
Mt. 12, 16. 20, 31. Me. 3, 12. 8, 30. 10, 48. Lo. 18, 

^99; ἐντέλλομαι, Moe. 18, 84. Jo. 15, 17; ἐντολὴν 
didus vel λαμβάνω 11, 57. 18, 34. 15, 12; γράφω, 


| &z0Àv0(, Jo. 18, 39; post 


90. 9, 9; παραγγέλλω, Me. 6, 8; συντίέϑεμαι, Jo. 9, 
22; ἀγγαρεύω, Mt. 21, 32. Mc. 15, 21; κηρύσσω. 
Me. 6, 12; ἀπαγγέλλω, Mt. 28, 10; ἐξορχέζω, 26, 63. 
— c) post verba, quibus de eo, quod aliquis factu - 
rus, sive quod eventurum est, judicium pronuntiatur, 
utrum expediat, deceat, par sit, necne; velut συμφέ- 
)&, Mt. 18, 6. 5, 29 s. Jo. 11, 50. 16, 1; λυσετελεῖ; 
4C. 17, 25 ἀρχετόν ἐστι, Mt. 10, 25; item post ἄξιος, 
Jo. 1, 21; ἑκανός, Mt. 8, 8. Le. (, 6; ἐλάχιστόν uot 
ἐστιν, ἵνα, 1 Co. 4, ὃ: ἠγαλλιάσατο, ἵνα ἴδη, Jo. 8, 
56; χρείαν ἔχω, Jo. 2, 20. 16, 30. 1 Jo. 2, 21; ἔδει, 
ἵγᾳ ἐπὶ ξύλου πάϑη, Barn. ep. 5. — d) post substan- 
tiva, quibus accuratiorem ret finitionem addit ; post 
substantiva temporis, χρόνον, ἵνα μετανοήση, Ap. 
2, 21; post ὥρα, Jo. 12, 23. 13, 1. 16, 2. do (alias 
ὅτε, Jo. 4, 28. 5, 25); e quibus exemplis elucet 
Jinalis vis particulae; nos quoque dicimus: Zeit, 
um. Busse zu thun; sed aliis in dietionibus haec 
vis pene exoluit, ut in ἔστεν συνήϑεια ὑμῖν, ἵνα-- 
ισϑός, 1 Co. 9, 18. — 
€) respicit ad. pronomina, demonstrativa; cf. Win. 
p. 303; πόϑεν μοι τοῦτο, ἵνα ἔλϑη κτλ. pro τι 
ἐλϑεῖν τὴν... Lc. 1, 48: maxime ap. Joannem, οἵ. 
6, 29. 50. 15, 8. 13. 17, 3. 1 Jo. 3, 11. 23. 4, 17. 5,3. 
2. Jo. vs. 6. Phil. 1, 9. (ϑεοῦ δὲ τὸ δυνατὸν 2» 
τούτῳ δείκνυται, ἵνα - - ἐξ οὐκ Ovgov ποιῆ τι 
γινόμενα, 'Theophil. ad Autol. 2, 13; post τόδε, 
Epiet. diss. 2, 1, 1.) 

8) Ex perantiqua neque ab A/. Bttm. ntl. Gr. p. 
205 prorsus repudiata Grammaticorum doetrin:: 
ἵνα non solum τελιχῶς, i. e. de consilio et fine, 
verum etiam frequenter ἐχβατιχῶς, 1. e. de eventu 
usurpari dicitur, ut sit eo eventu, u£; eo successu, 
ul; tta ut (— ὥστε). Sed C. F. A. Fritzsehius ad 
Mt. p. 836 ss. et Wn. p. 302 et 406 ss. eximie de- 
monstrarunt, omnibus loeis e N. T. ad hunc usum 
probandum allatis valere finalem. vim; ita in ἕνα 
μὴ λυϑὴ ὁ νόμος Mcovoéos, ne violetur lex. mos. 
(quae hominem octavo neque a/o die hominem 
eireumcidi jubet), Jo. 7, 32; οὐκ ἐστὲ ἐν σχότει, ἵνα 
ἡ ἡμέρα ὑμας-χαταλάβη (e quibus finalem vim per- 
spieis, ubi verba germanice in passivam forman: 
converteris: wm vom Tage erfasst zu werden), 
1 'Th.5, 4; -- προςευχέσϑω, ἵνα διερμηνεύη, prece- 
tur (in id intentus, s. δα mente), ut (posthac) 
interpretetur, 1 Co. 14, 13; item ἐπενθϑήσατε, tva . . 
1 Co. 5, 2 atque μετενόησαν, ἵνα μή, Ap. 9, 20; 
μετάϑεσιγ, - - ἵνα .. , Àmmutationem eum 1 finem 
futuram, ut.., Heb. 12, 27; ἕνα μὴ - - ποιῆτε, ne 
faeiatis, Gal. 5, 11 (q. l ἡ σάρξ et τὸ πνεῦμα 
sistuntur quasi ut personales potestates de domi- 
nio.in voluntatem Christianorum decertantes; ef. 
Wieseler ad 1); verbis ἵνα - - φραγὴ κτλ. Ro. ὃ, 19 
significatur //nis a lege spectatus. Plerisque locis, 
quibus interpretibus ἕνα ἐκβατικῶς dici visum est, 
seriptores sacri normam pietatis sequuntur,«qua 
omnia, quae eveniunt, a deo auctore repetere et ad 
dei consilia referre jubemur (Jo. Damascen. orthod. 
fid. 4, 20: ἔϑος τὴ γραφῆ, τινὰ ἐχβατιχῶς Óq είλοντα 
λέγεσϑαι, αἰτιολογικῶς λέγειν), ita quidem, ut, si 
quando dubius haeseris, utrum ἵνα de consilio, an 
de eventu dicatur, facillime rem perspicias, ubi 
interpretatus fueris: u£ ex decretis dei s. ut e divino: 
consilio ; cujus generis sunt Mc. 4, 12. Lc. 9, 65. 11, 
50. 14, 10. Jo. 4, 36. 9, 2. 12, 40. 19, 28. Ro. 5, 20. 7, 
18. 8, 11. 11, 31 s. 1 Co. 7, 29. 2 Co. 4, 7. 7, 9; item 
phrasis ἕνα πληρωϑῆῇ, de V. ΤΊ. vaticiniis eventu 
eomprobatis usurpari solita (cf. Strauss Leben 
Jesu, I, p. 200 ss. ed. 3. Win. p. 409), Mt. 1, 22. 2, 
15. 4, 14. 12,11 (Lehm. Tdf.); 21, 4. 26, 56. 27, 35 


᾿Ιορδάνης. 


(t. vulg.); Jo. 13, 18. 17, 12. 19, 24. 36; ἕγα πληρωϑῇ 
ὃ λόνας, Jo. 12, 38. 15, 25 coll. 18, 9. 32. 

4) Ellipticus particulae usus. — a) ἵνα finale 
saepe pendet a verbo non expresso, sed ex ante- 
cedentibus repetendo vel elieiendo (cf. /réitzsehe 
ad Mt. p. 840 s. Win. p. 283); ἀλλ (se. jA9«v, cf. 
vs. ἡ) ἕνα μαρτυρήσῃ (germanice redde: er solite 
zeugen), do. 1, ὃ: ἀλλ᾽ ὍΣ ἐγένετο ἀπόχρυφον) ἵνα 
εἰς φανερὸν ἔλϑη (es sollte offenbar werden), Me. 4, 
22; ἀλλ᾽ (86. χρατεῖτέ us) ἕνα... 14, 49; adde 15, 24. 
1 Jo. 2, 19. — ὁ) attenuatum (v. supra sub n. 2) ἕνα 


c. eonjunctivo (vel indicativo futuri, Ap. 14, 13. 


Lchin. Taf.) denotat zd, quod aliquis ab altero fieri 


vult, ita, ut ante ἵνα verbum imperi, hortationis, | 


voluntatis, mente addendum sit (sive quod vulgo 
dieunt, efficit periphrasin amperativi) ; ἵνα-ἐπιϑῆς 
τὰς χεῖρας αὐτῃ, Me. 5, 235 ἡ γυνὴ ἵνα φόβηται τὸν 
ἄνδρα, Eph. 5, 33. Gal. 2, 10; 
ἀναπαύσωνται, nos: sie sollen vuhen; Ap. 14, 18 


antiquiores Graecos semel ita Soph. OC. 155; e 
Latinis Cie. ad fam. 14, 20: ,//be ut sint omnia 
parata* ; nos ita in gravioribus admonitionibus: 
dass du gehest!* , dass du micht süwmest!** cf. 
Win. ἃ. 49, 5. — c) ἵνα sine subsequente verbo, 


quod e eontextis elieiendum lectori relinquitur; | 


ita cogitando adde εὐαγγελιζώμεϑα, εὐαγγελίζωνται, 
Gal. 2, 9; ef. Win. p. 518; ἕνα κατὰ χάριν, sc. ἢ, ut 
promissio sit donum gratiae, Ro. 4, 16; ἕνα ἄλλοις 
ἄνεσις 50. γένηται, 2 Co. 8, 185 fva sc. γένηται, 
1 Co. 1, 31., nisi malueris ibi anacoluthon statuere: 
ἵνα - - καυχάσϑω pro χαυχᾶται. (ἵνα ὡς ἄνϑρωπιος; 
sc. ἐργάζη, Epict. diss. 3, 23, 4.) 

5) Plerumque quidem ἵνα prZmum in finali enun- 
tiatione /ocum obtinet, nonnumquam autem prae- 
mittuntur ea, in quibus primaria sententiae vis 
reponitur; Act. 19, 4. ho. 11, 31 (junge τῷ ὑμε- 
τέρῳ ἐλέει ἵνα); 1 Co. 9, 15 c. 2 Co. 2, 4. 12, 1. 
Gal. 2, 10. — Inter N. Ti. seriptores Joaunes fre- 
quentius, Lucas rarius, quam reliqui, utitur parti- 
culà; in Judàe epistolio ἕνα non exstat. 

ἵνα τί et junetim ἕγατί, ut quid? i.e. cur? quem dn 
Jinem? elliptiea formula, inde explieanda, quod in- 
"terrogans responsionem voce exorsus ἵνα oceupa- 
turus est, sed quum eam explere nesciat, iterum ad 
quaestionem revolvitur, quasi seiscitaturus, quid 
sit, quo responsio expléatur: μέ (quid?) fiat vel 
Jieret, damat (was?) geschehe, geschühe; v. Herm. 
ad Vig. p. 8445; Kühner ὃ. 842, 1. Win. p. 153; Mt. 
9, 4. 21, 46. Lc. 13, 1. Act. 4, 25. 1, 26. 1 Co. 10, 29; 
adde e LXX: Gen. 4, 6. 25, 32. 27, 46. Num. 22, 32. 
Judd. 6, 13. 1 Sam. 1, 8. 2 Sam. 8,32. Job. 3, 12. 10, 
18. Jer. 14, 19. 15, 18. Dan. 10, 20. Ps. 2, 1. 10, 1 (9, 
22). 22, 2 al. (Arstoph. nub. 190. Plat. apol. e. 14 
et ap. al.)* 

*'Dózmzw (cui vulgari scriptioni veteres lexico- 
camem praeferunt Ἰόπη, cf. Movers Phónizier II, 

; pe1*6 Anm.), ης, ἡ (hebr. 3g», i. e. pulchritudo, 
a ΒΡ, splendere, pulchrum esse), /oppe, urbs 
Palaestinae ad mare mediterraneum, in confinio 
tribuum Dan et Ephraim sita, Israelitis demum a 
Maceabaeorum tempore subdita, celeberrimo sed 
perieuloso portu instructa, mereatu florentissima, 
hodie Jáfa (non Jaffa); Act. 9, 36. 38. 42. 43. 10, 
5. 8. 23. 32. 11, 5. 183. Cf. Win. RWB. s. v. Joppe; 
ye d in Zerzog 'Theol HRealeneyklop. VII, 
p.4s.* 

᾿Ιορδάνης, ov, ὁ (3755 à "9^, descendit; alias de 
origine nominis sententias v. in G'eseni Thes. 11, 
p. 626), Jordanes, fluvius maximus et celeberrimus 
Palaestinae, qui in radieibus montis Antilibani 
e compluribus torrentibus rivisque ortus primum 


adde 2 Co. 8, ὁ: ἕνα, 
"Theogn. Theocr. Plat. Theophr. Pol. Leian. al.)* 
(2 Macc. 1, 9. Epicet. eneh. 23; diss. 4, 1, 41; inter | 
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in Samochonitin laeum ( Merom appellatum) influit 
ex eoque egressus in lacum T'iberiadis (mare 
galilaeum) illabitur; quem laeum quum permeavit, 
tandem in itineris decursu aquis minorum fluvio- 
rum adauetus in mare mortuum effunditur; Mt. 3, 
9 s. 13. 4, 15. 25. 19, 1. Me. 1, 5. 9. 3,8. 10, 1: Le..3, 
ὃ. 4, 1. Jo. 1, 28. 3, 26. 10, 40. ef. Win. RWB. s. v. 
Jordan; Arnold in Herzog 'Theol. Realeneykl. 
VII, p. /geyt 

* óc, oU, ὃ (de incertissima nominis origine v. 
Kreussler in Passovii lex. s. v ), 1) venenum (ani- 
malium); ἰὸς ἀσπίδων ὑπὸ τὰ χείλη αὐτῶν, vipera- 
rum venenum eorum labiis subest, die. de homi- 
nibus ad maledieendum et ealumniandum eoque 
nocendum pronis, ho. 3, 13 (e Ps. 140, 3); ex 
eadem imagine: (γλῶσσα) μεστὴ ioU ϑανατηφόρου, 
Jae. 9, 8 (ap. Graecos passim inde a Pind.) — 
2) aerugo; Jae. 5, ὃ (Ez. 24, 6. 11 s. Bar. 6, 12. 24. 


*"IovO« (v. in ᾿Ιοὐδας), indeel., Juda, nom. pr., ap. 
LXX 1) filius Jacobi patriarchae natu quartus. 


,2) tribus ex eo ortus. 3) regio, quam haee tribus 
obtinebat (ef. Wn. p. 104); ita m N. T. Mt. 2, 6 
| (bis) ; πόλις Ιούδα (Judd. 17, 8), urbs tribus Judae, 


Le. 1, 39., ubi disceptatur, quaentum urbs intelli- 
genda sit; inter conjecturas de ea re verisimillima 
videtur esse eorum, qui ZJebron», urbem sacerdo- 
tibus attributam, in montana regione sitam 
(Χεβρὼν ἐν τῷ ὄρει ᾿Ιούδα, Jos. 21, 11), e Judaeo- 
rum traditione Joannis baptistae patriam, intelli- 
gunt. 

*'Iovó«fe, «c, ἡ (sc. yr, quod additur Jo. 8, 20; 
s. χώρα, Mc. 1, 5; ab adj. lovdeiog, q. v.), Judaea 
(hebr. n337»), in V. T. regio palaestinensis, a tribu 
Judae nomen nacta, quae eam ineolebat, Judd. 17, 
1-9. Ruth. 1, 1 s. 2 Sam. 2, 1 al.5 eujus fines de- 
scribuntur Jos. 15, 1 ss.; post aetatem Davidis 
regno Israélitarum duas in partes discisso sie 
dicebatur regnum Judae, cui praeter tribus Juda 
et Benjamin nonnulla oppida tribuum Dan et 
Simeon annumerabantur, eum Hierosolymorum 
metropoli, 1 Reg. 14, 21. 29. 15, 1 al. — In N. T. 
nomen tribuitur 1) sensu angustiore parti Palae- 
stinae meridionali, cis Jordanem et mare mortuum 
sitae, a Samaria, Galilaea, Peraea, Idumaea (Me. 
8, 8) distinguendae ; Mt. 2, 1. 5. 22. 8, 5. 4, 25. 24, 
16. Mc. 8, 1. 18, 14. Le. 2, 4. Jo. 4, 3. 41, 54. Act. 1, 
8. 8, 1 al.; die. pro incolis, Mt. 3, 5. Me. 1. 5 (2 Chr. 
32, 33. 95, 24). — 2) sensu latiore omn? Palaestinae ; 
Le. 1, 5. 1, 17. 28, 5. Act. 2, 9. 10, 37. 11; 1.29 (et 
fortasse 2 Co. 1, 16. Gal. 1, 22); πᾶσα ἡ χώρα τῆς 
Ιουδαίας, Act. 26, 20; εἰς τὰ δρια τῆς Ιουδαίας 
πέραν τοῦ Ιορδάνου, in fines Judaeae (latiore sensu 
dietae) trans Jordanem sitae, i. e. in Peraeam, 
Mt. 19, 1; contra parall. loco Me. 10, 1 e t. vulg. 
εἷς τὰ 0o. τῆς Iovd. διὰ τοῦ πέραν vov TooQ. dieitur 
Jesus venisse in fines Judaeae (aretiore sensu 
dietae) per Peraeam; sed e lectione Lehm. et Tdf. 
x«i πέραν τοῦ looÓ., et quidem eam, quae trans 
Jord. sita erat, Mareus cum Matthaeo eonsentit. 

ἰουδαΐζω (a Ιουδαῖος, v. supra in ᾿Ἑλληγιεστῆής), 
mores et ritus Judaeorum sequor; de eo, qui legem 
Judaeorum ritualem observat, Gal. 2, 14. (Esth. 
8, 11. Ignat. ad Magnes. 10. Evang. Nicod. e. 2. 
Plut. Cie. 7; Judaei?s favere, Jos. b. jud. 2, 18, 2.)* 

ἰουδαϊχός, 1j, ov, judaéicus; 'Tit. 1, 14. (2 Maec. 8, 
11. 13, 21. Jos. antt. 20, 11, 1; Philo.)* 
ἰουδαϊχῶς, adv., judaice, more Judaeorum ; Gal. 
2, 14.* 


iovóciog, «ín, ov (Ἰούδα), judaeus, judaicus; 
| à) adjectum nominibus, ad gentem judadcam perti- 
nens; ἀγήρ, Act. 10, 28, 22, 3 (1 Maee. 2, 23); 


ἰουδαϊσμός. 


ἄνθρωπος, 21, 39; ψευδοπροφήτης, 19, 65 ἀρχιερεύς 
19, 145 yov, 16, 1. 94, 94; yi, Jo. 8, 29; za, Mc. 
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Ἰσραήλ. 


᾿Ιουλία, «c, 1, Julia, mulier christiana, Ro. 16, 15. 
IovAwog, ov, ὃ, Julius, centurio romanus, Aet. 


. 1, 5. — 5) absque nomine, substantive: origine, 21, 1. ὃ 


religione Judaeus; Jo. 4, 9. Act. 18, 2. 24. 


ente, 
fto. 2, 28 s.; plur. Ap. 2, 9. 3, 9; οἱ Ιουδαῖοι (amm, | 


ante exilium c/ees regn? Judae; post exilium 


omnes Israelitae), Judae?, gens iudaica; Mt. 2, 2. | 


21, 11. 29. Me. 7,3. 15, 2. Jo. 2, 6. 4, 22. 5, 1. 18, 33 


al.; Ιουδαῖοί τε καὶ ἝἭλληγες, Act. 14, 1. 18, 4. 19, 
dam, Aet. 18, 7. — 3) Jesu eujusdam, Col. 4, 11.* 


10. 1 Co. 1, 24; ᾿ουδαϊοί τε καὶ προσήλυτοι, Act. 2, 
10; ἔϑνη τε χαὶ Ιουδαῖοι, Act. 14, 5; singular. Ro. 
1, 16. 2, 9; of κατὰ τὰ ἔϑνη Iovócio:, qui in barba- 


rorum terris degunt, Act. 21, 21; dic. Ἰουδαῖοι de | 


Christianis e Judaeis (Judenchristen; v. in ἔϑγος 
n. 5), Gal. 2, 189. — Joannes apostolus ut pro sui 


"temporis rationibus Judaeos spectabat tamquam | 


eorpus hominum christianae causae infestorum, 
quibuseum et sibi et omnibus veris Christianis 
nihil in rebus ad religionem pertinentibus com- 
mune esse intellexerat, ita etiam in suis commen- 
tariis de vita Jesu scriptis non ipse solum a Jesu 
distinxit Judaeos, sed etiam Jesu ejusque apostolis 
sermones tribuit, quibus hi Judaeos quasi aliena 


"[ocxo €); 
2 


stirpe prognatos ἃ se distinguerent, Jo. 11, 8. 13, | 


33. Neque eos, qui (non solum Hierosolymis, sed 
etiam in Galilaea, cf. 6, 41. 52) divino magistro et 
ejus causae adversati erant, potissimum proceres, 
saeerdotes, synedrii assessores, Pharisaeos, τοὺς 
᾿Ιουδαίους appellare dubitavit, quum ex horum 
proeerum odio odium totius gentis in Jesum eer- 
meretur; 1, 19. 2, 18. 20. 5, 10. 15 s. 18. 6, 41. 52. 1, 
1. 11. 13. 9, 18. 22. 10, 24. 30. 32. 18, 14. 
ἰουδαϊσμός, οὔ, ὁ (Ἰουδαΐζω), disciplina religionis 
ἡμααΐοα; Gal. 1, 18 s. (2 Mace. 2. 21 al.; ef. Grimm 
ad 2 Maec. p. 61.) * | 
᾿Ιούδας, «, dat. «, ace. «y, ὁ (mim, ab Hoph. 
verbi n75, laudatus, celebratus, v. (xem. 29, 35) 
Judas; 1)filius patriarchae Jacobi natu quartus, 
Mt. 1, 2s. Le. 3, 83. Ap. 5, 5. 7, 5; meton. tribus 
Juda, posteri Judae, Heb. 7, 14; ὁ οἶχος ᾿Ιούδα, 
eives regni Juda, 8, 8. — 2) Judas ignotus, e majo- 
ribus Christi, Le. 3, 26. — 3) ex iisdem alius 
pariter ignotus, Le. 3, 30. — 4) Judas cognomine 
G'alilaeus, qui tempore census a Quirino habiti 
seditionem excitaverat in Galilaea, Aet. 5, 31 (Jos. 
antt. 18, 1, 1, ubi ὁ Ταυλανέτης vocatur, quia e 
Gamalis oppido ad lacum galilaeum in Gaulani- 
tide inferiore ortus erat; sed a Josepho quoque 
ὁ Γαλιλαῖος appellatur antt. 18, 1, 6; 20, 5, 2. b. j. 2, 


11. — 6) Judas eognomine "Tox«orors (np, t"N), 
Cariothensis (ex oppido Kerioth, Jos. 15, 28. Jer. 
. 48, 41. Amos. 2, 2 oriundus; nonnulli codd. Jo. 6, 
(1. 12, 4 pro Ἰσκαριώτης exhibent ἀπὸ Καριώτου), 
Simonis eujusdam (qui ap. Jo. 6, 11. 13, 26 Lehm. 
e discipulis Jesu, 
9. 41 s. Jo. 6, 11. 12, 4. 13, 2. 26. 29. 18, 2 s. 5. Act. 
1, 16. 25; in narrando ejus exitu dissentiunt 


Matthaeus 27,-5; Lucas Act. 1, 18; Papias in, 


. fragm. ap. Oecum. ad Act. 1, 18; de ejus avaritia 
cf. Jo. 12, 6. Cf, Win. RWB. s. v. — 1) Judas, 
eognomine PBarsabas, propheta hierosolymitani 


Christianorum coetus, Aet. 15,22.21. 32.— 8) Judas | 


apostolus, Jo. 14, 22, qui appellatur ᾿Ιούδας 
᾿Ιακώβου, Le. 6, 16. Act. 1, 18 (v. in Ἰάκωβος, n. 4; 
. atque uti saltem videtur, Lebbaeus s. Thaddaeus 
(v.in Θαδδαῖος) cognominabatur. Ex ecclesiae opi- 
nione eonseripsit epistolium Judae. — 9) Judas, 


frater domini, Mt. 13, 55. Mc. 6, 3 et quod verisi- | 


millimum est Jud. vs. 1; v. in άχωβος. * 
CrnaAvis N. T. 


αὐ et ipse ᾿Ισχαριώτης cognominatur) filius, unus | 
qui eum prodidit; Mt. 10, 4. 26, 
14. 95, 41. 21, 8. Me. 3, 19. 14, 10. 43. Lc. 6, 16. 92, 


4 

᾿Ιουνίας, «, ὃ, Junias, Christianus e Judaeis, 
Paulo propinquus et vineulorum ejus socius, Ro. 

) : 

Ιοῦστος, ov, ὃ, Justus, cognomen 1) Josephi, 
Christiani e Judaeis, cui etiam cognomen fuit 
Barsabae, Act. 1, 28. — 2) 71 εἰ, Corinthii eujus- 


ἱπιτιεύς, ἕως; ὁ (ἵππος), eques, Act. 93, 93, 82. * 

* ἑππιχός, ἡ, ὄν, equestris ; τὸ ἱππιχόν, equitatus, 
Ap. 9, 16 (ut Hdt. 1, 87. Xen. Plat. Polyb. al.; ple- 
nius τὸ ἱππικὸν στράτευμα, Xen. cyr. 3, 9, 26; ita 
τὸ πεζιχόν, copiae pedestres, Xen. cyr. 5, 3, 88).* 

iztzrog, ov, 0, equus; Jae. 3, ὃ. Ap. 6, 2. 4 s. 8, 9, 
1. 9. 17. 14, 20. 18, 13. 19, 11—21.* 

ἶρις, 1doc, iris, arcus coelestis; Ap. 4, 3. 10, 1 
Hom. Aristot. 'Theophr. al.)* 

᾿Ισαάκ, ὁ (pr1x*, risit, Gen. 21, 6. 17, 17; ap. Jos. 
Isaacus, filius Abrahami e Sara natus; 
Mt. 1, 2. 8, 11. 22, 82. Ro. 9, 7. 10. Gal. 4, 98. Heb. 
11, 9. 17 s. 20. Jac. 2, 21 al. 

ἰσάγγελος, ov (ἴσος et ἄγγελος, formatum ut ἐσό- 
9€oc), angelis similis ; Le. 20, 36. (seript. eccl.) ἢ 

᾿Ισασχάρ οὐ ᾿Ισαχάρ, ὁ (Ὀ3 Ὁ", e t^, est, et "28, 
merces ; Joseph. ᾿Ισάσχαρι ς), Isaschar, filius Jacobi 
patriarchae, ex Lea natus (Gen. 30, 18), Ap. 7, τ." 

*ionur, legitur tantum dorice Zoe, scio, novi, 
ex quo ἃ nonnullis repetuntur formae ἔστε et 
ἴσμεν, contr. ex ἔσατε et ἴσαμεν, sed rectius eae 
dedueuntur ab εἔδω, ἔσμεν, i.q. ἔδιμεν ete. (cf. Bttm. 
Gr. max. I, p. 548); de phrasi ἔστε γινώσκοντες, 
Eph. 5, 5., v. in γεγώσκω, n. I, 2; p. 19. col. 1. 

᾿Ισχαριώτης, v. in ᾿Ιούδας, n. 6. 

* ἔσος (non ἦσος, quod est epicorum; ef. Borne- 
mann Scholia in Lue. p. 4; quamquam 717. in 
V. T. ubique restituit ἦσος, ef. Lipsius Grammat. 
Untersueh. p. 24), ἡ, ov, par ; aequalis ; ἡ ton δωρεά, 
idem donum, Aet. 11. 10; ἔσαι μαρτυρίαι, testimo- 
nia eonsentientia,: Me. 14, 56. 59; ἔσον ποιεῖν τινά 


tyi, aequalem aliquem alieui facere, in tribuenda 


mercede, Mt. 20, 12; ἑαυτὸν τῷ 99, eam quae dei 
est naturam, dignitatem, auctoritatem sibi vindi- 
care, Jo. 5, 18; τὰ ἔσα ἀπολαβεῖν, Lc. 6, 34. — 
Neutra iov et ἔσα inde ab Hom. saepe adverbia- 
liter usurpantur (ef. Passow I, 2, p. 1505, col. 1. 
Win. p. 160); zoe εἶναι (Bttm. ntl. Gr. p. 115, 117, 


| de mensura, Ap. 21, 16; de statu et conditione, 
8, 1). — 5) Judaeus quidam damascenus, Aet. 9, 


τῷ ϑεῷ, Phil. 2, 6 (de quo loco v. in μορφή). ἢ 


ἰσότης, τος, ἡ (ἴσος), 1) aequalitas, aequitas ; 


| && ἰσότητος, aequali ratione, 2 Co. 7, 18.: i. 4. ὅπως 


γένηται loótne, vs. 14. — quod aequum est, junet. c. 
τὸ δίχαιον, Col.4, 1. (Eur. Plat. Aristot. Polyb. 41." 

ἰσότιμος, ov (ἴσος et τιμή), qui est ejusdem pretii ; 
qui in eodem, est honore ; vwí, alicui par habendus, 
ἰσότιμον ἡμῖν πίστιν, concisius pro πέστιν τῇ 
ἡμῶν πίστει ἰσότιμον, 2 Pet. 1, 1. (Philo, Joseph. 
Plut. Leian. Ael. al.)* | 

loówvyog, ov (ἴσος et ψυχήν), animo par; Vulg.: 
unanimus; Phil. 2,20. (Ps. 55, 14. Aesch. Ag 1479.)* 

*'Iogarn (Joseph. ἸΙσράηλος, ov), ὃ (:Nt*, ex ὃν 
et ποῦ, qui eum deo luctatus est, Gen. 39, 98. 
Hos. 12, 4 coll. Gen. 35, 10), indeel., Zsrae/, nomen 
Jacobo patriarchae impositum (quod praeter prius 
suum nomen gerit inde a Gen. 32, 28); ὁ οἶχος 
᾿Ισραήλ, familia s. posteri Israélis, gens israelitica, 
Mt. 10, 6. 15, 24. Aet. 7, 42 (Exod. 16, 31. 1 Sam. 7, 
2 et saepe); οὗ υἱοὶ 'Too., posteri Israélis, Lc. 1, 16. 
Act. 5, 21. 1, 23. 31. Ro. 9, 20; αἱ φυλαὶ τοῦ ᾿Ισραήλ, 
Mt. 19, 28. Le. 22, 30. Ap. 7, 4. — meton. pro 


, posteris Isra£lis — Israélitae (quod nomen praecipue 


14 


᾿Ισραηλίτης. 
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ἰσχυρός. 


honorificum erat, quo respicerentur promissiones | pro δρῶ, Jes. 46, 6. Jer. 32, 9 s. Sach. 11, 19. Esr. 
salutis messianae Jacobo prae Esavo factae poste- | 5, 25 s. al), unde explieari potest phrasis μὴ στή- 


risque persolvendae), Mt. 2, 6. 8, 10. 9, 33. Lc. 1, 
54. 68. 80. Act. 4, 8. Eph. 2, 12. 11, 2. 1. 206 al. 
(Exod. 5, 2. 11, 1 et saepe); ὃ λαὸς 'Too., Act. 4, 10. 
91; yr; I09., 1. e. Palaestina, Mt. 2, 20 5.: βασιλεὺς 
'Iao., 21, 42. Jo. 1, 50.5; ἡ ἐλπὶς τοῦ "Iog., Act. 28, 


sunt Israelitae, i. e. Judaei, 1 Co. 10, 18; empha- 
tice: οὐ γὰο πάντες oí ἐξ "Too. xrÀ., non omnes, qui 


physice prognati sunt ex Israele, sunt veri Israe- | 


litae, h. e. ii, quos deus Israelitas esse declarat 
atque ad impetrandam salutem elegit, Ro. 9, 6. 
*'IaoenAErne (Tdf. ᾿Ισραηλείτης), ov, ὁ (Ισραηλ, 


σης αὐτοῖς τὴν ἁμαρτίαν ταύτην, hujus sceleris ne 
: Es sume vindictam (72 Rechnung bringen), Act. 
7 ᾿ ν 
IL) éntransitive in perf. et plusqperf., vim prae- 


oU "oQ., , sentis et impfeti. habentibus, item in aor. 2. aeti- 
20; ó'Ico. τοῦ ϑεοῦ (gen. possessionis), i. e. Chri- | 
stiani, Gal. 6, 16; ὁ ao. x«r& σάρχα, qui natione | 


vi sio; LXX pro 5», "e», tp; 1) pr. a) sqq. 
praepositionibus aut adverbiis loci; — sq. 2v c. 
dat. loei, Mt. 6, 5. 20, 3. 24, 15. Le. 24, 36. Jo. 8, 9. 
11, 56. Aet. 5, 25. 1, 88. Ap. 5,6. 19, 11: ἐνώπιόν 
τινος, Act. 10, 30. Ap. 7, 9. 8, 2. 11, 4. 12, 4; πρός 


| €. dat. loei, Jo. 18, 16; ἐπέ c. gen. loci (auf), Le. 6, 


q. v), Jsraélita (hebr. "owse", LXX Ἰεζραηλίτης. 
2 Sam. 17, 25), unus e gente israélitiea, nomen 1n | 


honore habitum (v. in ᾿σραήλ), Jo. 1, 48. Ro. 9, 4. ( 


11, 1. 2 Co. 11, 22; ἄνδρες. Ισραηλῖται, Act. 2, 22. 8, 
12. 5, 35. 18, 16. (4 Macc. 18, 1. Jos. antt. 2, 9, 1.)* 
* Torna, rarius ἱστάω (ἱστώμεν, Ro.3, 21 t. vulg.) 


et ἱστάνω (ἑἱστάνομεν, Ro. 3, 21 Lehm. Tdf.), fut. | 


στήσω, aor. 1. ἔστησα, aor. 2. ἔστην, imperat. στῆϑι; 
inf. στῆναι, ptep. στάς, pf. ἕστηχα, inf. ἑστάγαι 
(nusquam ἑστηκέγναι), ptep. masc. ἑστηκώς, neutr. 
ἑστηχός, et breviore forma ἑστώς, ἑστῶσα (Jo. ὃ, 9), 
et formá gen. neutr. ἑστώς et ἑστός (Mt. 24, 16. Ap. 
14, 1 Lchm. Tdf.; cf. Bttm. Gr. max. II, p. 209); 
3 ps. plur. plsq. εἱστήκεισαν (Mt. 12, 46. Jo. 18, 18. 
Act. 9, 7.) et ἑστήκεσαν (Ap. 1, 11 t. vulg.) et εἑστη- 
κεσαν (ibid. Tdf.); aor. 1. pass. ἐστάϑην, fut. 1. 
pass. σταϑήσομαι, fut. 1. med. στήσομαι (Ap. 18,15); 


| Aet. 7, 55 s.; ἐν 


|, 17. Act. 21, 40. Ap. 10, 5. 8; c. gen. judicis vel tri- 
| bunalis, coram, Act. 24, 20. 25, 10; πέραν c. gen. 


loci, Jo. 6, 22; πρό, Act. 5, 23. 12, 14; ἔμπροσϑέν 
Tiyog, coram aliquo judice, Mt. 27, 11; χύχλῳ 
τινός), cireum, Ap. Y, 11; μέσος ὑμῶν, inter vos 
jam versatur, Jo. 1, 26; ἐκ δεξιῶν τινος, Le. 1, 11. 
μέσῳ, Jo. 8, 9; πρός c. acc. (ap. 
Lehm. Τα. e. dativo loei), Jo.20, 11; 2z/e.aee. loci 
(v. in ἐπί, p. 160, col. 1), Mt. 13, 2. Ap. 3, 20. 1, 1. 
14, 1. 15, 2; ἐπὶ rovc πόδας, erectus sto, Aet. 26, 
16. Ap. 11, 11; παρά c. aec. Loc. 5, 2. 7, 88: εἰς, Jo. 


21, 4 (Lehm. ἐπί): àxei, Mt. 20, 41. Me. 11, 5. Jac. 


9, 3; ode, Mt. 16, 98. 20, 6. Me. 9, 1. Lc. 9, 21; 
ὅπου, Mc. 13, 14; ἔξω, Mt. 12, 46 s. Me. 3, 31. Le. 


8, 20. 18, 95; μαχρόϑεν, Lc. 18, 13. 28, 49; ἀπὸ 


μαχρόϑεν, Ap. 18, 10. 11; πόῤδωἹθεν, Lc. 11, 12. — 
5) absolute; «) adsto (in loco, de quo jam mentio 


faeta est, ut facile intelligatur, ubi steterit, qui 


D) transitive in tempp. praes, imperf. fut. 
aor. l. activi; item in tempp. passivi (LXX pro | 


T"2y, D'pu, m"rn), síare facio s. jubeo; colloco, 


statuo, sisto; à) univ. «) propr., τινά, adstare jubeo, 
Aet. 1, 23. 6, 18; eoram aliis: àv 
Jo. 8, ὃ... et ἐν τῷ μέσῳ, Act. 4, 


éco, in medio, 
; ἐνώπιον τινος, 


Act. 6, 6; coram judicibus: εἧς αὐτούς, coram 
| Me. 10, 49. Le. 8, 44. Act. 8, 38. — y) ex adj. ?mmotus 
5, 21: ἐπί c. gen. judicis pass. σταϑήσεσϑε, Mc. 13, | 


synedrii assessoribus, Act. 22, 30; ἐν τῷ συνεδρίῳ, 


9; riv& ἄμωμον ἐνώπιόν τινος, efficere, ut aliquis 
eompareat irreprehensus coram.., Jud. vs. 6; 


colloco (i.e. locam, quem aliquis oceupet, designo), | 
ἐν μέσῳ τινῶν, Mt. 18, 2. Mc. 9, 86; παρ᾽ ἑαυτῷ, 


Le. 9, 48: àx δεξιῶν, Mt. 25, 88; ἐπέ τι (aec. loc), 
Mt. 4, 5. Lc. 4, 9. — Med. me s?sto, consisto (sich 


hinstellen, hintreten); ἀπὸ μαχρόϑεν, Ap. 18, 155. 


item in passivo, σταϑείς, Lc. 18, 11. 40. 19, 8. Aet. 
2, 14. 11, 18; add. ἐν μέσῳ τινός, τινῶν, Act. 11, 22. 
21, 21: σταϑέντες, quum praesto essent (coram 
judice), 25, 18. — 8) trop. stabilio ; τί, τινά, efficio, 


ut aliquis vel aliquid. statum suum teneat; pass.| 


consisto, incolumis servor (de familia, regno), Mt. 
12, 25 s. Le. 11, 18; 1. q. saleus evado, Ap. 6, 1t; 
add. Zuzrooo9tv τοῦ υἱοῦ τοῦ «vOg., Le. 21, 36; 


στῆσαι τινά, efficio, ut aliquis reetum anim? statum | 


teneat, Ro, 14, 4; pass. σταϑήσεται, stabilietur, 
i. e. a lapsu sustinebitur, ibidem. — τί, stabilito 
aliquid, i. e. sustento s. tueor alicujus rei auctorita- 
iem s. vim; Heb. 10, 9 (opp. ἀγαιρεῖν): τὴν παρά- 
δοσιν, Me. 1, 9; τὴν ἰδίαν δικαιοσ.. Ro. 10, 85 τὸν 
vóuov (opp. x«r«oyo), Ro. 3, 31 (τὸν ὅρκον, Gen. 
20, 3; τὴν διαϑήκην, Ex. 6, 4. 1 Macc. 2, 21). — 1. q. 


16. 2 Co. 13, 1. — constituo; ἡμέραν, Act. 17, 31; 
cf. Grimm ad 1 Mace. 4, 59. — 2) stare facio in 
statera, i. e. appendo, pondero; alicui pecuniam 


adstitisse dieitur), Mt. 26, 13. Jo. 1, 35. 3, 29. 1, 3T. 
12, 29. 18, 18. 25. 20, 14. Act. 16, 9.22, 25; c. parti- 
cip. vel adjectivo (consilium vel actum vel condi- 
tionem stantis indicante), Mt. 20, 6. Le. 23, 10. 
Aet. 1, 11. 9, 1. 26, 6., opp. χαϑέζειν" Heb. 10, 11 s. 
— p) sistare dicitur, qui in motu erat (incedens, 
fluens), subsisto, consisto (still stehen, stehen bleiben), 
Mt. 2, 9 (t. vulg. ἔστη, Lchm. Tdf. ἐστάϑη): 20, 32. 


sto, non vacillo, de fundamento aedificii, 2 Tim. 2, - 
19. — 2) metaph. a) salvus sto, Act. 26, 92. — 
b) paratus s. promtus sto; c. ptep., Eph. 6, 14. — 
c) firmo et constanti sum animo; ita in gnome 
1 Co. 10, 12. — d) sq. ptep. qualitatis, Col. 2, 12; ὃς 
ἕστηχεν ἑδραῖος, qui non dubius haeret, non flu- 
ctuat, 1 Co. 7, 97; in imagine de eo, qui devictis 
hostilibus potestatibus loeum tuetur, Eph. 6, 13; 
item de eo, qui inter pugnam loeum tuetur, zroóg 
rtY&, Adversus aliquem, Eph. 6, 11 (eoll. Ex. 14, 
19. Ps. 36, 13). — persisto, permaneo, persevero ; 
τῇ πέστει. dat. commodi (ita ut non excidas e fide), 
Ro. 11, 20; iv τῇ ἀληϑείᾳ, Jo. 8, 44 (sens.: natura 
ejus abhorret s. alienissima est a veritate; falso 
Vulg.: non stetit in veritate; et Luth.: ,,2st nZcht 
bestanden"; recte biblia tigurina: besteht nicht); 
ἐν τῆ χάριτι, Ro. 5, 2; ἐν τῷ εὐαγγελέῳ, 1 Co. 15, 1; 
elc ἣν (56. χάριν) ἑστήκατε, in quam ingressi estis, 
uf in ea persisteretis, 1 Pet. 5, 12. — Nota: ab 
ἕστηχα formatur verbum στήχω, quod v. suo loco. 
* fgroo£o, inf. aor. 1. ἱστορῆσαι. ore opos, qui 
exploravit, sciens, peritus), inde ab Aeschylo et 
Hdt.; 1) sezscitor, percontor, 2) sciscitando cognosco. 


.8) visendo cognosco; aliquid (visendo dignum), 
ratum facio; σταϑῆ. σταϑήσεται πᾶν ῥῆμα, Mt. 18, 


(quia remotiore antiquitatis aetate excusis num- | 
mis carente metalla ponderari et appendi sole- 


bant) i. e. solvo, Mt. 26, 15 (ita ap. Graecos inde 
ab Hom.; ef. Passow, 1, 1, p. 1508, col. 2; LXX 


τὴν χώραν, Plut. Thes. 30; Pomp. 40; τινά, perso- 
nam aliquam insignem, coram. cognosco, de facie, 
Gal. 1, 18; ita etiam Jos. antt. 1, 11, 4; b. jud. 6, 
1, 8 et saepe in Clem. homiliis; ef. Z//genfeld 
Galatbr. p. 122. * 
*1gyvooc, &, óv (Ἰσχύω), LXX maxime pro 5x, 
42i, prn, xy et chald. g"pm; — potews, validus; 
a) de naturis vivis: validus viribus s. eorporis, s. 


ἰσχύς. 


animi, Mt. 12, 29. Mc. 8, 21. Le. 11, 21 s. Ap. 5, 2. 
10, 1. 18, 21; ἐν πολέμῳ, fortis, Heb. 11, 34 coll. 
Ap. 19, 18; de ed, qui animi viribus pollet ad su- 
stinenda satanae incitamenta, 1 Jo. 2, 14; univ. 
viribus valens ideoque multa et eximia praestans, 
1 Co. 4, 10 (opp. δα βΈνη comparat. Mt. 3, 11. Mc. 
1, 7. Le. 3,16; potens, de deo, 1 Co. 1, 25. Ap. 18 
8 (Deut. 10, 17. 2 Maec. 1, 24 aL); de Christo ad 
dextram dei sublato, 1 Co. 10, 22; de iis, qui inter 
homines plurimum valent imperio, auctoritate, 
divitiis al. τὰ ἰσχυρά i.q. rovc ἰσχυρούς (de eausa 
neutrius ef. Wn. ὃ. 27, 5), 1 Co. 1, 25 (of ioyvooi 
τῆς γῆς, 4 Reg. 24, 15; junet. e. πλούσιοι, Ap. 6, 
15 (t. vulg. o£ δυνατοῖ). — ὃ) de rebus inanimis: 
gravis, i. q. vehemens, ἄνεμος, Mt. 14, 30; quod cum 
vi profertur, φωνή, Ap. 18, 2 (Ex. 19, 19); xo«vyn, 
Heb. 5, 1; βρονταί, Ap. 19, 6; λιμός, ingens, Lec. 15, 


14; ἐπιστολαί (severae), 2 Co. 10, 10; /irimus, 1. ἃ... 
certus , πταράκλησις, Heb. 6, 18; ad vim et impetum | 
sustinendum aptus, πόλις, urbs bene munita, Ap. | 


18, 10 (τεῖχος, 1 Maec. 1, 33. Xen. cyr. 1, 5, 1; 
πύργος, Judd. 9, 51).* 


* ἰσχύς, vos, ἡ (107), LXX maxime pro m$, 5», | 
19, 715535; — facultas, vis, robur, potentia ; 2 Pet.-2, 


11 (junet. e. δύναμις); Ap. 5, 19. 7, 19; τὸ κράτος 
τῆς ἰσχύος, potesias (1n res externas), quae a fa- 
cultate praebetur, Eph. 1, 19. 6, 10 (Jes. 40, 26); ἡ 
δόξα τῆς loy. (v. in δόξα, n. IV, 3. b. α), 2 Th. 1, 9; 
χράζειν ἐν ἰσχύει, magna cum vi, vehementer, Ap. 
15, 2 t. vulg.; ἐξ ἰσχύος, quantum valet facultas, 
] Pet. 4, 11; add. ὅλης, Mc. 12, 30. 33. Lc. 10, 27.* 

* Ἰσχύω, ὃ ps. pl. impf. ἔσχυον, fut. ἰσχύσω, aor. 
1. ἔσχυσα (ἰσχύς), LXX pro pr3, yos, 5x» al.; — 
valeo, i. e. 1) corporis viribus valeo, robustus sum, 
bone sum valetudine; οὗ Ἰσχύοντες substantive, 
Mt. 9, 12. Me. 2, 17 (Soph. Tr. 284. Xen. cyr. 6, 1, 
24; conj. e. ὑγιαίνειν, id. mem. 2, 1, 1). — 2) vim 
habeo, i. e. a) vim habeo, quae proditur eximie 
factis, i. e. vim. exgero; ita de doctrina salutari, 
Aet. 19, 20; ex hebr. validus sum ad vincendwum; 
οὐχ ἴσχυσεν, suceubuit (ita b5» N5, Gen. 32, 26), 
A p. 12, 85 xar& τινος, adversus aliquem, i. e. abu- 
tor robore contra aliquem, violenter tracto ali- 
quem, Act. 19, 16. — 5) i. q. auctoritate valeo 
(gelten), Heb. 9, 17; τί, Gal. 5, 6 et in t. vulg. vs. 
15. — c) utilis sum, εἴς τι (taugen), Mt. 5, 13. — 
d) sq. inf., valeo, possum ; Mt. 8, 28. 26, 40. Me. 5, 
4. 14, 31. Lc. 6, 48. 8, 43. 14, 6. 29 s. 16, 3. 20, 26. 
Jo. 21, 6. Act. 6, 10. 15, 10. 25, 7. 21, 16 (Plut. 
Pomp. 58). — c. aec. πάντα, Phil. 4, 18; πολύ, Jac. 
5, 16.* 

ἴσως, (ἴσος, q. v.) adv. 1) aequaliter, pariter. — 
2) ut fert exspectatio, i. e. forsitan, probabiliter ; 
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Ἰωνᾶς. 


230. 514). Cf. Münter progr. de rebus Ituraeorum, 
Hafn. 1824. Win. RW B. s. v. Jturaea.* 

ἰχϑύϑιον, ov, τό (deminut. ab iz90s), pisciculus, 
piscis ; Mt. 15, 34. Me. 8, 1." 

ly9vc, voc, ὃ, piscis; Mt. 1, 10. Mc. 6, 38. Le. 5, 
6. Jo. 21, 11 al. 1 Co. 15, 39. 

ἴχνος, &og (ove), τό (ab ἵἕχω — ἱχγνέομαι, vado), 
signum pedis impressi, vestigium ; in N. T. metaph. 
de imitando alicujus exemplo dic. στοιχεῖν τοῖς 
ἴχνεσί τινος, Ro. 4, 12; περιπατεῖν roig Lyv. τ. 
2 Co. 12, 18; ἐπακολουϑεῖν τ. ἔχν. τιν., 1 Pet. 2, 91 
(ἐν ἴχνυσί τινος ἑὸν πόδα νέμειν, Pind. Nem. 6, 21); 
cf. lat. insistere vestigiis alicujus. ἢ 

*'Iot$«u, ὁ (nm, ἢ. e. Jehova est integer), 
Jotham, rex Judae, filius Usiae ann. 158/151—'41, 
vel etiam 159—143 ante Chr. ; Mt. 1, 9.* 

᾿Ιωάγγα, ης, ἡ (v. in ᾿Ιωάγγνης), Joanna, uxor Chu- 
vu Yacarks Herodis, et Jesu comes; Lec. 8, 3. 
24, 10. 


᾿Ιωαννῶς, &, ὃ et (Lehm. Tdf.) 'Io«v&v, indecl. 
(v. in Ἰωάννης), Joannas, unus e majoribus Christi, 


! Le. 3, 24. * 


*'Ioayyne, ov, ὁ (321^ et 322505, eui Jehova pro- 
pitius est, nostr. G'otthold ; ΤΣ ᾿Ιωαννάν, 1 Chr. 
9, 24: "Iova, 4 Reg. 25, 28; ᾿Ιωάνης, 2 Chr. 28, 12), 
Joannes; in N. T. hujus nominis viri commemo- 
rantur hi: 1) Joannes baptista, filius. Zachariae 
sacerdotis et Elisabethae, praecursor Christi, 
jussu Herodis Antipae in vincula conjeetus et 
postea eapite truncatus ; Mt. 3, 1. 14, 8 et saepe in 
historieis N. Ti seriptis; Jos. antt. 18, 5, 2. — 
2) apostolus et quartus evangelista, Zebedaei et 
Salomes filius, Jacobi majoris frater; Mt. 4, 21. 10, 
2. Mc. 1, 19. 9, 2. 38. Loc. 5, 10. 6, 14. Act. 1, 13 et 
saepius; Gal. 2, 9; ille diseipulus, qui, suppresso 
ejus, nomine, in quarto evang. divino magistro 
prae ceteris carus fuisse dicitur (Jo. 13, 23. 19, 26. 
21, 1. 20), ex eeclesiae sententia etiam apocaly- 
pseos auetor, Ap. 1, 1. 4. 9. 21, 2 (t. vulg.); vs. 8; 
posteriore sua aetate in Asia minore christiano- 
rum eoetuum moderator ibique grandaevus mor- 
tuus. — 3) pater Petri apostoli, ap. 7f. Jo. 1, 43 
21, 15 (ubi t. vulg. ᾿Ιωνᾶ, Lehm. 'Im&vov). — 4) vir 
quidam x γέγους ἀρχιερατιχοῦ, synedrii magni 


| assessor, Act. 4, 6. — 5) Joannes, cognominatus 


Marcus, Barnabae et Pauli socius, Act. 12, 12. 25. 
13, 5. 18. 87; v. infra in M&oxoc. — 6) Joannes, 
teste Papia ap. Euseb. h. e. 3, 39 Christi discipulus 
et posthae in Asia minore Christianorum pres- 
byter, quem praeeunte Dionysio Alexandrino 
nostra aetate haud pauci apocalypseos auctorem 
| putant, ut pro eximio primaevorum Christianorum 
| propheta habendus sit ad eumque referenda sint 


non raro i. q. nostr. w0Al, hoffentlich ; Le. 20, 13 , loea Ap. 1, 1. 4. 9. 21, 2 (t. vulg.) vs. 8. Uberius de 


et persaepe ap. Atticos.* 

Ἰταλία, «c, ἡ, Italia; Act. 18, 2. 27, 1. 6. Heb. 
183, 24. ὃ 

ivaAux0c, ἡ, 0v (Ἰταλία), italicus; σπεῖρα iraAunr, 
cohors italiea (militibus italieis, non provincia- 
libus, eonstans), Act. 10, 1.* 

*'Irovoaníe, ας, ἡ, lturaea, montuosa regio, a 
Palaestina inter septentriones et orientem, a 


Damaseo occidentem versus sita (Strab. 16, p. (56. | 


Plin. h. n. 5, 23), teste Luca ev. 3, 1 Philippo 
tetrarchae, Herodis Magni filio, subdita, etsi inter 
regiones huie principi post patris mortem attri- 
butasa Josepho (antt. 17, 8, 1; 11, 4. et b. jud. 2, 6, 
9) non eommemorata, ab Aristobulo rege c. ann. 
100 ante Chr. sub Judaeorum potestatem redacta 
(Jos. antt. 13, 11, 3), eujus incolae a latrocinio et 
sagittandi arte notati erant (Virg. Georg. 2, 448. 
Cic. Phil. 13, 8, 18. Strab. 16, p. 155 s. Lucan. 1, 


eo agunt Grimm in Ersch u. Gruber Encyklop. 2 
Seet. XXIV T. p. 21V s. G'ass in Herzog 'Theol. 
| Realencyklop. VI Bd. p. 763 ss. 
| "Io, ὃ, indecl. (33"w, i. e. infestatus, vexatus), 
| vir in didactico carmine, quod in canone V. T1. 
| habetur (coll. Ez. 14, 14. 20), ob pietatem et in 
| sustinendis tentationibus constantiam et fortitu- 
dinem laudatus; Jae. 5, 11.* 

ἘΙωήλ, ὃ, indecl. (5S5, eui Jehova est deus, i. q. 


dei cultor), Joe/, insignis propheta, e probabili 
plurimorum recentiorum sententia Usia regnante 
vatieinatus; Act. 2, 16.* 

Tov&v, Tdf. "Iova, ὁ (v.in ᾿Ιωάγγης), Jonan, unus 
e majoribus Christi, Le. 3, 30.* 

᾿Ιωνᾶς, ἃ, ὁ (n5, columba), Jonas; 1) propheta 
V. Ti., ex oppido Gath Hachefer in tribu sebulo- 
nitica sito oriundus, qui vixit sub Jerobeamo II, 
rege Israélis (2 Reg. 14, 25), cujus miraculosa fata 


LE" 


Ἰωράμ. 

in didactieum usum confieta exponuntur ἴῃ libro 
Jonae; Mt. 12, 39—41. 16, 4. Le. 11, 29 s. 32. — 
2) pater Petri apostoli, piscator, Mt. 16, 17. Jo. 1, 
42.21, 15 (v. in ᾿Ιωάγγης, n. 9).* 

᾿Ιωράμ, ó (&y'm*, i. e. quem Jehova sustulit), 
Joram, filius et successor Josaphati in regno 
Judae ab a. 891 ad 884 (2 Reg. 8, 16 ss. 2 Chr. 21, 
2 ss.), Mt. 1, 8.* 

᾿Ιωρείμ,, ὃ, Jorim, unus e majoribus Christi, Lec. 
9 99* 

᾿Ιωσαφάτ, ὁ (tpm, i. e. quem Jehova judieat), 
Josaphat, vex Judae ab an. 914—889 (1 Reg. 22, 
41 ss. 2 Chr. 11—20), Mt. 1, 8.* 


*"poo5c, gen. Ἰωσῆ et (Mc. 6, 3. 15, 40. 4( Lehm. 
Tdf.) Ἰωσῆτος (cf. Bttm. Gr. max. I, p. 199. 4, 
Bttm. ntl. Gr. p. 1€ s. Wn. S. 10, 1), ó, Joses, 1) unus 
e majoribus Christi, Lc. 3, 29 (ubi Aem. T2o0v). — 
2 germanus Jesu frater, Me. 6, 3 et in t. vulg. 

rsb. Mt. 13, 55 (ubi Lehm. Τα. ᾿Ιωσήφ): v. in 
᾿Ιάκωβος, n. 39. — 3) filius Mariae, sororis matris 
Jesu, Mt. 21, 56. Mc. 15, 40. 47. — 4) Levita, cogno- 
minatus Βαργνάβας (q. v.) Aet. 4, 36 (ubi Lehm. 
Tdf. Ἰωσήφ). ἢ 
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χαθ-ἄπτω. 


Ἰωσήφ (ap. Jos. Ἰώσηπος), ὁ (n9'^ ἃ ne», addidit 
Gen. 30, 23 s.) Josephus; 1) Mer eas Jacobi 
filius undecimus, Jo. 4, 5. Act. 7, 9. 13 s. 18. Heb. 
11,21 s.5 φυλὴ To 09, i. e. tribus Ephraim, Ap. 1, 
8.— 2) filius Jonani, unus e majoribus Christi, 
Le. 3, 30. — 3) filius Judae, ex iisdem, Lc. 3, 26. 
— 4) filius Mattathiae, ex iisdem, Le. 3, 24. — 
9) maritus Mariae, matris Jesu, Mt. 1, 16. 18—90. 
24. 2, 18. 19. Le. 1, 27. 2, 4. 16. 33. (Lchm.) 43 
(t. vulg. Gs5.); 3, 28. 4, 22. Jo. 1, 46. 6, 429. — 
6) germanus frater domini, Mt. 13, 55 Lehm. Tdf. 
(pro 1. vulg."Iw075). — 1) Josephus Arimathaeensis 
assessor synedrii magni, Jesu fautor, Mt. 21, 57. 
99...Me. 15, 493. 45. Lc. 28, 50. Jo. 19, 38. — 
8) Josephus, cognominatus Βαργάβας (q. v.), Aet. 
4, 36 Lehm. Tdf. (pro 1. vulg."Te075).—9) Josephus 
Barsabas dictus et cognominatus Justus, Act. 1, 28. 

᾿Ιωσίας (Tdf. ᾿Ιωσείας) ov, ὁ, (mstiws, i. e. quem 
Jehova. sanat), Josias, rex Judae, qui inter Israé- 
litas verum dei cultum restituit, post 31 annorum 
imperium in proelio interfectus anno 611 ante 
Chr. (2 Reg. 22 s. 2 Chr. 34 s.), Mt. 1, 10 s.* 

Joc, τό, Jota, littera hebr. ", omnium minima, 
unde i. q. minutissima particula, Mt. 5,18.* . . 


Κ. 


Κἀγώ, (crasis ex x«i ἐγώ, primum Hom. IIl. 21, 
108), dat. χἀμοί, aec. x&u£, 1) et ego (und ich), ut 
xcí simpliciter annectat; Jo. 10, 21 al; ego 
(simul), Lie. 2, 48; in distributione: et ego (pariter), 
Jo. 6, 56. 15, 4. 11, 265 et.ego (contra), Jac. 2, 18 
(κἀγὼ ἔργα ἔχω), Lc. 22, 29. Act. 22, 19; et ego 
(quidem), Jo. 6, 591. Ro. 11, 3; ab initio periodi: ef 
equidem (ut de me ipso loquar), Jo. 1, 31. 33 s. 12, 
32. 1 Co. 2, 1; x«/ dic. consecutive (v. infra in xe); 
nostr. und so, Mt. 11, 28. Jo. 20, 15. Act. 22, 13. 
2 Co. 6, 17; χάγώ -- xaí, et--et: χἀμὲ οἴδατε, καὶ 
οἴδατε, πόϑεν εἰμί, etme(personam meam), et ortum 
meum, Jo. 1, 28. — 2) ettam ego; ego quoque; ego 
pariter; similiter ego; eodem modo ego, ita ut ali- 
quis aequiparet se aliis ; Mt. 2, 8. 10, 32. Le. 11, 9. 
16, 9 (q. l. Z'df. x«t àyo) ; Jo. 15, 9. 17, 18. Act. 10, 
26. 1 Co. 1, 40. 2 Co. 11, 16. 18. 21 s.; in altero 
comparationis membro post ὁποῖος, ὡς, χαϑώς; 

: Aet. 26, 29. 1 Co. 7, 8. 11, 1. Ap. 2, 27; v. infra in 
xaí. — suppressa notatione eorum, quibus aliquis 
se aequiparat: Eph. 1, 15 (pariter atque alii); 1 'Ph. 
9, D (pariter ae socii Athenis mecum versantes; cf. 
Lünemann ad 1l). — x&uot, Le. 1, 9. Act. 8, 19. 
1 Co. 15, 8; χἀμέ, 1 Co. 16, 41. — i. q. eieissim ego, 
Mt. 16, 18. 21, 24. Mc. 11, 29 (q. l. 7df. x&yo 
omittit); Le. 20, 3. Gal. 6, 14. — 3) idem ego (eben 
ich, gerade ich), ita ut καί acuat, Ro. 3, 6; ef. Herm. 
ad Vig. p. 835. 

*»c9«, adv. pro xa9^ &, quemadmodum, prout ; 
Mt. 21,10. (Xen. Pol. Diod. al; apoerr. V. T.; 
LXX pro ^t/sz, Gen. 7, 9. 16 al. et pro 5, Gen. 19, 
8. Ex. 12, 35 al.)* 

* χαϑ-αίρεσις, &uc, ἡ (καϑαιρέω, q. v.), destructio, 
demolitio; ὀχυρωμάτων, munimentorum, 2 Co. 10, 
4 (τῶν τειχῶν, Xen. h. g. 2, 2, 15. 5, 1. 35. Pol. 23, 
1, 6. Diod. exc. leg. 18; destructio murorum, Suet. 
Galba 12); εἰς oixoÓ.- - καϑαίρεσιν ὑμῶν, ad pro- 
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movendam augendamque, non ad evertendam (ex- 
stinguendam) uitam, quam in eonsortio Christi 
agitis piam, honestam, beatam (v. in οἰχοδομή 
2 Co.10,8.13, 10.* | fous) 
χαϑ-αιρέω, ὦ, fut. 2. καϑελῶ (Lc. 12, 19), aor. 2. 
καϑεῖλον (ab obsol. ἕλω), inde ab Hom.; LXX pro 
7*7, descendere facio; o*n, yt5, y*5; 1) detraAo; 
sine notione violentiae (herabnehmen), τινά, eruei 
affixum refigo, Mc. 15, 36. 46. Le. 23, 53 (Pol. 1, 
86, 6. Philo in Flacc. ὃ. 10); τενὰ ἀπὸ τοῦ ξύλου, 
Act. 19, 29 (LXX Jos. 8, 29. 10, 27); vi adhibita: 
deturbo, dejicio; τινὰ ἀπὸ ϑρόνου, Lc. 1, 52. — 
2) destruo, demolior; τὰς ἀποϑήκας, opp. oixodo- 
uci», Le. 12, 18; λογισμούς (argutas), ratioeinatio- 
nes (adversariorum) cum arcibus munimentisque 
comparatas, i. q. confuto; 2 Co. 10, 5; perdo, ἔϑνη, 
Act. 13, 19 (Jer. 24, 6. Thuc. 1, 4. Ael. v. h. 2, 25); 
τὴν μεγαλειότητά Twyog, Act. 19, 21., ubi, si e. 
Lchm. legeris τῆς μεγαλειότητος αὐτῆς, partitivum 
genitivum statuas necesse est, aliquid de majestate 
ejus; cf. Bttm. ntl. Gr. p. 138. * 
καϑαίρω, ptep. pf. χεχαϑαρμένος (χαϑαρός), pur- 
90, pr. a sordibus, ab immunditie; — arbores, vi- 
tes (a surculis inutilibus) amputo, Jo.15, 2 (δένδρα - 
- - ὑποτεμνόμενα χαϑαίρεται, Philo de agrie. $. 9; 
metaph. a culpa, ezpio; pass. Heb. 10, 2 t. vulg. 
Grsb. Τά. (Jer. 19, 21 atque ita ap. Graecos inde 
ab Hdt.)* 

* χαϑάπερ (x«9^ ἅπερ), quemadmodum, sicut; 
2 Co. 3, 18. 18. 1 Th. 2, 11; χαϑάπερ xot, Ro. 4, 6. 
2 Co. 1, 14. 1I Th. 3, 6. 12. 4, 5. Heb. 4, 2 et in t. 
vulg. Grsb. ὃ, 4; χαϑάπερ sq. οὕτω, Ro. 12, 4. 1 Co. 
12, 12. 2 Co. 8, 11. (LXX pro ^65, Ex. 1, 6. 10.) * 
* χαϑ-άπτω, aor. 1. qwe, 1) adapto, annecto. — 
2) apprehendo (aliquid oeeupaturus), τῆς χειρὸς — 
αὐτοῦ) Act. 28, ὃ; τοῦ τραχήλου, Epict. diss. 3, 20, 


- 


καθαρίζω. 


* χχϑαρίζὼ (hellenistica forma pro χαϑαίρω, quo 
nativi Graeci utuntur), f. attic. χαϑαριῶ (Heb. 9, 
14), aor. 1. ἐχαϑάρισα, aor. 1. pass. ἐκαϑαρίσϑην, 
ptep. pf. pass. χεχαϑαρισμένος (Heb. 10, 2; de for- 
mis ἐχαϑ ερίσϑη, Mt. 8, 9. Mc. 1, 42 Tf. et xexa- 
ϑερισμ., Heb. 10, 2 Lchm. cf. Sturz de dial. mac. 
p. 118. Delitzsch ad Heb. 10, 2 coll. Krüger IL, 2, 
2, 6. p. 4), (χαϑαρός), LXX maxime pro *"m, 
1) purum reddo, purgo; ὦ} ἃ maculis et sordibus 
physicis, velut vasa, Mt. 23, 25. Le. 11, 39; cibos, 
Mc. 7, 105 τινά, leprosum, sanando purgo , Mt. 8, 
2 5. 10, 8. 11, 5. Mo. 1, 40—42. Lc. 4, 21. 5, 12 s. 
4, 22. 17, 14. 11 (Lev. 14, 8); purgando removeo : 
ἡ λέπρα ἐχαϑαρίσϑη, Mt. 8, ὃ (καϑαριεῖς τὸ αἷμα τὸ 
ἀναέτιον ἐξ ᾿Ισραήλ, Deut. 19, 18; ἐχαϑάριζε τὴν 
περὶ ταῦτα συγήϑειαν, consuetudinem matrimonia 
cum gentilibus mulieribus ineundi, Jos. antt. 11, 
0,45 χαϑαίρειν αἷμα, Hom. Il. 16, 667; v. supra in 
ἐχχαϑαίρω). ---- b) sensu morali; «) libero a sordi- 
bus scelerum. et a, vitiis ; reddo sceleris purum; éav- 
τὸν ἀπὸ μολυσμοῦ σαρχός, 2 Oo. 7, l1; τῇ πίστει 
τὰς χαρδίας, Act. 15, 9 (χαρδέαν ἀπὸ ἁμαρτίας, Sir. 
88, 10); τὰς χεῖρας, in posterum a male factis ab- 
stinere, Jac. 4, 8. — c) libero a culpa peccatorum, 

-6xpio; τινὰ ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας. lJo. 1, (; τὴν 
συνείδησιν ἀπὸ νεχρῶν ἔργων, Heb. 9, 14: τὴν ἐκ- 
κλησίαν τῷ λουτρῷ τοῦ ὕδατος (dat.instrum.), Eph. 
5, 26; λαὸν ἑαυτῷ, Tit. 2, 14. — d) purgando s. ez- 
piando consecro, ri ἔν τινι, dat. instr., Heb. 9, 22; 
l. q. consecro, initio, τί τινι (dat. instr.), vs. 23. — 
τ purum declaro sensu levitico, Act. 10, 15. 11, 9 
(Lev. 13, 13. 17. 28. 28).* 

χκαϑαρισμός, οὔ, ὃ (καϑαρίζω), purgatio, purgandi 
5. lavandi ritus (Vulg. purgatio, purificatio, emun- 
datio); dic. e. gen. subj. τῶν ᾿Ιουδαέων de lavatio- 
nibus Judaeorum ante et post captum cibum, Jo. 
2, 6; sine add. genit. de lavacro baptismi (abster- 
gendorum vitiorum symbolo), 3, 25; c. gen. obj. et 
quidem personae, de lustrationibus levitieis puer- 
perarum, Lc. 2, 22; leprosorum, Mt. 1, 44. Lec. 5, 
145 c. gen. rei, ἁμαρτιῶν, purgatio a culpa peccato- 
rum (v. in χαϑαρίζω, n. 1, c), et quidem tum ba- 
ptismo, 2 Pet. 1, 9: tum expiatorio sacrificio Chri- 
sti faeta, Heb. 1, 3 (Ex. 30, 10; τῆς ἁμαρτίας μου, 
Job. 1, 21; de piaculo Ζοΐαη. as. 20. 

* χαϑαρός, &, όν, inde ab Hom.; LXX maxime 
po Qm; — purus (cui nihil admixtum est vel in- 

aeret, quo inquinetur, deturpetur, corrumpatur); 
&) physice: Mt. 23, 26. 21, 59. Heb. 10, 23. Ap. 15, 
6. 19, 8. 14 et in t. vulg. 22, 1; χρυσίον, igne expur- 
gatum, 21, 18. 21; in oratione parabolica: viti 
amputando purgatae similis ideoque ad fruetus 
ferendos idoneus, Jo. 15, 3; ὁ λελουμ.--χαϑαρὸς 


ὅλος (sensus, quem Christus parabolice indicat: 


eujus intima natura emendata est, ei non opus 
est absoluta animi emendatione, sed tantum sin- 

ula quaedam vitia, in quae commercio cum pro- 
ana multitudine facile incidit, abstergenda sunt), 
Jo. 189, 10. — 5) sensu levitico: mundus, a cujus 
usu non interdietum est, e cujus usu nulla contra- 
hitur immundities; πάντα χαϑαρά, Ro. 14, 20. Tit. 
* 15. s. c) ethice: immunis à cupididate prava, 
improbitate, scelere, culpa; 'Tit. 1,15; ὑμεῖς καϑα- 
ροί, Jo. 13, 10; o£ x. τῇ χαρδέᾳ (quod ad animum at- 
tinet), Mt. 5, 8 (χκαϑαρὸς χεῖρας, Hdt. 1, 955 χατὰ τὸ 
σῶμα x. χατὰ τὴν ψυχήν, Plat. Crat. p. 40b b); cai 
nihil falsi admixtum est, sincerus, 2x χαϑαρᾶς xao- 
δίας, 1 Tim. 1, 5. 2 Tim. 2, 29 et t. vulg. 1 Pet. 1, 
22: ἐν χαϑαρᾷ συνειδήσει, 1 Tim. 3, 9.2 Tim. 1,3; 
genuinus (junet. e. ἀμίαντος), ϑοησχεία, Jac. 1? 21; 
nteger, innocens, Act. 18, 6; ex hebr. add. ἀπό τι- 
voce, non culpa maculatus alieujus rei: ἀπὸ τ. αἵ- 
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κάθημαι. 
roc, Act. 20, 26. Hist. Sus. vs. 46 coll. Gen. 234,8. 


ob.3, 14; χκαϑαρὰς ἔχειν τὰς χεῖρας ἀπὸ τοῦ φόνου, 
Jos. antt. 4, 8, 16; ap. nativos Graecos c. nudo 
gen., velut φόνου, Plat. legg. 9, p. 864 e; cf. Pas- 
sow I, 2, p. 1528, col. 1. — d) levitice et ethice: 
πάντα χαϑαρὰ ὑμῖν, Lc. 11, 41., de quo loco v. in 
ἔγνειμι. ^ 

χαϑαρότης, τητος, ἡ (καϑαρός), mundities, puri- 
tas; sensu levit. τενός, Heb. 9, 13. (Xen. mem. 2, 1, 
22. Plat. et al.)* 

* χαϑέδρα, ας, ἡ (κατά et ἕδρα), sella, subsellium ; 
Mt. 21, 12. Mc. 11, 15 (Sir. 12, 12. Hdian. 2, 3, 17); 
dic. de editiore sede, quam obtinebant viri digni- 
tate et auctoritate conspicui, velut praeceptores, 
judices; ἐπὶ τῆς MwoUVoéwog χκαϑέδρας ἐχάϑισαν, in 
sella, quam olim Moses occupaverat, consederunt, 
i.e. Mosis successores se gerunt in interpretanda 
et tuenda ejus lege, Mt. 23, 2. (LXX pro a9?» et 
naU.) ! 

xcó-élouci, impf. ἐχαϑεζόμην, consido (sich 
niedersetzen), sedeo; Jo. 20, 11; sq. ἐν c. dat. loci, 
Mt. 26, 55. Le. 2, 46. Jo. 11, 20. Act. 6, 15; sq. ἐπέ 
c. gen. Act. 20, 9 Lehm. Tdf.; ἐπί c. dat., Jo.4, 6.* 

χαϑεῖς, rectius seribitur xo εἷς, v. in εἷς n. 4 
c. p. 127. col. 1. 

χαϑεξῆς (xara et ἑξῆς, q. v.), adv., deinceps; con- 
tinua serie, Le. 1, 39. Aet. 11, 4. 18, 28; o£ καϑεξ., 
qui deinceps sequuntur, Act.3, 24 (ubi non χρό- 


vov , sed προφητῶν supplendum est); ἐν τῷ χαϑ. 
SC. χρόγῳ, Ln 8, 1. (Ael. v. h. 8, 7. Plut. symp. 1, 


1,5; autiquioribus Graecis usitatiora erant ἑξῆς 
et ἐφεξῆς.) * 

* χαϑ-εύϑω, 9. ps. plur. impf. ἐχάϑευδον, inde ab 
Hom.; LXX maxime pro 256; 1) obdormio, obdor- 
misco, Mt. 25, b. — 2) dormo; α) pr. Mt. 8, 24. 9, 
24. 13, 25. 26, 40. 43. 45. Mc. 4, 21. 38. 5, 39. 19, 36. 


14, 31. 40 s. Lc.8,52. 92,46. 1 Th. 5, v. — 5) euphe- 
mistice: mortuus sum, Me. 5, 10 (Ps.88,5. Dan. 
12,2). — c) metaph. ignaviae et peccando indulgens 
nihil de vera salute mea sollicitus sum, Eph. 5, 14. 
J*Th. 5, 6.* : Mert 
χαϑηγητής, oU, ὁ (x«9qy£ouor, praeeo, duco); 
a) δὰ i viae; Num. io: "Ath. 4,:p. 913 d. — 
b) magister , doctor, Mt. 23, 8 t. vulg.; 10. (Dion. 
jud. Thue. 3, 4; passim ap. Plut.)*. 
χαϑ-ήκω, 1) devenio. — 2) pervenio, pertineo, per- 
tingo ad . .; impers.xe$jxev, convenit, decet (cf. nostr. 
zukommen), Ez. 21, 20; οὐ καϑῆχεν (t. vulg. xa97- 
xov), sq. ace. c. inf. Act. 22, 22; τὰ μὴ καϑήκοντα; 
illieita, nefanda, Ro. 1, 28. 2 Mace. 6, 4. Cf. supra 
ἀνήκω. * ojo. 
κάϑημαι, inf. χαϑῆσϑαι, 2. ps. indie. praes. x9 
e forma inferioris aetatis pro χάϑησαι (Act. 29, 9) ; 
imperat. x&9ov pro χάϑεσο (cf. Lob. ad Phryn. p. 
359. Krüger I, p. 141. Win. ὃ. 14, 4), impf. ἐκαϑη- 
μὴν (ἡμαι), verbum, eujus solum praes. et imperf. 
ap. Graecos in usu sunt, LXX pro 29»; 1) con- 
sido (sich niedersetzen); sq. ἐν c. dat. loci, Mc. 4, 1. 
Le. 22, 25; εἰς, Mc. 18, 8; μετά c. gen. pers. Mt. 
26, 58; χάϑου 2x δεξιῶν μου, 1. e. esto imperi mel 
socius, Mt. 22, 44. Me. 12, 36. Lc. 20, 42. Aet. 2, 34. 
Heb. 1, 18 (e Ps. 110, 1); χάϑου ὧδε, ὑπό c. acc. 
Jae: 2, 3. — παρά e. acc. loei, Mt. 13, 1; ἐπάνω c. 
gen. loci, 28, 2; c. 2xei, 15, 29. Jo. 6, 3; absque no- 
tatione loei e contextis patentis, Mt. 19, 2. — 
2) sedeo, insideo, de occupato loco, sq. àv c. dat. 
|loei, Mt. 11, 16. 26, 69; ἐν τῇ δεξιᾷ τ. ϑεοῦ, Col. 
8,1: ἐν τοῖς δεξιοῖς, Me. 16, D; ἐπέ τινος, Mt. 24, 3. 
21,19; ἐπὶ τοῦ ϑρόνου, Ap.4,2 al; τῆς νεφέλης; 
Ap. 14, 15 et aliis exemplis; ἐπί τινι, Aet. 3, 10; 
ἐπί τι, Mt. 9, 9. Mc. 2, 14. Le. 5, 21. Jo. 12, 15. Ap. 
4, 4. 6, 9. 4 s. 11, 16. 17, 3. 19, 115 παρὰ τὴν 00v, 


/, 
καθημέραν. 
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χαθώς. 


Mt. 20, 30. Me. 10, 46. Lo. 18, 35; πρὸς τὸ φῶς, Le. teta: operosum et fructuosum, 2 Pet. 1, 8. — 


29, 565 ἐπάγω τινός, Mt. 23, 22. Ap. 6, 8; περέ τινα, 
Me. 3, 32. 84; ἁπέναντέ τινος, Mt. 21, 61; 2x δεξιῶν 


loei, Mt. 5, 15. Le. 5, 17. 8, 35. Jo. 2, 14. 9, 8. .1 Co. 
14,30. — κάϑημαιν conditionem aliquam signifi- 
eans dic. de iis, qui munere aliquo fungentes se- 
dent, ut judices, χάϑη κρίνων, Act.28, 3; de regina, 
i.q. throno insideo, summum imperium teneo, 


Ap. 18, 4; de nummulariis, Jo. 2, 14; de lugenti- | 8 


bus et poenitentibus: ἐν σάχκῳ, sacco cireumdati, 
ἐν σποδῷ, cinere obsiti, Le. 10, 13; de iis, qui te- 
nebris obvoluti obambulare non possunt, Mt. 4, 
16. Le. 1, 19 (Jes. 42, 7); de claudis, Act. 14, 8. — 
i. q. sedem fixi — habito, ἐπὶ πρόςωπον τῆς γῆς, Le. 
29. 35. Ap. 14, 6 (q. 1. text. vulg. χατοικοῦντας); ἐν 
Ἱερουσαλήμ, Neh. 11, 6. 

χαϑημέραν, 1. q. xa9^ ἡμέραν, v. ἡμέρα. 

χκαϑημερινός. 1, 0v (ἃ καϑ' ἡμέραν), quotidianus ; 


Act. 6, 1. (Judith. 12, 15. Theophr. Athen. Plut. | 


Aleiphr. I. ep. 5. Jos. ant. 3, 10, 1. Polyaen. 4, 2. 
10.) C£. Lob. ad Phryn. p. 53.* 

χαϑ-ίζω, f. (Go, aor. 1. ἐχάϑισα, pf. xexe9uxa, 
aor. 1. med. conj. 2. ps. plur. x«3ío5o9« (Lc. 22430 
t. vulg), f. m. χαϑέσομαι, inde ab Hom.; 1) transit. 
(pr. nzed ersetzen, κατά), sedere facio, colloco, con- 
stituo; LXX pro zn; τινὰ ἐπὶ ϑρόνου, deferre 
ad aliquem regnum, Aet.2, 30; τινὰ ἐν δεξιᾷ αὐτοῦ, 
Eph. 1, 20; τινά, constituo aliquem, qui judicis 
partes agat, 1 Co. 6, 4 (δικαστήν, Plat. legg. 9, p. 
813. Pol. 40, 5, 3. — 2) intransit. LXX pro ac^; 
a) consido (sich nied ersetzen); univ. Mt. 5, 1. 13, 
48. Me. 9,35. Lc. 4, 20. 5, 2. 14, 28. 31. 16, 6. Jo. 8, 
2. Aet. 13, 14. 16, 135 e. inf. finali, 1 Co. 10, 7; c. 
notatione loci vel sedilis, ἐν δεξιᾷ τινος, Heb. 1,3. 
8, 1. 10, 12. 12, 2; 2ní vw, Mc. 11, 7; eic τὸν vaov, 
9 Th. 2, 4; ἐπί c. acc. Ap. 20,4. Jo. 12, 14. Me. 11,2. 
Le. 19, 80: ἐπὶ rov βήματος, de judice, Jo. 19, 13. 


Aet. 12, 21. 25, 6. 10; χατέναντί τινος, Mc. 12, 41; | 


c. advv. loci, Mc. 14, 32. Mt. 26, 36. — 5) sedeo; ἐν 
τῷ ϑοόνῳ, Ap. 3, 21; ἐπέ c. gen. sedilis, Mt. 23, 2. 
25, 315 ἐκ δεξιῶν x. ἐξ εὐων., 20, 21. 23. Mc. 10, 31. 
40. — i. q. sedem fixi , i. e. commoror, Act. 18, 11; 
sq. ἐν c. dat. loci, Lc. 24, 49. (Ex. 16, 29. Jer. 49, 
33. — Med. sedeo; ἐπὶ ϑρόνων, Le. 29,30; ἐπὶ 
ϑοόγους, Mt. 19, 28. 

χαϑ-ίημι, aor. 1, χαϑῆχα, demitto; sic, Le. 5, 19; 
διά c. gen. loci, ibid. et Act. 9, 25; ptep. praes. 
pass. χαϑιέμεγος, qui demittitur, ἐπὶ τῆς γῆς, Act. 
10, 11; ἔχ zov οὐρανοῦ, 11, 5.* 

* χαϑ-ίστημι (etiam χαϑειστάω, unde ptep. χαϑι- 
στῶντες, Act. 11, 10 t. vulg.; et χαϑιστάνω, unde 


χκαϑιστάνοντες ibid. Lehm. TUf.; v. in ἕστημι), fut. | 


χαταστήσω, pass. aor. 1. χατεστάϑην, fut. 1. χατα- 
σταϑήσομαι, LXX pro mom; pu, ὌΡΕΙ, Ξε ΛΠ, 
ΠΩΣ, Ἴ (pr. nostr. nzeder setzen ; hinstellen), 
Sisto, colloco, constituo; a) τινὰ ἐπέ τινος, praeficio 
aliquem rei (eurandae), Mt. 24, 45. 25, 21. 23. Lc. 
12, 42. Act. 6, 9; item ἐπέ τινὲ, Mt. 24, 41. Lc. 12, 


44; ἐπέ τι, Heb. 2, 1 t. vulg. e Ps. 8,6. — δ) τινά," 


constituo aliquem, qui aliquod munus admanistret 
(nostr. bestellen, einsetzen); πρεσβυτέρους, Tit. 1, 
D: τιγὰ εἰς τό C. infin.: ad aliquid faeiendum, Heb. 
8, 8; τὰ πρὸς τ. ϑεόν, ad eultum dei administran- 
dum, 3, 1; sq. ἵνα, Heb. 5, 1; τινά c. acc. praedi- 
cati, quo munus administrandum indicatur (ita 
frequentissime ap. Graecos inde ab Hdt.), Le. 12, 
14. Aet. 7, 10. 27. 35. Heb. 7, 28. — 4) sisto; i.q. 
declaro; pass. ἁμαρτωλός, δίχαιος ( hingestellt, er- 
wiesen werden als), Ro. 5, 19. — d) sisto, 1.q. reddo, 


€) deduco in certum loeum (zur Stelle bringen), 


τινά, Act. 17, 15 (2 Chr. 28, 15 pro w^27; Jos. 6, 23. 
τινος, Mt. 26, 64. Me. 14, 62. Le. 22, 69; ἐχεῖ, Mo. | 
2. 65; οὗ. ubi, Act.2,2. Ap. 17, 15; absque notatione | 


1 Sam.5,3. Hom. Od. 13, 214. Xen. an. 4,8, 8 et 
ap. alios profanos) — jf) Med. me praesto; c. 
nominativo praedicati, Jac. 4, 4; ἡ γλῶσσα - -, ἡ 
σπιλοῦσα, 9, 6.* eir 
χαϑό (i. e. xa9? δὴ, adv., secundum. quod, i. e. 
1) quemadmodum ; Ro. 8, 26. — 2) prout; pro ra- 
E ejus, quod ; 1 Pet. 4, 13 (t. vulg. καϑώς); 2 Co. 
* χαϑολικός, 2j, óv (χαϑόλου, q. v.), universalis, 
generalis (passim ap. profanos inde a Polyb., velut 
xc. x«i χοιγὴ ἱστορία, Pol. 8, 4, 11; saepe ap. 
eccles. seriptores; nomen τῆς χαϑολικχῆς ἐχχλησίας 


| primum ap. Ignat. ad Smyrn. e. 8; ef. χαϑολιχὴ 


ἀνάστασις, Theoph. ad Autol. p. 40 ed. Otto); ἐπε- 
στολαὶ καϑολιχαί vel simpliciter χαϑολιχαί in in- 
scriptione epistolarum Jacobi, Petri, Joannis, Ju- 
dae (τῶν ἑπτὰ λεγομένων χαϑολιχῶν sc. ἐπιστολῶν, 
Eus. h. e. 2, 23), quoniam, id quod verisimillimum 
est, non alicui coetui soli, sed omnibus coetibus 
scriptae videbantur. " 

χκαϑόλου (i.e. x«9^ 0Aov), omnino, prorsus; Act. 
4, 18 (Ez. 18, 3. 22. Am. 3, 3. 4. Xen. Plat. Demsth.- 
Aristot. et. ss.).* 

χαϑ-οπλέζω, ptep. pf. pass. χαϑωπλισμένος, armo, 
armis instruo; Le. 11, 21. (Xen. Plut. al. LXX.)* 

* χαϑ-οράω, c, 1) despicio, desuper video, ex alto 
cerno (Hom. Hdt. Xen. Plat. al). — 2) perspicto, 
accurate cognosco, intelligo (erschauen), Ro. 1, 20. 
(3 Macc. 3, 11 et passim ap. Graecos). Cf. Fritzsche 
Ep. ad Rom. T. 1. p. 61.* 

* χαϑότι (1. 6. καϑ'᾽ ὅ,τι), secundum τα, quod ; 1. e. 
1) quatenus, prout, Act. 2, 45. 4, 35 (Pol. 18, 19, 5; 
pro "9x3, Ex. 1, 12.17). — à propter id, quod; 
propterea quod; Le.1, €. 19, 9. Act. 2, 24 et ap. 
Lehm. Tdf. (pro 1. vulg. δεότι) 17, 81 (Tob. 1, 12. 
13, 4. Pol. 18, 21, 6). — 3) quemadmodum ; Bar. 6, 1. 
Judith. 2, 13. 15. 10, 9 et saepius ap. Thuc. al.* 

χαϑώς (i. e. x«9^ ὡς), particula inde ab Aristot. 
passim ap. profanos obvia pro Atticorum χαϑά et 
x«9ó à Phrynicho et Atticistis vehementer impro- 
bata; cf. Sturz de dial. maced. p. 14 ss. Lob. ad 
Phryn. p.425 s.; 1) szcut, quemadmodum ; in priore 
comparationis membro, Le. 6, 31. 1 Jo. 2, 20; sq. 
οὕτως in altero comparationis membro, Le. 11, 30. 
17, 26. Jo. 3, 14. 2 Co. 1, 5. 10, 1. Col. 3, 13. 1 Jo. 
2, 6; sq. xat (auch), Jo. 15, 9. 17, 18. 20, 21. 1 Jo. 2, 
18. 4, 17. 1 Co. 15, 49; annectitur verbis praece- 


| dentibus post demonstrativum οὕτως, Le. 24, 24; 


adverbio οὕτως non expresso, Mt. 21, 6. 28, 6. Me. 
16, 7. Le. 1, 55. 70. 11, 1. Jo. 1, 23. 5,23. Act.10, 41. 
15, 8. Ro. 1, 13. 15, 7. 1 Co. 8, 2. 10, 6. 2 Co. 1, 14* 


9, 3. 11, 2. Eph. 4, 17 et saepius; χαϑὼς γέγραπται, 


Mt. 26, 24. Me. 9, 18. Act. 1, 42. 15, 15. Ro. 1, 13 et 
saepius ap. Paulum; — deest apodosis, e contextis 
elieienda: χαϑὼς παρεχάλεσά σε--ἔν πίστει, SC. 
οὕτω καὶ νῦν παραχαλῶ, l'Tim.1, 3; ef. Win. p. 
502; ἤρξατο αἰτεῖσϑαι (sc. οὕτω ποιεῖν αὐτοῖς), x«- 
ϑὼς χτλ., Me. 15, 8; per comparationem ex oppo- 
sito negligentius die. ἀγαπῶμεν ἀλλήλους, ov x«- - 
ϑὼς Κάϊν κτλ., 1Jo. 8, 11 s.; cf. de Wette ad 1. et 
Win. p. 949; οὗτός ἔστιν ὁ &orogc..., oU καϑώς...» 
non talis, qualem comederunt..., Jo. 6, 58. — e. 
verbo elu£, i. q. qualis, 1 Jo. 8, 2; in parenthesi | 
1 Th. 2, 18 (qualis vere est) — 2) prout, pro 
ratione qua (jenachdem; in dem Verháltniss, wie) ; 
Mc. 4, 33. Aet. ,1V (ef. Meyer ad h. 1); 11, 29 
1 Co. 12, 11. 18. 1 Pet. 4, 10. — 3) quandoquidem 
(dem gemüáss, dass), Jo. 17, ὃ. Ro. 1, 28. 1 Co. 1, 6. 


ef ficio ; τινὰ οὐκ ἀργόν, οὐδὲ ἄκαρπον, i.e. per lito- | 5, Y. Éph. 1, 4. Phil. 1, 7. — 4) ponitur pro simpliei: 


καθώςπερ. 


ὡς, 4) post verba dicendi in oratione indir, Aet. 
15, 14; inservit addendae epexegesi, 1 Co. 4, 11 | 
(ad τὰς ὁδούς μου); ὃ Jo. vs. ὃ (ad aov τῇ ἀληϑ «£q). | 
— b) de tempore, quum, postquam (cf. lat. τι), 
2 Maec. 1, 81; referunt hue multi Aet. 1, 17; sed 
vide antea sub n. 3. 
* χαϑώςτπιερ, prorsus eodem modo, quo, Heb. 5, 4 
T'df. (Himer. Psell. Tzetz.)* 
*»a«(, conjunctio, e£, omnium particularum in 
N. T. usurpaturum longe frequentissima, quae 
I) copulando inservit, lat. et, atque, nostr. und ; | 
1)nectit notiones; a) univ. velpt o£ «φαρισαῖοι καὶ Σαὸ- 
δουκχαῖοι, Mt. 16, 1; ὁ 950€ xci πατήρ, is qui est. 
deus et pater (v. in ϑεός): iv χαρδέᾳ καλῆ xai ἀγα- 
$5, Le. 8, 155 πολυμερῶς x«i πολυτρόπως, Heb. 
1, 1; repetitur ante singulas notiones, quarum sua | 
cuique 1ta vis et auctoritas tribuatur, ἡ υἱοϑεσία 
xci ἡ δόξα xal αἱ διαϑῆχαι xci ἡ νομοϑεσία x«l ἡ 
λατρεία καὶ αἱ ἐπαγγελίαι, Ro. 9, 45 ἀγέα καὶ δικαία, 
χαὶ ἀγαϑή, €, 12; adde Mt. 23, 28. Lc. 14, 21. Jo. 16, | 
8. Aet. 15, 20. 29. 21, 25. Heb. 9, 10. Ap. 5, 12. 18, 
12 s. ef. Wn. p. 461. — 5) nectit numeralia, et | 
quidem ita, ut contra frequentiorem usum etiam 
major numerus praecedat, δέχα x. ὄχτω, Lc. 13, 4. 
ll. 16; τεσσαράχοντα x. ἕξ, Jo. 2, 20; adde 5,5 
(Grsb. Tdf.); Act. 183, 20. Ap. 11, 2; cf. Win. p. 
223 s. — c) adnectit partium nominibus notionem 
eneralem, ut sit i. q. e£ omnno, ut brevi praeci- 
am; ὁ Πέτρος x. oí &ztóoroAor, Act. D, 29; oí &o- 
ἱερεῖς καὶ oí πρεσβύτεροι καὶ τὸ συνέδριον ὅλον, 
t. 26, 59; x«l δικαιώμασι σαρχός, Heb. 9, 10 t. 
vulg.; x«i ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ τοῦ 9tov, Gal. 6, 16 et 
saepe ap. Graecos, cf. Win. p. 388; praecedente 
TÉ, ἥ τε- αὐτοῦ δύναμις καὶ ϑειότης, ko. 2, 20; et 
vice versa communibus notionibus nectit aliquid 
singulare, illa quidem notione jam comprehen- 
sum, sed hae orationis forma gravius efferendum 
(quod Strab. 1, p. 340 dieit συγχαταλέγειν τὸ μέρος 
τῷ ὅλῳ), ut sit 1. q. et énprimés; rà πάντα καὶ τὰ 
τῶν δαιμογεζομένων, Mt. 8, 33; τοῖς μαϑηταῖς αὐ- 
τοῦ x. τῷ Πέτρῳ, Mo. 16, 15 αὖ φωναὶ αὐτῶν ». τῶν 
ἀρχιερέων, 1,6. 28, 28; σὺν γυναιξὶ xcà Παριάμ, Act. 
174: ἐν ᾿Ιούδᾳ x. ἐν Ιερουσαλήμ, 1 Macc. 2, 65 πᾶς 
᾿Ιούϑα x. ᾿Ιερουσαλήμ, 2 Chr. 35, 24 ς0]]. 82, 33; ita 
etiam saepe ap. Graecos; cf. Win. p. 388 et 461). 
— 2) neetit sententias et emuntiationes; a) univ., 
velut διαχαϑαριεῖ τὴν ἅλωνα αὐτοῦ x. συνάξει τὸν 
σῖτον χτλ., Mt.3,12; εἰςῆλθϑον -- καὶ ἐδίδασκον, Act. 
ὃ, 21; et innumeris aliis exemplis. — δ) Ex anti- 
quitatis, maxime hebraeae, tum vero etiam vul- 
garis sermonis simplicitate adnectit enuntiatis 
enuntiata, quorum logieam necessitudinem po- 
litior sermo aut finitioribus particulis, aut parti- 
eipialis vel relativae structurae üsu declarat (ef. 
Win. ὃ. 00, 3. Bttm. ntl. Gr. p. 248 ss. 310 s); cre- 
berrimum illud ἐγένετο - καί (v. in γένομαι, n. 2, b); 
καὶ εἶδον καὶ (--- ὅτι) σεισμὸς ἐγένετο, Ap. 6, 12; 
τέξεται υἱὸν x. χαλέσουσι τὸ ὄνομα αὐτοῦ (— οὗ 
ὄνομα χκαλέσουσι), Mt. 1, 21; χαλόν ἔστιν ἡμᾶς ὧϑε 
εἶναι, καὶ (— ὅϑεν) ποιήσωμεν σχηνάς, Me. 9,5; 
eumulantur enuntiationes ita sibi nexae, ut Mt. 8. 
25. 21 (sex enuntiationum voculá xe copulatorum 
exenrplum); 14, 9 ss. Mc. 1, 19—14. Le. 18, 32—834. 
Jo. 2, 13—106. 10, 3. 1 Co. 12, 5—6. Ap. 6, 2. 8. 12— 
16. 9, 1—4 (ubi novem sententiae voce xa/ sibi ne- 
etuntur) al;; — post temporis notationem χαί ad- | 
nectit id quod eo tempore futurum vel factum sit, 
ἤγγικεν ἡ ὥρα καὶ παραδίδοται χτλ., Mt. 26, 45; ἦν 
δὲ ὥρα τρίτη καί ἐσταύρωσαν αὐτόν, Mc. 15, 95; 
ἐγγὺς ἦν τὸ πάσχα -- x. ἀνέβη εἰς Ἵεροσ. ὁ ᾿Ιησοῦς, 
o. 2, 18: ἡμέραι ἔρχονται xci συντελέσω, Heb. 8, 
8; adde Le. 23, 44. Jo. 4, 35. 5, 1. 11, 55. Àct. 5, 1; 
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χαί. 


neque raro ita ap. Graeeos, uf ἤδη δὲ ἦν ὀψὲ χαὶ 
oí Κορίνϑιοι ἐξαπίνης πρύμναν ἐχρούοντο, Thuc. 1, 
00; ef. Matthiae p. 1481. Win. p. 386 s. — c) ad- 
neetit negativis sententiis affirmativas, ut μὴ ov- 
κοφαντήσατε xai ἀρχεῖσϑε, Le. ὃ, 145 οὔτε ἄντλημα 
ἔχεις χαὶ τὸ φρέαρ ἐστὶ βαϑύ, ὅ0. 4, 11; οὔτε - - 
ἐπιδέχεται καὶ --- κωλύει, ὃ Jo. vs. 10 (raro ita ap. 


| Graecos, ut Eur. Iph. Taur. 518; cf. Klotz ad Dev. 
| IL, p. 714); multo saepius adnectit enuntiationem 
|, ab antecedente negatione pendentem; μήποτέ σὲ 


τι «Q«Àq -- χαὶ ὃ χριτής σὲ παραδῷ -- x«i εἰς φυλα- 
κὴν βληϑήση, Mt. 5, 25; adde 1, 6. 10, 38. 13, 15. 21, 
64. Le. 12, 58. 21, 34. Jo. 6, 58. 12, 40. Act. 28, 2T. 
1 Th. 8, 5. 1 Tim: 6, 1. Heb. 12, 15. Ap. 16, 15. — 
d) adneectit ea, quae ex ante dietis consequuntur 
(καί consecutivum), ut sit 1. q. atque $a; Me. ὃ, 1 


| (xai λάμπει): 93, 82 (x«t πληρώσατε); 2 Co. 11, 9 


(x«i ἐν ztavtt); Heb. 2, 11 (xe πιστός); 9, 19. 1 Jo. 
9, 19 (xa ἔμπροσϑεν); 2 Pet. 1, 19 (xai ἔχομεν): 1tà 
in enuntiatis post imperativos et voces imperativi 
vim habentes ; δεῦτε ὀπίσω μου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς... 
Mt. 4, 19; εἰπὲ λόγῳ, καὶ ἰαϑήσεται Ó παῖς μου, Mt. 
8,8; Le. 7, 1; ἀντίστητε τῷ διαβόλῳ χαὶ φεύξεται 
ἀφ᾽ ὑμῶν, Jac. 4, 1: adde Mt. 7, Y. Me. 6, 22. Le. 
10, 28. Jo. 14, 16. Ap. 4, 1; cf. Fritzsche ad Mt. p. 
184 et 416. — δ) sono efferendum rhetorice ad- 


nectit ea, quae eum antea dietis conciliari non 


posse videntur, ut sit i. q. e£ tamen (ef. Stallbaum 
ad Plat. apol. p. 29 b); latine ita atque (ef. Beier 
ad Cic. off. 3, 11, 48) ; Mt. 3, 14 (χαὶ σὺ ἔρχη πρὸς 
u€&); 6, 26. 10, 29. Me. 12, 12. Jo. 1, 5 (x«i ἢ σχοτία 
χτλ.), VS. 10 (xai ὁ χόσμος); 3, 11. 82. 5, 40 (καὶ οὐ 
ϑέλετε): 6, τ0. {, 28, 8, 49. 55 (καὶ οὐκ ἐγνώκατε), 
9, 30. 1 Co. 5, 2. 2 Co. 6, 9. Heb: 3, 9. Ap. 3, 1 
(- - ὡ,ἷἧς, x«i νεχρὸς εἶ) al; — ubi sermo est de 
conatu irrito, Mt. 12, 43 (ζητεῖ καὶ οὐχ εὑρίσκει) 
13, 11. 26, 60. Le. 19, Y. 1 Th. 2, 8. — /) ut hebr. ^ 
(v. Gesensi 'T hes. 1, p. 396, col. 1) incipit apodosin, 
quam ita eum protasi connectit, ubi nos dicimus 
da (ap. nativos Graecos non raro δέ, v. supra in 
δέ, n. 8); praecedente temporali ὡς in protasi, Le. 
2, 21. Act. 13, 18 s.; ὡς --xoi 19ov, Mt. 28, 19. Le. 
1, 12. Act. 1, 10. 10, 17; ἐὰν - - καί, Ap. 9, 20 Grsb 
Tdf.; quamquam hoe loeo voculam χαΐ etiam 
reddere liceat etiam, german.: so werde ich auch 
eingehen, ut dicatur, 51 fiat prius (in protasi indi- 
catum), fieri etiam alterum (in apodosi indicatum). 
— g) ut apud Graecos incipit quaestiones cum 
quodam animi ardore subito projectas, quibus 
alter, eujus sermonem exeipiunt, urgeatur (ef. 
Win. p. 381. Matthiae ὃ. 621, 1, d. Küner M, 
p. 422); xoi τίς δύναται σωϑῆναι; Me. 10, 26; xoi 
τίς ἐστί μου πλησίον; Le. 10, 295 xai τίς ἐστιν πτλ., 
Jo. 9, 36; adde 14, 22. Singularis orationis forma 
est 2 Co. 2, 2: εἰ γὰρ ἐγὼ λυπῶ ὑμᾶς, καὶ tíc- - ἐμοῦ 
(ejus orationis formae exempla cumulantur Clem. 
homil. 2, 48., velut εἰ [ὁ ϑεὸς] ψεύδεται, xai τές 
ἀληϑεύει ;), ubi seriptor post conditionalem pro- 
tasin semet ipsum quasi interrumpens negativum 
apodoseos argumentum nova quaestione profert, 
ubi nos wer ist da, welcher ete. pro tum memo est, 
qui etc. — ἃ} infert parentheses; xei ἐχωλύϑην 
ἄχρι τοῦ δεῦρο, Ro. 1, 13 (Dem. Lept. p. 488, 1; ità 
lat. ez, velut ,praeda [et aliquantum ejus fuit] 
militi coneessa'*, Liv. 27, 48); ef. Fritzsche Ep. ad 
Rom. T. I, p. 35 s. — 3) epexegetice adnectit tum 
notiones et enuntiationes (x«í epexegeticum 5. 
ecplicativum), ut sit i. q. e£ quidem ; χάριν zi ἀπο- 
στολήν Ro. 1, 5., ubi ef. Fritzsche; περὶ ἐλπέδος 
καὶ ἀναστάσεως vexoQv, Act. 28, 6; z0AÀ&---. 
ἕτερα, Loc. 3, 18; πολλὰ-- xoi ἄλλα σημεῖα, Jo. 20, 
90; πολλὰ x«i βαρέα αἰτιώματα, Act. 25, V5 πολλοὶ 


χαί. 


x. ἀνυπόταχτοι, Tit. 1, 10; xci ὅταν ἀπαρϑῆ, et 
quidem quum sublatus fuerit ete., Le. 5, 355; x«i 
χάριν ἀντὶ χάριτος, do. 1, 16; χαὶ περισσὸν ἔχωσιν, 
Jo. 10, 10; adde vs. 33 (ubi verbis x«i ὅτε κτλ. illu- 
stratur, qualis intelligatur blasphemia); Act. 5, 21 
(de q. l. v. in γερουσία): Ro. 2, 15 (ubi verbis x«i 
μεταξύ xrÀ. additur explieatio notionis de testi- 


monio conscientiae); 1 Co. 3, 5. 15, 38 ak; οἵ. 


Bornemann schol. p. 38. Fritzsche quaest. Luc. p. 
9.5s5,;.ita lat. έν O1e. .T'use... 3, 20; ,Jaudat, et 
saepe, virtutem"; pro Mil. 25: ,,te enim jam 
appello et ea voce, ut me exaudire possis^; cf. 
Hamshorn Lat. Gramm. II, p. 809; i. q. e£ quidem, 
ut efficiat gradationem, pro e£ énsuper: χαὶ ἀχα- 
τάχριτον Act. 22, 250; xai τοῦτον ἐσταυρωμένον, 
1 Co. 2, 2; x«i τοῦτο, lat. ἐάφιιο (Cic. off. 1, 1, 1:-- 
»te--audientem Cratippum 2dque Athenis'?, nos 
und diess, 1. q. praesertim: Ro. 13, 11. 1 Co. 6, 6 et 
ap. Lchm. Tdf. vs. ὃ (4 Macc. 14, 9); item xoi ταῦτα 
(id persaepe ap. Graecos), 1 Co. 6, 8 t. vulg. Grsó.; 
Heb,. 11,12, .cf...Devar. ed. Klotz :L, ip. 108. IH, 
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p. 652 s. — 4) nectit totas narrationes et exposi- | 


tiones eoque modo transitum facit ad nova; Mt. 
4, 23. 8, 14. 28. 28. 9, 1.9. 27. 35.10, 1. Mo. 5, 1. 21. 
6, 1. 6. Lc. 8, 26. Jo. 1, 19 (coll. vs. 15); 1 Jo. 1, 4 
al.; inprimis ereberrimo illo x«i ἐγένετο, Mt. 1, 28. 
Loe.. 15. 11.5 8,1. 91, (V. Am gefuogets 3.2, b. p«6t 
col. 2). — 5) x«i — x«t, qua partieulae repetitione 
indicatur, e duobus unum non minus locum habere 
ac alterum; e£ — et; tum — tum; non solum — sed 
eliam; inservit aequandis,tum singulis notionibus, 
ut xci σῶμα x. ψυχήν, Mt. 10, 28; adde Me. 4, 41. 


Jo. 4, 36. Ro. 11, 33. Phil. 9, 13. 4, 19 al.; xci £v | 


ὀλίγῳ xci ἐν πολλῷ, tum exiguá, tum magnà operà 
impendendà, Act. 26, 29; tum enuntiationibus ae 
sententiis, velut Me. 9, 18. Jo. 7, 28. 9, 31. 12, 98. 
1 Co. 1, 22; etiam iis, quae sibi adversantur, Jo. 


15, 24; καί — καί ov, 6, 36. Lc. 5, 36. Act. 283, ὃ: 


modo, modo, Mc. 9, 22. — 6) τέ — xa£, v. infra in τέ. 

ID) denotat id, quod ad aliquid jam dictum 
accedit, vel id, de quo valet aliquid jam dietum, 
ut adverbii naturam induat, etiam, quoque, nostr. 


auch; 1) nude positum, a) etiam, quoque; Mt. ὃ, 


89 s. 12, 45. Mc. 2, 28. Lc. 3, 14. Jo. 8, 19. Ro. 8, 1T. 
ἐπ ρον 29.411, Bal. viequoniAmqe e. pronomi- 
nibus, x«i vueic, Mt. 20, 4. 1. Le. 21, 31. Jo. 7, 41 
al.; χαγώ, καὶ ἐγώ, --- x«i αὐτός, v. in αὐτός 1, 1, ἃ: 
— praecedente in priore enuntiationis parte ad- 
verbio comparationis: χαϑὼς - - καί, Lc. 6, 31. Jo. 6, 
54. 18, 15,.33, 1 Jo. 2, 18.4, 17; 1, Co. 15,49; wazto 
--οὕτω καί, Ro. 11, 30 s. 1 Co. 15, 22. Gal. 4, 29; 
χαϑάπερ- -οὕτω χαί, 2 Co. 8, 11; ὡς--χαί, Mt. 6, 
10,.Le, LE, 2. Aet. 4, 51, Gal. 1, 9. Phil 1, 20 hue. 
8, 1; ὥσπερ--καί, Xen. apol. l. mem. ὃ, 1, 4); 
praecedente εἰ, Gal. 4, (; — nonnumquam in utro- 

ue comparationis membro collocatur, 1 ΤῊ. 2, 
14. Ro. 1, 13. Col. 3, 13 (2 Maec. 2, 9. 6, 14; etiam 


ap. Graecos, ef. Klotz ad Dev. II, p. 635. KüAner | 


ad Xen. Mem. 1, 1, 6). — 5) i. q. vel, adeo (sogar, 


&elbst) ; Mt. 5, 46 s$.,10, 30. Me. 1, 24, Le..10,. 1. | 
1 Co. 2, 10. Gal. 2, 17. Eph. 5, 12 al. — c) ceompara- | 2 
tivo praemissum auget gradationem, lat. etiam, | 


germ. noch; Mt. 11, 9. Heb. 8, 6. — d) c. prtep. i. q. 
quamuvis, Le. 18, € t. vulg. —2) junctum e.pronomi- 
nibus atque particulis: etiam, a) c. adverbiis com- 


χοὰς xa, Ro. 15, (. 1 Co. 19, 19. 2 Co. 1, 14. Eph. 


4, .11..32. 5,2 als. ovv xof, Eo. 5, 15..18,8.. 6, LL | 
1 Co. 11, 12 al.; ὁμοίως καί, Jo. 6, 11; ὡσαύτως καί, 


καινός. 


commemoratis necessario consequitur; διὸ χαί, 
Le. 1, 35. Act. 10, 29. Ro. 1, 24. Heb. 13, 125 δ ὰ 
τοῦτο καί, Lc. 11, 49. Jo. 12, 18. — c) interrogativo 
τί postpositum x«í (non ad τί, sed ad vocem se- 
quentem pertinens), intendit argumentum quae- 
stionis reddique potest Znsuper (nostr. noch), τί 
xci βαπτέζονται; 1 Co. 15, 29; τέ καὶ Az (Ceo ; (propr.: 
eur etam sperat neque in vedendo subsistit?) Ro. 
8, 24; Zva τὶ καί, Lc. 18, (.— d) ἀλλὰ καί, sed etiam, 
Le. 24, 22. Jo. 5, 18. Ro. 1, 32. 5, 3. 11. 8, 23. 9, 10. 
2 Co. 1, 1. 8, 10. 19. 21.9, 12. 1 Jo. 2, 2 al.; at etiam 
(in apodosi post praegressum £7), Ro. 6, 5. — e) δὲ 
καί et di--x«í, vero etigm, Mt. 8, 10. 18, 1T. 
21, 44. Mc. 14, 31. Le.2, 4. 9, 61. 14, 12. 26. 18, 1. 9. 
0.12, 2. 3, 23..18, 2. 5. A ck. 5, 16,.1 Ca. 15 16314526 
14, 15. 15, 15. 2 Co. 4, ὃ al. — xai -- γάρ, ἐὰν χαί, εἰ 
καί, ἢ καί, καίγε, καὶ - - δέ, v. in γάρ, ἐάν, el, 3], γέ, 
δέ. — Crasium, quas in N. T. efficit, χἀγώ (κἀμοί, 
κἀμέ), κἄν, χἀχεῖ, χἀκεῖϑεν, χἀχεῖνος, SUO quaeque 
in loco notatur. 

Καϊάφας, α, ὁ (quod plerique putant idem esse 
ac NE"2, lapis, petra, alii reetius i. q. NE^», de- 
pressio, Targ. Prov. 16, 26), Caéaphas, teste 
Josepho (antt. 18, 2, 2) Ἰώσηπος; ὃ xoi Καϊάφας 
(Ἰώσηπον, τὸν xci Καϊάφαν ἐπικαλούμενον, antt. 
18, 3, 4), pontifex maximus Judaeorum, qua digni- 
tate eum, remoto Simone, Camithi filio, anno 25 
p. Chr. ornaverat Valerius Gratus, Judaeae praeses, 
exuit vero an. 36 p. Chr. Vitellius, praeses Syriae, 
qui Jonathanem, Anani pontificis max. filium, ejus 


| suecessorem constituit (Jos. antt. 18, 4, 3); Mt. 26, 


3. 91. Le. ὃ, 2. Jo. 11, 49. 18, 13 s. 24. 28. Act. 4, 6.* 
χαίγε, V. n γέ. : 1 
* Kaiv, ὃ (ap. Joseph. graece terminatum Kee, . 
voc, hebr. yp, i. e. lancea, a yp, tutudit, etsi 
auetor Geneseos 4, 1. deducit a πῦρ, produco, 
procreo, ut sit i. q. 352p, Ps. 104, 24), Can, Caénus, 
Adami filius primogenitus idemque fratricida; 


| Heb. 11, 4. 1 Jo. 3, 12. Jud. vs. 11." 


Καϊνάν, ὁ (hebr. yp , teli faber), Cainan ; 1) filius 
Enosi (Gen. 5, 9 s), Le. 3, 31 (ubi Τα. Keiv&u). 


| — 2) fidus Arphaxadi, sec. LXX Gen. 10, 24. 11, 


12., quos sequitur Lc. 6, 36.* 

καιγός, 1, oy, LXX pro qn; novus, 1. e. a) sensu 
formali; recens factus, nondum usurpatus, mon 
tritus, opp. παλαιός, obsoletus), velut ἀσκός, Mt. 9, 
11. Mc. 2, 22. Lc. 5, 38; fu«rtov, Le. 5, 30; πλή- 
ocu, Moe. 2, 21; μνημεῖον, Mt. 21, 60; add. ἐν o 
οὐδέπω οὐδεὶς ἐτέϑη, Jo. 19, 41; καινὰ x. παλαιά, 
Mt. 13, 52; novum, quod. ut recens factum, ita. et 
praestantius est, quam, illud, àn. cujus locum. suc- 
cessi; διαϑήκη, Mt. 26, 28. Me. 14, 24 (t. vulg. 
Grsb.); Le. 22, 20. 1 Co. 11, 25. 2 Co. 3, 6. Heb. 8, 
8. 13. 15 (Jer. 31, 31); eol οὐρανοί, χαιγὴ γῆ, 
2 Pet. 3, 13. Ap. 21, 1 (Jes. 65, 17. 66, 22); Ἱερου- 
σαλήμ (v. supra in hae voce), Ap. 21, 2; ἄνϑρωπος 
(v. in hae voce, n. 1. f), Eph. 2, 15. 4, 24 (χαρδίέα, 
πνεῦμα, Ez. 18, 31.36, 26); καινὰ πάντα ποιῶ, omnia 
in novam melioremque formam redigo, Ap. 3, 12. 
21, 5; yévrque τῆς ἀμπέλου, Mt. 26, 29. Meo. 14, 
Ὁ. — b) sensu materiali: qu? est nove generis; qu 
antea, non fut, cujus antea, exemplum mon occurrit, 


 énsolitus, anauditus (ἕτερα καὶ καινὰ δαιμόνεα, Xen. 


mem. 1, 1, 1); διϑαχή Mo: 1, 21. Act. 17, 19; ἐντολή, 


| praeceptum nune primum datum, Jo. 13, 84. 1 Jo. 
parativis; og xaí Act. 11, 17. 1 Co. 1, 1. 9, 5 al.;| 


2, ( 8, 2 Jo. v. ὃ; ὄνομα, add. explicatione 8 οὐδεὶς 
οἶδεν Ap. 2, 11 (Jes. 62, 2, 65, 15); ὠδή, Ap. 5, 9. 14, 
3 (Ps. 144, 9; ὕμνος, Jes. 42, 105 ἄσμα Ps. 33,3. — 
40, 4 al); λέγειν τε καὶ ἀκούειν καινότερον, Aet. 11, 


Le. 22, 20. 1 Co 11, 255 χαϑάπερ καί (v. in χαϑάπερ); 21 (comparatio instituitur rei cum eo, quod jam - 
cf. Win. p. 390 et 532. — 5) vocibus causam. signi- | est); χτέσις, Gal. 6, 15, χαιγὰ τὰ πάντα, omnia sunt 
fieantibus additum denotat id, quod ex antea|res novae, quae antea non exstiterunt, longe alia 


χαινότης. 


esse coeperunt, quam quae fuerunt antea, 2 Co. 5, 
11; γεγονότων δὲ χαινῶν πάντων ὑπὸ κυρίου, 
Barnab. ep. 15; — γλῶσσαι (v. in γλῶσσα, p. (9. eol. 
2), Mec. 16, 17.* * 

Ἔχαιγότης, τητος, ἡ (καινός); novitas; ἐν xeuvo- 
τητι πνεύματος, in novo (vitae) statu, in quo nos 
eollocat spiritus s., Ro. 7, 65 ἐν καινότητι ζωῆς, in 
nova conditione s. in novo statu vitae (ethicae) 


(ef. Wn. p. 211), 6, 4. (εἰς καινότητα ἀϊδίου ζωῆς, 
ad effieiendum novum statum, qui esset aeterna 


vita, Ignat. ad Eph. 19; inter profanos utuntur 
voce Thuc. 3, 38. Isocr. Athen. al.; saepe Plut- 
arch.)* 

καίπερ, conjunctio, quamquam; jungitur c. 
ptepio (in Graecorum seriptis nonnumquam etiam 
e. adjectivis, ut supplendum sit co»), Phil. 3, 4. 


Heb. 5, 8. 7, 5. 12, 11. 2 Pet. 1, 12; insolenter c. vb. | 
finito, χαέπερ ἐστίν, Ap. 17, 8 t. vulg., sed inde a | 


Griesb. ex optimis codd. (quibuscum etiam cod. 
sinait. consentit) restitutum est x«i πάοεσται. * 

* χαιρός, οὔ, ὃ (deducunt nonnulli ἃ x&o« 5. χάρη, 
τό, caput, Ec: LXX pro m» et "375; ap. 
Graecos 1) justus modus ; nusquam ita ap. biblicos 


seriptores. — 2) modus temporis; minor majorve | 


temporis pars; hine a) uuiv. tempus certum et de- 
finitum ; Ro. 18, 11. 2 Co. 6, 2; ὕστεροι καιροί, 1 Tim. 
4, 1; ἄχρι καιροῦ, ad certum usque tempus, ad tem- 
pus, 4, 13. Act. 18, 11; πρὸς καιρόν, ad certum tan- 
tum tempus, ad tempus, Lec. 8, 13. 1 Co. 1, 5; πρὸς 
χαιρὸν ὥρας, ad tempus horae, i. e. ad breve tem- 
pus, 1 Th. 2, 105; χατὰ καιρόν, certis vicibus (von 


Zeit zw Zeit), Jo. 5, 4; (divinitus) statuto tempore, | 


Ro. 5, 65; πρὸ χαιροῦ, ante statum tempus, Mt. 8, 
29. 1 Co. 4, 5; ἔσται καιρὸς, ὅτε cett., 2 Tim. 4, 3; 
ὀλίγον καιρὸν ἔχει, breve tempus (quo efficaciam 


exerceat) ei eoncessum est, Ap. 12, 12; ἐν ἐχείνῳ. 


τῷ χαιρῷ, Mt. 11, 25. 12, 1. 14, 1. Eph. 2, 12; κατ᾽ 


ἐχεῖνον τ. x., Act. 12, 1. 19, 28: κατὰ τ. x. τοῦτον, 


Ro. 9, 9; ἐν αὐτῷ τῷ x., Lc. 19, 1; ἐν ᾧ x., Act. 1, 
20; ἐν τῷ νῦν x., Ro. 3, 26. 11, 5. 2 Co. 8, 18; ἐν 


παντὲὴ x., semper, quovis tempore, Lc. 21, 36. Eph. | 


6, 18; εἰς τένα χαιρόν, 1 Pet. 1, 11; c. gen. rei: 
tempus, quo aliquid eveniet; τῆς ἐμῆς ἀναλύσεως, 
2 Tim. 4, 6; τῆς ἐπισχοπῆς, 1 Pet. 5, 6 Lchm.; Le. 
19, 44: πειρασμοῦ 8, 13; τοῦ ἄρξασϑαι τὸ χρίμα, 
quo ineipiat judicium, 1 Pet. 4, 17; χαιροὶ τῶν 
λόγων de tempore quo eventu comprobanda sunt, 
Le. 1, 20; vel quo aliquid consueto more evenit: rov 
ϑερισμοῦ, Mt. 18, 30; τῶν x«oz ov, quo fruges ma- 
turescunt, 21, 34. 41; avxov, Mc. 11, 13; c. gen. 
personae, χαιροὶ i9vov, tempus gentilibus con- 
eessum usque ad vindietam divinam de iis su- 
mendam, 1.0. 21, 24; ὁ ἑαυτοῖ x., tempus, quo in 
publieum proditurus est antichristus, 2 T'h. 2, 6; 
ὁ καιρός μου, tempus supplicii mihi subeundi sta- 
tutum, Mt. 26,18; τῶν νεχρῶν χριϑῆναι, tempus mor- 


tuis in vitam revoecandis et judieandis statutum, | 


Ap. 11, 18; ὁ ἐμός, ὁ ὑμέτερος, tempus palam prode- 
undi, mihi, πως ages rin Va m τὶ 6. 8; 
καιρῷ ἰδίῳ, tempore rei, de qua agitur, consen- 
taneo, Gal. 6, 9; plur. 1 Tim. 2, 6. 6, 15. Tit. 1, 3; 
0 χαιρὸς simpliciter, tempus, quo res in discrimen 
adducuntur (der entscheidende Zeitpunct, auf. den 
gewartet worden ist); ita de tempore Messiae e 
coelis in publieam lueem prodituri, Mc. 13, 33; 
0 χαιρὸς ἤγγικεν, Le. 21, 8; ἐγγύς ἐστιν, Ap. 1, 8. 
22, 10. — ὁ) tempus opportunum; c. verbis, quae 
commodi notionem excitant, χαιρὸν μεταλαμβάγειν, 
Aet, 24, 25; ἔχειν, Gal. 6, 10 (Plut. Luc. 16); ἐξα- 
γοράζεσϑαι, Eph. 5, 6. Col. 4, 5; v. supra in ἐξαγο- 
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χαίτοι. 


tunitatem aetatis, Heb. 11, 11 (simpl. παρὰ χαιρόν 
Pind. ΟἹ. 8, 32. passim ap. Plat., αν Ast lex. plat. 
II, p. 126). — c) tempus justum; ἂν χαιρῷ (saepe 
| ap. Graecos), suo tempore, Mt. 24, 45. Lc. 12, 42. 
| 20, 10 (t. vulg. G'rsb. Lchm.); 1 Pet. 5, 6; item 
x«oQ, Le. 20, 10 Tdf.; rà χαιρῷ, Mc. 12, 2. — 
| d) temporis periodus eircumscripta; plur. periodi 
| & deo populis praefinitae eorumque ortu et interitu | 
terminatae, Act. 17, 265 x«rooi x«ozroqópor, anni 
tempora, quibus fruges gignuntur et maturescunt, 
14, 17; χαιοὸν καὶ χαιροὺς καὶ ἥμισυ χαιρῶν, annos 
et duos annos et sex menses, Ap. 12,14 (coll. ν5.θ. 
| ex Dan. 7, 25. 12, 1); stata anni tempora Judaeis 
solenniter celebranda, plures dies compleetentia, 
ut pascha, pentecoste, festum tabernaculorum, 
Gal. 4, 10; — in distributione temporum ad divi- 
nam christianae salutis oeconomiam accommo- 
data: ὁ χαιρός (πεπλήρωται), tempus praefinitum, 
quod e eonsilio dei defluere oportebat, antequam 
divinum regnum a Christo condi poterat, Me. 1, 
15; plur. singula hujus temporis spatia, Eph. 1, 
10; ὁ χαιρὸς ὁ ἐνεστώς, tempus praesens, i. 4. αἰὼν 
(v.in hae voce) οὗτος, Heb. 9,9., opp. χαιρὸς διορ- 
ϑώσεως, tempus quo omuis rerum ordo emenda- 
bitur (i. q. αἰὼν μέλλων), vs. 10; ὁ χαιρὸς οὗτος, 
i. q. ὁ αἰὼν ovrog (v. in αἰών), Mc. 10, 30. Le. 18, 
| 90. Ro. 8, 18; ἐν χαιρῷ ἐσχάτῳ, extremo hujus aevi 
tempore, quod tempus proxime abest a Christi e 
coelis reditu (v. in ἔσχατος), 1 Pet. 1, 5; χαιροὶ 
ἀναψύξεως ἀπὸ προςώπου ToU χυρίου dic. tempora 
inde a reditu Christi futura, tempora consummati 
regni divini, Act. 3, 19. — e) ut saepe ap. Graecos 
atque ut lat. tempus, i. q. quod tempus fert, ratio 
temporis, res et eventa temporis; Le. 12, 56; dov- 
λεύειν τῷ χαιρῷ, Latinorum, fempor? servire (v. in 
δουλεύω), Ro. 12, 11 Grsb.; τὰ σημεῖα τῶν καιρῶν, 
i. q. ἃ οἱ χαιροὶ σημαίνουσι, Mt. 16, ὃ: χαιροὶ 
χαλεποί, 2 "Tim. 3, 1; χρόνοι ἢ καιροί (Zeitum- 
| stánde), Act. 1, € οἱ zoov. καὶ oi xcio., 1 Th. 5, 1; 
| et inverso ordine Dan. 2, 21 LXX. Sap. 8, 9.* 


| 


| Καῖσαρ, «pog, ὃ, Caesar (pr. agnomen Julii 
| Caesaris, quod adsceitum ab Octaviano Augusto 
| ejusque successoribus postea in nomen appella- 
| tivum abiit, quo Romanorum summi imperatores 
| ornarentur); Mt. 22, 17. 21. Mc. 12, 14. 16 s. Lc. 2, 

]. 3, 1. 20, 22. 283, 2. Jo. 19, 12. Act. 11,28. 17, t al. 
| Phil. 4, 22.* 


Καισαρεία, «c, 1, Caesarea, cujus nominis duae 
erant urbes palaestinenses: 1) Caesarea Philippi 
Καισαρεία ἡ «Ῥιλίππου), ad radices Libani prope 

ordanis fontes in Gaulonitide sita, antea a monte 
Paneo, sub quo jacebat, Paneas nominata (ἣν 
Πανεάδα dootrixeg προςαγορεύουσιν, Eus. ἢ. e. {, 
| 17), sed quum Philippus tetrarcha eam ampliasset, 
ab eodem in honorem Tiberii Caesaris Caesarea 
(Jos. antt. 18, 2, 1 s.), tandem ab Agrippa minore 
in Neronis honorem Neronias appellata (Jos. ant. 
20, 9, 4); hodie .Bánjás, vieus circitur 150 domuum; 
| Mt. 16, 18. Me. 8, 27. — 2) Caesarea Palaestinae 
juxta mare mediterraneum ab Herode M. in loco 
turris Stratonis inter Joppen et Doram aedificata, 
praestantissimo portu instructa et nomine Caesa- 
reae in Augusti honorem condecorata, praesidum 
romanorum sedes et maxime a Graecis inhabitata 
| (Jos. antt. 19, 11, 2.15, 9,6. 19, 8, 2. b. j. 2, 9, 1.5 
! Aet. 8, 40. 9, 30. 10, 1. 24. 11, 11. 12, 19. 18, 22. 21, 
| 8. 16. 23, 23, 33. 25, 1. 4. 6. 25, 13. Cf. Win. RWB. 
|$. v. Caesarea; Arnold in Herzog Theol. Real- 
|, encykl. T. II, p. 486 ss. * 


xaírot (ex χαί et rof), conjunctio, c. ptep. quam- 


θάζω; sq. infinit.,. opportunitas aliquid faciendi, | 
Heb. 11, 15; παρὰ καιρὸν ἡλικίας, praeter oppor- | vis; Heb. 4, ὃ (quamvis creationis opus jam dudum 


- 


χαίτοιγε. 


absolutum esset adeo, ut requies illa non intelligi συγχαχοπά 
possit ipsius dei esse ab illo opere requiescentis).* | ibid. 4, 5.* 


χαίτοιγε, v. in voce γέ, n. 8, f. 

καίω, pf. pass. xexevuévoc, fut. 1. pass. χαυϑή- 
σομαι (1 Co. 18, 3 Tdf., ubi text. vulg. praebet e 
Rise uina conjunetivum χαυϑήσωμαι, de quo cf. 
Lob. ad Phrgn. p. 120 5. Wn. p. 10. Bttm. ntl. Gr. 
p. 31) LXX pro ^3, 5»t? al; — 1) accendo, in- 
cendo; λύχνον, Mt. 5, 15; ptcp. pass. καεόμεγος, 
ardens, Le. 12, 35. Ap. 4, 5. 8, 10. 19, 20; add. 
συρί, Heb. 12, 8. Ap. 8, 8. 21, 8; in oratione para- 
boliea λύχνος καιόμεγος, fax rectam viam mon- 
strans, Jo. 5, 35 (quae comparatio opponitur Ju- 
daeis, quibus Joannes baptista fuisset incensa fax 
ad hilaria agenda); metaph., ἡ καρδία ἣν καιομένη; 
ardebat, i. e. vehementer commota erat, Le. 24, 
32. — 2) comburo, igne consumo ; pass. Jo. 15, 6. 
1 Co. 18, 3; add. πυρί (cf. gni eremare, Caes. b. 

all. 1, 4), Mt. 13, 40 G'rsb. Tdf. pro 1. vulg. χατα- 
E / * 
χαίεται. 

χἀχεῖ (per erasin ex χαΐ et ἐχεῖ), 1) et ibi (llic), 
Mt. 5, 23. 10, 11. 28, 10. Mc. 1, 35 (ubi Lehm. καὶ 
ἐχεῖ); Jo. 11, 54. Act. 14, 1. 22, 10. 25, 20. 21, 6. — 
2) etiam ibi (illic), Me. 1, 38 (Grsb. καὶ 2xei); Act. | 
Li 18. * 

χἀχεῖϑεν (per erasin ex xa£ et 2xei9ev), et inde; 
a) de loco, Me. 9, 30 Lchm. T'df.; 10, 1. Act. 1, 4. 
14, 26. 16, 12 (Lchm.); 20, 15. 21, 1. 21, 4. 12. 28, 
15. — ὁ) de tempore: et deinde, Act. 18, 21.* 

*yGxtivog, c(vn, o, per crasin ex xoí et 2xsiyos, 
1)ita ut ἐχεῖνος ad remotius spectet; a) et ile, Lc. 
11, 1. 22, 12. Act. 18, 19; ταῦτα, - - χἀκεῖνα, Mt. 23, 


93. Le. 11, 42. — 5) etiam ille, Act. 15, 11. Ro. 11, | 


28. 1 Co. 10, 6. — 2) ut ad propinquius spectet; 
a) et is (und. selbiger), Mt. 15, 18. Jo. 1, 29. 19, 35. 
— b) etiam is (auch er, auch selbiger), Mt. 20, 4. 
Mc. 12, 4 s. 16, 11. 13. Lc. 22, 12. Jo. 14, 12. 11, 24. 

χαχία, ας, ἡ (ψαϊόςὴς LXX maxime pro 595 et 93^; 
1) malignitas, malitia, malevolentia, nocend? cupi- 
ditas; Ro. 1, 29. Eph. 4, 31. Col. 3, 8. Tit 3,3. Jac. 
1, 21. 1 Pet. 2, 1. — 2) emprobitas, vitiositas, 1 Co. 
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b, 8. 14, 20. Act. 8, 22 (coll. vs. 21); improbitas, | 
quae leges violare non erubescit, 1 Pet. 2, 16. — | 
| p. 921), maleficus, 2 Tim. 2, 9; de latrone Le. 23, 
| 92 s. 39. (Prov. 21, 15; ap. Graecos inde ab Hdt.)* 


3) hellenistice molesta, calamitas, Mt. 6, 34 (ut 
Amos. 8, 6. Cohel. 1, 14. 12, 1. Sir. 19, 6. 1 Macc. 
1,28 4].). ἢ 


* χαχοήϑεια, ας, 7 (ἃ χαχκοήϑης, ex χακός et 90g), 


ingenii et morum, pravitas (schlechter Charakter), | 
Xen. Plat. Isocr. al.; 4 Macc. 1, 4., ubi ef. Grimm | 
p. 299; speciatim dic. ita maligna versutia Ro. 1, | 
29 (3 Macc. 8, 21. Esth. 8, 13. Jos. antt. 1, 1, 4. 16, | 
9, 1. Pol. 5, 50, 5 al). — Contra Arist. rhet. 2, 13 
καχοήϑειαν dieit τὸ ἐπὶ τὸ χεῖρον ὑπολαμβάνειν. 
πάντα. * | 

χαχολογέω, ὦ, inf. aor. χακολογῆσαι (xexoAóyosc), | 
l1. q. χαχῶς λέγω, quod veteres grammatiel praefe- 
runt, v. Lob. ad Phryn. p. 200) : 1) maled?co, convi- 
cior alieui (schmdühen); calummior, criminor, ob- 
irecto ; τινὰ Mc. 9, 39; c£, Act. 19, 9. (2 Macc. 4, 1. 
Lys. Plut. al). — 2) hellenistice: ma/a £mprecor 
τινά (einem. fluchen), Mt. 15, 4. Me. 1, 10 (ita pro 
bbp Prov. 20, 20. Ez. 22, 1. Ex. 29, 98).* 

χαχοπάϑεια, ας; ἡ (χαχοπαϑής, mala patiens, 
afflictus), pr. malorum passio, 1. e. eezatio, cala- 
mitas, aerumna, Jac. 5, 10 (Mal. 1, 13. 2 Macc. 2, 
26 s. ''hue. 7, t. Isoer. Pol. Diod. al.). 

* χαχοπαϑέω, ὦ (καχοπαϑής), mala (aerumnas, 
labores) patior (perfero); malis affligor; 2 'Tim. 2, 
9. Jac. 5, 18 (LXX Jon. 4, 10. Xen. Plut. al.); dic. 
non raro de militiae laboribus et molestiis (iac. 
4, 29. Pol. 8, 72, D. Jos. antt. 10, 11, 1; b. jud. 1, τ, 


4), hine eleganter dic. χαχοπάϑησον (Lchm. Tdf. 


χάχωσις. 


, 


σον) ὡς χαλὸς στρατιώτης 2 'Tim. 9, 9; 


κακοποιέω, ὦ, infin. aor. χακοποιῆσαι (χαχοποιός), 
1) malefacio, noxam affero; Mc. 3, 4. Le. 6, 9 
2) male ago, scelera, committo; 1 Pet. 3, 17. 3 Jo. 
vs. 11. (Xen. Pol. Antonin. Plut. LXX)* .. 

κακοποιός, 0V (xaxóv et ποιέω), maleficus; Jo. 18, 
90. 1 Pet. 2, 12. 14. 3, 16. 4, 15 (Prov. 12, 4. Pind. 
Arstot. Polyb. dese x 

* χαχός, ἡ, ov, LXX pro y*; malus; 1) univ. qui 
malae indolis est, non talis, qualis esse debet, — 
2) de sentiendi agendique modo: ZnAonestus, im-' 
probus, scelestus; de personis: Mt. 21, 41. 94, 48. 
Phil. 3, 2, Ap. 2, 2; — διαλογισμοί, Mo. 1, 21; 
ὁμιλέαι 1 Co. 15, 88: ἐπιϑυμία, Col. 3, 5 (Prov. 12, 
12); ἔργα, Ro. 18, 3; neutr. xexóv, τὸ x«xóv, malum, ὦ 
i. e. quod legibus s. divinis s. humanis contrarium 
est, énhonestum, scelus ; Act. 23, 9. Ro. 1, 21. 14, 20. 
16, 19. 1 Co. 18, 5. Heb. 5, 14. 1 Pet. 3, 10 s. 3 Jo. 
vs. 11; plur. Ro. 1, 30. 1 Co. 10, 6. 1 Tim. 6, 10. 
Jac. 1, 19; xexóv ποιεῖν, peragere, committere, 
Mt. 27, 28. Me. 15, 14. Lc. 23, 22. 2 Co. 13, 7. 1 Pet. 
8, 12; τὸ xaxov, Ro. 19, 4; τὰ xax&, 9, 8; χαχόν, τὸ 
καχὸν πράσσειν, Ro. (, 19. 9, 11. 18, 4; τὸ χακὸν 
χατεργάζεσϑαι, Ro. 2, 9; — speciatim dic. de ?/atís 
injuriis: Ro. 12, 215 x«xóv ἐργάζομαί τινι, 19, 10; 
ἐνδείχνυμι, 2 'T'im. 4, 14; ποιώ, Act. 9, 13; ἀποδί- 
δωμι xcxov ἀντὶ xoxo), ho. 12, 17. 1 ΤῊ. 5, 15. 
1 Pet. 3, 9. — 3) éincommodus, molestus, perniciosus, 
calamitosus, dirus ; neutr. κακόν, malum (ein Uebel), 
id, quod nocet, Jac. 3, 8; injuneta notione ferociae 
et immanitatis, ϑηρία, Tit. 1, 12; ad sensum si re- 
fertur, malum, i. e. id, quod dolores affert sive 
animo sive corpori; fAxog xexóv x. πονηρόν, Ap. 
16, 2; χακὸν πράσσω ἐμαυτῷ, lat. vim mah infero 
(sich. ein Leid thun), Aet. 16, 28; xaxov τι πάσχω, 
aliquid mali (ineommodi) patior (mihi aecidit), 
28,5; τὰ χαχά, mala, quibus aliquis vexatur, Lc. 
16, 25 (opp. τὰ &y«3«, bona, ex quibus voluptas 
capitur).* . 

κακοῦργος; ov (contr. ex χαχόεργος, ex x«xóv et 
EPIX), cf. πανοῦργος, de cujus utriusque vocis 
accentu ef. Góttling L.v. Aecent d. griech. Sprache, 


χακουχέω, ὦ (ab inusit. x«xoUyoc, ex χαχόν et 
ἔχω), male habeo, malis premo, vexo; τινά, pass. 
χακουχούμενοι, qui vexantur, Heb. 11, 37. 13, 3. 
(3 Reg. 2, 26. 11, 39. Diod. 3, 22. 19, 11. Dio. C. 35, 
9. Plut. mor. p. 114 e.)* 

*yoxomo, ὦ, f. 00, ἐκάκωσα (κακός), 1) malis premo, 
affligo, vexo, male tracto (plagen, quülen), τινά, 
Aet. 4, 6. 19.12, 1:18, 10.1. Pet. 3,13 (Ex, 5,22. 99, 
9: ap. Graecos inde ab Hom.). — 2) ex usu a nativis 
Graecis alieno: exacerbo; Vulg. ad iracundiam 
concito; nostr. bós machen (Ps. 106, 32. Jos. antt. 
16, 1, 2. 1, 3. 8, 6), τὴν ψυχήν τινὸς κατά τινος, ad- 
versus aliquem,) Aet. 14, 2. * 

χακῶς (xaxog), adv., male, 1, e. a) másere, nostr. 
übel, schwer, hart; ἔχειν, male-se habere, die. de 
aegrotantibus, Mt. 4, 24. 8, 16. 9, 12. 14, 35. Me. 2, 
17..Lc. 5, 31. 7, 2 al.; πάσχειν, Mt. 17, 15; de«uoví- 
ζεσϑαι, 15, 22: χαχκοὺς χακῶς ἀπολέσει, Mt. 21, 41; 
de quarum vocum copulatione. c. verbis perdendi 
et pereundi etiam ap. Graecos frequentissima cf. 
Kuinoel ad 1. Win. p. 560 s. — 5) non eo quo decet 
modo; inhoneste; Jo. 18, 28: χαχῶς εἰπεῖν τινα; - 
maledicere, eonvieiari alieui, Aet. 23, D; pravo - 
consilio, αἰτεῖσϑαι, Jac. 4, ὃ. ἢ 

χάχωσις, εως, ἡ (κακόωῚ, vexatio; Vulg. afflictio; — 
Act. 7, 34. (Ps. 18, 18. Ex. 3, 7. 11. Job. 31, 99. 
'Thue. Xen. Plut. al.)* 


χαλάμη. 
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Xa óc. 


χαλάμη, mc, ἡ, culmus frumenti et arundinis lutis ad eos spectantibus, ut xeAeiv, si rem spectas, 


(nostr. Halm), stipula (demessis aristis residua); 
1 Co. ὃ, 12. (Ex. 5, 19. 15, 1. Jes. 17, 6. Hom. et 
sqq. 

E. ov, ὃ, inde a Pind., calamus, i. e. a) 
arundo; Mt. 11, 1. 12, 20 (e Jes. 42, 3); Lc. 1, 24. — 
b) baculus ex arundine (Rohrstab, ut 4 Reg. 18, 21); 
Mt. 21, 29 s. 48. Mc. 15, 19. 36. — c) calamus men- 
6orius, virga geometrica, Ap. 11, 1. 21, 15 s. (Ez. 
40, 3—6. 42, 16—19). — d) calamus scriptoris, ὃ Jo. 
vs. 18.* 

* χαλέω, 0, fut. ἔσω ( Win. p. 2), aor. 1. ἐκάλεσα, 

f. χέχληκα, pass. pfct. 3 ps. sing. χέχληται (1 Co. 
᾿ 18 Ποΐπι.), ptep. χεκλημένος, aor. 1. ἐχλήϑην, fut. 
1. χληϑήσομαι, hebr. 7p, lat. voco, i. e. 1) nostr, 
rufen; a) acclamando voco; ἄχρις ov τὸ σήμερον 
χαλεῖται, quamdiu vox ,,hodie** aeclamatur s. so- 
nat, Heb. 3, 18: τινά, voco aliquem, qui aecedat, 
vel coram me se sistat, Mt. 20, 8. 22, 3 (ubi εἰς 
τοὺς γάμους videtur pertineread τοὺς xexAnu£vovc); 
25, 14. Le. 19, 18: τὰ ἔδια πρόβατα xar ὄνομα, suo 

uamque suarum ovium nomine, Jo. 10, 3 (ubi 
pw et Tdf. φωνεῖ): die. de Christo quosdam, 
ut secum sint perpetui comites et discipuli, vo- 


cante, Mt. 4, 21 (respice quae vs. 17 praecedunt: | 


δεῦτε ὀπίσω μου); Mc. 1, 20; arcessi aliquem jubeo, 
Mt. 2, 15; ad judices, Act. 4, 18. 24, 2; sq. 2x c. genit. 
loci, i. q. evoco, Mt. 2, 15 eoll. Heb. 11, 8; — metaph 
auctor sum, ut aliquis e statu quodam. transeat in 
alium; τινὰ ix σχότους εἷς τὸ φῶς, 1 Pet. 2, 9. — 
ὁ) ut lat. voco i. q. envito; «) pr. εἷς τοὺς γάμους, 
Mt. 22, 3. 9. Le. 14, 8 sq. Jo. 2, 2; ad convivium, 
Le. 14, 16. 1 Co. 10, 21. Ap. 19, 95 ὃ καλέσας, Loc. 1, 
39. 14, 9; ὁ χεχληχώς τινα, 10, 12; of κεκλημένοι, 
Mt. 22, 8. Le. 14, 1. 17. 24. (2 Sam. 13, 23. Esth. 5, 
12; et sepe ita ap. Graecos inde ab Hom. Od. 4, 
532. 11, 180). — 58) metaph. Z»vito aliquem , εἴς τι, 
ad aliquid, eujus particeps reddatur et quo frua- 
tur; dic. ita in Pauli et Petri epistolis de deo per 
evangelii praedieationem (διὰ τοῦ εὐαγγελίου, 2'Th. 
2. 14) ad consequenda regni divini beneficia invi- 


tante; εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, 1 Th. 2, 12; εἰς 1,6 


ζωὴν αἰώνιον, 1 Tim. 6, 12; eic δόξαν αἰώνιον, 1Pet. 
7 Db,10; εἰς τὴν κοινωνίαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, 1 Co. 1, 9; 
ita χαλεῖν τινα simpliciter, Ro. 8, 30. 9, 24 s. 1 Co. 
A4, 11 s. 20—22. 24; τινὰ χαλεῖν κλήσει, 2 'Tim. 1, 9; 
ἐν ᾧ ἐχλήϑημεν, in quo eausa sita est, eur invitati 
sumus, Eph. 1, ll Lchm.; ἄξιος τῆς κλήσεως, ἧς 
(attraet. pro ἡ) ἐχλήϑητε, Eph. 4, 1; die. deus ὁ xa- 
λῶν τινα 


5, 8. 1 Th. 5, 24; et ὁ χαλέσας τινά, Gal. 1, 6 (Col. 


1, 12 Lehm.) ; 1 Pet. 1, 15; 2 Pet. 1, 3; — o£ xexàn- | 
μένοι, Heb. 9, 15; xeAsiv et χαλεῖσϑαι c. notatione | 


finis intermedii (nam supremus s. finalis finis vo- 


eationis est aeterna salus): ἐπ᾿ ἐλευϑερίᾳ, Gal. 5, | 


18: οὐχ ἐπ᾿ ἀφϑαρσίᾳ, ἀλλ᾽ ἐν ἁγιασμῷ, 1l Th. 4, τ: 
ἐν εἰρήνη, 1 Co. 7, 15; ἐν ἑνὶ ἐλπίδι, ut in unam spem 
veniretis, Eph. 4, 4 (v. in ἐν L., 7. p. 144, col. 9; et 
in ἐπί, B. 2, &. p. 159, col. 1); εἰς εἰρήνην τοῦ Xoi- 
στοῦ ἐν ἑνὶ σώματι, ut in uno corpore ἢ. e. unius 


εἷς τοῦτο (quod ad antecedentia pertinet) sq. ἕγα, 
1 Pet. 2, 21. 3, 9 (ceterum in epistolis N. Ti. num- 
quam non eos tantum deus vocasse dicitur, qui 
divinae voci in evangelio factae obediverunt, igi- 
tur qui Christo nomen dederunt [cf. Ro. 8, 30, ibi- 
que 'ückert p. 464 coll. 1 Co. 1, 24]; qui invitatio- 
nem aspernati sunt, in vocatorum numero non 
habentur); dicitur etiam Christus χαλεῖν reve, 56. 
ad ampleetendam messianam salutem, Mt. 9, 13 et 
Me. 2, 11 G'rsb., Lchm., Tdf.; — dic. deus vocare 
ipsos nondum natos, videlicet promissionibus sa- 


au^ DBerufer eines ; cf, Win. ὃ. 45, 0), Gal. | 


idem sit ac salutem alicui decernere, Ro. 9, 11: χα- 
λοῦντος τὰ μὴ ὄντα ὡς ὄντα, 4, 17., ubi ef. Fritzsche. 
— voco (i. q. deligo) ad munus obeundum, τινά, de 
deo alieui munus decernente et demandante, nostr. 
berufen; Gal. 1, 15. Heb. 5, 4. (Jes. 49, 1. 42, 6 51, 
2.) — énvito i. q. provoco, excito; ad aliquid agen- 
dum, εἰς μετάνοιαν, Le. ὃ, 32., quod additur in t. 
vulg. etiam Mt. 9, 18 et Mc. 2, 11. — 2) voco, i. e. 
nomino, appello, nuncupo;. ὦ} nomen indo; c. du- 
pliei acc., altero objecti, altero nominis tanquam 
praedicati; pass. c. nominativo nominis, «omen (6- 
cipio, nomen mihi inditur, Mt. 2, 28. 21, 8. Lic. 1, 32. 
60. 62. 2, 4al.; χαλούμενος, cui nomen vel cognomen 
est, Lic. 1, 11. 9, 10. 10, 39. Act. 7, 58. 21, 8. 16; ó 
χαλούμενγνος, Le. 6, 15. 8, 2. 23, 33. Act. 1, 23. 10, 1. 
13, 1. 27, 14. Ap. 12, 9. 16, 16. add. ὀνόματι, Le. 
19, 2; χαλεῖσϑαι ὀνόματί τινι, 1, 61; χαλεῖν τινα ἐπὶ 
τῷ ὀνόματί τινος, Le. 1, 59 (v. in ἐπί, B. 2, ἃ. ἡ); 
ex hebr. 52 nw N*p, χαλεῖν τὸ ὄνομά τινος. C. nO- 
mine in accus., omen. aliquod. alicui indere, Mt. 1, 
21. 93. 25. Le. 1, 13. 31; pass. Lc. 2, 21. Ap. 19, 13. 
Gen. 17, 19. 1 Sam. 1, 20 al. (similia nonnumquam 
ap. Graecos, ef. Fritzsche ad Mt. p. 45). — 5) pass., 
χαλοῦμαι c, nominat. praedieati, appellor, i. e. no- 
men veluti titulum gero (inter homines), Lc. 1, 36. 
22, 15. Act. 8, 19. 1 Co. 15, 9; dicor esse (i. q. agno- 
scor, nostr. gelten als ..; ut nominativo judicium 
de aliquo latum exprimatur), Mt. 5, 9. 19. Le. 1, 
32. 85. 16. 2, 23. 15, 19. Ro. 9, 26. Jac. 2, 23. 1 Jo. 
9, 1; ex hebr. (Gen. 21, 12) ἐν ᾿Ισαὰκ χληϑήσεταί 
σοι σπέρμα, per Isaacum vocabitur tibi semen, i. 
e.Isaaeus (non Ismael) is est, eujus posteri nomen 
et dignitatem tuorum posterorum obtinebunt, Ro. 
9, 1 et Heb. 11, 18. — o) χαλῶ τινα, c. acc. praedi- 
eati s. titulo honoris, sa/uto aliquem aliquo nomine, 
Mt.23, 9; pass. vs. (s. 10. Apoc. 19, 11; nomen 
alieui tribuo aliquod, dum ejus mentionem facio, 
Mt. 22, 43. 45. Lo. 20, 44. . 

χαλλιέλαιος, ov, 1, (ex κάλλος et ἐλαία), olea gene- 
rosa (opp. ἀγριέλαιος) Io. 11, 24. Arist. de plant. 

, 6. 

χαλλίων. V. καλός. 

χαλοδιδάσχαλος, ov, ὃ, ἡ (διδάσκαλος et xaAóv,cf. 
ἱεροδιδάσχαλος, νομοδιδάσχαλος. χοροδιδάσχαλος), 
honesta tradens, honestatis magister ; 'T1t.2,3. Vox 
praeter ἢ. l. nusquam obvia. * 

καλοὶ λιμένες (χαλός et λιμήν), bonus portus 
(Schónhafen; Luth. Gutfurt), sinus Cretae insu- 
lae in confinio oppidi Lasaeae, ita dietus, quia 
opportunus erat ad appellendum, hodie Lmenes 
kali; Aet. 27, 8.* 

* χαλοποιέω, ὦ, (!. αᾳ. καλῶς ποιῶ, 6f. Lob. ad Phryn. 
p. 199), recte facio, honeste ago; 2 ΤῊ. 5, 18. (Etym. 
m. 189, 24)* 

* χαλός,  óv, LXX pro ms, pulcher; sed multo 


| saepius pro 336, bonus; — pulcher, a Graecis dic. 


de omnibus, quae s. formá, s. praestantià, virtute, 
utilitate ita eminent, ut placeant, unde pro varia 


1 ] |voeum sententiarumque junetura est i. q. formo- 
ejusdemque corporis membra essetis, Col. 3, 15; 


sus, praeclarus, eximius, egregius, praestans, pre- 
tiosus, utilis, idoneus, laudabilis; — a) adspectu 
pulcher, formosus, magnificus; λέϑοις καλοῖς xexo- 


᾿σμηται, Lc. 21, 5. — δ) indole sua et natura bonus 
ac praestans, ideoque ad finem suum. obtinendum 


accommodatus ; adj. nominibus rerum physicarum, 
univ. 1 Tim. 4, 4 (i. q. purum); inpr. rerum 1ta 
comparatarum, ut eum usum praestent, cul prae- 
stando earum rerum genus natum est; τὰ χαλά, de 
piscibus, opp. ea, quae abjiciuntur, τὰ σαπρά, Mt. 
13, 48; σπέρμα, 18, 24. 91. 81 5.: καρπός, 9, 10. 11— 
19. 12, 33. Le. 3, 9. 6, 43; δένδρον, opp. σαπρόν, 


κάλυμμα. 


Le. 8, 155 χαλὸν τὸ ἅλας (res praestans est), Mt. 9, 
50. Le. 14, 84: ita quoque ὁ νόμος, argumento suo 
etnaturá bonus et ad progignendum bonum aptus, 
Ro. 1, 16. 1 Tim. 1, 8; διδασχαλία, vera et probata 
doctrina, 1 Tim. 4, 65 καρδία καλὴ x. ἀγαϑή, Le. 8, 
155 παραϑήκη (qua χαλά continentur), 2 Tim. 1, 14; 
μέτρον, mensura ampla (rabbiniea na*o 077; nos: 
ein übsches Mass), Le.6, 38; βαϑιμός (satis firmus), 
1. Tim. 3, 183; item θεμέλιος) 1 Tim. 6, 19; 1: q. ge- 
nuinus, probatus, πάντα δοκιμάζετε, τὸ χαλὸν κατέ- 
χετε, 1 Ah. 5, 21: i. q. pretzosus, μαργαρίται, Mt. 18, 
455 1. q. praestantior aliis, οἶνος, Jo. 2, 10; add. no- 
minibus hominum ab officio denominatorum: do- 
neus, talis qualis esse debet (tüchtig), ποιμήν, Jo. 
10, 11. 145; διάκονος, 1 Tim. 4, 6; οἰκονόμος, 1 Pet. 
4, 105 στρατιώτης, 2 Tim. 2, 3; add. nominibus ef- 
feetum denotantibus, qui aestimatur ab usu vi- 
rium, aut a constantia, aut a fine, quem auctor 
sibi proposuit, i. q. laudabilis, praeclarus; στρα- 
τεία, 1 'l'im. 1, 185 ἀγών, 6, 12. 2 Tim. 4, 1; óuo2o- 
γία, l'lTim.6, 12s.; ἔργον, Mt. 26, 10. Me. 14, 6. 
Jc. 10, 33. 1 Tim. 3, 1; plur. Jo. 10, 32. — x«4ov 
ἐστιν, evpedit, conducit, salutare est, sq. inf. sub- 
7661, 1 Co. 7, 1; add. τενί, Mt. 18, 8s. Me. 9, 43. 
45. 41 (t. vulg. Gvrsb.); 1 Co. 1, 26. 9, 15; x. ἐστιν 
sq. acc. c. inf. Mc. 9, 43. 45. 41 Lehm., Tdf.; Heb. 
13, 19; sq. εἰ, Mt. 26, 24. Mo. 9, 42. 14, 21; sq. ἐάν, 
1 Co. 1, 85; juvat, jucundum est, sq. acc. e. infin. Mt. 
17, 4. Mc. 9, 5. Lec. 9, 88. -- c) animi et morum can- 
dore nitens indeque laudabilós; bomus, honestus 
(sittlich gut, edel); διάχρισις χαλοῦ τε καὶ xaxov, 


Heb. 5, 14; ἔργα, Mt. 5, 16. 1 Tim. 5, 10. 25. 6, 18. | 
Tit. 2, 7. 14. 8, 8. 14. Heb. 10, 24. 1 Pet. 2, 12 et | 
ap. Lehm. 2 Pet. 1, 10; ἀναστοοφή, Jac. 3, 13. 1 Pet. | 


2. 12; χαλὴ συνείδησις, conscientia recte factorum, 
Heb. 13, 18; x«Ac, χαλὸν ἐνώπιόν τινος, judice ali- 
quo, Ro. 12, 17. 2 Co. 8, 21. 1 Tim. 2. 8 et in t. 
vulg. 5, 4: ζηλοῦσϑαι ἐν χαλῷ, Gal. 4, 8; τὸ χαλὸν 
χατεργάζεσϑαι, Ro. V, 185 ποιεῖν, vs. 21. 2 Co; 18, 
1. Gal. 6,9. Jae. 4, 11; καλόν ἔστιν, honestum est, 


decet, sq. infin. Mt. 15, 26 (ubi Lehm. Τα. £&oriv); | 


Gal. 4, 18. Ro. 14, 21. — 4d) qui honor? est, honestus 
(ehrenvoll), honorificus; μαρτυρία, 1 Tim. 3, 1; 
ὄνομα, Jac. 2, (5 οὐ χαλὸν τὸ καύχημα ὑμῶν, 1 Co. 
D, 6. — e) i q. animum suaviter afficiens, solatio 
erigens et firmans; ϑεοὺῦ δῆμα (LXX pro 5 "21, 


uod de divinis promissionibus dicitur, Jos. 21, | 
45. Sach. 1, 18), evangelium et ejus promissiones | 


solatii plenae, Heb. 6, 5. — Compar. καλλίων, ov, 
melior; neutr. adverbial.: σὺ x«AA«ov ἐπιγινώσκχεις, 
1. e. melius, quam ex interrogatione tua nosse vi- 
dmg 25, 10. — Non habetur vox in apoca- 
ypsi. 


gimentum, 2 Co. 3, 13 (Ex. 34, 33) ; metaph. vs. 14A— 

16 de eo, quod impedit, quo minus intelligatur 

aliquid. (Hom. Tragg. Arstph. al.; LXX.) 
*yaAvnzTO, fut. yo, aor. 1. ἐχάλυψα, ptep. pf. 


Tragg. et al. poetas, rarius in soluta oratione; — 


tego, operio; pr. τινά, Le. 23, 305 τέ τινι, aliquid | 


aliqua re, 8, 16; pass. Mt. 8, 24; trop. occulto, oc- 
culo; i. e. iémpedio alicujus rev cognitionem; yf. 
pass. Mt. 10, 25. 2 Co. 4. 3; πλῆϑος ἁμαρτιῶν, non 
conspicere et imputare ea, i. e. eorum veniam con- 
cedere, 1 Pet. 4, 8; veniam peceatorum conciliare 
a deo, Jac. 5, 20; cf. Ps. 85, 2. 39, 1 s.* 

*xealoe (χαλός), adv. pulchre, belle, praeclare, 
egregie, bene; 1. e. a) recte, ut nullus reprehenstonz 
sit locus; adj. verbis décend? (ἀποχρίνεσϑαι, λαλεῖν, 
λέγειν, προφητεύειν al), vere; Mt. 15, V. Mo. 1, 6. 
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Mt. 12, 33. Le. 6, 43; γῆ, Mt. 13, 8. 93. Me. 4, 8. 90. | Le. 90, 39. Jo. 4, 17. 8, 48. 13, 13. Aet. 28, 95; apte, 


|quiores et elegantiores Graeci utuntur) nata (ef. 
᾿χαμμέν, xeu uo 


| Schüfer ad Lamb. Bos. p. 369); aor. 1. ἐχαμμυσα, 


| 29, 10. Thren. 3, 44; χαμμύειν τὸ τῆς ψυχῆς ὄμμα, 


| turis (Il. 7, 118. 19, 72); in sacris libris c. dat. pers. 
pass. χεχαλυμμένος, LXX pro n5; saepe ap. Hom. | 


|2) aegroto; Jac. 5, 15 (Soph. Arstph. Eur. Xen. 


χάλυμμα, τος, τὸ (xaAvzcTO), velamen, tegmen, te- | 


,"Incob, in pia recordatione nominis (τοῦ χυρίου); 


XN a 


i. e. rebus dietisque convenienter, Mc. 12, 28; 
χαλῶς, recte! vox approbantis, Me. 12, 32. Ro. 11, 
20; de factis: ποιεῖν, recte, probe agere, Jac. 2, 19. 
1 Co. 1, 91 s. (q. l.docetur, aliquem posse χαλῶς, 
alium vero xoeiocov agere); χαλῶς ποιεῖν C. ptep. 
recte agere eo, quod .., Act. 10, 33. Phil. 4, 14. 2 
Pet. 1, 19. 3 Jo. vs. 6 (1 Maec. 12, 18. 22. 2 Maec. 
2, 16 al); e. verbis officium, cui aliquis satisfacit; 
denotantibus, 1 'Tim. 3, 4. 12 s. 5, 11; speeiat. Ao- 
neste, ad honestatis legem accommodate ; Gal. 4, 11; 
ἀγαστρέφεσϑαι, Heb. 13, 18; ποιεῖν, Jae. 2, 8. — 
b) praeclare, laudabiliter; 1 Co. 14, 17. Gal. 5, 1; 
χαλῶς πάντα πεποίηκε, Me. 1, 915; e. ironiea acerbi- 
tate, 1, 9., ubi cf. Fritzsche p. 211 s.; 2 Co. 11, 4. — 
c) honorifice; Jac. 2, 9. — d) χαλῶς εἰπεῖν τινα, 
laudare aliquem, Le. 6, 26; x. ποιεῖν τινα, benefi- 
ciis afficere aliquem, Mt. 5, 44 t. vulg.; τινί, ibid. 
Grsb.; Le.6, 203 χαλῶς ποιεῖν simpheiter, bene 
facere, Mt. 12, 12. — e) χαλῶς ἔχειν, bene se habere 
(de convalescentibus), Me. 16, 18. 

χάμηλος, ov, ὃ, ἡ, hebr. bes, camelus; Mt. ing 


Me. 1,0; in proverbiis Mt. 19, 24. Mc. 10, 25. Lc. 
25 (sensus: aliquid vel vix vel omnino non posse 
fieri); Mt. 23, 24 (de eo, qui in minutiis eavet, ne 
peecet, de gravioribus vero nihil curat.) * 
χάμιλος, ov, ὃ, rudens (Schiffseil, Ankertau), in 
eodd. nonnullis Mt. 19, 24 et Le. 18, 25. Vocem 
tantum habent Suidas et Schol. ad Arstph. vesp.: 
»κάμιλος τὸ παχὺ σχοινίον διὰ τοῦ U.'* Cf. Passows.v. 
χάμιγος, Ov, 0, ἡ, οαπυΐηιι5, fornax (vel liquatoria, 
Xen. vectig. 4, 49; vel figlina, vel furnus, Gen. 19, 
28. Ex. 19, 18. Jer. 11, 4. Dan. 3, 6); Mt. 13, 42. 50. 
Ap. 1, 15. 9, 2. 

Ἐχαμμύω, forma ex epico (cf. batrach. 191) et 
vulgari sermone in alexandrinam et fatiscentem 
graecitatem profecta, a Phrynicho improbata, per 
synceopen et assimilationem e χατα- μύω (quo anti- 
yr, κάμμορος, e κατὰ μέν, καταμογή, 
χατάμορος, Οἵ. di. Ἢ ΞΕ ιν" ig TD p. 913; 
Fischer de vitiis lexx. N. T. p. 618 5. Sturz de dial. 
maced. et alex. p. 113 s. Lob. ad Phryn. p. 339 s. 
— conniveo, oculos claudo, add. saepe τοὺς óq3«A-- 
μούς; ita Mt. 13, 15 et Act. 28, 27 (e LXX Jes. 6, 
10, ubi pro »29, i. e. collino), quo utroque loco 
phrasis designat inflexibilem Judaeorum pertina- 
ciam et obstinationem evangelio oppositam. (Jes. 


Philo de somn. I, ὃ. 26.) : 
κάμνω, aor. 2. ἔχαμον, pf. κέχμηχα, 1) defatigor 
(ita inde ab Hom.), Ap. 2, 8 t. vulg.; Heb. 12, 3. — 


Plat: Aristot. Diod. Lueian. al.).* : 
χάμπτω, fut. vo, aor. 1. ἔχαμιψα, a) flecto, infle- 

cto, incurvo; τὸ γόνυ (et τὰ γούνατα), genu (genua), 

ab Hom. die. de residentibus et sedendo conquie- 


in honorem alicujus, quem religiose venerer, dic. 
de adorantibus, Ro. 11, 4 et 3 Reg. 19, 18., ubi pro 
ΣῈ sq. 5); πρός vive, versus aliquem, Eph. 3, 14. 
— b) retlexive, ncurvo me; χάμψει πᾶν γόνυ ἐμοί, 
mihi (in honorem meum) flectatur, 1. e. me quisque 
adoret, Ro. 14, 11 (e Jes. 45, 23); ἐν τῷ ὀνόματι 


quod Jesus a deo accepit, Phil. 2, 10." ^ 
*yay, per erasin pro x«i ἐάν, quare jungitur c. 

conjunetivo; 1) eisz, atque si, nostr. und wenn ; Mt. 

10, 23 Grsb. Lchm.; Mc. 16, 18. Jac. 5, 155 per 


aposiopesin deficiente apodosi, xc» uiv ποιήσῃ 
χαρπόν, sc. εὖ ἔχει, vel tale quid; ef. Win. p. 529 s. 


Κανᾶ. 


2) etiam. 5i; a) vel si, nostr. wenn auch nur; in| 
concisa oratione, x&y τῶν ἱματίων αὐτοῦ, 8C. ἅψω-. 
μαι, Moe, 5, 28; item ἕνα [se. ἅψωνται αὐτοῦ) xcv. 
τοῦ κρασπέδου - - ἅψωνται, Me. 6, ὅδ: ἕνα ἐρχομένου. 
Πέτρου [sc. τὶ αὐτοῦ ἐπισχίασῃ αὐτῶν) x&v ἡ σκιά 
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χαρδία. 


moratur in N. T. Mt. 8, 5. 17, 24. Mc. 1, 21. 2, 1. 9, 
33. Le.4, 23, 31. 1, 1. Jo. 2, 12. 4, 46. 6,59. Cf. 
Win. RW B. s. v. Vaihinger in Herzog 'Theol, Real- 
encykl. T. VII, p. 369 s.* 

* xeztnÀAtUo (χάπηλος, l. e. a) caupo, inpr. vina- 


ete., Act. D, 15; x&v ὡς ἄφρονα sc. δέξησϑέ us, 2 Co. | rius. 5) propola, qui in foro et tabernis res ab 
11, 16. (Sap. 14, 4. 15, 2) Cf. Bttm. ntl. Gr. p. 309. | aliis emtas vendit, indeque quaestum facit, nostr. ' 
— b) etiam tum, si; nos: selbst wenn, sogar wenn; | Hóker, Kleinhándler, cf. Sir. 26, 99: οὐ dixic 91- 


Mt. 21, 21. 26, 35. Jo. 8, 14. 10, 38. Heb. 12, 20.* 


, Ἁ « , 
σεται χάπηλος ἀπὸ ἁμαρτίας), a) caupo sum, caupo- 


* χαγῷ, ἡ, Cana, nom. pr. indecl. viei Galilaeae, | 07 ;.c. acc.rei, vendenda aliqua re quaestum facio; 


fere trium horarum spatio a Nazaretho septen- 
trionem occidentalem versus distantis,in hodierno | 
partim deserto partim ruinoso loco Kana el- Jelil. 
appellato superstitis; cf. Robinson Palaestina, T. 
ΠῚ, p. 445 et ejusd. Neuere bibl. Forschungen in 
Palàüstina p. 

. 144 (ed. b. Rüetschi in Herzog 'Theol. Realéncy- 
Bop. 1. Bd. p. 384: Jo. 2, 1. 11. 4, 46. 21, 2." 

* χαγαγναῖος, Mt. 10, 4 et Mc. 3, 18 Lehm. Tdf. 
(pro l. vulg. χαγανέτης, q. v.), e Bleekii (Erklür. d. 

rei ersten Evangg. I, p. 417) et al. interpreta- 
tione Caná (v. in Κανᾶ) oriundus ; sed id dici opor- 


140 s. eoll. Ewald Geschichte Jesu 


tebat Καναῖος. Lectio χαγαναῖος invitatu prae- 
gressae formae Θαδδαῖος ἃ librariis confieta vide- 
tur; cf. Fritzsche ad Mt. 10, 4. 

χαγνανίτης, ov, ὃ (a chald. tw:p, hebr. wp), i. q. 
ὁ ζηλωτής (interprete Luca 6, 15. Act. 1, 13), q. v., 
zelotes, cognomen Simonis apostoli, Mt. 10, 4. Mc. 
9, 18. t. vulg. Grsb.* 

* Κανδάχη, qc, ἡ, Candace, nomen reginis cujus- 
dam regionis aethiopicae, cujus metropolis Na- 
pata erat, commune, ut Ptolemaeus commune no- 
men proprium regum aegyptiacorum, Zenricus 

rineipum ruthenicorum (Strab. 17, p 820. Plin. 
ἢ n. 6, 29. Dio Cass. 54, 5), Act. 8, 21; cf. Laurent 
die Kónigin Kandake, in AFudelbach u. G'uerike 
Zeitschrift f. luth. 'l'heol. 1862, p. 632 ss. * 


* χαγών, óvog, ὁ (χάγγα, hebr. πῦρ, canna, arun- 
9 
do; arab. xs idem, et hasta et baeulus rectus), 
τ 


pr. lignum recta linea tornatum, quo aliquid alli- 
gatur, ut rectam teneat lineam, ad varios usus 
adhibitum (v. Passow s. v.); baeulus mensorius, 
norma, regula (Jichtscheid); funis mensorius fa- 
brorum lignariorum, Eur. Hippol. 468; hine i. q. 
τὸ μέτρον τοῦ πηδήματος (Pollux Onom. 3, 151), 
demensum saltus spatium, ut in ludis olympicis; 
unde in N. T. 1) descriptum ac definitum spatium, 
intra cujus fines efficacia, alicujus se contineat ; pro- , 
vincia quae alicui demandata est, fines (der für je- 
mandes Wirksamkeit bestimmte Bezirk); 2 Co. 10, 
18. 15 5. — 2) translate quaevis regula s. norma, 


lex quaerendi, judicandi, vivendi, agendi (itasaepe | 


ap. Graecos, velut τοῦ χαλοῦ, Eur. Hec. 602; δροι 
TOY ἀγαθῶν x. κανόνες, Dem. pro cor. p. 324, 2); 
(xal. 6, 16 et in t. vulg. Phil. 3, 16. Cf. Credner, 
Zur Geschichte des Kanon (Hal. 1841), p. 6 ss.* 
Ἀαπερναούμ, sive rectius (ohm. Tdf.) Καφαρ- 
γναούμ (ἘΞ, pagus, et 5175, solatium, ergo pagus so- 
latii; Καπαρναούμ, Ptol. 5, 16, Capernaum, Ca- 
plharnaum, oppidum Galilaeae florentissimum (Mt. 
11, 23. Le. 10, 15), situm ad mare galilaeum s. la- 


eum Gennesaret (Jo. 6, 11. 24; unde ἡ παραϑαλασ-᾿ 


σία, Mt. 4, 13), propinquum loco, quo Jordanes 


6 tractanda aliqua re sordidum quaestum capto, in- 
honesti quaestus causa aliquid facio (oí τὰ μαϑή- 
ματα περιάγοντες χατὰ πόλεις χαὶ πωλοῦντες X. χα- 
πηλεύοντες, Plat. Prot. p. 313 d; μάχην, Aesch. 
Sept. 551; lat. cauponari bellum, i. 6. quaestus 
causa pugnare, Enn. ap. Cic. offic. 1, 19, 38; ἑταί- 
ραν τὸ τῆς ὥρας ἄνϑος χαπηλεύουσαν, Philo de hu- 
ΙΔ. ὃ. 14 coll. leg. ad Caj. $. 30 et multis aliis ap. 
alios exemplis)e unde nonnulli χαπηλεύειν v. λόγον 
toU ϑεοῦ, Cauponari verbum dei, 2 Co. 2, 11., putant 
essel. q.etradenda divina doctrina inhonestum quae- 
stum captare. Sed quum propolae plerumque lucri 
causa merces solerent adulterare et corrumpere 
(o£ χάπηλοί σου μίσγουσι τὸν οἶνον ὕδατι, LXX Jes. 
1,22; χάπηλοι, οἱ τὸν οἶνον χερανγύντες, Bekk. anecd. 
p. 102, 10; o£ φιλόσοφοι ἀποδίδονται τὰ μαϑήματα, 
ὥςπερ οἱ χάπηλοι, χερασάμεγοί γε οἱ πολλοὶ καὶ δολώ- 
σαντες χαὶ καχομετροῦντες, Poll. {, 193), χαπηλεύειν 
τι etiam sie dicebatur, ut idem esset quod corrum- 
pere, adulterare, nostr. verfülschen (Themist. or. 21 
falsos philosophos dicit τὸ 9&ór«rov τῶν &v9oo- 
πίνων ἀγαϑῶν κιβδηλεύειν τε xoi αἰσχύνειν x. χαπιη- 
λεύειν), atque hune sensum recte statuunt plurimi 
propter sententiarum juncturam 2 Co. 2, 11; cf. 
δολοῦν τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ, 4, 2.* ; 

χατπιγός, οὔ, 0, fumus; Ap. 8, 4. 9, 2 s. 11. 18. 14, 
11. 15, 8. 18, 9. 18. 19, ὃ: ἀτμὶς χαπνοῦ, vapor fumi 
( Rauchdampf, Rauchqualm), Act. 2, 19 e Joel. 3,3.* 

Καππαϑοχία, ας, ἡ, Cappadocia, vegio Asiae mi- 
noris, romani imperii tempore versus septemtrio- 
nem ad Pontum, versus orientem ad Armeniam 
minorem, versus meridiem ad Ciliciam et Comma- 
genen, versus occidentem vero ad Lycaoniam et 
Galatiam pertinens; Act. 2, 9. 1 Pet. 1, 1; cf. 
JAüetschi in Herzog ''heol. Realencyklop. VII, p. 
aílges.T 

* χαρϑδία, ας, 1, poetice χραδέα et καρδέη, qua po- 
steriore forma fere semper ap. Hom.; LXX pro 
25 et 225; cor; 1) pr. illud in animali corpore vas, 
in quo cireulatio sanguinis centrum habet, qua- 
propter in eo sedes physicae vitae esse putaba- 
tur; 2 Sam. 18, 14. 2 p 9, 24. Job. 6, 4. 6 s. 16. 
Hine 2) translate.(ita semper in N. T.) χαρδέα dic. 
à) spiritualis vitae sedes atque centrum, mens, 
animas, ut est cogitationum, cupiditatum, deside- 
riorum, appetstuum, voluntatum, consiliorum, stu- 
diorum fons et sedes (Herz, Gemüth, Inneres, Ge- 
sinnung); «) univ. Mt. 5, 8. 6, 21. Mec. 7, 19. Lc. 1, 
51. 2, 51. 8, 12. 15. Act. 5, 3. Ro. 10, 9 s. 1 Co. 14, 
25. 2 Co. 6, 11. Eph. 6, 5. Col. 3, 22. 1 Pet. 3, 4 al.; 
plur. Mt. 9, 4. Mc. 2, 6. 8. 8, 5. Lc. 1, 17. 2, 35. 5, 
22. Ro. 2, 15. 16, 18. 2 Co. 3, 2. Gal. 4, 6. Phil. 4, 1. 
Eph.5,19. Heb.8, 10. 10, 16 al. ; distinguitur ἡ χαρδέα 
a r9 στόματι Mt. 15, 8. 18s, Mc. 1, 6. 2 Co. 6, 11. 
Ro. 10, 85.5 a τῷ προσώπῳ, 2 Co. 5, 12. 1 Th. 2, 


fluvius in laeum Gennesaret influit. In V. T. nus- 17; περιτομὴ χαρϑδίας, Ro. 2, 29: ἀπερίτμητοι τῇ 


quam commemoratum videtur exstructum esse | 
post exilii tempora, Commemorat Josephus (b. 
jud. 3, 10, 8) galilaeum fontem ab accolis K«qeo- 
v«ovu dietum, atque (de vita sua, 12) κώμην Κε- 


πον μην, eumque oppidum illud dixisse admo- | 
um probabile est. Praeter locos cit. comme- - 


καρδίᾳ, Act. (, 51; — de iis, quae ex anzmo, h. e. 
lubenter vel sincere, vere (non simulate), fiunt, usur- 
pantur hae phrases: ἐκ χαρδίας (Arstph. nub. 86), 
Ro. 6, 17., et ap. Lehm. Τά. 1 Pet. 1, 29.,ubi t. vulg. 
ἐχ χαϑαρᾶς χαρδίας, ut 1'l'im. 1, 5. 2 Tim. 2, 22; 
ἀπὸ τῶν καρδιῶν, Mt. 18, 35 (ἀπὸ χαρδίας εὐχάρι- 


χαρδία. 222 χαρποφορέω. 
στος τοῖς ϑεοῖς, Antonin. 2, 8): ἐν ὅλῃ r.x. et ἐξ ὅλης τὴν x., Le. 4, 18; χατεγύγησαν τῇ x, Act. 9, 81: 
τ. x., Mt. 22, 81. Mc. 12, 30. 33. Le. 10, 21 et ἴῃ 1. συγϑρύπτειν τὴν »., 21, 18. — ε) de antmo bene ma- 
vulg. Act. 8, δὲ (Deut. 6, 5. 26, 16. Ps. 119, 34); | eve factorum sibi conscio (nostr. Gewissen), 1 Jo. 
μετ᾽ ἀληϑινῆς καρδίας, Heb. 10, 22; — ἐρευνᾶν τὰς | 3, 20 s. (Cohel. 7, 22; ita 53b Job. 21, 6; ἡ καρδία 


χαρϑίας, Ro. 8, 21. Ap. 2, 23; δοκιμάζειν, 1 ΤῊ. 2, 4; 
γινώσκειν, Le. 16, 15 (ἐτάζειν, Jer. 11, 10. Job. 7, 20); 
διανοίγειν τὴν x. (v. in διαγνοίγω), Act. 16, 14: ἣν ἡ 
χαρϑία x. ἡ ψυχὴ μία, erat summus animorum con- 
sensus, Aet. 4, 32; τιϑέγαι τι ἐν τῇ x. (203 et 25 59 mio, 
1 Sam. 21, 12. Mal. 2, 2. Dan. 1, 8; τιϑέγναι 2v στή- 
ϑεσσιν, ἐν φρεσίν al. ap. Hom.), mente reponere ali- 
quid accuratius considerandum et perpendendum, 
Le. 1, 66; Znjigere animo, i. e. sibi proponere ali- 

uid faciendum, Act. 5, 4; item εἰς τ. χαρϑίαν sq. 
inf. Le. 21, 14; βάλλειν εἰς τὴν x. τινός, Sq. ἕνα, in- 
dere in alieujus animum consilium aliquid fa- 
ciendi, Jo. 13, 2; item διδόναι sq. inf. Ap. 17, 11; 
ἀναβαίνει ἐπὶ τὴν 2. τινός, sq. infin., subit alieujus | 
animum consilium aliquid faciendi, Aet. 7, 29; ἐν. 


πατάσσει τινά, 1 Sam. 24, 6. 2 Sam: 24, 10). — 2) 
| die. de medio s. penetralibus s. intimo alicujus ei, 
| etiam inanimae, spatio; τῆς γῆς (quod alii de oreo, 
| alii de sepulero explicant), Mt. 12, 40 (τῆς ϑαλάσ- 
σης Jon. 2, 4 pro 25; et pro eodem ἐν μέσῳ ϑαλάσ- 
σης, Exod. 15,8. 18; adde Bar. 6, 20; τῆς χλεψύδρας, 
| Aristot. probl. 16, 18). — Cf. Beck Bibl. Seelen- 
 lehre, p. 64ss. Delitzsch Bibl. Psychologie (Leipz. 
| 1855), p. 203 as. OeAler in Herzog 'Theol. Realen- 
| ey kl. VI, p. 15 ss. 
| χαρδιογγώστης, ov, ὃ (καρδία, γνώστηςῚ, qui ani- 
| mos novit; Act. 1, 24. 15, 8. (script. ecel.)* 
|. Κἄρπος, ov, ὃ, Carpus, nomen viri ignoti, 2 Tim. 
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* χαρπός, ov, ὁ (e Passovii conjectura a x&oqo, 


rj χαρδίᾳ junct. c. verbis cogitandi, reputandi, exsicco, arefacio, ergo pr. arefactum, maturatum), 
dubitandi al: ἐνθυμεῖσϑαι, διαλογίζεσϑαι, Mt. 9, hebr. ^58; — fructus; 1) pr. fructus arborum, Mt. 
4. Me.2,6. 8. Le. 3, 15. 5, 225; Aéyew, eizreiv (tom | 12, 33. 21, 19. Mc. 11, 14. Loc. 6, 44. 13, 6 s. ; vitium, 
i253), cogitare, secum reputare, Mt. 24, 48. Lc. 12, | Mt. 21, 34. Mc. 12, 2. Le. 20, 10. 1 Co. 9, 1: agro- 
45. Ro. 10, 6. Ap. 18, 7 (Deut. 9, 4. 8, 11); συμβαλ- | rum, Lc. 12, 11. Mc. 4, 29. 2 Tim. 2, 6; βλαστάνειν, 
λειν, animo volvere, Lc. 2, 19; διαχρίνεσϑαι, dubi- | Jac. 5, 18; ποιεῖν, fructum edere (ex hebr. "^5 5»), 
tare, Mc. 11, 23; διαλογισμοὶ ἀναβαίνουσι, die. de | Mt. 3, 10. 7, 171—109. 13, 26. Le. 3, 9. 6, 43. 8, 8. 13, 
dubitantibus, Le. 24, 38; ἀναβαίνει τι ἐπὶ καρδίαν, | 9. Ap. 22, 2; διδόναι, Mt. 18, 8. Me. 4, 1 s.5 φέρειν, 
subit animum alicujus rei cogitatio, 1 Co. 2, 9. — | Jo. 12, 24. 15, 2. 4 s. (trop. 15, 8. 16); ἀποδιδόναι, 
B) speciatim dic. de ingen?o, intelligentiae facultate | fructus edere, Ap. 22, 2; fructus solvere, Mt, 21, 
ac sede (ita etiam passim ap. Hom.; ,,cor domici- | 41; ex hebr. ὁ χαρπὸς τῆς κοιλίας, foetus, Le. 1, 49 
lium sapientiae, Lact. de opif. dei, c. 10 coll. Cie. | (sez ^» Deut. 28, 4., ubi LXX τὰ ἔχγονα τῆς xoc- 
Tusc. 1, 9; 25 1 Reg. 10, 2. Job. 9, 4. 12, 3 al.) ; Ro. | ;£o i 


1, 21. 2 Co. 4, 6. Eph. 1, 18. 2 Pet. 1, 195 συνιέναι τη | 


καρδίᾳ, Mt. 13, 15. Act. 28, 10; γοεῖν τῇ x., Jo. 
19, 40; de hebetudine animi ad percipiendas et 
intelligendas res divinas invalida usurpantur di- 


etiones ἐπαχύνϑη ἡ κ΄, Mt. 18, 15. Act. 28, 11 (e Jes. | 


6, 10); πωροῦν τὴν xagóíav, Jo. 12, 40;. πεπωρω- 
μένη καρδία, Mc. 6, 52. 8, 115 ἡ πώρωσις τῆς x., Mc. 
3, 5. Eph. 4, 18; βραδὺς τῇ x., tardus animo, socors, 
Le. 24, 25; κάλυμμα ἐπὶ τὴν x. χεῖται, 2 Co. 3, 15.— 
y) de voluntate et moribus ; ἁγνίζειν xagdtac, Jac.4, 
8: χοαϑαρίζειν τὰς x., Act. 15, 9; ἐῤδαντισμένοι τὰς 
x., Heb. 10, 22; χαρδία εὐθεῖα, Act. 8, 21; πονηρά. 
Heb. 3, 125 ἀμεταγόητος, Ro. 2, ὃ: yeyvuvaouévn 
πλεονεξίας, 9 Pét. 2, 14; στηρίζειν τὰς x., 1 Th. 9, 
13; βεβαιοῦν, pass. Heb. 18, 95 σχληούγνειν Heb. ὃ, 


8; ἡ ἐπίνοια τῆς x., Act. 8,290; αἱ βουλαὶ τῶν κι, 1| 
Co. 4, 55 προαιρεῖσϑαι τῇ κι, 2 Co. 9, V3 xofvav | 


(decernere) et ἑδραῖος ἔν τῇ x., 1 Oo. 7, 91. — δὴ de 
animo, quatenus rebus bene maleve afficitur et com- 


movetur, s. de animo, sensuum, affectionum, pertur- | 
bationum , desideriorum, appetituum , cupiditatum 
ES { 


sede; ἡ καρδία καιομένη ἦν, dic. de animo vehe- 
menter et singulariter commoto, Le. 24, 32; αἱ 
ἐπιϑυμίαι τῶν καρδιῶν, Ro. 1, 24: στηρίζειν τὰς z., 
de constantiae et fortitudinis studiosis, Jac. 5, 8; 
de benevolentia et amore: ἔχειν τιγὰ ἐν τῇ x., de 
eo, qui alieujus perpetuo memor est eumque eon- 
stanter amat, Phil. 1, Ὁ (,,te tamen in toto pectore 
semper habet, Ovid. Trist. 5, 2, 24); εἶναι 8v τῇ x. 


τινός, in sinu alicujus foveri s. perpetuo et eon- | 
stanter ab aliquo amari, 2 Co. 7, 3; εὐδοχία τῆς x., | 
Ro. 10, 1; de gaudio et voluptate: εὐφράνϑη ἡ x. | 


Act. 2, 26 (e Ps. 16, 9); χαρήσεται ἡ x., Jo. 16, 22; 


5 ' — M . 
ἀνὴρ χατὰ τήν x. τοῦ ϑεοῦ, 1. 6. in quo deus aequie- | 


scit, Aet. 13, 22; de voluptate, quae percipitur ex 
alimentorum usu, 14, 1. Jac. 5, 5 coll. Ps. 104, 15; 


de tristitia, dolore, angore al.: ἡ λύπη πεπλήρωχε, 


λίας); τῆς ὀσφύος, fructus lumborum alicujus, i. e. 
prognati ez aliquo, posteri ejus, Act. 2, 30 (Gen. 
80, 2. Ps. 127, 3. 132, 11. Mich. 6, 1); ef. Win. p. 31. 
— 2) metaph. 2d quod alicunde nascitur s. profici- 
| scitur ; effectus ; a)1. q. ἔργον, opus, facinus, factum ; 
c. gen. auctoris, τοῦ πγεύματος, Gal. 5,22; τοῦ 
φωτός, Eph. 5, 9; τῆς διχαιοσύγης, Phil. 1, 11; 
| christianae caritatis, 1. e. benefieium, Ro. 15, 28; 
καρπὸν πολὺν φέρειν, multa efficere (ad propagan- 
dam et in animis promovendam causam christia- 
nam), Jo. 15, 8. 16; dic. de hominum factis animo- 
rum documentis, Mt. 7, 16. 20; ἀγαϑοί, Jac. 3, 17; 
χαρποὶ τῆς βασ. τοῦ ϑεοῦ, facta, quae requiruntur 
ad salutem regni divini adipiscendam, Mt. 21, 43; 
ποιεῖν χαρποὺς ἀξίους τῆς μεταγοίας, faeta edere 
animorum emendationi congrua, Mt. 8, 8. Le. 3,8. 
(cf. ἄξια τῆς μετανοίας ἔργα πράσσειν, Act. 26, 20). 
— b) commodum , emolumentum , utilitas; Phil. 1, 
22. 4, 115 ἔχειν χαρπόν, fructum percipere, Ro. 1, 
18. 6, 21 5.;: τῆς δικαιοσύνης; beneficium ex probi- 
tate natum, Heb. 12, 1; quod cernitur in probitate 
(genit. apposit.), Jac. ὃ, 18. — ὁ) ex hebr. οὗ x«o- 
ποὶ τῶν χειλέων, laudes, quae deo quasisaerificium 
salutare offeruntur, Heb. 13, 15 (Hos. 14, 3. Prov: 
12, 14. 31, 31). Cf. Win. p. 31, not. 1. — d) συνάγειν 
καρπὸν elg τ. ζωὴν «ioviov, fructus (demessos) eol- 
ligere in vitam aeternam (quasi in horreum) in 
parabolieo sermone dieuntur, qui laboribus suis 
animos aptos reddiderunt ad consequendam vitam 
aeternam, Jo. 4, 36. * 

* χαρποφορέω, à, aor. 1. ἐχαρποφόρησα cdam. 
φόρος, q. V.), fructus fero; Vulg. fructifice(Colum. 
'Tertull.); a) pr. (Theophr. de caus. μεν 8, 2, 1. 
Diod. 2, 49) χόρτον, Mc. 4, 28 (φυτά, Sap. 10, 1).— 
b) metaph. facta edo; ita de hominibus, qui reli- 
gionis cognitionem factis produnt, Mt. 18, 23. Mc. 
4, 90. Le. 8, 15; ἐν (pro vulg. ἕν) ro«txovr« 86. χαρ- 
ztoic, Me. 4, 20 Tdf.; ἐν παντὶ ἔργῳ ἀγαϑῷ, Col. 1, 


τὴν x., Jo. 16, 6; ὀδύνη τῇ χαρδίᾳ μου, Ro. 9,9; ἡ | 10; τινί (dat. commodi), alieui, qui fruetus deme- 
x. ταράσσεται, Jo. 14, 1. 27: συνοχὴ καρϑέας, 2 Co. | tat, 1. e. fructus ei acceptos, τῷ ϑεῷ, Ro. V, 4; τῷ 
2: 4: διαπρίομαι τῇ x., Act. 1, 54; συντετριμμένος ϑανάτῳ, extra tropum: faeta edere, quae repen- 
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duntur morte, vs.5; med.fructus e me edo, Col.| κατὰ τὴν Κνίδον, 21, V; xar αὐτόν, (delatus) ad 
1, 6.* eum, i.e. ad locum, ubi jaeebat, Le. 10, 33. — 
καρποφόρος, ον (χαρπός et φέρω), frugifer; fru-. r*- directione: versus; AigUrn ἡ x«r& Κυρήνην, ea 
ibus ferendis aptus, Act. 14, 17. (Pind. Xen. Libya, quae versus Cyrenem sita erat, i. e. Libya 
fl'heophr. Diod. LXX.) * , | eyrenaica (1. e. cujus metropolis erat Cyrene), Act. 
χαρτερέω, ὥ, aor. 1. ἐκαρτέρησα (χαρτερός), fortis | 2,10; βλέπειν, spectare, vergere ad (v. in βλέπω, 
sum ; Heb. 11, 27. (Job.2, 9. Sir.2, 2. 12, 15; saepe | n. 9), Aet. 27, 125 πορεύεσϑαι xarà μεσημβρίαν, 
ap. Graecos inde a Soph. et 'T'hue.) * . | Aet. B, 265 χατὰ axozóv, oculis ad metam conver- 
x«oq0c, £0g (ovg), 1ó (a χκάρφω, contraho, arefacio, Sis, num uam ab ea aversis ( Ziel im Auge, zie- 
sieco), stipula, festuca; palea; Mt. 1, 3—5. Lc. 6, | würts), Phil. ὃ, 14; — adversus c. accus.; ez ad- 
41 s., ubi per imaginem dic. de vitio leviore. (Gen. | verso: x«r& πρόςωπον, in faciem, Gal. 2, 11 (v. in 
8, 11; ap. Graecos inde ab Aesch. et Hdt.) * ᾿προςωπογ); 1. q. praesens, Act. 25, 16. 2 Co. 10, 1; 
*x«r«, praepositio motum vel diffusionem vel | add. gen. personae: coram aliquo, Lc. 2, 931. Act. 
directionem de superioribus ad inferiora desi- ὃ, 19; τὰ x«r& πρόςωπον, quae adspectui patent, 
gnans, ut a Graecis, conjungitur c. genit. et accus. | externa, 2 Co. 10, 7; x«r ὀφθαλμούς, ob oculos, 


I) e. genitivo (Win. p. 941): 1) pr. a) desuper, 


de (herab - -- von, über - - herab) ; κατὰ τοῦ κρημνοῦ, 


Mt. 8, 32. Moe. 5, 13. Le. 8, 398; χατέχεεν κατὰ τῆς 


χεφαλῆς (ut de capite deflueret; sed rectius ἢ. l. 
χατά 6. Lchm. et Tdf. omittitur, v. infra in x«ra- 

ἕω), Mc. 14, 3; hine χατὰ xeq«Arc (de capite pen- 

ens velum) ἔχων, 1 Co. 11, 4 (cf. voc. χαταπέτασ- 
uo). — ὁ) desuper in aliquid (Anab in ; hinab auf); 
Aet. 27, 14; trop. ἡ χατὰ βάϑους πτωχεία, ad pro- 
fundum pertingens, i. e. profunda s. summa pau- 

ertas, 2 Co. 8, 2 (ef. Strab. 9, D: ἐστὶ τὸ μιαντεῖον 
ἄντρον χοῖλον κατὰ βάϑους). — c) die. de motu vel 
diffusione per spatium a summo ad imum; hine 
per (nostr. hénab - - Ain, durch - hin) ; in N. T. ubi- 
que c.adj. ὅλος, ut x«9' ὅλης τῆς περιχώρου, τῆς 
᾿Ιουϑαίας, τῆς ᾿Ιόππης, Le. 4, 14. 28, 5. Act. 9, 91. 
10, 31 (διεσπάρησαν κατὰ τῆς νήσου, Pol. 3, 19, 1; 
ἐσχεδασμένοι κατὰ τῆς χώρας, 1, V, 10; 3, 06, 10; — 
μὴ παραβαίνειν τὰς ἁρματοτροχίας, ἀλλὰ κατ᾽ αὐτῶν 
ἑέναι, Ael. v. h. 2, 20). — 2) metaph. a) post verba 
jurandi, obtestand? (manu rei, per quam juratur, 
quasi superimposita), lat. per; Mt. 26, 63. Heb. 6, 
13. 16 (Jes. 45, 23. 2 Chr. 36, 18. Judith. 1, 12. 
Dem. 553, 11. 554, 28). — b) adversus (pr. desuper 
adversus; hebr.5$); opp. ὑπέρ, Mc. 9, 40. Lo. 11, 
28. 2 Co. 18, 8. Ro. 8, 81; opp. μετά, Mt. 12, 30; 
post ἐπιϑυμεῖν, Gal. 5,11; εἰπεῖν πονηρὸν ῥῆμα, 

t. 5, 115 λαλεῖν, Act. 6, 18. Jud. vs. 15; μαρτυρία, 
Me. 14, 55. Mt. 26, 59; u«orvosiv, 1 Co. 15, 15; 
ψευδομαρτυρεῖν, Mc. 14, 56 s.; yoyyutew , Mt. 20, 
11 (Ex. 15, 24); διδϑάσχειν, Act. 21, 285 ψνεύδεσϑαι,; 


Jac. 3, 14 (Xen. apol. 13); συμβούλιον λαβεῖν vel, 
ποιεῖν, Mt. 91, 1. Mc. 8, 6; αἰτεῖσϑαί τι, Act. 25, 9. 


15; post verba accusandi al., ἔχειν τι, Mt. 5, 23. 
Με. n. 25. Ap. 2, 4. 14. 20; κατηγορεῖν, Le. 23, 14; 
xaT(yoote, Jo. 18, 29; ἐγκαλεῖν, Ito. ὃ, 92; éyrvyya- 
ψειν τινί, 11, 2; adde Act. 24, 1. 25, 2. Jac. 5, 95 
τὸ χειρόγραφον, Col. 2, 14: χρίσιν ποιεῖν. Jud. vs. 

D; post verba 2nsurgendi , pugnandi, ναϊοηαϊ, Mt. 
10, 35. 19, 20. Act. 14, 2. 1 Co. 4, 6. 2 Co. 10, 5. 
1 Pet. 2, 115; iozv&v, Act. 19, 16; ἐξουσίαν ἔχειν, 
Jo. 19, 11. 


II) e. aceusativo; cf. Win. p. 336 ss. Bnhdy p. | 
239 ss. — 1) de loco; a) de loco, per quem aliquid | 


fit vel extenditur (nostr.durch -- hin; pr. desuper 
per; opp. ἀνά, sursum per, nostr. durch - - hinauf); 
χαϑ' ὅλην τὴν πόλιν κηρύσσειν, Le. ὃ, 89: ἐχφέρειν 
χατὰ τὰς πλατείας, Act. 0, 15; adde Lc. 9, 6. 18, 22. 


15, 14. Act. 8, 1. 11, 1. 15, 23. 21, 21. 24, 5. 12. 27, 2; | 
τοὺς χατὰ τὰ ἔϑνη (per gentilium terras) πάντας. 
᾿Ιουδαίους, Aet. 21, 21; ef. Grimm ad 2 Macc. 1, 1; 


κατὰ τὴν ὁδόν, in tractu viae, h. e. in itinere, Lc. 


10, 4. Aet. 8, 36. 25, 3. 26, 18: secundum ( lüngs), | 


praeter (an - - in), πέλαγος τὸ χατὰ τὴν Κιλιχίαν, 


Act. 21, 5. — ὁ) de loco, ad quem aliquis defertur, | 


nostr. hónab--an; γενόμενος χατὰ τὸν τόπον, 
Le. 10, 82: ἐλθόντες χατὰ τὴν Μυσίαν, Act. 16, τ; 


Gal. ὃ, 1; refertur hue a nonnullis etiam χατὰ ϑεόν, 
Ro. 8, 21., sed rectius id refertur inter exempla 
infra sub n. ὃ afferenda. — 4) deloco, ubi; κατ᾽ 
oixoy (opp. àv τῷ ísoQ), domi, privatim, Act. 2, 46. 
9,42. — 4) dic. de eo, quod sta alicué se adjungit, 
ui ab alio se separet; nostr. für, bei; x«r iÓíav, 
 $e0rsim; v. in ἴδιος, n. 25 x«9' ἑαυτόν, solus (für 
| Sich), Aet. 28, 16. Jac. 2, 17 (2 Macc. 13, 18 ; o£ x«9' 
αὑτοὺς Ἕλληνες, Thuc. 1, 138; o£ Βοιωτοὶ x«9' αὑ- 
τούς, Diod. 19, 12; alia exempla afferunt Alberti 
observv. p. 293. Loesner obss. e Philone p. 461 s.); 
ἔχειν τι καϑ' ἑαυτόν, apud se s. secum habere ali- 
quid, i. e. animo reconditum tenere, Ro. 14, 22 
(Jos, antt. 2, 11, 1. Heliod. 7, 16); hine de eo, quod 
| aliquo pertinet, κατὰ τὴν οὖσαν ἐχκλησίαν, ad coe- 
tum, qui ibi erat, pertinentes (nos von der dasigen 
Gemeinde), Act. 19, 15 ἡ ἐχκλησία xav. oixóv τινος; 
ad alieujus familiam pertinens (v. in ἐχχλησία, n. 
4, b, aa); hinc efficit periphrasin tum genitivi, ut 
τὰ κατὰ lovdatovug ἔϑη (i. q. τῶν ' Iovóa(ov), Act. 
20, ὃ: tum pronominis possessivi, oí x«j' ὑμᾶς 
ποιηταί, vestri poetae, Act. 17, 28; νόμου τοῦ χαϑ' 
ὑμᾶς, 18,15; τὸ xar ἐμὲ zmoó9vuov, mea animi 
propensio, Ro. 1, 15; ἡ x«9' ὑμᾶς πίστις, Eph. 1, 
10 (ἡ κατὰ τὸν τύραγγον ὠμότης τε xci ϑύγαμις, 
Diod. 14, 12: μέχρι τῶν καϑ' ἡμᾶς χρόνων, Dion. 
Hal. antt, 2, 1; ef. Grimm ad 2 Macc. 2, 21. p. 88; 
nubem e Polybio exemplorum habes ap. Sc/weig- 
haeuser Lex. Polyb. p. 328 s. — 2) detempore; 
per (wáhrend); circa (nostr. wm); lat. tempore; xar. 
ἐχεῖνον vel τοῦτον τὸν καιρόν, Act. 12, 1. 19, 23. 
Ro. 9, 9. Heb. 9, 9; κατὰ τὸ αὐτό, eodem tempore, 
simul, Aet. 14, 1 (v. in αὐτός, n. III, p. 58); χατὰ τὸ 
μεσονύχτιον, Aot. 16, 20; κατὰ μέσον τῆς νυχτός, 
2, 21: χατὰ καιρόν, V. ἴῃ χαιρός; τι. 2, ἃ: xav ἀρχᾶς, 
principio rerum, Heb. 1, 10; χατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ 
πειρασμοῦ, 9, 85 χατὰ πᾶν σάββατον, Act. 13,21. 15, 
21.18, 4; x«9' ἑκάστην ἡμέραν, Heb. 3, 135 χατὰ 
μῆνα ἕχαστον, Ap. 22,25 χάτ᾽ ὄγαρ, tempore somnii, 
v. in ὄναρ. — 3) denotat rationem et relationem, 
proportionem vario modo; a) déstributive dicitur, 
ordinem et decursum rerum se excipientium indi- 
cans; «) de loco: χατὰ πόλιν, per singulas urbes, 
oppdatim (von Stadt zu Stadt), Le.8, 1. 4. Act. 15, 
21. 20, 28. Tit. 1, 5 (Thuc. 1, 122); χατ᾽ ἐχκλησίαν, 
p singulos coetus, Act. 14, 28; plur. χατὰ πόλεις, 

c. 19, 22; κατὰ τὰς χώμας, 9, 6 (Hdt. 1, 96); zerc 
τόπους, Mt. 24, 1. Me. 18, 8. Le. 21, 11; χατὰ τὰς 
συναγωγάς, in singulis synagogis, Act. 22, 19. — 
B) de tempore: x«r' ἔτος, quotannis, singulis annis, 
Le. 2, i item χατ᾽ ἐγιαυτόν (v. "n: (Yin χαϑ' 
ἡμέραν al. v. in ἡμέρα, p. 190, col. 2): κατὰ μίαν 
va iei quovis en liebüomádis die, 1 (foin 16, 
| 9 χατὰ ἑορτήν, singulis s. quibusvis festis, Mt. 2T, 
15. Me. 15 6. Le. 23,11. — y) univ. χαϑ' ἕνα πάντες, 
| &inguli deinceps, 1 Co. 14, 31; uberiora v. in εἰς n. 
4, e. p. 121; χατὰ δύο, bini, 14, 20; χατὰ ἑχατὸν x. 


χατά. 
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κατά. 


κατὰ πεντήχοντα, centeni et quinquageni, Me. 6, Βο. 4, 16; item opp. χατὰ ὀφείλημα, v8. 4; of χατὰ 
40 Lehm. Tdf.; κατὰ μέρος, singillatim, singulis φύσιν χλάδοι, naturales rami, 11, 21; ἡ χατὰ φύσιν 


partibus, Heb. 9, ὃ (Hdt.9,25. Xen. anab. 8, 4, 22); 
x«T ὄνομα, suo quemque nomine; Vulg. nomina- 
tim, Jo. 10, 3. 3 Jo. vs. 15. ef. Herm. ad Vig. p. 860. 
— ὁ) i.q. lat. ratione habita, alicujus rev vel per- 
sonae; si spectaveris; quod attinet ad ; κατὰ o«oxa, 
vel χατὰ τὴν o., quod attinet ad carnem (v. in o«o£), 
Ro; 1, 3;. 9, 8. 5... 1. Co:-4,26. :10, 18/:2/ C0; 11, 465 
οἱ κύριοι χατὰ o. (bene Luth. : die leiblichen Herren), 
qui domini sunt ex rerum humanarum ratione, 
Eph. 6, 5; κατὰ τὸ εὐαγγ-., κατὰ τὴν ἐκλογήν, Ro. 11, 
26; adde 1, 4. 7, 22. Phil. 8, 5 s. Heb. 9, 9; τὰ κατά 
τινα, 768 5. causa alicujus, Act. 24, 22. 25, 14. Eph. 
6, 91. Phil. 1, 12. Col. 4, 7 (et frequentissime ap. 
Graecos); χατὰ πάντα τρόπον, quavis ratione, 
quovis respectu, Ro. 3, 2; opp. χατὰ μηϑέγνα τρό- 
πον, 2 'Th. 2, 8: xar& πάντα, omnino, omnibus in 
rebus, Act. 17, 22. Col 3, 20. 22. Heb. 2, 17. 4, 15 
(Thuc. 4, 81). — c) secundum, convenienter cum ali- 
quo ; de convenientia et norma vario modo; «) ad 
normam alicujus rei, accommodate ad; περιπατεῖν 
κατά ri, Mt. 1, 5. Ro. 8, 1. 4. 14, 15. 2 ΤῊ. 3,6. Eph. 
2,2: ζὴν xav, Act. 26, 5. Ro. 8, 12 s.5 πορεύεσϑαι, 
2 Pet. 3, 8: ἀποδιδόναι τινί, Mt. 16, 21 al. (v. in 
ἀποδίδωμι); λαμβάνειν, 1 Co. ὃ, 8; ita. permultis 
aliis verbis dic. ag vel fieri aliquid χατά, velut Lc. 
2, 21. 39. Jo. 1, 24. Col. 2, 8. 3, 10. 1 Tim. 1, 18. 
Heb. 7, 15. 8, 5. 9. 1 Jo. 5, 14 al. ; κατὰ τὴν γραφήν; 
τὰς γραφάς, Jae. 2,8. 1 Co. 15, 8 s.5 κατὰ τὸ γεγραμ- 
μένον, 2 Co. 4, 185 χατὰ τὸ εἰρημένον, Ro. 4, 18; 
χατὰ τὸν νόμον, Le. 2, 39. Jo. 18, 31. 19, 7. Heb. 9, 
22: χατὰ τὸ εὐαγγ. μου, Ro. 2, 16. 16, 25. 2 'T'im. 2, 
8 coll. 1 "Tim. 1, 11; χατὰ τὸ ὡρισμέγον, Le. 22, 22; 
x«9' ὁμοίωσιν ϑεοῦ, Jac. ὃ, 9; χατὰ λόγον, jure 
meritoque, Act. 18, 14: χατά τινα, convenienter 
cum alicujus voluntate, s. ut alicui placet; ita χα- 
τὰ 9c0v, ho. 8, 27. 2 Co. 1, 9. 11; χατὰ Χριστὸν 
᾿Ιησοῦν, Ro. 15, 5; χατὰ xvoiov, 2 Co. 11, 17; χατὰ 
τὸν χαϑαρισμόν, ex more purgationis, s. ut ferebat 
ritus purgationis, Jo. 2, 6; of κατὰ σάρχα ὄντες, 
qui indolem carnis referunt, 1. q. o£ σαρκικοί, et οἱ 
xcti ztysÜue ὄντες 1. q. o£ zrvevuezixoi, Ro. 8, 5; 
χατὰ τέγνώσομαι; ad quam normam, h.e. qua nota 
eognoscam? Le. 1, 18. — Pertinet huc usus prae- 
verbii in inscriptionibus commentariorum de vita 


Christi conseriptorum, εὐαγγ- (quam vocem codd. | 


sin. et vat. omittunt) x«r& ατϑαῖον, Mcoxov al., 
prouti composuit vel conscripsit Matthaeus al., quo 
praepositionis usu primitus non mera genitivi 


(Mer9etov al.) periphrasis effieiebatur (v. supra. 


in II, 1, d), sed idem argumentum ab aliis aliter 
tractatum esse signifieabatur, ef. ἡ παλαιὰ διαϑήκη 
χατὰ τοὺς ἑβδομήχοντα (exstabant enim etiam 


translationes V. Ti. ab aliis confectae); of vzo-. 
erano oí χατὰ Neeuíav, 2 Maec. 2, 13; post- 


ac demum χατὰ c. acc. seriptoris obtinuit locum 
genitivi, ut ἡ χατὰ Μωυσέα πεντάτευχος ap. Epipha- 
nium. — f) pro modo, pro ratione (nach dem Masse, 
nach dem. Verháltniss); χαρίσματα xara τὴν χάριν 
τὴν δοϑεῖσαν ἡμῖν διάφορα, Ro. 12, 6: χατὰ τὸ μέ- 
100v, 2 Co. 10, 13. Eph. 4, τ; χατὰ τὴν σχληοότητά 
cov, Ro. 2, 5; χατὰ τὸν yoóvov, Mt. 2, 16; ἑχάστῳ 
χατὰ τὴν ioíay δύναμιν, 25,155 sine articulo χατὰ 
δύναμιν, 2 Co. 8, ὃ (opp. ὑπὲρ δύναμιν, ut Hom. 1]. 
9, 09 χατ᾽ αἶσαν. οὐδ᾽ ὑπὲρ αἶσαν); καϑ' ὅσον, qua- 
tenus, Heb. 8, 3. 1, 20. 9, 21; χατὰ τοσοῦτον, eate- 
nus, 1, 22. — »y) die. de causa: per, propter, de, ut 
fert (in G'emüássheit, i.e. in Folge, zufolge, vermóge); 
χατὰ πᾶσαν αἰτίαν, Mt. 19, 85 χατὰ τὴν χάριν τοῦ 
ϑεοῦ, 1 Co. 8, 10. 2 ΤῊ. 1, 12. 2 Tim. 1, 9 (κατὰ τὴν 
τοῦ ϑεοῦ πρόγοιαν, Jos. antt. 20, 8, 6); χατὰ χάριν, 


ἀγριέλαιος, naturalis oleaster, vs. 24; ἡ χατὰ πίστιν 
δικαιοσύνη, probitas ex fide proficiscens, Heb. 1 

1; adde Ro. 8, 28. 9, 11. 11,5: 16,251 06249, 8 
2 Co. 13, 10. Gal. 2, 2. 3, 29. Eph. 1, 5. 7. 9. 11. 19. 
9, V. 11. 16. 20. Col. 1, 11. 29. Phil. 1, 20. 3, 21. 4, 11. 
19. 2 Th. 1, 12. 2, 19. 2 Tim. 1, 8 s. Heb. 2, 4. 1, 16. 
Tit. 1, 3. 1 Pet. 1, 3. 2 Pet. 3, 15; phrases adver- 
biascentes: χατ᾽ ἐξουσίαν, Mc. 1, 205 xar ἀνάγχην, 
κατὰ ἑχούσιον, Philem. vs. 14; χατὰ γνῶσιν, 1 Pet. 
9, V5 xaT ἐπίγνωσιν, Ro. 10, 2; κατὰ ἄγνοιαν, Act. 
9, 1Y. — δ) de similitudine: sicut, quemadmodum ; 
συντελέσω - - διαϑήκην καινήν, oU xarà τὴν διαϑή- 
κην κτλ., Heb. 8, 8 s. (8 Reg. 11, 10); ita e. aec. 
personae Gal.4, 28. 1 Pet. 1,15; χατὰ ϑεόν, ad 
imaginem dei, Eph. 4, 24; χρέγεσϑαι κατὰ ἀνϑρώ- 
πους, ζὴν κατὰ ϑεόν, judieari ut homines judicari 
decet, vivere ut vivit deus, 1 Pet. 4, 6. Hinc dic. 
€) de modo, quo aliquid fit; de qualitate; ἄνδρες οἱ 
κατ᾽ ἐξοχὴν τῆς πόλεως, proceres urbis, Act. 25, 23; 
x«9' ὑπομονὴν ἔργου ἀγαϑοῦ, i. q. Uzou£vovrec ἐν 
ἔργῳ ἀγαϑῷ, Ro.2, (; potissimum in phrasibus 
adverbiaseentibus: χατὰ ταῦτα (Lchm. Τα. κατὰ 
τὰ αὐτῶν eodem modo, Le.6, 23. 17, 80: x«3' ὑπερ- 
βολήν, Ko. 1, 13. 1-Co. 12, 31 al.; χατὰ πίστιν 1. q. 
πιστεύοντες, Heb. 11, 135 χατὰ συγγνώμην, οὐ κατ᾽ 
ἐπιταγήν, concedendo, non imperando (zugestünd- 


| nissweise. nicht befehlsweise), 1 Co. 1, 6 eoll. 2 Co. 


8, 8; χατὰ χράτος, Act.19, 20; χαϑ᾽ ὁμοιότητα, Heb. 
4, 15; de phrasi χατὰ ἄνϑοωπον v. in ἄνϑρωπος, 
1. e. — d) de fine quem. aliquis spectat; de scopo, 
ad quem tendit aliquid; lat. ad; xev ἐπαγγελίαν 
ζωῆς, ad annuntiandam vitam, 2 Tim. 1, 1; x«r 
εὐσέβειαν, ad pietatem ducens (v. in εὐσέβεια): χα- 
τὰ πίστιν, ad excitandam, efficiendam fidem, Tit. 
1, 1 (exempla hujus usus ex Hom. Hdt. Thuc. Xen. 
v. ap. Passow I, 2, p. 1598, col. 2. coll. Herm. ad 
Vig. p.632); multi huc referunt etiam χατ᾽ ἀτιμίαν 
(in dedecus meum) λέγω, 2 Co. 11, 21 (χατὰ τὴν 
τιμὴν τοῦ ϑεοῦ τοῦτο ποιῶν, in-honorem dei, Jos. 
antt. 3, 11, 4); sed v. in ἀτιμία. 

III) In compositis denotat χατά: 1) de, desuper, 
e loco elatiore in inferiorem, et quidem praevalente 
cogitatione termini relicti: χαταβαένω, καταβιβάζω 
al; praevalente cogitatione termini inferioris, 
deorsum (nieder): χκαταβάλλω, καταπατέω al.; item 
de situ: χατάχειμαι, καϑεύδω, χατατέϑημι, χκαϑέζω 
al.; a summo ad imum, metaph. de iis, quae accu- 
rate et prorsus perficiuntur, χαταμαγϑάγω, καϑο- 
ράω al.— 2) deinceps, per decursum ; χαϑεξῆς:; al- 


teram rei partem post alteram: χαταρτίζω, χατευ- 


ϑύγω al. — 3) sub, subter : κατοχϑόνιος; subjyiciendà 
notio inest in verbis victoriam, dominium in alios 
significantibus, χαταδυναστεύω, καταχυριεύω, κατεξ-- 
ουσιάζω, καταδουλόω; item in verbis id nominan- 
tibus, quibus aliquid obruitur, obducitur, obtegi- 
tur, ut. χαταχαλύπτω, καταλιϑάζω, χκατασφραγίζω, 
κατασχιάζω, χαταισχύνω (ubi Germani utuntur 
praeverbio über, ut überschatten, düberdecken, aut 
syllaba 5e, ut beschatten, besiegeln ; item in adjecti- 
vis copiam eorum, quibus aliquid oppletum vel 
quasi obtectum est, denotantibus, v. infra in χκατεέ- 
δωλος. — 4) nostr. ver-, zer-, in verbis comménuendi, 
dissolvendi, delendi, ut καταχόπτω, κατάγνυμι, xa- 
τακαίω, χατακλάω, καταχλύζω, xevayoMoxar, κατα- 
φϑείρω al. — 5) 1. q. post (hinter, nach); καταδεώκω, 
χαταλείπω, καταχολουϑέω al. — 6) die. de propor- 
tione et distributione: xaraxAnoodoréo, χαταχληρο- 
vou£o al. — Τὴ) de actu hostili: χαταδικάξζω, zara- 
κρίνω, καταλαλέω, χαταγινώσκω al. — Cf. Viger. ed. 
Herm. p. 631 ss. 


τῳ A 


κατα-βαίνω. 
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χαταδιχάζω. 


χκατα-βαίνω, 3. ps. plur. impf. χατέβαινον, fut. | quit; ef. Bleek ad 1. — 2) fundatio (jactus funda- 


χαταβήσομαι, aor. 2. χατέβην, imper. χατάβηϑι (Mt. 
91, 40. Lc. 19, 5. Jo. 4, 43) et mam (Me. 15, 30; v. 
in ἀναβαίνω), pf. χαταβέβηκα, LXX pro πὸ; — de- 
gredior, descendo; 1) de personis: a) pr.: absol. 
ubi e junctura sententiarum facile patet, unde ali- 
quis descenderit; χαταβὰς ἔστη, Lc. 6, 11 (coll. vs. 
12); 11, 31. 19, 5 s. Jo. 5, 7. Act. 20, 10. Eph. 4, 10; 
Sq. ἀπό c. genit. loci, Mt.8,1. 14, 29. 17, 9 & vulg.); 
21, 40. 42. Mc. 9, 9. 15, 30. 32; ix c. gen. loci, Mt. 
17, 9 Grsb. Lehm. Tdf. (cf. p. 129, col. 1); εἰς c. 
acc. loci, Me. 13,15. Act. 8, 38. Eph. 4, 9. — δ) de- 
venio, velut e templo hierosolymitano, ex urbe 
Hieros., item de coelitibus interram devenientibus; 
absol. Me. 3, 16. Le. 2, 51. 10, 31. Jo. 4, 47. 49. 51. 
Aet. 8, 15. 10, 20. 24, 1. 22; sq. ἀπό c. genit. loci, 
Mc. 3, 22. Lc. 10, 30. Act. 25, 1. 1 ΤῊ. 4, 16; 2x rov 
οὐρανοῦ, Mt. 28, 2. Jo. 1, 32. 3, 13. 6, 33. 38. 41 s. 
50 s. 58. Ap. 10, 1. 18, 1. 20, 1; — εἰς c. accus. loci, 
Le. 10, 30. 18, 14. Jo. 2, 12. Act. 7, 15 (ubi Τα. εἰς 
Aly. omittit); 14, 25. 16, 8. 18, 22. 95,6; ἐπέ c. aec. 
loci, Jo. 6, 16; c. acc. pers. Me.1, 10. Le. 3, 92. Jo. 
1, 88. 52; ἐν c. dat. loci, Jo. 5, 4 (v. p. 144, col. 2); 
πρός C. acc. pers, Act. 10, 21. 14, 11; ex adj. i. q. 
detrudor, de diabolo, Ap. 12, 12. — 2) de rebus: 
demittor ; Act. 10, 11 (ubi t. vulg. add. ἐπ᾽ αὐτόν); 
11, 5, sq. ἀπό c. gen. pers. Jac. 1, 11; àx τοῦ οὐρα- 
voU ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, Ap. 3, 12. 21, 9. 11; delabor, e 
superioribus aéris regionibus, ut βροχή, Mt. 1, 25. 
21; λαῖλαψ, Le. 8, 28; πῦρ ἀπὸ rov ovo., 9, 04; ἐχ 
τοῦ οὐρ. εἰς T. γῆν, Ap. 19, 13; ἐχ τοῦ οὐρ. ἀπὸ τ. 
ϑεοῦ, 20, 9: χάλαζα ἐκ τ. οὐρ. ἐπέ τινα, 16,21; ϑρόμ- 
βοι ἐπὶ τὴν γῆν, Lc. 22, 44; de via deorsum ferente, 
Act. 8,16. — 3) in tropica dictione χαταβ. ἕως «ov, 
in infimum miseriae et contumeliae statum detru- 
dor, Mt. 12, 28 Lehm. Tdf.* 

χατα-βάλλω, aor.l. χατεβλήϑην, LXX pro δ Ἐπὶ 
1) dejicio; τινά, pass. Ap. 12, 10 t. vulg.; Aum pro- 
sterno (niederwerfen); pass., 2 Co. 4, 9., ubi meta- 
phora deducitur ab athleta seu pugnatore. — 
2) pono in inferiore loco; in phrasi ϑεμέλιον χατα- 
βάλλομαι, fundamentum. jacio (Jos. antt. 11, 4, 4. 
15 11, 3. Dion. H. antt. 3, 69 et ap. al), Heb.6, 1.* 

χατα-βαρέω, 0, aor.l. κατεβάρησα, pr. pondere 
imposito deprimo, degravo; metaph. molestiam 
facio, τινά, alicui, 2 Co. 12, 16. (Polyb. Diod. App. 
Lucian.) * 

χατα-βαούνω, 1. q. χαταβαρέω 
Lehm. Tdf.; v.in βαρέω. (LXX. Theophr. al.) ὅ 

Ἔχατάβασις, εως, ἡ (χαταβαίνω), descensus; 
α) actus descendendà. — b) locus, quo descenditur ; 
τοῦ ὄρους, l. €. 1s montis locus, ubi descenditur, 
Lc. 19, 37; ita LXX Jos. 10, 11. Diod. 4, 21; opp. 
ἀνάβασις, locus, quo adscenditur, 1 Maece. 3, 16. 
24, Xen. cyr. 7, 2, 3; et lat. descensus; ef. Herzog 
ed Pall. Cat. 51, m) 

χατα-βιβάζω, fut. 1. pass. χαταβιβασϑήσομιαι, 

deeiitiede Mani) (Hdt. 1, 81. Xánt rh 1 5.18: 
LXX passim pro "535; deduco, Bar.3, 29) ; dejicio, 
detrudo ; ms. ἕως δου (v. in ζδης), Mt. 11, 23 t. 
vulg. G'rsó.; Lc. 11, 15; εἰς ἄδου, Ez. 31, 16.* 

Ἐχατα-βολή, ἧς, ἡ (καταβάλλω, q. v.), 1) dejectio 
(das Niederlegen, Hinabsenken); τοῦ σπέρματος 
(se. εἰς τὴν μήτραν), virilis seminis injectio s. de- 
positio in matriee, Lucian. amor. 19. Galen. apho- 
rism. IV; de semine animalium et plantarum, 
Philo opif. m. ὃ. 22. 45; σπέρματα τὰ εἰς γῆν ἢ μή- 
τραν χαταβαλλόμενα, Antonin. 4, 36; unde plerique 
intpp. verba Σάῤῥα δύναμιν εἷς καταβολὴν σπέρμα- 
τος ἔλαβε, Heb. 11, 11., explicant: vim accepit ad 
eoncipiendum. Sed quum mars sit χαταβάλλειν τὸ 
σπέρμα, non feminae, haec interpretatio ferri ne- 
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(q; v.), Me. 14, 40 


menti); εἷς καταβ. σπέρματος, ad condendam poste- 
ritatem s. subolem, Heb. 11, 11 (τυραννέδος, Pok 
13, 6, 2; ἅμα τῇ πρώτῃ καταβολῇ τῶν ἀνϑρώπων, 
Plut. aquae et ignis comp. c. 2); — ἀπὸ χαταβολῆς 
κόσμου, inde a mundo condito, Mt. 13, 35. 25, 34. 
Le. 11, 50. Jo. 17, 24. Heb. 4, 3. 9, 26. Ap. 13, 8. 17, 
8; πρὸ καταβολῆς χόσμου, Eph. 1, 4. 1 Pet. 1, 20.* 

* χαταβοαβεύω (proprie βραβεύω, arbiter sum cer- 
taminis, κατά sc. τινός, adversus aliquem), brabeo 
s. ceríaminis praemio indignum declaro; defraudo 
victoriae praemio; τινά,, metaph. privare salute 
messiana, Col. 2. 2, 18., ubi cf. Meyer. (Eustath. ad 
Il. 1, 19: χαταβοαβεύει αὐτόν, ὥς {φασιν οἱ παλαιοί. 
Sed in seriptis veterum Graecorum ad nostram 
memoriam traditis non exstat nisi ap. Dem. adv. 
Mid. p. 544 extr. de eo, qui eorrumpendo judices 
efficit, ut alter condemnetur.) 

χαταγγελεύς, ἕως, 0 (καταγγέλλω, q. v.), annuntia- 
tor (Vulg.); qué promulgat; c. gen. obj., Aet. 17, 
18. (ser. eceles.)* 

κατ-αγγέλλω, impf. κατήγγελλον, aor. 1. χατήγ- 
γειλα, aor. 2. pass. χατηγγέλην, 1) denuntio, an- 
nuntio, promulgo, notum facio; publice trado; τὸν 
λόγον τοῦ ϑεοῦ, Act. 15,5. 15, 36; pass. 17, 13; 
ἔϑη, 16, 21; τὸ εὐαγγέλιον, 1 Co. 9, 14; τὴν ἀνάστα- 
σιν τῶν νεχρῶν, Act. 4, 2: τὰς ἡμέρας ταύτας, 8, 28 
Grsb. Lchm. Tdf.; ϑεόν, 11, 28: Ιησοῦν, vs. ὃ: 
Christum, Phil. 1, 16. 18. Col. 1, 28: τινέ vi, Aet. 
13, 38. 16, 17. 1 Co. 2, 1; injuncta notione cele- 
brandi, praedicandi, palam laudandi, τί, Ro. 1, 8. 
1 Co. 11, 26. (passim ap. Graecos inde ἃ Xen. an. 
2, 5, 11 [ubiestdefero, prodo]; bis in V. T.: 2Macc. 
8, 36. 9, 17.) * 

χατα-γελάω, o, 9. ps. plur. impf. κατεγέλων, de- 
rideo; τιγός; aliquem, Mt. 9, 24. Mec. 5, 40. Le. 8, 
53. (inde ab Hdt.; LXX.)* 

χατα-γινώσχω, incuso, reprehendo; χατεγνωσμέ- 
γος ἦν, incurrerat reprehensionem Christianorum 
e gentilibus; reete Luth.: es war Klage über ihn 
kommen, Gal. 2, 11; aceuso, condemno; τινός, ali- 
quem, 1 Jo. 3, 20s, quo cum loco cf. Sir. 14, 2: 
μαχάριος, οὗ οὐ χατέγνω ἡ ψυχὴ αὐτοῦ. (lisdem et 
aliis significatibus ap. Graecos inde ab Hdt.)* 

* xer-cyruut, fut. χατεάξω, aor.1l. χατέαξα (imper. 
κάταξον Deut. 33, 11), aor. 2. pass. χατεάγην, unde 
2. ps. plur. eonj. χατεαγῶσιν, aor. l. χατεάχϑην, 
LXX Jer. 48, 25; de quarum formarum syllabieo 
augmento cf. Bítm. Gr. max. II, p. 91 s. coll. I, p. 
323 s. Matthiae I, p. 520 s. Kühner I, p. 239; Wim. 
p. 66), inde ab Hom.; eonfringo; τί, Mt. 12, 20. 
Jo. 19, 31—33.* 

χατ-άγω, AOr. 2. χατήγαγον, aor. 1. pass. χατήχϑην, 
LXX pro n*7, descendere facio; — deduco ('her- 
abführen, herabbringen); τινά, Act. 22, 30. Ro. 10, 
6; τινά Sq. εἰς c. acc. loci, Aet. 9, 30. 23, 20. 28; 
τινά Sq. πρός C. acc. pers., 23, 15; τὸ πλοῖον ἐπὶ 
τὴν γῆν, ex alto mari navem subduco ad littus, Lc. 
5, 115; χατάγεσϑαι, navi deferri, appellere sq. εἰς 
c. acc. loei, Act. 21, 3. 27, 3. 28, 12; nec raro ita ap. 
Graecos. * 

κατ-αγωγίζομαι, verbum depon. med. aor. 1. χα- 
τηγωνισάμην, 1) pugno contra (Pol. 2, 42, 3 et al). 
2) debello, in certamine vinco (mniederkdmpfen); 

eb. 11, 33. (Pol. Joseph. Lucian. Plut. Aelian.)* 

κατα-δέω, ὦ, aor. l. χατέδησα, obligo; τὰ τραύ- 
ματα, Le. 10, 84." [ : 

κατάδηλος, ον (δῆλος), mazime perspicuus, mani- 
festus, evidens ; Heb. 7, 15. (Hdt. Xen. Plat. al)* 

καταδιχάζω, 8ογ. 1. χατεδίχασα, aor. 1. pass. χατε- 
δικάσϑην, fut. 1. pass. καταδικασϑήσομαι, jus dico 
contra (aliquem), reum declaro; condemmno; ap. 
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χατα-δίχη. 
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κατα-χρίνω. 


elegantiores Graecos c. genit. personae, in Ν. T. | c. dat. loci, Jo. 5, 8. — 5) de coenantibus (Athen. 


c. aceus., Mt. 12, 1. Lc. 6, 31. 
12, 37. (LXX Thren. 3, 36. Jos. antt. 7, 11, 3.)* 

χατα- δίκη, ne, 1, 1) sententia damnatoria, con- 
demnatio, Act. 25,15 Lehm. (Pol. Plut. Iren.1,16,3.) 
— 2) poena, potissimum mulcta ('Thuc. Dem. 
Lucian.) ὃ 

χατα- διώκω, aor. 1. χατεδίωξα, LXX saepe pro 
r5; insequor, persequor (plerumque de hostibus); 
in bonam partem de anquirentibus aliquem, τινά, 
Mc. 1, 36. (τὸ ἔλεός σου χαταδιώξεταί us, Ps. 23, 8; 
oU χατεδίωξαν μεϑ' ἡμῶν, 1 Sam. 80, 22; ὀπίσω 
τινός, persequor aliquem, cujus favorem mihi con- 
ciliem, Sir. 27, 17.)* 

χατα-δουλόω, ὥ, f. o00, aor. 1. med, z«rsdovAo- 
σάμην (κατά, sub), in servitutem redigo, servum fa- 
οἷο; τινά, Gal. 2, 4 Lchm. Tdf.2 Co. 11, 20; med., 
mihi servum facio, mihi subjicio, Gal. 2, 4 t. vulg. | 
Grsb.* 

κατα-δυναστεύω, LXX pro ny, pt» al.; c. genit. 
pers. severum in aliquem imperium. exerceo, utor 
potentia, mea, contra, aliquem; Jac. 2, 6 (Diod. 13, 
13); τινά, violenter supprimo aliquem (Xen. conv. 
5, 8; saepius LXX); pass. Act. 10, 38.* 

Ἔχατάϑεμα, τος, τό, 1. q. κατανάϑεμα (q. v.), ex 
quo per syncopen in corrupto vulgi sermone ortum 
videtur, exsecratio; per met. exsecratione dignum, 
Ap. 22, ὃ G'rsb. Lchm. Tdf. Apud profanos non 
exstat. 

* χαταϑεματίζω (χατάϑεμα, q. V.), extremis diris 
devoveo, graviter exsecror ; Mt. 26, (4 Grsb. Lchm. 
Ταῦ. (Iren. adv. haer. 1, 13, 4 et 16, 3.)* 

χατ-αισχύνω, pàss. impf. χατῃσχυνόμην, aor. 1. 
χατησχύνϑην, fut. καταισχυνϑήσομαι, LXX maxime 
pro $343 et v*35n; ut ap. Graecos inde ab Hom. 
1) dehonesto, deturpo, dedecoro ; τὴν xeq «qv, 1 Co. 
11, 4 s. σποδῷ τὴν χεφαλήν, Jos. antt. 20, 4, 2). — 
2) pudore suffundo, pudore afficio; τινά, 1 Co. 1,21. 
11, 22; pass. pudefio, erubesco ; Le. 13, 17. 2 Co. 7, 
14. 9, 4. 1 Pet. 3, 16; ex usu hebr. pudore affici di- 
citur, quz repulsam fert, aut quem. spes aliqua fe- 
fellit ; hine ἐλπὶς οὐ καταισχύνει, non fallit, Ro. 5, 
5, (ef. Ps. 22,.5. 25. 29. Ps. 119, 116) ;. pass., Ro..9, 
33. 10, 11. 1 Pet. 2, 6 (Jes. 28, 16. Sir. 2, 10).* 

χατα-χαίω, impf. χατέχαιον, fut. χαταχαύσω, pass. 
aor. 2. χατεέχάην, fut. 2. χατακαήσομαι, fut. 1. χατα- 
χαυϑήσομαι ( Wan. p. 80); LXX maxime pro 87$; 
inde ab Hom.; comburo, concremo; τί, Mt. 18, 30. 
Act. 19, 19; pass. 1 Co. 3, 15. Heb. 13, 11. 2. Pet. 3, 
10. Ap. 8, 4; add. zvo(, Mt. 3, 12 (18, 40 t. vulg. 
Lehm.); Le. 3, 17 (Exod. 29, 14. 32, 19 al.; v. in 
χαίω); ἐν πυρί (ita saepe ap. LXX), Ap. 17, 16. 18, 
8. (xaíc et χαταχαίω distinguuntur Ex. 3, 2.) * 

χατα-χαλύπτω, LXX pro m$»; inde ab Hom.; 
obtego; med. obvelo s. obtego me; 1 Co. 11,6; τὴν 
κεφαλήν, caput meum (cf. Win. p. 230), vs. 1. ἢ 

* χαταχαυχάομαι, ὦμαι, 2. ps. χαταχαυχᾶσαι, contr. 
ex χαταχαυχάεσαι pro att. χαταχαυχᾷ (ho. 11, 18; 
cf. Win. p. (0. Lob. ad Phryn. p. 360), imper. x«- 
rezc«vy« (Ro. 11, 18), (χατά, contra), pr. glorzor ad- 


versus..; gloriando me effero adversus..; me ita 
jacto, ut (aliquem vel aliquid) /aedam; τινός, Ro. 
11, 18. Jac. 3, 14; ἔλεος (i. q. ὁ ἐλεῶν) χαταχαυχᾶται 
χρίσεως, misericordia jactat se judicio superiorem, 
i.e. laetissimae fiduciae plena non timet judicium, 
2, 14. (Sach. 10, 12. Jer. 50, 10. 38; ap. profanos 
non habetur.) 

χκατάχειμαι, 9. ps. sing. impf. χκατέχειτο (χεῖμαι, 
jaceo), decubui; prostratus jaceo; a) de aegrotis 
(Hdt. 1, 229. Luc. Icarom. 31), Me. 1, 30. Jo. 5, 6. 
Act. 28, 8; sq. ἐπέ c. dat. cubilis, Mc. 2, 4. Loc. 5, 
20; ἐπέ τινος, Act. 9, 33; ἐπέ τι, Le. 5, 25 Tdf.; ἐν! 


ac. 5, 6; pass. Mt. | 1, 42. p. 28. Xen. an. 6, 1, 2. conv. 1,14. Plat. conv. 


p. 114 d. rep. II, p. 372 d. al. Diog. L. 7, 1, 19; v. 
in ἀγάχειμαι), absol. Me. 14, 3. Le. 5, 29; sq. ἐν c. 
dat. loci, Mc. 2, 15. 1 Co. 8, 10 et ap. Lehm. Τα. 
Le: 1591:* 
χατα-χλάω, O0, aor. 1. κατέχλασα, inde ab Hom., 
con iuga («erbrechen); τοὺς ἄρτους, Mc. 6, 41. Lc. 
ELT 

χατα-κλείω, δου. 1. χατέχλεισα, inde a Thuc. et 
Xen., occludo; includo; τινὰ 2v τῇ φυλακῇ, Le. 8, 
20; ἐν (quod omittit t. vulg.) φυλακαῖς, Act. 26, 10. 
Jer. 32, 3)* 

* χατα-χληροδοτέω, ὦ (v. in χατά, III, 6), aor. 1. 
χατεχληροδότησα, sorte distribuo, distribuo quae 
haeriditatis jure possideantur ; τινί τι, Act. 13, 19 t. 
vulg.; v. vocem sequent. (Deut. 1, 38. 21, 16. Jos. 
19,31. 1 Mace. 3,36., quibus omnibus in locis c. var. 
χαταχληρογομεῖν. Apud profanos non exstat.) 

* χατα-χληρονομέω, à, aor. 1. χατεχληρονόμησα, 
sorte diüstribuo; distribuo quae haeredétatis jure 
possideantur ; τινί τι, Act. 18, 19 Grsb. Lchm. Tdf. 
(Num. 84, 18. Deut. 3, 28. Jos. 14, 1. Judd. 11, 24. 
1 Sam.2,8. ὃ Esr. 8, 85; — saepe etiam intrans. 
in haereditatem accipio, obtineo, adpiscor, velut 
Deut. 1, 8. 89. 2, 21. Apud profanos non legitur.) 

χατα-χλίνω, aor. 1. xarézAwa, aor. 1. pass. χατε- 
κλίέϑην, inde ab Hom., in N. T. de coenando: ac- 
cumbere jubeo, τινά, Lc. 9, 14 (ἐπὶ τὸ δεῖπνον, Xen. 
cyr. 2, 3, 21); med. c. aor. 1, pass. discumbo, ac- 
cumbo, Le. 4, 36 Lchm. Tdf.; 24, 305 εἰς τὴν πρω- 
τοχλισίαν, 14, 8 (εὶς τὸ ἐσϑίειν, Judith. 19, 155 εἰς 
τὸ δεῖπνον, Jos. antt. 6, 8, 1).* 

ἜἘχατα-κλύζω, ptep. aor. 1. pass. χατακλυσϑείς 
— aquis obruo, undis submergo; 2 Pet. 3, 6. (LXX 
aliquoties pro 552; ap. Graecos inde ab Aeschylo.)* 

χαταχλυσμός, oU, 0 (κατακλύζω), inundatio, dilu- 
vium; de noachico diluvio, Mt. 24,38 s. Lc. 17, 27. 
2 Pet. 2, 5. (LXX pro 535; — Plat. Diod. Philo, 
Joseph. Plut.)* 

χατ-αχολουϑέω, o, ptep. aor. 1. χατακολουϑήσας, 
subsequor ; Lc. 23, 555 τενέ, Act. 16, 17.* 

χατα-χόπτω, 1) concido, discindo, in frusta com- 
minuo; occido; Jes. 21, 9. 2 Chr. 34, τ al.; Hdt. et 
sqq. — 2) contundo ; ἑαυτὸν λίϑοις, Mc. 5, 5.* 

*xera-xomuvrito, infi. aor. 1. χατεχρημνίσαι, 
praecipito ; dejicio; Le.4,29. (2 Chr. 25,12. 2 Maec. 
14, 43. 4 Macc. 4, 25. Xen. cyr. 1, 4, 1. 8, 3, 16. 
Dem.446,11. Diod. 4, 31. Jos. antt. 6, 6, 2. 9, 9, 1.)* 

χατάχριμα, tog, τό (x«rexofvo), sententia damna- 
toria, condemnatio; Ro. 5, 16 (de q. 1l. v. in xoí- 
Aw: ; X 18. 8, 1. (χαταχριμάτων ἀφέσεις, Dion. H. 

, 6l. 

* vera-xo(yo , f. ἐνῶ aor. 1. χατέχρινα, pass. pf. 
καταχέχριμαι, aor. 1. χατεχρίϑην, fut. 1. χαταχριϑή-. 
σομαι, sententiam fero contra (aliquem), poena di- 
gnum judico, condemno; a) pr. Ro. 8, 84; τεγνά, Jo. 
8, 10 s.; Ro. 2, 1., quo loco distinguitur a χρέγειν, 
ut 1 Co. 11, 82; pass. Mt. 27,8. Ro. 14, 28; ruwv& 
ϑαγάτῳ, aliquem addieo morti s. condemnando 
morti devoveo; capitis condemno, Mt. 20, 18. Mc. 
10, 88-(χεχριμμένοι ϑανάτῳ , morti aeternae, Barn. 


ep. c. 10); τῇ καταστροφῇ, 2Pet.2, 6 (nativi Graeci | 


dicunt χαταχρ. τινὰ ϑαγάτου aut ϑάνατον, οἵ, Win. 
p. 189. Bttm. ntl. Gr. p. 144. Grimm exgt. Hdb. ad 
Sap. 2,90); c. acc. c. inf. τινὰ ἔνοχον εἶναι ϑαγνάτου, 
Mc. 14, 64; simpliciter de deo aliquem aeternae 
miseriae addicente, pass. Mc. 16, 16. 1 Co. 11, 32 
et in t. vulg. Jac. 5, 9. — 5) improprie: meo probi- 


tatis exemplo efficio, ut alicujus àmprobitas magis — 


eluceat faciliusque condemnetur; Mt. 12, 41 s. Le. 
11, 81 5. Heb. 11, 1. — Singulari modo, videlicet 
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χατάχρισις, 


vocis χαράχριμα (vs. 1) usu adductus, dicit Paulus 
0 ϑεὸς χατέχρινε τὴν ἁμαρτίαν ἐν τῇ σαρκί, 1. e. per 
filium Bias lineare naturae participem sed pec- 
eati immunem, in humana natura (universe spe- 
etata) peccatum (quod τῷ χαταχρέματι argumen- 
tum praebet) vi-sua privavit s. pestiferam ejus 
vim fregit (eodem modo, quo sceleratorum homi- 
num condemnatione et punitione vis nocendi abo- 
letur), Ro. 8, 3.* | 
χατάχρισις, Eg, ἡ (x«raxoívo), condemnatio ; 
2 Co. 3, 9 (v. in διακονία); πρὸς χατάχρισιν, ut con- 
demnem, 1, 8. (ap. profanos non obvenit.)* 

* χατά-χυριεύω, ptep. aor. 1. χαταχκυριεύσας (x«t, 
sub), a) sub potestatem meam redigo, subjicio mihi, 
subigo; τινός, Act. 19, 16 (Diod. 14, 64; pro ts 
Gen. 1, 28. Sir. 17, 4). — 5) subditum habeo, impe- 
rator sum; τινὸς, Mt. 20, 25. Mo. 10, 42. 1 Pet. 5,3 
(de benigno dei imperio, Jer. 3, 14).* 

χατα-λαλέω, à, loquor contra aliquem, criminor, 
obtrecto; τινός (ap. Graecos plerumque c. accus.; 
ap. LXX maxime sq. x«r« τινος), Jac. 4, 11. 1 Pet. 
2, 12. 3, 16.* 

χαταλαλιά, ἄς, ἡ (χατάλαλος, q. V.), obtrectatio, 
maledicentia; 2 Co. 19, 20. 1 Pet. 2, 1 (Sap. 1, 11; 
ap. Graecos non habetur).* 

χατάλαλος, ov, ὃ, obtrectator, maledicus, Ro. 1, 30. 
(praeterea nusquam legitur.) 

* χατα-λαμβάνω,, aor. 2. χατέλαβον, infin. pf. za- 
τειληφέναι, pass. ptep. pf. x«reunuu£rog, aor. 1. 
χατειλήφϑην (Jo. 8,3 cf. Win. p. 601) et χατελή- 
φϑην (Phil. 3, 12 t. vulg. Grsb.) et χατελήμφϑην 
(ibid. Lehm. Tdf.; v.in λαμβάνω); aor. 2. med. 
xarttAaBoumny, — LXX pro sn, 225, etiam pro ἈΝ 
al. — comprehendo; i.e. 1) apprehendo, ut meum 
faciam, consequor, assequor; c. acc. rei; victoriae 


praemium, 1 Co. 9, 24. Phil. 8, 12 s$.5 τὴν διχαιο- | 20 


σύνην, Ro. 9,30; i. q. meum facio, in me recipio 
(sich aneignen) ; ἡ σκοτία αὐτὸ (1. e. τὸ qs) οὐ xa- 
τέλαβεν, Jo. 1, 5. — 2) i. q. corrzpio, occupo; a) de 
malis aliquem supervenientibus (ap. Graecos ita 
inde ab Hom.); τινά, σχοτία, Jo. 12, 35; de die ex- 
tremo improbis exitioso, 1 Th. 5, 4; de daemone 
aliquem vexaturo, Mt. 9, 18. — 5) in bonam par- 
tem de Christo sancta sua vi et mente humanam 
mentem et voluntatem corripiente, eam actura et 
reetura, Phil. 3, 12. — 8) deprehendo (ertappen;), 
τινὰ ἐν τινί, pass. Jo. 8, 8; c. ptep. erimen indi- 
cante, vs. 4. — 4) mente comprehendo; intel- 
ligo, cognosco (Plat. Phaedr. p. 250 d. Axioch. 
p. 310 d. Polyb. 8, 4, 6. Philo vita contempl. ἃ. 10. 
Dion. Hal. antt. 5, 46); med. (Dion. antt. 2, 66) sq. 
ὅτι, Aet. 4, 18. 10, 34; sq. acc. c. inf. 25, 95; sq. 
orat. indir. Eph. 3, 28.* 

* χατα-λέγω, 1) pr.depono; med.decumbo(Hom.). 
— 2) enarro, recito, expono. — 8) in tabulas s. in- 
dicem refero (potissimum militum; v. Passow s.v.); 
earum viduarum, quae in coetu christiano insi- 
gniorem locum et quendam in reliquas mulieres 
principatum obtinerent viduarumque et orphano- 
rum publieis sumtibus alendorum curam gererent; 
pass., 1 Tim. 5, 9. cf. de Wette ad 1." 

κατάλειμμα, τος, TO (χαταλείπω), residuum, reli- 

uiae; Ro. 9, 21., ubi i.q. pauci, exigua pars. 
(LXX. Galen)* 

 χατα-λείπω, f. Ayo, aor. 1. χατέλειψα (ap. recen- 
tiores; cf. Lob. ad Phryn. p.113), aor.2. χατέλιπον, 
pass. ptcp. pf. καταλελειμμένος, aor. 1. χατελείφϑην 
E in χατά, IIL, 5), LXX pro *"nin, ^wün, 21; re- 
inquo ; c. accus. loci vel personae, a) i. q. discedo 


ab aliquo (verlassen), Mt. 4, 13. 16, 4. 21, 11. Heb. | 
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, 
κατάλυμα. 


remaneo, "n ἐν c. dat. loci, 1 Th. 3, 1. — δ) i. q. 
remanere jubeo, τινά in aliquo loco, Act. 18, 1. 
Tit. 1,5. — c) derelinquo, sibi relinquo aliquem 
vel aliquid, cujus curam abjicio (vm Stich lassen), 
τὸν πατέρα x. τὴν μητέρα, Eph. 5,31. Mt. 19, 5. Mc. 
10, 1 ex Gen. 2, 24; pass. destituor, derelinquor, εἰς 
δου, Act. 2, 31 t. vulg. (v. in ἐγχκαταλείπω); 6. acc. 
rei, Mc. 14, 52. Lc. 15, 4; τὸν λόγον, institutionis 
munus posthabere s. negligere, Act. 6, 2. — d) re- 
liquum facio, reservo, reliquum esse volo; ἐμαυτῷ, 
Ro. 11, 4 (1 Reg. 19, 18); ἀπολείπεται, superest, 
ἐπαγγελία, promissio (eventu comprobanda), Heb. 
4,1 (μάχη, Xen. cyr. 2, 9, 11; σωτηρίας ἐλπίς, Jos. 
b. j. 4, 5, 4); — τενά c. inf, (negotium aliquod ali- 
eui soli agendum relinquere), Lc. 10, 40. — e) i. q. 
nostr. hinterlassen, de eo, qui avocatus aliquem 
secum ducere non potest, Act. 24, 27. 25, 14; spe- 
ciat. de morientibus (7énquo post me), Mc. 12, 19. 
Lc. 20, 31 (Deut. 28, 54. Prov. 20, 7; et saepe ap. 
Graecos inde ab Hom. Il. 24, 726. Od. 21, 33). — 
Jf) i. q. nostr. /egen lassen; de iis, qui aliquem lo- 
cum praeternavigantes omittunt, Act. 21, 3. * 

καταλιϑάζω, f. «ow (v. in κατά II, 23), lapidibus 
obruo, lapido; Le. 20, 6. (eccles. scriptt.)* 

* χαταλλαγή; ἧς, ἡ (χκαταλλάσσω, q. V.), 1) permu- 
tatio ( Verwechselung, Austausch), de negotio num- 
mulariorum paria paribus permutantium. — Hinc 
2) reconciliatio, reditio àn gratiam ( Ausgleichung); 
dic. in N. T. de reconciliatione gratiae dei in pec- 
catores poenitentes et in expiatoria Christi morte 
laetam fiduciam collocantes, 2 Co.5,18 s.; c. genit, 
ejus, qui in gratiam recipitur, τοῦ κόσμου (opp. 
ἀποβολή), Ro. 11, 15; χαταλλαγὴν ἐλάβομεν, benefi- 
cium recuperati divini favoris nacti sumus, 5, 11; 
c. gen. ejus, eujus gratia recuperatur, 2 Macc. 5, 

* 


* χατ-αλλάσσω, ptep. aor. 1. χαταλλάξας, aor. 2. 
pass. χατηλλάγην, pr. commuto, permuto, velut num- 
mos cum aliis idem valentibus (nostr. austauschen, 
ausgleichen); hine (eos, qui discordes sunt) recon- 
cilio; τινάς, ut τοὺς Θηβαίους χαὶ τοὺς Πλαταιέας, 
Hdt. 6, 108; κατηλλαξάν σφεας οἱ Πάριοι, 5, 29; 
Arist. oecon. 2, 15: χατήλλαξεν αὐτοὺς πρὸς ἀλλή- 
λους; pass. τεγνί, cum aliquo in gratiam redeo, Eur. 
Iph. aul. 1157. Plat. rep. 8, p. 566 e; πρὸς ἀλλή- 
λους, Thuec.4,59; sed dic. passivum etiam ubi 
wnus tantum alteri irasci desinit eumque in gra- 
tiam recipit; ita καταλλαγείς, in gratiam a Cyro re- 
ceptus, Xen. an. 1, 6, 1; χαταλλάττεται πρὸς αὐτήν, 
gratiam ejus recuperavit, Jos. antt. 5, 2, 8; et vice 
versa dic. deus χαταλλαγῆναί τινι, cul succensere 
desinit gratiamque suam denuo concedit et pec- 
eata condonat, 2 Macc. 1, 5. 7, 33. 8, 29. Jos. antt. 
6, 0,4 coll. 7, 8, 4 (ita ἐπικαταλλάττεσϑαί τινι, Clem. 
Rom. 1 Co. 48). — In N. T. dic. deus χαταλλάσσειν 
ἑαυτῷ τινα, aliquem in gratiam suam recipere, 
2 Co. 5,18 s. (ubi additis participiis afferuntur duo 
argumenta, quibus probetur, deum id fecisse, pri- 
mum quod peccata non imputet, alterum, quod 
doctrinam de reconciliatione in animis praeconum 
evangelii reposuerit); χαταλλαγῆγαι τῷ ϑεῷ, in 
gratiam dei restitutos esse; gratiam dei recupe- 
rasse, Ro. 5, 105 χαταλλάγητε τῷ ϑεῷ, sinite vos 


'deo reconciliari; nolite impedire, quo minus in 


gratiam dei redeatis, sed eam gratiam vobis obla- 
tam apprehendite, 2 Co. 5, 20; — de muliere: za- 
ταλλάγητι τῷ ἀνδρί, redeat in concordiam cum . 
marito, 1 Co. 7, 11. Cf. Fritzsche Ep. ad Rom. T.I, 
p. 216 ss.* 

κατάλοιπος, OY Miedo), ie Act. 15, 17. 


11, 20; metaph. εὐθεῖαν ὁδόν, a vera religione de- | (Plat. Aristot. Polyb. LX 


ficio, 2 Pet. 2, 15. — pass. désceditur a me, Jo. 8,9; 


* χατάλυμα, τος, τό (ἃ καταλύω, q. V. sub c), de- 
15* 


χατα-λύω. 


versorium; Lc.2,' (pro J^: Exod. 4, 24); coena- 
culum, Mc. 14, 14. Le. 22, 11; eodem sensu pro 
περ 1'Sam 9, 29. (Pol. 2, 36, 1. 39, 19, 2. Diod. 14, 


93.)* 

χατα-λύω, f. ύσω, aor. 1. xar£Avoa, aor. 1. pass. 
χατελύϑην, fut.1. χαταλυϑήσεται, dissolvo; a) (quod 
. conjunctum est) i.q. desíruo; λίϑους, Mt. 24, 2. 


Me. 18, 2. Lc. 21, 6; τὸν vaóv, Mt. 26, 61. 21, 40. | 
Me. 14, 58. 15, 29. Act. 6, 24; oixov, 2 Co. 5, 1:] 


univ. opp. οἰκοδομεῖν, Gal. 2, 18. Esr. 5, 12. Hom. 
Il. 9, 24 s. 2, 111; τεύχη, Eur. Tro. 819; γέφυραν, 
Hdian. 8,4,4). — ὁ) metaph. Zrritum facio; efficto, 
ut careat successu; τὴν βουλὴν ἢ τὸ ἔργον, Act. 5, 


88 (τὰς ἀπειλάς, 4 Macc. 4, 16); τινά, irrita facio | 


alieujus studia, efficaciam, ibid. vs. 39 Lehm. Tdf. 


(Plat. legg. 4, p. 114 6); ἥξειν τὸ ἔργον τοῦ ϑεοῦ, 


(v. in ἀγαϑός, n. 2), Ro. 14,20. Ut ap. Graecos inde 
ab Hdt., de institutis, regni formis, legibus al: 
vi sua privo, abrogo, antiquo; τὸν νόμον, Mt. 5, 17 
(2 Macc. 2, 22. Xen. menm. 4, 4, 14. 
ἃ. 55. Philostr. v. Apoll. c. 40). — c) deiter facien- 
tibus: subsisto in itinere, deverto, deversor, nostr. 
rasten, einkehren (metaphora inde deducta, quod 
devertendi causa jumentorum vincula et sarcinae 
dissolvuntur, nisi rectius a vestibus repetis, qua- 
rum nodi confecto itinere a viátore dissolvuntur; 
cf. ἀναλυωὶὴ, Lc. 9,12. 19, 1; ap. Graecos ita inde a 
Thuc. Xen. et Plat.; LXX pro 55, Gen. 19, 2. 24, 
23. 25 al. Sir. 14, 25. 27. 36, 31.* 

* χατα-μανϑάγνω, aor. 2. χατ- ἔμαϑον, vb. inde ab 
Hdt. obvium, maxime Xen. et Plat. frequentatum, 
accurate s. diligenter disco s. cognosco; accurate et 
diligenter considero; τί sq. ὅτι, Mt. 6, 28, (Gen. 24, 
21. Job. 35,5 al)* 

χατα-μαοτυρέω, ὦ, testor contra; τί τινος, ali- 
quid contra aliquem, Mt. 26, 62. 27, 18. Mc. 14, 60 
et in t. vulg. Grsb. 15, 4. (3 Reg. 21, 10. 18. Job. 
15, 6., inter Graecos potissimum ap. atticos ora- 
tores.)* 


| . * 
χατα-μένω, permaneo, commoror; Act. l, 13. 14, 1 al.; de veneris affectu Hist. Sus. vs. 11; de» 


(Num. 22, 9. Judith. 16, 18. Arstph. Xen. Philo de 
gigant. $. 5.)* 

*xer«uoyvce, et ut nunc scribi solet, divisim 
κατὰ μόγας (Sc. χώρας), seorsim, solus; Me. 4, 10. 
Le. 9, 18. (Thuc. 1, 32. 3. Xen. mem. 3, 1, 4. Jos. 
antt. 18, 3, 4; LXX pro "τ et ^35 Ps. 4,9. Jer. 
15, 12:81.)* |: 

χκατ-αγάϑεμα, τος, τό, semel Ap. 22, 3 t. vulg.; 
v. in ἀγάϑεμα et χατάϑεμα. Apud profanos non 
exstat. 

* χαταγαϑεματίζω (χατανάϑεμα, dq. ν.), 1. q. xa- 
ταϑεματίζω (q. v.), Mt. 26, 14 t. vulg. (Just. M. 
dial. e. 'Tr. c. 4€ et al. eccles. scriptores.) * 

χατ-αν-αλίσχω (v. in ἀναλίσκω etin χατά, n. III, 
4), consumo; de igne Heb. 12, 29 e Deut. 4, 24. 
9, 8 (ap. Graecos inde a Xen. et Plat.; LXX ali- 
quoties pro bzw.)* 

*yeravaoxao, o, 801. 1. χατενάρχησα (ναρχάω, 
obtorpeseo, torpeo; ap. LXX. trans. torpore affi- 


cio, Gen. 32, 25. 32. Job. 33, 19., ἃ γάρχη, torpor), | 


pr. obtorpescere facio; intrans. torpeo in detrimen- 
tum. alicujus; molestus sum, gravo; τιγός (gen. 
pers.), 2 Co. 11, 9. 12, 18 s. (Hesych. xersvcoxnoe: 
κατεβάρησα); Hieronymus ad Algas. 10. in hujus 
verbi usu cilicismum cernit. Inter profanos uti- 
tur solus Hippocr. passivo significatu p/ane ob- 
torpeo. 

χατα-γνεύω, Aor. 1. x«révevoa, inde ab Hom., n- 
nuo ; τινί, SQ. τοῦ C. inf. aor., alicui nutu significo, 
quid ab eo fieri velim, Lc. 5, 7.* 

* χατα-νοέω, o, impf.zerevoovy, aor. 1. χατεγόησα, 
inde ab Hdt.; LXX passim pro 1:52mz, e^27, "N*; 
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socer. paneg. | 


χατάπαυσις. 


— 1) animadverto, intellógo (wahrnehmen, bemer- 
| ken); τί, Mt. 1, 3. Lc. 6, 41. 20, 23. Act. 21, 39. — 
2) attente et diligenter considero, oculos vel mentem 

efigo in aliquo; τί, Le. 12, 24. 21. Act. 11, 6. Ro. 
4, 195 non addito accus. rei, quippe e contextis 
patente, Act. 7, 81 5.;: τινά Heb. 3, 1. 10, 24. Jac. 
| 1, 28 s. * 

χατ-αντάω, ὦ. aor. 1. χατήντησα, pf. χατήντηχα 
(1 Co. 10, 11 Lehm. Tdf.) devenio; pervenio (hin- 
| kommen); a) pr. sq. εἰς c. acc. loci, Act. 16, 1. 18, 


᾿ἀντιχρύ τιγος, in locum alieui ex adverso situm, 
20, 15; εἴς τινὰ τὰ τέλη τῶν αἰώνων κατήντηκεν, ali- 
cujus aetas incidit in fines seculorum, 1 Co. 10,11; 
— b) metaph. εἴς τι, ut lat. ad aliquid. pervenio, 
i. e. consequor aliquid, Act. 26, ἡ. Eph. 4, 13. Phil. 
9, 115 χαταντῷ τι εἴς τινα, ad aliquem, qui ejus rei 
particeps fiat, 1 Co. 14, 36. (Pol. Diod.; script. 
eecles.)* 

* xatcrv£ig, εως, ἡ (χατανύσσω. q. v.), 1) com- 
| punctio (Vulg.; das Zerstechen, de Zerstechung).— 
|2) dolor vehemens, tristitia summa. — 8) torpor 
| animi, quem facile efficit summus dolor; ita πγεῦ- 
| ue χαταγύξεως, spiritus qui torpidos reddit animos, 
| h.e. ita occallatos, ut nihil tangantur nece movean- 
| tur nuntio messianae salutis iis oblato, Ro. 11,8 
eLXX Jes. 29, 10 (qui ita minus accurate reddunt 
hebr. v22*5 mà, spir. soporem. efficiens; οἶνος 
χαταγύξεως pro nb$9*m qw, vinum, quod epotum 
| vertiginem s. titubationem efficit, german. Taumel- 
| wein, Ps. 60, 5). Apud profanos vox non habetur. 
| Cf. quae uberiora de ea docet Fritzsche Ep. ad 
| Rom. T. II, p. 508 ss.* 
| Ξξχατα-γύσσω, compungo; metaph. animum acer- 
| rime percello, vehementer commoveo; die. potissi- 
(mum de doloris perturbatione; χατεγύγησαν rij 
καρδίᾳ (τὴν χαρδίαν Lchm. Tdf., acerrimus dolor 
animum perculit, Act. 2, 31. (xerevevvyuévov τῇ 
᾿χαρδίᾳ, Ps. 109, 16; adde Gen. 84, T. im 12, 12. 


vehementi misericordiae commotione, Joann. 
| Malal. chronogr. 1, 18. ed. bonn. p. 460) Cf. 
| Fritzsche Ep. ad Rom. T. II, p. 558 ss. 
| χαταξιόω, ὦ, aor.l. pass. χατηξιώϑην, dignum 
habeo, dignum judico; τινά τινος, aliquem aliqua 
τα, 2 Th. 1, 5 (Pol. 1, 23, 3al. Diod. 2,60. Jos. antt. 
| 15, 3, 8); sq. inf. 1,6. 20, 35. 21, 36. Act. 5, 41 (Dem. 
| 1383, 11). * 
|(— ξἘχατα-πατέω, ὦ, aor. 1. κατεπάτησα, aor.1. pass. 
᾿χατεπατήϑην, conculco, proculco, eontero ((nieder- 
| treten, zertreten) ; τί et τινά, Mt. 5, 18. 1,6. Le. 8,5. 
,12, 1 (Hdt.etsqq.; LXX); metaph. ut lat. con- 
| culco, 1. q. misere et contumeliose et ferociter tracto, 
2 Macc. 8, 2 al.; cf. Griémm ad 1 Maec. p. 61; con- 
| tumeliose contemno-vel negligo, τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ, 
| Heb. 10, 29: ὅρκια, Hom. Il. 4, 157; τοὺς νόμους, 
Plat. legg. 4, (14; τὰ γράμματα, Gorg. p. 484a; 
τοὺς λόγους, Epictet. 1, 8; τὰ δήματά μου, Aquila 
| Job. 6, 8." 
* χατάπαυσις, £06, ἡ (χαταπαύω, q. V.), 1) active: 
(actus, quo quies praebetur; τῶν πνευμάτων, se- 
| datio ventorum, Theophr. de ventis 18; τυράγγων, 
,remotio a regno, Hdt. 5, 38. — 2) in saero cod. 
(LXX aliquoties pro 73:5) intrans. ques, requies; 
ἡμέρα τῆς χαταπ., dies, quo quiescitur, sabbatum, 
, 2 Maec. 15, 1; τόπος τῆς χαταπ. μου, ubi quiescam, 
| Act. 4, 49; metaph. ἡ χαταπ. τοῦ ϑεοῦ, beatitas 
| coelestis, quae dei est, eujus se eos, qui Christo 
| fidem habituri servaturique essent, post terrestris 
vitae labores et molestias participes facturum 
| esse promisit, Heb. 3, 11. 18. 4, 1. 8. 5. 10 s. (e Ps. 
96, 11., ubi dietio denotat sedem fixam et quie- 
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19. 24. 91, 1. 25, 18. 21, 19. 28, 18 (2 Maec. 4, 44); - 


χατα-παύω. 


tam, in palaestinensi terra a deo Israelitis pro- 
missam.)* 
χατα-παύω, ΔΟΥ͂. 1. χατέπαυσα (χατά, nostr. 
nieder), 1) transit. (LXX pro rrz3, ΤΡΞ ΤΠ) quietum 
(quiescere) facio, quietem concedo; i.e. ὦ) ad se- 
dem quietam perduco; τινά, Heb. 4, 8 (Ex. 33, 14. 
Deut. 3, 20. 5, 38. 12, 10. Jos. 1, 13. 15. 2 Chr. 14, 7. 
32, 22. Sir. 14, 11.) — δ) sedo, desistere facio (ali- 
quid facere nitentem), sq. τοῦ μή et inf. Act. 14, 
18. — 2) intrans. requtesco, quiesco (hebr. m3, n25), 
ἀπὸ τινος, Heb. 4, 4. 10 (Gen. 2,2). Iisdem et aiiis 
significatibus ap. Graecos inde ab Hom.* 
χαταπέτασμα, τος, τό (χκαταπετάννυμι, expando, 
obtego, eooperio, alexandrinae graecitatis vox 
pro παρατέτασμα, quo reliqui Graeci inde ab Hdt. 
utuntur), velum expansum, aulaeurm, quo nomine in 
saero eod. pariter atque in seriptis Philonis et 
Josephi illa duo aulaea in templo hierosolymitano 
(τὰ καταπετάσματα 1 Macc. 4, 51) appellantur, quo- 
rum uno (hebr. q2*») in introitu templi Sanctum 
ab atrio separabatur (Ex. 26, 37. 38, 18. Num. 3, 
26. Jos. b. jud. 5, 5, 4; quod a LXX intpp. et Phi- 
lone etiam τὸ χάλυμμα nominatur, Ex.27,16. Num. 
3, 25. Philo vit. Mos. III, $. ὃ οἱ 9), altero Sanetum 
Sanetorum velatum a Sancto sejungebatur (hebr. 
n5^b; ἐνδότερον καταπέτασμα, Jos. antt. 8, ὃ, ὃ: τὸ 


ἐσώτατον χαταπέτασμα, Philo de gig. δ. 12: a LXX | 


intpp. et Philone etiam χατ᾽ ἐξοχήν dicitur τὸ xa- 
r«ziérague, Exod. 26, 31 ss. Lev. 21, 28. 24, ὃ: 
Philo vit. Mos. 1. e.)). Solum hoe alterum χαταπέ- 
τασια in N. T. commemoratur: τὸ xc«rcezéraouc 
toU ναοῦ, Mt. 97, 51. Mc. 15, 88. Le.23, 45; τὸ δεύ- 
τερον χαταπέτασμα, Heb.9,3; τὸ ἐσώτερον τοῦ 
χαταπετάσματος (cf. Lev. 16, 2. 12. 15. Exod. 26, 
39), spatium quod. est interius aulaeo — spatium 
intra aulaeum, i.e. Sanetum Sanctorum, allegorice 
die. de coelo vera dei sede, Heb. 6, 19; item alle- 
goriee eorpus Christi die. χαταπέτασμα 10, 90., 
quia, quemadmodum aulaeum removendum erat, 
ut summus sacerdos intraret sanctissimum templi 
terrestris, ita occisione eorpus Christi removen- 
dum erat, ut introitus pateret in coelum ad con- 
sortium dei. * 

χατα-πίνω, aor. 2. χατέπιον, aor. 1. pass. x«re- 
πόϑην, (pr. hénuntertrinken) glutio, bibendo absor- 
beo, Mt. 28, 24. Ap. 12, 16; devoro, 1 Pet. 5, 8; αὖ- 
sorbeo, consumo, pass., 1 Co. 15, 54. 2 Co. 5, 4. Heb. 
11, 29; trop. λύπῃ καταποϑῆναι, absumi, 2Co.2, 1.* 

xatea- ztíztv0, a0r. 2. χατέπεσεν, decido, prolabor ; 
Aet. 28, 6; εἰς τὴν γῆν, 26, 41." 

χατα-πλέω, aor. 1. χατέπλευσα, ex alto versus ter- 
ram navigo ; navi devehor ; εἰς τὴν χώραν, Le.8,26.* 

* yore ovéo , o, pr. labore defatigo s. conficio; 
hine malis affligo s. premo ; molestias creo; duriter 
tracto: τινά, pass. Act. 7, 24. 2 Pet. 2, 7. (3 Macc. 
2, 9. 18. Hippoer. Theophr. Polyb. Diod. Joseph. 
Aelian. al.) 

* χατα--ποντίζω, aor. 1. χατεπόντισα, in mare de- 
mergo; pass.intrans. sensu, nostr. versinken, Mt. 
14, 13; aliquem nocentissimum ita necandum, 
nostr. ersüufen; pass. 18, 6. (Lys. Demsth. Polyb. 
Diod. Plut. al.; LDXX.)* 

κατάρα, «c, ἡ (χατά, ἀορά, cf. nostr. Verfluchung, 
Verwünechung), LXX maxime pro n55p; exsecra- 
tio, àmprecatio; opp. εὐλογία (q. v.), Jac. 9, 105 γῆ 
χατάρας ἐγγύς, quae prope abest, ut diris a deo de- 
voveatur, i. e. ut sterilis reddatur (respicitur ad 
Gen. 3, 11 s), Heb. 6, 0; ὑπὸ κατάραν εἶναι, poenis 
eum. impreecatione statutis obnoxium esse, dic. de 
lis, quibus ejusmodi poenae metuendae sunt, Gal. 
3, 10; ἐξαγοράζειν τινὰ ἀπὸ τῆς x., redimere ali- 
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|r«g« ἐγενήϑην, Protev. Jac. c. 3. (Aeschy 
| Plàt. 41." 


͵ 
χατ-αρτίζω. 


reus tenetur, vs. 19: τέχνα χατάρας, homines exse- 
cratione digni, 2 Pet.2, 14; abstraet. pro concreto: 
is in quo exseeratio cernitur, ἢ. e. poenam exse- 
cratione statutam perpetiens, Gal. 3, 13; Pa χα- 

. Eur. 


, » - , 
* χαταράομαι, ὥμαι, 2. ps. sing. aor. 1. χατηράσω 


| (verb. depon. med. a xer«oc«), inde ab Hom.; LXX 


maxime pro b»p et "^8, exsecror, diris devoveo, mala 


| àmprecor ; (opp. εὐλογεῖν) absol. Ro. 12, 14; c. dat. 
|objeeti (ut ap. antiquiores Graecos), Lo. 6, 28 t. 


vulg. Τα. (Bar. 6, 66); e. ace. objecti (ut passim 
ap. Graecos inferioris aetatis, ut Plut. Cat. min. 
32), Mt. 5, 44 t. vulg. Grso.; Lc.6,28 Grsb. Lchm.; 
Jac. 3, 9; arborem, i.e. exsecrando efficere, ut 
exareseat, Me. 11, 21 (v. in χατάρα); — ptep. pf. 
κατηραμένος significatu passivo, diris devotus, ez- 
secratus (Deut. 21, 23. Prov. 27, 14. Sap. 12, 11. 
Plut. Luc. 18), Mt. 25, 41 (item passim κεχατάραγ- 
ται, Num. 22,6. 24, 9.).* ! 

* χαταργέω, ὦ, f. 00, aor. l.xcr9oyrnoa, pf. κατήρ- 
ynxe, pass. pf. κατήργημαι, aor. 1. χατηργήϑην, fut. 1. 
χατηργηϑήσομαι, causativum verbi ἀργέω, —&oyóv 
(—&toyov) ποιῶ, Paulo frequentatum, qui quin- 
quies et vicies eo utitur; 1) otiosum, desidem, in- 
erten, inefficacem reddo; τὴν γῆν, enervo, sterilem 
reddo, Le. 18, 7; efficio, ut aliquis vel aliquid ni- 
hil amplius valeat; vi, auctoritate, imperio privo, 
τί, Ro. 3, 8. 1 Co. 1, 185; τινά, 1 Co. 2, 6; daemonia- 
cas potestates, 1 Co. 15, 24. Justin. apol. 1I, 6; 
antiehristum, 2 ΤῊ. 2, 8; τὸν ϑάνατον, 2'Tim. 1, 10. 
Heb. 2, 14; pass. 1 Co. 15, 26: irritum reddo, τὴν 
ἐπαγγελίαν, Gal. 8, 11; pass. Ro.4,14. — 2) cessare 
facio, finem facio, abrogo, aboleo; τί, 1.Co. 18, 11; 
τὸν vóuoy, Ito. 3, 31. Eph. 2, 15; τὸν ναόν, τὸν χαι- 
ρὸν ἀνόμου, Barnab. ep. 15; ἕνα χαταργηϑῆὴ τὸ σῶ- 
μα τῆς ἁμαρτίας, ut aboleatur corpus, h. e. non 
materies corporis, sed corpusquatenus instrumen- 
tum peccationis est, ut igitur desinat esse hoc in- 
strumentum, Ro. 6, 6. — Passiv. cesso, evanesco, 
de rebus: 1 Co. 13, 8. 10. 2 Co. 3, 7. 11. 18 s.; de 
personis sq. ἀπό τινος, avellor, dimoveor, solvor ab 
aliquo; tollitur omne, quod miht cum aliquo erat, 
commercium; ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ, Gal. 5, 4; ἀπὸ τοῦ 
γόμου, Ro. 1, 6. — Raro offenditur vox ap. profa- 
nos, ut Eur. Phoen. 158 χαταργ. χέρα, inertem fa- 
cio, 1. e. inertem esse sino manum ; Pol. ap. Suid. 
τοὺς καιρούς, sensu praetermittere, germ. unbenutzt 
lassen; ap. LXX quater pro chald. 552, cessare 
fecit, 1. e. inhibuit, impedivit, detinuit, Esr. 4, 21. 
23. 5, 5. 6, 8.* 

χατ-αριϑμέω, ὥ, adnumero; χατηριϑμένος ἐν 
(pro : yulg. σύν) ἡμῖν, nobis, Act. 1, 17; cf. 2 Chr. 
31, 19. 

χατ- αρτέζω, f. ἔσω (1 Pet.5,10), inf. aor. 1. χατήρ- 
r.o«, pf. pass. χατήρτισμαι, 2 ps. sing. aor. 1. med, 
χατηρτίσω, pr. ἄοτιον, l*e. aptum, firmum, integrum 
reddo; hine a) reficio (quod scissum est), instaufo ; 
τὰ δίχτυα, Mt. 4, 21. Me. 1, 19; i. q. compleo, τὰ 
ὑστερήματα, 1 Th. 3, 10. — ὁ) adorno, instruo, apte 
compono, dispono; τοὺς αἰῶνας, mundum, pass. 
Heb. 11, 3 (ita pro v7, ἥλιον, Ps. 14, 16; σελήγην, 
89, 38); σχεύη χατηρτισμέγνη εἷς ἀπώλειαν, de homi- 
nibus, quorum animos ita constituit deus, ut effu- 
gere nequeant pernieiem , Ro. 9, 22 (πλοῖα, Pol. 5, 
46, 10 ac similia); de animo: χατηρτισμένος og..., 
ita instructus, eompositus , ut..., Lc. 6, 40; med. 
mihi adapto, paro, αἶνον, Mt.21, 16 (e Ps. 8, ὃ LXX 
pro *£5); σώμα, Heb. 10, 5. — 4) ethice: confirmo, 
perficio, talem reddo, qualis esse debet; viva, Gal. 
6, 1 (de eo, qui eorrigendo in rectam viam reduca- 


" quem, qui poenae cum imprecatione propositae | tur); pass. 2 Co. 18, 11; τιγὰ ἐν παντὶ ἔργῳ ἀγαϑῷ, 


χκατάρτισις. 


Heb. 18, 21; χατηρτισμέγοι 2v τῷ αὐτῷ vot χτλ., de 
iis, qui ad concordiam reducti sunt (ita πάντα εἰς 
τωὐτό, Hdt. 5, 106; ἕνα χαταρτισϑῆὴ ἡ στασιάζουσα 
πόλις, Dion. H. antt. 3, 10), 1 Co. 1, 10.* 

* χατάρτισις, £06, ἡ (καταρτίζω, q. v.), confirmatio, 
perfectio (animi); Vulg.: consummatio, 2 Co. 13, 9. 
(curatio, institutio, Plut. 'Them. 2. id. Alex. 1.)* 

χαταρτισμος. OU, O, l.Q. χατάρτισις, Q. V.5 — TtYOS 
elc 11, lphid. 19.* ' E eios 

* χατα-σείω, aor. 1. χατέσεισα, 1) deorsum quatio 
s. quasso, decutio. — 2) concutio; τὴν χεῖρα, manum 


quatiendo signum do (Philo leg. ad Caj. δ. 285 τὰς. 
χεῖρας, id. de Josepho ὃ. 36); de eo, qui verba fa- | 
cturus silentium indicit, Act. 19, 33; hine simpli- | 


citer χατασείειν τινί, manu signum dare, Xen. cyr. 


5, 4, 4. Jos. antt. 8, 11,2; tum praetermisso dietio- | 


nis ortu addi solebat dat. instrum. τῇ χειρί, Pol. 
1, (8,83. Jos.antt. 4, 8, 48; ita de verba faeturo, 
Aet. 12, 17. 13, 16. 21, 40. Jos. antt. 8, 11, 2.* ἀν 


χατα-σχάπτω, Aor. 1. χατέσχαψνα, ptep. pf. pass. | 


χατεσχαμμένος, suffodio, destruo, diruo; τί, Ro. 11, 
3e3 Reg. 19, 10; pass. Act. 15 16 ex Amos. 9, 11. 
(Tragg. huc. Xen. sqq.)* 


* χατα-σχευάζω, f. «ao, aor. 1. χατεσχεύασα, ptep. 


pf. pass. z«rsoxeve«cu£roc, aor. 1. pass. zereoxeva- | 


093v, instruo, adparo, adapto; a) de eo, qui ali- 
quid aptum alicui reddit, zzv ὁδόν, Mt. 11, 10. Mc. 


1, 2. Le. 1, 21; ptep. pf. pass. paratus animo, Le. | 


1, 17 (Xen. cyr. 5, 5, 10). — 5) de aedifieantibus, 
exstruo, fabrico, eum notione ezornandéi rebusque 
necessariis instruendi (ita saepe ap. Graecos, cf. 
Bleek Hebr.- Br. IT, 1, p.398 s.), o/xov, Heb. 3, 3 s.; 
κιβωτόν, ll, 5; 1 Pet. 3, 20; σχηνήν, 9. 2.6: LXX 
pro x*3, Jes. 40, 28. 43, 1." 

* χατα-σχηγόω, o, infin. praes. -σχηγοῖν (Mt. 13, 
32 Lchm. Tdf.; Me. 4, 32 Tdf.; v. in ἀποδεχατόω), 
f. 900, aor. 1. χατεσχήνωσα, pr. tentorium depango; 
sedem figo; habito; Act. 2, 26 e Ps. 16, 9; sq. ἐν c. 
dat. loei, Mt. 13, 32. Le. 13, 19; ὑπό c. aec. loci, 
Act. 2, 26. (Xen. Polyb. Diod. al.; χατεσχήνωσεν ὁ 
ϑεὸς ἐν τῷ ναῷ τούτῳ, Jos. antt. 8, 8, 5; adde Sir. 
24, 4. 8; LXX maxime pro 1325.) * 

χατασχήνωσις, εως, ἡ (κατασχηγόω, Q. V.), pr. ten- 
toriorum collocatio; locus commorationis, domici- 
lium ; de latibulis avium, Mt. 8, 20. Le. 9, 59; pro 
15s , Ez. 31, 20; pro ra5, 2 Chr. 6, 21; cf. Sap. 9, 
8. T'ob. 1, 4. Pol. 11, 26, 5. Diod. 17, 95.)* 

χατα-σχιάζω, f. coco, obumbro, umbra tego; τί, 
Heb. 9, 5. (Hes. Eur. Plat. al.; χατασχκιάω, Hom. 
Od. 12, 436).* 

χατα-σχοπέω, 0, inf. aor. 1. χατασχοπῆσαι, in- 
spicio explorandi et insidiandé causa; τί, Gal. 2, 4. 
(de insidiosa exploratione, 2 Sam. 10, 3. Jos. 2, 25. 
1 Chr. 19, 3. Eur. Hel. 16, 1623; ap. reliquos Grae- 
eos inde a Xen. ita plerumque in med.)* 

κατάσχοπος, ov, ὁ (χατασχέπτομαι), speculator, 
explorator ; Heb. 11, 31. (Gen.42, 9. 11. 1 3am.206, 4. 
1 Maec. 12, 26: ap. profanos inde ab Hdt.)* 

χατασοφέζομαι, ptep. aor. 1. χατασοφισάμεγος 


(σοφίζω), vb. dep. med,, ap. profanos nonnuntr- | 


quam etiam passive usurpatum, dolo, fraudibus 


circumvenio, malis artibus vinco (überlisten); cal- | 


lide infesto ; τινά, Act. 1, 9 ex Ex. 1, 10. (Judith. 5, 
11. 10, 19; Diod. Philo, Joseph. Lcian. al.)* 
. χατα-στέλλω, ptep. aor. 1. χαταστείλας, pf. pass. 
χατεσταλμένος, a) pr. dematto. — b) commotum et 
ecasperatum cohibeo, sedo, tranquillo; τινά, Act. 
19, 55 s.; 3 Macc. 6, 1. Jos. antt. 20, 8, 1; b. j. 4, 4, 
4, Plut. mor. p. 201 e.* 
χατάστημα, τος, τό (χαϑίστημι). status, habitus; 
Tit. 2, 3: G Mace. 5, 45. Jos. b. j. 1, 1, 4.)* à 
* χαταστολή, ἧς, ἡ (καταστέλλωῳ, α. V.), 1) pr. de- 
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κατα-φέρω. 


missio; hine 2) in saero cod. bis vestis demissa, 
vestis, amictus, 1 Tim. 2, 9; Vulg. habitus, quod in- 
 terpres e recentiore latinitate intelligere videtur 
de vestimento; cf. gall. "habit; pro muy», Jes. 6l, 
,9., quem locum respiciens Hesych. x«reoroAmv: 
zt eorfloÀ nv. 
|— ξχατα-στρέφω, a0r.l. χατέστρεψα, 1) converto, 
inverto (umkehren, umwenden); solum aratro, Xen. 
oec. 17, 81. — 2) subverto, everto; τί, Mt. 21, 12. 


| Me. 11, 15., ut Hagg. 2, 22. Job. 9, 5. Jos. antt. 8, ὦ 


| €, 6. Anthol. 11, 163. Diog. L. 5, 82. * ἴ 

*rare-orQnrito , conj. aor. 1. -«oc (v. infra in 

στρηγνιάω), veneris cupidine stimulor; Vulg.: luzu- 
rior; τιγός, in damnum alicujus, 1 Tim. 5, 11. 
| Ignat. ad Antioch. G Ht* (Vul 
χαταστροφῇή,ῆς, ἡ (καταστρέφω), subversio (V ulg.), 
| eversio, dirae Ἔ ΣΙ ii 2 Pet. 2, 6 (Gen. τὰ 
| 29); transl. de exstinetione mentis Christo dicatae 
Ὁ 'Tim. 2, 14. (Aesch. Eum. 490.) * 
χκατα-στρώγγνυμι, aor. 1. pass. χατεστρώϑην, pro- 
sterno ( humum); occido ; 1 Co. 10, 5. (Num. 14, 16. 
Judith. 14, 4. 7, 14. 2 Macc. 5, 26 al. Hdt. 8, 53. 9, 
16. Xen. cyr. 3, 3, 64." 
χατα-σύρω. 1) pr. deorsum traho, detraho. — 
2) pertraho, invitum vi traho; τινὰ διὰ μέσης «yo- 
| o&c, Philo in Flaec. ἃ. 20; leg. ad Caj. ὃ. 195 τιγὰ 
πρὸς τὸν χοιτήν, Lc. 12, 58. (Cie. pro Mil. c. 14: 
,quum in judicium detrahi non posset.'^)* r 
χατα-σφάζω, aor. 1. χατέσφαξα (abschlachten, hin- 
| sehlachten), jugulo, trucido; Lc. 19, 27. (LXX. Hdt. 
Tragg. Xen. Jos. antt. 6, 6, 4. Ael. v. h. 13, 2. 
Hdian. 5, 5,16.) * 

χατα-σφραγίζω, ptep. pf. pass. χατεσφραγισμένος, 
obsigno, sigillo claudo; βιβλίον σφραγῖσιν, pass. 
Ap. 5, 1. (Job. 9, 1. Sap. 2, 5. Aeschyl. Eur. Plat. 
Plut. Leian. al.) * 

* χατάσχεσις, εως, ἡ (κατέχω), LXX saepe pro 
nn5N, possessio; 1) retentio, àmpeditio; anonym. 1n 
Walzii Rhetor. 1, p. 616, 20. — 2) occupatio; pos- 
865810; γῆν δοῦναι εἰς χατάσχ., terram possidendam 

| dare, Act. 7, 5 ut Gen. 17, ὅ. Deut. 32, 51. Ez. 33, 
924. 36, 9 s. b. Jos. antt. 9, 1, 9; c. gen. subj. rov 
ἐθνῶν, de terra a gentibus possessa, Act. 1, 45. 
(portio ad possidendum data, Philo rer. div. haer. 
ἃ, 40)" 

χατα-τίϑημι, 80Υ. 1. χατέϑηχα, inf. aor. 2. med. 
χαταϑέσϑαι; depono, repono ; activ. pr. τινὰ ἐν μνη- 

᾿μείῳ, Με. 15, 46; med. depono s. repono mihi n 

usus futuros; τινί, apud aliquem, χάρεν et χάριτας 
χατατ. τινι, gratiam inire ab aliquo, gratiam ali- 
cujus sibi conciliare (exhibere alicui aliquid, quod 

gratiam pariat), Act. 24, 27. 25, 9., ut Hdt. 6, 41. 
Thuc. 1, 33. Xen. cyr. 8, 3, 26. Dem. 193, 225 φι- 
λίαν τινι, 1 Macc. 10, 23.* : 3 

χατατομή, ἧς, ἡ (ἃ χατατέμνω, coneido, mutilo), 
concisio, mutilatio; Phil. 3, 2., ubi Paulus per iro- 
niam vocem περιτομῆς, quae v. 8 sequitur, respieit, 
quasi dicturus: videte modo commendatam illam 
cireumeisionem, seu ut rectius dicam, concisionem 

s. diseissionem ; ef. locum similem Gal. 5, 12; v. 
supra in azroxózt10.* 

χατα-τοξεύω, fut. 1. pass. χκατατοξευϑήσομαι, sa- 

gittá transfigo; τινὰ βολέδι, pass. Heb. 12, 20 t. 

| vulg. ex Ex. 19, 13. (Num. 24, 8. Ps. 11, 2. Hdt. 

"Thuc. Xen. al.)* 

χατα-τρέχω, aor. 2. χατέδραμον, decurro (herab- 

eilen); ἐπί τινας, ad compescendos tumultuantes, 

| Act. 21, 32.* 

χαταφάγω, v. in χατεσϑίω. 
* χατα-φέρω, &or.1. χατήνεγκα, aor. 1. pass. χατη- 
| vézy9qv, deorsum fero, defero, dejicio; ψῆφον, pr. 
caleulum dejieio s. defero sc. in urnam, 1. e. addo 


χατα-φεύγω. 
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, 
χχτ-ευθύνω. 


ealeulum, approbo, Act. 26, 10; αἰτεώματα κατά ri- | adl. Win. p. 148 5.); teste aliquo, τοῦ ϑεοῦ, ap. 
voc(v.in κατα, 1, 2), Act. 295, 1 Lchm. Tdf. — Pass. de- | Lchm. 2 Co. 2, 11. 12, 19." 


trahor, deprimor (de fenestra in plateam), ἀπὸ τοῦ | 
ὕπνου, prae somno (vi soporis), Act.20, 9; metaph. 
deprehendor, abripior ; χαταφερόμενος ὕπνῳ βαϑεῖ, 
alto sopori immersus, Act. ibid.; non ejusdem 
generis est quod profani dieunt x«req£ooue εἰς 
ὕπνον, delabor in somnum, Jos. antt.2,5,5. Hdian. 
2,1,3; 9,6; τοῖσιν vnzvoroiv, Hipp. p. 1131 c. et 
eodem sensu simplieiter χαταφέρομαι, ef. Stephani 
Thes. ed. paris. T. IV, p. 1286; unde χαταφέρεσϑαι 
pro 82*? ap. Aquilam Ps. 15, 6. Gen. 2, 21.* 

* yare-q&Uyo , aor. 2. χατέφυγον, defugio, confu- 
gio, profugio, sq. εἰς c. acc. loei, Act. 14, 6: of χα- 
ταφυγόντες, qui profugimus se. profanam homi- 
num multitudinem, sq. infin. finali, Heb. 6, 18; cf. 
Delitzsch ad 1.* 

Ἔ χατα-φϑείρω, fut. 2. pass. χαταφϑαρήσομαι, 
1)eorrumpo, depravo; χατεφϑαρμέγοι τὸν γοῦν, 
animo corrupti, 2 Tim. 3, 8. — 2) perdo; pass. 
pereo, intereo; Sq. àv c. dat. statum indicante, 
2 Pet. 2, 12 t. vulg. Grsb.* 

* χατα-φιλέω, ὦ, f. 100, aor. 1. χατεφίλησα, deo- 
sculor, exoscolor, multum et impense osculor (abküs- 
sen) ; τινά, Mt. 26, 49. Mc. 14,45. Lec. 7,38. 45. 15,20. 
Act. 20, 31. (Xen. cyr. 6, 4, 10. 7, 5, 32. Pol. 15, 1, 7. 
Jos. antt. 7, 11, 7. Ael. v. ἢ. 13, 34. Plut. Brut. 16. 
Leian. dial. deor. 4, 9. 5, 3; distinguuntur φιλεῖν et 
χαταριλεῖν Xen. mem. 2, 6, 33. Plut. Alex. c. 67. — 
LXX pro pts, pr. os ori adjunzit.) Cf. Fritzsche 
ad Mt. p. (80. Win. vb. comp. II, p. 18. not. 21.* 

*yore-qoovéo, ὦ, f. qo, aor. 1. x«zeqoovgoa, 
contemno, despicio, aspernor, parvi vel nzhili aesti- 
mo; c. gen. objecti, Mt. 6, 24. 18, 10. Le. 16, 13. 
Ro. 2, 4. 1 Co. 11, 22. 1 Tim. 4, 22. 6, 2. 2Pet. 2, 10. 
Heb. 12, 2.* 

χαταφρονητής, oU, ὁ (x«reqoovéo), contemtor ; 
Aet. 13,41 (Hab. 1, 5. 2, 6. Ben. 3,5. Philo leg. 
ad Caj. δ. 41. Jos. antt.6, 14, 4; b. jud. 2, 8, 3. Plut 
Brut. 12 et in eccles. scriptis.).* 

* χατα-χέω, 9. ps. sing. aor. 1. χατέχεεν (v. in ἐχ- 
χέω), effundo desuper; defundo; ἐπὶ τὴν χεφαλήν 
Lchm. ἐπὶ τῆς κεφαλῆς), Mt. 26, 06; χατὰ τῆς xequ- 
λῆς (Plat. rep. 3, 398 ἃ. Epict. diss. 2, 20), Mc. 14,3 
(ubi Lchm. et Τα. κατά omittunt.) * 

* χαταχϑόγιος, ov (κατά, y9ov), subterraneus (qui 
sub terra versatur) Vulg. énfernus; plur. de 1is, 

ui in orco versantur, i. e. manibus, Phil. 2, 10. 
(Hor: Dion. Hal., Anthol. al. Inserr.) * 

* χατα-χράομαι, auc, inf. aor. med. χκαταχρήσα- 
σϑαι, ap. Graecos 1) multum vel nZm?s vel male 
utor. — 2) utendo absumo; ver brauchen. — 8) ita, 
ut χατά intendat vim verbi simplicis; nostra ge- 
brauchen, benutzen (Plat. Dem. Diod. Joseph. al); 
1 Co. 7, 81; τινί; 9, 18.* 

χατα-ψψύχω, aor. 1. χατέψυξα, refrigero; Lc. 16, 
^ (Gen. 18, 4. Hippocr. Arstot. Theophr. Plut. 
al.) 

χατείδωλος, ov (χατά et εἴδωλον, cf. χατάμπελος, 


ram ; sq. genit. Me. 11, 2. 12, 41. 13, 3 et ap. Lehm. 


. Mt. 21, 2. 21, 24; ἡ κατέγαντι xou, vicus ex ad- 


verso situs, Lo. 19, 30; metaph. c. gen. pers. a/quo 
judice (v. in ἐνώπιον), τοῦ ϑεοῦ, Ro. 4, 11 (ubie 
rariore attractionis genere verba ita resolve: χατέ- 
γαντι ϑεοῦ, ᾧ ἐπίστευσε, qui est nostri omnium pa- 
ter e judicio aec decreto dei, cui credidit; verba 
xa 90s - - τέϑειχκα parenthesin efficiunt; cf. Fritzsche 


Ἔχατ-εγώπιον, àdv., ap. profanos non obvium 
(v. in ἐνώπιον), € regione, ex adverso, ante oculos, 
in conspectu, coram ; sq. genit., a) pr. de loco, Jud. 
v8. 24 (Lev. 4, 11. Jos. 1, 5. 3, 1, 23, 9.) — metaph. 
aliquem quasi ob oculos habens, aliquo teste, τοῦ 
ϑεοῦ, 2 Co. 2, 1. 12, 19 (utroque loco χατέγαντι ap. 
Lchm.); judice deo, Eph. 1, 4. Col. 1, 22.* 

κατ-εξουσιάζω, verbum ap. profanos non obvium, 
potestatem exerceo; τινός, 1n aliquem, Mt. 20, 25. 
Mc. 10, 42.* 

* χατ-εργάζομαι, Inf. pf. χατειργάσϑαι (1 Pet, 3, 6 
Lehm. Tdf.), aor. 1. med. χατειργασάμην (et zer mo- 
γασάμην, Ro. €, 8 Tdf.), aor. 1. pass. χατειργάσϑην 
(et χατηργάσϑην, 2 Co. 12, 12 Tdf.; v. in ἐργάζο- 
μαι), vb. depon. med. a) perficio, perago (vollbrin- 
gen), Ro. 7, 15. 11 s. 20; τὶ διά τινος (gen. pers.), 
Ro. 15,18; πάντα z«r£oyaocu., peracto omni pugnae 
labore, Eph. 6, 13; σημεῖα, pass. 2 Co. 12, 12; de 
inhonestis actionibus 1. q. perpetro, nostr. verüben, 
Ro. 1, 27. 2, 9. 1 Co. 5, 3. 1 Pet. 4, 3. — 2) ef/fíicio, 
i. e. facio id, e quo aliquid prodeat; de homine: 
τὴν σωτηρίαν, omnem operam do, ut obtingat mihi 
salus, Phil. 2, 12; de rebus: nostr. zu Wege brin- 
gen, zur Folge haben, Ro. 4, 15. 5, 3. 1, 8. 2 Co. 1t, 
10 (ubi Lehm. et Tdf. 2oyet.); Jac. 1,8. 205 τέ τινι, 
Ro. 1, 18. 2 Co. 4, 17. 7, 11. 9, 11. — c) κατεργ. τινα 
εἴς τι, formo 1. e. aptum reddo aliquem ad aliquid, 
2 Co. 5, 5. (persaepe ap. Graecos inde ab Hdt.; 
passim ap. LXX.) * 


χατ-έρχομαι, Aor. 2. χατήλθον, 1. ps. plur. χατήλ- 
ϑαμεν (Act. 27, ὃ Tdf., de qua forma v. in ἀπέρ- 
Xouct), devenio, descendo; pr. de eo, qui e loco su- 
periore in locum inferiorem se confert; sq. eig c. 
acc. loci, Le. 4, 31. Act. 8, 5. 13, 4 et ap. Lchm. 15, 
30; sq. &zro c. gen. loci, Lc. 9, 3v. Act. 15, 1. 18, 5. 
21, 10; sq. ἀπό et eic, Act. 11, 27. 12, 19; de iis, qui 
navi devehuntur in locum, sq. εἰς, 18, 22 (21,3 
Lehm.) 21, 55 πρός τινα, 9, 82. — metaph. de rebus, 
quae a deo coelitus obferuntur, Jac. 3, 15. 


*yar-e09(o, ptcp. plur. χατέσϑοντες (Mo. 12, 40 
Tdf.; v.in ἐσϑέω et £a9«, cf. Fritzsche Exgt. Hdb. 
zu den Apokryphen des A. T. I, p. 150), fut. χατα- 
φάγομαι (Jo. 2, 11 Grsb. Lehm. Tdf.; v. in 809), 
aor. 2. χατέφαγον, LXX pro *sw; pr. edendo αὖ- 
sumo, comedo, devoro ; 1í, de avibus, Mt. 13, 4. Mc. 
4, 4. Le. 8, 5; de dracone, Ap. 12, 4; de homine 
libellum devorante, i. e. totum ejus argumentum 
studiosissime in intima animi recipiente atque, ut 
diei solet, in suceum et sanguinem vertente (ex 
imagine ex Ez. 2, 10. 3, 1—3 petita, coll. Jer. 15, 
16), Ap. 10, 9 s. — 2) metaph. vario usu; a) dila- 
pido, profundo (durchbringen, vergeuden), opes,. 
Lc. 15, 30 (ita saepe ap. Graecos inde 80 Hom. 
Od. 3, 31. 5, 12; devorare patrimonium, Catull. 29, 


23.). — b) vi ad me rapio, τὰς olzíeg τῶν χηρῶν, 
viduarum opes, Mt. 23, 14 t. vulg.; Mc. 12, 40. Lc. 
20, 41. — c) c. accus. personae: «) bonis privo 8. 


exuo aliquem, 2 Co. 11, 20. — 8) perdo (injuriis fa- 
ciendis), Gal. 5, 15. — d) de igne: consumo, i. e. 
ad nihilum redigo; deleo, τινά, Ap. 11, 5. 20, 9. — 
€) de affectuum vehementia animi et corporis vires 
absumente, τινά, Jo. 2, 17 (Ps. 69, 9. Jos. antt. 7, 
8, 1.). 

wap aor, 1. infin. χατευϑῦναι, 3. ps. sing. 
opt. χατευϑύναι (v. in χατώ, IIT, 2, LXX maxime 
pro "6 et 1335, "99, rectum facto, dirigo; τοὺς πό- 
dec εἰς ὁδὸν elo., Lc. 1, (9; τὴν ὁδὸν πρός τινα, de 
impedimenta itineris ad aliquem faciendi remo- 
vente, 1 Th. 3, 11; τὰς χαρδίας (1 Chr. 29, 18. 2Chr. 


χατ-ευλογέω. 


19, 3) εἰς τὴν ἀγάπην τοῦ ϑεοῦ, 2 Th. 3, 5. (Plat. 
Arstot. Plut. al.)* 
* χατ-ευλογέω, 3. ps. sing. impf. κατευλόγει, de- 
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κατοικητήριον. 


e l.dieit, ἡ λύπη χάτω βλέπειν ποιοῦσα est), pr. 
vultus demissio moerorem. significans; hine pudor, 
moeror, Jae. 4, 9. (Hom. ll. 22, 293. 'Thue. 1, 15. 


precor fausta; τινά, alieui, Mc. 10, 16 Τά. ('Tob. Jos. antt. 2, 6, 16. Plut. Cor. 20; saepius ap. 
Philon.)* 


11, 1. 17. Plut. amator. 4.)* 

χατ-εςφίστημι, colloco contra; χατεπέστησαν τῷ 
Παύλῳ, adstiterunt eontra Paulum, i. e. adorti sunt 
eum, Act. 18, 12. Praeterea non legitur. 

* χατ- ἔχω, impf. χατεῖχον, conj. aor.2. χατασχήσω, 
pass. impf. χατειχόμην, 1) detineo, retineo; a) τιγά, 
ne quis discedat, sq. τοῦ μή c. inf. Le. 4, 42; τινὰ 
πρὸς ἐμαυτόν, Philem. vs. 13; pass. (ut saepe ap. 


Graecos inde ab Hom.; ef. Passow I, p. 1601 col. 1), 
de molesto aliquo statu, quo aliquis velut vineulo | 
tenetur: γοσήματι, Jo. 5, 45 £y τινι, Ro. 1, 6. — | 


ὃ) (cursum, progressus) znhibeo, impedio; τ. ἀλή- 
ϑειαν ἐν ἀδιχίᾳ, Ro. 1, 18; absol. τὸ χατέχον, id 


quod impedit, sc. quo minus prorumpat antichri- | 
stus (v. 1n ἀντίχγοιστος); intelligitur potestas im- 


perii romani; ὁ xer£yrov, impediens, retardans sc. 


adventum antichristi; intelligitur is, penes quem | 


illa potestas est, imperator romanus, 2 'T'h. 2, 6 s. 
(ef. praeter de Wettium et Lünemannwum ad h. 1. 


potissimum JScAneckenburger in Jahrbücher für. 


deutsche Theologie. 1859, fascie. 3. p. 421 s.); — 
χατέχω (sc. τὴν m εἷς τὴν αἰγιαλόν, cursum na- 
vis detineo, ut appellam, Aet. 27, 40. (Xen. h. g. 2, 
1, 19: χατασχὼν ἐπὶ τὴν ᾿“βερνίδα. Complura alia 
exempla affert Passow 1. e. col. 2.) — c) firmiter 
teneo, fortiter ac. diligenter servo (festhalten); c. 
acc. rei, τὸν λόγον, Lc. 8, 15; sq. orat. indir. 1 Co. 
15, 2; τὰς παοαύσσεις, 1 Co. 11. 2; τὸ χᾶλον͵ 1 Th. 
9, 21; τὴν παῤδησίαν μέχοι τέλους βεβαῖαν κατασχεῖν, 
Heb. 3, 6.ὄ 14: τὴν ὁμολογίαν τῆς ἐλπίδος ἀκλιγῆ, 
10, 23. — 2) obtineo; i. e. a) occupo (in Besitz neh- 
men); Mt. 21,38 t. vulg. Grsb.; Lc.14, 9. — δ) pos- 
sideo; 1 Co. 1, 30. 2 Co. 6, 10.* 

* χατηγορέω, ὦ, f. oc, impf. κατηγόρουν, aor. 1. 
ἐχατηγόρησα (xara, ἀγορεύω, pr. in foro, in con- 
cione dico contra), accuso ; a) coram judice, absol. 
Act. 24, 2. 19; τινός, aliquem, Mt. 12, 10. Mc. 3, 2. 
Lec. 11, 54 (t. vulg. Grsb. Lchm.); 283, 2. 10. Jo. 8, 6. 
Act. 25, 5. 28, 19; add. gen. rei, eujus aliquis accu- 
satur (ut Dem. 515 extr.), Act.24, 8. 25, 11 (nisi his 
loeis statuere malis attractionem pronominis rela- 
tivi); τινὸς περί τινος, 24, 18 (Thuc. 8, 35. Xen. 
hell. 1, 7, 1); c. gen. personae et acc. rei, Mc. 15,3 
(nisi πολλά adverbialiter accipiendum est: calde) 
et ap. Lchm. Tdf. vs. 4 (Eur. Or. 28; ef. Win. p. 
183); sq. κατά c. gen. pers. Lc. 23, 14 (Xen. hell. 1, 
1,9); pass. accusor (ut 2 Macc. 10, 13. Xen. hell. 
9, 9, 25; ef. Bttm. ntl. Gr. p. 163), ὑπό τινος, Mt. 
21, 12: sq. παρά c. gen. pers. Act. 22, 30 (cur accu- 
setur ; nisi explicandum est: quid accusationis pro- 
feratur); ὁ κατηγορούμενος, 25, 26. — δ) de accu- 
satione extra forum (Xen. mem. 1, 3, 4); absol. 
Ro. 2, 155 τινὸς, Jo. 5, 45 et in t. vulg. Ap. 12, 10; 
e soloecismo τεγά, Ap. 12, 10 Lehm. Tdf.* 

κατηγορία, ας, ἡ (κατήγοροςῚὶ, accusatio, criminatio ; 


c. gen. pers., quae accusatur, Le. 6, 6; χατά vavos, | 


Jo. 18, 29. 1 Tim. 5, 19; c. gen. eriminis, Tit. 1,6.* 
κατήγορος, ov, ὁ (χατηγορέω), accusator; 40. 8, 


* χατ-ηχέω., ὦ, f. 00, aor. 1l. χκατήχησα, pf. pass. 
κατήχημαι, vb. in V.'T. nusquam, ap. profanos per- 
raro obvium; 1) pr. sonum. objicio (entgegentónen), 
circumsono ; ἁρμογία κατηχεῖ τῆς ϑαλάττης, Philostr. 
p. 191: elangore cireumsonante delecto, effaseino, 
τιγὰ μύϑοις, Lucian. Jup. trag. 39. — 2) viva voce 
doceo, instituo; Lucian. asin. ἃ. 48. Philopatr. 11; 
in N. T. solum ap. Lucam et Paulum; rive, 1 Co. 
14, 19; passiv. 2z τοῦ νόμου, e legis in synagogis 
praelegi solitae auditione, Ro. 2, 18; c. ace. rei: 
αὐτός σε πολλὰ χατηχήσω τῶν συμβεβηχότων, Jos. 
de vita sua, ὃ. 65; pass. c. aee. rei: τὸν ὁδὸν τοῦ 
xvgíov, Aet. 18,25; τόν λόγον, Gal. 6, 6; unde non- 
nulli verba Le. 1, 4 ita resolvunt: περὶ τῶν λόγων, 


οὖς χατηχήϑης. — ὃ) ore certiorem facio; pass. ore 


I 


10. Aet. 23, 30. 35. 24, 8. 25, 16. 18 et in t. vulg. 


Ap. 12, 10.* 

* χατήγωρ, 0, accusator; Ap. 19, 10 Grsb. Lchm. 
Tdf.; forma a graecis aliena, qua ad litteram red- 
ditur hebr. **5a*tp, quod nomen a Rabbinis diabolo 
tribuitur; ef. Buztorf lex. rabb. talm. p. 2009.* 

κατήφεια, ας; 7 (à χατηφής, qui demisso vultu 
est; et hoe à χατά et τὰ φάη, lumina; Etym. M.: 


χατήφεια᾽ ἀπὸ τοῦ κάτω τὰ qc βάλλειν τοὺς ὀνειδι- | bitaculum, 


certior fio; Sq. ὅτι, Philo leg. ad ( 8]. 8. 305 περί 
τιγος (gen. pers.), sq. ὅτι, Act. 21, 21; c. ace. rei, 


"Qv κατήχηνται περὶ σοῦ — τούτων, & xrÀ., vs. 24. 


(κατηχηϑεὶς περὶ τῶν συμβεβηκότων, Plut. de fluviis 
8,2. 11,1.) Referunt huc plerique intpp. Lc. 1, 4., 
verba ita struentes: τὴν ἀσφάλ. τῶν λόγων, περὶ ὧν 
χατηχήϑης. Cf. Gilbert Christianae catecheseos 
historia (Lips. 1836), I, p. 1 55. Zezschwitz System 
der ehristl. Katechetik πρόσω 1863), I, p. 11 55. ἢ 

χατ᾽ ἰδέαν, V. ἴδιος. 

κατ-οιόω, ὦ, pf. pass. χατέωμαι (v. supra in ἐός), 
aerugine obduco; Jac. 5, 3. (Epictet. diss. 4, 6.)* 

*zar-icyvo, impf. χατέσχυον, fut. χατισχύσω, 
LXX maxime pro pri, inter Graecos potissimum 
ap. Pol. Diod. Dion. H.; pr. valeo cum alius detri- 
mento; vi superior sum; supero, praevaleo; per- 
vinco, τινός (Jer. 15, 18), Mt. 16, 18 (sens.: ne orci 
uias portae, quibus nihil firmiu$ putatur esse, 

rmitate praevalent.eeclesiae); absol. perv?nco 
(nostr. durchdringen, sein Verlangen durchsetzen), 
Lc. 23, 285." 

χατ-οικέω, ὦ, Aor. 1. κατῴχησα, LXX sexcenties 
pro a^, rarius pro 322; Aabito, incolo; 1) intrans. 
q) pr. sq. ev c. dat. loci, Lc. 18, 4. Act. 1, 20. 2, 5. 
1, 2. 4. 48. 9, 22. 11, 29. 13, 21. 17, 24. Heb. 11, 9. 
Ap. 13, 12; sq. εἰς in struetura praegnante (v. in 
elc, C. 2. p. 126), Mt. 2, 28. 4, 18. Act. 1, 4; ἐπὸὺ τῆς 
γῆς, Ap. 3, 10. 6, 10. 8, 13. 11, 10. 13, 8. 14 (14, 6 t. 
vulg.); 17, 8 (Num. 13, 32. 14, 14. 35, 32. 94); ἐπὶ 
πᾶν τὸ πρόςωπον τῆς γῆς, Act. 11, 265 ὅπου, Ap. 
2, 18; ut cogitatione addendum sit 2xer, Act.22,12; 
daemones corpora hominum ingressi et obsessa 
tenentes dicuntur χατοιχεῖν ἐχεῖ, Mt. 12, 45. Le.11, 
26. — ὁ) metaph. numina, vires, virtutes dieuntur 
χατοιχεῖν ἔν τινι (dat. pers.), vel ἐν τῇ καρδίᾳ τινός, 
inesse animo, eum perfundere, agere, regere; ὁ 
ϑεὸς ἐν ἡμῖν, Barn. ep. 165 ὁ Χριστός, Eph. 3, 11; 
spiritus s., Jac. 4, 5b (Herm. past.2, 5); τὸ πλήρωμα 
τῆς ϑεότητος in Christo, Col. 2, 9 coll. 1, 19; ἡ σο- 
φία ἐν σώματι, Sap. 1, 45 δικαιοσύνη dicitur habi- 
tare in locis, ubi probitas dominatur et exercetur, 
2 Pet. 3, 13. — 2) transit. inhabito, incolo ( bewoh- 
nen); c. acc. loci, Aet. 1, 19. 2, 9. 14. 4, 16, 9,32. - 
35. 19, 10. 17. Ap. (12, 12. 14, 6 t. vulg.) 17, 2; deus - 
dic. templum inhabitare, i. e. semper adesse sacra 
facientibus, Mt. 23, 21.* 

χατοίχησις, £06, ἡ (χατοιχέω), habitatio, domici- 
lium; Mc. 5, 3. (Gen. 10, 30. Num. 15, 2 al.; Thue. - 
Plat. Plut.) * 

χατοιχητήριογ, éov, τό (κατοικέω), domicilium, ha- — 


ph. 2, 22. Ap. 18, 2. (LXX. Barn. ep. 


ζομένους ἢ λυπουμένους, quia, ut Plut. de dysopia 16 et al. script. eccles.) * 


χατοιχκία. 


χατοικία, ας, ἡ (κατοικέω), habitatio, habitaculum ; 
Aet. 17, 26. (LXX. Pol. 2, 32, 4. Strab. Plut. 41.}" 

* χατοιχίζω, aor. 1. χατῴκισα, inde ab Hdt.; LXX 
pro a^di7; habitare facio, habitatum mitto vel duco; 
domicilium praebeo; metaph. τὸ πνεῦμα, ὃ χατῴ- 
χισὲν ἐν ἡμῖν, i. e. spirit, quem nobis indidit, ut 
perfunderet et ageret nos (v. in χατοιχέω, b.), Jac. 
4, b Lehm.* 

* χατοπτρέζω (x«roztvoov, speculum), Zn speculo 
monstro, resplendere facio; χατοπτρίζων ὁ ἥλιος 
τὴν ἴριν, Plut. mor. p. 894 d; — med. me ?psum in 
speculo intueor (Artemid. 2, V. Athen. 5, p. 681 d. 
Diog. L. 2, 33; mh? intueor tamquam n speculo ; 
τὴν δόξαν τοῦ κυρίου, majestatem Christi (quam 
intuemur nobis in evangelio quasi in speculo, ex 
quo ea relucet), 2 Co. 3, 18. Plane ita Philo alleg. 
9, ὃ. 939: μηδὲ χατοπιτρισαίμην ἐν ἄλλῳ τινὶ τὴν σὴν 
ἰδέαν ἢ ἐν σοὶ τῷ ϑεῷ." 

χατόρϑωμα, τος, τό (ἃ χατορϑόω, rectum facio, 
erigo, stabilio), recte factum, feliciter peractum ; 
plur. de institutis rei publicae salutaribus, Aet. 
24. 3. (3 Maec. 3, 23. Pol. Diod. Strab. Joseph. 
Plut. Leian.) Cf. Loo. ad Phryn. p. 251.* 

x«ro (a x«r&), adv., c. comparat. χατωτέρω, 
1) deorsum ; Mt. 4, 6. Lc. 4,9. Jo. 8, 6. 8. Act. 20, 9. 
— 2) infra; a) de loco: Mc. 14, 66. Act. 2,19; ἕως 
χάτω, Mt. 21, 51. Mc. 15, 38 (Ez. 1, 21. 8, 2); τὰ χά- 
τω, quae infra sita sunt (opp. τὰ ἄνω, coelum), i.e. 
terra, Jo. 8, 23. — ὁ) de serie temporis: ἀπὸ διε- 
τοῦς x«l κατωτέρω, à bimulo inde et qui inferiores 
aetate essent, Mt. 2, 16; ἀπὸ εἰχοσαετοῦς καὶ χάτω, 
1 Chr. 27, 23.* 

. *xerortQoc, ἕρα, oov (comparat. vocis χάτω; v. 
in ἀνώτερως), énferior; (ὁ Χοιστός) χατέβη εἰς τὰ 
χατώτερα [ufo] τῆς γῆς, Eph. 4, 9., quod multi de 
descensu Christi in orcum (τὸν τόπον τὸν zéro 


καλούμενον, Plat. Phaedr. p. 112 c) intelligunt, ut | 
Sed 


τῆς γῆς Sit partitivus genitivus (v. in &ó yc). 
mentio hujus faeti abhorret a sententiarum jun- 
etura. Paulus potius probare studet, locum Ps. 
68, 19 ante allatum de CArísto intelligendum esse, 
non de deo, propterea quod adscensus in coelum 
non possit cogitari sine praegresso descensu in 
terram (a Christo per inearnationem facto), deus 
autem coelestem sedem non relinquat. Unde τὰ 
χατώτ. τῆς γῆς sunténferiores totius universi partes, 
quae a terra constituuntur, ut τῆς γῆς sit genitivus 
appositionis; ef. Wn. p. 410. Grimm Institutio 
theol. dogmat. p. 881." 

χατωτέρω, V. 1n χάτω. 

* Καῦϑα, v. in Κλαύδη. 

χαῦμα, τος, τό (καίω), aestus, calor; de molesto 
et nocente aestu, Ap. 7, 16. 16, 9. (LXX; ap. 
Graecos inde ab Hom.)* 

Ἔχαυματίζω, inf. aor. 1. χαυματίσαι, pass. aor. 1. 
ἐχαυματίσϑην (χαῦμα), aestu aduro; τινά, add. ἐν 
πυρί, Ap. 16, 8; pass. Mt. 13,6. Me. 4, 6; add. χαῦ- 
μα μέγα (v. in ἀγαπάω in fine), vehementissimo 
aestu erueiari, Ap. 16, 9. (Antonin. 1, 64. Epict. 
diss. 1, 6, 26. 3, 22, 52; de aestu febris Plut. mor. 
p. 100 d. 691 d.)* 1 

* χαῦσις, εως, ἡ (καίω), exustio; ἧς τὸ τέλος εἰς 
χαῦσιν, eujus terrae extrema sors (a deo decreta) 
haee est, ut exuratur (se. sulphure et igne coeli- 
tus delapso, ef. Deut. 29, 22), Heb. 6, 8; ef. Bleek 
ad 1. (Hdt. Plat. Isocr. Plut. al. LXX.)* 

χαυσόω, € (χαῦσος), concremo, incendo; pass. 
2 Pet. 3, 10. 12. (praeterea tantum ap. Diosc. et 
Galen.: molesto ardore vexari.) 

* χαύσων, ὠγος, ὃ, 1) aestus solis; Mt. 20, 12. Lc. 
12, 55. Jac. 1, 11. (Jes. 49, 10. Sir. 18, 16. Athen. 3, 
p. (3 Ὁ.) — 2) Eurus, ventus orientalis admodum 
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Κεγχρεαί. 


"ἢ. 


aridus, vehementer urens et omnia exsiccans, pro 
p", Job. 27, 21. Hos. 12, 1; ἄνεμος καύσων, Jer. 
18, 17. Ez. 17, 10. Hos. 13, 5; πνεῦμα καύσων, Jon. 
4, 8 (de quo vento cf. SeAleusner 'Thes. ad LXX, 
T. ΠῚ, p. 291. Win. RWB. s. v. Wind), quem multi 
intpp. ap. Jac. 1, 11 intelligendum putant, etsi ibi 
quae mala commemorantur , non τῷ χαύσωνι, sed 
τῷ ἡλίῳ tribuuntur. * 

χαυτηριάζω (χαυτήριον, instrumentum, quo notae, 
stigmata inurebantur, nostr. Brenneisen), cauterio 
noto, notam inuro (brandmarken); χεχαυτηριασμέ- 
vou. τὴν ἰδίαν συνείδησιν, l.e. χεχαυτηοιασμέγην 
ἔχοντες τὴν 10. συν. (v. καταφϑείρω), qui habent 
mentem conscientià scelerum sauciam, 1 Tim.4,2. 
(ap. Hippocr. medico sensu ezurendo amputo.)* 

χαυχάομαι, Quer, 2. pers. sing. χαυχᾶσαι (Ito. 2, 
17. 23. 1 Co. 4, 1; v. supr. in χαταχαυχάομαι), fut. 
ἤσομαι, Aor. 1l. ἐχαυχησάμην, pf. xexcvynuc (χαύχη), 
LXX maxime pro Pbzmm; vb. in N. T. Paulo fre- 
quentatum; glorior (s. merito, s. immerito); absol. 
| 1 Co. 1, 31. 4, 1. (183, 3 Lehm.) 2 Co. 10, 17. 
| 11, 16. 18. 12, 1. 6 [vs. 11 t. vulg.]; Eph. 2, 9. Jac. 
4, 165 τέ (acc. rei), glorior de aliqua re, 2 Co. 9, 2 
(qv χαυχῶμαι ὑπὲρ ὑμῶν Maxtdócotw, quam jacto, 
glorians de vobis narro Macedonibus, cf. 7, 14); 
11, 30 (Prov. 27, 1. Lcian. oeyp. 120); sq. ἐν c. dat. 
|objeeti: gloriam repono in aliquo, gloriando ac- 
| quiesco in aliquo (ex usu a nativis Graecis alieno, 
sed latine dicitur g/orior 2n aliquo), Ro. 2,23. 5, 5. 
I. Co. 8, 21. 2 Co. 5, 12. 10, 15. 11, 12. 12, 5. 9. Gal. 
6, 13 s. (2 Th. 1, 4 t. vulg. Grsb.) ; Jac. 1, 9 (Jer. 9, 
23 s. 1 Chr. 16, 35); ἐν 9&9, ἐν τῷ ϑεῷ, de dei eo- 
enitione, necessitudine cum eo, beneficiis ejus, 
Ro. 2, 17. 5, 11 (ἐν τοῖς ϑεοῖς, Theoph. ad Autol. 1, 
1, 1); ἐν xvoío, 1 Co. 1, 31. 2 Co. 10, 17; ἐν Χριστῷ 
'Inoov, Phil. 5, 3; sq. ἐπέ c. dat. objecti, Ro. 5, 2 
(Prov. 25, 14. Sir. 80, 2. Aristot. pol. 5, 10. Diod. 
16, (0); περί τίνος, 2 Co. 10, 8: εἴς τι, respiciens 
| ad aliquid (Z» Beziehung, àm Hinblick auf etwas), 
| 2 Co. 10, 16. — ὑπέρ c. gen. pers. pro alicujus com- 
modo, ad aliquem laudandum, 2 Co. 1, 14. 12, 5. — 
ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ, quasi me sistens coram deo, 
1*O0. 1, 99. * 

* χαύχημα, τος, τό (χαυχάομαι), Vox ap. profanos 
rarissima, ap. LXX pro *»59n, laus, et m*wEn, or- 
natus, decor, passim ap. Siracid. — 1) d, de quo 
aliquis gloriatur vel gloriari potest, gloriandi ma- 
teria; Ro. 4, 2. 1 Co. 9, 15 s. 2 Co. 1, 14. Phil.2, 16; 
τὸ καύχημα ἔχειν εἷς ἑαυτόν, gloriam suam ad se- 
met ipsum restrictam, Gal. 6, 4; τὸ x. τῆς ἐλπίδος, 
gloriandi materies, quam praebet spes, i. e. spes, 
de qua gloriamur, Heb. 3, 6. — 2) Ut γέννημα, ϑέ- 
λημα, ἴαμα, κήρυγμα (2 'Tim. 4, 11), «vua, φρόνη- 
μα al. did. pro γέννησις, ϑέλησις χτλ.: ita etiam 
(quod H. A. Gl. Meyerus pertinaciter negat et 
pernegat) χαύχημα dic. pro χαύχησις (Pind. isthm. 
5, 60), gloriatio, jactatio, 1 Co. 5,6. Phil. 1, 26; 
APTAS (v. in χαυχάομαι sub finem), 2 Co. 5, 12. 


) 


| 
| 


* χαύχησις, εως, ἡ (καυχάομαι), actus gloriandi ; 
gloriatio; Ro. 3, 21. (2 Co. 9, 4 t. vulg); 2 Co. 11, 
10. 17. Jae. 4, 16; στέφανος χαυχήσεως, corona, de 
qua gloriari possim, 1 ΤῊ. 2, 19. Ez. 16, 12. Prov. 
16, 31; ὑπέρ τινος, de aliquo 2 Co. 7, 4. 8, 24; ἐπί 
τιγος, coram aliquo, 7, 4; ἔχω καύχησιν ἐν Χριστῷ 
᾿Ιησοῦ, gloriationem acceptam refero Christo, s. 
quod gloriari mihi lieet, debeo Christo (v. in y, p. 
144. eol. 1), Ro. 15, 17. 1 Co. 15, 31. (LXX aliquo- 
ties pro móxEz; Philod. in vol. hereul. oxfort. I, p. 


16.) * 
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Κεγχρεαί, ὧν, αἱ, Cenchreae, portus corinthiacus, 
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distans ab urbe 60 stadiis, versus orientem, ubi | quis de se fovet opinio, vanae gloriae studium ;- Phil. 
appellabant ex Asia advecti (Strab.8, p. 380), Aet. | 2, 3. (4 Macc. 2, 15. 8, 18. Pol. Plut. Lucian., seript. 
18, 18. Ro. 16, 1.* | eceles.; univ. vana opinio, error, Sap. 14, 14.)* 
xédooc, ov, 1, cedrus, nobilissima arbor, ligno χεγόδοξος, ov (χενός, δόξα), temere superbiens, va- 
constans odorifero; χείμαῤδος τῶν χέδρων, Jo. 18, | nae gloriae cupidus ; Gal.5,26. (Pol. Diod.; Antonin. 
1t. vulg. 7df.; ita etiam 2 Sam. 15, 28. 1 Reg. 15, 5, 1; eecles. script.)* NE 
13; sed cf. vocem seq.* | * χεγός, ἡ, ὄν, LXX pro tp^^, po, p^» al. ; vacuus, 
Κεδοών, 0, nomen propr. indecl. (ap. Jos. Κεδρών, | énanis; 1) pr. de loeis, vasis al., quibus nihil inest 
evoc), Cedron (nom. hebr. 337p, 1. e. ater, turbi- | (Jud. 1, 16. Gen. 27, 24); metaph. vanus; veritatis 
dus), torrens prope Hierosolyma oriens et inter expers, λόγοι, Eph. 5, 6 (Ex. 5, 9); ἀπάτη, Col. 2, 8; 
vallem ejusdem nominis et oliveti montem in mare | χήρυγμα, πίστις, 1 Co. 15, 14. — 2) de hominibus: 
mortuum defluens; χείμαῤῥος τοῦ Κεδρών, e re- qui nihil accepit; dotis ezpers; ἀποστέλλειν et 2£a- 
ctiore leetione Jo. 18, 1 Grsb. Lehm. (χείμαῤῥδος ποστέλλειν τινὰ κενόν (Gen. 31, 42. Deut. 15, 13. 
Κεδρῶνος, Jos. antt. 8, 1, 5; φάραγξ Κεδρῶνος, ib. 16, 16), Me. 12, ὃ. Le. 1, 53. 20, 10 s.; metaph. 
9, 1, ὃ: b. j. 5,6, 1; φάραγγι βαϑείᾳ--, ἡ Κεδοὼν | animi opibus carens, de eo, qui fidem suam tam- 
ὠνόμασται, ib. 5, 2, 3.)* | quam incomparabile bonum jactans fruetibus fidei 
xtiuct, 9. ps. sing. impf. ἔχειτο, jac60; 1) pr. de | caret, Jac. 2, 20. — 3) metaph. de conatibus, labo- 
infante, sq. 2v c. dat. loci, Le.2,12. 16; desepulto: ribus, actibus, e quibus nihil redundat, érrtus; 
ὅπου, Mt. 28, 6. Le. 23, 53. Jo. 11, 41 t. vulg.; 20, eventu s. successu carens; ἢ χάρις, 1 Co. 15, 105 χό-. 
12; derebus, quae immotae aliquod spatium obte- πος, vs. 58; ἡ εἴςοδος, 1 Th. 2, 15 neutr. plur. xev, 
gunt, Le. 24, 12. Jo. 20, 5—'1. 21,9; add. 2zí vi, | res successu cariturae, Act. 4, 25 e Ps. 2, 1: εἰς 
2 Co. 4, 15; ἐπάνω τινός (de urbe iu monte sita), | xevov, én vanum, incassum, frustra, 2 Co. 6, 1. Gal. 
Mt. 5, 14; etiam de rebus in aliquo loco collocatis, | 2, 2. Phil. 2, 16. 1 Th. 3, 5 (Jes. 65, 23. Jer. 6, 29 
de quibus nos dicimus s£eheu, da stehen; ita de | al.; Diod. 19, 9. Heliod. 10, 30.)* 
vasis, Jo. 2, 6. 19, 29 (χύτρας χειμένας, Xen. oec. 8, χεγοφωγία, ac, ἡ (κενόφωνος, vaniloquus), vanilo- 
19); de solio, Ap. 4, 2 (Jer. 24, 1. Hom. Il. 2, V(1. | quium (Vulg.), vana disputatio ; disputatio de rebus 
Od. 17, 333) ; χεῖσϑαι πρός τι, 43dmotum esse alieui, | canis énanibusque; 1 'T'im. 6, 20. 2 Tim.2,16 (script. 
Mt.3,10. Le. 3. 9; absol. de situ urbis: rerocycvos | eccles.)* 
χεῖται, Ap. 21, 16; de frumentis aliisque rebus ali-| — * zevoo, ὦ, aor. 1. 2xévoo«, pass. pf. χεχένωμαι, 
eubi eoacervatis, Le.12, 19; de posito fundamento, | aor. 1. ἐχενώϑην (xevóc), 1) vacuum reddo, vacue- 
1 Co. 3, 11. — 2) metaph. a) (e consilio dei) eonst?- | facio, exinanio; ἑαυτὸν ἐχένωσε, 56. τοῦ εἶναι ἴσα 
tutus s. destinatus sum; sq. εἰς c. aec. finem indi- ϑεῷ s. τῆς μορφῆς τοῦ ϑεοῦ, exuit aequalitatem s. 
cante, Le. 2, 34. Phil. 1, 17. 1 Th. 3, 3. — δ) ut | formam dei, dic. de Christo, Phil. 2, 1 (cujus loci 
persaepe ap. profanos (ef. Passowl, p. 1694, eol.2), | pleniorem interpretationem v. in μορφή). — 2) vi 
de legibus: datus, latus sum; τινί, 1 Tim. 1, 9. — | sua privo, inutilem, irritum reddo; pass. Ro. 4, 14. 
c) ὁ κόσμος ὅλος ἐν τῷ πονηρῷ κεῖται, in potestate | 1 Co. 1, 11. — 3) effício, ut aliquid vanum s. falsum, 
diaboli jacet, ἢ, e. imperio diaboli subjecta tene- | mendaz esse intelligatur ; τὸ χαύχημα, pass. 1 Co. 9, 
tur, 1 Jo. 5, 19.* 15. 2 Co. 9, 3. (bis ap. LXX: Jer. 14, 2. 15, 19; sae- 
χειρία, ας, ἡ. fascia, qua vel lecti subtenduntur | pius ap. Atticos.) * 
(Schol. ad Arstph. av. 817: χειρία᾽ εἶδος ζώνης àx | — *xévroov, ov, τό (χεντέω), 1) aculeus, qualis est 
σγοινίων, παρεοιχὸς ἱμάντι, ἡ δεσμοῦσι τὰς κλίνας, | apium (4 Macc. 14, 19), scorpionum, locustarum, 
ef. Prov. 1, 16), vel cadavera hominum linteo invo- | Ap. 9, 10; quum animalia aculeo vulnera aut mor- 
luta ligantur; hoec sensu Jo. 11, 44. * | tem afferant, a Paulo | Co. 15, 55 (e LXX Hos. 13, 
χείρω, aor. 1. med. ἐχειράμην, inde ab Hom.; ton- | 14) morti, quae ut persona sistitur, tribuitur χέν- 
deo, rado; ovem, Act. 8,32 (e Jes. 53, 1); med. | roov, 1. e. instrumentum letiferum, idque χέντρον 
tondendwm curo, τὴν χεφαλήν, Act. 18, 18; absol. | dicitur esse ἡ ἁμαρτία, quippe quae sit mortis eausa 
de tondendo capillo, 1 Co. 11, 6.* et poena (Ro. 5, 12). — 2) ut ap. Graecos stimulus 
Κείς, v. Κίς. ferreus, quo boves, equi aliaque jumenta conci- 
χέλευσμα, roc, τό (κελεύω), inde ab Aeschylo et | tantur, unde proverbialis dictio πρὸς xévzo« λακτί- 
Hdt., jussum, speciat. clamor excitatorius, vel quo | Cew, contra stimulum calcitrare, i. e. temere et eum 
animalia excitantur instigauturque ab hominibus, | magno sui ipsius periculo aut exitio resistere, Act. 
ut equi ab aurigis, canes 8. venatoribus, vel quo | 9, ὃ t. vulg.; 16, 14; cf. Pind. Pyth. 2, 113. Aesch. 
signum datur hominibus, velut remigibus a guber- | Prom. 323. Eurip. Baech. 791. Terent. Phorm. 1, 2, 
natore navis (Lucian. 'T'yr. c. 19), militibus a duce | 27. Ammian. 18, 5. * 
(Thue. 2, 92. Prov.30, 21); ἐν κελεύσματι, cum elas- | — xevrvoíov, ὠγος, ὃ, vox latina, centurio; Me. 15, 
sico, 1 1. 4, 16.* 39. 44 5." 
χελεύω, impf. 2x£Aevoy (Act. 16, 22), aor. 1. 2xé- | χενῶς, adv., frustra, temere, Jac. 4, 5.* 
λευσα, jubeo ; τινά, sq. inf. aor., Mt. 14, 19. 28. Act. | Ἐχεραία, ec, ἡ (χέρας), corniculum ; extremitas ; 
4, 15; sq. acc. c. inf. aor. Mt. 18, 25. 27, 58. 64. Le. | apex; dic. a graecis grammaticis de aecentibus et 
18, 40. Àct. 5, 34. 8,38. 22, 30. 23, 10. 25, 6. 17;|diacriticis signis; — ap. Mt. 5, 18. Le. 16, 17 de - 
abest acc. quippe patens e contexta oratione, Mt. | lineolis, quibus differunt litterae hebraeae cetero- 
8, 18. 14, 9. Act. 12, 19. 21, 33; sq. acc. c. inf. praes. | quin sibi similes, ut n et ^, " et^, 3et£5; sensus: - 
Act. 21, 34. 22, 24. 23, 3. 35. 24, 8. 25, 21. 21, 43; | ne minutissima quidem legis pars peribit. ἢ : 
abest acc., qui e sententiarum junetura facile| χεραμεύς, εως, ὁ (κεράννυμι), figulus; Mt. 271, 1. 
cognoscitur, Act. 10, 22; ex usu ap. Hom. non in- | 10. Ro. 9, 21. (Hom. Hes. Arstph. Plat. Plut. al.; 
frequente, sed ap. prosae scriptores rariore c. dat. LXX passim pro "x )* 
pers. (Plat. rep. 3, p. 396 a, "Thuc. 1, 44.. Diod. 19, |  *zeoeguxóc, 7, 0v (κέραμος), 1) ap. Graecos: figu- 
17. Jos. antt. 20, 6, 2; ''ob. 8, 18; cf. Poppo ad | linus, 1. e. ad figulum pertinens ; hine x. γῆ, qua uti- 
Xen. oyr. 1, 3, 8) Wa inf. Mt. 15, 35 t vulg. G'rsb. | tur figulus, Hippocr.; τέχνη, Plat. Polit. p. 288 a. — 
Tdf.; cf. Bttm.ntl. Gr.p. 236; — κελεύσαντός τινος, | 2) in s. cod. fictilis (iérden, thónern); Ap.2, 21 (Dan. 
jussu alieujus, Act. 25, 23. ἢ 2, 41), id quod Graeci dicunt χεραμεοῦς, ἃ, ovv, et 
κενοδοξία, ας, ἡ (κενόδοξος, α. v.), vana, quam | κεράμιος, cf. Lob. ad Phryn. p. 141.* 


χεράμιον. 


. χεράμιον, ίου, τό (neutr. adj. χεράμιος, de quo v. 
1n anteced. voce), eas fictile, testa; urceus, add. 
ὕδατος, hydria, urceus aquarius, Mc. 14, 13. Lc. 
22, 10. ('heophr. eaus. plant. 3, 4, 3; οἴνου, Jer. 
350, 9. Xen. anab. 6, 1, 17. Dem. p. 934, 25. Pol. 4 
96, 3; ἐλαίου, Jos. antt. 8, 13, 2.)* 

* xéo«uog, ov, ὁ (κεράννυμι), 1) argilla, terra 
Jigularis. — 2) quodvis ex argilla formatum; 
Jictile, testa. — 3) speciat. tegula ('Thue. Athen. 
Hdian. al.); ipsum tectum (Arstph. fr. 129 d); ita 
διὰ τῶν κεράμων, per tectum, 1. e. per januam in 
tecto, ad quam scala e via publiea ducebat (unde 
Rabbini distinguunt viam per portam et viam. per 
tectum; cf. Win. RW B. s. v. Dach), Lc. 5, 19; ali- 
ter rem, de qua ἢ. l. agitur, Mec. 2, 4 (v. supra in 
ἀποστεγάζω) describit, scilicet verbis Lucae male 
intellectis in errorem inductus. * 

κεράννυμι (χεραγνύω), aor. 1. ἐκέρασα, pf. pass. 
χεχέρασμαι (pro usitatiore χέχραμαι, cf. Lob. ad 
Phryn. p. 582. Bttm. Gr. max. 11, p. 214. Krüger I, 
p. 145. Win.p.80), 1) mésceo. — 2) vinum aquá 


? 


misceo. — 8) infundo ab bibendum; τινί τι, Ap. 
18, 6; pass. 14, 10. (ita Bel et drac. vs. 11. Anthol. 
1L-13€.)* 


Ἔχέρας, «roc, plur. χέρατα, gen. «rov ( Wn.p.61. 
Bitm. ntl. Gr. p. 18), τό, hebr. 1p, cornu, «) pr. 
animalium, Ap. 5, 6. 12, 3. 13, 1. 11. 17, 3. 1. 12. 16. 
— δ) Quum animalia, maxime tauri, cornibus na- 
turá aeceptis se defendant, cornu Hebraeis (et 
alis populis) est imago roboris et fortitudinis, 

ua imagine utuntur in compluribus dictionibus 
(Ps. 89, 18. 132, 17. 148, 14. 1 Sam. 2, 10. Sir. 41, 5. 
1. 11. 1 Macc.2, 48 al. cf. Geseni ΤῊ 65.111, p. 1238); 
hine χέρας σωτηρίας (de deo, Ps. 18, 3. 28am.22, 3 
l. q. validissimus et. fortissimus auxiliator, salutis 
auctor, de Messia, Lec. 1, 69. — c) trop. extremitas 
eminens et cornu figuram referens, apex; velut al- 
taris, Ap. 9, 13. (Ex. 29, 12. Lev. 4, 7. 18. 16, 18. 
Am. 3, 14. Ps. 118, 21.)* 

κεράτιον, (ov, 10 (deminit. vocis χέρας), 1) corni- 
culum. — 2) appellatur ita fructus τῆς κερατέας 8. 
χερατείας, Siliquae (germ. des Johannzsbrodbaums, 
Boxhorns), cornieuli speciem referens et dulci sa- 
pore praeditus, ps non solum porci saginaban- 
tur, sed etiam inferioris conditionis homines ale- 
bantur; Lo. 15, 16; cf. Win. RWB. s. v. Johannis- 
brodbaum., * | 

χερδαίνω, aor. 1. ἐχέρδησα (e forma ionica, qua 
recentioris aevi scriptores utuntur [a χερδάω] pro 
antiquiore ἐχέρδανα, v. Lob. ad Phryn. p. (40. Bttm. 
Gr. max. II, p. 215. WZn. p. 20: semel aor. 1. conj. 
χερδάνω (1 Co. 9, 21 Lchm. Tdf.), fut. 1. pass. xso- 
. δηϑήσομαι (conjunct. χερδηϑήσωνται, 1 Pet. 3, 1 in 
t. vulg. librariorum errori debetur, pro quo cm. 
et Tdf. restituerunt χερδηϑήσονται), (ἃ χέρδος), 
lucror; acquiro; a) pr. τὸν κόσμον, Mt. 16, 26. Mc. 
8, 396. Le. 9, 25; pecuniam, Mt. 25, 16 s. 20. 22; 
absol. quaestum facio, Jac. 4, 13. — 5) metaph. 
c) €. nominibus incommodum, damnum, malum 
signifieantibus dic. de luero, quod ex malo evitando 
vel effugiendo nascitur, ubi nos: sich etwas erspa- 
ren; τὴν ὕβριν ταύτην x. ζημίαν, Act. 20, 21; τό γε 
μιαγϑῆγναι τὰς χεῖρας χερδαίνειν, fratricidii crimen 
evitare, Jos.antt.2, 3, 2; ζημίαν, evadere damnum, 
Eur. Cycl.310; alia exempla v. ap. Kypke Observv. 
T. II, p. 139 s. — 58) riva, lucror aliquem, i. e. ali- 
eujus animum concilio, regno dei, quod non in- 
grediuntur nisi qui placabili animo sunt, Mt. 18, 
15; fidei Christo habendae, 1 Pet. 3, 1. 1 Co. 9, 
19—22; Χριστόν, Christi favorem et consortium 
eonsequor, Phil. 3,8. In V. T. hoe verbum non 
habetur. * 
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κέρδος, εος (ους), τό, lucrum; Phil. 1, 21 (ad q. l. 
cf. Ael. v. ἢ. 4, 1: τοῖς χαχοῖς οὐδὲ τὸ ἀποϑαγεῖν 
xéodoc) ; Tit. 1, 11; plur. Phil. 3, 7.* 

xéouc, τος. τό (χείρω, in frusta coneido), num- 
muli, nummi minuti ( Scheidemünze), qui permuta- 
bantur nummis majoribus (v. χερματιστής), Jo 2, 
15. (Arstph. Dem. Joseph. al.)* 

Ἔ χερματιστής, οὔ, ὁ (χερματίζω), nummularius, 
argentarius; Jo. 2, 14. In atrio gentium templi 
hierosolymitani sedebant, qui vietimas jam lectas, 
probatas, speetatas, thus, oleum aliasque res ad 
sacrificia et cultum necessarias venderent, eujus 
mereaturae amplitudo secum tulerat argentariam ; 
cf. Bleek die drei ersten Evv. II, p. 308. (Max. Tyr. 
diss. 2. Nicet. annal. 8, 2) * 

* χεφάλαιον, ov, τό (neutr. adjectivi χεφάλαιος, 
ad caput pertinens), 1) id, quod praecipuum, sum- 
mum, gravissimum est ( Hauptsache) ; Vulg. capitu- 
lum, Heb. 8, 1 (ita frequenter ap. Graecos inde ἃ 
Pind. Thue. Plat. — 2) summa pecuniae, quae 
computando efficitur (Plut. Fab.4); caput (Capital), 
opp. usuris (Plat. legg. 5, 142 c); univ.: summa, pe- 
cuniae, Vulg. summa (eine Summo), Act. 22, 28; ita 
Lev. 6, 5. Num. 5, 7. 31, 26. Jos. antt. 12, 4, 1. Ar- 
irr 1, 28; alia exempla affert Kypke Obss. II, p. 
116.* 

* χεφαλαιόω, 0, aor. 1. ἐκεφαλαίωσα (χεφάλαιογ), 
1) in capita, in summam redigo, summatim refero 
(Thuc. Arstot. al.). — 2) insolenti usu: caput vul- 
nero s. percutio, Mc. 12, 4. Nihil juvat provocare 
ad similitudinem verbi γγαϑόω, quod est εἰς yv«- 
ϑους tUzi 10, in malas caedo, quum κεφάλαιον nus- 

uam dicatur de corporis capite; cf. Lob. ad 
hryn. p. 35.* 

κεφαλή, ἧς. ἡ, LXX pro tN*, caput, tum homi- 
num, Mt. 5, 36. Me. 6, 24. Lc. 1,38. 44. 46. Jo. 15, 9. 
Aet. 18, 18. 1 Co. 11, 4. Ap. 1, 14, 4, 4 et saepe; 
tum animalium: Ap. 9, 7. 17. 19 al.; de dictionibus 
κλίγειν τὴν x., ἐπαίρειν τὴν x. v. in xÀ(vo et ἐπαίρω; 
de phrasi gnomica Ro. 12, 20 v. quae in ἄνϑραξ 
dicta sunt. — Quum caput sedes vitae sit, die. xe- 
q.«Àij in phrasibus ad capitis poenas et ultima sup- 
plicia spectantibus ; ita in τὸ αἷμα ὑμῶν ἐπὶ τὴν x. 
ὑμῶν (v. in αἷμα p. 10. eol. 2), Act. 18, 6., et simil- 
limis ap. Graecos; v. Passow 1, p. 1111. Pape s. v. 
κεφαλή. — metaph. quodvis supremum et promi- 
nens; de personis: dominus, praefectus; τινός, de 
marito uxoris, 1 Co. 11, 3. Eph. 5, 28; de Christo 
domino mariti, 1 Co. 11, 3; ecclesiae, Eph. 4, 15. 
5, 23; Col. 2, 19; τοῦ σώματος τῆς ἔχκλ., Col. 1, 18; 
πάσης ἀοχῆς καὶ ἐξουσίας, 2, 105 ita Judiec. 11, 11. 
2 Sam. 22, 44 et ap. Byvzantinos. — de rebus: χεῴ. 
γωγίας, lapis angularis, v. in γωνία. ἦ 1 

* χεφραλίς, (doc, ἡ (deminutivum nominis χεφραλή 
formatum ut ἁμαξές, zt ivextg al.5 cf. Bttm. Gr. max. 
IL, p. 443), 1) capitellum, capitulum. — 2) sum- 
mitas, ertremitas; ut capitulum columnarum, 
1 Reg. 7, 19. 30 al. Geop. 14, 6, 6; unde summita- 
tes s. orbieuli (umblic? ap. Romanos) baeulorum, 
quibus membranae cireumvolutae erant, ob capi- 
tellorum formam, quam referebant, χεφαλέδες di- 
ctae esse videntur, ita quidem, ut 3) ab Alexan- 
drinis nomen τῆς χεφαλίδος ad ipsum volumen 
transferretur; ἐν χεφαλίδι βιβλίου, Heb. 10, 1 (e 
LXX.Ps. 40, 8. pro "Ee-n5:53, ut Ez. 2, 9; absque 
βιβλίου, 8, 1—3. Esr. 6, 2), Itala: 2n eolum?ne libri; 
alias aliorum sententias recenset B/eck ad h. l.* 

χημόω, ὦ, f. ὥσω (xnuóc, capistrum, camus, nostr. 
Maulkorb), capistro os obturo, camo freno; βοῦν, 
1 Co. 9,9 Tdf. (Xen. r. eq. 5, 3); v. in quuoo.* 

χῆνσος, ov, ὃ, vox lat. census (apud Romanos: 
descriptio et aestimatio bonorum ac facultatum, 


χῆπος. 
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χίνδυνος. 


ad quam tributa solvebantur), in N. T. (ut Cod. | 28, 81: βάπτισμα, necessitatem baptismi Mec. 1, 4. 
Just. 4, 47) tributum in capita singula imperatum | Le.3,9. Act. 10, 90; μετάνοιαν καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, 


et quotannis solvendum (Hesych. κῆνσος εἶδος vo- | 
μίσματος, ἐπικεφάλαιον, nostr. Kopfsteuer); Mt.1T,. 
Ü ᾿μεταγοῶσιν (v. in £ye, IL, 2. b. p. 207, col. 2), Mc. 6, 


25. 22,11. Mc. 12, 14; τὸ νόμισμα τοῦ χκήνσου, num- 
mus, quo tributum solvitur, Mt. 22, 19.* 

x17 0s, ov, ὃ, hortus; Lc. 13, 19. Jo. 18, 1. 26. 19, 
41. (ap. Graecos inde ab. Hom.; LXX pro 921, 
mi ow) 

χηπουρός, oU, ὁ (κῆπος, οὖρος, cf. πυλωρός et v. 
in ϑυρωρός), custos horti, hortulanus; Jo. 20, 18, 
(Plat. Theophr. Pol. Diod. Epictet. al.) * 

κηρίον, ov, τό (χῆρος, cera), favus ( Wachskuchen 
der Bienen); χηρίον μελίσσιον, favus apiarius (cui 


adhue inest mel) Le. 24,42 t. vulg. G'rsó. Τα. 
(1 Sam. 14, 27. Prov. 16, 24. 24, 18; ap. Graecos | 


inde ab Hes. et Hdt.) * 


* χήρυγμα, toc, τό (xuovoco), apud Graecos, ma- | 


xime Atticos, praeconium, id quod per praeconem 
promulgatum est, promulgatio per praeconem; in 
N. T. praedicatio per de$ vel Christé prae- 
cones; Ma praedicatio de necessitate resipiscendi 
animosque emendandi per Jonam prophetam, ró 
κήρυγμα "Iova, Mt. 12, 41. Le. 11, 32 (Jon. 3, 4; 
praeconium de salute per Christum parta et obti- 
nenda, absol. 1 Co. 1, 21; Tit. 1, 3; c. gen. subj., 
quod per aliquem fit, 1 Co. 2, 4. 15, 4; c. gen. obj. 
"Ingo Χοιστοῦ, de Jesu Chr., Ro. 16, 25; ef. Ph- 
lippi ad l.; actus praedicandi, absol. 2 Tim. 4, 11.* 

*yjové,minus reete x5jové (de accentu v. Wim. 
p. 48. Lipsius Gramm. Untersuch. p. 36), vxoc, ὁ 
(cognat. voel γηοῦς, vox, sonus, γηρύω, sonum edo, 
loquor), Graecis frequentatum inde ab Hom., 
praeco, nuntius publica auctoritate praeditus, qui 
regum, magistratuum, principum, militiae dueum 
auctoritate nuntia perferebat, vel ad aliquid fa- 
ciendum evoeabat, vel aliquid petebat vel varia 
alia agebat; in V. T. Gen. 41, 43. Dan.3, 4. Sir. 
20, 15; in N. T. de? legatus et divini verb? praeco; 
δικαιοσύνης, qui ad pietatem et probitatem exhor- 
tabatur, de Noacho, 2 Pet. 2, 5; dic. de apostolis, 
divinis salutis per Christum partae et amplectendae 
nuntiis, 1 Tim. 2, 7. 2 Tim. 1, 11.* 

* χῃρύσσω, impf. ἐκήρυσσον, fut. xuovéo, aor. 1. 
ἐχήρυξα, pass. aor. 1. ἐκηρύχϑην, fut. 1. xnovy9500- 
μαι (κήρυξ, q. v.), inde ab Hom., LXX pro ssp; — 
praeconem ago; ago, quae sunt praeconis; ad praeco- 
nis modum nuntio ; injunctà semper notione solen- 
nitatis, gravitatis, auctoritatis, cui attendendum et 
obsequendum sit; o) univ. palam praedico; ali- 
quid, quod faetum est, Me. 7, 396; τὸν λόγον, 1, 45 
(h. 1. junet. e. δεαφημίζειν); sq. oratione indir. 5, 
20. Lc.8, 39; aliquod, quod sit faeiendum, sq. infin. 
(ef. Win. p. 288), Ro. 2, 21; M«vorv, Mosis aucto- 
ritatem et praecepta, Act. 15, 21; περιτομήν, cir- 
cumecisionis necessitatem, Gal. 5, 11. — 5) specia- 
tim die. de publica christianae salutis rerum- 
m ad eam spectantium praedicatione, per Joannem 

aptistam, Jesum, apostolos aliosque christianae 
religionis doctores facta; absol. Mt. 11, 1. Mec. 1, 
38. 3, 14. 16, 20. Ro. 10, 15; c. dat. personae, cui 
praedicatur, 1 Co. 9, 27. 1 Pet. 3, 19; εἰς τὰς συνα- 
γωγάς (v. in eic, p. 124. col. 2), Mc. 4, 39; ὁ χηρύσ- 
σων, Ro. 10, 14; κηούσσειν c. acc. rei, Mt. 10, 2T. 
Le.12, 8; τινί τι, Le. 4, 185.5; τὸ εὐαγγέλιον τῆς 
βασιλ., Mt. 4, 283. 9, 35. Mc. 1, 14 (quo loco 7Zdf. τὸ 
εὐ. TOU ϑεοῦ); τὸ &Uayy. simpliciter, Me.16, 15. Gal. 
2, 29; τὸ εὐαγγ. τοῦ ϑεοῦ εἴς τινας (v. supra), 1 Th. 
2, 9; pass. Mt. 24, 14. 26, 13. Col. 1, 28; add. εἰς 
πάντα τὰ ἔϑγη, εἰς ὅλον v. xoouov, Mc. 18, 10. 14, 9; 
τὸν λόγον, 2 Tim.4,2; τὸ ῥῆμα τῆς πίστεως, Ro. 
10, 8; τὴν βασιλ. τοῦ ϑεοῦ, Le. 8, 1. 9, 2. Act.20,205. 


publiea praedieatione ad poenitentiam exhortari 
et veniam peceatorum promittere, Le. 24, 41: ἵνα 


12: — τινά τισι, aliquem aliquibus annuntio, quem 
norint, ut sciant, quid ipsis agendum sit: Χριστόν, 
seu τὸν Ἰησοῦν, Act. 8, 5. 19, 13. Phil. 1, 15. 1 Co. 
1, 28. 2 Co. 4, 5b (quo loco opp. ἑαυτὸν χηρ.; suae 
ipsius personae praestantiam et auctoritatem prae- 
dieare); 11, 4; pass. ὁ κηουχϑεὶς, 1 Tim. 3, 16; add. 
διά c. gen. pers. 2 Co. 1, 19; add. epexegesis ὅτι 
αὐτός ἔστιν ὁ υἱὸς τ. ϑεοῦ, Act. 9, 20; ὅτι ἐκ νεχρῶν 
ἐγήγερται, 1 Co. 15, 12: τινί sq. ὅτι, Act. 10, 42; 
x10. Sq. λέγων c. orat. dir. Mt. 10, ἡ. Me. 1, 1; χη- 
ρύσσειν x. λέγειν sq. orat. dir. Mt. 3, 1 s. 4, 175 xqo. 
ἐν (in t. vulg. omissum) φωνῇ μεγάλῃ, sq. orat. dir. 
(de angelo dei praecone), Ap. 5, 2; xno. add. οὕτως, 
1 Co. 15, 11. — Cf. de h. verbo Zezschwitz Petri 
apost. de Christi ad inferos descensu sententia; 
p: 9T 85/5 

χῆτος, &oc (ovc), τό, bellua marina, cetus, balaena 
(Hom. Aristot. al), Mt.12, 40 e Jon. 2,1., ubi LXX 
κήτει μεγάλῳ pro 5323 35.* 

Κηφᾶς, ἃ, ὃ (chald. wg*5, petra), Cephas (i. q. 
Πέτρος), cognomen Simonis apostoli, Jo. 1, 43. 
1 Co. 1, 12. 3, 22. 9, 5. 15, b. Gal. 2, 9 et ap. Lehm. 
Tdf. etiam Gal. 1, 18. 2, 11. 14.* 

κιβωτός, oU, ἡ (χίβος), arca lignea (Arstph. Ly- 
sias, Athen. Ael. al.); in N. T. die. de arca foede- 
ris in templo hierosol. Heb. 9, 4 (Philo, Joseph.; 
LXX saepissime pro q^9); in templo coelesti, Ap. 
11, 19; de navigio Noachi in areae modum con- 
structo, Mt. 24, 58. Le. 17, 21. Heb. 11, 7. 1 Pet. 3, 
20. (4 Maec. 15, 31; LXX pro πῃ). ἢ 

xid coa, ας, 7, cithara ; 1 Co. 14, Y. Ap. 5, 8. 14,2; 
τοῦ ϑεοῦ, qua in coelis laudes dei eanuntur, Ap. 
15, 2? ef. Wtn. p. 291.* 

χιϑαρίζω, citharam pulso; eithará cano; add. y 
ταῖς χιϑάραις, Ap. 14, 2; τὸ χιϑαριζόμενον, quod 
cithara canitur, 1 Co. 14, 7. (Jes. 23, 16; ap. Grae- 
cos inde ab Hom. Il. 18, 570.) * 

χκιϑαρῳδός, οὔ, ὁ (κιϑάρα et δός, contr. ex ἀοε- 
δός, cantor), ectharoedus, qui citharam pulsat et 
voce sua succinit; Ap. 14, 2. 18, 22. Diphil. ap. 
Athen. p. 647 c. Plut. mor. 166 a; Ael. v. ἢ, 4, 2. 
formae solutae superlat. κιϑαραοιδότατος, Arstph. 
vesp. 1318. — Varro de r. r. 2, 1. 8: non omnes, qui 
habent citharam, sunt citharoedi.)* 

Κιλικία, ας, ἡ, Cieilia, provincia Asiae minoris, 
:d septentrionem Cappadociam, Lycaoniam et 
Isauriam, ad meridiem mare mediterraneum, ad 
orientem Syriam, ad occidentem Pamphiliam ha- 
bens. Metropolis ejus, Tarsus, Pauli fuit patria ; 
ΔῊΝ 6, 9. 15, 23. 41. 21, 39. 22, 8. 283, 34. 21, 5. Gal. 
1.91. 

Ἐχιγάμωμον, rectius χεγγάμωμον; ov, τό, hebr. 
yesp, cinmamomaum (Zimmt), Ap. 18, 18. (Hdt. 
Theophr. Strab. Diod. Jos. al.; LXX.) Cf. Win. 
RWB. s. v. Zimmt.* 

xwdvvsvo , impf. ἐκινδύνευον (κίνδυνος), pericli- 
tor, in periculo versor, in discrimen vocor; Lc. 8, 
23. 1 Co. 15, 30; τοῦτο τὸ μέρος κινδυνεύει elc ἀπε- 
λεγμὸν ἐλϑεῖν, huic opifieio imminet, ut in eontem- ' 
tum abeat, Act. 19, 20; χινδ. ἐγχαλεῖσϑαι, perieu- 
lum est, ne aecusemur, vs. 40. (inde ab Hdt.; 
LXX.)* 

* χίγϑυνος, ov, 0, periculum ; Ro.8, 35; £x τινος, ab 
aliquo paratum, 2 Co. 11, 26; ibid. c. genit. id in- 
dieante, ἃ quo periculum veniat; ut τῆς ϑαλάσσης, 
Plat. Euthyd. p. 279 e. de rep. 1, pag. 332 e; 9a- 
λασσῶν, Heliod. 2, 4. 65.* 


χινέω. 
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κινέω, o, f. ήσω, inf. aor. 1. χενῆσαι, aor. 1. pass. | 86. 26, 26. Mc. 8, 6. 14, 22, Le. 22, 19. Act. 2, 46. 


ἐχινήϑην (ἃ x(o, poét. pro IQ, εἶμι, hinc) 1) pr. re 
facio, 1. e. moveo; a) pr. pass. me moveo, de eo 
motu, quo va se prodit, Act. 17, 28 (Gen. 7, 21); 
κινεῖν δακτύλῳ φορτία, digito movere onera, Mt. 
28, 4: τὴν κεφαλήν, motito, agito caput (quod est 
irridentium), Mt. 27, 39. Mc. 15, 29 (LXX pro x": 
vN^ Ps. 22, 8. Job. 16, 4. Sir. 12, 18 al); moveo de 
loco, dimoveo; vi 2x τοῦ τόπου, Ap.2,D; ἐκ τῶν τό- 
7t9y, pass, 6, 14. — 5) metaph. excito; στάσιν, tu- 
multum, Act. 24, 5 (ταραχήν, Jos. b. j. 2, 9, 4); τὴν 
πόλιν, perturbo, pass. 21, 30.* 

χίνησις, εως, ἡ (κινέω), commotio, motus ; τοῦ ὕδα- 
roe, Jo. 5, 9. Ὁ 

Kíg (Tdf. Keíc), ὁ, indecl. (9p, a vp, tendiculas 
posuit), Ks, pater Sauli, primi [sraelitarum regis; 
Aet. 13, 21. * 

* xívonur, imp. aor. 1. act. rozoov, mutuum do, 
commodo (leihen) ; τινί τι, Le. 11,5. (inde ab Hdt.)* 

Ἔχλαδος, ov, ὁ (xÀ«c), a) pr. ramulus tener et 
Jlexibilis, qui defringitur aliique stirpi inseritur. — 
b) univ. ramus; Mt. 13, 32. 21, 8. 24, 32. Mc. 4, 32. 
13, 28. Lc. 13, 19; ut majores israelitici populi 
cum radice, ita posteri cum ramis comparantur, 
Ro. 11, 16—19.21; cf. Sir. 23, 5. 40, 15. Menandri 
frgm. ed. Meineke, p. 241. (Tragg. Arstph. Theophr. 
Geop. al.) * 

κλαίω, impf. ἔχλαιον, fut. κλαύσω (Lc. 6, 25. Jo. 
16, 20 pro χλαύσομαι, Graecis; potissimum anti- 
guoupad, usitatiore, quod habetur Lev. 10, 6. 

oel. 2, 17 et in quibusdam codd. Ap. 18, 9; cf. 
Krüger I, p. 115 s. Win. p. 80. Bttm. ntl. Gr. p.58), 
aor. 1. ἔχλαυσα, LXX persaepe pro ^23; — ploro, 
fleo, lacrimo; a) intrans. Mc. 14, 72. 16, 10. Lc. 1, 
19:985. Jo. 41, 31,.33..20, 11. 18. 15. Act. 9, 39. 21, 
13. Ap. 18, 15. 19; πολύ, pro quo Lchm. Tdf. πολ- 
λά, Àp. 5, 4; πιχρῶς, Mt. 26, 15. Le. 22, 62; com- 
memoratur doloris ac moestitiae signum pro re 
signata (i.e. pro dolore ae moestitia), Lc. 6, 21. 
2D. (opp. γελᾶν): Jo. 16, 20. Ro. 12, 15 (opp. χαί- 
Quy); Phil. 3, 18. 1 Co. 7, 30. Jac. 4, 9. 5, 1; de iis, 
qui ad naenias plorant, Me. 5,38 s. Le. 1, 32. 8, 52; 
ἐπί τινι, de aliquo, Lc. 19, 41 t. vulg. (Sir. 22, 11); 
item junet. c. πενϑεῖν Ap. 18, 11 t. vulg. Lcehm.; 
xÀ. ἐπί τινα, Lo. 19, 41 Lchm. Tdf.; 23, 28; junct. 
C. χόπτεσϑαμιϑα. ἐπέτινα, Ap. 18,9 T'df.— b) trans., 
ie ts ΜΩΜΝ defleo aliquem ; Mt. 2, 18 et t. vulg. 

p. 1o, 

"xÀ«cic, εως, ἡ (κλάω, Q. V.), fractio; τοῦ ἄρτου, 
Le. 94, 35. πατῶν 4. (Plat. rcophr al)" : 

χλάσμα, rog, τό (κλάω), fragmentum, frustum; 
plur. de ciborum frustis, Mt. 14, 20. 15, 37. Mc. 6, 
43. 8, 8. 19 s. Lc. 9, 1. Jo. 6, 12 s. (Xen. eyn. 10, 5. 
Diod. 17, 13. Plut. Tib. Gr. 19. Anthol. LXX.)* 

* KAavón (Lehm. Καῦδα), nc, ἡ, Claude, nomen 
parvae insulae prope Cretam versus meridiem si- 
tae, a Ptolem. 3, 1 K2«vóoc, a Mela 2, 1 et Plin. 
ἢ. n. 4, 20 Gaaudos vocatae; Act. 27, 16.* 

: 2. ας, ἡ» Claudia, mulier christiana, 2 Tim. 

j 9p 

Κλαύδιος, ov, ὁ, Claudius. 1) Tíberius Claudius 
Drusus Nero Germanicus, Drusi Neronis filius, 
quintus Romanorum imperator, regnum adeptus 
anno 41 p. Chr., ab uxoreAgrippina veneno inter- 
feetus, anno 94; — Aet. 11, 28. 18, 9. — 2) Claa- 
wl Lysias, tribunus militum romanus; Act. 23, 


χλαυϑμός, οὔ. 0 (κλαίω), inde ab Hom.; LXX pro 
^22, fletus, ploratus; Mt. 2, 18. 13, 42. 50. 22, 13. 
24. 51. 25, 30. Lc. 18, 28. Act. 90, 81." 

xÀeco, aor. 1. ἔχλασα, frango; dic. in N. T. de 
fractione panium (v. in ἄρτος, n. 1), Mt. 14, 19. 15, 


20, 1. 11. 27, 35. 1 Co. 10, 16. 11, 24; add. εἴς τινας, 
e structura praegnante: frangere et distribuere 
inter aliquos (v. in εἰς C, p. 126, col. 1), Mc. 8, 19; 
metaph. τὸ σῶμα, necando corporis partes dissol- 
vere, 1 Co. 11, 24 t. vulg.* 

χλείς, δὸς, acC. κλεῖδα et xAsiv (Le. 11, 52. Ap. 3, 
1), acc. plur. χλεῖδας et χλεῖς (Mt. 16, 19. Ap. 1, 18. 
9, (; ef. Win. p. 61 eoll. Bttm. ntl. Gr. p. 23); δίας 
vis. Quum clavigero potestas sit portas aperiundi 
et oceludendi, in N. T. vox per imaginem dieitur 
de varii generis potestate et facultate: τοῦ φοέα- 
τος, putei aperiundi s. reserandi, Ap. 9, 1 coll. vs. 
9: τῆς ἀβύσσου, occludendi, 20, 1 coll. vs. ὃ; τοῦ 
ϑαγάτου x«l τοῦ ἅδου, potestas ex orco in vitam 
reducendi in eoque relinquendi, 1, 18; τῆς yvo- 
σεως, facultas et oecasio ad cognitionem perve- 
niendi, Le. 11, 52; τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν (v. in 
βασιλεία, p. 65, col. 2), Mt. 16, 19; τοῦ «1αυΐδ, pote- 
stas Davidis (qui typus est Messiae alterius Davi- 
dis), l. e. in regnum Messiae recipiendi ab eoque 
arcendi, Ap. 3, 7 (ut videtur e Jes. 22, 22., ubi ἡ 
xÀ. olxov “Ιαυΐδ traditur praefecto palatii regii).* 

χλείω, &or. 1. ἔκλεισα, pass. pf. ptep. xexAeiauévos, 
aor. 1. ἐχλείσϑην, hebr. "δῷ, claudo, occludo; pr. 
τὴν ϑύραν, Mt. 6, 6; pass. 25, 10. Le. 11, 7; plur. 
Jo. 20, 19. 26. Act. 21, 30; carcerem, pass. Aet. 5, 
28: πυλῶγας, pass. Ap. 21, 20; τὴν ἄβυσσον, 20, 3 
Grsb. Lehm. Tdf.; metaph.róv οὐρανόν, i. e. efficio, 
ut coelum pluviam» deneget, Le. 4, 25. Ap.11, 6; τὰ 
σπλάγχνα αὐτοῦ ἀπό τινος, excludere misericor- 
diam, ut sit instar rei ab aliquo remotae, immiseri- 
cordem esse in aliquem, 10. 8, 17; τὴν βασιλ. τῶν 
οὐρανῶν, impedio aditum ad regnum div., Mt. 29, 
14; ita ut intelligendum sit τὴν fac. τοῦ ϑεοῦ, Ap. 
954.8." 

κλέμμα, τος, τό (x1én to), furtum, a) i. e. furto 
abreptum. — b) i. q. κλοπή, furtum. commissum ; 
plur. Ap. 9, 21.* 

Κλεόπας (videtur contractum e KAsozreroos, v. in 
AAviínag), 0, Cleopas, unus e discipulis Christi ; Le. 
24, 18. * 

χλέος, ove, τό (xÀém ---χαλέω), 1) fama, rumor. 
— 2) gloria, laus ; 1 Pet.2,20. EU Rseque significatu 
Graecis frequentatum inde ab Hom.; pro »?5, Job. 
28, 22.)* 

A ui ov, ὃ (xÀéz ro), LXX pro 233, f*&r; Mt. 
6, 19 s. 24, 43. Lc. 12, 33. 39. 18, 33. Jo. 10, 1. 10. 
1 Co. 6, 10. 1 Pet. 4, 15; qui pecuniam intervertit, 
peculator, Jo. 12, 6; ἔρχεσϑαι vel ἥχειν ὡς xA. ἐν 
vuxií, i. q. improviso venire, 1 Th. 5, 2. 4. 2 Pet. 3, 
10. Ap. 3, 8. 16, 15; transfertur nomen ad falsos 
doetores, quorum non interest homines docere, 
sed eorum fiducia in suum lucrum abuti, Jo. 
10, 8 * 

kulénro, fut. yo (etiam LXX Ex. 90, 15. Lev. 
19, 11. Deut. 5, 19 pro χλέψομαι, profanis usita- 
-— aor. 1. ἔκλεψα (cognat. verbo χαλύπτω, cf. 
obsoletum lat. c/epo), LXX pro 233; — furor; ab- 
sol. furtum committo, Mt. 6, 19 s. 19, 18. Mc. 10, 19. 
Le. 18, 20. Jo. 10, 10. Ro. 2, 21. 13, 9. Eph. 4, 28. — 
b) trans. furor, furtim aufero; τινά, alicujus cor- 
pus mortuum, Mt. 21, 44. 28, 13.* 

* χλῆμα, «roc, τό (à κλάω, q. V.), 1. q. χλάδος, ra- 
mulus tener et flezibslis ; speciatim ramus vitis, pal- 
mes, Jo. 15, 2—6 (ita Arstph. eccles. 1031. Aeschin. 
p. 4&1, 26. 'Theophr. h. pl. 4, 18, 5; ἀμπέλου κλῆμα, 
Plat. rep. 1, p. 553a; LXX Ez. 15, 2. 17, 6 s. Joél. 
E. 

* Κλήμης, evrog, 0, Clemews, Pauli socius, ut vi- 
detur e coetu Philippensium; Phil. 4,3. E parum 
probabili eatholieae ecclesiae traditione idem est 


, 
χληρονομέω. 


ac ille Clemens, qui sub finem sec. I. romani epi- 
scopi munus administrabat. * 

* χληρονομέω, 0, f. 100, aor. 1. ἐκληοονόμησα, pf. 
χεχληρογόμηχα (κληρονόμος, q. V., ef. οἰκονόμος), 
LXX pro 5r; et multo saepius pro ve"; 1) sortem 
accipio, sorte accipio ; inpr. haereditatis partem ac- 
cipio, haereditatis jure obtineo; ita potissimum ap. 
atticos oratores, c. genit, rei, ap. inferioris aetatis 
seriptores non raro c. aec. rei (cf. Lo^. ad Phryn. 
p. 129. Sturz de dial. mac. p. 140. Wn. p. 180); ab- 
sol. haeres sum, haereditatem accipio; Gal.4,30 e 
Gen. 21, 10. — 2) univ. partem mih? destinatam ac- 
cipio, proprium s. quod. possideam accipio; parti- 
ceps fio, consequor (velut φήμην, Pol. 18, 38, 8; τὴν 
ἐπ᾿ εὐσεβείᾳ δόξαν, 15, 22, 3); in sacro cod. ubique 
c. acc. rei; ita frequentissime in V. T. in dietione 
χληρ. γῆν et τὴν γὴν de oceupanda ab Israélitis 
terra canaanitica, ut Lev. 21,24. Deut. 4, 22. 26. 
6, 1 al. Quum vero Israelitae post occupationem 
terrae fere semper a finitimis hostibus conturba- 
rentur, quin etiam diutius ex ea expellerentur, fa- 
ctum est, ut phrasis ad tranquillam et stabilem 
sanetae terrae possessionem omnibus dei benefi- 
ciis auctam messiano tempore pis et probis Israe- 


litis sperandam transferretur, Ps. 25, 13. 31, 9. 11. 


22. 29. 34. Jes. 60, 21; Tob. 4, 12; 2x δευτέρας χκλη- 
ρογομήσουσι τὴν γῆν, Jes. 61, 4; unde gnomice 
idem est ae aeternae salutis àn messiano regno par- 
ticipem fieri, Mt. 5, 5 (e Ps. 91, 11) ; ubi cf. Bleek; 
— Cor αἰώνιον, Mt. 19, 30. Me. 10, 17. Loc. 10, 25. 
18, 18: τὴν βασιλείαν, Mt. 25, 94; βασιλείαν ϑεοῦ, 
1 Co. 6, 9 s. 15, 50. Gal. 5,91; σωτηρίαν, Heb. 1, 14: 
τὰς ἐπαγγελίας, 6, 125 ἀφϑαρσίαν, 1 Co. 15, 50; 
ταῦτα, ΑΡ. 21, (; ὄνομα, Heb. 1, 4; τὴν εὐλογίαν, 
1951 1 Pet. 3, 9;* 

* χληρογομία, ας, ἡ (κληρονόμος), LXX sexcenties 
pro m523, alitjuotids pro mó^^, πῶ" al.; 1) Aaere: 
ditas, bonum haereditate acceptum vel accipiendum 
(Isocr. Dem. Aristot.); Mt. 21, 38. Mc. 12, 1. Le.12, 
13. 20, 14. — 2) id, quod alieui possidendum tradi- 
tur (Besttzthum, Eigenthum; v. χληρονομέω n. 2); 
διδόναι τί τινι χληρονομίαν, Act. V, ὃ: λαμβάνειν τι 
&c χληο., Heb. 11, 8. — Ex usu dicendi V T., quo 
mom tum de terrae sanctae agro singulis tribubus, 
sorte assignato (Jos. 13, 23. 28 a1), tum de tota illa 
terra Israeli ad possidendum tradita (Deut. 4, 38. 
15, 4 et saepe) dicitur (eujus terrae tranquilla, for- 
tunata, perpetua possessione Israelitis nihil opta- 
tius et beatius videbatur, v. in xAqoovouéo , n. 2), 
ad submiliorem sensum traducto nomen in N. T. 
dic. a) de aeterna salute in regno dei post adspecta- 
bilem Christi reditum consummato speranda; Gal. 
3, 18. Col. 3, 14 (τῆς xAqo. genit. appositionis); Heb. 
9,15. 1 Pet. 1, 4; ἡμῶν, nobis destinata, Eph. 1, 14; 
τοῦ ϑεοῦ, quae a deo tribuitur, vs. 18. — ὁ) de 
parte, quam aliquis in aeterna salute habiturus est 
( Antheil am ewigen Heil), Act. 20, 32. Eph. 5, 5.* 

* xingovóuoc, ov, ὁ (χλῆρος et νέμομαι), pr. qui 
sorte accipi; hine 1) haeres (ap. Graecos inde a 
Plat.); a) pr. Mt. 21, 38. Mc. 12, 1. Le. 20, 14. Gal. 
4.1. — à) e messiano dicendi usu: qui Jilà? jure 
bonum ipsi assignatum accipit; ita de Christo, χλη- 
ρονόμῳ πάντων. omnium rerum imperio ejus sub- 
ditarum, Heb. 1,2; de Christianis per fidem ad 
filiorum Abrahami atque ita ad filiorum dei digni- 
tatem evectis ideoque bona regni divini Abra- 
hamo promissa adepturis; absol. Ro. 8, 17. Gal. 3, 
29: add. τοῦ 9&0), 1. e. boni, quod dei est, — τῆς 
δόξης (v. in δόξα, n. IIL, 4, b. p. 105, col. 2), Ro. 8, 
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χλητός. 
Fritzsche in Fritzschiorum opuscc. p. 148); τοῦ 
κόσμου, imperii in rerum universitatem, Ro. 4, 


18 s.; ζωῆς αἰωνίου, Tit. 8, V; τῆς βασιλείας, Jac. 
2, ὅ. --- 8) oblitterata haereditatis notione: qu? con- 
secutus s. adeptus est partem sibi assignatam ; c. 
gen. rei, Heb. 6, 17. 11, 1 ; τοῦ σχότους, dic. diabo- 
lus, Ev. Nicod. c. 20. (LXX quater pro t, 
Judd. 18, 1. 2 Sam. 14, 1. Jer. 8, 10. Mich. 1, 15).* 

* χλῇρος, ov, ὃ, inde ab Hom.; LXX maxime pro 
5353 et mbm:; — sors; i.e. 1) signum, cujus usu fit 
sortitio, ad quam adhibebatur aut caleulus, aut 
testula, aut frustulum ligni (unde χλῆρος deducen- 
dum est a x4«c); Act. 1, 26; βάλλειν χλῆο., Mt. 21, 
35. Mc. 15, 24. Le. 23, 34. Jo. 19, 24 (Ps.22,18. Jon. 
1, { al); sortes singulorum, de quorum re ageba- 
tur, nominibus signatae in vas conjiciebantur, 
quod vas agitabatur, ut, eujus sors prima in ter- 
ram excideret, is esset, de quo consulebatur (Hom. 
Il. 3, 316. 325. 7, 175 al.; Liv. 23, 3); hine ὁ χλῆρος 
πίπτει àzí viva, Act. 1, 26 (Ez. 24, 6. Jon. 1, 1). — 
2) id quod sorte accipitur; pars alicu? assignata in 
aliqua re; λαγχάνειν et λαμβάνειν τὸν xÀmoov τῆς 
διαχογίας, partem in ministerio apostolis communi, 
Act. 1, 17. 25; ἔστι μοι χλῆρος ἔν τινε, dat. rei, 8, 
21; ut χληρογομία (q. v.) dic. de parte, quam ali- 
quis in aeterna salute habiturus sit, λαβεῖν τὸν xà. 
ἐν τοῖς ἡγιασμένοις, inter consecratos, 26, 18 (Sap. 
0,5); de ipsa aeterna salute, χλῆρος τῶν ἁγίων, 
i. e. aeterna salus, quam sanctis deus decrevit, 
Col. 1, 12. — de personis οὗ κλῆροι, 1i, quorum cura 
et moderatio alicui est assignata, die. de coetibus 
christianis, quorum gubernandorum officium pres- 
byteris obtingit, 1 Pet. 5, 3 coll. Act. 17, 4.* 

Ἐχληρόω, ὦ, aor. 1. pass. ἐκληρώϑην (κλῆρος), ap. 
Graecos: 1) sortéor, sortem consulo. — 2) sorte lego, 
τιγά. — 8) sorte assigno; τινά τινι, aliquem alieui 
possidendum, Pind. Ol. 8, 19. — 4) semel in N. T., 
κλῆρον, i.e. peculium facio; τινά, pass. ἐν ᾧ ἐχλη- 
ρώϑημεν, ἴῃ quo causa sita est, cur facti sumus 
χλῆρος τοῦ ϑεοῦ (nomen ab Israelitis e V. T. ad 
Christianos translatum, cf. Add. Esth. 3, 10 ibique 
Fritzsche), peculium dei, Eph. 1, 11 t. vulg. Gsb. 
Τα. (in eceles.scriptis denotat clericum fieri, inter 
sacerdotes recipi.) HON 

* χλῆσις, &oc, ἡ (καλέω), 1) appellatio, compellatio. 
— 9) vocatio, invitatio; ad epulum (3 Mace. 5, 14. 
Xen. symp. 1, ); in N. T. ubique teehnico sensu 
divina invitatio ad amplectendam salutem in regno 
dei, quae potissimum per evangelii praedieationem 
obtingit; e. gen. auctoris, τοῦ ϑεοῦ, Eph. 1, 18; 
ἀμεταμελ. - -- ἢ χλ. τοῦ ϑεοῦ, non poenitet deum ad 
salutem invitationis, quam olim israelitico populo 
decrevit et conditoribus ejus (i.e. patriarchis) pro- 
misit, Ro. 11, 29; ἡ ἄνω κλῆσις τοῦ ϑεοῦ ἐν Χοιστῷ, 
quae in coelis a deo facta est in causa Christi, Phil. 
3, 14; item ἡ ἐπουράνιος κλῆσις, Heb. 3, 1; χαλεῖν 
τινα χλήσει, 9 'Tim. 1,9; pass. Eph. 4, 1; ἀξιοῦν 
τινα χλήσεως die. deus eum, quem vocatione, quam 
ei obtingere jusserat, dignum ideoque obtinendis 
bonis vocatione promissis aptum declarat, 2 Th. 
1,11; e. gen. objecti, ὑμῶν, quae vobis obtigit, 
Eph. 4, 4. 2 Pet. 1, 10; qualem 1n vos se habuit, ut 
quae nullam doetrinae, divitiarum , auetoritatis al. 
rationem habuit, 1 Co. 1, 26; singulari modo die. 
de statu, in quo aliquem vocatio offendit sive cir- 
cumeisum sive praeputiatum, sive servum sive 1n- 
genuum, 1 Co. 1, 20.* 

* χλητός, óv (χαλέω), vocatus, invitatus (ad epu- 


lum, 3 Maec. 5, 14. Aeschin. 50, 1); in N. T. 


11: ϑεοῦ διὰ Χριστοῦ, beneficio Christi (quippe | a) (praeconio evangelii a deo) ad aeternam in regno 
per quem r7» υἱοϑεσίαν impetravimus), Gal. 4, 7 t. | dei salutem per Christum obtinendam invitatus (v. in 


vulg.; pro quo Lehm. Tdf. διὰ ϑεοῦ (cf. C. F. A. | 


καλέω, 1, b. p. 219. col. 1 8.); Ro. 8, 28. 1 Co. 1, 24. 


κλίβανος. 


Jud. vs. 1; χλητοὶ x. ἐκλεχτοὺὶ x. πιστοί, Àp. 11,14: 
distinguuntur xAqroí et ἐχλεχτοί (Υ. 1n ἐχλεχτός), 
Mt. 20, 16. 22, 14., quae distinctio non est e mente 
Pauli (v. in χαλέω, l c.); κλητοὶ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, 
gen. possessoris, Christo addicti et cum eo con- 
juneti; Ro. 1, 6; χλητοὶ ἅγιοι, divina invitatione 
sancti, vs. (. 1 Co. 1, 2. — ὁ) ad obeundum aliquod 
munus vocatus; κλητὸς ἀπόστολος, 1. e. divinitus 
delectus et constitutus (v. in χαλέω 1. c.), Ro. 1, 1. 
1 Co. 1, 1. coll. Gal. 1, 15.* 

xÀí(Bavog, ov, ὃ (pro χρέβανος, antiquioribus et 
attieis Graecis usitatiore, v. Loo. ad Phryn. p.119. 
Passow s. v. χρίβανος), testum, clibanus, vas testa- 
ceum, in quo eoquuntur panes (hebr. *335, Ex. 8,3. 
Lev.2, 4. 20, 26. Hos. 7, 4), altitudine circiter 
trium pedum speciem referens in fundo amplius, 
superne, ubi orifieium, angustius, cui, si igne in- 
tus incenso satis exarduit, massa farinacea extrin- 
secus allinitur, ut paullatim torreatur. — 2) i. q. 
iztvóc, furnus, fornav; ita Mt. 6, 36. Lc. 12, 28." 

Ἔ χλίμα vel χκλῖμα (de accentu cf. Win. p. 48), τος, 
τό (xÀéro), inclinatio; declinatio, declivitas; τῶν 
ὀρῶν, Pol. 2, 16,3; speciatim declinatio terrae ab 
aequatore ad polos, plaga coeli; Axstot. Dion. H. 
Plut. al. Jos. b. 1. 5, 12, 2. — 3) tractus terrae, ve- 
gio; Ro. 15, 23. 2 Co. 11, 10. Gal. 1, 21. Pol. 5, 44, 
6. 7, 1, 6. Hdian. 2, 11, 8 et ap. al.* 

* χλινάριον, (ov, τό (demin. nominis xAévy), lectu- 
lus, Act. 5, 15 Lehm. Tdf. (Arstph. fr. 33 d. Epict. 
diss. 3, 5, 18. Artem. 2, 51). De deminutivis termi- 
nationis ἄρεον cf. Lob. ad Phryn. p. 180. Fritzsche 
ad Me. p. 638.* 

* χλένη, nc, ἡ (κλίνω), inde ab Hdt.; LXX pro 
ru*, etiam pro vy; lectus ; univ. Me. 1, 30. 11, 34; 
leetus trielinaris, Mc. 4, 21. 7, 4. Lc. 8, 16; lectus, 
quo portatur aegrotans, Mt. 9, 2. 6. Lc. 5, 18; plur. 
Aet. 5, 15 t. vulg. Grsb.; βάλλειν εἰς κλίνην, in le- 
etum conjicere, 1. e. morbum infligere, Ap. 2, 22. * 

χλινίδιον, (ov, τό (κλίνη), lectulus, Le. 5, 19. 24 
(Dion. H. antt. 7, 68 et 16. Artem. 1,2. Antonin. 10, 
28; passim ap. Plut.).* 

χλίνω, aor. 1. ἔχλενα, pf. xéxAixo, 1) trans. a) zn- 
clino (neigen) ; τὴν κεφαλήν, de moribundo, Jo. 19, 
30; τὸ πρόσωπον εἰς v. γῆν, de perterritis, Le. 24, 5. 
— 4L) i.q. recedere facio; παρεμβολάς, Latinorum 
inclinare acies, i. e. in fugam vertere, Heb. 11, 34 
(μάχην, Hom. Il. 14, ὅ10: Τρῶας, 5, 817; ᾿Ἰχαιούς, 

ἃ. 9, 59. — c) reclino ; τὴν χεφαλήν, aliquo loco 
ad quietem capiendam, Mt. ὃ, 20. Loc. 9, 58. — 
2) intrans. /nclino me; de die ad vesperam incli- 
nante, Lc. 9, 12. 24, 29. Jer. 6, 4; ἅμα τῷ κλῖναι τὸ 
τρίτον μέρος τῆς vuxróc, Pol. ὃ, 98, V5 ἐγκλίναντος 
τοῦ ἡλίου ἐς ἑσπέραν, Arr. anab. 8, 4, 4.* 

* χλισία, ας, ἡ (κλίνω), inde ab Hom., pr. locus, 
quo reeumbitur; hine 1) easa ad pernoctandum 
exstructa, éugurium. — 2) tentorium. — 8) cujus- 
vis generis lectus, quo recumbitur; sella, quo re- 
clini eapite recumbitur (LehnstuAl). — 4) discubi- 
tus, ordo ad epulas discumbentium ; ita plur. Lc. 9, 
14., de quo loco cf. Wn. p. 204; item Jos. antt. 12, 
2, 12. Plut. Sert. 26.* 

χλοπτή, ἧς, ἡ (χλέπτω), furtum; plur. Mt. 15, 19. 
Me. 7,99." : vrai 

κλύδων, ovoc, ὁ (κλύζω, alluo), inde ab Hom.; 
unda alluens s. fluctuans, ffuctus, vehementior com- 
motio maris; τοῦ ὕδατος, Lc. 8, 24; τῆς ϑαλάσσης, 
Jac. 1, 6. (Jon. 1, 4. 12. Sap. 14, 5)* 

κλυδωνίζομαι (κλύδων), fluctibus jactor ; metaph. 
animo agitor (fluctuum instar), c. dat. instrum. 
παντὶ ἀνέμῳ τῆς διδασχαλίας, Eph. 4, 14 (coll. Jac. 
1, 6; οὗ ἄδικοι χλυδωνισϑήσονται καὶ ἀναπαύσασϑαι 
οὐ δυνήσονται, Jes. 21, 50; ὁ δῆμος ταρασσόμεγος 


539. 


, 
χοιγός. 


καὶ χλυδωνιζόμενος οἰχήσεται φεύγων, Jos. antt. 9, 
11, 8: χλυδωγνιζόμενος ἐκ τοῦ πόϑου, Aristaenet. 
epp. I, 26; p. 121 ed. Boissonade.)* 

KAloztüg, ἃ, ὁ (N£5n, videtur idem esse, qui ΑἹ- 

phaeus, v. λφαῖος), Clopas, Vulg. Cleophas, pater 
Jacobi minoris, apostoli, maritus Mariae, quae 
soror erat matris Jesu; Jo. 19, 25 (ἡ τοῦ Κλωπᾶ 
scil. γυνή). 
- χγήϑω (a χνάω, inf. χνᾶν et attice χγῆν), frico, 
scalpo, titillo, pruritum facio; pass. pruritu laboro; 
κγηϑόμεγοι τὴν ἀκοήν (de quo accus. ef. Win. p. 
205), 1. e. grata auribus audire eupientes (Hesych. 
χνήϑ. τ. ἀκοήν" ζητοῦντές τι ἀχοῦσαι xe! ἡδονήν), 
2'['im.4, 3. (med. τὴν ὄνον χνήϑεσϑαι εἰς τὰς ἀχάν- 
ϑας τὰ ἕλκη, ulcera sua, Arstot. ἢ. a. 9, 15 χγνῆν 
M1uzol, κνήϑειν Ἕλληνες, Moeris p. 284)* 

Kvídog, ov, ἡ, Cnidus s. Gnidus, peninsula et 
urbs ejusdem nominis in ora Cariae, Act. 27, 1 
(1 Mace. 15, 23.)* 

κοδράντης, ov, 0, vox lat., quadrans (i. e. quarta 
pars assis), in N. T. nummus ΟΠ Ὁ] σα πὶ attieum di- 
midium s. dvo Aezrz« (v. in λεπτόν) aequans; Mc. 
12, 49. Mt. 5, 26. Uberius de voce agit P'scher de 
vitiis lexiec. N. T. p. 441 ss.* 

* χοιλία, «c, ἡ (κοῖλος, cavus), LXX pro 123, ven- 
ter; B3, viscera, 3p, iutimum, medium rei, Er?* 
uterus; — venter; et quidem 1) totus venter, unde 
ἡ ἄνω et ἡ κάτω xoia, superior et inferior, distin- 
guitur; ita saepissime ap. Graecos inde ab Hdt. — 
2) alvus, inferior venter , ventriculus, excremento- 
rum receptaculum (Plut. symp. 7, 1, 3 sub fin.: 
εἴπερ εἷς χοιλίαν ἐχώρει διὰ στομάχου πᾶν τὸ πι- 
voutvov), Mt. 15, 17. Mc. 7, 19. --- 3) stomachus; 
Mt. 12, 40. Le. 15,16. 1 Co. 6, 13. Ap. 10, 9 s.; dov- 
λεύειν τῆ κοιλίᾳ, voluptatibus gulae deditum esse 
(v. in δουλεύω), Ro.16, 18; item ὧν ὁ ϑεὸς ἡ χοιλία, 
Phil. 3, 19: χοιλίας ὄρεξις, Sir. 28, 6. — 4) uterus, 
ubi foetus concipitur, formatur, gestatur; Lc. 1, 
41 s. 44. 2, 21. 11, 7. 23, 29. Jo. 3, 4 (frequentissime 
ita ap. LXX ; rarissime ap. profanos; Epiet. diss. 
9, 22, (4; de utero animalium ibid. 2, 16, 43); ἐχ 
(inde a) κοιλίας μητρός, Mt. 19, 12. Le. 1, 15. Act. 
3, 2. 14, 8. Gal. 1, 15 (pro ex 1935, Ps. 22, 10. 770, 7. 
Job. 1, 21. Jes. 49, 1. Judd. 16, 18). — 5) ex imi- 
tatione hebr. 123 trop. intima hominis, animus, cor 
ut cogitationum, sensuum, voluntatum sedes (Job. 
15, 35. 32, 18. Prov. 18, 8. 20, 27. 30. 26, 22. Hab. 3, 
16. Sir. 19, 12. 51, 21), Jo. 7, 38.* 

χοιμάω, o, pass. pf. χεκοίμημαι, aor. 1. ἐχοιμή- 
ϑην, fut. 1. χοιμηϑήσομαι (cognat. verbo χεΐμαι), 
dormire facio, sopio (Hom. al); metaph. sedo, 
tranquillo (Hom. Aeschyl. Plat.); pass. dormio, 
obdormio; pr. Mt. 28, 18. Le. 22, 45. Jo. 11, 12. 
Act. 12, 6; LXX pro 329; — metaph. et per euphe- 
mism. i. q. dZem obeo, morior, Jo. 11, 11. Act. €i, 60. 
18, 36. 1 Co. 7, 39. 11, 30. 15, 6. 51. 2 Petr. 3, 4; o£ 
κοιμώμεγοι, κεχοιμημένοι, κοιμηϑέντες, mortui, Mt. 
21, 52. 1 Co. 15, 20. 1 Th. 4, 13—15 ; add. ἐν Χρι- 
στῷ (v.in ἐν, p. 144. col. 1), 1 Co. 15, 18; eodem 
sensu Jes. 14, 8. 43, 17. 3 Reg.2,20. 11, 43. 2 Macc. 
12, 45. Hom. 1]. 11, 240. Soph. EI. 509.* 

χοίμησις, εως, ἢ, sopor; Jo. 11, 13; de morte Sir. 
46, 19. 48, 13; cubatzo, Plat. conv. p. 183 a.* 

* χριγός, 7, 0Y (à ξύν, σύν, cum, hinc maxime 
apud epicos ξυνός pro χοιγός, unde lat. coena), 
1) ut ap. Graecos inde ab Hes. op. 125 (opp. ἔδεος) 
communis ; Act. 2, 44. 4, 82: χοινὴ πίστις, Tit. 1, 4; 
σωτηρία, Jud. vs. 3. — 2) ex usu a nativis Graecis 
alieno vu/garis, a Judaeis opp. τῷ ἁγίῳ, ἡγιασμέγνῳ, 
χαϑαρῷ, hine profanus (ap. Graecos βέβηλος, q.v.), 
Me. 7, 2. 5 (q. 1. text. vulg. ἀνέπτοις): fto. 14, 14. 
Heb. 10, 29. Ap. 21, 27 (1Maec.1, 47; φαγεῖν xowa, 


χοινόω. 
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vs. 62; xoiwol ἄνϑρωποι, profanum vulgus, Jos. 
antt. 12, 2, 14; οἱ τὸν κοινὸν βίον προηρημένοι; h.e. 
vitam sanctae legi repugnantem, ibid. 13, 1, 1; ov 
γὰρ ὡς xowóv ἄρτον οὐδὲ ὡς κοινὸν πόμα ταῦτα, 
(panem et vinum in eoena s.) λαμβάνομεν, Justin. 
M. apol. I, e. 66; (of Χριστιανοὶ) τράπεζαν xou | 
παρατίϑενται, ἀλλ᾽ οὐ κοινήν, mensam communem, 
sed non profanam , epist. ad Diogn. 5., ubi οἵ. ad- 
notata Ottonis; xou. x. ἀκάϑαρτον, Act. 10, 14; xou. 
ἢ &x«9. 10, 28. 11, 8; xorvà ἢ ἀχάϑαρτα ovx &a9ío- | 
μεν, Justin. dial. e. Tr. c. 20.* | 

κοινόω, ὦ, ᾿ξ. aor. 1. κοινῶσαι, pf. κεκοίνωκα, ptcp. 
pf. pass. χεχοινωμέγος (κοινός); 1) ap. nativos 
Graecos: commune reddo. — 2) usu biblieo (v. in 
χοιγός, n. 2), a) profanum , impurum reddo (quod 
Graeci dicunt βεβηλόω, cf. Wn. vb. comp. 2, p. 
24. not. 33); Ap. 21, 21 t. vulg.; Mt. 15, 11. 18. 20. 
Mc. 7, 15. 18. 20. 23; pass. Heb. 9, 18; z/, Act. 21,4 
28; γαστέρα μιαροφαγίᾳ, 4 Maec. 0, 6. — 5) émpu- | 
rum declaro s. habeo; Act. 10, 15. 28. 11, 9; v. in 
δικαιόω, p. 101. col. 2.* 

* χοινωγέω, o, aor.1l. ἐχοινώνησα, pf. κεχοινώνηχα 
(xourmvos, à) in communionem, in societatem venio, 
particeps fio; ut ap. Graecos c. gen. rei, Heb. 2, 
14; c. dat. rei (rarius ita ap. Graecos), Ro. 15, 27. | 
— ὁ) societatem ineo, socium me adjungo, partici- 
pem me facio; ut ap. Graecos c. dat. rei, 1 Tim. 
Ὁ, 22. 2 Jo. vs. 11; ταῖς χορείαις τινός, necessitates | 
alieujus meas facio ita, ut iis suecurram, Ro. 12, 
13; c. dat. pers. sq. εἴς v: (ut Plat. rep. 5, p. 453 b), 
Phil. 4, 15; sq. ἐν c. dat. rei, cujus partem alter 
alteri concedit, Gal. 6, 6 (de quo loco cf. in &ya- 
90c, p. 2. col. 2); cf. Win. p. 180 s.* 

* χοινωγία, ας, ἡ (κοινωγός), consortium, societas, 
communitas , communio , commercium ; in N. T. ut 
apud Graecos, a) pars, quam aliquis in aliqua re 
habet ( Theihabung), c. gen. rei, in qua partem 
habet; πγεύματος, Phil. 2, 1; τοῦ ἁγίου πνεύματος, 
2 Co. 13, 13; τῶν παϑημάτων τοῦ Χριστοῦ, Phil. 
9, 10; τῆς πίστεως, Philem. vs. 65 τοῦ αἵματος τοῦ 
Χοιστοῦ, 1. e. beneficiorum mortis Christi, 1 Co. 10, 
16; τοῦ σώματος τοῦ Xo., (mystici) corporis Christi 
s. eeclesiae, 1bid.; τῆς διαχογίας, 2 Co. 8, 4; τοῦ 
μυστηοίου, Eph. ὃ, 9 t. vulg.; — εἰς χοινωγίαν τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, ad impetrandam societatem digni- | 
tatis e£ bonorum quae sunt filii dei, 1 Co. 1, 9.,. 
ubi ef. Meyer. — b) commercium, conjunctio, neces- | 
situdo; δεξιὰ κοινωνίας, dextra, qua quae facta est 
conjunctio et societas (in administrando munere 
apostolico) significatur et oppigneratur, Gal.2, 9; 
τίς xow. φωτὶ πρὸς σχότος: quid luci commune 
est cum ealigine? 2 Co. 6, 14 (τές οὖν κοινωγία 
πρὸς πόλλωνα τῷ μηδὲν olxsüov ἐπιτετηδευχότι, 
Philo leg. ad Caj. ὃ. 14 in fine; εἰ δέ τις ἔστι κοι- 
νωγνία πρὸς ϑεοὺς ἡμῖν, Stob. serm. 28); dic. de in- 
tima et aretissima necessitudine, qua Christiani 
inter se conjuncti sunt, absol. Act. 2, 42; add. eic 
τὸ εὐαγγέλιον, Phil. 1, 5; κοινωγίαν ἔχειν μεϑ' ἡμῶν, 

? » , * * . 
μετ᾽ ἀλλήλων, 1 4ο. 1, ὃ. 7; de conjunctione Chri- | 
stianorum c. deo et Christo, μετὰ τοῦ πατρὸς x. 
μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ibid. vs. 3. 6 (quae communio 
e Joannis doctrina continetur eo, quod Christiani 
ejusdem ac deus et Christus mentis bonorumque 
ex ea mente oriundorum communiter participes 
sunt).— Ex usu a profanis alieno χοινωγία in N. T. 
est 3) beneficium communiter collectum et tributum, 
collatio (Collecte), quippe qua editur communionis 
documentum (cf. Grimm. exgt. Hdb. ad Sap. p. | 
116); εἴς τινα, in alieujus commodum et usum, 
2 Co. 8, 4; ποιεῖσϑαν zow. (parare collationem) 
εἴς τινα, Ro. 15, 26; junct. c. εὐποιΐα, Heb. 13, 16.* 

* xouyayixos, 9, ὧν (κοινωγία), socialis, sociabilis, 


-- 
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χόλασις. 


ad ineundam et servandam communionem et socie- 
tatem facilis et pronus ; Plat. def. p. 411 e. Aristot. 
pol. 3, 13. Polyb. 2, 41, 1. Antonin. 7, 52. 55; saepe 
ap. Plut.; πράξεις xory., actiones ad humanam so- 
cietatem spectantes, Antonin. 4, 33. 5, 1. — 2) ad 
alios bonorum suorum socios faciendos pronus, ad 


| émpertiendam propensus, liberalis (Aristot. rhet. 2, 


26. Lucian. Tim. 56); 1 Tim. 6, 8.* 

x0tYoY06, ἡ, ὁν (κοινός), a) socius, sodalis; 2 Co. 
8, 23; ἔχειν τιγὰ χοινωγνόν, Philem. vs. 105; εἰμὶ κοι- 
γωγνός tut, Socius sum alicui, Lc. 5, 10; τινὸς (gen. 


| pers), socius sum alicujus aliquid facientis, Heb. 


10, 33; τιγὸς ἐν τῷ αἵματι, 1. e. alieujus socius sum 
in eaede perpetranda, Mt. 23, 30. — δ) particeps, 
partem habens in aliqua re; c. gen. rei, τῶν παϑη- 
μάτων, 2 Co. 1, ἡ: τῆς δόξης, 1 Petr. 5,1; &eíec 


φύσεως, 2Pet. 1, 4; τοῦ ϑυσιαστηρίου, altaris (hier- 


solymitani), in quod afferuntur vietimae, i. e. par- 
tem habens in saeris Judaeorum, 1 Co. 10, 18; 


| 1GY δαιμονίων, daemonum participes, i.e. in eo- 


rum eommunionem adducti, quippe qui auetores 
sunt gentilium saerorum, ibid. vs. 20.* 
* χρέτη, ne,  (KEO, ΚΕΙΩ, κεῖμαι, cognat. verbo 


| xo uco), inde ab Hom. Od. 19, 541; LXX maxime 


pro 3225, etiam pro «225 al; a) locus reeubandi, 
quiescendi, dormiendi; cubile, lectus; εἷς τὴν κοίτην 
(v. in εἰμί, n. V, 2. p. 121, col. 1) εἰσ, Le, 11, (. — 
b) speciatim £orus, lectus conjugalis, ut ap. Tragi- 
COS; τ. xoítqv μιαίνειν, de adulterio (Jos. antt. 2, 


| 4, 5. Plut. de fluv. 8, 3), Heb. 13, 4. — c) concubitus, 


tum legitimus, tum 1llegitimus (Lev. 15, 4s. 21—25 
al. Sap. 3, 18. 16. Eur. Med. 151. Ale. 249); plur. 
congressus venerei (v. in περιπατέω), Ro. 19, 13; 
per meton. causae pro effectu singulari modo die. 
χοίτην ἔχειν ἔχ τινος, concepisse ex aliquo, Ro. 9, 
10; χοέτη σπέρματος, Lev. 15, 16. 21. 22, 4. 18, 20. 
28., de quibus dictionibus cf. F'rétzsche Ep. ad 
Rom. T. lr. p. 291 ss.* 

κοιτών, ὥνος, ὁ (ἃ χοίτη; ef. νυμφών, al), cubi- 
culum; ὁ ἐπὶ τοῦ χοιτ., cubiculo praefectus, cubicu- 
larius (Kammerherr), Act. 12, 20. (2 Sam. 4, 1. Ex. 
8, 3. 8 Esr. 3, 3; improbatur vox ab Atticistis, pro 
quo Atticis usitatius erat δωμάτιον, cf. Lob. ad 
Phryn. p. 252 s)* 

χόχχιγος, ἡ, ov (à xoxxoc, granum, granum ilicis 
cocciferae (ps Kermesbeere]; sunt autem grana, 
quae huie ilici adhaerent, ova a vermieulo quodam 
posita [dee angesetztem Edernester der weiblichen 
Schildlaus], quae colleeta et ab infeetoribus in 
pulverem trità massam edunt rubram, tincturis 
adhibendam, Plin. ἢ. n. 9, 41. 16, 8. 22, 2), cocci- 
neus, cocco tinctus (carmoi?sin, scharlachroth) ; Mt. 
21,28. Heb. 9, 19. Ap. 17, 3; neutr. substantive 
l. q. textum vel vestimentum coccineum, vs. 4. 18,12. 
16 (Gen. 38, 28. Ex. 25, 4. Lev. 14, 4. 6. Jos. 2, 18. 
2 Sam. 1, 24. 2 Chr. 2, 1. 14. Plut. lab. 15; φορεῖν 
χόχχινα, vestimenta coccinea, Epiet. diss. 4, 11, 


84: ἐν xoxxívoig περιπατεῖν, 9, 22, 10). Cf. Win. 


RW LB. s. v. Carmesin.* 
xóxxog, ov, 0, granum ; Mt. 19, 31. 17, 20. Mec. 4, 


| 81. Lc. 13, 19. 11, 6. Jo. 12, 24. 1 Co. 15, 37.* 


* χρλάζω, aor, 1. med. conj. 3. ps. pl. χολάσωνται 
(χόλος, mutilus), ap. Graecos 1) pr. mutilo, amputo, 
velut arbores, alas. — 2) coérceo, reprimo, cohibeo. 
— 8) castigo, pun?o ; ita in N. T.; pass. 2 Pet. 2, 9 
et ap. Lchm. vs. 4; med. puniendum curo (3 Maec. 
1, 9), Act. 4, 21.* 

κολαχεία, ας, ἡ (xoAazevo), adulatio; λόγος κολα- 


᾿χείας, sermo adulatorius, 1 Th. 2, 5. (Plat. Dem. 
"Theophr. Joseph. Hdian. al.)* 


ἢ χόλασις, εως, ἡ (κολάζω), castigatio, poena ; Mt. 
25,96; χόλασιν ἔχει, secum fert s. eopnjunctam 


Κολασσαί. 


habet cogitationem poenae, 1 Jo. 4, 18. (Ez. 14, 3 s. 
al. 2 Macc. 4, 88. 4 Macc. 8, 8. Sap. 11, 14. 16, 24 al. 
Plat. Arstot. Diod. 1, «1. 4, 44. Ael. v. h. 7, 15.) * 

Κολασσαί, v. in Κολοσσαί. 

Κολασσαεύς, v.n Κολοσσαεύς. 

Ἃ χολαφίζω, aor. 1, ἐχολάφισα (χόλαφος et hoc ἃ 
χολάπτω), colaphuminfringo ('erent.) s. duco (Quin- 
til.) s. 2nffigo, 1. e. pugnis caedo; τινά, Mt. 21, 61. 
Me. 14, 65; species pro genere: ezolenter et contu- 
meliose tracto, 2 Co. 12, (; pass. 1 Co. 4, 11. 1 Pet. 
2, 20. (praeterea tantum in eecles. seriptis.) Co- 
piosissime de hoe verbo agit FZscher de vitiis lexx. 
N. T. p. 61 ss. coll. Lob. ad Phryn. p. 115 s. ἢ 

* χολλάω, ὦ, pass. aor. 1l. 202259 v, fut. 1. χολλη- 
ϑήσομαι (Mt. 19, 5 Lehm. Tdf.), (κόλλα, gluten, 
glutinum), pr. glutino, agglutino, conglutino, com- 
pingo; hine univ. firmiter necto, adjungo; in N. T. 
exstat solum passivum notionereflexiva me adjungo; 
adhaeresco; IX X pro p32; ὁ χογιορτὸς ὁ χολληϑεὶς 
ἡμῖν, Le.10, 11; ἐκολλήϑησαν αὐτῆς αἱ ἁμαρτίαι ἄχρι 
τοῦ οὐρανοῦ, tantus exstitit peccatorum acervus, 
ut coelum attingeret (sine tropo: ut in coelitum 
notitiam veniret), Ap. 18,5 Grsb. Lehm. Tdf.(8x022. 
ἡ ψυχή μου ὀπίσω cov, Ps. 63, 9; αἱ ἄγνοιαι ἡμῶν 
ὑπερήνεγχαν ἕως τοῦ οὐραγοῦ, 9 Esr. 8, 0; ὕβρις 
τὲ βίη τε οὐραγὸν ἵχει, Hom. Od.15, 328. 17, 565); — 
de personis, c. dat. rel, χολλήϑητι τῷ ἅρματι, applica 
te ad--, Act. 8, 29; c. dat. pers., ineo cum aliquo 
commercium, arctissime conjungo me eum aliquo 
(ita bis in Barn. ep. c. 10; ibidemque etiam χολ- 
λᾶσϑαι μετά τιγος), τῇ γυναιχί, Mt. 19, 5. Lehm. 
Tdf.; τῇ πόρνη, 1 Co. 6, 16 (Sir. 19, 2); τῷ χυρίῳ, 
6, 17 (4 Reg. 15, 6. Sir. 2, 3); adjungo me alicui, 
quo familiariter utar, Act. 5, 13. 9, 26. 10, 28; 
sequor aliquem, quocum faciam, 17, 34 (2 Sam. 
20, 3. 1 Mace. 3, 2. 6, 21); applieo me ad aliquem 
quasi patronum, Lc. 15, 15; c. dat. rei, empense 
operam do, τῷ &y«9«, Ro. 12, 9. (Aesch. Ag. 1557. 
Plat. Diod. Plut. al)* 

* χολλούριον (Τα. χκολλύριον, quae forma pro- 
fanis usitatior est), ov, τό (demin. nominis χολλύρα, 
panis rudior forma orbiculari, similis illi, qui a 
Guestphalis appellatur Pumpernickel), collyrium, 
medicamentum oblongam collyrae formam refe- 
rens, e variis materiis compositum, sanandis lippis 
oculis adhiberi solitum (Hor. sat. 1, 5, 30. Epiet. 
diss. 2, 21, 20. 3, 21, 21. Cels. 6, 6, 7), Ap. 3, 18. * 

χολλυβιστής, oU, ὁ (ἃ χόλλυβος, a) nummus minu- 
tus [ef. χολοβός, mutilus]; ὁ) nummus pro permu- 
tatione datus, nostr. 49g2o, Aufgeld), nummularitus, 
argentarius ; Mt. 21, 12. Mc. 11, 15. Jo. 2, 15. Me- 
nand. Lys. ap. Poll. 7, 33; ὁ μὲν χόλλυβος δόκιμον. 
τὸ δὲ χολλυβιστὴς ἀδόχιμονγ, Diiryi. ed. Lob. p.440. 
Cf. quae dicta sunt supra in χερματιστής. * 

χολλύριον, v. in χολλούριον. 

χολοβόω, o, aor. 1l. ἐχολόβωσα, pass. aor. 1. 2zo- 
λοβώϑην, fut. 1. χολοβωϑήσομαι (à χολοβός, mutilus, 
truneatus), amputo fra: χεῖρας, 2 Sam. 4, 12; τοὺς 
πόδας, Arstot. h. a. 1, 1; τὴν óive, Diod. 1, 18); 
mutilo (Pol. 1, 80, 13); hine in N. T. de tempore: 
brevio (Vulg), brevius reddo, contraho, Mt. 94, 92. 
Mc. 13, 20.* 

* Κολοσσαεύς et ap. Lehm. Tdf. Κολασσαεύς (v. 
in voce seq.; ap. Strab. Κολοσσηνός), Colossensis 
(Vulg); Colossinus(Plin.);in inscriptione epistolae 
ad Coloss.* i» 

KoAocoaí (t. vulg. Grsb. e forma ab elegantibus 


. Graecis usurpata) et KoAeooat (Lehm. Tdf. e forma, 


T 


quae vulgaris sermonis fuisse videtur; cf. Win. 
p. 43; ac de plurali nominis Wn. p. 159), àv, αἱ, 
Colossae, antiquiore tempore urbs amplissima, sed 
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χομίζω. 


Lyeum, non proeul a loco, quo in hune Maeander 
se effundit, neque procul a Laodicea et Hierapoli 
(Hdt. 7, 30. Xen. an. 1, 2, 6. Strab. 12, p. 576. Plin. 
h. n. 5, 41), quibuseum urbibus terrae motu anno 
post Chr. 66, subversa est (Oros. 7, 7); Col. 1, 2.* 

Ἔχόλπος, ov, ὃ (cognatum videtur voci χοῖλος, 
cavus), hebr. p^; sinus, i. e. ut ap. Graecos inde 
ab Hom.: 1) anterior pars corporis, quae est inter 
brachia ; hine ἀναχεῖσϑαι ἐν τῷ κόλπῳ τινός, de eo, 
qui in eonvivio ita aecubat, ut ejus caput sinum 
quasi et pectus alterius sibi proximi obtegat, Jo. 
13,23; hine tropicae dictiones: ἐν τοῖς χόλποις (de 
quo plurali jam ap. Hom. Il. 9, 567 obvio οἵ, Win. 
p. 159) τοῦ βραὰμ εἶναι, proximam ab Abrahamo 
sedem obtinere, i. e. ejusdem cum Abrahamo 
felieitatis in paradiso participem esse, Le. 16, 23; 
ἀποφέρεσθϑαι εἰς τὸν x. Χ1β0. abduci ad eandem, 
quae Abrahami est, felicitatem fruendam, vs. 22 
(οὕτω γὰρ παϑόντας [ex al. 1. ϑαγόντας) βοαὰμ xci 
᾿Ισαὰχ xci ᾿Ιακὼβ ὑποδέξονται εἷς τοὺς χόλπους 
αὐτῶν, 4 Maec. 18, 16; de rabbinica dictione 
pm-2N 590 pni, in sinu Abrahami, felicitatem in 
paradiso designanute, ef. Lightfoot Hor. hebr. et 
talmud. p. 851 ss.) ὁ ὧν εἰς τὸν x». τοῦ πατρός, 
cubans ad (dei) patris sinum conversus, h. e. patri 
conjunetissimus et familiarissimus, Jo. 1, 18; cf. 
Cie. ad div. 14, 4: ,,tu vero sis in sinu semper et 
complexu meo.* — 2) simus vestis, 1. e. cavitas, 
quam pars anterior et superior vestis laxioris ein- 
gulo constrieti efficiebat, rebus excipiendis por- 
tandisque apta et inserviens ( Bausch des Kleides) 
(Ex. 4, 6 s. Prov. 6, 27); ita in tropiea dictione 
μέτρον χαλὸν διδόναι εἷς v. x. τιγός, largiter alicui 
retribuere, Lc. 6, 38 (ἀποδιδόγαι εἰς τ. x. des. θῦ, 6. 
Jer. 32, 18). — 3) sinus maris (cf. voc. ital. G'olfo), 
Aet. 27, 39.* 

χολυμβάω, o, f. oo, me submergo, urinor, nato, 
Act. 2'(, 43. (Plat. Prot. p. 530 a. Lach. p. 193 c. et 
ap. inferioris aetatis scriptores.) * 

χκολυμβήϑρα, «c, ἡ (χολυμιβάω), piscina; Jo. 9, ἵ 
[et t. vulg. vs. 11]; aquarum receptaculum, balneo 
inserviens, 5, 2. 4. (Plat. rep. 5, p. 453 d. Diod. Jo- 
seph.al.; LXX 3 Reg. 18, 17. Neh.2, 11. Nah.2, 8)* 

* χολώγια (t. vul rm χολωγία (Lchm.), κολω- 
γνεία ( Tdf.), ἡ (vox latina), colonia; appellatur ita 
Act. 16, 12 Philipporum urbs, in quam Octavianus 
coloniam Romanam deduxerat (ef. Dio Cass. 51, 4. 
Digest. 15, S. Diffieultates hujus loci optime c. 
Meyero ita tolluntur, ut xoAoví« arcte nectatur c. 
πρώτη πόλις, nobilissima urbs colonia(Coloniestadt.)* 

χομάω, ὦ (κόμη), comam alo, comatus sum ; 1 Co. 
11, 14 s. (ap. Graeeos inde ab Hom.)* 

χόμη, 16, 7 coma, capilli ; 1 Co. 11, 15.* 

* χομίζω, ptep. fem. aor. 1. xouíocooa, fut. 1. med. 
κομίσομαι (Eph. 6, 8. Col. 3, 9D Lehm. Tdf.), et 
formà attieà χομιοῦμαι (I1. ec. t. vulg. Grsb. ; 1Pet. 
5, 4: ef. Bttm. ntl. Gr. p. 33), ptep. χομιούμεγνος 
(2 Pet. 2, 5), aor. 1. ἐχομισάμην, verbum ap. LXX 
rarum, sed ap. Graecos inde ab Hom. frequen- 
tissimum multiplici usu: 1) euro, curam gero, pro- 
curo. — 2) curandi? causa vel extollo vel aufero vel 
suscipio. — 8) univ. aufero, asporto. — 4) porto, 
fero, affero; ita semel in N. T.: ἀλάβαστρον, Lec. 1, 
31.— Med. (ut frequenter ap. profanos) mhi aufero; 
aufero quod mihi sit, reporto; 1. e. a) accipio, con- 
sequor; τὴν ἐπαγγελίαν, promissum beneficium, 
Heb. 10, 36. 11, 59; σωτηρίαν ψυχῶν, 1 Pet. 1, 9; 
τῆς δόξης στέφανον, ὃ, 4: μισϑὸν ἀδιχίας, 2 Pet. 
2, 13 (τὸν ἄξιον 'τῆς δυσσεβείας μισϑόν, 2 Macc. 8, 
28; δόξαν ἐσϑλύν, Eur. Hipp. 432; τὴν ἀξίαν παρὰ 
ϑεῶν, Piat.legg.4, p. (18a; et aliis ap. alios exem- 


Strabonis aetate πόλισμα Phrygiae majoris ad|plis). — 5) accipio, quod jam antea meum erat, 


CLaAviSs N. T. 


16 


χομψότερον. 


recipio, recupero; τὸ ἐμὸν σὺν τόχῳ, Mt. 25, 21; 
filium (de Abrahamo, postquam Isaacum immo- 
lare voluerat), Heb. 10, 36 (2 Maec. 7, 29; τὸν 
ἀδελφὸν ἀνύπριστον, Philo de Josepho, 8. 38; οἱ 
δὲ παρ᾽ ἐλπίδας ἑαυτοὺς χεχομισμέγνοι, praeter spem 
sibi redditi, de Abrahamo et Isaaco post hujus 
impeditam à deo immolationem, Jos. antt. 1, 13,4; 
τὴν ἀδελφήν, Eur. Iph. T. 1362; dic. de obsides, 
captivos al. recuperantibus, Thuc. 1, 113. Pol. 1, 
83, 80; 3, 51, 12. 3, 40, 10; urbem ac templum, 
2 Maec. 10, 1; arcem, urbem, saepe ap. Polyb.; 
τὴν βασιλείαν, Arstph. av. 549; τὴν πατρῴαν ἀρχήν, 
Jos. antt. 13, 4, 1). — Quum in factorum praemiis 
et poenis quasi facta ipsa compensentur atque ita 
auctoribus eorum reddantur: satis intellhgitur, 
quod dieitur aliquis κομίζεσθαι éd quod fecit — 
faeti vel praemium vel poenam, 2 Co. 5, 10. Col. 
3, 25; add. παρὰ χυρίου, Eph. 6, 8. (ἕκαστος χαϑὼς 
ἐποίησε, κομιεῖται, Darn. ep. 4, 17 ed, Volkmar.) 

* χομιψότερον, neutr. comparat. adjectivi xouwoóg 
(à χομέω, comptus, ornatus, elegans, bellus), ad- 
verbii vim habens, elegantius, melius ; xouwor. ἔχω, 
me melius habeo, de convalescente, Jo. 4, 52 (ὅταν 
ὁ ἰατρὸς εἴπη" κόμψως ἔχεις, Epict. diss. 9, 10, 13; 
eodem sensu lat. belle habere, Cie. epp. ad. div. 
16, 15; etiam nos de aegroto melius se habente 
dicimus: er befindet sich hübsch; es geht hübsch 
mit ihm). Spectat hue glossa Hesychii: χομψό- 
τερον" βελτιώτερογν, ἐλαφρότερον. ἢ 

χογιάω, 0, pf. pass. χεχογιαμέγνος (à χογία, quod 
non solum pulverem, sed etiam calcem denotat), 
calce obduco, dealbo; τάφοι χεχονιαμένοι (Judaei, 
ne polluerentur sepulcris attingendis, eorum por- 
tas dealbare solebant), Mt. 23, 20; τοῖχος ztxov. 
voeatur simulator, qui animo malitiam externae 
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, 
χορξεννυμι. 


ἐν ὑμῖν, inter vos, 1 Th. 5, 12; ἐν χυρίῳ (v. in y, 
p. 144, eol. 1), Ro. 16, 125 εἴς τενα, pro aliquo, in 
alieujus commodum, 16, 6. Gal. 4, 11; εἰς τοῦτο, 
id respiciens (sc. quod pietas promissionem vitae 
habet), 1 Tim. 4, 10; εἰς 0, quem in finem, Col. 1, 
29; εἷς χενόγν, frustra, Phil. 2, 16 (χενῶς ἐχοπίασα, 
de frustrato prophetarum labore, Jes. 49, 4).* 

* χόπος, ov, ὁ (κόπτω), 1) 1. q. τὸ κόπτειν, ictus. — 
2) 1. q. χοπετός, planctus, moestitia (Jer. 45, 3). — 
3) labor (ita LXX passim pro 529], i. e. a) molestia 
(Aesehyl. Sophocl.), χόπους παρέχειν τινί, mo- 
lestiam s. negotium facessere alicui, Mt. 26, 10. 
Me. 14, 6. Le. 11, 7. Gal. 6, 17; χόπον παρέχ. τινί, 
Le. 18, 5. — 5) ?ntenta opera molestiae conjuncta 
(Eur. Arstph. al.); univ. plur. 2 Co. 6, 5. 11, 23; de 
labore manuum, junet. e. μόχϑος, 1 Th. 2, 9; ἐν 
κόπῳ x. uóy9« 2 Co. 11, 21 (ubi Lehm. et Τα. 2v 
omittunt); 2'Th.3, 8; de christianae virtutis opera 
et labore, 1 Co. 15, 58. Ap. 2, 2; plur. 14, 183 ; ὁ xó- 
σος τῆς ἀγάπης, labor pro aliorum salute molestias 
in se suscipiens et perferens, ad quem amor ex- 
citat, 1 ΤῊ. 1, 3 et in t. vulg. Heb. 6, 10; de docto- 
rum opera et labore, Jo. 4, 38 (de q. l. v. in εἰς, 
B. 1, 3; p. 125, col. 1); 1 Th. 3, 5; de eo, quod 
eorum doctorum opera efficitur, 1 Co. 3, 8; plur. 
2 Co. 10, 15 (cf. Sir. 14, 15). * 

χοπρία, «e, ἡ, l. q. ἡ χόπρος, fimus, stercus; Le. 
13, 8 t. vulg. ; 14, 34. (Job 2, 8. 1 Sam. 2, 8. Neh. 2, 
13. 1 Mace. 2,.62)* 

* χόπριον, OU, TO, 1. Q. ἡ χόπρος, fimus, stercus; 
plur. Le. 13, 8 Grsb. Lchm. Tdf. (Heraclit. ap. 
Plut. mor. p. 669. Strab. 16, p. (84. Epict. diss. 2, 
4, 5. Plut. Pomp. e.48 et ap. al. inferioris aetatis.) * 

ἃ χόπτω, impf. 3 ps. plur. ἔχοπτον, med. impf. 
ἐχοπτόμην, fut. χόψομαι, aor. 1 ἐχοψάμην, caedo, 


pietatis specie occultat, Act. 23,3. (Dmsth. Arstot. | ferio, tundo (LXX pro "$5, n^3 al.); zi ἀπό sive 


Plut. al.; pro ^& Deut. 21, 2. 4.)* 

χογιορτός, ov, ὃ (ex κογία et ὄονυμι, excito), 1) pr. 
pulvis excitatus (Hdt. Plat. Polyb.). — 2) univ. pul- 
dis? Mt, 10, 14. Lc. 9,5, 10,11. Act. 13, 51,22, 23. 
(pro p28 Ex. 9, 9. Nah. 1, 3; pro "Ἐν Deut. 9, 21. 
Thren. 3, 29) * 


χοπάζω, aor. 1. ἐχόπασα (χόπος), pr. defatigor ; 
c3 


hine ὦ furore et impetu cesso; — ὁ &v&uoc (Hdt. 1, 
191), Mt. 14, 32. Mc. 4, 39. Ὁ, 51. (Gen. 8, 1. Jon. 
Lilba)* 


Ἔχοπετός, oU, ὁ (ἃ χόπτομαι, v. in xóztz0), LXX 
pro -E9'; planctus, 1. e. lamentatio, in qua prae 
dolore pectus ferimus; χοπετὸν ποιεῖσϑαι ἐπί τινι, 
Act. 8, 2; ἐπί τινα, Sach. 12,10. (Eupolis ap. Bekk. 
in annott. ad Etym. m. p. 716. Dion. H. antt. 11, 31. 
Plut. Fab. 175) 

χοπή, ἧς, ἡ (χόπτω), 1) ap. Graecos aliquoties 
actus caedendi; éncisio, incisum. — 2) in sacro eod. 
caedes, strages, Heb. 1, 1. Gen. 14, 17. Deut. 28, 25. 
Jos. 10, 10. 20. Judith 15, 1.* 

* χοπιάω, 0, 8οΥ. 1. ἐχοπίασα, pf. χεχοπίακα (2 ps. 
sing. xexozíazeg, Ap. 2, 3. Lehm. Tdf.; cf. Tdf. 
Prolegg. p. XLII; Bttm. ntl. Gr. p. 38), (χόπος ἃ. 
v. 1) ut ap. Arstph. Joseph. Plut. al. /assesco, 
fatisco, defatigor (labore vel onere vel moerore), 
Mt. 11, 28. Ap. 2, 95 χεχοπιαχὼς ex τῆς ὁδοιπορίας, 
Jo. 4, 6 (ὑπὸ τῆς ὁδοιπορίας Jos. antt. 2, 15, 3; 
δοαμοῦνται xol ov χοπιάσουσι, Jes. 40, 31). — 2) in 
solo saero eod. /aboro viribus intentis (LXX. pro 
xi"); de labore, qui corpore fit, absol. Mt.6, 28. Lc. 
5, 5. 12, 21. Jo. 4, 38. Act. 20, 35. 1 Co. 4, 12. Eph. 
4, 28. 2 Tim. 2, 6; τί, in aliqua re, Jo. 4, 38; de 
labore et contentione doctorum in praedicanda et 
promovenda causa dei et Christi, 1 Co. 15, 10. 
16, 16 (coll. Jo. 4, 38); sq. ἐν c. dat. rei, in qua 
aliquis laborat; ἐν λόγῳ x. διδασχαλίᾳ, 1 Tim.5,11; 


ἔχ τινος, abscindo, Mt. 21, 8. Me. 11, 8. — Med. 
peetus meum ferio prae moerore, lat. plango; Mt. 
11, 17. 24, 30 (Aesch. Pers. 683. Plat. al.; LXX 
saepius ita pro "£9); τεγά, lugeo aliquem, Le. 8,52. 
28, 21 (Gen. 29, 2. 1 Sam. 25, 1aL; Arstph. Lys. 
391. Anthol. 11, 135, 1); ἐπέ τινα, Ap. 1, (2 Sam. 
11, 28); ἐπί twv, Ap. 15, 9 coll. Zach. 12, 10.* 

χόραξ, «xoc, ὃ, corvus ; Lc. 12, 24.* 

* χοράσιογ, £ov, τό (demin. vocis κόρη), pr. fami- 
liaris sermonis vocabulum cum εὐτελεσμοῦ dictum 
(ut nostr. Méüdel), puellula (in epigr. quod Platoni 
tribuitur ap. Diog. L. 3, 33; Lueian. as. 6); ab 
inferioris aevi scriptoribus sime εὐτελεσμῷ usur- 
patur, puella ; virgo; Mt. 9, 24 s. 14, 11. Μο. ὅ, 41 s. 
6, 22. 28. (passim. ita Epictet. diss., velut. 2. 1, 18. 
9, 2, 8. 4, 10, 32; LXX pro 123:; bis etiam pro 
-755, Joel. 3, 3. Sach. 8, 5.) Uberiora de vocis usu 
et forma v. ap. Lobeck. ad Phryn. p. 13 ss. coll. 
Sturz de dialecto maced. p. 42 s. * 

χορβᾶν, indecl., et χορβαγᾶς, ace. ἄν, ὃ (vox hebr. 
1p. 1. e. oblatio, LXX ubique δῶρον, qua voce 
omnia sacrifieiorum genera, cruenta et incruenta, 
comprehenduntur); 1) xoofav, munus deo oblatum 
s. offerendum, Mec. 1, 11. (Jos. antt. 4, 4, 4 de Na- 
siraeis: οἱ χορβᾶν αὑτοὺς Ovou«ao«yreg τῷ ϑεῷ, 
δῶρον δὲ τοῦτο σημαίνει χατὰ “Ἑλλήνων γλῶτταν, 

τὰ contra Apion. 1, 22.) — 2) χορβαγᾶς, thesaurus 
sacer, aerarium sacrum, Mt. 21, 6. (τὸν ἱερὸν ϑη- 
σαυρόν, καλεῖται δὲ χορβαγᾶς, Jos. b. j. 2, 9, 4)* 

* Κορέ (ap. Jos. antt. 4, 2, 1 ss. ferminationibus 
graecis éov, ἢ, ἦν), ὁ (hebr. πῆρ, i. e. glacies, 
grando), Core (ita Vulg.), homo quidam, qui cum 
aliis contra Mosen rebellavit (Num. 16.) ; Jud. vs. 11. 
Cf. Win. RW B. s. v. Korach; et Arnold in Herzog 
Theol. Realencykl. T. III, p. 29 s.* 

* χορένγυμι (κόρος, satietas), salo, saturo; pass. 


Κορίνθιος. 


χορεσϑέγτες, ut ap. Graecos inde ab Hom. c. genit. 
rei, qua aliquis saturatur, τροφῆς, Act. 27, 38; 
trop. χεκορεσμένοι. ἐστέ, messianae felicitatis usu 
expleta sunt desideria vestra, 1 Co. 4, 8.* 

Κορίνϑιος, (ov, ὃ, Corinthius, Corinthi incola; 
Aet. 18, 8. 9 Co. 6, 11. 

Κύόρινϑος, ov, 3, Corinthus, olim Ephyra, metro- 
polis Achaiae propriae, sita in isthmo Pelopon- 
nesi inter duo maria, ionicum et aegaeum (unde 
bimaris dicta, Horat. od. 1, 7, 2. Ovid. metam. 5, 
401), et duobus portibus instructa, quorum unus, 
Cenchreae dictus (v. in Κεγχροεαί), asianis navibus, 
alter, Lechaeon appellatus, 1talicis stationi inser- 
viebat. Devastata est a L. Mummio, consule Ro- 
manorum, in bello Achaico, a. 147 ante Chr., sed 
| elapso seculo a Julio Caesare restituta. Mercaturáà 
quidem ae divitiis, litteris artibusque, inprimis 
rhetorum et philosophorum studiis florebat, sed 
vero etiam ob luxuriam et morum corruptelam, 
. inprimis impurum Veneris cultum notata erat. 
Venit hue seeundo suo apostolico itinere anno 53 
s. 54 post Chr. Paulus ae coetum christianum con- 
didit, zAet. 18, 1^ 19, 1: 1 Co, 1; 2:: 2 Co. 1, 1. 23. 
2 ''im. 4, 20. Cf. Win. RWB. s. v. Korinth ; Pauly 
in Realeneyklop. d. elass. Alterthumswissenschaft, 
T. IL p.642 ss. Arnold in Herzog Theol. Real- 
eneykl. Τ᾿. VIII, p. 50 ss.* 

Κορνήλιος, (ov, ὃ, nomen latinum, Cornelius, cen- 
turio quidam romanus, Caesareae versans, a Petro 
ad Christianorum sacra conversus, Act. 10, 1 ss. * 

χόρος, ov, ὁ (hebr. *5) corus, mensura maxime 
aridorum (ut tritici, farinae etc.), auctore Josepho 
(antt. 15, 9, 2) aequans decem medimnos atticos, 
Lc. 16, 1. (LXX 3 Reg. 4, 22. 5, 11. 2 Chr. 2, 10." 

*xoouío, o, 9 ps. pl. impf. ἐχόσμουν, aor. 1. 
ἐχόσμησα, pf. pass. χεχόσμημαι (χόσμος), 1) adorno, 
insiruo, praeparo, adapto; τὰς λαμπάδας (nostr. 
zurechtmachen, herrichten), Mt.25, 1 (δόρπον, Hom. 
Od. 1, 18: τράπεζαν, Xen. cyr. 8,2, 6. 6,11. LXX 
Ez. 43, 41 [ubi pro $75]; Sir. 29, 265 προςφοράν, 
50, 14 et aliis ap. alios exemplis). — 2) orno (ap. 
Graecos ita inde ab Hesiodo; LXX aliquoties pro 
733); propr. oixov, pass. Mt. 12, 44. Lc. 11, 25; 
τὰ μνημεῖα, ornamentis instruo, Mt. 23, 29 (τάφους, 
Xen. mem. 2, 2, 13); τὸ ἱερὸν λέϑοις καὶ &v«9£ucot, 
pass. Le. 21, ὃ; τοὺς ϑεμελίους τοῦ τείχους λίϑῳ 
τιμίῳ, , Ap. 21, 19; τινά (vestibus), νύμφην, pass. 
Ap. 21, 2; ἑαυτὰς ἔν τινι, 1 Tim. 2, 9 (de q. l. v. in 
χαταστολή); — metaph. i. q. honorem concilio, ho- 
nesto (Pind. nem. 6, 18. πο. 2, 42; χεχοσμ. τῇ 
ἀρετῇ, Xen. cyr. 8, 1, 8); ἑαυτάς sq. ptcp. actum 
denotante, quo se aliqua honestat, 1 Pet. 3. 5; τὴν 
διδασχαλίαν ἐν πᾶσιν, omnibus in rebus, Tit.2,10.* 

* xogutxog, ἡ, ὄν (κόσμος), mundanus, Vulg. se- 
cularis; i. e. 1) ad rerum universitatem. spectans ; 
τοὐρανοῦ τοῦδε καὶ τῶν χοσμιχῶν πάντων, Aristot. 
phys. 2, 4; opp. ἀνθρώπινος, Lcian. paras. 11; 
χοσμιχὴ διάταξις, Plut. consol. ad Apoll. e. 84. — 
2) terrestris; τὸ ἅγιον κοσμιχόν, sanctuarium ter- 
restre, Heb. 9, 1. — 3) hujus (i. e. quod nune est) 
corrupt? aevi indolem referens; αἱ χοσμιχαὶ ἐπι- 
ϑυμίαι, Tit. 2, 19 (ita etiam in eccles. seriptis).* 
κόσμιος, τον, ap. Graecos trium terminationum, 
cf. Win. p. 64 (χόσμος), bene compositus, decorus, 

modestus; 1 'Tim.2, 9: de homine decore vivente, 
1 Tim. 3, 2. (Arstph. Xen. Plat. Isocr. Lys. al.)* 

— ξχοσμοχράτωρ, ορος, ὁ (χόσμος et χρατέω), im- 
perator mundi, hujus seculi princeps; plur. οἱ 
χοσμοχράτορες TOU σχότους τοῦ αἰῶνος τούτου, 
dieuntur diabolus ac daemones, Eph. 6, 12 coll. 
vs. 11. Jo. 12, 31. 2 Co. 4, 4; v. in ἄρχων. (Habetur 
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κόσμος. 


satana; ap. Rabbinos *u-z35rp tum de humanis 
prineipibus, tum de angelo mortis; cf. Buctorf 
lex. talm. et rabb. p. 2006.) * 

*xóguog, ov, ὃ, 1) ap. Graecos inde ab Hom. 
apta, et concinna dispositio vel constitutio, ordo. — 
2) ut ap. Graecos inde ab Hom. mundus, i. e. 
ornatus, ornamentum, decus; ἐνδύσεως ἱματίων, 
1 Pet. 3, 3. (Sir. 6, 29. 21, 21. 2 Mace.2,2; LXX 
pro N3x de ordine stellarum tamquam ornatu coeli, 
Gen. 2, 1. Deut. 4, 19. 17, 3. Jes. 24, 21. 40, 26; 
praeterea passim pro "72; bis pro n*»NEn, Prov. 20, 
29. Jes. 3, 18) — 3) mundus, i. e. rerum universitas 
(,quem χόσμον Graeci nomine ornamenti appel- 
larunt, eum nos ἃ perfecta absolutaque elegantia 
mundum,** Plin. ἢ. n. 2, 3; quo sensu nomine pri- 
mus Pythagoras usus esse dieitur, Plut. de plac. 
philos. 2, p 886 b; sed ex aliorum relationibus 
ita dixit coelum, Diog. L. 8, 48., de quo passim 
etiam ab aliis Graecis dicitur); Act. 17, 24. Ho. 4, 
13 (ad q. 1. ef. Meyer, T'holuck, Philippi); 1 Co. 3, 
22. 8, 4. Phil. 2, 15; praevalente spatii notione, in 
dictione hyperboliea, Jo. 21, 25 (Sap. Y, 18. 9, 3. 
2 Mace. 8, 18; χτέζειν τ. xoouov, Sap. 11, 18; ὁ τοῦ 
κόσμου χτίστης, 2 Macc. 1, 23. 4 Macc. 5, 24; quo 
signifieatu in reliquis V. Ti. libris non habetur, 
etsi ad eum respicitur Prov. 17, 6., de q. l. vide 
infra in n. 8); in phrasibus πρὸ τοῦ τὸν χόσμον 
εἶναι, Jo. 11, ὃ; ἀπὸ χαταβολῆς κόσμου et πρὸ x«r. 
κόσμου (de quibus v. in zerafgoAy); ἀπὸ κτίσεως 
xocuov, Ro. 1], 20; ἀπ᾿ ἀρχῆς κι, Mt. 24, 21 (de 
absentia artieuli ef. Win. p. 1125 Buttm. ntl. Gr. 
p. 18). — 4) orbis terrarum, terra, tellus (perraro 
sic ap. Graecos, nec nisi post Ptolemaeorum aeta- 
tem; ita in corp. inserr. 1, nr. 394. 1306) ; Mc. 16, 15. 
1 'T'im. 6, €; βασιλεία τοῦ κόσμου, Ap. 11, 15; plur. 
Mt. 4, 8 (pro quo Le. 4, ὃ τῆς οἰχουμένης); τὸ φῶς 
τοῦ χύσμου τούτου, de sole, Jo. 11, 9; ἐν ὅλῳ τῷ x. 
proprie Mt. 26, 135 hyperbolice i. q. longe late- 
que, diversissimis in locis, Ro. 1, 8; ὁ τότε χόσμ. 
2 Pet. 3, 6; terra eum incolis: ζῆν ἐν xóouq, opp. 
mortuis, Col. 2, 20 (ληστὴς ἦν καὶ χλέπτης ἐν τῷ 
κόσμῳ, 1. e. inter vivos in terra, Ev. Nicod, 26). — 
Ex usu a profanis alieno 5) Zncolae mund; ϑέατρον 
ἐγενήϑημεν τῷ χόσμῳ xci ἀγγέλοις καὶ ἀνθρώποις, 
1l Co. 4, 9: potissimum ἐπ οοίας telluris, homines, 
genus humanum (ita primum in libro sapientiae), 
Mt. 13, 38. 18, 1. Mc. 14, 9. Jo. 1, 10.29. 3, 16 s. 
6,83. 51. 8, 26. 12,47. 13, 1. 14, 81. 16, 28. 11, 6. 21. 
25: 'Ha/3, 0. 19. 1 ον ΠΡ 8.4, 13; 5, 10^ E10. 
2 Co. 5, 19. Jae. 2, 5. 1 Jo. 2, 2; ἀρχαῖος κόσμος, de 
hominibus ante diluvium, 2 Pet. 2, ὃ; γεγνᾶσϑαι 
εἰς τ. x., Jo. 16, 21; ἔρχεσϑαι εἰς τὸν xoouov (Jo. 
9, 39) et εἧς τ. x. τοῦτον, prodire 5, exsistere inter 
homines, dic. de lumine, quod in Christo homi- 
nibus illuxit, Jo. 1, 9. 3, 19 coll. 12, 46; de Messia, 
6, 14. 11, 97; de Jesu Messia, 9, 39. 16, 98. 18, 37. 
1 Tim. 1, 15; item εἰςέρχεσϑαι εἰς τ. x., Heb. 10, 5; 
de falsis doctoribus, 2 Jo. vs. € (de iisdem ἐξέρχ. 
εἰς τ. x. 2 Jo. v. (5; invadere, de malis in humano 
genere exsistentibus et vim suam exercere inci- 
pientibus; de peccato et morte, Ro. 5, 12 (de morte 
Sap. 2, 24. Clem. Rom. 1 Co. 3; de idololatria, Sap. 
14, 14); — ἀποστέλλειν τινὰ εἰς v. x., Jo. ὃ, 17. 
10, 36. 17, 18. 1Jo. 4, 9; qoc τοῦ x., Mt. 5, 14. 
Jo. 8, 12. 9, 5; σωτὴρ vov x., 4, 42. 1 Jo. 4, 14 
(σωτηρία τοῦ x., Sap. 6, 24; ἐλπὶς τοῦ x, 14, 6; 
πρωτόπλαστος πατὴρ TOU x. de Adamo, 10, 1); 
στοιχεῖα TOU x. (V.in στοιχεῖον); ἐν τῷ κόσμῳ, inter 
homines, Jo. 16, 33. 17, 13. Eph. 2, 12; ἐν χόσμῳ 
(v. Win. p.112), 1 Tim. 3, 16; εἶναι ἐν τῷ z., inter 
homines versari, Jo.1,10. 9,5. 17,11 (vs. 12 LeAm.); 


vox in Orph.-8, 11. 11, 11; in seriptis eccles. de!1 Jo. 4, 3; εἶναι ἐν χόσμῳ, adesse, Ro. 5, 13; 
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ἀναστρέφεσϑαι ἐν τῷ x., se gerere, 2 Co.1, 12; item 
εἶναι ἐν τῷ x. τούτῳ, 1 Jo. 4, 11. — dic. speciatim 
de unzversitate. gentilium, Eo. 11, 12 (ubi alternat 
cum τὰ ἔϑγη), ho. 11, 12. 15; — hyperbolice 1. q. 
plurimi in aliquo loco homines; multitudo (quod 
nos dieimus das Publicum), Jo. 1, 4. 19, 19. 14, 19. 
22. 18, 20. — i. q. universitas, ἀσεβῶν, 2 Pet. 2, 5. — 
6) profanum vulgus; universitas hominum perver- 
sorum, ὦ deo alienorum ideoque causae Christi 
infestorim; Jo. (, {. 14, 21. 15, 18 5. 16, 8. 20. 33. 
17, 9. 14 s. 2b. 1 Co. 1, 21..6, 2. 11, 32. 2 Co. 1, 10. 
Jac. 1,217. L'Pet. 5, 9. 2Pet 1: 4. 25,20. L Jo: 658 
1. 13. 4, 5. 5, 19: de impiorum et improborum 
universitate temporis V. Ti. Heb. 11, 33; temporis 
noachici, ibid. vs. (; add. οὗτος (ita, ut sonus re- 
quieseat in χόσμος, non in οὗτος), 1 Co. 5, 10. 
Eph. 2, 2 (de quo loco v. in «ov, p. 13, col. 1); 
εἶναι àx τοῦ χόσμ. et à» τοῦ x. τούτου (v. in εἰμί, 
p. 121, col. 2), Jo. 8, 23. 15, 19. 17, 14. 16. 1 Jo. 
4, ὃ; λαλεῖν ἐκ τοῦ χόσμου, loqui ut fert ingenium 
et sentiendi ratio mundi, 1 Jo. 4, 5; ὁ ἄρχων τοῦ 
x. τούτου, 1. e. diabolus, Jo. 12, 31. 14, 30. 16, 11; 
ὁ ἐν τῷ x., Qui in mundo efficax est (item de dia- 
bolo), 1 Jo. 4, 4; τὸ πνεῦμα τοῦ xocuov, 1 Co.2, 12; 
X» σοφία τοῦ x. τούτου, ibid. 1, 20. 3, 19. — Ὁ) res 
mundanae; complexio terrestrium rerum, bonorum, 
facultatum, opium, divitiarum, commodorum, vo- 
luptatum, quae, etsi vanae et fragiles et interiturae, 
cupiditates excitant, a deo abducunt causaeque 
Christi impedimenta opponunt; Gal. 6, 14. 1 Jo. 2, 
16 s. 3, 165 εἶναι ἔκ τοῦ x., terrestris originis et 
naturae esse, Jo. 18, 36; paulo aliter 1 Jo. 2, 16, 
de quo loco v. p. 121, col.1; χερδαίνειν τὸν x. ὅλον; 
Mt. 16, 26. Me. 8, 80. Le. 9, 25; οἱ χρώμεγοι τῷ 
τούτῳ, 1 Co. 1, 31; μεριμνᾶν τὰ τοῦ z., VS. 29 S.; 
φίλος et φιλία τοῦ z., Jac. 4, 4; ἀγαπᾶν τὸν x, 
1 Jo.2, 15; γνιχᾶν τὸν z., incitamenta ad pecean- 
dum a mundo proficiscentia, 5, 4 s.; impedimenta 
eausae dei opposita, Jo. 16, 33. — quaevis qua- 
liumcunque singulorum complexio s. universitas ; 
ὁ χόσμος τῆς ἀδικίας, omnium improbitatum com- 
plexio, Jac. 3, 6; τοῦ πιστοῦ ὅλος ὁ χόσμος τῶν 
χοημάτων, τοῦ δὲ ἀπίστου οὐδὲ ὀβολός (quod enun- 
tiatum debetur soli alexandrino interpreti) Prov. 
11, 6. — Inter N. Ti. scriptores voce τοῦ χόσμου 
nullus frequentius utitur quam Joannes; ap. Mc. 
ter, in Lucae scriptis quater, in apocalypsi ter 
offenditur. — Cf. Kreiss sur le sens du mot χόσμος 
dans le N. T. Strasb. 1831. Düsterdeeck ad 1 Jo. 
2, 15. p. 241—259. Zezschwitz Profangrücitüt u. 
bibl. Sprachgebrauch p.21 ss. JDestel in Herzog 
Theol. Realencykl. XVII, p. 616 ss.; de joanneo 
vocis usu cf. Reuss Histoire de la theologie chré- 
tienne au siécle apostolique. T. II, p. 372 ss. coll. 
ejusd. Johanneische Theologie, in Beitrüge zu 
den theol. Wissenschaften, Fasc. I, p. 29 ss. * 
Κούαρτος, ov, ὁ (nom. lat.), Quartus, Christianus 
quidam ignotus, Ro. 16, 23.* 
οι gui Tdf. xoUu (vox hebr. "eip), surge; Mc. 
, 41. 
χουστωδία, ας, ἡ (vox latina), custodia; de mili- 
tibus romanis sepulerum Christi custodientibus, | 
Mt. 21,65 s. 28, 11. (Ev. Nic. c. 13.)* | 
ἃ χουφίζω, 9 ps. pl. impf. ἐχούφιζον (κοῦφος, 
levis), 1) intrans. /evis sum (Hes. Eur. Dio C.). — | 
2) inde ab Hippocr. plerumque trans. /evo; ejectis | 
oneribus navem, Act. 27, 38 (LXX Jon. 1, 5 et | 
saepe ab Polyb.). * | 
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χόφιγος, ov, 0, cophinus, corbis, canistrum; Mt. | 
14, 20. Mc. 6, 43. Lc. 9, 17. Jo. 6, 13. (Judd. 6, 19. 
Ps. 81, Y. Arstph. av. 1910. Xen. mem. 3, 8, 6 et 
ap. al.) * 


E κραταιός. 

χράββατος, (Lehm. Tdf. χράβαττος), ov, 0, gra- 
batus (lectus vilior, unum tantummodo hominem 
capiens, Graecis ozíuzove, σχιμπόδιον), Me. 2, 
4. 9. 11 s. 6, 55. Jo. 5, 8—12. Aet. 5, 15. 9, 383. Cf. 
Sturz de dial. maced. p.15s. Lob.ad Phryn. p.62. * 

* χράζω (α producitur, unde ptep. zoctov, Gal. 
4, 6. Lehm. Tdf.); impf. ἔχραζον, fut. χεχράξομαι 
(Le. 19, 40 t. vulg. Grsb. Lehm.) et χράξω (ibid. 
Tdf., quarum formarum illa Graecis usitatior est 
eta LXX interpretibus usurpatur, ef, Mich. 3, 4. 
Job. 35, 12 al); aor. 1. ἔχραξα (semel Act. 24, 21 
Tdf. χέχραξα, e forma LXX interpretibus frequen- 
tata; nativis Graecis usitatior est aor. 2. £xocyov) ; 
pf. χέχραγα, significatu praesentis (Jo. 1, 15); cf. 
Dttm. Gr. max. Il, p. 228; 41. Bttm. ntl. Gr. p. 53; 
LXX pro p?1, p2x, Np , 535; — 1) pr. erocito, nostr. ἡ 
krüchzen; de corvorum voeibus ('Fheophr.), hine 
univ. clamo, clamorem s. altam vocem edo, voci- 


feror ; potissimum de sonis non articulatis, Me.5,5. 


9, 26. 15, 99. Le. 9, 39. Ap. 12, 2; ἀπὸ τοῦ φόβου, 
Mt. 14, 26; add. φωνῇ μεγάλῃ, Mt. 21, 50. Me. 1, 26. 
Act. (, δ. Ap. 10, 3; δὄπισϑέν τινος, clamoribus 
prosequor aliquem, Mt. 15, 28: ut pzy et pyx (Gen. 
4, 10. 18, 20), 1. q. vindzctam posco s. imploro, Jac. 
5, 4. — 2) exclamo, alta voce loquor (laut rufen); 
τί, Act. 19, 32. 24, 21; sq. orat. direeta Mc. 10, 48. 
15, 14. Le. 18, 39. Jo. 12, 13 t. vulg. Grsb.; Aet. 
19, 94. 21, 28.36. 23, 6; add. φωνῇ μεγάλῃ, sq. orat. 
dir., Me. 5, Y. Act. 1, 60; ἐν φωνῇ uey., Ap. 14, 15; 
χράζω λέγων, clamo his verbis utens, Mt. 8, 29. 
14, 30... 20,,30.5.. 21,.9. 21; 231, Me; 3, 11-11, 9. 
Jo. 19, 12. Act. 16, 17. 19, 28. Ap. 18, 18; χράζω 
φωγῇ μεγάλῃ λέγων, Ap. 6, 10. 7, 10. 19, 17; χράξας 
ἔλεγε, Mc. 9, 24; χράζειν x. λέγειν, Mt. 9, 21. 21, 15. 
Mc. 10, 41. [Lc. 4, 41 t. vulg. Grsó.] Act. 14, 14; 
de iis, qui aliquid palam et solenniter pronuntiant 
s. docent, Ro. 9, 20; χέχραγε et ἔχραξε λέγων, 56. 
orat. dir., Jo. 1, 15. 7, 91 ; ἔχραξε διϑάσχων x. λέγων, 
vs. 28; ἔχραξε x. εἶπεν, 12, 44; de iis, qui eum 
affectu preces ad deum fundunt, sq. orat. dir., 
Ro. 8, 15. Gal. 4, 6 (ita frequentissime in V. T., 
ut Job. 35, 12. Ps. 34, 17; plerumque add. πρὸς 
χύριον, πρὸς τὸν ϑεόν, Judd. 10, 12. Ps. 3, 4. 107, 
13 al) — τινί, acclamo; Ap. 1, 2. 14, 15 (coll. 
Ps. 119, 145; ἕτερος πρὸς ἕτερον, Jes. 6, 3). 

χραιπάλη, 7$, ἡ (ἃ KPMZ, caput, et πάλλω, jacto; 
ita vocis originem explicant Galen. et Clem. Alex. 
Paedag. 2, 2 et Phryn. in Be£k. aneed. p. 45, 13), 
crapula (i. e. affectio et vertigo capitis facta ex 
vino intemperantius hausto); Ls 21, 34. (A 
Acharn. v. 276. Alciphr. 3, 24.: Plut. mor. p. 127; 
Lucian. Hdian. 2, 5, 1)* 

χραγίον, ov, τό (demin. nominis xo&rov), crantum, 
calva; Vulg. calvaria; Mt. 21, 33. Me. 15, 22. 
Le. 23, 33. Jo. 19, 17; v. in To2yo3«. (Judd. 9, 33. 
3 Reg. 9, 35. Hom. II. 8, 84. Pind. Eur. Plat. Leian. 
Hdian.)* | 

κράσπεδον, ov, τὸ, ap. Graecos extremitas 5. pro- 
minens rei pars (nostr. Saum, Rand); fimbria 
vestimenti ; in N. T. pro hebr. r'z*z, i. e. pannulus 
ez ora pallii dependens, textum laneum contortum 
(Quaste, Troddel), Mt. 9, 20. 14, 36.23, 6. Mc. 6, 56. 
Le. 8, 44. Cujusmodi pannulos adsutos palliis 


| habebant Judaei, ut memores essent legis juxta 


Num. 15,391 5. Cf. Win. RWB. s. v. Saum.* 

* χραταιός, €, 0v (χράτος), LXX maxime pro ptr, 
robustus, potens; ἡ 4o. χεὶρ τοῦ ϑεοῦ, i. e. potentia 
dei, 1 Pet. 5, 9; τοῦ zvofov, Bar. 2, 11. 3 Esr. 8, 81. 
61 et saepe ap. LXX. (Antiquiore Graecorum | 
aetate tantummodo poetae hoc nomine utebantur 
pro usitatiore χρατερός, inferiore demum aevo 
etiam solutae orationis scriptores.)* 


κραταιόω. 


* χραταιόω, ὦ, 9 ps. sing. impf. ἐχραταιοῦτο, inf. 

aor. 1. pass. χραταιωϑῆγαι (κράτος), solius biblieae 
et eeclesiasticae graecitatis verbum pro Grae- 
eorum χρατύνω; LXX maxime pro prz; passivum 
aliquoties pro y's& ; — roboro, validum reddo, vires 
addo; Vulg. conforto; pass. validus reddor, augeor 
viribus (erstarken) ; pass. c. dat. relationis, zrvev- 
. ματι, Le. 1, 80. 2, 40; δυνάμει, Eph. 93, 16 (ef. 
ἐσχύειν τοῖς σώμασι, Xen. mem.2,, 1); ἀνδρίζεσϑε, 
χραταιοῦσϑε, 1. e. fortes vos praestate, 1 Co. 16, 13. 
(ἀνδρέζεσϑε x. χραταιούσϑω ἡ χαρδία ὑμῶν, Ps. 91, 
24: χραταιοῦσϑε x. γίνεσϑε elc ἄνδρας, 1 Sam. 4, 9; 
ἀνδοίζου xai κραταιωϑῶμεν, 2 Sam. 10, 12.)* 

* χρατέω, aor. 1. ἐχοάτησα, inf. pf. χεχρατηκχέγαι, 
3 ps. pl. pf. pass. χεχυάτην ται (χράτος), LXX maxime 
pro pr, etiam pro πὸ (capio) al.; inde ab Hom. 
potestatem habeo, potens. sum, princeps sum, im- 
pero; absol pro 4*9, Esth. 1, 1. 3 Esr. 4, 38; 
ὁ χρατῶν, Sap. 14, 19; of κρατοῦντες, 2 Mace. 4, 50; 
τινός, impero alicui, Prov. 16, 32. 17, 2 (pro 595); 
Sap. 3, 8; numquam ita in N. T. — 2) potzor ; i. e. 
a) compos fio, consequor ; τῆς προϑέσεως, Act. 21, 
18. — 5) prehendo; τῆς χειρός τινος, Mt. 9, 25. 
Me. 1, 31. 5, 41. Le. 8, 54; τιγὰ τῆς χειρός, manu 
prehendo aliquem, Me. 9, 27; cf. Matthae ὃ. 331; 
τινά, prehensum teneo, ne me dimittat; Act. 3, 11; 
ef. Meyer ad 1.: τοὺς πόδας τινός, genua alicujus 
ampleetor, Mt. 28, 9; trop., τὸν λόγον, mente 
arripio, Mc.9, 10 (πρὸς ἑαυτούς junge c. συζητοῦν- 
τες). — c) comprehendo ; τινά, manibus ei injectis, 

uem in meam potestatem recipiam, Mt. 14, 3. 
18, 28. 21, 46. 22, 6. 26, 4. 48. 50. δῦ. Dv. Mo. 8, 91. 
6, 17. 12, 12. 14, 1. 44. 46. 49. 51. "Act. 24, 6. Ap. 
20, 2 (2 Sam. 6, 6. Ps. 137, 9); τί, Mt. 12, 11. — 
8) teneo ; i. e. a) manu teneo, τί ἐν τῇ δεξιᾷ, Ap.2,1 
(τῇ ἀριστερᾷ τὸν ἄρτον, Plut. mor. p. 99 d).— ὁ) jir- 
mater teneo, i. e. trop. non abjic?o, sed diligenter et 
fideliter servos ὃ ἔχετε, ἔχεις, Ap. 2, 25. 3, 11: τὸ 
ὄνομά μου, 2, 13; alieujus auctoritatem, τὴν χε- 
φαλήν, 1. e. 2xeivov, ὃς ἔστιν ἡ χεφαλή, Christum, 
Col. 2, 195 τὴν παράδοσιν, Mc. 1, ΤΩΝ 8; τὰς παρα- 
δόσεις, 2 'T'h. 2, 15; τὴν διδαχήν, ΑΡ. 2, 14 s.; etiam 
e. gen. rei, de bonis, quorum s?ngvuli sunt parti- 
eipes; τῆς ὁμολογίας, Heb. 4, 14; τῆς ἐλτείδος, 6,18 
(c£. 2 Sam. 8, 6). — c) retineo, de morte aliquem 
retinente, pass. Act. 2, 24; τὰς ἁμαρτίας (opp. 
apa), non dimitto peccata, i. e. non condono, 
Jo. 20, 23; cohibeo, coérceo, impedio; sq. ἵνα μή, 
Ap. 6,1; sq. τοῦ ux, Le. 24, 16. — De structura 
verbi e. genit. et accus. cf. Matthiae ὃ. 359 s. 
Win. p.181 s. Bttm. ntl. Gr. p. 140.* 

* χράτιστος, ἡ, ov, superl. adjectivi χρατύς (χρά- 
rog), potentissimus, fortissimus, nobilissimus, per- 
illustris, optimus, praestantissimus ; vocat. χράτιστε 
in eompellationibus virorum generis vel muneris 
dignitate conspicuorum, Act. 23, 26. 24, 3. 26, 25 
(exempla ex inferioris aetatis scriptoribus con- 
gessit Otto de epistola ad Diognetum [Jen. 1844] 
p. (9ss. et in Epistola ad Diogn. ed. lips. p. 53 ss.); 
fortasse etiam amicitiae declarandae inserviit, 
optime, praestantissime, Lec. 1, 3, quia Aet. 1, 1 in 
compellatione ejusdem viri omittitur.* 

κράτος, Fog (ovc), τό, hebr. v», 1) eis, robur. — 
2) potentia; τὸ A ras τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, potentia 
roboris ejus, Eph. 1, 19. 6, 10; τῆς δόξης αὐτοῦ, 

Col. 1, 11; κατὰ χράτος, potenter, magna vi, ηὔξανε, 
Act. 19, 20; meton. potenter factum, opus poten- 
fae; ποιεῖν xp. (ef. ποιεῖν δυνάμεις), Le. 1, 51. — 
9) emperium ; n doxologia, 1 Tim.6,16. 1 Pet.4,11. 
5, 11. Jud. vs 25. Ap. 1, 6. 5, 13; τινός (gen. obj.), 
Heb. 2, 14.* 

* χραυγάζω, 9 ps. pl. impf. 2xoevyator, fut. xo«v- 
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κρίμα. 


γάσω; aor. 1. ἐχραύγασα (χραυγή), clamo, vociferor 
(1. ᾳ. κράζω); Mt. 12, 19. Act. 22, 23; exclamo, sq. 
orat. dir., Jo. 19, 15 et ap. Lchm. Tdf. 12, 19; add. 
λέγων, clamo his verbis utens, sq. orat. dir. Jo. 18, 
40. 19, 6 et ap. Lehm. Tdf. etiam vs. 125 χραυγάζειν 
x. λέγειν, Le. 4, 41 Lehm. Tdf.; xoevy«t. φωγὴ 
μεγάλη, Sq. orat. dir, Jo. 11, 48. — τινί, acclamo 
alicui (v. 1m χράζω), sq. orat. dir. Mt. 15, 22 (ubi 
Lehm. ἔχραζεν). Vox raro exstat ap. Graecos; 
Dem. p. 1258, 26; de aeclamationibus in theatris, 
l;piet. diss. 3, 4, 4; de eorvo 3, 1, 97; Galen. al.; 
primum in fragm. poetae ap. Plat. rep. 10, p. 607 b; 
semel in V.'T. Esr.3,13. Cf. Lob. ad Phryn. p.331.* 

χραυγή, ἧς, ἡ, LXX pro npyr, ΠΡ, τ δ, n25n 
al. — clamor, vociferatio; Mt. 25, 6. Act. 23, 9. 
Eph. 4, 31 et t. vulg. Grsb. Τὰ. Ap. 14, 18; de 
ejulatu afflietorum Heb. 5, 7. Ap. 21, 4.* 

χρέας plur. χρέα (cf. Win. p. 61), LXX persaepe 
pro "i3; caro (animalis maetati) Ro. 14, 21. 1 Co. 
κρείττων et (1 Co. 7, 38. Phil. 1, 23; aliis locis 
variat leetio inter utramque formam, inpr. 1 Co. 
1, 9. 11, 17. Heb. 6, 9) χρείσσων, ovog, neutr. ov 
(ecomparativus positivi χρατύς, v. in χράτιστος), 
melior ; 1. e. «) utilior ; 1 Co. 11, 17. 12, 31 (t. vulg. 
Grsb.); Heb. 11, 40. 12, 24; add. πολλῷ μᾶλλον, 
Phil. 1, 23; χρεῖσσον (adv.) ποιεῖν, 1 Co. 1, 38; 
χρεῖττόν ἔστι, magis conducit, sq. inf. 1 Co. 1, 9. 
2 Pet. 2, 21. — 5) praestantior ; Heb. 1,4. 6, 9. 1, 
1. 19. 99. 8, 6. 9, 23. 10, 34. 11, 16. 25; xo. ἐστι, sq. 
inf. 1 Pet. 3, 17.* 

χρέμαμαι, Y. Vocem seq. 

Ἐχρεμάγνυμι, etiam χρεμαγγνύω, χρεμάω, ὦ, atque 
(LXX Job. 26, 1 et ap. Byzant.) χρεμάζω (in N. T. 
forma praesentis non exstat), aor. 1. ἐχρέμασα, 
pass. aor. 1. ἐχρεμάσϑην, inde ab Hom., LXX pro 
"bm, suspendo (aufhüngen); τὶ ἐπί τι (t. vulg. 
Grsb.), περέ τι (Lehm.), εἴς τι ( Tdf.), Mt. 18, 65 
τιγὰ ἐπὶ ξύλου, Act. 5b, 30. 10, 39 (Gen. 40, 19. 22. 
Deut. 21, 22. Esth. 6, 4 al); simplie. χρεμασϑείς, 
de eruci affixo, Le. 29, 39. — Med. χρέμαμαι (pro 
χκρεμάννυμαι cf. Bttm. Gr. max. 11, p. 224), intrans. 
suspensus sum, pendeo; sq. àx c. gen. rel, Act. 28, 4 
(v. in ἔχ, 1, 8; p. 129, eol. 1); ἐπὶ ξύλου; de cruci 
affixo, Gal. 3, 18: trop. £v τινι, Mt. 22, 40, ubi 
sententia: his duobus praeceptis tota lex et pro- 
phetae (i. e. V. ΤΊ. doetrina de moribus) compre- 
henduntur.* à 

κρημνός, ov, ὁ (ἃ xosucrvvut), locus praeruptus, 
praecipitium ; Mt. 8, 32. Mc. 5, 13. Le. 8, 33. (2 Chr. 
25, 12; ap. Graecos inde ab Hom.) * 

Κρής, o, plur. Κρῆτες, Cretensis, Cretae insulae 
incola; Aet. 2, 11. 'Tit. 1, 11.* 

Κρήσχης, ὃ, lat. Crescens, virignotus, 2 Tim.4, 10. 

Κρήτη; 16, ἢ, Creta, insula Archipelagi mediter- 
ranei maxima et fertilissima, hodie Candia dicta ; 
Act. 24, 1. 12 s. 21. Tit. 1, 5.* 

Ἔχριϑή, ἧς, ἡ (ap. Graecos tantum in plur. «f 
κριϑαί), LXX pro m$, hordeum ; Ap.6,6 e t. vulg. 
χριϑῆς, Lehm. Tdf. plur. xov9ov. * 

χρίέϑιγος, q, ov (xov94j), hordaceus; ἄρτοι (4 Reg. 
4, 42 eoll. Judd. 7, 13), Jo. 6, 9. 18. * 

* χρέμα S. χρῖμα (de accentu ef. Wn. p.48. Lip- 
sius Grammat. Untersuchungen p. 40), roc, τό (a 
κρίνω, Q.V.; ut χλίμα ἃ xÀ(vo), LXX persaepe 
pro ὌΒ 2; 1) decretum ; plur. τοὺ 9600, Ro. 11, 33 
(Ps. 119, 15). — 2) judicium ; i. e. censura vitio- 
rum, judicium vel severius vel aequius, quod quis 
de aliorum vitiis fert; xo£ueré τινι χρέγειν, Mt. 
1, 29; sensu forensi: sententia judécis; c. gem. 
poenae, quae alieui decernitur, ϑαγάτου, Lc. 24, 
20; maxime sententia dei judicis; τὸ χρέμα -- εἷς 


χρίνον. 


χατάχριμα, sententia (qua deus peccatum morte 
puniendum dixit) in condemnationem cessit, i. e. 
condemnationi fuit omnibus, qui peccaverunt 
ideoque mortis poenam dederunt, Ro. 5, 16; in- 
primis ubi agitur de demonstranda dei in punzendo 
justitia, sententia damnatoria (Strafurthei), 2 Pet. 
2, 3. Jud. vs. 4; c. gen. ejus, qui sententiam fert, 
τοῦ ϑεοῦ, Ro. 2, 2 s.5 λαμβάνεσϑαι χρίμα, Mt. 23, 
14 t. vulg.; Me. 12, 40. Le. 20, 47. Ro. 13, 2. Jac. 
8,1; is, de quo tulit deus sententiam, die. ἔχειν 
xoíu«, l'Tim. 5, 12; βαστάζειν τὸ xoíue, senten- 
tiae damnatoriae vim sustinere in luendis poenis 
(v. in βαστάζω), Gal. 5, 105 xoíua ἐσϑέειν ἑαυτῷ, 


ita edere, ut in dei judicium s. poenam ineurras, | 


1 Co. 11, 29; εἰς xoí(u« συνέρχεσϑαι, ut incurratis 
in sententiam dei damnatoriam, ν8. 94: εἶναι ἐν 
τῷ αὐτῷ χρίματι, eidem censurae subesse, eandem 
poenam luere, Le. 23, 40; c. genit. ejus, de quo 
fertur damnatoria sententia, Ro. 3, 8. 1 Tim. 3, 6. 
Ap. 17, 1. — judécium, quod habetur s. exercetur ; 
a deo per ea, quae Christus in terris effecit, εἰς 
χοίμα ἐγὼ slg τ. χόσμον τοῦτον ἤλϑον, ubi expli- 
eationis causa adduntur ἕνα xr. eum in finem, 
ut.., Jo. 9, 39; τὸ χρίμα ἄρχεται, judicii exsecutio 
in sumendis poenis conspicua, 1 Pet. 4, 17; judi- 
cium extremum dieitur τὸ xo. τὸ μέλλον, Act.24,25; 
xo. αἰώγιογν, aeternum valens, Heb. 6, 2; juris, 
quod. alicujus est, vindicatio, χρίνειν τὸ χρίμα τινὸς 
ἔχ τιγος, jus alieui vindicare vindietá s. poenà ab 
aliquo sumendà, Ap. 18, 20 (v. in 2x I, 1); i. q. 


judicandi potestas et negotium; xo. διδόγαι τινί, Ap. | 


20, 4. — 8) res judici decernenda, lis, causa ( Ftechts- 
sireitigkeit); χρίματα ἔχειν μετά τινος, 1 Co. 6, τ. 
χρέγον, ov, τό, lilium ; Mt. 6, 28. Le. 12, 21." 
* χρίγω, fut. vo, aor. 1. ἔκρινα, pf. κέχρινα, ὃ ps. 
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χρίσις. 


Jo. 7, 51; χατὰ τὸν νόμον, Jo. 18, 31. Act. 23, 3. 
24, 6; additur argumentum sententiae in infin. 
Àct.9,35; pass. Zn jus vocor, u£ causa mea cognosca- 
tur et de ea judicium feratur, Act.25, 10. 26, 6. 
Ro. 3, 4 (e Ps. δ], 4); περέ c. gen. rei, Act. 23, 6. 
24, 21; add. ἐπέ c. gen. judicis, coram aliquo, 
25, 9. — Ubi fert sententiarum junctura, dic. de 
sententia damnatoria, i. 4. condemno ; simpliciter 
Act. 13, 91. — 8) de deo aut Jesu Messia judicibus, 
hominum probitatem aut improbitatem dijudiean- 
tibus; absol. Jo. 5, 30. 8, 50; διχαίως, 1 Pet. 2, 23; 
ἐν διχαιοσύνη, Ap. 19, 115 τινά, 1 Co. 5, 19; pass. 
Jac.2, 12; ζῶντας x. vexgovc, 2 Tim.4, 1. 1Pet. 4,5; 
νεκρούς, pass. Ap. ll, 18; τὴν οἰχουμένην, orbis 
terrarum incolas, Act. lí, 31; τὸν χόσμον, ho. 
9, 0; τὰ χρυπτὰ τῶν ἀνϑρώπων, 2,165 χρέγνειν τὸ 
χρίμα τιγὸς ἔχ τιγος (v. ἴῃ χρίμα), Ap. 18, 20 coll. 
6, 105 χρένειν χατὰ τὸ ἑχάστου ἔργον, 1 Pet. 1, 17; 
τοὺς νεχροὺς ἐχ τῶν γεγραμμένων ἐν τοῖς βιβλίοις 
χατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν, pass. Ap. 20, 12 s.; e. accus. 
argumenti, ταῦτα ἔχρινας, hoc judicium exercuisti, 
16, 5; pro sententiarum junctura die. speciatim 
de actu condemnantis et poenam alicui decernentis 
vel infligentis, τεγά, Jo. 3, 18. 5, 22. 12, 41 s. Act. 
1, 1. Ro. 2, 12. 1 Co. 11, 31s. 2 Th. 2, 12. Heb. 
10, 30. 13; 4. 1 Pet. 4, 6. Jac. 5, 9 (ubi t. vulg. 
x«taxo.); Ap. 18, 8. 19, 2 (Sap. 12, 10. 22); τὸν 
κόσμον, opp. σώζειν, Jo. 3, 17. 12, 41; dic. de dia- 
bolo ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου rovrov χέχριται, propterea 
quod vietrici Christi causá effectum est, ut summa 
diaboli pravitas omnium oculis pateat ejusque 
imperandi et nocendi vis exstincta sit, Jo.16, 12. — 
|y) de Christianis Christo olim judiei assessuris; 
τὸν χόσμον, 1 Co. 6,2; ἀγγέλους, vs. 8. — 5) judi- 
| cium fero; censurae subjicio; de 115, qui judicum 


sing. plsqpf. sine augmento (Wn. p. 615.) χεχρίχει | partes suscipiunt aut arbitros agunt in causis 
(Aet. 20, 16 Lehm. Tdf.); pass. pf. χέκριμαι, aor. 1l. | vitae communis, aut sententiam de aliorum faetis 
ἐχρίϑην, fut. 1. χριϑήσομαι, LXX pro v8, tum | dietisve ferunt; univ. et simpliciter, Jo. 8, 16. 26; 
etiam pro Ἰ3Π et 253; — Latinorum cera0, 1. e. χατά τι; 8, 105 xev ὄψιν, V, 215 iv χρέματέ τινι 
1) secerno, segrego; seligo, deligo, eligo (Hom. Hdt. | zo£vew, Mt. 1,25 τινά, pass. Ro. 8, 0; ἐκ τοῦ στό- 
Aeschyl. Soph. Xen. Plat. al; μετὰ veavíoxov ματός gov χριγῶ σε, ex ore tuo m ex eo, quod 
ἀρίστων χεχριμένων, 2 Macc. 18, 15; χεχρεμέγοι | modo dixisti) judicium de te mihi ferendum su- 
ἄρχοντες, Jos. antt. 11, 3, 10); hine 2) probo, ap- | mam, Lc. 19, 22; τί, 1 Co. 10, 15; pass. 10, 29; τὸ 
probo; ἡμέραν παρ᾽ ἡμέραν, diem prae die, i. e. | dízeiov, Le.12,51; sq. εὖ, num, Áct.4, 19; c. aeeus.. 
diem diei praefero, Ro. 14, 5 (ut τὶ πρό τίνος, Plat. argumenti, τί — χρίσιν τινά, 1 Co. 4, ὃ: χρίσιν 
Phil. p. 9( e; τὸν πόλλω πρὸ Μαρσύου, rep. 3, χρένειν (Plat. rep. 2, p. 360 d) δικαίαν, Jo. 4, 24 
p.399 e); πᾶσαν 95u., quemvis diem probare, i. e. (ἀληϑινὴν x. διχαίαν, Tob. 3, 2: χρίσεις ἀδίχους, 
saerum habere, ibidem. — 3) censeo; ὀρϑῶς £zoi- | Hist. Sus. vs.53); dic. de disciplina, qua Christiani 
vac, recte censuisti (judieasti), Lc. 7, 43; sq. infin.| mores suorum judicio subjiciunt et prout res 
Act. 15, 19; sq. interrog. dir. 1 Co. 11, 13; τοῦτο, flagitat in eos animadvertunt, 1 Co. 5, 12; de iis, 
ὅτι... existimo, 2 Co. b, 14; sq. 866. e. inf. Act.| qui severius (sinistre) judicant hoc illudve in 
16, 15; τιγά vel τί seq. accusativo praedicati, altero reprehendentes, Mt. 1, 1. Le. 6, 37. Ro. 
χρίέγνειν τινὰ ἄξιόν τινος, aliquem dignum judieare | 2, 1; rive, ibid. vs. 1. 3. 14, 8 s. 10. 18: sq. ἐν c. 
aliqua re, Act. 13, 46; ἄπιστον χρίγεται, 26, 8. — | dat. rei, Col. 2, 16. Ro. 14, 22; hine i. 4. con- 
4) decerno, constituo ( beschliessen) ; τί, 1 Co. 0, 91 | demno, Ro. 9, 21. Jae. 4, 11 s. — 6) ex hebr. i. q. 
(xoiraé τι xci προϑέσϑαι, Pol. 3, 6, 7; τὸ χριϑέν, | impero, guberno; praesum cum juris dicendi po- 
quod aliquis decrevit, apud se constituit, 5, 52, 6; | testate, quia regum et principum erat jus dicere; 
9,13, 1: τοῖς χριϑεῖσι ἐμμένειν δεῖ, Epict. diss. 2, Mt. 19, 28. Le. 22, 30. (τὸν λαόν, 4 heg. 15, 5. 
15, 1 ss.); δόγματα, pass., Act. 16, 4; τοῦτο χρίγατε, 1 Macc. 9, 13. Jos. antt. 5, 3, ὃ: of χρένοντες τ. γῆν; 
sq.:inf. praefixo art. τό, Ro. 14, 13; item, addito | Ps.2,10. Sap. 1,1; ef. Gesenz Thes.IIHI, p.1463 s.) — 
ἐμαυτῷ, in commodum meum (ne dolorem mihi | 7) Pass. et med. znfer se pugnare, de bellantibus et 
pararem eo, quod cogerer vos contristare), 2 Co. | proeliantibus (Hom. Diod. al); verbis nter se 
2, 1; sq. infin. Act. 20, 16. 25, 95. 1 Co. 2, 2 G'rsb. | certare (Hdt.3, 120. Arstph. nub. 66); sensu forensi 
Lehm. Tdf.; 5,9. Tit. 3, 12 (1 Mace. 11, 33. 3 Macc. | tigare, lites habere; c. dat. pers. quacum litigatur. 
1, 6. 6, 30. Judith 11, 13. Sap. 8, 9. Diod. 17, 95. | Mt. 5, 40 (Job. 9, 3. 13, 19. Eur. Med. 609); sq. μέτα 
Jos. antt. 7, 1, 5. 12, 10, 4. 13, 6, 1); praefixo τοῦ, c. gen. pers., cum qua litigatur et ἐπέ c. gen. judi- 
1 Co. 2, 2 t. vulg. sq. acc. c. inf. Act. 21, 25 | cis, 1 Co. 6, 1. 6.* E. 

(2 Maec. 11, 36); praefixo τοῦ, 21, 1. (xo£verat τιν, χρίσις, εως, ἡ, LXX pro 3, 5355 (lis), maxime 
placet alicui, wird für gut befunden, 3 Esr. 6, 21 s. autem pro vet; ap. Graecos 1)secretio, separatio ; 
8, 94) — δὴ) judico; sententiam fero de justo et discidium; certamen, pugna. — 2) electio. — 3) judi- 


injusto, de honesto et inhonesto; a) sensu forensi: 
" . 7 . . 
de judice humano; τεγνά, sententiam fero de aliquo, 


cium; i. e. sententia, quae de aliquo fertur, potissi- 
mum de justo et injusto, de honesto et inhonesto ; 


Κρίσπος. 


α) univ. Jo. 8, 16. 1 Tim. 5, 24 (de q. l. v. in ἐπα- 
xoAov9éo); Jud. vs. 9. 2 Pet. 2, 115 χρέσιν χρίγνειν 
(v. in xo£ro), Jo. 7, 24. — δ) sensu forensi: de de 
aut Jesu Messiae judicio; univ. Jae. 2, 18. 2 ΤῊ. 
1, 5; Heb. 10, 27; plur. Ap. 16, 7. 19, 2; de judicio 
extremo, Heb. 9, 25; ἡ ἡμέρα χρίσεως, dies judicio 
statutus, v. in ἡμέρα p. 191, col. 1; τῆς xoto., 1 Jo. 
4, 17; εἷς χρίσιν μεγάλης ἡμέρας, Jud. vs. 6; ἡ ὥρα 
τῆς χρίσεως αὐτοῦ, l. e. τοῦ ϑεοῦ, Ap. 14, €; ἐν τὴ 
χρίσει, tempore judicii; quando judicium habe- 
bitur, Mt. 12, 41 s. Le. 10, 14. 11, 31 s.; xo(oiv 
ποιεῖν χατὰ πάντων, judicium habere in perni- 
ciem omnium, Jud. vs. 15 (phrasis ibidem ex- 
plieatur); — speciat. sententia, damnatoria; judi- 
cium, quo aliquis condemnatur ; damnatio et poena ; 
Heb. 10, 27. 2 Pet. 2, 4; c. gen. pers., quae con- 
demnatur et punitur, Ap. 18, 10; 7 χρίσις αὐτοῦ 
71097, poena, quae οἱ decreta erat, sublata, i. e. 
finita est,. Act. 8, 33 e LXX Jes. 53, 8; πίστειν 
ὑπὸ χρίσιν, obnoxium reddi damnationi, Jac.5, 12; 
atovioc χρέσις, damnatio aeterna, Me. 3, 29; 7 xo. 
τῆς γεέννης, judicium, quo aliquis gehennae con- 
demnatur, poena gehennae, i. e. in infernis luenda, 
Mt.23,33.— E joanneo dicendi usu zo£o:g est c) illud 
judieium, eui Christus ansam dedit eo, quod pravi 
homines salutem ab eo oblatam repudiabant at- 
que ita sua sponte miseriam et poenam sibi para- 
bant; αὕτη ἐστὶν ἡ χρίσις, ὅτε... judicium exercetur 
ingressu lueis in mundum atque odio, quod homi- 
nes in hane lucem habent, 3, 19; χρίσιν ποιεῖν, 
judieium habere, exercere, vs. 20; ἔρχεσϑαι. εἰς xQ., 
incidere in statum eondemnati, vs. 24; xo. τοῦ 
χόσμου rovrov, sententia damnatoria, quae de hoc 
mundo fertur eo, quod pravitatis arguitur ejusque 
potestas perditur, 12, 31; περὶ χρίσεως, de facta 
condemnatione (v. in κρένω, n. 5, a, 8), 16, 8. 11. — 
B) extremum judieium, quo improbi damnantur; 
ἀνάστασις κρίσεως, sequacem habens damnationem, 
5, 29. — γ) utriusque judicii notiones comprehen- 
duntur 5, 30; ἡ χρίσις πᾶσα, totum judieandi nego- 
tium, v. 22, — 4) Ut chald. x» (Dan. 7, 10. 26) et 
nostr. G'ericht, i. rrt iit judicum (septem viro- 
rum in singulis Palaestinae locis, opp. synedrio, 
quod Hierosolymis sedem habebat), Mt. 5, 21 s. 
(ef. Deut. 16, 18. 2 Chr. 19, 5. Jos. antt. 4, .8, 14. 
b. 1. 2, 20, 5). — 4) ut hebr. vbt» (cf. G'esen?t 'Thes. 
III p. 1464, col. 2), jus, justitia, Mt. 23, 28. Le. 11, 
42; quod tamquam jus valeat, ἀπαγγέλλειν τινί, 
Mt. 12, 18; justa causa, Mt. 12, 20., de q. 1. v. in 
ἐχβάλλω, n. 1, g.* 

Κοίσπος, ov, 0, Crispus, archisynagogus Co- 
rinthi, Aet. 18, 8; baptismo initiatus, a Paulo, 
1 Co. 1, 14.* 
χριτήριογν, ἔου, τό (ἃ χριτήρ l. q. χριτής), 1) pr. 
instrumentum, quo aliquid exploratur s. judicatur ; 
norma, ad quam judicatur (Plat. Plut. al). — 
2) locus, ubi judicium habetur; tribunal judicis; 
collegium judicum ; plur. 1 Co. 6, 2. Jac.2,6. (LXX. 
Plat. Polyb. Plut. al.) — 3) insolenti usu id de quo 
judicatur, res decernenda, lis, causa; plur.1Co.6, 4. 
 Ἐχριτῆς, oU, ὁ (xofvo), LXX maxime pro veg; 
Juder; 1) univ. qui judieium de aliqua re fert vel 
sibi arrogat; e. gen. objecti, Jac. 4, 11; c. gen. 


qualitatis (v. in διαλογισμός), 2, 4; sensu forensi | 


de eausam cognoscente et jus dicente, Mt. 5, 95. 
Le. 12 (vs. 14 Lehm.), 58; e. gen. qualitatis, τῆς 
ἀδικίας, 18, 2. 6; c. gen. objecti (rei), arbiter, Act. 
18, 15; de procuratore romano jus dicente, 94, 10; 
de deo de hominum moribus et factis judicante 
et pro 115 rependente, Heb. 12, 23. Jac. 4, 12: item 
de Christo ad TM habendum redituro, Act. 
10, 42. 2 Tim. 4, 8. Jac. 5, 9; singulari sensu is, e 
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xpuoT. 


eujus aetis norma petitur ad alterum judicandum 
et injuriae convincendum, c. gen. obj. (pers.), Mt. 
12, 21. Le.11, 19. — 2) ut hebr. ὈΒ Ὁ dic. de ducibus 
Israélitarum , Act. 18, 20 (Judd. 2, 16. 18 s. Ruth. 
p. S110, 18^24:81/).* 

χριτιχός, 7, OY (χρίνω), ad judicandum spectans ; 
aptus ad judicandum ; judicandi peritus (Plat. Plut. 
Lueian. al); e. gen. obj. ἐνθυμήσεων x. ἐννοιῶν 
χαρδίας, pervestigans et judicans cogitata mentis, 
Heb. 4, 12.* 

κρούω, ptcp. aor. χρούσας, pulso; τὴν ϑύραν, fores 
pulso, Lc. 13, 95. Act. 12, 13 (Arstph. eccles. 317. 
990. Xen. symp. 1, 11. Plat. Prot. p. 310 a. symp. 
212 e; sed praestare phrasin xózrrew τὴν ϑύραν, 
docet Phryn. assentiente Lobeckio p. 171); abest 
τὴν ϑύραν, Mt. V, € s. Lo. 11, 9. 10. 12, 36. Act. 
12, 16. Ap. 3, 20, de quo loeo v. in 9vo«, b. 9.* 

Ἔχρύπτη, 6, ἴ., crypta, eryptoporticus, cella con- 
camerata; slg χρύπτην (ita restituendum est c. 
Kuinoelio, Meyero, Dleekio, Tdf. al), Le. 11, 33. 
eder 4, 205 a. Sueton. Calig. 58. Juven. 5, 106. 
l'itruv. 6, 8 et ap. al)* 

χρυπτός, ἡ, ὄν (χρύπτω), absconditus, occultus; 
Mt. 10, 26. Mc. 4, 22. Lc. 8, 17. 12, 2; δ' χρυπτὸς 
τῆς καρδίας ἄνϑρωπος, interna hominis pars, quae 
est animus, 1 Pet. 3, 4; neutr. ἔν τῷ χρυπτῷ, in 
oceulto, Mt. 6, 4. 6 et t. vulg. Grsó. vs. 18; ἐν 
κρυπτῷ, clam, in occulto, Jo. 7, 4. 10. 18, 20; ὁ ἐν 
χρυπτῷ Ιουδαῖος, qui intus, animo nee sola cir- 
cumcisione, Judaeus est, Ro. 2, 29; τὰ χρυπτὰ τοῦ 
σχότους, quae tenebris obteguntur, 1 Co. 4, 5; τὰ 
xo. τῶν ἀνϑο., quae homines oecultant, Ro. 2, 16; 
τὰ X0. τῆς καρδίας, occulta cogitata, sensa, appeti- 
tus, 1 Co. 14, 25; τὰ xo. τῆς αἰσχύνης (v-in αἰσχύνη), 
2 Co. 4, 9; τιϑέναι εἷς τὴν χρυπτήν, ἴῃ loco abdito 
collocare, Le. 11, 33., quasi mente addendum sit 
χώραν (ef. εἰς μακράν, χατ᾽ ἰδίαν al.); sed ef. Meyer 
ad]. Wn. p.212 s. atque vocem antecedentein. * 

Ἔχρύπτω, Aor. 1. ἔχρυψα, pass. 9. ps. sing. pf. 
χέχρυπται, ptep. xexovuu£roc, aor. 2. ἐχρύβην (ita 
etiam ap. LXX, pro antiquiore ἐχρύφην, cf. Dttm. 
Gr. max. Γ᾿ Ῥ. 311. Wn. p. 80. Fritzsche ad Mt. 
p. 212); LXX pro w273, "397, jx, 129, "75, 95; 
— abscondo, occulto; a) pr. τί, Mt. 13, 44 et ap. 
Lchm. Tdf. 25, 18; pass. Heb. 11, 283. Ap. 2, 115 
χρυβῆγαι 1. q. latere, Mt. 5, 14. 1 Tim. 5, 25; ἐχρύίβη 
(se subduxit) x. ἐξήλϑεν, i. e. clam discessit, Jo. 8, 
09; χρύπτω τί 2v, c. dat. loci, Mt. 25, 25; pass. 13, 
44; χεχρ. ἐν τῷ ϑεῷ, recondita ap. deum in coelis 
servatur, Col. 3, 35 ri εἴς τι, Lec. 13, 21: ἑαυτὸν εἰς 
c. acc. loci, Ap. 6, 15; τενὰ ἀπὸ προςώπου τιγός 
(oceultare et removere) ab adspectu alicujus, i. e. 
adspeetui eripere, Ap. 6, 165; ἐχρύβη ἀπ᾽ αὐτῶν, 
subduxit se iis, Jo. 12, 56 (ap. Graecos plerumque 
xg. τιγά τι; Cf. in ἀποχρύπτω). --- ὃ) metaph. celo 
(ne pateat intelligentiae); χεχρυμμέγος, clandesti- 
nus, Jo. 19, 385 ri ἀπό τινος (gen. pers.), Mt. 11, 25 
Lehm. Tdf.; χεχρυμμένα, res incognitae, dic. de 
salutaribus dei consiliis, Mt.18, 35; ἀπ ὀφϑαλμῶν 
τίνος, Le. 19, 42. 

χρυσταλλίζω (χρύσταλλος, q. v.), splendorem et per- 
lucidatem crystalli refero; instar erystalli splen- 
deo; Ap. 21, 11. (praeterea non exstat.) 

χρύσταλλος, ov, ὃ (ἃ χρύος, glacies, unde pr. 
quidquid congelatum [ef. lat. crusta] et perluei- 
dum est), erystallum; gemmae genus, Ap. 4, 6. 
22, 1. Cf. Win. RWB. s. v. Krystall. 

χρυφαῖος, αία, «tov (χρύφαὶ, abditus, occultus ; bis 
Mt. 6, 18 Lchm. Tdf. (Jer. 23, 24. Sap. 17, 3; ap. 
Graecos inde ab Aeschylo et Pind.)* 

xovq, adv. (κρύπτω), clam, occulte; Eph. 5, 12. 
(Pind. Soph. Xen. LXX.)* 


χτάομαι. 
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κῦμα, 


Ἔχτάομαι, ὥμαι, fut. ἡσομαι (Le. 21, 19 Lchm. | naturarum intellectu carentium, tum animatarum, 
Tdf.); aor. 1. ἐχτησάμην, LXX pro mp ; — acquiro | tum inanimarum complexu (quod nos dicimus de 


s. comparo mihi aliquid (pf. χέχτημαι, possideo, in 
N. T. non obvenit); ré, Mt. 10, 9.. Aet. 8, 20; ὅσα 
χτώμαιν, omnem reditum meum (mein ganzes Jzin- 
kommen), Le. 18, 12; add. genit. pretii, πολλοῦ, 
Act. 22, 28; ὁ. ἐκ et genit. pretii (v. in x, II, 4; p. 
129 5. col.2), Act.1, 18; τὸ ἑαυτοῦ σκεῦος ἐν ἁγιασμῷ 
x. tuu), Suum ipsius vas (1. e. mulierem ad explen- 
dum coé&undi appetitum; v. in σχέῦος) sibi com- 
parare sanete et honeste, 1. e. uxorem ducere (opp. 
seortorum usui; additis ἐν «y. x. τιμὴ absolvitur 
uxoris ducendae notio; opp. turpitudini, qua quis 
vas sibi aequirit in scorto; cf. χτᾶσϑαι γυναῖχα de 
mulierem ducente, Ruth. «4, 10, Sir. 36, 24. Xen. 
symp. 2, 10), 1 Th. 4, 4; cf. de Wette et Lünemann 
ad l.; τὰς ψυχὰς ὑμῶν, veram animorum vestrorum 
vitam, i. e. aeternam vitam (ef. opp. ζημιοῦσθαι 
τὴν w. αὐτοῦ in ζημιόω), Lc. 21, 19; cf. Meyer ad 
l. et. Win. p. 245.* 

κτῆμα, τος, TO (à χτάομαι, ut χρῆμα ἃ χράομαι); 
possessio; ut ap. Graecos die. de opibus, fundis, 
agris al., Mt. 19, 22. Mec. 10, 22. Act. 2, 45. 5, 1.* 

χτῆγος; ovg, τό (ἃ χτάομαι, hine pr. possessio, 
maxime pecorum); pecus, maxime 7umentum, Le. 
10, 34; plur. Aet. 25, 24. Ap. 18, 13; oppositum 
piscibus et avibus diei videtur pro quadrupedibus 
1 Co. 15, 39; ita pro n'?za Gen. 1, 25 s. 2, 20. ἃ 

χτήτωρ, ορος ὃ (χταομαι), possessor ; Act. 4, 34. 
(Diod. exc. p. 599. Clem. Alex.; Byzant.)* 

* χτίζω, aor. 1. Erico, pf. pass. ἔχκτεσμαι, aor. 1. 
pass. ἐχτίσϑην, LX X maxime pro w73; pr. Aabita- 
bile facio, incolis frequento ; locum, regionem, in- 
sulam (Hom. Hdt. l'hue. Diod. al), hime condo; 
urbem, coloniam, rempublicam al. (Pind. et sqq.; 
9 Es. 4, 53); in s. cod. creo; de deo mundum, ho- 
mines al. creante, Mc. 13, 19.1 Co. 11,9. Col. 1, 16. 
3, 10. Eph. 3, 9 1 Tim. 4, 13. Ap.4, 11. 10, 6 (Deut. 
4, 92. Cohel. 12, 1; saepe in apocr. V. Ti, ut Ju- 
dith. 19, 18. Sap. 2, 23, 11, 17. 3 Macc. 2, 9); absol. 
ὁ χτίσας, creator, ho. 1, 25; — 1. q. formo, i. e. si 
rem speetas, prorsus immuto, transformo (quod 
dieitur ethica s. nova, animorum creatio), χτισϑέν- 
τες ἐν Χριστῷ Ιησοῦ ἐπὶ ἔργοις ἀγαϑοῖς, in animo- 
rum eum Christo necessitudine conditi ad edenda 
recte facta, Eph. 2, 10; τοὺς δύο εἰς ἕνα χαινὸν 
ἄνϑοωπον, vs. 155 τὸν χτισϑέντα κατὰ ϑεόγ, con- 
formatum ad dei similitudinem, 4, 24 (καρδίαν χα- 
ϑαρὰν χτίσον ἐν ἐμοί, Ps. 51, 10).* 

* χτίσις, εως, ἡ (x1íCo), ap. Graecos actus condendi, 
instituendi, exstructio al.; in N. T. (Vulg. ubivis 
creatura), l)ereatio (Erschaffung), actus creandi ;- 
τοῦ χόσμου, Ro.1, 20. —2)i. q. χτέσμα, creatum; dic. 
a) de singulis rebus vel naturis creatis ( Geschópf), 
Ro. 1, 25. Heb. 4, 13; τὰς xr., res aliqua ereata, 
8, 99; ex rabbin. dicendi usu (quo méz5 7753 dice- 
batur homo ab idololatria ad mosaicam religionem 
conversus), xeu; κτίσις, de homine per Christum 
regenerato, Gal. 6, 15. 2 Co. 5, 1T. — δ) univer- 
sitas s. complexio rerum creatarum ; Ap. 3, 14 (de 
q. l. vide in ἀρχή, n. 3); ὅλη ἡ κτίσις Sap. 19, 6; 
πᾶσα ἡ κτίσις, Judith. 16, 14; et sine articulo (ef. 
Grimm ad ὃ Maec. p. 235) πᾶσα χτίσις, Col. 1, 15. 
3 Macc. 2, 2. Judith. 9, 12; σωτὴρ πάσης χτίσεως, 
Acta Thomae ed. Zlo, p. 19 (v. in πᾶς, 1, 1,3); ἀπ’ 
ἀρχῆς κτίσεως, Moe. 10, 6.13, 9. 2Pet. 3, 4; οὐ ταύτης 
τῆς κτίσεως, non ex hoe ereatarum rerum ordine, 
Heb. 9, 11; prout sententiarum junetura fert, dic. 
de certo quodam creatarum rerum vel naturarum 
genere; ita de genere humano, πάσῃ τῇ xr., Mo. 16, 
15; ἐν πάσῃ [t. vulg. add. τῇ] χτίσει τῇ ὑπὸ τὸν 
ovo., inter cujusvis generis homines, (0].1, 23; de 


Natur), Ro. 8, 19—21 (Sap. 5, 17 [18]; 16, 24); 
πᾶσα ἡ κτ., 8, 29: ubi ef. Reiche, Philippi, Meyer, 
Hückert al. — 3) enstitutum, ordo ; 1 Pet. 2, 13.* 

* χτίσμα, rog, τό (χτίζω), conditum; res creata ; 
Vulg. ereatura ; 1 'Tim. 4, 4. Ap. 5,18. 8, 9 (Sap. 9, 
2. 19, 4. D); ex adj. metaph. xr. 9*0), divina vi ad 
ethicam animi novitatem formatum, dic. de veris 
Christianis tamquam regeneratis, Jac. 1, 18 (v. in 
ἀπαρχή et supra in χτέζω et χτίσις); τὰ ἐν ἀρχῆ 
κτίσματα ϑεοῦ, de Israelitis, Sir. 36, 20 (16). ὃ 

χτίστης (de accentu ef. Win. p. 48) οὔ, ὁ (κτέζω), 
conditor; creator; de deo, 1 Pet. 4, 19. (Judith. 
9, 13. Sir. 24, 8. 2 Maec. 1, 24 a1.)* 
. χυβεία, «c, ἡ (à κυβεύω, et hoc a xüfoc), alea, 
tesserarum, lusus, germ. Würfelspiel (Xen. Plat. 
Arstot. al.); trop. ἡ x. τῶν &v99., fraudulentia homi- . 
num, Eph. 4, 14, quia aleatores nonnumquam 
malis artibus collusores fraudabant. * 

χυβέργησις, εως, ἡ (xvBsoveo), gubernatio; 1 Co. 
12, 28, (Prov.,1,.5,,24,,6., Pind, Plat, .Piutaton 

κυβερνήτης, ov, ὃ (κυβερνάω), gubernator navis 
(qui ad elavum sedens cursum navis dirigit) ; Act. 
24, 11. Ap. 18, 17 (Ez. 27, 8. 21.5.5; ap. Graecos in- 
de ab Hom.).* 

κυχλεύω, aor. 1. ἐχύκλευσα, circumeo (Strab. et 
alii seriptores inferioris aetatis); c?ngo; τὴν πα- 
ρεμβολήν, Ap. 20, 9 Lehm. Τα. Ἐ 

* χυχλόϑεγν (κύχλος), adv. circumcirca, in circuitu ; 
undique; Ap. 4, 85 xvxà. τενός, Ap. 4,3 s. etin t. 
vulg. 5, 11. (Lys. p. 110. 41. Qu. Smyrn.. 5, 16. 
Nonn. Dion. 36, 225; saepe LXX pro 2^325, 3530 
239 et simpl. 2529; larga e librr. apoerr. exempla 
v. in Wahl Clav. apoerr. s. v.)* 

χυχλόω ὦ, &Or. 1. ἐκύκλωσα, pass. pbcep. aor. 1. zux- 
λωϑείς (κύχλος), LX.X maxime pro 229; 1) cireumeo, 
eireumago, circumduco (Pind. Eur. Pol. al) — 
2) eingo; de eireumstantibus, τεγά, Jo. 10, 24. Act. 
14, 20; de obsidentibus (saepe ita ap. profanos et 
LXX), urbem, muros, castra, Le. 21, 20. Heb. 11, 
30 et in t. vulg. Ap. 20, 9.* 

χύχλῳ (dativ. subst. zuxAoc, circulus, orbis), inde 
ab Hom.; LXX sexcenties pro 2^25, praeterea pro 
z^39'? et z»39 3530, in circuitu, circumcirca , unde- 
quaque, Mc. 3, 34. 6, 6; oi χύκλῳ ἀγροί, agri cir- 
cumjacentes, 6, 36. Lc. 9, 12; ἀπὸ '[egovo. καὶ 
χύχλῳ, et in regione circumjacente, Ro. 15, 19; 
τιγός, cirea aliquid (Xen. cyr. 4, 5, 5. Pol. 4, 21,9 
et ap. al.; Gen. 35, 5. Ex. 7, 24 al), Ap. 4, 6. 5, 11. 
dst 1: 

zvÀío (pro xvàíródo, antiquioribus usitatiore), 
volvo; pass. volutor; Me. 9, 20. (Pol. 26, 10, 16. 
Ael. h. a. 7, 38. Epict. diss. 4, 11.* ' 

κύλισμα, τος, τό (κυλίω, q. v.), volutatum; c. gen. 
epexeg. βορβόρου, volutatum coenum, 2 Pet. 2, 22. 
Plerique intelligunt veolutabrum, locus volutandi, 
quasi idem esset quod χύλεστρα. At sieut τὸ ἐξέ- 
ραμα significat id quod vomendo ejectum est, non 
vero locum vomendi: ita τὸ χύλισμα nihil. aliud 
denotat, quam id quod volutum est. Ceterum v. 
in βόρβορος. * ! 

κυλλός, 1j, 0v (cognat. voci χοῖλος), 1) incurvatus ; 
de membris corporis (Hippoer. Arstpb,. an. 1319); 
distinet. a χωλός, videtur esse captus s. debilitatus 
manibus, Μί. 10, 80 5. — 2) mutilus, mutilatus 
(οὖς, Hippoer. p. 805); 18, 8. Μο. 9, 48. 

χῦμα rog, τό, fluctus, potissimum qiias, lacus, 
Mt. 8. 24. 14, 24. Mc. 4, 37. Act. 21, 41; xvu«re 
ἄγρια, pr. Sap. 14, 1; add. ϑαλάσσης de impetuosis 
et inquietis, cupiditatum furore agitatis homi- 
nibus, Jud. vs. 19.* 


χύμβαλον. 


χύμβαλον, ov, τό (ἃ κύμβος, ὁ, eavitas), cymbalum. 
i, e. pelvis concava aenea, quae. pulsata alià 
pelvi sonum musicum edit, 1 Co. 13, 1. (1 Chr. 13, 
8. 15, 16..19, 28. Ps. 150, 5. — Pind. 
Joseph. al. * 

κύμιγον, 0v; τό, cuminum, germ. Kümmel (pro 

t», Jes. 28, 25. 27; cf. Yasp. v. in χεγνάμωμον); 
1t. 23, 25. (Theophr. Diose. Plat. al.)* 

χυγάριον, (ov, τό (demin. vocis χύων, i. iod 
δέον, quod Phrynichus praefert, v. Lob. ad Phryn. 
p. 180; v. supra in xAuw«ocov), catulus ; Mt. 15, 26 s. 
Mc. 7, 21 s. (Xen. Plat. ''heophr. Plat. al.)* 

Κύπριος, ov, ὃ Cypr?us, i. e, e Cyprio insula 
oriundus vel Cypri incola ; Act. 4, 36. 11, 20. 21, 6 
(2 Maec. 4, 29). 

Κύπρος, ov, ἡ, Cyprus, insula maris mediterranei 
inter Ciliciam et Syriam sita eaque fertilissima et 
amoenissima; Act. 11, 19. 13, 4. 15, 39. 21, 3. 21, 4 
(1 Maec. 15, 23. 2 Macc. 10, 13). * 

Ἔχύπτω, ptep. aor. 1. χύψας (a xvgy, caput; 
ejusdem familiae est xoc, conus), inde ab Hom.; 
LXX maxime pro "7p; énclino me, ?ncurvo me 
deorsum; Me. 1, 7; add. χάτω (Arstph. vesp. 219), 
Jo. 8, 6. 8. ἢ 

Κυρηγαῖος, ov, ὁ (Κυρήνη, q. v.), Cyrenaeus, Cy- 
rene ortus; Mt. 21, 32. Mc. 15, 21. Le. 23, 26. Act. 6, 
9..11,,20. 13; 4; * 

Κυρήνη, 96, ἢ, Cyrene, urbs magna et florentis- 
sima Libyae eyrenaieae s. pentapolitanae, 11 mil- 
liaria rom. à mari distans.. Habebat inter incolas 
magnum.numerum Judaeorum, quos Ptolemaeus I. 
eo deduxerat et civitate donaverat; Act. 2, 10. * 

Κυρήνιος, £ov, 0, Quirinus (pleno nomine P. Sul- 
picius Quirinus), senator romanus anno 142 u. c., 
postea (non ante ann. 1758) praeses Syriae, quo 
munere fungens, postquam Archelaus in exilium 
relegatus et Judaea in provinciam Syriae redacta 
erat, censum habuit Aet. 5, 31 (coll. Jos. antt. 18, 
1,1) ceommemoratum. Ergo in tempore hujus cen- 
sus definiendo erravit Lucas ev. 2, 2. Nam ex- 
tremis Herodis M. annis non Quirinus, sed Sentius 
Saturninus Syriae praefectus erat. Cui successit 
anno 750 Quintilius Varus, Varo Quirinus; ef 
Win.RWB s. voce. Quzrinius et Schatzung. 

Kvoía, ας, ἡ, Cyría, mulier ehristiana, eui in- 
scripta est secunda epistola Joannis ; 2 Jo. vs, 1. 
5; neque ap. alios insolituimn est hoe nomen propr.; 
cf. Lücke Comm. üb. die Brr. des Joh. p. 351 ed. II. 

 χυριαχός ἡ, 0v, vox solum biblica et eecles., 
dominicus ; 1. e. 1) 1. q. genit. auctoris τοῦ κυρίου, 
ita χυριαχὸν δεῖπνον, coena a domino instituta, 
1 Co. 11, 20; λόγια χυριαχά, effata domini, a domino 
edita, Papias ap. Eus. h. e. 3, 39, — 2) ad dominum 
spectans, ἡ vorax?) ἡμέρα, dies domino dicata, in 
memoriam resurrectionis Christi saerata, Ap. 1, 
10: γραφαὶ xvo., scriptà de domino, i. e evangelia, 
Clem. Alex. et al.* 

κυριεύω, f. εύσω, 9 ps. sing. conj. aor. 1. zvorevom 
(κύριος), dominus sum, imperiwm. exerceo; c. gen. 
objecti, Lc. 22, 25. Ro. 14, 9. 9 Co. 1, 24; absol. oí 
χυριεύοντες, Summi domini, reges, 1 Tim. 6, 15; 
de rebus et viribus i.q. vm exerceo, valeo; 6. gen. 
objeeti, ὁ ϑάνατος, Ro. 6, 9; ἡ ἁμαρτία, vs. 14; ὁ 
vóuoc, 1, 1. (Xen. Arist. Polyb. et sqq., LXX pro 
buit. )* 

*xvpioc, (ov, ὃ (pr. adject. χύριος, «, ov, etiam 
duarum terminationum ; pr. i. 4. ὁ ἔχων κῦρος, vim, 
potestatem, auetoritatem habens), £s cujus est 
aliquis vel aliquid, de quo decernendà potestatem 
habet; dominus; die. a) univ. de eo, qui aliquid 
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en. Diod. | 
| nendi seque et alios ejus legibus solvendi, Mt. 12, 


κύριος. 


Mc. 12, 9. Lc. 20, 15; τοῦ ϑερισμοῦ, Mt. 9, 38. Lc. 
10, 9; τῆς oizíac, herus, Me. 13, 35 (Judd. 19, 12); 
τοῦ πώλου, Lc. 19, 33; τοῦ σαββάτου, potestate 
praeditus quid sabbato consentaneum sit decer- 


8. Me. 2, 28. Le. 6, 5; — c. genit. personae, £s qué 


| personae imperat; in re familiari: δούλου, παιϑδίέ- 


ὅκης; οἰκονόμου, Mt. 10, 24. Le. 12, 46 s. 14, 21. 16, 
9. ὃ. Act. 16, 16. 19 al.; absol. opp. τοῖς δούλοις, 
Eph. 6, 5. 9. Col. 4, 1 al.; in re publiea, summus 
imperator, princeps, de imperatore rom., Act. 25, 
26; semel angeli, ut quibus in administrando re- 
rum ordine provinciae a deo demandatae sunt (v. . 
in ἄγγελος), appellantur zvoror, 1 Co. 8, 5. — ὁ) 
κύριος est honoris titulus signifieandae obser- 
vantiae et reverentiae inserviens, quo salutant 
servi herum, Mt. 13, 21. 25, 20. 28. Lc. 13, 8. 14, 
22 al.; discipuli Jesum magistrum suum, Mt.8, 25. 
16, 22. Lec. 9, 54. 10, 17. 40. 11, 1. 22, 33. 38. Jo. 11, 
12. 13, 6. 9. 13. 21, 15 — 17. 20 s. 22 al. coll. 20, 13. 
Le. 24, 34; asseclae Jesum ut Messiam, cujus 
auctoritatem agnoscunt, per diplasiasmum (quo 
intentio animi proditur) xóore, χύριε, Mt. 1, 21. Le. 
19, 5; — filius patrem, Mt. 21, 30; cives magistra- 
tus, 27, 63; quilibet qui virum auctoritate et digni- 
tate praecellentem honorare volunt, 8, 2. 6. 8. 15, 
21. Mo. 1, 28. Le. 5, 12. 18, 95. Jo. 4, 11. 15. 19. 5, 
1. 12, 21. 20, 15. Act. 9, 5. 16, 30. 22, 8. — c) tribui- 
tur hoe nomen αὐ de», omnium rerum gubernatori 
(ita LXX pro "πὲ, z55s, rios, mim et m), tum c. 
articulo, ὁ χύριος, Mt. 1, 22. 5, 33. 21, 9. Mc. 5, 19. 
Le. 1,6. 9. 28. 46. Act. 7, 33. 8, 24. 11, 21. 2 Tim. 
1, 16. 18. Heb. 8, 2. Jac. 4, 15. 5, 15. Jud. vs. 5 al.; 
tum sine articulo (cf. Wn. p. 118; Bttm. ntl. Gr. 
p. «4 s), Mt. 27, 10. Me. 13, 20. Le. 1, 17. 38. 58. 66. 
2, 9. 23. 26. 39. Act. 7, 49. Heb. 7, 21. 12, 6. 1 Pet. 
1, 25; 2 Pet. 2, 9. Jud. vs. 9; χύριος τοῦ οὐρανοῦ 
x. τῆς γῆς, Mt. 11, 25. Lc. 10, 21. Act. 17, 24; κύριος 
τῶν χυριευόντων, 1 "Tim. 6, 155 χύρεος ὁ ϑεός, v. in 
ϑεός, p. 197, col. 1; χύριος ὁ ϑεὸς ὁ παντοχράτωορ, 
Ap. 4, 8; χύριος σαβαώϑ'. Ro. 9, 99; ἄγγελος et ὁ 
&yy. κυρίου, Mt. 1, 20. 2, 13. 19. 28, 9. Lc. 1, 11. 9, 
9. Act. 5, 19. 8, 26. 12, 1; πνεῦμα κυρίου, Lc. 4, 18. 
Aot. 8, 39; e. praeverbiis: ὑπὸ (t. vulg. addit arti- 
eulum) zvofov, Mt. 1, 22. 2, 15; παρὰ κυρίου, 21, 42 
et Me. 12, 11 e Ps. 118, 23; παρὰ κυρίῳ, 2 Pet. 3, 8. 
— B) Messiae; et quidem ««) Messiae universe 
speetato, Le. 1, 43. 2, 11. Mt. 21, 3. 22, 45. Mc. 11, 
3. 12, 36. Le, 19, 34. 20, 44. — 858) Jesu Moessiae, 
ut qui oppetita morte homines peculium sibi ac- 
quisiverit et post resurreetionem ad divini imperii 
eonsortium evectus sit (quae nominis ad Jesu 

translati vis patet maxime ex Act. 10, 36. Ro. 14, 
8. 1 Co. 7, 28. 8, 6. Phil, 2, 9—11.); Eph. 4, 5; c. 
articulo ὁ xvo. Me. 16, 19 s. Act. 9, 1. Ro. 14, 8. 
1 Co. 4, 5. 6, 13 s. 1, 10. 12. 34 s. 9, 5. 14. 10, 22. 11, 
26. Phil.4, 5. Heb. 2,8 (coll. vs. ss.); Jae. 5, al; 
— salutatur Jesus post resurrectionem compel- 
latione ὁ xvotóg μου x«t ὁ ϑεός μου, Jo. 20, 28; — 
ἀπὸ τοῦ κυρ. 1 (o. 11, 23. 2 Co, 5, 65 z9óg rov x. 
2 Co. 5, 85 ὁ χύριος ᾿Ιησοῦς, Act. 1, 21. 4, 33. 16, 81. 
20, 35. 1 Co. 11, 23, 2 Co. 1, 14. Ap.22,90; ὁ κύρ. Iz0. 
Χριστός, 1 Co. 16,22. 5. 2 Co.13, 18. Eph. 1,2. 2 Tim. 
4, 22 al.5 ὁ χύριος ἡμῶν, 1 Tim. 1, 14. 2 Tim. 1, 8. 
Heb. 7, 14. 2 Pet. 3, 15. Ap. 11, 15 al.; add. ᾿Τησοῦς, 
Heb.13,20. Ap.922,20; item Χριστός, Ro. 16,18; item 
᾿Ιησοῦς Xowroc, 1 'Th. 1, 3. 3, 11. 13:5, 23. 2 Th. 
2, 1. 14. 16. 3, 6. 1 Co. 1, 2. 2 Co. 1, 3, Gal. 6, 18. 
Eph. 1, 3. 6, 94. Ro. 16, 24. 1 'Tim. 6, 3. 14. Philem. 
vs. 25. Phub 4, 23 al.; ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ὃ χύριος 


possidet, de quo decernit (LXX pro ym, 522); e. | ἡμῶν, Ro. 1, 4; et Xo. Ἰησ. ὁ κύρ. (ἡμῶν). Col. 2, 
genit. rei, velut τοῦ ἀμπελῶνος, Mt. 20, 8. 21, 40. 6. Eph. 3, 11. 1 Tim. 1, 2. 2 Tim. 1, 2; ὁ χύρ. καὶ ὃ 


χκυριότης. 


σωτήρ, 2 Pet. 3, 1; add. ᾿Ιησοῦς Χριστός, 2 Pet. 3, 
18; sine articulo simpliciter χύρεος, 1 Co. 1, 22. 25. 
10, 21. 16, 10. 2 Co. 3, 17. 12, 1. 2 Tim. 2, 24. Jac. 
5, 11. 2 Pet. 3, 10; χύριος xvoíov, summus dominus 
(cf. Win. 8. 36, 1), Ap. 19, 16 (ef. supra in a; de 
deo Deut. 10, 17); c. praeverbiis: ἀπὸ κυρίου, Col. 
8, 24: χατὰ κύριον, 2 Co. 11, 11; πρὸς κύριον, 2 Co. 
9, 16; σὺν xvo., 1 Th. 4, 17; ὑπὸ κυρ. 2 'T'h. 2, 13; 
de dictione ἐν xvoío, Paulo frequentata et praeter 
ejus seripta tantum Ap. 4, 13 obvia v. in ἐν, p. 144 
col. 1. — Appellatio τοῦ xvoíov de Christo usur- 
pata transiit ap. Lucam et Joannem etiam in 
historieum orationis genus, ubi Jesu ante ejus 
resurrectionem facta vel dicta referuntur, Luc. 1, 
13. 10, 1. 11, 39. 12, 42. 13, 15. 17, 5 s. 22, 31. Jo. 
4, 1. 6, 93. 11, 2. Nihil miri nomen habet in narra- 
tionibus de rebus post resurrectionem, Lo. 24, 54. 
Jo. 90, 2. 18. 20. 25. 21, 1. 12. — d) Sunt qui a 
Paulo, exceptis dictis V. Ti. ab eo allatis (Ro. 4, 
8. 9, 28 s. 11, 34. 1 Co. 1, 31. 2, 16. 3, 20. 10, 26. 2 
Co. 6, 1í s. 10, 17. 2 'Tim. 2, 19), nusquam deum, 
sed ubique Christum titulo xvoéov ornari doceant. 
Sed ut dubiae interpretationis exempla mittamus, 
velut 1 Co. 7, 25. 2 Co. 8, 21. 1 Th. 4, 6. 2 Th. 8, 16 
(ὁ κύριος τῆς εἰρήνης, coll. ὁ ϑεὸς τῆς εἰρήνης 1'Th. 
b, 23; sed pleraque beneficia christianae religionis 
pariter a deo et Christo repetuntur), saltem in 
verbis ἑχάστῳ ὡς ὁ χύριος ἔδωχεν 1 Co. 3, 5 praestat 
deum intelligere propter ea quae sequuntur, ma- 
xime propter verba xer& τὴν χάριν τοῦ ϑεοῦ τὴν 
δοϑεῖσάν μοι, vs. 10. Contra χρινόμεγοι ὑπὸ τοῦ 
χυρ. 1 Co. 11, 32 utique de Christo interpretandum 
censeo propter 10, 22 coll. vs. 21. Cf. Gaóler Klei- 
nere theol. Schriften; I Bd. p. 186 55. Winer de 
sensu vocum χύριος et ὁ κύριος in actis et epistolis 
apostolorum. Erlang. 1828. Wesselus Scheffer diss. 
theol. exhibens disquisitionem de voeis χύριος 
absolute positae in N, T. usu. Lugd. 1846 (qui 
libellus nobis ad manus non fuit). — Prorsus caret 
voce prior Joannis epistola. 

* χυριότης, qroc, ἡ (ὁ χύριος), dominatio, domi- 
natus, principatus ; iu N. 'T. 2s penes quem est do- 
minatio (v. in ἐξουσία, n. 4, c. β: cf. nostr. Herr- 
schaft; ap. Tac. ann. 13, 1 dominationes 1. q. domi- 
nantes), dic. ita de angelis (χυρίοις, 1 Co. 8, 5; v. 
supra in χύριος; a; p. 249, col. 2), Eph. 1, 2l. 
2 Pet. 2, 10. Jud. vs. 8; plur. Col. 1, 16. (eccles. 
et byz. scriptores.)* 

χυρόω, à, inf. aor. χυρῶσαι, ptep. pf. pass. xexv- 
ρωμέγος (χῦρος, eaput, id quod summum est, 
robur, vis, auetoritas), inde ab Aeschylo et Hdt., 
ratum. facio; publice vel solenniter confirmo, 
Sancio; διαϑήκην, pass. Gal. ὃ, 155 ἀγάπην εἴς τινα, 
publiee decernere amorem in aliquem peccatorem 
veniá ei ceoncedendá exhibendum, 2 Co. 2, 8. * 

* XUQY, xvvoc, ap. profanos gen. comm., in N. T. 

en. masce., hebr. 355; canis; pr. Lc. 106, 21. 2 Pet. 
2, 92; metaph. (vario sensu ita jam saepe ap. 
Hom.) homo impuri animi, impudens; Mt. 7, 6. 
Phil: ὃ, 2, Ap. 22, 15., quo 1. alii minus probabiliter 
intelligunt molles pueros, i. e. qui muliebria pati 
non detrectant (ut £252 Deut. 23, 18).* 

Ἐ χῶλον, ov, τό, ap. Graecos, inde ab Aeschl., 
membrum corporis, dic. inprimis de membris ex- 


Lev. 26, 30. Num. 14, 29. 32 s 1 Sam. 11, 46. Jes. 
66, 94 pro ^38 et E^335, cadaver, cadavera, ut.quo- 


rum membra dissolvantur et discedant; ita plur. 


Heb. 3, 17 e Num. 14, 29. 92." 
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χωφός. 


κωλύω, ps. plur. impf. ἐχωλύομεν, aor. 1. ἐχώ- 
λυσα, &or. 1. pass. ἐκωλύϑην (ἃ χόλος, mutilus; pr. 
decurto, hinc) émpedéo, prohibeo ; LXX pro sos, bis 
(3 Reg. 25, 26. 4 Reg. 13, 13) pro 1*2; — cive sq. 
inf. Mt. 19, 14. Le. 283, 2. Act. 16, 6. ΖΒ 
2, 15. Heb. 1, 28; τί κωλύει ue βαπτισϑῆναι; quid 
impedit, quo minus.. ? Act. 8, 36; abest inf. ex 
antegressis facile patens, Mc. 9, 38 s. 10, 14. Le. 9, 
49. 11, 52. 18, 16. Act. 11, 17. Ro. 1, 13. 8 Jo.vs. 
10; abest αὐτόν, quia praecessit, Le. 9, 50; abest 
accus. facile e contextis eliciendus, 1 Tim. 4, 3; 
ut vulgo ap. Graecos, τεγά τινος, arceo aliquem 
ab aliqua re, Act. 27, 43; c^ accus. rei, τὴν παρα- 
q-ooríay, cohibeo, 2 Pet. 2, 16; τὸ λαλεῖν (ἐν) γλώσ- 
σαις, 1 Co. 14, 395 τί, sq. τοῦ μή, num quis aquam 
(se offerentem) potest impedire, quo minus hi 
lavaero tingantur? Aet. 10, 47; ex imitatione 
hebr. N55 sq. y? personae et acc. rei, retineo aliquid 
ab aliquo, h. e. denego s. detrecto alicui aliquid 
(versagen, verweigern), Le. 6, 29 (τὸ μνημεῖον ἀπὸ 
σοῦ, Gen. 28, 6).* 

Ἔ χώμη; qc, ἡ (cognat. vocibus χεῖμαι, χοιμάω, 
pr. quasi communis dormiendi locus, in quem ex 
agresti labore reditur), pagus, vicus ; Mt. 9, 35. 10, 
11. Me. 11, 2. Lc. 5, 11. 9, 52 et saepius in synopt. 
evangg.; Jo. 11, 1. 30; e. nomine urbis, cui vici 
sunt finitiml et eujus ditionem efficiunt, Καισα- 
ρείας, Me. 8, 21 (ita saepe ap. LXX pro n*:3 c. 
nomine urbis; ef. G'esenii thes. I, p. 220, col: 1; 
item pro "7X4 et m*$"zn e. nomine urbis); meton. 
incolae vicorum, Act. 8, 25; die. etiam de minore 
oppido, ut Bethsaida, Me. 8, 23. 26 coll. vs. 22. 
Jo. 1, 45; de Bethlehemo, Jo. 7, 42; pro ""^*, Jos. 
10, 37. 15, 9. Jes. 42, 11. 

χωμόπολις, εως, 1, vàÀcus amplitudine et incolarum 
multitudine wrbi similis (nostr. Marktflecken) ; Mc. 
1, 38 (Strabo ; saepius ap. Byzantinos aevi medii). 

κῶμος, ov, ὁ (ut videtur a xou» ob diseursatio- 
nem per χώμας), comissatio, i. e. ap. Graecos pr. 
pompa baechanalis noeturna ebriorum juvenum 
aliorumque lascivorum hominum post epula cum 
taedis instrumentisque musicis in honorem Baechi 
aut alius numinis temulenta agmina per plateas 
ducentium aut ante fores amicorum et amicarum 
tibiis vocibusque canentium ; hine omnino dic. de 
epulis et compotationibus, quibus ad multam noctem 
productis voluptati indulgetur; plur. Ro. 13, 13. 
Gal. 5, 21. 1 Pet. 4, 3 (Sap. 14, 23. 2 Macc. 6, 4).* 

xovow, ὠπος, ὃ, culex (Hdt. Hippoer. al.); dic. 
de euliee vinario, qui in vino arescente natus 
eodem alitur (Arstot. ἢ. an. 5, 19) ; Mt. 23, 24. * 


Kos, gen. Ko, ἡ, Cos (hodie Stanco s. Stanchio), 


insula maris aegael parva at fertilis et inprimis 


vino frumentoque abundans, e regione urbium 
Gnidi et Haliearnassi sita; Act. 21, 1, ubi pro I. 
vulg. τὴν Kov G'riesb. e codd. restituit τὴν Ko, ut 
1 Maec. 15, 93; v. Matthiae S. 0. not. 2; Win. 8. 
8, 9. Cf. Kuester de Co insula, Hal. 1888. ἢ 

Κωσάμ, ὃ (a Bop, divinavit, hariolatus est), Co- 
sam, unus e majoribus Christi, Lec. 3, 28. 

* »oqóg, ἡ, ὁν (χόπτω, tundo), tusus, obtusus 
(stumpf) ; pr. βέλος, Hom. Il. 11,390; hine a) cujus 
lingua obtusa (gelühmt) est; mutus; Mt. 9, 82 s. 12, 


ternis et prominentibus, maxime pedibus; ap. LXX | 22. 15, 30 5. Le. 1, 22. 11, 14 (Hdt. et sqq.; LXX 


pro e: Hab. 2, 18). — 5) eujus aures obtusae sunt ; 
surdus; Mt. 11, 5. Mc. 1, 32. 31. 9, 25. Le. 1t, 22. 
(Hom. Mere. 92. Aeschl. Xen. Plat. et sqq.; LXX 
pro o1, Ex. 4, 15. Jes. 43,8. Ps. 38, 14 al.)* 
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Aayyavo, aor. 2. ἔλαχον, 1) sorte accipio; c. gen. | sum vates perspexit, cf.Jo.12, 28 5.), ν5.8; σάλπιγ- 


rei, Le. 1, 9; divino fato accipio, nanciíscor; τί, 
Act. 1, 1T. 2 Pet. 1, 1; de structura verbi c. gen. 
et aec. rei v. Matthiae ἃ. 328. Win. p. 180. — 2) 
sortem. facio, sortior (Isoer. p. 144 b. Diod. 4, 63), 
περί τινος, Jo. 19, 24.* 

* άζαρος, ov, ὁ (rabb. *:25, quod idem videtur 
esse ac ^r35x, cui deus auxiliatur; ex aliorum sen- 
tentia i. q. ^r» Nb, auxilio destitutus), Lazarus; 
1) Bethaniensis quidam a Christo valde dilectus 
atque e morte in vitam revocatus; Jo. 11, 1 ss. 43. 
12, 15s. 9 s. 17. — 2) persona fieta hominis pau- 
perrimi et miserrimi; Lc. 16, 20. 23—295.* 

*1«9o« (ap. Hom. λάϑρη à λανϑάνω, λαϑεῖν)ν, 
Lehm. λάϑρᾳ (nb adj. 249006, «, ov, cf. Passow s. 
v. Win. p. 46. Bitm. ntl. Gr. p. 61), adv., c/am ; Mt. 
1, 19. 2, 1. Jo. 11, 28. Act. 16, 31. (inde ab Hom.; 
LXX.)* 

λαῖλαψ (non λαίλαψ, ef. Wn. p. 48; Lipsius 
Grammat. Untersuchungen p. 37 s.), ἀπος, ἡ, turbo, 
ventus procellosus ; 2 Pet. 2, 115 AeiAcw ἀνέμου (cf. 
nostr, Sturmwind ; ἄνεμος ovv λείλαπι πολλῆ, Hom. 
Il, 17, 51), vehementior impetus venti, Mc. 4, 31. 
Le. 8, 23. (Hom. Aeschl. Pol. Plut. Lucian al.; 
LXX Jer. 25, 32. Job. 38, 1. 21, 18. Sap. 5, 15. 23. 
Sir. 48, 9.) * 

AL AKXO, et Aaxéo, v. in λάσκω. 

λαχτέζω (ab adv. λάξ, calce), calcitro, calce ferio; 
Act. 26, 14 et t. vulg. 9, 5; v. in xévroov.* 

* λαλέω, ὦ, 9 ps. impf. ἐλάλει, ἐλάλουν, fut. λα- 
Anco, aor. 1. ἐλάλησα, ρὲ λελάκηχα, pass. pf. λελάλη- 
uec, Aor. 1. ἐλαλήϑην, fut. 1. λαληϑήσομαι, in sacro 
cod. multo frequentius obvium quam ap. profanos, 
LXX sexcenties pro 523 s. ^33, rarius pro *2N; — 
propr. sonum. edo (cf. nostr. /allen), vocem emitto 
(nostr. laut werden , sich vernehmen lassen); hinc 
ore verba profero, verba facio, loquor, ita ut ad 
sonum vocumque pronuntiationem et omnino for- 
mam, verbo λέγειν autem ad sententiam. et argu- 
mentum orationis respiciatur, unde λαλεῖν non so- 
lum hominibus, Zpsis balbutientibus et garrientibus, 
sed etiam animalibus (avibus, Mosch. 3, 47; lo- 
eustis, T'heoer. 5, 34; λαλοῦσι μὲν, οὐ φράζουσι δέ, 
de eanibus et simiis, Plut. mor. p. 909 a) adeoque 
rebus inanimis (ut arboribus, Theoer. 21, 56; sono 
repereusso, Dio C. 74, 21) tribuitur. Ergo quodvis 
λεγόμενον est etiam λαλούμενον, neque vero quod- 
vis λαλούμενον est etiam λεγόμενον (Eupol. ap. 
Plut. Ale. 18: λαλεῖν ἄριστος, ἀδυνάτωτος λέγειν). 
Praeterea e nativa verbi notione (sich vernehmen 
lassen) facile intelligitur frequentissimus ejus ap. 
saeros seriptores usus de dei tum sui ipsius, tum 
per legatos suos et praecones effatis, quibus men- 
. tis et voluntatis suae signa ac testimonia edit. Cf. 

Dav. Schulz die Geistesgaben der ersten Christen, 
p.94 ss. T'ittimann de synonymis N. Ti. p. 19 s. Sed 
jam singula ad usum verbi in N. To. spectantia 
persequamur: 

. 1) vocem emitto, sonum edo; de rebus inanimis: 
Boovrat, Ap. 10, 4; add. τὰς ἑαυτῶν φωνάς, suam 
quodque tonitru vocem emisit (eujus vim et sen- 


| 


yos SE Puet ga ἐμοῦ, λέγων (t. vulg. λεγούσης) 
sq. orat. dir. 4, 1; de expiatorio sanguine Christi, 
metaph. venam peccatorum peto, Heb. 12, 24; de 
necato ae dudum mortuo Abele, i. q. ezndéctam 
flagito (v. in χράζω), Heb. 11, 4 e vera lectione 
λαλεῖ (ef. Gen. 4, 10). — 2) loquor, i. e. linguá s. 
facultate loquendi utor ; absol. 1 Co. 14, 11; de mu- 
tis, facultatem loquendi accipientibus, Mt. 9, 33. 
12, 22. 15, 31. Le. 11, 14. Ap. 13, 15; τοὺς «A«Aovc 
λαλεῖν, Me. T, 315 ἐλάλει 00906, vs. 35; de muto, 
μὴ δυνάμενος λαλῆσαι, Le. 1, 20 (de idolis, στόμα 
ἔχουσι x. οὐ λαλήσουσι, Ps. 115, 5. 134, 16; coll. 3 
Maee. 4, 16); loquor, 1. e. non taceo, opp. tacendo: 
λάλει x. μὴ σιωπήσης, Act. 18, 9; opp. audiendo, 
Jae. 1, 19: opp. iis, quae anzmo sentiuntur, 2 Co. 
4, 18 e Ps. 116, 10; opp. ποιεῖν (ut λόγος x. ἔργον), 
Jae. 2, 12. — 3) verba facio; de sermonis sono et 
forma externa, τῇ ἰδίᾳ διαλέχτῳ, Aet. 2, 65 ἑτέραις, 
καιναῖς γλώσσαις, vs. 4. Me. 16, 17; a quibus 
distingue simplex γλώσσαις λαλεῖν et similia, de 
quibus v. in γλώσσα. — 4) eloquor, c. acc. rei, 2 Co. 
12, 4. — 5) verbis ad declarandam mentem aperien- 
daque animi cogitata utor ; absol, ἔτι αὐτοῦ λαλοῦν- 
τος, Mt. 12, 46. 11, 5. 26, 47. Mec. 5, 35. 14, 43. Le. 
8, 49. 22, 41. 60; e. adverb. χακῶς, καλῶς, Jo. 18, 
23; ὡς νήπιος ἐλάλουν, 1 Co. 13, 11; ὡς δράχων, Ap. 
13, 11; στόμω πρὸς στόμα, coram (mündlich), 2 Jo. 
vs. 12 (ex hebr. Num. 12, 8); εἰς ἀέρα λαλεῖν, 1 Co. 
14, 9; 2x τοῦ περισσεύματος τῆς χαρδίας τὸ στόμα 
λαλεῖ, effluit ex abundantia animi sermo, sc. ita, 
ut cogitata animi eloquatur, Mt. 12, 34. Le. 6, 45; 
ἐχ τῶν ᾿Ἰδέων λαλεῖν, e sua animi indole et natura 
verba expromere, Jo.8,44. — c. acc. rei, τέ λαλήσω, 
λαλήσητε al.,quid loquendo proferam al.,Jo. 12,50. 
Mt. 10, 19. Me. 9, 6. 13, 11; τῷ aliquid, Me. 11, 23. 
Lchm. Tdf.; KRo.15, 18. 1 Th. 1, 8; οὐχ οἴδαμεν, 
τί λαλεῖ, quid dieat, ἢ. e. quid verba ab eo prolata 
sibi velint, Jo. 16, 18; ταῦτα, haee verba, Le. 24, 
36. Jo. 8, 30. 17, 1. 13. 1 Cor. 9, 8; τὸ λαλούμεγον, 
14, 9; plur. Act. 16, 14 (de verbis docentis); τὸν 
λόγον λαλούμενον, Me. 5, 36; λόγους, 1 Co. 14, 19; 
δήματα, Jo. 8, 20. Act. 10, 44; παραβολήν Mt. 13, 
ὅδ᾽: βλασφημίας, Mc. 2, 1. Le. 5, 21; δήματα βλάσ- 
φημα εἴς τινα, Aet, 6, 11; ῥήματα (t. vulg. add. 
βλασφημαὶὴ χατά τινος, 0, 195 σχληρὰ χατά τινος, 
Jud, vs. 15; ὑπέρογκα, vs. 16 (Dan. 11, 36); τὰ μὴ 
δέοντα, 1 Tim. 5, 13 (ἃ μὴ ϑέμις, 2 Macc. 12, 14; 
εἴς τινα τὰ μὴ χαϑήκοντα, ὃ Macc. 4, 16); δεεστραμ- 
ένα, Act. 20, 30; τὸ ψεῦδος, Jo. 8, 44: δόλον, 1 
et. 3, 10 e Ps. 34, 14: ἀγαϑά, Mt. 12, 84: σοφίαν, 
1 Co.2, 6s. 5; μυστήρια,14,2: sq. ὅτε (— περὶ τούτου, 
ὅτι, germ. darüber zu reden, dass sie ?hn kdnnten), 
Me. 1, 34. Le. 4, 41; contra purum dicendi usum 
sq. orat. direeta, Me. 14,31 Lehm. Tdf.; Heb. 5, 5. 
11, 18 (sed in hoe utroque loco de effatis de:); re- 
ctius alibi ἐλάλησε λέγων (ex imitatione hebr. ^27^ 
"ia 5), sq. orat. dir., Mt. 14, 27. 23, 1. 28, 18. Jo. 8, 
12. Aet. 8, 26. 26, 31. 28, 25. Ap. 17, 1. 21, 95 λα- 
λοῦσα x. λέγουσα, Ap. 10, 8. — λαλῶ c. dat. per- 
sonae, verba facio ad aliquem (maxime de docen- 
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tibus, Mt. 12, 46. 23, 1. Lc. 24,6, Jo. 9, 29. 15, 22.136. Act. 4, 90. — 6) Quum λαλεῖν nativa sua no- 
Act. 7, 38. 44, 9, 21. 16, 13. 22, 9. 23, 9. Ro. 7, 1. | tione sit ejus, qui ezva voce verba profert: seriben- 


1.€p; 3, 1. 44, 21. 28. 1 Th. 29, 46: . Heb: d; 9::de 
mandante, Mt. 28, 18. Me, 16, 19; colloquor cum 
oil Mt. vio S. Le. 1, 22. 94, 39. Jo. 4, 26. 19, 

; ἑαυτοῖς (dat. pers.) ψαλμοῖς x. ὕμνοις (dat. 
instr), Eph. 5, 19; ov Mer cei die. μύρον 4 
respondens, Jo. 19, 10; a//loquor aliquem, Mt. 14, 
21; λαλῶ τέ τινι, dico aliquid alicui, verba facio ad 
aliquem de aliqua re (de docente), Mt. 9,18. Jo. 8, 
25 (de h.l. v. sub ἀρχή p. 50 s.); 10, 6. 14, 95. 15, 11. 
18, 20 s. 2 Co. 1, 14; δήματα, Jo. 6, 63. 14, 10. Act. 
18, 42; οἱχοδομὴν x. παράκλησιν, quae ad aedifi- 
candos tranquillandosque animos faciunt, 1 Co. 
14,3; de promulgante alicui aliquid, τὸν νόμον, 
pass. Heb. 9, 19; λαλῶ πρός τινα, verba facio ad 
aliquem , Le. 1, 19. Act. 4, 1..8, 26. 9, 29. 21, 39. 
26, 14. 26.31. Heb. 5, 5 (δὰ ^23, Gen. 27, 11. .Ex. 
90, 11. 117. 22); λόγους πρός rwvo, Le.24, 44; ἐλάλη- 
σαν πρὸς αὐτοὺς εὐαγγελιζόμενοι - -^ Ingovv, Act. 
11, 20; ὅσα ἂν λαλήσῃ πρὸς ὑμᾶς, Act.3,92; co- 
(ίαν ἔν 1:00, inter aliquos, 1 Co. 2, 6; λαλ. μετά 
τινος, colloquor cum aliquo, Me. 6, 50. Jo. 4, 21. 9, 
51. 14, 80. Ap. 1, 12. 10, 8. 17, 1. 91, 9. 15; λαλεῖν 
ἀλήϑειαν μετά... veri amantem se praebere in col- 
loquio eum aliis conserto, Eph. 4, 25; λαλεῖν πεοί 
τιγος, de aliqua re aut persona, Le. 2, 33. 9, 11. Jo. 
1, 13. 8, 26. 12, 41. Act. 2, 31. Heb. 2, 5. 4, 8; add. 
τιγί, dat. pers. Le. 2, 38. Act. 22, 105 ri περέτιγνος, 
28, 21. Le. 2, 17 ; εἴς τιγα zttoí τινος (gen. rei), de 
aliqua re aliquid, quod ad aliquem pertineat, Heb. 
1, 14. — Ex hactenus allatis sat multa exempla 
docent, quantum λαλεῖν in N. T. de doctoribus, 
Jesu, apostolis aliisque, frequentetur. Quibus 
adde Le. 5, 4. Jo. 1, 81. 1, 46. 8, 30. 38. 19, 50. Aet. 
6, 10. 11, 15. 14, 1. 9. 16, 14. 1 Co. 14, 34. 35. 2 Co. 
2, 1Y. Col. 4, 3. 1 Th. 2, 4. 1 Pet. 4, 11; add. παῤ- 
ῥησίᾳ, Jo. 1, 26. 16, 29; ἐπὶ ὀνόματι ᾿Ιησοῦ, Act. 5, 
40 coll. 4, 17; v. in ἐπί, p. 158, col. 2; τῷ ὀνόματι 
κυρίου, de prophetis, Jac. 5, 10 (v. in ὄνομα); τενὶ 
(ad aliquem) ἐν παραβολαῖς. Mt. 13, 3. 10. 13. 84: 
ἐν παροιμίαις, Jo. 16, 20; ἐξ ἐμαυτοῦ, verba ex me 
ipso depromo (i. e. quae 1pse excogitavi, profero), 
12, 49; ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ (v. in ἀπτό, p. 39, col. 1), 7; 17.5 
14, 10. 16, 185 2x τῆς γῆς (v. in 2x, p. 129, col. 2), 
9, 01; 2x rov χόσμου, 1 Jo. 4, 5 (v. in xóouosc, p.244, 
col. 1); ἐκ 9&ov, vi divina actum, 2 Co. 2, 11; λα- 
λεῖν τ. λόγον, nuntiare s. praedicare s. verbum dei 
s. doctrinam salutarem, Me. 8, 32. Act. 14, 25. 16, 
6. Phil. 1, 14 al.; τὸν λόγ. τοῦ ϑεοῦ, Act. 4, 29. 51; 
τ υνὶ τ. λόγον, Mc. 2, 2. Act. 11, 19: add, παραβο- 
λαῖς, Me. 4, 88; τινὶ τὸν λόγ. τοῦ κυρίου, Act. 106, 
92: TiYL T. λόγ. τοῦ ϑεοῦ, Act. 18, 46. Heb. 18, 1; 
τὰ ῥήματα τοῦ ϑεοῦ, Jo. 3, 94; τὰ δήμ. τῆς ζωῆς, 
Act. 5, 20; πρός τινὰ τὸ εὐαγγ. τοῦ ϑεοῦ, 1 ΤῊ. 2, 
2; λαλεῖν x. διδάσχειν τὰ περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ, Act. 18, 
25; τὸ μυστήριον τοῦ Χριστοῦ, Col. 4, 3; — dic. 
λαλεῖν de prophetis V. 'I3. vaticinantibus, Lc. 24, 
25. Act. 3, 24. 26, 22. 9 Pet. 1, 21. Jac. 5, 10; de 


dei effatis et oraculis, Le. 1, 45. 55. Jo. 9, 29. Aet. | 


1, 6; maxime in epist. ad Hebr.: 1, 1 5. 3, 5. 4, 8. 
11,18. 12, 25; dicuntur deus, spiritus s., Christus Aa- 
Asiv ἔν: τινι, Heb. 1, 1. Mt. 10, 20. 2 Co. 18, 3; δεὰ 
στόματός τινος, Le. 1, 10. Act. 8, 21; διὰ Ἡσαΐου, 
Aet. 28, 25 de effatis angelorum, Lc. 2, 11. 20. Jo. 
12, 29. Act. 10, 1. 28, 9. 21,25; spiritus s. dicitur 
λαλήσειν ea quae apostolos docebit, Jo. 16, 13; ὁ 
γόμος tamquam manifestatio dei dicitur λαλεῖν 
τινί ea. quae praecipit, Ro. 3, 19; denique etiam 


voces dicuntur λαλεῖν, Act. 26, 14. Ap. 1, 12. 10, 8. εἰρήνην ἐκ τῆς γῆς, 


ies, ubi:-se λαλοῦντας dicunt aut ab aliis λαλοῦντες 
dieuntur, quasi praesentes et viva voce ad eos, 
qui legunt, verba facientes cogitandi sunt: Ro. T, 
1. 1 Co. 9, 8. 2 Co. 11, 17. 23. 12, 19. Heb. 2, ὅν 
2 Pet. 3, 16; aut λαλεῖν sensu praecipiend? dicitur, 
Heb. 7, 14. — Ceterum vb. λαλεῖν non exstat in 
epist. ad Gal. et 2 Thess. 
λαλιά, ἄς, ἡ (λάλος, cf. Bttm. Gr. max. p. 911 et 
322), ap. profanos /oquacitas, loquentia, sermo ('G'e- 
rede); in bonam partem colloquium ; in N. T. 1) 
sermo, 1. q. narratio, Jo. 4, 42. — 2) dialectus, vo- 
cum pronuntiatio, modus verba pronuntiandi; Me. 
14, 10 t. vulg. Grsb.; Mt. 26, (3; sermo, qui loquen- 
tis patriam prodit, hine de sermone, e quo cogno- 
scatur, Christum de coelo venisse, Jo. 8, 43.* 

λαμά ap. Mt. 21, 46 et λαμιμᾶ, Me. 16, 34 (vox 
hebr. m*5 e Ps. 22, 1), cur; utroque loeo Lehm. 
λεμά, Tdf. λεμά, quibus formis exprimitur chald. 
N55 s. προ; de eximia seriptionis in eodd. disere- 
pantia ef. Tf. ad utrumque locum et ritzsche 
ad Me. p. 693. ; | 
* λαμιβάνω, fut. λήψομαι (Lehm. et Tdf. ubique 
λήμιψομαι, e forma alexandrina; Wzn. p. 46. Bttm. 
ntl. Gr. p. 54 coll. Fritzsche Ep. ad Rom.. T. I, p. 
110); aor. 1. ἔλαβον (2 ps. plur. semel ἐλάβατε, 1Jo. 
2, 91; v. in ἀπέρχομαι); imper. λάβε (Ap. 10, ὃ 5.). - 
non λαβέ (v. Wn. S. 6, 1. Bttm. l. e); pf. εἴληφα, 
2 ps. εἴληφας, semel εἴληφες (Ap. 11, 1€. Tdf.; v. in 
χοπιάω), ptep. εἰληφώς, — LXX sexcenties pro 
npb, persaepe pro w£2, praeterea pro "25, aliquo- 
ties pro τπν, — I)cap:o, i. e. 1) manu capio s. 
prehendo aliquem vel aliquid, quo utar; absol., ubi 
e sententiarum junetura patet, quid capiatur vel 
eapiendum sit, Mt. 26, 26. Mc. 14, 22; τὸν ἄρτον, 
26,26. Act.21,95; τὸ βιβλίον, Ap. 5, (à—9; μάχαιραν 
(nostr. nach dem Schwert. greifen), Me. 26, 52 et 
multis aliis exemplis. E plenioris descriptionis 
more (v. in ἀγέστημι), iude ab Hom. usitato (cf. 
Passow 1l, 1, p. 14, col. 1. Matthiae ὃ. 058. Anm. 2), 
verbo finito activi praemittitur λαβών c. acc. ob- 
jecti, ubi nos actum manu eapiendi commemorare 
non ubique necessarium ducimus (velut λαβὼν 
χύσε χεῖρα, Hom. Od. 24, 398); Mt. 18, 31. 33. 1T. 
21. Me. 9, 36. Le. 13, 19. 21. Jo. 12, 3. Aet. 2, 25 t. 
vulg. Grsb.; 9,95. 16, 35 λαβὼν τὸ αἷμα - - τὸν λαὸν 
ἐῤῥάντισε (— τῷ αἵματι - - τὸν 2. 800.), Heb. 9, 19; 
aut praemittitur λαβεῖν in verb. fin. sq. xa£, ut ἔλαβε. 
τὸν ᾿Ιησοῦν xci ἐμαστίγωσεν, Jo. 19, 1; adde vs. 
.40. 21, 18. Ap. 8, 5; item λαβεῖν τὸν ἄρτον - - καὶ 
βαλεῖν .., Mt. 15, 26. Mc. 7, 20 5 ἔλαβον. -- καὶ ἐποίη- — 
| Gc«y, Jo. 19, 93. — metaph. ἀφορμήν (v. supra im 
| hae voce), Ro. 7, 8. 11; ὑπόδειγμά τινός (gen. rei) 
τινα, sumo aliquem alicujus rei exemplum, quod 
imiter, Jac. 5, 10; capo s. sumo, quo me enstruam, 


τὰ ἱμάτια, 1. 6. induo, Jo. 19, 12 (26971, ὑποϑή- 
ματα, Hdt. 2, 31. 4, 18): μορφὴν δούλου, Phil. 2, {. 


— ore sumo, quod edam, Jo. 18, 30. Act. 9. 49- 
1 Tim. 4, 4 (cf. lat. eibwm capio); capio quod 
bibam, i. e. haurio, bibo, ὕδωρ, Ap. 22, 112 bibo, 
τὸ ὄξος, Jo. 19, 30; οὐχ ἔλαβε, non sumsit, 1. e. 


repudiavit bibendum, Me. 15, 29. — "rece 
tandum ; suscipio; τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, Mt. 10,35. — 
mecum, sumo in futurum usum; ἄρτους, Mt. 16, 5. 
1; λαμπάδας, 25, 1; ἔλαιον μεϑ ἑαυτῶν, vs. 9. — 2) 


* * - ^ 
sumo, quod auferam ; sine notione violentiae, τας 


ἀσϑενείας, 1. e. removeo, tollo, Mt. 8, 17; inclusa 
violentiae notione, eripio, Mt. 5b, 40. Ap. 3, 11; τὴν 
Ap. 6, 4. — 3) sumo s. capo, 


— i. q. narrando notum facio. pronuntio, injuneta | quod meum sit, mihi capio, meum facio ; a) mah vin- 


notione celebrandi, Mt. 26, 13. Mc. 14, 9. Loc. 24, 


| dico, mihi comparo ; τί, do. 3,2 (opp. id quod da- 


* 
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iur); ἑαυτῷ βασιλείαν, Le. 19, 12; e. acc. pers., | cépZo, nostr. empfangen (id quod datur); obtingit 


adjungo mihi aliquem. comitem, socium ἃ]. λαβὼν 
T. σπεῖραν ἔρχεται, assumto manipulo (eujus auxilio 
uteretur) venit, Jo. 18, ὃ (στρατὸν λαβὼν ἔρχεται, 
Soph. 'Trach. 258); Aeuf. yvvaixe, uxorem, ducere, 
Me. 12, 19—22. Le. 20, 28—31 (Gen. 4, 18 al. ; Xen. 
cyr. 8, 4, 16. Eur. Alc. 324; add. ἑαυτῷ, Gen. 4, 18. 
6, 2 et saepe). — ὦ) de iis, quae arrepta non dimit- 
tuntur, αὖ lat. capio, i. q. comprehendo (fassen, 
packen); τινά, Mt. 21, 35. 39. Mo. 12, 3. 8 et sae- 
pissime ap. Graecos inde ab Hom.; trop., τέ, i. e. 
potior aliqua re, Phil. 3, 12; metaph. de affectibus 
aut malis hominem corripientibus, lat. capo, oc- 
cupo; τινὰ ἔλαβεν ἔχστασις, Le. 5, 26; φόβος, 1, 16 
(ita saepissime jam ap. Hom., velut τρόμος ἔλλαβε 
γυῖα, Il. 3, 84: μὲ ἵμερος αἱρεῖ, ὃ, 446; χόλος, 4, 23; 
LXX Ex. 15,15. Sap. 11,12; πνεῦμα (i. e. daemon), 
Le. 9, 29; πειρασμός, 1 Co. 10, 18. — c) frauda- 
lenter capio (nostr. fangen, de venantibus, piscan- 
tibus), οὐδέν, Le. 5, 5; trop. vive, fraude circum- 
venio aliquem, 2 Co. 11, 20; add. δόλῳ, 12, 16. — d) 
sumo mihi, occupo, i. e. arrogo miht; ἑαυτῷ τὴν 
τιμήν, Heb. 5, 4. — e) capto. (nostr. nach etwas 
greifen, s. haschen); τί παρά τινος (gen. pers.), Jo. 


9, 94. 41; alternans c. ζητεῖν, vs. 44. — 7) capio | 24 


aliquid mihi ex paeto s. lege debitum, co//2go, 
exigo (tributum), nostr. erheben, einnehmen ; τὰ δέ- 
δραχμα, Mt.1V7, 24; τέλη ἀπό τινος, vs. 25; δεχάτας, 
Heb. 1, 8 5.;: χαρπούς, Mt. 21, 34; παρὰ τῶν γεωρ- 
γῶν ἀπὸ τοὔκαρποῦ, Me.12, 2. —4) excipio, recipio 
(aufnehmen, annehmen); τινὰ δαπίσμασιν, Me. 14, 
05 Lehm. Tdf.; sed v.in βάλλω n. l; τινὰ εἰς τὰ 
ἴδια, in domum suam, Jo. 19, 21; εἰς oixíav, 2 Jo. 
vs. 105 εἰς τὸ πλοῖον, Jo. 6, 21. — excipio, de eo, 
quod offertur; non repudio, mon respuo; viva, 
aliquem, eui obtemperem, Jo. 1, 12. 5, 43. 15, 20; 
τί, pr. recipio, Mt. 21, 6; trop. τὸν λόγον, animo 
exeipio, in animum recipio, Mt. 15, 20. Mc. 4, 16 
(pro quo Lc. 8, 18 δέχονται): τὴν μαρτυρίαν, fidem 
habeo testimonio, Jo.3, 11. 82 s.; τὰ ῥήματά τινος, 
12, 48. 17, 8; — ex imitatione hebraei t";5 wv; (de 
cujus dietionis vario sensu in V. T. ef. G'esenit 
thes. IL, p. 915 s), πρόσωπον λαμβάνω, personam 
excipio, ad me admitto, i. e. a/2cujus vim, auctori- 
tatem, externam. conditionem respicio ob eamque 
injuste aliquid faeio aut negligo, die. de partium 
studio, Le. 20, 21; add. ἀνθρώπου, Gal. 2, 6 (Lev. 
19, 15. Mal. 2, 9 al.; ϑαυμάζειν τὸ πρόσωπ. Deut. 
10, 17. Job. 32, 22). — 5) capio, i. q. οἰἶφο; τινὰ £x 
τινων, pàss. Heb. 5, 1. — 6) ad eapiend? notionem 
redit ille etiam ap. Graecos frequens usus (cf. 
Passow II, 1, p. 14. col. 1), quo λαμβάνειν substan- 
tivo junctum periphrasin efficit ejus verbi, cujus 
notio substantivo exprimitur, λαμβ. ἀρχήν, initeum 
capio, i. q. ἄρχομαι, ?ncipio, Heb. 2, 3 (Pol. 1, 12, 
9 et saepe; He v. h. 2, 28. 12, 53. et ap. alios); 
λήϑην τινός, obliviscor, 2 Pet. 1, 9, Jos. antt. 2, 6 
9; 9, 1. 3, 1, 4. 4, 8, 44. Ael. v. ἢ. 3, 185 h. anim. 4, 
35); ὑπόμνγνησίέν τινος; recordor rei, 2 Tim. 1, 5; 
πεῖράν τινος, ezperior aliquid, i. e. aut periculum 
facio ; ἧς 56. ϑαλάσσης, eujus permeandi perieulum 
fecerunt, Heb. 11, 29; aut experientiá cognosco 
aliquid; item c. gen. rei, vs. 36 (utroque signifi- 
catu saepe etiam ap. Graecos, v. infra in σεῖρα et 
Bleek Hebr. IL, 2, p. 811); συμβούλιον λαμβ. 1. q. 
συμβουλεύεσϑαι, deliberare (cui dictioni formandae 
latina phrasis cons?lium capere ansam dedisse vi- 
detur, etsi ea significat consilium inire, einen. Ent- 
schluss fassen), Mt. 12, 14. 22, 15. 21, 1. 1. 28, 12; 
ϑάρσος; animum recipio, Aet. 28, 15; τὸ χάραγμά 
τινος, i. q. χαράσσομαί τι, insculpendum mihi ali- 
quid euro, Ap. 14, 9. 11. 19, 20. 20, 4. — ID) ac- 


mihi, particeps fio, nanciscor; absol. opp. αἰτεῖν, 
Mt. 1, 8. Le. 11, 10. Jo. 16, 24; opp. διδόναι, Act. 
20, 325. Mt. 10, 8; c. acc. rei, Mt. 90, 9 s. Mc. 10,30. 
Jo. 1, 39. 2, 38. 10, 43. Ro. 1, 5. 5, 11. 1 Co. 2, 12. 
9, 24. 25. 2 Co. 11, 4. Gal. 3, 14. Heb. 9, 15. Jac. 
1, 12. 5, V. 1 Pet. 4, 10. Ap. 4, 11. 5, 12. et multis 
al. exemplis; μεσϑόν, Mt. 10, 41. Jo. 4, 96. 1 Co. 
3, 8. 14; ἐλεημοσύνην, Act. 3, 89; ἔλεος, Heb. 4, 16; 
τόπον ἀπολογίας, Act. 25, 16; τὴν ἐπισχοπήν 1, 20; 
διάδοχον, 24, 21 (successorem accipio, Plin. epist. 
9, 13); τὸ ἑχαγὸν παρά τινος (gen. pers.) 17, 9 (v. in 
íx«y0g); de poenis: xo£ue, Mt. 23, 13. Mc. 12, 40. 
Lc. 20, 41. Jac. 3, 1; add. dat. incommodi, ἑαυτῷ. 
Ro. 13, 2 (dézyv, Hdt. 1, 115. Eur. Bacch. 1315; 
σοιγνάς, Eur. “το. 960); — οἰκοδομήν 1. 4. οἴχοδο - 
μοῦμαι, 1 Co. 14, 55 περιτομήν Y. q. περιτέμγομαι, 
Jo. 7, 28: τὶ ἔχ τινος, 1, 16; ἐξ ἀναστάσεως τοὺς 
νεχρούς, Si rem spectas, 1. 4. reczpio, Heb. 11, 35; 
ἔχ, partem rei, Ap. 18, 4; τὴ παρά τινος (gen. pers.) 
Jo. 10, 18. Aet. 2, 33. 3, 5. 20, 94. 96, 10. Jac. 1, 7. 
1Jo. 3,22. 2 Jo. vs. 4. Ap. 2, 1; ἀπό τινος (gen. 
pers.) 1 Jo. 2, 20; de diserimine inter zreo& et ἄπ ὁ 
τίνος λαμβ. cf. Wéín. p. 881: ὑπό τινος, 2 Co. 11, 
; πῶς εἴληφας, institutione evangeliea aecepisti, 
i. e. didicisti, Ap. 3, 3. 
“ἀάμεχ, δ, (hebr. q95, a rad. inusit.; arab. 
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ds juvenis validus et robustus), Lamech, pater 
ve ) 

Noachi (Gen. 5, 25 ss.), Lc. 3, 36. 

λαμμᾶ, v. in λαμά. 

λαμπάς, «doc, ἡ (λάμπω, cf. nostr. Lampe), LXX 
pro "55, 1) lampas; fac; facula; taeda; Ap. 4, ὃ. 
8, 10. — 2) lucerna, cujus flamma oleo alitur ; Mt. 
25, 1. 3 s. € s. Jo. 18, 3. Act. 20, 8.* 

λαμπρός, c, OY (λάμπω), 8) fulgens; micans; 
ἀστήρ, Ap. 22, 16 (Hom. Il. 4, 7 al.); perlucidus ; 
22, 1l. — 5) splendidus ; magnificus; ἐσϑής, Lc. 23, 
11. Act. 10, 30. Jac. 2, 2 s.5 λένον, Ap. 15, 65 βύσσι- 
γος, 19, 8; neutr. plur. res splendédae, i. e. lautitiae 
in amictu et cultu, 18, 14. * 

λαμπρότης, «rog, ἡ, splendor; 
26, 13.* 

λαμπρῶς, adv., splendide, magnifice; de lautitiis 
victus, Le. 16, 19. * 

λάμπω, fut. uve (2 Cor. 4, 6 Lchm.), aor. 1. 
ἔλαμψα, — luceo; splendeo; Mt. 5, 15 s. 17, 2. Le. 
147, 24. Act. 12, Y. 2 Co. 4, 6.* 

λανϑάνω (forma aucta verbi Ag9«), aor. 2. ἔλα- 
$ov (unde lat. /atere), LXX aliquotius pro 8555 al. ; 
— lateo; Mec. 1, 24. Lc. 8, 47; τινά, lateo aliquem, 
Act. 26, 26. 2 Pet. 3, 5 (de quo loco v. in: ϑέλω, 
p.195 s.); vs. 8; e notissimo Graecorum usu in 
verbo finito junet. c. partieiplo i. q. clam, 2nscio 
aliquo, inscius (cf. Matthiae ὃ. 552. 3. Passow II, 
p. 18, col. 2. Μη. ὃ. 54, 4); ἔλαϑον ξενίσαντες, n- 
scii hospitio exceperunt, Heb. 13, 2. ἢ 

λαξευτός, ἡ, ὄν (a λαξεύω, et hoc ex λᾶς, lapis, 
et ξέω, polio, seulpo), ezeisus e lapide; μνῆμα, 
Le. 23, 53 et inde in evang. Nieod. e. 11 extr. 
(semel ap. LXX, Deut. 4, 49; apud Aquilam Num. 
21, 20. 28, 14. Deut. 34, 1; nusquam ap. Graecos.)* 


“Ταοδικεία, ας, ἡ, Laodicea, urbs Phrygiae ad 
Lyeum flumen sita, haud procul a Colossis, Di- 
caeopolis olim nominata, Laodiceae nomine in 
honorem Laodices, uxoris Antiochi II, ornata, 
una eum Colossis et Hierapoli urbibus (v. Ko- 
λοσσαῖ) terrae motu anno 66. p. Chr. diruta, postea 
e ruinis restituta a Marco Aurelio; fuit coetus 
christiani sedes; Col. 2, 1. 4. 13. 15 s. Ap. 1, 11. 
8, 14 et in subscriptione epist. 1 ad Tim.* 


τοῦ ἡλίου, Act. 


M 


Λαοδιχεύς. 


«Ταοδιχεύς, ἕως, 0, Laodicenus, incola Laodiceae ; 
Col. 4, 16 et t. vulg. Ap. 3, 14." 

* λαός, oU, ὁ (4.40, comprehendo, complector), 
LXX plus millies quingenties pro 22; raro pro 
"53 et p&b; — populus; 1) gens, natio, universitas 
eorum, qui unus gentis et linguae sunt; dic. univ. 
de quovis populo; junct. c. γλῶσσα, φυλή, &9vosc, 
Ap; $9, 9..1,:9..10, 11. bf, 95/13, 71.14,:6; 47, 15 (v. in 
γλῶσσα, n. 2); πάντες o£ λαοί, Lc. 2, 31. Ro. 15, 11; 
. potissimum de populo israelitico, Mt. 4, 23. 13, 15. 
Me. 7, 6. Le.2, 10. Jo.11, 50 (ubi alternat c. ἔϑγος): 
18, 14. Act. 3, 23. Heb. 2, 17. 7, 11 al.; add. Ἰσραήλ, 
Act. 4, 105 disting. ἃ τοῖς ἔϑγνεσιν, Act. 26, 11. 28. 
Ito. 15, 10; plur. λαοὶ ᾿Ισραήλ diei videtur de tr?- 
bubus populi (ut 2v2* Gen. 49, 10. Deut. 32, 8. Jes. 
3, 13 al.), Act. 4, 27 (qui pluralis positus videtur in- 
vitatu loei Ps. 2, 1 ad Christum relati, cf. vs. 25); 
οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ, Mt. 21, 23. 26, 3.41. 21, 15 
oí γραμματεῖς τοῦ λαοῦ, Mt. 2, 4: οἱ πρῶτοι τοῦ 
λαοῦ, Le. 19, 40; τὸ πρεσβυτέριον τοῦ λαοῦ, 22, 665 
ἄρχοντες τοῦ λαοῦ, Act. 4, 8; — c. gen. possessoris, 
τοῦ ϑεοῦ, αὐτοῦ, μοῦ (i. e. τοῦ ϑεοῦ, hebr. vim» n», 
m"j»Nz DY), pop., quem deus sibi elegit, quem pecu- 
lium suum. esse voluit, Heb.11,25. Mt.2, 6. Le. 1,68. 
1, 165 sine articulo, Jud. vs. 5 (Sir. 46, 7. Sap. 18, 
13); ef. Win. ὃ. 19, 1; transfertur nomen ad Ch- 
sttanorum coetum, ut qui beneficio Christi sub- 
stitutus sit in locum theocratici populi Israelita- 
rum, Heb. 4, 9. Ap. 18, 4; speciatim ad coetum 
Christianorum e gentilibus collectorum, Aet. 15, 
14. Ro. 9, 25 s. 1 Pet. 2, 10; add. εἰς περιποίησιν, 
] Pet. 2, 9; περιούσιος, Tit. 2, 14 coll. Act. 18, 10. 
Le. 1,17. — distinguitur ὁ λαός (israeliticus) a prin- 
cipibus suis, magistratibus, proceribus, Mt. 26, 5. 
Me. 11, 32..14,.2. Le. 20, 19. 22, 2.93, 5. Act. 5, 
26 al.; a sacerdotibus, Heb. 5, 3. 1, 5. 21. — 2) in- 
definite de magna populi parte alicubi congregata ; 
Mt; 21,25; Lie.| 1,:21.53) 1157/2; 1:29::8, 49. 97: 18; 
18, 43 al.; τὸ πλῆϑος τοῦ λαοῦ, Lc. 1, 10. 

λάρυγξ, yyoc, ὃ, gultur, gula (Etym. M.: λάουγξ 
μὲν 0c οὐ λαλοῦμεν, φάρυγξ δὲ δ ob ἐσθίομεν x. 
7ívoutr); die. de instrumento loquendi (ut Ps. 5, 
10. Prov. 8, *. Sir. 6, 4), Ro. 3, 13., ubi sensus: 
sermones eorum minitantur et apprecantur aliis 
exitium. (Arstph. Eur. Arstot. Galen. al; LXX 
aliquoties pro 3592; saepius pro 37; palatum.) ἢ 

"Lagen, «c, ἡ (hchm."MAeo0c, 17. “ασέα, Vulg. 
Thalassa), Lasaea, urbs Cretae insulae, Act. 27, 8. 
A nullo geographorum et scriptorum antiquorum 
memoratur, quod mirum esse nequit, si fortasse 
ex minutioribus et ignobilioribus nonaginta vel 
centum insulae urbium erat, ef. Kwinoel ad 1. 

* λάσχω, aor. 1. ἐλάχησα (cf. Bttm. Gr. max. Il, 
p.233. Krüger 11, l, p. 129. Wn. p. 81), 1) erepo 
(nostr. krachen, prasseln); Hom. Hes. Tragg. 
Arstph. — 2) eum. erepitu diérumpor (zerkrachen, 
gerplatzen), Act. 1, 18; ὁ δράκων φυσηϑεὶς (veneno 
hausto) ἐλάκησε καὶ ἀπέϑανε voi ἐξεχύϑη ὁ Ἰὸς αὐτοῦ 
χαὶ ἡ χολή, Aet. Thomae ἃ. 88. ὁ 

* Aarou£co, ὦ, aor. 1. ἐλατόμησα, ptep. pf. pass. 
λελατομημέγος (a λατόμος, lapicida, et hoc ex λᾶς, 
lapis, et τέμνω), lapides seco, lapides exscindo ; Mt. 
21, 60. Me. 15, 46. (LXX passim pro 2x9; semel 
pro 755 Ex. 21, 33; — Diod. Justin. M)* 

λατρεία, «c, ἡ (λατρεύω, q. v.), 1) ap. Graecos 
ministerium pro mercede praestitum; tum quod- 
vis servitium s. ministerium (Tragg. Plut. Lucian.); 
cultus dei; τοῦ ϑεοῦ, Plat. apol. 28 e; χαταφυγεῖν 
χειρὸς ϑεῶν εὐχάς τε" χαὶ λατρείας, ib. Phaedr. p.244e; 
»Servitus religionis, quam λατρείαν Graeci vocant", 
Augustin. civ. dei 5, 15. — 2) in saero eod. m2ni- 
sterium, cultus dei, prouti ejus ordo lege levitica 
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λέγω. 


praescriptus est, hebr. ππϑϑ, Ex. 12, 25 s. a1), Ro. 
9, 4. Heb. 9, 1 (1 Maec. 2, 19. 22); λατρείαν προς- 
£o&Y τῷ ϑεῷ, 1. q. ϑυσίαν προςφέρειν εἷς λατρείαν, 

0. 16, 2; ἐπιτελεῖν τὰς λατρείας, sacris operari (v. 
in ἐπιτελέω), dic. de sacerdotibus, Heb. 9, 6; univ. 
de quovis dei cultu, ἡ λογικὴ 4., Ito. 12, 1. (de ido- 
lorum eultu, 1 Maec. 1, 43.) * 

λατρεύω, f. εὐσω, aor. 1. ἐλάτρευσα (λάτρις, mer- 
cenarius, lat. /atro, ap. Enn. etPlaut.; λάτρον, mer- 
ces), ap. Graeeos a) pro mercede servio ; b) univ. 
servio, ministro s. diis, s. hominibus, die. et de 
servis et de ingenuis; in N. T. cultum religiosum 
exhibeo (hebr. 2», Deut. 6, 13. 10, 12. Jos. 24, 15); 
sensu latiore, Acro. ϑεῷ, Mt. 4, 10 et Le. 4, 8 (e 
Deut. 6, 13); Aet. 7, 7. 24, 14. 27, 23. Heb. 9, 14. 
Ap. 7, 15. 22, 3; de cultu idolorum Aet. 7, 42. Ro. 
1, 25 (Ex. 20, 5. 23, 24. Ez, 20, 32.) — Phrases de 
modo deum colendi: ϑεῷ λατρεύειν πνεύματι (dat. 
instrum.), mente s. animo, Phil. 3, 3., sed recte 
restituerunt Lchm. et Tdf. πνεύματι 9600, 1. 6. 
spiritu dei acti s. perfusi, ut dat. personae (τῷ 
ϑεῷ) reticeatur; ἐν τῷ πνεύματί μου ἐν τῷ εὐαγγ.» 
apud animum meum in tradendo laeto salutis 
nuntio, Ro. 1, 9; τῷ ϑεῷ ἐν χκαϑαρᾷ συνειδήσει, 
2 ''im. 1, 3; μετὰ αἰδοῦς xo εὐλαβείας, Heb. 12, 28; 
ἐν ὁσιότητι x. δικαιοσύνη, Le. 1, (4; (sine dat. 96Q)- 
γηστείαις x. δεήσεσι, 2, 9( 5 λατρεύειν, absol. deum 
colo, Act. 26, (. — sensu strictiore: sacra facio, 
dona offero, colo deum observandis ritibus ad eum 
colendum. institutis ;; absol. Hebr. 9, 9. 10, 2; spe- 
ciatim de sacerdotibus: saeriís operor, fungor 
sacro ministerio, c. dat. rei sacrae, cui ministratur, 
8, 5.19, 10;* 

λάχανον, ov, τό (ἃ λαχαίνω, fodio; hine herbae 
natae in terra, quae fodiendo colitur, german. 
Gartenkraut, opp. agrestibus plantis); olus, olera ; 
Mt. 13, 32. Mc. 4, 32. Lc. 11, 42. Ro. 14, 2. (3 Reg. 
21, 2. Gen. 9, 3. Ps. 37, 2 al.; — Arstph. Plat. 
Plut. al)* 

«ΤἹεββαῖος, v. in Θαδδαῖος. 

ἃ λεγεών et λεγιών (Me. 5, 9. 15 Lehm. Tdf.; 
cf. Tdfii Prolegg. p. XXXVIII; ita etiam in in- 
seriptionibus ap. Aoeckh., «voc, ἡ (vox lat), 
legio (turma militum, eujus numerus alius aliis 
temporibus erat atque Augusti aevo 6826 militi- 
bus constitisse videtur); Mt. 26, 53. Me. 5, 9. 12. 
Le. 8, 30. 

* λέγω (cujus verbi in N. T. praesens tantum et 
imperfectum habentur), I) antiquissimo ap. Hom. 
usu pono (ut lat. lego, nostr. legen; ef. J. G. Müller 
in 'T'heol. Studd. u. Kritt. 1835, p. 121 ss.); cubare 
facio; dormitum mitto; 1) colligo; eligo. 2) appono; 
adnwmero; enumero, ennaro, describo. —- ll) lo- 
quendo verba verbis necto, i. e. dco (de diseri- 
mine quo differat a λαλεῖν, v. in hae voee); semel 
ita ap. Hom. Il. 2, 222; saepius ap. Pind. et vul- 
gatissimo usu ap. Atticos; LXX plus millies du- 
centies pro *?N; saepe etiam pro Ew? (dietum); per- 
raro pro ^27; atque ita in N. T. — 1) univ. a) absol. 
verba facio (sprechen, reden); Act. 19, 15. 24, 10; 
dico, sq. orat. dir., Mt. 9, 34. 12, 44. 16, 2. Me. 3, 
30. Le. 5, 89, Jo. 1, 29. 38. Jac. 4, 13 et saepissime; 
praemittitur orationi dir. ὅτε recitativum Mt. 9, 
18. Mec. 1, 15. 2, 12. 3, 21 s. 5, 28. 6, 14 s. 35. 1, 20. 
Le. 1, 25. 4, 41. 17, 10. Jo. 6, 14. 7, 12. 8, 33. 9,9. 
41. 16, 17. Aet. 2, 13. 11, 3. Heb. 10, 8. Ap. 3, 17 al.; 
sq. aec. e. infin. Le. 11, 18. 24, 23. Jo. 12, 29. Aet. 
4, 39. 98, 6 al.; sq. ὅτι, Le. 22, 10. Jo. 8, 48. 18, 37. 
1 Tim. 4, 1 (alia exempla v. infra in n. 2); sq.inter- 
rog. indir, Mt. 21, 27. Me. 11, 33. Lc. 20, 8. — 
b) Solent seriptores N. T., potissimum historiei, 
verbum λέγειν sq. orat. dir. alii addere verbo, eui 


λέγω. 


jam /oquend? notio inest aut quo jam aliquod judi- 
cium de aliqua re aut persona enuntiatur, ut τὸ 
ῥηϑὲν-- προφήτου λέγοντος, Mt. 2, 11. 8, 17. 12, 
14. 18, 35; χηρύσσων x. λέγων, Mt. ὃ, 25 χράζειν zai 
λέγειν, 9, 21. 21, 15. Mc. 10, 41. Le. 4, 41. Act. 14, 
15; προςφωνγνεῖν x. λέγειν, Mt. 11, 1(.Loe. 7, 32; 
ἀπεχρίϑη καὶ λέγει, Moe. V, 28; αἰνεῖν v. eov x. 
λέγειν, Lo. 2, 135 γογγύζειν x. λέγειν, Jo. 6, 42; — 
verbis loquendi, judicandi al. notionem exprimen- 
tibus aut sermonis afferendi indolem argumen- 
tumve universe significantibus additur ptep. λέγων 
(ita saepe ap. LXX pro "wb) sq. orat. dir., ἀπε- 
χρέϑη λέγων, Mt. 25, 9. 44 s. Mc. 9, 38. Act. 15, 13. 
Ap. 1, 13 al. (v. in ἀποχρέγνομαι, n. 1, 6); εἶπε 4., 
Me. 12, 20. Lc. 20, 2 (ap. Graecos ἔφη λέγων); ἐλά- 
λησε λέγων (v. in λαλῶ, p. 251, col. 1); ἐμαρτύρησε, 
Jo. 1, 32; xéxoays À.. v8. 105; ἐδίδασχε 4., Mt. 5,2; 
ἀνεβόησε À., Mt. 91, 46. Le. 9, 98; ἀνέχραξε λ., Mc. 
1, 24. 1,6. 4, 34; item post «ev Ap.95,9. 15, 3; 
αἴρειν φωγήν, Le. 17, 13. Act. 14, 11; ϑαυμάζειν, 
Mt. 8, 21. 9, 33. 21, 20; post προφητεύειν, 15, 1; 
post γογγύζειν, 20, 125 εἶπεν ἐν παραβολαῖς, Mt. 22, 
1; παρέϑηχε παραβολήν, Mt. 13, 24; διεμαρτύρατο, 
Heb. 2, 6; ἐπήγγελται, 12, 26 et permultis aliis 
exemplis. ltem cujusvis generis verbis additur 
actum denotantibus, quoeum sermo conjunctus 
est, ut ἐφάνη, φαίνεται λέγων, Mt. 1, 20. 2, 13; 
προςεχύνει λέγων, 8, 2. 9, 18. 14, 33. 15, 25; adde 
τον 9, 29. 14, 15. Mec. 5, 35. Lc. 1, 66. 5,8. 8, 38. 
10, 17. 15, 9. 18, 3. 19, 18. Act. 8, 10. 18 s. 12, 1. 21, 
23 s. 1 Co. 11, 25 al. — Vice versa λέγειν in verbo 
finito positum additur participiis aliorum verbo- 
rum, Mt. 21, 41. Mc. 8, 12. 14, 45. 63. 61. 15, 35. Lc. 
6, 20. Jo. 1, 36. 9, 8. Aet. 2, 13. Heb. 8, 85 ἀποχρι-- 
ϑεὶς λέγει, Mc. 8, 29. 9, 5. 19. 10, 24. 51. 11, 22. 33. 
Le. 3, 11. 11, 45. 15, 8 (nusquam ita in actis, neque 
ap. Mt. et Joann.); χράξας λέγει, Mo. 5, 1. 9, 24. — 
ἔγραψε λέγων (παν 3:35, 2 Keg. 10, 6), scripsit Ais 
verbis, vel scripsit haec verba, Lc. 1, 63. 1 Mace. 
8, 31. 11, 57. Jos. antt. 11, 3. 13, 4, 1; exempla e 
syriaca lingua praebet G'esen. in Rosenmüller Re- 
pertor. I, p. 135. --- ἔπεμψε vel ἀπέστειλε λέγων, 
per nuntium vel nuntios diei jussit, Mt. 22, 16. 
21,19. Le. 1, 19 s." 19, 14.. Jo. 11, 3. Aet. 13, 15. 
16, 35 (v. in εἶπον, p. 123, col. 1); aliter Mt. 21, 31. 
Me. 12, 6. — c) ἡ φωγὴ λέγουσα, Mt. 3, 11. 11, 5. 
Le. 3, 22. Ap. 6, 6. 10, 4. ὃ. 12,710. 14, 13 al. — 
λέγειν φωνῇ μεγάλῃ, Ap. 5, 12. 5,195 ἐν qvi, μ.; 
14,- 1. 9 |] Ex Hebraeorum sentiendi modo, 
quo cogitatio est interna sermocinatio (v. in εἶπον; 
n. 5, p. 123), die. λέγειν ἐν ἑαυτῷ, secum. cogitare, 
Mt. 3, 9. 9, 21. Le. ὃ, 8; ἐν τῇ x«oóíq αὐτοῦ, Ap. 
18, 7. — e) λέγειν dieitur non solum qui verba ore, 
sed etiam qui Ztteris scriptis exprimit, 2 Co. 1, 3. 
8, 8. 9, 3. 4. 11, 16. 21. Phil. 4, 11 et saepe ap. Pau- 
lum; ita de scriptoribus saeris V. Ti, Ro. 10, 10. 
20. 11, 9. 15, 12; λέγει ἡ γραφή, ho. 4, 3. 10, 11, 
. 11, 2. Jac. 2, 23 al.; simpliciter λέγει, sc. ἡ λέγουσα, 
i. e. ἡ γραφή (ubi nos: es heisst) Ro. 15, 10 s. Gal. 
3, 16. Eph. 4, 8. 5, 14; ef. Win. p. 463 et 519; Bttm. 
ntl. Gr. p. 117; λέγει, sc. ὁ ϑεός, 2 Co. 6, 25 λέγει 
Zavtà ἐν ψαλμῷ, Act. 18, 35; λέγει ὁ ϑεός, Heb. 
5, 6; ἐν τῷ Ὡσηέ, Ro. 9, 25: ἐν Ἡλίᾳ, 11, 2; ἐν 
Z«vid, Heb. 4, τ: λέγει τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, 8, 15 
ὁ νόμος λέγει, 1 Co.14, 34; τί, 9, 8. Ro. 3, 19. — 
f) usurpatur λέγειν de omn? dicendi genere, velut 
de quaestione, Mt. 9, 14. 15,1. 17, 25. 18, 1. Mc. 
2, 18. 5, 80 s. Lc. 4, 22. 1, 20. Jo. 1, 11. 9, 10. 19, 10. 
Ro.10, 18s. 11,1. 112al; sq. εἰ, an, Act. 21, 37; 
λέγει τις, l. 4. quaeri jubet aliquis, Mc. 14, 14. 
Le. 22, 11; de responsione, Mt. 17, 25. 20, 1. Mc. 
8, 24. Jo. 1, 21. 18, 17; de acclamatione, Ap. 
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λέγω. 


4, 8. 10; de ezclamatione, 18, 10. 16; de precatione, 
Mt. 25, 11. Le. 13, 25; — i. q. verbis expono s. per- 
spicuum reddo, Heb. 5, 11. — 9g) λέγω c. accus. rei, 
dico aliquid; 0, Lc. 9, 33 (i. e. nesciens, utrum 
apta essent, quae diceret, an minus); 22, 60; ver- 
bis exprimo, Philem. vs. 21; τοῦτο, Jo. 8, 6. 12, 33; 
τοιαῦτα, Heb. 11, 145 ταῦτα, Lo. 8, 8. 11, 21. 45. 
13, 11. Jo. 5, 34. Act. 14, 18. 1 Co. 9, 8; τάδε (ref. 
ad sequentia), Act. 21, 11. Ap. 2, 1. 8. 12. 18. 3, 1. 
17. 145 τί, quid? Ro. 10, 8. 11, 4. Gal. 4, 30. 1 Co. 
14, 165 πολλά, Jo. 16, 12; τὰ λεγόμενα, Lc. 18, 34. 
Act. 28, 24. Heb. 8, 15; ὑπό τινος, Act. 8, 6. 18, 45. 
91, 115 λέγω ἀλήϑειαν, Jo. 8, 45 s. Ro. 9, 1. 1 "Tim. 
2, (5 ἀληϑὴ, do. 19, 90; ἀνθρώπινον, Ro. 6, 19 (v. in 


ἀνϑρώπινος); — σὺ λέγεις, SC. αὐτό (v. in αὐτός, 
II, 3; p. 57, col. 2), pr. décis, i. e. concedis zd quod 
me inlerrogas — ita est ut dicis; sane, profecto; 


Mt. 27, 11. Mc. 15, 2. Le. 23, 3 coll. 22, 70. Jo. 18, 
315 παραβολήν, propono, Lc. 14, 1; τὸ αὐτό, unum 
idemque profiteri, 1 Co. 1, 10 coll. vs. 12. — A) c. 
dativo personae, cui aliquid dicitur; sq. orat. dir., 
Mt. 8, 20. 14, 4. 18, 32. 19, 10. Me.2, 17. 27. 1,9. 
8, 2. Jo. 1, 44. 2, 10 et centies; λέγειν tiv£ κύριε, 
χύριε, salutare aliquem dominum, Mt. 7, 21; im- 
perat. λέγε μοι, Aet. 22, 21 (plerumque εἶπέ μοι, 
ἡμῖν); plur. Le. 10, 9; ἀμὴν λέγω ὑμῖν, sancte 
affirmo vobis, in evangg. Mt. Me. Lce.; pro quo 
graece dieitur ἐπ᾿ ἀληϑείας λέγω ὑμῖν, Lc. 4, 25; 
et λέγω ὑμῖν ἀληϑῶς, 9, 21: — ap. Joann. ubique 
ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι, ὑμῖν, sanctissime affirmo tibi, 
1, 52. 3, 11 al.; sensu asseverandéi λέγω τινί, sine 
ἀμήν, Mt. 11, 22. 12, 36. 23, 39. Le. 1, 9. 28. 10, 12. 
12, 8. 17, 34. 18, 8. 14; vai λέγω ὑμῖν, Mt. 11, 9. 
Lc. 1, 26. 11, 51. 12, 5; λέγω σοι, Le..8, 59. — c. 
dat. rei, sensu jubendi (v. infra, n. 2), Mt. 21, 19. 
Le. 17, 6; sensu rogand?, implorandi, Le. 23, 30. 
Ap. 6, 16. — λέγω τινί τι, trado (narro, expono) 
alicui aliquid ; Mt. 10, 27. 2 Th. 2, 5; τὴν ἀλήϑειαν, 
Jo. 16, ἡ; μυστήριον, 1 Co. 15, 51; παραβολήν, Le. 
18, 1; de promittente, Ap. 2, 7. 11. 17. 29. 3, 6: i. q. 
ezpono, Me. 10, 32; sq. orat. indir., Mt. 21, 21. Mc. 
11, 33. Le. 20, 8; τεγέ τινα. dico alicui de aliquo, 
Jo. 8, 27. Phil. 3, 18. — ὁ) λέγω sqq. praepositt. ; 
πρός τινα, quod est vel ad aliquem — alicui; 56. 
orat. dir. Me. 4, 41. 10, 26. 16, 3. Lc. 8, 25. 9, 23. 
10, 2. 16, 1. Jo. 2, 8. 3, 4. 4, 15. 33. 49. 6, 5. 8, 31. 
'Act. 2, 1. 12. 28, 4. 1; sq. ὅτε recitat. Le. 4, 21; 
πρός τινά τι, Le. 11, 583 t. vulg. Grsb. Lehm.; 24, 
10; vel quod ad aliquem spectat s. referatur; Le. 
12, 41. Heb. 1, (5 μετά τινος, loquor cum aliquo, 
Jo. 11, 56; περί τινος, de aliquo, Mt. 21, 46. 
Jo. 1, 48. 2, 21. 11, 13. 13, 18. 22; Heb. 9,.5; 
περί τινος, ὅτι, Le. 21, ὃ; τὶ περί τινος, Jo. 1, 22. 
9, 17. Act. 8, 34. Tit. 2, 8; τινὶ περί τινος, Μι.11, T. 
Mc. 1, 30. 8, 305; πρός τινὰ περί τιγος, Le. 1, 24; 
ὑπέρ τινος, pro aliquo, defendo aliquem, Act.26, 1; 
ἐπέ τινα, dico aliquem respiciens, dico de aliquo, 
Heb. 7, 13; εἴς τινα (11 βλασφημῶν), in aliquem, 
Le. 22, 65; dicendo respieio aliquem, Act. 2, 25; 
dicendo refero (aliquid) ad aliquem, Eph. 5, 32; 
εἰς τὸν χόσμον, ad mundum (v. in εἰς, A. I, 5, b), 
Jo. ἃ, 26. — Ek) e. adverbiis vel phrasibus adver- 
biorum vim habentibus: χαλῶς, recte, Jo. 8, 48. 
18, 13; ὡςαύτως, Moe. 14, 31; τὶ χατὰ συγγνώμην, 
ἐπιταγήν, more consilium dantis, mandantis, rath-, 
befehlsweise, 1 Co. 7, 6. 2 Co. 8, 8; xarà &v9owzrov, 
Ro. 3, 5. Gal. 3, 15. 1 Co. 9, 8; Avxaor«o ré, Act. 14, 
11. — Pro varia sententiarum junetura, qua usur- 
patur, λέγω, ut lat. dico, est 2) speciatim a) i. 4. 
assevero, affirmo, contendo; sq. acc. c. infin. Mt. 
22, 28. Me. 12, 18. Le. 20, 41. 23, 2. 24, 23. Aet. 5, 
36. 8, 9. 17, 1. 28, 6. Ro. 15, 8. 2 Tim. 2, 18. Ap. 


λεῖμμα. 


2,9. 9, 9; injuneta notione postulandi, περι-" 


τέμνεσϑαι (dass man .. solle), Act. 15, 24 (t. vulg. 


Grsb.); e. simpl. inf, omisso accus. subjecti, Le. | 


24, 23. Jac. 2, 14. 1 Jo. 2, 6. 9; sq. ὅτε (ubi poni 
poterat ace. c. inf), Mt. 17, 10. Me. 9, 11. 12, 35. 
Le. 9, 1. Jo. 4, 20. 12, 34. 1 Co. 15, 12; λέγω τινί, 
ὅτι, affirmo alicui hoc illudve esse, Gal. 5, 2. Mt. 
9,9. 5,20. 22.11, 24: 12; 36; 13,11: :16, 18. 1 1] 
18,10::19-: 215 48.26; 21. Md.-9, 18. 14, 18:25: 30; 
Le. 3, 8. 10, 12. 24. 44. 13, 35. 14, 24. 15, 1. 18,8. 
19, 26. 40. 21, 3. 22, 16. 37 al. Jo. 3, 11. 5, 24 s. 
8, 34, 10, 7. 18, 21. 16, 20; λέγω τινά, ὅτι, per no- 
tissimam attiraetionem pro λέγω, ὅτι τις, Jo. 8, 54. 
9, 19. 10, 36 (q. l. pro ὑμεῖς λέγετε, ὅτι. οὗτος, ov-- 
ἀπέστειλε, βλασφημεῖ; oratio indirecta abit in 
directam, unde pro βλασφημεῖ ponitur βλασφημεῖς). 
— b)i.q. doceo; c. dat. pers. sq. orat. dir., 1 Co. 
1, 8. 125 τί τινι, Jo. 16, 12. Act. 1, 3; τοῦτο sq. ὅτι; 
1 Th. 4, 15. — c) hortor, moneo; praecipio, jubeo ; 
c. aec, rei, Le. 6, 46; λέγουσι (sc. αὐτὰ) x. οὐ ποι-- 
οὔσιν, Mt. 28,95 ví τινι, Me. 18, 81. Jo. 2, 55 vuv 
sq. imperat. Mt. 5, 44. Mc.2, 11. Lc. 7, 14. 11, 9. 
12, 4. 16, 9. Jo, 2, 8. 19, 29. Act. 21, 4, 1 Co. 7,12; 
λέγω c. infin. rei vel faciendae vel omittendae, 
Mt. 5, 84. 39. Act. 21, 21, Ro. 2, 22. 12, 8: sq. fva, 
Act. 19, 4; περί τινος (gen. rei) sq. ve, 1 Jo. 5, 16 
(v. in εἶπον, p. 128, col. 1; atque in ἕγα, 11], 2, b); 
sq. μὴ c. conjunctivo, 2 Co, 11, 6. — sensu rogandi, 
petendá, precandi; c. dat. pers. sq. imperat. 1 Co. 
10, 15. 2 Co. 6, 185 sq. infin. Ap. 10, 9. — χαίρειν 
τινὶ λέγω, salvere aliquem jubeo, saluto; 2 Jo. 10 s. 
(v. in χαίρω). — c) verbis meis significatum volo 5. 
4ntellugi volo, nostr. metnen, mt dem ausgesproche- 
nen Worte bezeichnen (saepe ita ap. Graecos; cf. 
Passow, 11. p. 30, col. 1) ; «ve, Mc. 14, 71. Jo. 6, 11; 
ἐξ 1 Co. 10, 29; τοῦτο sq. orat. dir., Gal. 8; 17; 
τοῦτο 586. ὅτι, 1 Co. 1, 12. — d) nomine dico, i. e. 
voco, appello; 1. α. x«Ao, τινά €. acc. praedieati; 
Tí μὲ λέγεις ἀγαϑόν; Me. 10, 18. Lc. 18, 19; adde 
Me. 12, 31. Jo. 5, 18. 15, 15. Act. 10, 28. Ap. 2, 20; 
pass. e. nominativo praedicati, Mt. 15, δῦ. 1 Co. 
8, 5. 12, 3. Eph. 2, 11. 2 Th. 2, 4. Heb. 11, 24; ὃ 
λεγόμεγος, 6. nominat. praedie., euz cognomen est, 
Mt. 1, 16. (27, 11.) 10, 2. Jo. 20, 24. Col. 4, 11; cw 
nomen est, Mt. 9, ὃ. 26, 3. 14. 20, 16. Mo. 15, 7. Lc. 
29, 41. Jo. 9, 11; cf. Fritzsche ad Mt. p. 31 s.; de 


rebus, locis, urbibus al.; τὸ ὄνομα λέγεται, Ap. 8, 


? 

11; particip., cue nomen est, Mt. 2, 23. 26, 36. 27, 33. 
Joi 4, 5. 11, 54. 19, 13. Act. 3, 2. 6,9. Heb. 9,3; 
add. ἑβραϊστί, Jo. 19, 13. 1v; dic. de peregrinis 
voeibus, quarum vis graece redditur, sensu: /oc 
est, Mt. 2, 33. Jo. 4, 25. 11, 16. 21, 2; item ὃ Aéye- 
ται, Jo. 20,16; 0 λέγεται ἑρμηνευόμεγον, 1,995 δὲερ- 
μην. λέγεται, Act. 9, 36. — d) proloquor, eloquor ; 
τί, Eph. 5, 12 (ad q. 1. ef. óxvo καὶ λέγειν, Plat. 
rep. p. 465 b). .. 

λεῖμμα, τος, τό (λείπω), residuum, reliquiae; Ro. 
11, 5. (Hdt. 1, 119. Plut. de profect. in virtut. c. 5; 
pro nm^xc 2 Reg. 19, 4)* 

λεῖος, εία, &iov, laevis, planus; opp. τραχύς, de 
viis, Lc. 3, 5. (Jes. 40, 4. Prov. 2, 20. 1 Sam. 11, 10; 
ap. Graecos inde ab Hom.)* 

λείπω, 1) transit. relinquo, desero; pass. relónquor 
(pr. in eursu ab adversario, hine) a) cedo, inferior 
sum; ἐν μηδεγί, Jac. 1, 4 (Hdt. 7, 8, 1). — ὁ) desti- 
tuor, careo ; c. gen. rei, Jac. 1, 5. 2, 15 (Soph. Plat. 
al). — 2) intrans. desum, deficio; λείπει τί τινι, 
Le. 18, 22. 'T'it. 3, 13 (Pol. 10, 18, 8 et ap. al); τὰ 
λείποντα, quae restant, Tit. 1, 5.* 

* λειτουργέω, inf. aor. 1. λειτουργῆσαι (ἃ λειτουρ-- 
γός, q. V.), 1) ap. Atticos, maxime oratores, sum- 
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quod administrandum meis sumtibus opus est, τη 
me suscipio; meis sumtibus munus publicum admi- 
nistro; publicum officium reipublicae praesto (οἵ. 
Melanchthon in Apol. Conf.p.210s.ibique Francke ; 
Wolf ad Dem. Lept. p. LXXXV ss. Bóckh Athen. 
Staatshaush. I, p.480ss. Lübker Reallex, des class. 
Alterth, s. v. λειτουργία). — 2) univ. ménéister?um s. 
opus facio; Vulg. ministro; a) de sacerdotibus et 
Levitis, qui sacris in tabernaculo vel templo ope- 
rantur (ita LXX saepe pro ποῦ; velut Num, 18, 2. 
Ex. 28, 35. 43. 29, 30. Joel. 1, 9 al.; aliquoties pro 
723, Num. 4, 39. 16, 9. 18, 6 s.; adde Sir. 4, 15. 
1 Maec. 10, 42), Heb. 10, 11. — δ) τῷ xvoío, de 
Christianis, qui Christum colunt sive fundendis 
precibus, sive alios de consequenda salute insti- 
tuentibus, s, aliis modis, Act, 13, 2; ef. de Wette 
ad.l. — c) de iis, qui opibus suis alios adjuvant 
eorumque penuriam levant; τενὶ ἔν τινι, Ko. 15, 
27 coll. Sir, 10, 25.* 

* λειτουργία, ας, ἡ (à λειτουργέω, ἃ. v.), 1) pr. 
munus publicum, quod civis proprio sumtu admi- 
nistrandum suscipit, Plat. legg. 12, p. 949 c. Lysias 
p. 163, 21. Isocr. p. 391 d. Theophr. Char. 20, 5. 
29, 4. et ap. al. — 2) univ. ménisterium ; de mini- 
sterio militari, Polyb.; Diod. 1, 63. 13; operariorum 
c. 21; de ministerio, quod naturae fit in conjugum 
concubitu, Aristot, oee. 1, 3. — 3) in sacro cod. 
a) ministerium sacerdotum ad preces et hostias deo 
offerendas spectans; Le. 1, 23. Heb. 8, 6. 9, 21 (pro 
nz», Num. 8, 22. 16, 9. 18, 4. 2 Chr. 31, 2; Diod. 
1, 21. Joseph.); unde petitur phrasis Phil. 2, 11., 
quam supra in voce ϑυσία interpretati sumus. — 
b) donum. s. beneficium, quo necessitatibus ege- 
norum succurritur (v. in λειτουργέω), 2 Co. 9, 12. 
Phil. 2, 30.* . 

* A erovoyixoc, ἡ, ov (λειτουργία) ad. faciendum 
ministerium, pertinens, faciendo ministerio inser- 
viens; σκεύη, Num. 4, 26 al.5 στολαί; Ex. 31, 10 al.; 
πγεύματα, de angelis mandata dei exsequentibus, 
Heb. 1, 14; item ef Aer. τοῦ ϑεοῦ δυνάμεις, 1gnat. 
ad Philad. 9 ed. amplior, τὸ πᾶν τιλῆϑος τῶν ἀγγέ- 
λων αὐτοῦ, πῶς τῷ ϑελήματι αὐτοῦ λειτουργοῦσι 
παρεστῶτὲς, Clem. ltom. 1 Cor. 34 coll. Dan. 1, 10 
(ap. profanos vox non exstat). * 

*larovoyóoce, οὔ, ὁ (ex ΕΡΓΩ — ἐργάζομαι et 
inusitato λεῖτος 1. q. λήϊΐτος — δημόσιος, publieus 
[Hesych.], et hóe a λεώς, att. pro λαός), LXX pro 
ΤΡ (ptep. piel verbi πο); 1) publicus mánister ; 
τῆς πόλεως, Inserr.; de lictoribus, Plut. Rom. 16. 
(sensu primo et proprio de eo, qui ap. Athenienses 
munus publicum suscipit suis sumtibus admini- 
strandum [v. in 4evrovoy£o], nondum offensum est.) 
— 2) univ. mznister; ita de operariis militaribus; 
passim ap. Polyb.; de ministris regis, 9 Reg. 10, 5. 
Sir. 10, 2; de ministris sacerdotum, junet. c. ὑπηοέ- 
ται, Dion. Hal. antt. 2, 8; τῶν ἁγίων, templi, 1. e. 
qui sacris operatur, de sacerdote, Heb. ὃ, 2 coll. 
Neh. 10, 39. Sir. 7, 10; τῶν ϑεῶν, de gentilium 
sacerdotibus, Dion. Hal. 2, 73. Plut. mor. p. 417a; 
᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, de Paulo sacerdoti se comparante, 
Ro. 15,16; plur. τοῦ ϑεοῦ, ii, per quos deus res ad- 
ministrat et decreta sua exsequitur; ita de ma- 
gistratibus, Ro. 13, 6; de angelis, Heb. 1, 7 e Ps. 
104, 4; τῆς χάριτος τοῦ 9607, 11, quorum ministerio . 
gratia dei utebatur ad poenitentiae necessitatem 
hominibus nuntiandam, ut Noachus, Jonas, Clem. 
Rom. 1 Cor. e. 8 coll. c. 7; — τὸν ἀπόστολον χαὶ 
λειτουργὸν ὑμῶν τῆς χρείας μου, per quem ad me 
misistis ea, quibus inservireturnecessitatibus meis, 
Phil. 2, 25.* 

* Ayriov, fov, τὸ (vox latina), Vinteum (Arr. pe- 


&ibus meis operam praesto reipublicae; munus, ad | ripl. m. r.); die. de linteo, quo servi opus facturi 
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λεπίς. 


se praecingere solebant (Suet. Calig. 26), Jo. 13, 

4 $.; quo pudenda eruci affixorum obvelata esse 

Eee Ev. Nieod. c. 10; ef. To Cod. apocr. 
8. 

λεπίς, (doc, ἡ (λέπω, decortico, squamas detraho), 
squama ; Act. 9, 18. (LXX; Aristot. al.) * 

Ἐλέπρα, ας, ἡ (ab adjectivo λεπρός, q. v.), hebr. 
n?x, lepra, mala scabies, foedissimus, molestissi- 
mus, gravissimus morbus cutis, eujus virus ple- 
rumque totum corpus perfundit, in Aegypto et 
finitimis orientalibus terris frequens (Lev. 13 s.); 
Mt. 8, 3. Me. 1, 42. Lc. 5, 12 s. (Hdt. Theophr. Jos. 
Plut. aL) Cf. Wn. RWB. s. v. Aussatz; Kuriz in 
Herzog 'T'heol. Realencykl. I, p. 626 ss.* 

* 171006, oU, ὃ (quasi pro λεπερός, ἃ λέπις, λέπος, 
£05, τό, Squama, putamen, cortex), 1) ap. Graecos 
scaber, asper. 2) speciatim leprosus; leprá affectus 
(LXX aliquoties pro »«*5x» et »s3"x; v. in λέπρα); 
Mt. 8, 2. 10, 8. 11, 5. Mc. 1, 40. Lc. 4, 21. *, 22. 
17, 12; de quodam, qui fuerat quondam leprosus, 
Mt. 26, 6. Mc. 14, 3.* 

λεπτός, 1j, Ov (λέπω, decortico, delibro), tenuis; 
exiguus; τὸ λεπτὸν, nummulus aereus minutus, 
aequans octavam partem assis; Me. 12, 42. Lc. 12, 
59 (t. vulg. Grsb. Lchm.); 21, 1 (addit x£ou« Alciphr. 
epp. 1, 9; supplet νόμισμα Pollux Onom. 9, sect. 
92); — ὁ λεπτός, SC. χαλχός, nummus, Le. 12, 59 

"Tdf.* 

* devi et “ευΐς (Tdf. “ευείς), gen. “ευΐ (Tdf. 
-4cvet, excepto loco Ap. 7, 7), acc. “ευΐν (Tdf, 
«Δευείγν), ὁ (hebr. *»5, adhaesio, a mb, cf. Gen. 29; 
94), Levi; 1) tertius Jacobi patriarchae e Lea 
uxore filius, conditor tribus israeliticae, quae ejus 
nomen gerit; Heb. 7, 5. 9. — 2) filius Melchi, e 
majoribus Christi; Le. 5, 24. — 3) filrus Simeonis, 
item ; Le. 3, 29. — 4) Alphaei filius, portitor, Mc. 
2, 14. Lc. 5, 21. 29., qui quin idem sit ac Matthaeus 
a Jesu inter apostolos receptus (Mt. 9, 9), vix 
dubitari potest. * 

«Ζευΐτης ( Tdf. “ευείτης), ov, ὁ, Levita; a) unus 
ex posteris Levi. — ὃ) sensu stricetore Levitae 
(hebr. "5 533, m^) dicebantur ii, qui non ex 
Aaronis gente, cul soli sacerdotium reservatum 
erat, sacerdotibus ministri assistebant quorum- 
que erat vasa saera et templum purgare, panes 
sacros eurare, portas templi claudere et aperire, 
in templo hymnos sacros cagere et alia facere; 
ita Le. 10, 32. Jo. 1, 19. Act. 4, 36. Cf. Win. RWB. 
s. v. Leviten.* 

λευϊτικός, ἡ, Ov, leviticus, ad Levitas pertinens; 
HoepPn Dr 

λευχαίνω, aor. 1. ἐλεύχανα (λευκός), inde ab Hom.; 
LXX pro 255; dealbo, candidum reddo; τί, Mc. 
9, 3. Ap. 1, 14.* | 

Ἔλευχός, 1j, ov (λεύσσω, cf. lat. luceo, nostr. leuch- 
ten), LXX pro 135; — 1) lucidus, lucens, splendens; 
τὰ ἱμάτια -λευχὰ ὡς τὸ φῶς, Μι.17, 2; potissimum 
ex albedine lucens s. splendens,c andidus; dic.de 
vestimentisetangelorum et eorum, qui ad coelestis 
status splendorem evehuntur , Mc. 16, 5. Lc. 9, 29. 
Act. 1, 10. Ap. 3,5.4,4. 6, 11. 1,9.13. 19, 14 (vestes 
candidae albaeve erant festae οἱ solennes, Eccles. 
9, 8; ef. Heindorf ad Hor. sat. 2, 2, 61); add. ὡσεὶ 
| 8. ὡς ὃ χιών, Mc. 9, 3 t. vulg. Grsb. Lchm.; Mt. 
28, 3 (ἵπποι λευχότεροι χιόνος, Hom. Od. 10, 431); 
ἐν λευχοῖς sc. ἱματίοις (quod additur Ap.3, 5. 4, 4), 
Jo. 20, 12. Ap. 3, 4; cf. Win. p. 592; de candidis 
vestimentis innocentiae et candoris animi signis, 
Ap.3, 18; de throno coelesti, Ap.20,11.— 2) albus; 
Mt. 5, 36 (opp. μέλας): Ap. 1, 14. 2, 17. 4, 4. 6,2. 
14, 14. 19, 11; dic. de flavescente maturescentis 
frumenti colore, Jo. 4, 35.* 

CrnAvis N. T. . 


- 


o1 λιβερτῖνος. 

λέων, οντος, ὁ, LXX pro "9N, m^, "£5 (leo 
juvenis) al.; — /eo a) pr. Heb. 11, 33. 1 Det, 5, 8. 
Ap. 4, 1. 9, 8. 17. 10, 3. 13, 2. — δ) metaph. ἐῤῥύ- 
σϑην ἐκ στόματος λέοντος, e praesentissimo necis 
perieulo liberatus sum, 2 Tim. 4, 17 (tropus non 
inest in sola leonis voce, sed in tota phrasi); 1. q. 
validissimus, fortissimus, heros, Ap. 5, 5., quo loco 
respfeitur ad Gen. 49, 9; cf. Nah. 2, 13.* 

Àn93, ης, ἡ (λήϑω, lateo, λήϑομαι, obliviscor) 
oblivio; λήϑην τινὸς λαβεῖν (v.in λαμβάνω, p. 20: 
col. 2), 2 Pet. 1, 9.* 

ληγός, οὔ, ἡ (etiam ὁ, Gen.30, 38.41), lacus, alveus 
(ein kufen-, wannen-, trogfórmiges Gefüss), torcu- 
lar, in quo uvae caleantur (hebr. 723); Ap. 14, 20. 
19, 15; τὴν ληνὸν - - τὸν μέγαν, 14, 19; quae generis 
variatio etsi Hebraeis non inusitata est, v. G'esen?us 
Lehrgeb. p. 717, in Graecis tamen, quod huic 
exemplo simile sit, vix reperies; cf. Win. Gr. p.166 
et ejusd. Exeget. Studd. [ p.153 s. Bítm. ntl. Gr. 
p. 11. — 2) i. q. ὑπολήνιον (Jes. 16, 10. Mc. 12, 1) 
vel προλήνιον (Jes. 5, 1), hebr. zp*, /acus vinarius, 
terrae infossus, in quem mustuin expressum de 
toreulari defluit, Mt. 21, 33. Cf. Win. RWB. s. v. 
Kelter.* 

* λῆρος, ov, ὁ, nugae, ineptiae ; Le.24, 11. (4 Macc. 
5, 10. Xen. anab. 1, 7, 24. Arstph. al.; plur. junct. 
c. παιδιαί, Plat. Protag. p. 341 d; €. φλυαρίαι, 10. 
Hipp. maj. p. 304 b.)* 

λῃστής, ov, ὁ (pro: ληϊστής ἃ ληΐζομαι, praedor 
et hoe ab ion. et epieo ληΐς, pro quo Attici λεία, 
praeda), latro; praedo, praedator, raptor ; Mt. 26, 
55. Me. 14, 48. Lc. 22, 52. Jo. 10, 1. 18, 40; plur. 
Mt, 21, 13. 27, 38. 44. Me. 11, 11. 15, 27. Lc. 10, 30. 
96. 19, 46. Jo. 10, 8. 2 Co. 11, 26.* 

λῆψις (Lehm. Τα. λῆμψις, v. in λαμβάνω), εως, ἡ 

μαι), acceptio; Phil. 4, 15, de quo 


(λαμβάνω, λήψο 
loco v. in δόσις. 

λίαν (ap. Hom. et Iones Aígyv), adv. valde, ad- 
modum ; Mt. 2, 16. 4, 8. 8, 28. 21, 14. Mc. 1, 35. 
9, 3. 16, 2. Lc. 28, 8. 2 Tim. 4, 15. 2 Jo. vs.4. 3 Jo. 
vs. 8 (2 Mace. 11, 1. 4 Mace. 8, 16. Tob. 9, 4 al.; 
pro "&» Gen. 1, 31. 4, 5. 1 Sam. 11, 15); λίαν ix 
περισσοῦ, valde supra modum, Mc.6,51. Praeterea 
vide infra in ὑπερλέαν. * 

λίβανος, ov, ὁ (rarius ἡ), 1) arbor thurifera (der 
WeWrauchbaum) ; (Pind. Hdt. Soph. Eur. Theophr. 
al.) — 2) thus (hebr. n:25, Lev. 2, 1. 2. 16. Jes. 60, 
6 al); Mt. 2, 11. Ap. 18, I3. (Sophocl. Theophr. al.) 
Cf. Lob. ad Phryn. p. 187. — Win. RW B. s. v. 
Weihrauch.* 

λιβανωτός, οὔ, ὁ (λίβανος), 1) apud profanos tAus, 
2x τοῦ λιβάνου destillans (2 Chr.9,29; Hdt. Menand, 
Eurip. Plat. Diod. Hdian. al.). — 2) thuribulum (ap. 
profanos ἡ Aifieyoíg) ; Ap. 8, 3. 5.* 

λιβερτῖγος, ov, ὃ (vox latina), Uibertinus, i. e. vel 
qui ex servo liber factus est, vel ex liberto alicujus 
domini natus (a quo disting. ngenuus, 1. e. ex libero 
natus); ἡ συναγωγὴ ἡ λεγομένη λιβερτίνων, Act. 6, 
9., quos libertinos alii fuisse putant servos roma- 
nos manumissos, qui Judaeorum saeris addicti 
synagogam Hierosolymis habuerint, idque colli- 
gunt e Tac. Ann. 2, 85,, ubi quatuor millia liber- 
tinorum superstitione judaica infectorum, in Sar- 
diniam missa esse narratur. Alii, quia quae 
adduntur nomina Κυρηναίων x«i ᾿4λεξανδρέων, 
geographicam notionem in λιβερτ. quaerendam 
flagitare videntur, dici existimant Judaeos, cives 
et ineolas Liberti, urbis vel regionis in Afriea 
propria s. proconsulari sitae. Sed urbem vel re- 
gionem, quae Zbertum diceretur, exstitisse con- 
716] nequit nisi e mentione episcopi ,,libertinensis*' 
in synodo earthaginiensi anno 411 facta. Multo 
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probabilius alii, ad Philon. leg. ad Caj. p. 568 T. II | /apideis stratum; ita de loco quodam prope prae- 
ed. Mang. provocantes, intelligunt Judaeos a Ro- torium hierosolymitanum, Jo. 19, 13 (v. supra in 
manis oliin Pompejo duee beilo captos, postea | I«88«9«); de locis in externis templi spatiis 2 Chr. 
autem libertate donatos, qui Romae quidein suas | 4, 3. Jos. b. 1. 6, 1, 8 et 3, 2; de conclavi, eujus 
sibi sedes fixeriut, sed Hierosolymis suo sumtu | pavimentum opere tessellato constat, Epiet. diss. 
synagogam struxerint, quam huc profecti adirent. | 4, 7, 31 coll. Esth. 1, 6. Suet. Caes. 46. Plin. h. n. 
Mansisse iis Lzbertinorum nomen, quo ab zngenuss | 96, 28.* Y neo 
Judaeis, qui posthac Homae domicilium ceollo-| λιχμάω, d, f. jo« (λιχμός, vannus), 1) ventilo 
cassent, distinguerentur. Cf. Wn. RWB. s. v. | frumentum; ventilando purgo frumentum (Hom. 
Libertiner.* | Xen. Piut. al.; LXX). — 2) Usu a profanis alieno, 
"iur. ne, ἡ, Libya, Libye, regio magna Africae | disszipo (opp. συνάγω, Jer. 31 (vel 38), 10; adde 
septentrionalis Aegypto contermina. In ea ejus | Jes. 11, 13. Am. 9, 9). — 3) ecomminuo; contero ; 
parte, quae Cyrenein metropoiin habebat indeque | r;v«, Mt. 21, 44. Lc. 29, 18 coll. Dan. 2, 44. Sap. 


Libya Cyrenaica (5 πρὸς Κυρήνην 24dium, Jos.|11,18.* 

| λιμά, y. in λαμά. 

|— λιμήν, évoc, ὁ, portus; Act. 21, 8. 12; v. supra in 
᾿χαλοὶ λιμένες, p. 219, col. 2.* 

| λέμγη, n6, ἡ (ἃ λείβω, libo, effundo), lacus; A. 
| It:vvgoaoér, Le. 5, 1; de eodem absolute 5, 2. 8, 
|, 22 s. 335 τοῦ πυρός, Ap. 19, 20. 20, 10. 14 s. 5 χαιο- 
᾿μέγη zt vot, 21, 8.* ἘΠ} 
|— λιμός, οὔ, ὃ (et 5; ap. Dores et recentiores scripto- 
| res; ita ap. Lehm. e& Tdf., Lc. 15, 14. Act. 11, 28; 


, 


antt. 16, 0; ἡ 24. ἡ z«r& Κυρήνην, Act. 2, 10) nomi- 
nabatur, multi habitabant Judaei (Jos. antt. 14, 
$2. 410. 0, 15. D. J; Guil. 6. AD. 224.): ACE. 24 10. 
Cf. Win. RW B. s. v. Libyen.* 

λιϑάζω, aor. 1. ἐλίϑασα, aor. 1. pass. ἐλιϑάσϑην 
(4£90c), lapido; i. e. a) lapidibus cooperio (Cic.), 
lapidibus obruo; τινά, de lapidatione, quae erat 
apud Judaeos supplicii genus (cf. W:n. RWB. 
s. v. Steinigung), Jo. 10, 31—33 (ubl λιϑάζετε et 


λιϑάζομεν de actu incepto); 11, 8. Heb. 11, 37. — | 
5) lapidibus peto aliquem, quem, sive vulnerem sive | 


interficiam ; Act. 14, 19; pass. Act. 5, 26. 2 Co. 
11,25. Arstot. Polyb. Strab.; λιϑάζειν ἐν λίϑοις, 
2 Sam. 16, 6)* 

λέϑινος, ἡ; ov (λίϑος), lapideus, sazeus; Jo. 2, 6. 
2 Co. 3, 3. Ap. 9, 20. (LXX ; ap. Graecos inde a 
Pind.)* 

λιϑοβολέω, ὦ, 3 ps. plur. impf. ἐλιϑοβόλουν, aor. 1. 
ἐλιϑοβόλησα, fut. 1. pass. λιϑοβοληϑήσομαι (λιϑο- 
βόλος, et hoe ex λίϑὸς et βάλλω), LXX pro *po et 
ΔῸΣ 1. q. λεϑάζω (q. v.), lapido; 1. e. a) lapidando 
neco (de supplicii genere, v. in λεϑάζω), τινά, Mt. 
21, 35. 23, 8t: L6. 13, 34. Aet. ( DO s, ;- pass, Jo. 
8, 5. Heb. 12, 20. — 5) lapidibus peto s. insector ; 


ture, Mc. 12, 4. Act, 14, 5. (Plut. mor. p. 1011 e.)* | 


λίϑος, ov, ὁ, LXX pro 125; /apzs; de lapidibus 
minoribus, Mt. 4, 6. 1, 9. Le. 3, 8. 4, 11. 11, 11. 
22, 41; 'Jo-^8, 45 plur, Mt. 3, 9. 4, 3. Me, 5,5. Le. 
3, 8. 19, 40. Jo. 8, 59. 10, 31; de lapide majore, Mt. 
2, 63. 66. 28, 2. Mc. 15, 46. 16, 3 s. Lc. 24, 2. Jo. 
11, 88 s. 41. 20, 1; de lapidibus ad aedificandum 
vel aptis vel adhibitis, Mt. 21, 42. 44. 24, 2. Mc. 12, 
10:15, f s. Lc, 19, 44, 20; T( s. 21, 5 s. Act. 4, 11. 


1 Pet. 2, 0; metaph. de Christo; λίϑος ἀχρογω- | 


yi&iog (q. v.), ἐχλεχτὸς (cf. Esr. 5, 8), ἔντιμος, 1 Pet. 


2, 6 (Jes. 28, 16); ζῶν (v. in £e, p. 185, col. 1), 


vs. 4; λίϑος προςχόμματος, 15 in eujus dictis, actis, 
fatis ita offendunt, ut eum repudient eoque modo 
miseriam et perniciem sibi parent, vs. Y. Ro.9, 33; 
de. Christianis: λέϑοι ζῶντες, lapides vivi (v. in 


ζαώ 1. e.), e quibus templum dei exstruitur, 1 Pet. | 


2, 0; de placitis, quibus doctor aliquis sapientiam 
Christianorum auget, cum materia ( Bauwerk) col- 
latis: λέϑοι τέμιοι, lapides pretiosi, 1 Co. 3, 12. — 
λίϑος μυλιχός, Mc. 9, 42 t. vulg. Grsb. Tdf.; Le. 
17,2 Lehm. Tdf. coll. Ap. 18, 21. — de lapidibus 
pretiosis, gemmis ; 443. τέμιος, Ap. 11, 4. 18, 12. 16. 
21, 11:19 (2 Sam. 12, 30. 1 Reg. 10, 2. 11); Ἰάσπες, 
4, ὃ; ἐνδεδυμένοι λίϑον (pro 1. vulg. λίνον) χαϑαορόν, 
Ap. 15, 6 Lchm. (Ez. 28, 18: πάντα λίϑον χρηστὸν 
ἐνδέδεσαι); sed cf. Ewald Johann. Schriften, II, 
p. 281. — speciatim lapides in certam formam 
caesi; fabulae lapideae (litteris inscriptae), 2 Co. 
9, (; statuae idolorum, Act. 17, 29 (Deut. 4, 28. 
Ez. 20, 32). 

Ξλιϑόστρωτος, ον (ex λέϑος et adj. verbal. στρω- 


τός a στρώγνυμι), lapidibus stratus (vvuq iov Soph. | tribuitur. alicui rei vis et pondus rei ( Fritasch 


|item Jes. 8, 21.. 3 Reg. 18, 2; cf. Lob. ad Phryn. 
p. 188. Bttm. ntl. Gr. p. 11. Win. p. 60 et 466), 
LXX persaepe pro 223; fames; Le. 15, 17. Ro. 8, 
350; ἐν λιμῷ x. δέψει, 2 Co. 11, 27. Xen. mem. 1, 
| 13; 1. q. annonae caritas, nostr. Hungersnoth, Lc. 
|4, 25. 15, 14. Aet. 1, 11. 11, 28. Ap. 6, 8. 18,8; 
λιμοί, fames iu diversis terris, Me. 13, 8; λιμοὶ zai 
λοιμοί, Mt. 24, 1. Le. 21, 11; Theoph. ad Autol. 2, 
9; idem utrumque-nomen in numero singulari Hes. 
op. 241. Hdt. 1, 171. Philo vit. Mos. II, 8. 19.* 

λίγον, ov, τό, LXX aliquoties pro mmZüb, ap. 
Graecos inde ab Hom.; num (Lem); Ex. 9, 31; 
linteum, velut vestimentum, Ap. 15,6; ellychnium, 
Mt.12,20eJes. 42, 3.* -—— 

* Afvoc (non ῖνος, v. Passow s. v. coll. Lipsius 
| Gramm. Untersuch. p. 42), ov, ὁ, Linus, Christia- 
nuse societate Pauli, ex ecclesiae traditione 
romanorum Christianorum episcopus (ef. Hase 
Polemik, p. 153 ed. 1; p. 145 ed, 2), 2 Tim. 4, 21.* 

* λιπαρός, &, ὁν (λίπα), inde ab Hom., pinguis; 

τὰ Aurege(adjunet. τὰ λαμπρά, de quo v. suo loco), 
|ea quae ad opulentum et delieatum vietum per- 
| tinent, Ap. 18, 14.* 
|. λέτρα, ας, 7j, libra, pondus duodecim unciarum ; 
| Jo. 12, 9. 19, 39." 
λέψ, λιβός, ὃ (a λείβω, quia humorem affert), 
| 1) africus (der Südwestwind), Hdt. 2, 95. Pol. 10, 
10, 3 et ap. al. — 2) plaga coeli australis, unde 
| afrieus flat, Act. 27, 12. (Gen. 13, 14. 20, 1. Num. 
| 2, 10. Deut. 33, 23.)*. 
λογία, «c, ἡ (a λέγω, colligo), collecta (Vulg.), die. 
de pecunia ad egenos adjuvandos colleeta, 1 Co 
| 16, 1 s. (ap. profanos non exstat.) 
* λογίζομαι, aor. 1. ἐλογισάμην, vb. deponens e. 
| aor. pass. ἐλογέσϑην et fut. 1. pass. λογισϑήσομαι, 
| in saero cod. etiam tempus praesens passive diei- 
|, tur (inter profanos semel ita utitur partipio praes. 
Hdt. 3, 95), (λόγος), LXX pro 2zn1; — 1) rationes 
confero; computo, supputo; reputo; hine aJ im 
rationem refero, ?n rationibus noto (in Rechnung 
bringen), τί τιγε, Ro. 4, 3. metaph. imputo; τί, 
| 1 Co. 13, 5; ruví τι, 2 Tim. 4, 165; zii δικαιοσύνη 
ἁμαρτίαν, VS. 6S ; τὰ παραπτώματα, 2 Co. 5, 19; 
| ex imitatione hebr. 5 2iz5 dic. λογέζεταί τι (vel τες 


εἴς τι (— εἷς τὸ 8. ὥςτε εἶναί τι), ita, aestimatur ali- — 


quid, ut sit aliquid, i. e. ut valeat pro aliqua re, s. 


ι23 


Antig. v. 1200); τὸ 4:9. substantive: solum tabulis | ad Rom. T. I, p. 137); Ro. 2, 96. 9, !8 εἰς οὐδέν, 


LE 
sat 


λογικός. 


Aét. 19, 21. Jes. 40, 17. Dan. 4, 32. Sap. 3, 17. 9, 6; 
ἡ πίστις “εἰς δικαιοσύνην, Io. 4,3. 0. 9— 11. 22 s, 24, 
E ὃ; 6. Jac. 2, 23. Gen. 15, 6. Ps. 106, 31. 1 Macc. 
2, 82. — b)i.q. adnumero, refero inter, τινὰ μετά 
τίνων, Mc. 15, 28 et Lc. 22, 97 e Jes. 53, 12., ubi 

XX ἐν roig &vóuorg. — c) aestimo ideoque ago 
eum aliquo; τιγὰ ὡς 14, Ro. 8, 86 e Ps. 44, 285. Cf. 
Bttm. ntl. Gr. p. 131 s. — 2) in animo rationes con- 
fero, argumenta computo, mente volvo, delibero; 
πρὸς ἑκυτούς, alter ad alterum conversus, Mc.11, 
91 t. vulg. Grsb. (πρὸς ἐμαυτόν, apud animum, 
Plat. apol. p. 21 d). — 3) col/atis utrinque ratio- 
nibus colligo ; i. e. a) considero, perpendo; τί, ali- 
quid, eui eonsequeudo operam dem, Phil. 4, 8; 
sq. ozt, 2 Co. 10, Y. Heb. 11, 19; τοῦτο. sq. Oti, 
2 Co. 10, 11. — 5) puto, existimo, judico; absol. 
1 Co. 13, 11; ὡς λογίζομαι, 1 Pet, 5, 12; τίς aliquid 
ad causam salutis spectans, 2 Co. 3, 5; τὶ εἴς τινα 
(quod attinet ad aliquem) ὑπὲρ (τοῦτο) ó.., melius 
sentire de aliquo, quam congruit iis, quae.., 2 Co. 
12, 6; sq. ὅτε Ro. 8, 18; roro sq. ὅτι, 2, 35 sq. 
infin.ad subjectum pertinente, 2 Co. 11, 5; sq. acc. 
c. inf. Ro. 3, 28. 14, 14. Phil. 3, 13; τινὰ ὡς τινα, 
habere aliquem pro, 2 Co, 10, 2; praemisso οὕτως, 
sequentia praeparaute, 1 Co. 4, 1. — c) constituo, 
decerno, consilium. capio, sq. infin. (Eur. Or. 555), 
2 Co. 10, 2.* 

* λογιχός, ἡ, 0v (à λόγος, ratio), rationalis (Vulg. 
rationabilis); raton? aptus, rationem | sequens ; 
λατρεία λογιχή, cultus, qui mente s. animo prae- 
statur, Ro, 12, 1 (λογιχὴ καὶ ἀναίμαχτος ποος(ρορᾶ, 
de saerifieio, quod angeli deo offerant, Test. XII 
patr. p. 547); τὸ λογιχὸν. γάλα, lac, quod. animo 
nutrimento est (v. in γάλα), 1 Pet. 2, 2 (λογικὴ 
τροφή, Eus; ἢ. e. 4, 23).* ! 

Ἔλόγιον, ov, ro (leminat, vocis λόγος), pr. verbulum 
(ita schol. ad Arstph. ran. 913), óreve effatum, ap. 
profanos oraculum deorum. (sine dubio ita dictum 

ropter plerorumque oraculorum brevitatem); 

dt. I hue. Arstph. Eurip.; Pol, 3, 112, 8. 8, 30, 6. 
Diod, 2, 14. Ael. v. h. 2, 41; de oraculis sibyllinis, 
Diod. p. 602. Plut. Fab. 4; ap. LXX pro qn orna- 
mentum pectorale summi sacerdotis, quo indutus 
oraculum Jehovae consulere solebat, Exod. 28, 
15. 29, ὃ al.; ceterum maxime pro m»*N de quovis 
dei effato, s. praecepto s, promissione; de vatici- 
niis dei in V. T. Jos. b. j. 6,5, 4; νόμους καὶ λόγια 
ϑεσπισϑέντα διὰ προφητῶν χαὶ ὕμνους, Philo vit. 
contempl. ὃ. ὃ; τὰ δέχα λόγια, decem dei praecepta 
s, deealogus, ap. Philonem, qui singularem de iis 
librum seripsit, in ej. opp. ed. Mang. T.II, p. 
210. ss, Euseb. ἢ. e. 2, 18; — in N. T. dic de. effa- 
tis dei; de mosaicae legis argumento, Act. 7, 38; 
add. τοῦ ϑεοῦ vel ϑεοῦ de ejus praeceptis in lege 
mos, et promissionibus messianae salutis, Ro. 3, 
2: cf. Philippi et Umbreit ad. 1.: de ehristianae re- 
ligionis argumento, Heb..5, 12; de effatis dei per 
christianos doctores, 1 Pet. 4, 11. (Ap. eccles. 
scriptores die. de effatis et sermonibus Christi, 
2 in evangeliis perscripti sunt, χυριαχὰ λόγια, 

apias ap. Euseb. h, e. 3, 39. Phot. c. 228, p. 248; 
de effatis dei in sacris libris, Clem. Rom. 1 Co. 
93; ef. Sehwegler Index IV ad. Euseb. h.e. s. v. 
λόγιον.) * 

λόγιος, ov (λόγος), ap. Graecos 1) eruditus, do- 
ctus, litteris et; artibus cultus; inprimis historiae et 
antiquitatis peritus. —2) eloquens, disertus, facun- 
dus; ita Àet. 18, 24. Uberius de hujus vocis usu 
agit Lob. ad. Phryn. p. 198.* 

* λογισμός, ov ὁ (λογίζομαι), 1) computatio. — 2) 
ratiocinatio; de excogitatione, quae fidei Christia- 
norum infesta est, 2 Co. 10, 4. — 3) sententia; de 
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sententiis, quas conscientia moralis fert, Ro. 2, 15. 
(T hue. Xen. Plat. Dem. al.; — LXX pro n2z75, ve- 
lut Prov. 6, 18. Jer. 11, 19. Ps. 33, 10.) * 
λογομαχέω, ὦ, (ἃ λογομάχος, et hoe ex λόγος et 
μάχομαι), εἶθ verbis altercor, ex adj. de rebus inani- 
bus rixor; 2 'Tim. 2, 14. (Non extat ap. profanos.) ἢ 
λογομαχία, ας, ἡ (Aoyouczéo), altercatio s. con- 
certatio de verbis, s.Ade rebus levibus inanibusque; 
plur. 1 Tim. 6. 4. (non obvenit ap. profanos.) * 

* λόγος, ov, ὁ (λέγων, LX X maxime pro 721, etiam 
pro ὑπὸ et πρὶ — yr. collectio (v. iu λέγω), et qui- 
dem tum eorum quae cogitando componuutur, 
tum eorum quae vocibus ut mente cogitata, 1, e. 
in unum collecta pronuntiantur, unde duplex vo- 
cabuli usus distinguendus est, alter, qui ad dz- 
ctionem, alter, qui ad cogitationem pertiuet; 

I)usu ad dictionem pertinente: 1) verbum, neque 
vero sensu grammatico (1. 4. vocabulum), sed voz, 
i. e, verbum, eui viva voce pronuntiato notio subest 
vel sententia (unde differt a ῥῆμα et ἔπος); Heb. 
12, 19; εἰπεῖν, ἐρωτᾶν, t0zoró vas λόγον, Mt. 22, 
46. 21, 24. Mc. 11, 29. Le. 20, 35 εἰπεῖν λόγῳ, Mt. 8, 
8. Le. ὦ, 6; λαλῆσαι πέντε μυρέους λόγους, 1 Co. 
14,195 διδόγαι λόγον εὔσημον, edere vocem distin- 
ctam, vs. 9; εἰπεῖν λόγον z«ta τιγος, verbo laedere 
aliquem, Mt.12, 32; item εἴς τινα, Lc.12, 10; dae- 
mones pellere λόγῳ, Mt. 8, 16; ἐπερωτᾶν vive ἐν 
λόγοις ἱχανοῖς, Lc. 23, 9; de yerbis colloquii, ἀντε- 
βάλλειν λόγους, 21, 11. — 2) 4d quod. aliquis dixit; 
dictum, effatum; a) univ. Mt. 19, 22. Mc. 5, 36. 1, 
99. kac» 15 29,20, 20. 22, 61,;.0.. 2,. 22. .4, 39.50. 6, 
60. 7, 36. 15, 20. 18, 9. 19, 8.. Act, 1, 29; 6 λόχος 
οὗτος, hoc (duplex populi) effatum, Le. 1, 11 coll. 
vs.16; τὸν αὐτὸν λόγον siztov, Mt. 26, 44; παγιδεύειν 
τινὰ ἐν λόγῳ, in dieto, quod ei elicerent et in cri- 
men verterent, Mt. 22, 155 ἀγρεύειν τινὰ λόγῳ, I. 
e. quaestione proposita, Mc. 12, 13; plur. Lc. 
1, 20. Act. 5, 5. 24; c. genit. argumentum indicante, 
ὁ À. ἐπαγγελίας, Ro. 9, 95 ὁρχομωσίας, Heb. 1, 28; 
À. παρακλήσεως, Act. 13, 15; ὁ 4. τῆς μαρτυρίας, Ap. 
19, 11; o£ 4. τῆς προφητείας, 1, ὃ. 22, 6 s. 10, 185 ὁ 
προφητιχὸς λόγος, promissum propheticum, col- 
leetive de complexu vaticiniorum V. Ti., potissi- 
mum messianorum, 2 Pet. 1, 19; de effatis et di- 
etis docentium , οἱ λόγοι οὗτοι, effata in antece- 
dentibus relata, Mt. (, 24, 26. Loc. 9, 28; οἱ λόγοι 
τινός, alieujus doctoris dicta, mandata, promissa 
al., Mt. 10, 14. 24, 35. Mc. 8, 38. Lc. 9, 44. Jo. 14, 
24. Act. 20, 355 Aóyot aÀq9uvot, Ap. 19, 9. 21,5; 
πιστοί, 22, 6; κενοί, Eph, 5, 6; πλαστοί, ἃ Pet. 2, 
3; — 5)de effatis dei; «) i.q. decretum, mandatum, 
jussum; Ro.10,28; add. τοῦ ϑεοῖ, 2 Pet. 3, 5. 1; 
ὃ À. τοῦ ϑεοῦ àyévevo πρός τινὰ (phrasis in V. T. 
frequentata), Jo. 10, 35. — 8) de praeceptis dei in 
V. T. ad xegundos mores spectantibus, Mc. 7, 13. 
Ro, 13, 9. Gal. 5, 14 (δέχα λόγοι, Jos. antt. ὃ, 6, 5). 
— y) i. q. promissum ; ὁ À. τῆς ἀχοῆς (— ὁ &xov- 
σϑείς) Heb. 4, 2; ὁ 4. τοῦ ϑεοῦ, Ro. 9, 6; plur. 3, 4; 
univ. effatum dei in V. T. relatum, Jo. 12, 38. 15, 
95. 1 Co. 15, 54. — δὴ διὰ λόγου ϑεοῦ, precibus, 
quas aliquis verbis et dictis V. T. utens. facit, 1 
'l'im. 4, 5; ef. de Wette et Huther ad 1l. — ε) ὁ λόγος 
τοῦ ϑεοῦ, ut v37* "27 saepe ap. prophetas V. 'T'i., 
oraculum, quo deus prophetis vel per prophetas res 


futuras patefacit, collective de ejusmodi oraeulo- 


rum eomplexu, Ap. 1, 2.9; ef. Düsterdieck atque 
Bleek ad hos ll. — c) 2d quod enuntiatur, senten- 
tiv; τὸν λόγον τοῦτον (respicitur ad sequentia ita, 
ut y«o vs. 20 explieative dicatur), Mt. 19, 11; di- 
ctum vel sententia. magni ponderis (nostr. Kern- 
spruch), 1'lim. 1, 15. 5, 1. 2 Tim. 2, 11. Tit. 3, 8; 
i. q. proverbium, Jo. 4,. 81 (ut nonnumquam ap. 
«NS 


λόγος. 


Graecos, velut ὁ παλαιὸς λόγος, Plat. Phaedr. p. 
240 e; conviv. p. 195 b; legg. 6, p. 151 a; Gorg. p. 
499 e; ,,verum est verbum, quod memoratur, ubi 
amici, ibi opus,' Plaut). — 8B)oratio; a) actus 
loquendi (das Reden), Act. 14, 12. 2 Co. 10, 10. Jac. 
8, 2; διὰ λόγου, voce, sermone (mündlich), Act. 15, 
25 opp. δὲ ἐπιστολῶν, 2 'T'h. 2, 15; διὰ λόγου πολ- 
λοῦ, Áct. 15, 32; λόγῳ πολλῷ; 20, 25 περὶ οὗ πολὺς 
ἡμῖν ὁ λόγος, de quo multa nobis dicenda sunt, 
Heb. 5, 11; ὁ λόγος μων, Mt. 5, 31. Col. 4, 6; λ. 
χολαχείας, l'Th. 2, 5; ἃ τῷ λόγῳ distinguitur σοφία, 
1 Co. 2, 1; ἀναστροφή, 1 Tim. 4, 12; δύναμις, 1 Co. 
4, 19 s. 1 Th. 1, 5; £oyov, Ko. 15, 18. 2 Co. 10, 11. 
Col. 3, 11; ἔργον x. ἀλήϑεια, 1Jo. 3, 18 (v. in ἔργον, 
p. 169, c01. 2); οὐδενὸς λόγου τίμιον, non dignum, de 
quo aliquis verba faciat (λόγου ἄξιον, Hdt. 4, 28; 
ut nos: der Rede wertA), 1. e. res levissimi momenti, 
Aet. 20, 24 Tdf. (v. infrain II, 2). — δ) i. q. de- 
cendi facultas ; Eph. 6, 19; dicendi ars et peritia; 
ἰδιώτης τῷ λόγῳ, ἀλλ᾿ οὐ τῇ γνώσει, 2 Οο. 11,6: 
δυνατὸς ἐν ἔργῳ x. λόγῳ, Le. 24 19 (ἄνδοας λόγῳ 
δυνατούς, Diod. 18,101); λόγος σοφέας vel γνώσεως, 
ars de rebus ad sapientiam vel cognitionem spe- 
etantibus apte dicendi, 1 Co. 12, 8. — c) dZcendi 
genus; ἐν παντὶ λόγῳ, 1 Co.1, 1. — d) oratio conti- 
nua,quae in N. 1). docentium est( Lehrrede, Lehr- 
vortrag), Le. 4, 32. 36. Jo. 4, 41. Act. 4, 4 (coll. 3, 
12— 206); 20, 1. 1 Co. 4, 17. 2, 4; plur. Mt. 7, 28. 19, 
1. 26, 1. Le. 9, 28. Act. 2, 40; δυνατὸς ἐν λόγοις x. 
ἐν ἔργοις αὐτοῦ, Act. 7,22. Hine praevalente 
cogitatione argumenti: 6) institutio ( Unterwei- 
sung); Col. 4, 3. Tit. 2, 8. 1 Pet. 3, 1; junct. c. δὲΞ 
ϑασχαλία, l'lim. 5, 11; c. genit. docentis, Jo. 5, 
24. 8, 52. 15, 20. 17, 20. Act. 6, 4. 1 Co. 2, 4. 2 Co. 
1, 18 (eoll. vs. 19); ὁ λόγος ὁ ἐμός, Jo. 8, 31. 31. 43. 
91. 14, 23 ; τίγι λόγῳ, qua institutione, 1 Co. 15,2 
(ubi construe: εἰ χατέχετε, τίνι λόγῳ, ef. Bttm. ntl. 
Gr. p. 216 et 3312); i. q. χήρυγμα, praedicatio, c. 
genit. objecti, 4. ἀληϑείας, 2 Co. 6, V. Jac. 1, 18; 
ὃ À. τῆς ἀϊηϑείας, Col. 1, 5. Eph. 1, 13. 2 Tim: 2, 
15; τῆς καταλλαγῆς, 2 Co. 5, 19; ὁ 4. τῆς σωτηοίας 
ταύτης, de hae (1. e. per Christum parta) salute, 
Act. 13, 26; ὁ λόγος τῆς βασιλείας (τοῦ ϑεοῦ), Mt. 
18, 19: τοῦ σταυροῦ 1 Co. 1, 18; ὁ τῆς ἀρχῆς τοῦ 
Χριστοῦ λόγος; prima de Christo institutio, Heb. 
6,1. — Hine 4) sensu objectivo id quod institu- 
tione traditur, doctrina; univ. Act, 18, 15; ὁ λόγ. 
αὐτῶν, 2 'T'im, 2, 11; plur. ἡμέτεροι λόγοι, 2 Tim. 
4, 15; ὑγιαίνοντες λόγοι, 1l, 13; add. gen. objecti 
τοῦ κυρίου, 1 Tim. 6, 3; τῆς πίστεως, fidei placita 
( Glaubenslehren),4, 6; speciatim doctrina de salute 
per Christum in regno dei consequenda ; simplici- 
ter Mt. 13, 20—23. Mec. 4, 14—20. 8, 32. 16, 20. Lc. 
1.2.8, 12. Act, 8, 1. 10, 44^ H; 19 E25 Tr ΤῚΣ 
xal. 6,6. Phil DIE ΤῊ 1:6. 2 Pimp a sg Par. 
2, 8; τὸν λόγον, ὃν ἀπέστειλε τοῖς.., doctrinam, 
quam tradere jussit.., Act, 10, 86: τὸν λόγον 
ἀκούειν, Le. 8, 15. Jo. 14, 24. Act. 4, 4. 1 Jo. 2, 15 
λαλεῖν, Jo. 15, 8 (alia exempla v. in λαλέω), ἀπει- 
ϑεῖν τῷ 4,1 Pet. 2, 8. 8, 15 διδαχὴ πιστοῦ λόγου, 
Tit. 1, 9; e. genit. docentis, ὁ 4. αὐτῶν, Act. 2, 41; 
c. genit. auctoris, τοῦ ϑέοῦ, Loc. 5, 1. 8, 11. 21. 11, 
28. Jo. 17, 6. 14. 1 Co. 14, 36. 2 Co. 4, 2, Col. 1, 25. 
ΠΝ 2.9. ΜΓ 3. 2, 5." Heb. 13, (5190-1; 10: 
2, 5. 14. Ap. 6, 9. 20, 4; persaepe in aetis apostol.: 
4, 29. 31. 6, 2. 1. 8, 14. 11, 1. 19. 12, 24. 13, 5. 1. 44. 
46. 17, 13. 18, 11; opp. 4. ἀνθρώπων, 1 Th. 2, 13; 
λόγος toy ϑεοῦ, 1 Pet. 1, 23; ὁ 4. τοῦ xvoíov, Act. 
8,255139; 49 5:15.35 8. 19. 10. 20, 1 T'h-1,; 852 Th. 
9, 1; rov Xouarov, Col. 3, 16. Ap. 3, 8; c. genit. 
appositionis, τοῦ εὐαγγελίου, Act. 15, 7; c. genit. 
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σύνης (v. in δικαιοσύνη, 1, a), Heb. 5, 13; c. gen. 
qualitatis, τῆς ζωῆς, vitam vitalem in se continens 
et hominibus praebens, Phil. 2, 16. — 5) éd quod 
dicendo refertur; narratio; de narratione scripta, 
continua rerum gestarum relatione, Aet. 1, 1 
(saepe ita ap. Graecos inde ab Hdt.); narratio ficta, 
Mt. 28, 15 coll. vs. 13. — fama (in bonam partem); 
ὁ Àóy., fama de felici christianae causae successu, 
Aet. 11, 22; περί τινος, Le. 5, 15; rumor, i. e. sermo 
in populo sparsus, Jo. 21, 93; λόγου ἔχειν τινός, in 
(immerita) fama alieujus virtutis esse, Col. 2, 283 
(ita λόγον ἔχει τις sq. infin., Hdt. 5, 66. Plat. epin. 
Ρ. 987 b). — 6) id de quo agitur, causa (Sache, An- 
gelegenheit) ; Act. 8, 21.15, 6 et saepe ap. Graecos; 
td de quo disceptatur, causa ; ἔχειν λόγον πρός τινα, 
habere aliquid, de quo actionem iutendamus in 
aliquem, Aet. 19, 38; cf. Kypke ad 1. — 1) id de 
quo sermo est; res; res gesta, factum (ita saepe ap. 
Graecos inde ab Hdt.) ; διαφημίζειν τὸν λόγον, rem 
gestam divu]gare, Mc. 2, 2; plur. Le. 1, 4 (ut saepe 
in V. T.5; μετὰ τοὺς λόγους τούτους, 1 Macc. 1, 33). 

II) usu ad solam mentem spectante, lat. rato; i. e. 
1) ratio, mentis facultas cogitandi, meditandi, ra- 
tiocinandi, reputandi, computandi; ita semel in 
phrasi ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ, de intellectu divino vi 
sua omnia penetrante et perspiciente, Heb. 4, 12. 
— 2) ratio; nostr. Rücksicht; λόγον ποιεῖσϑαί τι- 
γος, alieujus rei rationem habere, aliquid curare, 
Act. 20, 24 t. vulg. Grsó. (Job. 22, 4. Hdt. 1, 4. 18 
al. Aesch. Prom. 231. Theocr. 3, 32. Demosth. 
Joseph. Dion. Hal. Plut. al); item λόγον ἔχειν 
τινός, Act. 1. c. Lehm. (Job. 6, 15). — 3) ratio, 1. e. 
computatio (Rechnung); δόσεως x. λήψεως (v. in 
δόσις), Phil. 4, 15; εἰς λόγον ὑμῶν, in vestram ra- 
tionem, h. e. trop. in vestrum eommodum ,, vs. 11; 
συναίρειν λόγον (dictio ap. Graecos non obvia), 
rationes conferre, Mt. 18,23. 25, 19. — 4) ratio, i. q. 
nostr. Rechenschaft; λόγον διδόναι (ut saepe ap. 
Graecos), rationem reddere, Ro. 14, 12 t. vulg. 
Grsb. Tdf.; item ἀποδιδόναι, Heb. 13, 17. 1 Pet. 4, 
5; c. gen. rei Le. 16, 2. Act. 19, 40; περί τινος, Mt. 
12, 36; τινὲ περὶ ἑαυτοῦ, Ro. 14, 12 Lehm.; αἰτεῖν 
τινα λόγον περί τινος; 1 Pet. 3, 15 (Plat. Polit. p. 
285 e) — 5) ratio, nostr. Verháltniss; πρὸς Ov 
ἡμῖν ὁ λόγος, quocum ut judice ratio nobis inter- 
cedit, Hebr. 4, 13; χατὰ λόγον, ut par est, me- 
rito, Act. 18, 14 (παρὰ λόγον, àmmerito, 2 Mace. 4, 
36. 3 Mace. 1, 8). — 6) ratio, i. q. causa (Grund); 
τίνι λόγῳ; qua ratione, cur? Act. 10, 29 (2x τίνος 
λόγου; Aesch. Choeph. 515; ἐξ οὐδενὸς λόγου, Soph. 
Phil. (30; τένι δικαίῳ λόγῳ --; Plat. Gorg p. 
512 c); παρεχτὸς λόγου πορνείας, exceptà fornica- 
tionis eaus& (Vulg.), Mt. 5, 32. 

IIT) In nonnullis ;oanneorum scriptorum locis ὃ 
λόγος est verbum dei substantiale, i. e. hypostatica 
sapientia et vis deo conjunetissima eique in cre- 
ando et gubernando mundo administra, omnis in 
mundo physicae atque ethieae vitae causa, quae 
ad salutem humanam reparancdam in Jesu Messiae 
persona humanam naturam induit ex ejusque fa- 
etis ae dictis eluxit; Jo. 1, 1. 14. [1Jo.5, { t. vulg.]; 
add. τῆς ζωῆς (v. in ζωή, p. 187, col. 2), 1 Jo. 1, 1; 
τοῦ ϑεοῦ, Ap. 19,13 (quamquam hujus loci de hy- 
postatieo λόγῳ interpretatio ab aliis impugnatur, 
velut a Bauro Neutestl. T'heologie [Lpz. 1864] p. 
216 s). Quae notio e quibus hebraeis pariter 
atque graecis notionibus apud alexandrinos Ju- 
daeos coaluerit, v. prae ceteris ap. Lücke Comm. 
üb. d. Evang. des Johannes, Th. I, p. 249 ss. 
ed. 3. 

λόγχην ἧς, ἣν 1) cuspis ferrea hastae, sp?culum ; 


objecti, τῆς χάριτος τοῦ ϑεοῦ 4, 19. 20, 32; Qixe«o- | Hdt. 1, 52. Xen. an. 4, 7, 16 et ap. al. — 2) lancea 


λοιδορέω. 


(hasta ferro munita); Jo. 19, 34. (LXX; Pind. 
Tragg. et sqq.)* í 

λοιδορέω, o, aor. 1. ἐλοιδόρησα (λοίδορος), ob- 
jurgo, convicior, probris insector; τινά, Jo. 9, 98. 
Act. 23, 4; pass. 1 Co. 4, 12. 1 Pet. 3, 23. (indea 
Pind. et Aeschl.; LXX passim pro 355." 

λοιδοοία, ας, ἡ (λοιδορέω), convicium ; 1 'Tim. 5, 
14. 1 Pet. 3, 9. (LXX; Arstph. Thuc. Xen. et 
sqq.) 

λοίδορος, ov, ὁ, conviciator, maledicus; 1 Co. 5, 
11. 6, 10. (Prov. 25, 24. Sir. 23, 8; Eur. Plut. al.)* 

λοιμός; οὔ, ὁ, pestis; plur., pestis in pluribus re- 
gionibus (v. in λιμός), Mt.24, 1. Le.21 11; metaph. 
ut lat. pestis (Ter. Adelph. 2, 1, 35, Cic. Catil. 2, 


1) homo pestifer, perniciosus, Act. 24, ὃ (ita Dem. | Ap 


p. 194, 5. Ael. v. ἢ. 14, 11. Prov. 21, 4; plur. Ps. 1, 
1. 1 Maec. 15, 21; ἄνδοες λοιμοί, 1 Macc. 10, 61 
coll. 1 Sam. 10, 27. 25, 17 al.* 

Ἐλοιπός, ή, 0v (λείπω, λέλοιπα), LXX pro ^t, 
"n3, ^N, reliquus; plur. reliqui, caeteri; c, nomi- 
nibus subst., ut οὗ λοιποὶ ἀπόστολοι, Act. 2, 91. 
1 Co. 9, 5; adde Mt. 25, 11. Ro. 1, 13. 2 Co. 12, 
18. Gal. 2, 137 Phil 4, 3. 2 Pet. 3, 16. Ap. 8, 
13; absol, reliqui ez aliquo numero vel ordine, de 
quo agitur; simpliciter, Mt. 22, 6.27, 49. Mo. 16, 
18. Le. 24, 10. Act. 17, 9. 27, 44; addita aliqua 
descriptione: oí λοιποὶ oí caett., Act. 28, 9. 1 Tu. 
4, 18. Ap. 2, 24; οἱ λοιποὶ πάντες, 2 Co. 13, 2. Phil. 
l, 18; πᾶσι τοῖς λ., Le. 24, 9; c. gen., οὗ λοιποὶ 
τῶν &v99u7zov, ΑΡ. 9, 20; rov σπέρματος, 19, 11; 
τῶν νεχρῶν, 20, 0; cum aliqua distinctione et oppo- 
sitione, re/iqui, qué non hujus ordinis vel numeri 
$unt; Lc. 8, 10. 18, 9. Act. 5, 18. Ro. 11, 7. 1 Co. 
1,19. 1 Th. 5, 6. 1 Tim. 5, 90, Ap. 11, 13. 19, 21; 
τὰ λοιπά, reliqua, res reliquae, Mc. 4, 19. Lc. 12, 
26. 1 Co. 11, 34. Ap. 3, 2. — Neutr. singul. dic. 
adverbialiter, τὸ λοιπόν, quod superest, i. e. a) 
posthac, in. posterum tempus, abhinc (saepe ita ap. 
Graecos inde a Pind.); Mc. 14, 41 t. vulg. Grsb.; 
Mt. 26, 45. 1 Co. 7, 29. Heb. 10, 13; et sine arti- 
eulo, Me. 14, 41 Lchm. Tdf.; 9 Tim. 4, 8; cf. 
Herm. ad Vig. p. 706. — 5) ad extremum ; jam; 
nostr. bereits; Act. 27, 20 (ita inferiore aetate; v. 
Passow s. v.), — c) missa temporis notione, τὸ λοι- 
πον, caeterum , de caetero, ut transitum faciat ad 
alia, ad quae auditor vel lector attendere jubea- 
tur, Eph. 6, 10 t. vulg. Grsb. Tdf.; Phil. 3, 1. 4, 8. 
[1 Th. 4, 1 t. vulg.] 2 Th. 3, 1; idem signif. ὃ δὲ 
λοιπόν, 1 Co. 4, 2 t. vulg. Grsb.; λοιπόν, 1 Co. 1, 
16 (4, 2 Lchm. Tdf.); 2 Co. 18, 11. 1 Th. 4, 1 Grsb. 


Lehm. Tdf. — rov λοιποῦ, posthae, postero tem- 


pore, Gal. 6, 17. Hát. 2, 109. Arstph. pax 1084. 
Xen. cyr. 4, 4, 10. oec. 10, 9 et ap. al.; ef. Herm. 
ad Vig. p. 106; saepe etiam plene τοῦ 4. χρόνου. 

* Μουχᾶς, ἃ, ὁ (contr. ex 4ovxavóc, v. Win. p. 
93), Lucas, Christianus e gentilibus, Pauli apostoli 
in praedicatione evangelii compluriumque itine- 
rum ab eo factorum (Act. 16, 10—17.20,5—15. 91, 
1—28. 28, 10—16) socius idemque medicus atque 
ex ecclesiastica inde ab Irenaeo traditione, parum 
idoneis nuperrime argumentis a nonnullis impug- 
nata, tertii canonici evangelici et actorum apostol. 
auctor; Col. 4, 14. 2 Tim. 4, 11. Philem. vs. 94. 
Cf. Win. RWB. s. v. Güder in Herzog Theol. Real- 
encykl. VIII, p. 544 ss.* 

«Τούχιος, (ov, ὁ (nomen latin.), Lucius, Cyrenaeus, 
antiochenae Christianorum ecclesiae doctor et 
propheta, Act. 13, 1., fortasse idem, qui Ro. 16,21 
commemoratur Lucius. * 

* lovroóv, οὔ, τό (λούω), ap. Graecos inde ab 
Hom. (ap. quem λοετρόν a soluta forma λοέω), 
lavatio, lavacrum ; i. e. tum actio se lavandi, tum 


, 
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locus, in quo lavatur, balneum; dic. in N. T. et 
scriptis eccles. de baptismo ; add. ro? ὕδατος, Eph. 
5, 26; τῆς παλιγγενεσίας, Tit. 3, 5.* 

Aovo, aor.1. ἔλουσα, ptep. pf.pass. λελουμένος, ptep. 
aor. 1. med. λουσάμεγος, inde ab Hom.; LXX pro 
yn; — lavo, abluo ; pr. τινά, mortuum, Act. 9, 37; 
τινὰ ἀπὸ TOY πληγῶν, lavando purgare ἃ cruore 
vulnerum, 16, 33; ὁ λελουμένος, absol, qui lotus 
est, Jo. 13, 10 (de eujus loci sensu v. sub Ὁ χαϑαρός); 
λελ. τὸ σῶμα, C. dat, instrum., ὕδατι, Heb. 18, 23; 
med., me lavo, 2 Pet. 2, 22; trop. Christus dic. ὁ 
λούσας (Lehm. λύσας) ἡ μᾶς ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν, 
i.e. qui eruentam vicariae hostiae mortem per- 
pessus immunes culpae peecatorum nos reddidit, 
"Li Dx 
* Ζύδδα,ης, ἡ. et 4400 0a, cvv, v&(Act.9, 32, 35; cf. 
Τά. Prolegg.p. XLI. Bttm. ntl. Gr. p. 16s.), hebr. 
35 (1 Chr. δ 12. Esr. 2, 88. Neh. 11 35), Lydda, 
magnus Benjaminitarum vicus (£00d« χώμη, πό- 
λεως τοῦ μεγέϑους οὐκ ἀποδέουσα, Jos. antt. 20, 6, 
2), romanorum imperatorum tempore etiam 7)108- 
polis vocatus, circa 11 germanica milliaria a mari 
mediterraneo distans, hodie vicus Ludd; Act. 9, 
32. 85. 88. Cf. Robinson Palaestina III, a, p. 261— 
210. Arnold in Herzog Theol. Realencykl. VIII, 
p. 621 s.* 

* Ζυδία, ας, ἡ, Lydia, mulier Thyatiris oriunda, 
purpurarum venditrix, a Paulo ad Christianorum 
fidem conversa; Act. 16, 14; πρὸς (t. vulg. elc, v. 
in εἰς, p. 124, col. 1), τὴν 4., vs. 40. Nomen etiam 
aliarum erat mulierum, Horat. 1, 8. 3, 9. 6, 20.* 

AAuxaovía, ας, ἡ, Lycaonia, regio Asiae minoris, 
iuter Pisidiam, Cilieiam, Cappadociam, Galatiam, 
Phrygiam sita, cujus praecipuae urbes erant Ly- 
stra, Derbe, Iconium, incolae peculiari utebantur 
dialecto barbarica, quae fuerit graeca, an assy- 
riaca, an cappadocia, vix enucleari potest; Act. 
14,6. C£. Win. RWB. s. v.* 

λυχαονιστί (λυκαονίζω, Lycaonicorum lingua 
utor), adv., /ycaonice, dialecto lycaonica, Act. 14, 
11 (v. in 4£vz«ovítc). * 

"Avxía, ας, ἡ, Lycia, regio Asiae minoris montana, 
a mari mediterraneo atque Pamphyliae, Phrygiae, 
Cariae finibus terminata; Act. 27, 5 (1 Mace. 
15, 23).* 

Àvxog, ov, ὃ, hebr. zwy, /upus; Mt. 10, 16. Loc. 
10, 3. Jo. 10, 12; luporum imagine adumbrantur 
homines saevi, avidi, rapaces, perniciosi, Mt. 7, 
15. Aet. 20, 29. (tropice jam ap. Hom. Il. 4, 471. 
16, 156; in V. T. Ez. 22, 21. Zeph. 3, 3. Jer. 
9, 6.) 

λυμαίνομαι, impf. ἐλυμαινόμην, dep. med. (λύμη, 
eros ΜΕ κε nns MNA Tndp ab Aédehl! αἱ 
Hdt.; l)opprobrio afficio, maculas adspergo, de- 
turpo (Ez. 16, 25. Prov. 28, 8. 4 Macc. 18, 8); con- 
tumeliose vel duriter tracto, devasto, perdo; τὴν 
ἐχχλησίαν, de Saulo saevo et violento ejus perse- 
cutore, Act. 8, 3.* 

λυπέω, o, aor.1l. ἐλύπησα, pf. λελύπηκχα, aor. 1. 
pass. ἐλυπήϑην, fut. λυπηϑήσομαι (λύπη), contristo; 
tristitia, moerore afficio; in. tristitiam conjicio; 
τινά, 2 Co. 2, 2. 5. 4, 8; pass. Mt. 14, 9. 17, 23. 18, 
31. 19, 29. 26, 99. Me. 10, 99. 14, 19. Jo. 16, 20. 91, 
17. 20.2, 4. 1 Th. 4, 13. 1 Pet. 1, 6; junet. c. 
ἀδημονεῖν, Mt. 26, 31; opp. χαίρειν, 2 Co. 6, 10; 
κατὰ ϑεόν, eo modo, qui deo probatur, 2 Co. 7, 9. 
11; sensu latiore: offendo, τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
Eph.4, 30 (v.in πνεῦμα); sollicitum reddo aliquem, 
scrupulum injicio alicui, Ro. 14, 15.* i 

λύπη, ης, ἡ, tristitia, dolor, moeror ; dolentium, 
Jo. 16, 6. 2 Co. 2, 7; opp. χαρά, Jo. 16, 20. Heb. 
12, 11; λύπην ἔχω (v. in ἔχω, p. 182, col. 2), Jo. 16, 


Λυσανίας. 


21 s. Phil.2, 27; add. ἀπό c. gen. personae, 2 Co, 2, 
95 4. μοί ἔστι, Ro.9,2; ἐν λύπῃ ἔοχεσϑαι dic. qui ad- 
veniens et contristat et contristatur, 2 Co. 2, 1 (cf. 
enim λυπῶ ὑμᾶς vs. 2, et λύπην ἔχω, vs. 3), 2 Co. 
2, 1; ἀπὸ τῆς λύπης, prae moerore, Lo. 22, 45; àx 
λύπης. moroso et invito animo (opp.£A«góc), 2 Co. 
9, 15 ἡ χατὰ ϑεὸν λύπη, tristitia deo probata, 7, 10 
(v. in λυπέω), atque ἡ λύπη τοῦ κόσμου, dolor vul- 
garium hominum e jactura rerum terrestrium ca- 
ptus, 7, 10; objeetive molestia, afflictio (Η αὐ. 7, 152); 
λύπας ὑποφέρειν, 1 Pet. 2, 19.* 

* υσαγίας, tov, ὃ, Lysanias ; 1) Ptolemaei filius, 
dynastes Chaleidis sub Libano sitae, Cleopatrae 
insidiis anno 35 ante Christum interfectus; Jos. 
antt. 14, 7, 4 et 13, 3; 15, 4, 1; b. jud. 1, 1910 01} 
b. j. 1, 9, 2. —2) tetrarcha Abilenes (v.in 48i4qv1), 
tempore Joannis baptistae et Jesu; Le. 3, 1. — Jo- 
sephus quum inter regiones Aprippis I. et II. He- 
rodianis a Caesaribus Caligula et Claudio attribu- 
tas τὴν “υσαγίου τετραρχίαν (antt. 18, 6, 10 coll. 
20, 1, 1) s. βασιλείαν τὴν τοῦ ““υσανίου καλουμένην 
(b. j. 2, 11, 5) 5. ἄβιλαν τὴν ““υσανίου (antt. 19, 5, 
1) memoret, fuerunt, qui his Josephi locis Lysa- 
niam Ptolemaei filium intelligendum et regionem, 
cui praefuisset, etiam post ejus obitum ab eo 
nomen gessisse opinarentur. Quid, quod alii (ut 
Crednér, Strauss, Gfrórer,. Weisse) Lysaniam Il. 
exstitisse negantes Lucam illa Abilenes apella- 
tione a Lysania petita et diu posthac retenta in 
errorem esse inductum contendunt, ut sibi finge- 
ret Lysaniam aetate Christi tetravcham. At vero 
huie sententiae obstat, quod Josephus antt. 20, 7, 
1 et b. jud.2,12,8 Chaleidem a Lysaniae tetrarchia 
diserte distinguit,neque regionem, cui Lysanias, 
Ptolemaei filius, per quatuor tantum annos prae- 
fait, perpetuum ab eo nomen nactam esse proba- 
bile est. Quapropterlocis Josephi, quibus Lysaniae 
tetrarehia memoratur, secundum Lysaniam, for- 
tasse illius prioris nepotem, intelligendum eum- 
que eum 60, eujus Lueas mentionem facit, unum 
esse rectius statuitur. Cf. Winer RWB s. v. Aót- 
lene. | Wieseler in Herzog Theol Realeneykl. I, 
p. 64 ss. Bleek Erklür. d. drei ersten Evv. I, p. 
154 ss.* | 

Lvaíag, ov, ὁ (Claudius) Lysias, chiliarehus ro- 
manus, Act. 23, 26. 24, 1. 29;* 


λύσις, εὡς, ἡ (λύω), solutio ; vinculi alicujus, ve- | 


MEA hine semel in N T. de divortio, 1 Co. 
7, 91.5 | 

λυσιτελέω, ὦ (à λυσιτελής, et hoc ex Avo, solvo, 
et τὰ τέλη), pr. solvo vectigalia; reddo sumtus, hinc 
utilis sum, prosum; imperson., λυσιτελεῖ, prodest ; 
56. 7 (v. ἴῃ p. 189, col. 1), praestat; τιγί sq. el, 
DLe»1499:* 

Αύστρα, «c, ἡ et ov, τά (v. in Avo), Lystra, 
rod Lycaoniae; Act. 14, 6. 8. 21. 16, 1 s. 2 Tim. 

10 3f 

λύτρον, ov, τό (λύω), LXX passim pro ^55, ΠΡ ΝᾺ, 
TOT al; pretium. redemtionis (pro servis Lev. 19, 

; pro captivis, Jes. 45, 13; pro redimenda vita, 
Ex. 21, 30. Num. 35,31 s. ; ἀντὶ πολλῶν, ad multos 
a peecatorum miseria et poenis servandos, Mt. 20, 
28. Me. 10. 45. (Pind. Aesch. Xen. Plat. al.)* 


* λυτούω, ὦ, aor. l. pass. ἐλυτρώϑην, ὃ. ps. sing- 


conj. aor. 1. med. λυτρώσηται (λύτρον, q. v.), LXX 
saepe pro 5ua3 et nz5, 1) pretio accepto dimitto ; Plat. 
Theaet. p. 165 e. Diod. 19, 73. LXX Num. 18, 15. 
17. — pretio dato redimo, libero, quod plerumque 
exprimitur medio; univ. bero; τινὰ ἀργυρίῳ et 
simil. 2z c. gen. rei; pass. 2» τῆς ματαιᾶς ἀγαστρο- 
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theocratico, τὸν Ἰσραήλ, videlieet ab omni exter- 
narum et internarum miseriarum genere, Luc. 24, 
21; ἀπὸ πάσης ἀνομίας, ΤΙ 2, 14; τινὰ ἐχ, de deo 
dietum, Deut. 18, 5. 2 Sam. 1, 28. Hos. 13, 14." 

λύτρωσις, &oc, ἡ (Avrgoo), redemtio; pr. «tyua- 
λώτων, Plut; Arat. 11; pro n*ws, Lev. 25, 48: univ. 
liberatio, sensu theocratico (v. in λυτρόω) Le. 1, 
68. 2, 38; speciatim Ziberatio ὦ poenis peccatorum, 
Heb..9, 12.* p 

λυτρωτής, ov, ὃ (àvrgoo), redemtor ; vindex, libe- 
rator; Act. (, 355 pro twi, de deo, Ps. 19, 15. 18, 
35. Ap. profanos non exstat. * PT 

* luyvyía, «c, 1, recentioris graecitatis vox pro 
antiquiore λυχγέον, v. Lob. ad Phryn. p.913; LXX 
pro 5338; Iychnuchus, candelabrum ; Mt.5,15. Mc. 
4,21. Lc.8,16. Heb.11, 2; eum eandelabris compa- 
rantur duo insignes prophetae splendidum Christi 
e coelis reditum antecessuri, Ap. 11, 4; c. septem 
candelabris merit 31) septem asiaticae ecclesiae 
insigniores, 1, 12 s. 20. 2, 15 χινεῖν τὴν λυχγίαν τι- 
γὸς (ἐκκλησίας) ἐκ τοῦ τόπου αὐτῆς, coetum dimo- 
vere e loco, quem hueusque obtinuit inter eccle- 
sias; tollere eum ex ecclesiarum numero, 2, 5.* 

*1óvyog ov, ὁ, LXX pro "3; lychnus, candela, 
quae candelabro imponitur; Mt. 5, 15. Mc. 4, 21. 
(Le. 12, 35. Ap. 22, 5; φῶς toU λύχνου, Ap. 18, 23. 
opp. φῶς ἡλίου, 22, D Lachm. ; ἅπτειν λύχνον (v. 1n 
ἅπτω). Comparantur eum λύχνῳ oculus, ὁ λύχνος 
τοῦ σώματος, h. e. adminieulum, quo eorpori mon- 
stratur, quo se moveat et vertat, Mt. 6, 22. Le. 11, 
84: vaticinia V. Ti, utpote saltem nonnullam in- 
telligentiam rerum ad splendidum Jesu e coelis 
reditum spectantium ad illud usque tempus prae- 
bentia,quo diei et luciferiinstaridem illud per spiri- 
tum s. lumen animis illuxerit, quo ipsi prophetae 
fuissent illuminati, ad veram vaticiniorum mentem 
penitus perspiciendam utique necessarium, 2 Pet. 
1,19; e. λύχνου splendore intuentes exhilarante 
doctor, quem sibi vel ii gratulabantur, qui obse- 
qui ei nolebant, Jo. 5, 35; Christus olim splen- 
dore suo subditos sibi regni divini cives collustra- 
turus, Ap. 21, 23.* 

λύω, impf. £ivov, aor. 1. ἔλυσα, pass. impf. 21vó- 
μὴν, 2 ps. pf. λέλυσαι; aor. 1. 2459 mv, fut. 1. Av95- 
gou«c.; inde ab Hom.; LXX passim pro rms, aperio, 
n7 et chald. πὸ (Dan. 3, 26. 5, 13); — solvo; h. 
e. 1) solvo aliquem (aliquid) ligatum s. alligatum ; 
pr. ligamenta pedum, calceos, Mc. 1, 7. Le. 3, 16. 


| Jo. 1, 21. Act. 1, 33 (ita pro bts, exuere, Exod. ὃ, 5. 


Jos. 5, 15); πῶλον (δεδεμέγον), Mt. 21, 2. Mc. 11, 2. 
4 s. Le. 19, 305. 33; pravos angelos, Ap. 9, 14 5.: 
τὸν βοῦν ἀπὸ τῆς φάτνης, Le. 13, 15; trop. de con- 
jugibus matrimonii vineulo sibi invicem junetis, 
λέλυσαι ἀπὸ γυναικός (opp. δέδεσαι γυναικί), die.de 
coelebe, sive uxorem jam habuerit, sive nondum 
duxerit, 1 Co. 7, 27. — 2) vinetum solvo, i. e. a vén- 
culo libero; aliquem ligatum (ligamentis eireum- 
volutum), Jo.'11, 44; vineulis constrietum (eapti- 
vum), Act. 99,30 (ubi t. vulg. addit ἀπὸ τῶν δε- 
cud); hine i.q. e carcere demittere, 24,96 t. vulg. 
(ita jam inde ab Hom.); in visione apocalypt., dia- 
bolum (κεκλεισμένον), Ap. 20, 3; ἐκ τῆς φυλακῆς 
αὐτοῦ, Vs. (; metaph. morbi vinculo (a Satana) 
constrictum sanitate restituenda libero (ἀπὸ δεσ- 
μοῦ), Le. 13, 16; aliquem peecatorum vinculis eon- 
strietum, ἐκ τῶν ἁμαρτιῶν, Ap. 1, 5 Lehm. (v. in 
Aovo). — 3) dissolvo; aliquid colligatum, constri- 
ctum, compactum; sigillum libri, Ap. 5, 2; trop. 
τὸν δεσμὸν τῆς γλώσσης τινός, loquelae impedi- 
mentum tollo, muto loquelam reddo, Me. 1, 35 


φῆς, 1 Pet. 1, 18; med. pretio. soluto mihé dimitti | (Justin. hist. V, 1, 6: ,,Cui nomen Battus propter 
facio, i. e. redimo; univ. libero; sensu Judaeorum | /inguae obligationem fuit; - - linguae modis solutis 


? 


λύω. 


loqui primum coepit/^; coetum congregatum i. e. 
dimitto (aus einander gehen lassen); τὴν συναγωγήν, 
pass. Act.13,43 (&yoonv, Hom. Il. 8, 2. Od. 9, 171 al. 
Apoll. Rh. 1, 708; τὴν στρατιάν, Xen. cyr. 6, 1,2); de 
vineulis mortis, λύειν τὰς ὠδῖνας τοῦ ϑανάτου, Act. 
2, 24 (v. in ὠδέν); eum vinculis conferuntur leges, 
ut quàe vim obligandi habent, unde λύειν i. q. 
irritum. facere, subvertere; tollere; auctoritate sua 
privare s. deeretis s. faetis; ἐγτολήν, Mt. 5, 19; τὸν 
νόμον, Jo. 7, 23; τὸ σάββατον, praeceptum de sab- 
bato, 5, 18; zzv γραφήν, 10, 35; cf. Kuinoel ad Mt. 
5, 17; e chald. et talmud. usu (— "ns, ΝΡ), opp. 
δέω (q. v.), licitum declarare, Mt. 16, 19. 18, 18. — 
id quod compaetum s. constructum est, desíruo, 
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diruo; pr. pass. ἐλύϑη ἡ πρύμνα, dissolvebatur 
(ging auseinander), Act. 21, 41; τὸν vaov, Jo. 2, 19; 
τὸ μέσότοιχον τοῦ φραγμοῦ, Eph. 2, 14 (τὰ τείχη, 
8 Esr. 1, ὅδ: γέφυραν, Xen. δη. 2, 4, 19 jJ dissolvo 
aliquid, quod partibus cohaeret, perdo, pass. τὰ 
στοιχεῖα ἐαδυδυμενδ᾽, 2 Pet. 3, 10; οὐρανοί (7rv- 
ρούμενοι), vs. 12; metaph. everto, e medio tollo; τὰ 
ἔργα τοῦ διαβόλου, 1 Jo. 8, 8.* 

ots, ἴδος, ἡ, Lois, matrona christiana, avia Ti- 
mothei, 2 Tim. 1, 5.* ; 
| "oir, ὃ ($35, obvelatio, velamen), Lot, filius Ha- 
| ràni, fratris Abrahami (Gen, 11, 21. 31. 12, 4ss. 13, 
[2 14, 2 ss, 19, 15s.); Lc. 17, 28 s. 32. 2 Pet. 
125 2. 


M. 


Moe, ὁ (ὩΣ, parvus fuit), Maath, e majoribus 
Christi, Le. 3, 26. * 

Mayer, v. vocem seq. 

* ηαγϑαλά, locus ad littus occidentale lacus ga- 
lilaei situs quitque horae quadrantes septemtrio- 
nem versus à Tiberiade dissitus, e G'esenz (Thes. 
I, p. 267) non improbabili conjectura nihil diffe- 
rens à bw - 5335 (i. e, turris dei), munita urbe tribus 
Napthalim (dos 19, 38), in talmude hierosol. 5«22 
(-Magdal s. Migdal), hodie vicus Medschel, cum 
antiquae turris ruinis (v. Win. RWB. s. v.; Robin- 
son Palaest. III, p. 324 ss. Arnold in Herzog Theol. 
Realencykl. T. VIII, p. 661); Mt. 15, 39 t. vulg. 
Grsb.; c. lectt. varr. Mayad«v (Lchm. Tdf.), Ma- 
γεϑδάν, Vulg. Magedan (Syr.: o4- 3o, quae, si ipsius 
evangelistae fuerunt, a liberariis facillime in no- 
tius nomen 7ὰγδαλά mutari potuerunt. * 

ἡΗαγϑαληγή,; ἧς, ἡ (ΤΙαγδαλά, ἃ. v), Magdalena, 
Magdalá oriunda ; Mt. 21, 56. 61. 28. 1. Mc. 15, 40. 
417. 16, 1.9. Le. 8, 2. 24, 10. Jo. 19,25. 90, 1. 18. * 

μαγεία (Tdf. μαγία), «c, ἡ (μάγος, q. v), magia; 
plur. artes magicae, praestigiae, Act.8,11. (Theophr. 
Joseph. Plut. a1.)* 

μάγεύω (μάγος), magus sum; magicas artes ez- 
erceo ; Act. 8, 9. (Eur. Iph. t. 1338. Plut. Artox. 3. 
6 et ap. al.)* 

μάγος,ου, ὁ (hebr. 25 plur. £32; vox est indoger- 
manicae originis, ef. Gesen?i ''hes.II, p. 166. J. G. 
Müller in Herzog Realeneykl. VIII, p. 678), inde 
ab Hdt; LXX Dan. 2, 2 et passim Theodot. ad 
Dan. pro δια; — magus, quo nomine apud Babylo- 
nios (Chaldaeos), Medos, Persas al. vocabantur 
sapientes, doctores, sacerdotes, medici, astrologi, 
vates, somniorum interpretes, augures, haruspices, 


artium magicarum actores al.; cf. Win. RWB. s. | 


v. Magier; J. G. Müller in Herzog 1. e. p. 615 ss. 
— In N. T. u&yov nomine memorantur 1) sapien- 
tes (astrologi) orientales, qui, quum ex insignis 
stellae ortu Messiam recens natum esse cogno- 
vissent, Hierosolyma venerunt Messiam recens 
natum adoraturi, Mt.2,1.1.16. — 2) pseudoprophe- 
tae et praestigiatores, Act. 13, 6. 8 coll. 8, 9. 11.* 
Mayo, ὁ, v. supra in voce I'iy. 

Μαδιάμ, ἢ (hebr. Im Madian s. Mádidam, &o- 
men pr. regionis Mi 


iánitarum in Arábia petraea, 


nomen nactae e Midian, filio Abraami et Keturae 
peto 25, 15s); Act. 7, 29. Cf. Win. RWB. s. v. 
idianiter.* 

μαζός, οὔ, 0, mamma; viri, Ap. 1, 13 Lehm. * 

μαϑητεύω, aor. 1. ἐμαϑήτευσα, acr. 1. pass. ἐμα- 
ϑητεύϑην (μαϑητής), l)intrans. τενΐ, discipulus sum 
alicujus; alicujus praecepta et doctrinam. sequor, 
Mt. 27, 51 (t. vulg. Grsb. Tdf.) coll. Jo. 19, 38 (ita 
Plut. mor. p. 881 c.*Jamblich. vit. Pythag. e. 23). 
— 2) transit. (ef. Win. p. 22 et p. 225), discipulum 
facio; edoceo, instituo; τινά, Mt. 28, 19. Act. 14, 
215 pass. e. dat. personae, cujus discipulus aliquis 
redditur, Mt. 27, δὲ Lehm.; μαϑητευϑεὶς. εἰς τὴν 
βασιλείαν τῶν oo. (v. in γραμματεύς n. 3), Mt. 13, 
ΒΩ el. vulg., in eujus locum G'rsb. Tdf. al. recte 
restituerunt τῇ βασ. τῶν οὐρ., Sententià non mu- 
| tatà. * 

* μαϑητής, οὔ, 0, (μανϑάγω), discipulus; univ. 
opp. διδϑάσχαλος, Mt. 10, 24. Lc. 6, 40; τινός, qui 
alicujus sequitur disciplinam, 'Te«vrov, Mt. 9, 14. 
Le. 1, 18. Jo. 3, 25; τῶν «b«oic., Mt. 22, 16. Mc. 2, 
18. Le. 5, 33; Μμιωῦσέως, Jo. 9, 28; Jesu, latiore . 
sensu in evangeliis ii e Judaeis, qui ei favebant, 
a partibus Christi stabant, ejus asseelae, Jo. 6, 66. 
1, 8. 19, 80: ὄχλος μαϑητῶν αὐτοῦ, Lc. 6, 17; of u. 
αὐτοῦ ἱχανοί, V, 11; ἅπαν τὸ πλῆϑος τῶν μαϑ. 19, 
31; maxime vero duodecim apostoli, Mt. 10, 1. 11, 
1.19,1. Mc 8,27. Lc.8,9. Jo. 2, 2. 8, 22 et sae- 
pissime; etiam simplieiter of μαϑηταί, Mt. 13, 10. 
14, 19. Me. 10, 24. Lc. 9, 16. Jo. 6, 11 al.; in actis 
apost. oí μαϑηταί sunt quieunque Jesum Mes- 
siam profitentur, Christiani, Aet. 6,1 s. 7; 9, 19. 11, 
26 et saepe; add. τοῦ xvoíov, 9, 1. Vox neque 
ΤΥ. T. neque in N. Ti. epistolis et apocalypsi ha- 
| betur; &pj rakios inde ab Arstph. Xen. Plat.* 

μαϑήτρια, ας, ἡ (forma feminini vocis μαϑητής; 
ef. τννάλτης, ψάλτρια al. ap. Bttm. Gr. max. IH, p. 425), 
discipula ; 1. q. Christiana, Act. 9, 26. (Diod. 2, 52. 
Diog. Laért. 4, 2. 8, 42.) * 

Mc9-9eiog, Μαϑϑάν, v. in Mart 9oios, Τατϑάᾶν. 

Ma935«r, v. in Ματϑάτ. 

* Moe9ovat4a, Tdf. αϑουσαλά, ὃ (rbvismo, vit 
teli, ex sn. forma constructa nominis. inusitati 
r5, vir, et n59, telum), Methusalà, filius Henochi, 
,avus Noachi (Gen. 5, 21), Lc. 3, 37.* 

Maoir&üy (Τα. Mervvra), indecl. (ehm. Mévvasc, 


μαίνομαι. 


gen. Mevva), 0, Mainan, nom. propr. viri e majo- 
ribus Christi, Le. 3, 81. 

μαίνομαι, insanio, furo; dieitur μαίνεσϑαι, qui 
ita loquitur, ut videatur mentis non compos esse, 
1 Co. 14, 23. Act. 12, 15. 26, 24; opp. σωφροσύνης 
ῥήματα ἀποφϑέγγεσϑαι, vs. 25; junet. c. Óciuóviov 
ἔχειν, Jo. 10, 20. * 

* μαχαρίζω, fut. att. «à (μακάοιος), inde ab Hom.; 
LXX pro ^€w; beatum praedico; τινά, Le. 1, 48. 
Jac. 5, 11., quo 1. Vulg. beatifico.* 

μαχάριος, ἔα, oy (po&tice μάχαρ), beatus, feliz ; 
adject. nominibus de, 1 Tim. 1, 11. 6, 15 (μάχαρες 
ϑεοί ap. Hom. et Hes.); ἐλπίς, Tit. 2, 13; in loco 
praedicati, Act. 20, 35. 1 Pet. 8, 14. 4, 14; ἡγοῦμαί 
τινα μακ., Act. 26, 2; uaxao. ἔν τινι, Jac. 1, 25. — 
In formula gratulantium ratio, ob quam quis felix 
praedicandus sit, exprimitur nomine vel partici- 
pio subjecti locum tenente, μαχάριος ó-- (hebr. 
"p "Ox, Ps. 1, 1. Deut. 33, 5d aL), beatus praedi- 
candus; o felicem eum, qui etc., Mt. 5, 3—11. Lo. 
6, 20—292. Jo. 20, 29. Ap. 1, 3. 16, 15. 19, 9. 20, 6s. 
22, 14; addito ad nomen participio, quod praedi- 
eati locum teneat, Lc. 1, 45. 10, 28. 11, 27 s. Ap. 
14, 18; sq. óc cum verbo fin. Mt. 11, 6. Lc. 7, 23. 
14, 15. Ro. 4, 1 s.; interposito nomine subjecti, 
Lc. 12, 37. 43. 28, 29. Jac. 1, 12; u«x.- - ὅτι, Mt. 13, 
18. 16, 17. Lc. 14, 14: sq. ἐάν, Jo. 18, 11. 1 Co. 1, 40. 

* μακαρισμός, oU, ὁ (μαχαρίζω), beatitatis prae- 
dicatio; Ro. 4, 9. Gal. 4, 15; λέγειν τὸν μακ. τινος, 
beatitatis praedicationem eloqui in aliquem, verbo- 
sius 1. q. μαχαρίζειν τινά, Ro. 4, 6. (Plat. rep. 9, 
p. 591 d. Plut. mor. p. 411 c.; script. eccles.) ἢ 

MaxtÓovía, «c, ἡ, Macedonia, regio ad meridiem 
Thessaliae et Epiro, ad orientem Thraciae et 
mari aegaeo, ad occidentem Illyriae, ad septen- 
trionem Dardaniae et Moesiae opposita; Act. 16, 
9 s. 12: 18,:5.. 19, 21 s..,20, 1.3... Ro. 15,,26. 1. Co. 
16, 5. 2.Co. 1,.16.. 2,19. 7,5. 8, 1. 15,9. Pbil.4, 15. 
1XLh.: 1 7:85.4,,10.,1, Tira 13 9:8 

Μακεδών, ὀνος, ó, Macedo; Act. 16, 9. 19, 20. 
21,2. 2/0039, 9:4.* 

* μάχελλον, ov, τό, vox latina, macellum, locus 
ubi veneunt carnes et caetera, quae ad victum 
pertinent; 1 Co. 10, 25. (Dio. Cass. 61, 18: τὴν 
ἀγορὰν τῶν ὄψων, τὸ μάχελλον.)" 

ἜΣ μαχράν (pr. accus. fem. adjeetivi μακρός, sc. 
ὁδόν, longam viam), adv., LXX pro p*r* Ó — procul, 
longe; absol, ἀπέχειν, Lc. 15, 20; de termino ad 
quem, nostr. weit hin: ἐξαποστελῶ σε, Act. 22, 21; 
add. ἀπό τινος, Mt. 8, 30. Le. 7, 6. Jo. 21, 8; τὸν 
ϑεὸν- -οὐ μαχρὰν ἀπὸ ἕνος ἑχάστου ἡμῶν ὑπάρ- 
χοντα, l. e. qui unicuivis nostrum vi sua et nu- 
mine adest (ut non opus sit, extra nos eum quae- 
rere cognoscendum), Aet. 17, 27; οἱ εὶς μαχρᾶν, 
qui remoti sunt, remotarum regionum incolae, 
i. e. gentiles, Act. 2, 39 coll. Jes. 2, 2 ss. Sach. 6, 
15. — metaph., ov μαχρὰν εἶ ἀπὸ τῆς βασ. τοῦ. ϑεοῦ, 
non longe abest, quin recipiaris in regnum dei, 
s. tantum non dignus es civitate regni divini, Mc. 
12, 94; οἱ ποτὲ ὄντες μαχράν (opp. of ἐγγύς), de 
paganis (de sensu v. in ἐγγύς, p. 111, col. 2), Eph. 
2, 13; item o£ μακράν, vs. 17, * 

μαχρόϑεν (uexoóc), adv., potissimum recentioris 
graecitatis ; LXX pro p3r95, p*r al. ; — e longin- 
quo, procul; Mc. 8, 3. 11, 13. Luc. 18, 13. 23, 49. 
22, 54; praemissa praepos. ἀπό (cf. Win. p. 315 et 
8.65, 2. Bitm. ntl. Gr. p. 62), Mt. 26, 58. 21, 55. 
Mc. B, 6. 14, 54. 15, 40. Lc. 16, 28. Ap. 18, 10. 15, 171; 
ap. Lehm. Tdf. etiam Mc. 11, 13; ap. Lchm. Lc. 
23, 49; ap. Tdf. Me. 8, 3; — Ps. 138, 6. 4 Reg. 19, 
25. Esr. 8, 18." 

* μαχροϑυμέω, à, imper. aor. 1. μαχροϑύμησον 
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μάλιστα. 


(à μαχρόϑυμος, et hoc ex μαχρός et ϑυμός), longo 
sum animo, animum non despondeo; hinc 1) pa- 
tienter et fortiter persevero (i. q. καρτερῶ, ita Plut. 
de gen. Socr. c. 22; Artem. 4, 11) Zn sustinendis 
tempestatibus et molestiis; absol. Heb. 6, 15. Jac. 
5, 8; add. ἕως e. gen. desiderati eventi, v. (5 ἐπί 
c. dat. rei quae speratur, ibid.; adde Sir. 2, 4. — 
2) patiens sum in ferendis aliorum peccatis et in- 
juris; lenis et tardus sum in vindicando jure; tar- 
dus sum ad indignandum, irascendum, puniendum 
(pro px *q^*N3, differre iram, Prov. 19, 11); absol. 
1 Co. 13, 4; πρός τινα, 1 Th. 5, 14; ἐπέ c. dat. per- 
sonae (v. in ἐπέ, p. 159, col. 1), Mt. 18, 26. 29. Sir. 
18, 11. 29, 8; hine dic. de deo poenas peccatorum 
differente; εἴς τινα, adversus, erga aliquem, 2 Pet. 
9, 9; ἐπί c. dat. pers., Le. 18, 7., quo vexato loco 
neque constantem dictionis μαχροϑυμεῖν usum (v. 
paulo ante) servabis neque sanum sensum habe- 
bis, nisi e negligenti usu verba ἐπ᾿ αὐτοῖς (v. in 
αὐτός, IL, 65 p. 51) retuleris ad τῶν ἐχλεχτῶν ad- 
versarios et x«i μαχροϑυμῶν ἐπ᾽ αὐτοῖς reddideris: 
etiamsi sis indulgeat ; cujus negligentiae causa in 
eo quaerenda est, quod Lucas e recordatione loci 
Sir. 32, 18 [4]. 35, 18], ubi ἐπ᾿ αὐτοῖς referendum 
est ad τοὺς ἀνελεήμογας, Jesum loquentem facere 
videtur. Lectio xci μαχροϑυμεῖ Bm αὐτοῖς; qua 
deo τὸ μαχροϑυμεῖν abjudicaretur, probari nequit, 
quia antecedens parabola utique flagitat notionem 
98 ce in vindicando jure tarditate; cf. de Wette 
ad 1. t 

* μαχροϑυμία, «c, ἡ (μαχρόϑυμος), longanimitas 
(Vulg), i. e. 1) patientia, constantia, perseverantia, 
maxime in sustinendis incommodis et malis con- 
spicua (Plut. Luc. 32 s.; ἄνϑρωπος ὧν μηδέποτε 
τὴν ἀλυπίαν αἰτοῦ παρὰ ϑεῶν, ἀλλὰ μαχροϑυμίαν, 
Menand. fr. 19; p. 203 ed. Meineke); Col.1, 11. - 
2 'Tim. 3, 10. Heb. 6, 12. Jac. 5, 10. — 2) patientia, 
lenitas, tarditas in castigandis et vindicandis in- 
jurüis conspicua (pro t"Ex "7x, Jer. 15, 15), Ro. 2, 4. 
9, 29. 2 Co. 6, 6. Gal. 5, 22. Eph. 4, 2. Col. 3, 12. 
1 Tim. 1, 16. 2 Tim. 4, 2. 1 Pet. 3, 20. 2 Pet. 3, 15. 
(Clem. Rom. 1 Co. 13, 58. Ignat. ad Eph. 3)* . 

αχροϑύμως, adv., longanimiter (Vulg. Heb. 6, 

15), i. e. patienter ; Act. 26, 3.* 

μακρός, &, óv, longus; de loco: remotus, dissitus, 
longinquus ; χώρα, Lc. 15, 13. 19, 12. — de tempore: 
longus, diu durans; μαχρὰ προςεύχομαι, longas 
preces fundo, Mt. 23, 15. Mc. 12, 40. Lc. 20, 41." 

μαχροχρόνιος, ov (μαχρός et χρόνος), longaevus, 
vitae diuturnae; Eph. 6, 5 (Ex. 20, 12. Deut. 5, 16; 
perraro ap. profanos.) * 

μαλακία, ας, ἡ (μαλακός), 1) pr. mollities. — 2) in 
N. T. (ut ἀσϑένεια, ἀῤδωστία), infirmitas, debilitas, 
languor corporis, aegritudo (LXX. pro ^5, mor- 
bus, Deut. ἡ, 15. 28, 61. Jes. 28, 9 a1); junet. c. 
vogoc, Mt. 4, 23. 9, 35. 10, 1.* 

μαλαχός, ἡ, Ov, mollis; tactu mollis; ἱμάτια, Mt. 
11, 8 t. vulg. Grsb.; Le. 1, 25 (iueríov πολιτελῶν 
x. μαλακῶν, Artem. oneir. 1, 80; ἐσϑής, Hom. Od. 
23, 290. Artem. 2, 3. yero», 1]. 2, 42); et simpliciter 
τὰ μαλαχά, vestes molles (v. in Aevxoc), Mt. 11, 8. — 
ut lat. mollis metaph. et sensu malo: effem?natus, 
de cinaedo, homine, qui corpus exponit ad mu- 
liebria patienda, 1 Co. 6, 9 (Dion. Hal. antt. . e. 2 
sub finem).* i 

Μαλελεήλ, ὁ (κ᾿ πο, Deum laudans, ex ὉΠ et 


---? 


5x), Malaleel, filius Cainani, Le. 3, 81. 

μάλιστα (superlat. adverbii μάλα), adv , mazime, 
potissimum, inprimis; Act. 90, 38. 25, 26. Gal. 6, 10. 
Phil. 4, 29. 1 'T'im. 4, 10. 5, 8. 17. 2 Tim. 4, 13. Tit. 
1, 10. Philem. vs. 16. 2 Petr. 2, 10; μάλιστα yvo- 
στης, gnarissimus, Act. 26, 2.* 1 


υᾶλλον. 


μᾶλλον (comparat, vocis μάλα, valde), adv., magis, 
amplius; potius; 1) verbis et adjectivis additum 
designat incrementum, majorem quantitatem, am- 
pliorem modum, altiorem gradum, magis, amplius 
(germ. in hóherem Grade, Maasse); a) associantur 
ei voces modum et amplitudinem definientes casu 
ablativo: πολλῷ, multo, Mc. 10, 48. Lc. 18, 39. Ro. 
5, 15. 17 (eui utrique versui subest sententia: mo- 
dum salutis, quae Christo debeatur, longe am- 
pliorem esse quam eladis ab Adamo profectae; 
diversitas enim inter ea, quae ad Adamum et ad 
Christum redeunt, non solum qualitatis est, sed 
etiam quantitatis; ef. F'ückert Comm. z. Br. an d. 
Róm. T. I, p. 281); 2 Co. 3, 9. 11. Phil. 2, 12; πόσῳ, 
quanto, Lc. 12, 94. Ro. 11, 12. Philem. vs. 16. Heb. 
9, 14; τοσούτῳ, tanto, ὅσῳ, quanto (se. μᾶλλον), 
Heb. 10, 25. — 5) in comparatione ponitur saepe 
ita, ut cogitando addendum sit quam ante, velut 
Mt. 27, 4 (μᾶλλον ϑόρυβος γίνεται); Le. 5, 15 (διήο- 
χετο μᾶλλον); Jo. ὃ, 18 (μᾶλλον ἐζήτουν): 19, 8. 
Aet. 5, 14. 9, 22... 22, 2.. 2 Co. 7, 71. 1 Th. 4, 1. 10. 
2 Pet. 1, 10; ἔτε μᾶλλον καὶ μᾶλλον, Phil. 1, 9; aut 
is vel id, eum quo comparatio fit, patet ex ante- 
gressis, ut Phil. 3, 4; adjungitur comparativis, 
Me. 1,36. 2 Co. 7, 18; πολλῷ μᾶλλον κρεῖσσον, Phil. 
1, 23; cf. Win. p. 214; verbis comparativam vim 
habentibus, μᾶλλον διαφέρειν τινός, praestantio- 
rem esse aliquo, Mt. 6, 26; — μᾶλλον m, magis 
quam, Mt. 18, 13. Jo. 3, 19. 12, 43. Act. 4, 19. 5, 29; 
μᾶλλον c. genit., πάντων ὑμῶν, 1 Co. 14, 18. (Xen. 
mem. 3, 12, 1.) — positivis notionibus adjunctum 
periphrasin facit comparativi, sq. 7, ut μακάριον u. 
pro μαχαριώτερον, Áct. 20, 35; adde 1 Co. 9, 15. 
Gal. 4, 27; πόλλῳ μᾶλλον ἀναγχαία, 1 Co. 12, 22; 
interdum μᾶλλον ante 7 omissum videtur; v. supra 
in 5 n. 8. f. — c) μᾶλλον δέ, quod vero majoris 
momenti est, Ro. 8, 34 (2 Macc. 6, 23). — 2) indicat 
electionem alterius prae altero, vertendum potus, 
nostr. eher, vielmehr, lieber; a) significat id, quod 
facilius locum habet, quam hoec illudve, vertendum 
nostro eher ; ita πολλῷ μᾶλλον in conclusionibus a 
minori ad majus, Mt. 6, 30. Rom. 5, 9 s. Heb. 12, 9; 
πόσῳ μᾶλλον, Mt.'7, 11. 10, 25. Le. 12, 28. Ro. 11, 12. 
24. Philem.vs.16; πόσῳ μᾶλλον 56. οὐκ ἐχιρευξόμεϑα, 
i. e. quanto minus effugiemus (cf. Win. p. 551), 
vel etiam ἔνδικον μισϑαποδοσίαν ληψόμεϑα (Heb. 
2, 2), vel aliquid simile (cf. Matthiae ὃ. 634, 3), 
Heb. 12, 25; — in quaestione, οὐ μᾶλλον; nonne 
potius? 1 Co. 9, 12. — δ) opponitur alteri idque 
tollit, vertendum nostro vezelmehr; praecedente 
sententia negativa aut prohibitiva, Mt. 10, 6. 28. 
25, 9. Mc. 5, 26. Ro. 14, 18. 1 Tim. 6, 2. Heb. 12, 13; 
μᾶλλον δέ, Eph. 4, 28. 5, 11. — οὐχὶ μᾶλλον, nonne 
potius? 1 Co. 5, 2. 6, 1. — id, cui opponitur et 
quod tollitur, e sententiarum junctura cognoscen- 
dum est, Me. 15, 11 (suppl. ἢ τὸν Ἰησοῦν); Phil. 1, 
12 (sens.: tantum abest, ut e vinculis meis dam- 
num afferatur doctrinae de Christo, ut inde in- 
crementa eapiat numero discentium aucto). — in 
correctione, μᾶλλον δέ, immo potius, ul rectius 
dicam, Gal. 4, 9 (Jos. antt. 15, 11, 2. Ael. v. ἢ. 2, 13 
et saepe ap. profanos; ef. Grimm Exeg. Hdb. ad 
Sap. p. 116 s.). — c) μᾶλλον non tollit id, eui oppo- 
nitur, sed id denotat, quod praeponderat; luben- 
lius; nostr. lieber; ϑέλω μᾶλλον et εὐδοκῶ μᾶλλον, 
lat. malo, 1 Co. 14, 5. 2 Co. 5, 8 (βούλομαι μᾶλλον, 
Xen. cyr. 1, 1, 1); ζηλοῦν, 1 Co. 14, 1 (μᾶλλον sc. 
ζηλοῦτε); χρῶμαι, 1, 21. 

άλχος, ov, ὃ, Malchus, servus quidam summi 
sacerdotis; Jo. 18, 10. 
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μάννα. 


solent). — 2) ap. recentiores (Joseph. Plut. App. 
Hdian. Artem.) i. q. τήϑη, avia (v. Lob. ad Phryn. 
p. 138—395), 2 Tim. 1, 5. 4 Macc. 16, 9.* 

* uaucvac (Grsb. Lchm. Tdf.) s. μαμμωνᾶς (t. 
vulg), &, ὁ, mamonas (chald. w3ewe, uti videtur, 
ab 28 deducendum, ut sit zd cui confiditur), divi- 
tae, Mt. 6, 24 et Le. 16, 13 (ubi ut persona sistuntur 
deoque opponuntur; οἵ. Phil. 3, 19); Lc. 16, 9. 11 
(uerum  punice mammon dicitur,"  Augustin.; 
LXX hebr. m5 Jes. 33, 6 vertunt ϑησαυρούς, et 
Ps. 31, 8. πλοῦτον). ἢ 

αναήν, ὃ (Bm, consolator), Manahen, pro- 
pheta quidam eeclesiae antiochenae, Act. 13, 1.* 

Μανασσῆς, gen. et acc. 5, ὁ (πῶ, oblivisci 
faciens, a mts, oblitus est), Manasses; 1) filius 
Josephi primogenitus (Gen. 41, 51.); Ap. 7, 6. — 
2) filius Ezechiae, regis Judae (2 Reg. 21 ss.), Mt. 
1; 19;* 

ἃ μανϑάνω, aor. 29. ἔμαϑον, ptep. pf. μεμαϑη- 
xoc, LXX pro πρὸ; disco, edóceor ; a) univ. ; absol. 
scientiam augeo, 1 'Tim. 2, 11. 2 Tim. 3, 7; scientiá 
augeor, 1 Co. 14, 31; r/, Ro. 16, 17. 1 Co. 14, 35. 
Phil. 4, 9. 2 Tim. 3, 14. Ap. 14, 3; supple αὐτά, 
Jo. 7, 15; sq. interrog. indir. Mt. 9, 13; Χριστόν, 
Christi cognitione imbui, Eph. 4, 20; τέ sq. ἀπό 
c. gen. rei argumentum discendi praebentis, Mt. 
24. 32. Mc. 183, 28; ἀπό c. genit. personae docentis, 
Mt. 11, 29. Col. 1, 7; ut ap. Graecos (ef. Krüger 
8.68, 34, 1. Buttm. ntl. Gr. p. 219); sq. παρά c. gen. 
docentis personae, 2 Tim. 3, 14 coll. Jo. 6, 45; sq. 
ἐν c. dat. pers., in aliquo (nos an einem), i. e. ali- 
eujus exemplo, 1 Co. 4, 6. — 5) i. q. audio, com- 
perio; 56. ὅτι, Act. 23, 20; τὶ ἀπό τινος (gen. pers.), 
Gal. 3, 2. — c) usu et exercitatione disco; assuesco, 
consuesco ; sq. inf. 1 Tim. 5, 4. Tit. 3, 14. Phil. 4, 11 
(Aesch. Prom.1067. Xen. an.3,9,95); ἔμαϑεν ἀφ᾽ àv 
ἔπαϑε τὴν ὑπαχοήν, Heb.5,8.— Vexato loco 1 Tim. 
5,183 a verbo μανϑάνουσι pendet neque «oye (ut 
explicandum sit: ,, discunt desides esse* s. ,,diseunt 
desidiam*; ita Bretschneider et Winer Gr. p. 310), 
neque περιερχόμενοι (,,discunt obire domus*'; ita 
plerique intpp. ; etenim e constanti Graecorum usu 
participio ad subjectum pertinente voci μανϑάνειν 
conjunecto denotatur qualem se ipsum aliquis co- 
gnoscat s. intelligat, velut ἔμαϑεν ἔγκυος οὖσα, ,,gra- 
vidam se cognovit*, Hdt. 1, 5), sed μανϑάνειν ab- 
solute(v.supra in x^v emphatice sumendum est de 
iis, quae domos obeundo discuntur et quae disei 
dedeceat; cf. Bengel ad l. et Bttm. ntl. Gr. p. 260 s.* 


μανία, «c, ἡ (μαίνομαι), insania, furor; Act. 
26, 94. * | 

* μάννα. ro, indecl. ἡ μάννα ap. Joseph. (antt. 
3, 13, D, LXX τὸ μάν pro hebr. 1*9 (a radice 1:5, 


ap. Hebraeos non usitata, arab. Q^ benignus 
: , 


fuit, benefecit, largitus est, unde substantiv. " - 
: , 
propr. donum), manna, indecl. (ita Vulg. in N. T), 
man (ita Vulg. in V. T.; quamquam manna, gen. ae 
a Plinio et Vegetio de granulo plantarum dicitur), 
e peregrinatorum relationibus suceus dulcissimus 
roscidus, qui in Arabia aliisque terris orientalibus 
potissimum pluviosorum annorum aestatibus e 
foliis arborum quarundam et fruticeum exsudatus, 
in granula alba et pellucida coagulatus ab ista- 
rum terrarum incolis ante solis ortum colligitur 
eolleetusque mellis instar jucundissimo alimento 
inservit. Cujusmodi cibi larga copia Israelitis per 
desertum olim peregrinantibus obtigerat, in quo 


μάμμη, 76, ἡ, 1) in scriptis antiquiorum Graeco- | postera fama, quam bibliei scriptores sequuntur, 
rum mater (vox qua pueruli matrem compellare| panem ex ipsis coelis prodigialiter demissum 


μαντεύομαι. 


vidit atque variis modis rem splendore miracüli 
illustravit (Exod. 16, 12 ss. Ps. 18, 94. 105, 40. Sap. 
16, 20); cf. Winer RW B. sub voce Manna ; Knobel 
ad Exod. p. 171 ss. — In N. T. memoratur manna 
illa, qua Israelitae olim nutriti erant, Jo. 6, 31. 49 
et t. vulg. Lehm. vs. 58; illa, quae in area foederis 
asservabatur, Heb. 9, 4 (Ex. 16, 33); illa, quae 
in templo coelesti asservata alimento angelis 
beatisque hominibus esse dicitur in oratione sym- 
boliea Ap. 2, 117. ἢ 

* μαντεύομαι (μάντις), inde ab Hom., vatem ago, 
oraculum, edo, vaticinor ; Act. 16, 16 de prophetissa 
mendace; LXX pro sep, hariolatus est, quod 
pseudoprophetis tribuitur. * 

μαραίνω, fut. 1. pass. μαραγϑήσομαι, inde ab 
Hom. I1. 9, 212. 23, 228; exstinguo (flammam, ignem, 
lucem al.); aridum reddo, contabefacio, marcescere 
facio, pass. marcesco, flaccesco (Sap. 2, 8 de rosis; 
Job. 15, 38); trop. tabesco, consumor, pereo (νόσῳ, 
Eur. Alc. 203; τῷ λιμῷ, Jos. b. j. 6, 5, D); 1. q. 
miser evado, Jac. 1, ll., q.l. seriptor tropo invi- 
tatu ante dietorum (vs. 10) utitur.* 

μαραγαϑά, verba chald. mm x52, i. e. dominus 
noster venit s. veniet ; 1 Co.16, 22. 

* μαργαρίτης, ov, δ, margarita, unio (germ. Perle); 
Mt. 18, 45 s. 2 Tim. 2, 9. Ap. 17, 4. 18, 16. 21, 21; 
τοὺς μαργαρίτας βάλλειν ἔμποοσϑεν χοίρων, dictio 
gnomiea, i. e. sanetissima et praestantissima evan- 
gelii pràecepta scelestissimis et perditissimis ho- 
minibus, ad ea excipienda invalidis eique infestis, 
obtrudere eoque modo profanare, Mt. 7, 6 (coll. 
Prov. 3, 15 s. Job. 28, 18 s). 

Mao9«, ας (Jo. 11, D),  (chald. x73, domina), 
Martha, soror Lazari Bethaniensis; Luc. 10, 38. 
40 s. Jo. 11, 1. 5. 19—39. 12, 2.* 

Μαριάμ indecl. et Μαρία, ας, ἡ (8*2, contuma- 
cia) Maria; eujus nominis mulieres in N, T. me- 
morantur hae: 1) mater Jesu Christi, uxor Josephi, 
nomine scripto Maoíce, Mt. 1, 16. 18. 2, 11. Me. 6, 3. 
Le. 1, 41. Aet. 1, 14; Μαριάμ, Mt. 13, 55. Lo. 1, 21. 
30—56. 2, δ. 16. 34; variante lectione inter utram- 
que formam Mt. 1, 20. Le.2, 19; etiam in mentione 
reliquarum hujus nominis mulierum; cf. £m. ntl. 
Gr. p. 15. — 2) María Magdalena (e vico Magdala 
oriunda), Mt. 27, 56. 61. 28, 1. Moe. 15, 40. 47. 106, 
1.9. Lo. 8, 2. 24, 10. Jo. 19, 25. 20, 1. 11. 16. 18. — 
*9) mater Jaeobi minoris et Josis, uxor Clopae, 
soror matris Jesu, Mt. 21, 56. 61. 28, 1. Mc. 15, 40. 
41. 16, 1. Le. 24, 10. Jo. 19, 25 (v. in Ἰάχωβοϑ, 2). 


Sunt vero etiam, qui dwas vivas nominis Mariae | 
sorores fuisse (quae vulgaris opinio est) parum , 
verisimile censentes, Jo. 19, 25 non tres, sed qua- | 
tuor mulieres easque in duo paria distinctas | 
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recenseri atque in τῇ ἀδελφὴ τῆς μητρὸς I500U 


Salomen, Zebedaei uxorem, cernendam opinantur; 
ita potissimum WZeseler in commentatione in Theol. 
Studd, u. Kritiken, 1840, p. 648 ss., cui caleulum 
adjiciunt Lücke, Meyer, Ewald al; contra quos 
cf. Grimm in Ersch et Gruber Encykl. sect. 2. 
T. XXII, p. 1s. Neque deest exemplum unius 
duorum vivorum fratrum nominis, On?ae, ap. Jos. 
antt. 12, 5, 1. — 4) soror Lazari et Marthae, Lc. 


10, 39. 42. Jo. 11, 1—40. 12, 3. — 5) mater Joannis | 


Marci, Act. 12, 12. — 6) mulier quaedam ehri- 
stiana, Ro. 16, 6. * 
* Maoxoc, ov, ὃ, Marcus, ex ecclesiae sententia 


μαρτυρέω. 


quibusdam itineribus apostolicis Pauli et postremo 
etiam Petri-comes et socius; Act. 19, 12. 95. 15, 
31. 89. Col. 4, 10. 2 Tim. 4, 1l. Philem. vs. 94. 
1 Pet. 5, 183 eoll. Euseb. h. e. 2, 15 s. 3, 89. Non-- 
nulli, ut Grotius et KZenlen (in 'TTheol. Studd. u. 
Kritiken, 1843, p. 423), duos Marcos distinguendos 
flagitant, alterum Pauli, in aetis et paulinis epi- 
stolis memoratum, alterum Petri asseclam et €o- - 
mitem, cujus 1 Pet. 5, 13 mentio fiat.* 

* μάρμαρος, ov, ὃ, ἡ (μαρ μαίοω, splendeo, mico), 
Τὴ) apis, saxum (Hom. Eur.). —2) marmor (Theophr. 
Strab. al.), Ap. 18, 12.* 

μάρτυρ, 0c, ὃ, V. μάρτυς. 

* μαρτυρέω, ὦ, 9 ps. plur. impf. ἐμαρτύῤουν, fut. 
μαρτυρήσω, aor. l. ἐμαρτύρησα, pf. μεμαρτύρηχα, 
aor. l. pass. ἐμαοτυρήϑην, inde ab Aeschylo et 
Hdt. — testis sum, testor, i. e. me aliquid vel vidisse, 
vel audivisse, vel expertum, vel (ita in N. T.) divina 
revelatione s. inspiratione edoctum scire affirmo 
(dieuntur in N. T. nonnumqam apostoli μαρτυρεῖν, 
ut qui eximiorum Jesu dictorum, faetorum, fato- 
rum, quibus messiana ejus dignitas probaretur, 
auditores et spectatores fuissent; etiam Paulus, 
ut cui redivivus Christus conspiciendum se prae- 
buisset; cf. Jo. 15, 27. 19, 35. 21, 24. Act. 23, 11. 
1 Co. 15, 15. 1 Jo. 1, 2 coll. Act. 1, 22 s. 2, 32. 
9, 15. 5, 32. 10, 539. 41. 13, 31. 26, 16.); a) universe; 
absol. festómon?um dico (non retineo), Jo. 15, 91. 
Act. 26, 5; ad λέγων sq. ὅτε recit. et orat. dir., Jo. 
1, 32. 4, 39; μαρτυρεῖν εἰς c. aec. loci, in quem 
testimonium (de Christo) perferatur, Aet. 23, 11; 
ucorvoo, mediae orationi intersertum ( Win. ὃ. 62, 
2), 2 Co. 8, 3); i. q. testóimon?o comprobo s. confirmo, 
1 Jo. 5, 6 s.; dic. de Jesu id quod ipsi vere aecidit 
praedicente, Jo. 13, 21; de deo, qui aliquid, ita 
esse (sc. ità, ut auctor docet) ipse profiteatur in 
sacr. litteris, sq. ór« recit., Heb. 7, 17 t. vulg. 
Grsb.; — μαρτ. 86. περί e. genit. pers., testómontum 
exhibeo de aliquo, Jo. 1, € s.3 περὶ τοῦ ἀνϑρώπου, 
de homine, i. e. dico, quid de hominum ingeniis, 
moribus, factis ipse expertus sim, 2, 25; περί τινος 
sq. orat. dir., 1, 155 περὶ Ἰησοῦ testari dieuntur 
scriptura, ἢ. e. ea proferre, e quibus eum vere a 
deo missum esse pateat, 5, 39; deus in s. seriptu- 
ris, vs. 91 coll. 8, 18; Joannes baptista, utpote 


| propheta, vs. 39; res ab ipso gestae, vs.36 (ibi 


sq. ὅτι): 10,25; spiritus s., 15,26; apostoli, vs. 27; 
ipse zregi ἑαυτοῦ, D, 31. 8, 18 s. 185 περί 6. gen. rei, 
21, 245; πεοὶ τοῦ καχοῦ, profero argumenta, quibus 
τὸ χαχόν demonstretur, 18, 28. — é. aecus. argu- 
menti, ματυρίαν uaorvgosiv περί 6. gen. pers., Jo. 
5, 82. 1 Jo. 5, 9 (t. vulg. Grsb.); vs. 10 (τὴν αὐτὴν 
μαρτυρίαν μαρτυρεῖν, Plat. Eryx. p. 399 b; τὴν 
μαοτυρίαν αὐτοῦ, ἣν τῇ ἀτετὴ μαρτυρεῖ, Epict. diss. 


᾿4͵ 8, 82): c. accus. rei, testor aliquid ; testimonium 


auctor secundi canonici evangelii idemque Joannes | 
| (ut redeat vatis oratio ad 1, 4); cf. de Wette, Bleek, 


Mareus in actis apostol. commemoratus- (v. in 


᾿Ιωάνγης, n. 5), Mariae, hierosolymitanae mulieris | 


filius, fortasse a Petro ad religionem christianam 


exhibeo de aliqua re, Jo. 8, 11. 32; supple αὐτό, Jo. 
19, 35; τενέ 11, 130.1, 25 ὃς ἐμαρτύρησε - - Xotarot, 
qui testimonium exhibuit (videlicet in hoe libro, 
i. e. in libre apocalypseos) de iis, quae deus effatus 
et Jesus Christus testatus est (sc. de rebus futuris; 
v. in λόγος I, 2, ὃ. &; p.259, col. 2), Ap. 1, 2; ὁ uag- 
τυρῶν ταῦτα, qui haec per prophetam, legatum 
suum, Zestandà curavit, 22, 205 μαρτυρῆσαι ὑμῖν 
ταῦτα ἐπὶ ταῖς ἐχχλησίαις, haec vobis testanda 
curare apud eoetus vel propter coetus, v. 16; sed 
rectius ἐπί c. T'dfio et aliis expungitur, ut verten- 
dum sit, vobis, i, e. (septem Asiae minoris) coetibus 


Ewald adl;— de testimonio, quod non d?cendo, 


| sed facto exhibetur, in phrasi de Christo, μαρτυρεῖν 
conversus (Aet. 19, 11 5.) indeque (1 Pet. 5, 13) τὴν ὁμολογίαν, professionis(christianae) veritatem 
Petri fílius vocatus, Barnabae consobrinus; in|testimonio tolerati supplieii eonfirmare (ita ut 


μαρτυρία. 
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μάρτυς. 


ἐπὶ ITovt(ov ΠΙιλ. non sit coram [ut p. 158, col. 1 | stanter perseverare, 6, 9. 12, 17. 19, 10; ex aliorum 
interpretati sumus] Pilato, sed tempore muneris | interpretatione autem: /estandi offieium sibi impo- 
a Pilato administrati), 1 Tim. 6, 13., ubi cf. de | situm habere); alibi testimontum Christi est illud, 
Wette; — pass. Ro. 3, 21 (probitas deo aecepta, | 


qualem deo probari litterae sacrae testantur, cf. 
4, 3); — μαρτ. Sq. ὅτε; Jo. 1, 84. 12, 17. 1 Jo. 4, 14; 
περί c. gen. pers. sq. ὅτι, Jo. 5, 36. 0, 0; χατά τινος, 
contra aliquem, sq. ὅτε, 1 Co. 15, 15. — c. dat. rei; 
i. e. in éommodum rei; τῇ ἀληϑείᾳ, J0.5,33. 18,31; 
coU τὴ ἀληθείᾳ (v. in ἀλήϑεια, ID), testimonium 
dieo de veritate tua, qualis est, 3 Jo. v. 3. 65 dic. 
de testimonio, quod pro re aliqua adjuvanda 
factis exhibetur, τῷ λόγῳ, Act. 14, ὃ; c. dat. (rei) 
mceommodi, μαρτυρεῖτε (Tdf. μάρτυρές ἐστε) τοῖς 
ἔργοις τῶν πατέρων, iis quae vos agitis, operibus 
phtrum vestrorum testimonium adjungitis, quo ea 
esse patrata à patribus vestris constet, Le. 11, 48. 
— e. dativo personae, alicui (commonefaciendo, 
edocendo) testimonio affirmo, Heb. 10, 15; sq. orat. 
dir., Ap. 22, 18 G'rsó. Lchm. Tdf.; alicui testor id, 
quod me testari de se vult, Act. 22, 5; sq. ὅτι, Mt. 
23, 31. Jo. 3, 28. Ro. 10, 2. Gal. 4, 15. Col. 4, 13; 
sq. aec. e, infin. Act. 10, 43; testimonium edo in 
gratiam alicujus, quo commendetur, Jo.3, 26. Aet. 
15, 22, 15, 8; pass. μαρτυροῦμαι, testimonium mihi 
impertitur s. de me dicitur (Win. ὃ. 39, 1. Buttm. 
ntl.:Gr. p. 163), sq. ὅτι, Heb. 7, 85 sq. ὅτε recitat. 
et orat. dir., Heb. 7, 11 .Lchm. Tdf; sq. infin. ad 
subjectum pertinente, 11, 4 s. — ὁ) eum emphasi: 
testimon?um. honorificum dico; c. dat. pers. Lc. 4, 
22: ἐπί τινι, propter aliquid, Heb. 11, 4; μεμαρ- 
τύρηταί τινι ὑπό τιγος, 8 Jo. vs. 125; pass. μαρτυ- 
οοὔῦμαι, bonum testimonium miht impertitur, testi- 
monio honorifico ornor, celebror, probor, Act, 6, 3 
(Clem. Rom. 1 Co. 11—19. 47); sq. ἐν c. dat. rei, 
in qua praestantia cernitur, ob quam laus obtingit, 
1 Tim. 5, 10. Heb. 11, 2 (ἐπί τινι, propter aliquid, 
Athen. 1, p. 25 £); διά τινὸς, testimonium honori- 
fieum obtingit mihi per aliquid, vs.39; ὑπό c. gen. 
personae testimonium honorifieum impertientis; 
Aet. 10, 22. 16, 2. 92, 12 (Clem. Rom. 1 Co. ec. 38. 
44. Ignat. ad Philad. e. 5. Antonin. 7, 62); c. dat. 
personae testantis (i. ἃ. ὑπό τινος), Act. 26, 99 
t. vulg. Grsb.— c) med., e mendosa lectione, obtestor, 
1 Th.2, 12; reete 7f. restituit ibi μαρτυρ ὄ μεγοι. ἢ 

* μαρτυρία, ἃς, ἡ (μαρτυρέω; q. v.), 1) testatio; 
negotium de futuris rebus testandi prophetis man- 
datum, Ap. 11, 7. — '2) id quod aliquis testatur, 
testümonium ; univ. Jo. 5, 34; sensu forensi de 
testimonio coram judice, Le. 22, (1. Me. 14, 56; 
c. genit. subjecti, Mc. 14, 59. Jo. 8, 17. 1 Jo. 5,9; 
χατά τινος, adversus aliquem, Me. 14, 55; sensu 
historico, de testimonio seriptoris historici, Jo. 
19, 35. 21, 24; sensu ethico de testimonio de ali- 
eujus moribus, 3 Jo. vs. 12. 1 Tim. 3, 7. Tit. 1, 13; 
praevalente dogmatico sensu in rebus ad chri- 
stianae religionis veritatem spectantibus: de testi- 
monio, quo Jesu dignitas messiana eft divinitas 
comprobatur (v. in μαρτυρέω), quod exhibuerunt 
Joannes baptista, Jo. 1, Y. 5, 325; ἡ μαρτ. τοῦ 
"Io&vvov, 1,19; Jesus ipse, c. gen. subjecti, 5, 31. 
8, 18 s.; deus in scripturae s. vaticiniis de Jesu 
Messia, in faeultatibus quibus eum instruxit, in 
rebus ab eo gestis, 5, 36; per spiritum s. in beata 
Christianorum conscientia vitae aeternae et re- 
coneiliationis eum deo suscepto baptismo et ex- 
piatoria Christi morte impetratae, c. gen. subj. 
τοῦ 9toU, 1Jo. 5, 9—11 coll. vs. 6—8; apostoli, 
σοῦ τὴν μαρτ. περὶ ἐμοῦ, Act.22,18; reliqui Christi 
cultores, Ap. 6,9; e. gen. subj. αὐτῶν. 12, 11; c. 
gen. objecti, Ἰησοῦ, vs. 17. 19, 10. 20, 4 (ἔχειν hane 
μαρτ. est tenere testimonium, àn eo exhibendo con- 


quod dieit de rebus divinis, quarum ipse solus est 
gnarissimus, Jo. 8, 11. 32 s.; ἡ u«or. Ἰησοῦ, id 
test., quod dixit de futuris rebus ad eonsumma- 
tionem divini regni spectantibus, Ap. 1, 2 (cf. 22, 
16. 20); διὰ τὴν u. ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, ad aecipiendum 
hoe test., vs. 9.* 
* μαρτύριον, £ov, τό (utorvo), LXX pro 72, πὴ, 
saepius pro n37» (decretum, praeceptum); frequen- 
tissime pro 3*7 (conventus), quasi id oriatur ab 
45, testor, quum sit a *"*^, condico; — (estimo- 
nium; a) e. gen. subj. τῆς συνειδήσεως, 2 Co. 1, 19; 
c. gen. obj. ἀποδιδόναι τὸ μ. τῆς ἀναστάσεως ᾿Ιησοῦ, 
Act. 4, 89. ---- 5b) τοῦ Χριστοῦ, de Christo servatore; 
appellatur ita apostolica pronuntiatio salutis (ob 
causam in u«orvoéo à nobis memoratam), 1 Co. 
1, 6; item τοῦ χυοίου ἡμῶν, 2 Tim. 1, 8; τοῦ 9:00, 
de deo, h. e. de iis, quae deus per Christum pro 
reparanda hominum salute fecit, 1 Co.2, 1; c. gen. 
subj. ἡμῶν, quod a nobis dicitur, 2 Th. 1, 10. — 
εἷς μαρτ. τῶν λαληϑησομέγνωγν, ut testimonium di- 
ceret de iis, quae (messiano tempore) eloquenda 
essent, i. e. de revelatione christiana, Heb. 3, 5; 
cf. Delitzsch ad ἢ. 1. — c) εἷς μαρτύριον αὐτοῖς, ut 
exstet 115 testim., s. ut testimonium habeant, i. e. 
argumentum, quo hoe illudve comprobetur, ut 
restitutà leproso sanitas, Mt. 8, 4. Mc. 1, 44. Lc. 5, 
14; ut res 115 innotescat, cujus cognitio iis salu- 
taris est, Mt. 10, 18. 24, 14. Mc. 13, 9; ut testi- 
monium impuritatis suae habeant, Me. 6, 11; de 
eadem re dic. εἰς μαρτύριον ἐπ᾽ αὐτούς, ut exstet 
testimonium confra eos, Le. 9, 5; ἀποβήσεται ὑμῖν 
εἰς μαρτ., eveniet vobis, ut testimonium de me et 
causa mea dieatis, Lc. 21, 135 εἰς μ. ὑμῖν ἔσται, 
vobis improbitatis convincendis inserviet, Jac. 5,93; 
per appositionem ad totum antecedens enuntia- 
tum (ef. Win. p. 412), τὸ u«or. x«iooic Ἰδίοις, id 
quod (videlicet Jesum semet ipsum tradidisse 
pretium redemtionis) argumentum (Znhalt) esset 
testimonii — pronuntiandum esset (ab apostolis 
et evangelii praeconibus) temporibus rei aecom- 
modatis, 1 Tim.2, 6; cf. quae copiosius de h. 1. 
exponit Fritzsche Ep. ad Rom. 'T. III, p. 12 ss. — 
ἡ σχηνὴ τοῦ μαρτυρίου. Act. T, 44. Ap. 15, 5; ap. 
LXX persaepe pro *375-59& (v. supra), et passim 
pró m4 bzk ut Exod. 38, 21. Lev. 24, ὃ al. * 
αρτύρομαι (a μάρτυρ), 1) testem sumo, testem 
ποσῷ : pg A LEA : dote (Tragg. Thuoc. 
Plat. sqq.); per deum affirmo, sancte affirmo ; ταῦτα, 
Plat. Phil. p. 47 d; ὅτι, Aet. 20, 26. Gal. 5, 3. — 
2) obtestor, per deum rogo, graviter adhortor ; τινί, 
Aet. 26, 22 Lehm. Tdf.; sq. aec. e. inf. Eph. 4, 17; 
εἷς τὸ sq. acc. c. infin. 1 Th. 2, 12 Tdf.* 
μάρτυς (aeol. forma ucorvo in N. T. non legitur), 
vooc, ἃ. voc, ὃ, pl. μάρτυρες, dat. plur. μάρτυσι, 
LXX pro *? ; testis (qui, quae ipse vidit vel audivit 
vel alio modo edoctus novit, asseverat vel asseve- 
rare potest); «) sensu forensi, Mt. 18, 16. 26, 65. 
Me. 14, 683. Aet. 6, 18. 1, 58, 2 Co. 13, 1. 1 Tim. 5, 
19. Heb. 10, 28. — 5) sensu historico; Act. 10, 41. 
1 Tim. 6, 12; qui alicui rei interest spectator, velut 
certamini, Heb. 12, 1; c. gen. obj. Lc. 24, 48. Act. 
1, 22. 2, 32. 3, 15. 10, 39. 26, 16. 1 Pet. 5, 1; c. gen. 
possessoris: qui pro aliquo testimonium dicit, Act. 
1.8 Lehm. Tdf.; 18, 31; c. genit. possessoris et 
objecti, 5, 32 t. vulg. Grsb. Tdf.; μάρτυρα εἶναί 
τινι, testimonio rebus alicujus inservire, Act. 1, 8 
t. vulg.; 22, 15; testis esse dieitur, ad cujus testi- 
monium provoeatur; hine formulae μάρτυς μον 
ἐστὲν ὁ ϑεός, Ro. 1, 9. Phil. 1, 8; ϑεὸς μαρτύς, 


e£ 


μασσάομαι. 


1 ΤῊ. 2, 5; μάρτυρα τὸν ϑεὸν ἐπιχαλοῦμαι, 2 Co. 
l, 28; ὑμεῖς μάρτυρες x. ὁ ϑεός, 1 ΤΉ. 2, 10; testes 
dei dicuntur qui consiliorum dei sunt fidi inter- 
pretes, Ap. 11, 3; in his Christus, 1, 5. 3, 14, — 
c) sensu ethico μάρτυρες Ἰησοῦ vocantur, qui suo 
exemplo et ipso supplicio suscipiendo et perpe- 
tiendo fidei Christo habitae vim et veritatem pro- 
baverunt, Act. 22, 20. Ap. 2, 18. 17, 6.* 

ABaragquae (t. vulg. Grsb.), rectius, μασάομαι 
(Lehm. Tdf.), (M.49, μάσσω, depso), mando, con- 
ficio, consumo, comedo (χρέας, Arstph. plut. 320; 
τὰ δέρματα τῶν ϑυρεῶν, Jos. b. j. 6, 8, 8; δίζας 
ξυλῶν, LXX Job.30, 4 et aliis ap. alios exemplis); 
ἐμασῶντο τὰς γλώσσας αὐτῶν, linguas mordebant 
(prae dolore), Ap. 16, 10. * 

. μαστιγόω, ὦ, f. 900, aor. 1. ἐμαστίγωσα (μάστιξ 
inde ab Hdt.; LXX cr aed on: pell 
caedo; pr. τινά, Mt. 10, 17. 20, 19. 28,84. Mc. 10, 
94. Le. 18, 33. Jo. 19, 1; metaph. de deo quasi 
patre homines ut liberos calamitatibus castigante 
et exercente, Heb. 12, 6; cf. Jer. 5,3. Prov. 3, 12. 
Judith. 8, 97. * 

μαστίζω, i. q. μαστιγόω, Q. V.5 τινά, Act. 99, 95. 
(Num. 22, 25. Se 5, f et xax ap. Hom.)* 

.* μάστιξ, vyog, ἡ, flagrum, flagellum, scutica (pro 
vv, 3 Reg. 12, 11. 14. Prov. 26, 3); Act. 92, 95, 
Heb. 11, 36; transl. malum, calamitas, potissimum 
à deo puniendi vel castigandi eausa immissa (Ps. 
89, 32; add. 7/,ó;, Hom. 1]. 12, 37. 18, 812; ϑεοῦ, 
Aesch. Sept. 608); de morbis, corpus eruciantibus, 
Mc. 3, 10. 5, 29. 94. Le. 7, 21. 2 Macc. 9, 11.* 

μαστὸς, oU, ὁ (μάσσω, depso), inde ab Hdt.; 
mamma, uber (pro ^9, Job. 3, 12. Cant. 1, 13 al); 
plur. mammillae (viri), Ap. 1, 13 t. vulg. Grsó. 
Tdf.; ubera (feminarum), Lc. 11, 27. 23, 19. 

ματαιολογία, ας, ἡ (ματαιολόγος), vaniloquentia ; 
Vulg. vaniloquium ; 1 Tim. 1, 6. (Plut. mor. p. 6 f. 
Porphyr. de abstin. 4, 16.)* 

ματαιολόγος, 0v, ὁ (μάταιος et λέγω), vaniloquus, 
vana s. inepta loquens; 'Tit. 1, 10." 

«retos, eta (1 Co.15, 17), ov, etiam og, ov (Jac. 
1, 26. Tit. 8, 9), (a μάτην), LXX pro 5342, Νυϑ, 515 
(mendacium) ἃ]. ; utap. profanos vanus; vi, veritate, 
successu, fructu destitutus; univ. ἡ ϑρησχεία, Jac. 
1, 26; irritus, ἡ πίστις, 1 Co. 15, 17 ; stultus, inep- 
tus, διαλογισμοί, 1 Co. 8, 20; ζητήσεις, Tit. 3, 9; 
vanis deditus et a salute abducens, &veorooqn;, 
1 Pet. 1, 18. — τὰ μάταια, res vanae, de diis 
gentilium eorumque cultu (534, Jer. 9, 5. 10, 3; 
2370 "onN "ib5, πορεύεσϑαι ὀπίσω τῶν ματ., 4 Reg. 
11, 15; E"b37, μάταια, Jer. 8, 19; εἴδωλα, lgeut. 32, 
21. Jer. 14, 22), Act. 14, 15." 

ματαιότης, ητος, ἡ (μάταιος, q. v.), vox solum 
biblica et eccles., LXX pro 534 (saepe in libro 
Coheleth), etiam pro ΜῊ al; eantas; a) id cui 
nihil veri et idonei subesi, ὑπέρογκα ματαιότητος 
(gen. qualitatis), 2 Pet. 2, 18. — 5) perversitas, τοῦ 
νοός, Eph. 14, 17. — c) fragilitas, id quod nihil in 
se habet roboris, Rom. 8, 90. * 

ματαιόω (μάταιος), vanum, stultum reddo; ἐμα- 
ταιωϑησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν, stulti 
evaserunt in suis cogitatis, i. e. in errores delapsi 
sunt, Ro. 1, 21. (4 Reg. 17, 15. Jer. 2, 5. 1 Chr. 21,8; 
nusquam ap. Graecos.) * 

μάτην (accus. vocis μάτη, 1. q. ματέα, studium 
successu carens, stultitia, peccatum), adv., inde 
ab Aeschylo, frustra, sine fructu; Mt. 15, 9 et 
Mc. 1,1 e LXX Jes. 29, 18." 

* Ματϑαῖος (Lchm. Tdf. Μαϑϑαῖος, cf. Bttm. 
ntl. Gr. p. 7), ov, ὁ (e vulgari sententia hebr. m9, 
donum dei, ex Ἰπ et πὸ sed ποτ graece dicitur 
Mot 9ícc, et analogia nominum *zn [a 22, festum], 
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μάχη. 


"1, Ζαχχαῖος, 8]. pariter atque 


graece ᾿4γγαῖος, 21, 
syriaca nominis, de quo agitur, forma use utique 
suadent statuere aramaeam formam "m2, eamque 
deducere ab inusitato singulari m, vir, plur. ef», 
ergo 1. q. virilis), Matthaeus, olim vectigalium 
exactor, posthac Jesu apostolus, Mt. 9, 9 ss. (coll. 
Mc. 2, 14. Lc. 5, 21 ss. v. in “Ζευΐ); 10, 3. Mo. 3, 18. 
Le. 6, 15. Act. 1, 13., qui teste Papia ap. Ehs. ἢ. e. 
9, 9 ἑβοαΐδι διαλέχτῳ τὰ (χυριακὰ) λόγια i. e. ser- 
mones domin? conscripsit, quam orationum compo- 
sitionem fortasse jam ab alio retractatam et graece 
redditam, auctor primi canonici evangelii cum 
narrationibus de factis et fatis Christi conjunxit, 
unde factum est, ut hoe evangelium ab ecclesia 
Matthaeo auctori tribueretur.* - 


ατϑαν (Lehm. Tdf. Mea93&v), ὃ (q$5, donum), 
Matthan, e majoribus Christi, Mt. 1, 15. * 

Μᾶατϑάτ (Lehm. Tdf. Μαϑϑάϑ), ὁ (nm, a 10), 
Matthat, 1) unus e majoribus Christi, filius Levi, 
Le. 3,21. —2)unus e proavis viri modo dieti, 3, 29. 

ἡηΙατϑίας (Lehm. Tdf. Me938í£ac), α, ὁ (v. in Mer- 
ϑαῖος), Matthias, apostolus, qui in locum Judae 
Cariothensis successit; Act. 1, 23. 26. 

Ma1««, ὁ (v. nomina praeced.), Mattatha, filius 
Nathanis, nepos Davidis; Le. 3, 31. 

"Ματταϑίας, ov, ὁ (v. nomina praeced.), 7Matta- 
thias, 1) unus e majoribus Christi, Lc. 3, 25. — 
2) unus e proavis viri modo dieti, 3, 26. 

* μάχαιρα, gen. ας et yc, dat. ᾳ et y (inter quas 
formas eodd. variant, ef. Win. p. 59. Bttm. ntl. Gr. 
p.11. Delitzsch ad Hebr. 11, 34; p. 584), ἡ (cohaeret 
c. μάχη et lat. mactare); 1) culter major, mactan- 
dis animalibus et dissecandis earnibus inserviens; 
Hom. Pind. Hdt. al.; hine Gen. 22, 6. 10. Judd 19, 
29. pro n55x*. — 2) gladius minor, distinct. a ma- 
jore, τῇ ῥομφαίᾳ (Jos. antt. 6, 9, 5: ἀποτέμνει τὴν 
χεφαλὴν τῇ δομφαίᾳ τῇ ἐχείνου [Goliathi] μάχαιραν 
οὐχ ἔχων αὐτός), et incurvatus, quo caesum fertur, 
distinct. a ξίφος, gladio recto, quo punctim fertur, 
Xen. r. eq. 12, 11 coll. hist. graec. 3, 3, 7; sed non 
raro utrumque nomen promiseue usurpatur. — In 
N. T. univ. gladéus, ensis (LXX saepe pro 39m, et 
quidem instrumentum impetum facientium aut 
depellentium, Mt.26, 47. 51s. Me 14, 49. 415. Lc. 22, 
36. 38. 49. 52, Jo. 18, 10 s. Act. 16, 27. Heb. 11, 3T. 
Ap. 6, 4. 13, 10 s.; ex hebr. στόμα μαχαίρας, acies 
ensis (ὩΣ "b, Gen. 84, 26. Jos. 8, 24. 1 Sam. 13, 21. 
Jud. 3, 16 al), Le. 21, 24. Heb. 11, 84; μάχαιρα 
δίστομος (v. in δίστομος), Heb. 4, 11; de gladio, 
instrumento magistratus s. judicis; supplicium 
gladii, Ro. 8, 35; ἀναιρεῖν τινα μαχαίρᾳ, Act. 12, 2; 
τὴν u. φορεῖν, gladium gerere, dic. is, cui gladius 
commissus est, sc. ut eo, quando supplicium de 
aliquo malefico sumendum est, utatur, igitur 1. q. 


jus vitae et necis habere, Ro. 19, 4 (ita ξίφος, ξίφη 


ἔχειν, Philostr. v. Apoll. 7, 16; vit. sophist. 1, 25, 2 
coll. Dion. Cass. 42, 21; et in talmudieis rex qu 
portat gladium, de rege hebraeo). — metaph. uc., 
instrumentum bellicum, dic. pro bello s. pro rixis, 
discidiis, quibus pax tollitur; ita in phrasi βαλεῖν 

ἄχαιραν ἐπὶ τὴν γῆν, bellum terrae immittere, 
MC 10, 33 (pro quo Lc. 12, 52 dieit dieusorouóv); 
ἡ u&y. τοῦ πνεύματος, gladius, quo ineitamenta 
ad peccandum vincit suamque vim ac virtutem 
comprobat spiritus, pro quo gladio esse h. 1. diei-- 
tur ῥῆμα ϑεοῦ, Eph. 6, 17. * 

μάχη, ns, ἡ, 1XX passim pro 2^5, ἡ} al; pugna ; 
1) bellantium, proelium. — 2) discordium, dispu- 
tantium, Is, contentio ; riza, 2 Co.1, 5. 2 Tim.2, 28. 
Jac. 4, 1; μάχαι νομικαί, contentiones de lege, 
Tit.-9, 9.* δ 


μάχομαι. 


ἰάχομαι, 9 ps. plur. impf. ἐμάχοντο, pugno; pr. 
dU iis, pu he: conserun. UN. 1, 26; trop. de 
iis, qui verbis pugnant, discepto, contendo, altercor, 
2 "Tim. 2, 24; πρὸς ἀλλήλους, Jo: 6, 52; de iis, qui 
de consequendis opibus et commodis litigant, 
Jac. 4, 2. 

* μεγαλαυχέω, ὦ (μεγάλαυχος, et hoc ex μεγάλα et 
αὐχέω), grandiloquus sum; grandia jacto, dicendo 
agendove me insolentem gero ; ἡ γλῶσσα μεγαλαυχεῖ 
(Lehm. Tdf. μεγάλα αὐχεῖ), Jac. 9, 5., ubi videntur 
significari arroganter dicta quaecunque, quibus 
alii laeduntur et lacessuntur et rixae conflantur. 
(Aesch. Ag. 1528. Pol. 12, 13, 10. 8, 23, 11. Diod. 
15, 16 et ap. al.; med. yvv«ix« πρὸς ϑεοὺς ἐρίζουσαν 
x«i μεγαλδυχουμένην, Plat. rep. 3, p. 395 d.; pro 
732, superbe et arroganter se efferre, Ez. 16, 50. 
Zeph. 3, 11; adde 2 Macc. 15, 32. Sir. 48, 18) ἢ 
3 orbe μὰ εία, ον (μέγας), magnificus, eximius 
(Xen. Joseph. Artem. al.); absol. μεγαλεῖα (ποιεῖν 
τινι), magna et praeclara (beneficia alicui ex- 
hibere), Le. 1, 49; τὰ μεγαλεῖα τοῦ ϑεοῦ, Vulg. 
magnalia dei, i. e. magnae dei virtutes et insignia 
ejus d Ps. 11, 19. Sir. 36, 1. 42, 21), Act. 
2, 11.* — Hinc. voc. seq. 

ἐγαλειότης, τητος, 7, magnitudo, magnificentia 
(πα. 4, 6; p- 190 in fine; pro ΤΆ ΒΤ, jer 33, 9); 
majestas dei, Le. 9, 48: τῆς A4or£u:idog, Act. 19, 21; 
de externo divinae majestatis splendore in trans- 
figuratione Christi conspicuo, 2 Pet. 1, 16.* 
μεγαλοπρεπής, οὖς, ἐς (μέγας et πρέπει, decet), 
magnum. virum decens, magnificus, splendidus ; 
majestatis plenus; 2 Pet. 1, 17. (2 Maec. 8, 15. 15, 
13. ὃ Maec. 2, 9; — Hdt. Xen. Plat. al.)* 

* usyaAvyo, impf. ἐμεγάλυνον, inf. aor. 1. pass. 
μεγαλυνϑῆναι, fut. 1. pass. μεγαλυνϑήσομαι (μέγας); 
inde a Thuec.; LX X maxime pro 5233; — 1) magnum 
facio; Vulg. magnifico; τινά vel τί, pr. de mensura, 
Mt. 28, 5; pass. cresco, de statura corporis, ἐμεγα- 
λύνϑη τὸ παιδάριον, 1 Sam. 2, 21; ita in imagine 
2 Co. 10, 15 de Paulo, cujus apostolica inter Co- 
rinthios efficacia laetiora inerementa capiat et 
felieiorem suecessum habeat. — metaph. Z//ustrem 
facio, Le.1, 58 (de q.1. v. in ἔλεος, 2, a). — 2) magnum 
habeo s. declaro, 1. e. magni aestimo, laudo, celebro ; 
Le. 1, 46. Act. 5, 13. 10, 46. 19, 17 (saepe ita etiam 
ap. Graecos); pass. laudem et gloriam consequor, 
ἔν τινι, de aliquo, Phil. 1, 20. * 

μεγάλως, adv., valde, Phil. 4, 10.* 

Ἔμμεγαλωσύγη, nc, 7, vox solum biblica et eccles. 
(μέγας), LXX pro 535 et m5; majestas; de maje- 
state dei, Heb. 1, 3. 8, 1. Jud. vs. 25 (ita 2 Sam. 
1, 23. Ps. 145, 3. 6. Sap. 18, 24. Sir. 2, 18 et saepe).* 

μέγας, ἄλη, μέγα, accus. μέγαν, μεγάλην, μέγα, 
plur. μεγάλοι, et, «, compar. μείζων (accus. masc. 
et fem. μείζονα, semel forma contracta μείζω, Jo. 
5, 396 Tdf.; neutr. plur. μείζονα, semel contracta 
forma μεέζω, Jo. 1, 51) et μειζότερος, 8 Jo. vs. 4. 
(ἃ compar. μεέζων), compar. poét., de quo cf. quae 
supra in ἐλαχιστότερος notantur; Matthiae S. 136; 
ΠΣ μέγιστος (qui exstat tantum 2 Pet. 1, 4) 
LXX pro 5323; etiam pro 351 magnus; 1) praedi- 
catum, quod refertur a) ad rerum (vel personarum) 
formam et speciem externam sensibusque obje- 
ctam, et quidem dieitur de spatio ejusque dimen- 
sionibus, habita ratione «) molis et ponderis; λί- 
Soc, Mt. 21, 60. Mc. 16, 4. Ap. 18, 21; ὄρος, Ap. 8, 
8; ἀστήρ, vs. 10; δράχων, 12, 8. 9; ἀετός, 12, 14; 
δένδοον, Lc. 13, 19: κλάδοι, Mc. 4, 32; ἐχϑύες, Jo. 
21, 11; compar. u&(tov, Mt. 13, 82. — Acc. 
nis ambitusque ; amplus; σχηνή (ustCov), Heb. 9,11; 
ἀνάγαιον, Mc. 14, 15; &o$5x5, Lc. 12, 18; χάαι- 
vog, Ap. 9, 2; πόλις, 11, 8. 16, 19. 17, 18. 18, 2. 16. 
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μέγας. 


18. 19; ποταμός, 9, 14. 16, 12; ϑύρα, 1 Co. 16,9; 
ληγνός, Ap. 14, 19; ὀϑόνη, Act. 10, 11. 11, 5; χάσμα, 
Le. 16, 26 (2 Sam. 18, 11). --- y) mensurae et altitu- 
dinis; οἰχοδομαί, Moe. 13, 2; ϑρόνος, Ap. 20, 11; 
longus, μάχαιρα, 6, 4. 20, 11; staturae et aetatis, 
uixool xci μεγάλοι, infantes puerique et adulti, 
Act. 8, 10. 26, 92. Heb. 8, 11. Ap. 11, 18. 13, 16. I9, 
5. 18. 20, 12 (Gen. 19, 11. 4 Reg. 23, 2. 2 Chr. 34, 
30). — ὁ) ad numerum et quantitatem, 1. q. numero- 
sus, copiosus ; ἀγέλη, Me. 5, 11; largus, πορισμός, 
1 lim. 6, 6; μισϑαποδοσία, Heb. 10, 35. — c) ad 
aetatem; ὁ μείζων, natu major, Ro. 9, 12 e Gen. 25, 
28 (Σκιπίων ὁ μέγας, Pol. 18, 18, 9. 32, 12, 1). — d) 
dic. de ntenszone ejusque gradibus; δύναμις, Act. 
4, 33. 8, 10; de affectibus motibusque animi: χαρά, 
Mt. 2, 10. 28, 8. Lc. 2, 10. 24, 52. Act. 15, 3; φόβος, 
Mc. 4, 41. Le. 2, 9. 8,97. Act. 5, 5. 11. Ap. 11, 11; 
3vuosc, Ap. 12, 12; λύπη, Ro. 9, 2; ἔχστασις, Mc. 5, 
42 (Gen. 27, 33); πέστις, Mt. 15, 28; χάρις, Act. 4, 
33 ; ἀγάπη, Jo. 15, 13; de naturae eventis sensum 
externum vehementer afficientibus, i. q. vehemens, 
ingens; ἄνεμος, Jo. 6, 18. Ap. 6, 135 βροντή, Ap. 
14, 2; χάλαζα, 11, 19. 16, 21; σεισμός, Mt. 8, 24. 28, 
2. Le. 21, 11. Act. 16, 26. Ap. 6, 12. 11, 13. 16, 18; 
λαΐλαψ, Me. 4, 91; πτῶσις, Mt. 1, 21; de aliis rebus 
externis, quae auditu percipiuntur, χραυγή, Act. 29, 
9. Ap. 14, 18; μεῖζον κράζειν, vehementius clamare, 
Mt. 20, 31; qw», Mt, 24, 31. 21, 46. 50. Le. 23, 23. 
Jo. 11, 43. Act. 8, 1. Ap. 1, 10. 5, 2. 12. 6, 10. 7, 2. 
10. 8, 13. 10, 3 11, 12. 15 al.; γαλήνη, Mt. 8, 26. Mc. 
4, 39; de iis, quae visu? objiciuntur et admiratio- 
nem stuporemque excitant, φῶς, Mt.4,15 ; σημεῖον, 
Mt.24, 24. Lc. 21, 11. Act. 6, 8. 8, 13. Ap. 13, 13; 
ἔργα, Ap. 15, 3; μεέζω, μείζονα τούτων, his excel- 
lentiora, mirabiliora, Jo. 1, 51. 5, 20. 14, 12. — de 
iis, quae sentuntur, καῦμα, 16, 9; πυρετός, Le. 4, 
98; de aliis eventis molestis: ἀνάγχη, Le. 21, 23; 
ϑλέψις, Mt. 24,21. Act. 7, 11. Ap.2,22. 4,14; διωγμός, 
Act. 8,1; λιμός, Le. 4, 25. Act. 11, 28; πληγή, Ap. 
16, 21. — 2) praedicatum dgnitatis, quo ornantur 
a) personae facultatibus, virtute, auctoritate, po- 
tentia pollentes, ut deus ac numina, ϑεός, Tit. 2, 
13; ἄρτεμις, Áct. 19, 2 s. 84 s.; ἀρχιερεύς, Heb. 4, 
14; ποιμήν, Heb. 13, 20; προφήτης, Lc. 1, 16; ab- 
sol. οὗ μεγάλοι, potentes, principes, Mt. 20, 25. Mc. 
10, 42; univ. ezémus, insignis, Mt. δ, 19. 20, 26. Lc. 
1l, 15. 32. Act. 8, 9. — μείζονες dic. qui alios supe- 
rant vel naturá et potestate, ut deus, Jo. 10, 29. 14, 
28. Heb.6,13; 1Jo.4, 4; adde Jo. 4, 12. 8, 43; 
vel praestantia, dignitate, auctoritate, Mt. 11, 11. 
18, 1. 23, 11. Mc. 9, 34. Lc. 7, 28. 9,46. 22, 26 s. 
Jo. 13, 16. 15, 20. 1 Co. 14, 5; δυνάμει μείζονες, 
2 Pet. 2, 11; neutr. μεῖζον, aliquid excelsius s. emi- 
nentius quam templum, videlicet excelsa Jesu 
Messiae persona et eximia ejus efficacia, Mt. 12, 
6 Lehm. Tdf.; — ex adj. i. q. severus in  conde- 
mnando, de deo, 1 Jo. 3, 20. — ὁ) res ob gravitatem 
magni aestimandae, i. q. gravis; qui est magni mo- 
menti, magni ponderis; ἐπαγγέλματα, 2 Pet. 1, 4; 
ἐντολή, Mt.22, 36. 38; μυστήριον, Eph. 5,32. 1 Tim. 
9, 16; ἁμαρτία, Jo. 19, 11; μείζων μαρτυρία, majo- 
rem probandi vim habens, Jo. 5, 36. 1 Jo. 5, 9 
μέγας i. q. sollemnis, de diebus festis, ἡμέρα, Jo. 1, 
91. 19,91; insignis, stupendus, ἡμέρα, de die extremi 
judicii, Act. 2, 20. Jud. vs. 6. Ap. 6, 17. 16, 14. — 
neutr. μέγα, res magni momenti, 1 Co. 9, 11 (Gen. 
45, 28. Jes. 49, 6); ov μέγα, 2 Co. 11, 15. — c) res 
ob praestantiam magni aestimandae, i. 4. prae- 
stans; 1 Co. 18, 18; τὰ χαρίσματα τὰ μείζονα (t. 
vulg. Grsb. χρείττονα), 12, 31 Lehm. Tdf. — 3) 
splendidus, magno apparatu instructus, sollemnis 
(prae ceteris) ; δοχή, Lc. 5, 29 (Gen. 21, 8); δεῖπνον, 


. μέγεθος. 
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υέλλω. 


Le. 14, 16.. Ap. 19, 17 (Dan. 5, 1); οἰκία, 2 Tim. 2, | Lucian. Sext. Empir. al. etiam de viris dicunt; cf. 


20 (Jer. 52, 13. 2 Ohr. 2, 5. 9). — 4) neutr. pl. με- 
γάλα, quae vim creatae naturae excedunt, superba, 
arrogantiae plena, quibus majestas dei laeditur; 
λαλεῖν junet. c. βλασφημίας, Ap.13,5. Dan. 7, 8. 11. 
20; ut μέγα εἰπεῖν, Hom. Od. 8, 221. 16, 243, 
22, 288. 

Pe quo ove, τό (μέγας), magnitudo, Eph. 1, 


* μεγιστάν, &voc, ὃ (a μέγιστος, ut γεάν ἃ véos, 
£urev à évyóc), nomen aevi posterioris (v. Lob. ad 
Phryn. p. 196), semel singular. Sir. 4, 7; plerumque 
numero plur, οὗ μεγιστᾶνες, proceres, primores 
eivita!is, populi, regum familiares, convictores, 
comites; Vulg. princépes; Ap. 6, 155 τῆς γῆς, 18, 
23; τοῦ Ηρώδου, Mo. 6, 21. (LXX pro momzs, Jes. 
14, 8. Nah. 2, 5. Sach. 11, 9; &^5323, Jon. 3, (. Nah. 
9, 10; "2235, Dan. 4, 33 al.; m^, Jes. 31, 12. Jer. 
24, 8 al.; 1 Maec. 9, 31; saepe ap. Siracid.; — Ma- 
netho 4, 41. Joseph. Artem,; — ap. Latinos me- 
gistanes, ἃς. ann. 15, 27. Suet. Calig. 5. 

μέγιστος, v. in μέγας. 

μιεϑ'- εομηγεύω, transfero in linguam ei, quem 
intelligere verba volo, cognitam ; interpretor ; Mt. 1, 
20. Mc. 5, 41. 15, 22. 34. Jo.1, 39 (Lachm.); vs. 42. 
Act. 4, 36. 13, 8. (Polyb. Diod. Plut.)* 

μέϑη, ἧς, ἡ (vox affinis voci u£9v, vinum; for- 
tasse pr. quivis inebrians potus, lat. temetum; cf. 
nostr. Meth), ebrietas ; vinolentia, temulentia; Lo. 
21, 94; plur. Ro. 18, 13. Gal.5, 21. (hebr. ^38, potus 
inebrians, Prov. 20, 1. Jes. 28, 7; et 3^*5, ebrie- 
tas, Ez. 23, 33. 39, 19; Xen. Plat. al.)* 

μεϑ-ίστημι et μεϑιστάνω (1 Co. 13, 2 t. vulg. 
Grsb. Tdf.), aor. 1. μετέστησα, aor. 1l. pass. conj. 
μετασταϑῶ, inde ab Hom.; pr. transpono, transfero, 
moveo de loco in alium locum; pr. de mutatione 
sedis et loci, ὄρη, 1 Co. 13, 2 (Jes. 54, 10); ruv& εἴς 
τι, Col. 1, 13; τινὰ τῆς oixovouíac, removeo a mu- 
nere administrandae rei familiaris, pass. Lc. 16, 4 
(τῆς χορείας, 1 Mace. 11, 69); τινὰ àx τοῦ ζῆν, tollere e 
vita, Diod.2, 51. 4, 50; omisso 2x τοῦ ζῆν, Act. 183, 22 
(ap. Graecos etiam in med. et in activi temporibus 
intrans. decedere e vita, mori, Eur. Alc. 21. Pol.32, 
21, ὃ. Heliod. 4, 14); — metaph. τεγά simpliciter, 
ut nos verrücken, i. e. in aliam transfero s. deduco 
sententiam, Act. 19, 26 (τὴν χαρδίαν τοῦ λαοῦ, Jos. 
14, 8).* 

* μεϑοδεία (Tdf. μεθϑοδία), ας, ἡ (ἃ μεϑοδεύω, 
i. e. 1) via et arte aliquid. persequor s. investigo; 
2) dolose insequor, insidias struo, decipio, Diod. 
1, 16. 2 Sam. 19, 27), nomen neque ix V. T., neque 
ap. profanos obvium, artes callidae, dolus, astutia; 
ἡ μεϑ. τῆς πλάγης, qua utitur ἡ πλάνη, Eph. 4, 14; 
τοῦ διαβόλου, plur. 6, 11. ἢ 

μεϑόριον, ίου, τό (neutr. adj. μεϑόριος, (a, vov; 
ex μετά, cum, et ὅρος, terminus), confinium ; τά με- 
ϑόριά τινος, confinia alicujus (terrae vel urbis) 1. e. 
loea alicui regioni adjacentia, vicina, Me. 7, 24 t. 
vulg. στοῦ. Tdf. (Thuc. Xen. Plat. al.)* 

* uE)v0xo, aor. 1. pass. ἐμεϑύσϑην (a u£9v, vid. 
in μέϑη), inde ab Hdt, LXX pro πὸ, 931 (Cal. 
7)et "$2, — inebrio, ebrium reddo; pass.inebrior, 
Le. 12, 45. Jo. 2, 10. 1 Th. 5, 7 ; οἴνῳ, Eph. 5, 18; 
ἐχ τοῦ οἴνου, Ap. 17, 2 (v. in ἔχ, p. 130, col. 1) ; τοῦ 
vézraoog, Plat. symp. p. 203 b. Lucian. dial. deor. 
6, 85 πὸ ri voc, Sir. 1, 16. 35, 13.* 

μέϑυοος, var, ον, inferiore aevo etiam duarum 
terminationum (u£9v, v. supra in μέϑη), vinolentus, 
temulentus, ebrius ; 1 Co. 5, 11. 6, 10. (Phryn.: μέϑυ- 
σος ἀνήρ, οὐχ ἐρεῖς; ἀλλὰ us9uotixOg" γυναῖκα δὲ 
ἐρεῖς μέϑυσον χαὶ μεϑύσην; sed. Menand. Plut. 


Lob. ad Phryn. p. 151.)* 

* μεϑύω (ἃ u£9v, v.in μέϑη), ἴπ 46 ab Hom.; LXX 
pro n3 et ^2z; — ebrius sum; Mt. 24, 49. Act. 2, 
15. 1 Co. 11, 21. 1 T'h. 5, 7; 2x τοῦ αἵματος, de eo, 
qui largiter sanguinem profudit, Ap. 17, 6 (Plin. 
h. n. 14, 28: ,,ebrius jam sanguine civium et tanto 
magis eum sitiens'?. * 

μειζότερος, e, ov, v. In μέγας. 

μείζων, v. in μέγας. 

μέλαν, ανος, τό, V. in voee sq. 

μέλας, cuve, αν, gen. «vog, eíync, «voc, LXX ali- 
quoties pro ^n, ater, niger; Ap. 6, 5. 12; opp. 
λευχός, Mt. 5, 36. — Neutr. τὸ μέλαν substant., 
atramentum (Plat. Phaedr. p. 216 c. Dem. p. 318, 
11. Plut. mor. p. 841 e et ap. al), 2 Co. 3, 3. 2 Jo. 
vs. 12.. 8 Jo. vs. 13. * 

* Mesas, gen. ἃ (Tdf. Mee, indecl), ὁ (πρὸ, 
abundantia), Meleas, e posteris Davidis regis; 
Lc. 3, 31. | 

μέλει, ὃ pers. praes. verbi μέλω imperson. diet., 
imperf. ἔμελεν, curae est; vivt, alicui; ut ap. Grae- 
cos c. nomin. rei, οὐδὲν τούτων, Act. 18, 11; c. gen. 
rei (ut saepe ap. Atticos), μὴ τῶν βοῶν μέλει τῷ 
ϑεῷ; 1 Co. 9, 9; res, quae alicui curae est s. de 
qua sollicitus est, patet e contextis, 1 Co. 7, 21; 
περί τινος, gen. objecti, euro aliquem vel aliquid, 
rationem habeo alicujus, Mt. 22, 16. Me. 12, 14. Jo. 
10, 18. 12, 6. 1 Pet. 5, 5. Hdt. 6,101. Xen. mem. ὃ, 
6, 10. eyr. 4, 5, 11. Hier. 9, 10. 1 Maec. 14, 43. Sap. 
12, 13. Barn. epist. 15 ef. Wn. p. 185; sq. ὅτε; Mc. 
4, 98. Le. 10, 40.* 

* μελετάω, ὦ, Aor. 1. ἐμελέτησα (à μελέτη, cura, 
exercitatio), vb. potissimum inde a Soph. et T'hue. 
a Graecis frequentatum; LXX maxime pro $25; 
curam. gero, studiose tracto, exerceo; τί, 1 'T'im. 4, 
15; meditor i. q. molior, machinor, Act. 4, 25 e Ps, 
2, 1; dic. a Graecis de oratorum rhetorumque me- 
ditationibus et exercitationibus, velut μ. τὴν ἀπο- 
λογίαν ὑπὲρ ἑαυτῶν, Dem. p. 1129, 9 (ef. Passow 1L, 
p. 163, col. 2), qui usus verbi respici videtur Me. 
13, 11. 

μέλι, τος, τό, LXX. pro ta; mel; Ap. 10, 9 s.; 
ἄγριον (v. in hoe voce), Mt. 9, 4. Me. 1, 6.* 

μελίσσιος, «, ov (a μέλισσα, apis, ut ϑαλάσσιος ἃ 
ϑάλασσα, μέλισσα autem. à μέλι), ab apibus pro- 
ficiscens; Le. 94, 42, (Praeterea non obvenit; ap. 
Nic. th. 611 habetur μελισσαῖοςγ, c, ov, ap. Eust. 
μελίσσειος.) ᾿ 1 

MsA(t2, 19,5, Melita, nomen insulae in mari me- 
diterraneo inter Africam ef Siciliam sitae, quae 
hodie Mata vocatur (distinguenda haee JSzeula 
Melita est a Melita Illyrica in maxi adriatieo sita, 
hodie Me/edo dieta), Act. 28, 1.** 

μέλλω, f. 0c (Mt. 24, 6), impf. ἔμελλον et ἤμελ-- 
λον (v. in βούλομαι), futurus sum; ita 1) partie. ὁ 
μέλλων absol.; sibi opponuntur τὰ μέλλοντα et τὰ 
ἐνεστῶτα, Ro. 8, 98. 1 Co. 3, 225 εἰς. τὸ μέλλον, in 
futurum, Lc. 13, 9. 1 Tim. 6, 19; τὰ μέλλοντα, res 
futurae, i. e. ex adj. perfectior rerum status,qualis - 
erit ἐν τῷ μέλλοντε cteyi, Col. 2, 10; e; nominibus, 
ὁ αἰὼν ὁ μέλλων, Mt. 12, 82. Eph. 1. 21; ἡ μέλλ. Ce, 
1 ΤΊ. 4, 8; ἡ οἰκουμένη ἡ μελλ. Heb.2, 5; "pe ὀργή, 
Mt.3,; τὸ χρίμα τὸ μέλλον, Δοί.24͵, 2ῦ Grsb. Lachm.; 
πόλις, Heb. 18, 14; τὰ μέλλοντα ἀγαϑά, 9, 11. 10, 1; 
τοῦ μέλλοντος 56. 40cu, 1. e, Messiae, Ro. 5,14. — 
2) infinitivis conjunctum, aJ Zn eo sum, ut aliquid 
faciam vel patiar (nos: im Begriff sein, etwas zu 
thun, oder zu erfahren); e. inf. praes. ἤμελλεν écv- 
τὸν ἀναιρεῖν, Aet. 16, 20; τελευτᾶν, Le. 7, 25 ἀπο- 
ϑνήσχειν; Jo. 4, 47; adde Loc. 21, 7. Aet. 3, 3. 1 
14. 20, 3. 29, 26. 23, 27; e. inf. pass., Aet, 21, 21, 


μέλος. 


21, 33 al. — δ) in mentem sumsi, in consiliis habeo, 
propositum mhi est (nostr. vorhaben, den Sinn auf 
etwas gerichtet haben) ; c, inf. praes. Mt. 2, 13. Le. 
10, 1. 19, 4. Jo. 6, 6. 15, 11. 1, 35. 12, 4. 14, 22. Act. 
5, 80, 12, 6 (t. vulg. Grs5.) ; 17, 31. 20, 1. 13. 22, 26. 
26, 2. 27, 30. Heb. 8, 5. Ap.10, 4; c. inf. aor. (quem 
usum à Phrynicho p. 336 reprobatum recentiores 
non exiguo exemplorum ex optimis scriptoribus 
inde ab Hom. petitorum numero eomprobaverunt, 
cf. Win. p. 298 s. Lob. ad Phryn. p. 145 ss.), Act. 
12, 6 Lehm. Tdf.; Ap. 2, 10 (βαλεῖν); 3, 16. 12, 4; 


c. inf. fut. ἔσεσϑαι, Act. 23, 10 t, vulg. Grsb. Tdf.. 
— c) ut ap. Graecos inde ab Hom. dic. de iis, quae | 
e fati necessitate vel e divino decreto eventura | 


sunt aut aliquis acturus est (nostr. so//en); c. inf. 
praes, verbi activi, Mt. 11, 14. 16, 27. 17, 12. 20, 22. 
Le. 9, 31. Jo. 1, 39. 11, 51. 12, 33. 18, 32. A ct. 20, 38. 
26, 22s, Heb, 1, 14. 11, 8. Ap. 1, 19. 3, 10, 8, 13 al. ; 
᾿Ηλίας ὁ μέλλων ἔρχεσϑαι, Mt. 11, 14: ὁ μέλλων Av- 
τροῦσϑαι, Lc. 24, 21; χρίνειν, 2 Tim. 4, 1; c. infin. 
praes. verbi pass. Mt. 17, 22, Mc. 13, 4. Lo. 9, 44. 
19, 11. 21, 36, Act. 26, 22. Ro. 4, 24. 1 Th. 3, 4. Jac. 
2, 12. Ap. 1, 19. 2, 10 (πάσχειν); 6, 11; τῆς μελλού- 
σης ἀποχαλύπτεσϑαι δόξης, 1 Pet. 5,1; c. infin. aor,, 
τὴν. μέλλουσαν δόξαν ἀποχαλυφϑῆναι, Ko. 8, 18; 
τὴν μέλλουσαν πίστιν ἀποκαλυφϑῆναι, Gal. ὃ, 23; 
die. etiam de iis, quae e factis quibusdam neces- 
sario consecutura esse colligimus, c. inf. praes. 
Act. 28, 6. Ro. 8, 13; c. infin. fut. Aet, 27, 10. — 
d) omnino de iis, quae certo eventura sunt, c. inf, 
praes. Mt. 24,6. Jo. 6, 11. 1 Tim. 1, 16. Ap. 12, 5. 
11, 185 c. inf. fut. ἔσεσϑαι, Act, 11, 28. 24, 15. 20 
(t. vulg, Z'df.). — e) semper in eo sum ut faciam, 
neque vero facio, i. e. cunctor ; τί μέλλεις; Act. 22, 
16 (Aesch. Prom. 36; τί μέλλετε, Eur. Hec. 1094. 
Lue. dial. mort. 10, 21 et saepe ap. profanos; 4 
Maec. 6, 23. 9, 1). 

* μέλος, ovg, τό, membrum; pr. membrum eorpo- 
ris humani, Ro. 12, 4. 1 Co. 12, 12, 14. 18 — 20. 
20 s. Jac. 3, ὃ; τὰ u. τοῦ σώματος, 1 Co. 12, 12. 22; 
μοῦ, σοῦ, ἡμῶν, ὑμῶν, Mt. 5, 29 s, Ro. 6, 13. 19. τ, 
9. 22. Col. 3, 5. Jac. 3, 6. 4, 1; πόρνης μέλη dic. 
eorpora scortando tradita quippe quasi membra 
ad scorti corpus pertinentia, 1 Co. 6, 15. Quum 
Christianorum, quippe unius ejusdemque mentis 
vineulo et inter semet ipsos et cum Christo tam- 
quam capite arctissime conjunctorum societas 
eum corpore centendatur: translate singuli Chri- 
stiani dicuntur μέλη tum alter alterius, ἀλλήλων, 
Ro, 12, 5. Eph. 4, 25, Clem. Rom. 1 Co. 46 (ef. 
Frische Ep. ad Rom. T. III, p. 45), tum mystici 
corporis, i. e, ecclesiae, Eph. 5, 30. 1 Co. 12, 21; τὰ 
σώματα Christianorum dicuntur μέλη Christi, 
propterea quod corpus est sedes mentis Christi 
et ministerio Christi destinatum, 1 Co. 6, 15. * 
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tur, Mc. 7, 2 t. vulg.; αὐτούς, Heb. 8, 8 Lehm., ubi 
t. vulg. Grsó. Tdf. αὐτοῖς, quod multi jungunt c. 


μεμφόμενος (additur enim res vel persona, quae 


vituperatur, à Graecis tum in dat. tum in acceus.; 
cf. Passow s. v. coll. Krüger ὃ. 46, 1, 3), sed re- 
etius cogitando adde αὐτήν, 1. e. διαϑήκην, quam 
seriptor «utuzt 10v non fuisse probare vult, cf. vs. 
1, αὐτοῖς autem junge eum λέγει. ἢ 

μεμψέμοιρος, ον(μέμφομαε et μοῖρα, fatum, sors), 
de sua sorte conquerens, querulus, haud. contentus; 
Jud. vs.16 (Isoer. p.234 e. Arist. h. a, 9, 1. Theophr. 
char, 11 |19], 1. Lucian. diall. deor. 20, 5. Plut. de 
ira cohib, e. 13.) * 

* μέγ, attenuatum μήν indeque proprie particula 
affirmans, sane, profecto, certe, attenuata scilicet 
aftirmationis vi, quam maxime apud ionicos epicos 
et Herodotum sibi servavit neque ap. Atticos et 
Hellenistas ubique deposuit (μέν confirmativum; 
cf. 4 Macc. 18, 19). Qua nativa ejus potestate fit, 
ut notionibus vel enuntiationibus, quibus apponi- 
tur, quandam vim addat eoque modo eas aliis 
opponat aut ab iis distinguat. lta naturam parti- 
eulae concessivae et saepissime mere distinctivae 
induit, quae ad sequens δέ aut aliam eonjunuetio- 
nem adversativam sive expressam sive mente ad- 
dendam refertur atque in oratione membratim 
divisa ita ponitur, αὐ primum distinguat mem- 
brum, eui alterum, particulà adversativà notatum, 
aut juxta ponatur aut opponatur. hespondet qui- 
dem latino quidem, nostro zwar (i. e. pr. zu Wahre, 
i. e. én. Wahrheit), sed saepenumero ejus vis neque 
látine neque germanice reddi potest. Quis ejus 
usus ap. Graecos sit, exponunt devaréus I, p.122ss. 
et ad eundem X/otzius TT, II, p. 656 ss. Viger. I, 
p. 931 ss. et ad eundem Zermann p.821. al.; Mat- 
thiae ἃ. 622. Rost ὃ. 194, 6. Kühner ὃ. 691, 1, 2. 
S. 128 ss. Passow atque Pape s. v. 

I) Exempla, quibus particulam μέν sequitur in 
altero membro particula adversativa vere ex- 
pressa. Quorum exemplorum duplex ratio est: 
1) μέν vim habet concessivam, δέ vero (aut ἀλλά) 
ea infert, quae priore membro dictis restringendis, 
emendandis aut amplificandis inserviant, lat. qu- 
dem - - sed, tamen, contra. Ita opponuntur sibi vel 
personae vel res vel ea, quae de utrisque praedi- 
eantur, Mt. 9, 11 coll. Mec. 1, 8 (q. l. 7df. μέν ex- 
punxit) ; ως. ὃ, 16 (sensus: ego quidem aeque bapti- 
smum administro atque is, qui venturus post me est, 
sed hujus baptismus majore vi pollet, cf. Act. 1,5); 
Mt.9,9( et Le, 10,2(quamquam largam arva praebent 
messem, pauci tamen sunt messores) ; Mt. 17, 11s. 
(reete quidem Elias ad efficiendam τὴν ἀποχα- 
τάστασιν venturus esse dicitur, sed hane ipsam 
effecturus jam venit); 20,23.22,8.23, 28. Jo. 16, 22, 
19, 32 s. Act. 21, 39 (etsi Judaeus sum, neque ille 


Μελχί (Tdf. Μμελχεί), ὁ (^52, rex meus), Melchi, | Aegyptius, tamen); — 22, 8. Ro. 2, 25. 6, 11. 1Co. 


1) 
24. — 2) unus e majoribus ejusdem viri 8, 28. 
ελχισεδέχ (ap. Jos. antt. 1,10, 2 ΜμΙελχισεδέχης, 

ov), ὁ (p23 - ^»25, rex justitiae), MelcAisedecus, rex 
urbis Salem (v. infra 1n XeAgu), et summi dei sa- 
cerdos, qui Abrahami aetate vixit; Heb.5,6. 10.6, 
20. 1, 1. 10 s. 15. 17. 21 coll, Gen. 14, 18 55 Ps. 110, 
4 Cf. Win. RWB. s. v. Nágelsbach in Herzog 
"Theol. Realenceykl. 9, p. 300ss. Auberlez in Theol. 
Studd. u. Kritiken 1851, p. 453 ss.* 

μεμβράνα, ac, ἡ, lat. membrana, i. e. charta. per- 
gamena e pellibus primum Pergami facta, unde 
nomen accepit; 2 Tim. 4, 13.* 

μέμφομαι, aor. 1l. ἐμεμψάμην, ap. Graecos inde 


unus e majoribus Josephi, mariti Mariae, Lc. 3, | 1, 18. 9, 24. 11, 14 s. 1, 20. 15, 51. 2 Co. 10, 10. [Tit. 


1, 15 t. vulg.] Heb. 3, 5 s. 1 Pet. 1, 20 et saepius. 
— μέν et δέ articulis et pronominibus adduntur: 
οἱ μὲν - - oí δέ, hi quidem, illi vero (quamquam hi, 
ilià tamen), Phil. 1, 16 s.; ὃς μὲν - - ὃς δέ, alter qui- 
dem, alter vero (tamen), Jud. vs. 22 s., z«véc μὲν 
- - τινὲς δὲ καί, Phil. 1, 15; e. conjunetionibus: εἰ 
μὲν οὖν, 51] quidem igitur; εἰ δέ, sin autem, Act.18, 
14. s. 19, 38 s. 25, 115 εἰ μὲν - - νῦν δέ, si vere (fae, 
hoc illudve ita esse) - -, atqui, Heb. 11, 155 x&v 
μὲν - - εἩἰ δὲ μήγε, Le, 13, 8; μὲν γὰρ - - δέ, 1 Co, 
11,1. Ro.2,25; μὲν οὖν - - δέ, Le. 8, 185. εἰς uiv 
- - εἰς δέ, Heb.9, 6. --- μὲν - - ἀλλά, quidem -- - sedg 
etsi - - tamen, Ro. 14,20, 1 Co. 14,11; μὲν -- πλήν, 


ab Hes. op. 184; objurgo, vitupero; absol. Ro. 9,| Le. 22, 22. — 9) μέν abjectà concessiva vi soli 


19; ita ut ex antecedentibus pateat, quid objurge- 


ἱ 


distinction? inservit, sed δέ adversativam potesta- 


μέν. 


tem retinet; Lc. 11, 48. Act. 13, 36 5.:28, 8. Ro. 11, 
28. 1 Co. 1, 12. 28. Phil. 3, 1. Heb. 7, 8; ἀπὸ μὲν 
- - ἐπὶ δέ, 2 Tim. 4, 4; ὁ μὲν οὖν (nos: er nun) - - 
οἱ δὲ, Act. 28, 5 s.; ὃς μὲν - - ὃς δέ, alius - - alius 
autem, 1 Co. 11, 21; o£ μὲν - - ὁ δέ (hic contra), 
Heb. 1, 20 s. 28 s.; ἐχεῖνοι uiv ovv - - ἡμεῖς δέ, 1 Co. 
9, 25; εἰ μὲν οὖν -- εἰ δέ, Act. 18, 14 s. 19, 38. 25, 
11;idque maxime fit, quando quae verbis proxime 
antecedentibus jam comprehensa sunt, in partes 
dispescuntur ita, ut adversativa particula id op- 
ponat, quod opponere auetorem maxime interest, 
ἑχάστῳ -- τοῖς μὲν ζητοῦσιν - - τοῖς δὲ ἐξ ἐριϑείας ---, 
Ro. 2, 6—8; πᾶς - -, ἐχεῖνοι μέν -- ἡμεῖς δέ, 1 Co. 
9, 25; adde Mt. 25, 14 s, 383. Ro. 5, 16. 11, 22. — 
3) μὲν - - δέ tantummodo partition inservit: et - - et; 
tum -tum, Jo. 16, 9—11. Ro.8, 11. Jud.vs. 8:προῶτον 
uéy- -- ἔπειτα δέ, Heb. 1,2; ὃ μὲν - - ὃ δὲ - - ὃ δέ, aliud - 
aliud - aliud, Mt. 13,8.1 Co. 7, 0; ὃς μὲν - ὃς δέ, alius- 
alius, Mt. 21, 35. Act. 17, 32; οἱ μὲν - - ἄλλοι δὲ 
- - ἕτεροι δέ, Mt. 16, 14; ᾧ μὲν γὰρ - - ἄλλῳ δέ - -, 
ἑτέρῳ δέ, 1 Co, 12, 8—10; ἃ μέν - - sq. quater ἄλλα 
δέ, Mt. 13, 4 5. 1 s.; ἄλλος μέν, ἄλλος δέ, 1 Co, 15, 
39; τοῦτο μὲν - - τοῦτο δέ, tum - tum; partim - - 
partim, Heb.10, 33; etiam apud profanos; cf. Wn. 
p. 129. — μέν excipitur ab alia particula; ἔπειτα, 
Jo. 11, 6. 1€C0.12, 28. Jac. 3, 17; xai νῦν, Act. 
26, 4. 6; τὰ vuv, Act. 11, 30; πολὺ μᾶλλον, Heb. 12,9. 

|I) Exempla, quibus voculam μέν neque δέ, 
neque alia adversativa particula sequitur (μέν 
solitarium); ef. Wn. p. 501 s. Bttm. ntl. Gr. p. 
313 s. Quae exempla varii generis sunt; aut enim 
1) e sententiarum junctura oppositio facile patet, 
ut Col. 2, 23 (,spff&ciem quidem sapientiae refe- 
runt'^, sed sunt insipientia) ; ἡ μὲν - - σωτηρίαν, sc. 
sed ipsi salutem suam impediunt, Ro.10, 1; τὰ μὲν 
- - δυνάμεσιν, sc. sed apostolicam auctoritatem 
meam non tenetis, 2 Co. 12, 12; ἄνϑρωποι μὲν - - 
ὀμνύουσιν, SC. ὁ δὲ ϑεὸς x«9' ἑαυτοῦ ὀμνύει, Heb. 
6, 16. — Aut 2) opposita sententia alià orationis 
conformatione enuntiatur; Act. 19, 4, ubi alterum, 
quod exspectaveris membrum, Ἰησοῦς δέ ἐστιν ὁ 
ἐρχόμενος, in τοῦτ᾽ ἔστιν εἰς τὸν ᾿Ιησοῦν latet; 
ἐφ᾽ ὅσον μὲν κτλ., ubi oppositio παραζηλῶ δὲ 
κτλ. inest in εἔπως παραζηλώσω, Ro. 11, 13; ὁ μὲν 
γόμος xtÀ., 1, 12., ubi alterius membri sententia: 
,Sed peccatus lege abutitur** ali& form& exponitur 
vs. 18 ss. — per anacoluthon, quo a disjunctione 
ad conjunetionem transitur (cf. Herm. ad Vig. 
p. 841), die. μὲν - τέ, Act. 21, 21; μὲν - - καί, 1 Th. 
2, 18; in partitionibus Mc. 4, 4—8. Le. 8, 5—8; 
aut denique ea pars, in qua δέ sequi debebat, modo 
praecedit (erm. ad Vig. p. 841 s.), Act. 28, 22. — 
Aut 3) seriptor μέν ponens fortasse alterum mem- 
brum vocut& dé inferendum in mente habuit, sed 
ab eo addendo expositionibus ad prius membrum 
pertinentibus abductus est; ita Act. 3, 13 (ὃν ὑμεῖς 
μέν --, ubi pergendum erat, ὁ ϑεὸς δὲ ἤγειρεν x 
γνεχρῶν, vs. 15); inprimis (ut passim etiam ap. 
Graecos) post πρῶτον uév--, Ro. 1, 8. 3, 2. 1 Co. 
11, 18; τὸν uiv πρῶτον λόγον x1À.,ubi opponendum 
erat τὸν δὲ δεύτερον λόγον x1A., Àct. 1, 1. — 4) uiv 
οὖν, Quidem igitur (ubi μέν rem, de qua agitur, 
confirmat, οὖν vero conclusionem vel transitionem 
efficit; cf. Klotz ad Dev. p. 663), Act. 1, 18. 5, 41. 
13, 4. 17, 30. 23, 22. 26, 9. 1 Co. 6, 4. 1; a4À& uiv 
ov», Phil. 3, 8 Grsb. Lchm. Tdf.; εἰ μὲν οὖν, Heb. 
1, 11. — 5) μέν solitarium habet vim concedentem 
et restringentem, quidem, nostr. freilich; εἰ μέν, 
2 Co. 11, 4; μὲν ovv, nostr. nun freilich, Heb. 9, 1. 
— 6) μενοῦνγε, de quo v. suo in loco. 

III) Sedem particulae quod attinet, numquam 
quidem initio enuntiati, sed tamen tam prope quam 
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fieri potest ab initio, plerumque secundo vel tertio 
loco, lubentissime inter articulum et nomen poni- 
tur, aut vero etiam in medio enuntiato ei notioni 
additur, eujus vis confirmanda est, ut x«i ὑμεῖς 
οὖν λύπην μὲν νῦν ἔχετε, Jo. 16, 22. Cf. Win. p. 
493 s. — Non habetur vocula in apocalypsi et 
joanneis epistolis. 

Mezvva s. Mévvog, v. in Matvay. 

μεγνοῦν 1. q. μὲν οὖν, v.in μέν. 

* usyoUvys (μέν, οὖν, γέ), imo vero, imo potius ; 
terin responsis, quibus antea dieta corriguntur 
(et quidem initio enuntiati contra Atticorum usum, 
qui μὲν ovy nusquam ita ponunt; cf. Sturz de dial. 
mac. p. 203 s. Lob. ad Phryn. p. 342), Le. 11, 28. 
Ro. 9, 20. 10, 18; praeterea Phil. 3, 8 t. vulg. et 
Nicet. ann. 21, 11. 415. Cf. Rückert Magazin f. 
Exegese eto. I, p. 51 s. 

* μέντοι(μέν, roc), particula asseverantis indeque 
etiam saepe opponentis (de cujus vário ap. Grae- 
cos usu cf. Devar. p. 124 s. et ad eum Klotz 'T. II, 
p. 60 et 663 ss. Hermann. ad Vig. p. 842), verum- 
tamen, tamen ; nostr. jedoch, gleichwohl ; Jo. 4, 21. 
1, 13..20, 5. 21, 4. 2 Tim. 2, 19. Jud. vs. 8 (qui 
versus antecedentibus ita nectitur: etsi haec 
exempla ad deterrendum proposita sunt, tamen. .); 
ὅμως μέντοι, nihiloseeius tamen, Jo. 12, 42; μέντοι 
i. q. potus, Jac. 2, 8 (si non personam respicitis, 
sed potius legem de amore observatis, cum qua 
προσωποληψψία parum convenit). * 

* μένω, impf. ἔμενον, fut. μενῶ, aor. 1. ἔμεινα, 
plsqpf. μεμεγήκειν, sine augm. (1 Jo. 2, 19; v. in 
ixB&ÀAlo) l XX maxime pro "ὩΣ et mp, etiam pro 
m»n, 239"al.; — maneo; l)intrans.; refertur 1) ad 
locum ; &) propr. lat. commoror (i. e. diutius me te- 
neo); £y c. dat. loci, Lic. 8, 27. 10, 7. Jo. 1, 9. 11, 6. 
Act. 20, 15. 27, 31. 28, 30. 2 'l'im. 4, 20; e. advv. 
loci, ἐκεῖ, Mt. 10, 11. Jo. 2, 12. 10, 40; ὦδε, Mt. 26, 
38. Me. 14, 34; παρά τινι, apud aliquem, Jo. 1, 40. 
14, 25. Aet. 18, 20. 21, 7; σύν τινι; Le. 1, 56; x«S 
ἑαυτόν, domi suae, Act. 28, 16 coll. vs 30; i. q. 
deversor (einkehrend verweilen, herbergen, logiren), 
ποῦ, Jo. 1, 39; dv c. dat. loci, Le. 19, 5. Act. 9, 43; 
παρά τινι, in alicujus domo, Act.9, 43. 18, 3. 21, 8; 
ita de pernoctantibus, μετά τινος, σύν τινι, Le. 
24, 29; 1. q. detineor, necata corpora ἐπὶ τοῦ σταυ- 
gov, Jo. 19, 31; τὸ κλῆμα ἐν τῇ ἀμπέλῳ, Jo. 15, 4. 
— b) trop. «) i. 4. non recedo, non desero, adesse 
pergo; μετά τινος (gen. pers.), communionem eum 
aliquo eonstanter teneo, partes ejus constanter 
sequor, 1 Jo.2, 19; perpetuo alieui adsum adjutor, 
de spiritu s., Jo. 14, 16 t. vulg. Grsó.; item παρά 
c. dat. pers., 14, 17; ἐπέ τινα, perpetuo in aliquem 
vim meam exsero, de spiritu s., l, 32 s.; item de 
ira dei, 3, 36; τὸ χάλυμμα ἐπὶ τῇ ἀναγνώσει, die. de 
eo, quod semper impedit, quo minus quaeleguntur 
recte intelligantur, 2 Co. 3, 14; — in mystieis 
joanneis dictionibus die. deus in Christo μένειν, 
1. e. sanctáà suá vi et efficacià in eo semper quasi 
habitare et efficax esse, Jo. 14, 10; Christiani dic. 
μένειν ἐν τῷ 9:9, ejus numini in perpetuum quasi 
infixi esse, videlicet mentis ab eo aeceptae vin- 
culo, 1Jo. 2, 6. 24. 21. 9, 6; hine die. aliquis μέγειν 
in Christo vel in deo et vice versa Christus vel 
deus μένειν in aliquo, Jo. 6, 56. 15, 4 s. 1 Jo. 3, 24. 
4, 13. 16; ὁ ϑεὸς μένει ἐν αὐτῷ x. αὐτὸς ἐν τῷ ϑεῷ, 
1 Jo. 4, 15; οἵ. Rückert das Abendmahl, p. 268 s.; 
— μένει τι ἐν ἐμοί, in perpetuum aliquid animo 
meo est infixum vel infusum, semperque vim suam 
in me exercet; τὰ ῥήματά μου, Jo. 15, V; ὁ λόγος 
τοῦ ϑεοῦ, 1 Jo. 2, 14; ἡ χαρὰ ἡ ἐμή (non gaudium 
de me, sed gaudium, quo perfundor), vs. 11 t. vulg. 
G'rsb.; ὃ ἠχούσατε, 1 Jo. 2, 94; spiritus s., 2, 17. 8, 


| μερίζω. 


9; ἡ ἀλήϑεια, 2 Jo. vs. 2; amor iu deum, 1 Jo. 3, 17; 
eadem notione die. ἔχειν τι μένον 2v ἑαυτῷ, ut τὸν 
λόγον τοῦ 9&0), Jo. D, 38; ζωὴν αἰώνιον, 1 Jo. 3,15. 
— il. q. persevero; ἔν twi, de eo, qui constanter 
aliquid tenet; ἐν τῷ λόγῳ, Jo. 8, 315 ἐν τῇ ἀγάπη, 
1 Jo. 4, 16; ἐν πέστει, 1 Tim. 2, 15; ἐν oic (ἐν τού- 
τοις, ἃ) ἔμαϑες, 2 Tim. 9, 14; ἐν rij διδαχὴ, 2 Jo. 
vs. 9 (ἐν τῷ Ἰουδαϊσμῷ, 2 Macc. 8, 1); aliter ἐν τῇ 
ἀγάπῃ tuyos, 1. e. ἘΣ ΤΩΣ amore dignum constan- 
ter se servare, Jo. 15, 9s. — 8) Zn perpetuum deti- 
-neor; ἐν τῷ ϑαγάτῳ, in statu mortis, 1Jo. ὃ, 14; ἐν 
τὴ σχοτίᾳ, Jo. 12, 46; ἐν τῷ φωτί, 1 Jo. 2, 10.—2) 
«d tempus ; esse pergo, i. e. non intereo, non tollor, 
perduro; de personis, superstes sum, vivo (exempla 
e profanis praebet Kypke observv. I, p. 415), Phil. 
1, 25; add. εἰς τὸν αἰῶνα, Jo. 12, 34. Heb. 7, 94; 
eadem dietio de eo, qui particeps fit vitae vitalis 
in aeternum futurae, opp. παραγίνεσθαι, 1 Jo. 2, 
17; ἕως ἄρτι, ΟΡΡ. οἱ χοιμηϑέντες, 1 Co. 15, 65 ὀλέ- 
γον, Ap.11,10; ἕως ἔρχομαι, Jo.21, 22 s.; de rebus, 
"0n intereo; de urbibus, Heb. 18, 14. Mt. 11, 23; 
de operibus, opp. χαταχαίεσϑαι, 1 Co. 3, 14; de con- 
siliis, virtutibus, Ro. 9, 11. 1 Co. 13, 13. Heb. 13, 
1; λόγὸς ϑεοῦ, 1 Pet. 1, 23 (ubi t. vulg. add. εἰς τ. 
αἰῶνα); de institutis, Heb. 12, 21; ὁ χαρπός, Jo. 15, 
16. Heb. 10, 31; ἁμαρτία, Jo. 9, 41; βρῶσις, opp. 
ἡ ἀπολλυμένη, Jo. 6, 90; μέγει elg τὸν «ἰῶγα, 2 C5. 
9, 9. 1 Pet. 1, 25. — res, quarum jacturam aliquis 
non faeit, die. uévei ei, i. e. porro possideri, Act. 
ὃ, 4 (1 Macc. 15, 1). — 3) ad statum; maneo is, qui 
sum ; non fio alius; c. nominativo praedicati, μό- 
vog, Jo. 12, 24; ἀσάλευτος, Act. 21, 41; ἄγαμος, 
1 Co. 1, 11; πιστός, 2 Tim. 2, 13; ἑερεύς, Heb. 7,3; 
c. advv. οὕτως, 1 Co. 7, 40; ὡς x&yo, vs. 85 ἐν c. 
dat. status, vs. 20. 24. — II) trans. τινά, maneo 
aS hs exspecto; Act. 20, 23; add. y c. dat. loci, 
vs, 5. 

μερίζω, aor. 1. ἐμέρισα, pass. pf. μεμέρεσμαι, aor. 
l. ἐμερέφϑην, med, aor. 1. infin. μερίσασϑαι (à ué- 
ρος, ut μελίζω à μέλος), inde a Xen.; LXX pro 
pen; — divido; i.e. a) in partes dissolvo , disseco ; 
pass. μεμέρισται ὁ Χοιστός; l. e. num, ut vos, 
Christus ipse, quem vestrum esse vultis, in partes 
disseetus est, uf aliis alia ejus pars sit, 1 Co. 1, 
125 trop. μεμέρισται ἡ γυνὴ καὶ ἡ πάρϑεγος, studiis 
inter se differunt, diversa sequuntur commoda, 
1 Co. 7, 34; in partes i. e. zn factiones discindor 
(Pol. 8, 23, 9); x«9^ ἐμαυτοῦ, mecum ipso discordo, 
eontra me ipsum insurgo, Mt. 12, 25; item ἐπ᾽ 
ἐμαυτόν, vs. 26. Me. 3, 24—206. — δ) distribuo, τί 
τισι, aliquid inter aliquos, Mo. 6, 7; attribuo, im- 
pertior, τινί, 1 
10, 13. Heb. 7, 2 (Sir. 45, 20. Pol. 11, 28, 9); med. 
μερέζομαί τι μετά τινος, divido (mihi) aliquid eum 
aliquo, Lc. 19, 13 (Dem. p. 913, 1).* , 

“μέριμνα, ας, ἡ (à μεοίζω, μερίζομαι, diversas in 
D ΗΝ ἠδ V MAI Ads. 1/5, 25. Virg. Aen. 
4, 285 s), cura, sollicitudo; 1 Petr. 5, 1 (e Ps. 55, 

23); Le. 8, 14. 21, 34; c. gen. obj., cura alieujus rei 
J gerenda, à Co. 11, 28; τοῖ αἰῶνος rovrov, sollici- 
tudo de rebus ad hane terrestrem vitam pertinen- 
tibus, Mt. 13, 22. Mc. 4, 19.* 

* μεριμγάω, ὦ, f. oc, ps Bl conj. aor.1. μεριμγή- 
σητε (μέριμνα), a) sollicitus sum ; curis sollicitor ; ab- 
sol. Mt. 6,21. 31. Le. 12, 25 (q.l. Tdf. μεριμνῶν ex- 
punxit); μηδὲν ueg., nihil solliciti sitis, Phil.4,6; c. 
dat.rei, de cujus commodis aliquis sollicitus est; τῇ 
Vurij,de vita sustentanda, τῷ σώματι, Mt.6,26. Le. 
12,22: περί τινος, propter aliquid, Mt.6, 28. Lc.12, 
26: εἰς τὴν αὔριον, in posterum diem, i. e. de rebus, 
quae postero die praesto sint, Mt. 6, 34; sq. inter- 
rog. indir. πῶς ἢ τί.., 10, 19. Le. 12; 11; junct. c. 
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Uo. (€, 16: a£ cw, Ro. 12, 3.2, Ca. 


μέρος, 


τυρβάζεσϑαι sq. περὶ πολλά, Lc. 10, 41. — δ) pro- 
spicio ; curae mihi habeo (aliquid); efficere studeo, ut 
alicui consulatur ; τὰ ἑαυτῆς, Mt, 6, 34 t, vulg. Grsb.; 
τὰ τοῦ κυρίου, 1 Co, (, 32—34; τὰ τοῦ χόσμου, 1 Co. 
1, 94; ἑαυτῆς, Mt, 6, 34 Lehm. Tdf. (usu ἃ Graecis 
alieno, etsi ab iis alia verba curandz, prospiciendi, 
ut ἐπιμελεῖσϑαι, φροντίζειν, προνοεῖν, genitivum 
sibi jungunt, cf, Wzn. p. 184. Bttmn. ntl. Gr. p. 161, 
25); τὰ περί τινος, Phil, 2, 20; ἕνα τὸ αὐτὸ ὑπὲρ 
ἀλλήλων μεριμγνῶσι τὰ μέλη, ut membra unum 
idemque eurent pro se invicem, 1 Co, 12, 2 (LXX 
pro sz, sollieitus fuit, Ps, 38, 19; 125, commotus, 
irritatus est animo, 2 Sam, 7, 10, 1 Chr, 17, 9; — 
ap. Graecos inde ἃ Soph, et Xen.) * 

μερίς, (dos, ἡ (Y. in μέρος), LXX maxime pro por, 
npbn, 32; — pars; 1, e. 1) éd, quod non totum est ; 
τὴς Maxtdovíac, Act. 16, 12, — 2) pars assignata ; 
portio, nostr, Anthe?l, Le. 10, 12 (v. in ἀγαϑός, 2); 
ἔστι μοι μερὶς μετά τινος, est mihi consortium eum 
aliquo, ὁ Co 6, 15, — ἔστε μοι μερὶς ἢ χλῆρος ἔν 
τινι, alieujus rel particeps fio, Act, 8, 21: ἑχαγνοῦν 
τινα εἷς τὴν μερίδα τινός, aptum aliquem reddere 
ad obtinendam partem in aliqua re, Col, 1, 12, * 

* μερισμός, οὔ, ὁ (μερέζω), partitio (Plat. Polyb. 
Strab.) ; distributio ; plur., distributiones varii ge- 
neris, πγεύματος ἁγίου, gen, obj. Heb. 2, 4, — 2) 
discretio, disjunctio; ἄχρι μερισμοῦ ψυχῦς z. πνεύ- 
ματος, quod plurimi intelligunt aetive: ,,eo usque 
ut discernat s. separet"; sed parum intelligitur, 
quid sit separatio animae ; unde rectius et senten- 
tiarum juneturae accommodatius vocem intelligi- 
mus passive (quemadmodum etiam alia substantiva 
verbalia terminationis μός usurpantur, ut ἁγιασμός, 
πειρασμός), ut reddendum sit usque ad discrimen, 
h, e, usque ad absconditissimum illum locum, quo 
anima et animus a se discernuntur, 5. quo illa in 
hune abit, Heb. 4, 12, — (3) discidium; Ygnat, ad 
Philad, e, 8; plur, c, 7. ad Smyrn. c. 1.)* 

* μεριστής, οὔ ὃ (μερίξω), divisor; haereditatis 
(Luth,: Eróschichter), Lc, 12, 14. (Poll)* 

μέρος, ove, τό (μείρομαι, partior, competentem 
mihi partem accipio), pars; 1.6, 1) pars alicui comn- 
petens vel assignata, nostr, Antheil, ἀφαιρεῖν τὸ μέ- 
ρος τιγὸς (gen. pers.) ἀπό s. ἔχ τινος Ps 161), Ap. 
22, 19; ἔχειν μέρος ἐν c. dat, rei, 20, 6; μέρος ἔχειν 
μετά τινος, (ejusdem rei communionem, i, e.) con- 
sortium habere cum aliquo, Jo, 13, 8; hine ut non- 
numquam ap. Graecos (Eur. Alc. 471) sors, quae 
alieui assignatur, Ap. 21, 8; τιϑέναι τὸ μέρος τι- 
γὸς μετὰ τινων. decernere alicui sortem inter 
aliquos, 24, 51, Le. 12, 46, — 2) id quod cum alio 
ad unum pertinet ; a) univ.; ita ut in contexta ora- 
tione totum ejusque partes dignoscantur, Le. 11, 
96. Jo. 19, 20. Ap. 16, 19; c. gen, totius, Le. 15, 
12. 24, 42; ita ut e contextis pateat, cujus totius 
pars dicatur, Act. 5, 2. Eph. 4, 16; τὸ ἕν μέρος, sc. 
τοῦ συνεδρίου, Act, 22, 6; τοῦ μέρους τῶν «Ῥαρι- 
σαίων, ejus partis synedrii, quae constabat e Pha- 
risaeis, vs, 9; τὰ μέρη, c. gen, provinciae s.terrae, 
tractus s, regiones, e quibus constat provincia vel 
terra, Mt. 2, 22. Act. 2, 10; c. gen. urbis: regiones 
ad urbem pertinentes, ager urbis, Mt. 15, 21. 16, 
13. Me. 8, 10; τὰ ἀνωτερικὰ μέρη, superiores regio- 
nes (quibus taeite opponuntur τὰ χατώτερα, c. illis 
ad unum totum pertinentia), Act. 19, 1; τὰ μέρη 
ἐκεῖνα, ilae regiones (quae partes sunt terrae 
modo dietae,i. e. Macedoniae), 20,2; — adde Eph. 4, 
9 t vulg. .Lchm. (de quo loco v.in χατώτερος); εἰς τὰ 
δεξιὰ μέρη τοῦ πλοίου, h. e. in partes (i. e. in loea 
sc. lacus) ἃ navi dexteras, s, ad latus dexterum, 
Jo. 21, 9; phrases adverbiorum vim habentes, 
ἀνὰ μέρος (v.1n &v&), 1 Co. 14, 20 ; χατὰ μέρος, singil- 
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μεσημβρία. 


latim, per partes eundo, Hebr. 9, 5 (v. supra p. 224, 
col, 1 initio); μέρος τι (acc. absolute pos.), ez parte, 
1 Co. 11, 18 (Thuc, 2, 64. 4, 30. Isocr. p. 426 d); 
ἀπὸ μέρους, €x parte, i. e. aliquantum, 2 Co. 1, 14; 
quodammodo, 2, ὃ; si partem spectaveris, Ro. 11, 
20; hic illic, 15, 155 ix μέρους, si ad singulos 
(singula) respicitur, s/ngui?, 1 Co. 12, 21; ex parte, 
1. e.2mperfecte, 13, 9. 12: τὸ ἐκ μέρους, opp. τὸ τέλειον, 
imperfectum (Luth. bene: das Stückwerk), vs. 10. 
— b) singulare aliquid, nostr. Stück (ubi auctor 
significaturus est, esse alia ab eo, quod posuerit, 
separanda); ἐν τῷ μέρει τούτῳ, hac parte, 1. 6. quod 
hoc attinet, hac ratione ; 1 Pet. 4, 16 t. vulg. Grsb.; 
2 Co. 3, 10. 9, 3; c, gen. rei, Col. 2, 16; τοῦτό τὸ 
μέρος se, τῆς ἐργασίας ἡμῶν (Exrwerbszweig), Aet. 
19,21" eoll: v. 25,* ( ; 
ἐσημβοία, ας, ἡ (μέσος, ἡμέρα), meridies; a) 
tilipud vabrtaRióm, Act. 22, arid b) plaga meri- 
dionalis, Act. 8, 26. Utroque usu ap. Graecos 
inde ab Hdt.* 
μεσιτεύω, aor. 1, ἐμεσίτευσα (μεσίτης), 1) ?nter- 
cessorem ago inter partes sive litigantes sive pa- 
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μεστός. 
T 


ἡμέρας, μεσοῦσα ἡμέρα, μεσημβρία, docet Lob. ad - 


Phryn. p. 53. 54. 465); c. genit. μέσος ὑμῶν ἕστηκε, 
medios inter vos stat, Jo. 1, 26 (Plat. de rep. 1, 
p. 330 b. Polit. p.308 a); ἐσχέσϑη μέσον, (aulaeum) 
medium discissum est, Lc. 22, 45; ἐλάχησε μέσος, 
Act. 1, 18; (ἐσταύρωσαν) μέσον τὸν Incovy, Jo. 19, 
18. — 2) neutr. τὸ μέσον vel (sine articulo in 
adverbialibus phrasibus, ut διὰ μέσου, ἐν μέσῳ 
cf. Win. p. 112), μέσον, substantive dieitur; LXX 
| pro 35, stat. constr. 5*5, et z7p ; nos die Mitte; ἀνὰ 
μέσον (v. in ἀνά); διὰ μέσου (τινός), per medium 
(Am. 5, 1T. Jer. 31, 4), αὐτῶν, per medios eos, Le. 
4, 30. Jo.8, 59; Σαμαρείας, Le.11, 11; εἷς τὸ μέσον, 


in medium, i. e. in locum medium, ex adj. in me- 


| dium conclave vel in medios congregatos, Me. 3, 
3. [14, 60 t. vulg.], Le. 4, 35. 5, 19. 6, 5. Jo. 20, 19. 
|26; εἰς μέσον, nostr. mittenhin, Me. 14, 60 Grsb. 
Lehm. Tdf.; ἐν τῷ μέσῳ, in medio conclavi s. 
coram convivis, Mt. 14, 6; ἐν μέσῳ (s. ἐμ μέσῳ in 
loeis apocalyps. ap. Tdf.), in media parte loci, de 
quo agitur, Jo. 8, 3. 9; in medio conclavi, coram 
omnibus, Act. 4, 1 (ubi t. vulg. Lehm. ἐν τῷ μέσῳ), 


ciscentes ; trans. 2nter duas partes interveniens efft- | c. genit. loci, Ap. 2, 1 t. vulg.; Le. 21, 21; ubi nos 
cio aliquid, nostr, vermitteln ; τὴν διάλυσιν Pol. 11, | mittenauf, τῆς πλατείας, Ap. 22, 2; adde Le. 22, 55. 
94, ὃ: τὰς συνγϑήχας, Diod. 19, 71. Dion. H. antt. 9, | Act.11,22; τῆς ϑαλάσσης, media in superficie maris, 
99. — 2) ut μεσίτης est sponsor, nostr. Bürge (Jos. | Me. 6, 41; c. gen. plur. medius inter (mitten unter, 
antt. 4, 6, (: ταῦτα ὀμνύντες ἔλεγον χαὶ τὸν ϑεὸν | inmitten von); c. gen. rerum, Mt. 10; 16. Lc. 8, 7. 


μεσίτην ὧν ὑπισχνοῦντο ποιούμεγοι), lta μεσιτεύω 
spondeo; ὅρχῳ, Heb. 6, 7. ἢ 

* μεσίτης, ov, ὃ (μέσος), is qui inter duos inter- 
venit vel paci et amicitiae faciendae restituen- 
daeve, vel pacto ineundo, vel foederi sanciendo 
consulturus; Znternuntius, intercessor; Vulg. me- 
diator; ὃ μεσίτης, i.e. quicunque mediatorem agit, 
ἑγὸς οὐχ ἔστι, non unius est, sed duorum pluriumve, 
Gal. 3, 20; die. de Mose, ut qui mandata dei ad 
populum israéliticum perferebat et pro populo eum 
deo agebat internuntius, vs. 19 (coll. Deut. 5, 5; 
unde idem a Philone vit. Mos. III, ἃ. 20 μεσίτης 
χαὶ διαλλαχτής appellatur); Christus die. μεσ. 
ϑεοῦ x. ἀνθρώπων, ut qui moriendo se interpo- 
nens concordiam deum inter hominesque pec- 
eatis hominum turbatam restituerit, 1 Tim. 2, 5; 
item μεσ. διαϑήκης, Heb. 8, 6. 9, 15. 19,24. (Pol. 
28, 15,8. Diod. 4, 54. Philo de somn. ὃ. 22. Jos. 
antt. 16, 2, 2. Plat. de Is. et Os. 46; semel LXX 
Job. 9, 33.) Cf. Fischer de vitiis lexx. N. T. p. 
351 ss.* 


μεσογύκτιον, (ov, v0 (neutr. adjectivi μεσογύχτιος 


10,3. Ap. 1, 13. 2, 1; c. gen. pers. Mt. 18, 20. Me. 
9, 36. Le. 2, 46. 22, 55. 24, 36. Act. L, 15: 2, 22. 21, 
21. Ap. 5, 6; trop. ἐν μέσῳ αὐτῶν tiui numine meo 
iis intersum, Mt. 18, 20; c. gen. nominis collectivi, 
Phil. 2, 15 t. vulg. Grs».; Heb. 2, 2; ubi de socie- 
tate, conversatione agitur, i. q. 2nfer; comversams 
cum aliquibus, Le. 22, 21. 1 Th. 2, 1; — medio loco 
intra, τοῦ ϑοόνου (qui semicirculi formam referens 
cogitandus est), Ap. 4, 6. 5,6., ubi ef. de Wette 
atque Bleek. — χατὰ μέσον τῆς νυχτός, Circa me- 
diam noctem, Act. 27, 21. — £x τοῦ μέσου ut lat. e 
medio, i.e. e conspectu; αἴρω τι, tollo, aboleo, Col. 2, 
14; γίγνομαι ?x μέσου, tollor, dispareo, 2 Th. 2, 1; 
c. gen. pers. ἐχ μέσου τινῶν, ex aliquorum socie- 
tate, coetu, Mt. 13, 49. Act. 17, 33. 23, 10. 1 Co. 5, 
2. 2 Co. 6, 11 (Ex.31, 14. Num. 14, 44). — 3) neutr. 
μέσον die. adverbialiter c. genit., ἐπὶ medo alicu- 
| jus; ἣν μέσον τῆς ϑαλάσσης, Mt. 14, 24 (Τέων γὰρ 
μέσον εἶναι τῆς ᾿Ιωνίης, Hdt. 1, 170); γενεᾶς oxo- 
λιᾶς, Phil. 2, 15 Lehm. Tdf. (τῆς ἡμέρας, medio die, 
hist. Sus. vs. Ὁ): cf. Bttm. ntl. Gr. p. l0( δι΄" 
| μεσότοιχον, ov, τό (μέσος, τοῖχος, paries), paries 


ap. Pind. al, ex μέσος et νύξ, vuxroc), media noz; | intergerinus s. intermedius (Scheudewand), τὸ μ. τοῦ 
μεσογυχτίου. media nocte, Mc. 13, 35. Lc. 11, 5; φραγμοῦ (i. e. τὸν φραγμὸν τὸν μεσότοιχον ὄντα, 
χατὰ τὸ u., circa mediam noctem, Act. 16, 25; μέχρι | Eph. 2, 14. (praeterea tantum semel et quidem ma- 
4., usque ad, 20, T. (Vox maxime recentioris aevi, | seul. forma: τὸν τῆς ἡδονῆς x. ἀρετῆς μεσότοιχον, 
m utuntur praeter LX X Hippocr., Aristot., Diod,, | Eratosth. ap. Athen. €, p. 281 d.) 


trabo, Lucian., Plutarch.; cf. Lob. ad Phryn.| | 
p. 53.)" | citur medium coelum naetus), /ocus coeli altissi- 


* Μεσοποταμία, ας, ἡ (fem. adjeetivi μεσοποτά- | mus, quem sol horá meridianà occupat, quo loeo 
μιος, €, OY, SC. χώρα, eX μέσος et ποταμός), Meso- | quae fiunt ab omnibus conspici vel audiri possunt, 
potamia, minus politicum quam geographicum | Ap. 8, 13 (ubi ef. Düsterdieck); 14, 6. 19, 17. (Ma- 
nomen, vix ultra Alexandri Magni aetatem usita- | netho, Plut., Sext. Emp.)* n 
tum, regionis in Asia majore inter Euphratis et| μεσόω (μέσος), medius, dimidius;sum ; τῆς ἑορτῆς 
Tigridis amnes sitae (unde nomen accepit; cf. μεσούσης, medio festi tempore, Jo. 7, 14 (μεσούσης 


μεσουράγημα, roc, τό (ἃ μεσουραγέω; - εἴν sol di-- 


Arrian. anab. 7, 1. Το. ann. 6, 37; 5511 boN, Ara- 
maea, duorum amnium, Gen. 24, 10), versus meri- 
diem mari persico, ad septentrionem Tauri jugis 
terminatae, in quà multi Judaei sedem fixerant 
(Jos. antt. 12, 3, 4); Act. 2, 9. 7, 2. Cf. Win. RWB. 
s. v. Rüetschi in Herzog Theol. Realencykl. 9, 
p. 369 s.* 

* μέσος, ἡ. ov, medius, a, um ; 1) adjective: μέσης 
Yvz1óc, media nocte, Mt. 25, 6; μέσης ἡμέρας, 
26, 13 (melioris notae scriptores dixisse μέσον 


Aet. 


| τῆς νυκτός, Exod. 12, 29. Judith. 12, 5; τῆς Lo nid 
Neh. 8, 5; ap. Graecos inde ab Aeschl. et Hdt.; 
ϑέρους μεσοῦντος, Thuc. 6, 30).* | 


ΜῈΕεσσίας, ov, ὃ, Messias; chald. wm"e*, hebr. 


m"U5, i. q. graec. χριστός, q. v., Jo. 1, 42. 4, 
24.* 


μεστός, 5, ὄν, inde ab Hom,, LXX pro ses, — 


plenus, refertus; c. gen. rei, propr. Jo. 19, 29. 21. 
11. Jac. 3, 8; trop. ad personas transfertur, qua- 


rum animus quasi refertus est sensis et motibus s. 


-ψ.- ad 


μεστόω. 
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μετά. 


bonis s. malis, Mt. 23, 28. Ro. 1, 29. 15, 14. 2 Pet. τῶν sc. ὦν, numine suo et auxilio ipsis praesens, : 


2, 14. Jac. 3, 11 (Prov. 6 24s ᾿ 
ἑστόω, ὦ (μεστός), àmpleo; γλεύκους μεμεστω- 
ὅσος, Δοὶ. 2, 13 (ον Plat. Aristot. arid Maec. 
1.10) 
* μετά, praepositio, voci μέσος cognata (ut nostr. 
mii vocibus Mitte, mitten) indeque pr. nter (nostr. 
inmitlen, zwischen), societatem, conjunctionem, 
comitatum denotans, quae sibi associat geniti- 
vum et accusativum (ap. graecos poetas etiam da- 
tivum); 
D) c. genitivo (LXX pro rw, B3, ἜΠΝ al); ?nter, 
cum; — 1) nter; a) pr. μετὰ τῶν vexoov, inter 
mortuos, Le.24, ὃ (μετὰ vexoov χείσομαι, Eur. Hec. 
2095 ϑάψετέ μὲ μετὰ τῶν πατέρων μου, LXX Gen. 
49, 29; μετὰ ζώντων εἶναι, inter vivos esse, Soph. 
Phil. 1812); λογίζεσθαι μετὰ ἀνόμων, referri, nu- 
merari inter improbos, Mc.15, 28 et Lc. 22,31 e 
Jes. 53, 12 (ubi LXX ἐν ἀνόμοις); μετὰ τῶν ϑηρίων 
εἶναι, Mc. 1, 18; γογγύζειν μετ᾽ ἀλλήλων, Jo. 6, 43; 
σχηγὴ τοῦ ϑεοῦ μετὰ τ. ἀνθρώπων, Jo. 18, 5; adde 
Mt. 24, 51. 26, 58. Mc. 14, 54. Le. 12, 46, Jo. 18, 5. 
18. Aet. 1, 26 al. — 4) trop. μετὰ διωγμῶν, inter 
perseeutiones, Me. 10, 30 (μετὰ xivdvrov, inter 
pericula, Thuc. 1, 18); ἡ ἀγάπη us9' ἡμῶν, amor 
inter nos, mutuus amor, 1 Jo. 4, 17. — Hine dic. 
2) de societate et comitatu, lat. cum (germ. mit; 
saepius etiam reddi potest 5e/); a) post verba 
eundi, veniendi, proficiscendi, commorandi al. c. 
genit, ejus, quem alter socium s. comitem habet; 
t. 20, 20. 26, 36. Mc. 1, 29. 3, 7. 11, 11. 14, 11. Lc. 
6, 17. 14, 31. Jo. 3, 22. 11, 5D4. Gal. 2, 1; die. Jesus 
Messias olim venturus esse μετὰ τῶν ἀγγέλων, Mt. 
16,206: Mec(19,.38. l'Eh. 9, 139.2 Th. 1, 5. vice 
versa e. gen. ejus, cui alter comitem se associat, 
Mt. 5, 41. Me. 5, 24. Lc. 2, 51. Ap. 22, 12; ἄγγελοι 
μετ᾽ αὐτοῦ, Mt. 25, 31; μετά τινος, ex adj. i. q. 
aliquo duce, Mt. 25, 10. 26, 47. -Μο. 14, 43. Act. t, 
45. — περιπατεῖν μετά τινος; comitem et asseclam 
eum aliquo versari, Jo. 6, 66; γένομιαι. u. τινος, in 
societatem et commercium venio c. aliquo, Mc. 16, 
10. Aet. 7, 38. 9, 19. 20, 18. — παραλαμβάνειν τινὰ 
μεϑ'᾽ ἑαυτοῦ, secum s. sibi adjungere comitem s. 
socium Mt. 12, 45. 18, 16. Mc. 14, 33; ἄγειν, 2 Tim. 
4. 115; ἔχειν μεϑ᾽ ἑαυτοῦ, secum habere, ziv«, Mc. 
2, 19. Mt. 15, 30. 26, 11. Mc. 14, 7. Jo 12, 8; τί; Mc. 
8, 14; λαμβάνειν, Mt. 25,91; ἀκολουϑεῖν μετά τιγος, 
v.in «xoAov9éo. — b) vario sensu die. εἶναι μετὰ 
τινος, αὐ propr. de iis, qui cum aliquo versantur 
eumque, quoeunque se confert, comitantur, quo 
sensu discipuli Jesu cum eo dicuntur esse vel 
fuisse, Mc. 3, 14. Mt. 26, 69. 11. Lc. 22, 59 coll. Mc. 
5, 18; add. ἀπ᾽ ἀρχῆς, Jo. 15, 27; de iis, qui certo 
tempore cum aliquo alicubi versantur vel eum co- 
mitantur, Mt. 5, 25. Jo. 3, 26. 9,40. 12, 1*7. 20, 24. 
26. 2 Tim. 4, 11; nonnumquam cogitando adden- 
dum est ptep. àv, ὄντα al. ; Mt. 26, 51. Mc. 9,8. Jo. 
18, 26; of ὄντες μετά τιγος, comites vel socii ali- 
eujus, Mt. 12, 4. Mc. 2, 25. Le. 6,3. Aet. 20, 34., 
sc. ὄντες, Tit. 3, 15. — Jesus se dicit esse et fuisse 
apud diseipulos suos Jo. 13, 33. 14, 9; et ita qui- 
dem, ut iis adesset consilio, auxilio, 16, 4. Mt. 17, 
17 (Me. 9, 19 et Lc. 9, 41 πρὸς ὑμᾶς), veluti is, 
uem illi diei possent secum habere, Mt. 9, 15. 
c. 5, 94; quemadmodum ipse vicissim optat, ut 
sui discipuli olim sint secum ipso, Jo. 11, 20. — 
dieuntur etiam naves cum aliquo in navi 1ter fa- 
ciente esse, i. e. eum comitari, Mc.4, 36. — 8) trop. 
hrasis die. de deo, qui alieui adsit dux et auxi- 
iator, Jo. 3, 2. 8, 29. 16, 32. Act. 1, 9. 10, 38. 2 Co. 
13, 11. Phil. 4, 9; abest εἶναι, Mt. 1, 


23. Le. 1, 28. 
Ro. 15, 33; refer hue ὅσα ἐποέησεν o 


ϑεὸς μετ᾽ αὖ- 


Act. 14, 25. 15, 4; et vice versa πληρώσεις μὲ &U- 
φροσύνης μετὰ TOU προσώπου σου, SC. ὄντα, 1. 6. 
tuae faciei praesentem, 2, 28 e Ps. 16, 11; pro ipso 
deo die, ἡ χεὶρ κυρίου (ex hebr.), Lc. 1, 66. Act. 11, 
21; de Christo numine suo et auxilio suis adfuturo, 
Mt. 28, 10. Act. 18, 10 (de spiritu s. perpetuo ad- 
jutore die. μένειν, Jo. 14, 16); precantur in finibus 
epistolarum scriptores, ut cum lectoribus sit (h. e. 

erpetuo iis adsit) ὁ ϑεός, 2 Co. 13, 11; ὁ χύριος, 
2 Th. 3, 16. 2 'T'im. 4, 22; ἡ χάρις τοῦ κ. ᾿Ιησοῦ XQ. 
(cui formulae cogitando addendum est ἔστω vel 
&cret), Ro. 16, 20. 24. 1 Co. 16, 23. 2 Co. 13, 13. 
Gal.6;18. Phil 4,923.- 1: Th. 5, 28, 2 Th..8, 18. 
Philem. vs.25. Ap. 22, 21; ἡ χάρις simplieiter, Eph. 
6, 24. Col. 4, 18. 1 'Tim. 6, 21. Tit. 3, 15. Heb. 13, 
25. 2J0. vs. 85 ἡ ἀγάπη μου, 1 Co. 16, 24; idem die. 
de veritate cum duce comparata, 2 Jo. vs. 2. — 
y) opp. εἶναι κατά rivoc, stare a partibus alicujus, 
Mt. 12, 30. Le. 11,23 (et saepe ap. Graecos); simi- 
liter μέγειν μετά τινος, partes alieujus constanter 
sequi, 1 Jo. 2, 19. — c) c. genit. ejus, quem aliquis 
vel in agendo vel in iis, quae ipsi accidunt, socium 
habet; ita post verba edendi, bibendi, coenandi 
al, Mt. 8,11. 9, 11. 24, 49. 26, 18. 23. 29.. Mc. 14, 
18. 20. Lc. 5, 30. 1, 36. 22, 11. 15. 24, 30. Jo. 13, 18. 
Gal. 2, 12. Ap. 3, 20al.; γρηγορεῖν, Mt. 26, 38. 40; 
χαίρειν, κλαίειν, Ro. 12, 15. εὐφραένεσϑαι, 15, 10; 
παροιχεῖν, Heb. 11, 9; δουλεύειν, Gal. 4, 25; βασι- 
λεύειν, Ap. 20,4. 65 ζῆν, Le. 2, 365 ἀποϑνήσχειν, 
Jo. 11, 16; βάλλεσϑαι εἷς τὴν γῆν, Ap. 12, 95 χληρο- 
voutiv, Gal. 4, 305 συνάγειν, Mt. 12, 80. Le. 11, 23 
et aliis exemplis. — d) c. gen. personae, cum qua 
alter aliquid Zuvicem et mutuo agit; ita post συναί- 
ρειν λόγον, rationes conferre, Mt. 18,23.25,19; συνά- 
γεσϑαι, 28,12. Jo. 18, 2; συμβούλιον τιοιεῖν, Μο. ὃ, 
6; λαλεῖν (v. in λαλέω); συλλαλεῖν, Mt. 17, 3. Act. 25, 
12; μοιχεύειν, A p.2,22 ; μολύνεσϑαι,14, 4; ποργεύειν, 
11, 2. 18, 9. 9; μερίέζομαι, Le. 12, 13; post verba 
altercandi, bellandi, litigandi: πολεμεῖν, Ap. 2, 16. 
12, 1 (ubi t. vulg. κατά), 19, 4. 17, 14 (ita pro mm*: 
"p e» 1 Sam. 11, 33. 1 Reg. 12, 24., usu a nativis 
Graecis alieno, qui dieunt πολεμεῖν τινι, etiam 
πρός τινα, ἐπί τινα, bellare adversus aliquem ; πο- 
λεμεῖν μετά τιγος autem bellare aliquo socio et 
adjutore, 'T'hue. 1, 18. Xen. ἢ. g. 1, 1, 21); πόλεμον 
ποιεῖν ll, . 12, 11. 13, Y. 19, 19 (ita lat. bellare 
cum.., Cie. Verr. 2, 4, 38; bellum gerere, Cic. ad 
div. 1, 46); ζήτησις ἐγένετο, Jo.3, 25; ζητεῖν, Jo.16, 
19; χρίνεσϑαι, χρίματα ἔχειν, 1 Oo. 6, 6 s.5 post 
verba et phrases, quae studia mutua, pactionem, 
rationes cum aliquo initas indicant, ut εἸρηγεύειν, 
εἰρήνην ϑιώχειν, Ro. 12, 18. 2 Tim. 2, 92. Heb. 12, 
14: φίλος, Le. 28, 125 συμφωνεῖν, Mt. 20, 25 μερὶς 
μετὰ τινος, 2 Co. 6, 15; ἔχειν μέρος, Jo. 13, 8; 
συγχατάϑεσις, 2 Co. 6, 165 κοινωνίαν ἔχειν, 1 Jo. 1, 
9. 6 s.5 eiríe (v. in ἢ. v.), Mt. 19, 10. — e) de'alia 
varii generis personarum vel rerum consoeiatione ; 
— ubi actio vel conditio verbo expressa ad perso- 
nas vel res spectat praeter eas, quae dativo vel 
accusativo notantur (rarius ita ap. Graecos, velut 
ἰσχίν τε xci χάλλος μετὰ ὑγιείας λαμβάγειν, Plat. 
rep. 9, p. 591 b); εἶδον τὸ παιδίον μετὰ Μαρίας, 
Mt. 2, 11; ἀνταποδοῦγαι ---- ὑμῖν -- -- μεϑ' ἡμῶν, 2 Th. 
1, 6 s.; post ἐχδέχεσθϑαι, 1 Co. 16, 11; post verba 
mittendi, Mt..22, 16. 2 Co. 8, 18; — ἀγάπη μετὰ 
πίστεως, Eph. 6, 235 ἐν ztíorev- - uev σωφροσύνης; 
1 Tim. 2, 15; ἡ εὐσέβεια μετὰ αὐταρχείας, 1 Tim. 6, 
6; nimirum ita posterior notio ut secundaria asso- 
eiatur priori tamquam primariae ; interposita au- 
tem copula χαΐ cum altera exaequatur. — Col. 1, 
11. 1 Tim. 1, 14. — de admixtione, uéyvvut τι μετά 
18 * 


deem 


μετά. 


τινος (ap. Graecos τί rivi), Le. 18, 1: pass. Mt. 21, 
94. — f) c. genit. sensuum, studiorum, motuum 
animi, motuum eorporis aliorumque actuum, qui 
eorum quae aguntur vel eveniunt quasi comites 
sunt, ita ut tali modo forma actionum vel even- 
tuum deseribatur, quae in plerisque exemplis 
cognato adverbio aut participio significari potest, 
s αἰδοῦς, l'Tim. 2, 9. Heb. 12, 28; αἰσχύνης, 

e. 14, 9; ἡσυχίας, 2 Th. 3, 19; χαρᾶς, Mt. 18; 20. 
Mc. 4, 16. Lo. 8, 13. 10, 17. 94, 52. Phil. 2, 29. Y Th. 
1, 6. Heb. 10, 34; προϑυμίας, Act. 17, 11; φόβου x. 
τρόμου, 2 Co. 7, 15. Eph. 6, 5. Phil. 2, 12; φόβου 
x. χαρᾶς, Mt.28, ὃ: πραότητος x. φόβου, 1 Pet. ὃ, 15; 
παῤῥησίας, Act. 2, 29. 4, 29. 31. 28; 31. Heb. 4, 6; 
εὐχαριστίας, Act. 24, 3. Phil. 4,6. 1 Tim. 4,8 s.; 
ἀληϑινῆς καρδίας, Heb. 10, 22; ταπεινοφροσύγης 
x1)., Eph. 4,2. Act.20, 19; ὀργῆς, Mc. 3, 5; εὐνοίας, 
Eph. 6, 1; βίας, Act. 5, 26 et in t. vulg. 24, 1 ; μετὰ 
δακρύων (ubi nos: unter Thràünen), Mc. 9, 24. Heb. 
5, t. 12, 17 (Plat. apol. p. 34 €); εἰρήνης, Act. 15, 
33. Heb. 11, 315; ἐπιϑέσεως τῶν χειρῶν, 1 Tim. 4, 
14; φωνῆς μεγάλης, Le. 17, 15; νηστειῶν, Act. 14, 
235 ὅρχου s. ὁρχωμοσίας, Mt. 14, 1. 26, 12. Heb. 1, 
21; ϑορύβου, Act. 24, 18; παραχλήσεως, 2 Co. 8, 4; 
παρατηρήσεως, Le. 11, 20; σπουδῆς, Mo. 6, 25. 
Le. 1, 39; ὕβρεως κ. ζημίας, Act. 21, 105 φαντασίας, 


20, 28; ἀφροῦ, Le.9,39; referre huc licet μετὰ xov- | 


στωδίας, appositis eustodibus, Mt. 21, 66. — g) post 
verba veniendi, proficiscendi, mittendi c. genit. 
rerum, quibus aliquis instructus est; μετὰ δόξης 
x. δυνάμεως, Mt. 24, 30. Mc. 13, 26. Lc. 21, 21; 
ἐξουσίας x. ἐπιτροπῆς, Act. 26, 12; μαχαιρῶν x. £u- 
λων, Mt. 26, 41. 55. Me. 14, 43. 48. Lc. 22, 52; qa- 
γῶν x. ὅπλων, Jo. 18, 3; μετὰ σάλπιγγος, Mt. 24,31; 
— ubi poni poterat dativ. instrumentalis, μετὰ 
βραχίονος ὑψηλοῦ ἐξάγειν τινά, Act. 19, 171. — b) ex 
imitatione hebr. ἔλεος ποιεῖν μετά τινος, prosequi 
aliquem misericordi&, et μεγαλύνειν £A. μ. τ., insigni 
aliquem prosequi misericordiá, v. in ἔλεος. Refe- 
runt hue plerique ὅσα ἐποίησεν ὃ ϑεὸς μετ᾽ αὐτῶν, 
Act. 14, 25. 15, 4., sed v. supra in 2, b. ἢ. 

II) cum accusativo; 1) pr. inter, i. e. n. me- 
dium (in die Mitte von..; mitten- s. zwischen hinein), 
post verba veniendi, ferendi, movendi ; ita maxime 
ap. Hom. — 2) denotat subsequentem comita- 
tum,l.e. ordenem, quo aliud ab alio excipitur; 
a) de ordine /oc?; pone, post (ita inde ab Hom.); 
semel in N. T. Heb.9,3(Judith. 2,4). — ὁ) de ordine 
temporis; post (LXX pro "ΠΝ, "ons, ypn al); ue 
ἡμέρας ἕξ, exactis sex diebus, Mt. 17, 1. Me. 9, 2; 
adde Mt. 26, 2. Mc. 14, 1. Lo. 1, 24. 2, 46 al.; cf. 
Fritzsche ad Mt. p. 22 s.5 μετ᾽ οὐ πολλὰς ἡμέρας, 
Le. 15, 183; μετά τινας ἦμ. Act. 15, 36. 24, 54: οὐ 
μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας, non diu post hos dies, 
Act. 1, 5; cf. de Wette ad 1. et Wn. p. 146; μι. τρεῖς 
μῆνας, Act. 28, 115 u. ἔτη τρία, Gal. 1, 18 al.; με. 
χρόγον πολύν, Mt. 25, 19; u. τοσοῦτον yo. Heb. 4, 
1; —add. nominibus eventorum s. rerum gestarum 
ae festorum; u. τὴν μετοιχεσίαν Bof., Mt. 1, 12; 
u- τὴν 946i, Mt. 24, 29. Mc. 13, 24., adde Mt. 21, 
93. Act. 10, 81, 20, 29. 2 Pet. 1, 15; u. τὴν ἀνάγνω- 
σιν, Act.19, 15; u. uíav x. δευτέραν νουϑεσίαν, 
Tit. 3, 10; u. τὸ πάσχα, Act. 12, 4 coll. 20, 6; add. 
personarum aut rerum nominibus, quibus tempo- 
ris notio adjungitur; μετὰ τοῦτον, αὐτόν al. Act. 5, 
94. 4,5. 13, 25. 19, 4; u. zóv vouov, Heb. 1, 28; 
μετὰ τὸ ψώμιον, οἵα sumtá&, Jo. 13, 27; sq. neutr. 
pronom. demonstr., μετὰ τοῦτο, Jo. 2, 12. 11, 7. 11. 
19, 28. Heb. 9, 21; μετὰ ταῦτα, Mc. 16, 12. Le. 5, 
21.:10J452 019 41 2128:018;:4: (A ot. 7, 17 1910200715; 
16. 18; 1.- Jo» 38928905, 17 14: 6/01; 15:3. 719) 090. 69) 
98. 21, 1.. Heb. 4, 8. 1. Pet. 1, 11. Ap. 1, 19. 4, 1. 77, 


* 


216 


| voco, arcesso; τινά, Act. 1, 14. 10, 32. 20, 1T. 


μετάληψις. 


179. 9, 12. 15, 5- 18, 1. 19,1720; ΟΡ ἘΠΟΡΊΒΗ ΙΝ 
ap. Graecos; — praefigitur neutro generi adjecti- 
vorum de quantitate et mensura dictorum et ad 
tempus relatorum; μετ᾽ οὐ πολύ, non multo post, 
Act. 21, 14 (Leian. diall.d.6, 0); μετὰ μικρόν, brevi 
post, Mt. 26, 13. Me. 14, 70 (Leian. dial. m. 15, 3); 
μετὰ βραχύ, Le. 22, 58; verborum infinitivis arti- 
culo (neutr. gen.) notatis, lat. postquam c. verbo 
finito ; — infinit. aor., Mt. 26, 32. Mc. 1, 14. 14, 28. 
16, 19; Lic. 19, 8. 22, 20.: Act. 13:71, 5. 10, 4D τ 
13. 20, 1. 1 Co. 11, 25. Heb. 10, 26. 

IIT) In compositis μετά denotat 1) societatem, 
communitatem, communicationem, cum, ut in ue- 
ταδιδόνγαι, ματαλαμβάνειν, μετέχειν, μετοχή. — 
2) permutationem, transmutationem, translatio- 
nem; írans, nostr. um; Pm οἴ μεταμέλο- 

αι, μετοιχέζω, μεταμορφόω al. — 3) post; μετα- 
ion. Cf. Vigor bd Herm. p. 639. Ü 

μετα - βαίνω, f. - βήσομαι, aor. ἢ, μετέβην, imper. 
μετάβηϑι et (Mt. 17, 20 Lehm. Tdf.) μετάβα (cf. 
Win. p. 13), pf. μεταβέβηχα, inde ab Hom., £rans- 
migro, demigro; sq. ἀπὸ c. gen. loci, Mt. 8, 34; ἐξ 
οἴχίας εἷς olx(av, Le. 10, 1; 2x τοῦ χόσμου πρὸς τὸν 
πατέρα, Jo. 18,1; ἐντεῦϑεν, 0, 8: ἐχεῖϑεν, Mt. 11,1. 
12, 9. 15, 29. Act. 18, €; ἐντεῦϑεν ἐκεῖ (pro ἐχεῖσε), 
de re i. 4. dimoveor, Mt. 17, 20; metaph. 2x τοῦ 
ϑαγάτου εἰς τὴν ζωήν, Jo. 5, 24. 1 Jo. 3, 14.* 

* usre- βάλλω, pr. inverto; converto; pass. et 
med. converto s. transmuto me; trop. sententiam 
meam mulo; μεταβαλλόμενοι εἶπον, sententiá 
mutatà dixerunt, Aet. 28, 6 (μεταβαλόμενος AÉ- 
γεις, mutatá sententiá dicis, Plat. Gorg. p. 481 e; 
eodem significatu Thuc. Xen. Dem.).* 

uer - ἄγω, transfero, traduco (Pol. Diod.); hine 
univ. digo, Jac. 3, 3 s.* 

μετα - δίδωμι, aor. 2. conj. μεταδῶ, imper. ὃ ps. 
μεταδότω, communico cum aliquo, Zmpertio ; absol. 
ὁ μεταδιδούς, qui de suo largitur, Ro. 12, 8; cf. 
F'ritzsche ad 1.: τινί, Eph.4,28; τινί τι (e struetura 
ap. Graecos rariore, quibus usitatius est uera. 
τιγί τινος, ef. Matth. IT, p. 634), Ro. 1, 11. 1 Th. 2, 
8; aceusativo ex antecedentibus patente, Le. 3, 


μετάϑεσις, εως, ἡ (μετατέϑημι), 1) translatio; ex 
uno loco in alterum (Diod. 1, 23), τεγός (gen. obj» 
alicujus personae translatio in eoelum, Heb. 11,5. 
— 2) mutatio (eorum, quae stabilita erant, ut ἕερω- 
σύγης, νόμου), Heb. 1, 12; τῶν σαλευομέγων, 12, 21. 
(Thue. 5, 99. Arstot. Plut.)* 

μετ - αίρω, &or. 1. μετῆρα, 1) trans. tollo e loco in 
locum ; transfero (Eur. 'l'heophr. al.. — 2) in N. 
T. intrans. (cf. Wn. p. 224 s.), abeo, discedo (auf- 
brechen); àxsi9ev, Mt. 13, 33 (Aquila, Gen. 12, 5); - 
sq. ἀπό c. gen. loci, 19, 1.* 

μετα - καλέω, ὦ; a0r. 1. med. μετεχαλεσάμην, fut.1. 
med. μεταχαλέσομαι, — ex uno loco in alium voco 
(Hos. 11, 1 s.; Plat. Ax. in fine); med. ad me 


24, 25.* 

uera -xwéo, à, loco moveo, dimoveo; Deut. 32, 
30; ap. Graeeos passim inde ab Hdt.; pass. trop. 
ἀπὸ τῆς ἐλπίδος, a spe, quam teneo, in qua nitor, 
Col. 1, 283.* 

μετα - λαμβάνω, impf. μετελάμβανον, infin. aor. 2. 

ereAafeiy, — particeps sum vel reddor; c. gen. rei, 
2 Tim. 2, 6. Heb. 6, t. 12, 105 τροφῆς, cibum capto, 
Aet. 2, 46. 21, 33 s.; 6. aec. rei, nanciscor (aliquid - 
totum), xg«oov, Act. 24, 25; cf. de struetura verbi 
c. gen. ef aceus. Krüger 1, p. 254 coll WZn. 
$. 80, 8. * 

μετάληψις (Lehm. Tdf. μετάλημψις), εως, ἡ (μετα- 


υεταλλάσσω. 


λαμβάνω), perceptio (Plat. Plut.al.); de ciborum usu: 
εἷς μετάλ., ut capiantur.s. accipiantur, 1 'Tim.4, 3.* 

μετ-αλλάσσω, aor. l. μετήλλαξα, inde ab Hdt., 
permuto; τὶ £y τινι, aliquid aliqua re (de qua stru- 
ctura v. in ἀλλάσσω), Ro. 1, 255 zi εἴς τι, aliquid in 
aliquid 1, 26. * 

perauéAouci, impf. μετεμελόμην, aor. 1. pass. μετε- 
μελήϑην, fut. 1. pass. μεταμεληϑήσομαι (ἃ μέλομαι, 
med. verbi μέλω), inde a Thuc.; LXX pro £9; vb. 
depon. pass., pr. posthac mh? curae est, 1. e. poenitet 
me ; Mt. 21, 29. 32. 27, 3. 2 Co. 1, 8. Heb. 7, 21 e 
Ps. 110, 4.* 

Ἔ μετα - μορφόω, o, ἐπι aliam formam converto, 
transfiguro, transformo ; μετεμορφώϑη, de Christo, 
tliantor ejus mutata est, i. e. resplenduit divino 

ulgore, Mt. 17, 2. Mc. 9, 2 (pro quo enuntiato Lec. 


.. 9, 29: ἐγένετο τὸ εἶδος τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἕτε- 


gov); de Christianis : τὴν αὐτὴν εἰχόνα μεταμορφού- 


ute, immutamur in eandem (absolutae praestan- | 


tiae) imaginem (quae in Christo resplendet), i. e. 
eo res devenit, ut referamus eandem imaginem, 
2 Co. 3, 18; de nudo accus. post verba motus, 
mutationis, divisionis, cf. Bos. Kllips. ed. Schaefer, 
p. 619 ss. Matthiae ἃ. 409; de vitae et morum in 
melius immutatione dic. Ro. 12, 2; cui loco com- 


para Sen. epp.6initio: ,intelligo non emendari me 


tantum, sed £ransfigurari.* (Philo vit. Mos. I, 8.11 
sub fin.; leg. ad Caj. δ. 10. Athen. 8, p. 334 c. Ael. 
v h. 1, 1. Lucian. as. 11)* 

uera - νοέω, à, f. 260, aor. 1. ἐμετανόησα, inde ἃ 
Xen.; LXX passim pro E93; — mentem multo, i. e. 
poenitet me (doleo me hoc vel illud fecisse, Jon. 3, 
9), velut quod aliquem offenderim, Lc. 17, 3 $.; 
add. ἐπί τινι (dat. vitii, hebr. by , Am. 7, 3. Joél. 2, 
18. Jon. 3, 10. 4, 3), propter aliquid, lat. me poenitet 
alicujus rei, 2 Co. 12, 21; speciat. die. de iis, qui 
peccatorum sibi conscii ac doloris signa prae se 
ferentes de deo placando cogitant; poenitentiam 
ago; μετανοῶ 2v σάχκῳ χαὶ σποδῷ, cilicio cireum- 
datus et cinere conspersus, Mt. 11, 21. Le. 10, 13. 
— qmentem, muto $n melius, animum. emendo, dete- 
stans peccata, quae commisi, Mt. 3, 2. 4, 11. Mc. 1, 
15 (eoll. Mt. 3, 6: ἐξομολογούμεγοι. τὰς ἁμαρτίας 
αὐτῶν, et vs. 8. Le. ὃ, 8: χαρποὺς ἀξίους τῆς μετα- 
νοίας, 1. e. facta animo emendato peccataque de- 
testante digna); Le. 13, 3. 5. 15, 1. 10. 16, 30. Aet. 
2, 98. 3, 19. 17, 30. Ap. 2, 5. 16. 3, 3. 19; de phrasi 
μεταγοεῖν εἰς τὸ κήρυγμά τινος, Mt. 12, 41. Lc. 11, 
43., v. in eic, p. 125, col. 2. — Quum sit τὸ uera- 
γοεῖν in mentis directione, notantur termini a quo 
etad quem: ἀπὸ τῆς χαχίας, animum abducere ab .., 
Aet. 8, 22; £x τινος, Ap. 2, 21. 22. 9, 90 s. 16, 11 (v. 
p. 129, col. 1 sub fin.); uerevosiv x. ἐπιστρέφειν 
ἐπὶ τὸν ϑεόν, Act. 26,90; sq. infin. finem indi- 
cante, Ap. 16, 9.* 
. *u&r&yousn οίας, 5 (ueravoéo), mutatio mentis; 
in eo animadvertenda, quem consilii eapti s. ali- 
caps facti poenitet, Heb. 12, 17,;de q; l4e£ 19, 
co 
moral. p. 26 a; τῆς ἀδελφοχτονίας μετάγοια, Jos. 
antt. 19, 11, 3); speciatim 'eorum, qui errores ac 
scelera sua detestari coeperunt sibique meliorem 
vitae rationem ineundam praescripserunt, ut com- 


. pleetatur et peccatorum agnitionem doloremque 


et animi emendationem, eujus fructus et signa 
sunt bene facta (quam notionem Lact. 6, 24 latine 
reddere jubet resipiscentiam), Mt. 3, 8. 11. Lc. 3,8. 
15, 1. 24, 41. Act. 26, 20; βάπτισμα μεταγοίας, ba- 
ptismus ad resipiscentiam obstringens, Moe. 1, 4. 
Le.3, 8. Act. 13, 24. 19, 4; διδόναι τινὶ μετάνοιαν, 
faeultatem resipiscendi alicui facere, s. efficere, 
ut aliquis resipiscat, Act. 5, 31. 11, 18, 2 Tim. 


ΠΥ 


μετέπειτα. 


2, 205 τινὰ εἰς μετάνοιαν χαλεῖν, Lc. 5, 32 atque in 
t. vulg. Mt. 9, 13.* Mc. 2, 17; ἄγειν, Ro. 2, 4 (Jos. 
antt. 4, 6, 10 fin.); ἀνακαινέζειν, Heb. 6, 65 χωρῆσαι 
εἷς μετάγ., eo procedere, ut resipiscamus, s. per- 
duei ad poenitentiam, 2 Pet. 3, 9; μετ. ἀπὸ vexoav 
ἔργων, ea mentis mutatio, qua abducimur s. de- 
sistimus ab.., Heb. 6, 1; dic. de sola anem? emen- 
datione, quae e serio peccatorum dolore evadit, 
2 Co. 1, 9 s. (Sir. 44, 15. Sap. 11, 23. 12, 10. 19. Or. 
Man. vs. 7s. Phil. quod det. pot. insid. ὃ. 26 initio. 
Antonin, 8, 10 * 

* μεταξύ (ex μετά et ξύν, 1. q. σύν), adv., 1) enter, 
dazwischen (in medio, Hom. Il. 1, 156. Sap. 18, 25); 
a) adverbial. de tempore; ἐν τῷ μεταξύ, interim, 
interea (inzwischen) ; cf. ἐν τῷ καϑεξῆς (cf. p. 213, 
col. 2), Jo. 4, 31 (Xen. symp. 1, 14; add. χρόνῳ, 
Plat. rep. 5, p. 440 c. Jos. ant. 2, 1, 1; ὁ μεταξὺ 
χρόνος, Hdian.3, 8, 20). — 5) instar praepositio- 
nis 6. genit., de loco, Mt. 23, 35. Le. 11, 51. 16, 26. 
Aet. i 6; de partibus (Parteien), Mt. 18, 15. Act. 
15, 9 Ro. 2, 15. — 2) e rariore fatiscentis graeci- 
tatis usu (Jos. e. Ap. 1, 21. b. jud. 5, 4, 2. Plut. 
inst. Lac. 42; de diser. amici et adul. c.22. T'heoph. 
Ant. 1, 8 ibique Otto p. 26 ss.) : posthac, postea ; τὸ 
μεταξὺ σαββ., proxime sequens subbatum, Aet. 13, 
42." 


μετα-τιέμπω, ptep. aor. 1. pass. μεταπεμρφϑείς 
ΒΟΥ, 1. med. μετεπεμινάμην, — 1) mitto aliquem 
post alium. — 2) ut nostr. nach einem schicken, i. e 
arcesso; μεταπεμφϑείς, arcessitus, Act. 10, 29 
med. arcesso ad me, arcessendum curo, 10,5. 29. 11 
28. 94, 24. 96; sq. sic, e. acc. loci, 10, 22. 25, 3. 
(Num. 28, Y. Gen. 21, 45. 2 Macc. 15, 31. 4 Macc. 
12, 3. 6; ap. profanos inde ab Hdt.)* 

μετα - στρέφω, inf. aor. 1l. μεταστρέψαι, ὃ ps. sing 
imper. aor. 2. pass. μεταστραφήτω, fut. 2. pass. με- 
ταστραφήσομαι, inde ab Hom.; LXX pro g£2; — 
inverto, convertito ; τὶ εἴς τι, pass. Act. 2, 20 (e Jo&l. 
2. 31); Jae. 4, 9; 1. q. perverto, corrumpo, τί (Sir. 11 
91. Arstot. rhet. 1, ὟΝ Gal. 1, E 

era - σχηματέζω, 1. ίσω, aor. 1. μετεσχηματισα 

ΟΝ Hara ofelus τί, Phil. 3, 21; med. sq. 
εἴς τινα, me transformo in aliquem, alieujus spe- 
ciem induo, 2 Co. 11, 13 s.; sq. ὥς τις, ita me trans- 
formo, ut referam alieujus speciem, vs. 15; με- 
τασχηματίζω τὶ εἴς τινα, ita orationem formo, ut in 
me transferam ea, quae de toto genere valent, cu- 
jus ego sum, h.e. ut iis, quae de me dico, illustrem 
ea, quae de toto genere valent, 1 Co. 4, 6., ubi 
sententia haec est: iis, quae de me et Apollonio 
dixi, ea quae de omnibus christianis Brasceptes 
ribus valent, illustravi. (4 Maec. 9, 22. Plato legg. 
10, p. 903 e. Jos. antt. 7, 10, 5. 8, 11, 1. Plut. Ages. 
14; def. orae. c. 30. Sext. Empir. 10, p. 688 ed. 
Fabrie.)* L 

uera - τέϑημι, pf. μετέϑηκα, aor. 1. pass. μετετέ- 
ϑην, transpono (duas res, quarum altera in alterius 
loco ponitur, nostr. versetzen, umsetzen, 1. e. 1) trans- 


. 1 sub finem (Pol. 4, 66, 7. Plut. Periel. e. 10. | fero ; τιγά sq. εὶς c. acc. loci, pass. Act. 7, 16; sine 


mentione loci quippe lectoribus satis noti, Heb. 
11,5 (Gen. 5, 24. Sir. 44, 16 coll. Sap. 4, 10). — 2) im- 
muto (Hdt.5,68); pass. de munere, cujus conferendi 
ratio mutatur, Heb, 7, 19; τὶ εἴς τι, converto ali- 
quid in aliquid (τινὰ εἰς τ τηγὴν φύσιν, Anth.11, 361, 
zs translate, τὴν - - χάριν εἰς ἀσέλγειαν, gratià dei 
abuti ad lasciviam, 1. e. e gratia del petere argu- 
mentum ad defendendam lasciviam, Jud. vs. 4. — 
3) pass. s. med. me írausfero vel transferri me 
patior 1. e. transeo; ἀπὸ τινος εἴς τι, deficio 5. de- 
scisco ab aliquo ad aliquid, Gal. 1, 6 (cf. 2 Macc. 
1, 94. Pol.3, 111, 8. 26, 2, 6. Diod. 11, 4).* 
μετ-ἔπειτα, adv., posthac, deinde; Heb. 12, 11 


μετέχω. 


(Judith. 9, 5. 3 Mace. 3, 24; ap. profanos inde ab 
Hom.). * : 

μετ-έχω, aor. 2. μετέσχον, pf. μετέσχηχα, parti- 
ceps sum veljio; percipio; τῆς ἐλπέδος αὐτοῦ, rei, 
quam sperat, 1 Co. 9, 10 t. vulg.; sed Grsb. Lehm. 
Tdf. recte restituerunt ἐπ᾿ ἐλπίδι τοῦ μετέχειν, 
pereipiendarum frugum; — add. gen. rei, vs. 12. 
10, 21. Heb. 2, 14; φυλῆς ἑτέρας, ad alium tribum 
pertinere, ex alia tribu esse, Heb. 7, 18; sc. τῆς 
τροφῆς, fruor, edo, 1 Co. 10, 30; γάλαχτος, laete 
frui, Heb. 5, 19; iz τοῦ ἑνὸς ἄοτου sc. τέ vel τιγός 
(v. in 2x I, 2, b; p. 129, col. 1), 1 Co. 10, 105 cf. 
Bttm. ntl. Gr. p. 138.* 

* μετεωρίζω (a μετέωρος, sublimis, altus ; in altum 
sublatus; metaph. a) spe erectus, Diod. 19, 46; e/a- 
tus, superbus, Pol. 3,8, 22. 16, 21, 2. LXX Jes. 5, 15. 
b) animo fluctuans, $ncertus, dubius, haesitans ; Pol. 
24, 5, 11. Jos. antt. 8, 8, 2. b. j. 4, 2, 5. Cie. ad Att. 
5, 11. 15, 14; unde μετεωρέζω), 1) pr. 2n altum tollo 
(velut ναῦν εἰς τὸ πέλαγος, navem propello in 
altum, Philostr. v. Ap. 6, 12; τὸ ἔουμα, munimenta 
attollo, T'hue. 4, 90); ἑαυτὸν, de avibus, Ael. h. a. 
11, 33; pass. μετεωρέζεσϑαι ἢ χαπνὸν ἢ κογιορτόν, 
Xen. cyr. 6, 9, 5; de vento, ἄγεμος ξηρὸς μετεω- 
ρισϑείς, Árstph. nub. 403; multis aliis quoque ap. 
profanos exemplis; e LXX cf. Mich. 4, 1. Ez. 10, 
16. Obad. 4. — 2) metaph. a) effero alicujus ani- 
mum; animum. addo; spe extollo; superbiá inflo ; 
Pol. 24, 8, 6 al.; junct. c. φυσᾶν; Dem. p. 169, 23. 
Philo vit. Mos. 1, $. 55 (ed. Mang. T. II, p. 112); 
pass.erzgor animo ; spiritum sumo, superbio ; Avstph. 
av. 1447; saepe ap. Polyb.; Diod. 11, 32. 41. 16, 
18 al.; Ps. 131, 1. 2 Maec. 7, 34; add. τὴν διάνοιαν, 
5,17. Unde μὴ μετεωρίζεσϑε, Lc. 12, 29. praeeunte 
interpr. vulgato: , nolite n sublime tolli^ explican- 
dum putant: ne magna ecpetite ((Luth.: ,,fahret 
nicht hoch her'*); sed parum quadrat haee expli- 
eatio ad antecedentia. — 5) metaphorá desumtà a 
navibus, quae vento et fluctibus in alto jactantur : 
efficio, ut aliquis fluctuet animo, Pol. 5, (0, 10; curis 
sollicitos sollicitum reddo; Philo de monarch. ὃ. 6 
(T. II, p. 218); schol. ad Soph. Oed. tyr. 914. ad 
Eur. Or. 1537; unde Le. 12, 29 orationis seriei 
convenientissime explicatur: neque sollicitamini s. 
neque inter spem metumque fluctuate. — Uberius de 
verbo agit Kunoel ad Le. l. e.; exempla e Philone 
larga manu offert Loesner observv. p. 115 ss.* 

* μετοιχεσία, ac, ἡ (pro meliore μετοίχησις, à με- 
τοιχέω), demigratio ex una, sede in aliam ; specia- 
liter ea, ad quam aliquis ab alio cogitur; add. 
Βαβυλῶνος (de quo genit. v. Wzn. p. 168 s.) dic. de 
exilio babylonieo, Mt. 1, 11 s. 17. (LXX pro v4, 
i. e. migratio, potissimum in captivitatem, de exi- 
lio babylon. 4 Reg. 24, 16. 1 Chr. 5, 22. Ez. 12, 11; 
pro m2, Obad. vs. 20. Neh. 3, 10. Praeterea tan- 
tum Anthol. 7, 131, 6.) 

μετ-οιχίζω, fut. (att.) iO, μετώκισα, transfero in- 
colas, migrare in aliam terram jubeo ; τινὰ sq. εἰς e. 
acc. loci, Act. 7, 4; ἐπέχεινα c. gen. loei (Amos. 5, 
27), vs. 43. (Thuc. 1, 12. Arstph. Arstot. Philo, 
Plut. Ael.; LXX passim pro 5:3)* 

μετοχή, ἧς, ἡ (μετέχω), participatio (Vulg.); com- 
munio, communitas ; consortium; 2 Co. 10, 14. (Ps. 
122, 3; Hdt. Anthol. Plut. al.)* 

éroyoc, ov (μετέχω), 1) particeps, c. gen. rei 
Heb. Y 6, LM & Me Xoaros, E d πάθε 
quae ejus est, et salutis ab eo partae, 3, 14; cf. 
Bleek ad 1. — 2) socius (opifieii, muneris, dignita- 
tis), Heb. 1, 9 (e Ps.45, 1); Le.5, 1 (Hdt. Eur. Plat. 
Dmsth. al.).* 

* μετρέω, à, aor. 1. ἐμέτρησα, fut. 1. pass. μετρη- 
ϑήσομαι (u£roov), inde ab Hom. Od. 3, 179; LXX 


218 


μέχρι. 


aliquoties pro 715; — metior ; i. e. 1) dimetior (aus- 
messen), a) pr. aliquod spatium ealamo mensoris, 
τὸν γαὸν, τὴν αὐλήν al., Ap. 11, 2. 21, 15. 17; add. 
τῷ καλάμῳ, 21,16; ἐν αὐτῷ, 1. e. τῷ χαλάμῳ, 11,1.— 
b) metaph. ad aliquam normam judico, aestimo; 
ἐν ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε, ad quam normam (alios) aesti- 
matis, Mt. 7, 2. Me. 4, 24; pass. de me judicatur, 
aestimor, ibid:; μετρεῖν ἑαυτὸν ἐν ἑκυτῷ, se e semet 
ipso metiri, normam, ad quam aliquis se aestimat, 
e semet ipso repetere, 2 ἃ 
messen), 1. e. metiendo attribuo; in gnomico ser- 
mone, τῷ αὐτῷ μέτρῳ, ᾧ μετρεῖτε, 1. e. extra tro- 
pum: pro modo vestrae beneficentiae, Lc. 6, 98.* 
μετρητής, οὔ, ὃ (ueroéo), pr. mensor, nomen in- 
strumenti, quo insignitur amphora, mensurae ge- 
nus in rebus liquidis adhibitum, continens 12 sex- 


tarios s. ξέστους (hebr. n2, 2 Chr. 4, 5), Jo. 2, 6. ! 


(Pol. 2, 15, 1. Dem. p. 1045, 6. Ael. b. a. 8, 9.)* 
* μετριοπαϑέω, ὦ (ἃ μετριοπαϑής. justum mo- 


dum tenens in perturbationibus s. affectibus; ἔφη 


[Aristoteles] τὸν σοφὸν μὴ εἶναι uiv ἀπαϑῆ, ut- 
τρωπαϑὴ δέ, Diog. L. 5, 31; μετριοπάϑεια, medio- 
eritas perturbationum, maxime irae et doloris, τῇ 
ἀπαϑείᾳ Stoicorum opposita, a μέτριος et πάϑος), 
l. q. μετοέως S. χατὰ τὸ μέτρον πάσχω, mediocriter 
s. modice perturbor ; mediocritatem tenéo in pertur- 
bationibus, maxime Zn ira vel dolore; mediocriter 
irascor vel doleo (Philo de Abrah. ὃ. 44; de Jo- 
sepho $.5), hine de eo, qui aliorum erroribus, 
delietis, peecatis non vehementius permovetur, 
sed in ferendis iis facilem se praebet, ut alia 
verba affectuum (Krüger P 48, 8) c. dat. pers., eui 
indulgetur, Heb. 5, 2; cf. quae ad ἢ. 1. uberius 
exponit Bleek.* 

μετρίως (μέτριος), adv., a) moderate. — b) medio- 
eriter; ov μετρίως, valde, eximie (Plut. Flam. 9 et 
ap. al.), Aet. 20, 12.* 

* μέτρον, ov, τό, LXX maxime pro n7'?, mensura, 
modus; l) instrumentum metiendi; a) vas res ari- 
das vel fluidas capiens earumque quantitati de- 
Jiniendae et cognoscendae inserviens; in gnomico 
sermone, μετρεῖν μέτρῳ, de beneficiorum, quae 
quis in alios confert mensura, Le. 6, 38; μέτρον 
πεπιεσμέγον x«i σεσαλευμέγον, trop.i. 4. largissima 
retributio, ibid.; πληροῦν τὸ μέτρον τῶν πατέρων, 
addere ea, quae definitae scelerum a majoribus 
patratorum copiae desunt, Mt. 23, 32; àx μέτρου, 
1l. e. parce, Jo. 3, 34 (item ἐν μέτρῳ Ez. 4, 11). — 
b) baculus, quo utuntur mensores, virga geometrica ; 
Ap.21,15; add. ἀνθρώπου, quo homo utitur, vs. 17; 
hine in gnomica orat. regula judicandi, Mt. 1,2. Me. 
4, 24, — 2) demensum, demensa portio, modus; e. gen. 
rei aeceptae, Ro. 12, 3. 2 Co. 10, 18; ἐν uéroq, pro 
modo, Eph. 4, 16; s qui requiritur, s. justus, 2do- 
neus modus; τῆς ἡλικίας, idonea 1. e. matura, plena 
aetas (hominis), v. 18 (ἥβης, Hom. Hl. 11, 225. Od. 
11, 317. Hes. th. 11, 15; coq ec, Sol. 5, 52).* 

μέτωπον, ov, τό (μετά, a), inde ab Hom.; LXX 
pro πε, frons (die Stirn); Ap. 1,8. 9, 4. 13, 16. 
14, 1. 9. 11, 5. 20, 4. 22, 4." 

* μέχρι et μέχρις (quorum hoc in N. T. numquam 
ante consonantem, illud vero etiam ante vocalem 
ponitur, Le. 16, 16. Tdf.; Heb. 12, 4. Me. 13, 30; 
v. Win. p. 41; et de discrimine inter ipo et μέχρι 
v. supra in ἄχρι), partieula terminum a 
dieans, usque ad; donec; l) obtinet vim 
lonis e. genit. ac dic. a) de tempore; 
t. vulg. Grsb. Tdf.; Le. 16, 16 Tdf.; Aet.?20, T. 


aeposi- 


1 Tim. 6, 14. Heb. 9, 10; μ. ϑανάτου, Phil. 2, 305. 
μέχρι τῆς σήμερον sc. ἡμέρας, Mt. 11, 28, 28, 15; 
μέχρι τέλους, Heb. 3, 6. 14; ἀπὸ - - μέχρι, Aet. 10, 

30. Ro. 5, 145; μέχρις ov (v. ἄχρι) sq. conj. aor. vim - 


o. 10, 12. — emetior (zu- 
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μὴ. 


futuri exacti Latinorum habente, Me. 13, 30. — | 1 Tim. 6, 17; παραχαλῶ, Act. 9, 38 t. vulg. α΄ γ8Ὁ.; 
ὁ) de loco; ἀπὸ - - μέχρι, Ro. 15, 19. — c) de modo | 19, 31. 2 Co. 6, 1. 1 'T'im. 1, 3; αἰτοῦμαι, Eph. 3, 13; 


et gradu; μέχρι ϑανάτου, ut ne mortem quidem 
subeundam reformidaret, Phil. 2, 8 (2 Macc. 13, 
14); χακοπαϑεῖν u. δεσμῶν, 2 Tim. 2, 9; μέχρις 
αἵματος ἀντιχατέστητε, Heb. 12, 4. — 2) vim con- 
juuctionis habet, donec, sq. conjunet., Eph. 4, 15.* 
* μή, LXX pro bs, jS, S, particula negationis, 
quae ab ov (quod semper est adverbium) ita differt, 
uf οὐ neget rem ipsam (sive, ut technice dici solet, 
neget simpliciter, absolute, eategorice, directe, 
objective), μή autem neget cogztatéionem, rei s. 
rem ex alieujus judicio, opinione, voluntate, con- 
silio, optatione (igitur quod technice dicitur in- 
direete, hypothetice, subjective). Quod discrimen 
valet etiam de compositis οὐδείς, μηδείς, οὐχέτι, 
μηχέτι al, Est autem μή aut adverbium negati- 
vum: 4205; ne; aut conjunctio: ne; aut particula 
interrogationis : num. Cf. Hermann.ad Vig.p.196ss. 
Matthiae ὃ. 608. Bttm. ὃ. 148 (coll. AZ. Bttm. ntl. 
Gr. p. 296 ss.) ; Kühner 11, p. 405—413. Rost S. 135. 
Win. ὃ. 55 et 56. F. Franke de particulis neganti- 
bus. 2 Commentt. Rintel. 1832 s. G. F. Gayler 
particularum graeci sermonis negantium accurata 
disputatio. Τα. 1886. 77. Prüfer de μή et o? par- 
ticulis epitome. Vratisl. 1836. 
ἢ Adverbium negans; 1) univ.; ᾧ μὴ πάρεστι 
ταῦτα, lta die., quia ad solam cogitationem refer- 
tur, esse quosdam, cui haec desint, 2 Pet. 1, 9; 
ἃ μὴ ἑώρακεν, quae (ut judico) non vidit (quia ad- 
speetui non patent), Col. 2, 18; ἤδη χέχριται, ὅτι 
μὴ πεπέστευχεν, quod non crediderit, dic.aseriptore 
e mente τοῦ χρέγαντος, Jo. ὃ, 18 (aliter 1 Jo. 5, 16, 
ubi fides denegata cogitatur ut res in facto po- 
sita); ἃ μὴ δεῖ, die. seriptor e suo judicio, Tit. 1,6. 
— 2) in interrogationibus deliberativis c. conjunctivo ; 
δῶμεν ἢ μὴ δῶμεν, Me. 12, 14 (πότερον βίαν φῶμεν 
ἢ μὴ φῶμεν εἶναι, Xen. mem. 1,2, 45); μὴ ποιή- 
σωμεὲν τὰ καχὰ (ita enim sine anacolutho MEE 
erat; sed Paulus interposito enuntiato ab incepta 
structura abductus pergit ὅτε ποιήσωμεν xrA., ut 
haec verba pendeant a λέγειν in interposito enun- 
tiato), Ro.3,8. — 3) ponitur in enuntiationibus con- 
ditionalibus et finalibus (cf. Win. p. 423); ἐὰν μή, 
nisi, v. exempla in ἐάν, p.110, col. 1.; ἐάν - -, καὶ μή, 
Mc. 12, 19; ἐὰν - -,- δὲ μή, Jac. 2, 14; ἐάν τις ἴδη -- 
μὴ πρὸς 9&verov, 1 Jo. 5, 65 εἰ μή, εἰ δὲ μή, εἰ δὲ 
μήγε al., v. in & p. 115, col. 2. — Referre huc licet 
formülas particulá ἄν s. ἐάν temperatas ( Win. ὃ. δῦ, 
9), ὅς, ὅστις, ὅσοι &v S. ἐὰν μη, Mt. 10, 14. 11, 6. 
Moo Id o. he, τ 23. 9,0. 15, 14. Ap. 19, 15; 
ὃς ἂν -- , xai μή, Mo. 11, 23. Le. 10, 10; ὃς y- - μὴ 
ἐπὶ πορνείᾳ, Mt. 19, 9 t. vulg. Grsb. Tdf.; ejusdem 
naturae est πᾶν πνεῦμα, ὃ μὴ ὁμολογεῖ, 1J0.4,3. — 
ἵνα μη; Mt. 1,1. 17, 20. Μο. ὃ, 9. Gal. 5, 17. 6, 12 al.; 
Vve - -, καὶ μή, Mt. 5, 29. s. Me. 4, 12. Jo. 6, 50. 11, 
50. Ro. 11, 25. 2 Co. 4, 1 al.; fv«- - μή, 2 Co. 13, 10; 
᾿ ἵνα 0-- μή, Jo. 12, 46; ἕνα (attenuatum, v. in ἕνα 
II, 2; p. 207, col. 1) μή, post διαστέλλομαι, Mt. 16, 
20; τὸ ϑέλημά ἐστιν, ἵνα μή, Jo. 6, 39; οὕτως --, 
ἵνα ὁ -- uy, 6, 39; παραχαλῶ, ivya--, καὶ μ 
1, 10; ὅπως μή, Mt. 6, 18. Lc. 16, 20. Act. 20, 16. 
1 Co. 1, 29; ὅπως oí-- μή, Lc. 20, 26. — 4) conso- 
ciatur c. infinitivo (Win. ὃ. 55, 4); a) post verba 
dicendi, declarandi, negandi, imperandi al.; &zo- 
χριϑῆναι, Le. 20, 05 ἣν αὐτῷ χεχρηματισμένον μὴ 
ἰδεῖν, nos: er solle nicht sehen, Lc. 2, 265 χρημα- 
τισϑέντες μὴ ἀναχάμψαι, Mt. 2, 19; ὥμοσε (αὐτοῖς) 
um εἰςελεύυσεσϑαι, Heb. 3, 18; post λέγω, Mt. 5, 34. 
9. 22, 20. Mc. 12, 88. Act. 21, 4. 23, 8. Ro. 2, 22. 
12,.35 χηρύσσω, Ro. 2, 91; γράφω. 1 Co. 5,9. 11; 
παραγγέλλω, Act, 1, 4. 4, 18. 5, 28, 40. 1 Co. 7, 10 s. 


- 


5, 1 Co.| 


διαμαρτύρομαι, 2 Tim. 2, 14; εὔχομαι, 2 Co. 19, 1; 
παραιτοῦμαι, Heb. 12, 19; ἀξιῶ, Act. 15, 98; ἐπι- 
Boc, Act. 25, 24; ἀντιλέγω (cf. Win. p. 532), Lc. 
20, 27; ἀπαρνοῦμαι (q. v.), Lc. 22, 34; item post 
verba Piae E Le. 21, 14; xoívo, Act. 15, 19; 
κρίνω τοῦτο, τὸ ux, ho. 14, 13. 2 Co. 2, 1; ϑέλω, 
Ro. 19, ὃ: post verba impediendi, cavendé al.; 2y- 
κόπτω τινὰ μὴ, Gal. 5, € (ef. Win. p. 532); τοῦ μή; 
ne, post χατέχω, Le. 4, 42; χρατοῦμαι, 24, 16; χω- 
Avo, Act. 10, 445 χαταπαύω, 14, 18; παύω, 1 Pet. 
3, 105 ὑποστέλλομαι, Act. 20, 20, 20; προςέχω μὴ, 
Mt. 6, 1; sed zov μή etiam aliis dietionibus addi- 
tur ita, ut'sit μέ ne, Ro. 7, 35 ὀφθαλμοὶ τοῦ μή 
βλέπειν, ὦτα τοῦ μὴ ἀκούειν, Ro. 11, 8. 10; — post 
enuntiationes necessitatem, utilitatem, potestatem, 
decentiam designantes cum infinitivo rem deno- 
tante, x«Aóv ἔστι μή, 1 Co. 7, 1. Gal. 4. 18; sq. τὸ 
“ἡ, Ro. 14, 21; ἄλογον μή, Act. 25, 205 χρεῖττον ἦν, 
2 Pet. 2, 21; ἐξουσία rov μὴ ἐργάζεσϑαι,, licentia 
non operandi, 1 Co. 9, 6; δεῖ, Act. 27, 21; ov δύνα- 
μαι [, non possum mon, 4, 20; ἀνένδεκτόν ἔστι τοῦ 
μή, Le. 17, 1. — δ) μή e. infin, qui artieulo nota- 
tus sequitur praepositionem, ut indicetur consi- 
lium s. finis, velut πρὸς τὸ μή, ne, 2 Co. 3, 13. 1 Th. 
2,9. 2 Th. 3, 8; eg τὸ ux (in id, ne), idcirco ne, 
Act. 7, 19. 1 Co. 10, 6. 2 Co. 4, 4; sq. aec. c. inf. 
2 ΤῊ. 2, 2. 1 Pet. 3, 4; διὰ τὸ μή, propterea quod 
non, Mt. 13, 5 s. Me. 4, 5s. Lc. 8, 6. Jac. 4, 2 
(2 Maec. 4, 19). — c) aliis in dicendi modis, qui- 
bus infinitivus c. artieulo substantive ponitur; τῷ 
uv (dativus rationem indicans), 2 Co.2, 12; in casu 
aceus., ró u5, ho. 14, 13. 1 Co. 4, 6. 2 Co. 2, 1. 
10, 2. 1 ΤῊ. 4, 6 coll. vs. 3. — d) in enuntiatis con- 
sequentiam indieantibus; ὥστε μή, ?ta ut non, Mt. 
8, 28. Mc. 3, 20. 1 Co. 1, 1. 2 €o. 3, 1. 1 Th. 1, 8. — 
5) eomponitur cum participio (Wn. p. 428 ss); 
4) in enuntiatis imperantibus, adhortantibus, fina- 
libus al. Act. 15, 38. 20, 29. Lc. 3, 11. Jo. 9, 39. 
Ro. 8, 4. 14, 3. 2 Co. 12, 21. Eph. 5, 27. Phil. 1, 28. 
DB ALII TDh.4, 5. 2 Th. 1,8. L Pet. 2, 16; Hebiib, Ἡ 
19,17 al.— 5) in sententiis universis, in quibus non 
certa quaedam persona intelligitur, sed tantum 
sumitur aliquem esse ea qualitate, quae participio 
denotatur; velut ὁ μὴ ὧν μετ᾽ ἐμοῦ, qui non stat a 

artibus meis, quicunque est, vel si quis talis est, 
Mt. 12, 30. Luc. 11, 28; ὁ δὲ μὴ πιστείων, $1 quis 
non eredit, Jo. 3, 18; o£ μὴ ὁμολογοῦντες ᾿Ιησοῦν 
Xo., quieunque non profitentur, s. cujus generis 
sunt, qui non profitentur, 2 Jo. vs. 7; adde Mt. 10, 
28. Le. 6, 49; 12, 21. 47 s. 22, 36. Jo. 5, 23. 10, 1. 
19, 48. 14, 24. Ro. 4, 5. 5, 14. 10, 20. 1 Co. 7, 38. 
11,92. 9 Th. 1, 8. Jae. 2, 13. 1 Jo. 2, 4..al.; zrec 0 
ui, Mt. 1, 26. 3, 10. 7, 19. 1 Jo. 3, 10. 2 Jo. vs. 9. 
2 ΤῊ. 2, 12; μαχάριος ὁ μή; Jo. 20, 29. Ro. 14, 22. — 
c) ubi de certa quidem persona vel re agitur, sed 
ita, ut ejus qualitas vel actio partieipio indicata aut 
e scriptoris aut ex alicujus alius mente vel judieio 
negetur; τὰ μὴ ὄντα, quae pro nihilo habentur, 
1 Co. 1, 28; ὡς μὴ λαβών, quasi non acceperis, 1 Co. 
4, (; ὡς μὴ ἐρχομένου μου, quasi non venturus 
essem, vs. 18; ὡς μὴ ? ικνούμεγοι εἷς ὑμᾶς, 2 Co. 
10, 14; adde 1 Co. 7, 29. — ἤδει --, τίνες εἰσὶν οἱ 
μὴ πιστεύοντες (dic. e mente τοῦ εἰδότος), Jo. 6, 
64; eadem ratio est loei Act. 90, 29; τὰ μὴ βλεπό- 

&ya (dic. e mente zov μὴ oxoztovvrov), 2 Co.4, 18 
(contra Heb. 11, 1 οὐ βλεπόμ., invisibilia); τὸν μὴ 
γνόντα ἁμαρτίαν ὑπὲρ ἡμῶν ἁμαρτίαν ἐποίησεν 
(die. μὴ γνόντα e mente et sententia τοῦ ποιήσαν- 
τος), 9, 21 (τὸν οὐ γνόντα foret 1. q. ἀγνοοῦντα); in 
praedietionibus e mente praedicentium: ἔσῃ σιω- 
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πῶν χαὶ μὴ δυνάμεγος λαλῆσαι, Lc. 1, 20; ἔσῃ τυ- 
φλὸς μὴ βλέπων, Act. 13, 11; ubi seriptor vel is 
qui loquitur, non tam ipsam rem, quam potius 
cogitationem rei spectat, quam vult ex animo 
legentis vel audientis amovere (K/otz ad Dev. 
p. 660), ut germanice reddi possit oAne zu c. infin. ; 
ἐξῆλθε μὴ ἐπιστάμενος, ποῦ ἔρχεται, Heb. 11, 8; 
adde Mt. 22, 12. Le. 13, 11. Aet. 5, 7. 20, 22. Heb. 
9, 9; ubi participiis est vis conditionalis vel cau- 
salis vel concessiva, uf resolvi possint in enun- 
tiata, quae latino sermone inferuntur vocibus: s; 
ea, conditione, ut; ϑερίσομεν μὴ ἐχλυόμενοι, Gal. 
6, 9; μὴ ὄντος νόμου. Ro. 5, 15. etsi; quamquam : 
γόμον μὴ ἔχοντες" Ro. 2, 14; μὴ ὧν αὐτὸς ὑπὸ 
vouor, 1 Co. 9,20; utramque negantem particulam 
habes: ὃν οὐχ sidortc--, μὴ ὁρῶντες, quem (de 
facie) ignorantes--, etsi non cernentes, 1 Pet. 
1, 8; etiam c. articulo; τὰ μὴ νόμον ἔχοντα (nos: 
' die doch nicht haben), Ro. 9, 14; ὁ δὲ μὴ γενεαλο- 
γούμεγος, ille vero, etsi non.., Heb. 1,6; quum; 
quia; quippe qui: μὴ ἀσϑεγήσας τῇ πίστει οὐ χκατε- 
γόησε τὸ ἑαυτοῦ σῶμα vtvexoou. (οὐκ ἀσϑεγήσας 
foret 1. q. δυνατός), Ro. 4, 19; πῶς οὗτος γράμματα 
οἶδε μὴ μεμαϑηχώς: quum non didicerit, Jo. €, 15; 
adde Mt. 18, 25, 22, 25. 29. Le. 2, 45. 7, 30. 11, 14. 
12, A1, 24, 23. Act.'9, 26. 11, 6-91, 394. 2473: 2 Co: 
3, 14, 5. 19; etiam c. articulo: ὁ μὴ γινώσχων τὸν 
γόμον, cuum non noverit legem, Jo. 1, 49; adde 
Jud. vs. 5. — d) ita, ut resolvi possit: ta/zs, ut non, 
ejusmodi, qui non; μὴ ζητῶν τὸ ἐμαυτοῦ συμφέρον. 
1 Co. 10, 33; adde Act. 9, 9. Gal. 4, 8; neutr. plur. 
substantive, τὰ μὴ ὄντα, Ro. 4, 11; τὰ μὴ σαλευό- 
μένα, Heb. 12, 20; τὰ μὴ δέοντα, 1 Tim. 5,13; τὰ 
μὴ χαϑήχοντα, Ro. 1, 28. 2 Macc. 6, 4 (contra in 
τὰ ovx ἀνήκοντα, Eph. 5,4., οὐκ cum ἀνήχοντα in 
unam coaleseit notionem: zndecentia, illicita). — 
6) in enuntiatis aliunde non pendentibus μή est 
partieula prohibens vétantium, dehortantium, ad- 
monentium, optantium (cf. Wzn. S. 56, 1); lat. ne; 
a) c. prima pers. conjunct. plur. praes., uz yivo- 
μεϑα χενόδοξοι, Gal. 5, 26; adde 6, 9. 1 Th. 5, 6. 
1 Jo. 3, 18; aorist. Jo. 19, 24; ante vocem, quae 
ab adhortatione pendet, 1 Co. 5, 8. — δ) c. impe- 
rativo praesentis, plerumque ubi aut coepta aut 
ea quae repetuntur aut durant omitti jubentur; 
MTOD 1639725. 4, 17 1975: ΝΟ SO HEP FPE 
6, 30. 1, 6. 13. 8, 49. 52. 10, 4. 7. 20. Jo. 2, 16. 5, 28. 
45. 6, 43. 7, 24. 14. 1. 27. 19, 21. Act. 10, 15. 11, 9. 
20, 10. 10.6, 12. 11,13: 20.: 12,9 H7 35.23 1 Co: 
6, 9. 7, 5. 2 Co. 6, 14. 17. Gal. 5, 1. 6, 7. Eph. 4, 26. 
29/5. ΠΟΘ]: 3,9..19. 217 1 Th. 529" PPS uy 
] Tim. 4,14 5, 16, 19. Heb. 12; 5:713, 2 Jae 4," 
16. 1 Pet. 4, 12. 15 s. 1 Jo. 2, 15. 3, 14. Ap. 5,5 et 
saepissime. — c) c. tertia (nusquam in N. T. c. 
secunda) persona imperat. aor., ubi de re non in- 
cipienda agitur et fieri futura vetantur; μὴ ἐπι- 
στρεινάτω, Mt. 24, 18. Le. 17. 31; μὴ χαταβάτω, Mc. 
13, 15 et ap. Lchm. etiam Mt. 24, 17 (ubi t. vulg. 
Grsb. Tdf. male χαταβαινέτω): μὴ γνώτω. Mt.6, 13; 
γενέσθω, Lc. 22, 42; cf. Xen. cyr. 1, 8, 18. Aesch. 
sept. c. Theb. 1036. — 4) ut ap. elegantiores Grae- 
cos, ubi futura fieri vetantur (ef. Herm. ad Vig. 
p. 809), e. 2. pers. conjunctivi aoristi: μὴ δόξητε, 
Mt. 3, 9. 5, 17; μὴ φοβηϑῆς, Mt. 1, 20. 10, 26. 31 
(alternans c. imper. praes. φοβεῖσϑε, vs. 28); μὴ 
ἅψη, Col. 2, 21; μὴ ἀποστραφῆς, Mt. 5, 42; μὴ 
χτήσησϑε, 10, 9; adde 6, 2. 7. 13. 31. Mc. 5, 7. 10, 
19. Le. 6, 29. 8, 28. 14, 8. Jo. 3, 1. Act. 7, 60. Ro. 
10, 6.' 1! Go^ 16, 11-2 Co. 11,16. 29 Th-2; 3- 1 Fin. 
5, 1. 2 Tim. 1, 8. Ap. 6, 6. 10, 4 (μὴ γράψης, prae- 
cedit enim ἔμελλον γράφειν, sed Jo. 19, 21 dic. μὴ 
γράφε, quia Pilatus jam scripserat); 11, 2. 22, 10 
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et saepissime. Imperat. praes. et conjunctiv. aor. 
habes Le. 10, 4. Act. 18, 9. — e) c. 2. pers. con- 
junetivi praesentis; μὴ σχληρύνητε, Heb. 8, 8. 15 
(e structura rariore, etsi Graecis non prorsus inusi- 
tatà, v. Delitzsch ad 1. p. 128 et Schaefer. ad Greg. 
Cor. p. 1006). — f) c. optativo, in optationibus ; in 
frequentissimo illo μὴ γένοιτο. absit! v. p.71, col.2; 
μὴ αὐτοῖς λογισϑείη. 2 Tim. 4, 16. (Job. 27, 5) 

II) Conjunctio, lat. ne c. eonjunetivo; 1) nostr. 
dass nicht (cf. Win. p. 446 s); post verba metuendi, 
cavendi; a) c. conjunctivo praes. de rebus, ubi 
quis veretur, ne quid nunc sit, simulque nescire 
se, utrum sit nec ne, significat (Hermann. ad Soph. 
Aj. 212); ἐπισχοποῦντες, μὴ - - ἐνοχλῆ, Heb. 12, 15. 
— b) e. eonj. aor. de iis, quae statim vel mox fieri 
possunt; praecedente aoristo, εὐλαβηϑείς, μὴ δια- 
σπασϑῆ, Act. 25, 10; praeced. praes. φοβοῦμαι, 
Act. 21, 11; βλέπω, Mt. 24, 4, Mc. 13, 5. Lc. 21, 8. 
Act. 18, 40. 1 Co. 10, 12. Gal. 5, 15. Heb. 12, 25; 
σχοπέω ἐμαυτόν, Gal. 6, 1; ó6oco, Mt. 18, 10. 1 Th. 
5, 15; elliptice: ὅρα μή (sc. τοῦτο ποιήσης), Ap. 19, 
10. 22, 9. — c) c. indieativo futuri (ut qui con- 
junetivo cognatus est; φοβοῦμαι, μὴ ταπεινώσει 
μὲ ὁ ϑεός μου, 2 Co. 12, 20 ἬΝ adde Col. 2, 8, — 
2) eo consilio, ne ; nostr. damit nicht; cf. Win. p. 446; 
a) €. optativo; τῶν στρατιωτῶν βουλὴ ἐγένετο, fva 
τοὺς δεσμώτας ἀποχτείνωσι, μή τις - διαφύγοι, Act. 
21, 42 t. vulg. (dicitur ita convenienter cum ele- 
gantiore graecitate e mente et consilio militum; 
sed optimi codd. favent lectioni διαφύγη, a cod. 
sin. expressae, quam receperunt G'rsb. Lchm. Tdf. 
— b) c. conjunetivo aor.; praecedente praes. Mc. 
13, 36. 2 Co. 8, 20. 12, 6. Col. 2, 4 (q. l. Lehm. Τα - 
ἵνα μηδείς pro t. vulg. μή τις). 

Π|) Partieula interrogantis ejusque negantem 
responsionem exspectantis, lat. »um ; nostr. doch 
nicht ( Win. ὃ. 51, 3); 1) in interrogatione directa ; 
Mt. 7, 9 s. 9,15. Me. 2, 19. ΤΥ 9/30. 9/4. 17 
383. 6, 61. 1, 35. 51 5. Act. 7, 28. Ro. 3, 3. 9, 20. 
1 Co. 1, 13. 9, 8. 9. 10, 22. Jac. 2, 14. 3, 12al5 uu 
γάρ (v. in γάρ, p. (9, col. 2), Jo. 1, 41; μὴ ovx (ubi 
ovx pertinet ad verbum, μή infert quaestionem), 
Ro. 10, 18s. 1 Co. 9, 4 s.; μὴ γὰρ - - ov, 1 Co. 11, 22. 
— 2) 1n quaestione obliqua c. indicativo, nostr. 
ob etwa, ob wohl, ubi alium admonentes significa- 
mus, ita fortasse esse ut veremur; Le. 11, 35; cf. 
Bttm. ntl. Gr. p. 209 s. Ast Lex. platon. IT, p. 334 s. 

IV) Partieulae ov μή sibi conjunctae vim nega- 
tionis augent et intendunt, ut significent minime, 
nullo modo, nequaquam (qui loquendi modus ori- 
ginem traxit e plenioribus ov δεινόν s. δέος s. φό- 
Boc. μή, quae etiamnunc nonnumquam ap. Graecos 
leguntur, ef. Kühner, S. X11, 1. Anm.; sed haec 
dietionis origo ita in oblivionem venit, ut οὐ μή 
etiam de rebus nequaquam timendis, sed potius 
expetendis usurpetur; ita in N. T. Mt. 5, 18. 26. 
18, 3. Lc. 18, 17. 22, 16. Jo. 4, 18. 20, 25: 1 'T'h.5, 3); 
cf. Matthiae S. 51v. Kühner S. 11. Bnhdy p. 402 ss. 
Win. p. 449 ss. — 1) c. indicat. fut, οὐ μὴ ἔσται 
σοι τοῦτο, hoe tibi minime accidet, Mt. 16, 22; 
adde 26, 35. Le. 22, 34 (t. vulg. Grsb. Lchm.); 10, 
19 (Tdf.) ; Joh. 6,85 ( Tdf.) ; 13, 38 (t. vulg. Grs5.); 


Mc.13, 31 Tdf.; Heb. 10, 11 Lehm. Tdf.; permul-. 


tis enim locis, quos recenset WZn. p. 449, codd. 
fluctuant inter fut. et conjunet. aor.; — in inter- 
rogatione: οὐ μὴ ποιήσει τὴν ἐχδίχησιν: Le. 18, Y 
t. vulg. Grsb. — 2) c. conjunctivo aor. (ita, ut ejus 
usus vix quidquam in N. T. differat ab usu futuri, 
cf. Win. p.449), in oratione asseverantium; c. conj. 
aor. 1. Mt. 24, 2. Mc. 13, 2. Lc. 6, 31. Jo. 13, 8. 
Heb. 8, 12. 1 Pet. 2, 6. Ap. 2, 11. *. 16. 18, 21- 22. 
23. 21, 21 al.; e. aor. 1. med. Jo. 8, 52 (ubi t. vulg. 


Ὶ 
—"Q———— IU ————— 


- 


μήγε. 


γεύσεται); probatur itaque etiam his N. Ti. exem- 
plis, Dawesium vehementer errasse, qui Miscella- 
neis criticis p. 221 ss. conjunctivo aor. 1, post οὐ 

ἡ locum esse negaret; — c. aor. 2. Mt. 5, 18. 20. 
20. Mc. 10, 15: Die: 1, 15. 12; 59: Jo. 10, 28. 11, 26, 
1 Co.8, 18, Heb. 18, 5. Ap. 3, 8 et saepius; — in 

uaestionibus, c. aor. 1. Le. 18, 7 Lehm. Tdf.; 

p. 15. 4 (ap. Lehm. et Tdf. c. conj. aor. et fut); 
e. aor. 2. Jo. 18, 11; — in enuntiationibus voculà 
ΟὟ illatis e. aor. 1. 1 Th. 4, 15; c. aor. 2. Mt. 24, 
84. 26, 29. Le. 13, 35. 22, 16. Jo. 11, 56; in enun- 
tiatis relativis, c. aor. 1. Mt. 16, 28. Mc. 9, 1. Act. 
18, 41. Ro. 4, 8; c. aor. 2. Lc. 18, 30. — 3) c. con- 
junctivo Pet (ut nonnumquam ap. Graecos, cf. 
Win. p. 450), οὐδὲ ov μή σε ἐγκαταλείπω, Heb. 13, 5 
Tdf. pro l. vulg. ἐγκαταλίπω. νὰ 

ἥγε, εἰ δὲ μήγε, v. in γέ, p. 14 s. 

* undauóc tdv voeis Tonfaude et hoe ex μηδέ et 
«06, aliquis), minime, nequaquam; sc. rovro yé- 
voiro, in responsis post imperat., Act. 10, 14. 11, 
8. (LXX pro n55n)* 

μηδέ(μη, q. v., δέ), conjunctio disjunctive negans, 
1) ubi pergitur in negando vel prohibendo, neque 
(und nicht, auch nicht); praecedente μή, vel ita, ut 
eum eo unum idemque verbum commune habeat; 
praeced, μή c. participio,"Mt. 22, 29. Mc. 12,24; uj 
c. eonj. praes. 1 Co. 5, 8. 1 Jo. 3, 18; μή c. impe- 
rativo, Mt. 6, 25. Lc. 10, 4. 12, 22. 14, 12. 1 Jo. 
2, 15; praeced. μή c.2. pers. conj. aor. Mt.10, 9 s.; 
praeced. ec τὸ μή, 2 Th. 2, 2 Lchm. Tdf.; — vel 
ita, ut verbum habeat sibi proprium ; praecedente 
ὃς ἐὰν μή, Mt. 10, 14. Mc. 6, 11; praec. ἕνα μή, Jo. 
4, 15; ὅπως μή, Le. 16, 26; c. ptep. post μή c. 
ptep. Le. 12, 47. 2 Co. 4, 2; 6. imperat. post μή c. 
imperat. Jo. 14, 27. Ro. 6, 12 5: Heb. 12, 5; - - μη- 


devi ἐπιτίϑει Sq. μηδέ c. imper., 1 Tim. 5, 22; c. 2.8, 1 


pers. conj. aor. post μή c. 2. pers. conj. aor., Mt. T, 
6. 29, 9 s. Lc. 11, 23. Col. 2, 21. 1 Pet. 3, 14; post 
μηδέ c. eonj. aor, Me. 8, 26; post μηδένα c. conj. 
aor. Le. 3, 14; μή - - μηδέ c. 1. pers. conj. praes. 
1 Co. 10, 8 s. ; παραγγέλλω Sq. μή c. inf., - - μηδέ c. 
inf. Act. 4, 18. 1 Tim. 1, 4. 6, 10; χαλὸν τὸ μὴ -- 
μηδέ, c. inf. Ro. 14, 21; c. genit. absol. post μήπω 
6. gen. abs. Ro. 9, 11; c. imperat. praeced. εἰς τὸ 
μή, 1 Co. 10, 7; μηδέ saepius repetitur, in oratione 
dehortantis praeced. &; τὸ μή, 1 Co. 10, à —10. — 
2) ne -- quidem (nostr. nicht einmal, auch nicht); 
c. inf. post ἔγραψα, 1 Co. 5, 11; post ὥςτε, Mc.2, 2. 
3, 20 (ubi t. vulg. male μήτε) ; c. imper. praes. Eph. 
5, 3. 2 Th. 3, 10. 

μηδείς, μηδεμία, μηδέν (et μηϑέν, Act. 28, 14 
Tdf. ; 21, 55 Tom. Tdf., e CM ADI ab Aristot. 
non raro obvia, cf. Lob. ad Phryn. p. 181 s. Win. 
p.43), (ex μηδέ et εἷς), legitur aut eum nomine 
junetum, nullus, a,um, aut absolute dicitur, nu/lus, 
nemo, neutr. nihil poniturque in iisdem ac μή 
structuris; itaque c) c. imperativo, ita, ut μηδείς 
sit is, qui aliquid vetatur, 1 Co. 3, 18. 21. 10, 94. 
Gal. 6, 17. Eph. 5, 6. Col. 2, 18. 1 Tim.4, 12, Tit. 
2, 15. Jac. 1, 13. 1 Jo. 3, 7; neutr. μηδέν, nzhil rei, 
se. ἔστω, Mt. 27, 19; ita, ut μηδείς, casu dat. aut. 
aec. positum pendeat ab imperativo, Ro. 13, 8. 
1 Tim. 5, 22; μηδὲν (accusat.) φοβοῦ Lc. 3, 18; 9, 
9. Ab 2, 10. — δ) μηδείς c. optativo, semel in N. 
T., Mc. 11, 14. — c) c. 2. pers. conj. aor. ita, ut 


281 


Un). 


9, 21. Aet. 23, 22; a δεέχνυμι, Act. 10, 28; 4 δια- 
τάσσομαι, Act. 24, 23; ἀναϑεματίζω ἐμαυτόν, 23, 
14; xoévo (acc. c. inf.), 21, 25; εὔχομαι, 2 Co. 13, 1; 
βούλομαι (acc. c. inf), 1 Tim. 5, 14; ὑπομιμνήσκω 
τινά, Tit. 3, 2 et al. exemplis; παραχαλὼ τινὰ 56. 
τὸ μή C. acc. 6. iufin. 1 Th. 3, 3 Lchm. ed. min. et 
Τα. (v. iu παρακαλῶ). — B) c. infin., qui pendet a 
διὰ τό, Act. 28, 18. Heb. 10, 2. — 3) c. participio 
(v. in us, I, 5), in casu dat. Act. 11, 19 (ubi redde 
germanice: ohne zu einem. zu reden); Ro. 12, 11; 
ace. μηδένα, Jo. 8, 10. Act. 9, 7; μηδέν, Act. 4, 21. 
21, 33. 1 Co. 10, 25, 27. 2 Co. 6, 10. 2 Th. 3, 11. 
1 Tim. 6, 4. Tit. 2, 8. Jac. 1, 6. 3 Jo, vs. 1; unóc- 
μίαν προςχοπήν, 2 Co. 6, 35 μηδεμίαν πτόησιν, 
1 Pet. 6, 3; μηδεμίαν αἰτίαν, Act. 28, 18; ἀναβολὴν 
μηδ. 25, 17. — g) Notanda sunt: μηδέν c. genit. 
Act. 4, 17. 24, 23; abest τούτων, Ap. 2, 10; v μη- 
ϑενὴ, nulla in re, 1 Co. 1, 7. 2 Co. 1, 9. Phil, 1, 28. 
Jac. 1, 4. — μηδὲν εἶναι, nihil, i, e. nullius momenti 
s. pretii esse, opp. εἶναί τι, Gal. 6, 3(Soph. Aj. 154; 
alia exempla e Graecis v. ap. Passow II, p. 231, 
col. 2); μηδέν (accus), nzhil, i. e. plane non, nulla 
ratione, Act. 10, 20. 11, 12 (Lucian. dial. deor. 2, 
4. 'Tim. 43); aec, objecti post verba noxae, damni, 
utilitatis, curae; ut βλάπτειν, Le. 4, 35; oqe- 
λεῖσϑαι, Me. 5, 26; ὑστερεῖν, 2 Co. 11, 55; με- 
ριμνᾶν, Phil. 4, 6. — A) Exempla duplicis nega- 
tionis, qua fortius negatur, ubi Latiui post nega- 
tionem ponunt quisquam (cf Win. p.442 s.); unxéti 
μηδείς, Moe. 11, 14. Act. 4,11: μηδενὶ μηδέν, Mc. 
1, 44. Ro. 18, 8; μηδεμίαν ἐν μηδενί, 2 Co. 6,3; 
μὴ - - ἐν μηϑεγί, Phil. 1, 28; μὴ- -μηδέν, 13, 15 
un - μηδεμίαν, 1 Pet. 3, 6; μή τις - - κατὰ μηδέγα 
τρόπον, 2 ΤΉ. 2, 3. ! 

μηδέποτε (μηδέ, ποτέ), adv., nunquam ; 2 'Tim. 


et 
μηδέπω (μηδέ, zc), adv., nondum ; Heb. 11, 7.* 
Μῆδος, ov, ὁ, Medus, oriundus ex Media, vel 
incola Mediae (regionis asiaticae, quae a septen- 
trione mare caspium, ab oriente Hyreaniam, Par- 
thiam et Susianam, a meridie Persidem, ab occi- 
dente Assyriam et Armeniam majorem habebat; 
cujus urbs primaria erant Ecbatana), Aet, 2, 9. * 
μηϑέν, v. 1n μηδείς. 
μηχέτι (ex "i et ini) 


μή Sstrueturis locum ha 


adv., quod in iisdem ac 
et, non jam ; non amplius, 
ne amplius ; non posthac; ne posthac; p c. 3. pers. 
conjunctivi aor. 2. Mt. 21, 19 t. vulg. Grsb.; c. 2. 
pers. Me. 9, 25. — ὁ) c. 1. pers. plur. conjunet. 
praes. Ro. 14, 13. — c) c. imperat. praes. Jo. 5, 14. 
8, 11. Eph. 4, 28. 1 Tim. 5, 28. — d) c. optativo, Me. 
11, 14 (v. in μή, h.). — €) ἵνα unxéri, 2 Co. 5, 15. 
Eph. 4, 14. — f) c. infin. pendente ab alio verbo; 
ab ἐπιβοῶ, Act. 25, 24; ab «zelo, Act. 4, 17; a 
λέγω x. μαρτύρομαι, Eph. 4, 17; ab εἰς τό, 1 Pet. 4, 
2: ab ógre, Mc. 1, 45. 2, 2; τοῦ μηκέτι δουλεύειν, 
Ro. 6, 6. — g) c. participio; Act. 13, 34. Ro. 15, 23. 
1 Th.3, 1. — Δ) ov μηκέτι δὼ in μή, IV), c. conjun- 
etivo aor. 2., Mt. 21, 19 Lehm. Tar * 

μῆχος, &og (ovg), τό, inde ab Hom.; LXX per- 
saepe pro "πὲ; Jongitudo; Ap. 21,16; τὸ πλάτος 
καὶ μῆχος x«i βάϑος χαὶ ὕψος, in adumbratione 
magnitudinis, amplitudinis, multitudinis benefi- 
ciorum, quae debeantur Christo, Eph. 3, 18. ἢ 

μηκύνω (μῆκος), iude ab Hdt. et Pind., /ongum 


μηδείς a verbo pendeat, ut μηδενὶ εἴπῃς, Mt. 8, 4. | facio; in longum produco; in sacro cod. bis de 


17, 9; aeeus. Le. 3, 14. 10, 4; μηδέν (acc.), Act. 16, 
28; χατὰ μηδένα τρόπον, 2 ΤῊ. 2, 3. — d) cum par- 
tieulis ἕνα et ὅπως (v. in μή, I, 3); c. ἕνα, Mt. 16, 90. 
Mc. 5, 43. 6, 8. 7, 36. 9, 9. Ap. 3. 11; c. ὅπως, Act. 
8,24. Tit. 3, 19. — e) c. infinitivo, α) eo, qui ab 
alio pendet verbo, velut ἃ παραγγέλλω, Lc. 8, 56. | 


plantis: i. q. erescere facto, incrementa, praebeo ; 
ὃ ἐφύτευσιν ὁ κύριος xoi ἐμήκυνεν (5237), Jes. 44, 
14: hinc pass. excresco, Mc. 4, 21." d 
* μηλωτή, ἧς, ἡ (à μῆλον, ovis; etiam capra; ἃ 
un^0T1732)6, ἢ VS μῆ 4 ? ἢ 
χαμηλωτή a χάμηλος), pellis ovina ; Heb. 11, 31 et 
exinde ap. Clem. Cor. Rom. 1. 17. — Pro n**N, pal- 


ny. 


lium, LXX 3Reg. 19, 13. 19. 4 Reg. 2, 8. 13 s., sine 
dubio propterea quod haec pallia erant pellicia, 
unde aeeuratius dic. ^35 n*?*w, pallium pilosum, 
Sach. 18, 4 (ubi LXX δέρδις τριχένη). Apud By- 
zantinos μηλωτή die. vestimentum monachorum. 
μήν, partie. affirmantis, certo, sane (Sap. 6, 28); 
ἢ μήν, Q. v. in ἡ. 

μήν, νός, ὁ (c. acc. alex. formae μῆγαν, Ap.22, 2 
Lchm. Tdf.; de qua v. in &gógv), 1) mensis; Le. 1, 
24.26. 96. 56. 4, 25... Aet, 7, 20. 18, 11. 19, 8. 20, 3. 
25-13. 028.:5? 1S Alp O5 TOP Eos 1.2 1155 0- CD 
— 2) intermenstruum 5. interlunium 5. barbare no- 
vilunium (ex usu hebr. é&, quod et mensem deno- 
tat et novilunium, ut Num. 28, 11, 29, 1), Gal. 4, 8. 
(primus eujusvis mensis dies, quo luna nova appa- 
rebat, festus erat Hebraeis; cf. Lev. 28, 24. Num. 
29 V ΒΒ ΘΠ 3D 

* μην aor. 1. ἐμήνυσα, ptep. fem. aor. 1. pass. 

, unvvoc, ptcj (A4. p 
μηνυϑεῖσα, ut ap. Graecos inde ab Hdt. et Pind.: 
1) occultum patefacio s. notum facto; sensu forensi 
indico, defero; sq. ποῦ ἔστιν, Jo. 11, 575 τινί vi, 
pass., Act. 283, 30. — 2) univ. zndéco, notum. facito ; 
1 Co. 10, 28. — 3) szgnifico, innuo,de docente, sq. 
Ort, bic. 20, 91." 

μὴ οὐχ, v. μή, IV. 

* μήποτε (ex μή et ποτέ), ita differens ab οὔ- 
ποτε, ut ovx ἃ μή. Itaque est 1) partieula »ega n- 
(is: non unquam, nunquam; ize unmote loyUet, 
quum nunquam valeat, quia seriptor ipsam not2o- 
nem valendi negandam censet, Heb. 9, 17., de q. 1. 
cf. Win. p. 426 coll. Bit. ntl. Gr. p. 304. Sed alii 
hune loeum referunt inter exempla infra num. 3 
afferenda. — 2) conjunctio proAhibentis: ne un- 
quam; ne quando; ne fortasse (ita etiam divisim 
seribitur μή ποτε), ita ut ad verbum praecedens 
referatur et designatae actionis finem indicet; c. 
conj. praes. Lc. 12, 58; c. conj. aor. Mt.4, 6 et Lc. 
4, 11 e Ps. 91, 12 (ubi LXX pro 15); Mt. 5, 25. 1, 6. 
13, 15 et Act 28, 27 (hoc utroque loco e Jes. 6 10, 
ubi LXX pro 12); Mt. 13, 29 (οὐ se. ϑέλω); 15, 32. 
21, 64. Mc. 4, 12. Lc. 14, 12; praefixo £vo,. v. 29; 
μήποτε c.indie. fut. Me. 14, 2; — post verba ἐΐ- 
mendi, cavendi; e. conj. aor.; ita post προςέχω; 
caveo, ne, Le. 21, 34. Heb. 2, 1 (Sir. 11, 33) ; ita ut 
cogitatione praemittendum sit φοβούμενοι vel 
προςέἕχογτες, Act. D, 39; μήποτε οὐχ ἀρχέσῃ; ne 
fortasse deficiat(ut οὐκ &ox£oi unam efficiat notio- 
nem et ante μήποτε cogitando addatur qofov- 
μεϑα), Mt. 25, bt vulg.; sed rectius c. Lchm. et 
Tdf. ibi restituitur μήποτε (86. τοῦτο γεγέσϑω)" 
μὴ οὐκ ἀρχέσῃ, i. e. minime! certissime non sufficiet 
(v. in μή, IV); ef. Bornemann in Studd. u. Kriti- 
ken, 1843, p. 110 5. — post φοβοῦμαι, c. conj. praes. 
Heb. 4, 1; ita ut cogitatione praemittendum sit 
φοβούμενος, Lc. 14, 8; — post βλέπειν c. indieat. 
fut. Heb. 3, 12. — 3) particula nterrogantis 
cum dubitatione (v. in ux, III), num unquam, num 
quando; mum fortasse; nostr. doch nicht etwa; ob 


nicht etwa; a) in interrog. directa, quae infertur | 


voce ἐπεί, nam (v. iu ἐπεί); ita e non improbabili 
nonnullorum intpp. sententia Heb. 9, 17; v. supra 
in nr. 1, In reliquis N. Ti. locis usurpatur ita, ut 
interrogans, etsi dubitat et negantem responsio- 
nem exspectat, tamen propendeat ad credendum 
id, quod dubitanter quaerit (cf. Win. p. 453); ita 
in interrog. directa, Jo. 7, 26. — ὁ) in interrog. 
indir. «) e. optativo (ubi verba ut ab aliquo 
cogitata spectantur), Lc. 3, 15. — f) e. conjunetivo 
2 'l'im. 2, 25., ubi μήποτε κτλ. pendent e suppressa 
notione τοῦ διαλογιζομένου. ὃ 

* μήπου vel ux zov, necubi, ne quo loco; Act. 21, 
29 Tdf. (Hom. al.)* 
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fete. 


* μήπω (μή et zo), adv. 1) nondum ;in structura. 


acc. c. inf. Heb. 9, 85; c. ptep. μήπω γὰρ γεννη- 
ϑέντων, etsi nondum nati erant, Ro. 9, 1L, ubi 
cf. Frotzsche. — 2) ne quo modo; Act. 24, 29 
Lchm.* e i Wc 

* μήπως (μή et zc), 1) conjunctio, nequo modo; 
ne forte ; pef sententiis finalibus, c. conj. Yos, 
praeced. praes., 1 Co. 9, 27; praeced. aoristo, 2 Co, 
2, 1. 9, 4. — b) post verba cavendi, tàmendi ; c. eonj. 


aor. post βλέπειν, 1 Co. 8,9; post φοβεῖσϑαι, Act. 


21, 29 t. vulg, Gs5,; 2,.Co. 11, 3.12, 20; e. indie. 
perfecti, ut indicetur accidisse id, quod timeatur, 
Gal. 4, 11; suppressa notione timendi, c. conj. aor. 
Ro. 11, 21 t. vulg. Grsb.; c. indieat. futuri ibid. 


Lehm. Tdf.; ef. Win. p.441.— 2) particula interro- Ὁ 
gantis, num quo modo ; in quaestione indirecta c. . 


indic. praes. (de re durante) et aor. (de re jam 
facta), Gal. 2, 2 (,, evangelium iis proposui*--, 56. 
interrogans, ,num forte*--; Paulus exspectat 
negantem responsionem, qua suam de Christo et 
ejus eausa doctrinam. ab hierosolymitanis apo- 
stolis approbari voluit, minime vero quod ejus ve- 
ritas ipsi dubia fuisset, sed ne adversarii ad im- 
pugnandam hane doctrinam auctoritate illorum 
apostolorum abuterentu, eoque modo operam, 
quam in evangelium impenderet atque jam im- 
pendisset, irritam facerent; cf. Hofmann, die h. 
Schrift des N. T. I, p. 88 5$); — in eodem enun- 
tiato c. indicativo (de re fortasse jam facta, sed 
quam seriptor non factam esse optat) et conjun- 
etivo aor. (de re futura et incerta, quam deus 
avertat), 1 ΤῊ. 3, 5 (ubi μήπως pendet ἃ γνῶναι; 
ef. Schott et Lünemann ad 1.) 

μηρός, οὔ, ὃ, femur; Ap. 19, 16 (inde ab Hom.; 
LXX pro q*»).* - 

* μήτε (μη et enclit. τέ), conjunetio negans ad- 
junctiva, neque, nec (differt ab οὔτε, ut μη ab ov, 
a μηδέ differt eo, quod μηδέ separat diversa, μήτε 
vero, quae ejusdem generis sunf s. quae partes 


sunt unius rei, ef. Wn. 8. 55, 6); μήτε - - μήτε, 


neque - -neque, Le. 1,33. 9, 3 (ibi quinquies poni- 
tur); Act. 23, 12. 21. 97, 20. Heb. 7, 3 (sed Eph. 4, 
14 pro μή- μήτε c. Lchm. et Τα. rescribendum est 
μή - μηδέ), — μή-- μήτε-- μήτε, Mt. 5, 394—936 
(quater); 1 Tim. 1, V. Jac. 5, 12. Ap. 7, 8; AT T 
-- μήτε-- μήτε, Ap. 7,1; μηδέ-- μήτε - - unte? h. 
3, 2 Lehm. Tdf.; μὴ εἶναι ἀνάστασιν, μηδὲ ἄγγελον 
(nam id aliud quid est quam ἀνάστασις), μήτε 
πνεῦμα (quia angeli sunt ex genere τῶν πγευ- 
μάτων), Act. 28, 8 t. vulg. Grsb. Tdf.; cf. Win. 
491. * 


p : 

1120, μητρός, dat. μητρί, aec. μητέρα, 3, hebr. 
bd Mad. DR Mt. 1, 18. 2, 11 et saepius; trop. de 
ea, quae instar matris est, Mt. 12, 49 s. Me. 3, 35. 
Jo. 19, 27. Ro. 16, 13 coll. 1 Tim. 5,2; (urbs) 5 
μήτηρ τῶν πορνῶν, quae parit et fovet τὰς πόργας, 
Ap. 17,5; de urbe, unde originem duxerunt stirpes 
hominum, Gal. 4, 25.* 

* utt (μή et vt), num. quid, num, fortasse, est 
interrogantis, qui responsum negans exspectat, 
in quaestione directa, nostr. doch micht etwa? 
Mt. 1, 16. 26, 29. 95. Mc. 4, 21. 14, 19. Le. 6, 33. 


Jo. 7.81. 8, 29. 18, 85. 21, 5- Act; 107.47, 2 Do 12. 
18. Jac.3, 11; μήτι ἄρα, 2 Co. 1, 11; est dubitanter 


quidem interrogantis, sed ad credendum id quod 
quaerit, propendentis (v. in μήποτε, III, a), Mt.12, 
23. Jo.4,49, — εἰ uti, v. in εἰ, IIL, 105 p. 116, col.1. 
—Quimyes v. suo in loco.* 

μήτιγε (ex μή, τέ, γέ), nedum, quod pro senten- 
tentiarum junctura est a) multo minus. — 5) multo 
magis, multo potius; ita semel in N. T. 1 Co. 6, ὃ, 
Cf. Herm. ad Vig. p. 808 s. 


ne 


ὑήτις. 


μήτις, rectius divisim μή τές, 1) est prohibentis: 
ne quis; c. conj. aor. 2 Th. 2, 3. — 2) interrogan- 
tis: num quis? Jo. 7,48; ita ut aliquis lubenter 
ma id quod dubitanter quaerit (v. in μήτι), 4, 

ἤτρα, ας, ἡ (usn), matriz, uterus ; Lc. 2, 23 (de 
"t una Edd fio. 4, 19. (Hdt. Plat. al.;LXX 
pro tm.) * 

μητροαλῴας (etiam μητραλοίας), Lehm. Tdf.: un- 
τρολῴας, ov, ὃ (μήτηρ et ἀλοιάω, trituro, pereutio), 
matricida; 1 ''im, 1, 9. (Aeschl. Plat. Lcian. al.)* 

μητρόπολις, εως, ἡ (μήτηρ, πόλις), metropolis, 
Ὁ primaria; in subseriptione spuria 1 Tim. 6, 
23. 
un, v. in εἷς. 

μιαίνω, 9 ps. pl. aor. 1. pass. μιαγϑώσιν, 3 ps. 
sing. pf. pass. μεμίανται (nisi haee forma aptius 
pro plurali habetur, ef. Krüger 8. 33, 3, Anm. 9. 
Bttm, Gr. p. 161. Gr. max. II, p. 442. Alex. DBttm. 
ntl. Gr. p.36); ptept. μεμεασμέγος (Tit.1, 15t. vulg. 
G'rsb.) et μεμιαμμένος (ibid Lehm. Tdf.; item Sap. 
1, 25. 'T'ob. 2, 9. Jos. b. jud. 4, 5, 2 ed. Bekk. ; cf. 
Matthiae I, p. 415. Krüger l, p. 180. Lob. ad 
Phryn. p. 35. Otto ad 'Theoph. Ant. 1, 1; p. 2 5.) 
inde ab Hom., 1) £ngo colere alieno ; ἐλέφαντα φοί- 
yixi, Hom. Il. 4, 141. — 2) polluo, inquino, foedo, 
contam?ino, cónspurco (LXX saepe pro N'e2); sensu 
physieo et ethico o«ox« (de re venerea), Jud. vs.8; 
sensu ethico τὴν συνείδησιν, τὸν νοῦν, pass. Tit. 
1, 15; absol. peccando: contaméino, pass. ibid. et 
Heb. 12, 15; pro ser, Deut. 24, 4; sensu levit. 
de hominibus, pass. Jo. 18, 28 (Lev. 22, 5. 8. Num. 
12, 13. 20. Tob. 2, 9).* 

* μίασμα, roc, τό (utetvo), τὰ quod polluit; pol- 
dlutio; Vulg. coénquinatio; trop. μιάσματα τοῦ 
χόσμου, flagitia, quorum spureitie aliquis com- 
mercio eum profana multidine contaminatur, 
2 Pet. 2, 20. (Tragg. Antiph. Dem. Polyb. Jos. 
Plut; LXX Lev. ^, 8. Jer. 32, 34. Judith. 9, 2. 
1 Mace. 13, 50))* 

μιασμός, οὔ, ὁ (μιαίνω)., actio inquinand?, pol- 
lutio; ἐπιϑυμία μιασμοῦ, foedans libido, 2 Pet. 2, 
10. (Sap. 14, 96. 1 Mace. 4, 43. Plut. mor. p. 393 c. 
Test. XII A a 4) 

ἐγμα vel (Lehm. Τα.) μῖγμα (cf. de accentu 
olim Gramm. Untersuch. 5. 86 et 34) roc, τό 
(ey vtt)? id quod müiscendo ortum est, mixtura; 
Jo. 19, 39. (Sir. 38, 8. Aristot. Plut. al)* 

μέγνυμι et μέσγω, aor. 1. ἔμιξα, ptep. pf. pass. 
μεμιγμένος, inde ab Hom., m?sceo, nostr. mischen; 
Té τινι, aliquid aliqua re, Ap. 8, 7 t. vulg.; 15,2; 
item zi ἔν τιγι, Ap. 8, 1 Grsb. Lehm. Tdf.; μετά 
τινος, eum aliqua re, Mt. 27, 34. Le. 13, 1., de q. 1. 
v. in eiua, 2, a.* 

μιχρός, ὦ, ὄν, comparat. μικρότερος, oe, ov, LXX 


Mo ΒΡ, ἸΏ. tv, parvus; die. a) de altitudine 
t. 13; 32. 'Me. 4, 31; hine de statura, τῇ ἡλικίᾳ, 


Le. 19, 3; de mensura, Jae. 3, 5; — 5) de spatio; 
neutr. προελϑὼν μιχρόν, paullulum progressus, 
Mt. 26, 39. Mc. 14, 35. — c) de aetate: natu minor, 
Moe. 15, 40; o£ μιχροί, infantes, Mt. 18, 6. 10. 14. 
Moe.9, 42; ἀπὸ μιχροῦ ἕως μεγάλου, Act.8, 10. Heb.8, 
11 (Jer.6, 13. 31,34); μικρός τε x. μέγας, 1. e. omnes, 
Aet. 26, 22; plur. Ap. 11, 18. 13, 16. 19, 5. 18. 20, 
12. — d) de tempore; exiguus, brevis; neutr. no- 
min., ἔτε μιχρὸν (sc. ἔσται) καί, 1. e. brevi post (hoe 
fiet), Jo. 14, 19. 16, 16 s. 19; £r; uixoóv ὅσον ὅσον 
(v. in ὅσος), sine xe£, Heb. 10, 81 (Jes. 26, 20); τὸ 
μιχοόν, Jo. 16, 18; μιχρόν accus. (quamdiu?), 13, 
89 (Job 36, 2); μιχρὸν χρόνον, 1, 33. 12, 95. Ap. 6, 
11 (t. vulg.); 20, 3; 
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μισέω. 


quantitate, i. e. copia ac multitudine (Stoff menge); 
μικρὰ ζύμη, 1 Co. 5,6. Gal. 5,9; de numero, με- 
χρὸν ποιμγίον, Luc. 19, 32; de quantitate, uixoc 
δύναμις, Ap. 9, 8; neutr. uixoóv (τι), paululum, 
2 Co. 11, 1. 16. — f) de dignitate vel auetoritate ; 
Mt. 10, 42. Le. 9, 48. 17, 2; ὁ μικρότερος ἐν τῇ βασι- 
λείᾳ τῶν o)o., qui evangelii intelligentià reliquis 
regni divini civibus cedit, Mt. 11, 11. Lo. 7, 28. 
Μίλητος, ov, ἢ, Miletus, urbs maritima Cariae s. 
Ioniae prope ostia Maeandri, haud procul ab 
Epheso sita, coloniarum multarum mater, 'T'hale- 
tis, Anaximandri aliorumque celeberrimorum ho- 
minum patria; Act. 20, 15. 17. 2 'Tim. 4, 20.* 
μίλιον, (ov, τό (vox latinae originis), milliarium 
(germ. Mez/e), ap. Romanos spatium mille pas- 
suum s. octo stadiorum, quintam partem milliarii 
germanici aequans, Mt.5,41. (Polyb. Strab. Plut.)* 
ἐμέομαι, οὔμαι (μῖμος), àmitor; τινά, aliquem, 
2 h. 9, 1. 9; f, Heb. 13, 7. 3 Jo. vs. 11.* 
ιιἰμητής, oU, ὃ, anitator; yívouet τινος (gen. 
gana 3, 1 Co. 4, 16. 11, 1. Eph. δ, k Th. 1, 6. 2, 14. 
Heb. 6, 12; e. gen. rei, 1 Pet. 3, 13 (ubi Lchm. 
GAorat).* 
μιμνήσχω (MN. A9), in memoriam revoco; Hom. 
Pind. Theogn. Eur.al.; — pass. et med. μιμνή- 
σχομαι (Heb. 2, 6. 13, 2; raro ap. Atticos), aor. 1. 
ἐμνήσϑην, pf. μέμνημαι, fut. 1. pass. sensu medii, 
μνησϑήσομαι (Heb. 10, 1€ Lehm. Tdf.); LXX pro 
Ἔξ, revocatur s. redit mihi in memoriam, recordor, 
memini; ἐμνήσϑην, passiva signif. in memoriam 
revocatus sum, mentio mei facta est; &yaziov τινος, 
apud animum alieujus (v. in ἐνώπιον, 1, c), Act. 
10, 31. Ap. 16, 19 (passive etiam Ez. 18, 22,, et 
ἀναμνησϑῆναι, Num. 10, 9. Ps. 109, 15); signific. 
med. c. gen. rei, memin? alicujus, Mt. 26, 15. Lc. 
24, 8. Act. 11, 16. 2 Pet. 3, 2. Jud. vs. 17; uvno9?7- 
γαι ἐλέους, pristini amoris recordari, Loc. 1, 54 (ef. 
Ps. 25, 6); τῆς διαϑήκης, 1, 12. (Gen. 9, 15. Ex. 2, 24. 
1 Maec. 4, 10. 2 Maec. 1, 2); μὴ μνησϑῆγαι τῶν 
ἁμαρτιῶν τινος, 1. e. condonare peccata, Heb. 8, 12. 
10, 17., quo loco Lehm. Tdf. μνησϑήσομαι (ex 
hebr., v. Ps. 25, 7. 19, 8. Jes. 43, 25; et opp. recor- 
dari peccatorum de punituro ea, Jer. 14, 10. 1Maecc. 
5, 4. 6, 12); c. gen. pers.:*recordor alicujus, cui 
consulam, Le. 23, 42; sq. ὅτι, Mt. 5, 23. 21, 63. Le. 
16, 25. Jo. 2, 17. 22. 12, 16; sq. oc, Le. 24, 6. — 
perf. μέμνημαι, sensu praesentis, memor sum, C. 
gen. rei, 2 Tim. 1, 4; πάντα uov u£uvga9s, in 
omnibus mei memores estis, 1 Co. τὶ 4» praes 
ἐμνήσκομαι, 6. gen. personae, recordor alicujus, 
e consulum, Heb. Ὁ δ (e Ps. 8, 5); «er 
* μισέω, ὦ, f. 100, aor. 1. ἐμίσησα, pf. μεμίσηκα, 
fa pf. pass. μεμισημέγνος (Ap. 18, 2), LXX pro 
N38, — odi, odio habeo, odio prosequor , detestor ; 
pass. odio sum, invisus sum; τινά, Mt. 5, 43 [et 
vs. 44 t. vulg.|; 24, 10. Le. 1, 11. 6, 22. 21. 19, 14. 
Jo. 1, 1. 15, 18s. 28—25. 11, 14. Tit. 3, 3. 1 Jo. 2, 9. 
3, 13. 15, 4, 20. Ap. 17, 16; pass. Mt. 10, 22. 24, 9. 
Le. 21, 17 ; τῷ Jo. 3, 20. Ro. 1, 15. Eph. 5, 29. Heb. 
1, 9. Jud. vs. 23. Ap. 2, 6 et in t. vulg. vs-155 pass. 
18, 2. — Fuerunt haud pauci, qui locis Gen.29, 51 
(coll. vs. 30); Deut. 21, 15 s. Mt. 6, 24. Loc. 14, 26. 
16, 13. Ro. 9, 19 verbo μεσεῖν significationem m?nus 
diligendi, posthabendi, negligendi tribuerent, sei- 
lice£ parum perpendentes, , homines orientales 
pro majore sua animi concitatione ibi rez amorem 
aut odium et sentire et enuntiare, ubi nos, qui 
sumus in occidentalibus plagis minus irritabiles, 
nihil nisi rez studium aut neglectionem et incuriam 
sentimus et eloquimur' 'itzsche Ep. ad Rom. 


μετὰ μιχρόν, paulo post, Mt.26,| T. II, p. 304 coll. Rückert Magazin f Exegese u. 


13. Me. 14, 10 (πρὸ μικροῦ, Sap. 15, 8). — e) del Theologie des N. T. p. 21 ss.* 


υισθαποδοσία. 


μισϑαποδοσία, ας,ἡ (μισϑός, ἀποδίδωμι, cf. Grae- 
corum μεσϑοσίαν), solutio mercedis promeritae, mer- 
ces; de praemio, Heb. 10, 35. 11, 26; de poena, 
2, 2. (aliquoties in scriptis eccles.) ἢ ; 

μισϑαποδότης, ov, ὁ (μισϑός, ἀποδίδωμι, cf. 
Graecorum μισϑοδότης, remunerator (Vulg); s 
qui mercedem persolvit; Heb. 11, 6. (aliquoties in 
scr. eccles.) 

μίσϑιος, ít, τον, etiam duarum terminationum 
(uto 90g), mercenarius, mercede conductus; Le. 15, 
17. 19. (LXX pro *5$, Lev. 25, 50. Job. 7, 1. — 
Tob. 5, 11. Sir. 7, 20. 31, 22. 31, 11. — Anth. 6, 
283, 3. Plut.)* 

Ἐμισϑός, οὔ, ὁ, LXX pro "2v, etiam pro nostr 
al.; — 1) quidquid officii causa pro opera solvitur ; 
merces, Ro.4, 4 (κατὰ óq εἰλημα); Le.10, € et 1 'T'im. 
9, 18. Mt. 20, 8. Jac. 5, 4. Jud. vs. 11 (de quo loco 
v. in 2xyéo, b); μισϑὸς ἀδικίας, merces scelere 
parta, Act. 1, 18. 2 Pet. 2, 15. — 2) praemium ; dic. 
de studiorum et laborum fructu sponte ex iis 
nascente, Jo. 4, 36. 1 Co. 9, 18; de dvina retri- 
butione; a) in utramque partem de praemiis et 
poenis, A p.22, 12. — ὃ) de praemiis, quaedeus bonis 
studiis et factis tribuit vel tributurus est (de quo- 
rum notione ad dogmaticam normam recte aesti- 
manda οἵ. Weiss, die Lehre Christi vom Lohn, 
in promtuario: Deutsche Zeitschrift für christ]. 
Wissenschaft, 1853, p.319 ss.), Mt. 5, 12. 6, 2. 5. 
16. 10, 41 s. Me. 9, 41. Le. 6, 23. 35. 1 Co. 3, 8. 14. 
2 Jo. vs. 8. Ap. 11, 18; ἔχειν μισϑόν dic. ii, quibus 
praemium reservatur a deo s. quos manet divinum 
praemium, Mt. 5, 46. 1 Co. 9, 17; add. παρὰ τῷ 
πατρὶ ὑμῶν ἐν τ. οὐρ., Mt. 6, 1. — c) de poenis; 
LH ἀδικίας, 2 Pet. 2, 195 τῆς δυσσεβείας, 2 Maec. 

μισϑόω (μισϑός), aor. 1. med. ἐμισϑωσάμην, loco 
alteri mercede (verdingen, verpachten, vermaethen.), 
conduco (ich miethe, dinge); τινά, Mt. 20, 1. 1. 
(Hdt. Arstph. Xen. Plat. al.; LXX pro "2$, Deut. 
23, 4. 2 Chr. 24, 12.}" 

μίσϑωμα, τος, τό (μισϑόω), merces, qua aliquid 
utendum. vel locatur vel conducitur (Hdt. Isoer. 
Dem. Ael. al.; de mercede meretricia, Hos. 2, 12. 
Deut. 23, 19. Mich. 1, 7.. Prov. 19, 13. Ez. 16, 30—32 
et ap. Graecos). — 2) zd quod mercede vel locatur 
vel conducitur, velut aedificium, domicilium, de- 
versorium, Act, 28, 30.* 

μισϑωτός, oU, ὁ (μισϑόων), mercede conductus, 
mercenarius ; Me. 1, 20. Jo. 10, 12 s. (Arstph. Plat. 
Dem. a1.; LXX pro ἜΘ 

MitvA5vg, nc, ἡ, Mitylene, urbs primaria et lit- 
toralis insulae Lesbi in mari aegaeo, hodie Mete- 
lin dieta; Act. 20, 14.* 

Μιχαήλ, ὁ (but, i. e. quis est sicut Deus), Michael, 
nomen archangeli, qui putabatur esse angelus 
tutelaris Israelitarum (Dan. 12, 1. 10, 13. 21); Jud. 
y&.9. Ap; 12, 7.* 


ho. Cu nt ; : ab. . | 9 
μνᾶ, ἄς, 7, vox orientalis originis, arab. 


- 


, 
Syr. Lalo, hebr. 97» (a 722, determinavit, defini- 
vit, numeravit al), mna; 1) in V. T. pondus et 
fictus nummus centum siclorum, 1 Reg. 10, 17 coll. 
2 Chron. 9, 16. Esr. 2, 69 (aliter Ez. 45, 12). — 
2) Apud Atticos pondus et nummus centum drach- 
marum (v. in δραχμή); Lc. 19, 13. 16. 18. 20. 24 s." 
μγόομαι, v. μιμγήσχομαι. 

Mv&acov, ωὠγος, ὁ (MN.49), Mnason, Christia- 
nus, patrià Cyprius, Act. 21, 16. (Nomen usitatum 
erat etiam inter Graecos.)* 

μνεία, ας, ἡ (μιμνήσχω), recordatio , memoria, 


mentio; ἐπὶ πάσῃ τῇ μνείᾳ ὑμῶν, quoties vestri | data ; cf. 
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μογγιλάλος. 


recordor, Phil. 1, 3; ποιεῖσϑαι μνείαν τινός, men- 
tionem facere alicujus, Ro. 1, 9. Eph. 1, 16. 1 Th. 
1, 2. Philem. vs. 4 (Plat. Phaedr. p. 254 a. Diog. 
Laért. 8, 2; LXX Ps. 111. 4); uv. ἔχειν τινός, me- 
morem alicujus esse, 1 Th. 4 6 (Arstph. Soph. 
Eur, al.); ἀδιάλειπτον ἔχειν τὴν περί τιγος μγείαν, 
2/'Tim. 1,3,* 

μγνῆμα, τος, τό (μγνάομαι, pf. pass. μέμνημαι), 
1) monumentum, quo memoria rei vel hominis ali- 
cujus conservatur (Hom. Pind. Soph. al.) — 2) mo- 
numentum sepulcrale (Hom. Eur. Xen. Plat. al).— 
3) sepulcrum (receptaculum, in quo conditur cor- 
pus mortuum), Moe. 5, 3 Grsb. Lehm. Tdf.; 5, D. 
Lc. 8, 21. 28, 58. 24, 1. Act. 9, 29.-1, 16. Ap. 11,9 


(Jos. antt. 7, 1, 8 et 15, 3. 18, 6, 6; LXX pro "3p).*- 


* μνημεῖον, ov, τό (μνάομαι), 1) quodvis signum, 
quo alicujus rei homnisve memoria, vel conservatur 
vel recolitur ; monumentum (Aesch. Pind. Soph. et 
sqq.), in saero cod. ita Sap. 10, 17; specialiter mo- 
numentum. sepulcrale; oixodoutiv μνημεῖα, Le. 11, 
41 t. vulg. Jos. antt. 13, 6, 6. — 2) in saero cod. 
sepulcrum; Mt. 28, 29. 21, 52. 60. 28, 8. Me, 5, 2. 
6, 29. Lc. 11, 44. Jo. 5, 28. 11, 17. 31 et saepius in 
evangeliis; Act. 13, 29; LXX pro *3p, Gen. 29, 6. 
9. 50, 5. Jes. 22, 16 al. ; 

μνήμη, 56, ἡ (μνάομαι), α) memoria; b) mentio; 
μνήμην ποιεῖσϑαί τιγος, meminisse alicujus, 2Pet. 
1, 15; eadem dictio ap. Graecos inde ab Hdt., sed 
mentionem alicujus facere significans. 

μνημογνεύω, 3 ps. plur. impf. ἐμνημόνευον, aor. 
ἐμνημόνευσα (μνήμων, memor), inde ab Hdt.; LXX 
pro "2*; 1) memor sum, memini, recordor; absol. 
Me. 8, 18; τινός, Lc. 17, 32. Jo. 15, 20. 16, 4. 21. 
Act. 20, 35. 1 Th. 1, 3; ex adj. i. q. curae cordique 


mihi est aliquid vel aliquis; c. gen. rei, Col. 4, 18;- 


τῶν πτωχῶν, Gal. 2, 10 (v. in μιμνήσχω in fine); 
c. acc. objecti, memoriá teneo s. servo; τινά, 2 Tim. 
2, 8; τί, Mt. 16, 9. 1 Th. 2, 9; τὰ ἀδικήματα, de deo 
puniente, Ap. 18, 5 (v. in uuuvgoxo); cf. Matthiae 
ἃ. 847, not. 2. Win. p. 184. — sq. ὅτε, Aet. 20, 31. 
Eph. 2, 11. 2 Th. 2, 5., sq. interrog. indir. Ap. 2, 5. 
8, 8. — 2) mentionem facio; τινός, Heb. 11, 15 
(Plut. Them. 32; τέ, Plat. de rep. 4, p. 441 d. legg. 
4, p. 128 e.) ; περί τινος (ut ap. Graecos μγᾶσϑαι, 
v. Matthiae ἃ. 841, not. 1), Heb. 11, 22; eodem 
modo lat. memini de aliquo; cf. Ramshorn Lat. 
Gr. 8. 111, not. 1.* 
* μγημόσυνον, ov, τό (μνήμων), monumentum (id, 
quo memoria alicujus servatur), memoria, recor- 
datio; el; μνημόσυνόν τινος, ad conservandam 
alicujus memoriam, Mt. 16, 13. Mc. 14, 95 αἵ 7tQoc- 
εὐχαί σου - - ἀνέβησαν εἷς μνημ. ἐνώπιον τ. ϑεοῦ, 
praeter tropum: innotuerunt deo ita, ut tui memor 
sit tibi consulturus, Act. 10,4. (Hdt. Arstph. Thuc. 
Plut. al.; LXX pro "21, 1521; etiam pro n^2t8, i. e. 
ea fertorum pars, quae una eum thure in altari 
comburebatur, eujus suavis odor in coelum ad- 
scenderet memoriamque sacrificium offerentis deo 
commendaret, Lev. 2, 9. 16. 5, 12. Num. 5, 26; hine 
εὐωδία elc μνημόσυνον, Sir. 45, 16; — saepe ap. 
Siracid. 1 Macc. Bids ἊΝ 
νηστεύω, ptcp. pf. pass. μεμνηστευμένος (t. vulg. 
EH et ἐμνηστευμένος (Lchm. Tdf.), aor. 1. pass. 
μνηστευϑείς (μνηστός, desponsatus, sponsus), inde 
ab Hom.; LXX pr. &^N; τινά (γυναῖχα), aliquam 
ambio mihique despondert posco; pass. despondeor, 
τινέ, Mt. 1, 18. Le. 1, 27. 2, 5.* 
* μογγιλάλος (ex μόγγος, 
Aen 3 oda voce loquens ; Mc. 1, 32 
ΤᾺ. in ed. anni 1849; sed ibi praeferenda est vul- 


gata lectio μογιλάλος etiam a cod. sin. commen- 


Fritzsche ad 1. p. 302 s. (Etym. m.) 


qui obtusa voce est, et . 


- 


μογιλάλος. 


* μογιλάλος, ον (uóyic et λάλος), aegre s. difficul- 
ter Τρ γος ; Me. 1, 39" (Αδι. 8, πὰ Κτῇ ad cid. 
Jov. trag. e. 27. Bekk. Anecd. p. 100, 22; LXX pro 
ἘΝ, mutus, Jes, 35, 5))* ; 

όγις (μόγος, labor), aegre, difficulter ; Lc. 9, 38. 
(8 Mace. 1, 6: ap. SEN iude ab Hom.)* 
μόδιος, ov, ὁ (vox latina), modius, mensura ari- 
dorum capiens 16 sextarios (sex modios continebat 
medimnus attieus; Corn. Nep. Att. 2), Mt. 5, 15. 
Mec. 4, 21. Lc. 11, 33. 

* μοιχαλίς, (doc, ἡ (μοιχός), vox veteribus ignota, 
ascBlat Heliod. al. obvia, v. Lob. ad Phryn. p.452; 
LXX pro τὰ (Ez. 16, 37. 23, 45) et nx» (Hos. 
3, 1. Prov. 30, 20); moecha, adultera; a) pr. Ro. 1, 
3; ὀφϑαλμοὶ μεστοὶ μοιχαλίδος, oculi, quibus sem- 
per obversatur adultera s. e quibus adulterae cu- 
pido elucet, 2 Pet. 2, 14. — 5) Quum intima dei 
cum israelitico populo necessitudo matrimonio 
comparetur: ii qui a deo ad idololatriam deficiunt, 
moechari vel scortari dicuntur (Ez. 16, 15 ss. 23, 
49 ss. al); unde μοιχαλές trop. est i. q. a deo 
abalienata, impia, impura; Jac. 4, 4; adjective 
(ef. Matthzae ὃ. 429, 4), γενεὰ uoiy., Mt. 12, 39. 
16, 4. Me. 3, 38.* 

οιἰχάω, ὦ, stuprum facio cum alius conjuge; 
τινὰ, — in sacro cod. med. μοιχῶώμαι, adulterium 
committo, moechor; de viro, Mt, 5, 32. 19, 9; ἐπ᾽ 
αὐτήν, adulterii peecatum comittit in illam, i. e. 
dimissam, Mec. 10, 11; de femina, Mt. 5, 32 (ubi 
Lehm. μοιχευϑῆναι pro μοιχᾶσϑαι); Me. 5, 12. 
(LXX pro 5s, Jer. 3, 8. 5, 1.5, 2 2l; ap. Graecos 
activum trop. τὴν ϑάλασσαν, maris imperium con- 
tra jus sibi vindicare, Xen. ἢ. g. 1,6,10; τὸ λεχϑέν, 
adulterare, Ael. n. a. 7, » ἮΡ 
οιχεία, ας, ἡ (μοιχεύω), adulterium; Jo. 8, ὃ: 
in^£. Τα Ga. 5, 19. plur. Mt, 15, 19. Me. 7, 2T 
(Jer. 13, 27. Hos. 2, 2. 4, 2. Plat, Aeschin. Lu- 
cian. al.) ἢ 

μοιχεύω, f. εύσω, aor. 1. ἐμοίχευσα, infin. aor. 1 
pass. μοιχευϑῆγαι (μοιχός), inde ab Arstph. et 
Xen., LÉX pro Ὠδ2, adultero; a) absol. adulter 
sum ; Mt. 5, 2. 19, 18. Mc. 10, 19. Lc. 16, 18. 18, 20. 
Ro. 2, 22. 18, 9. Jae. 2, 11. — δ) τινά (γυναῖχα), 
. stuprum facio cum alius uxore; Mt.5, 28. (Deut. 
5, 17. Lev.20, 10. Arstph. av. 559. Plat. rep. 2, 
p. 360 b. Lucian. dial. deor. 6, 4. Aristaenet. epp. 
1,20. Aeschin. dial. Soer. 2, 14); pass. de uxore: 
adulterium patior; Mt. 5, 39 Lehm.; Jo. 8, 4. — 
Ex hebr. (v. in μοιχαλές, b) trop. μετὰ τινος (γυναι- 
xoc) μοιχεύειν de iis, qui instigante aliqua ad ido- 
lolatriam, i. e. vescenda idolothyta, abripiuntur, 
Ap. 2, 22; cf. Jer. 3, 9 al.* 

μοιχός, oU, ὃ, adulter; Le. 18, 11. 1 Co. 6, 9. 
Heb. 18, 4; ex hebr. (v. in μοιχαλίς, b) trop. per- 
fidus in deum, impius, Jac. 4, 4 t. vulg. Grsb. (Soph. 
Arstph. Xen. Plut. sqq. LXX))* 

* μόλις (μόλος, labor); adv., quo scriptores post 
Hom. promiscue cum μόγις utuntur; a) difficulter, 
aegre (ef. Sap. 9, 16, ubi voculae in parallelo 
membro respondet μετὰ πόνου); Act. 14, 18. 27, 
1 s. 16, 1 Pet. 4, 18. — δ) non facile, 1. e. viz, per- 
Taro; Ro.5, 1.* 

* MoAóy, ὁ (hebr. qo, n5», etiam ms» (cf. G'e- 
senii 'Thes. p. 194 s), Moloch, nomen indecl. idoli 
Ammonitarum, eui homines, potissimum filioli et 
filiolae, immolabantur. E Jalcuti (in Jer. Ὁ) de- 
scriptione ejus figura erat aerea, intus cava, ab 
imo candefacta, capite bovino, expansis brachiis 
humanis, quibus parvuli lente concremandi im- 
ponebantur, quorum pereuntium clamores ne au- 
direntur a parentibus, sacrificuli tympana pul- 
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μόνος. 


ubi hebr. 22275, quod vertendum fuerat βασιλέως ' 
ὑμῶν, À. e, idoli vestri, Cf. Win. RWB. s. v. Mo- 
loch; J. G. Müller in Herzog Theol. Realencyklop. 
T. TA. 55014 a * 

* uoAvyo, inde ab Arstph., polluo, inquino, con- 
tamino, conspurco ; in N. T. non dic. nisi in sym- 
bolica et tropica oratione; οὐχ ἐμόλυγαν τὰ ἱμάτια 
αὐτῶν, dic. qui flagitiorum puros se servarunt, 
Ap. 3, 4 (ef. Zach. ὃ, 9 5.); μετὰ γυναικῶν οὐκ ἐμο- 
λύνθϑησαν dic. qui scortationibus et adulteriis se 
non deturparunt, 14, 4 (v. in μετά, p. 215, col. 2); 
ἡ συνείδησις μολύνεται dic. ea, cui peccata sunt 
opprobrio, 1 Co. 8, 7 (,inexplebili quodam lae- 
dendi proposito conscientiam polluebat,^ Amm. 
Marcell. 15, 2; opp. καϑαρὰ συνείδησις, 1 Tim. 
3, 9. 2 Tim. 1, 3; μολύνειν τὴν ψυχήν, Sir. 21, 28; 
ceterum v. in guafvo)." 

* μολυσμός, oU, ὁ (uoAvvo), pollutio ; Vulg. in- 
quinamentum ; actio, qua polluitur aliquid, c. ge- 
nit. rei, quae polluitur, σαρχὸς x«i πνεύματος, 
2 Co. 7, 1. (Jer. 28, 15. 3 Esr. 8, 85. 2 Maec. 2, 2T. 
Plut. mor. p. 719 c.; saepius in seriptis eccles.) ἢ 

uou qi, ἧς, ἡ (μέμφομαι), vituperium ; ἔχειν μομ- 
φὴν πρὸς τινα, materiam habere de aliquo con- 
querendi, Col. 3, 13. (Pind. Tragg. al.)* 

* μονή, ἧς, ἡ (μένω), mansio, habitatio, domici- 
lium; Jo. 14, 2; μονὴν ποιεῖν (Lchm. Tdf. ποιεῖ-- 
σϑαι; ut ap. Thuc. 1, 131. Jos. ant. 8, 13, 7. 13, 2, 1.), 
sedem. figere, commorari, habitare, παρά τινι me- 
taph. de deo et Christo vi et mente sua in fide- 
lium animis saluberrimam efficaciam exercenti- 
bus, Jo. 14, 23; v. infra in ποιῶ. * 

* μογογεγής, £c (μόνος, γένος), unigena (Cic.), uni- 
genitus (Vulg. et script. eccles.), unicus; dic. de 
unicis parentum filiis vel filiabus, Hes. theog. 
496. 448. Hdt. 7, 221. Plat. Crit. 113 d. Jos. antt. 
1, 18, 1. 2, 7, 4; uovoysvic τέχγον πατρί, Aesch. 
Ag. 812; ita in sacro cod. Heb. 11, 17; uovoyevr 
(Blum vel filiam) εἰναί τινι, Judd. 11, 34. T'ob. 3, 
15. Lc. 7, 12. 8, 42. 9, 38. Hinc 0 uovoy. υἱὸς τοῦ 
ϑεοῦ et ví. τοῦ ϑεοῦ ὃ uoroy. 40. ὃ, 16.18. 1, 18. 1Jo. 
4, 9; μογνογεγὴς παρὰ πατρός, Jo. 1, 14., de Christo 
dietum, est unicus filius de? s. qui ea, qua ipse 
filius dei est, notione fratres non habet. Dicitur 
autem ita a Joanne non propterea, quod ὁ λόγος 
in eo ἐνσαρχωϑείς ab aeternis a deo patre gene- 
retur (quae Orthodoxorum interpretatio est) aut 
proxime ante mundi initia e dei natura prodierit 
(id quod Subordinatiani existimant), sed quod per 
τοῦ λόγου deo conjunctissimi ἐγσάρκωσιν in ipso 
faetam naturá suá filius dei est indeque longe 
alio sensu quam ii, qui per ipsum τέχνα zov ϑεοῦ 
redduntur (Jo. 1, 13). Etenim quum in joanneis 
seriptis titulus τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ soli h2storico 
quem nos dicimus Christo tribuatur: neque ὃ λό- 
γος solus, neque Jesus solus, sed ὁ λόγος ὁ ἐν- 
σαρκωϑείς, s. Jesus per τὸν λόγον eum deo con- 
junctus, est ὁ uovoy. υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. Cf. praeterea 
Grimm Exgt. Hab. ad Sap. p. 152 s.* 

0vog, ἡ, ov, LXX maxime pro "25, 1) adjectiv. 
solus (sine socio), a) c, verbis: εἶναι, εὑρίσχεσϑαι, 
χαταλείπεσϑαι al, Mt, 14, 23. Mc. 6, 47. Lc. 9, 36. 
Jo. 8, 9.1 Th. 3, 1; additum pronominibus, ἐγώ, 
αὐτός, σύ al, Mt. 18, 15. Mc. 9, 2. Lc. 24,18. Ro. 
11, 3. 16, 4 al. — 5) refertur eum nomine suo etiam 
ad alia verba, ut id, quod praedicati locum teneat, 
dieatur alieui soli convenire, Mt. 4, 10. Lc. 4, 8. 
24, 12. Jo. 6, 22. Heb. 9, 7. 2 Tim. 4, 11; c. negat. 
sq. ἀλλά, Mt.4,4. — ὃ μόνος ϑεός, is qui solus deus 
est, Jo. 5b, 44. 17, 3, Ro. 16, 21; ὁ uovoc δεσπότης, 
Jud. vs. 4. — oix--&) μὴ μόνος, Mt. 12, 4. 17,8. 


sabant (v. in γέεγγνα); Act. 7, 48 e LXX Am. 5, 26.,,| 24, 36. Le. 6, 4; οὐδείς - - εἰ μὴ μόνος, Phil. 4, 15. 


μονόφθαλμος. 


. 1. q. desolatus, auxilio destitutus, Le. 10, 40. 8, 16. 
16, 32 (Sap. 10, 1). — 2) Neutr. μόνον adverb. so- 
lum, tantum, modo ; add. objecto, Mt, 5, 47. 10, 42. 
Aet. 18, 25. Gal. 3, 2; genitivo, Ro. 3, 29; relatum 
ad aetionem verbo expressam, Mt. 9, 21. 14, 36. 
Toda Ad rp S 8, 50. ar 16... 1 Co. 15, 13. Gal. 
, 23. 2, 10. — uóvov ux, Gal. 5, 18; οὐ (μὴ) μόνον 
Gal.4, 18. Jac. 1, 99. 4, 94; sq. ἀλλ, ἀπ 19, 96; 
Sq. ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον, Phil. 2, 12; ἀλλὰ xot, Mt. 
2127. 10,9, 19. 11.52: 12, 9. 13. 9.0. 20. Aet. 
19, 26. 21, 18. 26, 29. 27, 10. Ro. 1, 32. 4, 12. 16. 23. 
2 Co. 7, Ὁ al. oU uóvoy δὲ, «ἀλὰ xat, Act. 19, 2T. 
26, 29 et saepe ap. Paulum, Ko, 5,3. 11. 8, 23. 
y i 21. 2.60. GT. 90 19 Pm. Ὁ Tdsfa. 
5: 13. 
ιονόφϑαλμος, ον (μόνος, ὀφϑαλμιόςὶ, luscus(Vulg. 
Me. 9, 41), CITRUS odido DOOR : τὰ 4.0 Me ὃ 
41. (Hdt. Apollod. Strab. Diog. Laert. al.)* 

* μογόω, ὦ (uoroc), inde ab Hom., solum facio; 
solum relinquo; desolo; χήρα μεμογωμέγη, i. e. libe- 
ros non habens, 1 'T'im. 5, 5 coll. vs. 4.* 

* μορφή, ἧς, ἡ, inde ab Hom., forma, qua aliquis 
vel aliquid cadat in conspectum ; species externa ; in- 
fantes die. ψυχῆς τε καὶ μορφῆς (parentum) ὁμοιό- 
τηταὰ referentes, 4 Macc. 15, 4: ἐφανερώϑη ἐν ἑτέρᾳ 
μορφῇ, Mt. 16, 12; ἐν μορφὴ ϑεοῦ ὑπάρχων, Phil. 
2, 6; μορφὴν δούλου λαβών, νϑ5. {: quem totum 
locum ita expediendum putamus: qué quamvis 
(olim quum esset λόγος ἄσαρχος) dei (imperatoris, 
opp. uooq. δούλου) formam (qua coelitibus ani- 
madvertendum se praebebat) referret, tamen hanc 
dei aequalitatem non cupide retinendam putavit (v. 
in ἁρπαγμοός), sed eá se abdicavit (v. in xsvów), ita, 
ui formam, servi àndueret eo, quod hominibus (nam 
etiam angeli sunt δοῦλοι τοῦ ϑεοῦ, Ap. 19, 10. 22, 
8 s) simillimus factus et habitu. repertus. est ut 
homo. (deus μέγει ἀεὶ ἅπλως ἐν τῇ αὐτοῦ uooqi, 
Plat. de rep. 2, p. 381 c. negaturque deum φαντά- 
ζεσϑαι ἄλλοτε ἐν ἄλλαις ἰδέαις - - καὶ ἀλλόττοντα 
τὸ αὐτοῦ εἶδος εἷς πολλὰς μορφὰς - - χαὶ τῆς ἑαυ- 
του ἰδέας ἐχβαίνειν, ibid. c.; ἥχιστ᾽ ἂν πολλὰς 
μορφὰς ἴσχοι. ὁ ϑεός, p. 981 ἃ; — ἑνὸς σώματος 
οὐσίαν μετασχηματέζειν xoi μεταχαράττειν εἰς πο- 
λυτρόπους μορφάς, Philo leg. ad Caj. $. 11; ov 

ὰρ ὥσπερ τὸ νόμίϊσμα παράχκομμα xol ϑεοῦ μορφὴ 
fone) ibid. 8 14 in fine; deis ἔργοις E ys 
χάρισιν ἐναργὴς xoi παντὸς οὑτινοσοῦν φαγερώτε- 
ρος, μορφὴν δὲ χαὶ μέγεϑος ἡμῖν ἀφαγέστατος, Jos. 
c. Ap. 2, 22.* ; 

εὖ μορφόω, à, formo; in tropico sermone: ἄχρις 
ov μορφωθῆ Χριστὸς ἐν ὑμῖν, i. e. extra tropum: 
donec mens et vita menti vitaeque Christi prorsus 
consentanea in vobis fuerit formata, Gal. 4, 19, 
(Arat. 344. Anth. 1, 33, 1. LXX Jes. 44, 13))* 

* μόρφωσις, &oc, ἡ (μορφόω), 1) formatio; τῶν 
δέγδρών, Theophr. c. m MA 1 — 2) forma; i. e. 
a) sola, species, mera umbra ; εὐσεβείας, 2 'Tim. 3, 5. 
— b) forma rei conveniens s. id quo aliquid vere ez- 
primatur; τῆς γνώσεως x. τῆς ἀληϑείας, Ro. 2, 20.* 

μοσχοποιέω, ὦ, aor. 1. ἐμοσχοποίησα (μόσχος, 
ποιέω), vitulà- imaginem fabricor, Act. V, A1., pro 
quo Ex. 32, 4 ἐποίησεν μόσχον. (script. eccles.) 

μόσχος; ov, ὃ, 1) ramulus tenellus et suculentus ; 
surculus, plantarum, arborum, — 2) ὃ, ἡ u., subo- 
les; a) hominum, puer, puella, potissimum, vegete 
et graciliter suecrescens, — 5) animalium pullus. 
— 8) vitulus, juvencus, juvenca (Stier ; junge Kuh); 
ita ubique in sacro cod. et quidem gen. mascul.; 
Lc. 15, 23. 21. 30. Heb. 9, 12. 19. Ap. 4, 7. (LXX 
inaxime pro ^P, taurus, inpr. juvencus; tum pro 
"pi, armentum, Andvieh ; pro ^55, bos; etiam pro 
552, vitulus.)* 
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μύρον. 
istnd. 


μουσιχός, 1, óv, (μοὔσα), Graecis frequentatum, 
pr. artum musis sacrarum studiosus et peritus; | 
artium. liberalium studio politus; speciatim must- 
ces peritus; instrumentis musicis canens; ia Ap. 
18, 22.* 

* μόχϑος, ov, ὃ, labor molestus ac difficilis ; màá- 
seria, calamitas, aerumna ; 2 Co. 11, 24. 1 ΤᾺ, 2, 9. 
2 'Th.3, 8; v. in xónoc. (Hes, scut. 306. Pind. Tragg. 
Xen. al.; LXX maxime pro 885.) ἢ aereas D 

ἐυελός, oU, ὁ (intimo inclusum, a μύω, claudo), 
medulla; Heb.4, 19. (inde ab Hom.; LXX Job. 
21, 24)* 

μυέω., ὦ (ἃ uv, claudo), a) arcanis sacris s. 
mysteriis initio (Η αὖ. Arstph. Plat. Plut.al.; 3 Mace. 
2, 30). — ὁ) univ. edoceo, znstituo ; assuefacio ; effi- 
cio, ut aliquis cum aliqua re intimam contrahat 
famáliaritatem ; ἐν παντὶ x. ἐν πᾶσι μεμύημαι, cui- 
vis rerum statui et omnibus singulis vitae casibus 
assuefaetus sum; ita usu exercitatus sum, ut in 
puer ineidam statum perferre possim, Phil. 

med 

* μῦϑος, ov, 0, inde ab Hom.; 1) orato, sermo, 
dictum, effatum. — 2) narratio; et quidem a) nar- 
ratio vera. b) narratio ficta, fabula; univ. com- 
mentum, 2 Pet. 1, 16; die. μὖϑοι judaicorum theo- 
sophorum et Gnosticorum commenta potissimum 
de aeonum enianationibus et ordinibus, 1 Tim. 1, 
4. 4, 1. 2 Tim. 4, 4. Tit, 1, 14.* 

* μυχάομαι, ὥμαι (à uv 5. uU, sono quem bos 
edit), mugio, pr. de bubus et tauris Hom. Aesch. 
Eur. Plat. al.); rugio, de leone, Ap. 10, 3.* 

μυχτηρέζω (μυκτήρ; nasus, nares), pr. naso adunco 
s. naribus suspensis derideo; irrideo, illudo; τινά, 
pass. οὐ μυχτηρίζεται, non patitur sibi illudi, Gal. 
6, 1. (pro 3»5 Job. 22, 19. Ps. 80, 1. Jer. 20, 1. ys: 
Prov. 1, 30; pro 713,15, 20. — 1 Mace. 1, 34. Sext. 
Emp. adv. math. 1, 217.)* "G^ f 

μυλιχός, ἡ, ὄν (μύλη, mola), ad molam pertinens, 
molaris ; Mc. 9, 42 t. vulg. Grsb. Tdf.; Le. 11, 2 
Lchm. Tdf.* 

μύλος, ov, ὁ, 1) lapis molaris; Ap. 18, 215 μύλος 
ὀγικός, Mt. 18, 6. Mc. 9, 42 Lehm.; Le. 10, 2 t^ 
vulg. Grsb.; nam mola major duobus constabat 
lapidibus, superiore et inferiore, quorum ille mo- 
bilis, hie immobilis erat, ille asini opera versari 
solebat, unde nomen y. ὀγνιχός. — 2) i. q. μύλη, 
mola; Mt. 24, 41 Lehm. Tdf.; φωνὴ μύλου, stre- 
pitus, quem faciunt molae, Ap. 18, 22.* 

μυλών, ὥνος, ὃ, locus, in quo mola versatur; 
pistrinum; Mt. 24, 41 t. vulg. στοῦ. (Eur. Thuc. 
Dem. Arstot. al.)* 

Μύρα (Lchm. Mivóe), ov, τά, Myra, orum, 
urbs littoralis Lyciae, quae erat minoris Asiae 
tego Meis inter Cariam et Pamphyliam; Aet. 

Ai 

μυριάς, ἄδος, ἡ (μυρίος), LXX pro πβ8" et 525, 
a) numerus decem millium, decem millia, Act. 19, 
19 (de q. l. v. supra in ἀργύριον). — 5) plur. c. genit. 
i. q. énnumerabilis multitudo, numerus anfinitus, ut 
lat. sezcenti, nostr. Tausend ; Lc. 12, 1. Act. 21, 20. 
Ap. 5, 11. 9, 16; dic. simpliciter de ingentibus 
angelorum turbis, Heb. 12, 22 (ubi post μυριάσιν 
comma ponendum est); Jud. vs. 15. Deut. 33, 2. 
Dan. 7, 10.* 

μυρίζω, inf. aor. 1. μυρίσαι (μύρον), inde ab Hdt., 
ungo, inungo ; Mc. 14, 8.* 

μυρίος, ία, (oy, 1) énmumerabilis, infinitus; 1 Co. 
4, 15. 14, 19. — 2) accentu retracto (cf. Bttm. Gr. 
max. I, p. 218. Win. p. 50. Passow s. v.), μύριοι; 
uxt, τα, decem millia, decies mille, Mt. 18, 24. * 

ύρον, ov, τό (quod Grammatiei deducunt a 
μύρω, fluo, ut sit succus profluens; sed rectius 


. Mvota. 


^pro orientali voce haberi videtur eognata voca- 
bulo μύῤῥα, hebr. *, 995), unguentum; Mt. 26, 1 
(v. 9 t. vulg.); vs. 12. Me. 14, 3—5. Loc. 7, 31. 38. 
29, 96. Jo. 11, 2. 12, 3. 5. Ap. 18, 13; distinguitur 
ab ἐλαίῳ, Le 1,46.(LXX pro 22, pinguedo, oleum, 
Prov. 21, 9; pro 33v yat Ps. 135, 2.)* ἶ 

υσία, ας, ἡ, Mysia, provincia Asiae minoris ad 
littus maris Aegaei, Lydiam inter et Propontidem; 
habuit inter urbes suas Pergamum, '"l'roada et 
Assum), Act. 16, 1 s.* 

Ἐμυστήριον, £ov, τό (μυστής), ap. Graecos res 
arcana, secretum; μυστήριόν σου μὴ κατείπης τῷ 
φίλῳ, Menand.; plur. maxime arcana sacra solis 
initiatis commissa neque ab iis cum profanis ho- 
minibus communieanda. In sacro cod. 1) res ar- 
cana, intellectui non patens; 1 Co. 13, 2. 14, 2 (de 
arcanis gentilium sacris Sap. 14, 15. 23). — 2) re- 
conditum. consilium s. decretum; voluntas secreta ; 
hominum, τοῦ βασιλέως, Tob. 12, 6. 11; τῆς βουλῆς 
αὐτοῦ, Judith. 2, 2; dei; μυστήρια ϑεοῦ, arcana 
consilia, quae deus in piorum fatis sequitur, pro- 
fanis et impiis hominibus abscondita, piis perspi- 
eua, Sap. 2, 22; in N. T. consilium de de salute 
per Christum hominibus paranda, olim abscondi- 
tum nune vero patefactum, Ro. 16, 25. 1 Co. 2, 1 
(de quo loco v. p. 143, col. 2); Eph.3, 9. Col.1, 26 s.; 
add. τοῦ ϑελήματος αὐτοῦ, Eph.1,9; τοῦ ϑεοῦ, 
quod deus cepit, Col. 2, 2; τοῦ Χριστοῦ, ad Chri- 
stum spectans, 4, 8; rov εὐαγγελίου, quod evange- 
lio continetur et nuntiatur, Eph. 6, 19; ἐτελέσϑη 
τὸ μυστ. τοῦ ϑεοῦ, dic. de integra hujus consilii 
exsecutione, quando Christus redierit, sperandá, 
Ap. 10, 1; τὰ u. τῆς βασιλείας τῶν ovo. S. τοῦ ϑεοῦ, 
areana decreta ad regnum dei pertinentia, Mt. 13, 
11. Me. 4, 11. Le. 8, 10; dic. de singulis quibus- 
dam eventis a deo decretis regnum suum vel sa- 
lutem hominum spectantibus, to. 11, 26. 1 Co. 15, 
51; de consilio dei etiam geutilium christiana 
salute beandorum, Eph.3, 5 coll. vs. 5; add. rov 
Χριστοῦ, vs. 4; οἰχογόμοι μυστηρίων ϑεοῦ, dispen- 
satores arcanorum dei, i. e. ii, quibus arcana dei 
consilia commissa sunt hominibus nuntianda, 
1 Co. 4, 1; dic. univ. de veritate christiana pro- 
fanis hominibus abscondita, addito τῆς πίστεως, 
τῆς εὐσεβείας, quam amplectatur et servet fides 
vel pietas, 1 Tl'im. 3, 9. 16; decreto sa/utar? tacite 
opponi videtur τὸ dvor. τῆς ἀνομίας, areanum 
consilium ab improbitate captum, 2 Th, 2, 1 
3) Ut. wr et πο ap. Rabbinos, arcanus sensus, ali- 
cujus dieti V. Ti, Eph. 5, 32; nominis, Ap. 17, 5; 
imaginis in viso oblatae, 1, 20. 17, 5; somnii, Dan. 
2, 156 5. 20—30., ubi ita LXX pro τῷ... (Vulgatus 
vocem vertit nomine sacramen? his locis Dun. 2, 
18. 4, 6. Tob. 12, 7. Sap. 2, 22. Eph. 1, 9. 3, 3. 9. 
5, 32. 1 Tim, 3, 16. Ap. 1, 20)* 

μυωπάζω, (μύωψ et hoe a μύειν τοὺς oras), cae- 
cutio, proxima tantum cerno; 2 Pet. 1, 9. (Aristot. 
problem, 31, 16). * 

μώλωψ, ὠπος, ὁ (Hesych.: τραῦμα καὶ ὁ 2x πλη- 
γῆς αἱματώδης τόπος ἢ χαὶ τὰ ἐξερχόμενα τῶν πλη- 
γῶν ὕδατα), vibiz, vulnus sanguine manans; 1 Pet. 
2; 24 e Jes. 53, 3. (Gen. 4, 289. Ex. 23, 2D. Jes. 1, 6. 
Arstot. Plut. Anthol. al.)* 
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Μωσῆς. 


μωμάομαι, auci, aor. 1. med. ἐμωμησάμην, aor. 1. 
pass. ἐμωμήϑην (μῶμος, q. "2 inde ab Hom., eitu- 
pero, carpo, irrideo, 2 Qo. , 9. 8, 20. (Prov. 9, 7. 
Sap. 10, 14.)* ' 

μῶμος, ov, ὃ, macula, dedecus ; 1) eituperium. — 
2) contumelia de hominibus, qui alieui societati 
sunt dedecori, 2 Pet. 2, 13. (inde ab Hom.; LXX 
pro ὮΝ, de corporis vitiis Lev. 21, 16 ss. Deut. 
15,21. Cant.4, (. Dan. 1, 4; de animi vitio Sir. 
20, 34.)* ! 

* μωραίγω, aor. 1. ?uooava, aor. 1. pass. ἔμω άν- 
ϑ Marne 1) ap. Filacbos stultus M stulte de. 
— 2) in sacro cod. a) stultum. reddo; pass. Ro. 1, 
22 (Jes. 19, 11. Jer. 10, 18. 2 Sam. 24, 10); i. q. ali- 
quem vel aliquid stultum. esse evinco; τὴν σοφίαν 
τοῦ κόσμου, 1 Co. 1, 20 (τὴν βουλὴν αὐτῶν, Jes. 44, 
20; ἐμωραίνετο σοφία χοσμική, lgnat. ad Eph. 
ἃ, 19). — à) fatuum. et insipidum reddo; pass. de 
sale. vim et saporem amittente, Mt. 5, 13. Lc. 
14, 34.* 

ωὡρία, ας, ἡ (μωρός), primum ap. Hdt. 1, 146, 
atitiia ; 1 Co. 118 21. 23. 2, 14. " 19 (Sir. 20, 
31).* 

μωρολογία, ας, ἡ (μωρολόγος; v. Supra in μα- 
ταιολογία), stultiloquzum (Plaut. Vulg.), sermo. 
ineptus; Eph.5, 4. (Arstot. ἢ. a. 1, 11. Plut. mor. 
p. 504b.) ἢ 

* μωρός, «, ov, stultus, insipiens; c. τυφλός, Mt. 
23, 1. 195 τὸ μωρὸν τοῦ 9sov, factum vel institu- 
tum dei ab hominibus pro stulto habitum, 1 Co. 
1, 25; 1. q. doctrina et eruditione carens, vs. 21, 
3, 18. 4, 10; imprudens, consilii expers, Mt. 7, 26. 
23, 11. 19. 25, 2s. 8; 1. q. futilis, inanis, ζητήσεις, 
2 'Tim. 2, 23. Tit. 3, 9; ex imitatione hebr. 22: (cf. 
Ps. 14, 1. Job. 2, 10) 1. q. ?mp?ws (quia impius sper- 
nit et negligit ea quae ad salutem conducunt), 
Mt. 5, 22. (LXX pro Ὁ32), Deut. 32, 6. Jes. 32, 5 s., 
pro ^5, Ps, 93, 8)* 

* Moos (ita constanter in textu vulg. N. Ti. et 
ap. Philonem, secundum hebraeam formam m5», 
quod Exod. 2, 10 a πῦρ, extraxit, deducitur) et 
MoiVoys (ita ap. LXX, Joseph. et in N. T. 7df., 
quod in aegyptiaea lingua denotat ez aqua ser- 
vatum; cf. Fritzsche Ep. ad Rom. T. II, p. 213 et 
prae ceteris G'eseni? hes. ll, p. 824. .Knobel ad 
Exod.2, 10., e quorum expositionibus etiam elucet 
nomen trium syllabarum esse ideoque non cum 
Lachmanno seribendum esse Μωυσῆς; adde Win. 
Gramm. p. 42 s. Ewald Gesch. des Volkes Israel, 
T. II, p. 108 s. ed. 2.), ἕως, ὁ, Moses ; Itala et Vulg. 
Moyses, lsraélitarum, quum ex Aegypto in Palae- 
stinam migrarent, dux et legislator longe cele- 
berrimus. Flexionem quod attinet, in N. T. ubi- 

ue genitivi terminatio est ἕως (cf. 405c, gen. 
Ἄρεως), ap. LXX ἢ, ut Num. 4, 41. 45. 49 al. — 
dat. 7 (ut ap. LXX; ef. Ex. 5, 20. 12, 28. 24, 1. 
Lev. 8, 21 al) et εἶ (nam eodd. indeque edd. va- 
riant inter utramque formam), Mt. 17, 4. Me. 9, 4. 
Jo. 5, 46. 9, 99, Act. 1, 44. Ro. 9, 15. 2 Tim. 3, 8. — 
Acc. ἣν (ut LXX), Aet. 6, 11. 7, 35. 1 Co. 10, 2. 
Heb. 3, 35; semel £«, Le. 16, 29; ef. Win. p. 62 s. 
Βέηι. ntl. Gr. p. 11. — meton. i. q. JbrZ Mosis, 
| Le. 16, 29. 24, 27. Act. 15, 21. 2 Co. 3, 15. 


Ναασσών 
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γάρδος. 


ie mv 


* Ναασσών (τι), 0, indecl, Naasson, vir (Ex. 
6, 29. Num. b T^ Ruth: 4, 20) "Mt. 1, 47 De. Ὁ 91 
commemoratus. * 

Nayyat (a 933, splenduit), ὁ, indecl, Nagge 
(V 9g), Naggai, unus e majoribus Christi; Le. 

129. * 


* Ναζαρέτ (ita ubique text. vulg.; semel 7df. 
Jo. 1, 47), ΝΝααζαρέϑ' (ita ubique T7. praeter Jo. 1, 
41; et Lchm. praeter Mt. 4, 13), Ναζαράϑ' (Mt. 4, 18 
Lchm.; — (Grsb. in scriptione nominis sibi non 
. eonstat; Net«o« ap. Euseb.), ἡ, indecl., NazaretA, 

oppidum inferioris Galilaeae, neque in V. T., ne- 
que à Josepho, sed saepius in Talmude nomine 
"32 (surculus, virgultum) ceommemoratum, in amoe- 
nissima regione (ef. Renan Vie de Jésus, p. 19 s. 
ed. berol.) in colle exstructum (Le. 4, 29), olim ad 
tribum sabulonitieam pertinens, ab Hierosolymis 
tridui, a Tiberiade octo horarum spatio dissitum, 
patria Jesu (Mt. 13, 54. Mc. 6, 1), hodie en ANazi- 
rah, circiter 3000 incolarum, maxime Christiano- 
fum: Mt.2,/23..4, 19. 21, LI. MOLT, 9 "Lo. T1720 
2, 4. 39. 51. 4, 16. Jo. 1, 46 s. Act. 10, 38. Cf. Win. 
RWB. s. v. Robinson Palaestina, Ill, p. 419—438. 
Rüetschi in Herzog Theol. Realeneykl. X, p. 234 s.* 

Ναζαρηνός, οὔ, 0, Nazarenus, Nazarethanus, Na- 
zaretha oriundus, nomen gentile a Judaeis Jesu 
tributum, quod a natalibus inde usque ad illud 
tempus, quo in publicum prodiit, cum parentibus 
Nazarethae vixerat; Mec. 1, 24. 14, 61. 16, 6. Le. 4, 
94 et ap. Lchm. Τα. Mc. 10, 41." 

* Ναζωραῖος, ov, 0, 1. d. ΝΝαζαρηγός, q. v.; die. ita 
Jesus Mt. 2, 23. 26, 71. Mc. 10, 41 (t. vulg. Grsb.); 
De" 15, a1. 24, 19. 99. 18,5. T. 19, 19." Acl. 2, 22. 
8, 6. 4, 10. 6, 14. 22, 8. 26, 9; — oi Ναζωρδῖοι 
asseclae ᾿Ιησοῦ τοῦ Ναζωραίου, cognomen Chri- 
stianis tributum a Judaeis, Act. 24, 5.* 

Ναϑάν, ὃ (03), Nathan, filius Davidis regis 
(2 Sam.5, 14); Lc. 3, 31.* 

* Ναϑαναήλ, ὁ (5:3, deus dedit), Nathanael, 
diseipulus Jesu inferioris admissionis; Jo. 1, 
46—50. 21, 2. Vulgo nihil eum a Bartholomaeo 
differre censetur, propterea quod quemadmodum 
ap. Jo. 1, 16 Nathanael eum Philippo, ita cum 
eodem ap. Mt. 10, 3. Mc. 3, 18. Lc. 6, 14 Bartholo- 
maeus componatur, ita, ut Nathanael nomen pro- 
prium fuerit, Bartholomaeus autem cognomen a 

atre desumtum (v. in Βαρϑολομαῖος). At vero 
Act. 1, 13 Philippo et Bartholomaeo interponitur 
'Thomas.* 

*ygí, particula affirmantis vel confirmantis, 
inde ab Hom., nae, sane, profecto, utique, ita; Mt. 
1190 10; 21." Pbilett, v8: 20. ΠῚ τ 167 T 
22, 10; va£, λέγώ ὑμῖν, xr. Mt. 11, 9. Lc. 7, 26. 
11, 51. 12, 5; vat, λέγει τὸ πνεῦμα, Ap. 14, 18; est 
respondentis et interrogationis vel dicti alicujus 
argumentum confirmantis, Mt. 9, 28. 13, 51. 15, 2T. 
10629 91-16. Mc: 1. 29. Jo. 11, 21., 21, 155 AGE 
5, 8. 22, 21. Ro. 3, 29; duplieatum ναί, verissime, 
est graviter asseverantis, Mt. 5, 91; ἤτω ὑμῶν τὸ 
vci ναί, vestrum v«£ esto vat, h. e. affirmatio vestra 
habeto veritatem, Jac. 5, 12; εἶναι vel γίνεσϑαι 


γαὶ x«l οὔ, esse vel se praestare bilinguem, i. e. 
infidum, ancipitem, non veracem, 2 Co. 1, 18 s.; 
ἵνα παρ᾽ ἐμοὶ τὸ Yol vei xci τὸ οὐ ov, ut in me 
deprehendatur et sancta affirmatio et certissima 
negatio, h. e. ut quae apud me constituo ita con- 
stituam, ut, si libuerit vel commodum flagitaverit, 
non exsequar, vs. 17; ναὶ ἐν αὐτῷ γέγονεν, obtige- 
runt per eum quae promisit, vs. 19; ἐπαγγελίαι ἐν 
αὐτῷ τὸ ναί SC. γεγόνασιν, eventum MUS 
eventu comprobatae sunt, vs. 20. — Est obse- 
crantis in petitionibus, ut nostr. ja, c. imperativo, 
vat, --, συλλαμβάνου αὐταῖς, Phil. 4, 3 (ubi t. vulg. 
καί pro va£); ναὶ ἔρχου, Ap. 22, 20 t. vulg ; ita γαὶ 
yat, Judith. 9, 12.* 

Ναιμάν, v. in Νεεμάν. 

* Ναΐν (TN; pascuum; cf. Simonis Onomast. N. 
Ti. p. 115), ἡ, Na/n, oppidum Galilaeae, ad septen- 
trionales radices minoris Hermonis situm, hodie 
Nein, exiguus vieulus a paucissimis familiis habi- 
tatus, cum ejusdem nominis vico trans Jordanem 
sito (Jos. b. jud. 4, 9, 4) non eonfundendum; Le. 
C Lia, 

* γαός, οὔ, ὁ (ναίω, habito), LXX pro 5*"5, dic. 
de templo hierosolymitano et quidem de sola aede 
sacra, cujus partes erant sanctum et sanctissimum 
(ap. Graecos de aede sàcra, in qua simulacrum 
numinis statutum erat, etiam δόμος, σηχός appel- 
latà, a qua distinguitur τὸ ἱερόν, totum fanum; 
quod discrimen observatur etiam in sacro cod.; v. 
supra in £eoor), Mt. 23, 16 5. 35. 21, 40. Mc. 14, 58. 
15, 29. Jo. 2, 19s. Ap. 11, 2; neque excipiendus 
est ab hoc usu locus Mt.27,5., dummodo statueris, 
desperatum Judam ingressum esse sanctum, quod 
ingredi non licebat nisi sacerdotibus; — add. 
9:07, τοῦ ϑεοῦ, Mt. 26, 61. 1 Co. 3, 11. 2 Co. 6, 16. 
2 ΤῊ. 2, 4. Ap. 11, 1; speciatim die. de sancto, in 
dne sacerdotes sacris operabantur, Lc. 1, 9. 21 s.; 

e sanctissimo (v. in χαταπέτασμα), Mt. 2, 51. Me. 
15, 38. Le. 28, 45; — in visionibus apocalypseos 
de templo τῆς χαινῆς ἹΙερουσαλήμ, Ap. 8, 12. 7, 15. 
11, 19. 14, 15. 17. 15, 5 s. 8. 16, 1. 17; de quibusvis 
quae comparare licet veri dei templis, Act. 7, 48 
t. vulg.; 17, 24; — de argenteis aedieulis ad exem- 
plum ephesini Dianae templi fabricatis, 19, 24; — 
ὁ ϑεὸς ναὸς αὐτῆς ἔστιν, templi locum in ea ob- 
tinet, Ap. 21, 22. — metaph. de Christianorum 
coetu ut quem inhabitet spiritus dei, 1 Co. 3, 16. 
2 Co. 6, 16. Eph. 2, 21; eandem ob eausam de 
Christianorum corporibus, 1 Co. 6, 19; — de eor- 
pore Christi ὁ ναὸς toU σώματος αὐτοῦ (genit. ep- 
exeget.), Jo. 2, 21 atque ex mente evangelistae 
etiam vs. 19.* | 

Ναούμ (g12, solatium), ὁ, Nahwm, Israelita qui- 
dam; Lc. 3, 25.* : 

Ἔγάρϑδος, ov, ἡ (vox sanscerit.; hebr. 2*3, Cantie. 
1, 12. 4, 18 s.), a) nardus, spica indica suavissimi 
odoris, e genere plantarum, quae Valeriana di- 
cuntur, succum praebens optime fragrantem, quo 
jam veteres vel puro vel mixto utebantur ad oleum 
praestantissimum parandum; hine 5) oleum nar- 


dinum; ita Me. 14, 8. Jo. 19, 3. C£. Winer RWB. 


S. 
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Νάρχισσος. 


s, v. Narde; Rüetschi in Herzog 'Theol. Realencykl. 


10, p. 208." 
* Νάρχισσος, ov, ὃ, Narcissus, Romanus, Ro. 16, 


11 commemoratus, quem multi intpp. temere pu-- 


tant esse notissimum Claudii imperatoris libertum 
(Suet. Claud. 28. Tac. aun. 11, 29 s. 12, 51 al), 
contra quos cf. Win. RW B. s. v.; Rüetsch? in Her- 
zog 'Theol. Realencykl. 10, p. 202 s.* 

γαυαγέω, ὦ, aor. 1. ἐναυάγησα (ex ναυαγός, nau- 


. fragus, et hoe ex γαῦς et ἄγνυμι, frango), passim 


ap. Graecos inde ab Aeschl. et Hdt., naufragium 
facio; pr. 2 Oo. 11, 25; metaph. περὶ τὴν πίστιν 
(fidem quod attinet), 1 Tim. 1, 19.* 

γαύκληρος, ov; ὁ (ναῦς et κλῆρος). nauclerus, na- 
vicularius, i. e. dominus navis, qui navem vel sin- 

ula navis spatia trajecturis mercede locat; Act. 

7, 11. (Hdt. Tragg. Arstph. Xen. Plat. Dem. Po- 
lyb. Joseph. al.)* 

γαῦς, ace. ναῦν, ἡ (a yao 8. véo, fluo, nato), navis, 
et quidem navis major; Act. 21, 41. (inde ab Hom.; 
LXX aliquoties pro "N et v*:N). 

γαύτης. ov, ὃ, nauta, navita, navigator; Act. 21, 
21. 30. Ap. 18, 17. (inde ab Hom.)* 

Ναχώρ; ὁ (vr a "^n, exarsit), nom. propr., 
Naehor (Gen. 11, 21), inter majores Christi com- 


& 


memoratus, Lc. 3, 34 


γεαγίας, ov, ὃ (ἃ ve&y et hoc a véoc, cf. £vvay, | 


μεγιστάν), inde ab Hom.; hebr. ^33 et *:72; ado- 
lescens, juvenis; Act. 20, 9. 283, 11 et in t: vulg. 


G'rsb. vs. 18. 22; ut ap. Graecos die. ut lat. adole- | 


scens et hebr. ^»: (Gen. 41, 12) de viris junioribus 
aetatem annorum 24—40 nondum egressis, Act. 
1, 58.* 


* yeeyíoxoc, ov, ὁ (à νεάν, v. in γεαγίας, — de ter- 


minatione ἔσχος, (ox: deminutivae notionis indice, - 


ἀνϑρωπίσχος, βασιλίσχος, παιδίσκη al. cf. Bttm. Gr. 
max. Il, p. 443), inde ab Hdt.; LXX maxime pro 
-^"3 et ^33; juvenis, adolescens; Mt. 19, 20. 22. 


Me. 14, 51. 16, 5. Lc. 7, 14. Act. 2, 17. 1 Jo. 2, 13. | 
14; ut *»: (2 Sam. 2, 14. Gen. 14, 24 al.; cf. nostr. | 


Bursche, Knappe i. q. Knabe) die. de famulo ju- 
niore; ita in plur. Me. 14, 51 t. vulg. 7df.; Aet. 
5.10.7 

Νεάπολις, £vc, 2, Neapolis, urbs Macedoniae in 
littore maris aegaei, sita in sinu strymonico, portu 


instrueta, colonia Chaleidensium, Act. 16, 11 (Strab. | 


1, p. 330. Plin. 14,18).* - 


Νεεμάν et (ita Lehm. Tdf. e LXX) Ναιμάν, ó | 


(T22:, amoenitas), Naaman (Vulg.), dux militiae 
Syrorum (2 Reg. 5, 1); Lc. 4, 27.* 

* γεχρός, c, ὄν, (cognat. latinis vocibus eco, nez), 

XX maxime pro r2; mortuus, 1. e. 1) proprie, 
q) qui exspiravit, exanimis (entseelt) ; Mt. 28, 4 
Me. 9, 26. Lc. 1, 15. Act. 5, 10. 20, 9. 28, 6. Heb. 
11, 35. Ap. 1, 17; ἐπὶ vexgoic, si qui exspiraverint 
(bei eingetretenen  Todesfüllen), Heb. 9, 17; ἐγεί- 


o&uy vexoovg;, Mt. 10, 8 t. vulg.; 11, 5. Lec. 1, 22; 


hyperboliee et per prolepsin i. q. quas jam mor- 
tuum, certissime moriturum, mortis necessitati ob- 
nozium; τὸ σῶμα, Ro.8,10 (τὸ σώμα et τὸ σωμάτιον 
φύσει νεχρόν, Epict. diss. 5, 10, 10 et 3, 22, 41: quo 
sensu Lutherus corpus humanum appellavit einen 
alten Madensack); die. de corpore hominis mor- 


tui (ita jam saepius ap. Hom.; pro vz2;, cadaver, | 
Deut. 98, 6, Jes. 96, 19. Jer. (, 31. 9, 21. 19, 0, 


μετὰ τῶν νεχρῶν, inter mortuos, i. e. sepultos, Le. 
24, D; ϑάψαι τοὺς vexgovc, Mt. 8, 29. Le. 9, 60; 
ὀστέα νεχρῶν, Mt.23,21; dic. de eadavere trucidati, 
αἷμα ὡς vexoov, Ap. 16, 3 (pro :1"1, Ez. 31,9; pro 


Pen, eonfossus, 9, 7. ll, 6). — 2) vitá defunctus, | 


cujus anima in orco est (ein Verstorbener, .Ab- 
geschiedener); Ap. 1, 18. 2, 8; yexgóg ἦν, instar 
CLAvis N. T. 
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νεότης. 


mortui erat, Lec. 15, 24. 32; pl. 1 Co. 15, 29. Ap. 
|14, 13; ἐν Χριστῷ, ii mortui, qui sunt Christiani 
| (v. in 2v p. 144, col. 1), 1 Th. 4, 16; frequentissime 
oí νεχροί ac vexoof (sine articulo; cf. Win. p. 112 
coll. Bttm. ntl. Gr. p. 18) die. de coetu mortuo- 
rum (v. in ἀνάστασις et ἐγείρων); 1 Pet. 4, 6. Ap. 20, 
.9. 12 $.5 rig ἀπὸ τῶν vexoOv, aliquis e mortuorum 

coetu redux, Le. 16, 30; sexcenties exstat éx γε- 

χρῶν, e coetu mortuorum (v.in ἀνάστασις, «vía tut, 

ἐγείρω); ἀνάγειν τινὰ ἐκ y., Ro. 10, V. Heb. 13, 20; 

ζωὴ 4x νεχρῶν, vita e mortuis emicans, 1. e. reditio 

mortuorum in vitam, Ro. 11, 15; πρωτότοχος ἔχ τῶν 

γεκρ., qui e coetu mortuorum rediit primus in vi- 

tam, Col. 1, 18; item πρωτότ. τῶν vezo., Ap. 1, ὃ; 
| Gooztotciv τοὺς y., Ro. 4, 11; ἐγείρειν τινὰ ἀπὸ τῶν 

y., suscitare aliquem ita, ut telis uit coetum mor- 

tuorum, Mt. 14, 2. 21, 64. 28, 1; χρένειν ζῶντας x. 

vexoovs, 2 'Tim. 4, 1. 1 Pet. 4,55; χριτὴς ζώντων x. 
“ψεχρῶν, Act. 10, 42; γεχρῶν x. ζώντων κυριεύειν, 

Ro. 14, 9. — ὁ) eitae expers, vitá carens, inanimus 
| (i. q. ἄψυχος); τὸ σῶμα χωρὶς πνεύματος VEXQÓY 
ἔστιν, Jac. 2, 20: οὐχ ἔστιν ὁ ϑεὸς νεχρῶγν, ἀλλὰ 

ζώντων, deus est tutelaris deus non mortuorum 
| sed vivorum, Mt. 22, 32. Mc. 12, 21. Lc. 20, 38. — 
2) trop.; a) evpers vitae dei sibi consciae deoque 
dicatae, quippe peccatis et flagitiis deditus; iners 
αὐ honeste agendum; Jo. 5, 25. Ro. 6, 13. Eph. 5, 
.14. Ap. 3, 1; add. τοῖς παραπτώμασιν (dativ. cau- 
sae), Eph. 2, 1. 5; ἐν τοῖς παραπε., Col. 2, 13; in 
sententia acuta: ἄφες τοὺς νεχροὺς ϑάψαι τοὺς 
ἑαυτῶν vexoovc, Sepelienda mortuorum suorum 
eorpora relinque iis, qui inertes sunt ad am- 
| pleetendam salutem evangelio ipsis oblatam, Mt. 
ὃ, 22. Le. 9, 60. — 5) univ. e carens, iners; τῇ 
ἁμαρτίᾳ, die. quem non tangit peecandi libido, 
Ro. 6, 11; de rebus: ἁμαρτία, Ro. *, ὃ; πίστις, Jac. 
2, 17. 20. 26: ἔργα, vi et fructu carentia (v. in 
ἔργον, p. 110, col. 1), Heb. 6, 1. 9. 14. 

* γεχρόω, ὦ, mortzfico (Vulg. et lat. patres), neco, 
| énterimo ; τινά, pr. Anthol. app. 313, 5; pass. veye- 
| xoouévog hyperbol. i. q. effetus, de sene decrepito, 
Heb. 11, 12; item σώμα vevexo., ho. 4, 19; 1. q. 
omni vi privo, evstinguo; τὰ μέλη, i. e. libidinem 
membris (corporis) insidentem, Col. ὃ, 5 (τὰ 
δόγματα, Antonin. (,2; τὴν ἕξιν, Plut. de primo 
frig. 21). * 

* γέχρωσις, εως, ἡ (vexoóo), 1) pr. mortificatio 
(ita Vulg. 2 Co.4, 10), enterfectio. — 2) i. q. τὸ ve- 
᾿χροῦσϑαι, add. τοῦ ᾿Ιησοῦ, quale Jesus expertus 
est pro causa dei, dicit ita Paulus signa per- 
| petuarum molestiarum, calamitatum, vexationum 
eum mortis perieulo conjunctarum, in corpore 
suo eonspicua, 2 Co. 4, 10. — 3) i. q. τὸ vevexoc- 
μέγον εἶγαι, status emortui, effeti, summus torpor 
(membrorum, Galen.); Ro. 4, 19.* 

* yeounvía, v. in νουμηγία. 
| YÉoc, «, ον, ut ap. Graecos inde ab Hom. 1) re- 
cens natus, juvenis, juvenilis; "ΓΙΌ. 2, 4 (pro 72:, 
| Gen. 31, 2. Exod. 33, 11); οἶνος νέος, recens vinum, 
| Mt. 9, 17. Mc. 2, 22. Le. 5. 31—39 (Sir. 9, 10). — 
᾿ 2) novus; 1 Co. 5, 1. Heb. 12, 24; i. q. regenitus, 
᾿ἄνϑρωπος (v. in hae voce p. 30, eol. 2), Col. 3, 10.* 
|. *yeoacos et(ita Tdf.) voaaósc, ov, o (véog), pullus; 
Le. 2, 24; formam γοσσός LXX e textu vatic. ex- 
hibet; sed in cod. alex. ubique exstat veoocós; cf. 
Sturz de dial. maeed. p. 185 s. Lob. ad Phrynm. 
p. 206, 5. (ap. Graecos inde ab Hom.; LXX sae- 
pius pro 33 de pullis animalium, velut Lev. 12, 6. 
|,8. Prov. 30, 1. Job. 38, 41." 

“γεότης, τητος, ἡ (νεός), inde ab Hom.; LXX ma- 
xime pro E"e*72; juventus, adolescentia (aetas juve- 
nilis) ; 1 Tim.4, 12: 2x γεότητός μου, inde a pueris, 

19 


νεόφυτος. 


Mt. 19, 20. Mc. 10, 20. Lc. 18, 81. Act. 26, 4. Gen. 
8, 21. Job. 31, 18 al.* 

γεόφυτος, ov (νέος, qvo), recens plantatus (Job. 
14, 9. Jes. 5, 1 al.); trop. novitius (qui recens Chri- 
stianus factus est), 1 'Tim. 3, 6. (script. eccles.) * 

* N£omvr, ovoc, o, Nero, notissimus homanorum 
imperator; 2 Tim. 4, 23 t. vulg.* 

γεύω, ptep. aor. νεύσας, nutum do; nutu signum 
do s. sígnáfico; τινί sq. inf. de eo, quod fieri volo, 
Jo. 13, 24. Act. 24, 10. (inde ab Hom.; LXX Prov. 
4, 25.)* 

Ἐγεφέλη, nc, ἡ (νέφος), LXX maxime pro 322, 
tum vero etiam pro 2» et pmU; — nubes; Mt. 24, 


30. 26, 64. Mc. 9, 1. 13, 26. 14, 62. Le. 9, 84 s. 12, | 


54. Z1, 20. Act. 1, 9. 1 Th. 4, 17. 2 Pet. 2, 17. Jud. 
vs. 12. Ap. 1, 7. 10, 1. 11, 12. 14, 14 s.; dic. de illa 
uube, qua Jehova involutus agmina Israelitarum 


in desertis praeivisse traditur (ὥχοα, 14, 21 s. al), | 


quam Paulus super iis expansam fuisse statuit 


(ὑπὸ τὴν γεφέλην ἦσαν, ef. Ps. 105, 39. Sap. 10, 1), 


1 Co. 10, 1 s. 


* Νεφϑαλείμ et (ita Tdf. Ap. 0, 6) Νεφϑαλίμ, δ΄ 


("bme3, i. e. ,,luetatio mea*, vel e reetiore, uti vi- 
detur, interpretatione ,,versutia mea*, a crm in 
Cal. inusitato; οἵ. Jtüetschi in Herzog Theol. keal- 
ency kl. 10, p. 200 s.; Gen. 30, 8), NapAthali, Jacobi 
patriarchae filius sextus, ex Bilha, Rachelis serva 
susceptus; Ap. 7,6; meton.posteri,tribus Naphtha- 
lim, Naphthalitae, Mt. 4, 14 s. * 

*yégog, ove, τό, LXX pro zz et 3:2, nubes; in 
N. T. semel trop. ?ngens et conferta multitudo s. 
caterva; μαρτύρων, Heb. 12, 1; ita saepe ap. pro- 
fanos; velut véq. Τρώων, πεζῶν, ψαρῶν, κολοιῶν, 
Hom. Il. 4, 214. 16, 66. 17, 155. 23, 133; ἀνϑοώπων 
Hdot. 8, 109; στρουϑῶν, Arstph. av. 318; exoí- 
e Diod. 3, 29: peditum equitumque nubes, Liv. 

5, 49. 

* yeq ρός, οὔ, ὃ, ren (Plat. Arstph.), pl. renes, ut 
a LXX pro n5», die. de intimis humani animi 
cogitatis, sensis, consiliis, junct. c. καρδίας, Ap. 
25-23... quo-e. 1. ef. Ps. t, 10. Jer. 11, 20. £1, 10. 
Sap. 1, 6.* 

* γεωχόρος, ov, 0, ἡ (νεώς S. ναός, et χορέω, verro), 
1) pr. qu? templum. verrit, purgat. — 2) cui templi 
tuendi ornandique cura commissa est; Xen. an. 


5, 9. 6. Plat. legg. 6, 356. — 3) dei deaeve cultor | 


vel eultriz (oUg |Israelitas] ὁ ϑεὸς ἑαυτῷ νεωχόρους 
ἦγεν [per desertum], Jos. b. jud. 5, 9, 4), ut ex 


nummis ad nostram memoriam servatis patet, ho- | 


noris titulus urbium, maxime Asiae minoris, in 


quibus exquisitus cujusdam dei deaeve vel etiam | 


humani imperatoris cultus constitutus erat (of. 
Stephani 'T'hes. T. 5, p. 1412 s); ita τῆς ρτέμιδος, 
de Epheso, Act. 19, 35. * 

* γεωτεριχός, ή, Ov (νεώτερος q. v.), juvenil? aetati 


proprius; ἐπιϑυμίαι, 2 Tim. 2, 22. (3 Maec. 4, 8. | 


Pol. 10, 24, 1. Jos. antt. 16, 11, 1.)* 

νεώτερος, «, ov (comparat. adjeectivi véoc, q. v.), 
junior; i. e. a) aetate junior (quam nunc), Jo. 21, 
18. — b) qui juvenili aetate est; 1 ΤΊ, ὃ, 11. 14. 
Tit. 2, 6; opp. πρεσβύτεροι, 1 Tim. 5, 1 5. 1 Pet. 
9, 9. — c) minor natu; Lc. 15, 12 s. (4 Macc. 12, 1). 
— d) i. q. famulus (v. in ve«víozog). Aet. 5, 6; 
dignitate inferior, opp. ὃ μείζων, Le. 22, 26.* 

* yy, particula affirmantium et jurantium, Atticis 
frequentata, c. aec. personae (maxime dei alieujus 
deaeve) velrei, per quam affirmatur vel juratur; 
lat. per, nos 6e; 1 Co. 15, 51 (Gen. 42, 15 s.).* 

γήϑω, neo, filum duco; Mt. 6, 28. Le. 12, 21. 


(Plat. polit. p.289 c. Anthol.; pro n5, Ex. 35,25s.)* , 
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IN "xvj. 


* γήπιος, (e, τον (ex vn, syllaba inseparabili ne- 
gandi vim habente, et ἔπος); ut ap. Graecos inde 
ab Hom. a) infans, parvulus ; Mt.21, 16(e Ps.8, 3); 
1 Co. 18, 11; LXXX maxime pro 52b» et bb, — 
b) puer nondum adultus, necdum sui juris (nostr. 
unmündig), Gal. 4, 1. — c) metaph. rudis, imperi- 
tus, indoctus (LXX pro "nb, Ps. 19, 8. 119, 130. 
Prov. 1, 32); Mt. 11, 25. Lc. 10, 21. Ro. 2, 90. Gal. 
| 4, 9. Eph. 4, 14; opp. νήπιοι et τέλειοι, intelligentiá 

et doctrin& provectiores, Heb. 5, 13 s. Philo de 

agric. ὃ. 23 γήπ. ἐν Χριστῷ, in rebus ad Christum e 
spectantibus, 1 Co. 3, 1. — Temere γήπιοι pro 
leet. vulg. 72110: recepit Lehm. 1 Th. 2, 7.* 

Νῆρευς, ἕως. 0, Nereus, Christianus quidam, qui 
, Romae versabatur, Ro. 16, 15. 

Νηρί et (1ta Tdf.) Νηρεί, ὁ (a ^3, lucerna), Neri, 
avus Sorobabelis, Le. 3, 2. 

νησίον, ov, τό (deminut. vocis γῆσος), parva in- 
sula; Act.21, 16.* 

νῆσος, ov, ἡ (vév, nato, pr. natans terra), insula ; 
| Act. 18, 6. 21, 26. 28, 1. 7. 9. 11. Ap. 1, 9. 6, 14. 
16, 20. (LXX pro "κ.) " 

. Vnotéía, ας, ἡ (νηστεύω, q. v.), ànedia, jejunium, 
l. e. abstinentia a cibo, et quidem a) voluntaria, 
qua quis pietatem prodit et exercet; dic. de jeju- 
nio privato, Mt. 17, 21. Mc. 9, 29. Le. 2, 91. Aet. 
14, 23 atque in t. vulg. 1 Co. 7, 5; — de jejunio 
| publieo lege mosaiea praescripto (Lev. 16, 29 ss. 
, 23, 2 ss.) et quotannis die expiationis magno, qui 
erat dies 10. mensis Tisri, agi solito, Aet. 27, 9 
|(eontinet mensis Tisri partem nostrorum men- 
| sium Septembris et Octobris; ineidit ergo in tem- 
| pus auetumnale, in τήν χειμήριον ὥραν, quo tem- 
|, pore navigationes propter procellas solebant esse 
|perieulosiores, ut ea, de qua ἢ. l. narratur). — 
ὁ) inedia, ad. quam. aliquis inopia cogitur; 2 Co. 
, 6, 5. 11, 2. (Hippocr. Arstot. Philo, Jos. Plut. Ael. 
| Athen. al.; LXX pro &5x.)* ; 
νηστεύω, f. εὐσω, ptcp. aor. 1. νηστεύσας (ἃ vg- 
'στις, 6. V.), jejunus sum, jejuno (Vulg. et seript. 
| eecles.), i. e. erercendae pietatis causa cibo potuque 
abstineo, et quidem vel omni, si jejunio unius diei 
| Spatium explendum est, Mt. 6, 16—18. 9, 14 s. Mc. 
| 2, 18—20. Le. 5, 33. 18, 12. Aet. 10, 30 (t. vulg. 
| Girsb. Tdf.); 13, 2; vel consueto et delicatiore, si 
per plures dies continuatur, Mt. 4, 2 coll. 11, 18; 
|vVqgGTtUEL συνεχῶς xci ἄρτον ἐσϑίει μόνον μετὰ 
ἅλατος χαὶ τὸ ποτὸν αὐτοῦ ὕδωρ, Acta Thom. 
| $. 20. (Arstph. Plut. mor. p. 626 s. Ael. v. h. 5, 20; 
| LXX pro gx)* 
*ygoric, acc. plur. νήστεις (v. Lob. ad Phryn. 
| p. 326. Fritzsche ad Me. p. (96 s. coll. Bttm. ntl. 
| Gr. p. 283), 6. ἡ (ex vq et ἐσϑίω, v. supra in vios), 
jejunus, impransus; Mt.15, 32. Me. 8, 3. (Hom. 
| Aeschyl. Hippocr. Arstph. al.) * 

* ynqaAsog (ita t. vulg. 1 Tim. 3, 2. 11 e forma 
recentioris aetatis) et νηφάλιος, ov (ap. Graecos 
| plerumque trium terminationum ; a vzqo), sobr?us ; 
vino vel omni (Jos. antt. ὃ, 12, 2), vel saltem £m- 
modico ejus usu abstinens; 1'T'im.3, 2. 11. Tit. 2, 2. 
(ap. profanos, maxime Aeschl. et Plut., die. de 
| rebus, quibus nihil vini sive infusum sive addi- 
tum est, velut vasis, libationibus.)* 
|— *yiqo,imper. plur. aor. 1. vrwers,indea Theogn. 

Soph. Xen, sobrius sum; in N. 'T. ubique trop. 
non perturbato sed bene composito animo sum ; sum 
temperans, modestus, providus ; 1'T'h. 5, 6.8. 2 Tim. 
4 b. 1 Pet. 1, 13. 5, 8; εἰς τὰς προςξυχάς, ad preces 
fundendas, 1 Pet. 4, 7.* 

Νίγερ, ὃ (nom. lat.), ANiger, cognomen Simeonis 


νηπιάζω (γήπιος, Q. V), infans sum ; Y Co. 14, 20. | prophetae; Act, 19, 1. 


(Hippocr.; ser. eccles.)* 


Νικάνωρ, opoc, ὃ, Nicanor, Antiochenus, unus e 


2 
7 


νιχάω. 


septem diaconis ecclesiae hierosolymitanae, Act. 
6, 5.* 

"*yuxeo, 9, ptep. praes. γικοῦντι, Ap. 2, 7. 11 
Lehm. Tdf.; νικοῦντας, 15, 2. Tdf. (cf. Bttm, ntl. 
Gr. p. 38); fut. νικήσω, aor. 1. ἐνέκησα, pf. νενίκηκα 
(νίκη), vinco; a) absol véctoriam reporto, supe- 
rior discedo; de Christo omnium adversariorum 
vietore, Ap. 3, 21. 6, 2; ἐνίχησεν - - ἀνοῖξαι x1À., 
vieit adeo, ut nune jus ae potestatem habeat ape- 
riendi eett. 5, 5; de Christianis contra adversa- 
riorum vim eorumque tentationes et vexationes 
constanter fidem ad mortem usque tenentibus, 
2, 1. 11. 17. 26. 3, 5. 12. 21. 21, 7; add. ix rov ϑη- 
otov, vincendo se liberare e potestate belluae, 15, 
2; — ubi aliquis in jus vocatur: cawsam teneo s. 
obtineo (Recht behalten; den Process gewinnen ; ita 
etiam ap. atticos oratores; etiam γιχᾶν δίκην, Eur. 
El. 955); Ro. 3, 4 (e LXX Ps. 51, 6). — 5) c. acc. 
objecti; τινά, vi et armis, Le. 11, 22. Ap. 11, 1. 
18, 7; de Christo adversariorum vietore, 17, 14; 
τὸν κόσμον, nocendi vi privare, potestatem ejus 
evertere, Jo. 16, 33; γιχᾶν τινά vel τέ dic. qui 
christianae fidei eonstantià et fortitudine inte- 
grum et ineorruptum se servat ab alicujus moli- 
minibus, sollieitationibus, vexationibus; dZabolum, 
1 Jo. 2, 13 s. Ap. 12, 11; falsos doctores, 1 Jo. 4, 4; 
τὸν χόσμον, D, 45. — νιχᾶν τὸ πονηρὸν ἐν τῷ 
ἀγαϑῷ, per vim, quae in bono i. e. in beneficiendo 
inest, efficere, ut adversarium factae injuriae poe- 
niteat, Ro. 12, 21; νικᾶσϑαι ὑπὸ τοῦ κακοῦ, injuriá 
perturbari et ad vindictam abripi, ibid. * 

γίχη; 96, ἡ, victoria; 1 Jo. 5, 4.* 

Νικόδημος (νίκη, δῆμος), ov, 0, Nicodemus (rabbin. 
qi7p3), assessor synedrii magni, fautor Jesu, Jo. 
2) 4. 4. 9, 1, 50. 19, 30.* 

Νικολαΐτης, ov, ὁ, Nicolai sectator; plur. Ap. 2, 
6. 15., quo nomine vix dubitari potest, quin ab 
apoealypseos seriptore symboliee iidem signi- 
ficentur, quibus vs. 14 vitio vertit, quod teneant 
τὴν διδαχὴν Βαλαάμ, i. e. ad Bileami exemplum 
offendieulum ponant eeclesiae dei (Num. 25, 1—3) 
idolothytis vescendi pariter ae scortandi licen- 
tiam stabilituri; graecum enim nomen Νιχόλαος 
nihil differt ab hebr. my53 ex ea interpretatione, 
qua perniciem populi denotare putatur; v. supra 
in Βαλαάμ. 

Νικόλαος, ov, ὃ (νέκη et λαός), Nicolaus, prosely- 
tus antiochenus idemque unus e septem diaconis 
eeclesiae hierosolymitanae; Aet. 6, 5.* 

Νιχόπολις, εως, 7, (urbs vietoriae) Necopolis ; 
Tit. 3,12. Piures exstabant hujus nominis urbes, 
plerumque a vietore quodam in victoriae de hosti- 
bus reportatae memoriam exstructae aut mutato 
nomine appellatae, in Armenia, Ponto, Cilieia, 
Epiro, Thracia, Macedonia. Quae ἢ. 1. comme- 
moratur, videtur intelligenda esse Nieopolis Ma- 
cedoniae, cf. spuriam epistolae subseriptionem. * 

* yixoc, ove, τό, e recentioris aetatis forma i. q. 
νέχη (cf. Lob. ad Phryn. p. 641), victoria; 1 Co. 15, 
55. 51 (2 Maec. 10, 38); εἰς vixoc, donee obtinuerit 


vietoriam, Mt. 12, 20; χατεπόϑη ὃ ϑάγατος εἰς yi- | 


xoc, mors absumta est in victoriam, 1. e. prorsus 
devieta est, 1 Co. 15, 54. (LXX hebr. 73:5, quod 
est in perpetuum, nonnumquam vertunt εἰς vixog, 
2 Sam. 2, 26. Job. 36, 7. 'Thren. 3, 18. 5, 20. Am. 
1,11. 8, 1., quia "x3 denotat etiam sp/endorem, 
1 Chr. 29, 11 et ap. Syros victoriam.) 

Νινευΐ et Νινευή ( Tdf., ita vulgo ap. LXX edit. 
vat.), ἡ, hebr. «3:5 (quod putatur compositum esse 
ex 1 et πὴ, habitatio Nini), Graecis et Romanis 
ἡ Nivoc, Ninus, Vulg. Ninive, urbs ingentis magni- 
tudinis, metropolis regni assyrii, extructa, ut vi- 
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νομίζω. 


|! detur, eirea annum 2000 ante Chr., ad orientalem 
| Tigridis ripam e regione hodiernae urbis Mosul 
sita, diruta anno 606 ante Chr., cujus ruinae cum 
| inaestimabilibus artis et antiquitatis monumentis 
nuper (inde ab a. 1840), potissimum Bottae Galli 
et Layardi Angli "nos et studiis effodi coeperunt ; 
ef. Layard  Niniveh and its remains. Lond. 1849. 
2 Tomi (germanice vertit Meissner, Lips. 1850); 
ejusd. discoveries in the ruins of Niniveh and Ba- 
bylon. Lond. 1853. H. J. C. Weissenborn Ninive 
u. s. Gebiet ete. 2 PP. Erf. 1851—56. Tuch de 
Nino urbe. Lips. 1844. Spiegel in Herzog 'Theol. 
Realeneykl. 10, p.361ss. — In N. T. semel Le. 11, 39. 

Νινευΐτης, ov, ὁ (Νινευΐ, q. v.), i. q. Νίνιος ap. 
Hdt. Strab., Ninivites, Ninives incola; Mt. 12, 41. 
Le. 11, 30. et ap. Lehm. vs. 32.* 

γιπτήρ; ἦρος, ὁ (v(ztro), vas manibus pedibusque 
lavandis aptum, pelvis; Jo. 18, 5. (scr. eecles.)* 

vínto (recentior forma pro antiquiore γνέζω, cf. 
Lob. ad Phryn. p. 241), aor. 1. ἔνεψα, aor. 1. med. 
ἐνεψάμην, LXX pro γπ|, — madefacio ; lavo; τινά, 
Jo. 13, 8; τοὺς πόδας τινός, vs. 5 s. 8. 12, 14. 1 Tim. 
5, 10; med. me lavo, Jo. 9, 1. 11. 15; τὰς χεῖρας, 
lavo manus meas, Me. 7, 3; τοὺς πόδας, Jo. 19, 10; 
νέψαι τὸ πρόςτωπόν σου, Mt. 6, 11; νέπτονται τὰς 
χεῖρας αὐτῶν, 15, 2." 

* γοέω, ὦ, aor. 1. ἐνόησα (νοῦς), inde ab Hom.; 
LXX pro 27 οὐ 33275, et pro 5^59r, — 1) mente 
percipio, intelligo, cognosco; absol., add. τῇ καρδέᾳ, 
Jo. 12, 40 (Jes. 44, 18); e. acc. rei, Eph. 3, 4. 90. 
1 Tim. 1, 7; pass. Ro. 1, 20; sq. orc, Mt. 15,17. 16, 11. 
Me. 1, 18; sq. aec. c. inf, Heb. 11, 3; absol. i. q. 
sapio, Mt.15,1T. Mc.1,18. — ὃ) mente agito, animum 
adverto, perpendo; νοείτω, sc. attendito animum 
ad ea quae fiunt, e quibus tempus fugiendi esse 
pateat, Mt. 24, 15. Mc. 13, 14.* 

*yonu«, roc, τό, inde ab Hom.; 1) mente per- 
ceptum, cogitatum mentis. — 2) speciatim consi- 
lium, pravum; αἰχμαλωτίζειν πᾶν νόημα εἷς τὴν 
ὑπακοὴν τοῦ Χοιστοῦ, efficere, ut qui prava mo- 
liatur eontra Christum, ab eo consilio desistat 
Christoque (qualem Paulus eum docet) se sub- 
jiciat, 2 Co. 10, 5; plur. 2 Co. 2, 11 (τοῦ διαβόλου, 
Ignat. ad Eph. 14; τῆς καρδίας αὐτῶν πονηρᾶς, 
Bar. 2, 8). — 3) id quod eogitat, mens, animus; 
plur. (ubi de plurium animis sermo est), 2 Co. 3, 
14. 4, 14 et fortasse Phil. 4, 7., nam h. l. etiam 
cogitata et consilia intelligere licet. * 

γόϑος, n, ov, nothus, i. e. non legitimo conjugio, 
sed a pellice aut serva natus; Heb.12,8; cf. Bleek 
ad 1. Sap. 4, 3; ap. Graecos inde ab Hom.)* 

* your, ἧς, ἡ (νέμω, pasco), inde ab Hom., 1) pr. 
pastus, pabulum; in sermone parabolico εὑρήσει 
vou, i. e.non deerunt ei praesidiaad vitam vitalem 
necessaria, Jo. 10, 9. (LXX pro 9y*5, ΤΟΣ, 033) — 
2) trop. znerementum (Umsichfressen, Umsichgrei- 
fen); de malis gangraenae instar latius serpen- 
tibus, 2 Tim. 2, 11 (de ulceribus: νομὴν ποιεῖται 
ἕλχος, Pol. 1, 81, 6; de incendio: τὸ πῦρ λαμιββάνει 
vousv, 11, 5, 5 coll. 1, 48, 5. Jos. b. jud. 6, 2, 9).* 

* γομίζω, Ympf. ἐνόμιζον, aor. 1. ἐνόμισα, impf. 
pass. ἐνομιζόμην (νόμος), ut ap. Graecos inde ab 
Aeschylo et Hdt. 1) more s. usu et consuetudine 
receptum habeo; morem s. consuetudinem sequor ; 
pass. νομίζεται» moris est, consuetudine 8. wsu re- 
| ceptum. est; οὗ ἐνομίζετο προςευχὴ εἶναι, ubi ex 
| more locus preeandi erat, Act. 16, 13. (2 Maec. 14, 
4.) — 9) statuo, existimo, puto; sq. inf. Act. 8, 20. 
| 1 Co. 1, 36; sq. aec. c. inf. Lc. 2, 44. Act. 7, 25. 
| 14, 19." 16; 91.17, 29./1 Co, 7, 26. 1 Tim. 6, 5; 'sq. 
| ὅτι, Mt. 5, 11. 10, 34. 20, 10. Act. 21, 29; ὡς ?ro- 
u(Cero, ut existimari solebat, Lc. 3, 25.* 

19" 


νομικός. 


ψομιχός, ἡ, ov (νόμος), ad legem. pertinens (Plat. 
Arstot. al); μάχαι, Tit. 3, 9; ὁ γνομιχός, legis pe- 
ritus, in N. T. interpres et doctor legis mosaicae, 
Mt. 22, 35. Lo. 10, 25. Tit. 3, 13; plur. Lc. 7, 30. 
11, 45 s. 52. 14, 3.* 

vouíuce, adv. (νόμιμος); legitime, legi conve- 
nienter,'ut decet; 1 'Dim. 1, 8. 
Xen. Plat. al)* 

νόμισμα, τος, τό (νομίζω, q. v.), 1) id quod more 
s. lege receptum sancitumque est. ((Tragg. Arstph.) 


2) numisma, nummus, moneta; Mt. 22, 19 (et ap. 


Graecos inde ap. Eur. et Arstph.)* 
* γομοδιδάσκαλος, ov, ὁ (νόμος, διδάσκαλος, cf. 
ἑτεροδιδάσκαλος, ἱεροδιδάσχαλος, χοροδιδάσκαλος); 


legis doctor et interpres; apud Judaeos, Le. 5, 11. | 


Act. 5,34; deiis, qui etiam inter Christianos legis 
mosaicae propugnatores et interpretes agebant, 
1 Tim. 1, Y. (Praeterea non offenditur.) 


γομοϑεσία, ας, ἡ (νόμος, τέϑημι), legislatio; Ro. | 


^, 4, (Plat. Aristot. Polyb. Diod. Philo al.)* 

* γομοϑετέω, ὦ (γομοϑἕτης), inde a Xen. et Plat.; 
LXX aliquoties pro 777, — 1) /eges fero; pass. 
leges mihi scribuntur s. imponuntur (saepe ita ap. 
Plat.; ef. As? Lex. platon. IL, p. 391); ó 4«óc àz 


αὐτῆς (t. vulg. ἐπ᾽ αὐτῇ) νενομοϑέτηται (t. vulg. 


γεγομοϑέτητο, de plsqpf. sine augmento v. Wn. 


p. 60), populus legem mosaieam accepit funda- | 
mento sacerdotii superstruetam, Heb. Y, 11. — 


2) lege sancio; τί, pass. Heb. 8, 6.* 
γομοϑέτης, ov, ὁ (νόμος, τέϑημι), legislator, Jac. 
4, 12 (Xen. Plat. Dem. Joseph. al.; LXX Ps.9,21).* 


*yóuog, ov, ὁ (νέμω. divido, partem decerno, | 


assigno), ap. profanos inde ab Hesiodo, quidquid 
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2 Tim. 2, 5. (Thue. | 


νοσέω. 


15. 10, 4..13, 10. Gal 8,51. {-ῦ, 23... 1 Tim. 1, 9. 
Heb. 7, 12 al.; add. xvo£ov, Lc. 2, 23 s.; 9sov, Ro. 
| 4, 25; Μωσέως, Heb. 10, 28; maxime post prae- 
positiones, ut in διὰ νόμου, Ro. 2, 12. 3, 20. GalL.2, 
21; χωρὶς νόμου, sine opera legis, 3, 21; expers s. 
ignarus legis, 7, 9; ubi non lata est lex, vs. 8; ὑσεὸ 
vouov, Gal. 3, 23; οἱ ἐκ νόμου, quorum vita regitur 
lege, Judaei Ro. 4, 14. 16; oí 2v νόμω, qui sunt in 
| potestate legis, i. e. ei obstricti, 23, 19; ὑπὸ νόμον, 
sub imperio legis, Ro. 6, 14 s. Gal. 4, 4. 21, 5, 18; 
oí ὑπὸ vóuov, 9, 20; διχαιοῦσϑαι ἐν νόμῳ, Gal. 5, 
| 45 ἔργα νόμου (v. in ἔργον, p. 110, col. 1); ἐν νόμῳ 
ἁμαρτάνειν (nos: bei Gesetz, i. e. bei Gesetzeskennt- 
niss), Ro. 2, 12 (— ἔχοντες νόμον, cf. vs. 14); νόμον 
μὴ ἔχειν dieuntur i1, quibus mosaiea lex non inno- 
tuit, vs. 14; ἑαυτοῖς εἰσι νόμος, nativa honesti con- 
scientia obtinet apud eos loeum legis mosaicae, 
1014.: νόμος ἔργων, lex opera postulans; 3, 20; διὰ 
vóuov νόμῳ ἀπέϑανον, ipsa lex (quum mihi persua- 
| deret, ejus observatione salutem me consequi non 
posse, cf. Ro. 1, 9—24) effecit, ut prorsus ab ea 
abalienarer, Gal. 2, 16; — χατὰ vouov, legis inter- 
pretationem et observationem quod attinet, Phil. 
3,5. — Observatio legis designatur his dictionibus: 
πληροῦν νόμον, Ro. 13, 8; zov »., Gal, 5, 14; πλη-. 
ροῦν 10 διχαίωμα τοῦ νόμου, Ro. 8, 4; φυλάσσειν 
τὸν y:, Act. 21, 24. Gal. 6, 18: τὰ δικαιώμ. «τοῦ Y., 
Ro. 2, 26; πράσσειν νόμον, Ro. 2, 95; ποιεῖν T0y 3. 
| Jo. 1, 19. Gal. 5, 8: τηρεῖν, Act. 15, 5. 24. Jae. 2, 
| 105 τελεῖν, Ro. 2, 31 (coll. Jae. 2, 8); — die. ὁ vo- 
μος de singulari quodam legis mos. decreto, Jo. 
19, 1. Jac. 2, 8; add. gen. objecti, τοῦ ἀνδρός, lex 
| de marito lata, i.e. quo uxor devineitur marito, 


constitutum, quidquid usu receptum. est, consuetudo, Ro. t, 9 Grsb. Lchm. Tdf. (ita ὁ νόμος τοῦ πάσχα, 
mos, lez; ap. LXX persaepe pro ny, praeterea | Num. 9, 12; τοῦ λεπροῦ, Lev. 1, 1; alia exempla 


pro "pn,rzal; — in N. T. praeceptum, lex; ac | 
die. a) de qualicunque lege; διὰ ποίου νόμου; Ro. | 
3, 275 νόμος δικαιοσύγης, lex s. regula conditionem 
deo probatam gignens, i. e. cujus observatione | 
deo probamur, Ro. 9, 31; ef. Meyer, Fritzsche, | 
Philippi ad l.; praeceptum; χατὰ νόμον ἐντολῆς 
o«gx., Heb. 1, 16: plur. de divinae voluntatis prae- | 
ceptis, Heb. 8, 10. 10, 16; νόμος τοῦ νοός, agendi | 
norma, quam ratio (Vernunft) praescribit, Ro. 7, | 


affert Fritzsche Ep. ad Rom. T.1I, p. 9; adde Wn. 
p.170). — Etsi Judaei non ut nos inter moralia, 
ritualia, civilia legis praecepta distinguebant, sed 
omnia eádem religione et pietate colenda et 
observanda putabant: tamen in N. T. non raro 
lex ita commemoratur, ut loquens vel scribens ad 
solam ethicam ejus partem tamquam primariam 
et inter Christianos quoque in perpetuum valitu- 
ram respiciat, ritualia autem et civilia tamquam 


28; mentio divinae legis ita fert, ut etiam ea,quae | solis Judaeis scripta non curet; ita Gal. 5, 14. Ro. 
contra hanc legem ad agendum compellunt ideo- 18, 8. 10. 2, 96 s. 1, 21. 25. Mt. 5, 18 et saepius; τὰ 
que instar legis esse videntur, νόμου nomine de- τοῦ vóuov, legis praecepta, Ro. 2, 14. . In epist. 
notentur, ut ἕτερος νόμος ἐν roig μέλεσί μου, alia | Jacobi vóuoc (sine articulo) solam ethicam  mo- 


lex quam ea, quam deus dedit, 1. e. impetus ad 


peecandum humanae naturae insidens, sive ὁ vo- | 
μος τῆς ἁμαρτίας (gen. auctoris), Ro. 1, 23. 25. 8,. 
2; item ὁ y. τοῦ ϑαγάτου, à vi mortis proficiscens, | 
3, 2.; quibus opponitur ὁ νόμος rov πνεύματος. 


impetus ad (bene) agendum a spiritu proficiscens, 


ibid. — 2) de lege m osa£ca, ita quidem, ut prout | 


sententiarum junetura fert, aut codex aut argu- 
mentum legis intelligatur; c. articulo, Mt. 5, 18. 
12-5. 22, 36. Lc. 2, 24. 10, 26. 16, 17. ΤΟ 11. 46. 
1, 51. 9,10. 10; 84..15, 2b. Act. 6, 13.1, 53:718, 13; 
15. 21, 20. 23, 3. Ro. 2, 13. 15. 18. 20. 23. 26. 4,15. 
1, 1. 5. 14. 21 (de quo difficili loco recte interpre- 
tando cf. K»app Scripta varii argumenti, Il, 
p. 385 ss. et ZF'ritzsche Ep. ad Rom. T. II, p. 51); 
8, 3. s. 1 Co. 9, 8. 15, 36. G1. 3, 13. 24. Eph. 2, 15 
(de quo loco v. in δόγμα); 2 Tim. 1, 8. Heb. 7, 19. 
28. 10, 1 al.; add. ἡπωμσέως: Lc. 2, 22. Jo. 1, 23. 
8, 5. Act. 10, 39. 15, 5. 28, 23. 1 Co. 9, 9i zvotov, 
Le. 2, 39; rov ϑεοῦ, Ro. 1, 22. 8,7 ; — χατὰ τὸν vo- 


uoy, ad legis normam, Act. 22, 19. Heb. 1, 5. 9, 


22: — νόμος, sine articulo (in epistolis Pauli et 
Jacobi et epist. ad Heb.; cf. Wn. p. 112. Bttm. 
ntl. Gr. p. 78), Ro. 9, 28. 25. 3, 31. 4, 15. 5, 13. 1, 


saicae legis partem christianae religionis aucto- 
ritate confirmatam designat: 2, 9—11. 4,11. Contra 
in ep. ad Hebr. praevalet notio de caeremonialz 
legis parte. — 3) de religione christiana; vou. 
πίστεως, lex fidem postulans, Ro. 3, 20; τοῦ Χρε- 
στοῦ, morum doctrina a Christo tradita, maxime 
| praeceptum de caritate, Gal. 6, 2; τῆς ἐλευϑερίας 
| (v. in ἐλευϑερία). ---- 4) per denominationem a parte 
| potiore (i. e. pentateucho) ὃ νόμος die. de universo 
| codice librorum; sacrorum V. Ti., Jo. 4, 49. 10, 84 
| (Ps. 82,6); 19, 34 (Ps. 110, 4. Dan. 2, 44. 1, 13); 15, 
| 95 (Ps. 85, 19. 69, 14); Ro. 3, 19. 1 Co, 14, 21 (Jes. 
28, 11 s. 2 Macc. 29, 18., ubi cf. Grimm); ὃ νόμος 
(xe of προφῆται, Mt. 11, 13. Jo. 1, 46. Act. 13, 15. 
| 94, 14. 28, 23. Ro.3, 21 (2Macc. 15,9); i. q. morum 
doctrina in V. To. tradita, Mt. 5, 11. 7, 12. 22, 40; 
religionis oeconomia, quae e V. To. cognoscitur, 
Lc. 16, 29; ὁ νόμ., o£ προφ. xci ψαλμοί, Lc. 24, 44 
(ὁ νόμος, οἱ προφ. x. τὰ ἄλλα πάτρια βιβλία, prolog. 
.3n libr. Sir.). — Non habetur nomen τοῦ νόμου in 
his N. T. libris: 2 Co. Coloss. Thess. 2 Tim., Petri, 
Judae, Joann., apocal. ; 
| γόος. V. νοῦς. 
| *yocéw, ὦ (νόσος), inde ab Hdt., aegroto; me- 


νόσημα. 


taph. die. de quibusvis etiam animz vitiis (ἀνηκέ- 
στῳ πογηοίᾳ νοσεῖν ᾿1ϑηναίους, Xen. mem. 5, 5, 18 
et permultis aliis ap. Graecos exemplis); περί τι, 
teneri studio alieujus rei ut morbo, 1 Tim. 6,4 
(περὶ δόξαν, Plat. mor. p. 546 d.) * 

γόσημα, rog, τό, morbus, aegritudo; 40. 5, 4. 
(Tragg. Arstph. Thue. Xen. Plat. ss.)* 

γόσος, ov, ὃ, morbus,aegritudo ; Mt.4, 23 s. 8, 1T. 
9, 35. 10, 1. Me. 1, 34. 3, 15. Lc. 4, 40. 6, 11. 1, 21. 
9, 1. Aet. 19, 129. (Deut. 7,15. 28, 59. Ex.15, 26 a1.)* 

γοσσιά, ὥς, ἡ (pro νεοσσιά, antiquioribus Graecis 
usitatiore, a γεοσσός, q. ν.), LXX pro sp, 1) n2dus 
avium. — 2) pullus avium ; Lc.13, 94 t. vulg. Grsó. 
Lchm. (Deut. 32, 11).* 

γοσσίον, ov, τό (v. in νοσσια), pullus avium ; Mt. 
28, 31 et ap. Lehm. Le.13,94 (Arstph. Arstot. Ael. ; 
pro m"n^£N Ps. 84, 3).* 
᾿ y0000$, V. νεοσσός. 


vooqíto, aor. 1. med. ἐνοσφισάμην (νόσφι, pro- | 


eul, seorsum), separo ; med. sepono 8. separo mihi, 
1. e. énterverto, clam subduco et in usus meos converto, 
nostr, wnterschlagen; χρήματα, Xen. cyr. 4, 2, 42. 
Piut. Lueull. 37.. Aristid. 4; μηδὲν τῶν ἐχ τῆς 


διαρπαγῆς, Pol. 10,16, 6; χρυσώματα, 2 Macc. 4, | 


92; ἀλλότρια, Jos. antt. 4, 8, 29. Tit. 2, 10; (ri) 
ἀπό, τινος, Act. 5,2. 8. LXX Jos. 7, 1; £x rivos, 
Athen. 6, p. 234 a. * 

γότος, ov, ὁ, notus, auster ; a) pr. Lc. 12, 55. Act. 
21, 13. 28, 18. — ὁ) plaga australis (cf. ote 
Mt. 12, 42. Lc. 11, 31. 13, 29.. Ap. 21, 13. (inde ab 
Hom.; LXX maxime pro 2::, regio meridionalis; 
tum pro 2*3 meridionalis et ventus et plaga; 
125, idem; z^75, orientalis et plaga et ventus.)* 
 * yov9toíe, ας, ἡ (νουϑετέω, q. v); admonztio, 
adhortatio; Sap. 16,6. 1 Co. 10, 11. Tit. 3, 10; 
κυρίου, qualis domini (Christi) est s. ab eo profi- 


 eiseitur, (Avstph. ran. 1009; Diod. 15, Ὁ; praeterea 


ap. Philon. Joseph. et alios recentiores pro vov- 

ϑέτησις et νουϑετία, quae formae antiquioribus 

usitatiores erant; cf. Loo. ad Phryn. p. 512.)* 
γουϑετέω, ὦ (νουϑέτης et hoe ἃ γοῦς et τέϑημι, 


ergo pr. 1. q. ἐν τῷ νῷ τίϑημι, nostr. an. das Herz 


legen), admoneo, adhortor ; τινά, Act. 20,31. Ro. 
15,:14.- 1.Co..4,..14.. Col. 1, 28. 3, 16. 1 Th. 5, 12. 
14. 2 ''h. 3, 15. (Job. 4, 3. Sap.11, 10. 12, 2. Tragg. 
Arstph. Xen. Plat. al.) * 

* vovunríe et e rariore forma soluta (cf. Lob. 
ad Phryn. p. 148) veoumvíe (ita Lehm.), ας, ἡ (νέος, 
uiv, mensis), »eomen?a (V ulg.), intermenstruum, in- 
terlunium ; barbare novilun?um (.:Neumond) ; de ju- 
daieo interlunii festo, Col. 2, 16. (LXX maxime 
pro 943^; etiam pro ὑπ 7n, Exod. 40, 2. 15; et 
t4^ &s^, Num. 10, 10. 28, 11; v. supra in μήν. — 
Pind. Arstph, Thuc. Xen. al.)* 
εἰ Vovyeyase (νοῦς, ἔχω), adv. sapienter, prudenter ; 
Me. 12, 84 (Pol. 1, 88, 8: νουνεχῶς x«i φρονίμως; 
5, 88, 2: γουγεχῶς χαὶ πραγματιχῶς.) * 

* γοῦς (contr. ex γόος), gen. νοός, dat. vot (ita e 
fatiscentis graecitatis flexione pro antiquioribus 
formis νοῦ, γνῷ, contr. ex vóov, νόῳ, cf. Lob. ad 
Phryn. p.453. WZn. p.59), aec. γοῦν (contr.ex γόον), 
LXX pro asetzz5; — mens; respondet maxime ger- 


manico Sn; i. e. 1) animus, quo nomine compre- 


hendas facultates tum. percipiendi et. intelligendi, 
tum judicandi, sentiendi ac decernendi; hine spe- 
eiatim est «) facultas $éntelligend?, intelligentia ; 
Lc. 24, 45 (de q. l. v. in dievotyo); Phil. 4, . Ay. 
13, 8. 17, 9; opp. τῷ πνεύματι, animo acrius et fer- 
vidius eoncitato totique in divinas res defixo sed 
claris earum notionibus carente, 1 Co. 14, 14 s. 19; 
ἔχειν τὸν νοῦν xvoíov, intelligentiá Christi instru- 
etum esse, 1 Co. 2, 16. — 5) ratio (quod nos dici- 
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νῦν. 


mus die Vernunft im engeren Sinne als die Be- 
fühigung für das Ideale), suprema animi vis, fa- 
cultas res divinas percipiendi, honesta cognoscendi, 
| prava detestandi; Ro. 1,28. 1,25. Eph.4, 17. f'Tim. 
6, 5. 2 Tim. 3,8. Tit. 1,15; opp. τῇ σαρκί, Ro. 7, 
25; ἀναγεοῦσϑαι τῷ πνεύματι τοῦ νοός, it& immu- 
tari, ut recentetur spiritus, quo ratio agitur, Eph. 
4, 28. — c) facultas sobrie, tranquille, aeque res 
| considerandi et judicandi, 2'T'h. 2, 2. — 2) sentiendi 
ac decernendi ratio; Ro. 14, 5. 1 Co. 1,10; i. q. 
| cogitata, sensa, consilia ; τοῦ xvoftov (e Jes. 40, 13), 
RE 94. 1Co. 2, 16; 1.q. studia, τῆς o«oxóc, Col. 
| 2, 28. 
Nvuq &g, &,,0, Nymphas, incola quidam Laodi- 
ceae christianus ; Col. 4, 15.* 
γύμφη, ης, ἡ (fortasse a NYB2, nubo), LXX 
pro πρϑ, 1) sponsa ; Jo. 3, 29. Ap. 18, 23. 21, 2. 9. 
22, 117. — 2) ap. Graecos inde ab Hom. recens 
nupta ; mulier junior ; hinc.in bibl. et eccles.grae- 
citate, ut hebr. πὸϑ (quod et sponsam et nurum 
siguifieat), nurus; Mt. 10, 35. Lc. 12, 59. (Mich. 1, 
93. Gen. 11, 31. Ruth. 1, 6; etiam Jos. antt. 5, 
ΡΣ 
γυμφίος, (ov, ὁ (νύμφη), sponsus; Mt. 9, 15. 2^, 
1.55.40. Me. 9, to τ Do5B, 84. οὗ, 2. 9 dag. 
Ap. 18, 23. (inde ap. Hom.; LXX pro 127 * 
vvuq or, ὥνος, ὁ (viuqm), conclave, in quo est 
lectus conjugalis ; οἱ υἱοὶ τοῦ νυμφῶνος (v. in υἱός) 
dic. amici sponsi, quorum erat eurare et parare Θὰ 
quae ad thalamum pertinebant, i. ec. ea quae ad 
nuptias rite ineundas et celebrandasrequirebantur 
(v. Win. RWB. s. v. Hochzeit), Mt. 9, 15. Mc. 2,19. 
Lc. 5, 84. (Tob. 6, 13. 16; script. eccles.; Heliod. 
ize 
pe et (de quo v. suo in loco) γυγί, adv., nunc; 
(LXX pro 952); est autem 1)adv. temporis, nunc, 
i. e. praesenti tempore; a) ita, ut praesens tempus 
per rem, quae esse nunc aut fieri dieitur, praete- 
rito tempori opponatur; Jo. 4, 15. 9, 21. Act. 16, 
37.28, '91. "Ro. 13; 11/2 Th.'2,6. 2 C9: 7, 9:18, 2. 
Phil. 1, 30. 2, 12. 3, 18. Col. 1, 24 al.; non raro 
notat longius praesentis temporis spatium pristino 
rerum statui oppositum, Lc. 16, 25. Act. 1, 4. Gal. 
3, 3; speciat. tempus, ex quo aliqui religionem 
christ. receperunt, Ro. 5, 9. 11. 6, 19. 21.8, 1. Gal. 
2,90. 4, 99. 1 Pet. 2, 10. 25; vel tempus, inde a quo 
evangelii benefieium hominibus obtigit, praeteri- 
tis temporibus opponitur, i. q. nostra aetate, Act. 
7, 52. Ro. 16, 26. 29 Co. 6, 2. Eph. 3, 5. 10. 2 Tim. 
1, 10. 1 Pet. 1, 12. 3, 21. — 5) opponitur tempori 
futuro, Jo. 12, 2. 18, 36 (opp. ὕστερον); 16,22. Ro. 
11, 31. 1 Co. 16, 12; νῦν x. elg πάντας τοὺς αἰῶνας, 
Jud. vs. 25; ita die., ut hane ante Christi reditum 
aetatem distinguat ab aetate post hune reditum, 
Lc. 6, 21. 25. Eph. 2, 2. Heb. 2, 8. 2Pet. 3, 18. 1Jo. 
2, 98; add. ἐν τῷ χαιρῷ τούτῳ, Moe. 10, 30. — 
c) Nonnumquam νῦν c. praes. dic. de eo quod 
statim vel moz futurum est; Lc. 2, 29. Jo. 12, 81. 
16, 5. 17, 13; Act. 26, 17; — c. praeterito de iis, 
quae facfa sunt modo (80 eben), Mt. 26, 65. Jo. 21, 
| 10; aut nuperrime (eben. erst, hyperbolice 1. q. vor 
Kurzem — ἀρτίως); νῦν ἐζήτουν σε λιϑάσαι οἱ Tov- 
δαῖοι, Jo. 11, 8; eft Kypke ad. 1.: Viger. ed. Herm. 
p. 425s. — e. futuro de iis rebus futuris, quae fieri 
jam coepta cogitantur, Jo. 12, 41; aut de 115, quae 
!21lico fient, Act. 13, 11; aut moz, Act. 20,22. — 
d) cum imperativo saepe denotat tempus rei fa- 
ciendae opportunum, Mt. 27,42 s. Mc. 15, 32. Jo.2, 8. 
| Unde intendendae exhortationi inservit in ἄγε vuv, 
age nunc, agedum, Jac. 4, 18. 5, 1 (ubi rectius seri- 
| bitur &yt vvv, cf. 'assow II, p. 3(2. — €) c. aliis 
! particulis, quibus oppositio temporum accuratius 


H 
νυνί. 
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νῶτος. 


notetur: xoi νῦν, etam nunc, Jo.11,99. Phil.1, 20: γύξ, χτός, ἡ, LXX pro δ: et Hirb;ób- noz ; Me. 
atque nunc, Jo. 11, δ. Act, 7, 84. 10,5. 20, 25. 29, 6, 48. Act. 16, 33. 23, 23. Jo. 13, BU. Ap. 21, 25. 22, 


16; ἀλλὰ νῦν, Lc. 22, 96; ἀλλὰ xoi yUv, at vel nunc, 
Jo. 11, 99; ἔτει νῦν, 1 Co. 3, 2: vvv δέ (v. infra in 
yvvt), nunc autem, Jo. 16, 5. 17, 13. Heb. 2, 8; τότε 
- -yvy δέ, Gal. 4, 9. Ro. 6,21. Heb.12, 26; ποτὲ - - 
yUv δέ, Ro. 11, 30. Gal. 1, 23. Eph. 5, 8. Col. 1,21. 
Philem. vs. 11. 1 Pet.2, 10; yoy ἤδη, nunc jam, 1 Jo. 
4, 8. — νῦν οὖν, nunc igitur, Act. 10, 33. 15, 10. 16, 
36. 23, 15. (Gen. 27, 8. 43. 31, 13. 30. 45, 8. 1 Maec. 
10, 71). — €) τὸ νῦν ἔχον, v. in ἔχω, p. 189, col. 2 
initio. — f) c. articulo; «) c. aceus. absol. articuli, 
τὰ νῦν, praesens tempus quod. attinet ; in praesenti, 
πῆς (quo sensu si dic., scribitur etiam z«vU»), 
Aet.4,99.17, 30. 20, 32. 21, 22 (2Mace. 15, 8; saepe 
ap. Graecos; etiam τὸ yov, 1 Mace. 7, 35. 9, 9; cf. 
Krüger ὃ. 50, 5, 13. Bnhdy p. 828. Dttm. ἃ. 125, 8. 
Anm. 5); ea quae nunc sunt, res praesentes, Judith. 
9, 5; acc. absol. quod attinet ea quae munc fiunt — 
causam de qua nvnc agitur, Act. 4, 29. — B) ὁ, ἡ, τὸ 
voy, praesens, add. substantivis, ut ὁ νῦν αἰών, 
1 Tim. 6, 17. 2 Tim. 4, 10. Tit. 2, 12; x«iooc, Ro. 3, 
26. 8, 18. 11,5; ἡ νῦν 'IsgovoaAru, Gal. 4, 25; οἱ vuv 
οὐρανοί, 2 Pet. 3, 1; μοῦ τῆς πρὸς ὑμᾶς νῦν (vel 
νυν) ἀπολογίας, Act. 22, 1. —y) τὸ νῦν c.praeposs.; 
ἀπὸ τοῦ νῦν (LXX pro n52*), ab hoc inde tempore, 
Lc. 1, 48. 5, 10. 12, 52. 22,69. Act. 18, 6. 2 Co. 5, 
16; ἄχρι τοῦ νῦν, Ro. 8, 22. Phil. 1, 5; ἕως τοῦ νῦν 
(LXX pro nn? 72), Mt. 24, 21. Me. 13, 19. — 2) Ut 
nostrum aun et Latinorum mune, in conclusione 
ponitur; μέ nunc res se habet; quae quum ita sinl ; 
hac rerum conditione ; rebusita comparatis ; Lie. 11, 
39 (νῦν — quum observandis traditionis praeceptis 
intenti sitis); Jo. 6, 42 Tdf.; Col. 1, 24; χαὶ vvv, 
1Jo.2,98. 2 Jo. vs. D; xoi γῦν δεῦρο, Act. 1, 34. 
— γῦν δέ (et γυνὶ δέ, v. in νυνί), nunc vero ; atqui ; 
nostr. «un aber, so aber (saepe ap. Graecos; cf. 
Viger. ed. Herm. p. 426. Matthiae 11, p. 1434); 
1 Co. 7,14. Jac. 4, 16 et in t. vulg. Grsó. Heb. 9, 
26; maxime post conditionales enuntiationes cum 
εἰ et indicativo praeteriti, Le. 19, 42. Jo. 8, 40. 
9, 41. 15, 292. 24. 18, 36. 1 Co. 12, 20. — Non exstat 
yv» in apocalypsi. 1 

* γυγί(νῦν c.10ta demonstrativo), ap. Atticos nunc 
ipsum (gerade jetzt, eben jetzt), tantummodo de tem- 
pore usurpatur, fere semper c. praes., rarissime c. 
futuro jungitur (ef. Loo. ad Phryn. p.19), in N. T.non 


exstat nisi in Pauli seriptis paucisque Actorum et | 


epist. ad Hebr. locis nee quidquam ibi a simplici 
νῦν differt; cf. Fritzsche Epist. ad Rom. T. I, 
p. 182. — Dic. autem 1) de tempore; c. praes. (Job. 
30, 9) Act. 24, 13 Lchm. Tdf.; Ro. 15, 25. 25. 1 Co. 
13, 13. (ἄρτε-- τότε δὲ -- νυνὶ δέ); 2 Co. 8, 11. 22. 
Philem. vs. 9; vs. 11 (sc. ὄντα); c. pfet. durationem 
indicante Ro. 3, 21; c. praeterito (Ps. 17, 11), Ro. 
6, 22 (opp. τότε); 1, 6. Eph. 2, 18 (opp. 2v τῷ χαιρῷ 


ἐχείνῳ): Col. 1, 21 (opp. πότε); vs. 26 (opp. ἀπὸ, 


τῶν αἰώνων); 6. futuro, Job. 7, 20. Bar. 6, 


Act. 29, 1. — 2) contra Graecorum usum in con- 
cludendo (v. in γῦν, n. 2): quum vero ita res se ha- 
beat; 1 Co. 14, 6 (— quia sine interpretatione ó 

λώσσῃ λαλῶν coetui nihil prosit) ; aqui (so aber); 
Heb. 9, 26 Lehm. T'df.; post conditionales enun- 
tiationes c. εἶ (v. in yov, n. 2), Ro. 1, 17. 1 Co. 12, 


2; fva ἡ νὺξ μὴ φαίνη τὸ τρίτον αὐτῆς, i. e. ut nox 
careret tertia lucis parte, quam ei luna stellaeque - 
praebent, Ap. 8, 12; gen. γυχτός, noctu, Mt. 2, 14. 
28, 13. Le. 2, 8. Jo. 3,2. Act. 9, 25. 1 Th. 5,1; 
γυχτὸς xci ἡμέρας, Mc. 5, 5. 1 'Th.2, 9. 3, 10. 1 Tim. 
5,0; ἡμέρας x. νυχτός, Le. 18, V, Act. 9, 24. Ap. 4, 
8. 1, 15. 12, 10 al.; μέσης vvxróc, media nocte, Mt. 
25, 6; ubi quaeritur quando? «vr: τῆ νυχτί, hae 
nocte, Le. 12, 20. 17, 34. Act. 21, 235 τῇ vvxri 
ἐχείνῃ, Act. 12, 65 τῇ ἐπιούσῃ v., 29,11 ; ubi quaeri- 
tur quamdiu? νύχτα καὶ ἡμέραν, Lc. 9, 81. Act. 26, 
1. 20, 81; aliter Me. 4, 27 (diem et noctem, se. ei, 
quod ἢ, I. faeere dieitur, impendens); τὰς νύχτας, 
per noetes, Le. 21, 97; νύκτας τεσσαράχ., Mt. 4, 9; 
τρεῖς, 12, 40; διὰ τῆς νυχτός, v. in διά, n. ΠῚ, b; δεῖ 
ὅλης τῆς νυχτός, per totam noctem, Lc. 5, 5; ἐν 
γυχτί, tum, quum dormiref, Act. 18, 9; (κλέπτης) 
ἐν νυχτί, 1 ΤῊ. 5,2 et in t. vulg. 2 Pet. 3, 10; ἐν τῇ 
γυχτί, intra noctem, Jo. 11, 10. ἐν τῇ vuxri ταύτῃ, 
Mt. 96, 31. 34. Mt, 14, 30; ἐν τῇ vvxri ἡ xtÀ., 
1 Co. 11, 23; x«z& μέσον τῆς νυχτός, circa mediam 
noetem, Act. 27, 21. — metaph., tempus, quo ab 
opere cessatur,i.e. tempus mortis, Jo. 9, 4; tempus. 
sceleribus flagitiisque opportunum, tempus ineci- 
tiae et improbitatis, Ro. 18, 12; tempus, quo somno 
indulgent vel fessi vel ebrii, diet. pro socordia 
et segnitie, 1 ΤῊ. 5, 5. 


* γύσσω (rro), aor. 1. ἔνυξα, tundo, pungo, 
pungendo perfodio; transfigo; saepe ap. Hom. de 
gravioribus, etiam letalibus vulneribus, quae ali- 
cui inferuntur; velut τὸν μὲν ἔγχεϊ νύξ᾽ - — στυγε- 
ρός δ᾽ ἄρα μὲν σχότος εἷλε, ll. 5, 45. 40; φϑάσας 
αὐτὸν ἐχεῖνος νύττει χάτωϑεν ὑπὸ τὸν βουβῶνα 
δόρατι xci παραχρῆμα διεργάζεται, Jos. b. jud. 8, 7, 
35; adde Ael. h. a. !, 56; ita τὴν πλέυρὰν λόγχη; 
Jo. 19, 34 coll. 20, 95. 27. De reliquo vocis usu cf. 
F'ritzsche Ep. ad Rom. T. II, p. 559.* 

*yvorato, aor. 1. ἐνύσταξα (N YQ, cf. vevo, 
γευστάζω), LXX pro m3; — 1) pr. dormiens capite 
nuto, dormio (Hippoer. Arstph. Xen. Plat. al); 
somno obruor s. opprimor, obdormio (cf. nostr. ein- 
nücken), Mt. 25, b; LXX pro 52*:, Ps. 16, 1. — 
imm lat. dormito trop. i. q. negligens swum,non curo 
(Plat. Plut. al.); de re i. q. eunctor, 2 Pet. 2, 3.* 

γυχϑήμερον, ov, 10 (γύξ, ἡμέρα), temporis spatium 
diem et noctem complectens; 2 Co. 11, 25. (Alex. 
Aphr.; Geopon.) Cf. Sturz de Dial. mac. p. 186.* 

Νῶε (Nosoc, ov, ap. Joseph.), ὁ (r$, requies), 
Noachus, secundus generis humani parens; Mt. 
24, 31 s. Lc. 3, 36. 17, 26 s. Heb.11, 7. 1 Pet. 3,20. 
2 Pet. 2,5.* 


* yodoóc, ἀ,όν (— γωϑής ab γνή et ὠϑέω, cf. νώδυ- 
γος; d pn a γή et odvvr, ὄνομα), tardus, segnis, 
ignavus, hebes, languidus; Heb. 6, 12; c. dat. rela- 


t Job. ' 4. | tionis, ταῖς ἀχοαῖς, de eo, qui aegre aliquid perci- 
2 Maec. 10, 10; — τῆς πρὸς ὑμᾶς νυνὶ ἀπολογίας, 


pit, 5, 11; νωϑρὸς καὶ παρειμένος ἐν τοῖς ἔργοις, 
Sir. 4, 84: νωθρὸς x. παρειμένος ἐργάτης, Clem. 
Rom. 1 Co. 29. (Plat. Arstot. Polyb. Dion. Hal. 
Anthol. al.) * 

* γῶτος, ov, ὃ, dorsum ; Ro. 11, 10 e Ps. 69, 24. 
(ap. Hom. ὁ νῶτος, plur. τὰ νῶτα; ap. Atticos ple- 
rumque τὸ νῶτον, rarissime ὁ νῶτος, plur. semper 


18. 15, 99. Heb. 8, 6 coll. vs. 4; 11, 16 t. vulg. coll. τὰ νῶτα; LXX ὁ voroc, plur. οὗ γῶτοι; cf. Lob. 


vs. 15.* 


ad Phryn. p. 290. Passow s. v.)* 


ξενία. 
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ξυράω. 


— 
»" 
mi ὃ 


Ξενία, ας, ἡ (ξένιος, ία, ον et hoe ἃ ξένος), inde 
ab Hom., hosp?talitas, hospitium ; i. q. deversorium, 
Aet, 98, 93 (i. q. vs. 30 τὸ μέσϑωμα); Philem. 
vs. 22. * 

ἘΞ ξεγίζω, aor. 1. ἐξένισα, aor. pass. ἐξενίσϑην, 
inde ab Hom.; 1) ezcépio hospitio ; τινά, Act. 10,23. 
28, 7. Heb. 18, 2; pass. excip?or hosp?tto ; utor ho- 
apitio, deversor, ἐνϑάδε, Act. 10, 18; ἐν οἰκίᾳ τινός, 
vs. 92; παρά τινι, 10, 6. 21, 16 et in quibusdam 
eodd. 1 Co. 16, 19 (Diod. 14, 30). — 2) rei alicujus 
insolentia et novitate stuporem excito s. in stuporem 
abripio (nostr. befremden); ξενίζοντά τινα, Act. 
11, 20 (ξενέζουσα πρόςοψις xol χκαταπληκτική, Pol 
3, 114, 4: τὸν ϑεὸν ἐξένισε τὸ πραττόμενον, Jos. 
antt. 1,1, 4; ξενίζουσαι συμφοραί, 2 Macc. 9, 6); 
pass. máror, síupeo rei novitatem vel insolentiam ; 
mirum mihi videtur, offendor ; c. dat. rei, 1 Pet. 4, 
12 (Pol. 1, 23, 5. 3, 68, 9) ; à» c. dat. rei, 4, 4." 

ξενοδοχέω (pro antiquiore forma ξενοδοχέω. inde 
ab Hdt. usituta; cf. Lob. ad Phryn. p.307), o, 
aor. 1. ἐξενοδόχησα (ξενοδόχος, i. e. ξένους δεχόμε- 
voc), hospitio excipio, hospitalis sum ; 1 Tim. 5, 10. 
(Dio Cass. 18, 3.)* 

* ££yoc, ἡ, ov, inde ab Hom., hospes; i. e. 1) pe- 
regrinus, advena (opp. ἐπιχώριος, Plat. Phaed. c.2. 
Jos. b. jud. 5, 1, 3); a) pr. Mt. 25, 35. 38. 43 s. 21, 
1. 9 Jo. vs. 5; ξένοι x. ἐπίδημοι ἐπὶ τῆς γῆς, Heb. 
11, 18; of ἐπιδημοῦντες ξένοι, Aet. 17, 21; opp. 
συμπολίτης. Eph. 2, 19. (LXX pro m7&, viator, 
2 Sam. 12, 4; pro “Δ, Job. 31, 32; aliquoties 
pro 5553.) — δαιμόνια, Act. 17, 18. — ὁ) trop. 
«) alienus (ab aliquo); ignarus; expers; c. gen. rei, 
τῶν διαϑηκῶν xc ἐπαγγελιῶν, Eph.2,12(zov IE 
Soph. OC. 218). — 8) novus, inauditus ; δι δαχαί, Heb. 
18, 9; ξένον τι, res insolita, mira, 1 Pet. 4, 12. 
(Aesch. Prom. 690. Diod. 3, 15 et 52 et ap. alios). 
— 2) is, qui aliquem hospitio excepit; apud quem 
aliquis deversatur ( Wirth) ; ὁ ξένος μου, lo. 16,23., 
ubi add. xci τῆς ἐχχλησίας ὅλης, i. e. aut , qui 

uotquot eoetus socii limen ejus intrant, libera- 
liter excipere solet,'* aut,,qui domi suae conventus 
sacros agi benigne patitur'' ( Fritzsche). 

* ξέστης, ov, ὃ (corrupt. e lat.sextarius), a) sexta- 
rTíus,i. e. vas sextarli capax, mensura fluídorum 
(Jos. antt. 8, 2, 9 [v. in βάτος]; Epiet. diss. 1, 9, 33. 
2, 16, 22; Galen. et script. med.). — 2) urceus (ita 
Vulg.) &gneus, e quo aqua vinumve funditur, sive 
την iem capiat, sive plus sive minus; Moe. 1, 

ξηραίνω, f. «vo, aor. 1. ἐξήραγα (Jac. 1,11); 3 ps. 
sing. pf. pass. ἐξήρανται (Mc. 11, 21.), ptep. pf. 
pass. ἐξηραμένος, aor. 1. p. ἐξηράνϑην, cf. DBttm. 


ntl. Gr. p. 36 (a ξηρός, q. v.), inde ab Hom.; LXX 
maxime pro 3" et v"a553, — arefacio; act. τὸν 
χόρτον, Jac. 1, 11; pass.aresco (LXX pro v2»); de 
plantis, Mt. 13, 6. 21, 19 s. Mc. 4, 6, 11, 20 s. Lie.8, 
6. Jo. 15, 6; de maturescentibus segetibus, Ap. 14, 
15; de rebus fluidis: ἡ πηγή, Mo. 5, 29; τὸ ὕδωρ, 
Ap. 16, 12 (Gen. 8, 7. Jes. 19, 5); de membris 
corporis: contabesco (germ. abmagern), Mc. 9, 18; 
ἐξηραμμένη χείρ, exsiccata manus, Mc. 3, 1. 8.* 

ξηρός, &, óy, inde ab Hdt., aridus, siccus; τὸ Ev- 
λον, Le. 23, 31 (in dietione gnomica: si probus et 
innocens homo ita tractatur, quid improbis fiet? 
cf. Ps. 1, 3. Ez. 20, 4/; — Jes. 56, 3. Ez. 11, 24); 
de membris corporis succo vitali privatis, tabidus, 
ut χείρ, Mt. 12, 10. Mc. 3,3 (ubi Lem. ξηράν); Lc. 
6,6. 8; homines £noo£, tabidi, Jo. 5, 3; de terra 
continente ἡ ξηρά sc. γῆ (LXX pro n$z», Gen. 1, 
9 s. Jon. 1, 9. 2, 11 et saepius), Mt. 23, 15. Heb. 11, 
29., quo loeo Lchm. et Tdf. addunt γῆς. ἢ 

ξύλινος, ίνη, νον (ξύλον), ligneus; ex ligno confe- 
ctus; σκεύη, 2 Tim 2, 20; neutr. plur., εἴδωλα, Ap. 
9, iuum Bar.6,28). Apud Graecos inde a Pind. 
et t. 


ξύλον, ov, τό (ἃ ξύω, rado), inde ab Hom.; 
LXX pro y», — 1) gnum; univ. 1 Co. 3, 12; £ 
ϑύϊνον; Ap. 18, 12; 2d quod ex ligno factum est, ut 
trabs lignes, e qua aliquis suspenditur, patibulum, 
crux, Act. 5, 30. 10, 39. 13, 29. Gal. 3, 13. 1 Pet. 2, 
24 (γ», Gen. 40, 19. Deut. 21, 23. Jos. 10, 26. Esth, 
5, 14), quo usu ap. Graecos non habetur; — 
truneus foramina habens, quibus pedes, manus, 
cervices vinctorum immittebantur et nervis vineie- 
bantur (graece χᾶλον, ξυλοπέδη, ποδοχάπη, πο- 
δοστράβη, lat. nervus, τ reddit lat. interpres 
hebr. 76, compes, Job. 33, 11; ef. Fischer de vit. 
lex. N. ΤΊ. p. 458 ss.), Act. 16, 24 (Hdt. 6, 15. 9, 81. 
Arstph. eq. 315. 394. 105) ; fustis, baculus, plur. Mt. 
26, 41. 55. Me. 14, 43. 48. Lc. 22, 52. (Hdt. 2, 63. 4, 
180. Dem. p. 645, 16. Pol. 6, 36, 3. Jos. b. jud. 2, 
9, 4. Hdian. 7, 1.) — 2) arbor; 1.0. 28, 31 (Gen. 1, 
29. 2,9. 3, 1. Jes. 14, 8231); ἔξ. τῆς ζωῆς, v. in ζωή, 
p. 181, col. 2 sub finem, 

* ξυράω (recentior forma inde a Diod. usitata 
pro £vo£o, qua antiquiores inde ab Hdt. utebantur), 
c, pass. ἐξυρημέγνος, ὃ ps. plur. conj. aor. 1. med. 
ξυρήσωνται (à ξυρόν novacula, et hoe a ξύω), 1, ΧΧ 
pro πὰ, tondeo, rado; pass. 1 Co. 11, 5; med. 
tondendum me curo, vs.6; c. accus. objectum aceu- 
ratius definiente, rnv χεφαλήν, Act. 21, 24 (LXX 
Num. 6, 9. 19. Lev. 21, 5; τὰς ὀφρύας, Hdt. 2, 66; 
τὸ σῶμα 2, 91).* 


0, ἡ, tO. 


*'O. ἡ, τό, ortum ex τός, τή, ro (id quod elucet e 
formis τοί, ταί pro οἱ, αἱ ap. Hom. et Iones serva- 
tis), respondet nostro articulo definito der, de, das, 
atque hiec nostri sermonis articulus proprie est 
pronomen demonstrativum, cujus potestatis usum 
plenum ap. Homerum et quaedam certissima ve- 
stigia etiam in pedestri omnium graeceloquentium 
oratione atque exinde etiam in N. T. cernimus. 

I) pronomen demonstrativum: hic, haec, hoc; 
nostr. der, die, das, sono elatum; ef. Wn. 8. 11, 
1. Bttm. ntl. Gr. p. 89 5. — 1) in verbis Arati 
po8&tae, τοῦ γὰρ x«i γένος ἐσμέν, laudatis ἃ Paulo, 
Aet. 17, 28. — 2) in oratione pedestri, ubi parti- 
tioni inservit: ὁ μὲν --, ὁ δέ, ?lle- - hic; Mt. 13, 
28 t. vulg. Grsb.; Gal. 4, 23; o£ μὲν - - of δέ, Act. 
28, 24. Phil. 1, 16 s. οὗ μὲν - - ὁ δέ, Heb. 1, 5 s. 21. 
98 s.; τοὺς μὲν --, τοὺς δὲ, Mc. 12, 5 t. vulg. Grsb.; 
Eph. 4, 115; οἱ μὲν - - ἄλλοι δέ (Lehm. οἱ δέ) --, 
ἕτεροι δέ, Mt. 16, 14 coll. Jo. 1, 12; τινές sq. of δέ; 
Act, 17, 18; 0g (v. in 0c) uév sq. ó dé, Ro. 14, 2; 
ponitur οἱ δέ, quasi praecesserit of μέν, Mt. 26,61. 
28, 11. — 3) in narrationibus si aut duae personae 
aut duae partes sibi invicem ex adverso ponuntur 
et oratio ab altero redit ad alterum: ὁ δέ, nos: er 
aber ; Mt. 2, 14. 4, 4. 21, 29 s. Mc.1, 45. 12, 15. Lc. 
8, 21. 30. 48. 22, 10. 84. Jo. 9, 38 et saepissime; 
plur. Mt. 2, 5. 9. 4, 20. Mc. 12, 14. 16. Lc. 1, 4. 20, 
5. 12. 22, 9. 38. 11. Aet. 4, 21. 12, 15 et saepe; — 
of μὲν οὖν, in solis aetis apostol., 1, 6. 5, 41. 15, ὃ. 
15, 30; ὁ μὲν ovv, 29, 18. 28, 5. 

II) articulus definitus s. praepositivus (distinguen- 
dus ab. artieulo postpositivo, quo nomine ὁ, 5j, τό 
notantur, ubi eodem modo ae nostr. der, die, 
das, pronominis relativi vim habet, cujus usus 
exempla in N. T. non habentur), cujus in N. T. 
usum uberius exponunt Wn. ὃ. 18—20.. Bttm. 
ntl. Gr. p. 14 ss. — Ut in omnibus linguis 
articulus rebus, personis, notionibus accuratius 
distinguendis inservit; ita praefigitur 1) substanti- 
vis nude positis et quidem a) rem vel personam 
suo genere unam designantibus eamque ita ab 
omnibus aliis rebus vel personis distinguit, velut 
ὁ ἥλιος, ὃ οὐρανός, ἡ γῆ; ἡ ϑάλασσα, 0 9609, ὃ λόγος 
(Jo. 1,1 5.): ὁ διάβολος, τὸ φῶς, ἡ σχοτία, ἡ ζωή, ὁ 
ϑάγατος al. — ὃ) nominibus appellativis rerum et 
personarum aut in semet ipsis aut orationis conti- 
nuitate satis determinatarum aut ex historiis satis 
cognitarum; ità nominibus virtutum et vitiorum, 
ut ἡ διχαιοσύγη, ἡ σοφία, ἡ δύναμις, ἡ ἀλήϑεια al. 
— ó ἐρχόμενος notissimus ille venturus, i. e. Mes- 
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moratae aut signifieatae, ad quam lector remitta- 
tur , ut τοὺς μάγους, Mt. 2, 1 coll. vs. 1; of ἀσκοί, 
9, 115 of δαίμονες, 8, 91 coll. vs. 28; τὴν ὄνον xci 
τὸν πῶλον, 21, Y coll. vs. 2., et innumeris aliis 
exemplis. — Herum nondum commemoratarum 
nomina artieulo notantur, quo doceatur, intelli- 
geudas esse definitas res a reliquis sui generis 
distinguendas atque e nexu orationis facile 
cognoscendas, velut τὰ βρέφη, infantes, quos in- 
colae illius loei habebant, Le. 18, 15; ἀπὸ τῶν 
δένδρων, sc. quae ibi erant, Mt. 21, 8; τῷ ἱερεῖ, 
illi sacerdoti, cujus erit te, cum adveneris, explo- 
rare, Mt. 8, 4. Mc. 1,44. Lc. 5, 14; τὸ πλοῖον, navis 
ad exeipiendos trajecturos parata (das bereit 
stehende Schiff), Mt.9,23. 9, 1. 19, 2; τὸ ὄρος, mons 
illi de quo agitur loeo proximus (der à» Ort ει. 
&vlle bejindliche Berg), Mt. 5, 1. Mc. 3, 18. Le. 9, 
28. Jo. 6, 3. 15 (1 Mace. 9, 38. 40); ἡ oixíe, domus 
illa, in qua (Jesus) deversari solebat, Mt.9, 10. 98. 
13, 36. 17, 25; ὑπὸ τὸν μόδιον, sc. qui in domo est, 
Mt. 5, 15; item ἐπὶ τὴν λυχνίαν, ibid.; ἐν τῇ φάτγη, 
in praesepio stabuli illius domus, in qua deversa- 
bantur, Le. 2, 1 t. vulg. Grsb. Tdf.; ὁ ἔπαινος, illa 
qua dignus est laus, 1 Co. 4, 5; ita ubique in 
doxologiis: ἡ δόξα, τὸ χράτος, 1 Pet, 4, 11. Ap. 5, 
13 al — ὁ) Plurali numero praefixus articulus 
saepe aut comprehendit eos, qui hoe nomine ab 
aliis aliud nomen gerentibus distinguuntur, omnes 
ac singulos, ut οἱ ἀστέρες, Mt. 24, 29. Mc. 13, 25; 


αἱ ἀλώπεκες, Mt.8,20. Le. 9,58 aL; aut determinat - 


solum genus, αὖ significetur, iis qui commemo- 
rentur, quotquot et quiqui sint, repraesentari 
totum genus, ut in oí «αρισαῖοι, of. γραμματεῖς, 
oí τελῶγαι, — οἵ ἄνϑρωποι, vulgus (die yai oí 
ἀετοί, Mt. 24, 28; τοῖς κυσίν, (, 6. — d) Singulari 
numero praefixus artieulus nonnunquam solum 
genus ita determinat, ut mente cogitentur eorum, 
qui hoe nomen gerunt, omnes ac singuli; ita ó 
ἄνϑρωπος, Mt. 15, 11. Jo. 5, 25; ὁ. ἐϑνιχὸς x. τε- 
λώγης, 18, 17; ὁ ἐργάτης, Le. 10, 1. 1 Tim.5, 18; ὁ 
μεσίτης, Gal. 9, 205 ὁ x4qoovouosc, 4, 1; ὁ δίχαιος, 
Ro. 1, 11. Heb. 10, 398; τὰ σημεῖα τοῦ ἀποστόλου, 
ea.signa, quae edenda requiruntur à quovis, qui 
apostolum agit, 2 Co. 12, 12 et aliis exemplis. — 
6) Praemittitur articulus nominativo in compella- 
tionibus pro voeativo poni solito; χαῖρε ὃ βασι- 
λεὺς τῶν ᾿Ιουδ. (proprie: ov ὁ βασ., tu, qui es rex), 
Jo. 19, 3; vat, ὃ πατήρ, Mt. 11, 260; ἄγε νῦν, οἱ 
πλούσιοι χλαύσατε, Jac. 0, 15 οὐρανὲ xai οἱ ἅγιοι, 


Ap. 18, 20; adde Me. 5, 4T. 10, 47. Le. 12, 32. 18, 


sias, Mt. 11, 4. Le. 7, 19; ὃ προφήτης, vates ille! 11, 183. Jo. 8, 10. 20, 28. Act. 13, 41. .Ro. 8, 15. 
(promissus et exspectatus), Jo. 1, 21. 4, 40; ἡ σω-} Eph. 5, 14. 22. 25. 6, 1.4 s. Ap. 12, 12; ef. Win. 
τηρία, illa salus, quam omnes boni sperant, i. e. | 8.99, 2. Bttm. ntl. Gr. p. 192 s. — 3) Ponunt Graeci 
messiana salus; ἡ γραφή al.; ἡ veq£Ay, nubes illa | artieulum ubi nostrates ejus usu abstinent, ante no- 
(e V. To. eognita), 1 Co. 10, 1 s.; τοὺς «yy£Aovs, | mina res significantia, quae ad eum, de quo sermo 
Jac. 2, 12; τῷ ἐχτρώματι, 1 Co. 15, 8; — praedica- | est, pertinent; εἶπε vel φησὶ μεγάλῃ τῇ φωγῇ, Aet. 
tis personarum prae ceteris eminentium, ὃ υἱὸς | 14, 10. 28, 24 (Prov. 26, 25); γυνὴ προςευχοβένη - - 
τοῦ 9&0), ὁ υἱὸς ToU ἀνϑρώπου (v.in υἱός); ὁ δι- ἀκαταχαλύπτῳ τῇ χεφαλῆ, lOo. 11,5; maxime in 
δάσχαλος τοῦ Ἰσραήλ, Jo. 8, 10: cf. Fritzsche ad | dictione ἔχειν τι, si nomen objecti ejusque adje- 
Mc. p. 613. — Articulus se applicat nomini repe- | ctivum, vel quod adjectivo simile est, de partibus 


tito rei vel personae in antecedentibusjam comme- ! corporis aut iliis rebus, quae alieujus sunt, dicitur | 


€ 


0, ἡ, τό. 
(ut in sermone Francogallorum: 77 « /es epaules 
larges) ; ita ἔχειν τὴν χεῖρα ξηράν, Mt.12, 10 t. vulg. 
Grsb.; Me. 3, 1; τὸ πρόςωπον ὡς ἀνϑρώπου, Ap. 


4,105 τὰ αἰσϑητήρια γεγυμνασμένα, Heb.5, 14; ézra- | 


ράβατον τὴν ἱερωσύγην, 6, 24; τὴν χατοίκησιν zr. 
Moe.5, 25 τὴν εἰς ἑαυτοὺς ἀγάπην ἐκτενῆ, 1 Pet. 4, 
8; cf. Grimm ad 2 Macc. 2, 25; — additur sub 
stantivo genit. pronom. personal. αὐτοῦ. ὑμῶν, 
Mt. 3, 4. Me. 8, 1. Ap. 2, 18. 1 Pet. 2, 12 coll. 
Eph. 1, 18; cf. Win. 8. 18, 2. — g) Nomina propria 
modo praepositum sibi articulum habent, modo 
eo carent; ef. Wn. p.102 ss. Bttm. ntl. Gr. p. (5ss. 
— αὐ Personarum nomina quod attinet, persona 
sine artieuli usu simpliciter nominatur, usu arti- 
euli aut satis cognita aut jam in antecedentibus 
commemorata denotatur; ita dic. ᾿Τησοῦς et o Ino., 
Παῦλος et ὁ Παῦλ. al. nomen Πιλάτου ubique in 
joanneo evang., atque si locum 15, 43 (in t. vulg. 
Grsb. Lehm.) exeeperis (sed 7 7. posuit etiam ibi 
articulum), etiam in Marci evang.artieulo notatur; 
nomen Tírov ubique caret articulo. — Zndeclina- 
bilia personarum nomina in oó/equis casibus, nisi 
ii e praepositis praepositionibus elucent, fere 
ubique articulo instruuntur; τῷ Ἰωσήφ Mc. 15,45; 
τὸν axo xci τὸν Hoc, Heb. 11,20 et multis aliis 
exemplis, potissimum in stemmatibus Mt. 1, 1 ss. 
. Le. 3, 28: sed ubi perspicuitati non officitur, 
etiam in obliquis easibus articulus omittitur, velut 
τῶν υἱῶν Ιωσήφ, Heb.11, 21; τῶν υἱῶν Εμμόρ, Act. 
1,106; ὁ. ϑεὸς ᾿Ισαάχ, Mt. 22, 82... Act. 1, 82: ὅταν 
ὀψησϑείάβραὰμ. x. ᾿Ισαὰχ - - καὶ πιάντας τοὺς ποοφή- 
rag, Lec. 18, 98 — Solet abesse artieulus a perso- 
narum nominibus propriis, quibus appositio addi- 
tur, qua genus, patria, munus, dignitas, cognomen 
vel aliud quid indicatur (ef. Matthiae ἃ. 214); 
suffieiant haec exempla: A8oecu ὃ πατὴρ "uv, 
Jo. 8, 56. Ro. 4, 15; Ἰάκωβον τὸν τοῦ Ζεβεδαίου zc 
'"Io&rvvgv τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, Mt. 4, 21; Μαρία ἡ 
Μαγϑαληνη, Mt. 21, 56 ἃ].: ΤἸωάγνης ὁ βαπτιστῆς, 4, 
1: Ἡρώδης ὁ τετράρχης, Le. 9, V6; ᾿Ιησοῦς ὁ λεγό- 
μενος Χριστός, Mt. 1, 16; Σαῦλος δὲ x«i ὁ Παῦλος 
se. χαλούμεγος, Act. 19, 9; Σέίμωγος τοῦ λεπροῦ, 
Me. 14, ὃ: δΒαοτιμαῖος ὁ τυφλός, 10, 40: Ζαχαρίου 
τοῦ ἀπωλουμένου, Lc. 11, b1. Sed etiam ab hoe 
usu receditur:; ὁ δὲ Ἡρώδης ὁ τετοάοχης,; Lc. 8,19; 
τὸν Σαούλ, υἱὸν Κίς, Act. 13, 21; initiis epistola- 
rum: Παῦλος ἀπόστολος, Ro. 1, 1. 1 Co. 1, 1al. — 
8) Nomina propria ferrarum et regionum longe 
frequentius artieulo notantur quam wrózum et 
oppidorum, et propterea quidem, quod pleraque 
terrarum nomina ab adjectivis repetita addito de- 


mum. artieulo vim substantivorum recipiunt, ut 


ἡ χαΐα (sed v. 2 Co. 9, 2), ἡ Γαλατέα, ἡ Γαλιλαία, 
ἢ Ἰταλία, ἡ Ιουδαία, ἡ Ιακεδονία (sed v. Ro. 15,26. 
1. Οο. 106, 8) αἰ. Tantaümmodo 4ἴἔγυπτος, si exce- 
peris Act. (,11 Lchm., ubique destituitur articulo. 
— Urbium nomina maxime quando praepositio- 
nibus, potissimum ἐν, εἰς, 2z junguntur, articulo 
earent; sed die. ἀπὸ (t. vulg. iz) τῆς Ῥώμης, Act. 
18,2. — y) Nomina fluviorum et rivorum c. articulo 
habes Mt. 3, 183. Mc. 1, 5. Lc. 4,1. 13, 4. Jo. 1, 28; 
τοῦ Κεδροών, Jo. 18, 1 Grsb. Lchm. — 2) Praeponi- 
tur artieulus nomini substantivo «dditamentis 
aucto et accuratius definito; a) nominibus genitivo 
pronominum αὐτοῦ, μοῦ, σοῦ, ἡμῶν, ὑμῶν, αὐτοῦ, 
ἑαυτῶν, αὐτῶν conjunctis; Mt. 1, 21. 25. 5, 45. 6, 
10—12. 12, 49. Mec. 9, 17. Lc. 6, 21. 10, *. 16, 6. 
Act. 19, 25. Ro. 4, 19. 6, 6 et innumeris aliis locis; 
rarius omittitur, ut Mt. 19, 28. Lc. 1, 472. 2, 32. 
2 Co. 8, 23. Jac. 5, 20 al.; cf. Bttm. ntl. Gr. p. 104. 
— b) Pronomina possessiva ἐμός, σός, ἡμέτερος, 
ὑμέτερος substantivis conjuncta (si discesseris ἃ 
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Jo. 4, 34) semper cum artieulo ponuntur, et ita 
quidem, utJoannes plerumque locum iis post sub- 
| stantiva (ἡ χρίσις ἡ ἐμή, evang.5,30; ὁ λόγος ὁ σός, 
17, 105 ἡ χοινωγία ἡ ἡμετέρα, Ἷ epist. 1, 8; ὁ χαιρός 
ὁ ὑμέτερος, evang. 1, 6), rarissime inter articulum 
| et substantivum assignet (roic2?uoic δήμασιν, ev. 5 
41: ἡ ἐμὴ διδαχή, 1, 16; τὴν σὴν λαλιάν, 4, 42), id 
| quod semper fit a reliquis N. Ti. seriptoribus, Mt. 
18, 20. Mo. 8, 38. Le. 9, 26. Act. 24, 6. 26,5. Ro. 8, 
| al. — c) Substantivis ubi adjectiva. adduntur, 
aut adjectivum inter artieulum et substantivum 
 loeatur, velut τὸ ἔδεον φορτίον, Gal. 6,8; ὁ ἀγαϑὸς 
᾿ἄγϑροωπος, Mt. 12, 35; τὴν δικαίαν κρίσιν, Jo. 1,24; 
ἡ ἀγαϑὴ μέρις, Le. 10, 42; τὸ ἅγιον πνεῦμα, Le. 12, 
10. Aet. 1, 8: ἡ αἰώνιος ζωή, Jo. 11, 39 et multis al. 
exemplis; aut adjeetivum artieulo notatum post 
substantivum articulo instruetum ponitur, velut 
| τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, Mc. 3, 29. Jo. 14, 26. Act. 1, 
16. Heb. 3, τ. 9, 8. 10, 155 ἡ ζωὴ ἡ αἰώνιος, 1 Jo. 1, 
(2.2, 9D; ὁ ποιμὴν ὁ xeAog, Jo. 10, 11; τὴν πυλὴν 
τὴν. σιδηρᾶν, Act. 12, 10 et al. exemplis; perraro 
adjectivum substantivo articulum habenti prae- 
| ponitur, ut Aet. 26, 24. 1 Co. 11,5; — de adjectivis 
quantitatem indieantibus, ὅλος, πᾶς, πολύς V. Suo 
quodque loeo. — d) Quod de adjectivis vidimus, 
id valet etiam de quibuslibet aliis quae substan- 
tivis adduntur finitionibus, velut ἡ z«r' ἐχλογὴν 
πρόϑεσις, Ro. 9, 11; ἡ παρ᾽ ἐμοῦ διαϑήκη, 11, 21; 
ὁ λόγος ὁ τοῦ σταυροῦ, 1 Co. 1, 18; ἡ εἰς τὸν Χρι- 
στὸν πίστις, Col.2,5; eontra ἡ πίστις ὑμῶν ἡ πρὸς 
τὸν ϑεόγν, 1l Th. 1,8; τῆς διακονίας τῆς εἷς τοὺς ἁγέους, 
2 Co. 8, 4; multa alia utriusque usus exempla v. 
ap. Win. p. 119 et 121. — e) Nomen ante se babet 
articulum praecedente aut sequente pronomine 
| demonstrativo οὗτος, ἐχεῖνος, velut ὁ ἄνϑρωπος 
οὗτος, Jo. 9, 24. Act. 6, 13. 22, 26; ὃ λαὸς οὗτος, Mt. 
15, ὃ; ὁ υἱός σου οὗτος, Lc. 15, 30; plur. 24, 11 et 
innumeris aliis exemplis; οὗτος ὁ ἄγϑοωπος, Lc. 
14, 30; οὗτος ὁ λαός, Me. 1, 6; οὗτος ὁ υἱός μου; 
Le. 15, 24; οὗτος ὃ τελώνης, 18, 11; οὗτος ὁ λόγος, 
Jo. 1, 80 et mult. al. exemplis; — de voce ἐχεῖψος 
v. In 2xeivog n. 25; p. 132 s. — De αὐτὸς ó--, v. 
p. 51, col. 1; de ὁ αὐτὸς.., p. 58, col. 1. — 3) Neu- 
trum articuli praefixum adjectivis mutat ea in sub- 
stantiva, ut τὸ ἀγαϑόν, τὸ χαλόν (quas voces v. suis 
in locis); τὸ ἔλαττον, Heb. 7,7; add. gen., τὸ yvo- 
στὸν τοῦ ϑεοῦ, Ro. 1, 19; τὸ ἀδύνατον τοῦ νόμου; 
8, 3; τὸ ἀσϑεγὲς τοῦ ϑεοῦ. 1 Co. 1, 25: αὐτῆς, Heb. 
1, 18; τὰ ἀόρατα τ. ϑεοῦ, Ro. 1, 20; τὰ χρυπτὰ τῆς" 


| αἰσχύνης. 2 Co. 4, 2 al. — 4) Articulus e. numerali- 


bus cardinalibus ; εἷς, unus; ὁ εἷς, alter (ex duobus), 
v. in εἷς, Sed aliter ὁ εἷς, Ro. b, 15. 1'., elle unus. 
Ita quoque o£ δύο, nos: die Zwei, Mt. 19, 5; οἱ 
δέκα, illi decem, et οὗ ἐννέα, Lc. 117, 165 ἐκεῖνοι ot 
δέχα xal ὀχτώ, Le. 13, 4. — 5) Articulus participiis 
praepositus a) praebet iis vim substantivorum, 
velut ὁ πειράζων, Mt. 4, 9. 1 Th. 8, 5; ὁ βαπτέζων, 
Mc. 6, 14 (pro quo Mt. 14, 2 ὁ βαπτιστής); ὁ σπεί- 
ρων, Mt. 18, 3. Le. 8, 5; ὁ ὀλοϑρεύων, Heb. 11, 28; 
οἱ βαστάζοντες, Le. 1, 14; of βόσχοντες, Mt. 8, 3. ὃ. 
Mc. 5,14; οἱ ἐσϑίοντες, convivae, Mt. 14, 21; τὸ 
ὀφειλόμενον, Mt. 18, 30. 34; τὰ ὑπάρχοντα (v, in 
ὑπάρχω). --- b) ptep. articulo notatum resolvendum 
est in s qui; Mt. 10, 40. Le. 6, 29. 11, 28. Jo. 15, 
23. 2 Co. 1, 21. Phil. 2, 13 et saepissime. — πᾶς ὁ 
sq. ptep. Mt. 5, 22. 7, 26. Le. 6, 30. 11, 10. Ro. 2,1. 
1 Co, 16, 16. Eph. 3, 20 al.; μαχάριος ὁ c. particip., 
| Mt. b, 4—6. 10 al.; οὐαὶ ὑμῖν οἱ c. ptep. Lc. 6, 25; 
neutr. τό 6. ptep. resolvendum in 2d quod, τὸ 
γεννώμενον. Le. 1, 90; τὸ γεγεννημένον, J0. 9, 6. 
| — €) e. participio positus articulus in appositione, 
Mc. 3, 22. Act. 17, 24. Eph. 8, 20. 4, 22. 24. 2 Tim. 


e € , 
0, 7, tO. 


1, 14. 1 Pet. 1, 21 al. — 6) Neutrum τό ante znjin?- 
tivos a) praebet iis intra certos fines (cf. Dtm. ntl. 
Gr. p. 225, 5) potestatem substantivorum, velut τὸ 


χαϑίσαι, Mt. 20, 23. Me. 10, 40; τὸ ϑέλειν, Ro. 1,18. | 
2 Co. 8, 10: τὸ ποιῆσαι, τὸ ἐπιτελέσαι, 2 Co. 8, 11 | 


et al. exemplis; τοῦτο xoívere: τὸ μὴ τιϑέγναι x1À., 
Ro. 14, 13. — De infinitivo e. articulo a praepo- 
sitionibus pendente (ἀντὶ τοῦ, ἐν τῷ, εἰς τὸ al.) v. 
in suo quamque praepositionem loco. — 5) Multo 
erebrior quam ap. antiquiores et elegantiores 
Graecos in N. To., potissimum in Lucae et Pauli 
scriptis (nusquam in Joannis evang. et epistolis), 
est usus genitivl τοῦ c. infin. (et ap. LXX longe 
frequentior quam in N. T), quem copiosius expo- 
nunt F'ritzsche in excursu dm 

8.44, 4: p. 290 ss. Bttm. ntl. Gr. p. 228 ss. Exempla 
redeunt ad haee genera: «) τοῦ sq. infin. ponitur 
post voces, quae per naturam suam genitivum 
etiam nominum sibi nectendum requirunt; ita post 
ἄξιον, 1 Co. 16, 4; ἔλαχε, Lc. 1, 9 (1 Sam. 14, 41); 
ἐξαποροῦμαι, 2 Co.1, 8. — 8) pro simplici infinitivo 
expletivo s. ut vulgo dieitur epezegetico,incompletae 
notioni, nomine vel verbo vel dictione expressae, 
complendae inserviente,ubi nos infinitivo antepo- 


nere solemus voeulam Zw; ita post zoo$uuíe, 


2 Co. 8, 11; βραδεῖς, Lc. 24, 25; ἐλπίς, Act. 21, 90. 
1 Co. 9, 10; ἐζήτει εὐχαιρέαν, Le. 22, 6; ὁ xcei0g 
(se. ἐστὶ) τοῦ ἄοξασϑαι, ut incipiat, 1 Pet. 4, 17 
(καιρὸν ἔχειν c. nudo infin. Heb. 11, 15); εὐχαιρίαν 
ἐζήτει, Le. 22, 65 διδόναι τὴν ἐξουσίαν, 10, 19 (ἐξου- 
σίαν ἔχειν sq. nudo infin. Jo. 19, 10. 1 Co. 9, 4); 
ὀφειλέται ἐσμέν (— ὀφείλομεν), Ro. 8, 12 (c. nudo 
infin. Gal. 5, 3); ἕτοιμον εἶναι, Act. 23, 15 (1 Macc. 
9, 98. 5, 39. 13,57; c. nudo infin. Le. 22,33) ; χρείαν 
ἔχειν, Heb. 5, 12; ἔδωχεν ὀφϑαλμοὺς τοῦ μὴ βλέ- 
πεῖν καὶ ὦτα τοῦ μὴ ἀκούειν, ad non videndum, ad 
non audiendum Ho. 8, 11 (ἔχειν ὦτα alibi semper 
c. nudo infin.; v. in οὖς); ἐπλήσϑη ὁ χοόνος τοῦ re- 
χεῖν αὐτὴν, Quo paritura esset, Le. 1, 51; 22569. 
ἡμέραι - - v0U περιτεμεῖν αὐτόν, ut cireumciderent 
eum, 2,21; post avévóexrov ἔστιν, 11; insolentis- 
sime post ἐγένετο, Act. 10, 25. — y) post verba 
decernendt, orandi, hortand?, mandandi al.; post 
χρίγνειν (v. in κρένω, n. 4); ἐγένετο γνώμη, Act. 20, 
35 τὸ πρόςωπον ἐστήρυξεν, Le. 9.51; συντέϑεσϑαι, 
Aet. 23, 20 (c. nudo infin. Le. 22,5); ποοςεύχεσϑαι; 
Jac. 5, 10; παρακαλεῖν, Aet. 21, 12; ἐντέλλεσϑαι, 


Le. 4, 105 ἐπιστέλλειν, Act. 15, 20 (c. nudo infin. | 


21, 25) ; καταγεύειν, Le.5, V. — à) post verba Zmpe- 
diendt, retinendi, removendi (jam naturà su& geni- 
tivum requirentia), et quidem e notissimo pleo- 
nasmo cum μή ante infinitivum; ita post χατέχω 
τινά, Le. 4, 42; χρατοῦμαι 24, 105 κωλύω. Act. 10, 
4(; ὑποστέλλομαι, 20, 20. 205 παύω, 1 Pet. 3, 10; 
χαταπαύω, Act. 14, 18; sine μή ante infin. post 
ἐγχκόπτομαι, Ro.15, 22. — &) τοῦ c. inf. laxiore 
epexegeseos modo additur: Le. 21, 22. Act. 9, 15. 
19, 41. Phil. 3, 21; εἰς ἀκαϑαοσίαν τοῦ ἀτιμάζεσϑαι 
τὰ σώματα αὐτῶν, eam in immunditiem, qua cor- 
pora eorum ignomini& afficerentur, Ro. 1, 24; cf. 
Win. p. 291. — ὃ obtinet locum integrae enuntza- 
tioqis finalis: eo consilio, ut, maxime post verba 
motum indieantia: Mt. 2, 18. 8, 13. 13, 3. 24, 45. 
Mc. 4, 3 (ubi Lehm. τοῦ expunxit); Lc. 1, 11. 19. 2, 
24, 2'1. 5, 1. 8, 5. 12, 42 (Lehm. τοῦ omittit); 22, 31. 
24, 29. Aet. 3, 2. 20, 30. 26, 18. Ro. 6, 6. 11, 10. 
Gal. 3, 10. Phil. 3, 10. Heb. 10, 7. 9. 11, 5. — 5) dic. 
de eventu: ita, ut, Act. {, 19. Ro. 1, 8; post ποιῶ, 
ef ficio, ut, Act. 3, 12. — 1) Artieulus cum adveerbiéis 
à) praebet iis vim substantivorum, ut τὸ πέραν, 
regio ulterior; τὰ ἄγω, τὰ χάτω, τὸ νῦν, τὰ ἔμπρο- 
σϑεν, τὰ ὀπίσω al, v. has voces suis in locis. — 
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ὁ) ubi ea adjective ponuntur, ut ἡ ἄνω Ἱερουσα- έ 
᾿λήμ, ὁ τότε χόσμος, ὃ ἔσω ἄνϑρωπος, ὁ νῦν αἰών 

| aL, de quibus v. his singulis in vocibus. — c) Neu- | 
trum τό in accus. absol. maxime in £empor?s fini- 
tionibus, tum c. adverbiis temporis, τὸ σεάλιν, 2 Co. 
19, 2; τὰ νῦν s. τανῦν, tum c. adjeetivis neutris 
|, adverbialiter positis τὸ λοιπόν, τὸ πρότερον(δο.θ, 
| 62. Gal. 4, 13); τὸ πρῶτον (Jo. 10, 40. 12, 16. 19, 
39), τὸ πλεῖστον (1 Co. 14, 21), v. in his ipsis voei- 
| bus. — 8) Articulus ante praepositiones c. casibus 
suis persaepe ita usurpatur, ut cogitando adden- 
dum sit ὦν, ὄντες, ὄντα; ita oí ἀπὸ ᾿Ιταλίας, ἀπὸ | 
Θεσσαλονίχης, Act. 11, 13. Heb. 19, 24; ὁ ἔν τινι, | 
Mt. 6,9. Ro. 8, 1; neutr, τὰ πρός, Mc. 2, 2; oí ἔκ 
τινος, Ro. 2, 8. 4, 14. 16. Phil. 4, 22 al.; o£ παρά | 


τινος, Me. 3, 21; v. infra in παρά, I, e. — τὰ περί 
τινος, Le. 24, 19. Aet. 24, 10. Phil. 1, 27 al. (v. in 
πεοῦ); τὰ περί τινα, Phil. 2, 983; oí μετά τινος, €o- 
mites alicujus, Mt. 12, 3; οὗ περί τινα et multis | 
alis exemplis, quae recensentur in singularum | 
praepositionum expositionibus; — neutr. τό in 
acc. absol. in formulis adverbiascentibus: τὸ χαϑ᾽ | 
ἡμέραν, quotidie, Le. 11, 3. 19, 41. Act. 17, 115 τὸ | 
χαϑόλου, prorsus, Act. 4, 18; praeterea in τὸ χατὰ 
σάρχα, quod attinet ad origines humanas, Ro. 9, | 
5; τὸ χατ᾽ ἐμέ, 1d quod ad me attinet, status meus, | 
conditio mea, Col. 4, 7; item τὰ κατ᾽ ἐμέ, Eph. 1, | 
26; τὸ ἐξ ὑμῶν, quantum a vobis pendet, Ro. 12, 
18; τὸ ἐφ᾽ ὑμῖν, quantum ad vos, si vos respicio, | 
16, 19 t. vulg. Grsb.; τὰ πρὸς τὸν ϑεόν, accus. 
absol: quod attinet ad res ad deum spectantes, | 
i. e. in rebus ad deum spectantibus, 15, 17. Heb. | 
| 9,11. 5,1 (ἑερεῖ τὰ ποὸς ϑεούς, στρατηγῷ δὲ τὰ πρὸς | 
τοὺς ἀνθρώπους, Xen. resp. Laced. 13, 11: ef. | 
| Fritzsche Ep. ad Rom. T. IlI, p. 262 $); τὸ 2x ué- 
| 


ρους 86. ὄν, quod ex parte nobis concessum est, 
imperfectum, 1 Co. 13, 10. — 9) Articulus per 
omnia genera genitivo substantivorum antepositus 
cognationem, affinitatem vel. qualemcunque neces- 
situdinem,conjunctionem, consociationem vel omnino 
id quod qualicumque modo ad aliquem vel aliquid 
pertinet indicat; a)artieulus masculini et feminini 
generis: Ἰάχωβος ὁ τοῦ Ζεβεδαίου, ὁ τοῦ iquatov, 
| filius, Mt. 10, 2 s.; Μαρία ἡ τοῦ ᾿Ιαχώβου, mater, 
Mec. 16, 1. Le.24, 10; 'Euuo0o (interpositum cogita: 
τοῦ πατρὸς τοῦ) τοῦ Συχέμ, Emmori qui pater erat 
| Siehemi, Act. 1, 16 t. vulg. Grsb. Tdf.; ἡ τοῦ Οὐ- 
ofov, uxor, Mt. 1, 6; οὗ Χλόης, Chloes s. cognati 
s. familiares, s. domestici, s. operarii, s. servi, 
1 Co. 1, 11; item οὗ "4overofoviov, of Ναρκέσσου, 
Ro. 16, 10 5.: of τοῦ Χριστοῦ, sectatores Christi, 
Christiani, 1 Co. 15, 23. Gal. 5, 24; of τῶν «Ῥαρι- 
σαίων, discipuli Pharisaeorum, Me. 2, 18 t. vulg. 
Grsb. Lehm.; Καισαρεία ἡ Φιλίππου, urbs Phi- 
lippi, Me.8, 21. — δ) τό et τά τινος, ut τὰ τοῦ ϑεοῦ, 
eausa s. commoda, consilia dei, oppon. τὰ τῶν &y- 
ϑρώπων, Mt.16,23. Mc. 8, 33; eodem sensu τὰ rov 
xvotov, opp. τὰ τοῦ κόσμου, 1 Co. 7, 89—34 ; τὰ τῆς 
| σαρκὸς, τὰ τοῦ πνεύματος, Ro. 8, 5; τὰ ὑμῶν, opes 
| vestrae, 2 Co. 12, 14: ζητεῖν τά τινος, 1 Co. 10, 24. 
18, 5. Phil.9, 21; τὰ τῆς εἰρήνης, τῆς οἴχοδομῆς, 
quae ad--faciunt, Ro. 14, 19: τὰ τῆς ἀσϑενείας 
uov, quae ad infirmitatem meam pertinent, 2 Co. 
11, 30; τὰ Καίσαρος, τὰ τοῦ ϑεοῦ, quae Caesari, 
| quae deo debentur, Mt. 22, 21. Mc. 12, 11. Le. 20, 
9: τὰ τοῦ νηπίου, quae a puerulo cogitari, diet, 
agi solent, 1 Co. 13, 11; τά τινος, alieujus domus 
(τὰ “ύχωνος, Theocr. 2, 16; cf. ἐν τοῖς πατρικοῖς, 
in domo patris, Sir.42, 10); c. nomine dei, templum - 
(τὰ τοῦ Zfióc, Jos. c. Ap. 1, 18; etiam τὸ τοῦ Zfi0c, 
Lyeurg. adv. Leocr. p.231), Lc. 2, 49 (alia exempla 
affert Lob. ad Phryn. p. 100); — τὰ τοῦ νόμου, 


ὀγδοήκοντα. 


legis (mos.) praecepta, Ro. 2,14: τὸ τῆς παροι- 
μίας, id quod proverbio dieitur, 2 Pet. 2, 225 τὰ 
τῶν δαιμονιζομένων, ea quae obsessi fecerunt et | 
experti sunt, Mt. 8, 33; τὸ τῆς συκῆς, quod in ficu 

faetum est, 21, 21. — 10) Neutrum τό anteponitur 

a) integris enuntiationibus easque in unam notio- 

nem comprehendit; εἶπεν αὐτῷ τὸ Ei δύνασαι 

πιστεῦσαι, locutus est ad eum hoc: si potes fidem 

habere, Mc. 9,23; ef. Bleek ad h.1.; — dictis prae- 

eeptisque V. Ti. in N. To. excitatis: τὸ οὐ φο- 

γνεύσεις, hoc praeceptum: ,ne oecidito'' Mt. 19, 

18; adde Le. 22, 31 (t. vulg. Le/un. Tdf.); Ro. 13, 

9. Gal. 5, 18; — interrogationibus indirectis, τὸ 

τίς -- τὸ τί --, τὸ πῶς - -, Le. 1, 62. 9, 46. 19, 48. 

92, 2. 4. 93 s. Act. 4, 21. 22, 30. Ro. 8, 26. 1 'Th. 4, 

1; ef. Matthiae 8.280; Kühnerll, 138; Krüger&.50, 

6, 10; Win. p. 99. Passow ll, p. 395, col. 2. — 

b) singulis verbis quae ut alicujus orationis vel 

enuntiationis ctn explicantur; τὸ γαρ, hoe 

nomen Ἄγαρ, Gal.4, 25; 10 ,,ev£8n, ^ hoc verbum 

ἀνέβη, Eph. 4, 9; τὸ £r &z«£'', Heb. 12, 27; ef. 

Matthiae 11, p. X31 s. — 11) Insolenter die. ἡ οὐαί 
(ut videtur propterea quod scriptori interjeetio 

explebat locum notionis τῆς πληγῆς S. ϑλέψεως), 

miseria, calamitas, Ap. 9, 12. 11, 14. 

III) Quum non lexicographi, sed grammatici sit 
exempla exponere, quibus in N. T. articulus 
omittitur, ubi eum e nostrae linguae rationibus 
exspeetaveris: hujus rei curiosos ad grammatica 
Wineri (S. 19) et Al. Buttmann? (p. ((—19) opera 
delegamus nee nisi haec notamus: 1) Saepius ra- 
riusve articulus abest ante nomina appellativa 
rerum et personarum tum suo genere unarum 
ideoque articulo, singulas res et personas ab aliis 
quae ejusdem sunt generis distinguente,non indi- 
gentium, cujusmodi sunt 7Awoc, y», ϑεός, Χριστός, 
πνεῦμα ἅγιον, ζωὴ αἰώνιος, ϑάνατος, νεκροί (de toto 
mortuorum coetu); tum earum, quas certas quas- 
dam esse ae definitas cohaerentia orationis satis 
docet, ut νόμος (lex mosaiea), κύριος, πατήρ, υἱός, 
ἀνήρ (maritus), γυνή (uxor) al. — 2) Praepositiones 
cum suo nomine statum et conditionem aut locum 
aut agendi rationem: designantes nudum nomen 
secum habere solent, velut εἰς φυλαχήν, ἐν qv- 
λακῆ, εἷς ἀέρα, ἐκ πίστεως, χατὰ σάρκα, ἐπ᾽ ἐλπίδι, 
παρ᾽ ἐλπίδα, ἀπ᾽ ἀγορᾶς, ἀπ᾽ ἀγροῦ, ἐν ἀγρῷ, εἰς 
600v, ἐν ἡμέραις «Ἡρώδου, εἰς ἡμέραν ἀπολυτρώσεως 
innumerisque aliis exemplis. 

ὀγδοήκοντα, octoginta ; Lc. 2, 31. 16, τ. ἢ 

ὄγδοος; ἡ; ov, octavus; Le. 1, 59. Act. 4, 8. Ap. 
17, 11. 21, 20; 2s qui septem alios comites habet, qui 
eum aliis octavus est, 2 Pet. 2, 5; ita δέκατος cum 
novem aliis, 2 Maec. 5, 21; cf. Matthiae ἃ. 469. 9. 
Viger. p. 12 et 121. Win. ὃ. 31, 2.* 


ὄγκος, ov, ὃ (uti videtur ab ΕΓΚΩ, ἐνεγκεῖν. i. q. 


φόρτος, v. Butimann Lexilog. p. 288, quidquid | 


emanet, eminentia, amplitudo, moles, hinc), onus, id 
quod impedimento est; Heb. 12, 1 (multipliei alio 
usu ap. Graecos omnium aetatum). * 

* ὅδε, ἥδε, τόδε (ex antiquo pronom. demonstr. 
ὃ, 1, τό et enelit. δέ), Azcce, haecce, hocce; a) refer- 
tur ad.antecedentia, Lc.10,39 atque t. vulg. Gs. 
16, 25; τάδε πάντα, 2 Co. 12, 19 Grsb.; ad sequen- 
tia, neutr. plur. τάδε, sequentia ; inducit effata, Act. | 
15, 28 t. vulg. Gsb.; τάδε λέγει... Act. 21, 11. Ap. 
2, 1. 8. 12. 18. 3, 1. 1. 14. — δ) εἰς τήνδε τὴν πόλιν, 
nos: 2n die wu. die Stadt (dicit ita scriptor nescius, | 
quam eertam urbem loquentes, quos inducit, no- | 
minaverint), Jac. 4, 13 (cf. Win. p. 146., qui ejus-- 
dum usus exemplum affert τὴνδὲ τὴν ἡμέραν, Plut. . 
symp. 1, 6. 1).* | 

ὁδεύω (ὁδός), iter facio, proficiscor; Le. 10, 88. 


* 
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ὁδός. 


(Hom. Il. 1, 589. Xen. an. 7, 8, 8. Jos. ant. 19, 4, 
dg 9, 6, 3. Hdian. 7, 3, 9. Plut. al.; Tob, 
ὁδηγέω, ὦ, f. 0i, conj. aor. 3. p. sing. ὁδηγήσ 
(ὁδηγός, q. v.), LXX tiaalinda io wif, iilam. pro 
"p, mem al; — 4) pr. dus itineris sum, duco ; 
τινά, Mt. 15, 14. Le. 6, 39; τινὰ ἐπέ vi, Ap. 1,11. 
(Aeschyl. Eur. Diod. Alciphr. Babr. al. — 5) trop. 
duz 8. magister sum ; instituo (nostr. anleiten, An- 
leitung geben), τινά, Act. 8, 31 (Plut. mor. 954 b); 
elc τὴν ἀλήϑειαν, Jo. 16, 18 (ὁδηγησόν με ἐπὶ τὴν 
ἀληϑείαν σου χαὶ διϑαξόν με, Ps. 25, 5). 

ὁδηγός, οὔ, ὁ (ὁδός, ἡγέομαι; cf. χορηγός). duz 
viae ; &) pr. Act. 1, 16 (Pol. 5, 5, 15; Plut. Alex.27; 
— 1 Macc. 4, 2. 2 Macc. 5, 15). — ὁ) in orat. gno- 
mica ὁδ. rvq2ov,i. e. ei, qui proprie sic dieitur, 
similis, et hoe est mag?ster hominum rudium, Ro. 
2, 19; pl. ὁδ. τυφλοὶ τυφλῶν, i. e. iis, qui proprie 
sic dieuntur, eatenus similes, quatenus ipsi a veri 
cognitione alieni aliis se offerunt magistros, Mt. 
15, 14. 23, 16. 24. 

ὁδοιπορέω, ὦ (ὁδοιπόρος, viator), iter facio; 
Act. 10, 9. (Hdt. Soph. Xen. Ael. v. h. 10,4. Hdian. 
1, 9, 1 et ap. al.)* 

ὁδοιπορία, ας, ἡ pere rt iter * Jo. 4,6. 2 Co. 
11, 26. (Sap. 13, 18. 18, 3. 1 Macc. 6, 41; Hdt. Xen. 
Diod. 5, 29. Hdian. al.)* 

*ógdoztoiéo, ὦ, ap. Graecos inde a Xen., eciam 
facio; v. sterno, munio, complano, aperio ; atque 
sic etiam ap. LXX ; ὡδοποίησε τρίβον τῇ ὀργῇ αὐ- 
rov, pro v55, Ps. 18, 50; pro ὅδ, aggesto aggere 
viam complano, Job. 30, 12. Ps. 68, 4; pro m;5, Ps. 
80,10; pro 331 7:5 Jes. 42, 10; — atque ita, ut 
saltem videtur, Mc. 2, 28 Lehm. * 

* ὁδός, οὔ, 1, LXX sexcentis pro 357, rarius pro 
nk; — via; l)pr.; «) via, quae calcatur, Mt. 2, 
12. 1, 13 s. 19, 4. 19. Mc. 4, 4. 15. 10, 46. Lo. 8, 5. 
12. 10, 31. 18, 35. 19, 36. Act. 8, 26. 9, 17. Jac. 2, 
2b al.; xer& τὴν 000v (viam decurrentes), per viam, 
in via, Lc. 10, 4. Act. 8, 86. 25, 3. 26, 13; σαββάτου 
ὁδός, viae spatium, quod sabbato percurrere licet, 
Act. 1, 12 (v. in σάββατον); ἡ ó0óc, c. gen. objecti, 
via aliquo ferens (etiam Hebraei construunt 47 
cum gen., ef. G'esenius Lehrgeb. p. 616), 23vov, 
Mt. 10, 5; τῶν ἁγίων, ad sanctissimum, Heb. 9, 8 
6011. 10, 20, ubi viae imagine gratia dei adum- 
bratur, cf. supra p. 185, col. 1 s. (τοῦ ξύλου, Gen. 
8, 24; 4ϊγύπτου - - ᾿Πσσυρίων, Jer. 2, 8; γῆς duA- 
στιείμ, Ex. 13. 105 τοῦ Σινᾶ, Judith. 5, 14; lat. οἵα 
mortis, ''ibull. 1, 10, 4; ef. Kühner II, p. 176); — 
ex imitatione hebr. 4*2, eujus accus.fere naturam 

raepositionis induit, 2» via ad, versus (ef. Gesenii 

"hes. I, p. 352, 60]. 1), die. ὁδὸν ϑαλάσσης, Mt. 
4, 15 e Jes. 8, 28; ita ὁδὸν γῆς αὐτῶν, 8 Reg. 8, 48. 
2 Chr. 6, 38; ὁδὸν δυσμῶν ἡλίου, Deut. 5,30; quid, 
quod? semel e. aecus.: ὁδὸν ϑάλασσαν ἐρυϑράν, 
Num. 14, 25; ef. Thiersch de alex. pentateuchi 
versione, p. 145 s.); c. gen. subjecti, »za qua ?nce- 
dit aliquis; ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, Ro. 8, 16; ἑτοιμά- 
ζειν τὴν ὁδὸν τῶν βασιλέων, Ap. 16, 12; in dictio- 
nibus metaphor. χατευϑύνειν τὴν ὁδόν τινος, impe- 
dimenta itineris removere, 1 ΤῊ. 3, 11; ἑτοιμάζειν 
(et εὐθύνειν, Jo. 1, 28; χατασχευάζειν, Mt. 11, 10. 
Mc. 1, 2. Le. 7, 21); τὴν δᾶ. τοῦ κυρίου, v. in ἕτοι-- 
uto, p. 141, col. 1 s. — 5) via, quam viator facit, 
iter, profectio; ἐν τῇ ὁδῷ, in itinere, Mt. 5, 25.15, 
32. 20, 17. Mc. 8, 97. 9, 33. 10, 39. 59. 12, 58. 94, 82. 
35. Act. 9, 26; ἐξ ὁδοῦ, ex itinere, Lc. 11, 6: αἴρειν 
τι εἷς ὁδόν, Mt. 10, 10. Mo. 6, 8; et eic τὴν ὁδόν, 
Lc. 9, 8; πορεύομαι τὴν ὁδόν, iter facio (Xen. cyr. 
5, 2, 22), add. μοῦ, pergo in itinere, quod suscepi, 
Act. 8, 39; ὁδὸς ἡμέρας, iter, ad quod faeiendum 


ὀδούς. 


(unius) diei spatium requiritur, dic. ut nostr. T'age- 
reise etiam de spatii, quod percurritur, mensura, 
Le. 2, 24 (Gen. 30, 36. 31, 28. Ex. 3, 18. Judith. 2, 
21. 1 Macc. 5, 24. 1, 45 ; ἀπέχειν παμπόλλων ἡμε- 
ρῶν ὁδόν, Xen. cyr. 1, 1, 9 coll. Hàt. 4, 101); de 
phrasi ὁδὸν ποιεῖν, Me, 2, 28, v. in ποιῶ. — 2) Me- 
taph. a) e notissimo tropo maxime Hebraeis fre- 
quentato neque tamen a Graecis alieno, quo act?o 
comparatur 2£ion? (nostr. Wandel), sentiend&, decer- 
nendà ratio; agendi ratio; ὁδὸν δεικνύγαι τινί dici- 
tur, qui consecturum aliquid docet, quibus ei admi- 
nieulis utendum sit, 1 Co. 12, 31; c. genit. objecti, 
i. e. rei consequendae, εἰρήγης, Ro.3, 11; ζωῆς, Act. 


2, 285 σωτηρίας, 16, 11; c. genit. subjeeti, τῆς 9i- | 


χαιοσύγης, Quam monstrat ἡ διχαιοσ. et quae esse 
solet τῆς δικ., ita Mt. 21, 32 (de q.1. v. in Quxeuoovry, 
p. 100, col. 1), die. de christiana religione, 2 Pet. 
2,21; item τῆς ἀληϑείας, vs. 25 c. gen. personae 


decernentis et ageutis, Jae. 5, 8; τοῦ Καὶϊν, Jud. 
vS. ll; τοῦ Βαλαάμ, 2 Pet. 2, 15; ἐν πάσαις ταῖς 


ὁδοῖς αὐτοῦ, ἴῃ omnibus quae decernit et agit, Jac. 
1, ὃ; τὰς ὁδούς μου ἐν Χοιστῷ, rationes, quas 
Christi minister et apostolus in administrando 
munere meo sequor, 1 Co. 4, 17; πορεύεσϑαι ταῖς 


ὁδοῖς αὐτῶν dic. qui ineunt agendi rationem, quae | 
ipsis placet, licet perversam, Aet. 14, 16; αἕ ὁδοὶ, 


ToU ϑεοῦ, xvoíov, consilia et instituta, quae deus 
capit, ejus rationes agendi cum hominibus, Act. 


13,10. Ro. 11,33. Ap. 15,3 (Hos. 14,10. Ps. 95, | 


10. 145, 17. Sir. 39,24. Tob. 3, 2 aL); — 7; ὁδὸς vov 
ϑεοῦ, sentiendi agendique ratio a deo praescripta 
eique probata, Mt. 22, 16. Me. 12, 14. Le. 20, 21; 
die. de christiana religione, Act. 18, 26; item ἡ ὁ. 
τοῦ χυρίου, V8. 2D; οδός univ. die. de modo deum 
cognoscendi.eolendique, 92, 4. 14; simpliciter ἡ 
ὁδός de religione ehristiana 9, 2. 19, 9. 23. 94, 22, 
— b) in effato Christi: ἐγώ εἶμι ἡ δός, és per quem 
itur, h. e. quocum necessitudo ineunda est omni- 
bus, qui aditum. ad deum quaerunt, Jo. 14, 6. 

ὀδοίς, ovroc, ó,inde ab Hom.; LXX pro 2; dens; 
Mt. 5, 38. Mc. 9, 18. Act. 1,54; plur. Ap. 9, 8: ὁ 
βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, v. in βρυγμός." 

ὀδυνάω, ὦ, 2 ps. sing. ind. praes. pass. ὀδυγνᾶσαι 
(v. in χαταχαυχάομαιν), (ὀδύνη), vehementi dolore 
afficio; pass. erucior, Lc. 16, 24 s.; med. eruc?o me, 
sollacitus sum, 2, 485. ἐπί τινι, Act. 20 88. (Arstph. 
Soph. Eur. Plat. al. LXX.)* 


ὀδύνη, qc, ἡ, dolor, moeror; Ro. 9, 9. 1 Tim. 6, 


10. (inde ab Hom.; LXX.)* 


ὀδυρμός, οὔ, ὁ (ὀδύρομαι, ejulor, lamentor), eju- | 


Latus, lamentatio, ploratus ; Mt. 2, 18 (e Jer. 31, 15 
pro 2753955); 2 Co. 4, ἡ, (2.Maec. 11, 6. Aesehyl. 
Eur. Plat. Jos. Plut. Ael. v. h. 14, 22.)* 

ζίας (Lchm. Τά. 'Oteíag), ov, ὁ (m1», et sms, 


robur Jehovae aut robur meum est Jehova), Ozias | 


s. Usias, filius Amasiae, rex Judaeae, ann. 811— 
159 aute Chr. (2 Reg. 15, 30 ss.); Mt. 1, 8 5.) qui 
evangelista tenere debebat hune ordinem : Ἰωράμ; 
'OxoLíc €, Ioas, Auatíac, Ὀζίας. Videtur igitur 
nomina Οχοζίας et Οζίας confudisse. Aliud confu- 
sionis exemplum v. sub Tezovíag.* 

oco, inde ab Hom., odorem (s. bonum s. malum) 
reddo, oleo; de cadavere foeteo, Jo. 11, 39; cf. 
Ex. 8, 14. 


ὅϑεν (e pronom. relat. 6 et partic. enclit. 9e», 


terminum à quo significante) adv., ex quo; unde; 
die. a) de loco e quo; Mt. 12, 44. Le. 11,24. Act. 
14, 26. 28, 13; ex attractione pro ἐχεῖϑεν, Ozr0v..., 
Mt. 25, 24.. 205; cf. Bttm. ntl. Gr. p. 941. — 5) de 
fonte, e quo aliquid cognoscitur, quc ez re,1 Jo. 


2, 18. — c) de causa e qua: quare, quapropter, qua | vs. 25. (Plut. 


de causa; Mt. 14, X. Act. 20, 19. Heb. 9, 11. 9, 1. t, 
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οἰχοδεσποτέω. 


, 25. 8, 8. 9, 18. 11 
| Mace. libris. * à 
ὀϑόνη, ἧς; ἢ, a) linum. — b) linteum; ita Act. 10, 
llli 5 | 
ὀϑόνιον, ov, τό (demin. vocis ὀϑόγη, q. v.), pan- 
niculus lini, linteolum ; plur. de fasciis sepulera- 
libus, Lec. 24, 12. Jo. 19, 40. 20, 5—1. (dic. a Grae- 
cis de velis nautieis e lino confectis, de faseiis, 
quibus vulnera obligantur et aliis rebus; — LXX 
Sr Judd. 14, 15; pro 73Z5, Hos. 2, 5 1]; vs. 
οἶδα, v. in εἴϑω n. II. p. 117. 
οἰκειαχός, 1), OY, V. οἰχιαχός. 
* οἰχεῖος, «, ον (oixoc), inde ab Hesiodo, ad- do- 
mun, s. familiam pertinens, domesticus, familiaris; 
| 4d meam familiam pertinens, consanguineus, l'Tim. 
Ὁ, ὃ; οἰκεῖοι τοῦ ϑεοῦ, ad domum dei, i. e. ad theo- 
eratiam pertinentes, Eph. 2, 19; latiore sensu c. 
gen. rei: ad aliquam. rem pertinens, ei addictus, 
οἱ oixsiot τῆς πίστεως, qui profitentur (Christiano- 
, rum) fidem, Gal. 6, 10; ita o?x. φιλοσοφίας, Strab. 
1, p. 18 b; γεωγραφίας, p. 25 a; ὀλιγαρχίας, Diod. 
13, 915 τυρανγέδος, 19, τὸ. (LXXX. pro *N9, con- 
sanguineus; 557, 1 Sam. 10, 14 ss., ^23, Jes. 58, V 
πον, consanguinitas, Lev. 18, 11.) 9..5ifraa 
* οἰχέτεια, ας, ἡ (οἰχέτης, q. v ), famulitium (Ma- 
crob. Appulej.), coetus famulorum. (.Dienerschaft) ; 
Mt. 24, 20. Lehm. Tdf. (Strab. Lucian. Inserr.; plur. 
Jos. antt. 12, 2, 3.) * ' 


,19; saepe in tribus posterioribus 


εἰ 


pro 233." ᾿ I 'p 
* οἰχέω, ὦ (οἶχος), inde ab Hom.; LXX pro ad», 
passim pro q25; — Aabito; τί (Hdt. et saepe.ap. 


yihc6, 1:3 ioo 

οἰκητήριον, ov, τό (οἰχητήρ), domicilium; Jud.vs. 
6; de eorpore domicilio animae, 2 Co. 5, 2. (Jer.25, 
30. 2 Maec. 11, 2. 3 Mace. 2, 15; Eur. Plut, Ceb. 
tab. 17.)* | 

oixíc, ας, ἡ (oixog), LXX pro ma, domus ; 1) pr. 
aedes, in quibus habitatur, Mt. 2, 11. 7, 24 —2T. 
Mc. 1, 29. fc. 15,8. Jo. 12, 3. Aet. 4, 34. 1 Co..11, 


| 99. 9 'Tim. 2, 20 et saepe; of ἐν τῇ olzíq se. oves, 


Mt. 5, 15; οὗ ἐκ τῆς οἴχίας sq. gen. person., Phil. 4, 
22; ἡ oixía τοῦ ϑεοῦ, i. e. coelum, Jo. 14, 2; de 
corpore animi domicilio, 2 Co. 5, 1. — ὁ) domus 
incolae, familia; Mt. 19, 255 ἡ olzíe τινός, dome- 
| stici, familia alicujus, Jo. 4, 53. 1 Co. 16, 155 univ. 
pro hominibus domum habitantibus, Mt. 10, 18. 
— c) opes, facultates, bona; τινόςγ Mt. 28, 14 [13] 
t. vulg. Girsb. ; Me. 12, 40. Lc. 20, 46; ita oixog ap. 
Hom. (velut Od, 2, 291: χατέδουσι βιαίως οἶκον 
Ὀδυσσῆος, coll. 4, 318), Hdt. 3,53 et ap. Attieos; 
| hebr τὸ Gen. 45, 18 (LXX τὰ ὑπάρχοντα); Esth. 
8, 1 (LXX ὅσα ὑπήοχεν). Non offenditur vox in 
apoealypsi. : 

dud (ap. profanos et in quibusdam N. d. 
codd. etiam οἰχειακός ab οἶχος), oU, ὁ (οἰκία), do- 
mesticus; is qui subest potestati patris famdlias s. 
filius, s. servus; Mt. 10, 36; opp. τῷ οἰχοδεσποτῇ, 
Cie. 20.) * : 
£o, 9 (οἰκοδεσπότης), praesum. domui ; 


οἰχοδεσποτ 


οἰχοδεσπόττς. 


domum. s. rem ζαηυϊίναγοην αὐπυϊηῖδένο ; 1'Tim.5,14. 
(verbum recentioris graecitatis; v. Lob. ad Phryn. 
(p. 313))* 

οἱκοθεσπότης, ov, ὃ (οἶκος, δεσπότης), pater fa-. 
málias, herus ; Mt. 10, 25. 13, 21. 20, 11. 24, 43. Me. 
14, 14. Le. 12, 39. 13, 25. 14, 215 ἄνϑρωπος oixo9. 
(v. p- 30, eol. 2), 13, 02. 90, 1. 21,88; olzoótozr. τῆς 
oixíac;, lic. 22, 11., de quo pleonasmo ef. Borne- 
mann sehol. ad h.1.; Win. p. 532, (Alexis [poeta 
comicus sec. IV ante Chr.] ap. Poll. 10, 21; Jos. c. | 
Ap. 2, 11. Plut. quaest. rom. 30. 1gnat. ad Eph. 6. 
Antiquiores Graecos οἴχου et οἰχίας δεσπότης 
dixisse docet o^. ad Phryn. p. 919.) 

δ οἰχοδομέω, o, impf. qQxodóuovv, fut. oixoóo- 
μήσω, aor. 1. ἠχοδόμησα, plsqpf. pass. 3 ps. sing. 
ὠχοδύμητο, aor. 1. pass. ῳχοδομήϑην, fut. l. pass. 
οἰχοδομηϑήσομαι (οἰκοδόμος, d. ν.), inde ab Hdt., 
LXX pro 733 , aedifico, eustruo ; a) pr.«) (funditus) 
ecstruo; absol. Le.14,90. 17, 28; οἱ οἰχοδομοῦντες, 


subst., fabri structores, Mt. 21, 42. Mc. 12, 10. Le. 


20, 11. Aet. 4, 11 (t. vulg. Grsb.]; 1 Pet. 2, 1 e Ps. 
118,92; ἐπ᾽ ἀλλότριον ϑεμέλιον, fundamento ab 
aliis. jaeto- inaedifico;.i. e. praeter tropum: insti- 
tutionem ab aliis inceptam eontinuo, ho. 15, 20; 


οἰχοδομεῖν τι, Gal. 2, 185 πύργον, Mt. 21, 33. Me. | 


19,1. Le. 14,28; ἀποϑήκας, Le.12, 18; ναόν, Me. 
14, 58., pass. Jo.2,20; oiov (cf. Win. p. 532), pass. 
LBet. 2,5; gessicenm. οἶχόν τινι, ln usum s. in 
honorem alicujus, Le. 7,5. Act. 1, 41. 49 (Gen. 8, 


90. Ez. 106; 24); οἰχίαν ἐπέ τι, Mt. 1, 24. 26. Lc. 6, | 


49; πόλιν ἐπὶ ὅρους, Lce:4, 29. — fex adj.i. q. 
aedificando restituo, instauro ; τί, Mt. 23, 29. 26, 61. 
21, 40. Me. 15, 29. Le. 11, 41 s. — ὁ) metaph. c)i. q. 
condo; ἐπὶ ταύτη τῇ πέτρᾳ olxoÓou5yoc. μου τὴν 
. ἐχχλησίαν, i. e. ob fidei tuae firmitatem primario 


eris mihi praesidio in condendo coetu meo, Mt. 


16, 18. — 8) Quum et coetus Christianorum et 
singuli Christiani aedificio vel templo comparen- 
tur, quod deus vel spiritus s. inhabitet (1 Co. 3, 9. 
16 ss. 2.Co. 6, 16. Eph. 2, 21), id templum autem 
ante Christi e coelis reditum non exaedificatum 
sit: ii, qui agendo, docendo, hortando, eonsolando | 
christianam aliorum sapientiam vitamque ei ac- 
eommodandam juvent, quasi partes ad exstruen- 
dum illud aedifieium conferre cogitantur indeque 
οἰκοδομεῖν dicuntur, i. e. praeter tropum Zncre- 
menía christianae sapientiae, pietatis, virtutis, sancti- 
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οἰκονόμος. 


crementà afferuntur, ὑμῶν, 2 Co. 12, 9; ἑαυτοῦ, 
Eph. 4, 16; τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ vs. 12; τῆς 


᾿ἐχχλησίας, 1 Co.14, 12: i. q. τὸ οἰκοδομοῦν, ea quae 


inserviunt exstructioni, s. quae afferunt incre- 
menta sapientiae ete., λαλεῖν, λαβεῖν οἰχοδομῆὴν, 


| 1 Co. 14,3.5.— 2) i. q. οἰκοδόμημα, aedificium, Mc. 


13, 15.5 roU £eoov, Mt.24,1 (3 Esr. 5, 63 de templo); 

die. de coelesti corpore animi domieilio. post 

mortem futuro, 2 Co. 5, 1; trop. de coetu Christia- 

norum (v. in οἰκοδομέω, b. 8), Eph. 2, 21; c. gen. 

ossessoris 5. personae inhabitantis, 9«ov, 1 Co. 
* 


*oizodouíte, «c, ἡ (oixodouéo), aedificatio, ex- 
structio (hue. Plat. Polyb. Plut. Leian. al. ; mi- 
nime vero ap. LXX); metaph. oixodouí«v ϑεοῦ 
τὴν ἐν πίστει, incrementa, quae deus vult, in fide 


| (v. in οἰχοδομή), 1 "Tim. 1, 4 t. vulg., sed v. in oi- 


zovouíe. Non raro in eodd. eonfunduntur oizoy. 
et oixod.; cf. Grimm ad 4 Mace. p. 365.* 

οἰχοδόμος, ov, ὁ (oizoc, δέμω, struo, exstruo; cf. 
oizovóuog), aedificator, architectus ; Xct.4, 11 Lehm. 
Tdf. (Hdt. Xen. Plat. Plut. αἱ: LXX.)* 


οἰχονομέω, ὦ (olxovóuog), villico; administro 


| rem. familiarem; absol. Lc. 16, 2. (univ. adm- 


tatis, beatitatis praebere; absol. Act. 20, 32 Lchm.; 
1 €o. 8, 1. 10, 235 vive, 10, 4.. 1 Th. 5, 11; pass. 
incresco s. augeor sapientiá, pietate, sanctitate, bea- 
titate, Act. 9, 81. 1 Co. 4, 11 ; univ. vim et animum 
alicui addere, alicujus animum aptum reddere, 
etiam ad agenda prava, εἰς τὸ τὰ εἰδωλόϑυτα ἐσϑί- 
εἰν, 1 Co. 8, 10. Quem metaphoricum verbi usum 
e Fritzschi? (Ep. ad Rom. T. III, p.205s.) opinione 
Paulus non ab imagine exstruendi templi, sed e 
V.' To. duxit, ubi ,,7;3 et 977 €. aeeus. personae 
(aliquem. construere et evertere) aliquem fortunare 
et perdere, alicui prodesse et nocere designet ;* 
cf. Ps. 28, 5. Jer. 24, 6. 88, 1.* 

* οἰχοδομή, ἧς, ἡ (oixoc, δέμω), recentioris Grae- 
citatis vox, a Phrynicho damnata, qua utuntur 
Aristot. Theophr. Diod. (1, 46), Philo (vita Mos. I, 
S. 40; de monarch. II, S. 2), Joseph. Plut. LXX et 
multi alii pro οἰχοδόμημα et οἰχοδόμησις, cf. Lob. 
ad Phryn. p. 481 ss. coll. p. 421; — 1) aedificatio, 
ecsiructio,l. αι. τὸ οἰκοδομεῖν, velut τῶν τειχέων, 
1 Macc. 16, 23; τοῦ οἴχου τ. ϑεοῦ, 1 Chr. 26, 23; 
in N. T. metaph. actio ejus, qui alteri affert incre- 
menta christianae sapientiae, pietatis, sanctitatis, 


nistro, dispenso, guberno, Sophocl. Xen. Plat. Polyb. 
Jos. Plut. al.5 2 Mace. 3, 14.)* 

* οἰχονομία, «c, ἡ (oixovou£o), inde a Xen. et 
Plat., re? domesticae s. familiaris administratio ; 
speciat. bonorum alienorum. administratio, villa 
catio, dispensatio ; munus villici s. dispensatoris ; 
Le. 16, 2—4; unde transfertur vox a Paulo sensu 
theoeratieo ad munus sibi a deo, qui herus est, 
mandatum beneficia religionis Christianae homi- 
nibus nuntiandi, 1 Co. 9, 17; ἡ οἰχονομία τοῦ ϑεοῦ, 
munus dispensatoris ὦ deo mandatum, Col. 1, 25; 
— univ, administratio, dispensatio, quae theoera- 
tico sensu ipsi deo tribuitur utpote humanae sa- 
lutis procuratori; αἵτινες - - ἢ oixovouíav ϑεοῦ τὴν 
ἐν πίστει, quae materiem disceptationum potius 
quam dispensationem rerum, quibus deus ehristia- 
nam salutem praeparavit et paravit, quae fide 
ampleectenda est (cognoscendam) praebent, 1'T'im. 
1,4 Grsb. Lehm. Tdf. (v. in oixodouía); ἣν προέ- 
9ero - - καιρῶν. quam benevolentiam exhibere 
apud se constituerat intuens (illud suum) insti- 
tutum, quo emensa esse deberent tempora (sc. 
infantiae et immaturitatis, cf. Gal. 4, 1—4), Eph. 
1,95.; ἡ oix. τῆς χάριτος τοῦ ϑεοῦ τῆς δοϑείσης μοι, 
illud institutum, quo mihi obtigit gratia dei, 9, 25 
ἡ oix, τοῦ μυστηρίου, dispensatio qua arcanum 
consilium exsecutus est, vs. 9 Grsb. Lchm Tdf.* 

* οἰχονόμος, ov, ὁ (οἶκος, νέμω; Hesych.: ὁ τὸν 
οἶχον νεμόμεγος), rei domesticae s. familiaris ad- 
ministrator; maxime dispensator, procurator, sive 
ingenuus, sive, αὖ plerumque, libertus vel servus, 
cul aliquis herus rei familiaris administrationem, 
expensorum et impensorum curam, sua cuique 
servo ipsisque filiis nondum adultis suppeditandi 
officium commiserat, Le. 12, 42. 1 Co. 4, 2. Gal 
4, 2; administrator praediorum, villicus, Lic. 16, 1. 
9. 8; ὁ olx. τῆς πόλεως. aerario urbis praefectus, 
quaestor; Vulg.: arcarius civitatis, Ko. 16, 28 (de 
quaestoribus regum Esth. 8, 9. 3 Esr. 4, 49. Jos. 
antt. 12, 4, 1. 11, 6, 12. 8, 6, 4). — translate dicun- 
tur apostoli et alii christiani doetores (v. oixovo- 
μία) oix. μυστηρίων τοῦ ϑεοῦ, quibus tradita sunt 
dei consilia hominibus patefacienda, 1 Co. 4, 1; 
episcopus o?xovóuog 9sov, dei tamquam ehristia- 


, nae theocratiae heri, Tit.1, 7 ; quilibet Christiani, 


qui facultatibus a deo concessis eo quo debent 


beatitatis (v. in οἰχοδομέω, b. 8); Ro. 14, 19. 15, 2. | modo in commodum fratrum utuntur, χαλοὶ oixo- 
2 Co. 10, 8. 18,10. Eph. 4, 29; c. gen. ejus, eui in-  γόμοι ποικίλης χάοιτος ϑεοῦ, 1 Pet. 4, 10. (Aesehl. 


οἶκος. 


6. 16, 9 al)* 

*oixoc, ov, 0, inde ab Hom.; LXX innumeris | 
locis pro 7*2, praeterea pro b5»5, palatium, ὅπ, 
tentorium, et al.; 1) domus; a) stricte domus quae 
habitatur; Act. 2,2. 19, 16; τινός, Mt. 9, 6 s. Mc. 
2, 11. 5, 38. Le. 1, 23. 40. 56. 8, 39. 41 al.; ἔρχεσθαι 
εἷς oixov, domum venire, Mc. 3, 20; εἰς τὸν oixov, 
domum suam, Le. 7, 10. 15, 6; av τῷ οἴκῳ, domi | 
suae, Jo. 11, 20; ἐν οἴκῳ, domi, 1 Co. 11, 34. 14, | 
35; οἱ elg τὸν oixov (v. 1n eig, C), Le. 9, 61; xoc 
oixov, opp. ἐν τῷ ἱερῷ, domestieo conventu, pri- 
vatim, Act. 2, 46. 5, 42; x«r' oixove, opp. δημοσίᾳ," 
in privatis aedibus, 20, 20; χατὰ τοὺς οἴχους sic- 
πορευόμεγος; ingrediens domos singulas, 8,8; ἡ zer 
οἶχόν τινος ἐχκλησία, v. in ἐχκλησία, p.133, col. 2. — 
b) aedificium quodcunque; ἐμπορίου, Jo. 2, 16; 
προςευχῆς, Mt. 21, 13. Me. 11, 17. Le. 19, 46; rov 
βασιλέως, τοῦ ἀρχιερέως, palatium, Mt. 11, 8. Le. 
22, 54; τοῦ ϑεοῦ, domus, in qua numen praesens 
putabatur, die. de tentorio saero, Mt. 12, 44. Mc. 
2, 26. Le. 6, 4; de templo hierosol., Mt. 21, 13. Mc. 
11, 17. Le. 19, 46. Jo. 2, 16 s. (Jes. 56, 5. 1) coll. 
Le. 11, 51. Act. 7, 41. 49; de coelesti sanctuario, 
Heb. 10, 21 (oixog ἅγιος ϑεοῦ, de coelo, Deut. 26, 
15. Bar. 2, 16); Christianorum eoetus, ut quem 
deus vi et mente sua peragret, appellatur οἶκος 
πνευματικός, 1 Pet. 2, 5. — c) quodvis habitaculum ; 
de humano corpore daemonum id obsidentium 
domicilio, Mt. 12, 44. Lic. 11, 24 (ap. Graecos etiam 
de tentoriis et casis, atque recentiore aetate de 
animalium nidis, stabulis, latebris). — univ. Jocus, 
ubi aliquis sedem jixit, sedes (Wohnsitz), oixog 
ὑμῶν, de urbe Hierosolymorum, Mt. 23, 38. Lc. 
13, 35. — 2) meton. à? qui àn domo sunt, domestici 
cum omnibus, qui ad. eandem. familiam pertinent ; 
Le. 10, 5. 11, 11. 19, 9. Act. 7, 10. 10, 2. 11, 14. 
16, 31. 18, 8. 1 Co. 1, 16. 1 Tim. 8, 4 s. 5, 4. 2 Tim. 
1, 16. 4, 19. Heb. 11, 7; plur. 1 Tim. 3, 12. Tit. 1, 11 
(ita quoque Gen. 1, 1. 47, 12 et saepe ap. Graecos); 
metaph. et sensu theocratico ὁ o/xog τοῦ ϑεοῦ., 
familia dei, de ecclesia ehristiana, 1 Tim. 8, 15. 
1 Pet. 4, 17 ; de ecclesia veteris et novi testamenti, 
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Xen. Plat. Aristot. al; pro πῆξιν LXX 3 Reg. 4, 


Heb. 3, 2. 5 s. (Num. 12, 1.) — 3) prosapia, gens, | 


posteri oriundi e familia alicujus, ὁ oixog /avtà, | philirum, vinum ad scortationem excitans, 


, / 
OX VEG. 


ciens; Tit. 2,5 Lehm. Tdf.; v. vocem seq. Prae- 


| terea vox non exstat. 


οἰχουρός, oU, ὁ. ἡ (οἶκος, οὖρος, custos; v. in 9v- 
ρωρός et χηπουρός), a) pr. custos dom (Soph. Eur. 
Arstph. Paus. Plut. al.) — 5) trop. domi se conti- 
nens et domestica curans (hüuslich, eingezogen), 
Tit. 2, 5 t. vulg. Of. Fritzsche de conformatione 
N. Ti. critica ete. p. 29. (Aesch. Ag. 1625. Eur. 
Hec. 1200; σώφρονας, oilxovooUg x«i φιλάνδρους. 
Philo de exsecr. $. 4.) ii 

οἰχτείρω, fut. (quasi ab οἰκτειρέω, quae forma 
non exstat) ut ap. LXX οἰχτειρήσω pro antiquiore 
οἰχτειρῶ, V. Lob. ad Phryn. p. (4l; (ab. oixros, 
commiseratio, et hoe ab interjectione οὔ, gemi- 
tum exprimente), misereor; τινά, Ro. 9, 10 (ex Ex. 
39, 19. (Hom. Tragg. Arstph. Xen. Plat. Dem. 
Lceian. Plut. Ael; LXX pro «m et Ὡπ".) ἢ 

*oixriouoc, oU, ὁ (οἰχτείρω), LXX pro man 
(viscera, quae sedes esse misericordiae putaban- 
tur), misericordia ; miseratio; σπλάγχνα οἰχτιρμοῦ 
(t. vulg. οὐχτειρμῶνγ)., viscera, eui insidet misericor- 
dia (Mitleidsherz), Col.3,12; in saero cod. plerum- 


,que pluralis (ad hebr. m*n*» adaptatus), motus, 


studia, specimina misericordiae (ef. Fritzsche Ep. 
ad Rom. T. III, p. 5 ss.), τοῦ ϑεοῦ, Ro. 12, 1. Heb. 
10,28; ὁ πατὴρ τῶν oixr. (gen. qualitatis), pater 
benignissimus, 2 Co. 1, 3; junct. e. σπλάγχνα, Phil. 
2, 1. (Pind. Pyth. 1, 164).* 

oixiíou0Y, ov, gen. ovog (οἰχτείρω), misericors; 
Le. 6, 36. Jae. 5, 11 (Theocr. 15, 15. Anth. 7,359, 1; 
LXX pro myp^).* 

oiuet, V. οἴομαι. 

οἰνοπότης, ov, ὃ (οἶνος, πότης, potor), vinolentus 
vino deditus; Mt. 11, 19. Le. 1, 34. (Prov. 30, 20. 
Pol. 20, 8, 2. Anaer. fr. 98.)* τάκχἢ 

οἶνος, ov, 0, LXX pro 1^, praeterea pro τι 
(mustum), "31 al.; vinum ; a) pr. Mt. 9, 11. Me. 15, 
23. Lc. 1, 15. Jo. 2, 3. Ro. 14, Z1. Eph. 5, 18. 1 Tim. 
9, 29. Ap. 17, 2 al.5 οἴνῳ προςέχειν, 1 Tim. 3, 8; 
δουλεύειν, Tit. 2, 3. — δ) metaph. οἶνος τοῦ ϑυμοῦ 
(v.in ϑυμός n. 2), vinum fervidum, quod deus fin- 
gitur ira incensus miscere et porrigere iis, quos 
Βα ipsorum dementià et insanià puniturus est, 
Ap. 14, 10. 16, 19. 19, 15; add. τῆς πορνείας, quasi 
quod 


Le. 1, 21. 69. 2, 4. (3 Reg. 12, 16); Ἰσραήλ, Mt. 10, | dieitur porrigere is, qui alios ad idololatriam in- 


6. 15, 24. Lc. 1, 33. Aet. 2, 36. 7, 42. Heb. 8, 8. 10. | 
(Jer. 931, 31. Ex. 6, 14. 12, 3. 19, 3. 1 Sam. 2, 80.) 
Non exstat vox in apocalypsi. | 
*oizovufvg, nc, ἡ (femin. partie. praes. pass.| 
verbi o/xéw), 1) terra habitata; a) apud Graecos | 
saepe ferra ὦ Graecis habitata, distincta a terris 
barbarorum, ef. Passow 11, p. 415, col. 1. — 5) ap. 
eos Graecos, qui de rebus romanis scripserunt, 
ut lat. orbis terrarum, i. q. imperium romanum ; 
ita πᾶσα ἡ oix., ex adj. i. q. omnes homines huic 
imperio subjecti, Le. 2, 1. — c) tota terra, terra- | 
rarum orbis (ita ap. L'XX pro 5zn et **N), Le. 4, 5. | 
21, 26. Act. 24, 5. Ro. 10, 18. Ap. 16, 14. Heb. 1, 6 | 
(πᾶσα ἡ oiz., Jos. b. jud. 1, 3, 3); ὅλη ἡ oi»., Mt. 24, | 
14. Act. 11, 26 (neque aliter Jos. antt. 8, 13, 5; ef. | 
Bleek Erklür. d. drei ersten Evv. I, p. 68); meton. | 
incolae terrae, homines, Act.11, 6. 31 (Ps. 9, 8). 
19, 27; ἡ oiz. 045, omnes homines, Ap. 3, 10. 12, 9. | 
— 2) rerum universitas, universum, mundus; Sap. | 
1, 1 (alternans ibi c. τὰ πάντα); ἡ olz. ἡ μέλλουσα, 
perfeetissimus «universi status, qualis erit post! 
Christi e coelis reditum, Heb. 2, 5 (ubi vox alter- | 
nat cum πάντα et τὰ πάντα, vs. 8., quod ibi abso- | 
luto sensu intelligitur).* | 
* oixovoyóc, ov (oizog, EPI, cf. ἀμπελουργός, 
γεωργός al.), domum curans, domesticum opus fa- 


ducit, 14, 8. 18, 3., eoque inebriari, qui se induei 
patitur, 17, 2. — c) meton. i. q. eitis; Ap. 6, 6. 

* οἰνοφλυγία, «c, ἡ (oivoqAvy£o, et hoe ab otvó- 
φλυξ, hoc autem ab οἶνος et qvo), vinolentia; 
] Pet. 4, 3. (Xen. oec. 1, 22. Arist. eth. 3, 5. Polyb. 
2. 19, 4. Philo vit. Mos. I, ὃ. 27. Ael. v. ἢ. 8, 14)* 

οἴομαι, contr. οἶμαι, puto, existimo; 56. ace. 6. 
inf. Jo. 21, 25; sq. solo inf., ubi subjectum et ob- 
jectum eoalescunt, Phil. 1, 17; sq. ὅτε, Jae. 1, 7.* 

οἷος, «, ovy, pronom. relat. (cui respondet de- 
monstr. τοῖος et τοιοῦτος), qualis; οἷος --- τοιοῦτος, 
1 Co. 15, 48. 2 Co. 10, 11; τὸν αὐτὸν - - otov, Phil. 
1, 30; pron. τοιοῦτος non expresso, Mt. 24, 21. Mc. 
9, 3. 18, 19. 2 Co. 12, 20.. 2 Tim. 3, 11. Ap. 16, 18; 
οἵῳ δηποτοῦν νοσήματι, qualieunque tandem 
morbo, Jo.5, 4 Lehm.; in interrogatione indir. 
Lc. 9, 55. 1 7. 1, 5. — οὐχ otov δὲ ὅτι ἐκπέπτω- 
xtv, concise pro ov τοῖον ἐστὶ otov 2zz., non autem 
(ale est, quale hoc est, excidisse verbum dei, i. e. 
minime excidit verbum dei, Ro. 9, 6; οἵ, Win. 
p. 526 ss. Bttm. ntl. Gr. p. 319.* τ : 

* οἱοςδηποτοῦν, Jo. ὅ, 4 Lchm.; ν. ἴῃ οἷος. 

οἴω, v. in φέοω. s. 

ὀχνέω, à, aor. 1. ὥχνησα (ὄχνος, eunetatio), inde 
ab Hom.; piget me, segnis sum; cunctor, dubito; 
sq. inf, Act. 9, 38. (Num. 22, 16. Judd. 18, 9 al.) * 


pim 4 


ὀκνηρός. 


ὀχνηρος, «, ov (ὀκνέω), segnis, piger; Mt. 25, 26; 
c. dat. rationem indicante, ho. 12, 11; óxrqoov 
μοί ἐστι, sq. infin, me non piget, Phil. ὃ, 1. (Pind. 
Soph. Thuc. Dem. Theoecr.al. pro?xz.) ——— | 

ὀχταήμερος, ov (ὀκτώ, ἡμέρα), qui octo dierum | 
est, octavum. diem agens; περιτομῇ ὀχταήμερος,, 
oetavo die cireumeisus, Phil.3,5; v. in τεταρταῖος. 

ὀχτώ, octo; Le. 2, 21. Jo. 20, 26. Act. 9, 93al. | 

"Ἐῤλέϑοιος, ov (ap. profanos etiam trium termi- 
nationum, ut Sap. 18, 15), (σλεϑοος), inde ab Hdt.,. 
ezitialis, letalis; δέχσην, 2 ΤῊ. 1, 9 Lehm.* 

ὄλεϑρος, ov (ὄλλυμι), inde ab Hom., pernicies, 
exitium, interitus; 1 'Th. 5, 3. 1 Tim. 6, 9; εἰς ὅλε-᾿ 
ϑρον τῆς σαρχός, ad perdendam carnem, die. de 
externis malis et vexationibus, quibus carnis libi- 
dines franguntur et exstinguuntur, 1 Co. 5, 5; i. q. 
beatae post mortem sperandae vitae jactura, mi- 
seria post mortem futura, αἰώγιος (ut 4 Maec. 10, 
15), 2 Th. 1, 9 coll. Sap. 1, 12. * 

* ὀλιγοπιστία, ας, ἡ, exiguitas fiduciae, Mt. 11, 20 
Lchm. e eod. vat. sin. al. pro l. vulg. ἀπεστία. (ali- 
quoties ap. seriptores eccles. et byzant.)* 

ὀλιγόπιστος, 0v, ὁ, ἡ (ὀλίγος, πίστις), parum 
Jidens; qui est exiguae fiduciae; Mt. 6, 80. 8, 26. 
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14, 31. 16, 8. Le. 12, 28. (ap. profanos non exstat.) * 

* ὀλίγος, ἢ; Ov, LXX pro ὭΣ, exiguus, parvus, 
paucus, dic. de numero, multitudine, quantitate ; 
adjeetum nominibus: Mt. 9, 31. 15, 34. Mc. 6, 5. 
8, 1. Le. 10, 2. 12, 48 (ὀλίγας sc. πληγάς, opp. πολλαί 
ν5. 47) ; Aet. 19, 24. 1 Tim. 5, 23. Heb. 12, 13. Jac. 
8, D. 1 Pet. 3, 20 (t. vulg. Grsb.); Ap. 3, 4; de tem- 
pore, órevis, χρόνος, Act. 14, 28; καιρός, Ap. 12, 12; 
de gradu et intentione, /evis, τάραχος, Act. 12, 18. 
19, 28; στάσις, 15,2; χειμών, 21, 20; — plur. c. 
gen. partitivo, γυγαιχῶν, li, 4; ἀνδρῶν, vs. 12; — 
ὀλίγοι, absol. Mt. 7, 14. 20, 16. 22, 14. Lc. 18, 23. 
] Pet. 3, 20 Lehm. Tdf.; neutr. sing. Lc. 1, 41; 
τὸ ὀλίγον, 2 Co. 8, 15; πρὸς ὀλίγον ὠφέλιμος, lat. 
parum. utilis, 1'Tim.4, 8; ἐν ὀλίγῳ, paucis, 1. e. 
breviter (γράφειν), Eph. 3, 3; facile, sine magna 
opera, Act. 26, 28 s.; de aliis, sed reprobandis 


hujus dictionis interpretationibus cf. Meyer ad 1.; 
πρὸς ὀλίγον, ad breve tempus, Jae. 4, 14; simpl. 
ὀλίγον, adverbialiter, de tempore: per breve tem- 
pus, aliquamdiu, Mc. 6, 31. 1 Pet. 1, 6. 5, 10. Ap. 
17,10; de spatio, paululum, Me. 1, 19. Le. 5, 3. — 
plur. ὀλίγα, pauca, Ap. 2, 14. 20; ἐπ᾽ ὀλίγα (v. in 
ἐπί, p. 160, col. 2), Mt. 25, 21. 28; 9v ὀλίγων, bre- 
vibus, paucis, γράφειν, 1 Pet. 5, 12 (ῥηϑῆναι, Plat. 
Phil. p. 31 d.; legg. 6, 118 c.).* 

ὀλιγόψυχος, ον (ὀλίγος. ψυχή), quà est animi pu- 
sili (nos kleinmüthig); 1'Th.5, 14. (Prov. 14, 29. 
18, 14. Jes. 57, 15 al. Artem. 3, 5.) * 

ὀλιγωρέω., ὦ (ὀλίγωρος, et hoc ex ὀλέγος et ooa, 
eura), parum curo, parvi pendo, parvi facio; τινός. 
(v. Matthiae S. 348), Heb. 12, 5 e Prov. 3, 11. (Thuc. 
Xen. Plat. Dem. Arstot. Philo, Jos. al.)* 

ὀλίγως (ὀλίγος), adv., paululum, viv; 2 Pet. 2,18; 
G'rsb. Lchm. Tdf. (Anthol. 12, 205, 1.)* 

ὀλοϑρευτής, οὔ, ὁ (ὀλοϑρεύω, q. V.), perditor ; ex- 
stat tantum 1 Co. 10, 10. 

ὀλοϑοεύω, atque e forma praestabiliore 04 εϑρεύω 
(Lehm. Tdf.; ef. Tdfü Prol p. XXXVII; Bleek | 
Hebr.-Br. T. II, p. 809 coll. Delitzsch Comm. üb. | 
d. Br. an d. Hebr. p. 615), (ὄλεϑρος) alexandrinae 
ste verbum, perdo, perimo; τινά, Hebr. 11, 

8. (Ex. 12, 28. Jos. 3, 10. 1, 25. Jer. 2, 30. Hagg. 

2, 23 al)* 

ὁλοχαύτωμα, τος, τό (ὁλοχαυτόω, totum comburo 
[Xen. eyr. 8, 3, 24. Jos. antt. 1, 13] et hoc ex ὅλος 
et x«vrog pro χαυστός, adject. verbali verbi xa£w, 
ef. Lob. ad Phryn. p. 524), lat. holocaustum , i. e. 


ὅλως 


victima, quae tota comburitur neque ut aliae 
victimae tantummodo ex parte( Brandopfer); Mc. 
12, 983. Heb. 10, 6. 10, 8. (LXX maxime pro m5»; 


, etiam pro πῶν, Ex. 30, 20. Lev. 5, 12. 23, 8. 25. 21. 


1 Maec. 1, 45. 2 Maec. 2, 10; ap. profanos non ex- 
stat; Joseph. antt. 3, 9, 1 et 9, 7, 4 dicit ὁλοχαύ- 
τωσις.) ἢ 

T óÀoxAngía, ας, ἡ (ὁλόχληρος, α. v.), integritas; 
die. de incolumitate corporis, qua omnia ejus 
membra sana et ad usum apta sunt; Vulg.: énte- 


gra sanitas ; Act. 3, 16 (jung. c. ὑγέξια, Plut. mor. 
p. 1063 f.; add. rov σώματος, ibid. p. 1041 e. coll. 


Diog. L. 7, 101; corporis integritas i. q. sanitas ap. 
Cic. de fin. 5, 40; LXX pro EP, Jes. 1, 6)* 

*ólóximoog, ov (ὅλος, κλῆρος, pr. totum quod 
sorte obtigit), omn?bus suis partibus constans, nulla 
parte orbatus aut corruptus, incorruptus, incolumis, 
integer ; λίϑοι, ferro non tacti, Deut. 21, 6. Jos. 8, 
91. 1 Maec. 4, 47; de corpore maculae et vitii ex- 
perte, s. sacerdotum s. vietimarum, Jos. antt. 3, 
12,2; ethice: sceleris purus, 1'Th.5,23; plur. junct. 
Cc. τέλειοι et addito ἐν μηδενὶ Ae«róusvot, Jac. 1,4; 
omnibus mumeris b oT PN διχαιοσύνη, Sap. 15, 8; 
εὐσέβεια, 4 Maec. 15, 14. (Plat. Polyb. Lucian. 
Epictet. al.; LXX pro z55, Deut. 27, 6; e", Lev. 
23, 15. Ez. 15, 5.)* , 

ὀλολύζω, verbum onomatopep. (éf. similia oijo- 
ζειν, αἰάζειν, ἀλαλάζειν, πιπίζειν, x0xxvieuvg τίζειν. 
Nostrates utuntur syllaba zen, ut in grunzen, 
krüchzen, düchzen), ululo, ejulor, lamentor ; Jac.5, 1. 
(ap. Graecos inde ab Hom. de alto elamore tum 
laetantium, tum plangentium; LXX pro ES 

ὅλος, y, ov, LXX pro 5$, totus; c. nominibus 
subst. sine articulo quinquies in N. T., ὅλον ἄν- 
ὥρωπον, Jo. 7, 23; ἐνιαυτὸν ὅλον, Act. 11, 96; ὅλη 
JsgovocAnu, 21, 91; διετίαν ὅλην, 28, 30; ὅλους 
οἴχους, Tit. 1, 11; plerumque praeponitur substan- 
tivis articulo instruetis: ὅλη ἡ Γαλιλαία, Mt. 4, 23; 
ὅλη ἡ Συρία, vs. 24; x«9* ὅλην τὴν πόλιν, Le. 8, 39; 
ὅλον τὸ σῶμα, Mt. ὃ, 29 s. 6, 22 s. Le. 11, 84, 1 Co. 
12, 11. Jac. 3, 2 al.; ὅλην τ. ἡμέραν, Mt. 20, 6. Ro. 8, 
36; ὅλος ὁ νόμος, Mt. 22, 40. Gal. 5,3. Jac. 2, 10; 
ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ cov, Mt. 22, 81: ἐξ ὅλης τ. καρδίας 
cov, Me. 12, 20 multisque al. exemplis; — post- 
ponitur substantivis articulum habentibus: ἡ πό- 
λις ὅλη, Mc. 1, 33. Act. 19, 29. 21, 30 (quod Krüger 
$8.50, 11, 1 statuit discrimen, 7 ὅλη πόλις esse 
totam urbem partibus suis oppositam, sed ὅλη ἡ 
πόλις et ἡ ὅλη ἡ πόλις esse totam urbem aiiis no- 
tionibus, velut ruris, agrorum, oppositam, saltem 
non in N. Ti. exempla cadit, quibus etiam in ἡ 
πόλις ὅλη urbs non opponitur nisi suis partibus); 
adde reliqua exempla: Mt. 16, 26. 26, 59. Le. 9, 25. 
11, 36. Jo. 4, 53. Ko. 16, 28. 1 Jo. 5, 19. Ap. 3, 10. 
6, 12. 12, 9. 16, 14. — Ita subjicitur adjectivo vel 
verbo, ut id quod adjectivo vel verbo enuntiatur, 
ad totam personam vel rem, de qua agitur, per- 
tinere dicatur: Mt. 13, 33. Lc. 11, 36. 13, 21. Jo. 9, 
84. 18, 10 (Xen. mem. 2, 6, 28). — Neutr. τοῦτο δὲ 
ὅλον, Mt. 1, 22. 21, 4 (ubi Lchm. ὅλον omittit); 26, 
06; dV ὅλου, per omnes partes, Jo. 19, 23. 

ὁλοτελής, éc, (ὅλος, τέλος), perfectus, ommibus 
numeris absolutus; 1l'Th.5,23 (Plut. plac. philos. 
5, 21; script. eccles). * 

Ὀλυμπᾶς, ἃ, ὃ, Olympas, vir ehristianus; Ro. 
16; 15.* 

ὄλυνϑος, ov, y, ficus immatura, grossus, quae 
hiemis tempore nascitur neque ad maturitatem 
pervenit, sed veris tempore decidit; Ap. 6, 13. 
(Hes. fr. 14. Hdt.1, 193. Dioscorid.1, 184. Theophr. 
h. p. 2, 9; LXX Cant. 2, 13.)* 

ὅλως (ὅλος), adv. omnino. (überhaupt); Mt. 5, 34 


ὄμβρος. 904 ὁμοίως. 


(eum quo loco contende Xen. mem.1,2, 85):1 Co. | *6uoSvuedóv, (ab ὁμόϑυμος et hoe ex óuoc et 
5, 1. 6, v. 15, 29.* . ϑυμός, de advv. in δόν, ut γνωμηϑόν, δοιζηδόν al. 
oufooc, ov, ὃ, imber, 1. e. pluvia vehementior, | ef. Bttm. Gr. max. II, p. 452), vno animo ; in ani- 
conjuncta cum procella ac fulgure et tonitru; Le. | morum consensione; Vulg.: unanimiter ; Ro. 15, 6. 
12, 54 (Deut. 32, 2. Sap. 16, 16; ap. Graecos inde | Act. 1, 14. 2, 46. 4, 24. 1, 57. 8, 6. 12, 20. 15, 25. 
ab Hom.)* 18, 12. 19, 29 atque in t. vulg. Grsb. etiam 2, 1 
δ δμείρομαι, i. q. ἱμείρομαι, cupio, desiderio | (Avstph. Xen. Dem. Philo, Joseph. Hdian. LXX 
flagro ; τινός, 1 Th. 2, 8 Grsb. Lchm. Tdf. e codd. | 'l'hren.2, 8. Job.17,,116. Num.24, 24 al.) ; e. ἅπαντες 
omnium uncialium, etiam sinait., multorumq. mi- (Arstph. ran. 484 et saepe ap. Graecos), Aet. 5,12, * 
nuscec. auctoritate pro 1. vulg. ἑμειρόμενοι. Est, ὁμοιάζω (0uowg), similis sum; nostr. ühneln, 
vox Graecis incognita, sed agnoseunt eam scho- | Mt. 23, 21 Lcehm.; Me. 14, 10 t. vulg. ; ef. Fritzsche 
liastes ad l. et Hesychius; Phavorinus, Photius, ad 1. p. 658 s. Praeterea non obvenit. * Áo 
eamque interpretantur ἐπιϑυμεῖν. Habetur ap. | ὁμοιοπαϑής, éc (ὅμοιος, πάσχω), quà eadem cum - 
Symmach. Ps. 62, 2 et in quibusdam eodd. Job. 3, aliquo patitur, similiter affectus ; τινί, Act. 14, 1. 
9]. E Fritzschii ad Me. p. 192 conjectura ex ὁμοῦ | Jac. 5, 11. (Plat. rep. 3, 409 b. 'l'im. 45, e. T'heophr. 
et εἴρειν coaluit, quemadmodum jam Photius ex- ἢ. pl. 5, 8. Philo conf. ling. ἃ. 3. 4 Mace. 12, 19; 
plieat ὁμοῦ ἡρμόσϑαι. Cui sententiae obstat. quod , γῆ, i. e. aeque omnibus ealcata, Sap: 7,9; exempla 
omnia verba ex ὁμοῦ composita nectunt sibi da- | ex eccles. script. affert Grimm ad 4 Macc. p. 344.)* 
tivum, non genitivum. Quum Nicander ther. vs. ὅμοιος (de accentu cf. Win. p.50; Bitm. Gr. 
402 μείρομαι utatur pro ἑμεέρομαι, sunt qui putent | max. p. 56, 9), oíe, orov, etiam duarum termina- 
nativam formam esse μεέρομαι, cui e similitudine tionum (semel in N. T., Ap. 4, 8 Grsb. Lehm. Tdf.; 
verborum χέλλω et ὀχέλλω euphoniee s. / s. ó prae- | er. Win. $. 11, 1), (ab óuóc), similis; par, aequalis ; 
figantur in £usío. et διεείρ. At vero quum íue(go- | a) similis, τινί, formá, adspectu, Jo. 9, 9. Ap. 1, 15. 
μαι originem ducat ab ἵμερος, Nicandrum com- | 15. 2, 18. 4, 6 s. 9, 1. 10. 19. 11, 1. 13, 2. 11.14, 14 
modi poetici causa syllabam í abjecisse statuen- | (16, 13 t. vulg.); ὁράσει, adspeetu (quod attinet ad), 
dum est. Quocirca ὁμείρεσϑαι nihil ab ἱμείρεσϑαι | Ap. 4, ὃ: naturáà, Act. 17, 29. Gal. 5, 21. Ap. 21, 11. 
differre nee nifi pronuntiationi vw/gar tribuen- 18; naturá et conditione, 1 Jo. 3, 2; sentiendi 
dum vsdetur. Cf. Win. p. 92.  agendique modo, Mt. 11, 16. 13, 52. Lc. 6, 41—49. 
ὁμιλέω, à, impf. ὡμίλουν, ptep. aor. 1. ὁμιλήσας | 0, 31 s. 12, 36 et ap. Lehm. Jo. 8, 55; 1. q. compa- 
(011206, 4: V.), inde ab Hom. Graecis frequenta- randus cum aliquo, ita in parabolis, Mt. 13, 81. 33. 
tum, 4» coetu, inter socios versor; conversor; utor 44 s. 41. 20, 1. Lc. 13, 18 s. 21. — 5) par; ὅμοιον 
aliquo; hine colloquor ; τινί, cum aliquo (Dan. 1, τούτοις τρόπον, Jud. vs. Ὁ: par viribus, Ap. 19, 4; 
19.), Áct. 24, 26; sc. αὐτοῖς, 20, 11., nisi vertere | potentià, ornamentis, 18, 18; auctoritate, Mt. 22, 
malis: cwm in coetu versatus esset; πρός τινα, Le. | 39. Me. 19, 31; animo et moribus, vevóg (ef. Wn. 
24, 14 (Xen. mem. 4, 3, 2. Jos. antt. 11, 6, 11); ἐν | p. 115. Bttm. ntl. Gr. p.148), Jo. 8, 55 t. vulg. Grsb. 


τῷ ὁμιλεῖν αὐτοῖς SC. ἀλλήλοις, vs. 15.* Tdf.* 

ὁμιλία, ας, ἡ (ὅμιλος), congressus, conventus, con- ὁμοιότης, τητος, ἡ (δμοιος), similitudo; aequa- 
versatio ; 1 Co. 15, 33., de q. 1. v. in ἦϑος. (Tragg. litas; χαϑ'᾽ ὁμοιότητα, pari ratione, Heb. 4, 15; 
Arstph. Xen. Plat. et seqq.)* ᾿χατὰ τὴν ὁμοιότητα( ελχισεδέχ), ad similitudinem, 


ὅμιλος, ov, ὃ (ὁμός, ὁμοῦ, et ἔλη, turba, agmen), | 7, 15. (Gen. 1, 11. 4 Maec. 4, 15; Plat. Arstot. 5000. 
inde ab Hom., congregata homünum multitudo, | Polyb. Philo, Plut.)* , 
turba ; Ap. 18, 11 t. vulg.* | *óuoióo, 0, f. 00, ὁμοίωσα, aor. 1l. pass. ὡμοιώ- 
ὁμίχλη, n, ἡ (ap. Hom. ὀμέχλη ab ὀμιχέω, mingo), | 9yv, et neglecto augmento ὁμοιώϑην (semel Ro. 
nebula, aér nebulosus; 9 Pet. 2, 1€ G'rsb. Lchm.|9, 99 Tdf.; ef. Bttm. ntl. Gr. p. 30. Sturz dial. 
Tdf. (&m. 4, 18. Joel. 2, 2. Sir. 24, 8. Sap. 2, 4)* | maced. p. 124. Lob. ad Phryn. p. wi fut..1. pass. 
ὄμμα, rog, τό (ab ὄπτομαι, pf. ὥμμαι), inde ab ὁμοιωϑήσομαι (ὅμοιος), inde ab Hdt., LXX maxime 
Hom., oculus; plur. Mt. 20, 84 Lchm.; Mc. 8, 23. |pro m3; — a) similem, parem. reddo, τινά τινι. 
(LXX pro v? Prov. 6, 4. 7, 3. 10, 21.)* | pass. similis s. par fio alicu?, -Mt. 6, 8. Act. 14, 11. 
ὀμνύω (Mt. 23, 20 s. 26, 14. Heb. 6, 16.. Jac. 5, | Heb. 2, 11; ὡμοιώϑη ἡ βασιλ. τῶν ovo., similitudi- 
19) et ὄμνυμι (ὀμνύναι, Me. 14, 11 Grsb. Lchm. nem accepit (aoristus de tempore, quo exstitit 
Tdf.), format sua tempora ab OMO2, unde aor. 1. Messias), Mt. 13, 24. 18, 23. 22, 2; ὁμοιωϑήσεται, 
ouoce, LXX pro »s59:s; — juro; jurejurando fut. de tempore extremi judicii, 25,1; ὥς v», par 
affirmo vel polliceor vel minor; absol., sq. orat. | fio eoque modo fio sicut aliquid, Ro. 9, 29 (8 πῦρ. 
dir. Mt. 26, 14. Mc. 14, 71. Heb. 7, 21; sq. εἰ, Heb. | Ez. 82, 9): — ὁ) comparo; τιγά τινι vel τέ τινι; Mt. 
9, 11. 4, ὃ: v. in εἰ n. L5; p. 114, col, 2: — ὀμν. | 1, 94. 11, 16. Me. 4, 80 (t. vulg. Grsb. Lchm.); Le. 
ὅρχον (saepe ita ap. Graecos inde ab Hom.) πρός 7, 31. 18. 20; pass. Mt. Y, 26; comparando 


τινα, alicui (Hom. Od. 14, 331. 19, 288), Le. 1, 13; | illustro, ὡς ὁμοιώσωμεν τὴν Bac. τοῦ 9:00, Me. 4,80 — - 


ὀμνύειν C. dat. personae, cui aliquis jurando ali- | Tdf.; ὡς rt, comparando facio aliquid ut aliquid, 
quid pollicetur aut minatur, sq. orat. dir., Me. 6, |j ibid. Tdf., ut $ 5x», Ps. 49, 13. 21. Job. 30, 19." 
23; sq. inf. Heb. 3, 18; add. 6oxo, Act. 2. 305 τιν, | * óuotoue, vog, τό (ὁμοιόω), LXX pro men, 
τι, Aet. V, 11 Lehm. Tdf.; — id, per quod juratur, | 325, 25x, n^:25, — pr. id quod ad alicujus simalitu- 
indieatur accusat. τινά vel τί (ita ap. Graecos inde | dinem s. aequalatatem formatum est, hine 1) mago 
ab Hom.), jurando testem invoco aliquam personam | expressa; effigies; Ps. 106, 90. 1 Maec. 3, 40: de 
vel rem (Jes. 65, 16. Jos. antt. 5, 1, 2. 7, 14, 5); τὸν | imagine rerum in viso oblata, Ap. 9, (Ex. 1, 5. 
οὐρανόν, τὴν γῆν, Jac.5,19; interpositis prae- 206, 28 al.). — 2) sémilitudo ; τινός, Ro. 6, 5. 8, 8 (de 
positt.: χατά τινος (v. in χατά, 1. 2, a), Heb. 6, 18. quo l. v. in σάρξ); Phil. 2, (v. in μορφή): eixóvos, 
16 (Gen. 22, 16. 31, 53. 1 Sam. 28, 10. Jes. 45, 23. | similitudo, quae imagine exprimitur, 1. e. imago 
62,8. Am. 4, 2. Dem. p. 553, 17. 553, 28 al.; zer& similis, Ro. 1, 28; ἐπὶ τῷ ὁμοιώματι τῆς 7reoc- 
πάντων Guvve ϑεῶν, Longin. pastor. 4, 10); ex βάσεως “δάμ, eodem modo, quo Adamus prae- 
imitatione hebr. »253 sq. 3 dic. ἔν τεγι, Mt. 5, 84. ceptum dei transcendit, 5, 14. (Plat. Aristot.) * 

36. 923, 16.18. 20—22. Ap. 10, 6; εἴς τι, animo in| ὁμοίως (ὅμοιος), adv., similiter, pariter, eodem 
rem directo, Mt. 5, 35.* ^ | modo; Me.4, 16. Le. 3, 11. 10, 37. 15, 5. 16, 25. 


lr 


ὁμοίωσις. 


17, 91. Jo. 5, 19. 21, 13. 1 Pet. 3, 1. 7. 5, 5. Heb. | 
9. 91. Ap. 8, 12; praeterea Le. 13,9 Lcehm.; vs.b. 
Tdf.; Àp.2, 15 Grsb. Lehm. Tdf.; ὁμοίως xat, | 
Mt. 22, 26. 26, 35. Me. 15, 31. Lc. 5, 33. 17, 28. 22, 
96. Jo. 6, 11. 1 Co. 7, 22. Jud. vs. 8; ὁμοίως δὲ xat, | 
Mt. 21, 41. Le. 5, 10. 10, 32. 1 Co. 7, 3 s. Jac. 2, 95; 
atque 1ta recte rescripserunt Lehm. Tdf. Ro. 1, 91 
pro 1. vulg. ὁμοίως τε x«t, ef. Fritzsche Ep. ad Rom. 
T. T, p. τύ; ὁμοίως praeced. χαϑώς, Le. 6, 31. * 

ὁμοίωσις, £02, ἡ (60160), 1) assimulatio; opp. 
ἀλλοίωσις, Plat. rep. 5, 454 e. — 2) similitudo (Plat. 
Arstot. C mE x«)' ὁμοίωσιν ϑεοῦ, ad simili- 
tudinem dei, Jac. 3, 9 e Gen. 1, 26.* 


* óuoAoyéo, à, impf. ὡμολόγουν, fat. ὁμολογήσω,, 


aor. 1. ὡμολόγησα (ab ὁμολόγος, et hoc ex óuóv et 
λέγω), inde ab Hdt., 1) pr. ódem quod alius dico, 
i. e. consentio, adsentio, et absol, et c. dat. pers.; 
saepe ita ap. Graecos inde ab Hdt.; hinc 2) univ. 
concedo ; 1. 6. a) non denego, i. e. promitto, polliceor, 
τινὶ τὴν ἐπαγγελίαν, Act. 4, 11 Lehm. Tdf.; sq. in- 
fin. subjeeti, Mt. 14, 7 (Plat. Dem. Plut. al.). — 
b) non nego, i. e. fateor; junct. c. οὐκ ἀονεῖσϑαι, 
sq. orat. dir. c. ὅτε recit,, Jo. 1, 205; sq. ὅτε, Heb. 
11,185 τινέτι, ὅτι, Act. 24,14; confiteor, i. e. eorum, 
quorum aceusor, reum me concedo et declaro, 
τὰς ἁμαρτίας, 1 Jo. 1, 9 (Sir. 4, 26). — 3) profiteor 
(diserimen, quo Latinorum profiteor. differat a 
confiteor, patet maxime e Cic. pro Sest. 51, 109), 
i. e. palam. declaro, ingenue proloquor; τινί sq. 
orat. dir. e. ὅτε reeitativo, Mt. 7, 23; dioc. aliquis 
ὁμολογεῖν ea quae sibi persuasit et pro veris habet 
(unde distinguitur a πιστεύειν, Jo. 12, 42. Ro. 10, 
9 $.); pass. absol. add. στόματι, dat. instr., Ro. 10, 
10; τέ, Act. 23, 8; τενά c. acc. praedicati, αὐτὸν 
Χριστόν, Jo. 9, 22; xvgiov (acc. praedieati) Ἰησοῦν, 
Ro. 10,9; Ιησοῦν Xo. ἐν σαρκὶ ἐληλυϑότα, 1 Jo. 4,2 
atque in t. vulg. etiam vs. 3; ἐρχόμενον ἐν σαρχέ, 
2 Jo. v. 05 τινά, alicujus cultorem me profiteor, 1 Jo. 
2, 29 et ap. Grsb. Lchm. Tdf.4,3; 8y c. dat. per- 
sonae, v. in ἐν, p. 144, col. 2; c. acc. argumenti, 
ὁμολογίαν, 1 Tim. 6, 12 (item sq. περέ τινος, Philo 
mut. nom. ὃ. 8); τὸ ὄνομά τινος, declaro nomen 
(libro vitae inseriptum) esse nomen asseclae mei, 
"a 3, : Ae" rom Tdf. ws 4) Ex usu a Graecis 
alieno &audo, celebro (v. in ἐξομολογέω᾽ (, Heb. 
ἜΤΙ: j ( ξομολογέω), τινί, Heb 
Ἔδμολογέα, «c, ἡ (ὁμολογέω, q. ν.), in N. T. pro- 
fessio; a) subjeetive, ἀρχιερέα τῆς ὅμολ. ἡμῶν, 
1. e. quem (nostrum esse) profitemur, Heb. 3, 1. — 
ὁ) objective, d quod aliquis profitetur ; Heb. 4, 14. 
1 Tim. 6, 12 (v. in ὁμολογέω, n. 3); vs. 18 (v. in 
μαρτυρέω); τῆς ἐλπίδος, professionis argumentum, 
quod spe amplectimur, Heb. 10, 28; εἰς τὸ εὐαγγέ- 
Àtov τοῦ Χριστοῦ, speetans ad evang., 2 Co. 9, 18 
ata interpretare: ,,propter obedientiam, quam 
praestatis 115, quae profitemini de evangelio''; 
cf. ἡ elc τὸν τοῦ ϑεοῦ Χριστὸν ὁμολογία, Justin. 
dial. e. Tryph. c. 47; cui structurae fortasse an- 
em ey dietio ἡ εἷς τὸν Χριστὸν πίστις, Col. 2, 
; ef. etiam εὐσέβεια εἷς τὸν τῶν ὃ 
Euseb. h. e. 2, 96)" « paper or ger 
ouoAoyovuévoc (óuoAoyéo), adv., omnium con- 
sensu, 8116 controversia ; 1 'T'im. 3, 16. (4 Maec. 6, 
n z yop 1; ocn ile inde a 'TThue. Xen. 
at.; add. ὑπὸ πάντων, Isocr. paneg. S. € l 
notam Aaiteri.)* j gets 
ὁμότεχνος, OV (ὁμός, τέχνη), eandem artem facti- 
tans; Act. 18, 3. (Hdt. 2, Bo plat Dmsth. J eh 
Lheian. al)* 
ὁμοῦ (ὁμιός), adv., simul, una; Jo. 4, 36. 20, 4; 
εἶναι ὁμοῦ de congregatis, 
Tdf. Act. 2, 1. 20, 18.* 
Cravis N. T. 


| 
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| Plut. al.)* 


VOJ44.. 


ὀμόω, V. ὀμνύω. 
ὁμόφρων, oy (ομος, 
cors; 1 Pet.9,8 (Hom. 


ov), idem. sentiens, con- 
es. Pind. Arstph. Anthol. 


* ὅμως (ὁμός), inde ab Hom., tamen, nostr. gleich- 
wohl; bis legitur in N. T. suo loco motum, 1 Co. 
14, 7., ubi ita resolve: τὰ ἄψυχα, καίπερ φωνὴν 
ϑιϑόντα, ὅμως, ἐὰν διαστολὴν--, πῶς κτλ., ,n- 
strumenta vitae expertia, etiamsi somwum edunt, 
tamen, nisi distincte sonant, qui dignosces'' etc. 
Fritzsche Conject. l, p. 52; ef. Meyer ad l.; — 
ὅμως ἀνϑρώπου --οὐδεὶς ἀϑετεῖ pro ἀνθρώπου 
χεχυρ. διαϑήχην, καίπερ ἀνϑρώπου οὖσαν, ὁμῶως 
οὐδεὶς xrÀ., hominis statutum, quamvis hominis 
est, nemo tamen etc., Gal. 3, 150; cf. Win. p. 485; 
ὅμως μέντοι; verum tamen, nihilominus, Jo.12, 42.* 

ὄναρ, τό (nomen indeclinab., solis nominat. et 


| accus. singul. usitatum; reliqui vero easus dueun- 


tur ab ὀγειρός), somnium; κατ᾿ ὄναρ, in somnio, 
Mt. 1, 90. 2, 12 s. 19: 22. 27, 195 est fatiscentis 
graecitatis dictio, pro qua Attici dixerunt γὰρ 


| sine x«r«, v. Lob. ad Phryn. 422 s.* 


ὀνάριον, (ov τό (deminut. nominis ὄγος; v. in 
κλινάριον), asellus; Jo. 12, 14 (Machon ap. Athen. 
18: p:/582 c). * 

ὀνειδέζω, impf. ὠνείδιζον, aor. 1. ὠνείδεισα (ὄνει-- 
δος, q. v. inde ab Hom., LXX maxime pro 8*5 
— ρα ρτοῦτνο, vitupero, reprehendo, objurgo ; de jusio 
vituperio, τινά, Sq. ὅτι, Mt. 11,20; τέ (vitium) τέγος, 
sq. ὅτι, Me. 16, 14; de injusto vituperio, convicior, 
conviciis proscindo, τινά, Mt. 5, 11. Mc. 15, 32. Lc. 
6, 99. Ro. 15, 3 e Ps. 69, 9; pass. 1 Pet. 4, 14; sq. 
ὅτι, 1 Tim. 4, 10 t. vulg. Grsó. Tdf.; τὸ αὐτὸ ὠνεί- 
διζον αὐτόν (t. vulg. αὐτῷ), Mt. 21, 44 (v. in αὐτός, 
n. III, p. 58). — ezprobro beneficia (vorrücken), ab- 
sol. Jac. 1, 5; μετὰ τὸ δοῦναι μὴ ὀνείδιζε, Sir. 41, 
29 coll. 90, 14; τινὲ σωτηρίαν, salutem alicui ἃ 
nobis partam, Pol. 9, 31, 4.* 

* ὀγειδισμός, οὔ, ὁ (ὀνει δίζω), vituperium ; oppro- 
ὀγίωην; convicium ; Ro. 15, 3. 1 Tim. 3, Y. Heb. 10, 
33; ὁ «ὀνειδισμὸς τοῦ Χοιστοῦ, convicia, qualia 
Christo facta sunt (ob causam dei ab hujus cau- 
sae adversariis), Heb.11,25. 13,13; ef. Wn. p.110. 
(Plut. Artax. 22; LXX maxime pro Πρ.) ἢ 

ὄνειδος, ove, τό (ab ὄνομαι, vitupero, convicior), 
inde ab Hom., conveéicium, probrum, opprobrium, 
vituperium ; 1. q. contumelia; Lc. 1, 25. (LXX ma- 
xime pro ne; ter pro 7955, ignominia, Jes. 30,3. 
Mieh. 2, 6. Prov. 18, 13.))* 

Ὀγήσιμος, ov, ὃ (i. e. utilis, ab ὄνησις), Onesimus, 
homo christianus, servus Philemonis; Philem. 
vs. 10. Col. 4, 9. * 

Ονησίφορος, ov, ὃ, Onesiphorus, vir quidam 
ehristianus, 2 'Tim. 1, 16. 4, 19.* 

ὀνικός, 1), 0v (ὄνος), asinarius; Mt. 18, 6; — Mec. 
9, 49 Lchm.; Le.14,92 t. vulg. Grsó.; v. in μύλος. 
Praeterea non habetur. 

ὀνένημι, inde ab Hom., utilis sum, prosum, juvo ; 
med. ὀνέναμαι, aor. 2. ὠνήμην (et e forma recentio- 
rum ὠνάμην, v. Lob. ad Phryn. p. 12 s), optat. 
ὠναίμην, utilitatem percipio, juvor; τινός, ab ali- 
quo, Philem. vs. 20. (Praeterea in saero cod. tan- 
tummodo Sir. 30, 2.)* 

*óvouc, τος, T0 (NOM, unde lat. nomen, prae- 
fixo o), LXX pro b$, — nomen, quo aliquis s. ali- 
quid vocatur et ab aliis dignoscitur; 1) univ.; de 
nominibus propriis, Mc. 3, 16. 6, 14. Act. 18, 8 al.; 
τῶν ἀποστόλων τὰ ὀνόματα, Mt. 10, 2. Ap. 21, 14; 


᾿ἄνϑρωπος S. ἀνήρ, ᾧ ὄνομα, πόλις, 1j OV. SC. ἣν, 


| cui nomen erat, sq. nom. propr. in nominativo, Lc. 


Jo. 91, 2 et ap. Lchm. |1, 26 s. 2, 95. 8, 41. 94, 13. 18. Act. 13, 6 (Xen. 


mem. 3, 11, 1); οὗ τὸ ὄνομα, Mc. 14, 32; xai τὸ ὄν. 
20 


P ᾿ 
ονομα. 


πὐτοῦ, αὐτῆς, Lc. 1, 0. 28: ὄνομα αὐτῷ sc. ἦν vel| τῷ ὀνόματί σου, 


900 


ὄνομα. 


ᾧ (per attract. pro δ) δέδωκάς μοι, 


ἐστί, Jo. 1, 6. 3, 1. 18, 10. Ap. 6, 8; ὀνόματι, sq. | conserva eos numini tuo. addietos et conjunctos, 


nomine proprio, Mt. 27, 32. Mc. 5, 22. Lc. 1, ὃ. 
10, 38. 16, 20. 23, 50. Act. 5, 1. 34. 8, 9. 9, 10—12. | 
33. 36: 10, 1; 11, 28. 19; 13. 16; 1. 14. 14, 34. 18,2. | 
4. 24. 19; 24. 20, 9. 21, 10. 27, 1. 28, 1. Ap. 9, 11; | 
(Xen. anab. 1, 4, 11); τοὔνομα (i e. τὸ ὄνομα), 
acc. absol, i. e. nomine, Mt. 21, 915 ὄγομά uoi | 
Le. 8, 30 


sc. ἐστί, nomen mihi est, Moe. 5, 9. 
(Οὔτις ἔμοιγ᾽ ὄνομα, Hom. Od.9, 366); ἔχεεν ὄνομα 
sq. nomine in nominativo, Ap. 9, 115; χαλεῖν τὸ 
ὄνομά τινος, SQ. aceus. nominis proprii, v. in χαλέω, 


p. 219, eol. 2; χαλεῖν τινα ὀνόματί τινε, Le. 1, 61; | 


ὀνόματι καλούμεγος, Le. 19, 2; χαλεῖν τινα ἐπὶ τῷ 
Oy., vs. 09 (v. in ἐπέ, Β. 2, ἃ. 4); κατ᾽ ὄνομα, v.in 
χατά, p. 224, eol. 1; τὰ ὀνόματα ὑμῶν ἐγράφη ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς, nomina vestra in album. civium 
regnl coelestis a deo relata sunt, Lc. 10, 20; τὸ 
ὄνομά τινος ἐγράφη ἐν βίβλῳ ζωῆς, Phil. 4, 3. Ap. 
18, 8: ἐπὶ τὸ βιβλίον τῆς C., 11, 85 ἔχβαλλειν (q. v.) 
τὸ ὄνομά τιγος ὡς πογηρόν, si quidem nomzne pra- 
vitas personae in memoriam revocatur, Le. 6, 22; 
ἐπικαλεῖσϑαι TO ὄνομα TOU κυρίου, v.n ἐπιχαλέω, 
1.05 ἐπιχέχληται τὸ ὄνομά τινος ἐπί τινα, v. ibidem, 
n. 2; ὀνόματα βλασφημίας i. q. βλάσφημα. nomina, 


quibus deo convicia fiunt s. quibus majestas dei 
iaeditur, Ap. 13, 1. 17, 3; ita ut nomen opponatur 


^i, quod vere est: ὄνομα ἔχεις. ὅτι ζῆς, χαὶ νεχρὸς 
εἶ, diceris vivere, Αρ. ὃ, 1 (ὄνομα εἶχεν, ὡς ἐπὶ 
4ϑηγας ἐλαύνει, Hdt. 7, 138); — i. q. titulus; πεοὶ 
ὀνομάτων, de titulis (velut Messiae), Act. 18, 15; 
χληρογομεῖν ὄνομα, Heb. 1, 4; ra«oítta9e( τινι 
ὄνομά τι, Phil. 2, 9 (intelligitur ἢ. 1. titulus τοῦ 


xvoíov); speciatim honoris et auctoritatis titulus, 
| J0.20,31; Zn profitendo et praedicando Chr. nomine, 


Eph. 1, 21; ἐν τῷ ὀνόματι ᾿Ιησοῦ, in pia recorda- 
tione tituli, quo Jesum deus ornavit (1. e. tituli τοῦ 
xvoíov), Phil. 2, 10. — 2) Ex usu maxime hebraeo 
nomen dic. pro omnibus, quorum motio sensusve 


nominando vel audiendo vel recordando nomine in | 
amimis excitatur, 1. e. pro alicujus dignitate, aucto- | 
ritate, causá, voluntate, jussu, virtutibus, factis al.5 | 


ita εἰς ὄνομα προφήτου, respiciens nomen prophe- 
tae quod gerit, i. q. propterea quod propheta est, 
Mt. 10, 41; βαπτίζειν τινὰ elg ὄνομά τινος, bapti- 
zando aliquem obstringere agnoscendae et pro- 
fitendae alieujus dignitati et auctoritati, Mt. 28, 
19. Act. 8, 16. 19, 5. 1 Co. 13, 15; — facere aliquid 
ἐν ὀμόματί τινος, 1. e. alicujus jussu et auctoritate; 


alicujus causam. agens, ut o 2oyousvog ἐν ὀνόματι, 
xvotov (e Ps. 118, 26), de Messia, Mt. 21, 9. 23, 39. 


Me. 11, 9. Lo. 13, 35. 19, 38. Jo. 12, 13; ἐν τῷ óvo- 


(ματι τοῦ πατρός μου, Jo. 5, 43. 10, 25; ἐν τῷ àvó- | 


ματι τῷ ἰδίῳ, suo ipsius arbitratu et auetoritate, 
5, 43; facere aliquid ἐν τῷ óv. Jesu, Act. 10, 48. 
1 €o. 5, 4. 2 Th. 3, 6 et ap. Lchm. Jae. 5, 10; — 
E frequentissimo V. Ti. usu (mim vZ) in N. T. 
nomen dei dic. pro omnibus iis, quàe a cultoribus 


ejus eo nomine comprehenduntur, et quibus deus | 


üominibus se cognoscendum praebet; est igitur 
id quod. numen dei (non natura dei, qualis per se 


est), majestas et virtutes dei, quatenus cognosceun- | 


tur, nominantur, celebrantur (ef. Wner Lex. 
hebr. et chald. p. 993; Oehler in Herzog Real- 
eneykl. T. 10, p. 196 ss.) ; ita in dictionibus ἅγεον 


τὸ ὄνομα αὐτοῦ 56. ἐστίν, Le. 1, 49: ἁγιάζειν τὸ Ov..| 


τοῦ ϑεοῦ, Mt. 6, 9. Le. 11, 2; ὁμολογεῖν τῷ Ov. 


αὐτοῦ, Heb. 18, 15; ψάλλειν, Ro. 15, 9; δοξάζειν, 
Jo. 19,28; φανεροῦν, γνωρίζειν, 10, 6. 26; φοβεῖσϑαι, 


τὸ OY. τ. ϑεοῦ, Àp. 11, 18. 15, 4; διαγγέλλειν, Ro. 9, 


ιτ: ἀπαγγέλλειν, Heb. 2, 12; βλασφημεῖν. Ro. 2, 24. 


1 Tim.6, 1. Ap. 13, 6. 16, 9; ἀγάπην ἐνδείκνυσϑαι 


quod mihi nuntiandum est manifestandum (vs. 6) 
commisisti, Jo. 17, 11. — E cujus dictionis simili- 
tudine in N. T. nomen Christi (Ιησοῦ, Ἰησοῦ Χοι- 
στοῦ, τοῦ κυρίου ἴησ., τοῦ χυρίου ἡμῶν 84.) die. de 
omnibus iis, quae eo nomine audiendo vel recor- 
dando in Jesu agnoscere et profiteri jubemur, 
1gitur de messiana, ejus dignitate, divina auctori- 
tate, insignibus fatis, prorsus singularibus in ho- 
mines meritis ei beneficiis, quatenus homines ea 
credunt, profitentur, celebrant; hine dic. εὐαγγε- 
λίζεσϑαι τὰ περὶ TOU Oy. I. Xo., Act. 8, 12; u&ya- 
λύνειν τὸ Or., 19, 10; τῷ ὀνόμ. αὐτοῦ ἐλπίζειν, Mt. 
12, 21; πιστεύειν, 1 Jo. 8, 235; πεσε. elg τὸ Ov., Jo. 
1, 12. 2, 23. 3, 18. 1 Jo. 5, 18; πίστις τοῦ ór., Act. 
3, 16; ὃ ὀνομάζων τ. ὄνομα κυρίου, quisquis nomi- 
nat nomen domini sc. ut domini sui (v. in ὀνομάζω), 
2 Πα, 2, 19; χρατεῖν, constanter perseverare in 
| profitendo nomine, Ap. 2, 13; οὐκ ἀονεῖσϑαι, 3, 8; 
τὸ Ov. InooU ἐνδοξάζεται Pv ὑμῖν, 2 Th. 1, 12; 
βαστάζειν τὸ Ov. ἐνώπιον 29voyy (v. in. βαστάζω), 
| Act. 9, 10; facere vel pati aliquid ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
Christi, v. in. ἐπέ, B. 2, a. 8; p. 158, 60]. 2. — Mul- 
tipliei sensu dic. ἐν τῷ ὀνόματι Christi; a) jussu 
et auctoritate Jesu Christi; v. exempla paulo. ante 
allata. — 5) Znterposito Christi nomine, h. e. vi 
hujus nominis in usum et auxilium voeatá, Mo. 9, 
38 t. vulg.; Le. 10, 17. Act. 3, 6. 4, 10. 16, 18. Jac. 
5, 14; univ. ἐν ποίῳ ὀνόματι ἐποιήσατε τοῦτο; Aet. 
4, V. — c) per vim nominis Chr. animos perfunden- 
tem et agentem, Me. 16, 11. — d) in agnoscendo, 
amwplectendo, profitendo. Christi nomine; σωϑῆγαι, 
Act. 4, 12; διχαιωϑῆναι, 1 Co. 6, 11; ζωὴν ἔχειν, 


παῤῥδησιάζεσϑαι, Act. 9, 21 s. — 6) nomini Christe 
inniiens vel in nomine Christi quasi defizus, i. e. 
nominis Christi memor ; ποιεῖν τι, Col. 3, 17; εὐχα- 
ριστεῖν, Eph.5,20; αἰτεῖν τι, 1. e. quod rem attinet, 
mente Christi actos et fiduciam ponentes in, necessi-- 
tudine, qua ei conjuncti sumus, aliquid petere, Jo. 
14, 13 s. 26. 15, 16. 16, 24 atque t. vulg. Grsb. Lchm. 
etiam vs. 23; cf. Ebrard Gebet im Namen Jesu, 
|! in Herzog 'Theol. Realencycl. 4, p. 962 ss.; — deus 

dic. aliquid facere ἐν óy. Xo., nom. Christ? memor, 
i. e. nomine Christi permotus, propter Christum, 
διδόγαι aliquid petitum, Jo. 16, 28. Tdf.; πέμπειν 
| τὸ πνεῦμα τὸ Gy., 14, 26. — f£) ἐν ὀνόματι Χριστοῦ, 
| germaniee auf Grund Namens Christi, i. e. propte- 
rea quod aliquis ἃ Christo se vocat vel vocatur, 
᾿ὀνειδίζεσϑαι, 1 Pet. 4, 14 (— ὡς Χριστιανός, vs. 16). 
— Simplici dat. τῷ óv. Christi significatur per vim 
| nominis Chr. animos perfundentem et agentem, 
| Mt. T, 22; ita etiam τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου (i. e. dez) 
λαλεῖν; de prophetis, Jac. 5, 10 t. vulg. Grsb. 

Lehm. — εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Χοιστοῦ, nos auf den 
| Namen, animum. ad. nomen dirigentes, nomen respi- 
cientes, συνάγεσϑαι dicuntur, qui conveniunt de- 
liberaturi de re ad causam Christi pertinente, Mt. 
18, 20. — - ἕνεχεν rot óv., ob professionem nomanis, 
Mt. 19, 29; item διὰ τὸ ὄν. μου, αὐτοῦ, Mt. 10, 22. 
24. 9. Mc. 13, 13. Lc. 21, 17. Jo. 15, 21. 1 Jo. 2, 12. 
Ap. 2, 3, — διὰ τοῦ Ov. τοῦ xvg. παραχαλεῖν τινα, 
adhibito stimulo nominis Christi aliquem hortari, 
1 Co. 1, 10; nomine agnoscendo et amplectendo, 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν λαβεῖν, Act. 10, 43. — ὑπὲρ τοῦ 
0». αὐτοῦ, 1. 4. pro tuenda, propaganda, promo- 
venda Christi auctoritate, Act. 5, 41. 9, 16, 15, 26. 
| 21, 13. Ro. 1, 5. 1 Jo. vs. 1. — πρὸς τὸ ὄνομα Ἰησοῦ 
τοῦ NoC. ἐναντία ποᾶξαι, Act. 26, 9. — 3) Ex imi- 
tatione hebr. miez (Num. 1, 2. 18. 20. 3, 40. 48, 


εἷς τ. ὄν. τοῦ 9:00, Heb. 6, 10; τήρησον αὐτοὺς 2y|26, 53), plur. ὀνόματα 1. q. personae nominatum 


, P a 
ὀνομάξω. 


recensitae, Act. 1, 15. Ap. 3, 4. 11, 19. — 4) ut lat. 
nomen i. q. causa. nominata; ἐν τῷ ὀνόματι τούτῳ, 
in hae causa, ob hane causam, sc. quod patitur ; 
tamquam Christianus, 1 Pet. 4, 16 Lchm. Tdf.;| 
ἂν ὀγόματι, ὅτι (ut ap. Syros ? L15aa-2) Χριστοῦ 
ἔστε, ea, de causa, quod Christi (sectatores) estis, 
Mc. 9, 41. ; 

ὀνομάζω, aor. 1. ὠνόμασα; aor. 1. pass. ὦγο- 
μάσϑην (ὄνομα), inde ab Hom,, nomino; ὦ) τὸ 
ὄνομα, pronuntio; pass. Eph. 1, 21; τοῦ xvofov, 
nomen domini (Christi) sc. ut sui domini, 2 Tim. 
2, 19 (LXX pro mim 25 517, celebrando .comme- 
morare nomen Jehovae, dic. de ejus eultoribus, 
Jes. 26, 19. Am. 6, 10); τὸ ὄνομα ᾿Ιησοῦ ἐπί τινα, 
Aet. 19, 13; v. in ἐπί, p. 160, col. 1 ab initio. — 
à) τινά c. nomine proprio vel appellativo in accus. 
praedieati, impono, indo alicui nomen, Le. 6, 13 s.; 
pass. nomen gero, 1 Co. 5, 11; ἐκ c. gen. ejus, eui. 
nomen aeceptum refertur, Eph. 3, 15 (Hom. Il. 10, 
68. Xen. mem. 4, 5, 12). — c) τινά vel τί, alicujus 
personae vel rei nomen pronuntio ; ὅπου ὠνομάσϑη, 
Χριστός, de terris in quas notitia de Christo per- | 
lata est, Ro. 15, 20 (1 Maec. 3, 9); ὀνομάζεσϑαι de 
rebus, quae, quia adsunt, suo nomine commemo- 
rantur i p. iis quae inauditae sunt), 1 Co. 5, 1 
t. vulg.; LH 5, 9.* 

*gyoc, ov, ὁ, ἡ, LXX pro "nn et tinx, asinus, 
asina; Lc.14, 5t. vulg. Grsb.; Mt. 21, b. Jo. 12, 
155:0; Lic. 18, 15; 5, Mt. 21, 2: 1. * 

*ürrwg (ab ὄν; de adverbiis, quae e partieipiis 
formantur, cf. Bttm. Gr. max. Il, p. 340), adv., vere, 
revera, reapse, opp. simulatis, fietis, falsis, opina- 
tis; Me. 11, 32. Lc. 23, 47. 24, 34. Jo. 8, 36. 1 Co. 
14, 25. Gal. 3, 21 atque in t. vulg. 2 Pet. 2, 18; 6, 
7, τὸ ὄντως 56. nomine, qui, quae, quod vere est (rà. 

«ὄντως ἀγαϑὰ ἢ χαλά, Plat. Phaedr. p. 260 e; τὴν 
ὄντως καὶ ἀληϑῶς φιλίαν, Plat. Clit. p. 409 e; o£ 
ὄντως βασιλεῖς, Jos. antt. 15, 8, 5), ut ἡ ὄντως ζωή, 
1 Tim. 6, 19 t. vulg.; ἡ ὄντως χήρα, vidua talis 
qualis esse debet, 1 ΤΊ. 5, 3 (ubi cf. de Wette); 
vs. 9. 16, (Eur. Arstph. Xen. Plat. et sqq. LXX pro | 
ΤΩΝ, Num. 22, 37; pro 128. Jer. 3, 29: pro *s. 10, 
19.)* 


᾿ὄξος, £o (ους), τό (ὀξύς), acetum (Aeschyl. Hip-- 

poer. ÀÁrstph. Xo. et sqq.; pro vz^, Ruth. 2, 14. 
Num. 6, 3 al); dic. in N. "t de posca, i. e. potione 
ex aqua et aceto mixta, qua milites romani ute- | 
bantur; Mt. 21, 34 t. vulg. Grsb.; vs. 48. Mc. 15,36. 
Le. 23, 36. Jo. 19, 29 s.* : 

ὀξύς, εἴα, V, acutus (inde ab Hom.); ῥομφαία, δοέ- 
zrayov, Ap. 1, 16. 2, 12. 14, 14. 11 s. 19, 15. (Jes. 5, 
28. Ps. 46, 6.) — 2) celer, velox (ita ab Hdt. 5, 9; 
ef. ὠχύς), Ro. 3, 20. (Am. 2, 15. Prov. 22, 28)* 
ὀπή, ἧς; ἡ (fortasse ab Ow), pr. per quod prospi- 
citur (Pollux: ὀπὴ, δι᾽ ἧς ἔστιν ἰδεῖν, cf. nostr. 
Luke, Loch), foramen (de fenestra, Cant. 5, 4); de 
fissuris terrae, Jac. 3, 11 (Ex. 33, 22); de cavernis 
in rupibus 5. montibus, Heb. 11, 38. Obad. vs. 3 
(de variis aliis foraminum generibus, ap. Arstph. 
Arstot. al.)* 

ὄπισϑεν (v. in. ὀπίσω), adv. loci, a. tergo, pone, 
post ; Mt. 9, 20. Me. 5, 27. Le. 8, 44. Ap. 4, 6. 5, 1, 
. de quo loco v. in γράφω, n. 3. — Ut praepositio 
Py rem c. genit. (ut ἔμπροσϑεν, ἔξωϑεν al), Mt. 
15, 23. Le. 23, 26. (iniie ab Hom. LXX pro "-*x, 
aliquoties pro "πὶ )* 

ὀπίσω (ab ἡ ὄπις, et hoe ab £ro, ἕπομαι, 
sequor), adv.loci ae temporis,inde ab Hom.; LXX 
pro "zw, *rx et maxime pro "^*9zN; — ὦ tergo, pone, 
post; l)adverbialiter de; oco, ἑστᾶναι, Lo. 1, 88: 
ἐπιστρέψαι ὀπίσω, retro, Mt. 24, 18 (ὑποστρέφειν. 
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ὅπου. 


ὀπίσω, Jos. antt. 6, 1, 3); τὰ ὀπίσω, quae pone 
sunt, Phil. 3, 14; sig τὰ ὀπίσω ἀπέρχεσϑαι, retro 
cedere, Vulg. abire retrorsum, Jo. 18, 6; domum 
reverti, de iis, qui ἃ Jesu disciplina deficientes 
comitari eum desinunt 6, 66; στρέφ εσϑαι, retro se 
vertere, 20, 14; ἐπιστρέφειν, reverti in loca relicta, 
Me. 13, 16. Le. 17, 31; &v«xauztt&w εἰς τὰ ὀπίσω, 


| trop. de iis, qui ad sentiendi vivendique modum 


jam relietum redeunt, 2 Pet. 2, 21 in codd. sin. et 
alex.; βλέπειν, respicere retro (Vulg), Le. 9, 62. — 
2) Ex usu a profanis alieno instar praepositionis 
e. genit. a) de loco; Ap. 1, 10, 12, 15 (Num. 25, 8. 
Cant, 2, 9); in dietionibus hebraeam formam re- 
ferentibus, ὀπέσω τινὸς ἔρχεσϑαι, sequi aliquem 
ducem, alieujus sectatorem esse, Mt. 16, 24. Lic. 


| 9, 93 et ap. Lehm. Me. 8, 34; item ἀχολουϑεῖν, Mc. 


8, 34 t. vulg. Grsb. Tdf.; Mt. 10, 38 (v. in àxo2ov- 


| £c in fine); πορεύεσϑαι, alicui se adjungere co- 


mitem et asseclam, Lc. 21, 8 (Sir.46, 10) ; appetere 
aliquid, eujus eupidine stimulor, 2 Pet. 2, 10; 
ἀπέρχομαι ὀπίσω τινός, abeo, ut aliquem sequar, 
sequor alieujus partes, Mc. 1,20. Jo. 12, 19; sector 
aliquid, eujus eupidine stimulor, ἑτέρας σαρχός, 
Jud. vs. 0; δεῦτε ὀπίσω μου (v. in δεῦτε), Mt. 4, 19. 
Me. 1, 17; ἀποστέλλειν τινὰ ὀπίσω τινός, Lc.19, 145 
ἀφιστάναι, ἀποσπᾶν τινα ὀπίσω αὑτοῦ, abstrahere 
aliquem ad suas partes, Act. 5, 51. 20, 80: ἐχτρέ- 
zt69«, e viu recta declinare ad, 1 Tim. 5, 15; e 
praegnante structura ϑαυμάζειν, admiratione ad 
aliquem abripi, quem sequar, Ap.13,3 (πᾶς ὁ λαὸς 
ἐξέστη ὀπίσω αὐτοῦ, lSam.13, 0); ὕπαγε ὀπίσω μου; 
retro cede pone me, abi e conspectu meo, Le. 4. 
8 t. vulg.; Mt. 4, 10. 16, 28. Mc. 8,33. — δ) de 
tempore ; post ; ἔορχεσϑαι ὀπίσω τινὸς, post aliquem 
in publieum prodire, Mt. 3, ΤῈ Mec. 1, 17. Jo. 1, 
15. 21. 30. (ὀπέσω rov σαββάτου, Neh. 13, 19)* 

ὁπλίζω delen) inde ab Hom., armo, instruo 
armis; univ. 2nséruo; med. τί, me instruo aliqua re 
(velut armis); metaph. τὴν αὐτὴν ἔννοιαν ὁπλίέ- 
σασϑε, eandem mentem suscipite, 1 Pet. 4, 1. 
(ϑοάσος, Soph. Eleetr. 995.)* 

ὅπλον, ov, τό, ut ap. Graecos inde ab Hom., 
instrumentum quodvis ad aliquid parandum, ut lat. 
arma ; hinc 1) plur. arma, quibus utuntur pugnan- 
tes; Jo. 18, 3. 2Co. 10, 4; metaph., τῆς διχαισύγνης, 
quae ministrat ἡ δικ., 2 Co. 6, (; rov φωτός, luci 
aeeommodata; qualia lux flagitat, Ro. 13, 19. — 
2) instrumentum ; ὅπλα ἀδικίας, quibus seelus com- 
mittitur, opp. ὅπλα δικαιοσύνης, quibus virtus 
exercetur, Ro. 6, 13.* 

ὁποῖος; oía, oiov (ποῖος €. relat. 60), qualis, cujus 
qualitatis ; 1 Co. 3, 18. Gal. 2, 6. 1 ΤῊ. 1, 9. Jac. 1, 
24: praeced. τοιοῦτος, Act. 26, 29." 

ὁπότε (πότε e. relat. 6), quum, quo tempore; Lc. 
6, 3 t. vulg. Grsb. Tdf.* 

ὅπου (e ποῦ et relat.,0), ubi, nostr. wo; 1) ad- 
verb. loci: a) quo in loco; c) in enuntiatis rela- 
tivis eum Zndicativo ita ponitur, ut referatur ad 
praecedens nomen loei, ut ἐπὶ τῆς γῆς, ὅπου cett., 
Mt. 6, 19; adde vs. 20. 13, 5. 28, 6. Mc. 6, 55. 9, 44 
46. 48. Le. 19, 33. Jo. 1, 28. 4, 20. 46. 6, 23. 1, 42. 
10, 40. 11, 30. 12, 1. 18, 1. 20. 19, 18. 20. 41. 20, 12. 
Act. 17, 1l. Ap.11, 8. 20, 10; refertur ad ix& vel 
ἐχεῖσε in antegressis vel in sequentibus cogitando 
addendum, Mt. 25, 94. 26. Mc. 2, 4. 4, 15. ὃ, 40. 13, 
14. Jo. 8, 8. 6, 62. τ, 84. 11, 32. 14, 3. 17, 24. 20, 19. 
Ro. 15, 90. Heb. 9, 16. 10, 18. Ap. 2, 13; refertur 
ad ἐχεῖ in sequentibus expressum, Mt. 6, 21. Le. 
12, 34. 17, 81. Jo. 12, 26. Jae. 3, 16; ex imitatione 
hebr. az7zx (Gen. 13, 3. Eccl. 9, 10 al), ὅπου ἐκεῖ; 
Ap. 19,6. 14. 17, 9 (v. in exei); ὅπου - - ἐπ᾽’ αὐτῶν, 
11, 9; ὅπου etiam ad homines refertur, ut sit 1. q. 

20* 


ὀπτάνω. 


agud quem (quos), in quo (quibus), ΜΊ. 26, 51; quo in 
statu (innovati hominis), Col. 3, 11; sententiae, ad 
quam refertur, laxiore vinculo nectitur, ut sit qua 
in re, 2 Pet. 2, 11 (eodem sensu in interrogationi- 
bus indirectis, Xen. mem. 3, 5, 1; apol. 25); — 
ὅπου ἄν, ubicunque, c. indicat. imperf. (v. in ἄν, II, 
2; p. 22 col. 1), Mc. 6, 56; e. eonjunetivo aor. (lat. 
fut. exact.), Me. 9, 18 (ubi Lehm. Tdf. ὅπου £v); 
14, 9; item ὅπου ἐὰν (v. p. 110, col. 1), Mt. 26, 13. 
Mec. 6, 10. 14, 14 (quo utroque loeo Lclm.020v ἄν); 
e. conjunct. praes. Mt. 24, 28. — 5) in interroga- 
tionibus indirectis, c. conjunct. aor. Mc. 14, 14. 
Le.22,11.— 5) c. verbis motum in locum designan- 
tibus jungitur dietum pro ὅποι, quem in locum, 
quo (v.inu ἐκεῖ): sq. indieat, Jo. 8, 21 s. 13, 33. 306. 
14, 4. 21, 18; ὅπου ἄν, quocunque, c. indicat. praes. 
Ap. 14, 4 Lchm. Tdf.; ef. Bttm. ntl. Gr. p. 296; c. 
conjunet. praes. Le. 9, 57 (t. vulg. Gs5.); Jac. 3, 


4. Ap. 14, 4 (t. vulg. G'rsó.); ὅπου ἐάν, c. conj. | 


praes. Mt. 8, 19. — 2) Vim recipit particulae hy- 
potheticae s? (nostr. im Fall wo, wofern); 1 Co. 
3, 3 (Clem. Rom. 1Co. 43 et saepe ap. Graecos; 
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ef. Grimm ad 4 Maec. 2, 14. Meyer ad 1 Co. 3. 3). 
ὀπτάνω (OIIT4)), conspicio; med. conspiciendum 
me praebeo ; τινί, Act.1,3. (3 Reg.8,8. Tob.12,19.)* 
ὀπτασία, ας, ἡ (ὀπτάζω), 1) actus quo aliquis se 
conspiciendum prüebet ; ὀπτασίαι κυρίου, 1 Co. 12 
1 (ἐν ἡμέραις ὀπτασίας μου, Add. Esth. 4, 10; ἥλιος 
ἐν ὀπτασίᾳ, in conspectum veniens, Sir. 43, 2). — 
2) visum, visio, species vel somnianti vel vigilanti 
oblata; οὐράνιος 0zrz., Act.26, 19; ἑωρακέναι ὀπτα- 
σίαν, Lc. 1, 22; c. genit. apposit. ἀγγέλων, 24, 23. 
Est recentioris fabrieae vox pro antiquiore ὄψις, 
Anthol. 5, 210, 6; pro ns», Dan. 9, 23. 10, 1. 1 s.* 
ὀπτός, 1, Ov (ὀπτάω), coctus, tostus; Le. 24, 42. 
(Ex. 12, 8. 9; ap. profanos inde ab Hom.) * 
ὕπτω, V. ὁράω. 
ὀπώρα. ας, ἡ (quod alii deducunt ab ὄπις, ἕπο- 
μαι, et ὥρα, ut sit tempus quod sequitur τὴν ὥραν, 
alii ab óz óc, suceus, et ὥρα, tempus sueci pomo- 
rum s. tempus, quo maturuerunt poma), inde ab 
Hom.; 1) anni tempus, quod. τῷ ϑέρει succedit, ab 
ortu Siri ad ortum Arcturi pertinens ; complectitur 
dies nostros caniculares (septem anni tempora: 
ἔαρ, ϑέρος, ὀπώρα, φϑινόπωρον, σπορητός, χειμών, 
quta.) — 2) fructus arborum maturi, poma; σοῦ 
τῆς ἐπιϑυμίας τῆς ψυχῆς pro ov ἡ ψυχή σου ἐπι- 
Supe, Ap 18,14. (Jer.40, 10 et saepe ap. Graecos.) * 
ὅπως, c. indicativo (e πῶς et relat. ὁ), adverb. 
relativ., sed quod eo modo ac lat. u£ etiam con- 
junetionis naturam induit. I) Adveerbialiter ; ut, quo 
modo ; ita semel in N. T. in interrogatione indi- 
recta c. indicativo; ovx ἔγνως, ὅπως κτλ., Lc. 24, 


20; ubi conf. Bornemann. — 11) Conjunctio, lat. ut, 
nostro dass respondens; ap. Graecos c. optativo 
et conjünctivo et futuri indicativo; ef. praeter 
alios K/otz ad Devar. p. 681 ss, sed discrimen 
inter has strueturas ab elegantioribus Graecis 
observatum prorsus negligitur in N. To., nec nisi 
eonjuncetivus sequitur hane particulam (nam Mc. 
9, 28 pro óztoc- - ζήσεται Lehm. οὐ Tdf. recte re- 
stitueruut ἕγα -- - ζησηται); cf. Win. p. 258 s. Bttm. 
ntl. Gr. p. 201; — 1) denotat consilium et finem : ut, 
60 consilio s. eum tn finem, ut ; nos dass, auf dass, da- 


mil; «) sine ἄν, praecedente praesenti, Mt. θ, 2.10. 
Philem.vs.6. Heb.9,15; abest ἐστέ, 1 Pet.2,9; post 
perfectum Act. 9, 17. Heb.2, 9; ὅπως ur, Le. 16, 26; | 
praecedente imperfecto, Mt.26,59. Act 9, 24: prae- 

cedente aoristo, Act. 9, 2. 12. 25, 26. Ro.9,17. Gal. 

1, 4; ὅπως μή, Act. 20, 16. 1 Co. 1, 29; post plus- 
quampf. Jo. 11, 57; praegresso futuro, Mt, 23, 35. 
1 Co. 1, 29 et in t. vulg. Act. 24, 26; post con- | 


er ; 
opo. 


junctiv. aor., quo aliquid petitur, Mc. 5, 23 t. vulg. 
Grsb.; post émperativos, Mt. 2, 8. 5, 16. 45. 6, 4. 
Act. 28, 15. 283. 2 Co. 8, 11; ὅπως μή, Mt. 6, 18; 
post enuntiata c. ἕνα et conj. aor., Aet. 16, 27. 


(2 Co. 8, 14. 1 Th. 1, 12. — Notanda est phrasis 


ὅπως 7tànoo 9, l. e. ut. ex decreto dei ad, eventum 
perduceretur s. eventu comprobaretur, de vatieiniis 
et typis V. ΤΊ. (v. in ἕνα, p. 207,col. 2 in fine), Mt. 
2, 29. 8, 11. 12, 17 (q. 1. Lchm. Τα. ἵνα); 13, 35. — 
b) ὅπως ἄν, ut, si fieri possit; Mt.6,5 t. vulg. Grsb.; 
uf, si id quod modo dixi, evenerit, Le. 2, 35. Act. 
Ὁ, 19. 15, 17. Ro. 3,4; exempla ex LXX affert Win. 
8. 42, 6. — 2) Ut etiam ap. Graecos (ef. Win. 
p. 3025.) ὅπως e. conjunctivo usurpatur post verba 
precandi, rogandi, petendé, hortandé id denotans, 
quod aliquis fieri vult; Mt. 8, 34. 9,38. Le. 7,3. 
10, 2. 11, δὲ: Act. 8, 15. 24. 9, 2. 23, 20. 25, 3. Jae. 
5, 16; post verbum deliberandi, Mt. 12, 14. 22, 15. 
Me. 3, 6 (e quo exemplo satis perspicitur, quo 
modo usus n. [I notatus e nativa adverbiali parti- 
culae vi oriatur; nam συμβούλ. ἔλαβον, ὅπως &zt0- 
λέσωσιν αὐτόν, deliberaverunt de eo perdendo est 
idem ae quo modo eum perderent, et vero etiam 
idem ae eum in finem, ut perderent ewm).* 

ὅραμα, τος, τὸ (ὁράω), id quod oculis cernitur, 
spectatum, visum; Act. 4,31. Mt. 11, 9; visum in 
exstasivel in somno divinitus oblatum, visio ; Act. 10, 
11. 19. 11, 5; δι᾿ δράματος, 18, 9; ἐν ὁράματι, 9, 10. 
12. 10, 3; ὅραμα βλέπειν, 12, 95 ἰδεῖν, 16, 10, (Xen. 
Arstot. Plut. Ael. v. ἢ. 2,3; LXX aliquoties pro 
παν τ. 1r, ehald. wir al. ; v. in ὀπτασία.) 

 δοασις, εως, ἡ (ὁράω), 1) actus oculis cernendi ; 
ὀμμάτων χρῆσις εἷς ὅρασιν, Sap. 15, 15; facultas 
oculis cernendi; Arist. de anima 3, 2. Diod. 1, 59. 
Plut. mor. p. 440 s.; plur. oculé, àxzózr&w τὰς ὁρά-- 
σεις, Diod. 2, 6. — 2) adspectus, forma, quae con- 
spieitur, Ap. 4, 3 (Num. 24, 4. Ez. 1, 5. 26. 28. Sir. 
41, 20 al.). — 3) eesio, i. e. species in exstasi divi- - 


nitus oblata, Ap. 9, 17; ὁράσεις ὄψονται, Act. 2, 


11 ex Joél. 2, 28. (LXX maxime pro 9^ et 3555.) 

* ὁρατός, ἡ, 0v (ὁράω), (n conspectum cadens, ad- 
spectui patens ; plur. neutr. substantive, Col. 1, 16. 
(Xen. Plat. Theocr. Philo, LXX.)* 

Ἔ δράω, ὦ, 9 ps. plur. impf. ἑώρων (Jo. 6, 2., ubi 
Lehm. ἐϑεώρουν), pf. ἑώρακα et (ap. df. his locis: 
Jo. 9 37. 15, 24, 20, 24. 1 Jo. 3, 6. 4, 20. 3 Jo. vs. 
11) ἑόραχα (de qua forma ef. Bitm. Gr. max. I, 
p. 925); ὃ ps. plur. ἑωράχασιν et (Col. 2, 1- Lehm. 
Tdf.; 1.6.9, 36 Τὰ): ἑόρακαν (v. supra in γένομαι)" 
3 ps. sing. plsqpf. ἑωράκει (Act. 1, 44), fut. ὄψομαι 
ab OIITQ), 2 pers. sing. ὄψει (ef. Bttm. Gr. max. 
I, p. 341 s.), Mt. 21, 4. Jo. 1, 51. 11, 40, sed Lehm. 
et Tdf. restituerunt ὄψη (ef. Win. p.10. Bttm. ntl. 
Gr. p. 31); aor. pass. ὥφϑην, fut. pass. ὀφθήσομαι, 
2 ps. pl. conj. aor. med. ὄψησϑε (Le. 13, 28) e By- 
zantinorum forma ὠψάμην (v. οὐ. ad Phryn. p. (34 
eoll. Bttm. Gr. max, Il, p. 258); LXX pro πὲ et . 
nm; — video, i. e. 1) oculis cerno, conspécio ; τινα 
ὁρᾶν, ἑωρακέναι, Le. 16, 23. Jo, 8, δ, 14,1. 9. 20, 
18. 95. 99. 1 Co, 9, 1 al. ; fut. ὄψομαι, Mt. 28, 1. 10. 
Me. 16, 7. Ap. 1, 7 al.; τὸν ϑεόν, 1 Jo. 4, 20; ἀόρα- 
τον ὡς ὁρῶν, Heb. 11, 27; add. praedicatum in 
participio, Mt. 94, 80. Me. 13, 26. 14, 62. Lc. 21, 
91. Jo. 1, 59; ἑωρακέναι vel ὄψεσϑαι τὸ πρόςωπόν 
τινος, Col. 2, 1. Aet. 20, 25; ὃ (quod numen, 
i. e. τοῦ ϑείου λόγου) ἑωράχαμεν τοῖς ὀφϑαλμοῖς 
ἡμῶν (de quo additamento cf. Wín. p. 535), 1 Jo. 
l, 1; ὄψεσϑαί τινὰ die. cum aliquo counventurus, 
conversaturus, Heb. 18, 28; ἑωρακχέγαι Christum, 
i. e. eum divinae suae naturae et messianae digni- 
tatis specimina edentem vidisse, Jo. 6, 36. 9, 3T. 
15, 94; ὁρᾶν et ὄψεσϑαι c. acc. rei, Le. 29, 49. Jo. 


tres suos facientes vident), Jo. 8, 38 (bis in t. vulg. 


ὀργή. 


1. 51. 4, 45. 6, 2. 19, 86. Act. 2, 17. 7, 44. Ap. 18, 
18 al.; ὄψη τὴν δόξαν τοῦ ϑεοῦ, majestatem dei in 


— miraeulo edendo eonspieuam, Jo. 11, 40; metaph. | 


ὄψεσϑαι τὸν ϑεόν, τὸν κύριον, ad intimam et bea- | 
tissimam eum deo familiaritatem in futuro ejus | 
regno receptum iri, Mt. 5, 8. Heb. 12, 14; item τὸ. 
πρόςωπον τοῦ ϑεοῦ, Àp. 22, 4 (imagine desumta | 
ab iis, quibus reges videre eorumque consuetu- | 
dine uti licebat; v. in βλέπω, 1, b. 8); ovx εἶδος 
ϑεοῦ ἑωράχατε, trop. i. 4. numen ejus, quod in | 
sacris litteris se cognoscendum praebet, non | 
cognovistis, Jo. 5, 38; ef. Meyer ad 1. — 2) mente, 
video, percipio, cognosco; absol. Ro. 15, 21; τινά 
sq. aeeus. ptep., Act. 8, 23; τέ, Col. 2, 18; add. 
ptep. Heb. 2, 8; sq. ὅτι, Jac. 2, 24; intueor, respi- | 
eio, atiendo, εἴς τινα, 0.19, 31 (Soph. El. 925; Xen. 
eyr. 4, 1, 20; εἴς τι, Solon ap. Diog. Laert. 1, 52; 
ἑωραχέγναι παρὰ τῷ πατρέ, edoctum esse a patre suo 
(dietio metaph.a filiis petita, qui discunt quae pa- 


Grsb. Tdf.; semel ap. Lchm.); Christus dieitur 
hominibus tradere ea, ἃ ἑώρακεν, quae viderit, i. e. 
cognoverit ante inearnationem in coelesti apud 
deum statu, i. e. res divinas, consilia dei, Jo.3, 11. 
32; ἑωραχέναι ϑεόν, dei voluntatem novisse, 3 Jo. 
vs. 11; e Christi consuetudine et efficacia dei 
majestatem, salutaria consilia, voluntatem per- 
spexisse, Jo. 14, 7. 9; emphatice de Christo, qui 
ipse (unmittelbar), non ab alio edoctus accu- 
ratissime deum noverit, Jo. 1, 18. 6, 46; ὄψεσϑαι 
ϑεὸν χαϑώς ἔστιν, dic. dei cognitio in futuro ejus 
regno speranda, 1 Jo. 3, 2; ὄψεσϑαι Christum di- 
e€untur apostoli invisibilem ejus inter ipsos prae- 
sentiam ex ejus per spiritum s. in animis efficacia 
percepturi, Jo. 16, 16 s. 19; Christus dic. ὄψεσϑαι 
apostolos, i. e. notitiam eorum Habiturus esse, 
vs. 29, — 3). experiundo cognosco, erperior; ζωήν, 
i. q. particeps fio, Jo. 3, 396; ἡμέραν, quod nos di- 
eimus erleben (v. in εἴδω, p. 117, col. 1), Le. 17, 22 
(Soph. OR. 831). — 4) nostr. zusehen ; 1. e. a) i. q. 
caveo, ὅρα μή, SQ. conj. aor., cave ne, Mt. 8, 4. 18, 
10. Mec. 1, 44. 1 Th. 5, 15; cogitando supple τοῦτο 
ποιήσης, ΑΡ. 19, 10. 22, 9. (Xen. eyr. 3, 1, 21; ubi 
v. Poppo; Soph. Philoct. 30. 519. El. 1003); sq. 
imperat. Mt. 9, 30. 24, 6; ὁρᾶτε καὶ προςέχετε 
ἀπό, 16, 16; ὁρᾶτε, βλέπετε ἀπό; Mo. 8, 155 ὁρᾶτε, 
x«i φυλάσσεσϑε ἀπό, Lc. 19, 15; ὅρα, τί μέλλεις 
ποιεῖν, 1. q. perpende, Act. 22, 26 t, vulg. (ὅρα 
τί ποιεῖς, Soph. Phil. 589). — δ) i.q. curo; ov 
ὄψη, tu videris, tua cura erit, Mt. 21, 4; plur. vs. 24. | 
Aet. 18, 15 (Epietet. diss. 2, 5. 4, 6. 11 5.) — 5) Pass. 
«qv, conspectus sum, conspiciendum me praebui, 
apparu; 1,6. 9, 81; c. dat. pers. (ef. Bttm. ntl. Gr. 
p. 45 s.), de angelis, Lc. 1, 11. 22, 43. Act. 1, 30. 
9. (Ex. 3, 2); de deo, Act. 7, 2 (Gen. 12, 7. 17, 1); 
de mortuis, Mt. 17, 3. Mc. 9, 4 coll. Lc. 9, 31; de 
Jesu redivivo, Le. 24, 34. Act. 9, 17. 18, 31. 26, 16. 
1 Co. 15, 5—8. 1 Tim. 3,16; de Jesu olim redituro, 
Heb.9, 28; de visis in exstasi aut somno oblatis, 


Act. 16, 9. Ap. 11, 19. 12, 1. 3; sensu superveniendi, | 21 


Act.2,3. 1, 26. — fut. pass. ὧν ὀφϑήσομαί σοι, 
quorum causa tibi apparebo, Aet. 26, 16; cf. de 
h. l. Win. p. 235 coll. Bttm. ntl. Gr. p. 241. 

, *óoyr, ἧς, ἡ (cognatum verbis ὀρέγω, ΟΡΩ — 
οογυμι, excito; ὀργάω, significanti motum inter- 
num, speeiat. plantarum pomorumque succo | 
turgescentium. Latin. turgere alicui pro érasci, 
alicu? apud Plaut. Cas. 2, b, Y. Most. 3, 2, 10; ef. | 
nostr. arg, Aerger), ap. Graecos inde ab Hesiodo | 
indoles, ingenium, studia et mores (Charakter), | 
animi commotio, contentio, appetitus, quaelibet ku) 
hentior animi motus, perturbatio, maxime vero et 


309 


ὀρθός. 


inprimis ap. Atticos ἔγα, ἐγασμηαία; — in sacro 
cod. indignatio, ira, iracundia (quo modo differat 
ἃ ϑυμῷ V. in 9uuóg); Eph. 4, 3I. Col. 3,8. Jac. 1, 
19 s.; μετ᾽ ὀργῆς, indignabundus, Mc. ὃ, 5; χωρὶς 
ὀργῆς, 1 Tim.2, 8; ira érrogandis poenis conspicua, 
unde pro ipsa poena dic. (Dem. Mid. ἃ. 43); de 
poenis magistratuum, Ro. 18, 4: διὰ τὴν ὀργήν, 
1. e. quia poena irrogatur inobedientiae, γ8. ὃ. — 
Quae deo in N. T. tribuitur ὀργή est zd 2n deo, 
quod hominum inobedientiae, contumaciae, peccatis 
et flagitiis adversatur in iisque puniendis cernitur ; 
Jo. 3, 36. Ro. 1, 18. 4, 15. 9, 22. 12, 19. Heb. 3, 11. 
4,3. Ap. 14, 10. 16, 19. 19, 15; σχεύη ὀργῆς, vasa, in 
quae ira effunditur, quod explicatur additis xa«- 
τηρτισμένα εἷς ἀπώλειαν, Ro. 9, 22; ἡ μέλλουσα 
ὀργή, quae extremo die se proditura est infligendis 
poenis, Mt, 3, 1; Le. 3, 1 ; item, 1 Th. 1, 10; ἡμέρα 
ὀργῆς, dies uo ira dei in sumendis poenis de im- 
probis patefiet, Ro. 2, 55 et 7 ἡμέρα ἡ μεγάλη τῆς 
ὀργῆς αὐτοῦ (v. in ἡμέρα, p. 191, col. 1); ἔρχεται ἡ 
ὀργὴ τοῦ ϑεοῦ ἐπί τινα, supervenit aliquem ira dei 
in sumendis poenis, Eph. 5, 6. Col. 5, 6; ἔφϑασε 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡ ὀργή, 1 Th. 2, 16; ita abit ἡ ὀργή in 
notionem vindictae et poenarum, Lc. 21,23. Ho. 3, 
5.5, 9. Ap. 11, 18; τέκνα ὀργῆς, homines poenis 
divinis obnoxii, Eph. 2, 3; εἷς ὀργήν, ad poenam 
in miseria sustinendam 1 Th. 5, 9. — "Tribuitur 
ὀργή etiam Christo, futuro messiano judici, Ap. 6, 
16. (LXX pro 733*, excandescentia, t2, 27, 17", 
Pxp,al.; maxime vero mx.) 

᾿ὀργίζω, aor. 1. pass. ὠργίσϑην (ὀργή), inde a 
Soph. Eurip. Thuc.; 2rrito, ad iram 2ncito; pass. 
ad iram incitor, irascor, succenseo (LXX pro "Wr 
ΠΕΡ, etiam pro mw 5^4 et al); absol. Mt. 18, 34. 
22, (. Le. 14, 21. 15, 28. Eph. 4, 26. Ap. 11, 18; 
τινί, Mt. 5, 22; ἐπέ vw, Ap. 12, 117, ut 3 Reg. 11, 
9, Isocr. p. 230 c.* 

ὀργίλος, η, ov (ὀργή), iracundus ; 'Tit. 1, 1. (Prov. 
22,24. 29, 22. Xen. dereequ:9, 7; Plat. Arstot.al.) * 

ὀργυιά, Gc, ἡ (ὀρέγω, expando),spatium, quantum 
expansis brachiis ab extremo medii digiti ad al- 
terum extremum comprehenditur medio pectore 
interjecto sex aut quinque pedibus definien- 
dum, nostr. K/after; Act. 27, 28. (Hom. Hdt. 
Xen. al.)* 

ὀρέγω (ef. lat. rego, nostr. recken, strecken, 
reichen), inde ab Hom,., protendo, velut χεῖρα, Hom. 
Il. 15, 371 al.; me protendo, ut attingam aliquid, vel 
ut sumam mihi aliquid, capto s. appeto aliquid ; c. 
gen. rei, 1 Tim. 3, 1. Heb. 11, 16; φυλαργυρίας; 
avaritiae deditum esse (parum accurate ita dic., 
quum φελαργ. et ipsa sit ὄρεξις), 1 Tim. 6, 10.* 

ὀρειγός, ἡ 0v (ὄρος), montanus ; ἡ ὀρειγή, SC. χώρα 
quod additur Hdt. 1, 111. Xen. cyr. 1, 3, 3), mon- 
tium tractus, montana; Lc. 1, 39. 65 (Arstot. ἢ. a. 
9, 28: LXX pro "5, Gen. 14, 10. Deut.11,11. Jos. 
2, 16 al.)* 

* ὄρεξις, εως, ἡ (ὀρέγομαι, q. v.), studium, appeti- 
tus, appetit8, appetentia; de prava cupidine, Ro. 1, 
. Dic, in utramque partem, tum de naturalibus 
et lieitis et vero etiam honestis appetitibus; de 
appetitu eibi, Sap. 16, 2 s. Plut. mor. p. 635 c. al.; 
ἐπιστήμης, Plat. defin. p. 414 b.; tum de pravis et 
illieitis, Sir. 18, 30. 23, 6; ἄλογοι et λογιστικαὶ Op. 
sibi opponuntur, Arst. rhet. 1, 10, 3.* 

00907t00£c, 6, (ὀρϑόπους, recto pede incedens, 
et hoc ex ὀρϑός et πούς), recto pede incedo; me- 
taph. recte ago, Gal. 2, 14, Praeterea non ob- 
venit. * 

ὀρϑός, ἡ, óv (OPQ. — ὄρνυμι), rectus, erectus ; i. e. 
a) (aufgerichtet, aufrecht), ἀνάστηϑι, Act. 14, 10; 
ita c. στῆναι, ὃ Esr. 9, 46, et ap. Graecos, maxime 


2 / 
ὀρθοτομέω. 


ap. Hom. — ὁ) opp. σκολιός, non tortuosus ; τροχιαί, 
Heb. 12, 18, (pro ^e", Prov. 12, 15 al.)* 

* ὀρϑοτομέω, ὦ (ὀρϑοτόμος, recte secans, et hoe 
ex ὀρϑός et τέμγω), 1) recte seco; τὰς ὁδούς, recte 
secare vias, 1. e. rectis viis procedere — recte fa- 
cere (pro ^5"), Prov. 8, 6. 11, 5 (eciam secare, Virg. 
Aen. 899). — 2) neglecta notione secandi, rectum 
et planum facio; Vulg. recte tracto; τὸν λόγον τῆς 
ἀληϑείας, 1. 6. verum recto ac simplici modo doceo, 
2 'Tim. 2, 15; τὸν ἀληϑὴ λόγον, Eustath. Opusee. 
p. 115, 41. (Praeterea non offenditur. Cf. xeivoro- 
μέω, nova seco [in fodinis]; neglecta notione se- 
candi: nova facio, nova induco, novo, muto al.) 

ὀρϑρέζω, impf. ὃ ps. sing. ὥρϑριζεν (ὄρϑρος), vb. 
ap. profanos non obvium (Moeris: ὀρϑρεύει ἀττι- 
κῶς; ὀρϑρίζει ἑλληνιχῶς), LXX. saepe Ὀοϑῶπ (cf. 
Grimm ad 1 Maec. 4, 52 et ad Sap. 6, 14), primo 
mane surgo; πρός τινα, primo mane surgo ad ali- 
quem me collaturus; primo mane ad aliquem me 


confero; Vulg.: manico ad aliquem, Lc.21,38., ubi | 


y. Meyer. * 


- 


ὀρϑριγός, 1j, óv (ab ὄρϑρος; cf. ἡμερινός, éozreQi- 


γός, ὀπωριγός, πρωΐνός), po&tica et recentior forma 
pro ὄρϑριος (v. Lob. ad Phryn. p. 51; Sturz dial. 
maced. p. 186), matutinus ; Ap. 22, 16 t. vulg.; Lc. 
24. 22 Lchm. Τα. (Hos. 6, 4. Sap. 11, 22.)* 

ὄρϑριος, ία, ov (ab ὄρϑρος, 4. v.; ef. ὄψιος, 
πρώϊος), matutinus; summo mane surgens, Le. 24, 
22 t. vulg. Gsb. (Job. 29, 7, 3 Maec. 5, 10. 23.) Cf. 
vocem anteced.* 


ὄρϑρος, ov, ὁ (ab ΟΡΩ — ὄρνυμι; cf. lat. orior, | 
ortus), inde ab Hes., LXX pro "rZ, aurora, et ali- | 
ps "E25, — diluculum; ὄρϑρου βαϑέος vel | 


uoties 
βαϑέως (v. in βαϑέως et βαϑύς), summo mane, Le. 
24, 1: ὄρϑρου, mane, dilueulo, Jo. 8, 2 (Hes. op. 
515, LXX Jer. 25, 4. 26,9 al.); ὑπὸ τὸν ὄρϑρον, 
33659, 21 (Dio C. V6; ΠΣ 


009.6 (0095), adv., recte; Mc. 1, 35. Lc. 1, 43. | 


10, 98, 20, 21. 


ὁρίζω, aor. 1. ὥρισα, ptep. pf. pass. ὡρισμένος, 


aor. 1. pass. ὁρισϑείς (ab ὅρος, terminus, limes), 


inde ab Hdt., definio; i. e. 1) fines s. terminos (ali- | 
eujus rei vel loci) descríbo; Hdt. Xen. Thuc. a1; 


Num. 34, 6. Jos. 19. 27, — 2) decerno, constituo; 


c. acc. rei ἡμέραν, Heb. 4, 1; χαιρούς, Aet. 20, 26 | 


(nubem exemplorum e Graecis habes ap. B/eek 

ebr.-Br. II, 1, p. 538 s); pass. ὡρισμέγος, decre- 
tus, constitutus, Act. 2, 29: τὸ ὠὡρισιι., decretum, 
Lc. 22, 22; c. acc. pers. Act. 11, 31 (9 per attraet. 


pro 0»); pass. 6. nomin. praedicati, Ro. 1, 4 (nam | 
etsi Christus jam ante resurrectionem dei filius | 


erat,tamen talis inter homines hoc insigni demum 
fato palam constitutus est); ὁρέζω, decerno, con- 
stituo, Act. 10, 42; sq. inf. Act. 11, 29 (Soph. fr. 
OMEN 

ὅριον; £ov, τό (ab ὅρος), finis ; in N. T. semper in 
plur, ut ap. Latinos fines i. q. regio, ager, terri- 
torium (Gebiet) ; Mt. 2, 16. 4, 13. 8, 94. 15, 22. 39. 


19, 1. Me. 5, 17. τ, 94 ((. vulg. Grsb.); vi. 31. 10, 1.| 
Act, 13,50, (LXX frequentissime pro 5:21; aliquo- | 


1165 pro πη.) ἢ 

* δρχέζω (δοχος), 1) ad jus jurandum adigo ; Xen. 
4, 10. Dem. Polyb.; cf. Zo5. ad Phryn. p. 361. — 
2) obsecro, c, dupl. acc. pers., ejus, quae obsecra- 
tur et ejus, per quam obsecratur (cf. Matthiae 
ἃ. 418,10): 1 Th.5,21 t. vulg. Grsb. (v.in dvooztto) ; 
Mc. 5, (. Act. 19, 13. (LXX pro zin, rve 
sq. χατά c. gen. 8 Reg. 2,43. 2 Chr. 36, 18; ἐν Neh. 
13, 95." 

ὅρχος, ov, ὁ (ab £oj c, εἴργω, 1. q. ἕρχος, sepes, 
intra quam quis continetur, hine lat, orcus), LXX 
pro rz28, jusjurandum ; Mt. 14, 1. 9. 26, 2, Me 
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6,26. Le. 1, 13. Act. 2, 30. Heb. 6, 16. 17. Jac.5, 
12; meton. id quod jurejurando addictum s.pro- | 
missum est; plur., vota, Mt. 5, 33.* 

Ἔ δὁρχωμοσία, ας, ἡ (ὁρκωμοτέω, cf. ἀπωμοσία, 
ἀντωμοσίαν), affirmatio jurejurando facta, jusjuram- 
| dum; Heb. {, 20 5. 28. Praeterea non exstat nisi 
Ezech. 17,18. 3 Esr. 8,98. Cf. Delitzsch Comm. z. Br. 
an d. Hebr. p. 300.* 

ὁρμάω, ὦ, aor. 1. ὥρμησα (ab ὁρμή), 1) trans. 
incito, concito, impello ; ita inde ab Hom. — 2) in- 
trans. celeriter et. cum. impetu prorumpo, impetu 
feror (ita inde ab Hom.); εἔς τι, Mt. 8, 32. Me.5, ' 
18. Le. 8, 33. Act. 19, 29; 2zr tiva, Act. 1, 51.* 

ὁρμή; ἧς, ἡ (ΟΡΩ, ὄρνυμι), inde ab Hom., vehe- 
mentior motus, impetus; Jac. 3, 4; incursio hostilis, 
Act. 14, 5.* 

* 0oumuc, roc, τό (ὁρμάω), impetus; Ap. 18, 21. 
(pro "*:3, exeandescentia, Am, 1, 11. Hab. 3, 7; 
cf. Schleusneri 'Thesaur. IV, p. 1235 ausum, Hom. 
Il. 2, 356. 590., etsi ibi intpp. de vocis signifieatu 
dissentiunt; id ad quod aliquis impetu fertur s. 
abripitur, Plut. mor. p.452 c.)* 
| ὄργεον, Ov, τό, Qvis, volucris; Ap. 18, 2. 19, 11. 
AE SERA Hom. Thue. Xen. Plat. Jos. antt. 3, 
| tx 
|. ὄργις, ιϑος, 0, ἡ (ΟΡΩ, ὄρνυμι), 1) avis ; ita inde 
ab Hom. — 2) speciatim gallus, gallina, Mt.23,91. 
Le. 13, 34 (ita Aesch. Eum. 866. Xen. anab. 4, 5, 
| 25. (Theocr. Polyb. 12, 26, 1). 

ὁροϑεσία, ας, ἡ (ab ὁροϑέτης, et hoe ex ὅρος et 
τέϑημι), &) pr. terminorum descriptio. — b) termá- 
nus certus ; plur. Act. 17, 26. (script. ecles.)* 

ὄρος; ove, 16 (OPO., δονυμι), LXX pro "n, mons; 
Mt. 5,14. Le. 3, 9. Ap. 6, 14 et saepe; τὸ ὄρος, 
mons loco de quo agitur proximus, Mt. 5, 1. Me. 
,8, 18. Le. 9, 28. Jo. 6, 8, 15 (v. ea quae in expo- 
| sitione articuli ὁ, ἡ, τὸ diximus, p.296, col. 2); plur. 
ὅρη, Mt. 18, 12. 24, 16. Mc. 5, 5. Ap. 6, 16 al.; gen. 
plur. ὀρέων (de qua soluta forma etiam Atticis 
usitata cf. Bttm. $. 49, Anm. 3; Win. p. 61), Ap. 6, 
15; ὄρη μεϑιστάνειν, dictio gnomica etiam Rabbi- 
nis usitata, montes transferre, 1. e. res mazaimas, 
dif ficillàmas, incredibiles, efficere, 1 Co. 18, 2 coll. 
Mt. 17, 20. 21, 21. Mc. 11; 23. 

Ἔῤρύσσω, aor.1l. ὥρυξα, inde ab Hom.; LXX 
| pro "Ἐπ, 775 al.; fodéo; fodiendo facio τί, Me. 12, 
(15 τὴ ἔν τινι, Mt, 21, 833; i, q. foveam facio, ἐν τῇ 
γῆ; 29, 18 ss.* 
| ὀρφανός, ἡ, ὄν (ΟΡΦΟΣ, lat. orbus), inde ab 
Hom, Od. 20, 68; LXX pro &n*; — orbus (patre, 
parentibus), Jac. 1, 27; de iis, qui doctore, duce, 
tutore privati sunt, Jo. 14, 18 (1 bren. 5, 3).* 
| ὀρχέομαι, οὔμαι, Aor. 1. ὠοχησάμην (a χορός, 
| litteris transpositis ὀρχός; cf. ἅρπω, ἁρπάζω et lat. 
rapio, μορφή et lat. forma), salto; Mt. 11, 17. 14, 
| 6. Me. 6, 22. Le. 7, 832. (inde ab Hom. LXX 
| poe "p3, 1 Chr. 15, 29. Cohel, 3, 4. 2 Sam. 6, 
[21.}.5 | 
| ὥς, 5, 0, articulus postpositivus, eujus est 
I) vis pronominis demonsirativi: hic, haec, 
| hoc, nosir. der, die, das, sono- elatum; in N. T. 
solis his exemplis: ὃς δέ, hic vero, nos: er aber, 
| Jo. 5, 11 Lchm.; in partitionibus et distinetioni- 
bus: ὃς μὲν... ὃς δέ, hic - - ille; alius, alius; alter, 
alter ; Mt. 21, 35. 22, ὃ (Lehm. Tdf.); 25,15. Le.29, 
39. Act. 21, 44. Ro.14, 5. 1Co. 7, « (t. vulg. Grs5.), 
,11,91. 2 Co. 2, 16. Jud. vs.'92; ὃ uiv..0 δέ, al- 
terum - - alterum, Ro. 9, 91; ὃ δὲ.. ὃ 02..0 δέ, 
aliud .. aliud .. aliud , Mt. 18, 8; o (mase.) μὲν... 
ἄλλῳ δὲ... ἑτέρῳ δέ xrA., 1 Co. 12, 8—10; ὃ μὲν .. 
᾿ἄλλο δέ, Me. 4, 4; c. variatione structurae his in 
(locis: 0 μὲν... χαὶ ἕτερον, Le. 8, 5; οὗς μὲν, omisso — — 


el el e 
ὅς, ἥ, ὃ. 


ex anacoluthia τοὺς μέν, 1 Co. 12, 28: ὃς μὲν... ὁ 
δὲ ἀσϑενῶν ete., alius.., sed. infirmus ete. Ro. 14, 
2.. De quo pronominis usu maxime posterioris 
aetatis inde a Demosth. scriptoribus recepto οἵ. 
Matthiae ἃ. 289, not. 7. Kühner ὃ. (81, 8, Ὁ. Bttm. 
.&. 196, 3. AL Bttm. ntl. Gr. p. 89. Win..p. 96. 
F'ritzsche ad Me. p. 501. i 

Il). Pronomen relativum, qui, quae, quod; 
1) in struetura vu/gar?, quo relativi genus nomini 
vel pronomini, ad quod pertinet, adaptatur, casus 
autem a verbo suo vel ἃ substantivo vel a prae- 
positione pendet; ὁ ἀστὴρ ὃν εἶδον, Mt. 2, 9; ὁ... 
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Ἰουδαῖος, οὗ ὁ ἔπαινος xrÀ., Ro. 2, 29; οὗτος περὶ 
οὗ ἐγὼ ἀχούω τοιαῦτα, Lc. 9, 9; ἀπὸ τῆς ἡμέρας, 
ἀφ᾽ ἧς, Act. 20, 18; ϑεὸς, δι᾿ οὗ, ἐξ οὗ, 1 Co. 8, ὁ 
innumerisque aliis exemplis; — 4d remotius no- | 
men refertur, 1 Co. 1, 8., ubi óg non ad proxime 
praecedens Ἰησοῦ Χριστοῦ, sed ad τῷ ϑεῷ vs. 4 
pertinet; ef. Win. p. 142; ut in hoc loco, ita sae- 
pissime alibi relativum est sui enuntiati subje- 
etum; ἀνὴρ 0g.., Jae. 1. 125 πᾶς ὅς, Mt. 19, 29 t. | 
vulg. Grsb.; Le. 14, 33; οὐδεὶς ὅς, Mc. 10, 29. Lc. 
18 29 multisque aliis exemplis. — 2) in structuris 
aliquid singulare habentibus; a) genus relativi 
nonnumquam aecommodatur generi sequentis no- 
minis; velut τῆς αὐλῆς, ὃ ἐστι πραιτώριον, Mo. 15, | 
16; λαμιπάδες, & εἶσι τὰ πνεύματα, Ap. 4, ὃ: ozréo- 
μάτι, ὅς ἐστι Χριστός, Gal. 3, 18; adde Eph. 1, 
14. 6, 17. 1 Tim. 3, 15. Ap. 5, 8; cf. Herm. ad Vig. 
p. «08. Matthiae p. 989 5. Win. S. 24, ὃ. Bttm. ntl. 
Gr. p. 241. — ὁ) in structuris ad sensum ; «) plura- 
lis relativi ponitur post notiones collectivas singu- 
lari numero notatas; πλῆϑος πολὺ. ot A90», Lc. 
6, 17; πᾶν τὸ πρεσβυτέριον, παρ᾽ ὧν, Act. 22, 5; 
γενεᾶς, ἐν oic, Phil. 2, 15. — 8) κατὰ πᾶσαν πόλιν, 
ἐν αἷς, Act. 15, 36; ταύτην δευτέραν ὑμῖν γράφω 
ἐπιστολήν; ἐν αἷς (quia in antegressis inest notio 
duarum epistolarum), 2 Pet. 3, 1. — y) genus re- 
lativi non grammatico, sed pAysico generi praece- 
dentis ad quod pertinet nominis adaptatur ; παιδά- 
otov ὅς, Jo. 6, 9 Lehm. Tdf.; 95otov ὅς, de Nerone 
antiehristo, Ap. 13, 14 Lehm. Tdf.; ὀνόματα ot, 3, 
4 Tdf.; κεφαλὴ óc, de Christo, Col. 2, 19; σχεύη 
o hominibus), οὕς, Ro. 9, 24; ἔϑνη οἵ, Act. 15, 11. 
6, 17; τέκνα, τεχγέα οἵ, Jo. 1, 18. Gal. 4,19. 2 Jo. 
] (Eur. Suppl. 12); zézvov ὅς, Philem. vs. 10. — c) Zn 
attractionibus ; «) aceusativus pronominis relativi 
a verbo transitivo pendens per attraetionem mu- 
tatur in easum obliquum praecedentis nominis, 
ad quod pronomen pertinet; χτίσεως ἧς ἔχτισεν ὃ 
ϑεός, Moe. 18, 19; τοῦ δήματος ov εἶπεν, 14, 12; 
adde Jo. 4, 14. 1, 31. 39. 15, 20. 21,10. Aet. 3, 21. 
25. 1, 11. 45. 9, 36. 10, 39. 22, 10. Ro. 15, 18. 1 Co. 
6,19. 2 Co. 1, 6. 10, 8. 18. Eph: 1, 8. Tit. 3, 5s. 
Heb. 6, 10. 9, 20. Jac. 2, 5. 1Jo. 3, 24. Jud. vs. 
15. Ap. 1, 20 (q. 1. Lchm. οὕς); alia exempla v. 
infra; ἐν ὥρᾳ, ἡ οὐ γινώσχει, Mt. 24, 155 τῇ παρα- 
| δόσει ἣ παρεδώχατε. Mc. 1, 13; adde Le. Z, 20. 5, 
9. 9, 43. 19, 46. 24, 25. Jo. 2, 22. 4, 50 (q. utroque 
l. Lehm. 0v)3 11, 5. Act; 2, 22. 1, 16 (t. vulg. δ): 11, 
91. 20, 38. 2 Co. 12, 21. 2 Th. 1, 4. Ap. 18, 6; ef. 
Win. ὃ. 24, 1. — Rarius attractio fit, ubi verbum 
regit dativum; ita χατέναντι οὗ ἐπίστευσε ϑεοῦ pro 
χατέγαντι ϑεοῦ, ᾧ ἐπίστευσε (v. in xar£vayri), Ro. 
4, 1X (ἤγετο δὲ xal τῶν ἑαυτοῦ τε πιστῶν, οἷς ἥδετο 
καὶ ὧν ἠπίστει πολλούς, pro χαὶ πολλοὺς τούτων, 
otc ἠπίστει, Xen. eyr. 9, 4, 89: ὧν ἐγὼ ἐντετύχηχα 
οὐδείς, pro οὐδεὶς τούτων, οἷς ἔντετ., Plat. Gorg. 
p. 509.4: Protag. p. 861 e; de rep. 7, p. 531 e; 
παρ᾽ ὧν βοηϑεῖς, οὐδεμίαν λήψει χάριν, pro παρὰ 
τούτων, οἷς χτλ.. Aeschin. f. leg. p. 43; ef. Fritzsche | 
Ep. ad Rom. T. I, p. 231). Vix vero hue referendae 


sunt dietiones: z^g γάριτος ἧς ἐχαρίτωσεν (quasi 
pro ἡ), Eph. 1, 6 LeÁm.; τῆς κλήσεως ἧς ἐχλήϑητε, 

; 1; διὰ τῆς παραχλήσεως ἧς παραχαλούμεϑα, 2 Co. 
1,4: φωνῆς ἧς ἔκραξα, Act. 24, 21; φωνῆς ἧς ἐχέ- 
xo«yov, Jes. 6, 4, quippe quae ad phrases χάριν 
χαριτοῦν, κλῆσιν καλεῖν ete.revocandae videantur; 
ef. Win. p. 148. — 8) Nomen ad quod relativum 
pertinet, ad casum relativae enuntiationis ita ac- 
commodatur, ut aut χα) in hane ipsum structuram 
recipiatur, sed sine articulo; ὃν ἐγὼ ἀπεχεφάλισα 
"Iocvvqy, οὗτος ἠγέοϑη, pro ᾿Ιωάγνης, ὅν vrÀ., Mc. 


,6, 16; adde Le. 24, 1. Philem. vs. 10. Ro. 6, 11; 


εἰς ἣν οἰχίαν, ἐκεῖ 1. q. ἐν τῇ olxíq, εἰς ἥν, Le. 9, 4; 
— aut 88) relativo enuntiato praeponatur sive 
eum articulo, sive sine eo; τὸν ἄρτον ὃν χλώμεν, 
οὐχὶ κοινωνία τοῦ σώματος, 1 Co. 10, 16; λέϑον ὃν 
ἀπεδοχέμασαν ot élxblfo uo», οὗτος ἐγενήϑη (pro 
0 Àé9oc, ὅς xrÀ.), Mt. 21, 42. 12, 10. Le. 20, 11. 
kir v 1; ef. Win. S. 24, 2. — y) Attractio in 
phrasibus ἄχοι ἧς ἡμέρας pro ἄχρι τῆς ἡμέρας, ἧ.. 
Mt. 24, 88. Lc. 1, 30-11, TA Act l. 9 p de dué- 
ρας, pro ἀπὸ τῆς ἡμέρας, ἡ. Col. 1, 6. 9; ὃν τρόπον, 
quemadmodum, pro τοῦτον τρόπον, ὅν vel o, Mt. 
23, 91. Le. 18, 34. Act. 7, 285 sq. οὕτως, Act. 1, 11. 
2 ''im. 3, 8. — 9) Nomen quod primariae et rela- 
tivae enuntiationi commune est, in relativo enun- 
tiato post pronomen relativum ponitur; 2v à xot- 
ματι χρίνετε χριϑήσεσϑε pro xo(9. ἐν τῷ χρίματι, 
ἐν ᾧ χρένετε, Mt. {, 2; adde 24, 44. 4, 24. Lic. 12, 
40 al. — 3) Neutrum ὃ a) refertur ad nomina ge- 
neris maseulini et feminini et ad pluralia, ubi id, 
quod his nominibus significatur, ut res (als etwas 
Süchliches) spectatur; λεπτὰ δύο, 0 ἐστι χοδράντης, 
Mc. 12, 42: ἀγάπην, ὃ ἐστι σύνδεσμος, Col. 3,14 
Lehm. Tdf.; ἄρτους, 6.., Mt. 12, 4 Lehm. Tdf. — 
b) in dietionibus 6 ἐστιν, quod (vocabulum) signi- 
Jicat; Bo«reoyig, ὃ ἔστιν υἱοὶ Bo., Mc. ὃ, 17; adde 
9, 41. 1, 11. 34. Heb. 7, 2; 6 ἐστι μεϑερμηνευόμε- 
voy et similibus, Mt. 1, 23. Mc. 15, 84. Jo. 1, 39. 
42 5. 9, v. 20, 16. — c) refertur ad totam senten- 
tiam; τοῦτον ἀνέστησεν ὁ ϑεὸς, οὗ - - ἑσμὲν μάρτυ- 

ες, Aet. 2, 32. ὃ, 155 περὶ οὗ - - ὁ λόγος, Heb. 5, 

1; ὃ καὶ ἐποίησαν et similia, Act. 11, 30. Gal. 2, 
10. Col.1,99; ó (sc. me scribere novum praece- 
ptum) ἔστιν ἀληϑές, 1J0.2,8; ὃ (sc.sortem assigna- 
tam habere in lacu ignis) ἔστιν ὁ ϑάνατος ὁ δεύ- 
τερος, Ap. 21, 8. — 4) Ex dieendi modo inde ab 
Hom. obvio in duarum enuntiationum sibi appo- 
sitarum alterà pro relativo pronomine ponitur 
pronomen tertiae personae (ef. Passow II, p. 552, 
col. 2: Bttm. ntl. Gr. p. 243); ὃς ἔσται ἐπὶ τοῦ δώ- 


ματος καὶ τὰ σχεύη αὐτοῦ ἕν τῇ olxíq, μὴ χατα- 

, m * € - , & RI , 
| Bero, Le. 11, 81; ὃν ὑμεῖς παρεδώχατε χαὶ ἠονή- 
σασϑε αὐτόν, Act. 3, 15 t. vulg. Grsb. Tdf.; ἐξ ov 


τὰ πάντα za ἡμεῖς eig αὐτόν, 1 Co. 8, 6. — 5) Ali- 
quoties usu potissimum hebraeo in relativis enun- 
tiatis easus obliqui pronominis αὐτός abundanter 
ponuntur, ut ἧς τὸ ϑυγάτριον αὐτῆς, Mc. 1, 25; v. 
supra p. 51, eol. 2 sub 5. — 6) Pronomen relativum 


| persaepe ita includit demonstrativum οὗτος vei 


ἐχεῖνος, ut perspieuitatis causa pron. demonstra- 
tivum cogitandum sit aut in ea enuntiatione,quae 
relativam praecedit, aut in ea, quae eam sequitur. 
Suffieiant haec exempla: ca) pronom. demonstr. 
cogitando addendum est in antecedente enun- 
tiato: οἷς ἡτοίμασται, pro τούτοις δοϑήσεται, οἷς ἧτ., 
Mt. 20, 23; δεῖξαι (sc. ταῦτα), & δεῖ γενέσϑαι, Ap.1, 
1. 22, 6; o pro ἐχεῖγος o, Le. 4, 43. 41; οὗ pro 
τούτῳ ov, lvo. 10, 14; c. attractione ὧν pro τούτων 
&, Le. 9, 36. Ro. 15, 18; ov pro ταῦτα ὧν, Mt. 6, 8; 
interveniente praepositione, ἔμαϑεν ἀφ᾽ ov (pro 
ἀπὸ τούτων &) ἔπαϑεν, Heb. ὃ, 8. — 5) pronom. 


512 ὄστεον. 


ὁσάχις. 


demonstr. mente supplendum est in sequente, Ps. 145, 18 pro -94, coll. Sap. 5, 19): τὰ ὅσια 
euuntiato: Mt. 10, 38. Me. 9, 40. Le. 4, 6. 9, 50. | 4Javtd, sancta (de?) promissa Davidi data, i. e. 
Jo. 19, 22, Ro. 2, 1 et saepius. — 1) Aliquoties re-  messiana bona, Act. 13, 34 e Jes. 55, 8. ἢ 

lativae enuntiationis formá significatur consilium | 
et finis, ut lat. qué pro u£ is; ἀποστέλλω ἄγγελον, ligio in servandis pietatis of7iciis, junct. e. dizato- 
ὃς χατασχευάσει, qui paraturus sit, Mt. 11, 10 gvvm(v.in ὅσιος), Le. 1, (5. Eph. 4, 24. Sap. 9, 3. 
t. vulg. Grsó.; Me. 1, 2. Le. 7, 2(; ita etiam ap. | Clem. Rom. 1 Cor. 48. (Xen. Plat. Isoer. al.; LXX 
Graecos, cf. Passow 11, p. 553, n. VIII. Maithiae ' pro "δ", Deut. 9, 5; pro £5 3 Reg. 3, 4) 


* ὁσιότης, τητος, ἡ (ὅσιος), pietas erga deum, r&- 


ἃ. 481, d; — aut causam; ὃν παραδέχεται, quia 


ὁσίως (ὅσιος), adv., animo pio; junct. e. δεχαίως, 


eum agnoscit suum, Heb. 12, 6. — Aut relativum | 1 Th. 2, 10. (ἁγνῶς x«i ὁσίως z. διχαίως, Theoph. 
ponitur, ubi diei poterat ὥςτε (cf. Matthiae | ad Autol. 1, 1.) * 


ἢ, 419, a. Krüger ὃ. 51, 18, 10. Passow Il, p. 558, 


c01.2) ; Le.5,21. 1,49. —8) pro interrogativo τές, τί, 


in interrogationibus indir. (cf. E/lendt Lex. Sophocl. 
II, 312) ; ovx ἔχω ὃ ztagoS700, Lc.11,6; e fatiscentis | 
graecitatis usu in interrogat. directa (cf. Win. 


8.24, 4. Bttm. ntl. Gr. p. 217, 59), ἐφ΄ ὃ (velel. 
vulg. ἐφ᾽ 9) πάρει, Mt. 26, 50 (de lain v. supra 
p. 159, col. 1. et p. 160, eol. 2), — 9) c. praepositio- 
,nibus junctum efficit periphrasin conjunctionum; 
&v9^ ὧν, pro ἀντὶ τούτων ὅτι, propterea quod, Lc. 


1, 20. 12, 44. Act. 12, 23. 2 Th. 2, 10; quare, qua- | 


propter, Lc. 12, 3 (v. in ἀντί); ἐφ᾽ 9, quoniam (v. in 
ἐπί, p. 159, col. 1 ineunte); ἀφ ov, ex quo (seit), 


Lc. 13, 25. 24, 21: ἄχρις οὗ, v. in ἄχρι, n. 1, d; 2 


* ὀσμή, ἧς, ἡ (0L), odor ; Jo. 12, 3. 9 Co.2, 14; 
ϑανάτου (Lchm. Taf. à» ϑανάτου), odor qualis 
spargitur a morte, i. e. re mortifera, pestifera, ca- 
davere, et ipse mortifer, 2 Co. 2, 14; ζωῆς (s. ix 
ζωῆς), qualis a vita spargitur s. e vita proficiscitur, 
et 1058 vitam praebens, ibid.; ὀσμὴ εὐωδίας, Eph. 
5, 2. Phil. 4, 18; v. in EA s s Thuc. Xen. 
Plat. al.; ap. Hom. ὀδμή: L pro m».)* 

ὅσος, 7, ον, adj.relat., respiciens ad demonstrat. 
τοσοῦτος S. expressum, s. cogitandum lectori re- 
lietum, quantus, a, wm; dic. a) de spatio loci: τὸ 
μῆκος αὐτῆς [τοσοῦτόν ἐστιν, quod addit £. vulg.] 
ὅσον xci τὸ πλάτος, Ap. 21, 16; temporis: ἐφ᾽ ὅσον 


ξ χρόνον, quamdiu, Ro. 1, 1. 1 Co. 1, 89. Gal. 4, 1; 


ov, unde, Phil. 3, 20; ef. Win. S. 21, 3; ἕως οὗ, item sine praepos., ὅσον χρόνον, Mc. 2, 19; neutr. 
donec (v.in ἕως, II, 1, b. «); item μέχοις ov, Me. 18, ἐφ᾽ ὅσον, quamdiu, Mt. 9, 15. 2 Pet. 1, 13 (Xen. 
30; ἐν 9, dum, Mc. 2, 19. Le. 5, 84. Jo. 5, (; ἐν oig, | cyr. 5, 3, 25); ἔτι μιχρὸν ὅσον ὅσον, exiguum 
?nterea, Lc. 12, 1. — 10) cum particulis; ὃς ἂν et | quantillum quantillum (Vulg. modicum aliquantu- 
ὃς ἐάν, quicunque, δὲ quis unquam, v. in. ἄν, p. 22, | lum), i. e. perexiguum tempus, Heb. 10, 31 (Jer. 26, 


col. et in ἐάν, II, p. 110, col. 1; οὗ ἐάν, quocunque, 
sq. conj., 1 Co. 16, 6. — ὅς ye, v. in γέ, n. 2, p. 14, 
col. 2. — ὃς x«t, qui etiam; is qui; qui idem (οἴ. 
Klotz ad Dev. 


24, 6. Ro. 5, 2. 1 Co. 11, 283. 2 Co. 3, 6. GalL 2, 10. 
Heb. 1, 2 al.5 ὃς χαὶ αὐτός, qui pariter ac alii, Mt. 
21, Di. — ὃς δήποτε, quicunque, Jo. 5, 4 t. vulg. 
G'rsb.; ὅςπερ, qui potissimum, qui mazime (cf. Klotz 
ad Dev. p. 124), Mc.15,6. — 11) Genitivus ov, abso- 
lute positus adverbiascit (primum ita ap. Atticos, 


cf, Passow lI, p. 546 col. 1); a) ubi ; i. e. quo loco ; | 


Mt. 2, 9. 18, 20. Le. 4, 16 s. 28, 53. Act. 1, 13. 12, 


12. 16, 13. 20, 6. 25, 10. 98, 14. Ro. 4, 15. 9, 26. 


2 Co. 3, 11. Col. 3, 1. Heb. 3, 9. Ap. 11, 15; post 
verba motum denotantia (v. in ἐχεῖ, ὅπου) reddi 
potest quem in locum, Mt. 28, 16. Lc. 10, 1. 24, 28. 
1 Co. 16, 6. — ὁ) ut Latinor. ubi 1. q. eo tempore 
quo, quum, Ro. 5, 20 (Eur. Iph. taur. doo 1 

ὁσάχις (ὅσος), adv. relat., quoties; add. ἄν, quo- 
tiescunque, 1 Co. 11, 25 s.; item ἐάν, Ap. 11, 6.* 

ὅςγε, pro Oc ye, v. in γέ, n. 2. 


Ἔδσιος, ία, oy et semel (1 Tim. 2, 8) duarum ter- | 


minationum (ut Plat. legg. 8, p. 831 d; Dion. H. 
antt. Ὁ, 11: cf. Win. S. 11, 1. Bttm. ntl. Gr. p. 23; 
praeter locum cit. femininum in N. T. non habe- 
tur) inde ab Aesch. et Hdt.; LXX maxime pro 
on (ef. Grimm Exgt. Hdb. ad Sap. p. 81); — nullo 


scelere contaminatus, sceleris purus, omne fas re- | 


ligiose servams, sanctus, pius in deum (Plat. Gorg. 

p.900 b: περὶ uiv ἀνθρώπους τὰ προσήχοντα 
, » -* , & x DH e 

πράττων δίκαι᾽ ἄν ποάττοι, περὶ δὲ ϑεοὺς ὅσια. 


Eodemque modo discrimen utriusque vocis defi- 


niunt Polyb. 23, 10, 8. Schol. ad Eurip. Hec. v. 
188. Charit. 1, 10); de hominibus: Tit. 1, 8. Heb. 
1, 26; oí ὅσιοι ToU ϑεοῦ, pi? in. deum, pii dei culto- 
res (Sap.4,15et saepe in psalmis); ita in singulari 
eminentissimo sensu de Messia, Act. 2, 27. 19, 35 
e Ps. 16, 10; χεῖρες (Aesch. Eum. 378. Soph. OC. 
410), 1'T'im. 2, 8; de deo: sanctus, venerandus, Ap. 


15, 4. 16, 5 (etiam ap. profanos raro de diis; Orph. 


Arg. 21. hymn. 16, 2; de deo Deut. 33, 4 pro "Z^; 


p. 636); Mc. 3, 19. Le. 6, 19 s. 10, . 
39. Jo. 21, 20. Act. 1, 11. 7, 45. 10, 39. 12, 4. 13, 22. | 


,20; de re perexigua Arstpbh. vesp. 213; οἵ. Herm. 
|ad Vig. p. 126, 93. Win. p. 221. Bttm. ntl. Gr. 
| p. 919 s). — 5) de copia. et multitudine: quantus ; 
neutr. ὅσον, Jo. 6, 11; plur. ὅσοι, quot fhonpibuk 
omnes qui; Mt. 14, 36. Mc. 3, 10. Act. 4, 6. 34. 19, 
48. Ro. 2, 12. 6, 3. Gal. 3, 10. 21. Phil. 3, 15. 
1 Tim. 6, 1. Ap.2, 94; ὅσαι ἐπαγγελίαι, 2 Co. 1, 20; 
ὅσα ἱμάτια, Act. 9, 39; neutr. plur. absol. Mt. 11, 
19. Mc. 10, 21. Le. 11, 8. 12, 3. Ro. 3, 19. 15,4. 
Jud. vs. 10. Ap. 1, 2. — πάντες ὅσοι, Mt. 22, 10. 
Le. 4, 40. Jo. 10, 8. Act. 5, 36 s.; neutr. πάντα 
ὅσα, Mt. 13, 46. 18, 25. 98, 20. Me. 12, 44. Lc. 18, 
229. Jo. 4, 29. 39; πολλὰ ὅσα, Jo. 21, 25 t. vulg. 
Grsb. Tdf. (Hom. Il. 2, 380. Xen. h. g. 3, 4, 3). — 
| 0cot- -, οὗτοι, Ro. 8, 14. Gal. 6, 16; ὅσα--, ταῦτα, 
Phil. 4, 8; 0cea- - , ἐν τούτοις, Jud. vs. 10; ὅσοι - -, 
αὐτοί, Jo. 1, 12. Gal. 6, 16. — ὅσοι ἄν s. ἐάν, quot- 
quot, quotcunque; sq. indieat. (v. in ἄν, p. 22, 
| eol. 1) Me.6, 56; q. indie. praes. Ap. 3, 19; sq. 
conj. aor., Mt. 22, 9. Me. 3, 28. 6, 11. Le. 9, 5. Aet. 
, 2, 89. Ap. 13, 15; ὅσα ἄν, Mt. 18, 18. Jo. 11, 22. 16, 
18; πάντα ὅσα ἄν, omnia quaecunque, sq. conj. 
praes. Mt. 7, 12; sq. conj. aor. 21, 22. 23, 3. Aet. 3, 
29. — ὅσα in orat. obliqua: quam multa, Lc. 9, 10. 
Act. 9, 16. 15, 12. 2 Tim. 1, 18. — c) de gravitate; 
ὅσα, quanta, i. e. quam praeclara, in orat. obliqua, 
| Mc. 8, 8. 5, 19 s. Le. 8, 39. Act. 14, 21. 15, 4; quam 
acerba, χαχά, Act. 9, 183. — d) de modo (Maass) et 
gradu, in sententiis comparativis, acc. neutr. 
ὅσον --, μᾶλλον πεοισσότερον, quantum.., magis 
impensius, Mc. 4, 35: x«9' ὅσον c. comparat. 
quanto c. comparat., Heb. 3, 3; «9^ 6cov-- , κατὰ 
τοσοῦτον, V, 20. 29; x«9' ὅσον, quemadmodum, sq. 
οὕτως, 9, 213 τοσούτῳ c. comparat. sq. ὅσῳ €. 
| comparat., quanto --, tanto, 1, 4 (Xen. mem. 1, 4, 
10; eyr. 7, 5, 6 5); abest τοσούτῳ. 8, 6; τοσούτῳ 
μᾶλλον, ὅσῳ (abest μᾶλλον), 10, 25; ὅσα--;: ro- 
| GoUrov, quatenus —-, eatenus, Ap. 18, 1: ἐφ᾽ ὅσον, 
in quantum, quatenus, abest ἐπὶ τοσοῦτο, Mt. 25, 
40. 45. Βο. 11, 13. 


er er er er er er 
ὅςπερ, ἥπερ, ὅπερ, V. Oc, 1j, 0 n. 10. 


ὄστεον, COnÍr. ὀστοῦν, genit. οὔ, τό, 0$, genit. ] 


" 
1 


ὅςτις. 


08818, Jo. 19, 36; --- plur. ὀστέα, Lc. 24, 395; genit. 


913 


ὅτε. 


ὀσφύς, voc, ἡ, inde ab Aeschylo et Hdt.: 1) coza, 


ὀστέων (de quibus formis solutis cf. WZn. p. 59), | tamquam ea corporis pars, cui ζώνη applicabatur 
Mt. 20, 21. Eph. 5, 30. Heb. 11, 22 inde ab Hom.; (LXX pro zem), Mt. ὃ, 4. Me. 1, 6; hine περι- 


LXX persaepe pro exz. * ] 
* ὅςτις, ἥτις, 0,tu (distinctum per diastolen, ut 


ὅ 11, sine diastole, spatiolo inter ὅ et τι relicto ; cf. 
Win. p. 44), genit. οὕτενος (sed e casibus obliquis 
in N. T. obveniunt tantummodo accus. neutr. 6,7: 
et genitivi forma ὅτου in dictione ἕως ὅτου), ex óc 
et τις, igitur propr. qui aliquis, germ. welcher 
einer; i. e. 1) quisquis, quicunque; ὅςτις simpli- 
citer, singularis maxime initio enuntiati in sen- 
tentiis universis potissimum ap. Matthaeum; sq. 


indie. praes. Mt. 18, 12 (bis); c. fut. Mt. 5, 39. 41... 


23, 12 al.; Mc. 8, 34 (ubi Lchm. εἴ τις); Lc. 14, 
21. Jac. 2, 10 (t. vulg. Grsb.); neutr. Mt. 18, 28 


t. vulg.; plur. οἵτινες, quicunque (0 omnes, qui), 


Me. 4, 90. Le.8, 15. Gal. 5,4. Ap. 2, 24; c. iudic. 


aor. Ap. 1, V. 20, 4; πᾶς ὅςτις, c. indic. praes. Mt. 


1, 24; c. fut. 10, 325 ὅςτις c. conjunetivo (ubi «v 
deest, rarissimo) aor. (vim Latinorum futuri exaeti 
habente), in t. vulg. Mt. 18, 4 et Jac. 2, 10,, quo 
utroque loeo Lehm. Tdf. restituerunt indicat. fu- 
turi; — ὅςτις ἄν ὁ. conj. aor. (lat. c. fut. exact.), 


Mt. 10, 33. 12, 50; c. conj. praes. Gal. 5, 10; neutr. | 
᾿ἐχείνης, ὅταν...) Mt. 26, 29. Mc. 14, 25; sq. τότε, 


sq. conj. aor. Le. 10, 35. Jo. 14, 13. 15, 16; c. conj. 
praes. Jo. 2, 5. 1 Co. 16, 2; ὃ ἐάν τι, pro ὅ,τι «v c. 
conj. aor. Eph. 6, 8; πᾶν ὅ,τε «v s. ἐάν c. conj. 
praes. Col. 5, 17. 22. — 2) ad unam quidem perso- 
nam vel rem refertur, sed ita, ut respiciatur ad 
universam motionem vel classem, ad quam haec 
una persona vel res pertinet eoque modo qualitas 
indicetur; aliquis qui; talis qui (von der Art wie; 
ein solcher, welcher); cf. Kühner Il, p. 49 ; Lücke 
ad 1 Jo. 1, 25 ἡγούμεγος, ὅςτις ποιμαγεῖ, Mt. 2, 6; 
adde 7, 96. 18, 52. 16, 28. 20, 1. 25, 1. Mc. 15, 1. 
Le. 2, 10. 1, 31. 8, ὃ. Jo. 8, 25. 21, 25. . Act. 11, 28. 
16, 12. 24, 1. Ro. 11, 4. 1 Co. 5, 7. 1, 13. Gal. 4, 24. 
26. 5, 19. Phil. 2, 20. Col. 2, 283. 2 Tim. 1, 5. 
Jac. 4, 14. 1Jo. 1, 2. Heb. 2, 3. 8,5. 10, 11. 12, 5. 
Ap. 1, 12. 9, 4. 17, 12; ὁ ναὸς τοῦ ϑεοῦ ἅγιός ἔστιν, 
οἵτινές ἐστε ὑμεῖς (ubi οἵτινες ad ὑμεῖς pertinet) 
cujus qualitatis vos- 6518, 1 Co. 8, 11. — 3) Usui 
jam illustrato finitimus ille est, qua reddendae 
rationi inservit: tales qui — quippe qui, ut qui; 
Eph. 3, 13., plur. Mt. 1, 15. Act. 10, 4(. 17, 11. 
Ro«di 95. 8... 9515..6,:.2..9, 4. 16, 1. 12..2 Co. 8, 
10. 1 Tim.1, 4. Tit. 1, 11. Heb. 8, 6. 1 Pet. 3, 11. 
Ap. 12, 18 p. — 4) E fatiscentis graecitatis usu 
ponitur pro interrogativo τίς in directis inter- 
rogationibus (ef. Lob. ad Phryn. p. 9Y. Lach^- 
mann ad edit. major. N. Ti. p. XLIII. Jttm. ntl. 
Gr. p. 218 coll. Wn. p. 151); ita in N. T. neutr. 
9, τε pro τί — διά τι, Mc. 2, 16 7df.; 9, 11. 28 (Jer. 
2. 36. 1 Chr. 17, 6 [pro quo loco parall. 2 Sam. 1, 
7 exhibetur ἕνα τί]; Barnab. epist. 1. 8. 10); refe- 
runt hune multi intpp. locum Jo. 8, 25; sed v. de 
eo in ἀρχή, p. 51, col. 1. — 5) Vix quidquam differt 
à simpliei relativo ὅς (cf. Matthiae p. 1018. .Bttm. 
ntl. Gr. p. 100; sed cf. C. F. A. Fritzsche in 
F'ritzschiorum opuscee. p. 182 s., qui id .negat et 
pernegat); Le. 2, 4. 9, 30. Act. 17, 10. 28, 14. 
28, 18. Eph. 1, 28. — 6) ἕως ὅτου, de quo v. 
p. 183 s. 

ὀστράκινος, ἡ; OY (ὄστραχον; bee testaceus, 
Jüictilis, figlinus; σχεύη ὀστράκινα, 2 "lim. 2, 20; 
adjuneta fragilitatis notione, 2 Co. 4, 7. (Jer. 19, 
1. 11. 32, 14. Jes. 30, 14 al.; Hippocr. Anthol)" 

ὄσφρησις, εως, ἡ (ὀσφραίνομαι), odoratus, olfa- 
ctus; 1 Co. 12, 11. (Plat. Phaed. p. 111, b. Arstot. 
Theophr.* ἃ 


ζώγνυμαι τὰς ὀσφύας, succingo lumbos, Le. 12, 


85. Eph. 6, 14; et ἀγαζώνν. τὰς ὀσφ., 1 Pet. 1, 13., 
distinguatur ab ὅτε, sed Lehm. et Tdf. scribunt | 


de quarum metaphoricarum dictionum sensu v. in 
ἀναζώνγυμι. — 2) lumbus, LXX passim pro mxn, 
ambo lumbi,in qua corporis parte Hebraei vim 
genetricem semenque virile inesse arbitrabantur, 
unde χαρπὸς τῆς ὀσφύος, proles, Act. 2, 30 (v. in 
καρπός, n. 1); ἐξέρχεσϑαι 2x τῆς ὀσφύος τινός, ab 
aliquo ortum ducere, ab aliquo nasci, Heb. 7, 5 
v.in ἐξέρχομαι, Ρ. 152, eol. 1); ἔτι ἐν τῆ ó0q Ut τιγός, 
adhue in lumbis alieujus (proavi) latere, 7, 10." 

* ὅταν, particula temporis, compos. ex ὅτε et ἄν, 
eo tempore quo; quando; nostr. dann wann ; wann 
irgend; die. de rebus, quas quis vere fieri sumit, 
sed tempus, quo futurae sint, non definit (ap. pro- 
fanos passim etiam de rebus, quas quis fieri posse 
sumit, sed num vere futurae sint, ignorat, ut sit 
nostr. 2m Fall dass, velut Plat. Prot. p. 360 b. 


| Phaedr. p. 256 e. Phaed. p. 68 d); a) e. conj. praes. ; 


Mt. 6, 2. 5. 10, 283. Mc. 13, 11. 14, 7. Le. 11, 36. 
12, 11. 14, 19 s. 21, 7. 30: Jo. 1, ?1. 16, 21. Act. 98, 
80. 1 Co. 3, 4. 2 Co. 13, 9. 1Jo. 5, 2. Ap. 10, 1. 
18, 9; praefixa temporis notatione: ἕως τῆς ἡμέρας 


1 'T'h. 5, 3. 1 Co. 15, 24; i. q. quoties, de rebus fieri 
solitis, Mt. 15, 2. Jo. 8, 44. Ro. 2, 14; eo tempore quo 
i. q. quamdiàiu, Le. 11, 34. Jo. 9, 4. — δ) c. conj. aor.: 
lat. 1. q. quando acciderit, ut, c. conj. praes., Mt. 
5, 11. 12, 43. 13, 32. 23, 15. 24, 32. Mc. 4, 15 s. 99. 
91s. 13, 28. 1,6. 6, 22. 26. 8, 18. 11, 24. 12, 54 s. 
21, 30. Jo. 2, 10. 10, 4. 16, 21. 1 Tim. 5, 11. Ap. 
9, 5. — i. q. quando c. fut. exact., Mt. 19, 98. 21, 
40. Me. 8, 38. 9, 9. 12, 23. 295. Le. 9, 26. 16, 4 (et 
t. vulg. G'rsb. vs. 9); 1, 10. Jo. 4, 25. 7; 31. 13, 19. 
14, 29. 15, 26. 16, 4. 13. 21. 21, 18. Act. 23, 35. 94, 
22. Ro. 11, 27. 1 Co. 15, 24. 27 (sens.: ,,quando 
dixerit factam nunc esse ὑπόταξιν in psalmo prae- 
dietam"; cf. Meyer ad 1); 16, 2 s. 5. 12. 2 Co. 10, 6. 
Col. 4, 16. 1 Jo. 2, 28. 2 Th. 1, 10. Heb. 1, 6 (de 
quo 1. v. in &o«yo); Ap. 11, v. 19, 4. 17, 10. 20, 7; 
— » rOóre, Mt. 9, 15. 24, 15. 25, 31. Mc. 2, 20. 13, 
14, Loc. 5, 35. 21, 20. Jo. 8, 28. 1 Co. 18, 10. 15, 28. 
94. Col. 3, 4. — c) E senescentis graecitatis usu, 
neque tamen ab elegantioribus Graecis prorsus 
alieno ( Win. p. 216. Bttm. ntl. Gr. p. 192 s. T?schen- 
dorf Prolegg. p. XLII) c. Zndécativo, «) futuri; 
quando l'lim,5, 11 Tdf.; i. q. quoties, Ap. 4, 9 
(de quo l. ef. Win. p. 251; quando, ubi exspecta- 
veris conjunetiv. aor. sensu lat, futuri exaeti, 'T'ob. 
6, 12). — B) praesentis; Me. 11, 25 Lehm. Tdf.; 
13, 1 T'df. — y) insolentissime c. émperfecto; quo- 
(es, ὅταν ἐϑεώρουν, Mc. 3, 11 (Gen. 38, 9. Exod, 
17, 11. 1 Sam. 17, 34; v. in ἄν, 11, 1). — δὴ Ut ap. 
Byzantinos i. q. ὅτε, quum c. indicat. aor., ὅταν 
ἤνοιξεν, Ap. 8,1 Lehm. Tdf. — Non exstat ὅταν 
in Petri et Judae epistolis. 

ὅτε, partieula temporis, quando; quo tempore; 
quum; 1)e.indicat., quo tempore; eo tempore quo; 
indicat. praes. (ubi de re certa fierique solita 
sermo est, v. Herm. ad Vig. p. 916 sq.); Jo. 9, 4. 
Heb.9,11; e. praes. historico, Mc. 11,1; — c. mperf. 
(de re aliquando faeta vel fieri solita), Mc. 14, 12. 
15, 41. (Me. 6, 21 t. vulg. Grsb.) Jo. 21, 18. Act. 12, 
6. 22, 20. Ro. 6, 20. 7, 5. 1 Co. 18, 11. Gal. 4, 3. 
Col. 3, Y. 1 Th. 3, 4. 2 Th. 3, 10. 1 Pet. 3, 20. — 
c. indieat. aorist;, lat. quum c. plusqperf. ( Win. 
ὃ. 40, 5): Mt. 9, 25. 13, 26. 48. 17, 25. 21, 34. Mc. 


| 1, 92. 4, 10. 8, 19. 15, 20. Lc. 2, 21 s. 42. 4, 25. 6, 13. 


92, 14. 23, 38. Jo. 1, 19. 2, 22. 4, 45 al.; Act. 1, 13. 


" 


0, 06. 914 ὅτι. 


8, 12. 39. 11, 2. 21, 5. 55. Z1, 99. 28, 16. Ro. 18, 1114 eum pronomine demonstrat. praemittitur, ut, 
(quam tum, quum Christo nomen dedissemus'?); | qua in re cernatur vel quid sit aliquid, accuratius 
Ga. 1, 15. 2, 11. 12. 14. 4, 4. Phil. 4, 15. Heb. 7, 10. | definiatur: αὕτη ἐστὶν ὅτι (lat. quod), Jo. 8, 195 ἐν 
Ap. 1, 17. 6, ὃ. 5. 1. 9. 12. 8, 1 al.; ita etiam Mt. 12, τούτῳ. ὅτε, 1 Jo. 3, 16. 4, 9s. 13 al.5 7reol τό εροὺ 
9. Me. 2, 20, Jo. 12, 41 t. vulg. (ὅτε εἶδεν, quum ὅτι, Jo. 16, 19; οὐχ οἷον δὲ ὅτι (v. in οἷος), Ro, 9, 
ejus oculis se obtulisset); — ἐγένετο, ὅτε ἐτέλεσεν, | 6; — verbis γένεσϑαι et eivci 6. pronom, interro- 
phrasis Matthaeo usitata, Mt. Y, 28. 11, 1. 13, 53. | gat. τίς, velut τέ γέγονεν ὅτι-- quid factum est, 
19, 1. 26, 1. — ὅτε.., τότε, Mt. 21, 1. Jo. 12, 16. — | quod? nostr. wie kommt es, dass? Jo. 14, 99; τί 
c. Indicat. perfecti, ez quo, 1 Co. 19, 11. — c. indicat. στιν ἄνϑρωπος ὅτι, Heb. 2, 6 e Ps. 8, 5. — τές ὁ 
futuri, Le. 1é, 22. Jo. 4, 21. 23. δ, 25. 16, 25. Ro. 2, λόγος οὗτος (sc. ἐστί), ὅτι, Lc.4, 965 ποταπός ἔστιν 
16 (ubi Lchm. 1j) ; 2 'l'im. 4, 9. — 2) eum eonjunetivo οὗτος, ὅτι, Mt. 8, 205 τίς ἡ διδαχὴ αὕτη, ὅτι, Me. 1, 
aO0r., ἕως «v ἤξη, ὅτε εἴπητε (ubi exspectaveris 217 t. vulg.; adde 4, 41. — 2) in ellipticis formulis ; 
ὅταν), conec venerit id temporis, quo dixeritis, τί óv0..5 1. q. τέ ἔστιν ὅτι, Cur? quam ob causam? 
Le. 15, 355; cf. Matthiae 11, p. 1196 s. .Bornemann | Mc.2, 16 t. vulg. Grsb. Lelm.; Le. 2,49. Aet.5,4.9; 


Scholia in Lucae evang. p. 92. Wn. p. 2606. ef. Bttm. ntl. Gr. p. 301; — οὐχ ὅτι pro o? λέγω ὅτι, 
Ó, τε, - 1], τε, - τό, τες V. in τέ. ubi nos: micht als ob; ita Jo. 6, 46. 1, 22. 2 Co. 1, 


* ὅτι, conjunctio, Latinorum quod, quae l)argu- | 24. 9, 5. Phil. 3, 12. 4, 11; ef. Bttm. l. e. p. 319; — 
mentum indicat 1) adjuncta verbis décend? et decla- die, ὅτε pro εἰς ἐκεῖνο ὅτι (im Bezug darauf, dass); 
randi (ubi Latini usurpant aec. c.inf.) : ἀγαγγέλλειν, | ita Jo. 2, 18. 1 Co. 1, 18; pro ἐν τούτῳ ὅτι, Ro. 5,5; 
Act. 14, 275 διηγεῖσϑαι, 9, 2065 εἰπεῖν, Mt. 16, 20.| pro περὶ τούτου ὅτι, de eo, quod; ita post λαλεῖν, 
28, 1. 18. Jo. 1, 42. 16, 15. 1 Co. 1, 15; λέγειν, Mt. | Mc. 1, 34. Lo. 4, 40 (v. in λαλέω, p. 251, col. 2); 
3, 9. 8, 11. Me. 3, 28. Lc. 15, 1. Jo. 16, 20. Ro. 4, 9. | post λέγειν, J. 9, 11; post διαλογέζεσϑαι, Mt. 16, 8. 
9, 2 et saepissime; εἰρηχέγαι, 2 Co. 1, ὃ: ante ὅτε e | Mc. 11, 11 (post ἀποστέλλειν ἐπιστολάς, 1Mace. 
verbo praecedente παραχαλοῦντες elicias λέγοντες | 12, €); exempla e Graecis affert Potzsche ad Mt. 
(ef. Kühner 11, p. 605), Act. 14,22; ὅτι post γράφειν, | p. 248. — 3) Notanda est attractio satis frequens, 
1 Co. 9, 10. 1 Jo. 2, 12—14; μαρτυρεῖν, Mt. 28, 31. | qua illud nomen, quod in subjuneta enuntiatione 
Jo. 1, 34. 3, 28. 4, 44; ὁμολογεῖν, Heb. 11, 135 locum subjecti tenere posset, a primariae enun- 
δεικνύειν, Mt. 16, 21; δηλοῦν, 1 Co. 1, 11; διδάσκειν, | tiationis verbo ita attrahitur, ut ejus objectum sit, 
ll, 14; — ἐμφαγνέζειν, Heb. 11, 14; δῆλον (ἐστί), | velut οἴδατε τὴν οἰκίαν Ertqavá, ὅτι ἔστιν ἀπαρχή, 
1 Co. 15, 21. Gal. 3, 11. 1 Tim. 6, € (q. l. Gom. | pro οἴδατε, ὅτι ἡ οἰκία Xr. x14., 1 Co. 16, 155 item 
ϑῆλον omittit); φαγεροῦμαι (pro φαγερὸν γίνεται | post. εἰδέναι et ideiv, Me. 12. 34. 1 Th. 2, 1; ita 
περὶ ἐμοῦ), 2 Co. 3, 3. 1 Jo. 2, 19; — additur ver- | post alia verba cognoscendi, declarandi al., Mt. 25, 
bis jurandi ac jurantium et affirmantium formulis: | 24. Jo. 9, 8. Act. 3, 10. 9, 20. 1 Co, 3, 20. 2 ΤῊ. 2, 4. 
ὄμνυμι, Ap. 10, 6; ζῶ ἐγώ (v. in ζάω, p. 184 s.), Ro. | Ap. 17, 8 al.; ὃν ὑμεῖς λέγετε ὅτι ϑεὸς ὑμῶν ἔστι, 
14, 11; μάρτυρα τὸν ϑεὸν ἐπιχαλοῦμαι, 2 Co. 1, 285| pro zreot ov (cf. Le. 21, 5) ὑμεῖς λέγετε ὅτι, Jo. 8, 
πιστὸς ὃ ϑεός, 1, 185 ἔστιν ἀλήϑεια Χριστοῦ ἐν | 545 cf. Win. 8. 66, ὃ. Bttm. ntl. Gr. p. 322 s. — 
ἐμοί, 11, 10; ido? ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ, Gal 1, 20: 4) Structuram quod attinet, ὅτε in N. T. a) e. en- 
ef. Fritzsche Epist. ad Rom. T. II, p. 242 s. — ver- | dcativo jungitur etiam ubi sententia e mente alio- 
bis sentiendi, cognoscendi, recordandái al.; ἀκούειν, | rum affertur ideoque e meliorum Graecorum usu 
Jo. 14, 28: βλέπειν, 2 Co. 1, 8. Heb. 3, 19. Jae. 2, | optativus collocandus erat, velut διεστείλατο - -, 
22; ϑεᾶσϑαι, Jo. 6, 5; γινώσχειν, Mt. 21, 45. Le. 10, ἕνα μηδενὶ εἴπωσιν, ὅτι αὐτὸς 0 Χριστός, Mt.16,20; 
11. Jo. 4, 53. 2 Co. 13, 6. 1 Jo. 2, ὃ al.; praemisso | adde vs. 21. 4, 12. 20, 30 al. — δ) c. illo congunctvo,, 
τοῦτο, Ro. 6, 65 εἰδέναι, Mt. 6, 32. 22, 16. Mc, 2, 10. qui fere nihil a futuro differt (v. in μή, p. 280, 
Lc. 2, 49. Jo. 4, 42. 9, 20. 94 s. Ho. Z, 2. 6, 9. Phil. | eol. 2), e. οὐ μή, Mt. 5, 20. 26, 29. Me. 14, 25. Le. 
4, 15 s. et saepissime; γγωστόν ἔστι, Act. 28, 28; 21, 32. Jo. 11, 56 (quo loeo ante ὅτε cogitando 
ἐπιγινώσχειν, Me. 2, 8. Le. 1, 22. Act. 4, 18; ἐπί- adde δοχεῖτε ex antegresso δοχεῖ petendum); — 
στασϑαι, 15, (65 νοεῖν, Mt. 15, 11; δοᾶν. Jac. 2, 24; | sed Ro. 83, 8 ὅτε ante ποιήσωμεν (conjunetiv. ad- 
καταλαμβάνειν, Aet. 4, 19. 10, 84: συνιέναι, Mt. 16, | hortativ.) est recitativum a λέγουσι suspensum. — 
125 ἀγγοεῖν, ko. 1, 18. 2, 4. 6, 8 al.; &veyuooztv, | €) c. infinitivo in confusione duarum structurarum 
Mt. 12, 5. 19, 4; μνημογεύειν, Jo. 16, 4; μνησϑῆγαι, | etiam Graecis frequentata, qua scriptor structurá 
Mt. 5, 23, Jo. 2, 22; ὑπομιμνήσκειν, Jud. vs. ὃ. — | ab ὅτι inceptá in structuram aceus. c. infin. ineidit, 
verbis opinandi, credende, judicandé, sperandi; Ap. 21, 10; ef. Win. p. 808 s. — De anacolutho, 
λογίζεσϑαι, Jo.11, 00 Lehm. T'df.; praemisso τοῦτο, | quod in loco 1 Co. 12, 2 electione ὅτι, ὅτε (etiam 
Ro. 2, 3. 2 Co. 10, 11; νομέζειν, Mt. 5, 11; οἶμαι, |a cod. sin. exhibita) obtinet, ef. Bttm. ntl. Gr. 
Jae. 1, 15 τιέπεισμαι, Ro. 8,98. 14, 14. 15, 14. 2/T'im. | p. 328 s. — 5) orationi direetae praemittitur (ὅτε 
1, 5. 125 πεποιϑέγαι, Lic. 18, 9. 2 Co. 2, 8. Phil. 2, | recétativum), Mt. 2, 93. 1, 93. 16, ἐς 21, 16. 26, 12. 


24. Gal. 5, 10. 2 Th. 3, 4. Heb. 18, 18; πιστεύειν, | (4. 21, 43. Mc. 6, 23. 129, 19. Lc. 1, 61. 2, 23. 4, 43. 


Mt. 9, 28. Mc. 11, 23. Ro. 10, 9; ὑπολαμβάνειν, Le.| 15, 20. Jo. 1, 20. 4, 11, 15, 25. 16, 17. Aet. 15, 1. 
1, 48: doxeiv, Mt. 6, 7. 26, 53. Jo. 20, 155 ἐλπέζειν,) Heb. 11, 18. 1 Jo. 4, 20. Ap. 3, 17 al.; omnium fre- 
Lc. 24, 21. 2 Co. 13, 65 χρένειν τοῦτο ὅτι, 2 Co. b, | quentissime post λέγω, v. supra p. 254, 60].1 — 
15. — verbis affectuum. (ubi Latini tum aceus. c.| II) indicat rationem, cur aliquid esse, fieri vel 
inf. tum quod ponunt); ϑαυμάζειν, Lc. 11, 38; | faetum esse dicatur, lat. quod, quia. quum, mam. 
χαίρειν, Jo. 14, 28. 2 Co. 1, 9. 16, Phil. 4, 10; ἐν | (conjunctio causalis), et «) ejus qui loquens 1n- 
τούτῳ, ὅτι, Le. 10, 20. 2 Jo. vs. 4; συγχαίρειν, Le. | dueitur verbis annectitur, ut appareat, quam sen- 
15, 6.9; μέλει μοι (σοί, αὐτῷ). Mc. 4, 38. Le. 10, | tentiae suae rationem reddat; ut μαχάριος..; ὅτι; 
40. — verbis laudandi, gratias agendi, vituperandi | Mt. b, 4—12. 13, 16. Le. 6, 20 s. 14, 145 post ovo, 
(ubi Lat. quod); ἐπαινεῖν, Lc. 16, 8. 1 Co. 11, 2. 17; | Mt. 11, 21. 23. 28, 183—106. 23. 25. 21. 99. Le. 6, 24 s, 
ἐξομολογεῖσϑαι, Mt. 11, 25. Lc. 10, 21; εὐχαριστεῖν, | 10, 13. 11, 42—44. 46. 52. Jud. vs. 11; praeterea 
Le. 18, 11; χάρις τῷ ϑεῷ, Ro. 6, 17; χάριν ἔχω Οἵ. Mt. 7, 18. 17, 15. 25, 8. Mc. 5, 9. 9, 98. Lo. 1, 41. 
τινί, 1 Tim. 1, 12; ἔχω κατά τινος ὅτι, Ap. 2, 45 | 29, 40. Jo. 1, 30. 5, 21. 9, 16. 16, 9—11. 14. 16. Act. 
ἔχω τοῦτο ὅτι, hoc habeo (laude diguum), quod, | 1, 1? et saepe; vel additur a narrante sententiae 
9, 6; adde Jo. 7, 28. 1 Co. 6, V. — verbo ires, ubi | suae rationem reddituro, Mt. 2, 18. 9, 36. Me. 3, 30. 


ὅτου. 


6, 84. Jo. 2, 25. Act. 1, 10; vel omnino a docente, 
et saepe quidem sie, ut ad integram sententiam 
vel sententiarum complexum pertineat, Mt. 5, 45. 
1 Jo. 4, 18. 2 Jo. vs. 7. Ap. 8, 10. — ὁ) antecedit 
aut subsequitur aliqua orationis pars, ad quam 
ὅτι refertur, ut διὰ τοῦτο, Jo. 8, 41. 10, 17. 12, 39. 
1Jo.3,12l. — διὰ τέ; Ro. 9, 32. 2 Co. 11, 11. — 
χάριν τίνος; 1 Jo. 8, 12. — οὕτως, Ap. 3, 16. — ἐν 
τούτῳ, 1 Jo. 3, 20. — ὅτι in protasi, Jo. 1, 51. 20, 
29. — Subsequitur διὰ τοῦτο, Jo. 15, 19. — οὐχ ὅτι, 
ἀλλ ὅτι; non ideo quod, sed quod, Jo. 6, 26. 12, 6. — 
III) De eompositione particularum ὡς ὅτι v. infra 
in ὡς. 

ὅτου, Y. ὅστις. 

Qv, v. in óc, ἢ; 0, n. 11. 

*oy.ante consonam, ovx ante vocalem, ac si 
eadem spiritum asperum habet, οὐχ (sed aliquo- 
ties in optimis codd. οὐχ etiam ante spiritum 
lenem habetur, unde Lchm. recepit οὐχ Ἰουδαιχῶς, 
Gal. 2, 14 [ Tdf. οὐχ᾽, sed οὐχί elisionis non capax 
Y. οὐχ ὀλίγος, Act. 19, 28; οὐχ [Tdf. οὐχί] ἰδού, 
9. t3 οὐχ ἠγάπησαν. Ap. 12, 11; cf. Win. p. 43. 
Bttm. ntl. Gr. p. ), LXX pro ys, vs, 85, — par- 
tieula negantis, no», quae quomodo a μή differat, 
supra in μή exposuimus; — dic. 1) absolute et 
eum aecentu, ov, nostr. ποῖ; in respondendo, 
ὁ δέ qxoiv: ov, Mt. 13, 99: ἀπεχρίϑη ov, Jo. 1, 21 
eoll. (, 127 ef. Win. p. 429; duplieatum o? ov in- 
tendit negationis vim : mZnzme, nullo modo, Mt, 5, 
31; ἤτω ὑμῶν τὸ ov ov, negatio vestra habeto ve- 
ritatem, Jae. 5, 12; de loco 2 Co. 1, 11—19 v. supra 
in γναΐί. — 2) Jungitur c. aliis vocibus, et quidem 
e. verbo finito ita, ut simpliciter id quod verbo 
enuntiatur in subjectum orationis cadere negetur, 
Mt. 1, 25 (οὐκ ἐγίνωσκεν αὐτήν); Me. 8, 25. Lc. 6, 
48. Jo. 10, 28. Act. 7, 5. Ro. 1, 16 et sexcenties. 
Eandem vim habet, ubi e. partieipiis componitur, 
ὡς οὐχ ἀέρα δϑέρων, 1 Co. 9, 26; ovx ὄντος αὐτῷ 
rÉxyov, eo tempore, quo non habebat filium, Act. 
1, ὃ (μὴ ὄντος esset: quamvis filium non haberet); 
adde Ro. 8, 20. 1 Co. 4, 14. 2 Co. 4, 8. Gal. 4, 8. 21. 
Col. 2, 19. Phil. 8, 3. Heb. 11, 88. 1 Pet. 1, 8; in 
enuntiatis relativis, εἰσὶν.. τινὲς, o? ov πιστεύουσιν, 
Jo. 6, 64; adde Mt. 10, 38. 12, 2. Lc. 6, 2. Ro. 15, 21. 
Gal. 3, 10 al.; οὐκ ἔστιν ὅς et οὐδέν ἐστιν ὃ sq. 
futuro, Mt. 24, 2. 10, 26. Le. 8, 17. 12, 25 τές ἔστιν, 
ὃς οὐ sq. indic. praes., Act. 19, 95. Heb. 12, 7; cf. 
Win. p. 421. Bttm. ntl. Gr. p. 299 s,; in enuntia- 
tionibus per ὅτε post verba intelligendi, dicendi 
al. illatis, Jo. 5, 42. 8, 55 al.; ὅτε ovx (ubi οὐχ 
pleonasticee) post ἀρνεῖσϑαι, 1 Jo. 2, 22; ef. Bttm. 
ntl. Gr. p. 305, 13; — c. infinitivo, ubi μή expecta- 
veris, τίς ἔτι χρεία χατὰ τὴν τάξιν Μίελχισ. ἕτερον 
ἀνίστασϑαι ἱερέα χαὶ οὐ χατὰ τὴν τάξιν ᾿Ἰαρὼν 
λέγεσϑαι, Heb. 1, 11 (ubi diffieultas vix ita tolli- 
tur, ut οὐ solum ad χατὰ τ. τάξιν 24«o., non ad 
infinitivum pertinere dicatur); — negandis aliis 
enuntiationum partibus inservit: ov» ἐν σοφίᾳ 
λόγου, 1 Co. 1, 10; οὐ μέλανι, ovx ἐν πλαξὶ λιϑίγαις, 
2 Co. 3, 3 multisque aliis exemplis; negando ob- 
jeeto, ἔλεον ϑέλω, οὐ ϑυσίαν, Mt. 9, 12. 16, 12; 
οὐκ ἐμὲ δέχεται, Mc. 9, 31; coalescit cum notione, 
cui praefigitur in unam eamque positivam notio- 
nem, ut οὐκ ξάω, prohibeo, «mpedio; Act. 16, 17. 
19, 30 (ef. de hac phrasi erm. ad Vig. p. 889 s); 
οὐχ ἔχω, pauper sum, Mt. 18, 12. Mo. 4, 25 (v. in 
ἔχω, p. 182, eol. 1); τὰ οὐκ ἀνήχοντα, indecentia, 
illicita, inhonesta, Eph. 5, 4 (v. in μή, p. 280, col. 1), 
ita ut saepe efficiatur litotes, velut οὐχ ἀγγοέω, 

robe scio, 2 Co. 2, 11 (Sap. 12, 10); οὐχ ὀλέγοι, 

aud pauci, i. e. sane multi, Act. 17, 4. 12. 19, 23 s. 

15, 2. 14, 28. 21, 20: οὐ πολλαὶ ἡμέραι, pauci dies, 
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οὐ. 


| Le. 15, 18. Jo. 2, 12. Act. 1, 5; οὐ πολύ, 21,14. 
οὐ μετρίως, 20,12; οὐκ ἄσημος, non ignobilis, 21, 
89; οὐχ àx μέτρου, Jo. 3, Ἧ: inservit limitandae 
notioni, eui eonjungitur, οὐ πάντως, non omnino, 
|non prorsus (v. in πάντως): οὐ πᾶς, mom quivis ; 
| non omnis, Mt. 7, 21; plur. o? πάντες, non omnes, 
19, 11. Ro. 9, 6. 10, 16; o? πᾶσα σάρξ, non quaevis 
| caro, 1 Co. 15, 39; οὐ παντὶ τῷ λαῷ, non toti 
populo, Aet. 10, 41; eontra ubi ov verbo adjungi- 
tur, πᾶς -- ov reddendum est nemo, nullus (ut ap. 
Hebraeos tum 5s- - &5, tum &5--*5, cf. Win. Lex. 
hebr. et chald. p. 513 s), Lc. 1, 81, Eph. 5, 5. 
1 40. 2, 21. Ap. 22, 3; πᾶσα σὰρξ-- οὐ sq. verbo, 
|, nemo mortalium, nullus homo, Mt.24,22. Me. 13,20. 
| Ro. 3, 20. Gal. 2, 16. Eph. 5, 5. 1 Jo. 2, ΣΙ. cf. Win. 
| Gramm. 8. 26, 1; — e. nomine junctum hujus no- 
minis notionem negat et tollit, ut τὸν ov λαόν, 
| populum, qui populus non est ('ezm Néchtvolk), Ro. 
| 9, 25 eoll. 1 Pet. 2, 10; ἐπ᾽ οὐκ £9v&, ob gentem, 
| quae nulla est, Ro. 10, 19 (ita Ex &5; bw &b, non- 
deus, Deut. 32, 21; v2 &5, non-lignum, Jes. 10, 15; 
οὐχ ἀρχιερεύς, 2 Macc. 4, 145 ἡ ov διάλυσις, 'T huc. 
1, 181; τὴν οὐ περιτείχισιν, Thuc, 3, 90; ἡ οὐχ 
ἐξουσία. Eur. Hippol. 196 aliisque ap. Graecos 
exemplis; non-sutor, Horat. sat. 2, ὃ, 106; non- 
corpus, Cic. acad. 1, 21); ef. Win. p. 428: ἡ οὐχ 
ἠγαπημέγη, Ro. 9, 255 οἱ οὐχ ἐλεημένοι, 1 Pet. 2, 
| 10. — 3) sequente alia negatione, a) fortius negat: 
| oU xoívo οὐδένα, Jo. 8, 15; adde Mo. 5, 31. 2 Co. 
| 11,8; ov οὐχ ἣν οὐδέπω οὐδεὶς xs(usvoc, Lc. 23,53; 
οὐχ-- οὐδέν, prorsus nihil, Lc. 4, 2. Jo. 6, 63. 11, 
| 49. 12, 19. 15, 55 οὐ μέλει σοι περὶ οὐδενός. Mt. 22, 
| 165 οὐκ--- οὐκέτι, Act. 8, 39; v. Matthiae S. 609, 3. 
| Win. p. 443. — 5) ut ap. Latinos tollit negatio- 
nem eamque mutat in affirmationem (cf. MattAzae 
$. 609, n.2; Klotz ad Dev. II, p.695 s. Win. p.442 s. 
Ditm. ntl. Gr. p. 304); o? παρὰ τοῦτο οὐχ ἔστιν dx 
τοῦ σώματος, pertinet ad corpus, i. e. non desinit 
esse eorporis, 1 Co, 15, 12; οὐ δυνάμεϑα ἃ εἴδομεν 
x«l ἠχούσαμεν μὴ λαλεῖν, mom possumus mon pro- 
nuntiare, Act. 4, 20. — 4) Ponitur in enuntiatis 
| disjunctivis, quibus unum tollitur, ut alterum sta- 
biliatur; οὐκ- -- ἀλλά, Loc. 8, 52. 24, 6. Jo. 1, 32. 1, 
| 10. 12. 16. 8, 49. Act. 10, 41. Ro. 8, 20. 1 Co. 15, 10. 
,2 Co. 8, 8. 8, 5. Heb. 2, 16 al.; v. supra in ἀλλά, 
| Il, 15 οὐχ ἵνα -- ἀλλ᾽ ἵνα, Jo. 8, 11; οὐχ ἵνα-- ἀλλά, 
(6, 38; οὐ μόνον - - ἀλλὰ χαί, v. in ἀλλά, II, 1 atque 
in μόνος, p.286, 60]. 1.: οὐκ - - εἢ μή, v. p. 115, col.2., 
| ubi locis allatis adde Ro. 7, 7. 2 Co. 19, 5; οὐ μὴ 
c. conj. aor. sq. e μή, Ap. 21, 21. — 5) Conjungitur 
| aliis particulis; οὐ μή, minime, nequaquam; pro- 


n 


fecto non, nullo modo, v. in μή, n. IV. — μὴ οὐ, ubi 
| ux; interrogat, num? οὐ negat, Ro. 10, 18 s. 1 Co. 
9. 4 s. 11, 22. — εἰ ov, v. in ei, n. III, 11; p. 116, 
col, 1. — ov γάρ (v. in γάρ, n. I, p. 13, col. 1), Act. 
16, 31. — 6) Ut ap. Hebr. 8&5 c. impf., ita in graecis 
| bibliis ov e. 2. pers. fut. est graviter interdicentis 
(ap. profanos mitius vetantis, cf. Wn. p. 289 et 
| 445; aliter, sed perperam judieat Fritzsche ad Mt. 
p. 259); Mt. 6, 5; et praeterea in V, Ti. de morum 
praeceptis, 4, 1. 19, 18. Le. 4, 12. Act. 23, 5. Ro. 
1, 1. 15, 9. — Ὁ ov est interrogantis ejusdemque 
| affirmativum responsum exspectantis, nonne; Mt. 
6, 26. 30. 17, 24. Mc. 4, 21. 12, 24. Lc. 9, 55 t. vulg. 
Grsb.; 11, 40. Jo. 4, 35. 1, 25. Act. 9, 21. Ro. 9, 21. 
1 Co. 9, 1. 6 s. 12. Jac.2, 4 et saepius; οὐκ οἴδατε...: 
et similia v. p. 117, col. 2; ἀλλ᾿ οὐ, Heb. 3,16 (v. in 
ἀλλά,1, 10); οὐκ ἀποχρένη οὐδέν; nihilne prorsus 
| respondes? Me. 14, 60. 15, 4; — ubi exprobrantis 
vel mirantis exclamatio directe negans locum ne- 
| gativae interrogationis obtinere potest, Mc. 4, 13. 
98. Le. 17, 18. Act. 13, 10. 21, 8 (de quo loeo in 
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ἄρα); cf. Win. 8.51, 3; ov μὴ πίω αὐτό; egone non 
bibam? Jo. 18, 11; ef. Wn. l. c. p. 454. 

*o)oc, Tdf. ova, vah; interjectio mirantis et 
stupentis, Arr. diss. 3, 22. 94. 23, 94. Dio Cass. 63, | 
20; de calamitate adversarii exsultantis, Mc. 15, 
29; LXX pro r5, Ps. 35, 21. 25. 40, 16. Ez. 25, 8.*. 

δ οὐαί, interjectio vel dolentis vel comminantis, 
LXX maxime pro "5n et "ἰδ; — vae; add. dativ. 
personae, Mt. 11, 21. 18, Y. 23, 159—106. 23. 25. 21. 
29. 94, 19. 26, 24. Mc. 13, Τί. 14, 21. Lc. 6, 24—26. 
10, 13. 11, 49—44. 46 s. 52. 21, 28. 22, 22. Jud. vs. ΤΊ. 
Ap. 12, 12 t. vulg. Grsb. Lchm. ed. min. (Num. 21, 
29. Jes. 9, 8 et saepe ap. LXX); ter repetitur, sq. 
dat. Ap. 8, 13 t. vulg. Grsb. Lchm.; omittitur dativ. 
Lc. 17, 1; bis repetitur sq. nominat. loco vocativi, 
Ap. 18, 10. 16. 19 (Jes. 1, 24. 5, 8—22. Hab. 2, 6. 
12 41); insolenter sq. accus. personae, ap. Tf. 
Ap. 8, 18 et 12, 12., quem accus. equidem aut pro 
aeeusativo exelamationis (ef. Matthiae S. 410) ha- 
bendum, aut ex imitatione strueturae verborum , 
nocendi e. aecus. explieandum censuerim (aliter | 
judieat Bttm. ntl. Gr. p. 134, 14); add. ἀπό c. genit. 
mali, quod alieui infllietum vel infligendum de- | 
ploratur, Mt. 18, 11; item 2x, Ap. 8, 18. — Sub- 
stantive ἡ οὐαί (scriptorem ad usum feminini in- | 
vitasse videtur similitudo notionum ἡ ϑλέψις vel 
ἡ ταλαιπωρία; cf. Win. p. 161, not. 2), calamitas, 
miseria, Ap. 9, 12. 11, 14; δύο οὐαί, 9, 12 (οὐαὶ ἐπὶ 
οὐαὶ ἔσται, Ez. 0, 26: οὐαὶ ἡμᾶς λήψεται, Evang. 
Nieod. c. 21); ita etiam in phrasi οὐαὶ μοί ἔστιν, 
poena dei mihi imminet, 1 Co.9, 16 coll. Hos.9, 12. 
Epiet. diss. 3, 19, 1; saepius in eccles. scriptis.) * 

οὐδαμῶς (ab οὐδαμός, ne unus quidem, et hoc 
ex οὐδέ et duoc), adv., inde ab Hdt., neutiquam, 
nequaquam ; Mt. 2,06. - 

οὐδέ, conjunctio disjunetive negans, compos. 
ex οὐ et δέ, ideoque propr. 1. q. non autem; non 
vero; sed plerumque vi oppositionis exstinetà 
eontinuandae negationi inservit. Est autem 1) et 
non, neque (continuans negationem aliter tamen 
ae οὔτε. Hoc enim disjungit quae sunt partes vel 
membra ejusdem rei, τέ enim simul adjungit, ut 
lat. que; οὐδέ vero juxta ponit quae paria sunt 
seque invicem excludunt; a μηδέ eodem modo 
differt ac οὐ ἃ μή): praeced. οὐ, ubi suum utrique 
additur verbum, Mt. 5, 15. 6, 28. Mc. 4, 22. Le. 6, 
44. Act. 2, 21. 9, 9. 17, 94 s. Gal. 1, 17. 4, 14; οὐχ 
οἶδα οὐδὲ ἐπίσταμαι, Mo. 14, 68 t. vulg. Grsb. (Cic. 
pro Rose. Am. 43: ,non novi neque scio"); ef. 
Win. p.485; ov.. οὐδὲ.. οὐδὲ... non- - neque, neque, 
Mt. 6, 96; οὐδεὶς.. οὐδὲ... οὐδὲ... οὐδέ, ΑΡ. ὃ, ὃ: 
οὐ.. οὐδέ sq. futuro, .. οὐδὲ μή 56. conj. aor. .. οὐδέ, 
1, 16; — οὐ-οὐδέ ita, αὖ utrique idem commune sit 
verbum, Mt, 10, 24. 25, 13. Lc. 6, 43. 8, 11. Jo. 6, 
24. 13, 16. Act. 8, 21. 16, 21. 24, 18. Ro. 2, 28. 9,,16. 
Gial.1, 1:3,28. 1 Th. 5,5. 1 Tim. 2; 12. Ap- 21, 23: 
— praeced. οὔπω, Mc. 8, 11. — praeced. οὐδείς, 
Mt. 9, 17. — praeced. ἕνα μή sq. οὐδὲ.. οὐδέ, ubi 
exspectaveris μηδὲ.. μηδέ (cf. Bttm. ntl Gr. p.303), | 
Ap. 9, 4. — οὐδὲ γάρ, nec enim, Jo. 8, 42. Ro. 8, Y. — 
2) nec, nostr. auch nicht; Mt. 6, 15. 21, 21. 25, 45. 
Me, 11, 26. Lc. 16, 31. Jo. 15, 4. Ro. 4, 15. 11, 21. 
1 Co. 15, 13. 16. Gal. 1, 12 (οὐδὲ γὰρ ἐγώ): Heb. 8, 
4 al; ἀλλ᾿ οὐδέ, Lc. 23, 155; ἢ οὐδέ, in interroga- 
tione, annon etiam? 1 Co. 11, 14; simpliciter οὐδέ, 
num ne quidem, in interrogatione qua quis id quod 
quaerit negandum esse ponit (v. in οὐ, n. 1), Me. 
129, 10. Le. 6, 3. 23, 40. — 3) ne — quidem (nicht 
einmal), Mt. 6, 29. 8, 10. Mc. 6, 31. Lc. 7, 9. 12, 21. 
Jo. 91, 25. 1 Co. 5, 1. 14, 21; οὐδὲ εἷς, Act. 4, 32. 
Ro. 3, 10. 1 Co. 6, 5; οὐδὲ ἕν, Jo. 1, 3; ἀλλ᾿ οὐδέ, 
Aet. 19, 2. 1 Co, 3, 2 (t. vulg. ἀλλ οὔτε); 4, 3. Gal. | 
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οὐχξτι. 


2, 3. — duplex negatio intensius negans, οὐκ-- 
οὐδέ, Mt. 21, 14. Lc. 18, 13. Act. 1, 5. 

οὐδείς, οὐδεμία (femin. solis in his N. Ti. locis: 
Mec. 6, 5. Le. 4, 26. Jo. 16, 29. 18, 38. 19, 4. Act. 
25, 18. 27, 22. Phil. 4, 15. 1 Jo. 1, 5 atque in t. vulg. 
Jac. 3, 12), οὐδέν (atque e pronuntiatione inde ab 
Aristot. et T'heophr. non raro obvia οὐϑείς, 2 Co. 
11,8 Lehm. Tdf.; οὐθέν, Act. 15,9 Tdf.; 1 Co. 
18, 2 s. Lehm. Tdf.; v. supra in μηδείς et Góttling 
ad Aristot. pol. p. 248. Bttm. Gr. max. I, p. 216), 
(ex οὐδέ et εἰς), nullus, a, um; differt à μηδείς ut 
οὐ à μή. — 1) 6. nominibus; masc., Le. 4, 24. 16, 


| 18. 1 Co. 8, 4; οὐδεὶς ἄλλος, Jo. 15. 24; οὐδεμία, in 


loeis modo ante allatis; neutr., Le. 28, 4. Jo. 10, 
41. Act. 17, 21. 23, 9. 28, 5. «Ro:8, 1:14; 14. πὸ 
10 al. — 2) absolute; οὐδείς, Mt. 6, 24. 9, 16. Mc. 
8, 91. 5, 4. 1, 24. Lc. 1, 61. 5, 39. 2,28. Jo. 1,18. 
4, 91. Act. 18, 10. 25, 11. Ro. 14, τ et saepissime; — 
c. genit. partitivo, Le. 4, 26. 14, 24. Jo. 13, 28. Aet. 
5, 13. 1 Co. 1, 14. 2, 8. 1 Tim. 6, 16. — οὐδεὶς εἰ μή, 
Mt.19, 17 t. vulg.; 17, 8. Me; 0, 18. ΤΟ ΒΘ 39 
Jo. 3, 18. 1 Co. 12, 8. Ap. 19; 12 al.; ixv un, Jo. 3, 2. 
6, 44. 65. — οὐχ - - οὐδείς (v. in ov n. 3), Mt. 22, 16. 
Mec. 5, 31. 6, δ. 12, 14. Lc. 8, 43. Jo. 8, 15. 18, 9. 31. 
Act. 4, 19. 2 Co. 11, 8; οὐκχέτε-- οὐδείς, Me. 9, 8; 
οὐδέπω - - οὐδείς, 1.6. 28, 58. Jo. 19, 41. Act. 8, 16; 
οὐδεὶς - -- οὐκέτι, Mec. 12, 34. Ap. 18, 11. — neutr. 
οὐδέν, nihil, Mt. 10, 25. 17, 20. 26, 62. 27, 12 et sae- 
pissime; c. genit. partitivo, Le. 9, 36. 18, 94. Act. 
18, 17. 1 Co. 9, 15. 14, 10; οὐδὲν εἰ μή, Mt. 5, 13. 
21, 19. Me. 9, 29. 11, 13; μὴ rívoc; resp. οὐδενός, 
Le. 22, 35; οὐδὲν ἐχτός c. gen., Act. 26, 22; οὐδέν 
μοι διαφέρει, Gal.2,6; sequitur aliam negationem, 

uà fortius negatur (v. in οὐ, n. 3), Mc. 15, 4 s. 
16, 8. Le. 4, 2. 9, 36. 20, 40. Jo. 3, 21. 5, 19. 30. 9. 
33. 11, 49. 14, 30. Aet. 26, 26. 1 Co. 8, 2. 9, 15; 
οὐδὲν οὐ μή c. conjunet. aor., Le. 10, 19. — οὐδέν, 
absol. plane nihil, nulla ratione: ἀδικεῖν (v. in ἀδε- 
χέω), Act. 25, 10. Gal. 4, 12; οὐδὲν διαφέρειν τινός, 
Gal. 4, 1; ὑστερεῖν, 2 Co. 12, 11; ὠφελεῖν, Jo. 6, 63. 
1 Co. 13, ὃ. — οὐδέν ἐστιν, nullius momenti est, 
nihil valet, Mt. 23, 16. 18; Jo. 8, 54. 1 Co. 1, 19; 
e. gen., nihil horum - - vere est, Act. 21, 24. 25, 11; 
οὐδέν εἶμι, nullius sum pretii, 1 Co. 13, 2. 2 Co. 
19, 1 (exempla e Graecis v. ap. Passow 11, p. ὅτ, 
col. 1); eig οὐδὲν λογισϑῆναι (v. in λογίζομαι), Act. 
19, 27; εἰς οὐδὲν γίνεσδαι, in nihilum redigi, 5, 3 

οὐδέποτε, adv. absolute et objective negans (ex 
οὐδέ et ποτέ, pr. non unquam), nunquam ; Mt.'1,28. 
9, 33. 26, 63. Me. 2, 12. Jo. 7, 46. Act. 10, 14, 11,8. 
14, 8. 1 Co. 18, 8. Heb. 10, 1. 11. — in interroga- 
tione: a» nunquam, nunquammne; Mt. 21, 16. 42. 
Mc. 2, 25.* 

οὐδέπω, adv. simpliciter negans (ex οὐδέ et par- 
tieula enelit. πώ), nondum; ον, 39 (ubi Lehm. 
οὔπω), 20,9. --- οὐδέπω οὐδείς, nunquam. quis- 


quam, 19, 41; οὐχ-οὐδέπω οὐδείς (v. in ob, n. 3), 


Le. 28, 53; οὐδέπω (Lehm. οὔπω) οὐδέν, nondum 
quidquam, 1 Co. 8, 2.* 

οὐϑείς, οὐϑέν, v. in οὐδείς. 

οὐχέτι (οὐχ ἔτι), adv. simpliciter negans atque 
sie differens ἃ μηχέτι (q. v.), jam non; non am- 
plius (nicht weiter, forthin nicht); Mt. 19, 6. Me. 
10, 8. Lec. 15; 19. 21. Jo. 4, 42. 6, 66. Act. 20, 25. 38. 
Ro. 6, 9. 14, 15. 2 Co. 5, 16. Gal. 3, 25. 4, «. Eph: 
2. 19. Philem. vs. 16. Heb. 10, 18. 26 al.; ovxér: 
ἦλθον, non iterum veni, 2 Co. 1, 23; c. alia ne- 
gationis particula, qua fortius negetur: οὐδὲ -- - 
οὐχέτι, Mt. 22, 46; οὐχ -- οὐχέτι, Act. 8, 89: ov- 
δεὶς - - οὐκέτι, Mc. 12, 84. Ap. 18, 11; οὐκέτι- - ov- 
δέν, Mec. 1, 12. 15, 5. Le. 20, 40; οὐχέτι - - οὐδένα, 
Mec. 9, 8; οὐκ. οὐ μή, Mc. 14, 25. Lc. 22, 16. Ap. 
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οὔπω. 


18, 14 (Tob. 6, 7); οὐδὲ - οὐχέτι οὐδείς, Mo. D, 8| wie gesagt; sage ich; Me. 8, 31 (coll. vs. 21); Lec. 
Lchm. Tdf. — οὐκέτι dieitur logéice, velut οὐχέτι | 9, € (coll. vs. 3); Jo. 4, 45 (coll. vs. 43); 6, 24 (coll. 


ἐγώ pro jam non dici potest, ὅτι ἐγώ, Ro. 1, 11. 90. | 
Gal. 2, 20; adde Ro. 11, 6. Gal. 3, 18. 

*o)xoUy (ex οὐχ et οὖν), adv., nom igitur; et 
quum qui loquitur non raro ita veram suam 
enuntiet sententiam, affirmative zgitur, ergo; 
ita ut negationis vis exstinguatur; unde dietum 
Pilati οὐχοῦν βασιλεὺς εἰ σύ, affirmative sumen- | 
dum est: ergo (quum de βασιλείᾳ tua dicas) rex es! 
(germ.: aso bist du doch ein Kónig!) Jo. 18, 81; | 
sed rectius scribitur οὔχουν, ut Pilatus e dicto 
Christi argumentans non sine ironia interroget: 
nonne ergo rez es? s. quidquid dicis, rez es, nonne? | 
Cf. Win. p. 451. Discrimen inter οὐκοῦν et οὔκουν 
- ab aliis aliter definitur; cf. Herm.ad Virg. p. 194 ss. 


Krüger δ. 69, 51, 1. 2. Küner Exeurs. IlI ad Xen. | 


memor. 


οὐ μή, V. in μή. 
* οὖν, conjunctio, qua aliquid ex alio necessario 


eonsequi indieatur, unde in eoncludendo et in | 


sententiis logice nectendis usurpatur, zgitur, ergo, | faeta fiunt; Le. 6, 10 t. vulg. 7d. ; sexcenties ita 


itaque, idcirco, quae quum. ita sint (folglich, also, 
sonach, nun); Mt. 3, 10. 10, 32 (quum vexationes 
non pertimescendae sint ideoque excusationem 
non habiturus sit qui me abnegaverit); 18, 4. Le. 
3, 9. 16, 21. Jo. 8, 38 (xai ὑμεῖς οὖν, et vos igitur, 
h. e. ,,quum, ut e meo patet exemplo, filii patrum 
exempla sequantur'; Jesus dicit haec cum ironia 
doloris); Act. 1, 21 (quum Judae proditoris pro- 
vineia m alium sit conferenda); Ro. 5, 9. 6, 4. 13, 
10. 1 Co. 4, 16 (quum patris locum inter vos ob- 
tineam); 2 Co. 5, 20. Jac. 4, 17 multisque aliis 
exemplis. — Ad singula quod attinet, haec notanda 
sunt: a) ponitur 2» adhortationibus (quibus doce- 
tur, quid ob ea quae dieta sint jam sit faciendum), 
i.q. quare; Mt. 3, 8. 5, 48. 6, 8 5. 31. 34. 9, 58. 10, 
16. "Le. 1f, 35. 21, 14. 36. Act. 3, 19. 6, 3. 18, 40. 
Ro. 6, 12. 13, 12. 14, 13. 1 Co. 16, 11. 2 Co. 8, 94. 
Eph. 5, 1. 6, 14. Phil. 2, 29. Col. 2, 16. 2 Tim. 1, 8. 
Heb. 4, 1. 11. 10, 35. Jac. 4, 1. 5, 7. 1 Pet. 4, 1. 5, 6. 
Ap. 1, 19. 3, 3. 19 et saepius; viv οὖν, nunc igitur, 
Act. 16, 96. — ὁ) in Znterrogationibus ; lat. igitur 
«) ubi quaeritur, quid ex antea dictis sequatur vel 
sequi videatur; Mt. 22, 28. 21, 22. Mo. 15, 12. Lc. 
9, 10. 20, 15. 383. Jo. 8, 5; τί οὖν ἐροῦμεν; Ro. 6, 1. 
1, V. 9, 14; τί ovv φημέ; 1 Co. 10, 19; τί oov; quid 
igitur est? h. e. quomodo igitur res se habet? Jo. 1, 
21. Ro. 3, 9. 6, 15. 11, 7; item τί οὖν ἐστιν; Act. 


21, 22. 1 Co, 14, 15. 26. — 8) ubi quaeritur, Aocne 
?lludve ex ante dietis sequatur, Mt. 13, 28. Lc. 92, 
17. Jo. 18, 39. Ro. 3, 31. Gal. 3, 21. — y) ubi quae- 
ritur, quomodo aliquid, quod verum sit vel pro 
vero habeatur vel id quod aliquis faciat, cum ante 


dictis vel factis conciliari possit; Mt. 19, 26. 18, 
21. 17, 10 (ubi sententia haec est: tu nos de viso 
Eliae nobis oblato tacere jubes; quaenam igitur 
eum hoe viso ratio est doctrinae legis peritorum 
de venturo Elia? Nonne haec doctrina illo viso 
eonfirmatur?); 19, Y. 26, 54. Lo. 20, 17. Jo, 4, 11. 
Act. 15, 10 (νῦν οὖν, nunc igitur, h. e. hoc igitur 
tempore, quo deus quid velit, satis ostendit); 19, 3. 
Ro. 4, 1 (sensus: si omnia ex /ide pendent, quid 
Abrahamum externis rebus, i. e. factis, consecu- 
tum esse dieemus?); 1 Co. 6, 15. Gal. 3, 5. — 
d) universe inservit interrogationibus, ad quas 
, antea dieta invitant, simpliciter adnectendis, Ro. 
9, 21. 4, 9 s. 6, 21. 11, 11. 1 Co. 3, 5 al. — 5) in 
epanalepsibus, i. e. orationi quibusdam interpositis 
interruptae inservit excipiendae, interruptam sen- 
tentiam vel narrationem iterum nectens ( Matthiae | 
II, p. 1497), ubi Latini igitur, inquam; nos: nun; | 


vs. 22); 1 Co. ὃ, 4. 11, 20 (coll. vs. 18); adde Mc 
16, 19. Act. 8, 25. 12, 5. 13, 4. 15, 3. 30. 23, 31. 
25, 1. 28, 5. — Ponitur etiam, ubi jam ad id trans- 
itur, de quo dietum iri jam aliquo modo signi- 


|fieatum erat, Act. 26, 4. 9. — c) inservit iis quae 


jam dieta sunt aut.vero etiam quae fusius ennar- 
rari nequeunt, summatim comprehendendis, Mt. 1. 
14, 1, ol (ubi nulla eorum, quae proxime ante dicta 
erant, ratione habita omnia montanae orationis 
de moribus praecepta ad unam omnibus commu- 
nem regulam revocantur); Lc. 3, 18. Jo. 20, 30. 
Aet. 26, 22. — d) inservit exemplis et compara- 
tionibus ad rem de qua agitur aecommodandis ; 
Jo. 3, 29. 16, 22; vel addendis exemplis ad rem de 
qua agitur illustrandam, Ro. 12, 20 t. vulg. Grsb 
Tdf. — e) In historico dicendi genere transition: 
ab uno ad alterum nectendisque narrationis part- 
bus et particulis inservit, si quidem quae fiunt 
nova ex antea faetis nascuntur aut propter antea 


ap. Joannem, velut 1, 22. 2, 18. 4, 9. 6, 60. 67. 1, 6. 
25. 28. 33. 35. 40. 8, 13. 19. 22. 25. 81. 51. 9, 1. s. 10. 
16. 11, 12. 16. 21. 32. 36. 12, 1—4. 13, 12. 16, 1T. 
22. 18, 7. 11 s. 16. 27—29. 19, 20— 24. 32. 38. 40. 
21, 5— 1 al. — f£) Cum aliis conjunctionibus: ἄρα 
οὖν, hinc igitur; ap. Paulum; v. in «oe n. 5. — εἶ 
οὖν, quodsi igitur (ubi quod modo dietum com- 
probatumque est, ad aliud aliquid probandum 
transfertur, v.in εἰ, III, 12; p. 116, 60]. 1. — εἴτε 
οὖν... εἴτε, sive igitur, sive, 1 Co. 10, 31, 15, 11. — 
ἐπεὶ οὖν, quum igitur, Heb. 2, 14. 4, 6; pro quo 
etiam participium ponitur cum ovv, ut Act. 2, 30. 
15, 2. 17, 29. 19, 36. 25, 17. 26, 22, Ro. 5, 1. 15, 28. 
2 Co. 3, 12. 5, 11. 7, 1. Heb. 4, 14. 10, 19. 1 Pet. 
4,1. 2 Pet. 8, 11. — ἐὰν οὖν, si igitur unquam, s. 
potius: ergo 81 unquam (nam in hae formula οὖν, 
etsi in protasi collocatur, magis tamen ad apodo- 
sin pertinet, quippe quae docet, quid ex ante- 
cedentibus necessario sequatur, si posita per con- 
junetionem ἐάν conditio aliquando locum habitura 
sit), Mt. 5, 23. 6, 22. 24, 26. Lc. 4, 1. Jo. 6, 62. 8, 26. 
Ro. 2, 26. 1 Co. 14, 11. 23. 1 Tim. 2, 21; ἐὰν ovv μή, 
Ap. 8, ὃ: sie etiam ὅταν οὖν, quando igitur, Mt. 6, 
2. 21, 40. 24, 15 et in t. vulg. Le. 11, 34. — ὅτε ovv, 
quum s. postquam igitur , Jo. 13, 12. 31. 19, 50. 21, 
15; i. q. Anc accidit, ut, quum.., 2, 22. 19, 6. 8. — 
ὡς οὖν, quum s. postquam igitur, Jo. 4. 1. 40. 11, 6. 
18, 6. 20, 11. 21,9; ὡς οὖν, sicut igitur, Col. 2, 6. — 
ὥσπερ οὖν, Mt. 18, 40. — u£v οὖν, sq. δὲ, Me. 16, 19. 
Jo. 19, 24. Act. 1, 6. 8, 4. 25. 1 Co. 9, 25 al.; nulla sq. 
conjunetione adversativa; v. in uév, II, 4. — vvv 
οὖν, Y. Supra in a et 5. — g) Sedem particulae quod 
attinet, numquam primum, sed plerumque seeun- 
dum, nonnumquam tertium in enuntiato locum 
obtinet, velut οὗ μὲν οὖν, Act.2, 41 et saepius; 
πολλὰ μὲν οὖν, Jo. 20, 30. — ἃ) Longe frequentius 
quam reliqui N. T. scriptores Joannes in evang. 
hae particula utitur; his tantum in epistolarum 
locis: 1 Jo. 2, 44 (quo loco, 7Zdf. eam expunxit); 
4, 19 Lchm. 3 Jo. vs. 8. 

οὔπω (ex οὐ et partie. enelit. πώ), adv. (differens 
a μήπω ut οὐ ἃ μή), nondum; a) in negatione: 
Mt. 24, 6. Me. 8, 21 Lchm.; 18, 1. Jo. 2, 4. 3, 24. 
(6, 217 Lchm.) 1, 6. (vs. 8 t. vulg.) 30. 39. 8, 20. 5T. 
11, 30. 20, 17. 1 Co. 3, 2. Heb. 2, 8.12, 4. 1 Jo. 3, 2. 
Ap. 17, 10. 12 (quo 1. Lehm. o)x); οὔπω οὐδείς, 
nondum quisquam (v. in ov, οὐδείς), Mc. 11,2 Lehm. ; 
Le. 23, 53 Lehm. Tdf.; Act.8,16. — δ) ἴῃ inter- 
rogat.: nondumne? Mt. 15, 12 t. vulg. G'rsb.; 16, 9. 
Mc. 4, 40 Lchm.; 8, 11." 


*, , 
ουβα. 


οὐρά, &c, ἡ, cauda; Ap. 9, 10. 19. 12, 4. (inde ab 
Hom.; LXX aliquoties pro 321.) 

οὐράγιος, ov, ap. Graecos plerumque trium ter- 
minationum (ovo«voc), coelestis, i. e. a) coelum 4n- 
habitans; ὁ πατὴρ ὁ ovo., Mt. 6, 14. 26. 32. 15, 13; 
praeterea ap. JLehm. Tdf.5, 48. 23,9; ap. Lehm. 
18, 35; στρατιὰ οὐρ., Le. 2, 13. — 5) de coelo ve- 
niens; ὀπτασία ovg., Act. 26, 19. (Hom. in Cer. 55. 
Pind. Tragg. Arstph. al.) * 

οὐρανόϑεν (οὐρανός), adv., coelitus; Act. 14, 11 
26, 13. (Hom. Hes. Orph. 4 Macc. 4, 10.) Cf. Lob. 
ad Phryn. p. 93 s.* 


* οὐρανός, οὔ, ὃ, coclum; et ad imitationem he- 
braei zveZ (i. e. pr. a/ta, supera) οὐρανοί, ὧν, ot, 
coeli, orum (de articulo nune posito nune omisso of. 
. Win. p. 110) ; i. e. 1) convexa (expansum) coeli cum 
omnibus, quae àn eo conspiciuntur; a) universe; 
opp. terrae, Heb. 1, 10. 2 Pet. 3, 5. 10. 12; ὁ ovo. 
z. ἡ γῆ, 1. 4. tota rerum universitas, mundus (ita ex 
antiquissimo Hebraeorum quippe notione et no- 
'nine mundi carentium dicendi modo, Gen. 1, 1. 
14, 19. Tob. 7, 18. 1 Macc. 2, 31 al), Mt. 5, 18. 11, 


25.94. 35. Mc. 13, 31. Le. 10, 91. 16, 17. 21, 33. | 


Aet. 4, 24. 14, 15. 17, 24. Ap. 10, 6. 14, 1. 20, 11. 
Fingebant sibi' veteres coelum instar fornicis 
expansum, eujus orae extremae contingerent ex- 
iremos terrae fines, unde dictiones ἀπ᾿ ἄχρων ov- 
θαγῶν ἕως cxoor αὐτῶν, Mt. 24, 31; ἀπ᾽ ἄχρου γῆς 


ἕως ἄχρου οὐρανοῦ, Moe. 13, 21: ὑπὸ τὸν οὐρανόν. 
(mveza rmm, Cohel. 1, 13. 2, 3 4}.), sub coelo, i. e. | 
in terris, Act. 2, 5. 4, 12. Col. 1, 23; 2x τῆς (sc. χώ-- 


ρας; Cf. Wen. p. 522) ὑπ᾽ οὐρανὸν εἰς τὴν ὑπ᾽ οὐ- 


o«Y0r, ab una plaga terrae ad alteram, Lc. 17,245 | 


qua formula quemadmodum longissima describi- 
tur terminorum distantia, ita e terra suspicienti 
coelum ponitur terminus summae altitudinis, unde 
χολλᾶσϑαι «you τοῦ οὐρανοῦ, Ap. 18, 5 (de q. l. v. 
in χολλάω); ὑψωθῆναι ἕως τοῦ οὐρανοῦ, metaph. 
dic. deurbe summum gloriae ac fortunae fastigium 
assecutá, Mt. 11, 283. Lc. 10, 15 (χλέος οὐρανὸν 
ixti, Hom. Il. 8, 192. Od. 19, 108; πρὸς οὐρανὸν 
βιβάζειν τινά, Soph. OC. 382; exempla similium 
dietionum ex alii seriptoribus praebet Xpke 
Observv. I, p. 62); xewoi οὐραγοί (xai γῆ xci), 
coelum praestantius, ei quod nune est post in- 
staurationem totius universi suecessurum, 2 Pet. 
2, 13. Ap. 21, 1; oí νῦν οὐρανοί, coelum quod nunc 
est et olim igne dissolvetur, 2 Pet. 3, 7; item ὁ 
χερῶτος οὐρανός, ΑΡ. 21, 1 coll. Heb. 12, 26. — 
Comparatur vero etiam in poetico sermone coe- 
lum expanso velo s. aulaeo (Ps. 104, 2. Jes. 40, 22) 
atque evoluto volumini, unde ἑλέσσειν τοὺς ovo. 
ὡς περιβόλαιον, Heb. 1, 12 (e LXX Ps. 102, 26 sec. 
cod. alex.); x«i ὁ οὐρ. ἀπεχωρίσϑη ὡς βιβλίον ἑλισσό- 
u&vor, Ap. 6, 14. — 5) coelum aérium s. coelum, 
in quo nubes, imbres ventique coguntur, tonitrua 
et fulgura gignuntur; ὁ obo. πυρῤρύάζει, Mt. 16, 2; 
στυγνάζει, VS. 95 ὑετὸν ἔδωχε, Jac. D, 18; adde Le. 
9, 51, 11, 29. Act. 9, 3. 22, 6. Ap. 13, 13. 16, 21: 20, 
9; σημεῖον àx vel ἀπὸ τοῦ ovo., Mt.16,1. Mc. 8, 11. 
Le. 11, 16. 21, 11; τέρατα 2v τῷ ovo. Act. 2, 19; 
χλείειν τὸν οὐραγόν, pluviam intra coelum cohi- 
bere, quo minus in terram decidat, Lc. 4, 28. Ap. 
11, 6 (συνέχειν τὸν ovo. pro b»28n ^x*, Deut. 11, 
1X. 2 Chr. 6, 26. 7, 18; ἀνέχειν τὸν ovo., Sir. 48, 3); 
αἱ νεφέλαι τοῦ οὐρ., Mt. 24, 30. 26, 64. Mc. 14, 62; 
τὸ πρόςωπον rov ovp. Mt. 16, 3. Lc. 12, 56; τὰ 
πετεινὰ τ. οὐρ. (gen. loei), in aerii coeli spatio vo- 
lantia (Gen. 1, 26. Ps. 8, 9. Bar. 3, 17. Judith. 13, 
1), Mt. 6, 26. 8, 20. 13, 32. Mc. 4, 832. Le. 8, 5. 9, 
58. 13, 19. Act. 10, 12. Quod coelum diffindendo 
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οὐρανός. 


, adaperitur: e superiore coelo s. coelitum sede in 
| terram descendunt tum spiritus sanetus, Mt. 3, 16. 
| Me. 1, 10. Lc. 3, 21 s. Jo. 1, 32., tum angeli, Jo.1, 
,92., tum vero etiam in visis humano adspectui 
| patent quaedam interna in supremo coelo, Act. 7, 
| 00. 10, 11. 16; per aérium coelum audiuntur voces, 
| quae in eoelitum sede eduntur, Mt. 3, 11. Me. 1, 
11. Le. 3, 22. Jo. 12, 28. 2 Pet. 1, 18. — c) coelum 
sidereum s. stellatum; τὰ ἄστρα τοῦ οὐρ. Heb. 11, 
12 (Deut. 1, 10. 10, 22. Eur. Phoen. 1); οὗ ἀστέρες 
τ. οὐρ., Mc. 18, 25. Ap. 6, 13. 12, 4 (Jes. 13, 10. 14, 
13); af δυνάμεις τῶν οὐρ., copiae coelestes,i. e. stellae; 
Mt. 24, 29. Le. 21, 26; ai ἐν roig ovg., Me. 13, 25 
(hebr. z*?z* wzx, Deut. 17, 8. Jer. 33, 22. Zeph. 1, 
0); item ἡ στρατιὰ τ. οὐρ., Act. 7, 42. — 2) spatium. 
coelo sidereo superius, aeterni et omnibus mumeris 
perfecti rerum ordinis sedes, ubi versantur deus et 
reliqui coelites; quod coelum Paulus 1 Co. 12, 9 
nomine τοῦ τρίτου ovg. significare videtur, minime 
vero tertium e septem coelis, quos auctor Test. 
XII Patr. Levi ὃ. ὃ et Rabbini distinxerunt; cf. 
de Wette ad 1. Vinpos coeli distinguuntur etiam 
Eph. 4, 10 (ὑπεράνω πάντων τῶν ovo.) coll. Heb. 
1, 26., nisi ibi plura unius ejusdemque coeli, quod 
sedes dei est, spatia intelligere maluerimus. Est 
vero supremum coelum sedes dei: Mt. 5, 34. 23, 99. 
Act. 7, 49. Ap. 4, 1 ss. (Ps. 11, 4. 115, 16); hine 
ϑεὸς τοῦ ovo., Ap. 11, 13. 16, 11 (Gen. 24, 3); ὁ ἐν 
τοῖς ovo., Mt. 5, 16. 45. 6, 1. 9. 1, 21. 10, 33. 12, 50. 
16, 17. 18, 10. 14. 19. Me. 11, 28 s. al. — Ex hoe 
coelo demittitur πγεῦμα «&y., 1 Pet. 1, 12 et loeis 
paulo ante allatis; dic. Christus venisse, Jo. 3, 13. 
31.6, 38. 41 s. 1 Co. 15, 47; est sedes angelorum: 
Mt. 24, 36. 22, 30. 18, 10. 28, 2. Mc. 12, 25. 13, 32. 
Le. 2, 15. 22, 43. Gal. 1,8. 1 Co. 8, 5. Eph. 3, 15. 
Heb. 12, 22. Ap. 10, 1. 12, 1. 18, 1. 19, 14 (Gen. 21, 
17. 22, 11); τὰ ἐν τοῖς οὐραγοῖς καὶ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, 
res ef naturae in coelis (i. e. angeli) et in terra, 
Eph. 1, 10. Col. 1, 16. 20; γένεται τὸ ϑέλημα τοῦ 
ϑεοῦ ἐν οὐρανῷ, 1. e. a coelicolis, Mt. 6, 10; χαρὰ 
ἔσται ἐν τῷ 009., gaudebunt deus et angeli, Le.15, 
1; — est hoec coelum sedes, ad quam QChristus 
post resurrectionem evectus, Me. 16, 19. Le. 24, 
91. Aet. 1, 10 s. 2, 34. 3, 21. Ro. 10, 6. 1 Pet. 8, 
22, Heb. 1, 4 (ἐν ὑψηλοῖς); 8, 1. 9, 24. Ap. 4, 2., et 
unde olim rediturus est, 1 Th. 1, 10. 4, 16. 2 Th. 
1, 4; in eoelum jam recepti sunt animi (πνεύματα) 
tum sanctorum V. Ti. tum Christianorum corpo- 
ribus soluti, Heb. 11, 22 (v. in &zoyo«qw), sisti- 
turque coelum sedes iis futura, qui e mortuis re- 
suscitati et praestantioribus corporibus induti 
participes futuri sint regni coelestis, 2 Co. 5, 1., 
in eoque virtutis spectatae mercede gavisuri, 
Mt. 5, 12. Le. 6, 23; unde aeterna bona voeantur 
ϑησαυρὸς ἐν οὐρανῷ, Mt. 6, 20. Le. 12, 33, et ii 
quibus deus aeternam salutem deerevit, dicuntur 
ἔχειν ϑησαυρὸν ἐν οὐρανῷ, Mt. 19, 21. Mc. 10, 21. 
Le. 18, 22 6011. Heb. 10, 34; aut salus eos manens 
die. reservari iis in coelo, Col. 1, 5. 1 Pet. 1, 4; aut. 
nomina eorurm dic. scripta esse in coelo, Lc. 10, 
20; Christus autem, qui a deo eonstitutus est ci- 
vium regni divini dux et dominus, omnem dieitur 
| habere potestatem in coelis atque in terra, Mt. 28, 
18; denique e spe, quae apocalypseos auctorem 
| tenet, nova Hierosolyma, consummati messiani 
regni metropolis, e coelo demittentur, Ap. 21, 2. 
.10..8, 12. — Nomen τοῦ ovo«voU metonym. dioe. 
| pro coelicolis: εὐφραίνου οὐρανέ, Ap. 18, 20 coll, 
| 12, 12 (Ps. 96, 11. Jer. 41, 23); speciatim pro deo, 
ἁμαρτάνειν εἷς τὸν ovo., Le. 15, 18; ἐκ τοῦ οὐρα- 
νοῦ, i.q. ἃ deo, Jo. 3, 21; ἐξ "a: divinae aucto- 
ritatis, Mt. 21, 95. Mc. 11, 30. Le. 20. 4 — De 


Οὐρβανός. 919 οὗτος. 


nomine et notione τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν v. in | (nostr. avch nicht), ap. Lehm. Le, 20, 35 s. et Act. 


βασιλεία. 4, 125 cf. Win. p. 490. Bttm. ntl. Gr. p. 315. 
Οὐρβανός, οὔ, ὁ, Urbanus, Christianus quidam, | οὗτος, αὕτη. τοῦτο, pronom. demonstrativum, 
Ro. 16, 9.* | hebr. mr, rN:, — Aic, haec, hoc; — dic. I) absol. 


Οὐρίας, ov, ὃ (m255w, lux Jehovae), Urias, mari- | 1) a) hie, quem adstantem s. praesentem videtis; Mt. 
tus Bathsebae, quae Davidi peperit filium Salo-|3, 17. 11, 5. Me. 9, . Le. 1, 44 5. 9, 35. 2 Pet. 1, 
monem; Mt. 106.5 — 11. — Mt. 9, 3. 21, 38. Mc. 14, 69, Lo. 2, 34. 23, 2. 

*obc. ὠτός, plur. ὦτα, dat. ὠσίν, τό, inde ab | Jo. 1, 15. 30. 7, 25. 9, 8 s. 19. 18, 21. 30. 21, 21. Act. 
Hom., hebr. 3:&, aurzs; 1) pr. Mt. 13, 16. Me. τ, 33. | 2, 15. 4, 10. 9, 21; prout personae vel rei commo- 
Le. 22, 50. 1 Co. 2, 9. 12, 16; ὦτά r«vog elg δέησιν, ratae indoles et natura est, dic. c. significatione 
ad preees audiendas, 1 Pet. 3, 125 ἡ γραφὴ z25- | aut contemtus, ut Mt. 13, bo s. Mc. 6, 2 5. Le. D, 
0oUraL ἐν roig ὠσί τινος, coram aliquo. audiente, | 21. 1, 39. 49, Jo. 6, 42. 52, 1, 15; aut admirationis 

e. 4, 21 (Bar. 1, 3 s.); συνέχειν τὰ ὦτα, aures con- | Mt, 21, 11. Act.9, 21; ef. Wa Clavis apocryphor. 
&nere, dieuntur qui aliquid audire nolunt, Act. V, | V 'Ti., p. 310, col. 1 s. — ὁ) refertur ad subjectum 


δύ; ἠκούσϑη τι eig τὰ ὦτά τινος, auditum est ali- 
quid ab aliquo; pervenit ad alicujus notitiam, 11, 
22; item εἰςέρχεσϑαι, Jac.5,4; y(vsa Ja, in alicujus 
aures peuetrare, Le. 1, 44; ἀχούειν εἰς τὸ οὖς, au- 
dire familiari sermone, aliis ab audiendi societate 


seelusis, Mt. 10, 21 (εἰς οὖς saepe ita ap. Graecos; 


cf. Passow ll, p. 591, col. 2); item zrgógc τὸ οὖς 
λαλεῖν, Lc. 12, 3. — 2) translate 1. q. animo gperci- 
piendé facultas, intelligendi, cognoscendi facultas ; 
Με. 18, 16; ὁ ἔχων (5. εἴ rtc ἔχει) ὦτα (5. ovg, in apo- 
eal.) ἀχουέτω, qui attendendi et intelligendi facul- 
tate praeditus est, e& utatur, Mt. 11, 15. 13, 9. 43. 
Me. 4, 9. 28. 7, 16. Le. 8, 8. 14, 35. Ap. 2, 1. 11. 11. 
29. 3, 6. 13. 22. 13, 95 τοῖς ὠσὶ βαρέως ἀκούειν, tar- 
dum esse ad intelligenduin vel obediendum, Mt. 
18, 15. Act. 28, 217 (e Jes, 6, 10); ὦτα ἔχοντες οὐκ 
ἀχούετε, Mo. 8, 18; ὦτα τοῦ μὴ ἀκούειν, Ro. 11, 8; 
τιϑέγαι τι εἰς τὰ ὦτα, aliquid in memoriam reci- 
pere eáque tenere, [)0.9,44: ἀπερίτμητος τοῖς ὠσίν 
(v. in ἀπερίτμητος), Aet, 1, 51. * j 

οὐσία, «s, ἡ (a ptcp. verbi εἰμί, ὦν, οὖσα, Ov), res 
alicujus i. e. opes, facultates, peculium ; Lc. 15, 
12 s. (Tob. 14, 18. Hdt. 1, 92; Xen. Plat. att. 
oratt, a.) * 

*oUrs (ov, r£), conjunctio negans adjunetiva 
(differens a μήτε, ut οὐ ἃ μή, et ab οὐδὲ, ut μήτε 
ἃ μηδέ, v. supra in μήτε et in οὐδέ), neque; et non. 
— 1) Exempla quibus οὔτε simpliciter ponitur; 
4) ov --ovrs, Mc. 14, 68 Lehm. Tdf.; sed rectius 
ets itur οὐδέ (v. p. 316, col. 1); Ap. 12, 8 t. vulg. 

u 
(uii Lehm. Tdf. οὐδέ); οὐδεὶς ἄξιος εὑρέϑη ἀνοῖξαι 
τί crat οὔτε βλέπειν αὐτό, Ap. D, 4; οἴ, Win. 
p. 435 eoll. B/tm. ntl, Gr. p. 315; οὐ... οὐδὲ - - οὔτε, 
1 Th.2,3 t. vulg, Grsb. Z'df. (ubi rectius οὐδέ c. 
ABCD*FG, Sin. al. Lchm.); οὐδὲ - - οὔτε (ita ut 
οὔτε respondeat soli voeulae οὐ in οὐδέ), Gal. 1, 12 
t. vulg. Grsb. Τά. — b) οὔτε - -- χαί, ut ap. Lat. 
«eque - -et; Jo. 4, 11. 3 Jo. vs. 10 (Eur. Iph. T.578; 
sed Graecis usitatius erat οὐ - τέ, cf. Klotz ad Dev. 
lL p. (14. Passow lI, p. 593 a. Win. 438). — c) E 
soloecismo ovre dic. pro οὐδέ, ne- -quidem ; 1 Co, 
2, 2 t. vulg. (pro quo Grsb. Lchm. Tdf. οὐδέ); Me. 
5, 9 t. vulg. G'rsó. (ubi Lchm. Tdf. restituerunt 
οὐδέ), Le. 12, 26 t. vulg. Grsb. ΤᾺ (ubi Lehm. 
οὐδέ, quod etiam eod. sin. praebet) ; οὔτε μετενόη-- 
σαν, Ap. 9, 20 t. vulg. Lchm. (ubi Grsb. Tdf. xe- 
€tius οὐ); antegressa interrogatione μὴ δύναται 
--OUx«; pergitur οὔτε ἁλυχὸν γλυκὺ ποιῆσαι ὕδωρ, 
Jae, 3, 12 Lchm. Tdf. (quasi antea animo seriben- 
tis obversatum sit οὔτε δύναται - - σῦχα. Sed cod. 
sin. al. praebent οὐδέ). — 2) bis vel saepius. posi- 
tum, aec--nec; neque- - neque (weder - - noch); 
Mt. 0,20. 22, 30. Mc. 12, 25. Lc. 14, 84. Jo. 4, 21, 
5, 91. 8, 19. 9, 3... Act. 15, 10, 19, 31, 25, 8. 98, 21. 
"Ro, 8, 38 s, (ubi οὔτε decies habetur); 1 Co, 3, 7. 
6,9 s. (οὔτε octies); 11, 11. Gal. 5, 6. 6, 15,- 1 3h, 
2, 6. Ap. 3, 15 s. 9, 20. 91, 4; οὔτε - - οὔτε - - οὐδέ 


in sermone proxime praecedens: is quem. modo 
| nominavi; Le. 1, 32. 2, 91 s. Jo. 1, 2. 6, 71. 2 Tim, 
8,0. 8 al.; ubi narratio de aliquo incipit jam com- 
memorato, Mt. 3, 3. Le. 16, 1. Jo. 1, 42. 3, 2. 12, 21. 
21, 21. Act, 1, 19. 21, 24, — Aic, quem dixi et nullus 
alius, Jo, 9, 9. Act. 4, 11 (2v rovro); 9, 20. 1 Jo. 
2, 65 talis qualem modo descripsi, 2'l'im.3, 5. 2Pet. 

; l6. — x«i οὗτος, hiec, quem dixi, pariter atque re- 
liqui, Le. 20, 30 t. vulg. Grsb. Lchm.; Heb. 8, 3. 
— x«i τοῦτον, et hunc quidem, 1 Co. 2, 2, — c) οὗ - 
τος refertur ad nomen, quod primarium enuntiati 
subjectum est, etsi in ordine verborum remotio- 
rem loeum obtinet ( Wn. S. 29, 1); Act. 4, 11. τ, 
19; 8, 26 (de q. 1. v. in Ζαζα); 1 Jo. 5, 20 (ubi οὗτος 


rsb. Lchm. Tdf.ovd£); 20, 4 t. vulg. Grsó. 9 
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ab orthodoxis intpp. perperam ad subjectum pro- 
xime antecedens, Christum, refertur); 2 Jo. vs. 4, — 
d) refertur ad sequentia; οὗτος, αὕτη ἐστί, in eo 
cernitur, quod ; ab eo pendet, quod ; sq. ὅτι, ut αὕτη 
ἐστὶν ἡ ἐπαγγελία, ὅτι. 1 Jo. 1, 5; adde 5, 11. 14; sq. 
iva, Jo. 15, 12. 1 Jo. 3, 11. 28. 5, 3. 2 Jo. vs, 6; τοῦτό 
ἐστι τὸ ἔργον, τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ, ἵνα, Jo. 6, 29. 
39 s, — e) inservit subjecto cum vi redintegrando; 
οὐ πάντες οἱ ἐξ ᾿Ισοαήλ, οὗτοι ᾿Ισραήλ, Ro.9,6; adde 
vs. V. 2, 14. 1, 10. Gal. 8, €; nec sine gravitatis 
significatione refertur ad descriptionem ope par- 
tieipii aut relativo ὅς, ὅςτις factam, quae descriptio 
aut sequitur, ut Mc. 4, 16. 18. Lc. 5, 21. 15. 9, 9. 
Jo. 11, 31; sq. relativo enuntiato, Jo. 1, 15. 1 Pet, 
9, 12; — aut praecedit; praeced. participio, Mt. 
10, 22. 13, 20. 22 s. 24, 13. 26, 23. Mc. 12, 40. Le. 
, 48 (ὁ -- ὑπάρχων, οὗτος); Jo. 6, 46, 1, 18, 15, 5. 
2 Jo. vs. 9. Act. 17, 6; praecedente relat. ὅς, Mt. 5, 
19. Me. 3, 35. Le. 9, 24. 26. Jo. 1, 33. 3, 26. 5, 38. 
Ro. 8,30. 1 Co. 7, 20. Heb. 18, 11. 1 Jo. 2,5. 2Pet. 
2, 19; neutr. Jo. 8, 26. 1 Co. 1, 24. Phil. 4, 9. Ro. 
1, 16. 2 Tim. 2, 2; praeced. ὅςτες, Mt. 12, 50. 18, 4. 
neutr. Phil. 3, 1; — 6c0:--, οὗτοι, Ro. 8, 14. Gal. 
6, 12; item praeced. εἴ τες, 1 Co. 3, 17. 8, 3. Jac. 1, 
293.9,2; praeced. ἐάν τις, 90. 9,815; cf. Win.S. 23, 4. 
— f) adjungitur αὐτός, ?pse hc (dieser selbst), Act. 
25, 25; plur. 24, 15. 20; de neutro v. infra in n. 2. 
— g) Ut pronomen relativum et interrogativum, 
ita etiam demonstrativum, ubi in subjecti loco 
est, generi et numero ejus nominis aeccommo- 
datur, quod praedieati locum tenet; οὗτοί εἶσιν 
οἱ υἱοὶ τῆς βασ., Mt. 18, 38; adde Mc. 4, 18 s. 18; 
αὕτη ἐστὶν ἡ μεγάλη ἐντολή, Mt. 22, 38; οὗτός ἐστιν 
ὁ πλάνος (ubi nos: diese sind), 2 Jo. vs. 1. 
2)Neutrum τοῦτο a) respicit ad antecedentia, Lc. 5, 
6, Jo. 6, 61. Act.19, 11; τοῦτο εἰπώ) et similia, Lc. 
24. 40. Jo. 4, 18. 8, 6. 12, 33. 18, 38; διὰ rovro, v.in 
διά, p. 90, eol. 1; εἰς τοῦτο, v. in eic, p. 125, col. 25 
αὐτὸ τοῦτο, propter id ipsum, 2 Pet. 1, 5; ef. Mat- 
thiae S. 410, 1; Passow IL, p. 099 1; μετὰ rovro, v. 
in μετά, 11, 2, b. — ἐκ τούτου, ob hanc rationem, 
Jo. 6, 66, 19, 12; ex Aoc, i. e. inde, hac ποίῶ, 1Jo. 4, 
6; ἐν τούτῳ, hane οὗ causam, Jo. 16, 30. Aet. 24, 
16; hac notá (daran), 1 Jo. 3, 19; ini τούτῳ, in-. 


οὗτος. 


terea; dum hoe agebatur, Jo. 4, 24; τούτου χάριν, 
Eph. 3, 14; plur. ταῦτα, Jo. 1, 4 (haec tanta, tam 
admiranda); μετὰ ταῦτα, v. in μετά II, 2, b 5 χατὰ 
ταῦτα, eodem modo, Lc. 6, 28. 11, 30 t. vulg. Grsó.; 
— refertur ad argumentum sermonis antegressi, 
Lc. 24, 26. 8, 8. 11, 21. Jo. 5, 34. 15, 11. 21, 24 et 
saepissime. — χαϑὼς - - ταῦτα, Jo. 8, 28. — 5) prae- 
parat et attentum reddit leetorem vel auditorem 
ad sequentia, quibus ita quoddam pondus tribua- 
tur ( Win. $. 145, 5); 1 Jo. 4, 2; αὐτὸ τοῦτο ὅτι; 
Phil. 1, 6; τοῦτο λέγω sq. orat. directa, Gal. 3, 15 
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οὕτω. 


τερον, σημεῖον ἐποίησεν, Jo. 4, 04; τρίτην ταύτην 
ἡμέραν ἄγει, hie est tertius dies quem Israel agit, 
Le. 24, 21 (κεῖμαι τριακοστὴν ταύτην ἡμέραν, trice- 
simus jam dies est, ex quo [insepultus] jaeeo, Lu- 
eian. dial. mort. 19, 5); ov μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέ- 
ρας (v. in μετά, IL, 2, b), Act. 1, 5; οὗτος μὴν ἕχτος 
ἐστὶν αὐτῇ, sextus jam mensis est, ex quo ea eon- 
cepit, Le. 1, 365; αὕτη ἀπογραφὴ πρώτη ἐγένετο 
(ita etiam eod. sin.), 2, 2 Lchm.; ταύτην ἐποίησεν 
ἀρχὴν τῶν σημείων, Jo. 2, 11. 

*obvro et ovrog (illud in editionibus olim ante 


— praefigitur sententiis per partieulas ὅτε, ἕνα al. consonam, hoe ante vocalem; sed LcAm. in ple- 


illatis, τοῦτο λέγω s. φημέ sq. ὅτι, 1 Co. 1, 12. 15; | LO 1 
| N. Ti. 1ocis ex optimis eodd. restituerunt οὕτως, 


50. Gal.3, 11: γικώσκεις τοῦτο sq. ὅτι, Ro. 6, 6. 
2 'Tim. 3, 1. 2 Pet. 1, 20; 3, ὃ: λογέζεσϑαι τοῦτο ott, 


Ro. 2, 9; post ὁμολογεῖν, Act. 24, 14; post εἰδώς, 


1 Tim. 1, 9; αὕτη ἐστὶν -- , ὅτι, in eo est, quod ; àn 
eo cernitur, quod ; 1 Jo. 1, 5. 5, 11. 145; ἐν τούτῳ 
ὅτι, 1 Jo. 3, 16. 94. 4, 9 s.; τοῦτο, ἵνα, Le. 1, 43; 
εἷς τοῦτο, ἵνα, Act. 9, 21. Ro. 14, 9. 2 Co. 2, 9. 
1 Pet. 3, 9. 4, 6. 1 Jo. 3, 8; διὰ τοῦτο, ἵνα, 2 Co. 
18, 10. 2 Tim. 1, 16. Philem. vs. 15; τούτων (de 
quo plur. neutr. ad unam rem spectante v. Wn. 
p. 146), ἕνα, 8 Jo. vs. 4; ἐν τούτῳ, ἐάν; 1Jo. 2, ὃ; 
ὅταν, 1 Jo. 5, 25 τοῦτο αὐτὸ, ἵνα, propter id ipsum, 
ut (supra in a), 2 Co. 2, 3; eig αὐτὸ τοῦτο, ἕνα, Eph. 
6, 92. Col. 4, ὃ: ὅπως, Ro. 9, 11. — Eodem modo 
τοῦτο C. gravitatis signifieatione ponitur ante τὸ 
c. infin., 2 Co. 2, 1; ante simplicem infin. 1 Co. 1, 
91; ante aec. c. infin. Eph. 4, 17; ante nomina, ut 
τοῦτο εὔχομαι. τὴν ὑμῶν χατάρτισιν, 2 Co. 13, 9 eoll. 
1 Jo. 3, 24. b, 4. — c) καὶ τοῦτο, idque; et quidem ; 
praesertim; Ro. 13, 11. 100. 6, 6 (Lehm. Tdf. etiam 
vs. 8); Epb. 2, 8; xe ταῦτα, et quidem, 1 Co. 6, 8 
t. vulg. G'rsó.; Heb. 11, 12 (ita x«i ταῦτα etiam ap. 
Graecos; ef. Devar. ed. Klotz; I, p. 108; Viger. ed. 
Herm. p. 176 s. Matthiae ὃ. 410, 6.). 2 d) ταῦτα, 
hujus generis, de hominibus contemtim dietum, 
nos: solches G'elichter, solche Sorte, 1 Co. 6, 11 (ef. 
Soph. OR. 1329. "hue. 6, τ. Liv. 30, 30. Ovid. 
Trist. 4, 20, 61; ef. Bnhdy p.281). — €) τοῦτο μὲν - -, 
τοῦτο δέ, partim - -, partim, Heb. 10, 33 (exempla 
e Graecis praebent Wn. p. 129. Matthiae 1], 
p. 740, 2). — f) τοῦτ᾽ ἔστι, v. in εἰμί, 11, 3. — 
II) Conjunetum eum nominibus dic. instar adje- 
etivi; a) ita, ut artieulus demonstrativo et nomini 
interponatur, οὗτος ὃ, αὕτη 5, τοῦτο τό, Mt. 12, 
995 10; 18.17, 21..20, 19.:960;:29.*Me:9) 29.9 Tie. 0 
44. 10, 36. 14, 30. 15, 24. Jo. 4, 15. 1, 46. 8, 2U. 
10, 6. 11, 47. 19, b. Act. 1, 11. Ro. 11, 24. 1 Tim. 
1, 18. 'Heb.-7;:1: 8; 10. Ap:-19, 9. 20,14. 21/5. 
22, 6al.; τοῦτο τὸ παιδίον, talem puereulum, qualem 
hie videtis, Le. 9, 48; ef. Bornemann ad l. — 
5) ita ut nomen loeum teneat inter articulum et 
pron. demonstrativum, ut of λέϑοι οὗτοι, lapi- 
des, quos adjacentes videtis, Mt. 3, 9. 4, 3; adde 
b, 19. 77, 24. 26. 38. 9, 26. 10, 23 al.; Mc. 12, 16. 13, 
30. Lc. 11, 31. 28, 41. Jo. 4, 183. 21. 1, 49. 9, 24. 
11, 9. 18, 29. 21, 23. 1 Jo. 4, 21. Act. 6, 13. 19, 26. 
Ro. 15, 28. 1 Co. 1, 20. 2, 6. 11, 26. 2 Co. 4, 1. 1. 8, 
6. 11, 10. 12, 13. Eph. 3, 8. 5, 22. 2 Tim. 2, 19. Ap. 


2, 94 et saepissime (quae structura ap. Paulum | 


longe frequentior est quam altera); adjungitur 
nomini aliud adjeetivum secum habenti, Le. 21, 
35 πάντα τὰ δήματα ταῦτα, Le.2, 19. 51. — c) Loci, 

uibus leetio inter οὗτος ὁ et ὁ - ovrog variat, 

Ic. 14, 80. Jo. 4, 20. 6, 60. 7, 36 al. — d) c. nomi- 
nibus artieuli expertibus, maxime finitionibus 
numeralibus; τρίτον τοῦτο, hac tertia vice, 2 Co. 
18, 1; τοῦτο τρίτον, Jo. 21, 14 (Judd. 16, 15; δεύ- 
τερον τοῦτο, Gen. 21, 36; τοῦτο δέχατον, Num. 14, 
22: τέταρτον τοῦτο, Hdt. 5, 160); τοῦτο πάλιν δεύ- 


risque, 7Zdf. excepto loco Ap. 16, 18 in omnibus 


cf. Win. p.40. .Ditm. ntl. Gr. p. 9. Tüschendorf 
Prolegg. p. XXXIX coll. Krüger S. 11, 12, 1), adv. 
(Ὁ οὗτος), LXX pro 15, — Aoc modo, ita, sic, tam, 
adeo; 1) per nativam suam demonstrativam vim 
respicit ad antecedentia: ad eum quo diximus mo- 
dum; eo quo factum est modo; hoc modo; aii 
modo; sic; Mt. 6, 30. 11, 26. 17, 12, 19, 8. Me. 14, 
99. Le.1,25.2,48.12, 28. Ro. 11,5. 1 Co. 8, 12. 
15, 11. Heb. 6, 9; οὐχ οὕτως ἔσται ἐν ὑμῖν, non 516 
erit inter vos (spero), Mt. 20, 26. Mc. 10, 43; 
ὑμεῖς οὐχ οὕτως 56. ἔσεσϑε, Le. 22, 26; ἐὰν ἀφῶμεν 
αὐτὸν οὕτως, SC. ποιοῦντα, Sic ut adhue fecit, Jo. 
11, 48; respicit ad similitudines et comparationes 
iisque ad rem de qua agitur aecommodandis in- 
servit, Mt. 5, 16 (eodem modo ae eandela in can- 
delabro); 12, 45. 13, 49. 18, 14. 20, 16. Lc. 12, 21. 
15, (. 10. Jo. 3, 8. 1 Co. 9, 24; item οὕτως καί, 
Mt. 17, 12. 18, 35. 24, 33. Me. 13, 29. Le. 11, 
10; — οὕτως ἔχειν, sic s. ita, se habere, Act. 1, 1. 
12, 15. 17, 11. 24, 9; inservit redintegrandis par- 
tieipiis (Jos. antt. 8, 11; b. jud. 2, 8, 5; exempla e 
Graecis praebet Passow 11, p. 600 s.): Aet. 20, 
11. 27, 11; minime vero hue referendus est locus 
Jo. 4, 6; cf. Meyer ad 1.; explet loeum finitionum 
partieipialium, i. q. rebus ita comparatis (nos: bei 
solcher Lage der Dinge), Ro. 5, 12 (hoe nexu inter 
peccatum et mortem constituto); Heb. 6, 15 (ἢ. e. 
quum deus promissum interposito jurejurando 
oppignerasset); i. q. rebus ita confectis ; quo facto ; 
tum, 1l, 26. Act. (, 8. 28, 14. 1 Co. 14, 25. 1 Th. 
4, 17. 2 Pet. 1, 11; ef. Fritzsche Ep. ad Rom. T. I, 
p.298. Cui usui finitimus est ille, quo οὕτως pa- 
riter ac lat. 4ta die. pro ?taque, igitur (nos: sonach), 
| Mt. 7, 16. Ro. 1, 15. 6, 11. Ap. 3, 16 (ef. Passow 1l, 
| p. 601, col. 1). — 2) praeparat sequentia; Mt. 6, 9. 
Le. 19, 31. Jo.21, 1; οὕτως ἦν, ità comparata erat, 
ita se habebat, Mt. 1, 18; οὕτως ἐστὶ τὸ ϑέλημα 
τοῦ ϑεοῦ sq. infin., hujusmodi est dei voluntas, ut, 
| 1 Pet. 2, 15; ante effata, quae e V. To. excitantur, 
Mt. 2, 5. Act. 1, 6. 18, 34. 47. 1 Co. 15, 45. Heb. 4, 
4. — 23) c. adjectivis, tam ; Heb. 12, 21. Ap. 16, 18; 
postponitur, τέ δειλοί ἔστε οἵτως; Me. 4, 40; 
eodem sensu c. adverbiis, Gal. 1, 6; aut verbis, 
tantopere, 1 Jo. 4, 11; οὕτως -- ὥστε, Jo. 3, 16. — 
οὐδέποτε ἐφάνη οὕτως, numquam tali modo, ἢ. e. 
tam insigniter oblatum est visum, Mt. 9, 33 (ἐφάνη 
accipiendum est impersonaliter, cf. θεῖς ad 1. 
T'om.I, p. 406); οὐδέποτε οὕτως εἴδομεν, numquam 
sie, 1. e. tanta cum admiratione, vidimus, Me. 2, 
12. — 4 οὕτως et οὕτως zaí in comparatione ex 
adverso ponitur adverbio vel pronomini relativo, 
χαϑάπερ --οὕτως, Ro. 12, 4 s. 1 Co. 12, 12. 2 Co. 8, 
11; χαϑὼς - - οὕτως, Lc. 11, 30. 17, 96. Jo. 3, 14. 12, 
50. 14, 31. 15, 4. 2 Co. 10, 7. Eph. 5, 28. 1 Th. 2, 
4. Heb. 5, 3; οὕτως - -xa9«c, Le. 24, 94. Ro. 11, 
26. Phil. 8, 11; óc- - ὕτως, Act. 8, 32. 23, 11. Ro. 
5, 15.18. 1 Co. 7; 17. 2 Co. 7; 14:9] E 
[9, 25 οὕτως - - ὡς, Me. 4, 26. Jo. 7, 46. 1 Co. 3, 15. 


οὐχ. 


- 
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ὀφθαλμός. 


4,1. 9, 26. Jac. 2, 12; ὥςπερ - - οὕτως, Mt. 12, 40. | a) pr. pecuniam debeo, obaeratus sum ; τινί τι, Mt. 


13, 40. 24, 21. 31. 89, Lc. 17, 24. Jo. 5, 21. 26. Ro. | 18, 28. 


Le. 16, 5; sine dat. Mt. 18, 28. Loc. 1, 41. 


5, 12. 19. 21. 6, 4. 11, 81. 1 Co. 11, 12. 15, 22. 16, 1. 16, 7. Philem. vs. 18; τὸ ὀφειλόμενον, debium, 


Ὁ Co. 1, 5. . Gal. 4, 29. Eph. 5, 24. 28; post z«9' 
ὅσον, Heb. 9, 91 s.5 οὕτως - -δ τρόπον, Act. 1, 11. 


— b) Praeterea haee singula notanda sunt: c) (ἔχει) 
ὃς uiv οὕτως, ὃς δὲ οὕτως, hic hoe modo, ille illo 
odo, i. e. alius aliter, 1 Co. 7, 7 (ποτὲ uir οὕτως 
x«i ποτὲ οὕτως φάγεται ἡ μάχαιρα, 2 Sam. 11, 25). 
— b) οὕτως, modo omnibus noto, i. e. ex adj. tam 
turpiter, 1 Co. 5, 9. — ὦ) in eo àn quo sum statu ; 
talis qualis sum; τί μὲ ἐποίησας οὕτως, Ro. 9, 20; 
οὕτως εἶναι, μέγειν, dic. qui caelebes manent, 
1 Co. 7, 26. 40. — d) sic statim, i. e. sine dubita- 
tatione (nostr. ohne Weiteres, ohne Bedenken), Jo. 
4, 6; ef. Passow 11, p. 601, col. 2. — e) in interro- 
gationibus; szceine? Mc. 7,18 (ubi nos sonach); 
οὕτως ἀποχρίνῃ, l. e. tam immodeste, Jo. 18, 22; 
c. adjeetivo, adeone? Gal. 3,3. — f) Apud Grae- 
€08 οὕτως non raro post protases conditionales, 
€oncessivas, temporales inchoat apodosin ug 
JPassow Il, p. 600 s.). Referuntur hue ex N. T'o. 
loci 1 Th. 4, 14 et«Ap. 11, 5; cf. Bttm. ntl. Gr. 
p.307. Sed res dubia est. Nam priore loco οὕτως 
etiam explicari potest: rebus ita comparatis, h. e. 
si credimus id quod dixi; altero loco: eo quo dz 
modo, eodem modo, i. e. per ignem ex eorum ore 
egredientem. 
| οὐχ; V. OU. 
οὐχί, 1. q. οὐ, non, sed fortius negans; a) in 
enuntiationibus simpliciter negantibus, mn?me; 
Jo. 13, 10 s. 14, 22. 1 Co. 5, 2. 6, 1; sq. ἀλλά, 1 Co. 
10, 29. 2 Co. 10, 13 (q. l. Lehm. Tdf. ovx); 1n ver- 
bis, quibus alieui contradicitur, Lc. 1, 60. 12, 51. 
13, 3. 5. 16, 30. Ro. 3, 21. — δ) in interrogatione, 
nonne? (id quaerit, quod sic esse nemo negat), 
Mt. 5, 46 s. 10, 29. 13, 27. 20, 183. Lc. 6, 39. 17, 11. 
24, 26. Jo.11,9. Ro. 2, 26. 1 Co. 1, 20. Heb. 1, 
14 al. (LXX pro N*?z Gen. 40, 8. Judd. 4, 6); ἀλλ᾽ 
οὐχί, nonne potius, Lc. 11, 8. 
ὀφειλέτης, ov, ὁ (ὀφείλω), debitor, qui debet alicui; 
pr. de eo, qui alieui pecuniam debet (Plat. legg. 
Ὁ, 196 d. Plut. a1.); c. genit. summae, quam debet, 
Mt. 18,24; metaph. a) zs qui aliquo officio tenetur ; 
ὀφειλέτης εἰμί, 1. q ὀφείλω, sq. inf., Gal.5,3(Soph. 
Aj. 590) ; ὀφειλ. εἰμί τινος, habeo, quod alicui, qui 
benefieiis me devinxit, gratias referam, Ro. 15, 
21; τινί (dat. commodi), officio teneor praestandi 
alieui aliquid, Ro. 1, 14. 8, 12. — 2) qu: ei, cui àn- 
.Juriam fecit, nondum satisfecit, Mt. 6, 12: ex imi- 
tatione chald. 35π|, is qui deo debet poenam s. a 
quo deus potest supplicium sumere quasi debitam 
poenam, i. 6, peccator, Le. 13, 4.* 
ὀφειλή, ἧς, ἡ (ὀφείλω), debitum; pr. aes alienum, 
Mt. 18, 32; Eo EN Ed 13, 1; spe- 
eiatim die. de debito conjugali, 1 Co. €, ὃ Grsb. 
Lchm. Tdf. Neque in graeco V. Ti. cod., neque 
ap. profanos offenditur; cf. Loo. ad Phryn. p. 9U.* 
..*ogtíAnum, rog, τό (ὀφείλω), debitum; a) pr. 
id quod ex jure reddendum 5. solvendum est (die 
Schuld); ita pro mw», Deut. 24, 10; ἀφιέναι, 
1 Maec. 15, 8; ἀποτίνειν, Plat. legg. 4, p. 111 b; 
ἀποδιδόναι, Árstot, eth. nic. 9, 2: — z«r' ὀφείλημα, 
.em debito, Ro. 4, 4. — δ) ex imitatione chald. 
An 5. Nz*5 (quod et debitum et peccatum denotat) 
metaph. delictum, peccatum (v. in ὀφειλέτης); hinc 
ἀφιέγαι τινὶ τὰ ὀφειλ. αὐτοῦ, peccatorum poenam 
remittere s. peccatorum veniam concedere (chald. 
spain pat), Mt. 6, 12." 


| Mt. 18, 30; αὐτῷ (quod LeAm. omittit), quod ei 
) | debebatur, vs. 34. — 5) translate; τές pass. τὴν 
21, 20; ὃν τρόπον --οὕτως, 2 Tim. 3, ὃ (Jes. 52, 
14); x«r& τι- - οὕτω, ut postulat - -ita, Act. 24, 14. 


εὔγοιαν ὀφειλομένην, debitam benevolentiam, 1 Co. 
1, 9 t. vulg.; μηδενὶ μηδὲν ὀφείλετε (quod ὀφείλετε 
propter ea quae antecedunt et quae sequuntur 
latissimo sensu, et proprio et translato, intelli- 
gendum est), & μὴ τὸ ἀλλήλους ἀγαπᾶν, nemini 
quidquam debete nisi mutuum amorem, quia num- 
quam desinendum est diligere neque amoris de- 
bitum unquam dissolvi potest, Rho. 13, 9; — 
absol., debeo, obstrictus sum, Mt.23, 16. 18; sq. inf. 
teneor officio vel necessitate aliquid praestandi, 
debeo; oportet me; die. ita de necessitate, quam 
vel lex et offieium, vel ratio, vel tempus vel rei 
de qua agitur natura imponit, Le. 17, 10. Jo. 13, 
14. 19, 1 (ὀφείλει &zto9«vsiv, reus est mortis); Act. 
17, 23.: 30. 15, 1.21. 1 C0. 5, 1049. 13. 11. 4. 10. 
2 Co. 12, 14., Eph. 5, 28,, 2 Th. 1, 3. 2, 13. 1 Jo. 2, 
6, 9, 16. 4, 11. 3 Jo. vs. 8. Heb. 2, 17. 5, 3. ΤῊΣ 
ὦφειλον συνίστασϑαι, debebam commendari, i, e. 
ego postulare possum, ut commender, 2 Co. 12, 
11. — c) e chaldaismo (v. in ὀφειλέτης, ὀφείλημα), 
ὀφείλω rut, intuli alieui injuriam necdum ei satis- 
feci, Le. 11, 4.* 

* ὄφελον (neglecto augmento pro ὦφελον, aor.2. 
verbi ὀφείλω, ap.antiquiores Graecos c. inf., velut 
ὦφελον ϑανεῖν, debebam mortuus esse, quod optan- 
tis est 1. q. utinam mortuus essem ; ap. recentiores 
Graecos interjectionis naturam induit vertendum:) 
utinam, ubi optatur faetum esse aliquid, quod non 
factum est, aut aliquid fieri quod factum iri pa- 
rum verisimile est; c. optat. praes. Ap. 3, 15 
t. vulg.; c. indieat. impf. Ap. ibid. Grsb. Lchm. 
Tdf.; 2 Co. 11, 1. (Epiet. diss. 2, 18, 15. Ignat. ad 
Smyrn. c. 12); c. indic. aor., 1 Co. 4, 8 (Ps. 119,5; 
ὄφελον ἀπεϑάνομεν, Exod. 16, 3. Num. 14, 2. 20, 
3); e. fut. Gal. 5, 12 (Lucian. soloec. 1, ubi haec 
loquendi ratio inter soloecismos refertur). Cf. 
Win. p. 210. Passow 11, p. 603, col. 1.* 

ὄφελος, ove, TO (ὀφέλλω augeo), utilitas, emolu- 
mentum ; 1 Co. 15, 32. Jac.2, 14. 16. (inde abHom.; 
LXX Job. 15, 8.)" 

Ἐὀφϑαλμοδουλεία. ας, ἡ (ὀρϑαλμόδουλος, Con- 
stit. apost. t. I, p. 299 a, et hoc ex ὀφϑαλμός et 
δοῦλος), obsequium ad oculos, i. e. domino prae- 
sente, praestitum (μὴ κατ᾿ ὀφϑαλμοδ., τουτέστι μὴ 
μόνον παρόντων τῶν δεσποτῶν x«i ὁρώντων, ἀλλὰ 
χαὶ ἀπόντων, Theophyl. ad Eph. 6, 6; ,,solet enim 
heri oculus ad labores acrius subeundas excitare, 
contra ejus absentia ignavieres eos reddere, 
Henr. Steph.); Eph. 6, 6. Col. 3, 22., extra quos 
locos non reperitur. 

*óg9aAuóc, oU, ὁ, LXX pro v, oculus; Mt. 5, 
38. 6, 292. Mc.9, 47. Le. 11, 34... Jo. 9, 6. 1 Co. 12, 
16. Ap. 7, 17. 21, 4 et saepius; ῥιπὴ ὀφϑαλμοῦ, 
1 Co. 15, 52; o£ ὀφϑαλμοί μου εἶδον (v. in γλῶσσα), 
Le. 2, 30;.cf.'4, 20. 10, 23. Mt. 13, 16. 1. Co.:2, 9. 
Ap. 1, 4; ἰδεῖν τοῖς 0q9., Mt. 18, 15. Jo. 12, 40. 
Act. 28, 21; ὁρᾶν τοῖς ὀφϑ. (v. in ὁράω, n. 1), 1 Jo. 


1,1: ἡ ἐπιϑυμία τῶν $i cupido spectando exci- 


tata, 1 Jo. 2, 16. — Quum ex oculorum obtutu 
saepe pateat, quid animo aliquis volvat, forman- 
tur hae phrases: ὀφϑ. oov πονηρός ἔστιν, 1. e. in- 
vides, Mt. 20, 15; ὀφϑ. πονηοός, invidia, Mt. 15, 
19 (ΟἿΣ 55, homo invidus, Prov. 23, 6. 28, 22; 
wUN2 rr 722, malus est oculus tuus in fratrem 
tuum, i. e. invides fratri tuo, Deut. 15, 9; ὀφϑ. 
πονηρὸς ἐπ᾽ aoro, Sir. 14, 10; μὴ φϑονησάτω cov 


..,09£(Ào, impf. ὥφειλον, inde ab Hom., debeo; ὁ ὀφϑ. Job. 4, 1) ; contra ὀφϑ. πον. Mt. 6, 23 est 
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ὄφις. 


oculus aegrotus, ut nos dieimus 5óses Auge, bóser 
Finger; — χρατεῖν τοὺς ὀφϑ. τοῦ μή xzÀ., qmpedire 
aliquem, quo minus alterum agnoscat, Lc. 24, 16; 
ὑπολαμβάνω τινὰ ἀπὸ TOY ὀφϑ. τινος, suscipiendo 
aliquem adspectui alterius subduco, Act. 1, 9; 
metaph. de oculis mentis s. de facultate cogno- 
scendi: ἐχρύβη ἀπὸ τῶν ὀφϑ. cov, reconditum tibi 
est, Le. 19, 42; διδόναι τινὶ ὀφθαλμοὺς τοῦ μὴ 
βλέπειν, facere, ut aliquis tardus sit ad intelligen- 
dum, Ro. 11, 8; τυφλοῦν τοὺς ὀφϑ. τινος, Jo. 12, 
40; pass. 1 Jo. 2, 11; σχοτέζονται oí ὀφϑ., Ro. 11, 
105 πεφωτισμένοι ὀφϑαλμοὶ τῆς διαγοίας, Eph. 1, 
18 t. vulg. Grsb. ; τῆς καρδίας (ut Clem. Rom. 1 Co. 
36), ibid. Lchm. Tdf.; ἐν ὀφϑαλμοῖς τινος (8 "?23), 
ex alieujus judicio, Mt. 21, 42. Mc. 12, 11; οὐχ ἔστι 
τι ἀπέναντι τῶν ὀφϑ.τινος, negligit aliquis aliquid 
(ef. nostr. ausser Augen setzen), Ro. 9, 18; γυμνὸν 
ἐστί τι τοῖς ὀφϑ. τινος (v. in yvuvóc), Heb. 4, 18; 
οἱ ὀφϑ. τοῦ χυρίου ἐπὶ διχαίους (sc. ἐπιβλέπουσιν, 
quod additur Ps, 11, 4), intenti sunt in probos, i. e. 
dominus providet iis, 1 Pet. 3, 12. Alias phrases, 
in quibus vox ὀφϑ. usurpatur, v. in ἀνοίγω, ἁπλοῦς, 
διαγοίγω; ἐξορύσσω, ἐπαίρω, χαμμύω, μοιχαλίς, προ- 
γράφω. 

"TRIS hg E ado Nb HUE" 1402 20g; T, 
maxime pro πὸ; anguis, serpens; Mt. 7, 10. Mec. 
16; 18. Lie.-10, 19 EL. Ego. Ὁ 1. 450-00 BC 
3. Ap. 9, 19; serpens veteribus erat imago calli- 
ditatis et prudentiae; 2 Co. 11, 3 coll. Gen. 3, 1; 
hine φρόγιμοι ὡς οἱ ὄφεις, Mt. 10, 16; hinc callidi 


simulatores dieuntur ὄφεις, Mt. 23, 33. — Qui| 
Evam narratur decepisse serpens, in eo recentior | 
Judaeorum aetas diabolum cernebat (Sap. 2, 23 s. 


coll. 4 Macc. 18, 8), unde is dicitur ὁ σίρες ὁ 
ἀρχαῖος, ὁ. ὅφις, Ap. 12, 9. 14 s. 20, 2; v. in δρά- 
xav. 

ὀφρύς, voc, ἡ, 1) supercilium, ita inde ab Hom. 
— 2) quaevis prominentia, ut τοῦ ὄρους (ita lat. su- 
percilium, Virg. Georg. 1, 108. Hirt. bell. afr. 58. 
Τὰν: 21. 20.794, 29.) 17, 29 «ΤΙ ΠΡΟΣ ESTS 
saepe ap. Pol. Plut. al.).* 

ὀχλέω, ὦ (ὄχλος), pr. turbas excito s. moveo ali- 
cui; univ. vexo, molestias paro (τινά, Hdt. 5, 41. 
Aeschl. al); absol. tumultuor (3 Mace. 5, 41); 
pass. vexor ; a daemonibus, Lc. 6, 18 t. vulg. G'rsb. 
(ubi Lchm. Tdf. ἐν οχλ; quae eadem lectionis va- 
riétas ap: Hdian. 6, ὦ, 4); Act. 5, 16. Tb. 6, 7. 
Aeta Thomae S. 12.* 

ὀχλοποιέω, ὦ, ptep. aor. 1. ὀχλοποιήσας (07206, 
σοιέω), turbam colligo, populum congrego; Act. 1T, 
5. Praeterea non obvenit. 

ὄχλος, ov, ὃ, in N. T. solis in historicis scriptis 
et quinquies in apoeal; ut ap. Graecos inde a 
Pind. et Aeschl, £wróa, i. e. 1) multitudo homi- 
aum temere conflata; multitudo hominum quae 
aliquo confluxit ( Volkshaufe) ; Mt. 9, 28. 25. 15, 10 
us Mes-2:4-5. 9. Ἱ παρ. bero" P: 190 AS 
Jo. Ὁ- 19, 6, 22; 24. ὁ. 90. 32. 49 ul; Act. 14, 14. T1, 
8.21, 34; ric ix 10v, οὐδοῦ, Le: 11, 27. 12, 15; seu 
ἀπὸ τοῦ ὄχλου, 19, 39. 9, 38; ἀπὸ (propter) 1. ὄχλου, 
19, 8; ἡ βία τοῦ ὄχλου, Act. 21, 99; πολὺς ὄχλος et 


multo saepius ὄχλος πολύς, Mt. 14, 14. 20, 29. 96, | 
A1. . Mc. 5, 21. 24. 6, 34. 9, 14. 14, 43. Lc. 7, 11. 8, 


T dd Το 0, 219. 12, 127. Ap. 19, Τὸ ὍΣ Ὁ artic. o 
πολλὺς 074., magna quae aderat turba, Mc. 12, 51; 
πάμπολυς. Mc. 8, 1; ἱκανός, Mc. 10, 46. Lc. €, 12. 
Aet. 11, 24. 26. 19, 26; 0 πλεῖστος 074., Mt. 21, 8; 
τος 0. 074., Mt. 13, 2. Mc. 2, 13. 4, 1. 4, 14. 9, 15. 11, 
18. Le. 18, 17. Act. 21, 27; 074. 10000105, Mt. 15, 


38; αἱ μυριάδες τοὺ ὄχλου, Lc. 12,1; οὐ μετὰ ὄχλου, 


mecum non habens turbam, Act. 24, 18; ἄτερ 
ὄχλου, non praesente turba, Le. 22, 6; — plur. οἱ 
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ὀψώνιον. 


ὄχλοι, saepissime ap. Mt, et Le., velut Mt. 5, 1. 7, 
| 28. 9, 8. 88. 36. 11, t. 12, 46. 13, 84, 36 al. Lc. 8, 1. 
10. 4, 42. 5, 8. 8, 42. 45. 9, 11. 11, 14 aL; Aet. 8, 6, 
18, 45. 14, 11. 13. 18 s. 17, 135 semel ap. Joann., 1, 
12; ap. Mc. tantum 6, 33 t. vulg.; ac sine articulo 
|10, 1; ὄχλοι πολλοί, Mt. 4, 95. δ. 1. 12, 15. 13, 2. 15, 
| 90. 19, 2. Le. 5, 15. 14, 25; πάντες οἱ ὄχλοι, Mt. 12, 
23. — 2) vulgus, opp. principibus et proceribus, 
Mt. 14, 5. 21, 26. Mc. 12, 12; c. contemtu, Zmperita 


ditio plebis, Aet. 24, 12. — 3) univ. multitudo; c. 
gen. classis, ut τελωνῶν, Le.5, 29; μαϑητῶν, 6,11; 
ὀνομάτωγ (v. in ὄνομα, n. 3), Act.1,15; τῶν ἱερέων, 
6, τς plur. ὄχλοι junct. e. λαοί et ἔϑνη, Ap. 1, 15 
videtur designare agmina sine ordine congrega- 
torum hominum. (LXX maxime pro 1:57.) 

Ἐῤὀχύρωμα, τὸς, τό (ὀχυρόω), 1) pr. castellum, 
munimentum, propugnaculum, arz; |l(XX pro *x27 
al.; saepissime in 1 et 2 Macc.; Xen. ἢ. gr. 8, 2, 3. 
| — 2) trop. quodvis, cui aliquis confidit; χαϑεῖλε τὸ 
ὀχύρωμα, ἐφ᾽ ᾧ ἐπεποίϑεισαν, Prov. 21, 225 óyv- 
ρωμκ ὁσίου φόβος χυρίου, 10, 30; die. 2 Co. 10, 4 
de argumentis et ratiociniis, quibus in disputando 
aliquis sententiam suam firmare et ab adversario 
defendere studet. * "4 

ὀψάριον, tov, τό (deminut. ab ὄψον, i. e. cibus, 
qui praeter panem sumitur, maxime coctus vel 
assatus, hinc speciat.), pzscis; Jo. 6, 9. 11. 21, 9 s. 
18. (Comic. ap. Athen. 9, p. 385 e. Lucian. Geop.; 
| v. supra in χλιγνάριον.) 

ὀψέ (uti videtur ab ὅπις,; v. in ὀπίσω), adv. tem- 
poris, diu posthac, sero; a) potissimum sero die 
(sc. τῆς ἡμέρας, quod saepe additur, ut 'Thuec. 4, 
|93. Xen. ἢ. gr. 2, 1, 22), 1i. e. vesper? (Hom. Thue. 
| Plat. a1.; pro az» τὸ, Gen. 24, 11), Me. 11,19. 13,95. 
| — b)c. genit., ὀννὲ σαββάτων, sabbato dudum peracto, 
| post sabbatum, e. primo diluculo primi diei hebdo- 
matis, Mt. 28, 1 coll. Mc. 16, 1. (ὀψὲ τῶν βασιλέως 
χοόνων, longe post regis tempora, Plut. Num. 1; 
ὀψὲ μυστηρίων, peractis mysteriis, Philostr. vit. 
Apoll. 4, 18)* 

* ὄψιμος, ov (ὀψέ), serus, serotinus (Hom. ll. 2, 
395; ὀψιμώτατος σπόρος, Xen. oec. 17, 4 s.5 ἐν 
τοῖς ὀψίμοις τῶν ὑδάτων, die. de tempore rece- 
dentium Nili fluctuum, Diod. 1, 10); ὄψ. ὑετὸς, 
pluvia serotina s. verna, quae Martio maxime et 


auctumnali s. nowtuq), Jac. ὃ, (3 LXX pro c*p?e, 
| Deut. 11, 14. Jer. 5, 24. Hos. 6,3. Joel.2,23. Sach. 
io eda 

ὄψιος. ία, voy (ὀψέ), serus; serotinus; 1) adje- 
etive ('hue. Dem. Arstot. ''heophr. al.), ἡ «oa, 
Mc. 1l, 11 (ὀψέᾳῳ ἐν νυχτί, Pind. lsthm. 4, 59). — 
2) contra profanorum usum 7, ὀψέα substantive 
| (Se. ὥρα), vespera; i. e. vel tempus pomeridianum 
ab hora nostra pomeridiana tertia usque ad 
sextam, Mt. 8, 16. 14, 15. 21, 57. Me. 4, 55; vel 
tempus ab hora nostra pomeridiana sexta usque 
ad noctis principium, Mt. 14, 23. 16, 2. 20, 8. 26, 
| 90. Me. 1, 32. 6, 47. 14, 17. 15, 42. Jo. 6, 16. 20, 19 
(hine πε τ: πὶ 73, inter duas vesperas, Ex. 12, 6. 
a 12. 19, 39); — praeterea tantummodo Judith. 
DD 

ὄψις, &uc, ἡ (OIITO, ὄψομαι), inde ab Hom., 
LXX maxime pro 7x77; 1) eisus, conspectus. — 
2) facies, vultus; Jo. 11, 44. Ap. 1, 16. — 3) id quod 
sub visum cadit; exierna species ; xoéyevv χατ ὄψιν, 
Jo. 1, 24. NL; 

* ὀινώγιον, ίου, 10 (ex ὄψον, de quo v. 1n oya- 
οιον, et ὠγέομαι, emo), recentioris aevi vOca- 
| bulum (ef. Sturz de dial. mae. p. 187. Phryn. ed. 
Lob. p. 418), pr. quidquid emitur, ut €um pane 


multitudo, plebs, Jo. (, 49; ἐπισύστασις ὄχλου, Se- - 


Aprili mensibus ante messem decidit (opposita - 


παγιδεύω. 


eomedatur, ut pisces, carnes (v. in ὀψάριογ). 
Quum etiam frumentum, earnes, fruetus, sales 
stipendii loco militibus darentur (Caes. b. gall. 1, 
29, 1. Pol. 1, 66 s. 8, 18), ὀψώνιον dici coepit 1) univ. 
stipendium militare, salarium (Pol. 6, 39, 12. Dion. 
Hal. antt. 9, 56), usitatius in plur. ὀψώγια, pr. 
de alimentorum stipendii loco datorum partibus 
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παιδεύω. 


ae de nummis,quibus stipendium persolvitur (Pol. 
1, 61, 1. 6, 39, 
56. 
2) metaph. merces ; singul. 2 Co. 11, 8; τῆς «u«o- 
τίας, merita merces, quam peccatus persolvit, 


4. 1 Macc. 8, 28. 14, 32. 3 Esr. 4, 
Jos. antt. 12, 2, 3), Le. 3, 14. 1 Co. 9, 7. — 


Ro. 6, 23.* 


ΤΙ. 


Παγιδεύω, conj. aor. 1. παγιδεύσω (παγίς, q. v.), 
verbum Graecis incognitum, i//aqueo, irretio ; 
aves, Cohel.3, 12; metaph τινὰ ἐν λόγῳ, de iis, qui 
alieui effatum elicere student, cujus tamquam 
criminis eum aceusent, Mt. 22, 15. (1 Sam. 
28,9.) ἢ 

* παγίς; (Doc, ἡ (à πήγγυμι, figo, aor. 2. ἔπαγον, 
pr. id quod figitur, LXX pro r$, nZs, vp*»al.; 
tendicula, dectpula, laqueus (Schlinge, Netz; Luth.: 
Fallstriek) ; a) pr. de tendiculis, quibus aves irre- 
tiuntur et capiuntur, Prov. 6, 5. 7, 23. Ps. 91,3. 
124, 1: παγίδας ἱστάναι, Arstph. av. 072; hine ὡς 
σαγίςγὶ. e. de improviso, repente, quia aves et ferae 
inopinatae laqueis implicantur, Le. 21, 35. — 
δ) trop. quidquid periculum, dammum, exitium 
affert; dic. de repentino et inopinato exitiali pe- 
rieulo, Ro. 11, 9 e Ps. 69, 23; de illecebris et leno- 
einiis peeeatus, ἐμπέπτειν εἷς πειρασμὸν x. παγέϑα, 
l'Tim. 6,9 (ἐμπέπτει εἷς παγίδα ἁμαρτωλός, Prov. 
12, 15 eoll. 29, 6. Sap. 14, 11); τοῦ διαβόλου, ille- 
cebrae ad peccandum, quibus diabolus aliquem 
constrietum tenet, 2 Tim. 2, 26. 1 Tim. 3, 7. (ap. 
Graecos dic. etiam de illecebris veneris.) * 

πάϑημα, τος, τό (a παϑεῖν, πάσχω, ut μάϑημα ἃ 
μαϑεῖν), inde ab Hdt.; 1) id quod quis patitur s. 
passus est; a) de statu externo, casus acerbus, ca- 
lamátas, malum, quo. quis affligitur; plur. Ro. 8, 
18. 2 Co. 1, 6.5. Col. 1, 24. 2 'l'im. 3, 11. Heb.2, 
10. 10, 32. 1 Pet. 5, 9; τὰ eic Χριστόν, in Christum 
olim devolvenda, 1 Pet. 1, 11; τοῦ Χριστοῦ, quae 
sustinuit Christus, 5, 1; etiam quae Christianis 
ob eandem causam, pro qua Christus mala per- 
pessus est, acerba sustinenda sunt, dicuntur zr«- 
ϑήματα τοῦ Χριστοῦ, 2 Co. 1, 5. Phil. 3, 10. 1 Pet. 
4, 10. — 5) de statu interno, affectus, perturbatio ; 
Gal. 5, 24; τῶν ἁμαρτιῶν, quae in peccata indu- 
eunt, Ro. 7, 5. — 2) i. q. τὸ πάσχειν (v. supra in 
καύχημα), perpessio, toleratio (ita plural. Arstph. 
thesm. 199), ϑαγάτου, gen. obj, Heb. 2, 9.* 

παϑητός, ή, ὁν (πάσχω, παϑεῖν), 1) patibilis (Cic. 
nat. deor. 3, 12), facultate patiendi s. sentiendi 
praeditus; saepe ap. Plut, velut παϑητὸν σῶμα. 
— 2) patiendi i. e. mala et acerba  sustinend& ne- 
cessitat obnoxius (Vulg. passibilis, Act. 26, 23; 
cf. Win. p. 88. (ita etiam in scriptis eecles.)* 

πάϑος, ους, τό (παϑεῖν, πάσχω), inde ab Aeschl. 
et Hdt; i. q. πάϑημα (q. v.) 1) quidquid alicui 
exírinsecus accidit s. (riste s. laetum, speciatim ca- 
lamitas,casus acerbus, malum, afflictio. — 2) sensus, 
quo animus afficitur, affectio amimi, perturbatio; 
cupiditas, qua quis trahitur, die. a Graecis in 
utramque partem (ef. Arist. eth. 2, 4); in N. T. in 
malam partem prava libido, Col.8,5; 21497 ἀτιμίας, 


libidines turpes, Ro. 1, 26 (v. in ἀτιμία); ἐν πάϑει 
ἐπεϑυμίας, gen. apposit., 1 ΤῊ. 4, 5.* 

παιδαγωγός, οὔ, o(ex παῖς et ἀγωγός, dux), inde 
ab Hdt. 8, τὸ: paedagogus, i. e. puerorum dux et 
custos. Dicebantur ita ap. Graecos et Romanos 
honestiores servi, quibus ingenuorum puerorum 
vitam et mores regendi munus commissum erat, 
ita ut pueri ne digitum quidem longe ab iis pe- 
dem efferre.possent aedibus, donec ex ephebis ex- 
cessissent; cf. P'scher s. v. in indice I ad Aeschin. 
dial. socer. ZZermann Griech. Privatalterthümer 
8.394, 1ῦ ss. Distinguuntur ab iis o£ διϑάσχαλοι, 
Xen. de rep. Lac. 3, 2. Plat. Lys. p. 208 e. Diog. 
Laert. 3, 92. Injuncta est nomini notio severitatis 
(acris morum censoris et rectoris) 1 Co. 4, 15., 
ubi distinguitur a paedagogo pater, quippe cujus 
soleat esse disciplina mitior; Gal. 8, 24., ubi eum 
paedagogo lex mosaiea confertur, propterea quod 
conscientiam vitiositatis excitat et dicitur παιϑαγ. 
εἷς Χριστόν, i. e. animos ad Christum praeparans, 
quia qui factis se deo non probari nee probari 
posse usu legis edocti sciunt, iis spes salutis per 
Christum filium dei morti traditum et e mortuis re- 
suscitatum facta eo exoptatior est.* 

παιδάριον, (ov, τό (demin. vocis παῖς, v. in χλε- 
vaptoy), puerulus, puer; Mt. 11, 16 t. vulg. ; Jo. 6, 
9. (Arstph. Xen. Plat. et seqq.; LXX frequen- 
tissime pro ^32, pro *5)* 

παιδεία, «c, ἡ (παιδεύω), LXX pro 7033; 1)om- 
nis institutio et disciplina puerilis (quae mentis 
spectat et morum cultum ad eamque rem nune 
utitur praeceptis et admonitionibus; nunc castiga- 
tione et poenis); Eph. 6, 4. (ap. Graecos inde ab 
Aeschl. comprehendit etiam disciplinam, quae 
corporis exercitationem et culturam spectat). — 
2) «d. quo etiam in adultis animus colitur, inprimas 
quo errores corriguntur ac libidines coércentur ; 
hine 2nsttutio, quae augmenta virtutis spectat; 
2 'Tim. 3, 16. — ὁ) e biblico dicendi usu castzgatio 
(de malis, quibus deus homines affieit eos emen- 
daturus), Heb. 12, 5 (Prov.3, 11); vs. 1 s. 11. (Prov. 
15,5 et saepe in V. T.; ef. Griímm Exgt. Hdb. ad 
Sap. p. 51.) * 

παιδευτής, oU, ὁ (παιδεύω), 1) praeceptor, ma- 
gister ; Ro. 2, 20 (Sir. 37, 19. 4 Macc. 5, 34. Plat. 
legg. 7, p. 811 d. et al.; Plut. Lyc. c. 12 al.; Diog. 
Litt P — 2)ecastigator; Heb. 12, 9. Hos. 5,2. 
Psaim. Sal. 8, 35.) * 

Ἔ παιδεύω, ptep. aor. 1. παιδεύσας, aor. 1. pass. 
ἐπαιδεύϑην; ptep. pf. pass. πεπαιδευμέγος (παῖς), 
LXX pro ^?*; 1) αὐ ap. Graecos pr. ?nstétuo pue- 
ros; τιγά e. dat. rel, qua quis imbuitur, pass. 
σοφίᾳ, Act; 1, 22 t. vulg. Grsb. Lehm. (γράμμασιν, 
Jos. e. Ap. 1, 4); ἐν coqíq, ibid. Tdf.; τινὰ χατὰ 
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παιδιόθεν. 


ἀχρίβειαν, pass. 22, 3; — pass. ?nstituor, disco, 


sq. infin., 1 Tim. 1, 20; efficio, ut aliquis discat, sq. 
ἕνα, Tit. 2, 12. — 2) castigo; a) verbis castigo, 
dic. de iis, qui reprehendendo et commonendo 
inres aliorum formant, 2 Tim. 2, 25 (τινὰ παι- 
δεύειν xal ῥυθμίζειν λόγῳ, Ael. v. h. 1, 84. — ὁ) e 
biblieo et eccles. dicendi usu de deo: Zmmit- 
tendis malis et calamitatibus castigo, 1 Co. 11, 32. 
2 C0: 6; 9 -Heb. 19; 6: ΠΑΡ 5, 19. Prov. 1 
11. Sap. 3, 5. 11, 9. 2 Macc. 6, 16. 10, 4. — c) ver- 


beribus, flagellis; de patre filium puniente, Heb. 12, | 


1; de judice flagellis aliquem caedi jubente, Lc. 
23/1622. 
σαιδιόϑεν (παιϑδίέογ), adv., a teneris, a pueris (vox 


posterioris aevi, pro qua antiquiores seriptores 2x. 


παιδός, Xen. cyr. ὃ, 1, 2., s. ἐκ παιδέου, mem. 2, 
2, 8; 2x παιδίων, oec. 3, 10), Mc. 9, 2L, ubi Lchm. 
Tdf. àx παιδιόϑεν. (Synes. de provid. p. 91 c. 
Joann. Zonar. 4, 184 a.) * , 
παιδίον, (ov, τὸ (demin. vocis παῖς), LXX pro 
52,722, 13 al. — puer, puellus, puella ; pl. τὰ παιδία, 
infantes, parvuli; liberi; sing., univ. de znfante 
recens nato, Jo. 16, 21; de puero recens nato, Mt. 
2, 8s. 11. 13. 14. 20 s. . Le. 1,.59.. 66. 10.-80::2; 1T. 
21. 21, 40. Heb. 11, 23; de parvulo adultiore, Mt. 
18, 2. 4s. Mc. 9,36s. Lec. 9, 41 s.; de puero adulto, 


Mc 9, 24; τινός, filius alieujus, Jo.4,49; de puella, | 


Me. 5, 39 — 41. — plur. de adultioribus, Mt. 11, 
1o Grsb. Lchm. Tdf.; 14, 21. 15, 38. 18, 3. 19, 13 s. 
Mc. 1, 28. 10, 13—15. Lc. 7, 32. 18, 16; τινός, ali- 
eujus liberi, Le. 11, 1 coll. Heb. 2, 13. — metaph., 
παιδία ταῖς φρεσί, infantes, i. e. infantibus similes, 
ubl mentis usus requiritur, 1 Co. 14, 20; in blanda 
compellatione, i. q. carissimi! Jo. 21, 5. 1 Jo. 2, 
13. 18.* 

παιδίσκη, ης, ἡ (femin. vocis παιδίσχος, tener 


adhuc puer vel servus; deminu. vocis παῖς; v. ἴῃ 
γεαγίσχος), 1) puella, filiola (Xen. Menand. Polyb. | 


Plut. Lcian.; LXX Ruth.4, 12). — 2) ancilla, serva 
juvenis; cf. nostr. Müdchen pro juvene ancilla 
(Hdt. 1, 93. Lys. Dem. al); Lc. 12, 45. Act. 16, 16; 


Opp. ἡ ἐλευϑέρα, Gal. 4, 22 s. 30 s.; speciat. de | 
serva, cui portae custodia tradita erat, Mt. 26, 69. | 


Mc. 14, 66. 69. Lc. 29, 56. Act. 12, 13; ἡ π. ἡ 9v- 


ρωρός, Jo. 18, 11 (etiam. ap. LXX de serea, | 


saepe pro mx, n2). Cf. Lob. ad Phryn. p. 239.* 

* παίζω, inde ab Hom., pr. puerorum modo ludo; 
tum univ. /udo, jocor; hilaritati àindulgeo maxime 
jocando, cantando, saltando; ita 1 Co. 10, 1 ex Ex. 
32, 6., ubi pro pzx, ut Gen. 21, 9. 26, 8. Judd. 16, 
26; praeterea ap. LXX pro priz.* 

* παῖς, δός, 0, 7, inde ab Hom., in N. T. non nisi 
in evangg. et actis; 1) puer; puella; LXX pro 
733 et "7: (Gen. 24, 28. Deut. 22, 15 al); ὁ παῖς, 
Mt. 17, 18. Le. 2, 43. 9, 42. Act. 20, 12; 1 7r«is, 
Le. 8, 51. 54; pl. οὗ παῖδες, infantes, liberi, Mt. 2, 
16. 21, 15; ὁ παῖς τινος, filius alicujus, Jo. 4, 51. 
— 2) ut lat. puer 1. q. servus (Aesch. ehoeph. 652. 
Arstph. nub. 18. 132. Xen. mem. 3, 13, 6; symp. 1, 
11.2,23. Plat. Charm. p. 155 a. Protag. p. 510 c. et 
saepius; Diod. 17, (7 et ap. al.; LXX sexcenties 
ita pro "32; ef. germ. Bursch i. q. famulus, pedi- 
sequus), Mt. 8, 6. 8. 13. Lc. 1, 1. 10. 12, 45. 15, 26. 
— minaster, speciat. minister regis, Mt.14, 2 (Diod. 
17,36; vix ita ap. antiquiores Graecos; Gen. 41, 
31 s. 1 Sam. 16, 15—1(1. 18, 92. 2e. Dam. 2, t. 
1 Macc. 1, 6. 8. 8 Esr. 2, 11. 5, 33. 35); hine ex imi- 
tatione hebr. mh-^ 723 παῖς τοῦ ϑεοῦ dic. pius del 
cultor, qui divinae voluntati satisfacit (Ps. 69, 1T. 
113, 1. Sap. 2, 13 al); ita populus israélit., Lc. 1, 
54 (Jes. 41, 8. 42, 19. 44, 1 s. 21 al); Davides, Lc. 
1,69. Aet.4,95. (Ps. 18, 1. 36, 1 a1); ejusmodi 
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παλιγγενεσίο. 


pius deoque probatus homo, cujus opera deus in 
exsequendis suis decretis utitur; in N. T. itaJesus 
| Messias, Mt. 19, 18 (ex Jes. 42, 1); Act. 3, 13. 96. 
4, 21. 30; in V. T. etiam Moses, Neh. 1, 1 s., 
prophetae, 3 Esr. 8, 32; Messias, Sach. 3, 8; alii.* 

* παίω, aor. 1. ἔπαισα, inde ab Aesch. et Hàt., 
LXX maxime pro nz5, — percutio, ferio, caedo ; 
pugnis, Mt. 26, 68. Lc. 22, 64; gladio, Mc. 14, 
41. Jo. 18, 10; pungo (aculeo vulnero), Ap. 9, 5.* 

Πακατιαγή, ἧς, ἡ, Pacatiana (Phrygia). Seeulo 
enim post Chr. quarto Phrygia in salutarem et 
Paeatianam dividi coepit et hujus alterius metro- 
polis Laodicea erat; 1 'Tim. 6, 22 in subscriptione 
spuria. * 

πάλαι, adv. temporis, inde ab Hom.; 1) olim, 
, Heb. 1, 1; antea, 2 Pet. 1, 9; jam dudum, jam pri- 
|. dem, Mt. 11,21. Le. 10,13. Jud. vs. 4; ita etiam 
| de proxime praeterito tempore, Me. 15, 44 (ubi 
| Lehm. ἤδη); 2 Co. 12, 19 Lchm. Tdf. (ita Hom. Od. 
. 20, 293. Jos. antt. 14, 15, 4).* 
| "zaÀet0g, c, OY (πάλαι, q. v.) inde ab Hom.; 

1) vetus, antiquus (LXX aliquoties pro 1c» et p»), 
|oivog παλαιός (opp. νέῳ), Le. 5, 39 (Hom. Od. 2, 
840. Sir. 9, 13); διαϑήκη, 2 Co. 9, 14; ἐντολή (opp. 
xcv5) dudum data, 1 Jo. 2, 1; ζύμη (opp. νέον); 
1 Co. 5, 1 s.; neutr. plur. σαλαιά (0pp. xa«ya), res 
veteres, Mt. 13, 52 (intelligenda videntur esse 
edulia et potabilia; quae tum demum quum diu- 
| tius reservata fuerint, ad usum apta sunt, extra 
(imaginem vetera et nova praecepta; cf, Sir. 24, 
| 283. Heb. 5, 12 ss.); ὁ παλαιὸς ἡμῶν ἄνϑρωπος (opp. 
(TQ vég), pristinus homo noster, i. e, nos, quales 
eramus antequamsentiendi agendique ratio nostra 
immutata esset, Ro. 6, 6. Eph. 6, 22. — 2) zs qui 
| non amplius novus est, usu tritus, vetustus (pro m5s 

Jos.9, 4 s.); ἑμάτιον, ἀσχός, Mt. 9, 16 s. Mc. 2, 21 s. 
Lc. 5, 36 s.* 

παλαιότης, τητος, ἡ (πάλαιος), vetustas; γράμμα- 
τος, pristinus vitae status e βογίρέαε legis imperio 
| pendens, Ro. 7, 6; v. in χαινότης et γράμμα. (Plat. 
| Aeschin. Dio Cass. 12, 8)* 
παλαιόω, ὦ, pf. πεπαλαίωχα, fut. pass. παλαιω- 

ϑήσομαι (παλαιός), α) antiquum s. veterem, vetustum 
(reddo; LXX pro *22; pass. veterasco, obsolesco ; 
| atteror ; LXX pro m25, prz; de rebus tempore et 
usu detritis, ut βαλάντιον, Le. 12, 33; ἑμάτιον, 
| Heb. 1, 11 (Ps. 102, 27. Deut. 29, 5. Neh, 9, 13. 21. 
| Jes. 50, 9. 51, 6. Sir. 14, 17). — pass. τὸ παλαιού- 
utvov, quod veterascit, Heb. 8, 13. (Plat. symp. 
|p. 208b. Tim.p. 59 c) — δ) aliquid esse obso- 
| letum indeque abrogandum declaro; Heb. 8, 13.* 

πάλη, 76, ἡ (à πάλλω, vibro, quatio), inde ab 
| Hom., /ucta (certamen à duobus initum, quorum 
| alter alterum supplantando prosternere conatur, 
| et ita finiendum, ut alter victor prostratum adver- 
sarium manu collo ejus imposita συγέχῃ s. ϑλέβῃ, 
| i.e.immobilem eomprimat; cf. Plat. legz. 7, p. 796. 
Aristot. rhet. 1, 5. Heliod. 10, 3); transfertur no- 
men ad Christianorum luetam cum daemoniaeis 
potestatibus, Eph. 6, 12.* 

* παλιγγενεσία (Τά. παλενγεν.), ας, ἡ (πάλιν et 
γένεσις), pr. iteratus ortus, recreatio (v. Halm in 
Cic. proSest. 8.140), regeneratio (Vulg. Augustin.), 
| hine ethiee creatio novae vitae ejusdemque deo da- 
catae, absoluta animi 4n melius immutatio (suscepto 
baptismo effecta), T'it.3, 5. — Plerumque vero est 
pristini alicujus status restitutio s. Àinnovatio velut 
| redintegratio s.restitutio vitae post mortem, Philo 
.leg.ad Caj. 8.41; de cherub. 8. 32. Longus 3, 4 
| (zaAwyy. ἐκ ϑανάτου); Lucian. encom. muscae 1. 
| 5ehol. ad Soph. El. 62 (IZv9«yópeg περὶ παλιγγε- 


cr 


γεσίας τινὰ ἐτερατεύετο); Plut. mor. p. 998 e (ὅτε 


adim Adi 


πᾶλιν. 


χοῶνται χοιγοῖς αἱ ψυχαὶ σώμασιν ἐν ταῖς παλιγγε- 
σίαις); restitutio telluris post diluvium, Philo vita 
Mos. II, 8. 12; innovatio totius mundi post ejus 
exustionem futura, quam Stoici docebant, Philo de 
mundo ἃ. 15. Antonin. 11, 1; insignis illa et lae- 
tissima omnium rerum (coeli ac terrae) in melius 
mutatio s. instauratio perfectissimae illius rerum 
conditionis, quae ante protoplastorum lapsum fue- 
rat, quam Judaei eum adventu Messiae, primaevi 
Christiani eum adspectabili Jesu e coelis reditu 
conjunetam speraverunt, Mt. 19, 28 (unde recte 
Dp 


ey. D 

Syrus reddit 1254 pia, ἐπ novo seculo s. 
mundo), ef. Beriholdt Christologia Judaeorum, 
Ρ- 314 5. Gfrórer Jahrhundert des Heils, T. IL, 
p. 2128s. (Praeterea dic. vox de restitutione digni- 
tatis et fortunarum Ciceronis ex exilio revocati, 
Cie. ad Att. 6, 6; reipublicae Israelitarum post 
exilium, παλ. πατρίδος, Jos. antt. 11, 3, 9; cogni- 
tionis per recordationem, παλιγγ. τῆς γνώσεώς 
ἔστιν ἡ ἀνάμνησις, Olympiodor. ap. Cousin in 
Journal des savans, 1834, p. 488.)* 

πάλιν, adv., inde ab Hom,, 1) denuo, terum, 
rursus; 4} 6. verbis diversissimi generis junctum 
indieat iterationem vel repetitionem actionis ; Mt. 


4, 8. 20, 5. 21, 36. 22, 1. 4. Mc. 2, 13. 3, 20. Le. 23, | 


20. Jo. 1, 35. 4, 183. 8, 2. 8. 12. 21. 9, 15. 11. 10, 19. 
Act. 17, 32. 27, 28. Ro. 11, 28. 1 Co. 7, 5..2 Co. 11, 
16. Gal. 1, 9. 2, 18. 4, 19. 1 Pet. 2, 20. Phil. 2, 28. 
4, 4. Heb. 1, 6 (ubi πάλιν tacite opponitur tem- 
pori, quo primum deus filium suum introduxerit 
in mundum, i. e. tempori vitae a Jesu olim in 
terris actae) ; 5, 12. 6, 1. 6. Jac. 5, 18. Ap. 10,8. 11; 
σάλιν μιχρόν 56. ἔσται. Jo. 16,165. 19: εἰς τὸ πάλιν, 
iterata vice (zum wiederholten Male), 2 Co. 19,2; 
c. verbis eundi, veniendi, proficiscendi, redeundi, 
ubi rursus coalescit c. notione retro, retrorsum ; 
ita e. ἄγωμεν, Jo. 11, 05 ἀναχωρεῖν, 6, 15 (coll. vs. 3); 
ἀπέρχεσθαι, 4, 3. 10, 40. 20, 10; εἰςέρχεσϑαι, Mo. 
2, 1. 9, 1. Jo. 18, 33. 19, 9; ἐξέρχεσϑαι, Mo. 1, 31; 
ἔρχεσϑαι, Jo. 4, 46. 14, 3. 2 Co. 1, 16. 12, 21; ὑπά- 
γειν, Jo. 11, 8; ἀναχάμπτειν, Act. 18, 21; διαπερᾶν, 
Me. 5, 21; ὑποστρέφειν, Gal. 1, 10; ἡ ἐμὴ παρουσία 
πάλιν πρὸς ὑμᾶς, repetita mea apud vos praesen- 
tia, i. e. reditus ad vos, Phil. 1, 26; item c. verbis 
capiendi, Jo. 10, 17 s. Act. 10, 16 (t. vulg. Gs5.); 
11, 10. — 5) c. aliis enuntiationum partibus, πάλιν 
εἷς φόβον, Ro. 8, 155 πάλιν ἐν λύπῃ, 2 Co. 2, 1. — 
6) πάλιν additis accuratioribus temporis finitio- 
nibus explieatur, πάλιν ἐκ roírov, Mt. 26, 44: iz 


Jo. 4, 54. 21, 165 πάλιν ἄνωϑεν, rursus denuo, Gal. 
4, 9 (Sap. 19, 6; πάλεν ἐξ ἀρχῆς, Arstph. plut. 121. 
Plat. Eut. p. 11 et 15. Isoer. areiop. p. 338; cf. Win. 
p.933. Kühner S. 139, 1). — 2) rursus, i. e. porro, 
(ubi subjectum idem manet et actionis vel conditio- 
nis repetitio indieatur); Mt.5, 33 (πάλιν ἠκούσατε): 
18, 44 (ubi Tdf. πάλιν omittit); vs. 45. 47. 19, 24. 
Le. 18, 20. Jo. 10, 4; maxime ubi locis V. Ti. jam 
exeitatis adduntur alii, Mt. 4, V. Jo. 12, 39. 19, 81. 
Ito. 15, 10—12. 1 Co. 3, 20. Heb. 1, 5. 2, 13. 4, 5. 
10,30. Clem. Rom. 1 Co. 15 et saepe ap. Philonem; 
ef. Bleek Hebr.-Br. II, 1, p. 108. — 8) vécissem, 
contra ( hinwiederum, gegentheils); Le. 6, 43 Lchm. 
Tdf.; 1 Co. 12, 21. 2 Co. 10, 1. 1 Jo. 2, 8 (Sap. 13, 
8. 16, 23. 2 Macc. 15, 39; exempla e profanis prae- 
bent Pape 1], p. 440. Passow 1I, p. 630). — Longe 
frequentius quam reliqui N. Ti. seriptores Joannes 
in evangelio voce σάλεν utitur, in epistolis semel ; 
Lucas bis vel ter; apocalypseos auctor bis. 
παλινγεγνεσία, V. 1n παλιγγενεσία. 


920 


πανταχοῦ. 


παμπληϑής, quod e πᾶς et πλῆϑος), cum universa 
Pann ad unum omnes; Le. 28, 28 (Dio Cass. 
(5, 9). 
πάμπολυς, παμπόλλη, πάμπολυ (πᾶς et πολύς), 
ermultus; Me. ὃ, 1 t. vulg. Grsb. Tdf. (Arstph. 
lat. Plut.)* 
Παμφυλία, ας, ἡ, Pamphylia, regio Asiae mino- 


ris, habens ab ortu Ciliciam, ab oceasu Lyciam 


et Phrygiam minorem, a septentrione Galatiam 
et Cappadociam, a meridie mare mediterraneum 
(ibi mare pamphylicum dictum); Act. 2, 10. 13, 13. 
14,.24. 15, 38. 21, 5.* 

πανϑδοχεῖον, ov, τὸ (à πανδοχεύς, q. v.), dever- 
sorium, hospitium publicum, quo excipiuntur 
peregre advenientes (dieunt hodie Caravanserei, 
Chan, Mensil) ; Le. 10, 34. (Pol. 2, 15, 5. Plut. de 
sanit. tuenda c. 14. Epiet. enchirid. c. 11; sed 
Atticorum formá zr«vóoxsioy utuntur Arstph. ran. 
550. Theophr. char. 20, 2. Plut. Crass. 22. Palaeph. 
f. 46. Ael. v. ἢ. 14, 14. Polyaen. 4, 2, 3. Epictet. 
diss. 2, 23, 86 ss. 4, 1, 15; cf. Lob. ad Phryn. p.307.)* 

πανδοχεύς, ἕως, ὁ (πᾶς, δέχομαι), pro antiquiore 


|et elegantiore πανδοχεύς, qui excipit peregre ad- 


venientes, caupo; Le.10, 935. (Pol. 2, 15, 16. Plut. 
de sanit. tuenda c. 14.)* 

* παγήγυρις, εως, ἡ (ex πᾶς et ἄγυρις, quod ori- 
ginem duxit ab ἐ χείρω), ap. Graecos inde ab Hdt. 
et Pind. a) festus totius populi conventus ludos 
publicos vel alia solemnia et sacra celebraturus. — 
5) univ. publicus festusque coetus ; ita Heb. 12, 25., 
ubi vox c. ἀγγέλων conjungenda est. (LXX pro 
125, Ez. 46, 11. Hos.2, 11.9, 5; πον, Am. 5, 21.) * 

*zrayoixt (ita t. vulg. Grsb. Lchm.) et πανοικεί 
( Tdf.), de qua seriptionis diversitate cf. Win. p.42. 
Bttm. ntl. Gr. p. 64 (πᾶς et οἶκος, forma ab Atti- 
eistis reprobata pro παγοιχίᾳ, παγοικεσίᾳ et παν- 
οικησίᾳ), cum tota domo, cum tota, familia; Act. 
16, 34. (Plat. Eryx. p. 392 c. Aeschin. dial. 2, 2. 
Pbilo de Josepho 8. 42. vit. Mos. I, 8. 2. Jos. antt. 
4, 8, 42 et 5, 1, 2. 3 Macc. 3, 31 t. vulg.)* 

παγοτσιλία, «c, ἡ (ἃ πάνοπλος, totus armatus, et 
hoec ex πᾶς et ὅπλον), completa armatura (1. e. scu- 
tum, gladius, pila, galea, ocrea, pectorale); Le. 11, 
22: ϑεοῦ, quam deus suppeditat, Eph. 6, 11. 13., 
ubi ita dicuntur subsidia mentis ad devincendas 
diaboli tentationes necessaria. (Hdt. Plat. Isocr. 
Polyb. Joseph. LXX; — trop. de variis praesidiis, 
quae deo ad puniendum suppetunt, Sap. 5, 18.)* 

* zrayovoyía, «c, ἡ (πανοῦργος, q. v.), eafritia, 


| astutia; Le. 20, 28. 2 Co. 4, 2. 11, 3. Eph. 4, 14; 
δευτέρου, Mt. 26, 42. Act. 10, 105 πάλιν δεύτερον, 


ex adj. 1. q. speciosa vel falsa sapientia, 1 Co. 8, 19. 
(Aesch. Soph. Arstph. Xen. Plat. Lceian. Ael. al.; 
— pro 7577, in bonam partem prudentia, dexwteri- 
tas in rebus aggrediendis et gerendis, Prov. 1, 4. 
8, 5. Sir. 81, 10.)* 

* πανοῦργος; ov (πᾶς et EPI) — ἐργάζομαι; de 
accentu v. in xazoUoyoc), LXX pro πον; callidus, 
versutus; i. e. 1)in bonam partem: ad quodv?s sus- 
cipiendum. et peragendum doneus, dexter ; . sagax, 
peritus (Arstot. Polyb. Plut. al.; LXX Prov. 13, 1. 
28, 2); — longe saepius vero 2) sensu malo: astu- 
tus, vafer, fallaz (Tragg. Arstph. Plat. Plut. al.; 
LXX; Sir. 6, 31. 21, 12 al.); 2 Co. 12, 16.* 

7L CY 71 À99 &£, v. in παμπληϑεί. 

* πανταχῆ, adv., ubique; Act. 21, 28 Lchm. Tdf. 
pro vulg. πανταχοῦ, quae eadem lectionis varie- 
tas saepe etiam in profanorum seriptorum eodd. 
offenditur. * 

z«yrazó9&v,adv.,undique ; Mc.1,45t. vulg. Grsb.* 

πανταχοῦ, adv., ubique; Me. 1, 28 Tdf.; 106, 20. 
Le. 9, 6. Act. 17, 30. 21, 28 (t. vulg. Gs); 24, ὃ. 


παμπληϑεί (Tdf. πανπλ.), adv. (ab adjectivo | 28, 22. 1 Co. 4, 17.* 


παντελής. 


* παντελής, ἕς (πᾶς, τέλος), absolutus, perfectus 
(Aesch. Soph. Plat. Diod. Plut. al.; 3 Macc. 7, 16); 
εἰς τὸ παντελές (pr. ut exsistat perfectum; germ. 
auf das Vollstündige), perfecte, prorsus; Lic. 13, 11. 
Heb. 1, 25 (Philo leg. ad Caj. 21. Jos. antt. 1, 18, 5; 
Ὁ. 11 5. et 12, 1: 6/2; 9:5 D d5; 9: Ael h-Tel3. 
11, 24).* 

πάντη (Lehm. πάντῃ, v. in εἰχῆ);, (πᾶς), adv., inde 
ab Hom., ubique; omnino, in omnibus, quovis modo ; 
Aet. 24, 3. * 

πάντοϑεν (πᾶς), adv., inde ab Hom., undique; 
Mec. 1, 45 Lehm. Tdf.; Lc. 19, 43. [Jo.18, 20 t. vulg.] 
Heb. 9, 4.* 

παντοχράτωρ, ooog, ὁ (πᾶς et χρατέω), is in cujus 
potestate ommia sunt; summus dominus, omni- 
potens ; de deo, 2 Co. 6, 18 (e Jes. 31, 33); Ap. 1, 8. 
4, 8. 11, 17. 15, 3. 16, 1. 14. 19, 6. 15. 21, 22. (LXX 
pro mim3x in phrasi n5w2x ni7 vel τόνος πον, Je- 
hova s. deus exercituum ; tum pro ^22; Sap. 5, 21. 
Sir. 42, 17. 50, 14; saepius in Judithae, 2 et 3 Macc. 
libris; Anthol. gr. T. 4. p. 151. ed. Jacobs; In- 
serr., eccles. seriptt.) * 

πάντοτε (πᾶς), adv., pro quo Graecos melioris 
notae dixisse ἑχάστοτε docent Atticistae; cf. Sturz 
de dial. mac. p. 181), quovis tempore, semper ; Mt.26, 
11. Me. 14, 1: Lc. 15, 31. 18, 1. Jo. 6,34. 1, 6. 8, 29. 
11, 42. 12, 8. 18, 20. Ro. 1, 10. 1 Co. 1, 4. 15, 58. 
2 Co. 2, 14. 4, 10. 5,6. 9, 8. Gal. 4, 18. Eph. 5, 20. 
Phil. 1, 4. 20. Col. 1, 3, 4, 6. 1 Th. 1, 2. 2, 16. 4, 11. 
2 Th. 1, 3. 11. 2, 13. 2 Tim. 3, 1. Philem. vs. 4. Heb. 
1, 25. (Sap. 11, 21. 19, 18. Joseph. Dion. Hal., Plut. 
Hdian. 3, 9, 18. Artem. 4, 20. Athen. Diog. LJ* 

δ πάντως (ἃ πᾶς), adv., omnino, i. e. a) omni s. 
quovis modo, 1 Co. 9, 22 (ita inde ab Hdt.) — 5) uti- 
que, profecto (allerdings); Lic. 4, 23. Act. 18, 21. 
21, 22. 28, 4. 1 Co. 9, 10 (Tob. 14, 8. Ael. v. h. 1, 
32; ap. Plat. in responsis). — c) c. negatione ov, 
«) ubi o? postponitur: nullo modo, mequaquam ; 
1 Co. 16, 22 (ita saepe jam ap. Hom.). — f) prae- 
fixa negatione notio adverbii limitatur; οὐ πάν- 
τως, non prorsus, non universe, 1 Co. 5, 10; non 
per omnia, nom in omnibus, ho. 3, 9. (raro i. q. 
πάντως ov, ut in epist. ad Diogn. 9: [deus] ov 
πάντως ἐφηδόμενος τοῖς ἁμαρτήμασιν ἡμῶν. Item 
οὐδὲν πάντως Hdt. 7. 151. Sed ap. Theogn. vs. 305 
ed. Bekk. o£ xaxoi οὐ πάντως xaxoi ἐν γαστρὶ γεγό- 
vag. χτλ. consultius est interpretari 2o» prorsus. 
Cf. Win.p. 489. Bttm. ntl. Gr. p. 384)* 

Ἔπαρά, praepositio proximam. vicinitatem pro 
varietate casus, cul jungitur. varia notione indi- 
cans; cf. Viger. ed. Herm. p. 643 ss. Matthiae $.588. 
Bnhdy p. 200 ss. Kühner ὃ. 615. Krüger ἃ. 68, 
34—36. Jungitur enim 


I) c. gent?vo, et quidem ut ap. graecos prosae | 


orationis scriptores, semper c. genit. personae, ut 
significetur aliquid ab alicujus latere vel proximá 
vicinià, vel e finibus, inter quos aliquis efficax 
est, vel ex alieujus opibus s. penu proficisci, lat. a, 
ab; germ. von--her; von neben; gallice de chez; 
LXX pro "ΕΞ, 75, 5xsv (1 Sam. 17, 30); ef. Win. 
p. 321; — a) proprie ita, ut communio loei ae do- 
micilii respiciatur, post verba venzendi, discedendi, 
proficiscendi al. (cf. gall. venzr, partir de chez 
quelqu un) ; Mc. 14, 43. Lc. 8, 49. Jo. 15, 26. 16, 21. 
17,85; post εἶγαι, Jo. 6, 46. 1, 29. 9, 16. δ; uovo- 
γενοῦς παρὰ πατρός sC. ὄντος, Jo. 1, 14. — δ) c. 


verbis passivis junctum παρά aliquem faeit aueto- 


rem, datorem; ita post ἀποστέλλεσϑαι, Jo. 1, 6 
(locutio inde sumit originem, quod qui ab aliquo 
mittitur, is simul fingitur cum mittente fuisse, ut 
potuerit e pluribus eligi vel mandatum accipere 
οὐ quod deinde hue missus sit); γέγεσϑαι, Mt. 21, 
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42. Mc. 12,11 (παρὰ xvoftov, divinitus s. vi, quae 
deo suppetit); cui affine est oux ἀδυνατήσει παρὰ 
| toU ϑεοῦ πᾶν ῥῆμα, l.c. 1, 90 Tdf. (ita etiam cod. 
sin:); λαλεῖσϑαι, Lc. 1, 45 (non ὑπό, quia deus non 
?pse loeutus erat, sed per angelum); zerqyootia «t, 
Act. 22, 30 (non ὑπό, quia nondum disposite aecu- 
saverant Paulum Judaei, sed eum de scelere ali- 
quo ἃ Judaeis accusari e. tumultu tribunus in- 
tellexerat). — c) post verba petendZ, rogandi, ca- 
piendi, accipiendi, emendi; velut αἰτῶ, αἰτοῦμαι, 
Mt. 20, 20 (ubi Lehm. Tdf. ἀπ᾿ αὐτοῦ); Jo. 4, 9. 
Act. 3, 2. 9, 2. Jac. 1, 5. 1 Jo. 5, 15 (q. 1l. Lchm. Td. 
&z. αὐτοῦ)" ζητω, Me. 8, 11. Le. 11, 16. 12, 48; 
λαμβάνω, Moe. 12, 2. Jo. 5, 34. 41. 44. 10, 18. Act. 
2, 88. 9, 5. 17, 9. 20, 24. 26, 10. 1 Jo. 3, 22 (Lehm. 
| Tdf. ἀπ᾿ αὐτοῦ), 2 Jo. vs. 4. Jac. 1, 1. 2 Pet. 1, 11. 
Ap. 2, 205 παραλαμβάνω, Gal. 1, 12. 1 ΤᾺ. 2, 13. 
| 4, 1; ἀπολαμβάγω, Lc. 6,34 t. vulg. Grsb. Lchm. ; 
κομίζομαι, Eph. 6, 8; γένεταί μοί τι, Mt. 18, 19; 
δέχομαι, Act. 22, ὃ. Phil. 4, 18; ἔχω, Act. 9, 14; 
ὠνέομαι, 5, 16; ἀγοράζομαι, Ap. 3, 18; item post 
ἄρτον φαγεῖν (sc. δοϑέντα), 2 Th. 3, 8; εὑρεῖν ἔλεος. 
2 Tim. 1, 18; ἔσται χάρις, 2 Jo. vs. ὃ: post verba 
audiendi, comperiendi, discendi, sciscitandi; ut 
ἀχούω tt, do.1, 41. 6, 45 s. 1, 01. 8, 26 (vs. 38 Lehm.) ; 
vs. 40. 15, 5. Act. 10, 22..28, 22. 2 Tim. 1, 13. 2; 2; 
πυνϑάνομαι, Mt. 2, 4. Jo. 4, 52; ἀχριβῶ, Mt. 2, 16; 
ἐπιγινώσχω, Act. 24, ὃ: μαγϑάγω, 2 Tim. 9, 14. — 
d) in phrasibus, quibus res ab aliquo εἶναι et ἐξέρ- 
χεσϑαι dicuntur, Le. 2, 1, 6, 19. Jo. 17, 1. — 6) ὃ, 
1, τὸ παρά τινος; «) absol. οὗ παρ᾽ αὐτοῦ, qui ab 
ejus familia sunt, 1. e. cognati ejus, Me. 3, 21 (hist. 
Sus. vs. 33; alicujus posteri, lMacc. 18, 52); cf. 
F'ritzsche ad 1. p. 101; τὰ παρά τινος, quae ab ali- 
cujus latere sunt ideoque ei suppetunt, 1. e. ejus 
| facultates, opes, Mc. 5, 205 τὰ παρά. τινων, 56. ὄντα, 
i.e. δοϑέντα, Lc. 10, Y. Phil. 4, 18. — 8) ubi ad 
praecedens nomen refertur; ἡ ἐξουσία ἡ παρά 
τινος, SC. accepta, Act. 26, 12: ἐπικουρίας τῆς παρὰ 
(Lehm. Tdf. ἀπὸ) τοῦ ϑεοῦ, 20, 22 (1 παρά τινος 
εὔνοια, Xen. mem. 2, 2, 12); ἡ παρ᾽ ἐμοῦ ὑιαϑήκη; 
cujus auctor sum, ho. 11, 27. 
II) c. dativo παρά indicat esse vel fieri aliquid 
aut in proxima alieujus vicinia, aut (translate) 
apud alieujus animum, apud, juxta, prope, 12 
coram (nostr. neben, bei, vor); LXX pro δὲν (9 Reg. 
13, 24. 21, 1. Prov. 8, 30), **3 (Gen. 44, 16 s. Num. 
| 91, 49), "zz (v.infra); ef. Win. p. 352; — a) prope, 
juxta, (neben); εἱστήχεισαν παρὰ τῷ σταυρῷ, Jo. 19, 
20; hoe solo loeo in N. T. nectitur παρά dat. re; 
in omnibus reliquis c. dat. personae; post verbum 
motus, ut indicetur notio mansionis motum secu- 
tae, ἔστησεν αὐτὸ παρ᾽ ἑαυτῷ, Le. 9, 44. — ὁ) apud, 
i. e. in alicujus domo; in alicujus oppido; $n ali- 
cujus societate; ξενίζεσϑαι, Act. 10, 6. 21,16: μέ- 
γειν, de deversantibus, Jo. 1, 40. 4, 40 14, 17. 25. 
Aet. 9, 43. 18, 3. 20. 21, € s.5 ἐπιμένειν, ct. 28, 14 
Lchm.; χαταλύειν, Lc. 19, 1 (Dem. pro corona, 
δ. 82); ἀριστᾶν. Le. 11, 8605 ἀπολείπειν τι, 2 'Tim. 
4, 18; παρὰ τῷ ϑεῷ, versans apud deum, Jo. 8, 38; 
i. q. in coelis, 17, 5; μισϑὸν ἔχειν, mercedem in 
coelis apud deum repositam habere, Mt. 6, 1; 
εὑρεῖν χάριν (ibi, ubi deus est, i. e, dei favorem 
nactum esse), Le. 1, 305 χάρεν etiam dicitur habere 
aliquis apud eum cui acceptus est, 2, 52; rovro 
χάρις παρὰ ϑεῷ, hoc deo gratum est, 1 Pet. 2, 20 
(pro ^»23 Exod. 88, 12. 16. Nuin. 11, 15); παρὰ 
᾿ϑεῷ, in consortio dei (de iis qui religionem chri- 
stianam amplexi ad deum se converterunt, a quo 
ante erant alieni, 1 Co. V, 24; παρὰ κυρίῳ (in coe- 
;lis), eoram domino judice, 2 Pet. 9, 11; παρ᾽ ὑμῖν, 
in vestra urbe, in vestro coetu, Col.4, 16; c..dat. 
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plur. i. q. inter, Mt. 22, 25. 28, 15. Ap. 2, 13; παρ᾽ 
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IV) In compositis denotat παρά 1) situm aut mo- 


ἑαυτῷ, domi suae, 1. Co. 16, 2. — 4) παρ᾽ (Lchm. y) | tum sive a latere sive ad latus; prope, juxta, ad; 


ἑαυτῷ, apud animum suum, διαλογίζεσθαι, Mt. 21, 
25. — d) dieitur aliquid esse vel non esse παρά 
τινι, apud aliquem, quod «) ad ejus naturam et 
indolem pertinet vel ex alicujus consuetudine est, 
aut ab ea abhorret; ita μὴ ἀδικία παρὰ τῷ ϑεῷ; 
Ro. 9, 14; adde 2, 11. 2 Co. 1, 17. Eph. 6, 9. Jac. 
1, 17. — f) quod in potestate alieujus situm aut 
non situm est, Mt. 19, 26. Me. 10, 27. Le. 18, 21. 
coll. 1, 37 t. vulg. Grsb. Lchm. — e) παρά τιγι, ex 
alicujus judicio, aliquo judice (ita jam ap. Hdt. et 
Atticos; ef. Passow II, p. 661); παρὰ τῷ ϑεῷ, Ro. 
2,113. 1 Co. 3. 19. Gal. 3, 11. 2 Th. 1, 6. Jac. 1, 27. 
1 Pet. 2, 4. 2 Pet. 3, 8; φρόνιμον εἶναι παρ᾽ ἑαυτῷ, 
row rl sibi videri, Ro..11, 25 (ubi Lchm. T'df. ἐν); 
12, 16. 

III) c. accusativo; LXX pro 5xw, πὸ 52, 7373 
(Jos. 1, 1. 22, 1); ef. Win. 8. 359 s. — 1) pr. de loco, 
ad, juxta, prope, propter (neben - hin, an- hin) ; ita 
€. verbis motum designantibus, περιπατεῖν παρὰ 
τὴν ϑάλασσαν (Plat. Gorg. p. 511 e), Mt. 4, 18. Mc. 
1l, 165 zínr&wv, Mt. 19, 4. Mc. 4, 4. Lc. 8,5. 41. 11, 
16. Act. 5, 10 (q. 1. Lehm. Tf. πρός); σπαρῆγαι, 
Mt. 13, 19; ῥίπτειν, 15, 80; τεϑέναι, Act. 4, 30. 31. 
5, 2; ἀποτιϑέγαι, V, 085 ἔρχεσϑαι, ἐξέρχ., Mt. 15, 29. 
Me. 2, 19. Act. 16, 19; οὗ παρὰ τὴν 090v sc. πε- 
σόγτες, Mc. 14, 15 coll. vs. 4; Lc. 8, 12 coll. vs. 5; 
c. verbis quietis, χαϑῆσϑαι, Mt. 19, 1. 20, 50. Le. 
8, 95; e. εἶναι, Me. 5, 21. Act. 10, 6; c. verbis ne- 
gotium, quod ab aliquo agitur, denotantibus, ut 
παιδεύειν," pass. Act. 22, ὃ; διϑάσχειν, Mo. 4, 1; 
sine verbo in notationibus loci, Aet. 10, 32. Heb. 
11, 12. — 2) praeter (neben - vorbei j neben -weg); 
i. e. metaph. a) i. q. contra; παρὰ τὴν διδαχήν, 
Ro. 16, 17; παρ᾽ ἐλπίδα, praeter spem, i. e. ubi 
naturae leges et eursus nullum spei locum relin- 
quebant, ergo 1. q. sine spe, 4, 18 (ap. profanos de 
115, quae praeter spem et exspectationem eveniunt, 
ef. Passow 11, p. 669. col. 9; Dion. H. antt. 6, 25); 
παρὰ τὸν νόμον, contra legem, Aet. 18, 19 (παρὰ 
τοὺς νόμους, Opp. x«z& τοὺς νόμους, Xen. mem. 1, 
1, 18); παρ᾽ 0, contra id quod, i. e. abhorrens ab 
60; quod, Gal. 1, 8.5.; zeo& quow, Ro. 1, 96. Il, 
24 (Thuc. 6, 17. Plat. rep. 5, p. 466 d.); praeced. 
ἄλλος, alius ac, diversus a, 1 Co. ὃ, 11 (exempla e 
profanis v. ap. Passow 1], p. 610, col. 1); παρὰ τὸν 
χτίσαντα; omisso s. praeterito ereatore (mit Ueber- 
gehung des Schópfers), Ro. 1,95., ubi alii explicant 
prae creatore, potius quam creaiori, accommodate 
em ad usum praeverbii ap. Graecos (ef. “δὲ 

ex. plat. ΠῚ, p. 28), sed non ad loci sententiam ; 
— praeter 1. q. δὲ detraveris de aliqua summa, 
τεσσαράχογτα παρὰ μίαν, excepto uno (verbere), 
2 Co. 11, 24 (τεσσαράχοντα ἐτῶν παρὰ τριάκοντα 
ἡμέρας, Jos. antt. 4,8. 1; παρὰ πέντε ναῦς, detractis 
quinque navibus, Thuc. 8, 53; alia e Graecis 
'exempla praebet BnAdy p. 258). — ,b) supra, ultra 
(über - hinaus); παρὰ χαιρὸν ἡλιχίας, Heb. 11, 11; 
παρ 0 δεῖ (Plut. mor. p. 82 £), Ro. 12, 3; magis 
quam: ἁμαρτωλοὶ παρὰ πάντας, Le. 19, 2; ἔχρισέ 
σὲ ἔλαιον παρὰ τοὺς μετ., oleo te perfudit largius 
quam secios tuos, Heb. 1, 9 (e Ps. 45 8; ὑψοῦν 
τινὰ παρὰ τινα, Bir. 10,0); χρένειν ἡμέραν παρ᾽ 
ἡμέραν, diem diei praeferre (v. in χρένω, 2), Ro. 
14, 5. Quare conjungitur comparativis; πλέον 
παρα τ., lC. ΟΡ ΟΣ διαφορώτεοον παο᾿ αὐτοὺς 
ὄνομα, Heb.1,4; adde 8, 3. 9,23. 11, 4. 12, 24; 
exempla e Graecis affert Win. p. 215. — ἐλαττοῦν 
τιγα πάρα r., lnnferiorem facere aliquem quam 
alterum, Heb. 2, 7. 9. — 3) propter, i. q. οὐ (wegen); 
παρα τοῦτο; propterea, 1 Co. 12,15 s.; cf. Wa. p. 800. 
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παραϑ «00106, παράλιος, παροιχέω, παραχολουϑέω, 
παραλαμβάγω, παραλέγομαι, παραπλέω, παράγω; de 
eo quod clam s. furtim fit, ut παρειςέρχομαι, παρ- 
&geyo, παρειςδύω; cf. Fritzsche Ep. ad Rom. T. I, 
p. 946; — praesto ad, ad manus (παρά τινι), πάρειμι; 
παρουσία, παρέχω al. — 2) violationem, neglectio- 
nem, aberrationem, ut παραβαίνω, παραβάτης, παρα- 
γομέω, παραχούω, παρέημι, πάρεσις, παραλογίςο- 
μαι, παράδοξος, παραφρογία al. — 3) respondet 
nostro à» (in anreizen, aníreiben), παραζηλόω, 
παραπιχραίνω, παροξύνω, παροργέζω. 

* παρα-βαίνω, aor. 2. παρέβην, pr. 7μωία incedo 
(ap. Hom. bis παρβεβαώς de eo, qui juxta alium in 
eurru militari consistit, Il. 11, 522. 13, 108); — 
praetereo (vorbeigehen) s. transeo, ita ut rem non 
tangam (überschreiten); trop. (übertreten), negligo, 
violo, c. acc. rei (ita persaepe ap. profanos inde 
ab Aeschylo); τὴν παράδοσιν, Mt. 15, 25; τὴν ἐν- 
τολὴν toU ϑεοῦ, vs. ὃ; ὁ παραβαίνων, violator, i. e. 
qui non tenet veram doctrinam, opp. μέγειν ἐν τὴ 
διϑαχῆ, 2 Jo. vs. 9 t. vulg. Grsb. (ita of παραβαί- 
γογτες, violatores legis, Sir. 40, 14); (τὴν διαϑήχην, 
Jos. 1, 11. 15. Ez. 16, 58 et saepius; τὸ ῥῆμα χυρίου, 
Num. 14, 41. 1 Sam.15, 24 al.; τὰς συνϑήκας, Polyb. 
7, 5, 1. Jos. antt. 4, 6, 5. Ael. v. h. 12, 2; praeterea 
παραβ. δίκην, τὸν vóuor, τοὺς ὅρχους, πίστιν al. 
ap. Graecos); — ex imitatione hebr. ^39 sq. 73 dic. 
παραβ. ἔκ τινος et ἀπό viyog, iia transeo, ut de- 
flectam ab, 1. e. excedo, deferor, ἐκ τῆς ὁδοῦ, Ex. 
32, 8. Deut. 9, 12. 17, 20; ἀπὸ τῶν ἐντολῶν, Deut. 
17, 20; ἀπὸ τῶν λόγων, 28, 14; ita semel in N. To. 
ἐχ (Lehm. Τα. ἀπὸ) τῆς ἀποστολῆς, de eo, qui 
munus deserit, Act. 1, 25. (Praeterea ap. LXX pro 
-23, "£7, frango, ποῦ, declino.)* 

* παυα-βάλλω, aor. 2. παρέβαλον, 1) projicio, ob- 
jicio (Hom. Plat. Polyb. Dio C. al.; velut pabulum 
equis, Hom. Il. 8, 504). — 2) admoveo rem rei com- 
parationis eausa, confero, comparo (Hdt. Xen. 
Piat. Polyb. Joseph. Hdian.); τὴν βασιλείαν τοῦ 
$soU iy παραβολῆ, similitudinis. usu imaginem 
regni divini delineare, Me. 4, 30 t. vulg. Grsb. — 
3) reflexive: admoveo me, confero me in aliquem 
locum vel ad aliquem personam (Plat. Polyb. 
Plut. Diog. L.)); de navigantibus (Hdt. 7, 119. 
Dem. p. 1683, 4: εἰς Ποτιόλους, Jos. antt. 18, 6, 4), 
εἰς Σάμον, Act. 20, 15. — De alio verbi ap. Grae- 
605 usu v. in παραβολεύομαι. * 

* παράβασις, εως, ἡ (παραβαίνω, q. v.), pr. transi- 
tus; metaph. neglecto, violatio; Vulg. praevari- 
catio et semel (Gal. 3, 19) transgressio; c. gen. ob- 
jecti, τῶν ὅοχων, 2 Macc. 15, 10; τῶν διχαίων, 
Plut. compar. Ages. et Pomp. 1; τοῦ νόμου, legis 
mos., Ro. 2, 23 (Jos. antt. 18, &, 2); simpliciter: 
legis fixae, promulgatae, sancitae violatio, Ro. 5, 
14. 1 Tim. 2, 14 (ἁμαρτία autem est maleficium, 
quod etiam a legis ignaro committi potest); τῶν 
παραβ. χάριν, ut transgressiones exsisterent, h. e. ut 
peccata naturam transgressionum induerent eo- 
que modo peccatorum conseientia acueretur e: 
redemtionis desiderium excitaretur, Gal. 3, 19; 
dic. de legis mosaicae violatione, Ro. 4, 15. Heb. 
2, 2. 9, 15. Ps. 101, 3; c. gen. subj. rov &óíxo, 
Sap. 14, 31.* 

παραβάτης, ov, ὁ (παραβαίνω), violator; Vulg.: 
praevaricator,transgressor; vóuov,legirupa(Plaut.), 
Ro. 2, 25. 21. Jac. 2, 11; absol. Jac.2, 9. Ga1.2, 18. * 

παρα-βιάζομαι, aor. l. παρεβιασάμην., verb. de- 
pon., contra, naturam aui jus vim adAabeo, cogo et 
adhibita (Pol. 26, 1,3); τινά, precibus aliquem urgeo, 


παραβολεύομαι. 


Le. 94, 99. Act. 16, 15; ita LXX Gen. 19, 9. 1 Sam. 
98,5 ar * ! 

Ἐπαραβολεύομαι, Sum, παράβολος, h. e. és qui 
temere se periculis objicit, audaz, temerarius (ef. 
Win. p. 80. Lob. ad Phryn. p. 67); audacter me ob- 
jicio periculis; c. dat. rationem indicante, τῇ ψυχῇ, 
quod attinet ad. vitam, igitur eitam periculo au- 
dacter expono, Phil. 2, 20 Grsb. Lchm. pro παρα- 
βουλευσάμ. in t. vulg.; de eujus utriusque lectionis 
discrimine ef. G'ab/er Kleinere theol. Schriften, 
T.I, p. 176 ss. Verbum ap. Graecos non exstat, 
qui dicunt παραβάλλεσϑαι, tum absol. objicere se 
periculo (v. Passow in παραβάλλω), tum c. aec. rei, 
ut ψυχήν, Hom. Il. 9, 322; σῶμα καὶ ψυχήν, 2 Maec. 
14, 88. (alia exempla v. ap. Passow 1. c.); tum c. 
dat. relationis, ταῖς ψυχαῖς, Diod. 3, 36; τῆ ἐμαυ- 
τοῦ κεφαλῇ, ἀργυρίῳ, Phryn. ed. Lob. p. 238. 

* παραβολή, ἧς, ἡ (παραβάλλω, q. V.), LXX pro 
bus; 1) collatio rei ad latus alterius, ut navium 
im acie, Pol. 15, 2, 13. Diod. 14, 60. — 2) metaph. 
comparatio, collatio rei cum re, similitudo (Plat. 
Isoer. Polyb. Plut.); univ. Mt. 24, 32. Mc. 18, 28; 
exemplum, quo sententia vel praeceptum aliquod 
illustratur, Me. 3, 23. Le. 14, ὦ: res imagini alius 
rei inserviens, Heb. 9, 9; plurimi intpp. hue re- 
ferunt etiam Heb. 11, 19; sed v. infra sub n. 5; 
speciatim narratio ficta quidem, sed vitae humanae 
legibus ei consuetudini consentanea, cujus simalitu., 
dine aut officia hominum aut res divinae, potissi- 
mum. divini regni natura et historia, adumbrantur ; 
Mt. 18, 3. 10. 13. 24. 31. 338—395. 53. 21, 88. 45. Mc. 
4, 9. 10. 13. 30. 33 s. 12, 1. 1,6. 8, 4. 9—11. 12, 16. 
41. 13, 6. 14, 1. 15,3. 18, 1. 9. 11. 20, 9. 19. 29; c. 
gen. personae aut rei, ad quam in parabola omnia 
referuntur, τοῦ σπείροντος, Mt. 18, 18; τῶν ζιζα- 
γίων, vs. 905 τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ἐν παραβολῇ 
τιϑέναι (pr. in einem. Gleichniss das Gottesreich 
hinstellen), parabolae usu regnum dei (i. e. natu- 
ram et historiam regni divini) illustrare, Mc. 4, 80 
Lehm. Τά. (ita etiam cod. sin.). — 3) scite et sen- 
tentiose dictum, a. similitudine aliqua vel compara- 
tione proficiscens, praecipiendi vel monendi vim 
habens (nostr. Denkspruch); Le. 5,96. 6, 39. Mt. 
15, 15 (Prov. 1, 6. Cohel. 1, 11. Sir. ὃ, 21. 13, 25 al.). 
Et quum ejusmodi dieta saepe abeant in prover- 
bia, παραβολή est 4) proverbium; Lc. 4, 28 (1 Sam. 
10, 12. Ez. 12, 22 s. 18, 2 s). — 5) actus, quo quis se 
vel res suas periculo exponit, nos das Daransetzen, 
Rsico (quo sensu pluralis diei videtur a Plut. 
Arat. 22: διὰ πολλῶν ἑλιγμῶν xai παραβολῶν περ- 
αίνοντες πρὸς τὸ τεῖχος); ἐν παραβολῇ, in diseri- 
mine, i. e. eo momento, quo filium extremo mortis 
periculo subjiceret (v. supra in zregefoAsvouat), 
Heb. 11, 19 (Hesych. 2x παραβολῆς" ἐκ z«oaxivdv- 
γεύματος); alii parum probabiliter explicant: 2n 
simalitudine, i. e. ut similitudinem referret sive 
communis omnium resurrectionis olim futurae, 
sive Christi deo immolandi atque e mortuis re- 
suscitandi; alii aliter. * 

παρα-βουλεύομαι, male consulo ; c. dat. rei, Phil. 
2, 90 t. vulg. Ap. profanos non exstat ; v. in παρα- 
βολεύομαι. 

* παραγγελέα, ας. ἡ (παραγγέλλω), pr. denuntiatio 
(ΑἸ κὶμιαϊσιης); hinc mandatum, jussum ; Act. 16, 
24; vetantis, 5, 28; dic. de christiana recte vivendi 
institutione, 1 Tim. 1, 5; de singulis huc spectan- 
tibus praeceptis, vs. 18; plur. 1 Th. 4, 2. (de jussu 
militari, Xen. Polyb.; de institutione, Arist. Eth. 
Ὁ "Dod. exem. 912, 19:)* 

παραγγέλλω, aor. 1. παρήγγειλα (παρά, ἀγγέλλω), 
inde ab 'Aesol. et Hdt., D ie WAR Nur E, 
alterum perfero, denuntio, annuntio. — 2) impero, 
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παράδεισος. 


jubeo, praecipio ; e. dat. pers. 1 ΤῊ. 4, 11; sq. λέγων 

c. orat. dir. Mt. 10, 5; sq. inf. aor. Mt. 15, 95 Lelun. z 
Mc. 8, 6, Le. 8, 29. Act. 10, 42. 16, 18; interposito 
μή; Le. 5, 14. 8, 56. Act. 23, 22. 1 Co. 1, 10; sq. inf. 
praes. Aet. 10, 42. 16, 23. 17, 30. 2 Th. 3, 6; inter- 
posito μή, Le. 9, 21. Act. 1, 4. 4, 18. 5, 28 (παραγ- 
γελίᾳ παραγγέλλειν, graviter jubere, Wn. ὃ. 54, 8. 
Bttm. ntl. Gr. p. 159 s); vs. 40. 1 Tim. 1, 3. 6, 11: 
τινί τι, 2 ΤῊ. 3, 4; τοῦτο sq. ὅτι, 3, 105 τινέ, sq. 
aec. et inf. 2 Th. 3, 6. 1 Tim. 6, 13; sq. solo inf. 
Act. 15, 55 sq. ἕνα (v. in ἕνα, p. 207), Me: 6, 8. 2 Th. 
2 T c. solo accus. rei, 1 Co. 11, 17. 1 Tim. 4, 11. 

) - ' 
παρα-γένομαι, ὃ ps. plur. impf. παρεγίνοντο (Jo. 
9, 23), aor. 2. παρεγενόμην, ptep. "RAMS. 
(semel, Act. 29, 16 T df. ; v: in ἀπέρχομαι), inde ab 
Hom.; LXX pro x2; (pr. Juxta exsisto, udsisto, 
hinc) praesto sum, advenio; absol. Le.19, 16. Jo. 
9, 29. Act. 5, 21 s. 25. 9, 39. 10, 32 s. 11, 93. 14, 9. 
17, 10. 18, 27. 21, 18. 23, 16. 35. 24, 11. 94. 95, 7. 
28, 21. 1 Co. 16, 35 sq. ἀπό c. gen. loci et εἰς c. 866. 
loei, Mt. 2, 1. Act. 18, 14; ἀπό c. gen. loci et ἐπέ 
c. aec. loci et πρός c. acc. pers., Mt. 3, 18; παρά 
c. gen. pers. (i. e. missus ab aliquo), Mc. 14, 45; 
πρὸς τινα, Le. 7, 4. 20. 8, 19. Act. 20, 18; πρός τινὰ 
àx c. gen.loei, Le.11,6; εἰς e. acc. loci, Jo. 8,2. Act. 
9, 26 (ubi Lehm, àv); 15, 4; ἐπί τινα (auf einen los), 
Le. 22, 52, — i. q. prodeo, de doctoribus, de Messia, 
absol. Heb. 9, 11; sq. ἐν c. dat. loci, Mt. 3, 1; sq. 
infin. consilium indicante, Lo. 19, 51. — i. q. ad- 
sum auxilio, c. dat. personae, 2 Tim. 4, 16 Lchm.* 
. ἘἜπαρ-άγω; impf. παρῆγον (Jo. 8, 59 t. vulg): 
inde a Pind. et Hdt.; LXX passim pro "27 in Cal 
et Hiphil; 1) trans. a) praeterduco. b) α recta via 
abduco; — deduco. c) adduco; produco. — 2) in- 
transit. (v. in ἄγω), &) praetereo; Mt. 20, 30. Mc. 2, 
14. 15, 21; sq. παρὰ €. ace. loci, Mc. 1, 16 Lehm. 
Tdf. (κατά c. acc. loci, ὃ Mace. 6, 16; ϑεωροῦντες 
παράγουσαν τὴν δύναμιν, Pol.5, 18,4).— b) discedo, 
digredior; Jo.8, 59 t. vulg.; 9, 1; ἐχεῖϑεν, Mt. 9, 
9. 21. — metaph. evanesco, 1 Co. 1, 81 (Ps. 144, 5); 
eodem significatu passiv. 1 Jo. 2, 8. 11." 

ἢ παραδειγματέζω, inf. aor. 1. παραδειγματίσαι 
(παραδειγμα, exemplum ; etiam exemplum ad alios 
monendos propositum), exemplum. statuo s. pro- 
pono, dic. in malam partem exemplum ignomniae 
statuo, publicae ignominiae expono; traduco; τινά, 
Mt. 1, 19 t. vulg. G'rsb.; Heb. 6, 6. (Num. 25, 4. 
Jer 13,22. Ez. 28,17. Addit. Esth. 4, 8. Evang. 
ie » 20; saepius ap. Polyb.; Plut. de curios. 
c. 10. 

* παράδεισος, ov, ὃ (quod voeabulum a plerisque : 
persieae, ab aliis armenicae originis esse puta- 
tur, ef. G'eseni? Thes. II, p. 1124), 1) apud Persas 
magnificum vivarium ( Thiergarten), s. nemus irri- 
guum, in quo ferae venationi destinatae aleban- 
tur, muris septum turribusque venantium recepta- 
eulis (Jagdhdáuser) instruetum; Xen. cyr. 1, 3, 12. 
8, 1, 135 oec. 4, 18; anab. 1, 2, 1. 9. Theophr. ἢ. pl. 
5, 8, 1. Diod. 16, 41. 18, 36. Plut. Artax. 25 coll. 
Curt. 8, 1, 11. — 2) univ. Aortus voluptarius, 
arboretum; viridaríum; Lcian. v. h. 2, 23. Ael. 
v. ἢ. 1, 883. Jos. antt. 7, 14, 4. 8, 7, 9. 9, 10, 4. 10, 
9, 2 et 11, 1. b. j. 6, 1, 6; hist. Susann. vs. 4. 7. 15 
al; Sir, 24, 30; atque 1ta dic. in linguam hebr. 
translatum cz7"2, Neh.2,8. Cohel. 2, 5. Cant. 4, 13; 
praeterea ap. LXX passim pro 3i; ita de amoenis- 
sima illa regione in qua protoplasti ante lapsum 
habitabant, Gen. 2, 8 ss. 3, 1 ss. — 3) i. q. ea pars 
orci, quae a recentioribus Judaeis piarum anima- 
rum, sedes et receptaculum usque ad resurrectionis 
tempus esse putabatur ; Le. 29, 48., ubi cf. Kuinoel. — 


παραδέχομαι. 
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παράδοσις. 


4) superius in coelis spatium, 2 Co.12, 4 (quod idem εἰς φυλακήν, Act. 8, 8; εἰς φυλαχάς, 22, 4: εἰς ϑά- 
esse ac τὸν τρίτον οὐρανόν, vs. 2, alii contendunt, | varov, Mt. 10, 21. Mc. 13, 12. 2 Co. 4, 115 εἰς χρίμα 
alii negant); add. τοῦ ϑεοῦ, genit. possessoris, ϑαγάτου, Le. 24, 20; τὴν σάρκα elg χαταφϑοράν, de 


sedes dei et coelitum, ad quam transferentur post 
mortem pii Christiani, Ap. 2, € (coll. Gen. 13, 10. 


Ez. 28, 13. 31, 8). — E plerorumque patrum opi- | 


nione paradisus, in quo protaplasti ante lapsum ha- 
bitabant, adhue exstat neque vero in terra neque 
in coelis, sed extra terram et supra eam; ef. Tilo 
ad Evang. Nicod. c. 25, p. 148 ss., eodemque sensu 
vocem A p.2, 1 intelligendam esse B/eekius censet.* 

παρα- δέχομαι, dep. med., sed in bibl. et eccles. 
graecitate c. aor. 1. pàss. παρεδέχϑην (Act. 5, 4 
Lehm. Tdf.; ita etiam cod. sm.; 2 Macc. 4, 22); 
1) ap. Graecos inde ab Hom., pr. recipio, accipio, 
suscipio. — Hine 2) admitto, i. e. non repudio, 
locum concedo; τὸν λόγον, Mc. 4, 20; £95, Act. 16, 
21; τὴν μαρτυρίαν, 22, 18; χατηγορίαν, 1 'T'im. 5, 19 
(τὰς δοχέμους δράχμας, Epict. diss. 1, V, 6); rive, 
filium, quod nos dicimus annehmen, i. c. suum 
agnoscere), Heb. 12, 6 (e Prov. 3, 12 ubi pro 7x5); 
legatum, quem excipio talem, qualem excipere 
decet, Act. 15, 4 Lchm. Tdf.* 

παρα- διατριβή, 7e, ἡ, inutilis et vana (v. in παρά, 
IV, 2) occupatio; 1 'Tim. 6, 5 t. vulg.; v. supra in 
διαπαοατριβή. Praeterea non exstat. 

* παρα-δέδωμι, ὃ ps. sing. conj. παραδιδῷ (1 Co. 
15, 24 in eodd., etiam sinait.) et παραδιδοῖ (ibid. 
Lehm. Tdf.; cf. Bttm. ntl. Gr. p. 40); 3 ps. sing. 
impf. παρεδίδου (Act. 8, 9. 1 Pet. 2, 28), plur. παρε- 
δίδουν (Act. 16, 4 t. vulg. Grsb.; 21, 1) et παοεδί- 
δοσαν (Act. 16, 4 Lehm. 'df.; cf. Win. p. X9. Bttm. 
ntl. Gr. p. 39); fut. παραδώσω, aor. 1. παρέδωχα, 
3 ps. sing. conj. aor. 2. παραδῷ et aliquoties παρα- 
doi (ita Me. 4, 29. 14, 11 Lehm. Tdf.; Με. 14, 10 
Tdf.; cf. Bttm. 1. c); ptcep. pf. παραδεδωχως (Act. 
15, 26), 3 ps. plur. plsqpf. sine augmento παρα- 
δεχώχεισαν (Me. 5, 10; Win. p. 60 5.): 3 ps. sing. 
impf. pass. παρεδίδετο (1 Co. 11, 28. Lchm. Τά. 
pro παρεδίδοτο in t. vulg.; v. in ἀποδίδωμι et δια- 
δέδωμαι): 9 ps. sing. pf. pass. παραδέδοται (Lc. 4, 
6); aor. 1. παρεδόϑην, fut. 1. παραδοϑήσομαι, --- 
inde a Pind. et Hdt.; LXX maxime pro 123, — 
trado; 1) pr. n manus (alterius) do. 2) trado in 
potestatem, usum ; τιγνέ τι, res quas possideat, qui- 
bus utatur, quas curet, quas administret, Mt. 
11, 17. 1,0. 4,06. 10, 22; τὰ ὑπάρχοντα, τάλαντα, 
Mt. 25, 14. 20. 22: τὴν βασίλειαν, 1 Co. 15, 24: 
τὸ πνεῦμα SC. τῷ ϑεῷ, Jo. 19, 30; τὸ σώμα, 
iva.., comburendum, 1 Co. 18, 3; τινά, dedo, ali- 
quem eustodiendum, judicandum, damnandum, 
puniendum, castigandum, vexandum, necandum 
(saepe ita ap. profanos); τινά, absol, ut intelli- 
gendum sit 2» carcerem, Mt. 4, 12. Mc. 1, 14; 
τηρουμένους, qui eustodiuntur, 2 Pet. 2, 4; ali- 
quem perimendum (ubi nos daA?2ngeben), Ro. 4, 95; 
add. ὑπέρ τινος, in alicujus salutem, 8, 325 τιγά 
ILS 5. 25. 18, 34. 20, 18. 27, 2. Me. 15; 1. Lc. 
12, 58.20, 20. Jo. 18, 30. 35 s. 19, 11 al.; Act. 27, 1. 
28,16; τῷ ϑελήματι. αὐτῶν, quocum agerent pro 
voluntate, Le. 23, 25; τιγά τινι 564. ἕνα) Jo. 19, 16; 
c. infin. consilii, φυλάσσειν αὐτόν, custodiendum 
eum, Aet. 12, 4; abest dativ. Mt. 27, 18. 10, 19. 
24. 10. Me. 13, 11. 15, 10. Act. 3, 18; sq. ?v«, Mt. 


21, 26. Mc. 15, 15; τινὰ εἰς τὸ σταυρωϑῆναι, Mt. 


26, 2 (σταυροῦ ϑαγνάτῳ, Ev. Nicod. c. 26); &ic χεῖράς 
τινος, 1. e. in potestatem alicujus, Mt. 17, 22. 26, 
45. Me. 9, 31. 14, 41. Le. 9, 44. 24, 7. Act. ?1, 11. 


28, 17 (Jer. 26, 24. 32, 4); εἰς συνέδρια, ad con- | 


sessus septemvirorum (nam παραδιδόναι simul 
involvit ducendi notionem), Mt. 10, 17. Mc. 13, 9; 
εὶς συγαγωγᾶς, Lc. 21, 12; εἰς ϑλίψιν, Mt. 94, 9; 


Christo mortem suscipiente, Barn. epist. 5; παρα- 
| διδόναι (nostr. dahingeben) ἑκυτὸν ὑπέρ τινος, SE 
morti tradere, mortem suscipere pro aliquo (ali- 
eujus salute), Gal. 2, 20. Eph. 5, 25; add. τῷ ϑεῷ 
et accus. praedicati, Eph. 5, 9; zzv ινυχὴν ἑαυτοῦ 
ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, vitam mortis 
perieulo exponere pro celebrando nomine Jesu 
Christi, Act. 15, 26; metaph. dietiones: τινὰ τῷ 
σατανᾷ, redigere aliquem in potestatem satanae 
malis vexandum et eruciandum, 1 Tim. 1, 20; add. 
εἰς ὄλεϑρον σαρχός (v. in 0269906), 1 Co. 5, 5 (vide- 
tur phrasis e Judaeorum excommunicandi formu- 
lis fuisse, quia e theocratico coetu exterminatus 
tutamine dei carere et in diaboli potestntem re- 
daetus putabatur); — riv& eic ἀκαϑαρσίαν, facere, 
ut aliquis spureus fiat, Ro. 1, 24; cf. Fritzsche, 
Fiückert al. ad h. l.; εἰς πάϑη ἀτιμίας. aliquem ser- 
vum turpium libidinum facere, vs. 26; εἰς ἀδόχι- 
μον νοῦν, efficere, ut aliquis sequatur improbam 
suam mentem, sq. infin. consilii, vs. 28; ἑαυτὸν τῇ, 
ἀσελγείᾳ, mancipium se facere lasciviae, Eph. 4, 
19; τινὰ λατρεύειν, efficere, ut aliquis colat, Aet. 
1, 42. — proditione trado, i. e. proditione efficio, 
ut aliquis eapiatur; τινά τινι, de Juda Jesum pro- 
dente, Mt. 26, 15. Mc. 14, 10. Lc. 22, 4. 6; abest 
dativ. Mt. 26, 16. 21. 23. 25. Mc. 14. 11. 18. Lc. 22, 
| 91. 48. Jo. 6, 64. 71. 12, 4; passiv. Mc. 14, 21. Lc. 
22, 22. 1 Co. 11, 28; ptep. praes. ὁ παραδιδοὺς 
αὐτόν, de proditionem moliente (cf. Bitm. ntl. Gr. 
| p. 255, 11), Mt. 26, 25. 46. 48. Mc. 14, 42. 44. Jo. 
| 18, 11. 18, 2. 5. — trado aliquem instituendum, for- 
mandum, εἴς τι, pass. Ro. 6, 17 (ubi resolve: ὑπηκ. 
TQ τύπῳ--, εἰς ὃν παρεδόϑητε). ---- 3) i. q. com- 
mitto, commendo; τινὰ τῆ χάριτι T. ϑεοῦ, pass. 
Act. 14, 26. 15, 40; παρεδίδου τῷ χρένοντι δικαίως, 
SC. τὰ ἑαυτοῦ, causam suam (cf. Btítm. ntl. Gr. 
p. 121), 1 Pet. 2, 28. — 4) verbis trado; praecepta, 
ritus; Me. 7, 13. Act. 6, 14. 1 Co. 11, 2. 2 Pet. 2, 21; 
πίστιν, fidei placita, pass., Jud. vs. 3; φυλάσσειν 
τὰ δόγματα, observanda decreta, 16, 4; narrando 
trado, i. e. rerum factarum memoriam narrando 
propago, Le. 1, 2. 1 Co. 11, 23. 15, 3 (exempla e 
Graecis praebet Passow II, p. 679, col. 1). — 
5) permitto, concedo; absol. ὅταν παραδῷ s. παρα- 
doi ὃ χαρπός, quando fructus permiserit, i. e. 
quando per fructus maturitatem licuerit, Mc. 4, 
29 (ita τῆς ὥρας παραδιδούσης, Pol. 22, 4, 9; alia 
exempla v. ap. Passow l. e.). 
παράδοξος, ov (παρά, praeter, et δόξα, opinio ; 
igitur i. q. ὃ παρὰ τὴν δόξαν ov), inopinatus, in- 
solitus, incredibilis, mirab?lis; neutr. plur., Lc. 5, 
26 (Judith. 13, 13. Sap. 5, 2:al. Sir. 483, 25. 2 Macc. 
9, 94. 4 Macc. 2, 14. Xen. Plat. Polyb. Ael. v. ἢ. 
4, 95. Leian. dial. deor. 20, 1. 9, 8. Hdian. 1, 1, 5)* 
*7ragidooig, εως, ἡ (παραδίδωμι), traditio; 1. e. 
1) actus tradendi (die Uebergabe); urbium, Pol. 9, 
25, D. Jos. b. j. 1, 8, 65 χρημάτων, Arstot. pol. 5, 
1, 11. — 2) traditio, quae ore vel scriptis fit, 1, e. 
institutione, narratione, praeceptis (v. in zr«ga- 
δίδωμι, n. 4); hine i. q. institutio, Epict. diss. 2, 23, 
40; jung. c. διδασχαλέα, Plat. legg. 7, p. 808 a; — 
objective: id quod traditur , institutionis argumen- 
tum; ita de Pauli doctrina, 2 Th. 3. 6; plur. de 
paulinae institutionis praeceptis, 1 Co. 11, 2. 2 ΤῊ. 
2, 15; — in singulari dic. de complexu praecepto- 
rum maxime ritualium, e recentiorum Judaeorum 
opinione a Mose ore traditorum et ab ejus inde 
tempore continua successione ad posteros ore 
propagatorum, scriptam legem tum illustrantium, 


παραζηλόω. 


tum amplificantium eüdemque ac scripta lex re- 
verentià prosequendorum (Jos. antt. 13, 10, 6 
distinguit τὰ ix παραδόσεως τῶν πατέρων atque 
τὰ γεγραμμένα, 1. e. τὰ ἐν τοῖς Πωυσέως νόμοις 
γεγοαμμένα γομμμα)ν. Mt. 15, 2s. 6. Me. 1, 3. 5. 9. 
3; add. τῶν ἀνϑρώπων, ut opponatur divinae in- 
stitutioni, V, 8. Col. 2, ὃ: πατρικαὶ παραδόσεις, 
praecepta a patribus aecepta, sive in libris sacris 
V. Ti. tradita sive ore propagata, Gal. 1, 14.* 
παρα-ζηλόω, o, aor. l. παρεζήλωσα, ad ζῆλον 
provoco; a) ad invidiam s. aemulationem provoco; 


τινά, Ro, 11, 11. 14 (3 Reg. 14, 22. Sir. 30. 8); ἐπί, 


τινι (v. in ἐπί, p. 159, col. 1), 10, 19 (Deut. 32, 21). — 


b) ad iram provoco; 1 Co.10,99 (Ps. 31, 1. 1 s).*. 


παραϑαλάσσιος, í«, vov (παρά, θάλασσα), ad mare 
situs, maritimus; Mt.4, 13 (LXX ; Hdt. Xen. Thuc. 
Polyb. Diod. al.)* 

παρα-ϑεωρέω, ὦ, 9 ps. impf. παραϑεωροῦντο; --- 
1) (ita ut παρά sit juxia) res juxta se positas con- 
templor i. e. comparo (Xen. Plut. Leian.). — 5) (ut 
παρά Sit praeter), nostr. übersehen; negligo, post- 
habeo; Act. 6, 1 (Dem. p. 1414, 22. Diod. Dion. 
Hal. al.).* 

* πιαραϑήκχη; ἧς, ἡ (παρατίϑημι, q. v.), depositum 
(Vulg), res apud aliquem. deposita ejusque fidei 
commássa; dic. de evangelii recta cognitione et 
pura doctrina fideliter et constanter tenenda aliis- 
que religiose tradenda, 2'T'im. 1,12 atque ap. Grsb. 
Lchm. Tdf. 1 'Tim.6, 20 (μοῦ gen. possessivus) 
et 2 Tim. 1, 14. (Lev. 6, 2. 4. 2Macc. 3, 10. 15. Hdt. 
6, 86. 9, 45.) Graecis usitatius est παραχκαταϑήκη 
(q. v.), cf. Lob. ad Phryn. p. 313.* 


παρ-αινέω, o, 3 ps. sing. impf. παρήγει, — ad- | 


hortor, admoneo ; add. λέγων sq. or. dir., Act. 27, 9; 

τίγα (Graecis usitatius τινί), sq. inf. vs. 22. (iude 

ab Hdt. et Pind.; 2 Maec. 7, 25 s. 3 Macc. 5, 11.)* 
E 

aor. 1. παρητησάμην, ptep. pf. pass. παρητημέγος 

significatu passivo, inde ab Aesch. et Pind.; 1) pr. 

peto quod prope me (παραὶ) sit; precibus àmpetro ; 
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παρ-αιτέομαι, OUUucL, mper. praes. παραιτοῦ, 


παρᾶχλυησις. 


2 Co. 5, 20; sq. λέγων c. orat. dir, Act. 2, 40; sq. 
inf., uhi lat. μὲ, l'Dim.2, 1; r0, A et 15,32. 10. 
| 40. 2 Co. 10, 1. 1 Th. 2, 11. 1 1. Tim. 5, 1. Heb. 
ὃ, 135 τινὰ λόγῳ πολλῷ, Act. 20, 2; rwv 86. orat. 
dir. 1l Co. 4, 16... 1 Th. 5, 14.. Heb. 13,22. 1. Pet. 5, 
1 8.5 τιγά Sq. inf., ubi lat. «£; inf. praes. Act. 11, 93. 
14; 22. Phil. 4,2..1 Τὰ, 4,.10. 11152, 6:1 Per ML. 
Jud. ys..95 inf. aor. Act. 21, 35.8. νον 12, LDRNEE 
2 Co. 2, 8.6, 1. Eph, 4, 1. 1 Tim. d,.2: Heb ΣΝ 
1iY& 8Q. tvo c. conj. 1 Co. 1, 10. 16, 15 s. 2 Co. 8, 6. 
1 Th.4, 1. 2 Th. ὃ, 12; παραχαλ. τι, admonendo 
praecipio aliquid, 1 Tim. 6, 2. Tit. 2, 15. — 2) rogo, 
|oro (Jos. antt. 6, €, 5. saepius ap. Epictet.; cf. 
Schweighüuser index graecit, Epict. p. 411; Plut. 
apophth. regum, in mor. T. II p. 30 ed. Tauchn.; 
| non ita ap. antiquiores Graecos, nisi ubi dii auxi- 
liandi causa invoeantur, in dietionibus, zr«o«xa- 
λεῖν ϑεούς. - ϑεόν. ap. Jos. antt. 6, 2, 2 et 1, 4); 
| τινά, Mt. 8, 5. 18, 32. 206, 53. Mc. 1, 40. Aet. 16, 9. 
| 2 Co. 12, 18; πολλά, valde, Mc. 5, 285. τινὰ περί 
τινος, Philem. vs. 10; sq. orat. dir. Aet. 9, 38 Lehm. 
Tdf.; additur Aéyov e. orat. dir. Mt. 18, 29. Mc. 
5, 19; abest accus. Act. 16, 15; τινά sq. inf. Mc. 
5, 11. Lc. 8, A1. Act. 8, 31. 19, 31. 28, 14. (1 Maec. 
9, 35); τινά sq. ὅπως, Mt. 8, 84. Act. 25, 2 (4 Maec. 
4, 11. Plut. Demetr. c. 38); τιγά sq. ἕνα, Mt. 14, 36. 
Mc. 5, 18. 6, 56. 1, 32. 8, 22. Le. 8, 31 s.3 τεγὰ ὑπέρ 
τιγος, ἵνα, 2 Co. 12, 85 πολλά (valde) τινα, ἵνα, Mc. 
5, 10. 1 Co. 16, 12; sq. zov uy c. inf. Act, 21, 12; sq. 
ace, c. inf 9, 38 t. vulg. G'rsb.; 18, 42, 24, 4; orando 
placare studeo (gute Worte geben) , absol. 1 Co. 4, 
| 185 viva, Le. 15, 28. Act. 16, 39 (2 Maec. 18, 23). — 
3) consolor, solatio erigo s. confirmo ; (LXX pro 
| Bm; rarissime ita ap. Graecos, ut Plut. Oth. 16); 
 absol., 9 Co. 2, 1; z:v«, 2 Co. 1, 6. 7, 6 s.5 àv c. dat. 
; rei, de qua aliquis alterum consolatur, 1'T'h.4, 18; 
lero. 04e παραχλήσεως, 2 Co. 1, 4; c. acc. argu- 
menti, διὰ τῆς παραχλ., ἧς (pro ἣν, v. in ὃς, ἢ, 0, 
1I, 2, e, «; p. 911, col. 2) παραχαλούμεϑα, ibid., 
| pass. solatium admitto, Mt. 2, 18. 2 Co. 13, 11; ἐπί 


| 


exoro, precor. — 2) precibus averto (παρά praeter) τινι (über etwas), 2 Co. 1, 4; de solatio, quod non 
vel avertere studeo, deprecor; a) pr. sq. μή et acc. verbis sed laetioris sortis usu vel laetis eventis 
c. inf. Heb. 12, 19 (Thuc. 5, 63); cf. Wn. p. 532. — | paratur, 1. q. recreo, pass. Mt. 5, 4. Lc, 16, 25. Aet. 
5) i. q. recuso, detrecto; τὸ. ἀπετοϑαγεῖν, Act. 25, 11 | 20, 12. 2 Co. 7, 13 (q. l. eum Lem. et Taf. post 
(ϑαγνεῖν οὐ παραιτοῦμαι, Jos, vita sua, 29).— c)1. ᾳ. παραχεχλήμ. plehissime interpungendum est; ἔν 
vito, devito ; (, 1 'l'im. 4, 7. 5, 11. 2 Tim. 2, 283; | τινι; alicujus rei ope, 2 Co. 6, 6.5.5 2z£ suu, 1 Dh. 
rure, Tit. 9, 10; i. q. repudio, Heb. 12, 25. — d) pre- ὃ, 11 add. παρακλήσει, 2 Co. V, V. — 4) confirmo (in 
cibus iram. averio, i. e. veniam. peto, excuso; ἔχε | fide, pietate, spe); τὰς χαρϑδέας, animos, Eph. 6, 22. 
us παρητημένον (v. in ἔχω, p. 182, col. 1), Le. 14, | Col. 2, 2. 4, 8. 2 Th. 2, 11 (etiam χεῖρας ἀσϑεγεῖς, 


18 s. (de exeusante se, quod ad coenam invitatus 
non venerit, Jos. antt. 7,8, 2).* 
* παρα-καϑέζομαι, assido (Xen. Plat. al); ptep. 


aor. 1. pass. παραχαϑεσϑείς (Jos. antt. 6, 11, 9), 


παρα τι, l.c. 10,89 Zdf. 

παρα-χαϑίζω, ptep..aor. 1. fem. παραχαϑίσασα, 
assidere facio; 7μωέα colloco; intransit. mssideo; 
παρά τι, Lic; 10, 39. (LXX: Job. 2, 13. Plut. Mar. 14. 
Cleom. 37; quo significatu Graecis medium usi- 
tatius est.) 

* παρα-χαλέω, ὦ, 9. perss. impf. παρεχάλει, παρε- 
χάλουν, aor. 1. παρεκάλεσα, pf. pass. παραχέχλημαι, 
aor. 1. pass. παρεχλήϑηγ, inde ab Aesch. et Hdt.; 
I) ut ap. Graecos advoco, arcesso; τιγά, c. inf. con- 
silium indicante, Act. 25, 20. — II) «loquor, affor, 
alloquio adeo aliquem. (eine Ansprache am einen 
halten), quod fieri potest hortando, rogando, con- 
solando, docendo al, unde prodeunt admodum 
variae verbi significationes, de quibus v. Knapp 
Scripta varli arg. p. 1117 ss. ed. 2 coll. Fritzsche 
Ep. ad Rom. T. I, p. 32s. — 1) ut' ap. Graecos 
admoneo, adhortor; absol. Le. 3, 18. Ro. 12, 8. 
2. Tim. 4, 2, Heb. 10, 25. L Pet..5, 12; sq. orat, dir. 


| Job. 4, ὃ pro pzz; γόνατα παραλελυμένα, Jes. 25, 9 
| pro y*N). — 5) admonendi et consolandà et confir- 
| inandi notiones iu se complectitur, Ro. 12, 8. 1 Co. 
14, 31. 1 Th. 3, 2. — 0) znstituo, doceo; ἐν τῇ δὲ- 
| Qacz«2(q, Tit. 1, 9.* : 

παρμ-χαλύπτω, Oobvelo, obtego, occulto ; trop. ἣν 
παραχεχαλυμμένον ἀπ᾽ αὐτῶν (ex hebraismo, de 
quo v. in &zrozguz 10), Lc. 9, 45. (Ez. 22, 26; Plat. 
| Plut; al)" 

παραχαταϑήκχη. 16, ἡ (παρακατατίϑημι), depositum, 
fidei alicujus commissum ; ita text, vulg. 1 Tim. 6, 
| 90. 2 Tim. 1, 14. (Hdt. Thuc. Xen. Arstot. eth. nic. 
| 5, 8, 4. Polyb. Diod. 15, 76. Ael. v. h. 4, 1; v. supra 
in παραϑήκη.) * 

σπιαράκειμαι (παρά, χεῖμαι), adjaceo, vicinus sum 
(inde ab Hom.); 2» promptu sum, ad manus sum, 
Ro. 1, 18 (ad q. l. cf. Meyer) ; vs. 21.* 

ἢ παράκλησις. εως, ἡ (παραχαλέω, q. v.), 1) pr. ad- 
vocatio, arcessitus (inpr. ad auxilium, 'Thuc. 4, 61. 
Dem. p. 215, 20). — 2) mploratio, obtestatio, peli- 
iio; 2 Co. 8, 4. 1T. (Strab. 13, p. 581. .Jos. antt. 9, 
1, 5; λόγοι παραχλήσεως, verba, quibus preces con- 
tinentur, 1 Maec. 10, 24). — 3) adÁhoriatio, cohor- 


νυν νυν ὦ Qm 


παράκλητος. 


tatio, admonitio; Act. 15, 91. 1 Co. 14, 3. 2 Co. 8,11. 
Phil. 2, 1. 1 Tim. 4, 13. Heb. 12, 5; λόγος τῆς ztaga- 
' χλήσεως, Heb. 18, 22 (2 Macc. 1, 24. 15, 9; Plat. 
def. 415 e. TThue. 8, 92. Aeschin. Polyb. al). — 
4) consolatio, solamen, solatium; 2 Co. 1, 4—1. 


Heb. 6, 18 (Jer. 16, 1. Hos. 13, 14. Phalar. ep. 96); 1 


τῶν γραφῶν, quod ab argumento sacrorum libro- 
rum praebetur, Ro. 15, 4; ϑεὸς τῆς παραχλ., deus 
solatii auctor et largitor, vs. 5. 2 Co. 1, 3; solamen 


s. recreatio, quae e laetae sortis usu vel e laeto | 


rerum statu percipitur, Lo. 6, 24, 2 Co. 7, 4. 1. 13. 
Philem. vs. 4; meton. zd quod solatium $. recrea- 
tionem praebet, ita de messiana salute, Le. 2, 25 
(ita Rabbini Messiam appellant consolatorem κατ᾽ 


ἐξοχήν, mmus). — 5) univ. a/oquium, quo aliquis | 


animum. alterius docendo, admonendo, con- 
solando gravius conumovet ((kráftig erbauliche 
Ansprache); Ko. 12, 8; λόγος παραχλήσ., Act. 13, 
15; υἱὸς z«0o., homo docendi, admonendi, conso- 
landi faeultate praeditus, 4, 36; die. de apostolica 
institutione, 1 T'h. 2, 3. * 

* παράκλητος, ov, ὃ (παρακαλέω), pr., arcessitus, 
advocatus, potissimum ad auxilium vocatus; hiiic 
1) qui causam alicujus agit coram judice, defensor, 
causae patronus, causidicus; Dem. p.343, 10. Diog. 
L. 4, δὃ0 coll. Dio Cass. 46, 20. — 2) univ. qui αἰὲ- 
cujus ap. aliquem causam, agit, deprecator (Für- 
bitter); Philo m. opif. ὃ. 58; de Josepho ὃ. 40; in 
Flaecum ἃ. 3 et 5; ita de Christo ad dexteram dei 
sublato a deo patre peecatorum nostrorum veniam 
petente, 1 Jo. 2, 1(eodem sensu de divino logo ap. 
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παραλύω. 


aliquid, quod adspiciam, proclinato capite adspicio; 
2ncurvato corpore introspicio ; Le. 24, 12. Jo. 20, 5; 
εἷς τὸ μνημεῖον. Jo. 20, 11; metaph. cur?ose in- 
spicéo, εἴς τι, de aliquid cognituro, Jac.1,25. 1 Pet. 
1, 12. (Aristph. T'heoer. Philo, Dio C., Plut. al; 
aX X.)* i 


Ἐπαρα-λαμβάνω, fut. - λήψομαι, Lchm. et. Tdf. 
᾿παραλήμψομαι (Jo. 14,3; v. in λαμβάνω), aor. 2. πα- 
Q£A«Bov, 3. ps. plur. παρελάβοσαν (2 Th. 3, 6 Grab. 
Tdf.; v. in doAióo); fut. 1. pass. παραληφϑήσομαι, 
| Lehm. Tdf. παραλημφϑήσομαι (Lc. 11, 34—30); 
inde ab Hdt.; LXX pro rp?; — 1) assumo, mecum 
sumo, mihi adjungo; τινά, socium, comitem, Mt. 
| 17, 1. 26, 31. Mc. 4, 36. 5, 40. 9, 2. 10, 32. Le. 9, 10. 
28. 11, 26. 18, 31. Act. 15, 39; pass. Mt. 24, 40. Lc. 
11, 934—306; abducendum aliquem captivum, Jo. 
19, 16. Act. 23, 18; inecum sumo asportandum, 
Mt. 2. 13:s. 20 5.; τινὰ μεϑ᾽ ἑαυτοῦ, Mt. 12, 45. 18, 
16. Me. 14, 33; παραλαμβάνειν γυναῖκα, aliquam 
desponsatam in domum, Mt. 1, 20. 24; τιγά sq. εἰς 
| €. aec.loci, mecum aliquem duco in aliquem locum, 
Mt. 4, 5. 8. 20, 245 τινὰ xar! ἰδίαν, 20, 11; med. c. 
πρὸς ἐμαυτόν, in meam societatem eo, ubi ipse 
versor, Jo. 14, 3. Participium aliis verbis activis 
praefigitur, ut actio plenius describatur, Aet. 16, 
33. 21, 24. 26. 32. — Vr il. q. agnosco aliquem 
talem, qualem se esse profitetur; non repudio, ob- 
sequium. non detrecto; viva, Jo. 1, 11. — 2) traditum 
accipio; à) pr. διακονέαν, administrandum munus, 
Col. 4, 11; βασιλείαν, Heb. 12, 28 (ita pro chald. 
Ὁ Dan. 5, 33. 1, 18. Hdt. 2, 120; τὴν ἀρχήν, Plat. 


Philon. vit. Mos. 3, ὃ. 14). — 3) latissimo sensu 
auziliator, opitulator, adjutor, curator ; ita de spi- 
ritu sancto Christi ad patrem coelestem sublati 
locum ap. apostolos obtenturo, ad evangelicam 


22 
Polyb. Plut). — δ) sente accipio; traditione ore 
propagatà; rí sq. ἀπό c. genit. auctoris, a quo tra- 
ditio proficiscitur, 1 Co. 11, 23 (de quo loco cf. 
Paret in Jahrbb. f. deutsche Theologie, III. Bà. 


veritatem penitius cognoscendam eos perducturo 
divinaque vi ad vexationes et molestias pro divino 
regno fortter sustinendas necessaria corrobora- 
turo, Jo. 14, 16. 26. 15, 26. 16, 1 coll. Mt. 10, 19 s. 
Me.13,11. Loe.12, 11 s. (Philo de m. opif. ὃ. ὁ negat 
deum in ereando mundo eguisse παραχλήτῳ, sua- 
sore, monitore, administro. AÀ Graecis mutuan- 
tur Targumistae et Talmudistae voces c^?p75 et 
su»p^B lisque utuntur de quolibet deprecatore, 
defensore, patrono; Buztorf.in Lex. Talm. p.1843; 
ita Targum Job. 33, 93 pro τὴ 3527, 1. e. angelo 
eausam hominum apud deum agente.) Cf. Kuapp 
Scripta varii argumenti p. 124 ss. Düsterdieck ad 
1 Jo.2, 1; p. 14 ss.* 

παρ-αχοή, ἧς, ἡ (παρά, praeter) 1) pr. auditio 
non justa (Plat. epp. p. 941 b). — 2) Znobedi?entia ; 
Ro. 5, 19. 2 Co. 10, 6. Heb. 2, 2.* 


p. 48 $8); aliorum relatione, magistrorum institu- 
tione (de diseentibus), ré, 1 Co. 15, 1. 3. Gal. 1, 9. 
Phil. 4,9; zi zeo« z«voc, Gal. 1, 12. 1'Th. 2, 13. 
2 Th. 3, 6; παρά τινος, χαϑὼς -- 10 πῶς δεῖ cett. 
1 Th. 4, 1 (σοφίαν παρά τινος, Plat. Lach. p. 191 d. 
Euthyd. p. 304 c). * 

παρα-λέγομαι (παρά, juxta, et λέγω, pono), lego 
(ita Vulg. Act.27, 8), i. e. praeternavigo; τὴν Kor- 
την, Act. 20, 8. 195 τὴν ᾿Ιταλίαν, Diod. 13, 3; γῆν, 
44, 25; Latini Jegere oram).* 

παράλιος, ov, etiam trium terminationum (παρά, 
&Ag), maritimus, mari adjacens; m παράλιος sC. 


| χώρα, Le. 6, 11 (Pol. 3, 39, 3. Diod, 3, 15. 41, Jos. 


c. Ap. 1, 12. LXX Deut. 53, 19; et forma femi- 
nini ἡ παραλία, Deut. 1, 1. Jos. 9, 1. Judith. 1, 1. 
9, 6. 5, 2. 28, 1, 8. 1 Macc. 11,.8. 15, 38... Hdt. 1, 
185; saepe ap. Polyb.; Jos. antt. 12, 1, 1).* 


* παρ-αχολουϑέω, ὦ, fut, ow, aor. 1. παρηχκολού- 
ϑησα (2 Tim. 3, 10), pf. παρηκολούϑηκα, 1) pone 
sequor; iia sequor aliquem, ut semper sim ab ejus 
latere; comitor (ita inde ab Arstph. et Xen.). — 
2) metaph. a) semper adsum, praesto sum, alicui, 
quocunque se conferat; τινί, Me. 16, 1v. — δ) (ut 
uostr. einer Sache. nachgehen) mente persequor, ut 
assequar, i. e. intelligam; perscrutor; πᾶσιν, i. e. 
πράγμασιν, lis quae facta sunt, Loc. 1, 3 (ita sae- 
pissime ap. Graecos, velut Dem. pro eor. 53). — | 
c) religiose sequor se. normam, me compono ad; 
€. dat. rei, 1 Tim. 4, 6. 2 T'im. 3, 10 (2 Macc. 9, 21).* 

* παρ-αχούω, παρήκουσα, 1) obiter vel negligenter 
vel falso audio (ita saepe ap. Graecos). — 2) audire 
nolo, i. e. audiens negligo (c. gen. pers. Pol. 2, 8, 3. 
9, 15, 2); eontra Graecorum usum e. acec., τὸν 


παραλλαγή, ἧς ἡ (παραλλάσσω), permutatio, vicis- 
situdo; Jac. 1, 17. (Aeschl. Plat. Polyb. 41.) 

* παρα-λογίζομαι (V. 1n παρά, IV, 2), a) male sup- 
puto; Dem. p. 822, 25. 1031, 25. — 5) subdola sup- 
putatione fallo (Aeschin. Arstot.); subdola argu- 
mentatione decipio (junet. c. ἐξαπατᾶν, Epict. diss. 
2, 20, 7); hine c) univ. deczpio, fraudibus circum- 
venio; τινά, Col. 2, 4. Jac. 1, 26. (LXX aliquoties 
pro προ)" 

παραλυτιχός, 1j, 0v (ἃ παραλύω, q. v.), paralyticus, 
i. e. nervorum resolutione ab una parte laborans 
(auf einer Seite σοί μην); univ. membris captus et 
debilis; Mt. 4, 24. 8, 6.9, 2. 6. Mc. 2, 3—5. 9 et ap. 
Lchm. Lic.5,24. Cf. Win. RWB. s.v. Paralytische.* 

παραλύω, pr. latere vel ab una parte solvo;-ea 
| quae juxta se posita, sunt solvo; dissolvo, hiuc de- 


λόγον. Me. 5, 36 Tdf.; non obtempero ; τινός, dicto 
alieujus, Mt. 18, 17 (Tob.3, 4; τὰ ὑπὸ τοῦ βασιλέως 
λεγόμεγα, Esth. ὃ, 3).* 

παρα-χύπτω, ἃοι. 1. zeoézvipa, incurvo me ad 


| bilito; παραλελυμένος, nervorum. resolutione labo- 

| rans, corporis membris captus ac debilis, Lc. 5, 18. 
I ΄ c 1 , Fr" &»& ^ 

| (v. in παραλυτιχός); Act, 8, 4. 9, 93; παραλελ. 
γόνατα; genua labantia, lassa, debilitata, Heb. 12, 


παραμένω. 


19. Jes.85,8. Sir. 95, 93; χεῖρες παραλελ., Ez. 1,21. 
Jer. 6, 24. 50. 15, 43; παρελύοντο αἱ δεξιαί pugnan- 
tium, Jos. b. jud. 3, 8, 6; παρελύϑη x. ovx ἐδύνατο 
ἔτι λαλῆσαι λόγον, 1 Maec. 9, 55., ubi ef. Grimm; 
σωματικῇ δυνάμει παραλελυμ., Pol. 32, 22, 13 τοῖς 
σώμασι χαὶ ταῖς ψυχαῖς, 20; 10,0978 

zt«ga-uévo, f. -utvo, ptep. aor. 1. παραμείνας, 
inde ab Hom., permaneo ut semper adsim; Heb. 1, 
23; opp. ἀπεληλυϑέγαι, Jac. 1, 25 (qui perstat nec 


ante quam maeulas absterserit, discedit, coll. 


vs. 24): apud aliquem, ztoóg τινα, 1 Co. 16, 65 τινί 
(ut saepe ap. Graecos), superstes sum (Η αὐ. 1, 30), 
Phil. 1, 25 Lchm. (ita etiam cod. sin.) * 

* παρα-μυϑέομαι, οὔμαι, aor. 1. παρεμυϑησάμην, 
inde ab Hom., a//loquor, verba facio ad aliquem 
sive admonendi et hortandi, s. tranquillandà et con- 
solandi causa; hine 1. q. animum erigo, consolor; 
τιγά, Jo. 11, 31. 1 Th. 2, 11. 5, 14; τινὰ περί τινος, 
d0.:9/0719. 7 

* παραμυϑία, ας; ἡ (παραμυϑέομαι), ap. Graecos 
quodvis alloquium, quod fit sive persuadendi s. 
excitandi et admonendi s. tranquilland? et conso- 
landi causa; semel in N. T. ut lat. a/locutio (Sen. 


ad Marc. 1; ad Helv. 1) i. q. consolatio, solatium, | 


1 Co. 14, 3. (Ita Plat, Ax. p. 365 a. Aeschin. dial. 
Soer. 9, 9, Jos. b. jud. 3, 7, 15. Lcian. dial. mort. 
15, 3. Ael. v. h.12, 1)* 

*ztaocuv9tov, (ov, τό (παραμυϑέομαι), persua- 
dens alloquium ; Phil. 2, 1. (consolatio Sap. 3, 18 et 
saepe ap. Graecos.)* 

παραγνομέω, ὦ, sum παράνομος, contra legem ago, 
legem. violo, Aet. 28, 3. (LXX; Thuc. Xen. Plat. 
sqq.) 

παρανομία, ας, ἡ (παράνομος), legis violatio, im- 
probitas; 2 Pet. 2, 16. (Thuc. Plat. Dmsth. al.; 
LXX.* 

* παρα-πικχραίγω, aor. 1. παρεπίχραγα (v. in παρά, 
IV, 3, LXX maxime pro προ, 77'27, rebellis, eon- 
tumax, refractarius fuit; etiam pro "^5, c"»27 al.; 
exacerbo, exaspero ; ad indignationem incito ; absol. 
(ita tamen ut deum exacerbari cogitetur); Heb. 
Ὁ, 16, ut Ps. 106, 7. 66, 1. 68, 6. Ez. 2, 5—8; add. 
τὸν ϑεὸν Jer. 32, 29. 44, ὃ. 8. Ps. 5, 10. Ez. 20, 3 et 
saepe ; passiv. Thren. 1, 20; jungitur c. ὀργέζεσϑαι 
Philo legg. alleg. 3, ἃ. 38., praeter quem locum 
ap. profanos non habetur. 

παραπιχρασμός, oU, ὁ (παρὰαπιχραίνω), exarce- 
batio; 8v τῷ παραπιχρασμῷ, quum rebellando me 
ecacerbarent s. irritarent, Heb. 3, ὃ. 15 e Ps. 95,9 
(ubi LX X pro 72775) coll. Num. 16. ἢ 

* παρα-πίπτω, aor. 2. παοραπεσών, pr. cado juxta 
aliquem vel aliquid; «d /aíus labor; hine a recto 


tramite deflecto, aberro; τῆς ὁδοῦ, Pol. 3, 54, ὃ: 


metaph. τῆς ἀληϑείας, 12, 1,2 ; i. q. pecco, 18, 19, 6; 
£y rui, Xen. h. g. 1, 6, 4; in sacro cod. dejicio 
(a vera religione); a Jehovae cultu, Ez. 14, 13. 


? 

παρα-πλέω, inf. aor. 1. παραπλεῦσαι, praeterna- 
vigo, praetervehor ; c. acc. loei Act. 20, 16. (Thue. 
2, 24. Xen. anab. 6,2,1; h. gr.1,3, 2. Plat. Phaedr. 
p. 259 a.)* 

παραπλήσιον (neutr. adjectivi παραπλήσιος), ad- 
verb., prope ad, fere ad; ἠσϑένησε παραπλ. 9«- 
vcrQ, Phil 2, 24. (Thuc. 4, 19; sémil modo, 
Polyb.)* 


** παραπλησίως, adv. (παραπλήσιος, v. παραπλή- 


oi0y), similiter, pariter, eodem modo, Heb. 2, 14. 
. . ^ , Lor d . » 
(ubi idem est ae χατὰ πάντα vs. 11., ideoque de si- | 


militudine dicitur, quae nihil differt ab aequalitate, 
ut in ἀγωνίζεσθαι παραπλ., pari exitu, aequo Marte 
pugnare, Hdt. 1, 77; et adjectiv.: σὺ δὲ ἄνϑοωπος 
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cs (pro 5:3); a religione christiana, Heb. | 


παρατηρέω. 


| ὧν παραπλήσιος τοῖς ἄλλοις, πλήν γε δὴ ὅτι πολυ- 
᾿πράγμων xoi ἀτάσϑαλος z12., quibus verbis Indo- 
,rum quidam sapiens superbiam Alexandri Magn: - 
| suppPimére studet, Arr. exp. Alex. 7, 1).* 
| παρα-πορεύομαι, impf. παρεπορευόμιην. inde 
| ab Asstot et Polyb LXX δε ες dz ad adn in- 
| cedo ; praetereo ; Mt. 21, 39. Mc. 11, 90. 15, 29: διὰ 
| τῶν σπορίμων, ita per sata iter facere, ut hoc iter 
sit transitus ad satorum latus, ἢ, e. ut ambuletur 
in via utrimque arva consita habente, Me. 2, 28 
t. vulg. Grsb. Tdf.; διὰ τῆς Γαλιλαίας, Vulg. prae- 
| tergredi Galilaeam; i. e. , obiter proficisci per 
| Galilaeam, ἢ, e. intentum viae conficiendae, 
non invisendis hospitibus aut instituendae plebi* 
 (Fritzsche), 9, 305 διὰ τῶν óotov, Deut. 2, 4.* 

* παράπτωμα, roc, τό (παραπέπτω), 1) pr. lapsus, 
qua fit juxta, aliquid ; sed hie significatus nusquam 
offenditur. — 2) trop. factum quo a vero et honesto 
aberratur vel desciscitur; peccatum, maleficium ; 
Mt. 6, 14 s. [18, 35 t. vulg.] Me. 11, 25 s. Ro. 4, 95. 
9, 15—18. 20. 11, 11 s. 2 Co. 5, 19. Gal. 6, 1. Eph. 
1, 1. 2, 1. 5. Col. 2, 19. Jac. 5, 16 (quo loco Lchm. 
ἁμαρτέας). (Pol. 9, 10, 1. Sap. 3, 13. 10, 1; LXX 
aliquoties pro 55, 5», ses al; de iis, quae - 
im LU TNUE minus bene successerunt, Longin. 

yrs , 

* παραῤδέω (παρά, δέω), inde a Soph. Xen. et 
Plat., praeterfluo (παῤδαρέον ὕϑωρ, Jes. 44, 4); 
praeterlabor; μὴ παραῤδυῶμεν (aor. 9. pass.s cf. 
Bttm. Gr. max. 11, p.280; Lchm. Tdf. παραρυῶμεν. 
v. ἴῃ ἀῤδαφος), ne praetervehamur (rem non at- 
tngentes), i. e. ne elabatur nobis salus, quam 
|assequendam audita nobis monstrant, Heb. 9, 1. 
| Apud Graecos παῤδῥαρεῖ uot τι, elabitur mihi ali- 
quid, Soph. Philoet. 652; trop. praeterit me aliquid, 
Plat. legg.6, p. 81 a; sensu negligendi: μὴ παῤῥα- 
ρυῆς, τήρησον δὲ ἐμὴν βουλήν, Prov. 3, 21.* 

παρασημος, ον (παρά, σῆμα), 1) perperam notatus, 
adulterinus ; velut nummi. — 2) ad marginem no- 
tatus; dic. ita de insignioribus vocabulis, quae 
leetor libri sibi ad marginem adnotat; hine 3) 
univ. conspicuus, insignis (de personis in malam 
partem: famosus), sijno notatus; ἐν πλοίῳ παρα- 
σήμῳ zfiogxovoorc, 1n navi signata imagine Dioseu- 
rorum, Aet. 28, 11.* 

παρα-σχευάζω, pf. pass. παρεσχεύασμαι, fut. med. 
παρασχευάσομαι, inde ab Hdt., apparo, paro; se. 
| TO Óeiztvov (quod additur Hdt. 9, 82, Athen. 4, 
p. 183), Act. 10, 10 (συμπόσιον, Hdt. 9, 15. 2 Mace. 
2, 20). — Med. me praeparo, me accingo; εἰς πόλε-- 
μον, | Co. 14, 8 (Jer. 50, 42; εἰς μάχην, εἷς vavua- 
| (av al. ap. Xenoph.). — Perf. pass.significatu me- 
dil paravi me, paratus s. promtus sum, 9 Co. 9, 2s. 
(v. Matthiae ὃ. 493)* ) 

Ἔ παρα-σχευή, ἧς, 7, inde ab Hdt. 1) apparato, 
praeparatio, instructio. — 2) apparatus. — 3) in N. 
T. sensu judaico des praeparationis, i. e. dies quo 
parabantur apud Judaeos quae ad sabbatum vel 
festum eelebrandum necessaria erant ; Mt. 21, 62. 
Me. 15, 42. Le. 283, 54. Jo. 19, 31 (Jos. antt. 16, 6, 
|2); e. gen. objeeti τοῦ πάσχα, Jo. 19, 14 (cf. 
| FKtückerí Abendmahl p. 31 s.); e. gen. subj. τῶν 
"Iovdatcv, vs. 42. Of. Bleek Beitrüge zur Evange- 
lienkritik, p. 114 ss.* 

* παρα-τείνω, aor. 1. zzt«gérewe, inde ab Hdt., 
Juxta tendo, secundum longitudinem tendo, extendo ; 
in longum produco ; τὸν λόγον, sermonem, Act. 20, 
1 (αὔϑον, Arstot. poet. 17, 5. 10, 4).* 

* zaoa-rno£o, à, 3ps. pl. impf. παρετήρουν, med. 
᾿παρετηροῦντο, aet. aor. l. παρετήρφησα, pr. adstans 
observo ; diligenter attendo; — a) oculis observo s. 
attendo; τὰ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ γιγνόμενα, de auguri- 


παρχτυρησις. 


bus, Dio C. 38, 13; τένα, aliquem, quid facturus 
sit (Xen. mem. 3, 14, 4), ex adject. iu malam par- 
tem £nsidiose observo, Lc. 20, 20 (junet. ec. 2ve- 
δοεύειν, Pol. 17, 8, 2); rive (Pol.11, 9, 9; LXX Ps. 
31,2. Hist. Sus. vs. 16) sq. εἰ interrogativo, Mo. 
3,2. Le.6, 1 t. vulg. Grsb.; med. mihi observo; | 
Le.14,1 et ap. Lchm. Tdf. Mc. 3, 2. Lc. 6, τς 
activ. e. aec. loci (Pol. 1, 29, 4, τὰς πύλας, Act. | 
9, 94 t. vulg.,ubi Lchm. et T'df. med. παρετηροῦντο. 
— b) observo i. q. religiose colo; nihil eorum me. 
gligo, quae ad aliquid religiose colendum requirun- 
tur; ἑβδομάδας, Jos. antt. 3, 5, b; med. ("mihi i. e. 
salutis meae causa), ἡμέρας, μῆνας, καιρούς, Gal. 
4, 10 (ὅσα προςτάττουσιν οἱ νόμοι, Dio C. 53, 
10). * 

Bio: ἑως, ἡ (παρατηρέω), observatio 
(Diod. Joseph. Antonin. Plut. al); μετὰ παρατη- 
ρήσεως, ita, ut oculis observari possit, i. e. adspe- 
etabili modo, Le. 17, 20. ἢ 

παρα-τίϑημι, f. 9500, aor. 1. παρέϑηκχα, aor. 2. 

ps. plur. eonj. παραϑῶσιν, infin. aor. 1. pass. 
παρατεϑῆγνανι (Me. 8, 1 Lchm.); aor. 2. med. 3 ps. 
plur. παρέϑεντο, imper. παράϑου (2 Tim. 2, 2), 
inde ab Hom.; LXX maxime pro zz; — 1) ap- 

ono, propono, τινί τι, velut a) cibos, Me. 6, 41. 

, 6 s. Le. 9, 16. 11, 6; τράπεζαν. cibos ménsae 1m- 
positos, Act. 16, 34 (epist. ad Diogn. c. 5); τὰ zra- 
ρατιϑέμεγα ὑμῖν, de cibis, Lc. 10, 5 (Xen. cyr. 2,1, 
20); singul. 1 Co. 10, 21. — 2) docendo propono 
(Xen. cyr. 1, 6, 14. LXX Ex. 19, 7); rui παραβο- 
λήν, Mt. 13, 24. 81. — Med, («a me) propono, ez- 
qono ; 56. ὅτι, Act. 17, 3. — 2) Med. (de me vel pro 
i) depono apud aliquem, fidei alicujus concredo s. 
committo (Xen. resp. Ath. 2, 16. Pol.23, 12, 3. Plut. 
Num. 9. 'Tob. 4, 1); τί τινι, aliquid administran- 
dum, Le. 12, 48; aliquid pie tenendum aliisque 
ineulcandum, 1 Tim. 1, 18. 2 Tim. 2, 2; τιγά tvi, 
aliquem tuendum, servandum commendo, Aet. 14, 
23. 20, 32 (Diod. 17, 23); τὰς ψυχᾶς deo, 1 Pet. 4, 
S πνεῦμά μου εἰς χεῖρας ϑεοῦ, Le. 23, 46. Ps. 
31, 5. 

παρα-τυγχάνω, inde ab Hom., Il. 11, 14: forte 
«dsum, forte obvius sum, offeror; Act. 14, 17.* 

σαρ-αυτέχα, adv., hoc temporis momento (augen- 
licklich) ; 2 Co. 4, 11 (Tragg. Xen. Plat. sqq.). * 

* παρα-φέρω, aor. 2. inf. παρεγεγκεῖν, imper. 
σπαρένεγκε, 1) affero, apporto, appono; cibos (Hdt. 
Xen. al. — 2) a recto cursu vel tramite abduco; 
abripio; Jud. vs. 12 (ubi t. vulg. περιφερ.); a vero, 
Heb. 13, 9., ubi t. vulg. περεφ. (Plat. Phaedr. 
p. 265 b. Plut. Timol. 6. Antonin. 4, 43. Hdian. 
8, 4, (). — 8) praeterfero, praeterduco i. e. praeter- 
ire facio, removeo ; τὶ ἀπό τινος, Mc. 14, 36. 1,6. 
322, 42.* ( 2) 

παραφρονέω, ὦ (zz«oeqocov), demens sum, desipio, 
irá: 2.00. 11, 28. Ie ab Aesch. et Hdt.; se- 
mel ap. LXX, Zach. 1, 11)* 

παραφρονία, ας, ἡ (παράφρων), dementia, vesa- 
-mia; 2 Pet. 2, 16. Graeci non hac, sed voce παρα- 
φροσύνης utuntur. 

παρα-χειμάζω, fut.&ow, inf. aor. 1. παραχειμάσαι, 
'ptep. pf. παραχεχειμακώς, hiberno, hiemem transigo, 
apud aliquem vel in aliquo loco; Act. 21, 12. 1 Co. 
16,6; ἐν τῇ νήσῳ, Act. 28,11; ἐχεῖ, Tit.5,12. (Dem. 
p. 909, 14. Polyb. 2, 64, 1. Diod. 19, 34. Piut. 
 Sertor. 3. Dio C. 40, E i 

παραχειμασία, «c, v (παραχειμάζω), hiematio; 
Aet. 97. 19. (Pol. 3, 34, 6. Diod. 19, is. j 

7zt«ocyoruc (pr. i. q. παρὰ τὸ χρῆμα, id quod nos 
Bus ou^ der Stell), ded "iieri in ipsa re, 
Sllico, statim, confestim; Mt. 21, 19 s. Lc. 1, 64. 4, 
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παρεχτός. 


Act. 3, 1. 5, 10. [9, 18 t. vulg.] 12, 23. 13, 11. 16, 26. 
33. (Sap. 18, 1«. 2 Maec. 4, 34. 38al; LXX pro 
b&nb, Num. 6, 9. 12, 4. Jes. 29, 5. 30, 13.* 
πάρδαλις, εως, ἡ, inde ab Hom.; LXX pro "Ὡς; 
— pardalis, pardus, pantherus, animal Asiae et 
Africae ferocissimum, pellem subfuscam habens 
majoribus nigris maculis distinctam; Ap. 13, 2.* 

Ἔ παρεδρεύω (ἃ πάρεδρος, qui assidet), assideo 
(Eur. Pol. Diod. al); τῷ ϑυσιαστηρίῳ, negotia ad 
sacrificia et suffitum spectantia conficio, 1 Co. 9, 
13 LcAm. Tdf.* 

* πάρειμι, 9 ps. pl. impf. παρῆσαν, 3 ps. sing. 
fut. παρέσται (Ap. 11, 8 Grsb. Lchm. Tdf.) (παρά, 
ad, εἰμί), LXX passim pro Nia, ut ap. Graecos 
inde ab Hom., a) adsum, adveni, praesens sum; 
de personis, Lc. 13, 1. Jo. 11, 28. Act. 10, 21. Ap. 
17, 8; παρών, praesens (opp. &ztov), 1 Co. 5, ὃ. 
2 Co. 10, 2. 11. 13, 2. 10; ἐπέ τινος, coram aliquo 
(judiee), Aet. 24,19; ἐπέτινε, ad aliquid agendum, 
Mt. 26, 50 t. vulg.; ἐπέ τι, lbid. Grsb. Lclua. Tdf. 
(de q. 1. ef. p. 159, eol. 1 et p. 160, col. 2) ; ἐνώπιον 
ϑεοῦ, inspectante deo, Act. 10, 33; ἐνθάδε, 11,6; 
πρός τινα, apud aliquem, Act. 12, 20. 2 Co. 11, 9. 
Gal. 4, 18. 20; — de tempore: ὁ χαιρὸς πάρεστιν, 
Jo. 1, 63 τὸ παρόν, tempus praesens, Heb. 12, 11 
(8 Maec, 5, 17; exempla e Graecis praebet Passow 
lI, p. 133, col. 2); de aliis rebus: τοῦ εὐαγγελίου 
τοῦ παρόντος εἷς ὑμᾶς, quod ad vos perlatum est 
ideoque inter vos exstat, Col. 1, 6 (sq. εἰς c. 866. 
loci, 1 Macc. 11, 63 et saepe ap. profanos inde ab 
Hdt.; v. in εἰς, C. 25; p. 126, col. 1). — ὃ) suppeto, 
in promtu sum ; ἡ παροῦσα ἀλήϑεια, veritas, quam 
tenetis, ut non opus sit verbis eam in memoriam 
revocantibus, 2 Pet. 1, 12; πάρεστι τιγί τι, lbid. vs. 
9 et ap. Lehm.etiam vs. 8 (Sap. 11, 21 et saepe ap. 
Graecos inde ab Hom.; cf. Passow l. e.); τὰ παρ- 
ovre, opes, facultates, Heb. 18, 5 (oig τὰ παρόντα 
ets ἥκιστα τῶν ἀλλοτρίων ὀρέγονται, Xen. symp. 

, 42). 

* ztag-&g-ayo, f. ἄξω (v. in παρά, IV, 1), clam s. 
subdole introduco, importo; αἱρέσεις ἀπωλείας, 
2 Pet. 2, 1; eodem sensu de haereticis: ἕχαστος 
ἰδίως xai ἑτέρως idíav δόξαν παρειςήγοσαν, Hege- 
sipp. ap. Euseb. ἢ. e. 4, 22, 5; δοχοῦσι παρειςάγειν 
τὰ ἄῤδητα αὐτῶν - - μυστήρια, Orig. philos. 5, 11; 
de Mareione: νομίζων καινόν τι παρειςάγειν, ibid. 
1,17; quos loeos enotavit Zigenfeld Zeitschrift 
f. wissenschaftl. Theologie, 1860, p. 125 s. (oí 
προδόται τοὺς στρατιώτας παρειςαγαγόντες ἐντὸς 
τῶν τειχῶν χυρίους τῆς πόλεως ἐποίησαν, Diod. 12, 
41. Aliis ap. alios profanos significatibus ) ἢ 

παρείςακτος, ov (παρειςάγω), clam s. subdole in- 
iroductus; qui irrepsit; Vulg. subintroductus; 
Gal. 2, 4; ef. C. F. A. Fritzsche in. Fritzschiorum 
Opusec. p. 181.* 

παρ-εις- δύω 5. παρειςδύνω, aor. 1. παρειςέδυσα, 
clam, s. furtim intro; irrepo ; Jud. vs. 4; cf. dictio- 
nes παρείςδυσιν πλάγης ποιεῖν, Darn. epist. c. 2 
extr.; ἔχειν, ibid. 4, 13. (Hippocr. ; Hdian. 1, 12, 1. 
1, 9, 18. Piut Galen. al.) * 

παρ-εις-ἔρχομαι, &or^2. παρειςῆλθον, 1) clam s. 


furtim intro, irrepo; Vulg. subintro, subintroeo ; 


Gal. 2, 4 (Pol. 1, 1, 3. 1, 8, 4. 2, 55, 3. Plut. Poplic. 
17. Clem. Homil. 2, 25). — 2) insuper, praeterea 
intro; Ro. 5, 20 coll. vs. 12.* 

7t&0-&g-qiéoo, aor. 1. παρειςήγεγχκα, à) praeterea 
infero. — b) praeterea confero (impendo) ad ali- 
quid ; σπουδήν, 2 Pet. 1, δ." 

Ἔπαρ-εχτός (pro quo Graeci inde ab Hom. 
utuntur zr«géz, παρέξ), 1) praepos. c. genit. prae- 
ter; re (quae genitivo exprimitur) ezceptá; Mt. 5, 


-39. 5, 95. 8, 44. 41. D5. 18, 13. 18, 43. 19, 11. 22, 60. 82. 19, 9 Lchm.] Act. 26, 29 (Aquila Deut. 1, 36. 
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παρεμβολή. 


Test. XII Patr. p. 051. Geop. 13, 15, 7). — 2) adv. 
praeterea; τὰ παρεχτός SC. γιγόμεγα, quae praete- 
rea accidunt, 2 Co. 11, 28.* 

ὃ παρεμβολή, ἧς, ἡ (à παρεμβάλλω, interjicio; 
in ordinem refero ; alicui locum vel in castris vel 
in acie assigno, aciem instruo; castra pono), 
1) interpositio (eorum quae a re, de qua agitur, 
aliena sunt, in orationem, Aeschin.) — In dia- 


leeto macedoniea (ef. Sturz de dial. maced. | 


et alex. p. 30. Lob. ad Phryn. p. 311) — 2) castra 
(Pol. Diod. Joseph. Plut.); a) de castris Israeli- 
tarum, quae in deserto habuerunt (loea septa, in 
quibus fixa erant eorum tentoria, Exod. 29, 14. 19, 
11. 32, 17; hine Heb. 13, 11 die. pro «rbe Hieroso- 
Iymorum, quippe quae Israelitis idem esset, quod 
olim eastra fuerant in desertis; de sacro Israeli- 
tarum coetu; quippe qui congregatus fuerat olim 
in eastris in deserto, vs. 18. — ὁ) de castris sta- 
tivis (Casernen) militum romanorum, quae Hiero- 
solymis in arce Antonia erant, Act. 21, 34. 37. 22, 
24. 23, 10. 16. 32. — 3) acies znstructa, exercitus in 
acie collocatus (die Schlachtordnung) ; Heb. 11, 34 
Ap. 20, 9 (Ex. 14, 19. 20. Judd. 4, 16. 8, 11. 1 Sam. 
14, 16; saepissime ap. Polyb.; Ael. v. h. 14, 16). — 
Frequentatur nomen a LXX pro r:z*, quod et 
castra signifieat et exercitum; persaepe habetur 
utroque significatu in 1 Macec.; ef. Grimm ad 
1 Maec. ὃ, 2.* 

7zt&0-tyoyiéío, ὦ (V. 1n gyoyiéo in aliqua re 
(παρά — παρά τιγε πράγματι) negotium. facesso, 


molestias creo; τινί, Act. 15, 19. (LX X. Pol. Diod. | 


Plut. Epict. Leian. al.)* 
* παρ-επίδημος, ov (v.in 2z:0quéc),pr. qué e loco 


peregrino in aliquam urbem vel terram venit, ut ibi 


Juxta, indigenas habitet ; hine advena; peregre ver- 
sans (Pol. 32, 22, 4. Athen. 5, p. 186 a; LXX Lev. 
25, 93. 1 Chr. 29, 15. Ps. 39, 13); in N. T. metaph., 
respectu eoeli ut patriae, 2s quZ peregre $n terra 


versatur; ita de Christianis, 1 Pet 1, 15 junet. e.| 


πάροιχοι, 2, 11 coll. 1, 17 (Christiani πατρίδας oi- 


δὶ ν » 2 c , e ͵ 
χοῦσιν ἰδίας, αλλ ὼς παροιχοι u&TÉ/OUOL πάντων, 


- , € ^ € ^-^ - 
ὡς πολῖται, χαὶ 7ttv9^ ὑπομέγουσιν ὡς ξέγοι" ztàoe 
E » Το z - LS 
ξέγη πατρίς ἔστιν αὐτῶν, zal πᾶσα πατρὶς ξέγη, 


epist. ad Diogn. e. 5); de patriarchis, ξένοι x. zze- | 


ρεπίδημοι ἔπὶ τῆς γῆς, Heb. 11,13 (Gen. 23,4; 
παρεπιδημία τίς ἐστιν ὁ βίος, Aeschin. dial. soer. 
ὃ, 9., ubi v. P'ischer).* 

παρ-ἕρχομαι, fut. παρελεύσομαι, pf. πιαρελήλυϑα, 


aor. 2. παρήλθογ, 9 ps. imper. σαρελϑάτω (Mt. 26, | 


39 Lehm. Tdf.; v.in ἀπέρχομαι), inde ab. Hom.; 


LXX maxime pro 722; — 1) (παρά, praeter) prae- | 
tereo; a) pr. αὐ de proficiscentibus, incedentibus ; | 


praetergredior, absol. Le. 18, 37; rwv&, praetereo 
aliquem, Me. 6, 48; c. aec. loei, Aet. 16, 8 (Hom. 
I1. ὃ, 239. Xen. an. 4, 2, 12. Plat. Alc. 1, p. 123 b); 
διὰ τῆς ὁδοῦ ἐχείνης, Mt. 8, 28. — 58) de tempore, 
Mt. 14. 15; ὁ παρεληλυϑὼς χοόνος, 1 Pet. 4, 3 (Soph. 
Isocr. Xen. Plat. Dem. al); de aetu per aliquod 
tempus durante, Act. 27, 9 (τὰ παρελϑόντα et τὰ 
ἐπιόντα destinguuntur ab Ael. v. ἢ. 14, 6). — 
— δ) metaph. «) evanesco, intereo; ὡς ἄνϑος, Jac. 
1l. 10; ó οὐρανος, Mt. 5, 18. 24, 35. Me. 13, 31. Lc. 
16, 17. 21, 33. 2 Pet. 3, 10 [Ap. 21, 1t. vulg]; ἡ 
γενεὰ αὕτη, Mt. 24, 94. Mc. 13, 30 5. Le. 91. 32; οἱ 
λόγοι μου, Mt. 24, 39. Me. 13. 31. Le. 21, 33; τὰ 
aoz«i« παρήλϑεν, 2 Co. 5, 17. (Ps. 34, 96. Nah. 1, 
12. Dan. 7, 14, Sap. 2, 4. 5, 9. Dem. p. 291, 12. 
Theocr, 17, 8.) Huc refer etiam Mt. 5, 18 (,jne mi- 
nima quidem peribit pars ἀπὸ νόμου, ita, ut non 
amplius ad legem pertineat). — 8) praetereo 
(transeo), i. e. negltgo, omitto (violo) ; c.aec. rei, Le. 
11, 42. 15,29 (Deut. 17, 2. Jer.24, 18. Judith. 11,10. 
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παρθένος. 


| 1 Maec. 2, 225 “ιὸς νόον, Hes. theog. 613; νόμον, 
Lys. p. 107, 41. Dem. p. 911, 14). — y) praeterdu- 
cor, praeterferor, ἀπὸ τινος, ne attingam aliquem 
8. ne offerar alieui (2 Chr. 9, 2); παρελϑέτω cz 
| &uoU τὸ ποτήριον, Mt. 26, 39. 42; ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ ὥρα, 
| Me. 14, 85. — 2) (παρά, ad, herbe?) accedo, adce- 
(nio; Le. 19, 81. 14, 1. Act. 24, 1 (et ap. Graecos 
inde ab Aesch. et Hdt.).* 


| neglectto ; διὰ τὴν πάρεσιν - - ἀγοχὴ τοῦ ϑεοῦ, pro- 
| pterea quod deus peceata ante (mortem expiato- 


(riam Christi) ceommissa patienter praetermiserat 


ον e. toleraverat, non puniverat (ideoque sanctita- 
|tis suae notio in animis hominum fperielitari, 
|si non exstingul, poterat), Ro. 3, 25., ubi ef. 
| Fritzsche. 

|. *zra0-£zo, impf. παρεῖχον, 8 ps. plur. παρεῖχαν 
| (Aet. 28, 2 Lehm. Tdf.; v. in ἔχω), ὃ ps. sing. fut. 
παρέξει (Le. 7, 4 t vulg. G'rsb.; v. infra), 9 ps. plur. 
aor. 2. παρέσχον, ptep. παρασχών, med. impf. zza- 
ρειχόμην, 2 ps. sing. fut. παρέξη (Le: €, 4 Lohn. 
Tdf.; ita etiam cod. sin.), inde ab Hom.; — prae- 
| hibeo (Plaut.), praebeo (lat. prae ex graeeo zraoet); 
1. 8. a) porrigos τί vui, Le. 6, 29. — δ) exhibeo, 
praesto; τινὶ ἡσυχίαν, Aet. 22, 25 φιλανϑρωπίαν, 
, 28, 2: πάντα, 1 Tim. 6, 17. — c) auctor. sum 5. 
| efficio, ut aliquis habeat; aliquid vel incommodi, 
facesso alicui, nos verursachen; χόπους, Mt. 26, 
| 10. Me. 14, 6. Le. 11, 7. 18, 5. Gal. 6, 11 (zrag. zró- 
| vov, Sir. 29, 4; ἀγῶνα, Jes. 7, 18: πράγματα, per- 
|saepe inde ab Hdt ; item ὄχλον, v. Passow in 
ὄχλος, T. II, p. 612); vel commodi, ubi nos ver- 
schaffen; ἐργασίαν, Act. 16, 16 et ap. Lehm. Aet. 
| 19, 24: πέστιν, efficere, ut aliquis fidem habere 
| possit, 17, 931; de qua dictione ef. Féscher de vi- 
tiis lexic. N. T. p. 31—39; i. q. ensam praebeo, 
(ζητήσεις v. in. οἰκονομία), 1 lim. 1, 4. — Med. 
d) praebeo s. exhibeo s. praesto me; add. ἑαυτόν 
( Win.$.38,6), c. ace. praedieati, τύπον, exemplum, 
Tit. 2, {; παράδειγμα — τοιόνδε ἑαυτὸν παρείχετο, 
Aen. Gyr. S. TL 49; activum Plut. pueror. educ. 
| €. 20 ab init. — ὁ) equidem a mea parte praebeo ; 


opibus meis praesto s. praebeo, τινί τι, Le. 1, 4 (quo 
loeo si e. textu vulg. παρέξει legitur, id pro tertia. 
persona futuri habendum est, ita ut presbyteri 
inter se colloquentes inducantur; sed utique re- 
stituendum est παρέξη, ita ut alloquantur Jesum ; 
ef. Meyer ad 1). Cf. Krüger S. 52, 4, 29. Win. 
p. 230.* 

* παρηγορία, ας, ἡ (παρηγορέω), pr. allocutio, 


| Apoll. Rh. 2, 1281). — δ) solatium, solamen, leva- 
| men ; Col. 4, 11. (Aesch. Ag. 94; Jos. antt. 4-8, 35 
| Saepius ap. Plut.; Hierocl.)* 
παρϑεγία, «s, ἡ (παρϑέγος), virginitas; Le. 2, 
96. (Jer. 3, 4. Pind. Aesehl. Eur. Diod. Plut. 
Hdian. al.)* | 
|. *7ztao9évosc, ov, 5, 1) virgo; Mt. 1,28 (e Jes. 7,14)95, 
| 1. 7. 11. Le. 1,27. Act. 21, 9. 1C0. 7; 925.98. 84: (inde 


| mulier juvenis, Gen. 94, 43. Jes. 1, 14., de qua voce 
praeter G'esenii 'T hes. p. 1031 ef. Credner Beitrüge 
zur Einleitung in die bibl. Schriften T. IL, p. 1955.; 


| παρϑένος de recens nupta Hom.11l.2, 514); ἡ παοϑ. 


| ttc, alieujus filia nubilis, 1 Co. 7, 36 — 38; zrap8. 
ἁγνή, virgo illibata, 2 Co. 11, 9. — 2) eir, quia 
lascivia et scortatione, idololatriae comite, abstinuit 
et ita, castitatem. servavit; Ap. 14, 4, ubi v. de 
| Wette; in ecelesiast. seriptis is qui ommino cum 
|feménis nondum rem habuit; ita de Josepho in 


* πάρεσις, £6, ἡ (παρίημι, 4. V.), praetermássio,. 


τὸ δίκαιον τοῖς δούλοις, Col. 4, 1; virtute mea s. 


alloquium ; 1. e.a) adhortatio (4 Macc. 5, 11. 6, 1. 


80 Hom.; LXX maxime pro nt»»3, aliquoties pro 
ΤΈΣΣ; ὈΪΒ pro msc, 1. e. tum puella nubilis, tum ὦ 


O——————— ———ÓÉ 


[Πάρθος. 


Fabricii Cod. pseudepigr. V. T. T. II, p. 92 et 98: 
de Abele et Melchisedeco ap. Suidam; maxime 
de Joanne apostolo, ut Nonn. metaphr. ev.Joann. 
19, 25: ἡνίδε παρϑένον via.* 

Πάρϑος, ov, ὁ, Parthus, incola Parthiae, quae 
erat provineia Asiae, ab occasu Medià, ab aqui- 
lone Hyrcanià, ab ortu Arianá, a meridie Carma- 
niae desertis terminata; plur. Act. 2, 9 de Judaeis 
Parthiae incolis. * 

Ἔπαρ-ίημι, inf. aor. 2. παρεῖναι (Le. 11, 42 Lchm. 
Tdf.), mde ab Hom.; 1) praetermitto ; negligo (sae- 
pissime ap. Graecos inde a Pind. Aesch. Hdt.), 
non euro , omitto; τί, Le. 11, 42 (ἁμαοτήματα, im- 
punita relinquo, Sir. 28, 2). — 2) relaxo, remitto 
(velut areum); ptep. pf. pass. παρειμένος, remissus, 
resolutus, fatigatus (Eur. Plat. Diod. Plut. al); 
χεῖρες, Heb. 12, 12. Sir. 2, 13. 25, 23 coll. Zeph. 3, 
16. Jer. 4, 31; ἀργοὶ zai παρειμένοι ἐπὶ ἔργον &ya- 
ϑόν, Clem. Rom. 1 Co. 34. Cf. παραλύω. ὃ 

παρ-ιστάγω, V. παρίστημι. 


Ἔ παρ-ίστημι (et ap. recentiores atque in N. T. 


Ro. 6, 13. 16 παριστάγω), f. παραστήσω, aor. 1. πα- 
ρέστησα, aor. 2. παρέστην, pf. παρέστηχα, ptcp. πα- 
ρεστηχώς et παρεστώς, ὃ ps. plsqpf. παρειστήχεισαν 
(Act. 1, 10), fut. 1. med. παραστήσομαι, inde ab 
Hom. — 1) rm impf. fut. et aor, 1. aet. sensu 
transitivo (LXX maxime pro 7277), a) juxta. col- 
loco; praesto sisto; praesto; praebeo; praebeo in 
usum; χτήνη; Act. 23, 24 (σχάφη, 9 Maec. 12, 3); 
τιγά S. τί τιγι, Sisto alicui aliquem s. aliquid, quo 
utatur, qui s. quod ei adsit (nos zur Verfügung 
stellen), Mt. 26,53; aliquem, quem alter videat, 
examinet, ex quo quaerat, Act. 23, 33; sisto, ex- 
hibeo, τινά vel τί c. accus. qualitatis, qua aliquis 
vel aliquid praestat; οἷς παρέστησεν ἑαυτὸν ζῶντα, 


Act. 1, 3; adde Ro. 6, 13. 16. 19. 2 Co. 11, 2. Eph.| 
50.27. 2 Tim. 2, 15 (,te vegetum nobis in Graecia | 
siste,'* Cic. ad Att. 10, 16, 6); r.v& c. acc. praedieati | 


54. χατεγώπιόν τινος, Col. 1,22; ἑαυτὸν ὡς τιγνάτιγι, 
Ro0.6,13; admoveo, sensu offerendi, sine dat. Act. 9, 
41. Col. 1, 28. — de sacrificiis s. de iis, quae deo 
consecrantur, τὰ σώματα ὑμῶν ϑυσίαν -- τῷ ϑεῷ, 
Ro. 12, 1 ((ἴὰ quoque ap. profanos; Pol. 16, 25, 7. 
Jos. antt. 6, 4, 4. Lcian. deor. concil. 13; lat. ad- 
moveo, Virg. Aen. 12, 171; sisto, Stat. "Theb. 4, 
445); τινὰ (primogenitum) τῷ zvoío, Le. 2, 22; ad- 


moveo, metaph. propiorem reddo, i. e. ad (alicujus) | 


communionem s. famaliaritatem adduco; τιν τῷ 
9&9, 1 Co. 8, 8; 56. τῷ ϑεῷ, 2 Co. 4, 14. — δ) argu- 
mentis praesto, stabilio (darthun); τί, Aet. 24, 13 
(Epiet. diss. 2, 28, τ: sq. πῶς, 2, 26, 4; τιγί τι, 
Xen. oec. 18, 15; τινί, ὅτι, Jos. antt. 4, 3, 2; de vit. 
sua ὃ. 6). — 2) Med. atque perf., plusqpf., aor. 2. 


. &etivi sensu intransitivo (LXX maxime pro 722, | 
etiam pro 253), juxta sto, adsto, praesto sum, ad- 


Sum; — a) univ. adsto; τινί, juxta aliquem sto; 
- Aet. 1, 10. 9, 39. 23, 2. 27, 28; 0 παρεστηχώς, ad- 
stans, Me. 14, 47. 69. 15, 35. 39. Jo. 18, 22; δ᾽ α- 
ρέστως, Mc. 14, 70. Jo. 19, 26. — 5) compareo, c. 
nominát. praedicati, sq. ἐγώπιόν τινος, Act. 4, 10; 
coram judice, Καίσαρι, 27, 24; med., τῷ βήματι 
τοῦ ϑεοῦ, Ro. 14, 10. — c) praesto sum; de op- 
pugnaturis, absol, Act. 4, 26 (e Ps. 2, 2); praesto 
sum. ad mqmumnislerium, de ministris coram domino 
apparentibus (lat. appareo), τινί, Esth. 4, 5; ἐνώ- | 
720v τινος, ὃ Reg. 10, 8: ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ, de | 
"IU interioris admissionis, Lc. 1, 19 coll. Ap. 
8, 2; absol. o£ παρεστῶτες, Le. 19, 24; add. αὐτῷ, 
i e. summo sacerdoti, Act. 23, 2. 4. — d) adsum 
auzilo, opitulor (nostr. beistehen); τινί, Ko. 16, 9. 
2 'l'im. 4, 17 (Hom. Il. 10, 290. Hes. th. 490. Arstph. 
vesp. 1988. Xen. Dem. p. 366, 20. 1120, 26) et 


l 
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παροξύνω. 


τή δας νὰν — €) adsum, advent; de tempore, Mc. 

, 29. 

Παρμενᾶς, acc. iv, ὁ, Parmenas, unus e septem 
|diaeonis antiquissimae ecclesiae hierosolymita- 
nae; Act. 6, 5. 

πάροδος, Ov. ἡ (παρά, praeter juxta ; ὁδός), tran- 
situs; ἐν παρόδῳ, in transitu, transeundo, 1 Co. 16, 
1 (Thuc. 1, 126. 5, 4. Pol. 5, 68, 8. Cic, ad Att, 5, 
| 20. Leian. dial. deor. 24, 3).* 

παρ-οιχέω, o), AOT. 1. παρῴχησα, 1) pr. juxta (ali- 
quem) vel ín alicujus vicinia habito; accolo. (Xen. 
Thuc. Isoer. al.) — 2) in saero cod, Aabito s. ver- 
sor in aliquo loco adcena, sum peregrinus (LXX 
pro "5, aliquoties etiam pro 3:95 et 130); sq. ἐν c. 
| dat. loci, Le. 24, 18 t. vulg. Lchm. (Gen. 20,1 21, 
|94. 26, 8. Ex. 12, 40. Lev. 18, 3 al); c. ace. loci, 
| ibid. στε. Tdf. (Gen. 17, 8. Ex. 6, 4); εἷς, c. acc. 

loei (in eonstr. praegnanti, v. in εἰς, C. 2; p. 126, . 
| eol. 1), Heb. 11, 9 (metaph. et absol. Zn terrés ver- 
| sor, Philo de cherub. 8$. 34.).* 
παροιχέα, ας, ἡ (παροιχέω, q. V.), vox mere biblica 
| et eccles., habitatio juxta s. apud aliquem; hinc 
| peregrinatio,i. e. commoratio in terra, quae nom est 
| patria; pr. Act, 13, 11 (Esr. 8, 34. Ps. 120, 5. Sap. 

19, 10, Prol. 1. in Sirac.; ef. P'ritzsche ad Judith, 
(0, 9); metaph. vita hominum in his terris cum 
peregrinatione comparata, 1 Pet. 1, 11 (Gen. 49, 
9); v. in παρεπίδημος. ἢ 

* zté90tz0c, ον (παρά, oixog), 1) ap. Graecos ac- 
cola ; in vicinia alicujus habitans. — 2) in sacro 
| eod. hospes, peregrinus, habitans in aliquo loco sine 
jure civitatis, LXX pro πὰ et 2z*m (v. παροικέω et 
παροικία); sq. ἐν c. dat. loei Act. 1, 6. 29; metaph. 
is qui est extra civitatem dei, junct. c. ξένος, opp. 
συμπολίτης, Eph. 2; 19 (uóvog χύριος ὁ ϑεὸς πολέ- 
της ἐστί, πάροιχον δὲ x«i ἐπήλυτον τὸ γεννητὸν ἅπαν, 
Philo de cherub. ἅ. 34); ὦ qué peregrinus in 
terris versatur, junet. €. παρεπέδημος (q. v.), de 
Christianis, quorum patria coelum est, 1 Pet. 
DORT * 

* παροιμία, ας, ἡ (παρά, praeter, οἶμος, via), pr. 
dictum a consueto dicendi usu recedens, hinc 1) scite 
et sententiose dictum ; proverbium (Aesch. Ag. 264. 
Soph. Plat. Arstot. Plut. a1. exempla e Philone 
affert Hilgenfeld die Evangelien, p. 292 s.; pro 
ἘΦ Prov. 1, 1. 25, 1. Sir. 6, 59 a1); τὸ τῆς παρου- 
μίας, quod est in proverbio (Leian. dial. mort. 6, ὃ. 
8, 1), 2 Pet. 2, 22. — 2) quodvis obscurius dictum, 
quo aliud quid ad doctrinam spectans adumbratur, 
inpr. symbolice dictum; πιαροιμίαν λέγειν, Jo. 16, 
| 29; ἐν παροιμίαις λαλεῖν, vs.20; sermo, quo aliquid 
|usu similitudinum et comparatiouum 1llustratur ; 
allegoria, i. e. metaphora in longius producta et 
uberius exposita, 10, 6.* 

πάροινος; 0Y, vOXx recentioris graeecitatis pro zra- 
οοίγιος, antiquioribus usitatiore (παρὰ et οἶνος, 
| qui vino semper assidet), vinosus, venolentus; 1'l'im. 
Sio. E P ΤΣ : 

παρ-οίχομαι, ptcp. pf. παρῳχημέγος, praetereo ; 
ut AD. Gia GUs ido x Hom. 11. 10, 252 de tem- 
| pore, Act. 14, 16.* 

* παρομοιάζω (ἃ παρόμοιος, et hoc ex παρά et 
ὅμοιος), assinvilis sum; non absimilis sum; Mt. 20, 
24 t. vulg. Grsó. Tdf. (praeterea aliquoties ap. 
eccles. scriptores.)* 

παρ-όμοιος, ov (etiam trium terminationum), 
assimilis; Mc. 7, 8. 15 (Hdt. Thuc. Xen. Dem. 
Pol. Diod. a1.)* 

παρ-οξύνω, pr. acutum reddo, acuo; τὴν μάχαι- 
ραν, Deut. 32, 41; metaph. (ita semper ap. profa- 
nos inde ab Eur. Thue. Xen.) a) ezcito, impello 
(πρός τι, ἐπί τι). — b) irrito, ad iram provoco, 


) 


ezacerbo; passiv. Act. 17, 16. 1 Co. 13, 5; LXX 
maxime pro ys? sperno, contemno; praeterea pro 
t^325, irritavit, indignationem excitavit, Deut. 9, 
18. Ps. 106, 99. Jes. 65, 3; pro z^xpz, ad iram con- 
citavit, Deut. 9, 7. 22 al.; passiv. pro n5 irà in- 
cendor, Hos. 8, 5. Zach. 10, 3.,et pro aliis verbis. * 

παροξυσμός, oU, ὁ (παροξύνω, q. v.), 1) incitatio ; 
elc παρ. ἀγάπης, ad ineitandum amorem, Heb. 10, 
24. — 2) exacerbatio, Act. 15, 39; LXX bis pro 
tsp, vehemens ira, aestus irae, Deut. 29, 28. 5, 21. 
Dem. p. 1105, 24. * 

παρ-οργέζω, fut. attic. παροργιῶ, ad iram et in- 
dignationem provoco, evacerbo; Ro. 10, 19. Eph. 6, 
4 et ap. Lchm. Col. 3, 21 (ubi etiam in cod. sin); 
Dem. p. 805, 19, LXX maxime pro c^27.* 

παροργισμός, οὔ, 0 (παροργίζω), indignatio ; ira- 
cundia; Eph. 4, 26. (3 Reg. 15, 30. 4 Reg. 23, 
26. Neh. 9, 18; ap. profanos non habetur)* : 

παροτρύγω, aor. l. παρώτρυνα, ?ncito, instigo ; 
τινα Act. 18, 50. (Pind. Ol. 3,.68. Jos. antt. 7, 6, 
1. Leian. deor. concil. 4.) * 

* παρουσία,ας, 7| (παρών, οὖσα, OV, ἃ παρειμι), ap. 
Graecos inde a Tragg. T'huc. Plat.;non habetur ap. 
LXX; 1) praesentia; 1 Co.16, 17. 2 Co. 10, 10; opp. 
&zovoía, Phil. 2, 12 (2 Macc. 15, 21). — 2) prae- 
sentia advenientis, hime adventus (Judith 10, 18. 
2;Macc..8,:12); 2.0o. 1, 68, 2. Th. 2, S (eol. ys. 8. 
4t ozcAvq- votre); 7-- πάλιν πρὸς τινα, de reditu, 
Phil. 1, 26. In N. T. speciatim dic. de adventu 1. e. 
adspectabili e coelis redztu Jesu Messiae ad re- 
suscitandos mortuos, habendum extremum judi- 
cium regnumque dei solenuiter et gloriose inau- 
gurandum futuro, Mt. 24, 3; dic. ἡ παρ. τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ἀνϑρώπου, VS. 94, 89; τοῦ χυρίου, 1'Th. 3, 13. 
Δ 1515.29.72 Th 9. 1 Jaos Oz (i S32 TIGE ΤΕ: 
Xotozov, 2 Pet. T, 16; eurov,. 10^ 15; 25. 2UI o 
2, 8. 2 Pet. 8, 4; τῆς rov ϑεοῦ ἡμέρας, 2 Pet. 3, 12. 
Appellatur in eccles. scriptis ἡ δευτέρα παρουσία, 
Ev. Nieod. c..22 extr. Justin. apol. I, 52. dial.:c, 
Tr. e. 40. 110. 121., opponiturque τῇ πρώτῃ παρ.) 
jam olim in incarnatione et nativitate atque factis 
et fatis Christi in terris factae, Justin. dial. c. Tr. c. 
52. 121 coll. e. 14. 82. 49 al.; v. supra in ἔλευσις. ἢ 

* ztaoowís, (dog, ἡ (παρά et ὄψον, de quo v. in 
oweouor), 1) patella cupedias s. cibos delicatiores 
non tam ad satiandum quam ad oblectandum aptas 
continens, solidioribus cibis apposita (Nebenschüs- 
-5el) ; hine i. q. παρόψημα; ita ap. Xen. cyr. 1, 8, 4 
et complures atticos scriptores ap. Athen. — 
2) zpsa patina, in qua obsonia apponuntur ; Mt. 23, 


25 s. Artem. 1, (4. Alciphr. 2, 20. Plutarch. de vi- | 


tando aere alieno c. 2. p. 202, ed. Tauchnit., quem 
alterum vocis usum Atticistae reprobant; cf 
Sturz Lex. Xenoph. T. III, p. 463 s. Lob. ad 
Phryn. p. 176. Poppo ad Xen. cyr. 1, 3, 4.* 

Ἔ παῤῥησία, ας, ἡ (πᾶν et ῥῆσις, cf. ἀῤδησία, si- 
lentium; χατάῤῥησις, accusatio; πρόρῤῥησις, prae- 
dictio), 1) Zbertas im dicendo, quae mihil reticet 
(Eurip. Plat. Dem. al); sy z. τινός, Act. 4, 18; 
χοῆσϑαι παῤῥησίᾳ, 2 Co. 3, 12; παῤδησίᾳ adverbia- 
liter, libere, λαλεῖν, Jo. 1, 13. 96. 18, 90; aperte, i. e. 
sine dissimulatione, Mc. 8, 32. Jo. 11, 14; sine am- 
bagibus, εἰπὲ ἡμῖν παῤῥησίᾳ (Philem. ed. Meineke, 
p. 405), Jo. 10, 21; sine imaginum et similitudi- 
num usu, Opp. ἐν παροιμίαις, Jo. 16, 25 ac t. vulg. 
G'rsb. etiam vs. 29 (ubi Lehm. Tdf. ἐν παῤῥησίᾳ); 
ἐν παῤδησίᾳ, libere, Eph.6,19; μετὰ παῤῥησίας, Act. 


imperterrita fiducia; fidentia, confidentia (1 Macc. 
45 19. SÓp.0, T J08,.antt. 2,10, 4; 15, 2; T), Phil 1, 
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TG. ü 
παῤῥησίαν εἴς τι, Heb.10, 19; πολλή μοι (ἐστὶ) o 
πρὸς ὑμᾶς, 2 Co. 4, 1; dic. de confidentia ad ali- 

uid agendum impellente, ἔχειν παῤῥ. c. infin. rei 
aciendae, Philem. vs. 8; de fiducia Christianorum 
ad conscientiam necessitudinis ipsorum cum deo 
spectante, Eph.3, 12. Heb.3,6. 10,35; μετὰ παῤῥη- 
σίας, Heb. 4, 16; ἔχειν zagónoíav, 1 Jo. 2, 28; opp. 
αἰσχύνεσϑαι, pudore suffundi, coram judice, 4,11; 
add. πρὸς τὸν ϑεόν, 8, 21. b, 14. — 8) és se gerenda 
modus, quo aliquis omnibus conspicuus est; iv 
παῤῥησίᾳ, in propatulo, in conspeetu omnium, Jo. 
1, 4 (opp. ἐν τῷ xovzr9); 11, 54. Col. 2, 15.* 

* παῤδησιάζομαι, verb. depon. aor. 1. ἐπαῤῥησια- 
σάμην (παῤῥησία, q. v.), Vulg. maxime fiduczaliter 
ago; 1) libertate 2n dicendo utor; libere loquor, 
Act. 18, 26. 19, 8; ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Incov, fretum 
nomine Jesu libere loqui,9, 91 £.; item ἐπὶ τῷ xv- 
oíp, 14, 8. — 2) confidentiam mihi sumo; confi- 
denti sum. animo; fiduciá utor; παῤῥησιασάμενον 
εἰπεῖν, Act. 19, 460; λαλεῖν, 26, 20; παῤῥησ. £v τινι, 
fretum aliquo animum capere, sq. iufin, rei fa- 
ciendae, λαλῆσαι, Eph. 6, 20. 1 Th. 2, 2. (Xen. 
Dem. Aeschn. Pol Philo, Plut. al; LXX; Sir. 
G ll 


πᾶς, ἄσα, ἂν, gen. παντός, πάσης, παντός, heb. - 


bs. omnis, omne ; ponitur 

I) adjective, et quidem 1) c. nominibus articulo 
non notatis; a) quivis, quisque (sc. ejus generis, 
quod addito ad voeem πᾶς nomine denotatur); c. 
numero singulari, velut πᾶν δένδρον, Mt. 8, 10; 
πᾶσα 9voía, Mc. 9, 49; adde Mt. 5, 11. 12, 31. 15, 
18, Lc. 3,5. 4, 81. Jo. 2, 10..15,..2 Aet d] 25 2S, 
5, 42. Ro. 14, 11. 1 Co, 4, 17. 15, 99. Ap. 18, I et 
saepissime ; πᾶσα ψυχὴ ἀνθρώπου, Ro. 2, 9 (πᾶσα 
ἄνϑο. ψυχή, Piat. Phaedr. p. 249 e); πᾶσα ovvst- 
δησις ἀνθρώπων, 2 Co. 4, 25 πᾶς λεγόμενος 9606, 
2 Th. 2, 4; πᾶς ἄγεος ἐν Χριστῷ, Phil. 4, 21 ss. — 
c. pluralibus, omnes s. quilibet, qui sunt ejus gene- 
ris, quod nomine indicatur, ut πάντες ἄγϑρωποι, 
Act. 22, 15., Ro. 5, 12. 15. 19, DAR DUREE 
19; πάντες ἅγιοι, Ro. 16, 150; πάντες ἄγγελοι $600, 
Heb. 1, 6; πάντα ἔϑνη, Ap. 14, 8; de Aa πᾶσα 
σάρξ v.in σάρξ. --- b) qualiscunque, cujusvis gene- 
ris; πᾶσα νόσος χαὶ μαλακία, Mt 4, 23. 9, 35. 10, 1; 
εὐλογία, cujusvis generis beneficia, Eph. 1, 3; ita 
maxime c. nominibus virtutes vel vitia, animi 
affectiones vel mores, vel conditionem designan- 
tibus, ut indicetur quivis modus, quo virtus vel 


vitium vel animi affectio se exserit, aut quaelibet 


res, ad quam notio nomine significata pertinet ; 
ita πᾶσα ἐλπίς, Act. 21, 20; σοφέα, 1, 22. Col. 1, 
28: γνῶσις, Ro. 15, 14; ἀδικία, ἀσέβεια al, Ro. 1, 
18. 29. 2 Co. 10, 6 Eph. 4, 19. 31. 5, 8; ἀγαϑωσύνγη, 
σπουδή, 2 Co. 8, T. 2 Pet. 1, 5; ἐπιϑυμία, Ro (m 


χαρα, 15, 13; αὐτάρχεια, 9 Co. 9, 8; ἐν παντὶ Aoyo . 


x. γνώσει, 1 Co. 1, 5; σοφίᾳ x. φρονήσει al. Eph. 1, 
8.5, 9. Col 1, 9. 3, 16; eio956&, Phil. 1, 9; 


ὑπομογή, ϑλέψις al., 2 Co. 1, 4. 12, 12; adde Col. 1, 


10 5.3, 16... 2 Th. 1, 11.,2. 9; TEES DRM 
1. 9 Tim. 4, 2. Tit, 2, 15 (de q. 1. v. in ἐπεταγηλη 9, 
2. Jac. 1, 21. 1 Pet. 2,1. 5, 10; πασα duxeuoovvm, 


|i. e. 0 ἂν ἡ Qízotov,Mt. 3, 15; πᾶν ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ, 


quidquid deus vult, Col. 4, 12; πᾶσα ὑποταγή; 
obedientia in omnibus rebus, 1 Tim. 2, 11; πάσῃ 
συγειδήσει ἀγαϑῆ, in omnibus rebus conscientiá 
recti, Aet. 28, 1; — aut significatur summum, 


| macimum rei nomine indicatae, ut μετὰ πάσης 
28, 91; εἰπεῖν, 2, 295 λαλεῖν, 4, 29. 31. — 2) laeta et 


παῤῥησίας, Act. 4, 29. 28, 81; μετὰ πάσ. ταπεινο-- 


᾿φροσύνης, 20, 19; προϑυμίας, 11, 11; χαρᾶς, Phil.2, 
, 99 coll. Jac. 1, 2; ἐν πάσῃ ἀσφαλείᾳ, Act. D, 28: ἐν 


20 (opp. αἰσχύγνεσϑαι, cf. Wiesinger ad 1.); ἐν πίστει, παντὶ φόβῳ, 1 Pet. 2. 18; πᾶσα ἐξουσία, Mt. 28, 18 


fidei innitens, 1 Tim. 3, 13; 


; c£. Huther ad 1l. ἔχειν ! (πᾶν κράτος, Soph. Phil. 142). — c) totus; ita ante 


^ 
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, πᾶς. 


nomina propria terrarum, urbium, populorum; ;: 


πᾶσα Ιεροσόλυμα, Mt. 2, 35 πᾶς ᾿Ισραήλ, Ro. 11,|2 


26; ante substantiva vim nominum propriorum 
obtinentia, πᾶς oixog ᾿Ισραήλ, Act. 2, 30; e rariore 
dicendi usu etiam ante alia substantiva, ut πᾶσα 
χτίσις (v. in χτέσις); πᾶσα οἰχοδομή, Eph. 2, 21 
Lehm. Tdf. cod. sin.; ef. Harless ad l. p. 263; πᾶ- 
σαν γερουσίαν υἱῶν ᾿Ισραήλ, Ex. 12, 21; πᾶς ἵππος 
«Ῥαραώ, 14, 285 πᾶν δίχαιον ἔϑνος, Add. Esth. 1, 9; 
πᾶν τέμεγος, ὃ Macc. 1, 13., ubi ef. Grimm ; Παύ- 
λου -- ὃς ἐν πάση ἐπιστολῇ μνημονεύει ὑμῶν, 
Ignat. ad Eph. 12; ef. Passow 11, p. 162, col. 2; 
Win. p. 101. Krüger S. 50, 11, 8—11. Proinde lo- 
cum πᾶσα γραφὴ ϑεόπγευστος xoi ὠφέλιμος κτλ. 
2 'Tim. 3, 16., tribus modis interpretari licet; tota 
seriptura est divinitus inspirata atque utilis; aut 
quaelibet. divinitus inspirata scriptura est etiam 
utilis, h. e. quod de quovis libro inspirato valet, 
id valet etiam de ἱεροῖς γράμμασι, i. e. de V. To. 
(ita ut etiam praeter receptum canonem statuan- 
tur quidam inspirati libri,ut apocalypsis Henochi); 
aut denique (dy quod praefero) quodvis scriptum 
(se. V. 1.) est ?hspiratum atque utile. — 2) c. no- 
minibus articulo notatis, totus (v. paulo ante sub 
I, 1, e); e. nominis numero singulari, ut πᾶσα ἡ 


? 


ἀγέλη, ubi nos die ganze Heerde, Mt. 8, 32; πᾶς ὁ 
ὄχλος, 18, 2; πᾶς ὁ κόσμος, Ro. 3, 19. Col. 1,6; 
πᾶσα ἡ πόλις (1. e. omnes ejus incolae), Mt. 8, 34. 
21, 10 al.; πᾶσα ἡ Ιουδαία, 3, 5; adde 21, 25. 45. 
Me. 5, 38. Le. 1, 10. 2, 10. 4, 25. 6, 17. Act. 1,8. 6, 
5. 1, 14. 10, 2. 41. 15, 12. 19, 26. 20, 28. 22, 5. Ro. 4, 
16. 9, 11. 10, 18. 1 Co. 13, 2 (πέστιν xoi γνῶσιν 
omni quo patent ambitu); Eph. 4, 16. Col. 1, 19. 
2, 9.19. Phil.1,3. Heb.2,15.9, 19. Ap. 5,6 al.; 
quid discriminis sit inter πᾶσα ἡ ϑλίψις et πᾶσα 
ϑλέψις, disce e 2 Co. 1, 4; — πᾶς ὁ λαὸς οὗτος, 
Le. 9, 18; πᾶσαν τὴν ὀφειλὴν àx evqv, Mt. 18,323; 
zt&g, ubi nomini postponitur, praedicati vim habet, 
τὴν χρίσιν πᾶσαν δέδωκε, ubi nos: das Gericht hat 
er ganz übergeben, Jo. D, 22; τὴν ἐξουσίαν - - πᾶσαν 
ποιεῖ, Ap. 13, 12; inter articulum et nomen poni- 
tur, τὸν πάντα yoóvov, i. e. semper, Aet. 20, 18; 
adde Gal. 5, 14. 1 Tim. 1, 16. — cum nominis nu- 
mero plurali: omnes, univers? (universitas perso- 
narum vel rerum nomine designatarum); πάντας 
τοὺς ἀρχιερεῖς, Mt. 2, 4; adde 4, 8. 11, 13. Me. 4, 
13.6, 33. Lc. 1, 6. 48. Act. 10, 12, 43. Ro. 1, 5. 15, 
1l. 1 Co. 19,96. 15, 95. 9 Co. 8, 18 et saepissime; 
add. pronom. demonstrat., Mt. 25, 7. Lc. 2, 19. 51; 
πάντες nomini postponitur, τὰς πόλεις πᾶσας, ubi 
nos: αὖθ Stádte alle s. insgesamt, Mt. 9, 85. Act. 8, 
40; adde Mt. 10, 30. Lc. 1, 35. 12, 1. Act. 8, 40. 16, 
26. Ro. 12, 4. 1 Co. 7, 17. 10, 1. 13, 2. 15, ἃ, 106, 20. 
2 Co. 13, 2. 12. Phil. 1, 13. 1 Th. 5, 26. 2 Tim. 4, 
21. Ap. 8, 8; oí πάντες sq. nomine, Act. 19, 7. 21, 
Ji; τοὺς κατὰ τὰ ἔϑνη πάντας ᾿Ιουδαίους, 21, 21 
t. vulg. Grsb. Tdf. 

II) Ponitur sine nomine subst.; 1) masc. et fe- 
min. quisque, quaeque; quivis, quaevis; singulari 
numero, et quidem sine ullo additamento, Mc. 9, 
49. Le. 16, 16. Heb. 2, 9; sq. pronomine relat., 
πᾶς ὅςτις, Mt. 1, 24. 10, 32; πᾶς ὃς, Mt. 19, 29. Gal. 
9, 105 πᾶς ὃς ἄν, quicunque, Act. 2, 21; πᾶς ἐξ 
ὑμῶν ὅς, Le. 14, 33; c. participio eoque articulum 
non habente, παντὸς ἀχούογτος (si quis audit, 
quisquis est), Mt. 13, 19; zravri ὀφείλοντι ἡμῖν, 
cuivis, sà nobis debet (aliquid), nisi ὀφείλοντι sub- 
stantive sumendum est: cuivis debitori nostro, Le. 
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16. 2, 10. 12, 3. 1 Co. 9, 25. 16, 16. Gal. 3, 13. 1 Jo. 
,289.9,89 s.6al.; — pluralis πάντες, sine addita- 
mento, omnes homines, Mt. 10, 22. Me. 13, 13. Lc. 
20, 38. 21, 17. Jo. 1, 7. 3, 831. 5, 23. 6, 45. 12, 32. 
Àct.17,25. 1 Co. 9, 19. 2 Co. 5, 14. Ro. 10, 12. 
Eph. 3, 9; die. de definita quadam universitate: 
omnes e populo, Mt. 21, 26; omnes liberius sen- 
tientes, 1 Co. 8, 1; omnes coetus socii, vs. 7; hyper- 
bol.i.q. longe plurimi, permulti, Jo.3,26; omnes in 
proxime antegressis commemorati, Mt. 14, 20. 22, 
21 s. 91, 22. Mc. 1, 27. 37. 6, 39. 42. Lo.1, 63. 4, 15. 
Jo. 2, 15. 24 et saepissime. — o£ πάντες, omnes 
universi (alle insgesamt), dic. de omnibus homini- 
bus, Ro. 11, 32; de definita quadam universitate, 
Phil. 2, 21; c. prima pers. plur. verbi, 1 Co. 10, 17. 
Eph. 4, 13; c. numero definito, nostr. n Allem, 
im G'anzen ; ἦσαν δὲ οἱπάντες ἄνδρες ὡσεὶ δεχαδύο, 
Act. 19, 0; ἤμεϑα αἱ πᾶσαι ψυχαὶ διαχόσιαι éfdo- 
μήχοντα ἕξ, 20, 81 (ἐπ᾿ ἄνδρας τοὺς πάντας δύο, 
Judith. 4, 7; ἐγένοντο οἱ πάντες ὡς τετραχόσιοι, 
Jos. antt. 6, 12, 3; τοὺς πάντας δισχιλίους, 4, 1,1; 
ὡς εἶναι τὰς πάσας δέχα, Ael. v. h. 12, 55; alia e 
Graecis exempla affert Passow 11, p. 108, col. 25 
,relinquitur ergo, ut omnia tria genera sint cau- 
sarum,*'Cic. de invent. 1,9); οὗ πάντες, ii quos dixi 
omnes, 1 Co. 9, 22. 2 Co. 5, 15. — πάντες ὅσοι; 
omnes quotquot, Mt. 22, 10. Le. 4, 40. Jo. 10, 8. 
Act. 5, 86 s.; πάντες oí c. particip., omnes qui; 
Mt. 4, 24. Mc. 1, 32. Le. 2, 18. 38. Aet. 2, 44. 4, 16. 
Ro. 1, 7. 10, 12. 1 Co. 1, 2. 2 Co. 1, 1. Eph. 6, 24. 
1 Th.1,7. 2 Th. 1, 10. Heb. 3, 16. 2 Jo. vs. 1. 
A p. 13, 8. 18,19. 24 et saepissime; — πάγτες οἱ sc. 
ὄντες; Mt. 5, 15. Lc. 5, 9. Jo. 5, 28. Aet. 2, 39. 5, 1T. 
16,32. Ro. 9, 6. 2 Tim.1, 15. 1 Pet. 5, 14 al. — 
πάντες cum pronominibus personalibus et demon- 
strativis: ἡμεῖς πάντες, Jo. 1, 16. Ro. 8, 32. 2 Co. 
8, 18. Eph. 2, ὃ; πάντες ἡμεῖς, Act. 2, 32. 10, 33. 
26, 14. 28, 9. Ro. 4, 16; o£ πάντες ἡμεῖς, 2 Co. 5, 
10; ὑμεῖς πάντες, Act. 20, 255 πάντες ὑμεῖς, Μι. 20, 
8. 26, 31. Lc. 9, 48. Act. 22, 3. Ro. 15, 33. 2 Co. 1, 
15. Phil 1, 4. 4:5 1 Th; 1, 2 2 Th. 8, 16. 18. Tit. 
3, 15. Heb. 13, 25 al.; αὐτοὶ z&vréc, 1 Co. 15, 10; 
πάντες αὐτοί, Act.4,33. 19, 17. 20,8365 οὗτοι zt&vrec, 
Act. 1, 14. 17, Y. Heb. 11, 18. 39; πάντες οὗτοι, 
Aet. 2, (3 οἱ δὲ πάντες, nos: sie aber alle, Mc. 14, 
64. — 2) neutrum πᾶν, omne, quodvis ; a) numero 
singul. πᾶν τό, sq. partieip., 1 Co. 10, 25. 27. Eph. 
5, 13. 1Jo. 5, 4; nav v0 sc. ov, 1 Jo. 2, 16; z&v 6, 
Ro. 14, 283. Jo. 6, 31. 39. 17, 2; πᾶν 0, τι ἂν s. ἐάν 
quicquid, Col. 3, 17 atque in t, vulg. etiam vs. 23. 
— Praepositionibus junctum efficit phrases ad- 
verbiales; διὰ παντός 8. διαπαντός, perpetuo; v. in 
διά, A. II, 1, ἃ; ἐν παντί, vel n quovis rerum statu, 
vel in quavis causa, (in jeder Angelegenheit), Phil. 
4, 6. 1 Th. 5, 18; in omn? re, omn? re; quovis modo 
(tn jedem Stück, in jeder Beziehung), 2 Co. 4, 8. 1, 
5, 11. 16. 11, 6. 9. Eph. 5, 24; zovrí(eo9c, 1 Co. 
1, 7. 2 Co. 8, 15 ἐν παντὶ καὶ ἐν πᾶσιν (v. in uvéo), 
Phil.4, 12. — δ) Pluralis πάντα (sine articulo), 
omnia, omnes res ( Alles), dic. «) de certa quadam ac 
definita rerum universitate, ut e contextis pateat, 
quaenam res intelligantur, Mc. 4, 34. 6, 30. Loc. 1, 
3. Jo. 4, 25. Ro. 8, 28. 2 Co. 6, 10. Gal. 4, 1. Phil. 
2, 14. 1 Th. 5, 21. 2 Tim. 2, 10. Tit. 1, 15. 1 Jo. 2, 
24: πάντα ὑμῶν, omnia quae vobiscum invicem 
agitis, 1 Co. 16, 145; πάντα γίνεσϑαι πᾶσιν, omni- 
bus erga omnes modis se gerere, i. e. omni modo 
ad omnium necessitates se accommodare, 9, 22 


11, 4; c. ptepio articulum habente et relativae | .Lchm. Τα. (in t. vulg. τὰ πάντα, 1. e. omnibus 
enuntiationis locum obtinente, πᾶς ὁ ὀργιζόμενος, | quibus fieri potest vel qui necessarii sunt modis); 


quivis, qui irascitur, Mt. 5, 22; adde 1, 8. Le. 6, 
41. Jo. 3, 8. 20. 6, 45. Act. 10, 43 s. 13, 39. Ro. 1, 
CLavis N. T. 


cf. Kypke observv. II, p. 215 s. — f) accusativ. 
πάντα, omnino, quovis modo, omni in re (in jeder 
22 


πᾶς. 


Beziehung), Act 20, 35. 1 Co. 9, 25. 10, 33. 11, 2; 
. ef. Matthiae ὃ. 425. Passow 11, p. 164, col. 1. — 
y) πάντα, sensu absoluto, omnes res, quae in rerum 
natura exstant, Jo. 1, 3. 1 Co. 2, 10. 15, 27. Heb. 
2, 8 (et 3, 4 Lehm. Tdf.); Eph. 1,22, Col. 1, 1T. 
] Pet. 4, V. Ap.21, ὃ. (Ro. 9, 5 πάντων aptius 
habetur pro genit. mascul.) — ποία ἐστὶν ἐντολὴ 
πρώτη πάντων (gen. neutr.; — t. vulg. zr«oo»), 
omnium (rerum) przma (nostr. allererste) prae- 
ceptio, Mc. 12, 28 (ξἔφασχε λέγων χοουδὸν πάντων 
πρώτην ὄργνιϑα γενέσϑαι, προτέραν τῆς γῆς; Arstph. 
av. 418: τὰς πόλεις - - ἐλευϑεροῦν xoi πάντων μά- 
λισταντανδρον, Tlhuc. 4, 52; οἵ, Win. p. 110 s. 
F'ritzsche ad Mc. p. 538. — δὴ c. articulo, τὰ πάντα; 
««) sensu absoluto, rerum omnium universitas, Io. 


11, 36. 1 Co. 8, 6. Eph. 3, 9. 4, 11. Col. 1, 16 s. 


Phil. 3, 21. Heb. 1, 3. 2, 10. Ap. 4, 11; v« zrevro. 


ἐν πᾶσι πληροῦσϑαι, rerum universitatem in om- 
nibus locis complere, Eph. 1, 28. — 88) sensu re- 
lativo, Me. 4, 11 (omne doctrinae salutaris argu- 
mentum); Act. 17, 20 (omnes vitae necessitates); 
Ro.8,32 (omnia ea, quae in usum nostrum do- 
nare potest); omnes naturae intelligentes, Eph. 1, 
10. Col. 1, 20; omni bominum generi notione uni- 
versali signifieando inservit, Gal. 3, 22 (coll. Ro. 
11, 32); 1 T'im.6, 135 εἶναι τὰ τιάντα, instar omnium 
esse i. e. omnia valere, summae auctoritatis esse, 
τὰ πάντα χαὶ ἐν πᾶσιν (1. e. aut apud omnes aut in 
omniwm animis), Col. 3, 11; ἕνα ἡ ὃ ϑεὸς τὰ πάντα 
ἐν πᾶσι, l. e. αὖ deus per mentem et vim suam in 
omnibus operantem summum imperium exerceat, 
1 Co. 15, Z8 (ita ap. profanos πάντα vel ἅπαντα, 
sine articulo; πάντα ἣν ἐν τοῖσι Βαβυλωνίοισι Ζώ- 
πυρος, Ht. 1, 122; ef. Hermann. ad. Vig. p. 1215: 
alia e profanis exempla congessit Kypke observv. 
T. IL, p.230 s.) ; accus. τὰ πάντα, universis in par- 
tibus, Eph. 4, 15. — Artieulo in τὰ πάντα respici- 
tur ad res antea ceommemoratas, 1 Co. 11, 2 (mari- 
tus et uxor et mutua utriusque necessitudo); 
2 Co. 4, 15 (omnia quae mihi accidunt) ; respicitur 
ad antegressum παντὰ; 1 Co. 15, 21 s. Phil. 8, 85; 
τὰ πάντα comprehendendis sequentibus inservit, 
Col. 3, 8. — ε) πάντα τά sq. partieipio (v. supra in 
zt&g, zt&vvec), Mt. 18, 31. Le. 12, 44. 11, 10. 18, 81. 
21, 22. 24, 44. Jo. 18, 4. Act. 10, 33. 24, 14. Gal. 3, 
10; τὰ πάντα €. ptep. Le. 9, Y. Eph. 5, 18: πάντα 
τά SC. ὄντα (v. supra in πᾶς et πάντες), Mt. 23, 20. 
Aet. 4, 24. 14, 15. 10,24; πάντα τὰ ὧδε, $c. ὄντα, 
Col. 4, 9; τὰ κατ᾽ ἐμέ, vs. (. — ὃ πάντα et τὰ 
πάντα 6. pronominibus; τὰ ἐμὼ πάντα, Jo. 18, 105 
πάντα τὰ ἐμά, Le. 15, 31; ταῦτα πάντα, haec uni- 
versa (dieses insgesamt), "Mt. 4, 9. 6, 33. 13, 34. bl. 
Le. 12,30. 16, 14. 21, 36. 24, 9. Aet; 7,!50. Ro. 8, 
91. 2 Pet. 3, 11; z«vr« ταῦτα, omnia haec, omnes 
hae res, Mt. 6, 32. 24, 8. 88 s. Le. 1, 18. Aet. 24, 8. 
1 Co. 12, 11. C01. 3, 14. 1 Th. 4, 6 ; fluctuat lectio 
inter z.'v. et το zr. Mt. 19, 20. 23, 36. 24, 2: πάντα 
τὰ συμβεβηκότα ταῦτα, Le. 24, 14; πάντα &, Jo. 4, 
45. 5, 20. Act. 10, 99.198, 89. — η) πάντα ὅσα, Mt. 1, 12. 
13, 44 (ubi Lehm. πάντα omittit) ; 46. 18, 25. 98, 20. 
Mc. 12, 44.. Jo. 4, 29. 10, 41. 16, 15. 17, 7. Act. 3; 
22; zr. ó00« &v, Mt. 21,22. 93, 3. Mc. 11, 94. Act. 8 
92. — 9) πάντα C. praepositionibus adverbiales 

hrases efficit; πρὸ πάντων, ante ommia, Jo. 
5, 12. 1 Pet. 4, 8. (Noli huc referre περὶ πάντων, 
9 Jo. vs. 2., quasi sit prae omnibus; est potius 
quod attinet ad omnia, pendetque ab εὔχομαι; 
cf. Lücke ad l. p. 910 ed. 2. Win. p. 334) — 
ἐν πᾶσιν, in ommbus rebus, omnibus modis, om- 
nino, 1 Tim. 3, 11. 4, 15. 2 Tim. 2, 7. 4, 5. Tit. 2, 
9. Heb. 13, 4. 18. 1 Pet. 4, 11; zi z&ow, v. in 
ἐπί, B. 2, e; p. 159, col. 2 initio. — χατὰ πάντα, 
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beg Hem Act. 17, 22. Col. 3, 20. 22. Heb. 2, 
11. 4,15. ar AegougaY pi 

III) Cum negationibus; 1) ov πᾶς, non quivis, — 
2) πᾶς ov (ubi o? ad verbum pertinet), nu/[us, v. in 
ov, p. 915, col. 2); πᾶς μή (ut μή verbo adsocian- 
dum sit), nullus, in finalibus enuntiationibus, Jo. 
3, 15 s. 6, 36. 12,46. 1 Co. 1, 29; c. imperativo, 
Eph. 4, 29 (1 Macc. 5, 42); πᾶς - ov μή €. conj. aor. 
(v. in uj, IV ; p. 280, eol. 1), Ap. 18, 22. ode 

πάσχα, τό (chald. wz95, heb. mn22, a n5, tran- 

siit, parcens transiit; etiam LXX constanter red- 
dunt chaldaicam formam πάσχα, excepto secundo 
Chronicorum libro, ubi φασέχ; Josephus φάσχα; 
antt. 5, 1, 4. 14, 2, 1. 11, 9, 3; b. jud. 2, 1, 3), no- 
men indeclinabile, pr. transitio; 1) sacrificium pa- 
schale (pro liberatione populi ab Aegyptiis olim 
facta offerri solitum) s. 2) agnus paschalis i. e. 
agnus die quarto decimo mensis Nisan(qui mensis 
anni primus erat), mactari et comedi ab Israelitis 
solitus in memoriam illius diei, quo olim eorum 
majores emigrationem ex Aegypto parantes à deo 
jussi erant agnum mactare et eqgnedere ejusque 
sanguine limina sua conspergere;'ut angelus per- 
ditor ipsorum. domos hoe sanguine conspecto 
praeteriret (Exod. 12 5. Num. 10, 6 5.); ϑύειν τὸ zr. 
(ne£n vro), Mc. 14, 12. Le. 22, 7 (Ex.12, 21); eum 
mactato agno paschali comparatur necatus Chri- 
stus 1 Co. 5, ἡ; φαγεῖν τὸ z., Mt. 26, 17. Meo. 14, 
12. 14. Le. 29, 11: 15. Jo. 18, 28; mega 5sw, 2 Chr. 
30, 17 s. — 3) coena paschalis; ἑτοιμάζειν τὸ zr. 
Mt. 26, 19. Mec. 14, 16. Le. 22, 8. 18; zroteiv v0 7.., 
celebrare. coenam pascbalem, Mt. 26, 19. — 
4) festum paschatis, inclusis diebus azymorum (v. 
in ἄζυμος) a die 14. mensis Nisan usque ad diem 
20. pertinentibus; Me. 14, 1. Le. 2, 41. 22, 1. Jo. 
2, 13. 23. 6, 4. 11, 55. 12, 1. 13, 1. 18, 39. 19, 14. A et. 
12, 4; πεποίηκε τὸ π.; instituit sacra paschalia, de 
Mose, Heb. 11, 28; γένεται τὸ zr., celebratur pa- 
scha, Mt. 26, 2. — Cf. Win. RWB s. v. Pascha; 
Vaihinger de eodem in Zerzog Theol. Realen- 
eykl. XI, p. 114 ss. D. anis 

* πάσχω, aor. 2. ἔπαϑον, pf. πέπονθα (Le. 13,12. 
Heb. 2, 18), inde ab Hom., af f?c£or vel af, e- 
ctus sum, sentio, sensu experior, contigit mhi; 
vox media est, quae in utramque partem dieitur; 
ita ὅσα πεπόνϑασι. xoi ὅσα αὐτοῖς ἐγένετο, de peri- — 
culis et liberatione ab iis, Esth. 9, 26 (pro 783); 
hine χαχῶς πάσχειν, male vezari, male se habere, 
de aegrota, Mt. 17, 5 t. vulg. Grsb. Tdf. (contrar. 
εὖ πάσχειν, bene se habere, saepe ap. Graecos inde 
a Pind.).— 1) in malam partem, de rebus adversis, 
patior, malis affligor, vexor (ita ubique ap. Hom. 
et Hes.; item ap. reliquos Graecos, ubi absolute 
dieitur); absol. Le. 22, 15. 24, 46. Act. 1, 3. 3, 18. 
17, 3. 1 Co. 12, 26. Heb. 2, 18. 9, 26. 1 Pet. 2, 19 s. 
29. 8, 17. 4, 17. 19.18, 19; óàtyov, breve tempus, 
1 Pet. 5, 10; πάσχειν τι, Mt. 21, 19. Me. 9, 12, Le. 
18, 2. Act. 28, 5. 2 "im. 1, 12. Àp. 2, 14; παϑήματα 
πάσχειν, 2 Co. 1, 6; vi ἀπό c. gen. pers., Mt. 16,21. 
Me. 8, 31. Le. 9, 22. 17, 25; zx«oy. ὑπό c. gen. 
pers., Mt. 17, 12; τὶ ὑπό τινος, Me. 5, 26. 1 Th. 2, 
14; πάσχ. ὑπέρ τινος, in alicujus. personae vel rei 
commodum, Aet. 9, 16. Phil. 1, 29. 2 Th. 1, 5; 
add. dativo rationem indieante, σαρχέ, 1 Pet. 2, 
21; ἐν σαρχί, 4, 1; πάσχ. περί c. gen, rei et ὑπέρ 
c. gen. pers. 3, 18; πάσχ. διὰ δικαιοσύγην 8, 14. — — 
2) in bonam partem de laetis et jucundis, quibus - 
aliquis afficitur, sed nusquam ita nisi addito vel - 
adverbio εὖ, vel aecus. rei (ὑπομνῆσαι, ὅσα πᾶ 
Sóvrec ἐξ αὐτοῦ [9500] καὶ πηλίχων εὐεργεσιῶν ue- 
ταλαβόντες ἀχάριστοι πρὸς αὐτὸν γένοιντο, Jos. 
antt. 8, 15,1; exempla e nativis Graecis ap. Passow 


IIa. 


zh p. 161), Gal. 3, 4., de quo loeo v. in γέ, nr. 
ὙΠ 


Πατάοα, ἄρων, τά, Patara, urbs maritima Lyciae 
celebris oraeulo Apollinis; Act. 21, 1.* 

πατάσσω, fut. £v, aor. 1. ἐπάταξα, LXX sexcen- 
lies pro "25 (hiphil inusitati eal 7223), etiam pro 
5:3: al.; (ap. Hom. intrans. pa/pito, de eorde; — 
inde ab Arstph. Soph.Plat. al.transitive:) 1) pulso, 
τί (velut partem s. membrum corporis), Act. 12, 
1. — 2) percutio s. ferio ; absol. ἐν μαχαίρᾳ, ferro, 
gladio, Le. 22, 49; τινά, Mt. 26, 51. Le. 22, 50; — 
ex usu solum biblico a//fligo ; plagis, malis afficio, 
velut letali morbo, r«v«, Act.12, 23; τινὰ y c. dat. 
rei, Ap. 11, 6. 19, 15 (Gen. 8, 21. Num. 14, 12. Ex. 
12, 28 al). — 3) e solo biblico usu £rucido, occido, 
interficio; τινά, Mt. 26, 31 et Mc. 14, 27 (e Zach. 


18, ὃ; Act. 7, 24.* 


- πατέω; ὦ, 80Υ. 1. pass. ἐπατήϑην, inde ab Aeschl. 
Soph. Plat. al; LXX pro 4*3 al.; — ca/co, i. e. 
a) pedibus tero; τὴν Anvóv, Ap. 14,20.19, 15 (Judd. 
9,21. Neh. 13, 15. Jer. 48, 33. "Thren. 1, 16). — 
b) calcando incedo; ἐπάνω ὄφεων χαὶ σχορπίων xai 
ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν ToU ἐχϑοοῦ, maxima peri- 
eula moliminibus et vexationibus daemoniacae 
potestatis praedieationi evangelii opposita felici 
cum suecessu subire, Lc. 10, 19 (coll. Ps, 91, 15). 
— c) conculco, contumeliose tracto; devastando et 
contumeliose traetando profano sanctam urbem, 
Le.21,24. Ap. 11, 2 (e Dan. 8, 13); v. in χατα- 
πατέω. ἢ 

* πατήρ, τρός, τρί, τέρα, voc. πάτερ, plur. πατέ- 
θὲς, πατέρων, πατράσι (Η60.1,1), πατέρας, 0, LXX 
pro 2N, — pater; 1) propr. i. q. genitor, 1sque vel 
a) genitor proximus, Mt. 2, 92. 4, 21 5. 8, 21. Le. 
1l, l7. Jo. 4, 53. Act. 1, 14. 1 Co. 5, 1 al.; o£ πατέ- 
θὲς τῆς σαρχός, genitores naturae corporeae, na- 
turales patres (Teibliche Vüter) (opp. ὁ πατὴρ τῶν 
πνευμάτων), Heb. 12, 9; pluralis de utroque pa- 
rente, Heb. 11, 28 (nee raro ita ap. profanos, cf. 
Delitzsch ad 1); — vel 5) genitor remotior, auctor 
stirpis, princeps gentis (Ahnherr) ; ita Abrahamus, 
Mt. 3, 9. Le. 1, (3. 16, 24. Jo. 8, 39. 53. Act. 1, 9. 
Ro. 4, 1. 17 s. al.; Isaacus, Ro. 9, 10; Jacobus, Jo. 
4, 12; Davides, Me. 11, 10. Le. 1, 32; plur. majo- 
res, Mt. 23, 30. 32. Lc. 6, 23. 26. 11, 41 s. Jo. 4, 90. 
6, ái. Act. 3, 13. 25. 1 Co. 10, 1 al. et saepe ap. 
Graecos inde ab Hom.; item nizx, 1 Reg. 8, 91. 
Ps. 22, 4 al.; arctiore notione de auctoribus gentis, 
Jo. 7, 22. Βο. 9, 5. 11, 28. — c) i. q. aetate pro- 
vectior, senior ; 1 Jo. 2, 18 s. — 2) translate; a) is 
a quo aliquid originem duxit et in alios transiit, 
πατήρ περιτομῆς, kho.4,12; is qui familiam s. coe- 
tum eandem ae ipse mentem referentium condi- 
dit ; ita zr. πάντων τῶν πιστευόντων, Ro.4,11 coll. 
vs. 12. 16 (1 Maec. 2, 54); is qui suam mentem 
aliis indidit vel eorum animos agit et regit, Jo. 8, 
98. 41 s. 44; à πατρός τιγος εἶναι dic., qui ita 
mente ae voluntate alicui se similem praebet, ae 
81 ei naturam suam acceptam referret, vs. 44. — 
b)is qui patris loco est et paterno modo alieui 
prospicit, 1 Co. 4, 15. — 6) est honoris titulus 
αἡ praeceptorum, ut quibus discipuli eultum inge- 
niorum et eruditionem acceptam referant, Mt. 23, 
9 (prophetarum, 2 Reg. 2, 12. 6, 21); 8) assessorum 


339 


πατριά. 


Eph. 8, 14 s. Lehm. Tdf.; cod. sin. τῶν zwev- 
μάτων, naturarum spiritualium, Heb. 12, 9; ean- 
demque ob eausam omnéum hominum (πατὴρ τοῦ 
παντὸς ἀνϑρώπων γέγους, dos. antt. 4, 8, 24); ita 
in evangeliis synoptieis, maxime Matthaei, Mt. 6, 
4. 8. 15. 24, 36. Le. 6, 36. 11, 2. 12, 30. 32. Jo. 4, 21. 
29. Jae. 3, 9; ὁ πατὴρ ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, coelestis, 
Mt, 5, 16. 45. 48. 6, 1. 9. 7, 11. 21, 18, 14. Mc. 11, 
20 s. Le. 11, 13; ὁ πατ. ὁ οὐράνιος, Mt. 6, 14. 26. 
32. 10, 19. --- c) Christianorum, ut qui per Christum 
ad aretiorem ef interiorem cum deo necessitudi- 
nem eveeti sunt neque amplius eum asperum 
peeeatorum judicem timent, sed patrem ipsis re- 
conciliatum et bene cupientem reverentur; quae 
notio in epistolis N. Ti.frequentata elucet maxime 
e Ro. 8, 15. Gal. 4, 6; joanneo dicendi usu in- 
juncta videtur esse notio ejus, qui mentis suae in 
evangelio effieacis vi ad sanetam illos vitam re- 
creaverit (v. in yevv«o, nr. 2, d); absol. 2 Co. 6, 
18. Eph. 2,18. 1 Jo. 2, 1. 13. 16. 3, 1; ϑεὸς x. πα- 
tuo 7t &YTOY,0mnium Christianorum, Eph. 4, 6; 
add. gen. qualitatis, ὁ zrer. τῶν οἰχτιρμῶν, 2 Co. 
1, ὃ: τῆς δόξης, Eph. 1, 17; de phrasibus ὁ 3&0; x. 
πατὴρ ἡμῶν, 950g πατήρ al. v. in 9&0, p. 191, col. 
1. — d) pater Jesu Christi, ut quem deus aretis- 
simo caritatis et familiaritatis vinculo sibi con- 
junxit, consiliorum suorum conscium fecit, decreti 
salutaris apud homines interpretem et confecto- 
rem constituit atque (ut ex joannea doctrina vi- 
detur) etiam suae ipsius divinae naturae partici- 
pem reddidit; appellatur ita «) a Jesu ipso simpli- 
eiter ὁ πατήρ (opp. ὁ υἱός), Mt. 11, 25—21, Lc. 10, 
21 s. Jo. 5, 20—23. 26. 36 s. 10, 15. 30 al.; ὁ πατήρ 
μου, Mt. 25, 34. 26, 53. Le. 10, 22. Jo. 5, 17. 8, 19. 
49. 10, 18. 32 ae saepius in joann. evang.; Ap. 2, 
21. 9, 5. 21; additur ὁ ἐν τοῖς ovoavoic, Mt. 1, 11. 
21. 10, 32 s. 12, 50, 16, 17. 18, 10. 19; δι οὐράνιος; 
15, 18; ὁ ἐπουράνιος, 18, 35. — 8) ab apostolis, Ro. 
15, 6. 2 Co. 1, 3. 11, 31. Eph. 1, 3. (3, 14 t. vulg. 
Grsb.) Col. 1, 3. Heb. 1, 5. 1 Pet. 1, 3. Ap. 1, 6. — 
Vide infra in υἱός et τέχγον. 

* IT&vuoc, ov, ἡ, Patmus, parva et saxosa insula 
maris aegaei, in Sporadibus numerata ('T hue, 3,33. 
Strab. 10, p. 488, Plin. h. n. 4, 23), hodie Patmo s. 
Palmosa appellata atque 4—25000 christianos inco- 
las habens (cf. Schubert Reise in das Morgenland, 
ΤῊ. III, p. 425—43. Bleek Vorless. üb. die Apoka- 
lvpse, p. 157), in qua Joannes, apocalypseos 
auctor, revelationes de regni divini consumma- 
tione proxime futura sibi obtigisse dicit, Ap. 1, 9., 
id quod in ecclesia inde ab Iren. adv. haer. 5, 30 
de apostolo Joanne intelligitur; v. supra in "Tocr- 
γης 2 et 6.* 

πατραλῴας (attiee πατραλοίας, Arstph. Plat. 
Dem. p- 7, 32. Arstot. Leian., Lehm. Tdf. πατρο- 
Àgeg (v. supra in μητραλῴας), ov, ὃ, parricida ; 
3i Di»; 14.9.7 

Ἔ πατριά, ἄς; ἡ (ἃ πατήρ), 1) generis origo ad 
aliquem. proavum, rediens, Hdt. 2, 143. 3, 15. — 
2) tribus, gens, i. e. familiarum consociatio s. uni- 
versitas eorum, qui in populo aliquo communem 
originem sibi vindicant ; εἰσὶ αὐτέων (Βαβυλωνίων) 
πατριαΐί τρεῖς, Hdt. 1, 200. — Apud Israelitas 
distinguebantur τοῦ 92, φυλαί (duodecim), £ribus, à 


synedrii, quorum est eà qua valent prudentiá | singulis duodecim Jacobi filiis ortae; hae divide- 


rerumque peritià aliorum rebus eonsulere, Act. 5, bantur in mimES5, πατριαί, originem a singulis 
2. 22, 1; cf. Gesenii 'Thes. I, p. 7, col.1. — 3) Deus | filiorum Jacobi filiis ducentes; et hae divideban- 
die. pater, 4) τῶν φώτων, siderum, quia est|turin n3zwm τῆ, οἴχους, domus paternas s. famà- 
eorum creator, conservator, rector, Jac. 1, 17. — | [ias ; cf. G'esenti 'Thes. 1, p. 193. IIL, p. 1463; Win. 
b) omnium naturarum ratione et intelligentia prae- | RWB. s. v. Stümme; hine ἐξ oixov χαὶ πατριᾶς 
ditarum s. angelorum s. hominum, propterea quod “αυΐδι, h. e. non solum ad eandem prosapiam (zra- 
eorum creator, conservator, eurator, tutor est'zg««») ac Davides, sed etiam ad ipsius Davidis 
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πατριάρχης. 
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Πειθώ. 


familiam pertinens, i. e. zps?ws Davidis progenies, | ceretur. In dies rariores fiunt, qui ecclesiasticam 
Lc. 2, 4 (αὑται αἱ πατριαὶ τῶν υἱῶν Συμεών, Exod. | traditionem, cujus auctor est Euseb. ἢ. eccl. 2, 22., 


6, 155; ὁ ἀνὴρ αὐτῆς Πανασσῆς τῆς φυλῆς αὐτῆς xol 
τῆς πατριᾶς αὐτῆς, Judith. 8, 2; τῶν φυλῶν κατὰ 
πατριὰς αὐτῶν, Num. 1, 16: οἴχοι πατριῶν, Ex. 12, 
9. Num. 1, 2 et saepe; adde Jos. antt. 6, 4, 1. 1, 15, 
1. 11, 39, 10), — 3) gens latiore sensu i. q. 2at2o, po- 
pulus.; Act, 9, 25 (1 Chr. 16, 28. Ps. 22, 21) ; πασὰ 
πατριὰ ἐν οὐρανοῖς (i. e. quivis angelorum ordo) 
χαὶ ἐπὶ γῆς; Eph. 3, 15.* 

πατριάρχης, ov, ὃ (ἄρχω et πατριά v. in éxevoy- 
τάρχης), hellenistica vox, patriarcha, gentis auctor, 
proavus; Àct. 2, 29. 1, 8s. Heb. 7, 4. 4 Mace. 1, 
19. 16, 25; pro n3ax* tx^ 1 Chr. 9, 9. 24, 31,* 

πατριχός, 1, OV (πατήρ), paternus; 1. q. a majo- 
ribus traditus s. acceptus; Gal. 1, 14. (Thuc. Xen. 
Plat. ss.; LXX.)* 

πατρίς, (dog, ἡ (πατήρ), patria; a) ut ap. Graecos 
inde ab Hom., terra patria ; Jo. 4, 44; 1. q. sedes 
fixa (Heimath, opp. terrae, ubi quis παρεσεδημ εἴ), 
Heb. 11, 14. —àJ urbs patria; Mt.13, 54. δύ. Me, 6, 
1. 4. Lc. 4, 23; ita Philo leg. ad Caj. ὃ. 36 (ἔστε δέ 
μοι Ιεροσόλυμα πατρίς); Jos. antt. 10, 1, 3. 6, 4, 
6; ᾧ πατρὶς ἡ xvAnta ἦν, Hdian. 8, 3, 2.* 

Πατοόβας, acc. αν, Patrobas, Christianus quidam, 
Ro. 16, 14. 

πατροπαράδοτος, ov (πατήρ et παραδέδωμι), a 
patribus s. majoribus traditus; 1 Pet. 1, 18 (Diod. 
4, 8. 15, 14. 11, 4. Dion. Hal. antt. 5, 48. 'Theophil. 
Ant. ad Autol. 2, 34).* 

πατρῷος (poet. et ionice zrerootos),«, ov (πατήρ); 
inde ab Hom,, a parentibus ad liberos s. a. majo- 
ribus ad posteros hereditatis quasi jure veniens ; a 
patribus acceptus ; νόμος, Act. 22, 3. (2 Maec. 6, 1. 
Jos. antt. 12, 3, 1. Ael. v. h. 6, 10); ϑεός, 24, 14 
(4 Macc. 12, 19 et ap. Graecos saepissime ϑεοὶ 
ζεατου Zeug 7t. al); τὰ ἔϑη τὰ z., 28, 41 (Justin. 
dial. c. Tr. e. 63; zero. £3oc, Ael. v. h. 7, 19).* 

* Παῦλος, ov, ὃ (nomen propr. latinum), Paulus. 
Cujus nominis hi duo in N. T. commemorantur: 
1) Sergius Paulus propraetor apostolo Paulo 
auctore ad Christianorum sacra conversus; Act. 
19, 7. —2) Paulus apostolus (v. in ἀπόστολος, n.2), 
hebraeo nomine Saw/us (v. in Σαούλ, Σαῦλος), 
Tarsiin Cilicia (Aet. 9, 11. 21, 39. 22, 3) judaicis 
parentibus (Phil. 8, 5), patre Pharisaeo (Act. 23, 
6) eodemque cive romano, natus indeque ipse 
eivis romanus (Act. 22, 28. 16, 37), insignibus 
ingenii animique dotibus praeditus, opifieium 
σχηνοποιοῦ (q. v.) didicit; satis mature Hiero- 
solyma deductus ἃ Gamaliele Pharisaeo prae- 
ceptis theologiae judaieae imbutus (Act. 22, 
3. 0, 34), primum Christianos atrocissime infesta- 
vit, sed aliquando Damaseum petens eventu 
maxime mirabili repente ad Christum conversus 
indefessus et imperterritus ejus praeco multo- 
rumque christianorum ceoetuum conditor exstitit 
nec solum hae indefessa sua opera, sed etiam eo 
de christiana religione immortaliter meritus est, 
quod, ut maxime ex ejus epistolis divini spiritus 
plenissimis patet, mentem et sententiam divini 
magistri optime perspiciens christianam salutem 
omnibus hominibus vivam fidem'in Jesu Christo 
ponentibus a deo deeretam neque mosaicae disci- 
plinae jugum eum ea cujus Christus auctor et do- 
nator esset libertate animorum ullo modo conci- 
liari posse evidentissime docuit. Quibus studiis 
et praeceptis exitiale Judaeorum odium sibi con- 
flavit, qui effecerunt, ut Hierosolymis in vincula 
conjieeretur (anno 51) et captivus primum Caesa- 
ream in Palaestina ac biennio post Romam de- 
portaretur ibique (anno 64) eapitis supplicio affi- 


tueri audeant, qua Paulus ex hae custodia emissus 
in Hispania et Asia minori evangelium tradidisse 
et posthae denuo in vincula eonjectus anno de- 
mum 47 vel 48, Nerone etiamtum imperante, Ro- 
mae supplieium eapitis subiisse dicitur; ef. Wn. 
RWB. s. v. Paulus. Praeter acta apostolorum et 
epistolas ἃ se ipso conseriptas Paulus in N. T. 
commemoratur 2 Pet. 3, 15. 

* παύω, 9 ps. imper. aor. 1. παυσάτω (1 Pet. 3, 
10), med. impf. ἐπαυόμην, fut. παύσομαι, aor. 1. 
ἐπαυσάμην, inde ab Hom.; cessare s. desistere 
facio; τέ S. τινὰ ἀπό τινος, cohibeo aliquid vel 
aliquem ab aliquo, 1 Pet. 3, 10 e Ps. 34, 14; cf. 
Win.p.1Yi. — Med. LXX pro 5n, προ, nz5 al. 


cesso, desino; Le. 8, 94. Act. 20, 1.1 Co. 13,.6; 


actio vel status, a quo desistitur, indieatur addito 


partieipio praesentis (cf. Matthiae S.551d. Passow 
II, p. 415 eol. 2. Win. S8. 45, 4); ἐπαύσατο λαλῶν, 
Lc. 5, 4 (Gen. 18, 33. Num. 16, 31. Deut. 20, 9); 
adde Aet. 5, 42. 6, 18. 18, 10. 20, 31. 21, 32. Eph. 
1,16. Col.1,19. Heb.10, 2; abest particip. quippe 
e verborum vieinia patens, Le. 11, 1. Pass. zé- 
παυται ἁμαρτίας, otóéum a peccatu nactus est, 1. e. 
non iritatur peceatus stimulis et lenociniis, 1 Pet. 
4, 1; cf. Kypke ad 1. et Win. p. 284." 

Πάφος, ov, ἡ, Paphus, urbs maritima Cypri in- 
sulae, portu instructa, sedes proconsulis romani, 
a qua 60 stadiis distabat Paphus antiqua, eultu 
ac templo Veneris olim celebris (Mela 2, 7. Plin. 
ἢ. n. 3,35. Tac. hist. 2, 2); Aet. 13, 6. 13. * 

παχύνω (παχύς, cf. βοαδύνω, ταχύνω), crassum 
reddo ; pinguefacio, sagino ; τὰ σώματα, lat. Gorg. 
p. 918 e; βοῦν, de rep. p. 848 b; ?zzrov, Xen. oec. 
12, 20.; metaph. stupidum reddo (facio mentem vel 
animum occalescere) ; τὰς ψυχάς, Plut. mor. p. 995 d; 
γοῦν, Philostr. vit. Apoll. c.8; παχὺς τὰς διανοίας, 
Hdian. 2, 9, 15; die διάνοιαν, Ael. v. ἢ. ue n (lat. 
pingue ingenium); ἐπαχύνϑη ἡ χαρδέα, Vulg. in- 
crassatum est cor, Mt. 15, 15. Aet. $a, 21 e Jes. 6, 
10 (pro 25 vez." 

* πέδη, nc, ἡ (à πέζα, pes, malleolus pedis), vin- 
culum, quo pedes constringuntur, compes, pedica ; 
Mec. 5, 4. Lc. 8, 29. (inde ab Hom.; LXX.)* 

σεδινός, ή, Ov (πεδίον, πέδον), campestris, pla- 
nus; Le. 6, 11. (Xen. Polyb. Plut. Dio C. al.; 
LXX.)* 

πεζεύω (πεζός, q. v., pedibus (non equis aut 
curru) aut (si naviganti opponitur) Zerrá iter 
facio ; Act. 20, 13. (Xen. Isoer. Pol. Strab. al.)* 

πεζῇ (dat. fem. ἃ πεζός, q. v. Matthiae $. 400), 
pedestri aut (si navigationi opponitur) ferrestrz 
itinere, Mt. 14, 18 t. vulg. Grsb. Lchm.; Me. 6, 33. 
(Hdt. Το. Xen. Dem. al)* 

* πεζός, ἡ, óv, inde ab Hom. 1) pedester (opp. 
equitationi) — 2) ferrester (opp. navigationi); 
ἠκολούϑησαν πεζοί, Mt. 14 13 Tdf. (sie etiam cod. 
sin.) pro vulg. πεζῇ. (LXX pro "b3* et 5353.) * 

πειϑαρχέω, ὦ (πείϑαρχος, et hoe ex πεέϑομαι et 
ἀρχή), ptep. aor. 1. πειϑαρχήσας, obtempero (do- 
mno 8. superiori); 9:9, Act. 5, 29. 32; magistra- 
tibus, Tit. 8, 1 (Plat. de rep. 1, p. 339 b); alieui 
aliquid suadenti, Act. 27, 21. (Soph. Xen. Po- 
lyb. Diod. Joseph. Plut. 41.) ἢ 

πειϑός, 1), OV ia πείϑω ut φειδὸς ἃ φείδομαι), ad 

ersuadendum aptus; ἐν πειϑοῖς λόγοις, 1 Co. 2, 4. 
Piractéut non offenditur. Graeei dicunt πεϑανός, 
ita πιϑανοὶ λόγοι, Jos. antt. 8,9 et saepe ap. Grae- 
eos, v. Passow 1n πιϑαγός. 

Πειϑώ, οὖς, ἡ, 1) Peitho, nomen propr. deae 
Suadae s. Suadelae. — 2) persuadendé vis, per- 


' φείθω. 


ϑιιαϑῖο ; in codd. pejoris notae e correctione 1 Co. 
2, 4 ἐν πειϑοῖ. ἢ 

* πείϑω, ἔπειϑον, fut. πείσω, aor. 1. ἔπεισα, pf. 2. 
πέποιϑα, plsqpf. ἐπεποίϑειν (Le. 11, 22), pass. pf. 


πέπεισμαι, aor. 1. ἐπείσϑην, fut. 1. πεισϑήσομαι, 
dio] alia exempla v. ap. Sturz Lex. xenoph. T. III, 


(Le. 16, 31), inde ab Hom. 1) Activ. aJ persua 
i. e. oratione efficio, ut aliquis credat, absol. zrec- 
σὰς μετέστησεν ἱχανὸν ὄχλον, Act. 19, 26; τέ, fidem 
facio alicu? rei (quam p Act. 19, 8 t. vulg. 
Grsb. (Soph. OC. 144 

Lchm. Tdf.; τινά, alicui, 18, 4; τινά τι, alieui de 
aliqua re, 28, 23 t. vulg. Grsb. (Hdt. 1, 163. Plat. 
apol,. p. 31 a et ap. alios); τινὰ περί τινος, de ali- 
qua re, ibid. Lchm. Tdf. — ὃ) ut ap. Graecos inde 
ab Hom. e. aee. personae, concilio mihi alicujus 
animum, favorem, Act. 12, 920; vel conciliare mihi 
studeo aliquem; placere studeo alicui, 2 Co. 5, 11. 
Gal. 1, 10; persuadendo p/aco, Mt. 28, 14. Act. 14, 
19; i. q. tranquillum reddo, τὰς χαρδίας ἡμῶν, 1 Jo. 
9, 19. — c) persuadendo permoveo s. adduco ad ali- 
quid faciendum ; τινά sq. inf. Act. 13, 43. 26,28 (Xen. 
anab. 1, 3, 19. Pol. 4, 6, 2. Diod. 11, 15. 12, 39. Jos. 
antt. 8, 10, 3); τινά sq. ἕνα, Mt. 27, 20. — 2) Passiv. et 
med. a) persuadetur mihi, persuaderi mihi patior ; 
adducor, ut fidem habeam; absol. Lc. 16, 31. Act. 
17, 4; fidem habeo, Heb. 11, 13 t. vulg. ; τενέ, alicui 
re), Act. 28, 24; credo, sc. ὅτι, Heb. 13, 18 Lehm. 
Tdf. — πέπεισμαί τι περέ τινος (gen. personae), 
mihi persuasum est aliquid de aliquo, Heb. 6, 9; 
σεεπιεισμένος εἰμί, persuasum mihi est, et πείϑο- 
μαι, credo, sq. acc. c. inf. Le. 20, 6. Act. 96, 26; 
πέπεισμαι ὅτι, Ro.8,38. 2 Tim. 1, 5. 19; add. ἐν 
κυρίῳ (v. supra p. 144, col. 1), Ro. 14, 14; περί 
τινος ὅτι, 15,14. — δ) obtempero, pareo, morem 
gero, obsequor ; τιγέ, alicui, Act. 5, 36 s. 40. 23, 21. 
21, 11. Ro. 2, 8. Gal. (3, 1 t. vulg.) 5, Y. Heb. 18, 17. 
Jae. 3, 9. — 3) perf. 2. πέποιϑα (LXX maxime 
pro πῶ, etiam pro mom, 3293, Niphal inusitati 
1?*), intrans. fído, confido; sq. acc. c. inf. Ro. 2, 
19; sq. ὅτε, Heb. 13, 18 t. vulg. Grsb.; sq. ὅτι, 
praemisso praeparante αὐτὸ τοῦτο, Phil 1, 6; 
τοῦτο πεποιϑὼς οἶδα, ὅτι, vs. 205 πέποιϑα c. dat. 
rei vel personae, cui confiditur (ita ap. Graecos), 
vs. 14. Philem. vs. 21 (4 Reg. 18, 20. Prov. 14, 16. 
28, 26. Jes. 28, 17. Sir. 32, 24. Sap. 14, 29); ἑαυτῷ 
sq. inf. 2 Co. 10, 7; £v τινι, fiduciam in aliquo 
colloco, Phil. 3,3. 4; ἐπί τινι, Mt. 21, 48 Lehm.; 
Mc, 10, 24. Lc. 11, 22. 18, 9. 9 Co. 1, 9. Heb. 2, 13 
et saepissime ap. LXX, velut Deut. 28, 52. Ps. 2, 
12. Prov. 3, 5. Jes. 8, 17. 31, 1. 2 Chr. 14, 11; 2zí 
τινα, Mt. 21, 43 t. Ns Grsb. Tdf. (Jes. 36, 5. Hab. 
2, 18. 2 Chr. 16, 1 s. al.) ; ἐπί τινα sq. ὅτι, 2 Co. 2, 8. 
2 ΤῊ. 4, 3; εἴς τινα sq. ὅτι, Gal. 5, 10.* 

* πειγάω, ὦ, fut. «oc (Lc. 6, 25. Ap. 1, 16), aor. 1. 
ἐπείνασα, inf. praes. πεινᾶν (Phil. 4, 12), pro anti- 
quioribus formis πειγήσω, ἐπείνησα, πεινῆν, cf. 
Lob. ad Phryn. p. 61 et 204, Wzn. p. (1 s.; v. etiam 
in δεψάω (ἃ πεῖνα, fames), inde ab Hom.; LXX 

ro 335; — esurio; famem sentio; a) pr. Mt. 4,2. 
12, 1. 8. 21, 18. 25, 35. 31. 42. 44. Mc. 2, 25. 11, 2. 
Le. 4, 2. 6, 8. 25; i. q. inopia premor, Ro. 19, 20. 
1 Co. 11, 21. 34; inops sum, Lc. 1, 53. 6,21. Phil. 
4, 12; quo eodem sensu jungitur c. διψᾶν, 1 Co. 
4, 11; in tropica oratione οὐ πεινᾶν xai οὐ διψᾶν 
die. is cui nihil eorum deest, quae ad vitam vita- 
lem et salutem requiruntur, Jo. 6, 35. Ap. 7, 16. — 
b) metaph. ardenti desiderio et summo studio ez- 
peto; e. acc. rei, τὴν δικαιοσύνην, Mt. 5, 6 (ap. 
, meliores Graecos c. genit., ut χρημάτων, Xen. cyr. 
8, 8, 16; συμμάχων, 1, 5, 50. ἐπαίνου, oec. 13, 9; 
cf. Win. p. 184. Kuinoel. ad Mt. 5, 6 et supra in 
διψάω." 
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); περέ c. gen. rei, ibid. 


πειροισμιός. 


* πεῖρα, ας, ἡ (πειράω), inde ab Aeschl., ezpe- 
rientia, experimentum, periculum, tentamen ; πεῖραν 
λαμβάνειν, τινός, l. q. tentare aliquid, alicujus rei 
(vel personae) ortigain facere (dictio profanis 
frequentata, cf. Xen. mem. 1, 4, 18. cyr. 3, 3, 38 


p. 488; Plat. Protag. p. 342 a. Gorg. p. 448 a. Jos. 
antt. 4, 5, 3. 8, 6, 5; Ael. v. h. 12, 22; saepe ap. 
Polyb. cf. Schweigháuser Lex. polyb. p. 460; LXK 
Deut. 28, 56), ϑαλάσσης, tentare, possitne mare 
velut continens sieco pede transiri, Heb. 11, 29; 
aliquid experior, i. e. aliquid usw ejus cognosco 
eril erfahren), μαστίγων, 11, 96 (saepius ap. Po- 
y b.5 τῆς προνοίας, Jos, antt. 2, 5, 1).* 

* πειράζω (forma aliquoties ap. Hom. et Apoll. 
Rhod. et recentioris prosae scriptores obvia pro 
πειράω reliquis Graecis usitatiore), aor. 1. ἐπεί- 
ρασα, pass. aor. 1. ἐπειράσϑην, ptep. pf. pass. πε- 
πειρασμέγος (Heb. 4, 15 t. vulg. Grsb. Lchm. cod. 
sin.), 2 ps. sing. aor. 1. med. ἐπειράσω (Ap. 2, 2), 
LXX pro n5, — experior (versuchen), 1. e. 1) ez- 
perior, num quid fieri possit; conor; c. infin. Act. 
16, 1. 24, 6. — 2) exquiro, exploro; τινά, alicujus 
qualitatem experturus, vel quid sentiat vel qua- 
lem se gesturus sit, a) in bonam partem, Mt. 22, 35. 
Jo. 6, 6. Ap. 2, 2. — b) sensu malo: dolose ali- 
cujus sententiam s. animum exploro; Mt. 16, 1. 
19, 3. 22, 18. 35. Mo. 8, 11. 10, 2. 12, 15. Lc. 11, 16. 
20, 23 (quo loco 77. verba r£ μὲ πειράζετε omit- 
tit); Jo. 8, 6. — c) ad peccandum solliecitando ali- 
cujus fidem, virtutem, probitatem exploro s. tento, 
hinc ex adj. i. q. ad peccandum incito s. sollicito, 
Jac. 1, 13 s. Gal. 6, 1. Ap. 2, 10; de tentationibus 
diaboli, Mt. 4, 1. 3. Mc. 1, 18. Lc. 4, 2. 1 Co. 7, 5. 
1'Th.3,5; hine ὁ πειράζων substantive sollicitator ; 
Vulg. éentator, Mt. 4, 8. 1 Th. 3, 5. — d) Ex usu 
dicendi V. ΤΊ. «) de deo: mala alicui infligo, qui- 
bus ejus virtus fideique constantia probetur; 1 Co. 
10, 183. Heb. 2. 18. 4, 15 (ubi Tdf. πεπειραμένον); 
11, 17. 37. Ap. 3, 10. (Gen. 22, 1. Ex. 20, 20. Deut. 
8, 2. Sap. 3, 5. 11, 9. Judith. 8, 25 s.) — f) die. λο- 
mines πειράζειν τὸν ϑεόν, diffidentiae specimini- 
bus edendis quasi experiri velle, an non recte Deo 
diffidatur; impietate vel improbe factis dei pa- 
tientiam et justitiam experiri eumque ad virtutum 
suarum specimina edenda provocare; Mt.4, 1. Act. 
15, 10. Heb. 3, 9 t. vulg. Grsb. (Ex. 17, 2. . Num. 
14, 22. Ps. 78, 41. 56. 106, 14 al.; ef. Grimm Exgt. 
Hdb. ad Sap. p. 49); se. τὸν Χριστόν. 1 Co. 10, 9; 
τὸ πνεῦμα χυρίου, Act. D, 9; absol. πειράζειν ἐν 
δοχιμασίᾳ (v. in δοχιμασία), Heb. 2, 9 Lehm. Tdf.* 

* πειρασμός, οὔ, ὃ (πειράζω, q. v.), LXX pro me9, 
experimentum, tentamentum, tentamen, explorato ; 
Vulg. tentatio; a) univ. exploratio, Sir. 27, 5. 1; 
τὸν πειρασμὸν ὑμῶν τὸν y τῇ σαρχί μου, tenta- 
tionem in corporis mei statu vobis factam, 51 qui- 
dem hie status explorando Galatarum in Paulum 
amori inserviret, Gal. 4, 14 Lehm. cod. sin. — 
b) speciatim ezploratio humanae fidei, probitatis, 
virtutis, constantiae al.; 1 Pet. 4, 12; quum e modo 
quo incitamenta ad peccandum sustineantur, elu- 
ceat, quales sint animi, zrerg. idem est quod so//- 
citatio ad peccandum s. e cupiditatibus s. ex ex- 
terno rerum statu facta, Lc. 8, 13. 1 Co. 10, 13; 
ὑπομένειν πειρασμόν, Jac. 1,12; interna sollicitatio 
ad peccandum, 1 Tim. 1, 9; die. de tentatione, 
qua diabolus Jesum Messiam a divino munere 
avocare studuit, Le. 4, 13; de rerum aut animi 
statu, quo ad peccandum s. ad defectionem a fide 
et pietate sollieitamur, in phrasibus εἰςφέρειν τινὰ 
εἰς πειρ., Mt. 6, 13. Le. 11, 4; εἰςέρχεσϑαι εἰς ., 
Mt. 26, 41. Mec. 14, 38. Le. 22, 40. 46; res adversa, 


πειράω. 


calamitas, vexatio, a deo immissa, alicujus fidei, 
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, 


, 
πξρ. 


| qui rhetorice ut persona sistitur, Jo. 14, 26. 15, 26. 


pietati, virtuti explorandae probandaeque inser-|16, Y. — τιγά c. dat. personae, ad quam mittitur, 


viens; plur. Lc. 22, 28. Act. 20, 19. Jac. 1,29. 1 Pet. 
1, 6; τὸν πειρ. μου τὸν ἐν τῇ σαρχί μου, tentatio 
in aegro corporis mei statu mihi parata, 68]. 4, 14 
t. vulg. Grsb. Tdf.; ὥρα τοῦ πειρασμοῦ, Ap. 8, 10; 
&x zt. δύεσθαι, 2 Pet. 2, 9. (Deut. 7, 19. 29, 3. Sir. 
2, 1. 6, 6. 36, 1. 1 Macc. 2, 52.) — c) tentatio ab ho- 
minibus deo facta, i. e. rebellio contra deum, ,qua 
ejus potentia ac justitia quasi exploratur et ad 
ostendendam se provocatur, Heb. 3,8 (Deut. 6, 16. 
9, 22. Ps. 95, 9). — C£. Frid. Koester die bibl. Lehre 
von der Versuchung. Gotha 1859. (E profanis 
adhue non enotatus est nisi locus Diosc. praef. 1: 
τοὺς ἐπὶ παϑῶὼν zr., facta in morbis experimenta.) * 

* πειράω, 9 ps. impf. med. ἐπειρᾶτο, ἐπειρῶντο; 
vb. Graecis inde ab Hom. frequentatum, experior, 
tento, 1. e. 1) periculum facio, conor, sq. inf.; saepe 
ita inde ab Hom.; etiam ita in med., Act. 9, 26. 
26, 21 (Xen. symp. 4, 1. cyr. 1, 4, b al.; saepe ap. 
Polyb. Ael. v. ἢ. 1, 34. 2 Macc. 2, 23. 3 Macc. 1, 25. 
4 Maec. 12, 2 al.) — 2) post Hom. c. acc. pers. a- 
quem exploro; ejus mentem, animum, Plut. Brut. 
10; inpr. ad aliquod facinus, potissimum ad stu- 
prum inducere conor, cf. Passow II, p. «81 col. 1; 
ptep. pf. pass. πεπειραμέγνος, ad peccandum solli- 
citatus, Heb. 4, 15 Tdf.* 

Ἔ πεισμογή, ἧς, ἡ (πείϑω, q. v.5 ef. πλησμονῇ), 
persuasio ; sensu activo et ex adj. fallax persuasio, 
Gal. 5, 8 (praeterea habetur vox ap. Ignat. ad 
Rom. 3 ex rec. majore. Justin. Apol. I, c. 53 init. 
Epiph. 30, 21. Chrysost. ad 1 Thess. 1, 4. Appollon. 
syntax. p. 195, 10. Eustath. ad Hom. Il. α΄, p. 21, 
46. 99, 45. β΄, p. 631, D. et Od. 7', p. 185, 92)* 

πέλαγος, ove, τό, inde ab Hom., a) pr. pelagus, 
i. e. mare altum, (ubi navigatur [ergo pars maris, 
τῆς $«À«c075c], Aristot. Probl. sect. 28. quaest. 3. 
ἐν τῷ λιμένι ὀλίγη ἐστὶν ἡ ϑάλασσα, ἐν δὲ τῷ πελά- 
yet βαϑεῖα. Hinc) τὸ πέλαγος τῆς ϑαλάσσης, aequor 
maris, Mt. 18, 6 (sic etiam Apollon. Rhod. 2, 608; 
zÉéA«yog αἰγαίας ἁλός, Eur. Tro. 88; Hesych.: 
πέλαγος. --βυϑός, πλάτος ϑαλάσσης. Cf. Win. 
p. 938). — 5) univ. mare; τὸ πέλ. 10 χατὰ τὴν Κιλι- 
xíav, Act. 21, 5 (exempla e Graecis v. ap. Passow 
II, p. 191, col. 1).* 

σιελεχίζω, ptep. pf. pass. πεπελεχισμέγνος (πέλεχυς, 
securis, bipennis), securZ percutio; τινά, Ap. 20, 4. 
(Polyb. Diod. Strab. Jos. antt. 20, 5, 4. Plut. 
Ant. 36.) * 

πέμπτος, ἡ, ov, quintus, Ap. 6, 9. 9, 1. 16, 10, 
21, 20.* 

πέμπω, f. ψω, aor. 1. ἔπεμψα, aor. 1. pass. 
ἐπέμφϑην (Le., 10), inde ab Hom.; LXX pro 
n». — miíto; τινά, absol. aliquem, qui aliquid 
perfieiat, Mt. 22, 1. Le. 7, 19. 16, 94. Jo. 1, 22. 
1, 18. 13, 16. 20. 20, 21. 2 Co. 9, 3. Phil. 2, 293. 28a1.; 
omittitur τιγά S. τινάς, ubi particip. eum alio verbo 
finito copulatur, πέμψας ἀπεχεφάλισε τὸν Io&vvqy, 
per legatum decollavit Joannem, Mt. 14, 10; adde 
Act. 19, 31, 23, 30 (alia exempla v. in ἀποστέλλω, 
1l, d); ex imitatione hebr. "g πὴ ποῦ (1 Sam. 16, 20. 
2 Sam. 11, 14. 12, 25. 1 Reg. 2, 25) dic. πέμψας διὰ 
τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, misit legationem adhibitis 
ad eam discipulis (nisi cum 7rztzsehio et Borne- 
manno schol. in Luc. p. LXV πέμψας absolute 
positum dicere et διὰ τ. μαϑ'. cum seq. εἶπεν con- 
jungere malueris), Mt. 11, 2 Lehm. Tdf. (ita &zo- 
στείλας διὰ τοῦ ἀγγέλου, ΑΡ. 1, 1). Doctores ex 
mandato dei et divina auctoritate prodeuntes 
dieuntur a deo mitti et missi esse, ut Joannes 
baptista, Jo. 1, 33; Jesus, Jo. 4, 34. δ, 23 s. 80. 81. 
6, 38—40. 44. 1, 16. 28. 38 al.; Ro. 8, 8; spiritus s., 


1 Co. 4, 17. Phil. 2, 19; τινά τινι. παρά 11vog (pr. 
aliquem ex alieujus domo), Jo. 15, 26; πρός τιγα, 
Le. 4, 26. Jo. 16, 1. Act. 10, 33. 15, 25. 23, 30. Eph. 
6, 99. Phil. 2, 95. Col.4,8. Tit.3, 12; add. ptep. 
λέγων (hebr. *iew5 πδῷ, Gen. 38, 25. 2 Sam. 14, 32 
al), dixit per legatos (/7ess sagen), Le. 1, 6. 19; 
τινὰ εἰς c. acc. loci, Mt. 2, 8. Lc. 15, 15, 16, 21. 
Act. 10, 55; finis, in quem aliquis mittitur indiea- 
tur signo praepositionis εἰς, Eph. 6, 22, Col. 4, 8. 
] Pet. 2, 14; per infinit, Jo. 1, 33. 1 Co. 16, 3. Ap. 
22, 16. — De rebus, τέ zwi, 2) aliquid ad aliquem 
perferri jubeo, Ap. 11, 10; add. εἰς c. ace. loci, 
1, 11; εἰς c. acc. finem indicante, Act. 11, 29. Phil. 
4, 16. — 5) immitto alicui aliquid, Ap. 14, 15. 18 
(Ael. hist. an. 12, 5); zwí τι εἰς τό c. inf, 2 Th. 
2, ΠῚ. 

Ἔ πέγης, ητος, ὁ (zévouer, laborando victum 
quaero [cui cognata sunt lat. penuria, et graec. 
πειγάω], unde πέγης i. q. 2x πόνου χαὶ ἐνεργείας τὸ 
ζῆν ἔχων. Etym. m.), egenus, pauper; 2 Co. 9, 9. 
(inde ab Hdt.; LXX pro 1*2, *»3, ὅπ, 90 41.) ἢ 

πεγνϑερά, ἄς, ἡ (fem. vocis πεγϑερός, q.v.), socrus, 

|! mater uxoris; Mt. 8, 14. 10, 35. Mc. 1, 30. Le. 4, 38. 
12, 58. (Dem. ,Plut. Lucian. al.; LXX pro n525.) * 

πεγϑερός, oU, Ó, socer, uxoris pater; Jo. 18, 13 
(Hom. Soph. Eurip. Plut. al.; LXX).* 

πενϑέω, o, fut. ήσω, aor. 1. ἐπένϑησα (z£v90oc), 
inde ab Hom.; LXX maxime pro 528, — /ugeo; 
a) intrans. Mt. 5, 4. 9, 15. 1 Co. 5, 2; πενϑεῖν x. 
χλαίειν, Mc. 16, 10. Le. 6, 25. Jac. 4, 9. Ap. 18, 15. 
19; ἐπέ τινι, ob aliquem, Ap. 18, 11 (Jes. 66, 10); 
ἐπί τινα, ibid. Tdf. (2 Sam. 18, 31. 2 Chr. 25, 24 al.) 
— b) transit. (ugeo aliquem ; 2 Co. 12, 21.* 

πένϑος, ovg, τό (πένϑω), inde ab Hom., LXX . 
pro ?3x, /uctus; Jac. 4, 9. Ap. 8, 1 5. 21, 4.* 

πεγνιχρός, &, óy (ἃ πένομαι, v. in πένης), egenus, 
pauper; Le, 21, 2. (passim ap. Graecos inde ab 

Hom. 3, 948; pro 53}, Ex. 22, 95; pro 55, Prov. 
| 29, 7.)* 

πεντάκις, adv., quinquies ; 2 Co. 11, 24. * 

πενταχιςχίλιοι, αι. ας, quinquies maille, quinque 
millia; Mt. 14, 21. 16, 9. Mc. 6, 44. 8, 19. Lc. 9, 11. 
Jo. 6, 10.* 

πενταχόσιοι, αἱ, &, quingenti; Le. 1, 41. 1 Co. 
15,6.* 

πέντε. oi, αἷ, τά, quinque; Mt. 14, 17 et saepius. 

πεντέχαιδέχατος, n, ov, decimus quintus ; Le.3, 1. 

πεντήκοντα, o£, oí, τά, quinquaginta; Le. 7, 41. 
16, 6. Jo. 8, 51. 91, 11. Act. 18, 20; &v& πεντήχ.; 
quinquageni, Mc. 6, 40. Le. 9, 14.* 

* πεντηχοστή, ἧς, ἡ (sc. ἡμέρα, fem. vocis zrevre- 
xoGroc, quinquagesimus), Pentecoste (pr. dies post 
pascha quinquagesima,*Tob. 2, 1..2 Maece. 12, 32), 
secundum e tribus summis [Israelitarum festis 
quotannis hebdomate post pascha septima in 
gratam peractae messis memoriam Hierosolymis 
celebrari solitum (Ex. 23, 16. Lev. 23, 15 s. Deut. 
16, 9); Aet. 2, 1. 20, 16. 1 Co. 16, 18 (Jos. antt. 9, 

|10, 6). Cf. Win. RWB. s. v. Pfingsten. 

* πεποίϑησις, εως, ἡ (πείϑω,. perf. 2. πέποιϑα), 
fidentia, confidentia, fiducia ; 2 Co. 1, 15. 8,4. 10,2. 
Eph. 3, 12; εἴς riva, 2 Co. 8, 22: £y τινι, Phil. 8, 4. 
(Philo de nobilit. 8. Y. Jos. antt. 1, 3, 1. 3, 2, 2. 
10,1,4. Zosim. Sext. Emp. al; LXX semel pro 
ἡ πὸ 4 Ηδρ. 18,19.) Reprobatur vox ab Atticistis ; 
cf. Lob. ad Phryn. p. 295.* oy 

πέρ, particula enclitica, cognata praepositioni 
περί, qua indicatur, vocis, cui subjungitur, notio- 
nem maximo ambitu esse sumendam, respondens 
lat. circiter, cunque, nostr. noch so sehr, immerhin, 


περαιτέρω. 


wenigstens, ja; cf. Hermann ad Vig. p. (93. Klotz 
ad Dev. II, p. 122 s. In N. T. subnectitur prono- 
mini óc et nonnullis particulis, vide in διόπερ, 
ἐάγστερ, εἴπερ, ἔπειπερ, ἐπειδήπερ, ἤπερ, καϑάπερ, 
χαίπερ, ὅςπερ, ὥςπερ. ᾿ 

Ἔ περαιτέρω (ἃ περαίτερος, comparativo vocis 
πέρα), adv. inde ab Aeschl., wlterius, amplius, 
praeterea; Act. 19, 39 Lehm. Tdf. pro 1. vulg. περὶ 
ἑτέρων. Ad quem locum eontende: οὐδὲν ζητήσετε 
περαιτέρω, Plat. Phaed, c. 56 in fine.* 

σεέραν, ion. et epic. πέρην, adv., inde ab Hom.; 
LXX pro ^32; — ultra; a) τὸ πέραν, regio ulte- 
rior, littus adversum , Mt. 8, 18. 28. 14, 22. 16, 5. 
Me. 4, 35. ὃ, 21. 6, 45. 8, 13. — 5) ad praepositionis 
modum jungitur e. genit.; πέραν τῆς 9«4., Jo. 6, 
22. 25; πέραν τοῦ Ιορδάνου, Mt. 4, 15. 19, 1. Jo. 1, 
28. ὃ, 26. junet. c. verbis eund? designat directio- 
nem in loeum, Jo. 6, 1. 17. 10, 40. 18, 1; de loco, 
unde, Me. 3, 8. — τὸ πέραν τῆς ϑαλάσσης, Me. 5,1; 
τῆς λίμνης, Le. 8, 22.* 

* πέρας, «roc, τό (πέρα, ultra), inde ab Hom,, 
extremitas, terminus, finis ; a) spatii (nostr. Grenze), 
πέρατα τῆς γῆς, 1. q. terrae remotissimae, Mt. 12, 
42. Le. 11, 31 (Hom. 1]. 8, 413. 'Thue. 1, 69. Xen. 
Ages. 9, 4, Philo vit. Mos. I, $. 1; LXX pro 

?N "bEN);: item τῆς οἰχουμένης, Ro. 10, 18 (Ps. 12, 

. — δ) rei per tempus continuatae (Jznde), '&vr- 
λογίας, Heb. 6, 16 (τῶν xaxov, Aeschl. Pers. 6532. 
Jos. b. j. 7, 5, 6 et aliis ap. alios exemplis). * 

Πέργαμος, ov, ἡ, Pergamus s. Pergamum, urbs 
Mysiae majoris in Asia minore, sedes regum Atta- 
lorum et Eumenum, templo Aesculapii celebris, 
quam Selinus fluvius interfluebat, Cetius praeter- 
fluebat (Strab. 13, p. 623. Plin. 5, 30. 13, 11. Tac. 
ann. 3, 63), instructa magnà bibliothec& regià, 
Galeni mediei patria, hodie Pergamo. Exstitit ibi 
coetus Christianorum ; Ap. 1, 11. 2, 12. * 

Iéoyy, ne, ἡ, Perge s. Perga, oppidum Pamphi- 
liae ad Cestrum fluvium sexaginta stadiis a mari 
situm, in eujus vicinia in editiore loco exstructum 
erat Dianae templum (Strab. 14, p. 667. Mel. 1, 14. 
Liv. 38, 31); Act. 13, 13s. 14, 25.* 

* περί (cognat. vocibus πέρα, πέραν), praeposi- 
tio, in N. T. c. genit. et acc. (a Graecis etiam c. 
dat. eonjungi solita, qua rem vel personam, ad 
quam aliqui aetus vel status pertinet, ab hoe vel 
actu vel statu quasi cireumiri indieatur, lat. cr- 
cum, circa. 

I) ec. genitivo denotat id circa quod versatur 
aliqui aetus vel status; lat. de; quod attinet ad; 
causa c. genit.; propter; — a) de (in posteriore 
latinitate etiam crea); post verba décend?, docendé, 
scribendi al, v. in ἀναγγέλλω, ἀπαγγέλλω, ἀπολο- 
γοῦμαι, yoyyuto, γράφω, δηλόω, διαβεβαιοῦμαι, 
διαγνωρέζω, διαλέγομαι, διδάσκω, διηγοῖ μαι (Heb. 
11, 82), διήγησις, εἶπον et προεῖπον, ἐπερωτάω et 
ἐρωτάω, χατηχέω, λαλέω, λέγω, λόγον αἰτέω, λόγον 
ἀποδίδωμι, λογ- δίδωμι, μαρτυρέω, μνεία, μνημο- 
γεύω, προχαταγγέλλω, προφητεύω, ὑπομιμνήσκω, 
χοηματίζομαι, ἦζος, φήμη al.5 post verba aud?endi, 
cognoscendi, sciscitand?, v. in ἀκούω, γινώσχω, ἐπί- 
Grut, εἶδον, ἐξετάζω. ζητέω, ἐχζητέω., ἐπιζητέω, 
ζήτημα, πυνϑάνομαι al; post verba cogitandi, 
statuendi, putandi, dubitandi al.; v. in διαλογίζο- 
μαι, ἐνθυμέομαι, πέπεισμαι, πιστεύω, διαπορέω, 
ἐλέγχω al. — ὃ) quod. atíinet ad; c) c. verbis ita, 
ut id quod verbo vel substantivo exprimitur, ea- 
tenus valere, fieri, institui indicetur, quatenus 
respieiatur aliquis s. aliquid, ubi nos: £m Betreff, 
in Jtücksicht, Act. 28,21. Heb, 11, 20; ἡ περὶ σοῦ 
μνεία, 2 Tim. 1, 3; ἐξουσίαν ἔχειν, 1 Co. 1, 81; ἐπι- 
ταγὴν ἔχειν, v. 255 v. suis loeis ἐντέλλομαι, ἐντολή, 
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περί. 


παραχαλέω; παραμυϑέομαι, πρόφασις, ἔχδιχος, λαγ- 
χάνω, Sortior. — 8) c. neutr. plur. articuli, τὰ περί 
τιγος, quae ad. aliquem vel aliquid spectant s. quae 
de aliquo s. de aliqua re dici possunt; τὰ περὶ τῆς 
βασιλείας τοῦ ϑεοῦ, Act. 1,9. 8, 12. 19, 8; τὰ περὶ 
τῆς ὁδοῦ, 24, 22; c. gen. pers. res alicujus, rerum 
alicujus. conditio, status, Act. 28, 15. Eph. 6, 22. 
Phil. 1, 27. 2, 19 s. Col. 4, 8; sensu forensi, «a- 
cujus causa, Act. 24, 10; τὰ περὶ Ἰησοῦ (s. τοῦ 
xvofov), quae de Jesu scitu credituque necessaria 
sunt, 18,25. 23, 11. 28,25. 31; quae Jesu conti- 
gerunt, ejus fata, Le. 24, 19: quae ad eum in V. T. 
spectant, vaticinia de eo, v. 27; fata ei a deo 
deereta, 22, 91. — y) περί τινος, absolute, initio 
enuntiationum: quod attinet ad; 1 Co. 1, 1. 8, 1. 
16, 1. 12; aliis autem locis aptius cum seq. verbo 
jungitur, Mt. 12, 31. 24, 36. Mc. 12, 26. 1 Co. 1, 25. 
8, 1. 4. 12, 1. 1 Th.4,9. 5, 1; cef. Win. p. 334. — 
c) propter; «) de argumento, quod simul ansam 
praebet aetioni verbo significatae; ita post verba 
accusandi, v. in 2yxeAéo, χατηγορέω, χρίνω τινὰ 
περέ τινος al.5 post verba affectuum, v, in ϑαυμάζω, 
ἀγαγαχτέω, χαυχάομαι, στιλαγχνέζομαι, εὐχαριστέω, 
εὐχαριστία, αἰνέω, μέλει μοι, μεριμνάω, etiam post 
εὔχομαι, ὃ Jo. vs. 25 v. in πᾶς; p. 938, col. 1. — 
B) de causa ob quam aliquid fit s. de eo, quod an- 
sam dedit aetioni vel facto, Me. 1, 45. Jo. 10, 33 
(περὶ τῆς βλασφημίας λάβετε αὐτόν, Ev. Nic. c. 4, 
p.946 ed. A210) ; Act. 15,2. 19,23. 25,15. 18. 24. Col. 
2, l.— y) propter, i. e. pro, in commodum, alicujus ; 
Mt. 26, 28. (Mc. 14, 24 Lchm. Tdf.); Le. 4, 38. Jo. 
16, 26. 17, 9. 20. Heb. 5, 2. 11, 40; alternant περί 
et ὑπέρ Eph. 6, 18. — 9) die. de consilio aliquid 
tollendi, removendi; περὶ ἁμαρτίας, ad peccatum 
exstinguendum, Ro. 8, 9; διδόναι ἑαυτὸν περὶ τῶν 
ἁμαρτιῶν, ad explanda peecata, Gal. 1, 4 στοῦ. 
Lehm. Tdf.; item dic. sacrificia offerre et simpli- 
citer sacrificia τιερὶ ἁμαρτιῶν, Heb. 5, 2. 10, 18. 26 
atque in t. vulg. 10, 11; περὶ ἁμαρτιῶν ἔπαϑε, 
1 Pet. 3, 18; περὶ ἁμαρτίας 80. ϑυσίαι, piacula, 
Heb. 10, 6 (e Ps. 40, 65 cf. Num. 8,8; v. in ἁμαρτία, 
n. 35 p. 20, col. 1; τὰ περὶ τῆς &u, Lev. 6, 25; τὸ 
περὺὴ τ. &., 14, 9); ἱλασμὸς περὶ τ. ἁμαρτιῶν, 1 Jo. 
2,.2.4,10. 

I1) e. aceusativo ( Win. p. 361 s); a) de /oco; 
circa, circum; velut cireum partes corporis, Mt. 
9, 4. Mc. 1, 6. 9, 42. Lc. 17, 2. Ap. 15, 6; circum 


|1laca: Le. 13, 8. Act. 22, 6. Jud. vs. (5 τὰ περὶ τὸν 


τόπον ἔχεῖνον, vicinia illius loci, Act. 98, 1; oí 
περὶ €. aec. loci, qui eirca loeum habitant, qui e 
vicinia sunt, accolae, Me. 3, 8; oí περί τινα, qui 
cireum aliquem, i. e. eum eo sunt, ejus comites, 
soeii, amici, asseclae al, Mc. 4, 10. Le. 22, 49; e 
graeeismo oí περὶ τὸν" Παῦλον, Paulus et qui eum 
eo sunt (die Paulusgesellschaft), Act. 13, 13; ex 
usu recentioris graecitatis αὖ περὶ Μάρϑαν dio. 
de Martha ipsa, Jo. 11, 19 (quamqam alii Martham 
et ejus domesticas intelligunt; Lehm. temere re- 
cepit πρὸς τὴν ΜΙίάρϑαν); ef. Matthiae ὃ. 583, 2. 
DBnhdy p. 208. Win. p. 362; — in phrasibus, qui- 
bus notio subest ecersandi circa aliquid, de iis, qui 
in negotio aliquo agendo versantur, oí περὶ τὰ 
τοιαῦτα ἐργάται, Act. 19, 205 περισπᾶσϑαι, rvo- 
βάζεσϑαι περί τι (nos sich wm etwas herum tum- 
meln), Le.10, 40 s. (περὶ τὴν γεωργίαν γίνεσθαι, 
2 Macc. 12, 1), — 5) quod attinet ad ; si hoc illudve 
spectatur; ita post ἀδόχιμος, 2 Tim, 3, 8; ἀστοχεῖν, 
1 Tim. 6, 21. 2 Tim. 2, 18; γαυαγεῖν, 1 Tim. 1, 19; 
γοσεῖν, 0, 45 περὶ πάντα ἑαυτὸν παρέχεσϑαι τύπον, 
Tit. 2, (5 τὰ περὶ ἐμέ, rerum mearum status, Phil. 
2, 29; αἱ περὶ τὰ λοιπὰ ἐπιϑυμίαι, Moe. 4, 19 (af 
περὶ τὸ σῶμα ἐπιϑυμίαι, Arstot. rhet. 2, 125 τὰ 
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περιάγω. 


περὶ ψυχὴν x. σῶμα ἀγαϑά, ethic. nicom. 1, 8); ef. 

Win. p. 1118 s. — c) de tempore, in temporis nota- 
tione minus definita, circa, sub; nostr. wm, unge- 
führ um, περὶ τρίτην ὥραν, Mt. 90, 3; adde vs. ὃ s. 
9. 21, 46. Mc. 6, 48. Aet. 10, 9. 22, 6. 

III) In compositis περί in N. T. significat 1) ἐπ 
circuitu, circum, circumquaque, ut περιάγω, περι- 
βάλλω, περιαστράπτω, περίχειμαι, περιοικέω et 
mult. al. — 2) ultra (quia id quod aliquem rem 
cingit, ad ipsam eam rem non pertinet, sed ultra 
eam est); περίεργος, περιεργάζομαι, περιλείπω, 
περιμένω, περιούσιος, περισσός, περισσεύω. --- 
8) per, trans; περιπείρω. 

* περι-άγω, impf. περιῆγον, inde ab Hdt. 1) tran- 
sit. a) circumduco. b) 1. q. mecum cireumdueo, 
τινά (Xen. eyr. 2, 2, 98; τρεῖς παῖδας ἀχολούϑους 
περιάγεις, Dem. p. 958, 15), 1 Co. 9, 5. — 2) intransit. 
circumeo, obambulo (Ceb. tab. c. 6); absol. Act. 
18, 11; c. accus. loci (pendente a praepos. περί, 
MA E d ὃ. 426), Mt. 4, 23. 9, 35. 23, 15. Mc. 

, 6; 

* περι-αιρέω, ὦ, inf. aor. 2. περιελεῖν, 8. ps. impf. 
pass. περιηρεῖτο, inde ab Hom.; LXX maxime pro 
97, a) tollo id, quo circumdatur aliquid; τὸ χά- 
λυμμα, pass. 2 Co. 3, 16 (πορφύραν, 2 Macc. 4, 38; 
τὸν δαχτύλιον, Gen. 41, 49. Jos. antt. 19, 2, 3); 
ἀγχύρας, ancoras ab utraque parte navis, Act. T, 
40. — δ) metaph. penitus aufero s. tollo; τὰς ἁμαρ- 
τίας (quibus aliquis quasi cireumdatur), culpam 
peccatorum, i. e. perfecte expio, Heb. 10, 11; τὴν 
ἐλπίδα, pass. Act. 21, 20.* 

.*zeguztto , ptep. aor. 1. περεάψας, 1) cireum- 
ligo, circumnecto, cireumpono ; appendo, adnecto. — 
2) circum ignem accendo (Phalar. ep. 5); Le. 29, 55 
Tdf.; ita etiam cod, sin. * 

περιταστράπτω, AOr. l. περιήστραψα, circum- 
fulgeo; τινά, Act. 9, 3; περί τινα, 22, 6. (script. 
eccles. et byzant.)* 

περι-βάλλω, f. αλῶ, aor. 9. περιέβαλον, ptep. pf. 
pass. περιβεβλημένος, aor. 2. med. περιεβαλόμην, 
fut. 2. med. περιβαλοῦμαι, inde ab Hom.; LXX 
maxime pro 95, tego, obtego; etiam pro vzb, 
vestio, et me», obvelo; — cireumjicio, circumdo ; 
4) πόλει χάραχα, cingere urbem aggere, Le. 19, 
49. — 5) de vestimentis, τινά, 2nduo aliquem, Mt. 
20, 36. 98. 43; τιγά τι, induo aliquem aliquid, Lic. 
29, 11. Jo. 19, 2; pass. Me. 14, 51. 16, 5. Ap. 7, 9. 
13. 10, 1. 11, 3. 19, 1. 17, 4 (q. 1. t. vulg. c. dativ. rei); 
18, 16. 19, 13; med. znduo s. vestio me; absol. Ap. 
9, 18; c. acc. rei, Mt. 6, 31. Act. 19, 8; passive (cf. 
Win. 8. 38, 4), aor. 2. Mt. 6, 29. Lc. 12, 27; c. acc. 
rei, aor. 2. Ap. 19, 8; fut. 3, 18; £y ruv, 9, 5.* 

*zegi-BAÉzO, 9 ps. sing. impf. med. περιεβλέ- 
πετο, ptep. aor. 1. περιβλεψάμενος, circumspicio, 
circumspecto; in N. T. exstat solum med. (nostr. 
sich wmsehen); absol. Mc. 9, 8. 10, 23; sq. infin. 
finali, 5, 82; zw, cireumspicio aliquem (i. e. intueor 
mihi aliquem, qui cirea me est), Me. 3, 5. 84. Lo. 
6, 10; εἴς τινας, Ev. Nic. c. 4; πάντα, Mc. 11, 11. 
(Arstph. Xen. Plat. al.; LXX.)* 

περιβόλαιον, ov, τό (περιβάλλω), pr. velamen, 
quod circumjicitur ( Ueberwurf, Umschlag -tuch, 
-decke); in N. T. 1) pallium ; Heb. 1, 12 (Ps. 109, 
26. Ez. 16, 11. 27, 1. Jes. 49, 11; περιβ. βασιλικόν 
et περιβ. ἔχ πορφύρας Palaeph. 52, 4). — 2) vela- 
men ; 1 Co. 11, 15.* 

, t£QL-0€o, ὃ ps. sing. plsqpf£. περιεδέδετο, circum- 
ligo, obvincio; τινά τινι, Jo. 11, 44 (LXX Job. 12, 
18. Plut. mor. p. 825 e).* 

περιδρέμω, V. περιτρέχω. 

περιεργάζξομαι (v. in περί, 111,2), ἡπναητέον'" satago, 
supervacanea, inania, inutilia tracto (Sir. 8, 22. 
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περικάθαρμα. 


detur de homine curiose rebus alienis se immi- 
| scente, 2 ΤῊ. 3, 11 ut Dem. p. 150, 24.* 
| περίεργος, oy (περί et ἔργον, v. in περί, III, 2), 
(qui supervacanea et futiha tractat, primarium 
negligit, inpr. qui alienis rebus inepte se immüscet, 
Ἱ Tim. 5, 13 (ita saepe ap. profanos inde à Xen. 
mem. 1, 3, 25 περ. καὶ πολυπράγμων, Epiet. diss. 
9, 1, 21); derebus τὰ περίεργα, res ineptae et super- 
vacaneae, dic. de artibus magicis, Act. 19, 19 (ita 
περίεργος artes magieas exercens, Aristaen. epp. 
2, 18); cf. Kypke et Kuinoel ad 1. * 
reor Poo um aor. 2. περιῆλθον, inde ab Hdt., 
circumeo; de cireumvagantibus, Act. 19, 13; de 
oberrantibus, Heb. 11, 37; de navigantibus, Aet. 
28, 18; τὰς oixíag, domos obeo, 1 'T'im. 5, 18. * 
* περι-έχω, aor. 2. περίεσχον, inde ab Hom.; in 

N. '. comprehendo, i. e. à) contineo; de seriptorum 
argumento (ἡ βίβλος περιέχει τὰς πράξεις, Diod. 
2, 1), ἐπιστολὴν περιέχουσαν τὸν τύπον τοῦτον, 
epistolam, eujus hoc est exemplum, s. epistolam 
in hune modum scriptam, Aet. 28, 25 (τὸν τρόπον 
τοῦτον, 1 Macc. 15, 2. 2 Mace. 11, 16); intrans., 
περιέχει ἐν τῇ γραφῆ, scriptis sacris continetur 
1 Pet. 2, 6 t. vulg. Grsb. Tdf.; absol. περίεχεν ἡ 
γραφή (nos: 2st des Inhalts; lautet dem Inhalte 
nach) sq. orat. directa, ibid. Lehm.; item ὁ νόμος 
ὑμῶν περιέχει, Ev. Nicod. e. 4; c. adverbiis: zrepi- 
ἔχειν οὕτως, 2 Macc. 9, 18. 11, 22; χαϑὼς περιέχει 
βίβλος Ἔνωχ, Test. XII patr. Levi, 105 ὡς ἡ παρά- 
δοσις περιέχει, Eus. ἢ. e. 3, 1; adde Grimm ad 
1 Maec. 11, 29. — 5) i. q. occupo, corripio; de per- 
turbantibus, rive, Lc. 5, 9 (2 Macc. 4, 16. Jos. b. j. 
4, 10, 1).* 


περι-ζωνγύω, s. - ζώννυμι, fut. 1. med. περι-, 


ζώσομαι, ptep. aor. περιζωσάμενος, ptep. pf. pass. 
περιεζωσμένος, succingo, accingo;  zoná cingo 
vestes ; τὴν ὀσφύν, vestimentum cirea lumbos zoná 
praecingo (Jer. 1, 17), pass. Le. 12, 35. — Med. 
succingo me; absol. Le. 12, 37. 17, 8. Δοί, 12, 8 
(quo loco Lchm. Tdf. ζῶσαι); τὴν ὀσφὺν ἐν ἀλη- 
ϑείᾳ, veritate tamquam eingulo, in parabolico ser- 
mone i. q. veri cognitione se instruere, Eph. 6, 14; 
c. 866. rei, qua quis se accingit (saepius ita LXX, 
ut τὴν δομφαίαν, 3 Reg. 17, 39; σάκκον, Jer. 4, 8. 
6, 26. 'hren. 2, 10; στολὴν δόξης, Sir. 45, 9; et in 
trop. dictionibus, δύναμιν, εὐφροσύνην, 1 Sam.2, 4. 
Ps. 18, 33), πρὸς roig μαστοῖς ζωνήν, Ap. 1, 18; 
ζώγας περὶ τὰ στήϑη, 15, 6. (Arstph. Pol. Paus. 
Plut. al; LXX pro *5 et ""w.) Of. supra &va- 
ζώγνυμι. * I 

* περίϑεσις, &06, ἡ (περιτίϑημι), actio córcum- 
ponendi; Vulg. circumdatio; περιϑέσεως χρυσέων 
χόσμος, ornatus qui aureis ornamentis corpori vel 
capiti cireumponi solitis continetur, 1 Pet. 3, 3. 
(Galen. Sext. Empir. al.)* 


* περι-ἵστημι, aor. 1. περιέστησα, ptep. pf. περι- 


ἑστώς, med. imper. praes. περιΐστασο (de qua 
forma v. Win. ὃ. 14, 1, e), 1) in praes., imperf, 
fut., aor. 1. act.: colloco circum (aliquem). — 2) in 
perf, plsqprf., aor. 2. act. et temporibus medii: 
circumsto, Jo. 11, 42. Act. 25, 1. — Med. me con- 
verto, me circumago (sich umkehren) sc. aliquid 
declinaturus, hine declino, devito (Jos. antt. 4, 6, 12. 
10, 10, 4; b. j. 2, 8, 6. Antonin. 3, 4. Artem. 4, 59. 
Athen, 15, p. 615 f. Diog. L. 9, 14. Jambl. vit. 
Pyth. 31. Sext. Empir.; junct. c. φεύγειν, Jos. antt. 
1,1,45; c. ἐκτρέπεσϑαι, Lcian. Hermot.86; Hesyeh.: 
περιΐστασο: ἀπόφευγε, ἀνάτρεπε.  Vituperatur hie 
verbi usus ἃ Luciano soloec. 5); in N. T. ita c. 
acc. rei 2 'Tim. 2, 16. Tit, 3, 9.* 

περιχάϑαρμα, τος, τὀ(περιχαϑαίρω, circumquaque 


^ 


περικαθίζω. 


purgo), purgamentum ; quisquiliae;s pl. τὰ περιχ. 
τοῦ χόσμου, metaph. Aom?enes abjectissimi et con- 
temtissim?, 1 Co. 4, 13. (Epict. diss. 3, 2, 82; purga- 
menta servorum, Curt. 10, 2, 75 LXX semel pro 
ἜΘ, pretium expiationis vel redemtionis, Prov. 
21, 18., quia ap. Graecos χαϑάρματα vocari sole- 
bant victimae ad expiandum populum immolatae, 
quin et homines scelerati ii, qui publice aleban- 
tur, ut grassante peste vel alia calamitate ad ex- 
piandam civitatem pro saerificiis offerrentur.)* 

* περι-καϑ-ίζω, ptep. aor. 1. περικαϑίσας, 1) ap. 
Graecos transit. c;rcumsedere jubeo vel facio; — 
cireumsido, obsideo; urbem, castellum. — 2) in- 
trans, ecireumfigo sedem; cireumsedeo; ita semel 
Le. 22, 52 Lehm. 

περι-χαλύπτω, ptep. aor. 1. περικαλύνψας, ptep. 
pf. pass. περιχεχαλυμμένος, inde ab Hom., obvelo, 
obtego; τὸ πρόςωπον, Mc. 14, 65. Le. 22, 64; τὶ 
Xovoto, Heb, 9, 4 (Exod. 28, 20). * 

περίχειμαι (περί et κεῖμαι), inde ab Hom., 1) cr- 
cumjaceo; περί τι, Le. 10, 25 περιχείμενον ἡμῖν 
γέφος, nubes nos cingens, Heb. 12, 1. — 2) passive, 
circumdatus sum, ἅλυσιν, Act. 28,20 (δεσμά, 4 Maec. 
12, 3); ἀσϑένειαν, adhaeret mihi infirmitas, Heb. 
9, 2 (ὕβοιν, Theocr. 28, 24; ἀμαύρωσιν, Clem. Rom. 
2 Co. 1).* 

Ἐπεριχε(αλαία, «c, ἡ (περί et χεφαλή), galea; 
ca8828; 1 ΤῊ, 5, 8; τοῦ σωτηρίου (e Jes. 59, 11), 
i. e. extra tropum: tutamen animi, quod cernitur 
in spe salutis, Eph.6, 17. (Polyb.; LXX pro »235.)* 

σεεριχρατής Éc (χράτος), τινός, compos alicujus 
rei; Act. 21, 16. (Cod, alex. hist. Sus. v. 29. Script. 
eceles.)* 

περι-χρύπτω, &Or. 2. περιέχρυβον (de qua forma 
ef. Bttm. Gr. max. I, p. 400 s. II, p. 226), undique 
8. prorsus occulto; ἑαυτόν, domi se continere, Lc. 
1, 24. (Leian. Diog. L. al.)* 

περι-κυχλόω, ὥ, fut. ὥσω, circumcingo; urbem, 
quae obsidetur), Lc. 19, 18. (Aristph. av. 346. Xen. 
an. 6, 1, 11. Arstot. ἢ. a. 4, 8. Lcian. al; LXX 
pro 335)* 

περι-πλάμπω; aor. 1. περιέλαμψα, circumfulgeo ; 
oe Le. 9, 9. Act. 26, 13- (fio: Jos. Plut. Dion, 
al. 

περι-λείπω (v. in περί, III, 2), relinquo; pass. 
supersum, superstes sum ; 1 ΤῊ. 4, 15. 11. (Arstph. 
Plat. Eur. Polyb. Hdian.; 2 Mace. 1, 31.)* 

περίλυπος, ov (περί et λύπη, itaque pr. dolore 
circumjectus), valde tristis; Mt. 26, 38. Mc. 6, 26. 
14, 94. Le. 18, 28 s. (Ps. 42, 12, 3 Esr. 8, 12. Isocr. 
Arstot. al.)* 

σεερι- μένω (περί, ultra), exspecto, opperior; τί 
Act. 1,4. (Gen. 49, 18. Sap. 8,12; Arstph. Thuc 
Xen. Plat. Dmsth. Jos. Plut. ὍΣ 

πέριξ, adv., inde ab Aeschl., eireumcirca; αἱ 
πέριξ πόλεις, cireumjacentes urbes, Act. 5, 16.* 

περι-οικέω, ὥ, circum habito, cireumcolo ; τιγά, 
alieujus vieinus sum, Le. 1, 65. (Hdt. Árstph. 
Xen. Lys. Plut.) * 

περέοιχος, oy (περί, oixoc), circum habitans, ac- 
cola , vicinus; Le. 1, 58. (Gen. 19, 29. Deut. 1, 7. 
Jer. 49, 5. 18. Hdt. 'Thue. Xen. Isocr. al)* 

* περιούσιος, ον, τό (à περιών, περιοῦσα, ptcp. 
verbi περέειμι, supersum [v. in ἐπιούσιος], hinc 
περιουσία, abundantia, copia; opes, peculium, res 
familiaris), qué (alicui) proprius est s. ad ejus pecu- 
lium pertinet; λαὸς περιούσιος, populus, quem 
deus e reliquis populis selegit, ut suum peculium 
esset, Tit. 2, 14; ap. LXX pro mb:o ὃ», Ex. 19, 5. 
Deut. 7, 6. 14, 2. 26, 18. (Hesych.: περιούσιον" πολύ, 
περισσόν, περιποίητον.) 

περιοχή, ἧς, ἡ (περιέχω, q. v.), 1) comprehensio, 


᾿ 
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περιποιέω. 


ambitus (Theophr. Diod. Plut. 4].). -- 2) zd quod 
continetur, speciatim argumentum alicujus seripti, 
Act. 8, 32 (Cic. ad Attic. 13, 25. Stob. eclog. phys. 
p. 164).* 

* περι-πατέω, à), impf. 9 ps. περιεπάτει, περι- 
&érovy, fut. περιπατήσω, aor. l. περιεπάτησα, 
plsqpf. 3 ps. sing.zreoiezt eztev ze: ( Act. 14, 8 t. vulg.) 
et sine augmento (cf. Win. p. 61 s.) περιπεπιατήχει 
(ibid. Grab), LXX pro gb, — obambulo, incedo ; 
a) propr. (ut ap. Arstph. Xen. Plat. Isoer. Joseph. 
Ael. al.); absol. Mt. 9, 5. 11, 5. Mc. 2, 9. 5, 42. 8, 24. 
16, 19. Lc. 5, 23. 1, 22. 15, 831. 24, 17. Jo. 1, 36. 5, 
8 s. 11 s. 11, 9 s. Act. 3, 6. 8 s. 12. 14, 8. 10. 1 Pet. 
5, 8. Ap. 9, 20; i. q. iter meum facio, in trop. ser- 
mone i. 4. opport(uno tempore eo quo debetur modo 
utor, Jo. 12, 35. — c. additamentis ; zeg«zr. γυμνός, 
Ap. 16, 15; ἐπάνω (τινός), Lo. 11, 44: διά c. gen. 
rei, Ap. 21, 24; ἐν c. dat. loci, i. q. versor, commo- 
ror in aliquo loco, Mc. 11, 27. Jo. 1, 1. 2. 10, 23. 
Ap. 2, 1; ἔν τισι, inter aliquos, Jo. 11, 54; metaph. 
ἐν τῇ σχοτίᾳ, errori et improbitati obnoxium esse, 
Jo. 8, 12. 12, 35. 1 Jo. 1, 6 s. 2, 9 s.; ἐν c. dativo 
vestimenti, quo indutus est aliquis, Me. 12, 38. 
Le. 20, 46. Ap. 8, 4 (ἐν xoxxívoic, Epict. diss. 4, 
11, 34); ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης, v. in ἐπί, A, IL, 1 et2, a; 
ἐπὶ τὴν ϑάλ., ἐπὶ τὰ ὕϑατα, v. in ἐπί C, L, 1; μετά 
τιγος, Versor c. aliquo, comes sum alieujus, dic. 
de alieujus asseclis et eultoribus, Jo. 6, 66. Ap. 
8, 4. — ὃ) ex hebr., vivo, i. e. α) vitam instituo, me 
gero (ef. voces ὁδός, πορεύομαι); ἀξίως τινός, Eph. 
4, 1. Col. 1, 10. 1 Th. 2, 12; εὐσχημόνως, Ro. 19, 13. 
1 Th. 4, 19; ἀχριβῶς, Eph. 5, 15; ἀτάκτως, 2 Th. 3, 
6. 11; ὡς s. καϑῶς τις, Eph. 4, 17. 5, 8. 15; οὕτως, 
χαϑώς, Phil. ὃ, 11; πῶς, χαϑώς, 1 Th.-4, 1; οὕτως, 
ὡς, 1 Co. 1, 17; ita ut e sequentibus petendus sit 
nominativus qualitatis, ἐχϑοοὶ τοῦ σταυροῦ τοῦ 
Χριστοῦ, Phil. 8, 18; — c. dat. rei, cui vita dicatur 
s. consecratur, χώμοις, μέϑαις al., Ro. 18, 185 ef. 
F'ritzsche Ep. ad Rom. T. III, p. 140 s.; ec. dat. 
normae, ad quam aliquis vitam instituit (Wn. 
p. 196), Act. 21, 21. Gal. 5, 16. 2 Co. 12, 18; sq. àv 
e. dativo vel statum, in quo quis versatur, aut 
virtutem vel vitium, cui aliquis deditus est, indi- 
cante, Ro. 6, 4. 2 Co. 4, 2. Eph. 2, 2. 10. 4, 17. 5, 2. 
Col. 3, 7. 4, b. 9 Jo. vs. 4. 6. 3 Jo. vs. 8 s.; ἐν βοώ- 
ασι, de iis, qui in epulis sacrificalibus societa- 
tem habent, Heb. 13, 9; ἐν Χροιστῷ, vitam agere 
conjunetioni eum Christo initae accommodatam, 
ol. 2,6; χατά c. aec. rei vel personae normam 
vivendi praebentis, 2 Jo. vs. 65 χατὰ ἄνϑρωπον, 
1 Co. 8, 3; κατὰ σάρκα, Ro. 8, 1 t. vulg.; vs. 4. 14, 15. 
2 Co. 10, 2. — 8) 1. q. »itam transigo s. percurro; 
ἐν σαρκί, in corpore, 2 Co. 18, 8; διὰ πέστεως (v. in 
διά, p. 89, col. 1), 2 Co. 5, 7. 

σιερι-πείρω, &OrT. 1. περιέπειρα, transfigo, trams- 
fodio; τινὰ ξίφεσι, δόρατι al., Diod. Jos. Plut. 
Leian. al.; metaph. ἑαυτὸν - ὀδύναις, animum do- 
loribus excruciare, 1 'Tim. 6, 10 (ἀγηχέστοις xexois, 
Philo in Flaec. ὃ. 1).* 

Ἔπερι-πίπτω, aor. 2. περιέπεσον, inde ab Hdr., 
ita, incido in aliquem vel aliquid, ut totus ab eo 
cingar; λησταῖς, inter latrones, Loc. 10,30; τοῖς 
πειρασμοῖς, Jac. 1,2 (αἰκίαις, Clem. Rom. 1 Co. 51; 
ϑανάτῳ, Dan. 2, 9. Diod. 1, 1; νόσῳ, Jos. antt. 15, 
1, (5 τοῖς δεινοῖς, Aesop. 19: alia exempla larga . 
manu praebet Passow ll, p. 864, quibus adde 
2 Macc. 6, 13. 10, 4. Pol. 1, 37, 1 et 9); εἧς τόπον 
τινά, in aliquem loeum, Act. 21, 41.* 

περι-ποιέω, &) , &or. 1. med. περιεποιησάμην (v. 
in περί, III, 2), inde ab Hdt.; reliquum facio, re- 
servo, superstitem relinquo, servo; med. reliquum 
facio mihi, i. e. 1) superstitem mihi servo (LXX 


περιποίησις. 
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περιτέμνω. 


pro mr; τὴν ψυχήν, vitam, Le. 17, 33 Tdf. (τὰς) μᾶλλον x. μᾶλλον περισσ., Phil. 1,95 περισσ. πλεῖον, 


ψυχᾶς, 


1,9 
1 Tim. 3, 13 (1 Mace. 6, 44. Xen. an. 5, 6, 17). 


en cyr. 4, 4, 10). — 2) mihi acquiro, com- | ezcello magis quam .., Mt. 5, 80 (περισσ. ὑπέρ vivo, 
paro; τί, Act. 20, 28 (Jes. 43, 215 δύναμιν, 'Thuc. 1 Macc. 8, 30; τί ἐπεῤῥίσσευσεν 


£. 3 ^ 
0 ἄνϑρωπος παρὰ 


. Xen. mem. 2, 1, 3); τὴ ἐμαυτῷ ( Win. ἃ. 38, 6), τὸ χτῆνος; Cohel. 3, 19). — 2) ex usu recentioris 


graecitatis éransitive (cf. Win. p. 22 et 225), abun- 


περιποίησις , &o6 , ἡ (περιποιέω), 1) conservatio; | dare facio, i. e. a) largiter instruo aliquem, wt 


εἷς περιποίησ. rc ψυχῆς, ad conservandum ani- 
mum, Sc. ut/;aeternae salutis particeps reddi 
possit, Heb. 10, 99 (Plat. deff. p. 415 c). — 2) pos- 
sessio, peculium ; 1 Pet. 9, 9 (Jes. 48, 90 s.); Eph. 
1l, 14 (v. de ἢ. 1. sub v. ἀπολύτρωσις). --- 3) acqui- 
sitio ; c. gen. rei acquirendae, 1 T'h.5,9. 2 ΤῊ. 2,14." 
περιῤῥήγνυμι (Tdf. περιρ., uno Q), ptep. aor. 1. 
pl. περιθῥήξαντες (περί et δήγνυμι), ab omni parte 
frango; τὸ ἱμάτιον, circumquaque abrumpo s. de- 
iraho; Act. 16, 22. Ita de vestibus etiam 2 Macc. 
4, 38 et saepe ap. profanos; Aesch. sept. 329. 
Dem. p. 403, 3. Pol. 15, 33, 4. Diod. 17, 35.* 
περι-σπάω, ὦ, inde a Xen., céreumago, déstraho ; 


abundet; pass. Mt. 183, 12. 25, 29; c. gen. rei, qua 
instruitur aliquis, pass. Le. 15, 1( Tdf.; τί εἴς 
τινα, redundare jubeo aliquid in aliquem, abunde 
confero aliquid in aliquem, 2 Co. 9, 8. Eph. 1, 8. — 
b) largum s. eximium reddo; τί, 2 Co. 4, 15; facio, 
ut excellat aliquis, τινά e. dat. rei, 1 ΤᾺ, 3, 12. (τὰς 
ὥρας, horas ultra definitum tempus extendere, 
Athen. 2, p. 42.)* 

* περισσὸς, ἡ, OY (à περί, q. v. sub III, 2), inde 
ab Hesiodo, LXX pro "r5", ^^ al.; aliquem nwme- 
rum, vel modum. vel ordinem. vel necessitatem. ex- 
cedens; 1) qui insuper est; necessitatem, excedens ; 
qui superadditur; τὸ π. rovrov, quod his ad- 


pass. metaph. mente cireumagor, distrahor; περί] jicitur, Mt. 5, 31; x περισσοῦ, insuper, ultra, Me. 


TL, l. 6. nimis occupor aliqua ve, Lic. 10, 41; eodem 
usu add. τῇ διανοίᾳ, Pol. 3, 105. 4, 10, 3. Diod. 
l, (4; περισπᾶν τὸν ἀργὸν δῆμον περὶ τὰς ἔξω 
στρατείας, Dion. H. antt. 6, 28; pass. curis distra- 
hor, sollicitor, pro 73$ , Cohel. 1, 13. 3, 10.* 

περισσεία, ας, ἡ (περισσεύω, Q. v.), 1) abundan- 
ta, ubertas; τῆς χάριτος, R0.5,11 5; τῆς χαρᾶς, 2 Co. 
8, 2; elg περίσσειαν, adverbialiter, abundanter, 
immense, immensum in modum, 9 Co. 10, 15. (Corp. 
inser. T. 1, p. 668. n. 1378, 65 scriptt. byzant.) — 
2) praestantia; praerogativa ; pro ^5", Cohel. 6,8; 
pro προ, Cohel. 2, 13. 10, 10. — 3) emolumentum, 
lucrum; pro 3*«^m^, Cohel. 1, 3. 2, 11. 3, 9 al. — 
4) residuum; κακίας, quod residet improbitatis e 
statu ante conversionem ad Christum, Jac. 1, 21; 
v. in περίσσευμα, n. 2.* 

περίσσευμα, voc, τό (περισσεύω), 1) abundantia, 
qua gaudet aliquis; opp. ὑστέρημα, 2 Co. 8, 14; 
trop. de eo, quod animum implet, Mt. 12, 34. Lc. 
6, 45. (Eratosth. Plut.) — 2) id quod residuum est ; 
reliquiae; plur. Mc. 8, 8. 

* περισσεύω, impf. ἐπερίσσευον (Act.16,5), aor. 1. 
ἐπερίσσευσα, 8. ps. fut. 1. pass. περισσευϑήσεται 
(περισσός, q. v.), 1) intrans. propr. ezcedo certum 
numerum vel modum ; sum ultra certum numerum vel 
modum ; μύριοί εἶσιν ἀριϑμὸν - -, εἷς δὲ περισσεύει, 
Hes. fr. 14, 4; hinc a) supersum, reliquus sum ; Jo. 
6, 125 τὸ περισσεύον τῶν χλασμάτων, 1. 4. τὰ πε- 
ρισσεύοντα χλάσματα, Mt. 14, 20. 15, 30; περισσεύει 
μοί τι, Jo. 6, 13 (Tob. 4, 16); τὸ περισσεῦσάν τιγι, 
quod zlieui est residuum, Le. 9, 14. — δ) abunde 
suppeto; τινί, Le. 12, 15; τὸ περισσεῦόν τινι, ali- 
cujus abundantia, opes, Me.12,44; opp. ὑστέρημα, 
Le. 21, 4; multus sum, ἃ Co. 1, 5 b. 9, 19. Phil. 1, 26; 
περισσεύει τί εἴς τινα, abunde transit s. redundat 
aliquid. in aliquem; largo modo contingit aliquid 
alicui, Ro. 5, 15. 2 Co. 1, 5 a; πεοισσεύω εἴς τι, co- 
piose cedo in aliquid, 2 Co. 8, ὃ: ἡ ἀλήϑεια τοῦ 
ϑεοῦ ἐν τῷ ἐμῷ ψεύσματι ἐπερίσσευσεν εἰς τὴν 
δόξαν τινός, 1. e. mendacio meo faetum est, ut 
veraeitas dei magis eluceret eaque ita accuratius 
cognita ejus laudem augeret, Ro. 3, 71; augeor, τῷ 
ἀριϑμῷ, Act. 16, 5. — c) abundo, i. e. αὐ abunde 
instructus sum, abunde mihi est (aliquid); absol. 
affluo opibus, Phil. 4, 18; opp. ὑστερεῖσϑαι, vs. 125 
charismatibus, 1 Co. 14, 12; c. gen. rei, qua abun- 
dat aliquis ( Wn. p. 181); ἄρτων, Le. 15, 11 t. vulg. 
Grsb. Lchm. — f) evimius sum, excello; absol. 
1 Co. 8, 8; sq. ἐν c. dat. virtutum, aetionum, qui- 
bus aliquis excellit, Ro. 15, 13. 1 Co. 15, 58. 2 Co. 
9, 9. 8, 1. Col. 2, 73 περισσ. μᾶλλον, magis excello, 


praestantiae incrementa capio, 1 Th. 4, 1. 10; | proselyti justitiae Jehovae econsecrabantur et ejus 


6, 5l. 14, 31 t. vulg. G'rsb.; ὑπὲρ ix περισσοῦ 
(junetim ὑπερεχπερισσοῦ), quam mace, sum- 
mopere, Eph. ὃ, 90. 1 ΤᾺ. 3, 10. 5, 135 περισσόν μοί 
ἔστιν, supervacaneum, superfluum mihi est, 2 Co. 
9, 1; περισσὸν ἔχειν, bonis abundare, Jo. 10, 10 
(of μὲν - -- περισσὰ ἔχουσιν, οἱ δὲ οὐδὲ τὰ ἀναγχαῖα 
δύνανται πορίζεσϑαι, Xen. oec. 20, 1); neutr. eom- 
parat. περισσοτερόν τι, aliquid amplius, Le. 12, 4; 
περισσότ., plus, vs. 48; adverb. aliquanto magts, 
2 Co. 10, 8: abundantius (Vulg.), i. e. evidentius, 
Heb. 6, 11; μᾶλλον περισσότερον, multo magis, 
Me. 1,915 περισσότερον πάντων, plus quam omnes, 
1 Co. 15, 10; c. adjectivo efficit periphrasin eom- 
parativi, περισσότερον κατάδηλον, manifestius, evi- 
dentius, Heb. 7, 15. — 2) énsignis, eximius, ec- 
cellens; Mt. b, 41: τὸ περισσόν, substantive, prae- 
stantia, ornamentum, decus (Vorzug), Ro. 3, 1: 
comparativ. περισσότερος, praestantior , eccellen- 
lior (οὐκ ἔσῃ περισσότερος, Symm. Gen. 49, 3; 
περιττότερος φρονήσει, Plut. mor. p.50 f), Mt.11, 9. 
Le. 7, 26; quamquam utroque loeo περεσσθτέρον 
etiam pro neutro accipere licet: (a/quid) ex- 
cellentius (Vulg. plus); c. substantivis, σεερεσσότε- 
oov χρίμα, i. e. judicium severius, gravius, Mt. 28, 
14. Mc. 12, 40. Le. 90, 41; τιμή, major honor, plus 
honoris, 1 Co. 12, 93; λύπη, 2 Co. 2, 1.* 

* περισσοτέρως, adv. (a περισσῶς, Q. V. 5 de ad- 
verbiorum eomparativis in ὡς exeuntibus v. Mat- 
thiae 8. 962, not. 1. Bttm. Gr. max. II, p. 345 s. 
eoll. Win. p. 65), 1) pr. abundantius (ita ap. Diod. 
18, 108. Athen. 5, p. 192 £)); in N. T. magis, majore 
gradu ; vehementius ; Mc. 15, 14 Grsb. Lchm. Tdf.; 
2 Co. 7, 15.11, 98. Gal.-1, 14, Phil PE τὰ 
2, 17. Heb. 2, 1. 13, 19; opp. ἧττον; 2 Co. 12, 15; 
περισσοτέρως μᾶλλον, multo magis, 2 Co. 1,13. — 
2) potius, prae ceteris, inprimis, maaüime; 2 Co.1,12. 
2, 4. 

περισσῶς (περισσός, q. v.), adv. supra modum, 
eximie (Eurip. ; i. q. magnifice, Polyb. Athen;); lod. 
vehementer, ἐχπλήσσεσϑαι, Mo. 10, 265 zoctew, Mt. 
21, 28 atque in t. vulg. Mc. 15, 14; ἐμμαένεσϑαι, 
Act. 26; 14. * 

περιστερά, Gg, ἡ, hebr. n3», columba ; Mt. 3, 16. 
10, 16. 21, 19. Me. 1, 10. 11, 15. Le. 2, 24. 3; 22. 
Jo. 1, 32. 2, 14. 16.* i 

Ἔπερι-τέμνω (ion. περιτάμγω), aor. 2, περιέτε- 
μον, Ῥίορ. pf. pass. περιτετμημέγος , aor. 1. pass. 
περιετμήϑην, LXX maxime pro bwa; — circum- 
cido; τινά, praecido alicui praeputium (die. de 
notissimo illo ritu, quo non solum Israelitarum 
pueruli octavo post natales die sed posthae etiam 


περιτίθημι, 


populo initiabantur; cf, Win. RWB. Art. Beschnei- 
dung); Lc. 1, 59. 2, 21. Jo. 7, 22. Act. 1, 8. 15, 5. 
16, 3. 21, 21; de eadem re Diod. 1, 28; pass. et 
med. circumcidendum me curo s. praebeo, Act. 15, 
1. 24. 1 Co. 7, 18. Gal. 2, 8. 5, 2 s. 6, 12 s. ; add. τὰ 
αἰδοῖα, Hdt. 2, 36 et 104. Jos. antt. 1, 10, 5. contr. 
Ap. 1, 22. — Quum cireumcisionis ritu homo a 
profanis secerneretur deoque addiceretur: ver- 
bum dic. translate de exstinguendis cupiditatibus 
et removendis peccatis, Col.2, 11 coll. Jer. 4, 4. 
Deut. 10, 16 et Darnab. epist. S. 9. ἢ 

σπερι-τέϑημι, 9. ps. pl. περιτιϑέασιν (Mo. 15, 17; 
v. in ἐπιτίϑημι), aor. 1. περιέϑηκα, ptep. aor. 2. 
περιϑείς, περυϑέγντες, inde ab Hom., a) pr. circum- 
pono, circumdo; τινί τι, velut φραγμὸν τῷ ἀμπε- 
λῶνι, Mt. 21, 33. Mc. 12, 1; alicui vestimentum, 
Mt.27, 28; στεφανόν, caput alicujus cingo coroná, 
Me. 15, 17 (Sir. 6, 31. Plat. Ale. 2, p. 151 a); τέ 
τινε, Cireumdo aliquid aliqua ve, circeumligo, Mt. 
21, 48. Me. 15, 36. Jo. 19, 29. — δ) trop. τινί τι; 
exhibeo, tribuo alicui aliquid, confero in aliquem 
aliquid (ap. Graecos ita inde ab Hdt., velut ἐλευϑε-- 
ρίαν, Hdt. 3, 142; δόξαν, Dem. p. 1417,83; v. Pas- 
sow II, p. 881 s.; τὸ ὄνομα, Sap. 14, 21. Thuc. 4, 
81); τιμήν, 1 Co. 12, 28. Esth. 1, 20.* 


* περιτομή, ἧς, ἡ (περιτέμγω), circumcisio, i. e. 


amputatio praeputi? (de quo ritu v. in zreo«z£uvo) ;. 


&) pr. αὐ acto s. ritus circumcisionis, Jo. 1, 22 s. 


 Áet. 7, 8. Ro. 4, 11. Gal. 5, 11. Phil. 3, 55 of ἐκ τῆς 


πέριτ. (v. in ἔχ, p. 190, eol. 1), e?reumcisi, die. de 
Judaeis, Ro. 4, 12; de Christianis, qui sunt e 
Judaeis, Act. 11, 2. Gal. 2, 12. Tit. 1, 105 o£ ὄντες 
ἐχ περιτομῆς, Col. 4, 11. — 8) status circumcisio- 
nis (nos das Beschnittensein); Ro. 2, 25—98. 3, 1. 
1 Co. 7, 19. Gal. 5, 6. 6, 15. Col. 3, 115; ἐν περιτομῆ 
àv, eireumeisus, Ro. 4, 10. — γ) meton. pro oí 
^w WORT i. e. Judaei, Ro. 8, 30. 4, 9. 12. 15, 
8. Gal. 2, 1—9. Eph. 2, 11; οἱ 2x περιτομῆς πιστοί, 
Christiani e Judaeis, Act. 10, 45. — δ) translate ; 
«) de Christianis: (ἡμεῖς ἐσμεν) ἡ περιτομή, e pro- 
fanis segregati deoque vere consecrati, Phil. 8, 3. 
— B) ἡ περιτομὴ ἀχειροποέητος, exstinctio cupidi- 
tatum et abolitio sordium animi (v. in περετέμγω), 
Col. 2, 11; idem denotat ἡ περιτομὴ χαρϑίας, Ro. 
2, 29: περιτ. Χριστοῦ, cujus auctor Christus est, 
Col. 2, 11. (Habetur nomen τῆς περιτομῆς ter in 
V. 'T.: Gen. 17, 12. Jer. 11, 16; pro ^w», Ex. 4, 26; 
praeterea ap. Philonem, cujus libellus περὶ zreo:- 
τομῆς exstat in ej. opp. ed. Mangey T. TI, p.210—12; 
ed. T'auchnit. 'T. V, p. 300—9; et Joseph. antt. 1, 
10, 5; plur. 1, 12, 2)* 

* περι-τρέπω, córcumverto ; converto ; convertendo 
transfero ; τί vel τινὰ εἴς τι, aliquem vel aliquid Zn 
aliquem. statum; ita semel in N. T. σὲ εἰς μανίαν 
περιτρέπει., insanire te facit, Act. 26, 24: τοὺς 
παρόντας εἷς χαρὰν περιέστρεψε, Jos. antt. 9, 4, 4: 
τὸ ϑεῖον εἷς ὀργὴν περιτραπέν, 2, 14, 1. Vario alio 
usu àp. Graecos. 

σιερι-τρέχω, ptep. aor. 2. περιδραμόντες, inde 
a Theogn. Xen. Plat., creumeurro, circumcurso ; 
currens obeo ; c. acc. loci, Me. 6,55. (LXX bis pro 
οὐ, Jer. 5, 1l. Am. 8, 12)* 

περι-φφέρω, inde ab Hdt cireumfero; ubique 
mecum porto, τί, 2 Co. 4, 10; huc illuc porto, τοὺς 
χαχῶς ἔχοντας, Mc. 6, 55 (ubi evangelista cogitari 
vult aegrotos allatos esse ad Jesum cireumvagamn- 
tem et loca diversa obeuntem); pass. cireumagor, 
παντὶ ἀνέμῳ τῆς διδασχαλίας, i. e. incertus ac du- 
bius huc illue i. e. ad hane illamve opinionem 
abducor, Eph. 4, 14. Locis Heb. 13, 9. Jud. vs. 12 
pro περιφερ. inde a G'riesb. restitutum est παρα- 


que 
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* περι- φρονέω, ὦ, 1) un dique. e. accurate con- 
sidero s. perpendo (Arstph, nub. 739). — 2) (a περί, 
ultra, III, 2), mente me effero super aliquem. vel ali- 
quid ; contemno, despicio ; τινός (ef. Win. p. 184 s.), 
Tit. 2, 15. (4 Macoc.6, 9. 8, 27; Plutarch. al.; τοῦ ζῆν, 
Plat. Ax. p. 312. Aeschin. dial. soer. 39, 22; τῶν 
χαχῶν, Jos. antt. 4, 8, 24; c, accus. Thuc. 1, 25. 
Dion. H. antt. 1, (1 et ap. al.)* 

Ἔ περίχωρος, ov (περί et χῶρος), circumjacens, 
finitimus (Plut. Aelian. Dio C.); in sacro cod. ἡ 
περίχωρος sc. γῆ, cireumjacens regio, Mt.14,35. Mc. 
1, 28. 6, 55. Le. 3, 3. 4, 14. 37. 1, 17. 8, 31. Act. 14, 6 
(Gen. 19, 17. Deut. 3, 13 al.; τῆς γῆς τῆς περιχώρου, 
(xen. 19, 28); ἡ zteoty. τοῦ ᾿Ιορδάνου, Le. 3, 3 (Gen. 
13, 10 s. pro q255m "£5, /ractus Jordanis); meton. 
pro ineolis, Mt. 3, 5. (τὸ περίχωρον et τὰ περίχωρα, 
Deut. 3, 4. 1 Chr. 5, 16. 2 Chr. 4, 17 al.)* 

περίψημα, τος, 1Ó (a περυψάω, undique abstergeo, 
et hoc ex περί et ψάω, tergo), pr. quod abstersum 
est ; sordes detersae ; purgamentum ; dic. 1 Co. 4, 13 
eodem sensu, quo περιχάϑαρμα, q. v. Tradunt 
Suidas et alii graeci lexicographi sub ἢ. v. Athe- 
nienses ad avertendas publieas calamitates quot- 
annis in mare praecipitasse hominem sceleratum, 
qui Poseidoni sacrifieii loco offerretur; hine &oyv- 
ριον -- περίψημα τοῦ παιδίου ἡμῶν γένοιτο, (quasi) 
piaeulum fiat filii nostri, i. e. pro servanda filii 
vita abjectum et contemtum nobis sit, Tob. 5, 18., 
ubi ef. Pritzsche. * 

περπερεύομαι (sum πέρπερος, 1. e. vanus osten- 
tator, Pol. 32, 6, 5. 40, 6, 2. Epiet. diss. 3, 2, 14), 
jacto me verbis; 1 Co. 18, 4 (Antonin. 5, 5; com- 
positum ἐμσεερσπεερεύεσϑαι de adulatione ornatum 
rhetorieum adhibente, qua aliorum laudes immo- 
dice efferuntur, ap. Cic. ad Attic. 1, 14. — Hesych. 
7zt&o7zt&QeUerav. χατεπαίρεται); cf. Osiander ad 1. 

IIsooíc, ace. (de, Persis, mulier christiana, Ro. 
16, 12 

πέρυσι (a πέρας), adv., anno superiore; anno pro- 
cime praeterito ; ἀπὸ πέρυσι, inde ab ammo supe- 
rioré ; 2 Co. 8,10. 9,9. (Arstph. Plat. Plut. Lucian.) * 

ἃ πετάομαι, ὦμαι, dubiae exsistentiae forma 
recentioris graecitatis pro antiquiore πέτομαι 
(v. Lob. ad Phryn. p.581. Bttm. Gr. max.II, p.211 5 
coll. Win. p. 81), volo, volito; in N. T. non exstat 
nisi ptep. praes. πετώμεγος in t. vulg. Ap. 4, T. 8, 
13. 14, 6. 19, 17., quibus locis inde a G'r?esb. resti- 
tutum est πετόμεγος. 

* zt erevy Oc, 1j, ὄν (attice pro πετηνός, à πέτομαι), 
volucer, volatilis; in N. T. exstat solum neutr. 
plur. πέτεινα et τὰ πέτεινα, substantive, volatilia, 
volucres, aves; Mt. 13, 4. Mc. 14, 4. Lc. 12, 24. Ro. 
1, 93. Jac. 3, 15 τὰ zer. τοῦ οὐρανοῦ (LXX pro 
mov n; v.in οὐρανός, 1, b), aves, quorum est 
coelum, i. e. in coelo volitantes, Mt. 6, 26. 8, 20. 
18, 4, 32. Mo. 4, 4. 32. Lc. 8, 5. 9, 58. 13,19. Aet. 
10, 12. 11, 6.* 

πέτομαι, LXX pro m, volo, volito; Ap.4, T. 
8, 13. 12, 14. 14, 6. 19, 17; v. supra in πετάομαι. * 

πέτρα, ας, 7, inde ab Hom.; LXX pro »56 et "x; 
— petra, rupes; a) pr. Mt. 7, 24 s. 21, 51. 60, Mc. 
15, 46. Le. 6, 48. 1 Co. 10, 4 (de q. l. v. in zvevua- 
τιχός) ; rupes prominens, Ap. 6, 15 s.;5 solum saxo- 
sum, Le. 8, 6. 18. — 5) saxum, lapis major ; Ro. 9, 
33. 1 Pet. 2, 8. — c) metaph. homo, qui ob animi 
firmitatem instar rupis est; Mt. 16, 18.* 

* Πέτρος, ov, ὁ (pr. nomen appellat. significans 
lapidem, saxum, rupem, quod metaph. etiam de 
animo duro nec facile se moveri patiente ideoque 
instar rupis habendo dieitur, Soph. OR. 334. Eur. 
Med. 28. Herc. fur. 1397, respondens chald. Κηφᾶς, 
q. V., Jo. 1, 43), Petrus, cognomen Semonis apo- 


πετρώδης. 


stoli. Erat is Bethsaida, oppido Galilaeae, ori- 
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πηδάλιον, fov, 16 (à πηδόν, palmula remi, remus), 


undus, filius piscatoris (v. supra in Ἰωάνγης, 3; et | inde ab Hom., gubernaculum s. clavus navis; Aet, 


Jovàc, 2), habitans Capernaumi eum uxore, Mt. 
8, 14. Mc. 1, 30. Lc. 4, 38 coll. 1 Co. 9, 5. Habebat 
fratrem Ándream, quocum piscatoris opificium 
exercebat, Mt. 4, 18. Me. 1, 16. Lc. 5, 3. Utrum- 
que fratrem in societatem suam Jesus recepit 
Mt. 4, 19. Mc. 1, 17, Lc. 5, 10. Jo. 1, 41—43. Simo- 
nem, praeclara virtute ejus perspecta, quam prae- 
cipuum sibi in condendo dei regno praesidium 
fore confisus est, Jesus Petri nomine decoravit, 
Jo. 1, 43. Mt. 16, 18. Me. 3, 16. Eximio animi 
vigore, discendi cupiditate, in Jesum amore ex- 
. celluit, atque eum Zebedaidis fratribus praecipuo 
divini magistri favore et interiore ejus familiari- 
tate gavisus est. Postquam una eum Joanne et 
Jacobo, domini fratre, satis diu christianis rebus 
Hierosolymae summa eum auctoritate praefuerat, 
ad exteros profectus esse videtur maxime Judaeis 
evangelium traditurus (Gal. 2, 9. 1 Co. 9, 5. 1 Pet. 
5, 13. Papias ap. Euseb. 3, 39, 15; nam e Papiae 
relatione Petrus Mareo utebatur énferprete, quo 
non egebat nisi extra Palaestinae fines, maxime 
inter latine loquentes) Petrus autem, quemad- 
modum illa noete, qua Jesus adversariis trade- 
batur, a semet ipso desciverat eo, quod Jesum 
se secutum esse ter negavit: ita etiam posthac 
aliquando Antiochiae severioribus Christianis e 
Judais magis indulgebat, quam per liberiorem 
mentem Christi licebat, unde a Paulo ob incon- 
stantiam et ὑπόχρισιν reprehensus est, Gal. 2, 
11 55. Sed patrum ecelesiastieorum aevo Chri- 
stiani e Judaeis severiorem suam disciplinam, 
Petri et Jacobi, fratris domini, auctoritate tueri 
non dubitabant. Eecclesiasticas de Petro romanae 
eeclesiae conditore ac per XXV annos et quod 
excurrit episcopo traditiones referre et confutare 
non est hujus loci; cf. quae de iis nuperrime ex- 
posuit Zase Protestant, Polemik gegen die róm.- 
kathol. Kirche, p. 141 ss. ed. 1; p. 136 ss. ed. 2. 
Id unum e Joann. ev. 91, 18 ss. elucere videtur, 
Petrum crucis supplicium passum esse. Quod 
Homae si passus est, id factum esse nequit nisi 
compluribus post Pauli obitum annis. — Vocatur 
in N. T. tum simpliciter et Σίμων (semel Συμεών, 
Act. 15, 14) et (id quidem omnium saepissime) 
Πέτρος et Κηφᾶς (q. v., tum vero etiam Σίμων 
Πέτρος, Mt. 16, 16. Le. 5, 8. Jo. 6, 68. 13, 6. 9. 24. 
18, 10. 15. 25. 20, 2. 6. 21, 9.5. 1. 11. 15; semel 


ὁ λεγόμενος Πέτρος, Mt. 4, 18. 10, 9; Σίμων ὁ ἐπι- 
καλούμεγος Πέτρος, Àct. 10, 18. 11, 18: Σέήμων ὃς 
ἐπικαλεῖται Πέτρος, 10, 5. 82, 

“πετρώδης, £c (ex πέτρα et εἶδος, igitur pr. spe- 
ciem petrae referens), sazosus, petrosus; τὸ πετρῶ- 
δὲς et τὰ πετρώδη, de solo saxis referto, Mt. 18, 5. 
20. Me. 4, 5. 16. (Soph. Plat. Arstot. Diod. 3, 45. 
Plut. al.)* 

πήγανον, ου, ró,ruta (nos Raute); Lc. 11,49 ((Theo- 
phr. hist. plant. 1, 15. Dioseorid. 3, 51. Plut. a1.).* 

πηγή, ἧς, ἡ, inde ab Hom., LXX maxime pro 
pe, v2, tpe; — fons; Jac.3, 11 (ac t. vulg. vs. 12); 
2 Pet. 2, 10; ὕϑατος ἁλλομένου, Jo. 4. 14: τῶν ὑδά- 
των, Ap. 8, 10. 14, 7. 16, 4; dic. de puteo fosso, 
qui fontis in terra reconditi aquis repletur, Jo. 4, 
6; — ζωῆς πηγαὶ ὑδάτων, Ap. (, 17; ἡ z. τ. ὕδατος 
τῆς ζωῆς, 21, 6 (de quo utroque loco v. in ζωή, 
p- 187, col.2 in fine) ; 5 zr. τοῦ αἵματος, profluvium 
sanguinis, Me. 5, 29.* 

πήγνυμι, aor. 1. ἔπηξα, inde ab Hom.; pango, 
figo; — compingo, compingendo exstruo; σχηγήν, 
Heb. 8, 2.* 


21, 40. Jac. 8, 4.* " 

* πηλίχος, ἡ, ov (ab 7A:£), interrogat., quantus ; 
sensu geometrico (Plat. Men. p. 82 d. p. 83 e. 
Ptol. 1, 3, 3. Sach. 2. 2 [60, Gal. 6, 11., ubi ef. 
Winer, Rückert, Hilgenfeld ; — sensu ethico i. q. 
quam insignis, Heb. 1, 4.* 

πηλός, οὔ, 0, inde ab Aeschl. et Hdt.; aJ lutum ; 
argilla, qua utitur figulus (Jes. 29, 16. 41, 25. Nah. 
93, 14), Ro. 9, 21. — 5) i. q. Vímus, coenum, Jo. 9, 6. 
11. 14 s.* 

πήρα, «c, ἡ, pera (saccus e corio confectus, in 
quo viatores, pastores quae ad commeatum per- 
tinerent gestare solebant; Mt. 10, 10. Moe. 6, 8. 
Le. 9, 3. 10, 4. 22, 35 s. (Hom. Arstph. Joseph. 
Plut. Hdian. Lucian. al.; add. τῶν βρωμάτων, Ju- 
dith. 13, 10))* 

πῆχυς. gen. πήχεως (qui in N. T. non habetur), 
genit. plur. πηχῶν contr. ex ion. πηχέων (Jo. 21, 8. 
Ap. 21, 17. 3 Reg. 7, 2. 81. Esth. 7, 9. Ez. 40, 5) 
ex usu recentioris aetatis pro antiquiore et attica 
forma πήχεων, ap. LXX usitatissima (cf. Lob. ad 
Phryn. p. 245 s. Win. p. 61), ὁ, cubitus, i. e. pr. ea 
pars brachii, quae est inter manum et cubiti arti- 
culum (Hom. Od. 17, 38. Il. 21, 166 al); hine cu- 
bitus i. q. ulna (Elle, mensura aequans inter- 
vallum ab articulo cubiti usque ad digitum me- 
dium extremum, Mt. 6, 217. Le. 12, 25. Jo. 21,8. 
Ap. 21, 17, (LXX persaepe pro ms.) * 

πιάζω (doriee pro πιέζω, ef. Bttm. ntl. Gr. 
p. 58), aor. 1. ἐπίασα, aor. 1. pass. ἐπιάσϑην, 
1) prehendo manu (anfassen) ; τινὰ τῆς χειρός, Act. 
9, (. — 2) capio; pisces, Jo. 21,3. 10; 9rofov, pass. 
A p. 19, 20. (Cantic. 2, 15.) — comprehendo; homi- 
nem, quem in earcerem conjiciam, Jo. 7, 30. 32. 
44. 8, 20. 10, 39. 11, 57. Aet. 12, 4, 2 Co. 11, 32.* 

πιέζω, pf. pass. πεπιεσμένος. inde ab Hom,., 


premo, comprimo ; Lc. 6, 38; LXX semel pro 3*3 


Mich. 6, 15.* 

πιϑαγνολογία, ας, ἡ (ἃ πιϑαγνολόγος, et hoe ex πε- 
ϑανός [de quo v. in πειϑός] et λόγος), sermo ad per- 
suadendum aptus, oratio, qua probabilitatis argu- 
menta afferuntur; ita semel ap. Graecos Plat. 
'Theaet. p.162 e; in malam partem, oratio captiosa, 
sermo speciosus alios in errorem abducens, Col. 2, 
4., atque ita aliquoties ap. eccles. scriptores. * 


* πιχραίγω, f. evo, aor. 1. pass. ἐπιχράνϑην (z1- 
4 χρός, q. V.), 1) pr. amarum facio; τὰ ὕδατα, pass. 
Συμεὼν Πέτρος (2 Pet. 1, 1 Grsb. Τά), Σίμων} Α 


p. 8, 115 τὴν zoiiíav, amarum saporem effieio in 
stomacho, Vulg. amarico, Ap. 10, 9 s. — 2) trop. 
exacerbo, i. e. iraeundum, indignabundum effiecio ; 
pass. ezacerbor , irritor (Plat. Demosth. al.); πρός 
τινα, Col. 3, 19 (Athen. 6, p. 242 e; ἐπέ τινα, Ex. 
16, 20. Jer. 37, 15. 3 Esr. 14, 31); ex adj. 1. q. 
acerbo dolore afficio, Job. 91, 9. 1 Mace. 3, 1.* 
πιχρία, ας, ἡ (πιχρός), amaritudo ; χολὴ πικχρίας, 
l. q. χολὴ πικρά, fel amarum, i. q. insignis malitia, 


Act. 8, 23; ῥίζα πικρίας, radiz amara indeque. 


amaros fructus progignens, Heb. 12, 15 (e Deut. 


29, 11 eod. alex); ef. Bleek ad 1.: metaph. aeerbi- —— 


tas, i. e. acerbum odium, Eph. 4, 31; in dietis, Ro: 
3,14 e Ps. 10, 7. (vario usu ap. LXX. Theophr., 
Polyb. Plut. al)* 


πιχρός, ἀ, ὄν, inde ab Hom.; LXX pro *2, — 


amarus ; propr. Jac.3, 11 (opp. τὸ γλυχύν; metaph. 
acerbus, 8, 14.* 

πιχρῶς, Adv., amare; metaph. ἔχλαυσε, cum 
acerbo animi dolore, Mt. 26, 15. Le. 22, 62; cf. 
πιχρὸν δόχρυον, Hom. Od. 4, 153.* : 

* χιλάτος. rectius Tdf. Πιλᾶτος (οἴ. Win. p.49s.; 
nomen lat. i. q. pilo instructus, ut Torquatus 1. q. 


πίμπλημι. 


torque instructus s. ornatus), ov, ὁ, Pontius Pila- 
(u$, procurator imperatoris romani in Judaea et 
Samaria (post Coponium, Mareum Ambivium, 
Annium Rufum, Valerium Gratum), ordine quin- 
tus, anno Tiberii 13 in Judaeam missus et per 
decem annos munere functus. Quamvis Jesu in- 
nocentiam perspiceret, tamen a Judaeis inju- 
riarum, quibus eos lacessiverat, apud Caesarem 
aecusationem Caesarisque iram metuens, 115 Jesu 
mortem ferociter postulantibus cessit eumque 
supplicio affiei jussit. Tandem propterea quod 
Samaritanis ad montem Garizim congregatis cla- 
dem inferri jusserat, Vitellius, Syriae praeses et 
Vitellii posthae romani imperatoris pater, eum 
officio movit ac Romam ire purgandi sui caussa 
jussit, quo Tiberio interim mortuo venit. — Cf. 
Jos. antt. 18, 2—4 et cap. 6, 5; b. jud. 2, 9, 2 et 4. 
Phil. legat. ad Caj. $. 38. Tac. ann. 15, 44. Sibi 
ipsum manum intulisse tradit Euseb. h. e. 2, 1 et 
Chron. ad ann. I Caji. Varias de ejus exitu fabu- 
las referunt /vangelia apocrypha. ed. Tischendorf 
p. 426 ss. Commemoratur in N. T. Mt. 27,2 ss. Mc. 
15, 1: 88. Lio. 8, 1. 13. 1. 23, 1 ss. . Jo. 18, 29 ss. 19, 
1ss. Act.3, 13.4, 27. 18, 28. 1. Tim. 6, 18. Cf. 
quae uberius de eo agunt Win. RWB. s. v. Pila- 
tus. Ewald Geschichte Christus! ἃ. sr. Zeit, 
p. 33 ss. ed. I. Leyrer in Herzog Theol. Realen- 
cykl. 11, p. 668 ss. XKenan Vie de Jésus (Berl. 
1863) p. 259 ss.* 

πίμπλημι (forma producta thematis I7A4E4, 
unde πλέος, πλήρης), aor. 1. ἔπλησα, inde ab Hom.; 
LXX pro x55, etiam pro 3^atm (satiavit) et pass. 
pro »a9 (satur fuit), — impleo; τί, Le. 5, 05 τέ vi- 
voc, aliquid aliqua re, Mt. 27, 48; pass. 22, 10. 
Aet. 19, 29. — émplere animum dicuntur, quae 
eum £otwm occupant; pass. φόβου, Lc. 5, 26; 
ϑάμβους, Act. 3, 105 ἀνοίας, Le. 6, 11; ζήλου, Aet. 
9, 11. 18, 45; ϑυμοῦ, Lc. 4, 28. Act. 3, 10; πνεύμα- 
roc ἁγίου, Lc. 1, 15. 41. 61. Act. 2, 4. 4, 8. 31. 9, 
17. 18, 9. — vaticinia dicuntur πλησϑῆναι, i. e. 
eventum habere, eventu comprobari, Lc.21, 22 Grs6. 
Lehm, Tdf. (pro 1. vulg. πληοωϑῆναι). --- Tempus 
die. πλησϑῆναι, impletum s. completum esse, 1. e. 
absolutum, emensum, Le. 1, 23. 51. 2, 6. 21s. Ita 
Nb»5, Job. 15, 32; et κ᾽, tempus implere, i. e. per- 
agere, beso κοινοὶ 29, 24.! Job. 8955.* 

*7ztuzro«co (profrequentiore zríuz oru), ap. Grae- 
eos ide b Hom., dro, inflo, capa e íi sacro 
eod. quater (wmefacio, tumidum. reddo; γαστέρα, 
Num. 5, 23; p intwniesco, de partibus corporis, 
Num. 5, 21. 27. Act. 28, 6.* 

πιναχίδιον, (ov, τό (deminut.vocis πεναχίς, (dos), 
a) tabella. — b) speciat. pugillares (Schreibtafel) ; 
Le. 1, 68. Epiet. diss. 1, 19, 4.* 

Ἔ πίναξ, «xoc, ὁ (e vulgari opinione a ΠΙΝΟΣ, 
pinus, ergo propr. asser pineus; e Buttmanni [Gr. 
max.l, p. (4| eonjectura e zv«& — πλάξ, inter- 
serto ε, ut in πιγυτός pro πγυτός), inde ab Hom., 
1) asser, tabula. — 2) patina, catinus ; Mt. 14, 8. 11. 
Mc. 6, 25. 28. Le. 11, 39. Hom. Od. 1, 141. 16, 49 
et ap. al.* 

* πέγω, f. πίομαι, 2 ps. sing. πέεσαι (Lc. 11, 8), 
pf. zézoxe, ὃ ps. plur. πέπωχαν (Ap. 18, 3 7df., 
pro quo Lchm. in ed. min. πέπτωχαν), aor. 2. ἔπιον, 
imper. πίε (Le. 12, 19), inf. πιεῖν (Mt. 27, 84 al.) 
cq e plebeji sermonis formis ziv (ap. Lehm. Jo. 
4, 9. Ap. 16, 6) et πεῖν (ap. Tdf. Jo.4, 1. 9s. Ap. 
16, 6 et saepius inter lectiones variantes codd.), 
de quibus ef. F'Ztzsche de conformatione N. Ti. 
critica, quam Lachm. edidit, p. 91 s. Bttm. ntl. Gr. 

58 5.; — LXX pro "m5 — bibo; absol. Mt. 21, 
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symboliea, in animum recipio ea, quae ei re- 
creando, firmando, ad vitam aeternam consequen- 
dam alendo inserviunt, Jo. 7, 297; de vario sensu, 
quo die. ἐσϑέει» x. πείνειν, v. in ἐσϑίω, p. 1125 τρώ- 
γειν x. πίνειν, de iis, qui vitam secure transigunt, 
Mt. 24, 38; nívo c. aec. rei, bibo aliquid, Mt. 6, 
25. 31. 26, 29. Me. 14, 25. 16, 18. Ap. 16, 6; utor 
aliqua re potu, Lec. 1, 15. 12, 79. Ro. 14, 21. 1 Co. 
10, 4; τὸ e«£u« Christi, v. in αἷμα in fine; τὸ ποτή- 
οιον, id quod in poculo est, 1 Co. 10, 21. 11, 27 al. 
(v. in ποτήριογ); — 1 γὴ dic. πίνειν τὸν ὑετόν, su- 
gendo in se recipere, imbibere, Heb. 6, ἡ (Deut. 
11, 11. Hdt. 3, 117. 4, 189. Virg. ecl. 3, 117: ,,sat 
prata biberunt*). — πένω 2x c. gon. vasis, e quo 
bibitur, 2x τοῦ ποτηρίου, Mt, 20, 21. Mc. 14, 23. 
] Co. 10, 4. 11, 28 (Arstph. eq. 1289); ἐκ c. gen. 
potum denotaute, ex quo velut fonte bibitur, Mt. 
20, 29. Mc. 14, 25; ἐκ τοῦ ὕδατος, Jo. 4, 18 s.; àx 
τοῦ οἴνου, Àp. 14, 10. 18, 3; ἀπό c. gen. potus, Lc. 
22, 18. 

πιότης, τητος, ἡ (πίων, pinguis), pinguedo; Ro. 
11, 17 (Arstph. Theophr. al.; LXX pro 132). 

* πιπράσχω, impf. ἐπέπρασχον, pf. πέπρακα, aor. 
l. pass. ἐπράϑην, ptep. pf. pass. πεπραμέγος (a 
περάω, trajicio, transfero in terram ulteriorem), 
inde ab Aeschl. et Hdt.; LXX pro "25, — vendo; 
τί, Mt. 18, 46. Act.2,45. 4,34. 5, 45; c. genit. pretii, 
Mt. 26, 9. Mc. 14, 5. Jo. 12, 5 (Deut. 21, 14); τινά; 
aliquem in servitutem, Mt. 18, 25; hine metaph. 
πεπραμένος ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν, mancipatus pecca- 
tui, 1. e. totus imperio libidinis peccandi subje- 
etus, Ro. 7, 14 (ἐπράϑησαν τοῦ ποιῆσαι τὸ πογη- 
ρόν, 4 Reg. 17, 11. 1 Macc. 1, 15 coll. 3 Reg. 21, 
25; e. dat. heri, cui aliquis servus venditur, Lev. 
25, 39. Deut. 15, 12. 28, 68. Bar.4,6. Soph. 'Trach. 
202; éavrov tivi, dic. de eo, qui corruptus se 
totum alius voluntati tradit, τῷ φΦριλίππῳ, Dem. 
p. 148, 8). * 

* πίπτω, fut. πεσοῦμαι, aor. 2. ἔπεσον atque e 
forma alexandrina (a Lehm. et Tdf. ubique re- 
cepta eademque etiam ih t. vulg. Ap. 1, 17. 5, 14. 
6, 13. 11, 16. 17, 10 obvia) ἔπεσα (cf. Lob. ad Phryn. 
p. (24. Bttm. Gr. max. 2, p. 2(( s. et supra in 
ἀπέρχομαι), pf. πέπτωχα (a ΠΕΤΏ, ut ríxro à 
TEKQ), inde ab Hom., LXX maxime pro 883, — 
cado; dic. 1) de iis s. personis s. rebus, quae e 
loeo superiore deorsum feruntur; a) propr.;'i. q. 
incido, decido; ἐπὶ c. acc. loci, Mt. 10, 29. 13, 5. 8. 
21, 44. Mc. 4, 5. Lc. 8, 6. [vs. 8 t. vulg.] vs. 14. Ap. 
8, 10. 9, 1; εἴς τι (de re,quae intratur; inen), Mt. 
15, 14. 17, 15. Me. 4, 1 s. Le. 6,39 ( Lehm. Tdf.); 
8, 8 (Grsb. Lchm. Tdf.); Jo. 12, 24; εἰς (ubi nos 
auf), τὴν γῆν, &p. 6, 13; ἐν μέσῳ, c. gen. rei, Lc. 
8, 15 παρὰ τὴν ódov, Mt. 18, 4. Me. 4, 4. Le. 8, 5; 
decido, sc. ἀπό e. gen. loci, Mt. 15, 27. 24, 29. Act. 
20, 9; sq. 2x c. gen. loci, Ap. 8, 10. 9, 1; i. q. detra- 
dor, Lic. 10, 18. — 5) translate; οὐ πέπτει ἐπί τινα 
ὁ ἥλιος, calor solis aliquem non supervenit nec 
incommodo afficit, Ap. 7, 165 ὁ χλῆρος πίπτει ἐπί 
τινα, Sors alieui contingit, Act. 1,26; φόβος πίπτει 
ἐπί τινα, supervenit s. corripit aliquem, Ap. 11, 
11 t. vulg. Grsb.; πίπτω ὑπὸ χρίσιν, subjicior ju- 
dicio, Jac. 5, 12. — 2) de rebus vel personis, quae 
steterunt vel erectae fuerunt vel incesserunt: 
labor, ruo; prolabor, procido; collabor, corruo, 
concido; — a) propr. «) prolabor ; ἐπὶ 190v, Lc. 
20, 8; λέϑος πίέπτει ἐπί τινα, Mt. 21, 44. 20, 18; 
τὸ ὅρος ἐπί τινα, Lec. 28, 80. Ap. 6, 16. — p) pro- 
sterncr ; de iis, qui prosternuntur prae terrore vel 
stupore vel moerore , χαμαί, Jo. 18, 65 εἰς τὸ ἔδα- 
qos, Aet. 22, 0; ἐπὶ τὴν γῆν, 9, 4; vel malo genio 


4. Le. 19,9. 50. 4,1. 10. 1 Co. 11, 25; in orat. | agitati, ἐπὶ τῆς γῆς, Me 9,20; vel repentina morte, 


ΠΙισιδία. 


πρὸς τοὺς πόδας τινὸς ὡς γεχρός, Ap. 1, 17; πεσὼν 
ξέψυξε, Aet. ὅ, ὅ; πέπτ. παρὰ (Lehm. Tdf. πρὸς) 
τοὺς πόδας τινός, γ5. 10; absol. 1 Col. 10, 8; στό- 
ματι μαχαίρας, Le. 21, 24; absol. de cadaverum in 
partes dilabentium membris, Heb. 3, 17 (Num. 14, 
29. 92). — y) me prosterno; die. tum de supplici- 
bus, tum de aliquem salutantibus et adorantibus; 
ἐπὶ τῆς γῆς, Me. 14, 35; ptep. c. προςκυγεῖν, in 
verbo finito, Mt. 2, 11. 4, 9. 18, 26; “πίπτειν x. 
προςχυγνεῖν, Ap. 5,14. 19, 4; ἔπεσα προςχυγῆσαι, 
Ap. 22, 8; πίπτ. εἰς τοὺς πόδας [ἑαυτοῦ], Mt. 18, 
29; εἰς τ. πόδας τινός, Jo. 11, 82: πρὸς τ. πόδας 
τινας; Mc. 5, 22; ἔμπροσθεν τῶν ποδῶν τινος, Ap. 
19, 10: ἐνώπιόν τιγος, 4, 10. 5, 8: ἐπὶ πρόςωπον, 
Μι.20,39. 1,6.8,12:; ἐπὶ πρόςωπον παρὰ τοὺς πόδας 
τινός, Lc.10,165 πεσὼν ἐπὶ τοὺς πόδας προςεκύγησε, 
Act. 10, 25; πεσὼν ἐπὶ πρόςωπον προςχυγήσει, 
1 Co. 14, 25; ἐπὶ τὰ πρόςωπα x«i προςχυγεῖν, Ap. 
1, ll. 11, 16. — δὴ exceido, elabor; ϑοὶξ &x τῆς xe- 
φαλῆς πεσεῖται, 1. α. peribit, Act. 27, 34 t. vulg. — 
€) collabor, corruo; de aedifieiis, muris al.; Lc. 6, 
49 (ubi Tdf. συνέπεσε); Mt. 1, 25. Heb. 11, 30; 
oixog ἐπ᾿ oixoy πίπτει, Le.11,1V; πύργος ἐπί τινα, 
Le. 13, 4: σχηνὴ ἡ πεπτωκυῖα, collapsum tugurium, 
eujus imagine Davidis familia ae theocratia ad 
imum redaeta adumbratur, Aet. 15, 16; — de urbe, 
ἔπεσε, 1. e. eversa, sublata est, Ap. 11, 13. 14, 8. 
16, 19. 18, 2 (Jer. 5D1,.8). — δ) metaph. c) e statu 
prospero deturbor; πόϑεν πέπτωχας, 1. e.ex quo 
christianae intelligentiae et virtutis fastigio de- 
cideriS, Ap. 2, 5 Grsb. Lehm. Tdf. — 8) ex ho- 
nestatis statu excido, i. e. pecco; opp. ἕστάγαι, 
1 Co. 10, 12; opp. στήχειν, e. dat. personae, cujus 
commoda peecando laeduntur, Ro. 14, 4; in sta- 
tum improbitatis delabor, Ap. 18, 3 Lehm. — 
y) pereo ; 1. e.intereo,evanesco, cesso; de virtutibus, 
1 Co. 18, 8 Lechm.; — auctoritate privor, nihil am- 
plius valeo, de dietis, praeceptis, Le. 16, 11 (ὥςτε 
oU χαμαὶ πεσεῖται ὅ,τι ἂν εἴποις, Plat. Eutyphr. 
δ. 105 érrita cadunt promissa, Liv. 2, 81): 1. q. 
morte imperio moveor, Ap. 1T, 105 messianae salu- 
tis particeps non reddor, Ro. 11, 11. Heb. 4, 11.* 

Πισιδία, ας, ἡ, Pisidia, regio Asiae minoris inter 
mare pamphilieum, Pamphiliam, Phrygiam, Lyca- 
oniam, Act. 13, 14 t. vulg. Grsb.; 14, 24.* 

Ἔπισίδιος, α, ον, 1. Q. πισιδιχός, ad. Pisidiam 
pertinens ; “Ἱνγτιόχεια ἡ πισιδία 1. e. a Pisidia no- 
men gerens (v. 1n “γτιόχεια), Act. 18, 14 Lehm. 
Tdf.; ita etiam cod. sin. * 


Ἔ πιστεύω, 3 ps. pl. impf. ἐπίστευον, fut. zi- 
στεύσω, aor. 1. ἐπέστευσα, pf. πεπίστευκα, plsqpf. 
sine augmento (ef. Wn. p. Οἵ s.) πεπιστεύχειν 
(Act. 14, 23), pf. pass. πεπίστευμαι, aor. 1. pass. 
ἐπιστεύϑην (πιστός), LXX pro vS7z, ap. Graecos 
inde ab Aeschl. Soph. Eur. Thuc.; — eredo, i.e. 
1) intransit. verum esse puto; persuasum mihi est; 
Jidem habeo; confido; a) univ. ita, ut id quod pro 
vero habetur, e proxime antegressis pateat, Mt. 
24, 28. Me. 18, 91. 1 Co. 11, 18; c. aceus. rei, Aet. 
18, 41 Grsb. Lchm. Tdf. (δ pro 1. vulg. 9); fidem 
habeo, credo, Sq. ὅτι, Act.9, 26; τενί, alieujus dietis, 
Me. 16, 18 s. 1 Jo. 4, 1; vwi ὅτου, Jo. 4, 21; τῷ 
ψεύδει, 2 ΤῊ. 2, 115 περί τινος, ὅτι, Jo. 9, 18. — 
b) speciatim in causa religionis et virtutis πε- 
στεύειν in. N. T. dic. de persuasione et fiducia, ad 
quam. habendam homo interiore quodam et sanctiore 
animi commodo et necessitate compellitur; ita 
«) absol. confido Jesu vel deo, qui possint auxi- 
lium ferre ad aliquid vel impetrandum vel agen- 
dum, Mf, 8, 18, Z1, 22., Mo... 5, 36.9, 98 s.. Le. 8, 
90. Jo. 11, 40; sq. ὅτι, Mt. 9, 28. 11, 23; τῷ λόγῳ, 
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πιστεύω. 


ᾧ εἶπεν ὃ ᾿Ιησοῦς, Jo. 4, 50. — β) die. de fide, quae 
habetur /egatis dei eorumque dictis, c. dat. perso- 
nae autrel; Mcovos, Jo. 9,40; prophetis: Jo. 12, 
98. Aet. 24, 14. 26, 21. Ro. 10, 16; ἐπὶ πᾶσιν οἷς 
ἐλάλησαν οἱ προφῆται, fiduciam pono in . ., Le. 24, 
250; — angelo: 1, 20; sq. ὅτι, vs. 45; — Joanna. 
baptistae: Mt. 21, 25. 32. Mc. 11, 81. Le. 20, 5; — 
Christi dictis: Jo. 3, 12. 5, 38. 46 s. 6, 80. 8, 45 s. 
10, 38; roig ἔργοις Christi, 10, 385. — énstitutioni 
evangelistarum et apostolorum: Act. 8, 125 τῇ ἀλη- 
9&íq, 2 'Th. 2, 125 ἐπιστεύϑη 'τὸ μαρτύριον, fides 
habita est testimonio, vs. 10; τῇ γραφῇ, Jo. 2, 225 
— ἐν τῷ εὐαγγελίῳ, fidem repono in ev., Mt. 1, 15 
(Ignat. ad Philad. 8). — y) die. maxime de fide 
qua homo amplectitur Jesum, i. e. persuasione 
laetae fiduciae plená de Jesu Messa sive aeternae 
salutis in regno dei consequendae auctore divinitus 
constituto, cum. obsequio Christi conjuncta: σειστ. 
τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ εἶναι ᾿Ιημσοῦν Χριστόν, Act. 8, 
31 t. vulg.; ἐπιστεύϑη (fidem nactus est) ἐν χόσμῳ, 
1'Tim. 3, 16; frequentatur dietio πιστεύειν εἰς 
τὸν ᾿Ιησοῦν, elg τ. υἱὸν τοῦ ϑεοῦ al, pr. habere 


fidem versam in..; credendo s. fide se applicare ad 


Jesum (ef. Win. p. 191); Mt. 18, 6. Mc. 9, 42 (q. 1. 
Taf. πίστιν ἐχόντων); Jo. 2, 11. 3 (vs. 15 t. vulg. 
G'rsb.), vs. 16. 18. 36. 6, 29. 35. 40. 4. 1, 5. 39. 48.5, 
80, 9, 35 s. 10, 492. 11, 25 s. 45. 48. 12, 11. 31. 42 s. 
14, 1-12, 16, 9. 17, 90. Act. 10, 43. 19,4. Ro. 10, 14. 


Gal. 2,16. Phil. 1, 99. 1 Jo. 5, 107 d:Bet c duae 


τὸ φῶς, Jo. 12, 30; εἰς τὸ ὄγομα αὐτοῦ, Jo. 1, 12. 
2, 23. 3, 18. 1 Jo. 5, 18; τῷ ὀνόμ. αὐτοῦ, fidenter se 
committere nomini (v. 1n ὄγομα, p. 906, col. 2), 
1 Jo. 3, 23; ἐπ᾽ αὐτόν, ἐπὶ τὸν κύριον, fidem habeo 
directam in.. (v. in ἐπί, p. 160, col. 2), Jo. 3, 1o 
Lchm. ; Aet. 9, 49. 11, 11. 16, 31. 22, 19; ez avvQ, 
fidem superstruo ei, colloco in eo, Mt.21,42 Grsó. 
Tdf.; Ro. 9, 88. 10, 11. 1'Tim. 1, 16;.1 Pett::2,. 6; 
ἐν αὐτῷ, fidem colloco in eo, Jo. ὃ, 15. 7df. (coll. 
Jer.12,6. Ps. 18, 22., ubi πεστ. ἔν τινι est fed u - 
ciam in aliquo collocare; alicui confidere); ἐν 
τούτῳ πιστεύομεν, eo nititur fides nostra, Jo. 16, 
30; e.simplici dativo τῷ xvoígo, fidem adjungo, 
Mt. 21, 42 t. vulg.; Act. 5, 14. 18, 8; eogitando 
adde τούτῳ ante ov, Ro. 10, 14; confido Christo, 
2 Tim. 1, 12; διά τινος, alicujus operá ad fidem 
adducor, Jo. 1, 7. 1 Co. 3, 55 (διὰ Ἰησοῦ eic ϑεόν, 
1 Pet. 1, 21 t. vulg. Grsb.) διὰ τῆς χάριτος, Act. 18, 
215 διὰ τοῦ λόγου αὐτῶν εἰς ἐμέ, Jo. 10, 205 dua τι, 
Jo. 4, 39. 42.14, 11; — πιστεύω sq. ὅτε €. enun- 
tiato, quo Christi aut natura et dignitas aut bene- 
fieia praedicantur, Jo. 6, 69. 8, 24. 10, 38. 11, 21. 
18, 19. 16, 21. 80. 17, 8. 21. 1:0.) 125 BOUES. 
1 ΤῊ. 4, 14; ἐμοὶ ὅτι, Jo. 14, 11; τί, Jo. 11, 26; 
πιστεύω σωϑῆγαι, Act. 15, 11; simplex πιστεύειν 
emphaticee dic. de iis, qui in Jesu servatorem 
agnoscunt eique se addieunt vel addixerunt: Me. 
15, 32. Le. 8, 12 s. 92, 67. Jo. 1, 51. 8 (vs. 15 7df.), 
18. 4, 42. 48. 58. 5, 44. 6, 36. 64. 9, 38. 10, 25 s. 12, 
39 (vs. 41 t. vulg. Grsb.); 16, 30. 20, 31. Act. 5, 14. 
15, 5. 18, 8.. Ro. 15.16. 3; 221 4; ULL. 10 ον 
2 Co. 4, 18. Eph. 1, 13. 2 Th. 1, 10. πον 
add. ἐξ ὅλης χαρδίας, Act. 8, 91 t. vulg.; e. dat. 
instr. χαρδέᾳ, Ro. 10, 10; ptep. praes. οὗ zrtovev- 
οντες, substantive, Act. 2, 44. Ro. 3, 22. 1 Co. 1,21. 
Gal. 3, 20. 1'T'h. 1, 1. 2, 10. 18. (2 Th. 1, 10 t. vulg.) 
1 Pet. 2, 7; i. q. qué n eo sunt ut credant, 1 Co. 14, 
22 coll. vs. 24 s.; aor. ἐπίστευσα (quo denotatur 
ingressus in statum, v. JnAdy p. 382. Krüger $. 53, 
5, 1), fidelis s. Christianus factus sum, Act. 4, 4. 8, 
13. 18, 12. 48. 14, 1. 15, 1. 17, 12. 34. Ro. 13, 11. 
1 Co. 8, 5. 15, 2. 11; add. ἐπὶ τὸν χύριον (v. supra), 
9, 42; ptep. πεστεύσας, Act. 11, 21. 19, 25 ὃ πιδστεύ: 


Lm 


πιστιχός. 


σὰς, Μο.16, 16; plur. ν5.117. Αοἱ.4,82: οἱ πεπιστευ- 
κότες (die glüubig G'ewordenen), Act. 19, 18. 21, 20. 
Tenendum est, inter ea, quae e paulina τοῦ 
πιστεύειν εἷς Χριστόν notione credenda sunt, 
praeeipue eminere dei erga peccatores gratiam 
in Jesu, maxime in ejus morte et resurrectione, 
patefactam et oppigneratam (fide apprehenden- 
dam), id quod elucet potissimum ex Ho. 3, 25. 4, 
24. 10, 9. 1 Th. 4, 14; in /oannea autem notione 
metaphysieam Christi cum deo cognationem in- 
timamque eum eo ethicam familiaritatem pariter 
atque vitam vitalem e Christi fonte hauriendam; 
cf. Rückert das Abendmahl, p. 251. Praeterea a 
Joanne πιστεύειν dicitur de variis fidei gradibus 
à primis ejus in animo initiis et motibus usque ad 
plenissimam ejus certitudinem: Jo. 2, 23 (coll. 
vs. 24); 8, 31; de ea fide, quae in Jesu nondum 
quidem Messiam, tamen prophetam Messiae si- 
millimum agnoscit, 7, 31; 1. q. fides mea servatur, 
firmatur, augetur, ad eum quem obtinere debet 


: gradum evehitur, 11, 15. 15, 19. 14, 29. 19, 35, 20, 


Le 


9l. 1Jo.5, 13* t. vulg. — Dic. πιστεύειν etiam 
de fide, qua quis Jesum e morte resuscitatum esse 
sibi persuadet, quippe quo faeto deum Jesum 
deelaraverit filium suum et Messiam, Jo. 20, 8. 25. 
29; ἐν τῇ καρδίᾳ πιστ., ὅτι ὁ ϑεὸς ἤγειρεν ἐκ ve- 
xoov, Ro. 10, 9. — Quum e christianae fidei no- 
tione solus Christus auctor salutis sit: ὁ πιστεύων 
omnia, quae praeter Christum ab aliis alia cele- 
brantur salutis praesidia, velut abstinentiam a 
earnium ef vini usu, rejicit omniaque sibi licere 
intelligit, quibus a Christo non abducitur; hine 
πιστεύει (τις) φαγεῖν πάντα, δ vescenda omnia 
s. ita ut omnibus vescatur, Ro. 14, 2; ef. Rückert 
ad h.l. — d) Vario sensu πιστεύειν ad deum re- 
fertur; ««) notione nudae agnitionis; ὅτε ὁ ϑεὸς 
εἰς ἔστιν, Jac. 2, 19; deagnitione debitae fiduciae 
eonjuneta, absol. Jud. vs. 55 εἰς ϑεόν, Jo. 12, 44. 
14, 1; i. qd. eredo et fiducià amplector ea, quae 
deus s. per Christum s. de Christo patefecit: τῷ 
ϑεῷ, Jo. 5, 24. Act. 16, 34. Tit. 3, 8. 1 Jo. 5, 10; 
ἐπὶ τὸν ϑεόν, Ro. 4, 55 τὴν ἀγάπην, ἣν ἔχει ὁ ϑεός, 
1 900. 4, 16; εἰς τὴν μαρτυρίαν, ἣν κτλ., ὅ, 10. — 
BB) confido; τῷ ϑεῷ, deo aliquid promittenti, Ro. 
4, 3. 11 (de q. I. v. 1n χατέγαντι); Gal. 3, 6; absol. 
Ro. 4, 18; sq. ὅτι, Act. 21, 25. — s) sensu ethico 
die. de fide bonae hominum naturae confidente, 
ἡ ἀγάπη πιστεύει πάντιι, 1 Co. 19, 4. — Τῷ πιστεύειν 
opponitur ἐδεῖν, Jo. 20, 29: ὁρᾶν, ibid. et 1 Pet. 1, 
8 (Theoph. Ant. ad Autol. 1, 1 in fine) coll. 2 Co. 
5, (5 διαχρίνεσϑαι, Ro. 4, 19 s. 14, 1. 23 coll. Jac. 
1,6; ὁμολογεῖν, 
concredo aliquid alicui i.e. alicujus fidei ; Le. 16,11 ; 
ἑαυτόν τινι, Jo. 2, 24; pass. πιστεύομαί τι, concre- 
ditur mihi aliquid (etwas anvertraut erhalten), Ro. 
9, 2. 1 Co. 9, 11. Gal. 2, 1.1 Th. 2, 4. 1 Tim. 1, 11. 
Tit. 1, 3 (Ignat. ad Philad. 9; exempla e profanis 
affert Wn. ὃ. 39, 1D) — De strueturis verbi 
cf. Bttm. ntl. Gr. p. 151s. — Neque in apocal., 
neque m epp. ad Philem. 2 Pet. 2 et 3 Joann. 
habetur. * 

* πιστιχός, ἡ, ὄν (πιστός), ad fidem pertinens; 
a) persuadend vim habens, fidei faciendae peritus ; 
Plat. Gorg. p. 455 a. — 5) fidus, fidelis; cut confidi 
potest; γυνὴ πειστ. χαὶ oixovoóg x«i πειϑομένη τῷ 
ἀνδοί, Artem. oneiroer. 1, 32; saepius ita ap. Ce- 
drenum; de mercibus i. q. dóziuoc, genuinus, sin- 
cerus, non adulteratus ; ita νάρδος πιστική, Mc. 14, 
ὃ. Jo. 12, 3 (nardus enim saepe adulterabatur; v. 


Plin. hist. nat. 12, 26. Diosc. de re med. 1, 6 et 1); 


hine metaph. τὸ πιστιχὸν τῆς χαινῆς διαϑήχης 
κρᾶμα, Euseb. demonstr. 9, 1. Cf. quae uberius de 
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Ro. 10, 9. — 2) transit. τινί ri, | 


πίστις. 


hae voce exponunt Fritzsche ad Me. p. 596 ss. 
Lücke ad Jo. 12, 3. p. 494 ss, WZn. p. 89.* 

* πιίστις, εως, ἡ (71£[00), inde ab Aeschl. et Hdt., 
LXX pro ww; aliquoties pro ΤΩΝ et m8; — 
fides; 1. 6. 1) persvasio de alieujus rei veritate, 
nostr. Gaube (Plat. Polyb. Jos. Plut.; ϑαυμάσια 
καὶ μείζω πίστεως, Diod. 1, 35); in N. T. dic. de 
persuasione ad hominum cum deo et rebus divinis 
necessitudinem pertinente, plerumque injunctá no- 
tione fiduciae et sacri fervoris e fide nascentis cum 
eaque conjuncti; Heb. 11, 1 (q. l. πέστις die. ἔλσει- 
ζομένων ὑπόστασις, πραγμάτων ἔλεγχος ov BAezto- 
μένων); opp. εἶδος, 2 Co. 5, 1; jungitur e. ἀγάπη 
et ἐλπίς, 1 Co. 13, 13. — a) ad deum ubi refertur, 
πίστις est persuasio, qua quis credit esse deum eun- 
demque omnium rerum creatorem et gubernatorem 
aeternaeque salutis per Christum consequendae cu- 
ratorem et largitorem; Heb. 11, 6. 12, 2. 13, 15 ἡ 
πίστις ὑμῶν ἡ πρὸς τὸν ϑεόν, qua ad deum vos 
convertebatis, 1'lh. 1, 8; τὴν π. ὑμῶν x. ἐλπίδα 
εἷς ϑεόν, in deum versam, 1 Pet. 1, 21; c. gen. ob- 
jeeti (rov ϑεῶν, Eur. Med. 414; τοῦ ϑεοῦ, Jos. c. 
Ap.2, 26; cf. Grimm Exgt. Hdb. ad Sap. 6, 18); 
ἡ 7t. τῆς ἐνεργείας τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἐγείραντος αὐτὸν 
(Christum) 2z τῶν νεκρῶν, Col. 2, 12: διὰ πίστεως, 
ope fidei, Heb. 11, 33. 89: χατὰ πίστιν 1. q. πιστεύ- 
ovrec, Heb. 11, 13; πέστει, dat. adminieuli vel 
modi, fide s. credendo, fide actus, 11, 9 s. (—9. 11. 
20—24. 27—29. 31; dat. eausae, propter fidem, 11, 
Ὁ. 11. 90. — ὁ) ad Christum relata: firma et laeta 
persuasio de Jesu Messia, per quem. aeternam 4n 
regno de? salutem consequimur (uberiora de hae 
notione v. in πιστεύω, l, b. y); «) univ.; e. gen. 
objeeti (v. supra in a), Ἰησοῦ Χριστοῦ, ho. ὃ, 22. 
Gal. 2, 16. 3.22. Eph. 8, 12; 'Iycov, Ap. 14; 12; 
Χριστοῦ, Phil. 8, 9; τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, Gal. 2, 20; 
τοῦ xvoíov ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, Jac. 2, 1; μοῦ 
(i. e. Christi), Ap.2, 18 (utique reprobanda est inter- 
pretatio: fides quae auctore Jesu Christo habetur 
deo, quam eommendant van Hengel Interpretatio 
epist. ad Rom. T. I, p. 314 ss. et Hnr. Petr. Ber- 
lage Disquisitio de formulae paulinae πέστις 
15600 Χριστοῦ significatione, . Lugd. Bat. 1856); 
τοῦ εὐαγγελίου, Phil. 1, 21: ἀληϑείας, 2 'Th. 2, 13; 
— Ὁ. praepositionibus: eig (versam in) τὸν χύριον 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦν, Act. 20, 21; εἰς Χοιστόν, 24, 24. 26, 
185 ἡ eic Χριστὸν πίστις ὑμῶν, Col. 2, 5; πρὸς τὸν 
κύρ., Philem. vs. 5 (nisi ἢ. 1. πέστιν reddere ma- 
lueris fidelitatem ; cf. Meyer ad 1. et Wn. p. 365); 
7.7 ἐν Χο. ᾿Ιησοῦ, in Christo Jesu reposita, ] Tim. 
9, 13. 2 T'im. 3, 15; ἡ z. ὑμῶν ἐν Xo. I5o., Col. 1, 
4: ἡ x«r& τινὰ (v. supra p. 223, col. 2) πίστις 2v 
τῷ χυρίῳ, Eph. 1, 15; ἐν τῷ αἵματι αὐτοῦ, Ro. 3, 
2D; --- πίστις et ἡ πίστις simpliciter, Loc. 18, 8. 
Aet. 13, 8. 14, 22. 21. 15, 9. 17, 31. Ro. 3, 31. 4, 14, 
5, 2. 9, 32. 10, 8. 17. 12, 3. 6. 1 Co. 16, 13. 2 Co. 4, 
18. 10, 15. Gal. 3, 14. 28. 25 s. 5,5. 6, 10. Eph. 2, 
8. 8, 17. 4, 5. 6, 16. 2 Th. 1, 4. 1 Tim. 1, 2. 4 (de 
q. l. v. in o?zovouío) ; vs. 19. 3, 9. 4, 1. 6. 5, 8. 6, 10. 
12. 21. 2 Tim. 1, 5. 2, 1 (de q. l. v. in ἀλήϑεια, I, 2, 
c); vs. 18.8, 8. 10. 4, V. Tit. 1, 1. 4. 13. 2, 2. 3, 15. 
Jac. 2, 5. 1 Pet. 1, 5. 2 Pet. 1, 1. 5; c. genit. sub- 
jecti, Le. 22, 32. Ko. 1, 8. 12. 1 Co. 2, 5. 12, 9, 15, 
14. 17. 2 Co. 1, 24. Phil. 1, 25. 2, 17. 1Th.3, 2. 
5—1.10. 2 Th. 1, 3. 3, 2. Philem. vs. 6. Jac. 1, 3. 
1 Pet. 1, 7. 9. 1Jo. 5, 4. Ap. 13, 10; πλήρης πίστεως 
x. πνεύματος, Aet. 6, Dy πνεύματος x. πίστεως, 11, 
24; πίστεως x. δυνάμεως, 6, 8 t. vulg.; τῇ πίστει 
ἑστηκέναι, Ro. 11, 20. 2 Co. 1, 24; ἐν τῇ πίστει 
στήχειν, 1 Co. 16, 18; εἶναι, 2 Co. 19, ὃ; μένειν, 
1 Tim.2, 15; ἐμμένειν τῇ zr., Act. 14, 22; ἐπιμένειν, 
Col. 1, 28; στερεὸς τῇ π., 1 Pet. 5, 9; στερεοῦμαι 


πίστις. 


τῇ 7r., Act. 16, 5; βεβαιοῦμαι ἐν τῇ zt., Col. 2, 4; — 
quum fides vis et potestas sit animum corripiens, 
is qui ei se committit, dieitur ὑπαχούειν τὴ πίστει, 
Act. 6, 1; hine ὑπακχοὴ τῆς πίστεως, obedientia 
quam quis praestat fidei, Ro. 1, 5. 16, 26; o àx 
πίστεως SC. ov, ex fide pendens, i. q. ὁ πιστεύων, 
9, 26; plur. Gal. ὃ, 1. 9; ὁ &x πίστεως ᾿βραάμ, qui 
eandem ae Abrahamus fidem habet, Ro. 4, 16; 2x 
πίστεως εἶναι, cum fide necessitudinem habere, 
Gal. 3, 12; — δίκαιος ἐκ πίστεως, ko. 1, V. Gal. 3, 
11; διχαιοσύνη ἡ ἐκ πίστ., Ro. 9, 8305 ἡ ἐχ míos. 
δικ., 10, 65 διχαιοσ. ἐκ πίστεως εἰς πίστιν, e fide 
oriunda ad fidem (in iis, qui eam nondum habent, 
excitandam) valens, 1,11; δικαιοσύνη ἡ διὰ πίστεως 
Χριστοῦ, - - ἡ ix ϑεοῦ δικ. ἐπὶ τὴ πίστει, Phil. 3, 
9; δικαιοῦν τινα πίστει, lo. 3, 80: pass. ὃ, 285 dux. 
τινὰ διὰ πίστεως Χοιστοῦ, Gal. 2, 165 dux. τινα ἐκ 
πίστεως, Gal. 8, 8; pass. Ro. 5, 1. Gal. 3, 24; 
εὐαγγελίζομαι τὴν πίστιν, laetum nuntium trado 
de fide Christo habenda, Gal.1, 23; «xor πίστεως, 
institutio de necessitate credendi, 3, 2. 5; jungi- 
tur ἡ πίστις eum τῇ ἀγάπῃ, 1 Th. 3, 6. 5, 8. 1 Tim. 
1, 14. 2, 15. 4, 12. 6, 11. 2 'l'im. 2, 292; c. genit. sub- 
jecti, Ap. 2, 195 πίστις 0v ἀγάπης ivsoyovuévy, 
Gal. 5, 6; ἀγάπη μετὰ πίστεως, Eph. 6, 235 ἀγάπη 
ἐχ πίστεως ἀνυποχρίτου, 1 Tim. 1, 55 πίστις xci 
ἀγάπη ἡ ἐν Χριστῷ Τησοῦ, 2 Tim. 1, 18: φιλεῖν τινα 
ἐν πίστει, Tit. 9, 15., ubi v. de Wette; ἔργον πί- 
ὀέεως (cf. p. 169, col. 2 in fine), 1 Th. 1, 3. 2 Th. 
1l, ll. — f) sensu ethico persuasio (quae e fide 
Christo soli salutis auctori habita nascitur, cf. 
πιστεύω, 1, b, y. in fine) de rebus christiano homin? 
licitis, Io. 14, 1. 28: πίστιν ἔχειν, vs. 22. —c)univ. 
religiosa, Christianorum persuasio; «) subjective, 
Eph. 4, 13., ubi ef. Meger ; sensu nudae divinarum 
rerum et christianae causae agnitionis, Jac.2, 14. 
17 s. 20. 22. 24. 26. — f) objective, argumentum 
fidei christianae 5. ea quae a Christianis creduntur ; 
Jud.vs. 3; ἡ ἁγιωτάτη ὑμῶν πίστις, vs. 20. — 
d) praevalente notione féduc£ae s. in deo s. àn 
Christo positae ex fide tis habita, nascentis; Mt. 8, 
10. 15, 28. Le. 1, 9. 50. 17, 5. Heb. [9, 28 Lehm. ed. 
min.] 10, 22. Jac. 1, 6; c. genit. subjecti, Mt. 9, 2. 
22. 29. 15, 28. Mc. 2, 5. 5, 34. 10, 52. 8, 25. 48. 11, 
19. 18, 42; e. gen. objecti, in quo fiducia collo- 
eatur, τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, Act. ὃ, 16; πίέστιν 
ἔχειν, Mt. 21, 21. Me. 4, 40. Le. 17, 65; πᾶσαν τὴν 
πίστιν (omnem quae cogitari potest fidei copiam), 
1 Co. 18, 2; ἔχειν πίστιν ϑεοῦ, deo confidere, Mc. 
11, 22; ἔχειν πίστιν τοῦ σωϑῆναι, se sanari (v. 
F'ritzsche ad Mt. p. 848 5.}, Act. 14, 9; ἡ δι’ αὐτοῦ 
7., per eum excitata, ibid.; εὐχὴ τῆς πίστεως, quae 
e fide proficiscitur, Jac. 5, 15; dic. de fiducia pro- 
missorum dei, Ro. 4, 9. 16. 19 s. Heb. 4, 2. 6, 12. 
10, 38 5.: e. gen. subjecti, Ro. 4, 5. 12; πίστις ἐπὶ 
ϑεόν, fiducia, qua quis deo confidit poenitentibus 
veniam peccatorum concedenti, Heb. 6, 1; δικαιο- 
σύγη τῆς πίστεως, Ro. 4, 11. 185 ἡ κατὰ πίστιν δι- 
χαιοσύνη, Heb. 11, V. — 2) fides, i. e. indoles ejus, 
cui confid? potest, nostr. T'reue; Mt. 23, 28. Gal. 5, 
22. [Philem, vs. 5? v. antea in b, o] Tit. 2, 10;— 
ejus, qui promissis stat, ἡ πίστ. τοῦ ϑεοῦ, genit. 
subj., Ro. 3, ὃ. — objective fides data (ita per- 
saepe ap. Atticos inde ab Aeschl.); ἀτεϑεῖν (v. in 
ἀτεϑέω) τὴν πίστιν, 1 Tim. 5, 12. — Cf. prae cae- 
teris Koolhaas diss. philol. I et II de vario usu et 
eonstruetione vocum πίστις, πιστός et πιστεύειν 
in N. T. Traj. ad Rhen. 1733. 4. Dav. Schulz Was 
heisst Glauben ete. (Leipz.1830), p.62 ss. F'ückert 
Commentar üb. d. Br. an d. Róm. ΤῊ], I, p. 51 ss. 
ed. 2. Lutz Bibl. Dogmatik p. 312 ss. De paulina 
τῆς nzíor. notione ef. Lipsius Paulin. Rechtfer- 
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tigungslehre, p. 94 ss.; de joannea notione Heuss 
die Johann. Theologie S. 10., in Beitrüge zu d. 
theol. Wissenschaften, 1, p. 56 ss. "Weiss Johann. 
Lehrbegriff, p. 18 ss.* 

* πιστός; 1), Ov (πείϑω, πεπιϑεῖν), LXX maxime 
pro j233, 1)/idus ; fidelis; de personis,quae in per- 
agendis negotiis et mandatis vel in administrandis 
muneribus fidos se praestaut; δοῦλος, Mt. 24, 45. 
25, 91. 23; οἰκονόμος, Lc. 12, 49. 1 Co. 4, 2; διάκο- 
voc, Eph. 6, 21. Col. 1, 7. 4, €; ἀρχιερεύς, Heb. 2, 
17. 3, 2; de deo promissis suis stante, 1 Co. 1, 9. 
10, 13. 2.Co. 1, 18. t; Th. 5, 24. 2 T h..3,:8. «Heb, 
10, 23. 11.011 Tim./2,,18...1,J0;,1, 9, δ. ει 
19; adde 1 Co. 4, 17. Col. 4, 9. 1 Tim. 1, 12. Heb. 
9, 9. 1 Pet. 5, 12; πιστὸς ἔν τινι; in aliqua re, Lc. 
16, 10—12. 19, 17, 1 Tim. 3, 11; 2n vi, Mt. 5, 28; 
ἄχρι 9avazov, Ap. 2, 10. — qui fidem datam serva- 
vit, Ap. 2, 18; fide dignus; cu$ confidi potest, 1 Co. 
1,25. 9 ΤΊ. 2, 2; dic. Christus μάρτυς ὁ πιστός, 
Ap. 1, 5; add. καὶ ἀληϑινός, 9, 14. — de rebus: cuz 
confidi potest; ὁ λόγος, 1 lim. 3, 1. 9 Tim. 2, 11. . 
Tit. 1, 9; add. πάσης ἀποδοχῆς ἄξιος, 1 Tim. 1, 15. 
4, 95 τὰ ὅσια Zfavid τὰ πιστὰ (v. in ὅσιος), Act. 13, 
94. — 2) cui facile persuadetur ; credens, confidens, 


fidem habens ('heogn. Aeschl. Soph. Plat. al); in. . 


N. T. is qui promissis dei eonfidit, Gal. 3, 9; 
Jesum e mortuis resuscitatum esse sibi persuadet, 
opp. ἄπιστος, Jo. 20, 20; ἐδ qui Jesum. Messiam et 
salutis auctorem esse sibi persuasit (opp. ἄπιστος, 
v. in πιστεύω et πίστις), Act. 16, 1. 2 Co. 6, 15. 
1'lim.5,16; add. τῷ xvoío, dat. pers., eui fides 
habetur, Act. 1, 15; plur. Col. 1, 2. 1 Tim. 4, 10. 
6,2. Tit. 1, 6. Ap. 17, 14; οἱ πιστοί, substantive, 
Act. 10, 45. 1 Tim. 4, 3. 12; add. ἐν Χριστῷ Ιησοῦ, 
Eph. 1, 1; εἰς ϑεόν x14. 1 Pet. 1, 21 Lchm. Tdf. — 
πιστόν ποιεῖν ti, fidei (christianae) convenienter 
agere aliquid, 3 Jo. vs. 5.* | 

* 70100, ὦ, aor. 1. pass. ἐπιστώϑην (πιστός), 
1) fidum, fide dignum reddo; τὸ δῆμα, 3 Reg. 1, 
365 τινὰ ὅρκοις, Thuc. 4, 88; univ. firmum reddo, 
stabilio, 1 Chr. 17, 14. —2)Pass. (LXX vario sensu 
pro 3283) et med. firmiter mhi persuadetur ; mihi 
persuadeo ; τί (Opp. cyn. 355. 414. Lceian. philops. 
9), 2'T'im. 3, 14; Hesych. ἐπιστώϑη" ἐπείσϑη, ἐπλη- 
ροφορήϑη. (Vario alio usu ap. profanos inde ab 
Hom.)* 

* πλαγάω, ὦ, fut. 0c, aor. 1. ἐπλάνησα, pf. pass. 
πεπλάνημαι, aor. 1. pass. ἐπλαγήϑην (πλάνη), inde 
ab Aeschl et Hdt, LXX pro m»mm, — errare 
facio, a recta via abduco; a) propr.; pass, LXX 
maxime pro ΠΣ, erro, oberro, circumvagor  (pri- 
mum ita Hom. 1]. 28, 321), Mt. 18, 12s. 1 Pet. 2, 
25 (ex Jes. 53, 6 coll. Ex. 23, 4. Ps. 119, 176); 


Heb. 11,38. — δ) metaph. a veritate abdueo, 2n 


errorem induco, decipio; τινά, Mt. 24, 4. 5. 11. 24. 
Me. 13, 5. 6. Jo. 7, 12. 1 Jo. 2, 26. 3, V. 2 T'im. 3, 
13. Ap. 2, 20 (G'rsb. Lchm. Tdf.); 12, 9. 13, 14. 19, 
20. 20, 3. 8. 10; ἑαυτόν, 1 Jo. 1, 8; pass, en errorem 
inducor, Le. 91, 8. Jo. 7, 4 [Ap. 2, 20 t. vulg.]; 
erro, Mt. 22, 99. Mc. 12, 24. 20; μὴ πλανᾶσϑε, 
1 Co. 6, 9. 15, 83. Gal. 6, 7. Jac. 1, 165 potissi 
mum per recti inscitiam a vértutis tramáte ab- 
ducor, pecco, Tit. 3, 3. Heb. 5, 2; τῇ καρδίᾳ, Heb. 
3, 105 ἀπὸ τῆς ἀληϑείας, Jac.5, 19; a vera religione 
aberro s. deficio, dic. de haereticis hominibus, 
2 ΤΊ. 3, 18. 2 Pet. 2, 15; ?n errores et peccata $n- 
ducor, Ap. 18, 28.* 

* πλάνη, ne, ἡ, error, erratio, per qua aliquis a 
recta via abductus huc illuc vagatur (Aeschl. Eur. 
Plat. Dem. al); in N. T. metaph. error mentis, 
perversa opinio ad res divinas vel ethieas perti- 
nens, Eph. 4, 14. 1 Th. 2, 3. 2 Th. 2, 11. 2 Pet. 2, 
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πλανήτης. 


18. 3, 17. 1Jo. 4, 6. Jud. vs. 11 (de q. l. v. in 


᾿ ἐχχέω); error in e gendo conspicuus, perversa agendi 


ratio, Ro. 1, 20; πλάνη ὁδοῦ τινος, perversa vi- 
vendi ratio, quam quis sequitur, Jud. vs. 11 (πλάνη 
ζωῆς, Sap. 1, 12); ut nonnumquam error ap. Lati- 
ww id quod in errorem inducit, fraus, Mt. 21, 

πλανήτης, ov, ὁ (πλαγάω), erraticus; ἀστέρες 
πλαγνῆται, stellae erraticae (Aristot. Plutarch. ^is 
Jud. vs. 13; v. in ἀστήρ. * 

πλάνος, ov, errans, vagus; transit. et trop. 
fallas, in errorem inducens; πνεύματα πλάγα, 
l'Tim.4,1 (πλάνοι ἄνϑρωποι, Jos. b. j. 2, 13, 4). 
— ὁ πλάνος, substantive, planus (Cic. al), quod 
nos die. Landstreicher, Charlatan (Diod. Athen. 
al.); hine univ. corruptor, deceptor ; Vulg. seductor, 
Mt. 21, 63. 2 Co. 6, 8. 2 Jo. vs. 7.* 

πλάξ, axóg, ἡ, tabula, tabula lata, planities, 
aequor, nostr. Platte, Flüche (Tragg. al.; LXX pro 
r3); ai πλ. τῆς διαϑήκης (v. in διαϑήκχη), Heb. 9, 
4; οὐκ ἐν πλαξὶ λιϑίναις (cujusmodi erant tabulae 
ae mos.) ἀλλ᾽ ἐν zÀ. χαρδίας σαρχέγαις, 2 Co. 

9. 

* πλάσμα, τος, τό (πλάσσω), quod fictum s. for- 
inatum est; velut e cera (Plat. :.l'heaet. p. 191 d et 


p. 200 b.); res a figulo formata, ficte; Vulg. 


Jigmentum, Ro. 9, 20 (add. πηλοῦ, Arstph. av. 
686). * 

πλάσσω, ptep. aor. 1. πλάσας, aor. 2. pass. ἐπλά- 
σϑην, inde ab Hes., LXX maxime pro "x^, formo, 
Jingo (pr. aliquid ex argilla, cera al), dic. de 
figulo, Ro. 9, 20; de deo creatore (Gen. 2, 1 s. 
19 al), pass. 1 Tim. 2, 13.* 

πλαστός, ἡ, 0v (14&000), 1) pr. fictus, formatus, 
velut ex argilla, cera, lapide (Hes. Plat. Arstot. 
Plut. al.). — 2) trop. commentitius ; 2Pet.2, 3 (Xen. 
Eur. Lceian. al.).* 

πλατεῖα, ας, ἡ (femin. adjectivi πλατύς, sc. ὁδός), 
platea (via latior) ; Mt. 6, 5. 12, 19. Lc. 10, 10. 13, 
26. 14, 21. Act. 5, 15. Ap. 11, 8. 21, 21. 22, 2. (Eur. 
Plut. al.; LXX maxime pro 255.) ἢ 

πλάτος, ovg, τό, latitudo; Eph. 3, 18 (de q. l. v. 
in μῆχος); Ap. 21, 16; inclusa notione amplitudi- 
nis, τῆς γῆς» 0pp. extremis finibus s. angulis terrae, 
Ap. 20, 9. (pro πὴ, Hab. 1, 6.)* 


πλατύγω, 8 ps. sing. pf. ρ8585. πεπλάτυνται (v. 


in μειαίνω), aor. 1. pass. ἐπλατύνϑην (πλατύς), latum | 19, 2 


reddo, dilato; τί, Mt. 283,55; ἡ χαρδία ἡμῶν πεπλά- 
τυνται, COT ποδίχαμη se expandit sc. vos in se re- 
ooptupum, i. e. amore excepturum et amplexurum, 
2 Co. 6, 11 (πλατύγνειν τὴν χαρδίαν pro 25 z"n43, 
aperire animum 56. institutioni, Ps. 119, 32); πλα- 
τύνϑητε καὶ ὑμεῖς, expandite etiam vestros ani- 
mos se. in quos me recipiatis, vs. 13. (Xen. Plut. 
Anthol. a1.)* 

πλατύς, εἴα, v, inde ab Hom., LXX aliquoties 
pro 275, latus, a, um; Mt. 1, 18. ἢ 

πλέγμα, τος, τό (πλέχω), quod mexum. s. con- 

textum, est; textura, contextus ( Geflecht); dic. ita 
rete, Xen. cyr. 1, 6, 28., corbis, Eur. Plat.; πλέγμα 
βύβλιγον, cui impositus erat Moses infans, Jos. 
antt. 2, 9, 4; alia ap. alios notione; — ezncinni; 
Vulg. erines torti (Haarlocken), 1 Tim. 2, 9 (cf. 
1 Pet. 3, 3).* 

πλεῖστος, ἡ; ov (superlat. vocis πολύς), plurimus ; 
1, 20; ὁ πλεῖστος ὄχλος, plerique e 
turba, 21, 8 (Thuc. 7, 18. Plat. rep. 3, p. 591 d; 
λαός, Hom. Il. 16, 311); τὸ πλεῖστον adverbial., ad 
summum, (hóchstens), l Co. 14, 21." 

* πλείων ovoc, 0, 5, neutr. πλεῖον et (Le. 3, 13. 


Aet. 15, 28) πλέον (cf. Matthiae I, p. 333. Krüger | 


. -.$.28, 1, 4. Passow II, p. 1014), plur. πλείονες et 
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| eontr. πλείους, ace. πλείονας et contr. πλείους 


(quae formae promiseue usurpantur in N. T., 
| neutr, πλείονα et (ap. Lchm. Τά. Mt. 26, 53. Lc. 
21, 3) contr. πλείω diee A δὲ vocis πολύς), plus, 
i.e. 1) major quantitate; appositis membris com- 
parationis, in genit. ztAe(ovag τῶν πρώτων, plures, 
|quam primi numero erant, Mt. 21, 36; πλεῖον 
| z&vrov, plus quam omnes, Mc. 12, 48. Lc. 21, 3; 
| πλείονα - - τούτων, plura quam haee, Jo, 1, 91; 
| πλείονα τῶν πρώτων, plura quam priora, Ap. 2, 19; 
πλεῖον τούτων, magis, quam hi, Jo. 21, 15; zre- 
QLGGEUELY πλεῖον, magis quam, sq. genit., Mt. 5, 20; 
| — πλείονες 5, Mt. 26, 53 t. vulg. Grsb.; Jo. 4, 1; 
πλεῖον 5, plus quam, Lc. 9, 18; πλέον πλήν 6. 
genit, Aet, 15, 28; πλέον παρά τι, Le. 3,135; ἡ 
|ante numeralia omittitur sine structurae muta- 
tione: ἐτῶν ἦν πλειόνων τεσσαράχοντα ὁ vg. 
| Aet. 4, 22; οὐ πλείους εἰσίν μοι ἡμέραι δεχαδύο, 
| 24, 11 (ubi t. vulg. interponit 7); ἡμέρας οὐ πλείους 
ὀχτὼ ἢ δέχα (t. vulg. πλ. ἢ δέχα), Act. 25, 6; adde 
, 23, 13. 24; ut ap. Graecos post neutrum, πλείω 
| Qodex« λεγεῶνας, Mt. 26, 59. Tdf. (πλεῖν [attice 
| pro πλεῖον] ἑξακοσίους, Arstph. av. 12515; ἔτη ye- 
| yovog πλείω ἑβδομήκοντα, Plat, apol. Soer. p.11d; 
| v.in 3, 9, a; de vocis quam post plus et amplius 
ap. Latinos omissione cf. Aamshorn Lat. Gr. p. 
491); — non apponuntur comparationis membra, 
quia e partibus orationis facile intelliguntur, Jo. 
4, 41. 15, 2. Heb. 7, 283; τὸ πλεῖον, majus illud 
(quod commemoratum est), debitum, Lc. 7, 43; 
πλεῖον, adverbial, magés, 1. e. impensius, Lc. 1, 
42; ἐπὶ πλεῖον, latius, διανέμεσθαι, Act. 4, 11; 
προχόπτειν, 2 'Tim. 3, 9; ἐπὶ πλεῖον ἀσεβείας, 2, 
16; ἐπὶ πλεῖον, (justo) déutius, Act. 20, 9. 24, 4; 
plur. πλείονα, plura, i. e, largius praemium, Mt. 
20,10; extra eomparationem de numero indefi- 
nito, c. substantivis, Act. 2, 40. 13, 31. 18, 20. 21, 
10. 24, 17. 25, 14. 21, 20. 28, 23; neutr. περὶ πλειό- 
vov, Lc. 11, 53; c. artic. o£ πλείονες, plerique, plu- 
rimi, Act. 19, 32. 27, 12. 1 Co. 9, 19. 10, 5. 15, 6. 
2 Co. 2, 6. 4, 15. 9, 2. Phil. 1, 14. — 2) major qua - 
litate; praestantior, ezcellentior; sq. genit. com- 
parationis, Mt. 6, 25. 12, 41 s. Mc. τὸ, 93. Lc. 1l, 
31 s. 12, 38,5 

πλέχω, inde ab Hom., necto, texo, contezo ; πλέ- 
ξαντες φτέφανον; Mt, 27, 29. Mc. 15, 1020. 


) 
πλέον, V. πλείων. 


πλεονάζω, aor. 1. ἐπλεόνασα (πλέον), LXX pro 
ΠΣ et 723; 1) intrans.; de possidente, αδωηάο; 
2 Co.8, 15; — de rebus, copiose suppeto, 2 Co.4, 15; 
incrementa facio, augeor; Ro. 5, 20. 6, 1. 2 ΤῊ. 1, 
| 3. Phil. 4, 17. 2 Pet. 1, 8. — 2) transit. Znerescere 
facio; augeo; τινά τινι, aliquem aliqua re, 1 Th. 
9; 12; pro "397, Num. 26, 54. Ps. 11,21; adde 
1 Maec, 4, 35. Vario alio usu ap. profanos. * 

ἃ πλεονεχτέω, oO, aor. 1. ἐπλεονέχτησα, aor. 1. 
pass. 1 ps. pl. πλεονεχτηϑῶμεν (πλεογέχτης), 1) in- 
trans. pius s. majorem partem s. portionem habeo; 
| T hue. Xen. Plut. al.; superior sum, ezcello, praesto 
(im. Vortheil sein, überlegen sein), τινός (gen. 
| pers.) z:»« (dat. rei); Xen. Plat. Isoer, Dem. al. — 
2) transit. commodo vel lucro aliquem praeverto, 
nostr. 4übervortheilen; Plat. Diod. Dion. H. Dio C. 
al.; atque ita in N. T. 2 Co. 7, 2. 12, 17 s. 1 Th. 4, 
6; pass. ὑπό τινος, 2 Co. 2, 11.* 

σιλεονέχτης, ov, ὁ (πλέον et ἔχω), 1) plura et po- 
tissimum aliena, habendi cupidus (Xen. mem. 1, 5, 
3); commodorum, opum lucri avidus; 1 Co. 5, 10 s. 
| 6, 10. Eph. 5, 5. Sir. 14, 9. 

* πλεονεξία, ας, ἡ (πλεογέχτης, q. v.), plura ka- 


] 
Le. 12, 15. 


bendi. cupiditas; aviditas, avaritia; 
28 


πλευρά. 


nantis avaritia; plur. varii modi, quibus avaritia 
se prodit, Mc. 7, 22. (Eodem et vario alio usu ap. 
profanos inde ab Hdt. et Thue.)* 

πλευρά, ἄς; ἢ, inde ab Hom. (qui ubique plurali 
utitur) /atus corporis; Jo. 19, 34. 20, 20. 25. 21. 
Aet. 12, 1.* 

ILAEQ, v. πίμπλημι. 

* zr 1éo, impf. 1 ps. pl. 2z4£ouev, inde ab Hom., 
navigo; in navi vehor ; navi proficiscor; Le. 8, 23. 
Aet. 21, 24; sq. εἰς c. acc. loei, 21, 3. 21, 65 ἐπὶ τό- 
πον, Ap. 18, 11 Grsb. Lehm. Tdf.; ex usu solis 
poetis frequentato (cf. Matthiae S. 409, 4, a. Küh- 
ner 11, S. 545, 1) c. simplici aec. direetionem in- 
dieante, Act. 27, 2 (Eur. Med, vs. 1), ubi Lehm. 
add. εἰς. 

πληγή, ἧς, ἡ (πλήσσω), inde ab Hom.; LXX 
maxime pro 72*, etiam pro 72:5; 1)p/aga ; verber; 
plur, Le. 10, 30. 19, 48. Act, 16, 23. 383. 2 Co. 6, 5. 
11, 23; vulnus; ἡ πλ. τοῦ ϑανάτου, vulnus letale, 
Ap. 183, 3. 12; ἡ πλ. τῆς μαχαίρας, vulnus gladio 
factum, 19, 14. — 2) calamitas publica, clades, 
afflictio gravis (qua corpora tum vexantur, tum 
necantur, a deo poenae loco immissa), Ap. 9, 18. 
ον 11,6. 15; 1; 6. 8. 16, 9/18, 4. '8//21; ΘΕ 3, 
18: 

Ἔπλῆϑος, ove, τό (ΠΖΕΩ), inde ab Hom.; LXX 
maxime pro 2^, nec raro pro 2’ — multitudo, 
l. e. 4) magnus mumerus, magna copia s, hominum 
s. rerum, Act. 21, 22. Heb. 11, 12; add. πολύ, Mc. 
3, 1 8.5 πλῆϑος c. genit. Le. 2, 13. Jo. 21, 6. Act. 
5, 14. 28, 3. Jac. 5, 20. 1 Pet. 4, 8; πολὺ πλ. et πλ. 
πολύ c. genit. Le, 5, 6. 6, 17. 23, 21. Jo. 5,3. Act. 
14, 1. 11, 4. — ὃ) c. artieulo, totus numerus, iota 
copia ; coetus; Act. 15, 30. 23, (5 τοῦ λαοῦ, 21, 36; 
πᾶν τὸ 7tÀj90c, 15, 12; c. genit. Le. 1, 10. 23, 1. 
Act. 5D, 16. 25, 24; frequentia, multitudo populi, 
Act. 2, 6. 19, 9: adde τῆς πόλεως, 14, 4.* 

πληϑύνω, 8 ps. sing. optat. aor. 1. πληϑύγαι 
(2 Co. 9, 10 t. vulg.), fut. πληϑυνῶ, impf. pass. 
ἐπληϑυνόμην, aor. 1. ἐπληϑύνϑην (ἃ πληϑύς, co- 
pia, LXX persaepe pro 723, ΠΞῚ, 7317, aliquo- 
ties pro 223, — 1) transit. awgeo, multiptico; 2 Co. 
9, 10. Heb. 6, 14 (e Gen. 22, 11); pass. augeor, 
eresco» Mt. 24, 12. Aet. 6, 7. 4, 11. 9, 84. 12; 945; 
τινί, largiter obtingo alicuz, 1 Pet. 1, 2. 2 Pet. 1, 
2. Jud. vs. 2. Dan. 3, 81 (99); Theodot. Dan. 6, 25. 
Clem. Ro. 1 Co. 1. — 2) intransit. augeor, cresco; 
Aet. 6, 1. (Aeschl. Hdian. Geop.) ἢ 

πλήϑω, v. πίμπλημι. 

πλήχτης, ov, ὃ (πλήσσω), percussor (Vulg), ver- 
berator, plagosus ; pugnax, contentiosus, litigiosus ; 
1 Tim. 3,3. Tit. 1, 7. (Plut. Marcell. 1. Pyrrh. 30. 
Crass. 9. Fab. 10. Diog. Laert. 6, 38 al.)* 

πλημμύρα (s. πλημύρα), ας et (ap. 77.) zc (v. in 
μάχαιρα), ἡ (ἃ πλήμμη S. πλήμη 1.6. πλήσμη), aestus 
tum maris tum fluviorum; Le. 6, 48. (Job. 40, 23. 
Jos, ant. 2, 10, 2; Plutarch., Sext. Emp. ; add. zro- 
ταμῶν, Philo opif. m. ὃ. 19.)* 

πλήν, adv. (a πλέον, plus, hine pr. ultra, praeter, 
german. drüber hinaus), ponitur 1) adverbialiter 
initio orationis ante dietis vel restringendis vel 
explieandis et amplifieandis inserviens: praeterea, 


ceterum, ita ut, prout sententiarum junctura fert, | 


etiam reddi possit: sed, verumtamen ; imo, potius ; 
Mt. 11, 22. 24. 18, 1. 26, 39. 64. Le. 6, 24. 35. 10, 
11. 14. 20. 41. 12, 31. 13, 33. [11,1 Leim.] 18, 8. 19, 
241. 29, 91 a. 42. 93, 28. '1.Co. 11, 129.- Eph: 5.555. 
Phil. 1, 18. 3, 16. 4, 14. Ap. 2, 25; πλὴν ὅτι, prae- 
terquam quod (exempla e Graecis praebet Pessow 


904 


Ro. 1,29. Eph. 4, 19. 5, 8. Col. 8, 5. 1 ΤᾺ. 9, 5. | II, p. 954 b), Aet. 20, 23. — 2) praepositionis loco 
2 Pet. 2, 8. 14; ὡς πλεονεξίαν, ut aliquid,'in quo | cum genit. (primum ita Hom. Od. 8, | 
cernitur avaritia, i; e. donum, quo proditur do- | excepto; Me. 12, 32. Jo. 8, 10. Aet. 8, 


*, 


νι, πληρόω. 


21, 22. Cf. Klotz ad Dev. If, p. 124 s.* ς 

πλήρης, ες (ITAEQ), inde ab Α6508}}. et Hdt., 
L maxime pro wf; a) plenus, i. e. refertus ; 
de vasis cavis, Mt. 14, Z0. 15, 81. Mc.6, 43; c. gen. 
rei, Mc. 8, 19; de superficie, omnem in partem 
obtectus, λέπρας, Le. 5, 12; de animo, plane per- 
fusus, πνεύματος ἁγίου, Le. 4, 1. Act. 6, ὃ. 1, 55. 
11, 24; πίστεως, Act. 6, 55 χάριτος, 6, 85 χαρ. zai 
ἀληϑείας, Jo. 1, 14; δόλου, Act. 13, 10 (Jer. 5, 21); 
ϑυμοῦ, 19, 28; large instructus, ἔργων ἀγαϑῶν, 


207), praeter, — 
ἜΠΗ 98. 


AZ qe 


| Aet. 9, 36. — δ) completus; cui nihil deest, per- | | 


fectus (ita LXX aliquoties pro δ; σελήνη πλήρης, 
Sir. 50, 6 coll. Hdt. 6, 106); μεσϑός, 2 Jo. vs, 8 
(Ruth. 2, 12); σῖτος, plenum frumenti granum 


quod totum follieuli, quo continetur, cavitatem ἡ 


explet), Mc. 4, 28.* 

| * πληροφορέω, ὦ (ab adj. inusitato πληροφόρος 
et hoe ex πλήοης et φέρω), plenum fero s. profero, 
impleo; a) efjficio, ut aliquid. exhibeatur plenum ; 
τὴν διακονίαν, i. e. omnem in partem munisterio 
satisfacio, 2 Tim. 4, 5 (coll. πληροῦν τὴν διαχο- 
víay, Act. 12, 25); item τὸ κήρυγμα, vs.1T. — δ) ad 


exitum. perduco; πράγματα πεπληροφορημένα, res 
peractae, Vulg. completae, Le. 1, 1 (coll. ὡς ἐπλη- 
ρώϑη ταῦτα, Act. 19, 21); cf. Bleek ad h. l. — 
c) τινά, impleo aliquem aliqua cogitatione, persua- 
sione, propensione; hine certum reddo aliquem, 
persuadeo alicui (πολλοῖς ovv λόγοις χαὶ ὅρχοις 


πληροφορήσαντες ΜῖΊεγάβυζον, Ctes. exe. ap. Phot. 


p. 41, 29); pass. persuadetur mihi, Ro. 14, ὃ: πλη- 
ροφορηϑείς, persuasus, certo confisus, 4, 215 item 


πεπληροφορημέγοι, Col. 4, 12 Lehm. Tdf.; saepius. 


ita in eecles.seriptis; propensum reddo, iz2500go- 
ρήϑη χαρδία-- τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρόν, Cohel. 8, 
11. Cf. quae uberius de hoe verbo exponit JBleek 
Brief an d, Hebr. Il, 2, p. 238 s.* 


πληροφορία, ec, ἡ (πληροφορέω, q. v.), plenitudo, 


abundantia, copia; πίστεως, Heb. 10, 20; τῆς ἐλπί- — 


δος, 6, 11; τῆς συνέσεως, Col. 2, 2; plenissima per- 
suasio, certissima fiducia (v. in πληροφορέω, €), 
1 Th.1,5. (Praeterea non exstat nisi in eceles. 
scriptis.) * 


* πληρόω, ὦ, f. ὦσω, aor. 1. ἐπλήρωσα, pf. πεπλή- 


oox«, impf. pass. ἐπληρούμην, pf. pass. πεπελήρω- 
μαι, aor. 1. ἐπληρώϑην, fut. 1. pass. πληρωϑήσομαι, 


fut. med. πληρώσομαι (semel, Ap. 6, 11 t. vulg.) 
(a ILA4HPOZX — πλήρης), inde ab Aeschl. et Hdt.; — 


LXX pro s?9; — 1) plenum facio, impleo, repleo ; 
τὴν σαγήνην, pass. Mt. 19, 485; i. q. expleo, πᾶσαν 
zotícv, Phil. 4, 19; abundare facio; largiter prae- 
beo s. anstruo; πεπλήρωμαι, abundo, largiter mihi 


suppetunt sc. ea quae ad sustentandam vitam re- - 
quiruntur,4, 18; ex hebraismo e. acc. rei, qua quis 


abundat; de bonis animi, 1, 11 (ubi t. vulg. x«o- 
zv); Col. 1, 9 (ἐνέπλησα αὐτὸν πνεῦμα σοφίας, 
| Gen. 81, 3. 35, 31); 1. ἃ. prorsus perfundo; ἡ oizíe 
| ἐπληοώϑη ἐκ τῆς ὀσμῆς, Jo. 12, 8 (v. in Zz, 11, 5; 


| p. 130, col. 1); ἦχος ἐπλήρωσε τὸν oixov, Act. 8, 2: 


|c. gen. rei, τὴν Ἱερουσαλὴμ τῆς διδασκαλίας, Act. 
5, 28 (Liban. epp. 121: πάσας [πόλεις] ἐνέπλησας 
τῶν ὑπὲρ ἡμῶν λόγων. Justin. 11, €: Phrygiam re- 


| ligionibus implevit) s τινά, 1. q. d?ffundo per alicujus 


| animum, c. gen. rei, Le. 2, 40. Aet. 2, 28. Ro. 15, 
| 18 s. 2 Tim. 1, 4; c. dat. rei (ef. Wén.:8. 31, 9), 
pass. Ro. 1, 29. 2 Co. 1. 4; sq. ἐν e. dat. instrum. 
ἐν πνεύματι, Eph. 5, 18: ὃν παντὶ ϑελήματι ϑεοῦ, 


|omnibus quae deus vult, dic. ii qui nihil aliud 
volunt nisi quod vult deus, Col 4, 12 t. vulg. 


Grsb.; πληροῦν τὴν καρδίαν τινός, alieujus ani- 
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^ 


 πίέμπλημι) tempus die. πληροῦσϑαι, πεπληρωμένος: 


14, 12. 1 Jo. 1, 4. 2 Jo. vs. 12; τὰ ἔργα, pass. Ap. 8, 


ἘΣ ΣΝ 


P πλήρωμα. 


mum perfundere, oceupare, Jo. 16, 6. Act. 5,3; 
simpliciter dicuntur πληροῦσϑαι Christiani ut qui 
perfunduntur (i. e. largissime instructi sunt) spi- 
ritus saneti viribus et donis, ἐν αὐτῷ, Christo 1n- 
fixi, i. e. per necessitudinem cum Christo initam, 
Col.2, 10; εἰς πᾶν τὸ πλήρωμα τοῦ ϑεοῦ (v. in πλή-- 
ρωμα), Eph. 3, 19; die. Christus ad divini imperii | 
consortium evectus πληροῦν τὰ πάντα, numine 
suo, vi et operatione rerum universitatem perfun- 
dere, Eph. 4, 10; item πληροῦσϑαι (med. sibi, i. e. 
ad consilia sua exsequenda) τὰ πάντα ἐν πᾶσιν, 
rerum universitatem in omnibus locis, 1, 23 (μὴ 
οὐχὶ τὸν οὐραγὸν zc τὴν γὴν ἐγὼ πσιληρῶ, λέγει χύ- 
ριος, Jer. 28, 94; Eod Pirilone et Bis affert | 
Grimm Exeget. Hdb. ad Sap. 1, τ; p. 55. — 2) ple- | 
uum reddo, i. e. compleo; "s pr. ad summum usque | 
impleo; πᾶσαν φάραγγα, Lc. 5, 3; efficio, ut ad | 
justam. mensuram nihil desit, τὸ μέτρον (q. v.), 
Mt. 23, 32. — b) absolvo, consummo ; «) numerum ; 
ἑὼς πληρωϑῶσι καὶ οἱ σύνδουλοι, donec completus | 
fuerit numerus etiam commilitonum, Ap. 6, 11. 
Lehm. ; ef. Düsterdieck ad 1.; — ex hebraismo (v. in 


quando vel id temporis, quod praeterlabi oporte- 
bat, elapsum est, vel tempus definitum adest, Me. 
1. 15. Le. 21, 24, Jo. 1, 8. Act. 1, 23. 80. 9, 23. 24, 
24, (Gen. 25, 24. 29, 21. Lev. 8, 33. 12, 4. 25, 80. 
Num. 6,5. Jos. antt. 4, 4, 6. 6, 4, 1; πληροῦν τὸν 
τέλεον ἐγιαυτόν, Plat. 'T'im. p. 39 d; τοὺς γρόγους, 
legg. 9, p. 866 a). --- 8) omnibus numeris absolvo; 
perfectum reddo ; πᾶσαν εὐδοκίαν x14., 2' h. 1, 11; 
τὴν χαῤάν, Phil. 2, 2; pass; Jo. 3, 29. 15, 11. 16, 24. 


2; τὴν ὑπακοήν, efficere, ut omnes obediant, pass. 
2 Co. 10, 65 τὸν vóuor, morum doctrinam in mos. 
lege traditam (v. in γόμος), Mt. 5, 11 (quod Jesus 


ita se facturum esse exemplis vs. 21—48 prolatis 
docet, ut legis mos. praeceptis rudioris aevi inge- 
nio aecommodatis [Mt. 19, 8] sententiam e verae 
honestatis notione mecessariam perfectiorique 
rerum ordini unice aptam supponat); τὸ πάσχα, 
Lc. 22, 16 (Jesus allegorice haee dicit: donec ex- 
stiterit in coelesti rerum ordine celebratio per- 
feetissimae liberationis et beatitatis). — y) ad 
finem perduco (inceptum aliquid); πάντα τὰ δή- 
ματα, Le. 7, 1; τὴν διακονίαν, Act. 12, 25. Col. 4, 
175 τὸ ἔργον, Act. 14, 26; τὸν δοόμον, 19, 25; sc. 
τὸν δρόμον, Ap. 6, 11 e lectione πληοώσωσι (Grsb. 
Tdf.) vel πληρώοσονται (t. vulg); ὡς ἐπληρώϑη, 
ταῦτα, his peractis, Act. 19, 21. Hue refer πλη- 
ροῦν τὸ εὐαγγέλιον, efficere, ut ubique innotescat, | 
agnoscatur, apprehendatur, ho. 15, 19; eodem 
sensu τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ, Col. 1, 25. — c) ad effe- 
ctum adduco (nostr. verwirklichen); αὐ (quae officii 
sunt) perago ; τὸν νόμον, Ro. 13, 8. Gal. 5, 14; τὸ 
δικαίωμα TOU νόμου, pass. ἐν ἡμῖν, inter nos, Ro. 
8, 4; πᾶσαν διχαιοσύνην, Mt. 8, 15; εὐσέβειαν, 
4 Maece. 12, 15; τὴν ἔξοδον (quippe a deo decretam 
et praeseriptam), Le. 9, 31. — f) (dieta, promissa, 
vatieinia) ad eventum perduco, rata facio; ita in 
phrasibus ἕνα s. ὅπως πληρωϑῆ ἡ γραφή, τὸ δηϑέν 
al. (cf. Knapp Seripta var. arg. p.538 s), Mt. 
1, 22. 2, 15. 11. 23. 4, 14. 8, 17. 12, 17. 18, 35. 21, 4. 
26, 54. 56. 21, 9. [35 t. vulg.] Mc. 14, 49. 15, 28 
(quem vs. 7f. expunxit); Le. 1, 20. 4, 21. [21, 22 
t. vulg.| 24, 44. Jo. 12, 38. 13, 18. 15, 25. 17, 12. 18, 
9.:32. 19, 24. 36. Act. 1, 16. 3, 18. 18, 21. Jac. 2, 28 
(9 Reg. 2, 21. 2 Chr. 36, 22).* 

Ἔ πλήρωμα, roc, τό (πληρόω), LXX pro N55, 
1) ex etymi ratione passive zd quod Znpletur s. 
impletum est; rarissime ita ap. Graecos; navis, 
quippe sociis navalibus, remigibus militibusque 


πλοῖον. 


impleta; ἀπὸ δύο πληρωμάτων ἐμάχοντο, Lcian. 
ver. hist. 2, 30; πέντε εἶχον πληρώματα, ibid. 38; 


ἴῃ N. T. eoetus Christianorum, ut qui dei et Christi 


numine, vi, operatione, opibus impleatur, τοῦ Xo«- 
στοῦ, Eph. 4, 13 (v. in ἡλικέα); 1, 285 εἰς πᾶν τὸ 


| ztàyooue τοῦ ϑεοῦ, ut exsistatis coetus, qui totus 


impleatur et perfundatur a deo, 3, 19. — 2) id quod 
implet s. d quo aliquid impletur; ita frequentis- 
sime ap. Graecos inde ab Hdt., potissimum de iis, 
quibus navigia complentur, oneribus et mercibus, 
sociis navalibus, remigibus, militibus (de animan- 
tibus navigium Noachi eomplentibus, Philo vit. 
Mos. 2, ὃ. 12); πλήρωμα πόλεως, homines, quibus 
civitas completur, Plat. de rep. 2, p. 311 e. Aorfet. 
polit. 3, 18, 4, 4 et ap. alios; ita in N. T. ἡ γῆ καὶ 
τὸ πλήρωμα αὐτῆς, quidquid eomplet terram s. eà 
continetur, 1 Co. 10, 26 et in t. vulg. vs. 28 (Ps. 
24, 1. 50, 13. Jer. 8, 16. Ez. 12, 19 al.; τὸ πλ. τῆς 
ϑαλάσσης, Ps. 95, 11. 1 Chr. 16, 32); χοφίνων πιλη- 
ρώματα, ea quibus eorbes implebantur, Me. 6, 43 
Tdf. (ita etiam cod. sin.); item σπυρίδων πλ., ὃ, 


20; complementum, id quo expletur lacuna, Mt. 9, .- 


16. Me. 2, 215; id quo damnum resarcitur, dic. ita 
de omnium Israelitarum in regnum dei receptione 
(v. in ἥττημα), Ro. 11, 12. — de tempore (v. in 
125060, 2, b): illud tenfporis momentum quo an- 
tegressum amplius temporis spatium completur, 
igitur completum tempus, plenitudo temporis, τοῦ 
χρόνου, Gal. 4, 4; τῶν καιρῶν, Eph. 1, 10 (de q. 1. 
v. in oizovouía). — 8) copia, abundantia ; Jo. 1, 16. 


Ὁ]. 1, 19. 2, 9; plenus numerus, Ro. 11, 25. — 


4) i. q. πλήρωσις (Y. 1n χαύχημα, 2), 1. e. observatio; 
τοῦ νόμου (v. in πληρόω, 2, c, «), Ro. 18, 10. — 
Uberius de hoc verbo agit Fritzsche Ep. ad Rom. 
TT. 1I, p. 469 55." 

* πλησίον (neutr. adj. πλησίος, £a, ov), adv., inde 
ab Hom., prope, juxta; e. gen. loci, Jo. 4, 5; c. 
artieulo ὁ πλησίον sc. oy (LXX persaepe pro 2*5; 
nonnumquam pro n"2»), pr. prozemus (ita Vulg. 1n 
N. T), vicinus ; 1. e. a) amicus, Mt. 5, 49. — δ) qui- 
vis alius homo, et ubi de duobus agitur, a/ter (Mit- 
mensch, Nebenmensch), i. e. e V. ΤΙ. et Judaeorum 
notione socius gentis et civitatis israeliticae, 
Aet. V, 2€ et in t. vulg. Heb. 8, 11; e doctrina 
ehristiana sine gentis et religionis discrimine 
quilibet alius, quoeum vivimus vel in quem offen- 
dimus (quae notio patet maxime e parabola Le. 
10, 295—931); Mt. 19, 19. 22, 39. Mc. 12, 31. 33. Lc. 
10, 27. Ro. 18, 9 s. Gal. 5, 14. Eph. 4, 25. Jae. 2, 8 
et ap. Lehm. Τα. 4, 12; πλησίον εἶναί τινος, 
proximum esse alicui, i. e. sensu pass., dignum, 
qui pro amico et socio habeatur, Le. 10, 29; 
active, officia amici et socii alicui praestare 
vs. 96.* 

πλησμογή, ἧς, ἡ (πίμπλημι), satietas ; Vulg. satu- 
ritas; πρὸς πλησμογὴν σαρχός, ut satisfiat carni, 
ut expleantur carnis eupiditates (v. in σάρξ), Col. 
2, 28; cf. Meyer ad 1. (Arstph. Eur. Xen. Plat. 
Plut. al.; LXX.)* 

πλήσσω, aor. 2. pass. ἐπλήγην, inde ab Hom., 
LXX pro πὸπὶ (v. in πατάσσω), plecto, percutio, 


ferio; pass. (de astris, quae a deo percutiuntur, 


ut luee priventur et caligine tegantur), Ap. 8, 
P gen 

πλοιάριον, ίου, τό (deminut. vocis πλοῖον; v. in 
χλινάριογ), navicula; Me. ὃ, 9. Jo. 6, 28. 21, 8; 
praeterea Me. 4, 36 et Jo, 6, 22 t. vulg. 7df.; Jo. 
6, 24 Lehm. Tdf. (Arstph. Xen. Diod. al.)* 

πλοῖον, ofov, τό (πλέω), inde ab Hdt.,, LXX 
maxime pro m», navigium ; Mt.4, 21 s. Me. 1, 19. 
Le. 5, 2. Jo. 6, 11. Act. 20, 18 et saepissime in 
28* 


πλόος. 


historicis N. Ti. seriptis; Jae. 3, 9. Ap. 8, 9. 
18, 19. 

πλόος; οὖς, gen. óov, οὔ et ap. recentiores 
πλοός (Act. 21, 9. Arr. peripl. erythr. p. 116; v. in 
γοῦς), (πλέω), inde ab Hom. Od. 3, 169; navigatio, 
Aet. 21, 1. 21, 9 s. (Sap. 14, 1).* 

* πλούσιος, ία, ov (πλοῦτος), inde ap. Hes. opp. 
22; LXX pro ^y, dives; a) pr. opulentus, abun- 
dans opibus externis ; Mt. 21, 51. Le. 12, 16. 14, 12. 
16, 1. 19. 18, 23. 19, 2; ὁ πλούσιος, substantive, Le. 
16, 21 s. Jae. 1, 10 s.5 οὗ πλούσιοι, Lc. 6, 24, 21, 1. 
1 ''im. 6, 17. Jac. 2, *6. 5, 1. Ap. 6,15: 13," 16; 
πλούσιος, sine artieulo, ubi nos: ein Reicher, Mt. 
19, 28 s. Mc. 10, 25.12,41. Le. 18, 25. — 5) metaph. 


univ. abundans, abunde instructus; sq. ἐν c. dat. 


rei, qua quis abundat, ubi nos an (cf. Wn. p.181), | 
| Heb. 1, 1. (Gen. 8, 6. 3 Reg. 18, 45. 19, 11. Job. 1, 


ἐν ἐλέει, Eph. 2, 4: ἐν πίστει, Jac. 2, ὃ: absol. vir- 
tutibus christianis et bonis aeternis abundans, 


Ap. 2, 9. 3, 17., ubi v. Düsterdieck; — ἐπτώχευσε, 


πλούσιος ὦν, de Christo: etsi olim ἄσαρχος λόγος 
coelestis conditionis opibus abundabat, tamen 


: humanam naturam induendo statum paupertatis | 
| qua vivitur et corpus animatur ; Le. 8, 55. 23, 46. 


(terrestris) ingressus est (de hoc aoristi significatu 
v. £c, p. 185, col. 1), 2 Co. 8, 9.* 

πλουσίως, adv., abunde, large; Col. 3, 16. 1'T'im. 
6,17: Tit:3,6.:2 Pet: t; fh. 

* πλουτέω, o, aor. 1. ἐπλούτησα, pf. πεπλούτηκα 
(πλοῦτος), inde ab Hesiodo, LXX aliquoties pro 
"Ur, —— dives sum ; abundo; pr. de externis opibus, 
absol. Le. 1, 53. 1 Tim. 6, 9; aorist. 1. déves factus 
sum, divitias consecutus sum (de hoc aoristi usu v. 
p. 185, eol. D, ἀπό τινὸς, Ap. 18, 15 (Sir. 11, 18); 
item £x τιγος (v. in ἔχ, 11, 55; p.130, col. 1), Ap. 18,3. 
19; ἔν rivi (cf. Win. p. 181; Graeci dicunt πλουτεῖν 
τινός, S. TiVÉ, S. τῇ, 1 Tim. 6, 18. — δ) metaph. 
abunde instructus sum; πλουτεῖν εἷς πάντας, Opi- 
bus affluere, ut possit omnibus beneficia salutis 
tribuere, Ro. 10, 12; πλουτεῖν εἷς ϑεόν (v. in εἷς, 
II, 2, b, a), Le. 12, 21; aor. ἐπλούυτήσα, absol. 
dives factus sum, 1. e. aeterna ad animum spectan- 
tia bona consecutus sum, 1 Co. 4, 8. 2 €0. 8,9. 
Ap. 8, 18; πεπλούτηχα, divitias nactus sum, 
v8. 11" 

πλουτίζω, aor. 1. pass. ἐπλουτίσϑην (πλοῦτος), 
déto, locupleto; τινά, pass. 2 Co. 9, 11; die. de 
bonis ad animum spectantibus, τινά, 2 Co. 6, 10; 
ἐν c. dat. rei (v. in z4ovréo), pass. abunde instruor, 
1 Co.1,5. (Aeschl. Soph. Xen. Plut.; LXX pro 
"Üy)* 

*7mÀoUtoc, ov, ὃ, atque (e codd. ap. Lchm. et 
Τα. 2, Co. 8, 2. Eph. 1, 7. 2, 1. 3, 8. 16. Phil. 4, 
19. Col. 1, 27. 2, 2., sed non nisi in nominativo et 
aecus,; ef. Wn. p. 64. Bttm. ntl. Gr. p.20) τὸ πλοῦ- 


τος (ut videtur ortum e πλέοτος à πλέος, plenus), | 


inde ab Hom., LXX pro *£*, praeterea pro 1327, 
multitudo, 5", 415m; — divitiae, opes; a) pr. et 
absol. copia bonorum. externorum ; Mt. 19, 22. Mc. 


4519. ΟΣ 8; 34.. 1 Tim. 6,110... δα δ, 2: Ap! 18. 
16. — ὁ) univ. copiae, abundantia, affluentia, | 


ubertas; c. genit. virtutem designante, qua quis 
abundat, velut τῆς χρηστότητος al.; Ro. 2, 4. 9, 23. 
20522. Iph. id, 4.18. 2, C5, 107,0]. 127322: 
celebratur πλοῦτος dei, i. e. virtutum copia, e qua- 
rum numero duae memorantur, σοφία et γνῶσις, 
Ro. 11, 33 (nam coq tec x. γνώσεως ibi pendent ex 
βάϑος, non ex πλούτου); ubertas rerum omnium 
usibus dei suppetentium, Phil. 4, 19; eodem sensu 
tribuitur z4ovrog Christo ad dexteram dei exal- 
tato, Ap. 5, 12; aretiore sensu πλ. τοῦ Χριστοῦ 


die. copia bonorum ad salutem spectantium, qua χραταιοῦσϑαι, Lc. 1, 80. 2, 40; ἅγιον εἶναι, 1 Co. 1, 
Chr. alios ditare potest, Eph. 3, 8. — c) univ. i. q. | 34; (oozrowj9 (c, 1 Pet. 3, 185 ζῆν, 4, 65 πτωχοῦ 
bonum, Heb. 11, 26; i. q. ?d quo aliquis ditatur, | Mt. 5, 3; dativ. instrumenti, δεδεμένος, Act. 20,99; — 
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c. gen. personae, quae ditatur, die. de christiana 
salute, Ro. 11, 12.* (mie 

* πλύνω, aor. 1. ἔπλυνα, inde ab Hom, LXX pro 
o25 et v5, avo; τὰ δίχτυα, Le. 5, 2 Lehm.; die. ^ 
inde ab Hom. potissimum de vestimentis (Gen. 49, 
11. Ex.19,10.14. Lev. 13, 6. 34 31); hine per 
tropum πλύνειν τὰς στόλας αὐτῶν ἐν τῷ αἵματι 
τοῦ ἀργίου dic. qui credendo expiatorii saerifieii 
a Christo oblati fructum ita ad se transferunt, ut 
a deo innocentes et peccatorum puri censeantur, 
sue 1 14 et ap. Lchm. Tdf. 22, 14; cf. Ps. 51, 

3S e : 

* πγεῦμα, τος, τό (πνέω), ap. Graecos inde ab 
Aeschl. et Hdt., hebr. m», lat. spéritus; i. e. 
1) famen ; halitus ; a) venti; ἀνέμων πνεύματα, Hdt. 
1, 61. Paus. 5, 25; hine ipse ventus; Jo. 3, 8; plur. 


19. Ps. 104, 4 al.; saepe ap. Graecos.) — 5) enheli- 
tus narium, oris, ap. Graecos saepe inde ab Aeschl.; 
πνεῦμα τοῦ στόματος, 2 Th. 2, 8 (Ps. 33, 6 coll. 
Jes. 11, 4); zzv. ζωῆς, spiritus vitalis, Ap. 11, 11 
(Gen. 6 11 coll. πνοὴ ζωῆς, 2, 7). Hine 2) anima, 


Jo. 19, 30. Act. 7, 59. Ap.13,155 ἀφιέναι τὸ πνεῦμα, 
animam efflare, exspirare, Mt. 21, 50 eoll. Sir. 38, 
23. Sap. 16, 14 (Graeci dixerunt ἀφιέναι τὴν y v- 
χήν, ut Gen. 35, 18, v. in ἀφέημι, et Kypke ob- 
servv. I, p. 140; sed legitur etiam ἀφιέναι πνεῦμα 
ϑανασίμῳ σφαγῆ, Eur. Hee. 511); σῶμα χωρὶς 
πνεύματος vexoóv ἐστιν, Jac. 2, 26; τὸ πνεῦμά ἔστι 
τὸ ζωοποιοῦν, ἡ σὰρξ οὐχ ὠφελεῖ οὐδέν, anima est, 
quae animat et vitam praebet, corpus nihil pro- 
dest (nam impertit ei anima vitam, non ipsum vi- 
cissim spiritui dat vitam; ef, Chr. Prid. Fritzsche 
Nova opuscec. p. 239), Jo. 6, 68; — anima ratio- 
nalis s.vis, qua homo sentit, cogitat, vult, decernit ; 
animus; τὸ πγεῦμα τοῦ ἀνϑρώπου τὸ ἐν αὐτῷ, 
1 Co. 2, 11; opp. σάρξ (q. ν.), Mt. 26, 41. Me. 14, 
38. 1 Co. 5, 5. 2Co. 1, 1. Col. 2, 5; opp. τὸ σῶμα, : 
Ro. 8, 10. 1 Co. 6, 17. [vs. 21 t. vulg.] 7, 94. 1 Pet. 
4, 6. Quamquam plerumque voces πγεῦμα et 
ψυχή promiscue usurpantur ideoque etiam σῶμα 
et ψυχή (numquam autem a Paulo) sibi opponun- 
tur (v. in ψυχή), tamen etiam triehotomice 
distinguuntur τὸ πνεῦμα χαὶ ἡ ψυχὴ xci τὸ σῶμα, 
1 ΤῊ. ὃ, 28., ita quidem, αὖ πνεῦμα sit rationalis 
humanae naturae pars, divinas et aeternas res 
percipiendi et amplectendi facultas, in quam spi- 
ritus dei efficaciam suam exercet (πνεῦμα ist ,,das. 
hóehste edelste heil des Menschen, damit er 
geschiekt ist, unbegreifliche, unsichtige, ewige 
Dinge zu fassen u. ist kürzlich das Haus, da der 
Glaube ἃ. Gottes Wort innen wohnt;** Luther); 
ἄχρι μερισμοῦ ψυχῆς καὶ πνεύματος (V. in uegi- —— 
cuoc), Heb. 4. 12; 2v évi πνεύματι, μιᾷ ψυχῆ, Phil. 
1, 21 (ubi pro μιᾷ ψυχὴ Paulus ex reliquo dieendi 
usu suo aptius dixisset ui x«odíq). — τὸ πγεῦμά 
τινος, Me, 2, 8. 8, 19. Le. 1, 47. Act. 17, 16. Ro. 1, 
9. 8, 16. 1 Co. 5, 4. 16, 18. 2:Co. 2,18, 1, 13: Gal. 3 
6,18. Philem. vs. 25. 1 Tim. 4, 22: ὃ ϑεὸς τῶν 
πνευμάτων (pro quo t. vulg. exhibet ἁγίων) τῶν 
προφητῶν, qui instinguit et regit animos prophe- - 
tarum, Ap. 22, 6., ubi ef. Düsterdieck; dativo τῷ 
πγεύματι Indicatur sedes, qua quis aliquid faciat 
aut patiatur, nos: m. G'eiste; ἐπιγινώσχειν, Me. 2, 
8; ἀγαστεγάζειν, 8, 12: ἐμβριμᾶσϑαι, Jo. 11, 33; 
ταράσσεσϑαι, 19, 21; ζέειν, Act. 18, 25. Ro. 12, 11; — 
ἀγαλλιᾶσϑαι, Le. 10, 21 (ubi Lehm. add. ἁγίῳ); - 
dativ. relationis, 1 Co. 5, 3. Col. 2, 5. 1 Pet. 4, 6; 
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συγνέχεσϑαι, 18, ὃ t. vulg.; ϑεῷ λατρεύειν, Phil. 3, 
9 t. vulg. G'rsb.; dativ. commodi, &veoiw τῷ zv. 
μου, 2 Co. 2, 185 ἐν τῷ πνεύματι, dic. de instru- 
mento, 1 Co. 6, 20 t. vulg.; item ἐν πγεύματι, fere 
l. q. πγευματιχῶς, Jo. 4, 28; de sede actionis, ἐν 
τῷ πν. μου, Ro. 1, 9; τιϑέγαι ἐν τῷ zv., inducere 
in animum, apud animum constituere, sq. infin., 
Act. 19, 21; — πγεύματα προφητῶν, ex adj. pro- 
phetarum animi a spiritu divino agitati, 1 Co. 14, 
32; singulari sensu πγεῦμα dic. de animo per 
spiritum sanctum vehementius quidem commoto 
ac toto in divinibus rebus defixo, sed conscientiae 
clarioris et intelligentiae luce destituto; ita in 


phrasibus τὸ πνεῦμά μου προςεύχεται, opp. ὁ νοῦς. 


μου, 1 Co. 14,14: πνεύματι λαλεῖν μυστήρια, vs. 2; 
προςεύχεσϑαι, ψάλλειν, εὐλογεῖν τῷ πν., Opp. τὸ 
vot, vs. 15 s. — 3) spiritus (ein G'eist), 1. e. natura 
simplec s. sí mon omnis tamen crassioris materiae 
et coneretionis expers, intelligendi, appetendi, de- 
cernend?, agendi và praedita ; a) generatim, Loc. 24, 
91. Aet. 23, 8 (de q. l. v. in μήτε): vs. 9; πγεῦμα 
σάρχα x. ὀστέα οὐχ ἔχει, Le. 24, 399; πνεῦμα Coo- 
ποιοῦν, de Christo e mortuis redivivo, 1 Co. 15, 
45; πνεῦμα ὁ ϑεός (german. Geist 2st. Gott, 1. e. 
sein. Wesen ist Geist), Jo. 4, 94; πατὴρ τῶν zvev- 
μάτων, de deo, Heb. 12, 9., ubi nomine et animi 
hominum et angeli comprehenduntur. — 5) huma- 
mus animus corpore exutus; plur. (Latinorum ma- 
nes), Heb. 12, 23. 1 Pet. 3, 19. — oc) spiritus homine 
superior sed deo inferior. e. angelus; plur. Heb. 
1, 14; die. de daemonibus s. pravis spiritibus, qui 
corpora hominum inhabitare fingebantur, Lc. 9, 
39. Act. 16, 18; plur. Mt. 8, 16. 12, 45. Le. 10, 20. 
11, 265 zrveUu« πύϑωγνος 5. πύϑωνα, Act. 16, 16; 
πνεύματα δαιμονίων, Ap. 16, 14; πνεῦμα δαιμο- 
víov ἀχαϑάρτου, Lc. 4, 33 (v. in δαιμόνιον); πνεῦμα 
ἀσϑεγείας, morbum efficiens, Lc. 183, 115; zrv. ἀχά- 
ϑαρτον, Mt. 10, 1. 12, 48. Mc. 1, 23. 26 s. 3, 11. 30, 
5, 2. 8. 13. 6, 1. 1, 25. 9, 25. Lc. 4, 36. 6, 18. 8, 29, 9, 
42. 11, 24. 26. Act. 5, 16. 8, 7. Ap. 16, 13. 18,2; 
ἄλαλον, κωφόν (opinabantur enim Judaei, iisdem 
quibus homines affligebantur malis affectos esse 
etiam daemones, qui illos obsessos tenerent), 
Me. 9, 17. 255 πονηρόν, Le. i, 21. 8, 2. Act. 19, 195. 
15s. — d) spiritualis Christi natura ipsis angelis 
superior, a deo proxima eique conjunctissima (quae 


.in eecelesiae doctrina appellatur d?vina Christi 


natura), 1 Tim. 3, 16; add. ἁγεωσύγης (de quo v. 
supra in ἁγιωσύνη), Ro.1,4; appellatur zy. αἰώνιον 
ac tacite intereuntibus ψυχαῖς opponitur, quae 
in animalium vietimis deo obferebantur, Heb. 9, 
14., ubi ef. Delitzsch. — 4) In codice sacro etiam 
deo tribuitur πνεῦμα, h.e. vis et efficacia dei, quae 
a dei natura per se spectata cogitando (sive, ut 
teehniee loqui solent, modalistoce) distinguitur, 
?n rerum ordine conspicua et per efficaciam $n ani- 
mis ommum praestantiorum bonorum ad animos 
spectantium $n theocratico coetu genitrix. «) Appel- 
latur hoe πγεῦμα in V. T. &rjoN m^, mig» m; in 
N. T. πνεῦμα ἅγιον, τὸ ἅγιον πνεῦμα, τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον (primum ita Sap. 1, 5. 9, 17; nam tizP mv 
Ps. 51, 18. Jes. 63, 10 s. LXX ad verbum reddunt 
πγεῦμα ἁγιωσύνης), 1. e. augustum majestatis ple- 
qnum, venerandum, ab omni impuro longissime re- 
motum, Mt. 1, 18. 20. 3, 11. 12, 32. 28, 19. Mc. 1, 8. 
9, 29. 12, 36. 13, 11. Lo. 1, 15. 35. 2, 25 s. 3, 16. 29. 
4, 1. 11, 13. 12, 10. 12. Jo. 1, 33. 1, 39. 14, 26. 90, 
22. Act. 1, 2. 5. 8. 16. 2, 88. 88. [4, 25 Lchm.] 5, 3. 
92. 8, 18. 19. 9, 31. 10, 38. 44 s. 47. 11, 15 s. 24. 13, 
2. 4. 9. 52. 15, 8. 28. 16, 6. 19, 6. 20, 28. 21, 4. Ro. 
^ 1. 14, 17. 15, 13. 16. 19.1 Co; 6, 19. 12, 3. 2 Co. 
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ΤΙ. 8, ὅ. Heb. 2, 4. 6, 4. 9, 8. [1Jo. 5, τ t. vulg.] 
Jud. vs.20; alia exempla v. infra in phrasibus (de 
artieulo nune posito, nunc omisso cf. F'ritzsche 
Epist. ad Rom. T. II, p. 105); τὸ zt». τὸ ἅγιον τοῦ 
ϑεοῦ, T dei est (gen. possessoris), Eph. 4, 30. - 
1 ΤῊ, 4, 8 (Jes. 68, 10); πνεῦμα 960v, Ro. 8, 9. 14; 

τὸ ϑεοῦ πιγεῦμα, 1 Pet. 4, 14; τὸ πν. τοῦ ϑεοῦ, Mt. 
9, 16. 12, 18. 23 1 Co. 2, 14. 3, 16. Eph. 3, 16. 1 Jo. 
4, 2; τὸ ztv. τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, 1 Co. 6, 11; τὸ πν. τοῦ 
πατρός, Mt. 10, 20; zv. ϑεοῦ ζῶντος, 2 Co. 8, 95 τὸ 
πν. τοῦ ἐγείραντος ᾿Ιησοῦν, Ro. 8, 11; τὸ πν. τὸ &x 
ϑεοῦ (quia e dei numine profectum hominibus im- 
pertitur), 1 Co. 2, 12; πνεῦμα et τὸ πν. τοῦ xvotov, 
1. e. dez, Le. 4, 18. Act. 5, 9 (coll. vs. 4); 8, 39; xv- 
ρέου, 1. e. Christi, 2 Co. 8, 11 s.5 τὸ πγεῦμα ᾿Ιησοῦ 
(quoniam idem spiritus est, qui Jesum pecu- 
liari modo replevit), Act. 16, 7 (ubi Lehm. Ιησοῦ 
omittit); Xo.crov, Ro. 8, 9; Ἰησοῦ Χριστοῦ, Phil. 
1, 19; τὸ ἔν τινι (in alieujus animo) zzv. Χοιστοῦ, 
] Pet. 1, 11; τὸ πν. τοῦ υἱοῦ τοῦ tov, Gal. 4, 6; 
simpliciter τὸ zrveUu« et πνεῦμα, Mt. 4, 1. 12, 31 s. 
22, 49. Moe. 1,10. 12, Lo. 4, 1. 14. Jo. 1, 32. 33. 3, 
6. 8. 34. 1, 39. Act. 2, 4. 8, 29. 10, 19. 11, 12. 28. 21, 
4. Ro. 8, 6. 16 s. 23. 26 s. 15, 30. 1 Co. 2, 4. 10. 13 
(ubi t. vulg. add. ἁγίου); 12, 4. 1 s. 2 Co. 1, 22. 3, 
6, 8.. 5, 5. Gal. 3, 3. 5. 14. 4, 29. 5, 5. 17. 22. 25. 
Eph. 4, 3. [5, 9 t. vulg.] 6, 17. Phil. 2, 1. 1 Th. 2, 
13. 1 Tim. 4, 1. Jac. 4, 5. [1 Pet. 1, 22 t. vulg. 
G'rsb.| 1 Jo. 3, 24. 5,6. 8. Ap. 22, 17. — Inter salu- 
tares effectiones admodum varias huie spiritui in 
N. To. tributas eminent hae: Progenuit in utero 
virginis Mariae Jesum hominem (Mt. 1, 18. 20. 
Le.1, 35) et inter baptismum a Joanne susceptum 
ita in Jesum se demisisse dieitur (Mt. 3, 16. Mc. 1, 
10. Le. 3, 22), ut semper eum (μένον ἐπ᾽ αὐτόν) re- 
pleret (Jo. 1, 32. 33 coll. 3, 34. Mt. 12, 28. Act. 10, 
38) unde ab ejus impetu vel adjumento acta et 
dieta Christi repetuntur, Mt. 4, 1. 12, 28. Mc. 1, 
12. Le.4, 1. 14. Post resurrectionem Christi etiam 
apostolis impertitus est, Jo. 20, 22, Act. 2. Alios 
posthae Christi asseclas eum per fidem (Gal. 
3, 2), aut ope baptismi (Act. 2, 98. 1 Co. 12, 13) 
et manuum impositionis (Act. 19, 5 s.) accepisse 
narratur, etsi ejus acceptio neutiquam magica 
necessitate baptismo conjuncta erat, Act. ὃ, 12. 
15. 10, 44 ss. Ad ejus efficaciam revocantur 
omnia christianae religionis beneficia, ut regene- 
ratio in baptismo facta (Jo. 3, 5 s. 8. Tit. 8, 5), 
omnis sanctimonia (1 Co. 6, 11; unde ἁγιασμὸς 
πγεύματος, 2 Th. 2, 13. 1 Pet. 1, 2), pravarum 
libidinum reprimendarum et exercendae virtutis 
faeultas (Ro. 8, 2 ss. Gal. 5, 16 ss. 22. 1 Pet. 1, 
22 al), animorum robur ad omnes pro eausa 
Christi vexationes, calamitates, molestias fortiter 
sustinendas necessarium (Mt. 10, 19s. Le. 12, 
11 s. Ro. 8, 26), evangelicae veritatis cognitio 
(Jo. 14, 17. 26. 15, 26. 16, 12 s. 1 Co. 2, 6—17. Eph. 
8, 5), unde nominatur πνεῦμα τῆς ἀληϑείας (Joann. 
ll. ec.; 1 Jo. 4, 6); zv. σοφίας xa ἀποχαλύψεως 
(Eph. 1, 17); certissima et laetissima futurae re- 
surreetionis aeternaeque beatitatis spes (Ro. 5, 5. 
8, 11. 2 Co. 1, 22. 5, 5. Eph. 1, 13 s); nam spiritus 
s. est. signum et pignus civitatis in regno dei 
impetratae, 2 Co. 1, 22. Eph. 1, 13. Docendo, re- 
gendo, impellendo, prohibendo adest iis Chri- 
stianis, quorum oper& deus utitur ad ea quae 
decrevit exsequenda, Act. 8, 26. 39. 10, 19. 11, 12. 
18, 9. 4. 15, 28. 16, 6s. 20, 28. Auctor est charisma- 
tum. (1 Co. 19, 1 ss.; v. infra in voce χάρισμα), 
inter quae eminet valcinandi facultas, unde τὸ 
πν. τῆς προφητείας (Ap. 19, 10) et ejus in prophe- 


6.19, 13. Eph. 1, 13. 1 Th. 1,5 s. 2 Tim. 1, 14. tis efficacia simpliciter ro πνεῦμα (1 Th. 5, 19) 


πνεῦμα. ἧι ͵ 


appellatur vatumque dicta his formulis inducun- 
tur: τάδε λέγει τὸ πνεῦμῳ τὸ ἅγιον, Act. 21, 11; τὸ 
πν. λέγει, 1 Tim. 4, 1. Ap. 14, 18: add. ταῖς ἐχκλη-" 
σίαις, Ap. 9, 7. 11. 17. 29. 3, 6. 18.959. Quum spiri- | 
tus s. per afflatum suum etiam seripturae s. V. Ti. 
auetor esset (2 Pet. 1, 21. 2 Tim.3, 16): effata 
ejus exeitantur his phrasibus: λέγει S. μαρτυρεῖ 
τὸ πν. τὸ &y., Heb. 3, 1. 10, 15; τὸ zv. τὸ &y. ἐλά- 
λησε διὰ Πσαΐου, Act. 28, 25 coll. 1, 16. reli- 
quarum ad spiritum s. spectantium phrasium 
copia hae enotandae nobis videntur: deus dieitur 
JidOvar τινὶ τὸ πν. τὸ &y., Le. 11, 13. Act. 15, 8; 
pass. Ro. 5, 5; aecuratius 2x τοῦ πνεύματος αὐτοῖ, 
i. e. partem e spiritus sui copia, 1 Jo. 4, 13., vel 
ἐχχεῖν ἀπὸ τοῦ πν. αὐτοῦ, Aet. 2, 17 .(nam tota 
ejus copia soli Christo obtingit, Jo. 3, 34); λοηνῖ-- 
nes die. λαμβάνειν zv. &y., Jo. 20, 22. Act. 8, 15. 1T. 
19. 19, 2., vel τὸ πν. τὸ &y., Act. 10, 47; vel τὸ zv. 
τὸ à» θεοῦ, 1 Co. 2, 11; vel τὸ πνεῦμα, Gal. 3,2 
coll. Ro. 8, 15; zrv. ϑεοῦ ἔχειν, 1 Co. 1, 405 πνεῦμα 
μὴ ἔχειν, dud. vs. 155 πληροῦσϑαι πνεύματι ἁγίῳ, 
Act. 13, 52; ἐν πνεύματι, Eph. ὅ, 18; πλησϑῆγαι, 
πλησϑήσεσϑαι πνεύματος ἁγίου, Le. 1, 15. 41. ΟἿ. 
Aet. 2, 4. 4, 8, 31. 9, 11. 18,9: πρνέυματος ἁγίου 
7t Ànonc, Act. 6, 5. 7, 55. 11, 24; πλήρεις πνεύματος 
(t. vulg. addit ἁγίου) κ. σοφίας, 6, 23 πνεύματι et 
πνεύματι ϑεοῦ ἄγεσθαι, spiritu divino agi, Ro. 8, 
14. Gal. 5, 18; φέρεσϑαι ὑπὸ zv. &y., 2 Pet. 1, 21; 
habitare die. spiritus in Christianorum animis, 
Ro. 8, 9. 11. 1 Co. 8, 16.,6; 19.2 'T'im. 1, 14. Jac. 
4, ὃ (alias dictiones v. in βαπτίζω, yevveo, ἐχχέω, 
A00); γίνεσϑαι ἐν πνεύματι, incidere in potesta- 
tem spiritus, i. e. in statum inspirationis s. eesta- 
seos abripi, Ap. 1, 10. 4, 2. — Dativ. πνεύματι, vi 
et ope spiritus, Ro. 8, 13. Gal. 5, 5; item πγεύματι 
ἁγίῳ, 1 Pet. 1,12 (ubi text. vulg. ἐν zv. &y.) ; πνεύ- 
ματι ϑεοῦ, Phil.3, 3 Lchm. Tdf.; item ἐν πνεύματι, 
Eph. 2, 22. 8, 5 (ubi ἐν πνεύματι junge e. ἀπεχα- 
λύφϑη); ὃν πνεύματι, in potestàte spiritus, ἃ 
spiritu correptus et actus, divinitus instinctus, 
Mt. 22, 43. Ap. 17, 8. 21, 10; itém ἐν τῷ πνεύματι, 
Le.2,21. 4, 1; ἐν τῇ δυνάμει τοῦ zv, 4, 145 ἐν 
πνεύματι Cy. εἰπεῖν, Mt. 12, 86: προςεύχεσϑαι, 
Eph. 6, 18. Jud. vs. 12: ἐν πν. ϑεοῦ λαλεῖν, 1 Co. 
12, 3 (Barnab. epist. 10; ἀγάπη ἐν πνεύματι, amor 
quem gignit spiritus, Col. 1, 8; περιτομὴ ἐν πν.; 
quae efficitur per spiritum s. opp. γράμματι, 
externae legis praescripto, Ro. 2, 29; τύπος γίνου 
τῶν πιστῶν ἐν πν.; in modo, quo ageris a spir. s., 
1 Tim. 4, 12 t. vulg.; ἡ ἑγότης τοῦ πν., ἃ spiritu 
effecta, Eph. 4, 3; χαινότης τοῦ πν., Ro. 1, 6. — 
τὸ πνεῦμα opponitur τῇ σαρκί, naturae humanae 
sibi relictae et spiritus divini moderamine desti- 
tutae, errando et peccando obnoxiae, Gal. 5, 17. 
19. 22. Ro. 8, 6; ita in dictionibus περιπατεῖν 
κατὰ πνεῦμα (opp. xer& σάρχα), Ro. 8, 1 t. vulg.; 
vs. 4: of χατὰ πνεῦμα 86. ὄντες (opp. o£ χατὰ ocoxa | 
ὄντες), qui spiritus indolem referunt, i. q. o£ zrvev- 
ματιχοί, V8. 05 ἐν πνεύματι εἶναι (opp. 8v σαρκί), in 
potestate spiritus esse, a spiritu regi, vs. 9; πνεύ- 
ματι (dat. normae) περιπατεῖν (opp. àzi9vuíav 
σαρχὸς τελεῖν), Gal. 5,16. Est quidem ac diserte 
appellatur spiritus s. δύναμις, Le. 24, 49., et 
δύναμις ὑψίστου, 1, 35; sed dicitur etiam πνεῦμα 
(vel zrv. &y-) καὶ δύναμις, Act. 10, 38. 1 Co. 2, 4; 
vel ἡ δύναμις τοῦ πν., Lc. 4, 14., ubi πνεῦμα spe- 
ctatur ut substantia, δύναμις autem ejus effica- 
citas; loco autem 1 Th. 1, 5 verbis ἐν δυνάμει 
epexegeticee additur καὶ ἐν zv. «y. — Nonnullis 
locis spiritus s. rhetorice sistitur w4 persona, Mt. 
28, 19. Jo. 14, 16 s. 26. 15, 26. 16, 13—15 (quibus 
joanneis locis prosopopoeia inde se obferebat, 
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quod spiritus s. locum personae, videlicet Christi — . 
apud apostolos obtenturus erat); τὸ zY., χαϑὼς. 
βούλεται, 1 Co. 12, 11; quod aliquis ope spiritus — 
saneti intellexit vel decrevit, id ei à spiritu s. 
dictum esse dicitur; εἶπε τὸ πγεῦμά τινι, Act. 8, 
29. 10, 19. 11, 12. 19, 4; τὸ πν. τὸ &y. διαμαρτύρε- 
ταί μοι, 20, 28, — τὸ πν. τὸ &y. ἔϑετο ἐπισχόπους, 
i.e. tum quosdam ad episcopi munus administran- 
dum idoneos reddidit, tum vero etiam suo suffra- 
giorum (14, 23) moderamine effecit, ut nulli nisi 
idonei ad munera eligerentur, Act. 20, 28; τὸ 
πγεῦμα ὑπερεντυγχάνει στεναγμοῖς ἀλαλήτοις, uti 
tota sententiarum junctura docet, nihil aliud nisi 
hoe significat: quamvis eorum quae desideramus, 
non satis claram conceptam habeamus sententiam 
(τέ προςευξώμεϑα) neque ea aptis verbis in pre- 
cibus (καϑὸ δεῖ) declarare, sed solis mutis suspi- 
riis expromere valeamus, deus tamen haec suspiria, 
quippe ex animo divini spiritus plenissimo pro- 
fecta ut preces sibi probatas excipit, Ro. 8, 26. — 
li qui salutaribus spiritus s. motibus obnituntur, 
dieuntur ἀγτιπίπτειν τῷ 7tY. τῷ &y., Aot. 0,51; 
2 , Y - , ? 
ἐνυβοίζειν τὸ ztv. τῆς χάριτος, Heb. 10,29; — πειρά- 
ζειν τὸ πν. τοῦ χυρίου dic., qui mentiendo explo- 
rare student, possintne homines spiritu s. imbuti 
falli, Aet. 5, 9; ex rhetorico anthropopathismo ii 
qui sermonibus decentiam negligunt, dieuntur 
λυπεῖν τὸ πν. τὸ &y., quippe quo doceantur, quae 
loqui deceat, Eph. 4, 30 (παροξύνειν τὸ πν., Jes. 
63, 105 παραπιχραίγειν, Ps. 106, 33). Of. Grimm 
Institutio theologiae dogmatieae, S. 132. — δ) τὰ 
ἑπιτὰ πνεύματα τοῦ ϑεοῦ, Ap. 4, 5. ὃ, 6., quae Zyo- 
πιον τοῦ ϑρόνου τοῦ ϑεοῦ esse dicuntur 1, 4, non 
sunt septem angeli, sed unus idemque dei spiri- 
tus septem viribus s. operationibus (quae rheto- 
riee personarum formis induuntur) conspicuus 
(Sach. 3, 9. 4, 6. 10); ef. Düsterdieck ad Ap. 4, 1. 
p. 108 s. — c) metonym. πνεῦμα die. e) is 4n. quo 
πνεῦμα cernitur s. qui spiritum refert (nos G'ei-. 
stestrüger); igitur i. q. spéritu s. divino 5. daemo- 
niaco inslinctus; is qui aut vere agitatur a divino 
spiritu «ut agitatum se falso jactat; 9 'Th. 2, 1. 
1 50. 4, 2 s.; hine διαχρίσεις πνευμάτων, 1 Co. 12, 
10: μὴ παντὶ πνεύματι πιστεύετε, 1 Jo. 4, 15 δοχι- 
μάζετε τὰ πγεύματα, εἰ ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἐστίν, ibid.; 
πνεύματα πλάνα, jet. c. διδασχαλίαι δαιμονίων, 
1 ΤΊ. 4,1. Sed verissime et eminentissime dic. 
ὁ κύριος τὸ πνεῦμά ἔστιν, is in quo tota spiritus 
copia eollecta est et ex quo ea in coetum OChri- . 
stianorum se effundit, 2 Co. 3, 17. — 8) plur. zrvev- 
ματα denotat varios modos ae dona, quibus spi- 
ritus s, in inspiratis se efficacem prodit, eujus . 
generis sunt τὸ πγεῦμα τῆς προφητείας, τῆς σοφίας 
al, 1 Co. 14, 12. — 4) univ. mens et vis, qua ali- 
cujus animus perfunditur et regitur, qualtumcun- 
que facultatum , affectionum, sensuum, studiorum 
effectriv ; τῷ αὐτῷ πνεύματι περιεπατήσαμεν, 2 Co. 
12, 18; ἐν πνεύματι ᾿Πλίου, eodem quo olim Elias 
spiritu instructus, Le. 1, 17; τὰ δήματα --πνεῦμά | 
ἔστιν, spirant spiritum (eumque in credentes 1n- 
fundunt), Jo. 6, 63; ofov πνεύματός ἔστε ὑμεῖς, 1, e. 
divini spiritus, quem vobis instillavi, Le. 9, 55; - 
τῷ πγνεύματι, ᾧ ἐλάλει, Act. 6, 9., ubi ef. Meyer ; 
πραὺ xci ἡσύχιον πνεῦμα, 1 Pet. 3, 4; πνεῦμα 
πραότητος, qualis mansuetorum est, 1 Co. 4, 21. 
Gal. 6,1; τὸ zv. τῆς προφητείας, qualis prophe- — 
tiae est et quo prophetae instinguuntur, Ap. 
19, 105 τῆς ἀληϑείας, σοφίας x. ἀποχαλύννεως, V. 
supra p. 351, eol.2(Jes.11, 2. Deut.34, 9. Sap. 7, 1); 
τῆς πίστεως, 2 Co. 4, 18: τῆς υἱοθεσίας, qualis est 
filiorum, Ro.8, 155 τῆς ζωῆς à» Χοιστῷ, vitae, | 
quae in consortio Christi alieui obtingit, vs. 25 | 
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πνευματικός. 
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359: 


ποιέω. 


τ΄ δυνάμεως καὶ ἀγάπης καὶ σωφρογισμοῦ, 2 Tim.1, 156, 1; οἶχος πγευματιχός, de coetu Christianorum 
—. ἕν πνεῦμα εἶναι cum Christo, i. q. eodem quo |(v. in οἶχος), 1 Pet. 2, 5. (Vox in V. T. non exstat. 


Christum repletum spiritu ejusque spiritus vin- | Ap. profanos inde ab Aristot. est ad halitum per- 
 eulo intime cum Christo conjunctum esse, 1 Co. | ínens; ventosus, vento obnoxius ; flans.) * 


6, 17; ἐν ἑνὶ πνεύματι, uno accepto spiritu effi- 
ciente, 12, 13; εἰς ἕν πνεῦμα, ut conjungeremur 
in unum coetum uno spiritu repletum, ibid. t. vulg. 
Grsb.; ἕν πν. ποτέζεσϑαι, uno spiritu imbui, ibid. 
Lehm. Tdf.; ἕν σῶμα zo ἕν πνεῦμα, unum corpus 
(sociale), quod uno spiritu repletur et animatur, 
Eph.4, 4; quibus omnibus locis etsi de spiritu 
generatim dicatur, tamen e contextis facile patet, 
intelligi spiritum a divino spiritu genitum aut ab 
ipso divino spiritu nihil diversum, At vero divino 


Ι 


spiritui adversantur τὸ πνεῦμα τὸ ἐνεργοῦν ἐν τοῖς, 


υἱοῖς τῆς ἀπειϑείας (qui spiritus a diabolo pro- 
ficiscitur), Eph. 2, 2; item τὸ a yeUue τοῦ χόσμου, 
quo profanum vulgus agitur, 1 Co. 2, 12; δουλείας, 


qualis servorum est, quo servi moventur, Ro. 8, 
15; xer«vv£sog, ll, 8; δειλίας, 2 Tim. 1, 45 τῆς 
| nsus, 1) Aalitus, spiritus vitalis; Act. 17, 25. (Gen. 
Hos. 4, 12. 5, 4); τὸ τοῦ ἀντιχρίστου sc. πγεῦμα,, 


σιλάγης, 1 Jo. 4, 6 (πλανήσεως, Jes. 19, 14; πορνείας, 


VS. 9; ἕτερον ztycUuc λαμβάγειν, i. e. diversum ἃ 
spiritu sancto, 2 Co. 11, 4; τὸ πν. τοῦ νοός, 15 Spi- 
ritus que regitur ratio, Eph. 4, 23. — Cf. Acker- 
mann 

gung der Begriffe πνεῦμα, νοῦς u. Geist, in 'T'heol. 


Studd. u. Kritiken, 1839, fase. 4. PDüchsenschütz | 
| Ap. 1, 18. Sir. 27, 8, 45, ὃ: χιτὼν ποδήρης, Xen. 


La doctrine de l'esprit de dieu selon l'ancien et 
nouveau testament. Strasb.1840. Chr. Fr. Fritzsche 
De spiritu saneto commentatio exegetica et 
dogmatica, 4 PP. Hal. 1840 ss. recept. in ejusd. 
Nova opuseula academica ('Turici 1846) p. 233 ss. 
Kahnis Die Lehre v. heil. Geist. 1. ΤῊ]. Halle 1847. 
Anonymi liber: Die biblische Bedeutung des Wor- 
tes Geist. Giessen 1862.* 

* πγευματιχός. ἡ, 0v (πνεῦμα), spiritualis; Vulg. 
spiritalis; in N. Τ᾿. 1) ita ut intelligatur anmus 

umanus s. anima rationalis tanquam deo cognata 
hominis pars deoque instrumento inserviens, opp. 
τῇ ψυχὴ (v. in πνεῦμα, 2); hine τὸ zrvevuatizóy 1d 
quod animae rationalis naturam refert, opp. τὸ 
yiugizóv , 1 Co. 15, 46; σῶμα πνευματικόν, corpus, 
quod sola rationali anima animatur et regi- 
tur et quo vita rationalis vivitur, opp. σῶμα τὸ 
ψυχιχόν, vs. 44. — 2) ita ut intelligatur spiritus 
homine superior, deo inferior (v. in zrveUua, ὃ, e); 
τὰ πνευματικὰ (1. e. naturae spirituales, geistige 
Wesen oder Müchte, cf. Win. p. 218 s.) τῆς τιογη- 
θέας (gen. qualitatis), pravé spiritus, opp. eue x. 
σάρξ, Eph. 6, 12. — 3) ita ut intelligatur spiritus 
divinus; a) de rebus: a spiritu divino proficiscens 
s. effectus indeque ejus indolem referens; χάρισμα, 
Ro. 1, 11; εὐλογία, Eph. 1, ὃ: σοφία x. σύνεσις 
πνευματική (opp. σοφία σαρχιχή, 2 Co.1,125 ψυχιχή, 
Jae. 3, 15), Col. 1, 9; ᾧδαΐί; divinitus inspiratae 
indeque divinum spiritum spirantes, 3, 16; ὁ νόμος 
(opp. homini σαρχίνῳ), Ro. 0, 14; ϑυσίαι, trop. vitae 
deo dicatae probataeque actus, qui spiritus s. effi- 
caciae debentur (ae tacite sacrificiis externi cul- 
tus opponuntur), 1 Pet. 2, 5; i. q. sine naturae 
ministerio ipsius et solius dei vi procreatus, supra- 
naturalis, βρῶμα, πόμα, πέτρα, 1 Co. 10, 8 s.; — 
σιγευματικά, cogitata, sententiae, praecepta, dieta, 
quae spiritui s. in animis efficaci accepta referun- 
tur, 1 Co. 2, 13 (de quo loco v. infra in evyxzofroy; 
τὰ πγευματιχά, spiritualia dona, dic. de faculta- 
tibus, quae χαρίσματα vocantur (v. in χάρισμα), 
1 Co. 12, 1. 14, 1; univ. spiritualia s. coelestia 
evangelii bona, opp. τὰ σαρχικά, Ro. 15, 24. — 


b) de personis: qui a spiritu divino perfunditur ac | 


eitrüge zur theol. Würdigung u. Abwü- | 


| πγευματιχῶς, Adv., spiritualiter; Vulg. spirita- 
| liter; i, e. ope spiritus divini, 1 Co. 2, 14; sensu 
|qui non eoncipitur nisi ope spiritus divini, i. e. 
arcano s. mystico sensu, Ap. 11, 8&.*- 

zY£o, aor. 1. £zvevoc, inde ab Hom., spiro, flo ; 
de vento, Mt. 7, 25. 27. Lc. 12, 55. Jo. 3, 8. 6, 18. 
Ap. Y, 1; τῇ πνεούσῃ sc. αὔρᾳ (cf. Win. p. 522), 
Act. 21, 40.* 
. πγίγω, &) suffoco; pass. de iis qui undis mersi 
pereunt (Xen. anab. 5, 1, 25 coll. Jos. antt, 10, 7, 5), 
Mc. 5, 18. — 5) collum alicujus obtorqueo s. ango 
(würgen) ; Mt. 18, 28. * 

πιγιχτός, ή, ὧν (nvíyo), suffocatus, strangulatus ; 
τὸ zx)1x10y, animal vita privatum sine sanguinis 
emissione, Act. 15, 20. 29. 21, 25.* 

πνοή, ἧς, ἡ (nvéo), inde ab Hom., LXX pro 


2,1. Prov. 24, 12. Sir. 30, 20. 2 Macc. 3, 31. 7, 9.) — 
2) ventus ; Act. 2, 2 (Job. 31, 10).* 

* ποϑήρης, ες, ace. ποδήρην Lchm. Tdf., de qua 
accus. forma v. in ἄῤῥην (πούς et ἄρω, necto, apto), 
ad pedes usque pertingens (Aeschl. Eur, Xen. 
Plut. al); ὁ ποδήρης (sc. χιτών, Exod. 25, 1. 28, 4. 
35, 8. Ez. 9, 3) vel ἡ ποδ. (sc. ἐσϑής), vestis talaris, 


cyr. 6, 4, 2. Paus, 5, 19, 6; vzodvrgc z00., Exod. 
28, 91; ἔνδυμα 7100., Sap. 18, 24.* 

Ἔπόϑεν, adv., unde; a) de loco; quo ex loco; 
Mt, .15, 39. Le. 19,25; 2(.. Jo. 3, 8. 6, 5. T, PL B, 
8, 14. 9, 29 s. 19, 9. Ap. 7, 18; e quo statu, Ap. 2, 5. 
— δ) de origine; 1. q. quo auctore s. quo datore? 
Mt. 13, 54. b6. 91,25. Mc. 6, 2. Le. 20, 1. Jo. 2, 9. 


| Jac. 4, 1, — c) de causa; qui fit, ut..? quo modo 


fieri potest, ut..? Mc. 8, 4. 12, 31. Le. 1, 43. Jo. 1, 
49. 4, 11.* 

Ἔ ποία, «c, ἡ, herba, gramen; ex nonnullorum 
intpp. opinione Jae. 4, 14; sed rectius ibi ποία 
habetur pro femin. vocis ποῖος, qualis. (Jev. 2, 22. 
Mal. 3, 2; ap. Graecos inde ab Hom.) 

Ξ ποιέω, ὥς, 9 pss. impf. ἐποίει, ἐποίουν., fut. 
ποιήσω, aor. 1. ἐποίησα, ὃ. ps. pl. optat. ποιήσειαν 
(Le.6,11 t. vulg, Grsb. Tdf.; cf. Win. p. 1) et ποιή- 
σειεν (ibid. Lehm.), pf. πεποίηκα, plsqpf. πεποιήχειν 
sine augmento (Me. 15, 7; v. in δίδωμι, ἐχβάλλω), 
aor.1, med. ἐποιησάμην, ptep. pf. pass. πεποιημέγος 
(Heb. 12, 21), inde ab Hom.; hebr, πῶ, facio; i. e. 
I) efficio (machen), 1) τί, à) c. nominibus rerum 
manu factarum, produco, fabricor, formo, conficio ; 
ἀνϑρακιάν, Jo. 18, 18; εἰχόνα, Ap. 18, 14: ἱμάτια, 
Act. 9, 39; ναούς, 19, 24: σχηγνάς, Mt. 11,4. Mc. 9, 5. 
Lc. 9, 33; τύπους, Act. 7, 48: πηλόν, Jo. 9, 11. 14; 
πλάσμα, Ro. 9, 20; e nonnullorum interpretatione 
ὁδὸν ποιεῖν; viam sternere, Mc. 2, 23 t. vulg. Gra. 
Tdf. (ut sententia sit, discipulos Christi spicas 
evellendo per segetes viam sibi stravisse; v. in 
ὁδοποιέω. Quam interpretationem si probaremus, 
Mareum non veram rem tradere, sed narrationem 
ab aliis acceptam misere corrupisse statuendum 
esset, sed v. paulo post, sub c); — creo, facio 
(schaffen), de deo rerum omnium auctore, τί vel 
| zuy&, Mt. 19, 4. Mo. 10, 6. Lc. 11, 40. Heb. 1, 2. 
Act. 4, 24, 1, 50. 17, 94. Ap. 14, 7; pass. Heb. 12, 
21 (Sap. 1, 18. 9, 9. 2 Macc. 7, 98 ac saepius in 
apoeryphis V. Ti; pro ri», Gen. 1, 7. 16, 25 al.; 
pro S53, Gen, 1, 21. 27. 5, 1 al.; etiam ap. Graecos, 
yévog ἀνϑρώπων, Hes. th. 110. 121 al.; absol, ὁ 
ποιῶν, creator, Plat. Tim. p. (6 c); referendus 


ducitur ; 1Co.?2, 15 (ef. vs. 10—13, 16); 14, 37. Gal. hue est etiam locus Heb. 3, 2., ubi v. Bleek atque 


, 


ποιέω. 


Liünemann. — ex imitatione hebr. nty 
Lex. hebr. et chald. p. 754. G'esenX Thes. Il, 
p. 1074 s.) absol. de hominibus, /aboro, opus facio, 
Mt. 20, 12 (Ruth. 2, 19); i. q. efficacem me gero; 
efficaciam exerceo, Ap. 18, ὃ Grsb. Lchm. Τα. — 
b) junctum e, nominibus statum et conditionem 
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(cf. Winer | χαίγνειν, μελαίγνειν, Mt. 5, 86: adde Act, 7, 19. Heb. | 


12, 18. Ap. 21, 5. — δ) τὸ ix«vov tw, v. in ἵχα- 
γός, &, — C) ποιεῖν τινά C. acc. praedicati, αἡ reddo 
aliquem. aliquid ; τινὰ ἴσον τινί, Mt. 20,12; τινὰ 
δῆλον; 96, (3, adde 19, 16. 98, 14. Me. 3, 12. Jo. 
5, 11. 15. 7, 93. 16, 9. Ro. 9, 98. Heb. 1, 7. Ap. 12, 


aliquam significantibus, auctor sum alicujus rei 15; τινὰς ἁλιεῖς, idoneos reddo ad piseandum, Mt. 


(nostr. verursachen, veranlassen) ; σχάνδαλα, Ro. 16, 
17; εἰρήνην (auctor sum, ut concordia exsistat 
inter aliquos), Eph. 2, 15. Jac. 3, 18; ἐπισύστα- 
civ, Act. 24, 12; συστροφήν. 283,125 ποιῶ τιγί τι, 


4, 19; τὰ ἀμφότερα ἕν, ea quae duo diversa sunt, 
unum reddere, Eph.2, 14; muto aliquid $n aliquid, 
Mt. 21, 13. Me. 11, 17. Lc. 19, 46. Jo. 2, 16. 4, 46. 
1 Co. 6, 15. — βὴ constituo aliquem aliquid; τινὰ 


affero, praebeo alicui aliquid, Le. 1, 68. Act. 15, 8 χύρειον, Act. 2, 36. Ap. 5, 10; refertur hue a qui-- 
(sie etiam Graeci, velut Xen. mem. 3, 10, 8). — | busdam intpp. etiam Heb. 3, 2, ubi ad τῷ ποιή- — 


c) junctum c. nominibus notionem actionis s. rei 


quae agendo efficitur involventibus, ita ut peri- 
phrasis verbi substantivo cognati efficiatur eoque 
modo verbi notio fortius exprimatur, quo in peri- 
phrasium genere Graecis medium usitatius est 
(v. infra et Win. p. 228 $); μονὴν ποιῶ παρά τινι, 


Jo. 14, 28 (ubi Lehm. et Τά. ποιησώμεθα, ia 


etiam eod. sin.; cf, Thuc. 1, 131); ὁδόν, iter facio, 


σαγτι αὐτόν e proxime antecedentibus. supplent 
τὸν ἀπόστολον x. ἀρχιερέα κτλ.; sed: rectius ibi 
ποιεῖν creandi significatu accipitur, v. supra in 
l, a5 τινά, ἵνα c. conj. constituo s. ordino aliquem, 
ut.., Mc. 3, 14. — y) declaro aliquem aliquid, Jo. 
5, 18. 8, 53. 10, 33. 19, 7. 12. d Jo τ το τον 
e. acc. praedicati, Mt. 12, 33. — d) e. adverb.; 
χαλῶς ποιῶ τι, Me. 1, 91; τινὰ ἔξω, aliquem duco 


ambulo, Mc. 2, 28 (ubi sie interpretare: ita pro- | foras, educo (ubi nos Aznausthun); Act. 5, 34 (Xen. 


ficisci coeperunt, ut spicas evellerent; cf. ποιῆσαι 
ὁδὸν αὐτοῦ, Judd.17,8; Graeci dicunt ὁδὸν ποιοῦ- 
μαι, Hdt. 7, 42; v. quae ante diximus in a); πό- 
λεμον μετά τινος (i. q. πολεμεῖν), Ap. 11, 7. 12, 11. 
19, 7. 19, 19 (v. in ueze, p. 215, col. 2); 2xó£xnow, 
Le, 18, 1 s.5 τινί, Act. 7, 24 (Mich, 5, 15); ἐνέδραν, 
i. q. ἐνεδρεύω, insidior, 25, 3; συμβούλιον, 1. q. συμ-- 
βουλεύομαι, delibero, Me. 3, 6. 15, 1; συνωμοσίαν, 
1. qd. συνόμνυμι, Act. 28, 13 (ubi Lchm. οἱ Tdf. 
ποιησάμεγοι, quod etiam a cod. sin. exhibetur, 
pro 1. vulg. πεποιηχότες; v. infra in 3); χρέσιν, judi- 
cium habeo, exerceo, Jo. 5, 21. Jud. vs. 15, — Hue 
referre licet nomina, quibus agendi et efficiendi 
ratio accuratius definitur, ut duyeuec, δύναμιν, 
ποιεῖν, Mt. 1, 22, 13, 58. Mc. 6, b. Aet. 19, 11; τὴν 
ἐξουσίαν τινός, Ap. 13, 12; ἔργον (insigne faetum), 
ἔργα, de Jesu, Jo. 5, 36. 7, 3. 21. 10, 25, 14, 10. 15, 
24; χράτος, Lc. 1, 51; σημεῖα, τέρατα x. σημεῖα, Jo. 
2, 29. 9, 2. 4, 54: 6, 2. 14. 30. 7, 31. 9, 16. 10, 41. 11, 
40. 12/18: 31. 14:10. 12. 20, 30. Act. 2,22. 6:18. 
1, 96. 8, 6. 15, 12. Ap. 13, 13 s. 16, 14. 19, 20; 3av- 
paci, Mt. 21, 15; ὅσο ἐποίει, ἐποίησαν al., Mc. 3, 
8. 6, 90. Le. 9, 105; aliis in dietionibus ποιεῖν de 
factis mirabilibus, Mt. 9, 28. Loc. 4, 28. Jo. 4, 45. 
1, 4. 11, 45 s, 21, 25. Act. 10, 39. 14, 11. 21, 19 al. — 
d) 1. q. paro, apparo, ubi nos dicimus veranstalten ; 
ἄριστον, Le. 14, 12; δεῖπνον, ibid. vs. 16. Mc. 6,21; 
Jo. 12, 2 (δεῖπνον ποεῖσϑαι, Xen. cyr. 3, 3, 25); 
δοχήν, Le. 5, 29. 14, 18. (Gen. 21, 8); γάμους, Mt. 
22, 2 (γάμον, Tob. 8, 19). — e) de rebus vi geni- 
trice effectis, lat. gigno, progermino ; de arboribus, 
vite, graminibus; χλάδους, Mo, 4, 32; χαρπούς, v. 
in χαρπός (Gen. 1, 11s. Aristot. de plant. 2, 10. 
Theophr, de caus. plant. 4, 11); ἐλαίας, Jac. 3, 19; 
τὸν οἶνον, de vite, Jos. antt. 11, 8, 5); de fonte 
aquam edente, ibid. — f) ποιῶ ἐμαυτῷ τι, acquiro, 
paro mihi aliquid (quo utar); βαλάντια, Lc. 12, 33; 
φίλους, 16, 9; sine dativot /ucror; de negotianti- 
bus (apud nos maxime in plebejo sermone sch 
etwas machen), Mt. 25, 16. Lc. 19, 18 (Pol. 2, 62, 12; 
pecuniam maximam facere, Cic. Verr. 2, 6). — 
2) adjectis accusativo vocibus faciendi notionem 
definientibus; ὦ) zi £z τινος (genit. materiae), 
facio, conficio aliquid ex aliqua re, Jo. 2, 15, 9, 6. 
Ro. 9, 21; χατά τι, ad normam alicujus rei, Aet. 
1, 44; — c. acc. rei, addito adjeetivo, quocum 
verbum sie jungitur, ut cum adjectivo mutari 
possit in verbum adjectivo cognatum, v, c. εὐϑείας 
ποιεῖν (τὰς τρίβους), 1. q. εὐθύνειν, Mt. 3, 3. Mc. 


1,3. Le. 8, 4; τρίχα λευκὴν ἢ μέλαιναν, i. q. 2&v- 


| Phil. 4, 14. 2 Pet. 1, 19. 3 Jo. vs. 6 (Exemplum 


cyr. 4, 1, 2). — e) ποιῶ riw& c. infin., efficio, ut 
aliquis faciat aliquid; Mc. 8, 25. Lc. 5, 34. Jo. 6, 
10. Act. 17,26; vel ut aliquis fiat aliquid, Me. 1, 17; 
τινὰ 564. τοῦ C. inf, efficio, ut.., Act. 3, 12; item 
sq. ἕνα, Jo. 11, 31. Col. 4, 16. Ap. 13. 15 (q. 1. Td. 
ἵνα expunxit); 3, 9. 13, 12. 16. — 3) Ut aetivum 
ποιεῖν (v. supra, 1, c), ita etiam med. ποιεῖσϑαι 
accusativis abstractorum substantivorum  con- 
junetum periphrasin verbi substantivo cognati 
efficit, et ita quidem, ut ποιεῖν sit alicujus rei 
auctorem, esse (veranlassen, amstiften, ut ποιεῖν 
πόλεμον, εἰρήνην), ποιεῖσϑαι autem actionem de- 
notet, quae ad ipsum subjectum qualicunque 
modo pertinet (sibz, inter se, ut σπονδάς, εἰρήγην 
ποιεῖσθαι), aut suis ipsius viribus ab aliquo fit 
(ut πόλεμον ποιεῖσϑαι, cf. Passow 11, p. 914 s. 
Kühner 8.398, D. Krüger 8.52, 8, 1l. Blume ad . 
Lyeurg. p. 55; quamquam hoe diserimen ne a 
Graecis quidem semper observatur); ποιεῖσϑαι 
μογήν, Jo. 14, 23 Lchm. Tdf.; v. supra; ovrouo- 
σίαν (Hdian. *t, 4, 1. Pol. 1, 70, 6. 6, 18, 4; secundo 
loeo Polyb. aptius dixisset ποιεῖν), Act. 23, 18 
Lchm. Tdf.; v. supra; λόγον, narrationem eom- 
pono, Aet. 1, 1; rationem habeo (v. in λόγος, IT, 2; 
p. 260, eol. 2), 20, 24; ἀναβολήν (v. in &vefoA1), 25, 
17; ἐχβολήν (v. in ἐχβολή), 21, 18; χοπετόν (i. q. 
xozt roue), 8, 9; πορείαν (i. q. πορεύομαι), Le. 18, 
22 (Xen. cyr. 5, 2, 81. anab. 5, 6, 11. Jos. vit. S. 11 
et 52. Plut. mor. p..162 f. 2 Maec. Ὁ. τὸν 
xoiwoíav, inter se suisque subsidiis parare colla- 
tionem, Ro. 15, 26; σπουδήν, Jud. vs. 3 (Hdt. 1, 4. 
9, 8. Plat. legg. 1, p. 628 e. Pol. 1, 46, 2 et saepius; 
Diod. 1,15. Plut. puer. educ. 7,13 et ap. al); αὔξησιν 
(i. q. αὐξάνομαι), incrementa eapio, Eph 4, 16; δέη- 
σιν. δεήσεις, 1. q. δέομαι, preces facio, Le. 5, 33. 
Phil. 1, 4. 1 Tim. 2, 1; μνείαν (q. v); μνήμην (q. v.) 
2 Pet. 1,1; πρόνοιαν (i. q. ztoovoovuor), rationem 
labeo, euro, providentiam ago, prospieio, τιγός, 
Ro. 13,14 (Isoer. paneg. δ. 2 et 136. Dem. p. 1163, 19. 
1429, 8. Pol. 4, 6, 11. Dion. H. antt. 5, 46. Jos. b. 1. 
4, 5, 2; antt. 5, 7, 9: ὁ, Ap. 1, 2. Ael πο 
et ap. alios; cf. Kypke observv. IL, p. 180); χαϑα-. 
Q.cuoy, Heb. 1, 8 (Job. 7, 21); βέβαιον ποιεῖσϑαι τί, 
1. q. βεβαιοῦν, 2 Pet. 1, 10. 

II) ago (ich thue, handele), i. e. aliquam rationem 
animi sensa et cogitata factis exprimendi sequor; 
v) univ. c. adverbiis modum actionis designanti- 
bus; x«Acgc, recte ago, Mt. 12, 12. 1 Co. 1, 91 s. 
Jac. 2, 19; χαλῶς ποιεῖν sq. partieipio, Act. 10, 33. 


s 


ποιέω. 
P 


Graecis affert Passow IL, p. 917, col. 2); χρεῖσσον, 
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21, 23. Me. 15, 14. Le. 23, 22. 2 Co. 18, 1: τὸ χαχόν, 


1 Co. 7, 38; φρονίμως, Lc. 16, 8; οὕτω, Mt. 5, 41. | Ro. 18, 4; plur. καχά, 1 Pet. 3, 125 τὰ xax«, Ro. 3, 
24. 46. Lo. 9, 15. 12, 43. Jo. 14, 31. Act. 12, 8. 1 Co. | 8. — δ) ποιεῖν τι addito casu personae αὐ accus. 


16, 1. Jae. 2, 19; ὡς; x«9«c, Mt. 1, 24. 21, 6. 26, 19. 
28, 15, Lec. 9, 54. 1 Th. 5, 11; ὥςπερι Mt. 6, 2; 
ὁμοίως, Lc. 8, 11. 10, 37; ὡςαύτως, Mt. 20, 5. — 
χατά τι, Mt. 23, 3. Lc. 2, 205 πρὸς τι, alicui con- 
.venienter ago, Lc. 12,47. — c. participio agendi 
modum indicante, ἀγνοῶν izoímyo«, inscius egi, 
1 Tim. 1, 18; — c. accus. rei, et quidem c. accus. 
pronominum; e. τί indefin., 1 Co. 10, 31; c. r£ in- 
terrog.; Mt. 12. 3. Mc. 2, 25. 11, 3. Lc. 3, 12. 14. 
6 2 10:99 16, 9 s. 18, 18. Jo. 7, 51. 11,47 al; 
add. ptep. τέ ποιεῖτε λύοντες; l. q. διὰ τί λύετε; 
Μο.11,8: τί ποιεῖτε χλαίοντες; Act.21, 18: aliter τί 
ποιήσουσι κτλ.; h. e. quid de eo, quod baptismum 
suscipientes agunt, censendum erit? nonne stulte 
agere videbuntur ? 1 Co. 15, 29; — τή περισσόν, Mt. 
5, 47; c. relat. o, Mt. 26, 13. Mc. 14, 9. Lc. 6,3. Jo. 
18, 7. 2 Co. 11, 12 al.; τοῦτο, id quod modo dictum 
est, Mt. 18, 28. Mc. 5, 32. Lc. 5, 6. 22, 19. Ro. 7, 20. 
1 Co. 11, 25 al.; cogitando adde τοῦτο, Le. 6, 10; — 


. αὐτὸ τοῦτο, Gal. 2, 10; ταῦτα, Mt. 23, 23. Gal. 5, 17. 


2 Pet. 1, 10; a)r&, Ro. 2, 3. Gal. 3, 10. 1 Tim. 4, 
16. Heb. 6, 3. 7, 21. — c. nominibus mandatum vel 
aliquam agendi normam significantibus, exsequor, 
ut róv vóuov, ap. nativos Graecos legem ferre, 
de legislatoribus; in saero cod. autem /eg? satis- 
facere, Jo. t, 19. Gal. 5, 3 (Jos, 22, 5. 2 Chr. 22, 12; 
mima mb», 1 Chr. 14, 4): τὰ τοῦ νόμου, ea quae 
lex praecipit, Ro. 2, 14; τὰς ἔντολας, Mt. 5, 19. 
Ap. 22, 14: τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ, Mt. 7, 21. 12, 50. 
Me. 3, Ὁ. Jo. 4, 84. 6, 38. 7, 11. 9, 31. Eph. 6, 6. 
Heb, 18, 21; τὰ ϑελήματα τῆς σαρκός, Eph.2, ὃ: 
τὰς ἐπιϑυμίας τινός, Jo. 8, 44; τὴν γνώμην τινός, 
Ap. 17, 17; τὴν γνώμην μίαν, unam eandemque in 
agendo sententiam sequi, ibid. t. vulg. Grsb. Tdf.; 
τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ, Lc. 8,21; τοὺς λόγους τινός, 


. Mt. ?, 24. 26. Le. 6, 41. 49: ἃ s. 0, 0,1 λέγει τις, 


Mt, 23, 3. Lc. 6, 46. Jo. 2, 5. Act. 21, 23; ἃ παραγ- 
γέλλει τίς, 2 ΤῊ. 8, 4; τὴν πρόϑεσιν, Eph. 3, 11; 
τὰ διαταχϑέντα, Lc. 11, 10 (τὸ προςταχϑέν, Soph. 
Phil. 1010); 8 αἰτεῖ τις, Jo. 14, 18 s. Eph. 3, 20; 
0 ἐντέλλεταί τις, Jo. 15, 14; τὰ ἔϑη, Act. 16, 21. — 
c. nominibus agendi rationem  describentibus, 
perago; ἔργα, T1t.8,5; ποιεῖν τὰ ἔργα τινός, eadem 
agere, quae agit aliquis, Jo. 8, 59. 41; τὰ πρῶτα 
ἔργα, Ap.2,D; τὰ ἔργα τοῦ 39., quae a deo per- 
genda tradita sunt, Jo. 10, 91 s.5 τὸ ἔργον, opus a 
deo mandatum, 17, 4; τὸ ἔργον εὐαγγελιστοῦ, per- 
ago quae postulant rationes et officia evange- 
listae, 2 'Tim. 4, 5; ἔργον τι, facinus committere, 
1 Co. 5, 2; plur. 3 Jo. vs. 10; ἀγαϑόν, recte agere, 
Mt. 19, 16. 1 Pet. 3, 11; τὸ &y«3oóv, Ro. 18, 35; ὃ 
ἐάν τι ἀγαϑόν, Eph. 6,8; τὰ ἀγαϑά, Jo. 5, 29; τὸ 
ἜΛΟΥ Ro. 1, 21. 2 Co. 13, 7. Gal. 6, 9.. Jac. 4, 17; 
τὰ ἀρεστὰ TQ O&Q, Jo. 8, 29; τὸ ἀρεστὸν ἐνώπιον 
τοῦ ϑ.. Heb. 13, 21. 1 Jo. 3, 22; τὶ πιστόν, perago 
aliquid, quod dignum est homine christiano, 3 Jo. 
vs. D; τὴν διχαιοσύγνην, Mt. 6, 1 Grsb. Lehm. Tdf.; 
1 Jo. 2, 29. 5, 7. 105 τὴν ἀλήϑειαν (probe ago; v. in 
ἀλήϑεια), Jo. 9, 91. 1Jo. 1, 6; χρηστότητα, Ro. 3, 
19; ἔλεος, misericordem me'exhibeo, Jac. 2, 13; 
add. μετά τινος (v. in ἔλεος, &ove), Le. 1, 12. 10,31; 
ἐλεημοσύνην, Mt. 6,1 t. vulg.; vs.2 5.: plur. Act. 
9, 36. 10, 2 (v. in ἐλεημοσύνη); committo, τὴν ἅμαρ- 
τίαν, Jo. 8, 34. 1 Jo. 3, 4. 8: ἁμαρτίαν, 2 Co. 11, 7. 
Jac. 5, 15. 1 Pet. 2, 22. 1 Jo. 3, 9; τὴν ἀνομίαν, Mt. 
18, 41; ἁμάρτημα, 1 Co. 6,18; τὰ μὴ χαϑήχοντα, 
Ro. 1, 98: ὃ οὐκ ἔξεστιν, Mt. 19, 9. Mc. 2, 94: ἄξια 
πληγῶν, Lec. 12, 48: βδέλυγμα, Ap. 21, 205 φόνον, 
Me. 15, 7; ψεῦδος, Ap. 21, 21. 22, 155 χακόν, Mt. 


personae; τί ποιήσω ᾿Ιησοῦν; quid faciam Jesu? 
Mt. 27, 22. Mc. 15, 12; cf. Win. p. 199. Matthiae 
$. 415; item e, adverbio, εὖ ποιῶ τινα, bene facio, 
1. e. beneficum me exhibeo, alicui, Mc. 14, 1 t. vulg. 
Grsb. Tdf.; item χαλῶς ποιῶ, Mt. 5, 44 t. vulg. — 
B) add. dativo personae; facio (exhibeo) alicut (in 
alieujus eommodum vel incommodum) a/zquid 
(rarius ita ap. Graecos), Mt. 7, 12. 18, 35. 20, 32. 
21, 40. 25, 40. 45. Moe. 5, 19 s. 10, 51. Lc. 1, 49. 
6, 11. 8, 39: 18, 41. 20, 15. Jo. 9, 26. 12, 16. 13, 12. 
Act. 4, 16; item c. adverbiis: χαϑώς, Mo. 15, 8. 
Lc. 6, 31. Jo. 18, 15; ópofoc, Loc. 6, 31; obrws, 
1, 25. 2, 48; ὡσαύτως, Mt. 21, 36; χαλῶς ποιεῖν τιγι, 
Mt. 5, 44 G'rsb. (v. antea in e); Lc. 6, 97; εὖ, Mc. 
14, V Lehm.; χαχά rw:, mala alicui infero, Act. 9, 
18: τέ, aliquid (sc. zaxoóv), Heb. 13, 6; ταῦτα πάντα, 
haee omnia mala, Jo. 15, 21 t. vulg. Gs5.; ποιεῖν 
τινὶ χατὰ ταῦτα, €odem modo, Le. 6, 93. 96. — 
y) ποιεῖν τι addito remotiore objecto intervenien- 
tibus praepositionibus; £v rw». (nos: am einem), 
ago cum aliquo; Mt. 17, 12. Le. 23, 31; item εἴς 
τιγα, Jo. 15, 21 Lehm. Tdf. — c) die. deus ποιῆσαί 
τι μετά τινος, alicui praesens numine suo et auxi- 
lio, Act. 14, 27. 15, 4. — d) c. nominibus tempus 
et temporis partes designantibus, éransigo; χοό- 
voy, Act. 15, 33. 18, 28; μῆνας τρεῖς, 20, ὃ: νυχϑη- 
μέρον, 2 Co. 11, 255 ἐνιαυτὸν ἕνα, Jac. 4, 13 (Tob. 
10, 7. Jos. antt. 6, 1, 4 in fine; exempla e Graecis 
praebet Stallbaum ad Plat. Phileb. S. 114; eodem 
usu πῶ, Cohel. 6, 12; et lat. facere; Cie. ad Att. 
59, 20: ,, Apameae quinque dies morati, - - Iconii 
decem fecimus*''; Senec. epp. 66: ,,quamvis autem 
paucissimos una fecerimus dies'^; nonnulli intpp. 
referunt huc etiam locos Mt. 20, 12 et Ap. 13, 5 
Grsb. Lchm. Tdf.; sed vide de iis supra in I, 1, a. 
— 6) ut lat. ago 1. q. celebro, c. aeeus. nominum 
dies festos designantium; τὸ πάσχα, Mt. 26, 18 
(Jos. 5, 105 sed Heb. 11, 28 dictio denotat appa- 
rare et ita simul Znstituere paschatis celebratio- 
nem, ubi nos veranstalten); τὴν ἑορτήν, Act. 18,21. 
— f) i.q. perficio, ubi opponitur τῷ λέγειν, Mt. 
d τῷ ϑέλειν, 2 Co. 8, 10 s.5 promissioni, 1 Th. 

ποέημα, τος, τό (ποιέω), τὰ quod factum, effectum 
est; opus; de operibus dei creatoris, Ro. 1, 20; 
dieuntur ποίημα τοῦ to), qui a deo sunt χτι- 
σϑέντες ἐπὶ ἔργοις ἀγαϑοῖς, Eph. 2, 10. (Hdt. Plat. 
al.; LXX maxime pro πῶ ϑ8.) ἢ 

ποίησις, εως, ἡ (ztoiéo),. 1) confectio, fabricatio 
(Hdt. 3, 22. Thuc. 3, 2; Plat. Dem. al.; LXX ali- 
quoties pro πΌ Σ. — 2) agendi actus (das Vollbrin- 
gen); àv τῇ ποιήσει αὐτοῦ, in obsequio suo legi 
praestito, Jac. 1, 25; add. Sir. 19, 17 vel 20.* 

ποιητής, οὔ. ὁ (ποιέω). 1) effector, fabricator, 
auctor (Xen. Plat. 41.). — 2) qué peragit aliquid ; 
Vulg. factor ; vot νόμου, qui legi satisfacit, Ro.2, 
13. Jac. 4, 11. 1 Macc. 2, 67 (v. in ποιέω, 11, a; 
p. 361, col. 1); ἔργου, Jac. 1, 25; λόγου, 1, 22 s. — 
2) poéta, auctor carminis; Act. 17, 28 (Arstph. 
Xen. Plat. Plut. al.)* 

ποικίλος, ἡ. ov, inde ab Hom., varus, 1. e. a) ver- 
sicolor, variis coloribus distinctus (bunt); LXX. 
— b) i. q. varii generis; Mt. 4, 24. Mc. 1, 34. Lc. 
4, 40. 2 Tim. 3,6. Tit. 3, 6. Heb. 2, 4. 13,9. Jac. 
1, 2. 1 Pet. 1, 6. 4, 10.* 

ποιμαίνω, f. evo, imper. plur. aor. 1. ποιμάνατε 
(1 Pet. 5, 2), (ποιμήν), inde ab Hom.; LXX pro 
προ, pasco, gregem duco; a) pr., Luc. 11, 05 ποί- 
uv, 1 Co. 9, V. — δ) trop. e) rego, guberno; de 


ποιμήν. 


regibus populorum, τινά, Mt. 2, 6. Ap. 2, 91, 12, 5. 
19, 15 (2 Sam. 5, 2. Mich. 5, 6. 7, 14 a1); (v. in 
σοι μήν): de antistitibus (pastoribus) eeclesiae, Jo. 
- 21, 16. Aet. 20, 28. 1 Pet. 5, 2. — 8) pascua s. na- 
trimenta, praebvo; muirio; ἑαυτόν, corpus suum 
fovere, corpori servire, Jud. vs. 12; ea quae ad 
animi salutem requiruntur suppedito, Ap. 7, 11.* 

* ποιμήν, évoc, ὃ (cognat. nomiui ποία, q. v.), 
inde ab Hom,; LXX pro 2^, pastor, maxime ορῖ- 
lio; a) pr. Mt. 9, 36. 25, 32. 26, 31. Mc. 6, 34. 14,21. 
Le. 2, 8. 15. 18. 20. Jo. 10, 2. 12; in oratione para- 
boliea is cujus curae et gubernationi se commi- 
serunt alii ejus praecepta sequentes, Jo. 10, 11. 
14. — 5) metaph. alzcujus coetus antistes et rector 
et curator ; ita de Christo ecclesiae domino, Jo. 
10, 16. 1 Pet. 2, 25, Heb. 13, 20 (de Messia He- 
braeorum, Ez. 34, 23); de praefectis coetuum 
christianorum, Eph. 4, 11; cf. 7 δολί Entstehung 
der altkathol. Kirche, p. 350 s. ed. II. (de regibus 
et principibus ποιμέγες λαῶν ap. Hom. et Hes.) * 

ποίμνη; 16, ἡ (contr. e ztoru£vy, v.in ποιμήν), grec, 
maxime ovium; Mt. 26, 31. Lc. 2, 8. 1 Co. 9, 1; 
trop. de coetu eorum, qui Jesu rectoris et cura- 
toris auctoritatem sequuntur, Jo. 10, 16.* 

* ztoíurivov, éov, τὸ (contr. ex ποιμέγιον, i. 6. 
ποίμγη, v. in ποιμήν), grez, maxime ovium ; dic. 
ita caterva asseelarum Jesu, Lc. 12, 32; Christia- 
norum eoetus, quibus praesunt presbyteri, Act. 
20, 28 s. 1 Pet. 5, 3; add. genit. possessoris τοῦ 
ϑεοῦ, 1 Pet. 5, 2 ut Jer. 18, 11; τοῦ Χριστοῦ, Clem. 
Rom. 1 Co. 44. 54. (Hdt. Soph. Eur. Plat. Lcian. 
al.; LXX maxime pro "πὸ et $83.) * 

Ἔ ποῖος, oía, oiov (pron. interrogativ., cul re- 
spondet relat. οἷος et demonstr. τοῖος), qualis; 
cujus generis; absol. neutr. plur. in interrog. 
directa, Lc. 24, 19; c. substantivis, in interrog. 
direetis, Mt. 19, 18. 21, 23. 22, 36. Mc. 11, 28. Lc. 
6, 392—934. Jo. 10, 32. Act. 4, 7, 1, 49. Ro. 8, 21. 
1 Co. 15, 35. Jac. 4, 14. 1 Pet. 2, 20; in oratione 
indirecta; Mt, 21, 24. 21..24, 43. Mc. 11, 29. 33, 
Lic..42, 39...J0. 12,33. 18, 32.21, 19. Aet. 25, 34. 
Ap. 3, 85 eic τίνα 3] ποῖσν zo0vov, 1 Pet. 1, 11; 
ztoíag (l. vulg. διὼ ποίας) sc. 00ov0, Lec. 5,19; cf. 
Win. p. 186. 

πολεμέω, ὥ, f. 0c. aor, 1. ἐπολέμησα (πόλεμος), 
LXX maxime pro Ὁ bello, bellum gero; pugno; 
Ap. 19, 11; μετά τινος (de qua structura v. in μετά 
I, 2, d; p. 275 eol. 2), 2, 16. 12, 7 (ubi t. vulg. xc««); 
18, 4. 17, 14; 1. q. Uitigo, contendo, Jac. 4, 2.* 

* πόλεμος, ov, ὁ (a ΠΕ.12, πολέω, verto, verso, 
unde lat. pello, bellum), LXX pro ποτ; 1) pr.| 
a) bellum ; Mt. 94, 6. Me. 18, 7. Lc. 14, 31. 21, 9. 
Heb. 11, 34; ex imitatione hebr. mrt nt sq. PN. 
vel 2» (Gen. 14, 2. Deut.20, 12. 20) πόλ. ποιεῖν μετά | 
τινος, Ap. 11, 1. 12, 17. 13, 7. 19, 19. — δ), pugna, 
proelium ; 1 Co. 14, 8. Heb. 11, 34. Ap. 9, 1. 9. 12, 1. 
16, 14. 20, 8. — 2) lis, contentio; πόλεμοι x. μάχαι, 
Jae. 4, 1 (Soph. El. 218. Plat. Phaed. p. 66 c). * 

* πόλις, εως, ἡ (πέλομαι, versor), LXX maxime 
pro ^2, praeterea pro mp, “ΣΟ (porta) al, urbs, | 
oppidum ; a) univ. Mt. 2, 23. b, 14. 26, 18. Mc. 1, 45. 
T6124, /29.28, l1. 34. Jo. 11, 54. 19, 20. Act. 5, 6. et 
saepissime in historicis N. ΤΊ. seriptis; χατὰ τὴν 
σιόλιν, per urbem, Act. 24, 19; χατὰ πόλιν, κατὰ 
σόλεις, v. in κατά, 11, 3; p. 223, col. 2; opp. κῶμαι, 
Mt. 9, 35. 10, 11. Lc. 8, 1. 13, 22; xou x. &yoot, 
Me. 6, 56; ἡ idía πόλις, v. in ἔδιος., p. 202, col. 2; 
πόλις €. gen. person. urbs patria alicujus, Le. 2, 
4. 11. Jo. 1, 45; vel urbs, én qua habitat aliquis, 
Mt. 22, 7. Loc. 4, 29. 10, 11. Act..16, 20. Ap. 16, 19; | 
propter templum ibi exstructum Hierosolyma | 
appellantur πόλις τοῦ μεγάλου βασιλέως, |n qua 
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sedem habet rex magnus Israelitarum, i, e. Je- 


hova, Mt. 5, 35. Ps. 48, 2 coll. Tob. 183, 15; item. 


ἁγία πόλις (v. in ἅγιος, p. 5, eol. 1) et ἡ ἠγαπημένη, 
deo dileeta, Ap. 20, 9. — c. genit. nominis gentilis, 
Δαμασχηνῶν, 2 Co. 11, 32; Ἐφεσίων, Act. 19, 35; 
τῶν Iovóaíoy, Le. 28, D1; τοῦ Ἰσραήλ, Mt. 10, 23; 
Σαμαρειτῶν, 10, 5; c. genit. regionis, τῆς Γαλιλαίας, 
Le. 1, 26. 4, 31; Ἰούδα, tribus Judae, Le. 1, 39; 
Auxaovíec, Act. 14, 6: KiAixíec, Act. 21, 395 τῆς 
Σαμαρείας, Jo. 4, b. Act. 8, 5. Ut ap. Graeeos 
nomen urbis proprium additur aut casu nominat., 
ut πόλις Ἰόππη, Act. 11, 5; aut genitivo, ut πόλιες 
Σοδόμων, Γομόῤῥας, 2 Petr. 2, 6; Θυατείρων, Act. 
16, 14. — 5) dic. de Hierosolymis coelestibus (v. in 
Ἱεροσόλυμα, n. 2), i.e. α) de beatorum Christia- 
norum sede, quae in coelis est, Heb.11,10.16; add. 
ϑεοῦ ζῶντος. 12, 22; ἡ μέλλουσα πόλις, 19, 14. — 
8) in visionibus apocalypseos de adspectabili me- 
tropoli regni coelestis, post mundi innovationem 
in terram demittendá, Ap. 3, 12. 21, 14 ss. 22, 14; 


ἡ πόλις ἡ ἁγία, 22, 195 add. Ἱερουσαλήμ, 21, 2. — - 


c) πόλις meton. pro Zncolis, Mt.8, 84; πᾶσα ἡ πόλις, 
21, 10. Act. 13, 44. 14, 21; ἡ zr. ὅλη, Mc. 1, 33. Aet. 
21, 305 πόλις μερισϑεῖσα x«9' ἑαυτῆς, Mt. 12, 25. — 
2044160756, 0v, ὃ (l. e. ὃ ἄρχων τῶν πολιτῶν, 
v. supra in ἑχατοντάρχης), praefectus civitatis s. 
civium; Act. 11, 6. 8. (Inserr. Boeckhii, 2, p. 52, 
n. 1967. Usitatius Graecis erat zroA(eozos.)* 
πολιτεία, ας, ἡ (πολιτεύω), 1) administratio rei- 
publicae (Xen. mem. 3, 9, 15. Arstph. Aeschin. 
Dem.). — 2) eivitas, respublica (2 Mace. 4, 11. 8, 17. 
13, 14. Xen. Plat. Thue.); c. gen. possessoris, τοῦ 
᾿Ισραηλ, dic. de theocratiea civitate s. civitate dei, 
Eph. 2, 12. — 3) cévitas, 1. e. jus civitatis; Act. 22, 
28 (8 Mace. 3, 21. 28. Hdt, 9, 34. Xen. hist. gr. 
1, 1, 17. 1, 2, 1. Dem. Polyb. Diod. Joseph. al.).* 
Ἔ πολίτευμα, τος, τό (πολιτεύω), ap. Graecos 
inde a Plat. 1) administratio rei publicae. 2) forma 
reipublicae ac leges quibus resp. admanistratur. — 
9) civitas, respublica ; ἡμῶν respublica, eujus eives 
nos sumus (v. in πόλις, b), Phil. 8, 20; ef. Meyer 


ae Wesinger ad l.; de Christianis: ἐπὶ γῆς διατρί- 


βουσιν, ἀλλ ἐν οὐρανῷ πολιτεύονται, Epist. ad 
Diogn. c. 10: (τῶν σοφῶν ψυχαὶ) πατρίδα μὲν τὸν 
οὐράγιον χῶρον, ἐν ᾧ πολιτεύονται, ξένον δὲ τὸν 
περίγειον ἐν ᾧ παρῴχησαν γομίζουσαι, Philo eon- 
fus. ling. S. 17. * 

Ἔ πολιτεύω, pf. med. πεπολίτευμαι (πολίτης), 
1) civis sum ('T huc. Xen. Lys. Polyb. al.). — 2) ez- 
vitatem, ves civiles administro (Thuc. Xen.) — 
9) civem facio (Diod. 11, 12). — Med. a) civis sum ; 
ita in locis Philonis et epistolae ad Diogn. antea 
in πολίτευμα allatis. — 5) civem me gero; legibus 
utor; ita inde ἃ Thuc.; ap. Hellenistas me gero 
alicui disciplinae adscriptum ; ἀξίως τοῦ εὐαγγελίου, 
Phil. 1, 21; rov Χριστοῦ, Polye. 6. ὃ: zov ϑεοῦ, 
Clem. Rom. 1 Co. 21; ὁσίων, ibid. 6; ἐγνγόμως, 
Justin. dial. e. Tr. e. 67; ἠρξάμην πολιτεύεσϑαι 
τῇ «Ῥαρισαίων αἱρέσει χατακολουϑῶν, Jos. vit. 2; 
alias dictiones affert Grimm ad 2 Macc. 6,1; τῷ 
ϑεῷ, dei legibus convenienter vivo (cf. μαϑητεύειν 
zuyt), Act. 29, 1. 

πολέτης, ov, ὃ, (πόλις), inde ab Hom., c?vis; i. e. 
a) civis, incola urbis vel regionis ; πόλεως, Act. 21, 


39; τῆς χώρας ἐχείνης, Le. 15, 15. — δ) alterius àn. 
| eadem, civitate socius, nostr. M?tbürger, Landsmann 


uu apol. p. 37 c. al); c. gen. pers. Lc. 19, 14. 
eb. 8, 11 (ubi t. vulg. τὸν πλησίον) ex Jer. 81, 34, 


| ubi pro **, ut Prov. 11, 9. 12. 24, 28. * 
πολλάχις (ἃ πολύς, πολλαὶ, adv., saepe, frequen- 


ter; Mt. 17, 15. Mc. 5, 4. 9, 22. Jo; 45, τ τ 


26, 11, Ro. 1, 13. [15, 22, Lchm.| 2080. 152 
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πολλαπλασίων. 


11, 23. 26 s. Phil.3, 18. 2 Tim. 1, 16. Heb. 6, 1. | 
9; 25 s. 10, 11.* 

πολλατελασίων, ov, gen. ovog (πολὺς), multiplex ; 
multo plus; Mt. 19, 9 Lehm. Tdf.; Lc. 18, 30. 
(Polyb. Plut. al.) * 

πολυεύσπλαγχνος, ον (πολύ et εὔσπλαγχνος), 
eximie misericors; Jac. 5, ll in quibusdam mi- 
nusec. (script. eccles. et byzant.) * 

7toÀvÀoy(a, ας, ἡ (πολυλόγοςὶ, multiloquium (Plaut. 
Vulg); loquacitas; Mt. Ὁ, € (Prov. 10, 19. Xen. 
eyr. 1, 4, 3. Plat. legg. 1, p. 641 6. Aristot. polit. 
4, 10. Plut. educ. puer. 8, 10).* 

* πολυμερῶς (πολυμερης); multis partibus ; multi- 
pliciter; e. πολυτρόπως, multis vicibus (Vulg. 
multifariam) et multis modis, Heb. 1, 1 (c. μεγα- 
λοπρεττῶς, Jos. antt. 8, 8, 9; οὐδὲν δεῖ τῆς zroAv- 

ἐροῦς ταύτης xci πολυτρόπου μούσης τε καὶ ἅρμο- 
ΜΝ Max. Tyr. diss. 31, p. 363).* » 

* πολυποίχελος, ον (πολύς. ποικίλος), 1) admodum 
variegatus ; admodum variis coloribus distinctus ; 
die. de textura et pietura; φάρεα, Eur. Iph. T. 
1149; στέφανον πολυποίχιλον ἀνθέων, Eubul. ap. 
Athen. p. 679 e. — 2) admodum varius, multiplex; 
σοφία τοῦ 9600, admodum variis modis manifestans 
se et conspicua, Eph. 3, 10. Theophil. ad Autol. 6; 
ὀργή, or. Sibyll. 8, 120; λόγος, Orph. hymn. 60, 4 
et c. aliis ap. alios nominibus.* 

Ἃ πολύς, πολλή (ab antiquiore forma ap. Hom. 
Hes. Pind. obvia πολλός), πολύ, LXX maxime pro 
a5, multus ; dic. a) de multitudine, copia et numero, 
multus, numerosus; &orSuoc, Act. 11, 21; λαός, 18, 
10; ὄχλος, Mc. 5, 24. 6, 84. Lc. 1, 11. 8, 4. Jo. 6, 2.5. 
- Ap. 4, 9. 19, 6 al.; πλῆϑος, Mc. 8, € s. Le. 5, 6. Act. 
; 14, 1 al.; i. q. largus, χαρπός, Jo. 12, 24. 15,5. 8; 
: ϑερισμός (demetendae fruges), Mt.9, 37. Lc.10, 2; 
γῆ, Mt. 13, 5. Me. 4, 5; χόρτος, Jo. 6, 10; οἶνος, 
1 Tim. 3, 8; plur. πολλοὶ τελῶναι, Mt. 9, 10. Mc. 
2, 15; πολλοὶ προφῆται, Mt. 19, 11. Le. 10, 24; 
ἀδελφοί, Ro. 8, 29; σοφοί, 1 Co. 1, 265 πατέοες, 
4, 155; δυνάμεις, Mt. 7, 22. 18, 58 al.5 ὄχλοι, Mt. 4, 
25. 8, 1. 12, 15. Le. 5, 15 al.; δαιμόνια, Mo. 1, 34; 
multisque aliis exemplis; c. participiis substan- 
tive positis, Mt. 8, 16. 1 Co. 16, 9al.; praefixo 
artieulo, αὖ ἁμαρτέαι αὐτῆς αἷ πολλαί; peccata ejus, 
quae sunt multa, Le. 1, 47; τὰ πολλὰ γράμματα, 
litterae multae illae, quibus te instructum esse 
video, Act. 26, 24; ὁ πολὺς ὄχλος, numerosa quae 
aderat plebs, Me. 12, 37. — Plur. masc. πολλοί 
absol. et quidem expers articuli: multi, magna 

ars hominum ; πολλοί simpliciter, Mt. 7, 13. 22. 
20, 28. 26, 28. Mc. 2, 2. 3, 10. 10, 45. 14, 24. Le. 1, 
1. 14. Heb. 9, 28 et saepissime ; opp. ὀλίγοι, 20, 16; 
Ἕτεροι πολλοί, Act. 15, 35; feminin. ἄλλαι πολλαί, 
Me. 15, 41; ἕτεραι πολλαί, Le. 8, 35 πολλοί sq. ge- 
nit. partitivo, ut τῶν «αορισαίων, Mt. 3, 1; adde 
Le. 1, 16. Jo. 12, 11. 19, 20. Act. 4, 4. 13, 43. 18, 8. 
19, 18. 26, 10. 2 Co. 12, 21. Ap. 8, 11; sq. àx c. ge- 
nit. elassis, ut πολλοὶ ἐκ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, Jo. 
6, 60; adde 7, 31.40. 10, 20. 11, 19.45. Act. 11, 12. — 
πολλοὶ 22 τῆς πόλεως, do. 4, 39.— praefixo articulo, 
οἱ πολλοί, multi illi, qui opponuntur τῷ é»£, (i. e. 
et Adamo et Christo), ex adj. i. q. omnes reliqui 
homines, Ro. 5, 15. 19 coll. vs. 12. 18; nos, qui 
sumus multi, Ro. 12, 5. 1 Co. 10, 17; multi illi, 
quos nostis, 2 Co. 2, 17; plerique, Mt. 24, 12. 1 Co. 
Γ 10,33. — 5) e. nominibus actionem aut affectionem 

aut statum eujus est quidam modus, pondus, vis, | 
vehementia, intentio, amplitudo, continuatio vel 
repetitio, signifieantibus, multus i. q. magnus , ve- 
hemens, intentus, amplus ; ἀγάπη, Eph. 2, 4: ὀδύνη, 
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1 Tim. 6, 10; ϑρῆνος, x4«v$uósc, óóvouoc. Mt.2, 18; 


h] 


, 
πολυτρόπως. 


ϑυμίέα, Ro. 9, 22; ἔλεος, 1 Pet. 1, 3; γογγυσμός, Jo. 
1, 123 τρόμος, 1 Co. 2,3; πόνος, Col. 4, 15; ἀγών, 
1 Th.2,2; ἄϑλησις, Heb. 10, 32; ϑλέψις, 2 Co. 2, 4. 
1 'Th.1, 6; χαύχησις, 2 Co. 1, 4; πεποέϑησις, 2 Co. 
8, 22: πληροφορία, 1'Th. 1, 5; παῤδησία, 2 Co. ὃ, 12. 
1, 4. 1 Tim. 3, 13. Philem. vs. 8; παράκλησις, 2 Co. 
8, 4; συζήτησις, Act. 15, 7. 28, 29; στάσις, 29, 10; 
ἀσιτία, 21, 215 βία, 24, 1. διακονία, Le. 10, 40; σιγή, 
altum silentium, Act. 21, 20. Xen. cyr. 7, 1, 25; 
φαντασία, Act. 295, 235 Qéreuig xot δόξα, Mt. 24, 30. 
Le. 21, 215 μισϑός. Mt. 5, 12. Lc. 6, 23. 355; εἰρήγη, 
Aet. 24, ὃ: περὶ οὗ πολὺς ἡμῖν ὃ λόγος, de qua re 
amplus nobis sermo (in promptu) est, Heb. 5, 11 
(πολὺν λόγον ποιεῖσθαι περί τινος, Plat. Phaed. 
p. 115d; ef. Ast Lex. plat. ILI, p. 148). — c) de tem- 
pore; multus, longus; πολὺν χρόνον, do. 5, 6; μετὰ 
χρόνον πολύν, Mt. 25, 19; ὥρα πολλή, multa hora 
(magna pars diei) elapsa est, Mc.6,35; πολλῆς ὥρας 
γενομένης, die. de sero diei, ibid. (item πολλῆς ὥρας, 
Pol.5,8,3; ἐπὶ πολλὴν ὥραν, Jos. antt. 8,4, 9; ἐμά- 
χοντο - - ἔχρε πολλῆς ὥρας, Dion. H. 2, 54) ; πόλλοις 
χοόγοις, per longa tempora, Lo. 8, 29 (οὐ πολλῷ 
χοόγῳ, Hdian. 1,6,24; χρόνοις πολλοῖς ὕστερον, Plut. 
'Thes. 6); εἰς ἔτη πολλά, 12, 19: ἀπὸ πολλῶν ἐτῶν, 
Aet. 24, 10. Ro. 15, 28: ἐπὶ πολί, diu, Act. 28, 6; 
μετ᾽ o) πολύ, non multo post, 27, 14. — d) Neutrum 
singul. πολύ, multum, substantive, i. q. multae res, 
Le. 12, 48; multum, adverb., dic. de modo et gradu 
actionis, ἠγάπησε, Le. 1, 41. 7, 41: πλανᾶσϑε, Me. 
12, 21; sc. ὠφελεῖ, Ro. 3, 2. — genit. pretii πολλοῦ 
(inde ab Hom.; ef. Passow 1I, p. 1013, col. 1), πρα- 
ϑῆναι, multà pecunià, Mt. 26, 9. — ἐν πολλῷ, in 
multis rebus administrandis, Loc. 16, 10; magná 
operá, magno studio, Act. 26, 29 (ubi Lem. et 
Τά. ἐν μεγάλῳ). — c. comparat.; πολὺ σπουδαι- 
ότερον, 2 Co. 8, 22 (et ap. Graecos inde ab Hom.); 
πολλῷ πλείους, multo plures, Jo. 9, 41; πολλῷ 
μᾶλλον, v. in μᾶλλον. — 6. artieulo τὸ πολώ, germ. 
das Viele (opp. τὸ ὀλίγον), 2 Co. 8, 15. — plur. 
πολλά a) multa, i. e. multae res, ut διδάσκειν, λαλεῖν, 
Mt. 13, 3. Me. 4, 2. 6, 84. Jo. 8, 26. 14, 30; παϑεῖν, 
Mt. 16, 21. 27, 19. Mc. 5, 26. 8, 81. 9, 12. Le. 9, 22. 
11, 95 et saepe ap. Graecos inde a Pind. ol. 13, 90; 
ποιεῖν, Me. 6, 90; πρᾶξαι, Act. 26, 9; adde alia 
exempla Mt. 25, 21. 93. Mc. 12, 41. 15, 3. Lc. 12, 41. 
Jo. 16, 19. 2 Co. 8, 92. 2 Jo. vs. 12. 3 Jo. vs. 183; 
πολλὰ xc ἄλλα, Jo. 20, 30. — 8) adverbial. multum, 
Me. 9, 26. Ro. 16, 6. 19; multis modis, Jac. 3, 25 
multis verbis, c. verbis dicendi, ut χηρύσσειν, zt«ga- 
καλεῖν al.; Me. 1, 45, 8, 12. 5, 10. 23. 43. 1 Co. 16, 
19; multis vicibus, saepe, frequenter, crebro, Mt. 9, 
14 (et saepe ap. Graecos inde ab Hom. ; οἵ. Passow 
II, p. 1013, col.2; Stallbaum ad Plat. Phaed. p.616); 
e. artie. τὰ πολλά, plerumque (Vulg. plurimum), 
Ro. 15, 22 (exempla e Graecis praebent Passow 
l. e. Fritzsche Epist. ad Rom. T. III, p. 281). 
πολύσπλαγχνος, ov, (πολύ, σπλάγχνα, q. v.), ad- 
modum, misericors s. benignus (hebr. ^e 2*5, ap. 
LXX πολυέλεος, Ps. 86, 5. 15. 103, 8. Jon. 4, 2)), 
Jac. 5, 11 (Theod. Stud, p. 615).* 
πολυτελής, ἕς (πολύς et τέλος, sumtus), pretiosus ; 
a) magnum. sumtum requirens; Mc. 14, 3. 1 Tim. 
2, 9 (Thuc. et sqq. LXX). — 5) eximius, praestans ; 
1 Pet. 8, 4.* 
πολύτιμος, ov (πολύς, τιμή), valde pretiosus, 
magni pretii; Mt. 13, 46. (26, { Lehm.) Jo. 12, ὃ; 
compar. πολυτιμότερον 1 Pet. 1, 7., ubi t. vulg. 
πφλὺ τιμιώτερον (Plut. Pomp. 5. Hdian. 1, 11, 5. 
Anthol. al.)* | 
πολυτρόπως (ἃ πολύτροπος, quod vario sensu 
habetur inde ab Hom.), adv., multis modis; Heb. 


χαρά, Philem. vs. (5 ἐπιϑυμία, 1'Th. 2, 115 μαχρο-- | 1, 1; v. in zzo2vueoos.* 


πόμα. 


πόμα (attice πῶμα), τας, τό (ztíévo, πέπομαι), 
potus ; 1 Co. 10, 4. Heb. 9, 10,5 

πονηρία, «c, 7 (πονηρός), LXX pro 2^ et "v^, 
pravitas, improbitas, malignitas, malitia, Mt.22, 18. 
Le. 11,89. Ro. 1, 29. 1 Co. 5, 8. Eph. 6, 12; plur. 
αἱ πονηρίαι, maligna consilia et studia (nostr. 
Malicen), Mc. 1, 22; mores pravi, Act. 3, 26.* 

* πογηρός (de accentu cef. Lob. ad Phryn. p. 389. 
Gàttling L. v. Accent, p. 904 5. Lipsius Grammat. 
Untersuchungen, p.26), &, óv, comparat. π ονηρότε- 
ρος (Mt. 12, 45. Lc. 11, 26), (zovéo, πόνος), inde ab 
Hesiodo LXX saepe pro 55, — 1) /aboribus, veza- 
tionibus, aerumnis plenus; a) qui laboribus pre- 
mitur et vexatur; ita appellatur Hercules zrovgoó- 
τατος χαὶ ἄριστος, Hes. fr. 48, 5. — ὁ) labores, mo- 
lestias, vexationes, pericula afferens ; ἡμέρα πογηρά, 
de tempore christianae fidei et virtuti periculoso, 
Eph. 5, 16. 6, 13., cf. Bleek ad hos ll.; dolores et 
molestias efficiens, ἕλχος, Ap. 12, 2. — 2) malus; 
malae indolis vel conditionis; a) sensu physico; 
ὀφϑαλμός, oculus aeger aut coecus, Mt. 6, 23. Lc. 
11, 22 (ap. Graecos πογηρῶς ἔχειν vel διαχεῖσϑαι de 
aegrotis; 2x γενετῆς πογηροὺς ὑγιεῖς πεποιηχέγαι, 
Justin. apol. I, 22); χαρπός, Mt. (, 11 s. — 5) sensu 
ethieo, pravus, improbus, scelestus, malignus; de 
personis, Mt. 7, 11. 12, 34 s. 18, 32. 25, 26. Lc. 6, 
45. 11, 183. 19, 22. Act. 17, 5. 2 Th. 3, 2. 2 Tim. 3, 13; 
γενεὰ πον., Mt. 12, 39. 45. 16, 4. Le. 11, 29; πνεῦμα 
πονηρόν. Spiritus pravus (v. in πνεῦμα, p. 391, 
col. 1), Mt. 12, 45. Lc. 7, 21. 8, 2. 11, 26. Aet. 19, 
12 s. 15 s.; substantive of πογηροί, pravi homines, 
opp. o£ δέχαιοι, Mt.18,49; πονηροὶ x. ἀγαϑοί, 5, 45. 
22, 105 ἀχάριστοι x. πονηροί, Lc. 6, 85; τὸν πονη- 
ρόν, scelestum illum de quo agitur, 1 Co. 5, 15; 
τῷ πογηρῷ, maligno illi homini, qui tibi infert 
injuriam, Mt. 5, 39; prae ceteris ὁ πογηρόὸς dic. 
diabolus, Mt. 5, 31. 6, 18. 13, 19. 38. [Loc. 11, 4 t. 
vulg.] Jo. 17, 15. 1 Jo. 2, 18 s. 3, 12. 5, 18 s. (de 
q. l. v. in χεῖμαι); Eph. 6, 16. — de rebus: eov, 
Gal. 1, 4; ὄνομα (q. v. p. 306, col. 1), Lec. 6. 22; 
ócÓiovoyru«, Act. 18, 14; animus quasi promtua- 
rium, ex quo homo verba zrovyo« profert, dic. 
ϑησαυρὸς ztorgooc, Mt. 12, 35. Lec. 6, 45; συνείδησις 
πονηρά; animus improbitatis sibi conscius, Heb. 
10, 22; χαρδία πονηρὰ ἀπιστίας, pravus animus, 
qualis in diffidentia cernitur, 3, 12; ὀφϑαλμός (q. 
v.), Mt. 20, 15. Me. 7, 22; διαλογισμοί, Mt. 15, 19. 
Jac. 2, 4: oz vows, 1 Tim. 6, 4; xavz501:c, Jac. 4, 
16; ῥῆμα, convicium, Mt. 5, 11; λόγοι, ὃ Jo. vs. 10; 
ἔργα, Jo. 9, 19. 7, V. 1 Jo. 3, 12. 2 Jo. vs. 11. Col. 
1, 21; ἔργον, ex adj. injuste in me factum, 2 Tim. 
4, 18. — Neutrum zrovgoov et τὸ zov. substantive, 
quod malum et improbum est; εἶδος πονηροῦ (v. in 
εἶδος), 1 Th. 5, 22. 2 Th. 3, 3 (ubi multi τοῦ πονη- 
gov genitivum maseulini ὁ πογηρός esse statuunt, 
sed cf. Lünemann ad 1); opp. τὸ ἀγαϑόν, Lc. 6, 45. 
Ro. 12, 9; plur. Mt. 9, 4. Le. 3, 19; ταῦτα τὰ zrovqoc, 
vitia jam memorata, Me, 7, 23.* 

πόγος, ov, ὁ (ztévouci), inde ab Hom. LXX pro 
55» , 925 al., labor ; ) l. q. ententum studium ; ὑπέρ 
τιγος (gen. pers.), Col. 4, 13 (ubi t. vulg. ζῆλον). --- 
2) dolor (nostr. Pen), Ap. 16, 10 s. 21, 4.* 

Ποντικός, 1j, óv (Πόντος, q. v.), Ponticus, ex Ponto 
oriundus ; Act. 18, 2.* 

Πόντιος, fov, 0, Pontius (nomen roman.), prae- 
nomen P'//ati, procuratoris Judaeae (v. in Πιλάτος), 
Mt. 2; 2. Lc. 3, 1. Aet. 4, 21. 1. Tim. 6, 18.* 

* Πόντος, ov, 0, Pontus, provincia Asiae minoris 
orientalis, inter Pontum Euxinum, Paphlagoniam, 
Galatiam, Cappadociam, Armeniam sita; Act. 2,9. 
{ΠΡ δι, ἃ 

* Πόπλιος, (ov, ὃ, Publius (nom. rom), nomen 
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primi magistratus Melites insulae, ceterum ignoti; 
Act. 28, 1 s.* SEE 

πορεία, ας, ἡ (πορεύω), inde ab Aeschl.; LXX 
pro nz*52; iier; Loc. 19, 22 (v. in ποιέω, p. 360, 
col. 9); ex hebr. (v. in ὁδός, 2), consilium, studium ; 
id quod quis agendum suscipit ; Jac. 1, 11." x 

* πορεύω, traduco, transveho, transfero (Pind. 
Soph. Thuc. Plat. al), med. (inde ab Hdt.), impf. 
ἐπορευόμην, fut. πορεύσομαι, aor. 1. ἐπορεύϑην 
semel (Jod. 4, 19 Grsb.), 1 ps. plur. eonj. πορευσώ- 
μεϑα (πόρος, vadum), LXX persaepe pro sg53, 
"enne, 5 pr.traduco me; i. e. proficiscor, iter 


facio, confero me, abeo; a) propr. τὴν óódóv μου, 


faeio iter, in quo sum, continuo iter meum, Act. 
8,89; πορ. sq. ἀπό 6. gen.loci, discedo a - -, Mt.24,1; 
ἀπό e. gen. pers. 25, 41. Lc. 4, 42; ἐχεῖϑεν, Mt. 19, 
15; ἐντεῦϑεν, Le. 183, 915 sq. εἰς 6. acc;locl, pro- 
fieiscor, abeo aliquo, Mt. 2, 20. 17, 21. Mec. 16, 12. 
Le. 1, 39, 2, 41. 92, 39.24, 18.190. 4:35:18; vet 
1, 11. 25. 90, 1. Ro. 15, 24 s. Jae. 4, 13 31.5 e. aee. 
statum indicante, εἰς εἰρήνην, Lc. 1,50. 8,48 (etiam 
ἐν εἰρήνῃ, Act. 16, 36; v. in εἰρήνη); elc ϑάνατον, 
Le. 22, 88: sq. ἐπί c. aec. loci, Mt. 22, 9. Act. 8, 
26. 9, 11; ἐπέ c. acc. personae, Aet. 25, 12: ἕως c. 
gen. loci, Act. 28, 28; ποῦ pro ποῖ, Jo. 1. 355 ov 
pro ὅποι; Lc. 24, 28. 1 Co. 16, 6; πρός c. acc. pers., 
Mt. 25, 9. 26, 14. Loc. 11, 5. 15, 18. 16, 30. Jo. 14, 12. 
98. 16, 28. 20, 17. Act. 21, 8. 28, 26; χατὰ τὴν ὁδόν, 
Act. 8, 36; διά c. gen. loci, Mt. 12, 1; consilium 
iter facientis indicatur infinitivo, Mt.28,9 t. vulg.; 
Le. 2, 3. 14, 19. 31. Jo. 14, 2; praepositione 2zí 
c. acc. Lc. 15, 4; sq. ἕνα, Jo. 11, 11; ovv c. dat. 
comitis vel comitum, Le. 7, 6. Act. 10, 20. 26, 13. 
1 Co. 16, 4; ἔμπροσϑέν τινος, praecedo aliquem, 
Jo. 10, 4. — absol. i. q. abeo, Mt. 2, 9. 8, 9. 11, 1. 
28, 11. Lc. 7, 8. 17, 19. Jo. 4, 50. 8, 11. 14, 3. Aet. 
5, 90. 8, 21:1. 5. 22, 21 al.; i. q. zn via sum, Le. 9, 
51. 10, 38. 18, 33. Act. 9, 3. 22, 6. — iter engred?or ; 
abeo aliquid facturus, nostr. hingehen, 1 Co. 10, 21. 
Le. 10, 37; ex orientali actionis plenius deseri- 
bendae more ptep. πορευόμενος vel πορευϑείς 
praemittitur verbo finito aliam aetionem desi- 
gnante (v. in ἀνέστημι et in ἔρχομαι, p. 111, col. 1), 
Mt. 2, 8. 9, 13 (ad q. 1. ef. rabbinieam dietionem 
4255 wx); 11, 4. 27, 66. 28, 1. Le. 7,22. 9, 19: 52. 
18, 32. 14, 10. 15, 15. 17, 14. 22, 8. 1 Petr. 3, 19. — 
b) ex hebr. metaph. «) e vita discedo; Lec. 22, 22; 
ita qe Gen. 15, 2. Ps. 39, 14. — 8) ὀπίσω τινός, 
sequor aliquem, i. e. applico me alicui, Le. 21, 8 
(Judd. 2, 12. 3 Reg. 11, 10. Sir. 46, 10); appeto ali- 
quid, 2 Pet. 2, 10. — y) vitam ago s. instituo (v. in 
περιπατέω etin ódóc, 2); sq. ἐν c. dativo rei, cui 
aliquis deditus vivit, ἐν ἀσελγείαις, 1 Pet. 4, 9; ib 
ταῖς ἐντολαῖς τοῦ χυρίου, Lc. 1, 6; χατὰ τὰς ἐπιϑυ- 
μίας, 2 Pet. 3, 3. Jud. vs. 16. 18; ταῖς ὁδοῖς μου, 
dat. loci, meos mores sequor, Act. 14, 16; τῇ ὁδῷ 
τινος, imitor aliquem, mores alicujus sequor, Jud. 
vs. ll; τῷ φόβῳ τοῦ xvoíov, Act. 9, 31; ef, Win. 
p.196 coll. Btm. ntl. Gr. p. 160; ὑπὸ μεριμνῶν, 
curis obnoxium vitam dego, Le. 8, 14; οἵ, Borne- 
mann ad h. 1. 

σορϑέω, impf. ἐπόρϑουν (πέρϑω, πέπορϑαὶ), inde 
ab Hom., perdo, everto ; τινά, Àct.9,215 τὴν ἐχχλη- 
σίαν, Gal. 1, 14; τὴν πίστιν, vs. 28.* ho 

σπορισμός, oU, ὃ (πορίζω, facio, ut 
aliquid, adveho, acquiro; med. comparo mihi, 
lucror, a πόρος), &) acquisitio, quaestus (Sap. 18, 
19. 14, 2. Polyb. Jos. Plut). — δ) lueri fons; 
1 Tim. 6, 5 s. (Plut. Cat. maj. 25).* — 

Πόρκιος, v. in «Ῥῆστος. » 

* ποργεία, ac, ἡ (ποργνεύω), LXX pro msnm, nes, 


| Erit, — seortatio; Vulg. fornicatto; dic. a) pr. - 


* 
' / d 


5 uf 


bene procedat | 


ξ΄ 


-ἃ 


| 


^ 


" xd * πορνεύω. 


statuendum nemo mirabitur, qui ex 1 Co. 6, 12 ss. 


Epouemnt quam leviter Christiani e gentibus 


e meretricum usu judieaverint eumque sibi per- 
miserint; unde omnes aliae vocis interpretationes 
velut de prohibitorum graduum matrimoniis uti- 
que reprobandae sunt; ef. Hofmann Die heil. 
Schrift des N. T. I. p. 131. [Ro. 1, 29 t. vulg ] 
1 Co. 5, 1. 6, 18. 18. 1, 2. 2 Co. 12, 21. Eph. 5, ὃ. 
Col. 3, 5. 1 Th. 4, 3. Ap. 9, 21; distinguitur à 
τῇ μοιχείᾳ, Mt. 15,19. Me. 7,21 atque in t. vulg. Gal. 
5,19; de adulterio, Mt. 5, 32. 19, 9. — ὁ) Ex illo 
V. Ti. et Judaeorum dicendi modo, qua areta 
necessitudo Jehovam inter et populum inter- 
cedens imagine matrimoni? adumbrabatur (ef. G'e- 
seni ''hes. 1, p. 422), πορνεία metaph. dic. de ido- 
lorum eultu, Ap. 14, 8. 17, 2. 4. 18, 3. 19, 2; ἡμεῖς 
&x πορνείας oU γεγεννήμεϑα (non e populo idolo- 
latriae dedito sumus), £v« πατέρα ἔχομεν τὸν ϑεόν, 
Jo. 8, 41 (ἄϑεος uiv ὁ ἄγονος, πολύϑεος δὲ ὁ x 
πόρνης, τυφλώττων περὶ τὸν ἀληϑὴ πατέρα χαὶ 

t& τοῦτο πολλοὺς ἀνϑ᾽ ἑγὸς γονεῖς αἰνιττόμενος, 
Philo migr. Abr. 8. 12; τέχγα πορνείας, de idolo- 
latris, Hos. 1, 2); cf. Lücke ad 1.; de eontagio ido- 
rwn quale effieitur idolothytorum esu, Ap. 
Ὁ. ἢ 

* ποργεύω, aor. 1. ἐπόρνευσα, (πόρνος, πόργη), 
LXX pro nz, ap. Graecos (Dem. Aeschn. Dio C., 


Lcian. al.), 1) corpus meum alterius libidini prosti- | 


tuo. — In sacris libris 2) univ. e/licitae veneri me 
dedo; scortor; Vulg. fornicor; 1 Co. 6,18. 10,8 
Ap. à, 14. 20. — 3) ex hebr. (v. in ποργεία) metaph. 
idololatriae deditus sum, idola colo; 1 Chr. 5, 25. 
Ps. 18, 21. Jer. 3, 6. Ez. 23, 19. Hos. 9, 1 al.; μετά 
τινος, ab aliquo ad idololatriam me abripi paüor, 
Ap. 17, 2. 18, 3. 9.* 

* πόρνη, 6; ἡ (ἃ περγάω 58. ztéovqui, vendo, pr. 
quae corpus suum. in venereae libidinis usum. ven- 
dit), LXX pro nz, 1) pr. prostibulum , meretrix, 
quae lueri caussa stuprum patitur (Arstph. Dem. 
241); in N. T. univ. quaevis llicitae veneré indul- 

ens s. quaestus s. libidinis causa; Mt. 21, 31 s. 
Le. 15, 20. 1 Co. 6, 15 s. Heb. 11, 31. Jac. 2, 25. — 
2) ex hebr. (v. in πορνεία et ποργνεύω), metaph. 
mulier idola colens; ita de Babylone 1. e. Roma, 
primaria sede idolatriae, Ap. 11, 1. 5. 15 s. 19, 2." 


πόργος, ov, ὁ (de etymo v. in σεόργη), qui lucri | 
causa alterius libidini corpus prostituit, scortum | 


masculum (Xen. Dem. Aescbn. Lcian.); univ. qui 
illicitae veneri indulget; scortator; Vulg. forni- 
cator , fornicarius; 1 Co. 5, 9—11. 6,9. Eph. 5, 5. 


1 Tim. 1, 10. Heb. 12, 16. 13, 4. Ap. 21, 8. 92, 15. 


(Sir. 23, 16 s.).* 

πόῤῥω, adv., porro, procul; Mt. 15, 8. Mc. 1, 6. 
Le. 14, 32; compar. ποῤδωτέρω, ap. Lchm. et Tdf. 
ποῤῥώτερον, ulterius, longius, Le. 24, 28 ἢ 


ποῤῥωϑεν (πόῤῥω), adv., e longinquo ; Le. 11, 12. 


Heb. 11, 18; LXX maxime pro pirs.* 

* πορφύρα, ας, ἡ, LX X pro yai78, 1) purpura, mu- 
rez ex ostrearum genere (Purpurschnecke) ; Isocr. 
Arstot. al.; add. 1 Macc. 4, 23., ubi v. Grimm. — 
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univ. de venere illicita (Dem. 403, 26. 428, 25),  purpurarum s. textilium purpureo colore tinctorum ; 
Aet. 15, 20. 29. 21, 25; quem signifieatum his locis | Vulg. purpuraria; Act. 16, 14. (Phot. Suid. al.)* 


ποσάχις (πόσος), adv., quoties ; Mt. 18, 21. 23, 31. 
Le. 13, 84. 

πόσις, εως, ἡ (πίνω), inde ab Hom., potzo, potus; 
Jo. 6, 55. Ro. 14, 1. CoL. 2, 16. (v. in βρῶσις.) * 

πόσος, ἡ, ov, quantus; Mt. 6, 23. 2 Co. 1, 11; 
πόσος ygóvog, quantum temporis (spatium), Me. 
9, 21; neutr., quantum, Lo. 16, 5. (5 πόσῳ, quanto 
(um. wie viel), Mt. 12, 12; πόσῳ μᾶλλον, (, 11. 10, 
25. Le. 11, 13. 12, 24. 28. Ro. 11, 12. 24. Philem. 
vs. 16. Heb. 9, 14; πόσῳ χείρονος τιμωρίας, Heb. 
10, 29; plur. quot; e. substantivis, Mt. 15, 34. 16, 
9s. Mo.6, 38. 8, 5. 19s. Le. 15, 17. Act. 21, 20; πόσα, 
quam gravia, Mt. 21, 18. Mc. 15, 4.* 

ποταμός, οὔ, ὃ, inde ab Hom.; LXX pro "n, et 
»&^, flumen, fluvius; Mt. 3, 6 Lehm.; Me. 1, 5. Aet. 
16, 13. 2 Co. 11, 26. Ap. 8, 10. 9, 14. 12, 15. 106, 4. 
12. 22, 1 8.5 i. q. torrens, Mt. 1, 25. 21. Lc. 6, 48 s. 
Ap. 12, 15 s.; plur. in allegoria i. q. largissima 
copia, Jo. 1, 38.* 

* ποταμοφόρητος, ov, ὁ (ποταμός et φορέω, cf. 
ἀνεμοφόρητος), qui a flumine aufertur s. abripitur 
(undis submergendo); Ap. 12, 15. Praeterea non 
legitur nisi ap. Hesych.: ἀπόερσεν (Hom. Il. 6, 348) 
ἀπέπνιξε, τουτέστιν ποταμοφόρησεν. 

* ποταπός (pro antiquiore zrodezróg, secundum 
graecos Grammaticos i. q. ἐκ ποέου δαπέδου, e qua 
regione ; ex aliorum conjectura i. q. ποῦ ἄπο, inter- 
posito à euphonico, ut in lat. prodire, prodesse; 
cf. Fritzsche ad. Me. p. 554 s), ἡ, ὄν, 1) cujas, e 
quanam, terra, gente, tribu? ita inde ab Aeschl, — 
2) inde a Dem, etiam i. q. ποῖος, qualis; cujus qua- 
litatis? absol. de personis, Mt. 8, 27. 2 Pet. 3, 11; 
c. nom. personae, Le. 1, 39; rerum, Me. 13, 1. Lc. 
1, 29. 1 Jo. 3, 1.* 

πότε, adv. directe interrogantis, inde ab Hom., 
quando? quo tempore? Mt. 25, 91—39. 44. Le. 21, τ. 
Jo. 6, 25; ut jam nonnumquam ap. Atticos negli- 
genter pro relativo ὁπότε in interrogat. indir. 
( Win. p. 453), Mt. 24, 3. Mc. 13, 4. 33. 35. Lc. 12, 
36. 17, 20. — ἕως πότε, quousque? in directis inter- 
rog., Mt. 17, 17. Mc. 9, 19. Le. 9, 41. Jo. 10, 24. - 
Ap. 6, 10.* 

7toTÉ, partic. enclit,, inde ab Hom., 1) a/quando, 
olim; a) de praeterito; Jo. 9, 19. Ro. 7, 9. 11, 30. 
Gal. 1, 13. 28. Eph. 2, 2 s. 11. 13. 5,8. Col. 1, 21. 
9, 4; 1'Th. 2, 5. Tit. 8, 8. Philem. vs. 11. 1 Pet. 
2, 10. 3, 5. 20; ἤδη ποτέ, tandem aliquando, Phil. 


| 4, 10. — 5) de futuro; Le. 22, 32; ἤδη ποτέ, tandem 


aliquando, Ro. 1, 10. — 2) unquam; post negatio- 
nem, οὐδείς ποτε, Eph. 5, 29: ov-zoré, 2 Pet. 1, 21; 
μή ποτε (v. in μήποτε); post ov μὴ €. conj. aor., 
2 Pet. 1, 10; in interrogatione, τές ποτε, 1 Co. 9, 1. 
Heb. 1, 5. 13; ὁποῖοί ποτε, qualeseunque, quales 
tandem, Gal. 2, 6.* 

πότερος, €, OY, uler; πότερον -- ἤν, utrum-- an; 
ΣΎ ΤΣ 


* ποτήριον, (ov, τό (demin. vocis ποτήρ), calix, 


| poculum; a) pr. Mt. 28, 25 s. 26, 21. Me. 1, 4. 8. 


2) textum rubro purpurae liquore infectum ; vesti- | 


mentum e texto purpureo confectum, (ita inde ab 
Aeschl.; Me. 15, 14. 20. Le. 16, 19. Ap. (17, 4 t. 
vulg.) 18, 12.* . 

* πορφύρεος, é«, cov, att. et in N. IT. contr. οὖς, 
€, οὔν (πορφύρα), inde ab Hom., purpureus, pur- 
pura tinctus, e textis purpurá tinctis confectus; Jo. 
19, 2. 5; πορφυροῦν se. ἔνδυμα (cf. Win. p. 522), 
Ap. 17, 4. 18, 16." 

πορφυρόπωλις, £06, 7] (πορφύρα, πωλέω), venditriz 


14, 23. Le. 11, 39. 22, 17. 20. 1 Co. 11, 25. Ap. 11, 4; 
πίνειν ἐχ τοῦ ποτηρίου, 1 Co. 11, 28; τὸ π. τῆς 
εὐλογίας (v. in εὐλογία), 1 Co. 10, 16; c. gen. rei, qua 
impletur calix, ψυχροῦ, Mt. 10, 42; ὕδατος, Mc. 9, 
41; ex meton. continentis pro contento, id quo 
poculum repletur, quod bibendum porrigitur, Le. 
22, 20. 1 Co. 11, 25; τὸ ποτήριόν τινος, gen. per- 
sonae eoenam dantis, cf. Rückert das Abendmahl, 
p. 211 s); πέγνειν, 1 Co. 10, 21. 11, 21. — δ) Ex 
imagine Hebraeis, Arabibus, Syris usitata nee non 


ap. Romanos obvia sors s. laeta s. adversa, com- 


moda vel incommoda a deo alicui decreta com- 


ποτίζω. 


parantur c. calice, quem deus bibendum porrigat ; | Heb. 1, 13. 10, 18; παρὰ τοὺς πόδας τινὸς χαϑῆσϑαι 
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i 


σπερεῖς 0 s SS 


ita de laetis Ps. 16, 5. 23, 5. 116, 13; de adversis | s. παραχαϑέσαι dicuntur discipuli magistrum au- 


Ps. 11, 6. 15, 8. Jes. 51, 17. 22; in N. T. de acerbo 
Christi supplicio, Mt. 26, 39 (v. 42 t. vulg. G'rsb.); 
Me. 14, 36. Le. 22, 42. Jo. 18, 11; zív&v τὸ ποτ. 
pov vel o ἐγὼ πίνω, easdem quas ego sustineo 
ealamitates sustinere, Mt. 20, 22 s. Mec. 10, 38 s. 
(Plaut. Cas. 5, 2, 43: ,ut senex hoe eodem poculo, 
quo ego bibi, biberet*, i. e, aeque ae ego male 
traetaretur); dic. de poenis divinis, A p. 14, 10. 16,19. 
18,6. (Hdt. Ctes. Arstph. Leian.al.; LXX pro €:5.) * 

* ποτέζω, impf. ἐπότιζον, aor. 1. ἐπότισα, pf. πε- 
πότικα (&p. 14, 8), aor. 1. pass. ἐποτίσϑην (πότος), 
inde a Xen. et Plat., LXX pro npun, bibendum 
do, potum praebeo (Vulg. ad 1 Co. 12, 13. Ap. 14, 8 
poto; germ. trünken); τινά, Mt. 25, 35. 31. 42. 21, 
48. Mc. 15, 6. Lo. 13, 15. Ro. 12, 20; τινά τι, biben- 
dum praebeo alicui aliquid ( Wn. p. 202), Mt. 10, 
42. Me. 9, 41 et saepe ap. LXX; in allegorico 
sermone τιγὰ γάλα, captu faeiliora alieui tradere, 
1 Co. 3, 2 (ubi per zeugma additur οὐ βοῶμα): 
τιγὰ ἐχ τοῦ οἴνου, Ap. 14, 8 (v. in οἶνος et 9vuosc) ; 
i. q. ?rrigo (plantas, agros, prata), 1 Co. 3, 6—8 
(Xen. symp. 2, 25. Lcian. Athen? Geop.; LXX 
Ez. 11, €); metaph. perfundo, τινά, alicujus. ani- 
mum , add. aec. rei, ἕν zzryeUu«, pass. 1 Co. 12, 13 
Lehm. Tdf.; sig ἕν πνεῦμα, ut conjungeremur in 
unum eoetum uno spiritu perfusum, ibid. t. vulg. 
Grsb. (τινὰ πνεύματι χαπνύξεως, Jes. 29, 10. ἢ 

Ποτίολοι, ov, οἱ, Puteoli, urbs Campaniae in 
ltalia ad mare tyrrhenum sita, hodie Puzzuolo 
appellata; Act. 28, 13.* 

πότος; ov, ὃ (IIOQ), potatio, compotatio, convi- 
vium ; 1 Pet. 4, 3. (Xen. Plat. Dem. Joseph. Plut. 
Ael. al.; LXX nno*v)* 

ποῦ. adv. interrog., inde ab Hom., LXX pro 
CUN, UIN, "M, ube? quo in loco? a) in interrog. di- 
reetis, Mt. 2, 2. 26, 17. Mc. 14, 12. 14, 14. Lc. 11, 
115.91." 92 9:11," Jo: d, 9907 11:508; 10; 495 ὁ Ὁ. 
11, 34; ποῦ ἔστιν, in quaestionibus aliquem vel ali- 
quid discessisse vel e medio sublatum esse vel 
omnino non reperiri indicantibus, i. q. nusquam 
est, Lic. 8; 25. Ro. 3, 21. 1.Co. 1, 20. 12, 17. 19. 15, 
δῦ. (Gal. 4, 15 Lehm.) 2 Pet. ὃ, 4; ποῦ φανξῖται, 
i. q. nullus ei loeus erit, 1 Pet. 4, 18. — δ) pro 
. relativo ὅπου in interrog. indir.; sq. indieat., Mt. 

92, 4. Me. 15, 41. Jo. 1, 40. 11, 57. 20, 2. 13. 15. Ap. 2, 
13; sc. eonj. Mt. 8, 20. Le. 9, 58. 12, 11. — c) junet. 
c. verbis eundi, veniendi dic. pro ποῖ, in interrog. 
dir., Jo. 1, 95. 13, 86. 16, 5; in interrog. indir. sq. 
indieat., Jo. 3, 8. 8, 14. 12, 35. 14, 5. Heb. 11, 8. 
1-304 2,14:* 

* πού, partic. enclit., inde ab Hom., 1) alzeubi, 
usquam ; Heb. 2, 6. 4, 4. — 2) habet limitandi vim, 
fere; e. numeralibus, cérciter (Hdt. 1, 119. 1, 22. 
Paus. 8, 11, 14. Hdian. 7, 5, 3. Ael.13, 4 et ap. al); 
Rp 4. 19:* 

Πούδης, Pudens, nom. pr. Christiani, 2 Tim. 4, 21 
commemorati. 

πούς (non ποῦς, v. Lob. ad Phryn. p. 165. Gótt- 
ling Aceentl. p. 244. Wzn. p. 48. Lipsius Gramm. 
Untersuch. p. 48), ποδός, ὁ, dat. plur. ποσίν, inde 
ab Hom., hebr. *:5, pes, tum hominum, tum bru- 
torum; Mt. 4, 6. 1, 6. 22, 13. Mec. 9, 45. Lc. 1, 19. 
Jo, Df, 4£/)A6t, 7, 5. 1Co. 12; 315; Ap:'10, 2-!et 
saepe. — E more orientali victis pedes imponendi 
(Jos. 10, 24) petuntur dictiones ὑπὸ τοὺς πόδας 
συντρίβειν ium τινὰ, Ro. 16, 20; ὑποτάσσειν vive, 
1 Co. 15,21. Eph. 1, 22. Heb.2, 8; τυϑέναϊ, 1 Co. 
15, 25: τιϑέγαι τινὰ ὑποχάτω τῶν ποδῶν, Mt. 22, 
44 Lehm. Tdf.; ὑποπόδιον τῶν ποδῶν, Mt. 22, 44 
t. vulg. Grsb. ; Me. 12, 36, T,c. 20, 48. Act. 2, 35. 


dientes, Le. 10, 39. Aet. 22, 3 coll. Le. 8, 35; repo- 
nere παρὰ τοὺς πόδας τινός dic. qui alieujus eurae 
aec potestati aliquid committunt, Mt. 15. 30. Aet. 


4, 85. 81. b, 2. 1, 58. — Salutantes, venerantes, sup- | 


plieantes dieuntur πρὸς τοὺς πόδας τινὸς πίπτειν 


vel προςπίπτειν, Mo. 5, 22. 1, 25. Lc. 8, 41. 11, 16. 


Ap. 1l, 175 εἰς τοὺς π. τινός, Mt. 18, 29. Jo. 11, 82: 


πίπτ. ἔμπροσϑεν v. ποδῶν τινος, Ap. 19, 105 προς- 
χυνεῖν ἔμπροσϑεν τ. ποδῶν τιγος, 8, 9. 22, 85 πίπτ. 
ἐπὶ τοὺς πι., Act. 10, 25. — E poetico more pro ho- 
mine ipso appellatur membrum, cujus in actione, 
de qua disseritur, praecipuum est ministerium 
(v. in γλώσσα, 1); ita οἱ πόδες τιγός pro homine 
eunte, Lc. 1, 19 (Ps. 119, 101); Act. 5, 9. Ro. 3, 15. 
10, 15. Heb. 12, 13. 

*ztoGyue, τος, τό (πράσσῶ), inde ab Aeschl. et 
Hdt., LXX maxime pro 722, α) id quod peractum 
est; factum ; res in facto posita, Lie. 1, 1. Aet. 5, 4. 
2 Co. 7, 11. Heb. 6, 18. — δ) quod fit, quod peragi- 
tur; Jac. 3, 165 speciat. negotiwm (mercantium), 
1 Th. 4, 6. — c) id de quo agitur (Angelegenheit) ; 
Mt. 18, 19. Ro. 16, 2; speciatim sensu forensi, 
causa , lis (Xen. mem. 2, 9, 1. Dem. 1120, 26. Jos. 
antt. 14, 10, 7); πρᾶγμα ἔχειν πρός τινα, litem ha- 
bere cum aliquo, 1 Co. 6, 1. — d) 2d quod est s. 
exstat, res, nostr. Ding; Heb. 10, 1; πράγματα ov 
βλεπόμεγα, 11, 1.* . 

πραγματεία, «c, ἡ (πραγματεύομαι), alieujus rei 
tractatio, negotium; pl. add. vov βίου, studia et 
negotia ad vitam civilem spectantia, opp. militiae, 
2 lim. 2, 4. (eodem et aliis signifieatibus ap. 
Graecos inde a Xen. et Plat.)* 

ἃ πραγματεύομαι, imper. aor. 1. πραγματεύσατε 
(πρᾶγμα), ap. graecos prosae seriptores inde ab 


p 


Hdt., in aliqua re occupatus sum; negotior; spe- 


eiatim argentariam vel mercaturam facio (Plut. 
Sull. 7, 17. Cat. min. 59); Lc. 19, 13.* 

πραιτώριον, fov, τό, vox lat., praetorium (neutrum 
adjectivi praetor?us substantive usurpatum); quo 
nomine appellabatur 1) in eastris Romanorum 
locus, ubi imperator ipse tendebat, tentorvum 
summa málitum ducis. — 2) palatium , n quo prae- 
ses aut procurator provinciae habitabat, ad quem 
usum palatia jam exstantia, in quibus olim reges 
vel principes habitaverant, adhiberi solebant 
(Syraeusis ,,illa domus praetoria, quae regis Hie- 
ronis fuit*, Cic. Verr. II, 5, 12, 30); Hierosolymis 
splendidum illud palatium, quod Herodes M. sibi 
exstruxerat et procuratores romani, quotieseun- 
que Caesare& Hierosolymam ad res agendas ve- 
nerant, oceupasse videntur; Mt. 27, 21. Me. 15, 16. 
Jo. 18, 98. 33. 19, 9 coll. Jos. b: 3.2; 15,8; 366m 
Caesareae, Act. 23, 35. — 3) castra militum prae- 
torianorum a 'Tiberio constituta (Suet. 391); Phil. 
1,13. Cf. Win. RWB. s. v. Richthaus.* ; 

* πράχτωρ, ορος, ὃ (πράσσω), Y) qui aliquid facit 
(Sophel.).— 2) zs qui poenae vel vindictae sumendae 
negotium agit; inpr. caedis ultor (Xesehl. peas 
pecuniarum multiciarum exactor (Demsth. al); 
vilioris ordinis minister judicis, qui accusatos vel 
condemnatos poenis afficit, Lie. 12, 58. 

* πρᾶξις, eos, ἡ (πράσσω), inde ab Hom., a) act?o, 
agendi ratio; factum, res gesta ; univ. πράξεις τῶν 
ἀποστόλων, res ab apostolis gestae, in inscriptione 
aetorum apostol.; singular. sensu ethieo in utram- 
que partem, Mt.16, 26; in malam partem 1. q. sce- 
lus, Le. 93, 51; plur. maligne suscepta, mach?na- 
tiones (nostr. Praktiken, Itánke, saepe 1ta ap. Po- 
lyb.), Act. 19, 18. Ro. 8, 13. Col. 3, 9; add. χαχή, ut 
Ev. Nicod. 1: ᾿Πησοῦς ἐϑεράπεισε δαιμογεζομέγους 


)"^-———s— 


πρᾷος. 01 πρεσβῦτις. 
ἀπὸ πράξεων χακῶν. — ὃ) res gerenda , negotium | πραὕτης, V. in πρᾳότης. 


(Xen. mem. 2, 1, 6); Ro. 12, 4. * 

Ἔ πρᾷος (ita Mt. 11. 29 t. vulg. Gsb.; de iota 
subser. cf. Lob. ad Phryn. p. 404. Bítm. Gr. max. I, 
p. 261. Wn. 8. 4, 5, d) s. πρᾶος, «, ov et πραΐς. 
εἴα, V (gen. πραέως pro vulgari forma πραέος. 
1 Pet. 3, 4., v. in βαϑέως), inde ab Hom., /en?s, 
mitis, mansuetus ; Mt. 5, 5. 11, 29. 21, 5. 1.Pet. 8, 4; 
LXX aliquoties pro *zz et "25.* 

Ἔπρᾳότης (itat.vulg. et Grsb.; v. in voce anteced.), 
σραύότης (ita.Lchm.) et ex recentiore fornia πραὕτης 
(ita in t. vulg. et ap. Gsb. Jac. 1, 21. 3, 18. 1 Pet. 
3, 15; ubique ap. Lc. exceptis loeis Gal. 6, 1. 
Eph. 4, 2; ubique ap. Tdf.; cf. Bttm. ntl. Gr. 
p. 23 s.), ητος, ἢ; lenztas, clementia, mansuetudo ; 
1 Co. 4, 21. 2 Co. 10, 1. Gal. 5, 23. 6, 1. Col. 3, 12. 
Eph. 4, 2. 1 Tim. 6, 12 (ubi Lehm. Tdf. πραῦπά- 
9c»); 2 'l'im. 2, 25. Tit. 3, 2. Jac. 1, 21. 3, 13. 
1 Pet. 3, 15. (Xen. Plat. Isoer. Arstot, Diod. Jo- 
seph. al.; pro πὴ» Ps. 45, 4)* 

πρασιά, ἄς, ἡ, area, forus (Gartenbeet), Hom. 
Od. 7, 121. 24, 241. 'T'heophr. hist. plant. 4, 4. ὃ. 
Nieand. Diose. al.; Sir. 24, 315 ἀνέπεσον πρασιαὶ 
πρασιαί ex hebraismo: recubuerunt per ordines 
ita, ut^singuli ordines formas singularum area- 
rum referrent, Mc. 6, 40; ef. G'esenius Lehrgeb. 
p. 669. Win. p. 223., ubi e V. To. adde: συγήγαγον 
αὐτοὺς ϑημογίας ϑημονίας, Exod. 8, 13.* 

Ἔ πράσσω et (semel, Aet. 17, 7 t. vulg. Grsb.) 
πράττω, Aor. 1. ἔπραξα, pf. πέπραχα, ptep. pf. pass. 
πεπραγμέγνος, inde ab Hom., LXX aliquoties pro 
mt» et 575, ago, nostr. thun, treiben, verrichten 
(ποιῶ autem facio, nostr. machen); i. e. 1) tracto, 
vaco rei, gero rem; τὰ περίεργα, Act. 19, 19; τὰ 
ἔδια, res suas curare, 1 Th. 4, 11 (τὰ ἑαυτοῦ, Xen. 
mem. 2, 9, 1. Plat. Phaedr. p. 211 a. Dem. p. 150, 
21 et ap. alios); dic. de gerendis muneris negotiis, 
1 Co. 9, 17; .— agendum suscipio, μηδὲν προπετές, 
Aet. 19, 36. — 2) perago; perficio; πεπραγμένογ 
ἐστίν, peractum, factum est, Act. 26, 26: εἴτε ἀγα- 


ϑόν, εἴτε xaxov, 2 Co. b, 10. Ro. 9, 11 (δίχαια ἢ 


ἄδιχα, Plat. apol. p. 28 b); ἄξια τῆς μεταγοίας ἔργα, 
Act. 26, 20; adde Ro. 1, 15. 19. Phil. 4, 19; vouor, 
observo legem, Ro. 2, 25; de inhonestis, perpetro, 
committo (rarius ita ap. Graecos, ut πολλὰ xci 
ἀνόσια, Xen. symp. 8, 22; usitatius apud eos est 
de inhonestis ποιεῖν, unde τοὺς ἐπισταμένους μὲν 
ἃ δεῖ πράττειν, ποιοῦντας δὲ τἀναντία, Xen. mem. 
9, 9, 4), Act. 26, 9. 2 Co. 12, 21; τὸ ἔργον τοῦτο, 
hoe facinus, 1 Co. 5, 2 Tdf.; adde Le. 22, 23. Aet. 
3, 17. 5, 35. Ro. 7, 19; τὰ τοιαῦτα, talia nefanda, 
Ro. 1, 32 (ubi promiseue usurpantur ποιεῖν et 
πράσσειν); 2, 1—3. Gal. 5, 215 φαῦλα, Jo. 3, 20. 
b, 29; ri σέιον ϑαγάτου, Lc. 283, 15. Act. 25, 11. 25. 
26, 915 τὸ xaxov, Ro. t, 19. 18, 4; ἄτοπον, Le.23,41; 
τί τινι κακόν, malum alicui infero, Act. 16, 28. — 
1) res publicas curo; negotia publica ago (Xen. 

em. Plut), ex quo usu prodiit signifieatus inde 
a Pind. Aesehl. Hdt. obvius: ego (eintreiben), 
tributa, veetigalia, debita; Le. 3, 13; τὸ ἀργύριον, 
19, 28 (ita ap. Lat. agere; cf. intpp. ad Suet. 
Vesp. 1) — 4) intrans. ago (handeln; vw. in εὖ, 
p. 114, eol. 2); ἀπέναντί τινος, contra aliquid, Act. 
17, V. — 5) imde ab Aeschl. et Hdt. reflexive, moe 
habeo; τί πράσσω, quo modo me habeam, rerum 
mearum statum, Eph. 6, 21; εὖ zrg. (v. in εὖ), Act. 
15, 29.** 

*7roaUzt «9 eue, e, 7 (toU zt 9 3c), lenitas affectuum; 
animi lenitas (1. q. πραὕτης): 1 lim. 6, 11 Lehm. 
Tdf. (Philo de Abrah. 8. 31; T. II p.31 ed. Mang.; 
Ignat. ad Trall. 8.)* 


“ἢ, . - 
πραῦς, v. in πρᾷος. 


πρέπω 1) emineo, conspicuus sum, excello; ita 
inde ab Hom. Il. 12, 104. — 2) decorus, conveniens, 
aptus sum (inde a Pind. Aeschl, Hdt.); πρέπει 
τινί c. nominat. subjecti, Heb. 7, 26 (Ps. 33, 1); 
ὃ S. ἃ πρέπει, quod decet, convenit, 1 Tim. 2, 10. 
Tit. 2, 1; imperson. χαϑὼς πρέπει τινί, Eph. 5, 3; 
πρέπει τινί sq. infin. Mt. 3, 13. Heb. 2, 10; πρέπον 
&ctív sq. aec. c. inf. 1 Co. 11, 13. Cf. DBttm. ntl. 
Gr. p. 239.* 

πρεσβεία, ας, ἡ (πρεσβεύω), 1) aetas, dignitas, jus 
primogeniti ; Aesch. Pers.4. Plat. de rep. 6, p.509 b. 
Pausan. 3, 1, 4, ὃ, 3, 8. — 2) negotium quod viris 
aetate gravibus demandari solet, speciatim maowunus 
legati, legatio (Arstph. Xen. Plat.) ; abstr. pro con- 
creto, legati, Le. 14, 32. 19, 14.* 

πρεσβεύω (πρέσβυς, senex, natu major), 1) sum 
nat« major s. aetate superior (Η αἴ. et.sqq.) — 
2) legatus sum, legati munere fungor; 2 Co. 5, 20. 
Eph. 6, 20 (Arstph. Xen. Plat. sqq.) * 

πρεσβυτέριον, (ov, τό (πρεσβύτερος, q. v.), colle- 
gium presbyterorum, presbyterium, senatus; die. de 
senioribus Judaeorum (v. in συνέδριον), Lc.22, 66. 
Act. 22,5; de senioribus alicujus Christianorum 
coetus, 1 'l'im. 4, 13. (script. eccles.) * 

Ἔ πρεσβύτερος, τέρα, tgov (comparativ. vocis 
σρέσβυς), aetate superior; dic. 1) de ipsa aetate; 
a) ubi de duobus sermo est, natu major; ὁ υἱὸς 
ὁ πρεσβ. (Ael. v. ἢ. 9, 42); Le. 15, 25. — 5) univ. 
aetate provectior, senior ; opp. ve«ríozor, Act. 2,11; 
opp. veoreoog, 1 Tim. 5, 1 5. (Gen. 18, 11 s. Sap. 
8, 10. Sir. 6, 33. 1, 14. 2 Macc. 8, 30.) — oi πρεσβύ- 
τέροι, majores (die Altvordern), Heb. 11, 25 παρώ- 
δοσις (q. v.) τῶν πρεσβ., quam a majoribus aece- 
pimus, Mt. 15, 2. Mc. 7, 3. 5. — 2) Est nomen 
dignitatis, quo ornantur a) apud Judaeos «) asses- 
sores synedrii magni (quia antiquiore tempore an- 
tistites populi urbiumque et judices e senioribus 
eligebantur), Mt.16, 21. 26,41.51.59. 21,9. 12. 20.41. 
28, 12. Mo. 8, 31. 11, 21. 14, 43. 53. 15, 1. Lc. 9, 22. 
20, 1. 22, 52. Jo. 8, 9. Act. 4, 5. 6, 12. 23, 14. 24, 1; 
add. τοῦ ἸΙσραήλ, Act. 5, 8; τῶν ᾿Ιουδαίων, 25, 15; 
τοῦ λαοῦ, Mt. 21, 23. 26, 3. 20, 1. — f) ii qui in 
singulis oppidis res publicas administrabant et 
jus dicebant; Le. 7, 8. — ὃ) apud Christianos, 
«) antistites coetuum ;. Act. 11, 30. 14, 28. 15, 2. 4. 
6.22: 8:,10,: 4.212] 6.. Pim. 5,17. 19; ΠῚῸ 1598. 
2 Jo. 1. 3 Jo. 1. 1 Pet. 5, 1. 5; add. τῆς ἐχκλησίας, 
Act. 20, 11. Jae. 5, 14. Nihil eos ab episcopis di- 
versos fuisse (id quod etiam Hieronymus ad Tit. 
1l, 1 eoncedit) inde intelligitur, quod utrorumque 
nomina promiseue usurpantur, Act. 20, 17. 28. 
Tit. 1, 5. 7., atque presbyterorum officium ἔπισχο- 
πεῖν appellatur 1 Pet. ὃ, 1 s. et ἐπισχοπή, Clem. 
Rom. 1 Co. 44.,, unde tantum duo ecclesiastica 
munera distinguuntur, τῶν ἐπισχόπων et τῶν 
διαχόνων, Phil. 1, 1. 1 Tim. 3, 1.8; nomine τῶν 
ἐπισχόπων munus, τῶν πρεσβυτέρων dignitas indi- 
eatur; illud a Graecorum, hoc a Judaeorum in- 
stitutis petitum est; cf. 7 δορά die Entstehung 
der altkathol. Kirche, p. 350 ss. ed. 2. Hase Pro- 
test. Polemik p. 116 ss. ed. 1; p. 109 ss. ed. 2. — 
y) viginti quatuor  assessores synedri? coelestis, 
thronis insidentes et thronum dei cingentes; 
Ap. 4, 4. 10. 5, 5 s. 8. 11. 14. 7, 11. 13. 11, 16. 14, 3. 
19, 4. 

πρεσβύτης, ov, ὁ (πρέσβυς). senex, grandaevus; 
Le. 1, 18. Tit. 2, 2. Philem. vs. 9. (Aeschl. Eur. 
Xen. Plat. al.; LXX pro *1.)* 

πρεσβῦτις, (doc, ἡ (femin. vocis πρεσβύτης), mau- 
lier grandaeva, anus ; Tit. 2, 3. (Aeschl. Eur. Plat. 
Diod. Plut, Hdian. 5, 5, 6.)* 


πρηνής. 


* πρηνής, ἕς, pronus, praeceps; Act. 1, 18. (Sap. | Jae. 5, 12. 1 Pet. 4, 8. — d) In eompositis zroó de- 


4, 19. ὃ Macc. 5, 43; ap. Graecos inde ab Hom, 
sed ita ut atticis usitatius esset πραγής, v. Lob. 
ad Phryn. p. 431))* 

Ἔ πρίζω;, aor. 1. pass. ἐπρέσϑην, serro, serrá 
disseco; Heb. 11, 57. Serrari fuit ap. Hebraeos 
supplieii genus (2 Sam. 12, 31. 1 Chr. 20, 3), quo 
e vetusta traditione Jesaias propheta affectus 
esse dicitur; cf. Win. RWB. s. v. Ságe. (Am. 1, 8. 
Hist. Sus. vs. 59; Plat. Theag. p. 124 a et saepius 
ap. recentioris aetatis scriptores.) ὃ 

*7roíy, ut ap. Graecos inde ab Hom. 1) adv., 
olim, antea ; ὃ Macc. ὃ, 28. 6, 4. 31; nusqam ita in 
N. T. — 2) eonjunctionis vim habens, antequam, 
priusquam; c. acc. et infin. aor. de rebus prae- 
teritis, πρὶν βραὰμ γενέσϑαι, priusquam Abra- 
hamus exstiterat, Jo. ὃ, 58; item πρὶν ἢ (cf. Meyer 
ad Matth. p. 51, ed. 5), Mc. 1, 18; c. infin. aor. vim 
latini futuri exacti habente de rebus futuris; 
πρὶν ἀλέχτορα φωγῆσαι, priusquam gallus cecine- 
rit, Mt. 26, 34. 15. Mc. 14, 12. Le. 22, 61; adde Jo. 
4, 49. 14, 29; item πρὶν 43, Mc. 14, 30 Act. 2, 20 
(quo loco Lchm. ἢ expunxit); πρὶν 5j, praecedente 
negativo enuntiato, c. conj. aor. vim lat. futuri 
exacti habente, Le. 2, 26 atque in t. vulg. ΟἿ δῷ. 
22, 34: πρὶν 15 sq. optat. de re ut cogitando posita, 
Act. 25, 16. Cf. Matthiae S. 22. Bttm. p. 426, 41. 
Klotz ad Dev. Il, p. (26 55. Wn. p. 295 et 291.* 

* πρίσχα, ἡ, Prisca (nom. lat.), mulier christiana, 
uxor Aquilae (de quo v. in 4x/ac), Ro. 16, 3 Grsó. 
Lehm. Tdf.; 1lCo.16,19 Lchm. Tdf.; 2'lTim.4, 19. 
Voeatur etiam nomine deminut. Πρισχίλλα (cf. 
Livia, Livilla; Drusa, Drusilla ; Quinta, Quintilla; 
Secunda, Seeundilla), Act. 18, 2. 18, 26; praeterea 
Ro. 16, 3 t. vulg.; 1 Co. 16, 19 t. vulg. Grsb.* 

Ποισχίλλα, v. nomen antecedens. 

πρίω. v. πρίζω. 

* πρό, praepositio sibi jungens genitivum (lat. 
pro), LXX maxime pro ":£5, aate, nostr. vor; dic. 
a) de /oco; πρὸ τῶν 9voov, τῆς ϑύρας al., Act. 5, 
29 t. vulg. Grsó.; 12, 6. 14. 14, 13. Jac. 5, 9; ex 
hebr. πρὸ προςώπου c. genit. pers., ante aliquem 
(sequentem), Mt. 11, 10. Me. 1, 2 Lc. 1, 76. 1, 21. 
9, 52. 10, 1 (Mal. 3, 1. Zach. 14, 20. Deut. 3, 18). — 
b) de tempore; πρὸ rovrov ἡμερῶν, Act. ὃ, 90. 
21, 38; ex idiotismo recentioris graecitatis dic. 
πρὸ ἕξ ἡμερῶν τοῦ πάσχα, propr. ante sex dies 
ratione habita paschatis, quod idem est ae ἕξ 
ἡμέρας πρὸ τοῦ πάσχα, die sexto ante pascha, Jo. 
12, 1 (πρὸ dvo ἐτὼν τοῦ σεισμοῦ, Amos. 1, 1; πρὸ 
μιᾶς ἡμέρας τῆς Meodoreizne ἡμέρας, 2 Maec. 15, 
36; exempla e profanis praebet Wn. p. 492; ex 
eeclesiastieis scriptoribus Zgenfeld die Evange- 
lien nach ihrer Entstehung u. geschichtl. Bedeu- 
tung, p. 298. 302. Paschastreit der alten Kirche, 
p. 2215); πρὸ καιροῦ, Mt.8, 29. 1 Co. 4, 5; τῶν 
αἰώνων, 1 Co. 2, V; παντὸς τοῦ αἰῶνος, Jud. vs. 25 
Lchm. Tdf.; ἐτῶν δεκατεσσ., 2 Co. 12, 2; adde 
2 Tim. 1, 9. 4, 21. Tit. 1, 2; zov ἀρίστου, Le. 11, 
98; χαταχλυσμοῦ, Mt. 24, 38 t. vulg. Grsb.; πρὸ τῆς 
μεταϑέσεως, Heb. 11, ὃ; πρὸ χαταβολῆς χόσμου, 
Jo. 17, 24. Eph. 1, 4. 1 Pet. 1, 20; πρὸ πάντων, 
prot ommibus rebus et naturis, Col. 1, 15; ex 

ebr. πρὸ προςώπου, c. gen. rei de tempore pro 
simpliei πρό (Wn. p.535), Aet. 13. 24. — πρό 
c. genit. personae, Jo. 5, 1. 10, 8. Ro. 16, 1; oí 
πρό τινος, qui ante aliquem fuerunt, Mt. 5, 12; 


add. nominat. praedicati, Gal. 1, 17. — πρό c. in- | 


finit. articulo notatum, lat. ante quam. sq. verbo 
finito, Mt. 6, 8. Le. 2, 21. 22, 15. Jo. 1, 49. 13, 19. 
17, 5. Aet. 28, 15. Gal. 2, 12. 3, 23. — c) de prae- 


stantia; πρὸ zt«vrov, ante omnia, prae caeteris, 
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| (Sehaafthor), Jo. 5, 2.* 
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notat «) locum; προαύλιον, — motum in partes 


anteriores, i. q. porro, προβαίνω, προβάλλω al; 


ante alium, qui sequitur, nostr. voraus, περοάγω, 
πρόδρομος, προπέμπω, προτρέχω al; in con- 
specum, palam, προδότης, πρόδηλος, πρόχειμαι, 
πρόφασις. B) tempus ; antehac (vordem), προαμαρ- 
T&yo , — de tempore eventorum occupato (nostr. 
zum voraus, vorher), προβλέπω, προγινώσχω, προ- 
ευαγγελίζομαι, προϑέσμιος, προορέζω al. — y) prae- 
stantiam ; προαιρέομαι. * Q 

* zto0o-«yo , impf. προῆγον, fut. προάξω, aor. 2. 
προήγαγον, inde ab Hdt., 1) transitive; produco ; 
τινά, aliquem e loco, in quo latuit, velut e ear- 


cere, ἔξω, Act. 16, 30; sensu forensi, aliquem in - 


judicium, 12, 6; add. ἐπέ c. gen. personae causam 
cogniturae, coram qua sistitur, 25, 26 (εἰς τὴν 
δέχην, Jos. b. j. 1, 21, 2; εἰς ἐκκλησίαν τοὺς £y αἰτίᾳ 
γενομένους, antt. 16, 11, 6). — 2) intransit. (v. in 
ἄγω, n. 6), a) praecedo, Le. 18, 39; opp. ἀκολουϑέω, 
Mt. 21, 9 t. vulg. Grsb.; Mc. 11, 9; sq. eic e. aec, 
loei, Mt. 14, 22. Mc. 6, 45; εἰς χρέσιν, 1 Tim. 5, 24 
(de q. 1. v. in ἐπακολουϑέω); ptep. προάγων, prae- 
cedens i. e. lempore prior s. superior, 1 'T'im. 1, 18. 


Heb. 1, 18. — τινά, praecedo aliquem, Mt. 2, 9. - 


Mec. 10, 32; et ap. Lchm. Tdf. Mt. 21, 9; sq. eic 
e. acc. loei, Mt. 26, 32. 98, 1. Mc. 14, 28. 16, 1; 
τιγὰ εἷς τ. βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, praevenio aliquem, 
in ingrediendo dei regno, Mt. 21, 31. — à) pro- 
cedo, progredior ; in malam partem: viia quaa 
par est procedo, i. q. μὴ μένειν v τῆ διδαχῇ, verae 
MU DAE fines epo M Jo. vs. Lehm. Tdf.; 
etiam eod. sin.* 

προαιρέω, ὥ, ap. pedestris orationis scriptores 
inde ab Hdt., promo, e penu promo; med. mhi 
promo, eligo mihi prae altero, i. e. praefero, malo; 
apud animum constitui; χαϑὼς προαιρεῖται (Lehm. 
προήρηται) τῇ xagóíc, 2 Co. 9, V. Ὁ 

* προ-αιτιάομαι, Quer, . aor. 1. προητιασάμην, 
antea (i. e. in antea dictis) accuso; τινά sq. infin. 
crimen indicante, Ro.3,9., ubi praeverbio πρὸ 
respicitur ad 1, 18—31. 2, 1—5. 11—29. Praeterea 
non offenditur. * | 

προ-αχούω, Aor. 1. προήκουσα, ante audio; τὴν 
ἐλπίδα, speratam salutem priusquam obtigerit, 
Col. 1, 5. (Hdt. Xen. Plat. Dem. al.)* 

* προ-αμαρτάνω, antea pecco; οἱ προημαρτηχό- 
τες, de iis, qui ante susceptum baptismum flagitia 
gentilibus maxime consueta commiserant, 2 Co. 
12, 21. 13, 2; quo eodem sensu Justin. M. apol. I, 
c. 61. Clem. Al. Strom. 4, 12 προαμαρτάγνειν usur- 
pant; cf. Lücke Conjeetanea exeget. I (Gotting, 
1831) p. 14 ss. (Hdian. 3, 14, 18; script. eccles.) * 

προαύλιον, (ov, τό (πρό, αὐλή), vestibulum; Me. 
14, 68. * 

* προ-βαίνω. ptep. pf. προβεβηκώς, aor. 2. προ- 
8«c, inde ab Hom., progredior, procedo; pr. pedi- 
bus, Me. 1, 19. Mt. 4, 21; trop. ἐν ταῖς ἡμέραις προ- 
βεβηχώς, aetate provectus, Le. 1, 7. 18. 2, 36 (v. 
ἡμέρα in fine; τῇ ἡλιχίᾳ, 2 Macc.4, 40. 6, 18. Hdian. 
2, 6 (5 τῇ ἡλικίᾳ, Lys. p. 169, 397; ταῖς ἡλιχίαις, 
Diod. 12, 18).* 

* προ-βάλλω, aor. 2. προέβαλον, inde ab Hom., 
projicio; de arboribus, progermino (nostr. treiben) 
sc. folia ( Win. p. 524; add. xeozóv, Jos. antt. 8, 
6, 55 χαρπούς, Epiet. 1, 15, 1), Le. 21, 30; propello, 
protrudo ; τινά, Act. 19, 88. * 

προβατιχός, ἡ, 0v (πρόβατον), ad. oves pertinens, 
oviarius, ovilis; ἡ προβατικὴ SC. πύλη (quod ad- 
ditur Neh.3, 1.32. 12,38 pro 18z7 779), porta ovaria 
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"“Ἔπροβάτιον, ov, τὸ (deminut. vocis sequentis), 
ovicula; Jo. 21, 11 Lchm. Tdf. (Hippoer. Arstph. 
Plat.)* 

* πρόβατον, ov, τό (a προβαίνω, pr. quod pedibus 
procedit), inde ab Hom., LXX maxime pro 3&sx, 
tum pro 72, aliquoties pro v3» et 2303 (agnus), 
pr. quodvis animal quadrupes idemque cicur , quod 


pasci solet; pecus minus (opp. armento), maxime | 


ovis et capra; prae ceteris vero ov?s, atque ita 
ubique in N. To.; Mt. 7, 15. 10, 16. 12, 11 s. Mc. 
6, 34. Le. 15, 4. 6. Jo. 2, 14 s. 10, 1—4. 11 s. Act. 
8, 32 (e Jes. 53, 7) ; 1 Pet. 2, 25. Ap. 18, 13; πρό- 
Bera σφαγῆς, oves maetationi destinatae, Ro. 8, 


6; metaph. oves dicuntur seetatores alicujus | 
magistri, Mt. 26, 31 et Mc. 14, 27 (e Zach. 13, 1); | 
homines, qui ut sunt salutis indigi, ita etiam ob- | 


temperaut praeceptis ejus, qui eorum saluti pro- 
spieit et ad salutem eos ducit; ita de asseclis 
Christi, Jo. 10, 7 s. 15 s. 26 s. 21, 16 s, Heb. 13, 90; 
τὰ πρόβ. ἀπολωλότα (v. in ἀπόλλυμι in fine), Mt. 
10, 6. 15, 24; τὰ πρόβ. distincta a τοῖς ἐριφίοις, 
homines probi ab improbis distincti, Mt. 25, 33. 

7t00-BBeto, aor. 1. προεβίβασα, ptcep. aor.2. pass. 
προβιβασϑείς, 1) pr. prodire facio; produco; pro- 
veho, protraho; Act. 19, 33. — 2) metaph. 1. q. 
προτρέπω, incito, instigo, impello; docendo vel 
persuadendo adduco; Mt. 14, 8 (εἴς τι, Xen. mem. 
1, 5, 1. Plat. Prot. p. 328 b).* 

προ-βλέπω, praevideo ; Ps. 36, 13. Dion. H. antt. 
T. 20; med. provideo, procuro; τὶ περί τινος, Heb. 


. προ-γίγομαι, ante fio s. orior, ante accido (ita | 
inde ab Hdt.); προγεγονότα ἁμαρτήματα, peccata | 
. antea commissa, Ro. 3, 23. * 


* προ-γινώσχω, 1) ante cognosco, praenosco ; sc. 
ταῦτα, 2 Pet. 3, 11 coll. vs. 14. 16; τεγνά, Act. 26,5; 
oUg προέγνω, quos praenovit (deus) sc. ipsum 
dileeturos esse, vel (si sequentia respicis) quos 
praenovit idoneos esse, qui conformentur ad simi- 
litudinem filii sui, Ro. 8, 29 (τῶν εἰς αὐτὸν [Xo:- 


στόν] πιστεύειν προεγνωσμένων, Justin. M. dial. | 


e. Tr. e. 42); ὃν προέγνω, cujus qualitatem jam 
antea perspeetam habuit, 11, 2 (contra eos, qui 
utroque loco προγιγώσχειν praedestinare expli- 
eant, ef. TÀoluck, Meyer, Philippi, van Hengel); 
προεγγνωσμένου sc ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ (deo antea 
cogniti, etsi hominibus nondum φαγερωϑένγτος), 
1 Pet. 1. 20 (Sap. 6, 13. 8, 8. 18, 6. Eur. Xen. Plat. 
Hdian. Philostr. 41." 

πρόγγωσις, εως. ἡ (προγινώσκχω), 1) praescientia ; 
Judith. 9, 6. 11, 19. Plut. Leian. Hdian. — 2) pro- 
videntia (v. in προβλέπω); 1 Pet. 1, 2. Act. 2, 28. ἢ 

ἘἜπρόγονος, ov, ὃ (προογίνομαι), ante natus; natu 
major; Hom. Od. 9, 921; plur. majores (ita saepe 
ap. Graecos inde a Pind.); ἀπὸ προγόνων, mente 
et more a majoribus aecepto, 2 'T'im. 1, 3; dic. de 
matre, avis et si qui superstites sunt proavis, 


1 Tim. 5, 4 (de superstitibus progenitoribus etiam | 


Plat. legg. p. 932 init.).* 

Ἔ προ-γράφω, aor. 1. προέγραψα. aor. 2. pass. 
7 QosyQtpn, ptep. pf. pass. προγεγραμμένος, 1) ante 
seribo; Ro. 15, 4. Eph. 5, 8; oí πάλαι προγεγραμμ. 
εἷς τοῦτο τὸ xoíue, dudum ante (in scriptis V. 1. 
et vatieiniis Henochi) in hanc eondemnationem 
designati, Jud. vs. 6. — 2) palam pingo; oig x«r 
ὀφϑαλμοὺς ᾿Ιησοῦς Χριστὸς προεγράφη ἐν ὑμῖν 
ἐσταυρωμ.. ante quorum oculos inter vos depieta 
est imago Jesu Christi eruei affixi (cujus imagi- 
nis attenta contemplatio a fascinatione tueri vos 
poterat), i e qui accuratissima ac dilucidissima 
institutione de mortis a Christo oppetitae vi et 
merito edocti estis, Gal. 3, 1. Quum simplex yo«- 
-OLAvIS N. T. 


q.ev saepe de pictoribus dieatur, προγράφειν vero 
significet etiam ante omnium qui legere possint 
oculos scribere (Plut. Demetr. 46 in fine: προγράφει 
τις αὐτοῦ πρὸ τῆς σχηγῆς τὴν τοὺ Οἰδίποδος ἀοχήν), 
non intelligitur, eur πιρογράφειν nou possit esse 
ante oculos pingere. Cf. Hoymann ad l. p. 48 ss.* 

πρόδηλος, ov (πρό, δὴλος), palam conspicuus, 
omnibus notus, manifestus; 1 '|1m. 5, 24 s.; neutr. 
| sq. ὅτι, Heb. 1, 14.* 

προ-δέδωμι, aor. 1. προέδωχα, «nte vel prior do; 


| 
| Ro. 11, 35. (Xen. Pol. Arstot.) — 2) pro«do, dedo; 


Aeschl. Hdt. Eur. Plat. al.5 τὴν πατρίδα, 4 Macc. 
4,1. 
| προδότης, ov, ὁ (προδίδωμι, n. 2), proditor; 
Le. 6, 16. Aet. 1, 52. 2 Tim. 3, 4 (inde ab Hat.; 
2 Maec. 5, 15. 3 Mace. 3, 24). * 

πρόδρομος, ov, ὁ, ἡ (προτρέχω, προδοαμεῖγ), 
praecursor (maxime qui speculandi exploranai- 
que eausa praemittitur, levis armaturae miles; 
| Aeschl. Hdt. huc. Pol. Diod. Plut. al.; cf. Sap. 
18, 8); qui prior aliquo venit quo reliqua secuturi 
sunt; Heb. 6, 20.* 

προ-εῖδον, aor. 2. verbi προοράω, praevidi; Aet. 
2, 31. Gal. 3, 8.* 

* προ-εῖπον, 1 ps. plur. προείπομεν (1 Th. 4,6 
Grsb.), προείπαμεν (ibid. t. vulg. Lehm. Tdf.), pf. 
προείρηχα, pf. pass. πιροείρημαι (v. in eizroy), inde 
ab Hom., ante dizi; i. e. a) in superioribus, supra 
dixi; sq. ὅτε, 2 Co. 1,85; sq. orat, dir. Heb. 10, 15. — 
b) antea 1. e, olim. αἰαὶ; sq. ὅτι, 2 Co. 13, 2. Gal. 
8213 ( orat. dir. Gal. 1, 9; χαυὼς προείπαμεν 
ὑμῖν, 1l'lh. 4, 6. — c) dixi ante eventum , 1. e. ante 
quam aliquid fit; die. ita de vatieinantibus; τί, 
.Act. 1, 165 τὰ ῥήματα τὰ προειρημένα ὑπό vivos, 
Jud. vs. 17. 2 Pet. 3, 25 προείρηχα ὑμῖν πάντα, Mc. 
13, 23; sec. αὐτό, Mt. 24, 25; sq. orat. dir. Ro.9, 29.* 

ποοείρηχα, V. προεῖπον. 

προ-ελπίζω, pf. πιροήλπιχα, prius spero; ἔν τινι, 
spem in aliquo repono, priusquam eventus ratam 
faciat, Eph. 1, 12. (Posidipp. ap. Athen. 9, p. 311 c. 
Dexipp. Greg. Naz.)* 
| προ-εἐγ-ἄρχομαι, aor. 1. προηγαρξάμην, ante in- 

cipio ; 2 Co. 8, 6; τέ, vs. 10. P,aeterea non exstat. 

προ-επ-αγγέλλω, aor. 1. med. προεπηγγειλάμην, 
ante annuntio (Dio Cass.); med. promitlo ante; τί, 
Ro. 1. 2 et ap. Lchm. Tdf. 2 Co. 9, 5 (Dio Cass. 
42, 32. 46, 40).* 

σιρο-ἔέρχομαι, fut. προελεύσομαι, aor.2. προῆλϑον, 
inde ab Hdt., 1) progredior, procedo (vorwürts- 
gehen); μικρόν, paullulum, Mt. 26, 39. Mc. 14, 35; 
6. aec. viae, Act. 12, 10 (Xen, cyr. 2, 4, 18. Plat. 
rep. 1l, p. 328 e. 10, p. 616 b). — 2) praegredior ; 
i. e. à) praeeo, anteeo (vorangehen) ; ἐνώπιόν τινος, 
Le. 1, 17; τινός, praecedo aliquem, 22, 41 t. vulg.; 
᾿τιγά, ibid. Grsb. Lehm. Tdf. (non ita profani; cf. 
Bttm. ntl, Gr. p. 126. Fritzsche Ep. ad Rom. T. IIl, 
p. 105; sed Latini dieunt aztecedere, anteire, praeire 
aliquem, et Graeci προϑεῖν τινά, v. infra in zigo- 
myéouci); praecurro 5. anteverto aliquem. (pro quo 
Graeci dieunt q3«rev τινά), Me. 6, 33. — δ) prior 
altero proficiscor (vorausgchen), Act. 20, ὃ; εἰς 
ὑμᾶς, usque ad vos, 2 Co. 9, ὃ; ἐπὶ τὸ πλοῖον, ad 
navem, Aet. 20, 13.* 

* προ-ετοιμάζω, praeparo, antea paro; ἃ z190- 
ἡτοίμασεν εἰς δόξαν, 1. e. quibus antea (1. e. ab 
aeternis) decrevit splendidam conditionem inde- 
que eos ad eam consequendam aptos reddidit, 
Ko.9, 23; mente et consilio praeparo, i. e. decerno, 
Eph. 2, 10, ubi oic per attractionein — ἅ. (Jes. 28, 
24. Sap.9, 8. Hdt. Philo, Joseph. Plut. Geop. al.)* 

* προευαγγελίζομαι, 9 ps. aor. 1l, προηυαχγγελίσκτο, — 
ante nuntio s. promitto laeta (sc. ante eventum, 
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προέχω. 


quo promissio rata facta est); Gal.3, 8. (Philo 
m. opif. 8. 9; mutat. nom. ὃ. 29. Byzant.)* 


* . "2. ud Υ " | 
προ-ἔχω, ante 5. prior altero habeo, potior sum | 


altero, antecello, praesto; ita saepe ap. profanos 


inde ab Hdt.; med. antecello in commodum meum . 
(ef. Kühner S. 398, 1); praesto laudibus, quae in | 
meritum mihi vertantur, Ro. 3, 9; quam vim medio | 


51 ibi tribueris, in ejus usu praeterea non obvio 
offendi nequit nec quidquam interpretationi plu- 
rimis probatae et sententiarum junecturá utique 
postulatae obstabit. * 

προ-ηγέομαι, οὔμαι, praecedens viam monstro; 
praecedens duco; praecedo dux (Hdt. 2, 48; saepe 
ap. Xen.; praeterea ap. Arstph. Polyb. Plut. LXX 
al); rj vum ἀλλήλους προηγούμεγοι, dum alter 
alteri exemplum observantiae praeeat, Ro. 12, 10. 
Graeci hoe verbum jungunt tum ec. dativo (Arstph. 
. plut. 1195. Polyb. 6, 53, 8 al), tum c. genit. (Diod. 
1, 87); v. supra in zrgoéozouat. * 

* πρόϑεσις, εως, ἡ (προτέϑημι), 1) collocatio s. 
expositio rei, quae in conspectu ponitur. (Plat. 
Dem. Plut); oí ἄρτοι τῆς προϑέσεως, Vulg. 
panes propositionis, Luth. Schaubrode, LXX pro 
mp3 555 (Exod. 35, 12. 39, 36. 3 Reg. 1, 48), et 
ΠΡΌΣΘ πὶ Bm» (1 Chr. 9, 32. 25, 29), paniculi triticei 
duodecim ad numerum duodecim tribuum israé- 
litiearum singulis sabbatis deo offerendi, qui per 
septem dies in sanctuario s. anteriore taberna- 
euli sacri et posthac templi parte mensae im- 
positi duobus ordinibus distincti jacebant (cf. 
Win. RW B. Art. Schaubrode); Mt. 12, 4. Mc. 2, 26. 
Le. 6, 4. (of ἄοτοι τοῦ προσώπου, sc. ϑεοῦ, Neh. 
10, 38; οὗ ἄρτοι oí ἐνώπιοι, Ex. 25, 30); ἡ πρόϑεσις 
τῶν ἄρτων, ritus panum apponendorum, Heb. 9, 2. 


— 2) propositum, consilium, decretum (2. Macc. 3,8. | 


Polyb. Diod. Plut.)); Act: 27, 13. Ro. 8, 28. 9, 11. 
Eph. 1, 11. 3, 11. 2 Tim. 1, 9. 3, 10; τῇ προϑέσει 
τῆς καρδίας, proposito animi, Act. 11, 23. * | 

προϑέσμιος, (a, tov (πρό, ϑεσμός, statutum), 
ante statutus, praestitutus, praefinitus (Leian. Nigr. 
21); ἡ προϑεσμία sc. ἡμέρα, dies praestitutus; univ. 
tempus praestitutum; Gal. 4, 2. (Lys. Plat. Dem. 
Aeschn. Diod. Philo, Joseph. Plut. al.; ecéles. 
seriptt.; ef. Losner, Kypke, Hilgenfeld ad Gal.l. c.)* 

z909vuía, «c, ἡ (πρόϑυμος), inde ab Hom., 
1) studium , animus (.Muth); desiderium , appetitus. 
— 2) propensio; animus promtus; ita Act. 17, 11. 
οὐ δ. 1 s.:19:.9,2.* 

Ἐπρόϑυμος, ον (πρό, ϑυμός), inde ab Hdt., 
paratus, promtus; Mt. 20, 41. Mc. 14, 38; neutr. 
τὸ πρόϑυμον, i. q. ἡ προϑυμία Ro. 1, 15 ut 'Thuc. 
9, 82. Plat. legg. p. 859 b. Eur. Med. vs. 118. Jos. 
antt. 4, 8, 13. Hdian. 8, 3, 15., ad quem loeum cf. 
Irmisch.; ὃ Macc. 5, 26.* 

προϑύμως, adv., inde ab Hdt. et Aeschl., promte, 
animo alacri, 1 Pet. 5, 2.* 

πρόϊμος, Υ. ἴῃ zrootuos. 

προΐγος, V. 1D πρωΐγος. 


προ-τἵστημι, lof. aor, 2. προστῆναι, ptep. pf.| 


προεστώς, inde ab Hom. Il. 4, 156., 1) 1n tempori- 
bus transit. «ute s?sto s. colloco; praejicio. — 2) in 
pf., plsqpf., aor. 2. act. ac med. praes. et impf. 
a) praesum, praefectus sum (ita ide ab Hdt.); 
1 Tim. 5, 17; e. gen. personae vel rei, cui aliquis 


praeest, 1 ΤῊ. 5, 12. 1 Tim. 3, 4 s. 12. — δ) patro- | 


nus, tutor sum; auzilior (Eur. Dem. Aeschn. Pol); 
Ro. 12, 8. — c) euram gero; operam do; c. gen. 
rei, χαλῶν ἔργων, Tit. 3, 8. 14; exempla e profanis 
v. ap. Kypkium et Lósnerum.* 

* προ-χαλέω, ὦ, invito aliquem, ut prodeat; med. 
ad me provoco, potissimum ad pugnam vel cer- 
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|tamen mecum subeundum; ita persaepe inde 
Hom.; hine /acesso, irrito; Gal.5,96.* τ Ὁ 
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^ 
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προ-χατ-αγγέλλω; nor. l. προχατήγγειλα, ptep. — 
pf. pass. προχατηγγελμένος, praenuntio (aliquid —— 


futurum esse); de vaticiniis, sq. ace. c. inf. Ac 
ὃ, 185; τί, 3, 24 t. vulg.; περί τινος, 1, 52. — sensu 
promittendi, τί, pass. 2 Co. 9, 5 t. vulg. Gsb. (Jos. 
| antt. 1, 12, 3. 2, 9, 4; eccles. scriptt.) * ; 1 

σιρο-χατ-αοτίζω, 3 ps. pl. a, 0r. 1. conj. σπιροχαταρ- -— Ν ia 
τίσωσιν, praeparo, τί, 2 Co. 9, 5. (Hippoer.; seriptt. —— 
eceles.)* LOCA. GMCRQO 

* πρόχειμαι (πρό, κεῖμαι), inde ab Hom., 1) pr. — 
situs vel positus sum ante (aliquem s. aliquid), vel — 
| &n anteriore loco (ita saepe ap. Graecos). — 3) pro- 
| positus sum i. e. a) in conspectu jaceo, ante oculos 
positus sum; prosto; e. nom. praedicati, δεῖγμα, 
exempli loco, Jud. vs. 1 (καλὸν ὑπόδειγμά σοι 
πρόχειται, Jos. b. j. 6, 2, 1). — δ) i. q. destinatus 
sum; πιροχειμέγη ἐλπίς, spes nobis patens, allata, 
faeta, Heb. 6, 18; dic. de iis, quae alieui ex de- 
ereto aliquo destinata sunt facienda, sustinenda 
aut consequenda; ita προχείμεγος ἀγών, Heb. 19, —. 
1; zroozetu. χαρά, gaudium destinatum (v. in &yrí), — 
vs. 2 (a profanis inde ab Hdt. saepe τὰ ἄϑλα προ- 
χεῖσϑαι dicuntur; cf. Bleek Br. an die Hebr. II, 1, 
p. 268 s. — c) adsum, in promtu sum (ut capi pos- 
sim), 2 Co. 8, 19; * | 
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προ-χηρύσσω, ptep. aor. 1. προχηρύξας, ptep. 
pf. pass. προχεχηουγμέγνος, 1) per praeconem ante 
anmuntio s. indico (Xen, resp. Lac. 11, 1. Isae. 
p. 60, 2, Pol. Joseph. Plut. al). — 2) univ. ante 
annuntio (de ipso praecone, Soph. Ε]. 084): Ἰησοῦν 
Χριστόν, 1. e. ejus adventum, faeta fataque, pass. — — 
Act. 9, 20 t. vulg.; τέ, 18, 24 (Ἱερεμέας τὰ u£lAovra - — 
τῇ πόλει δεινὰ προοεκήουξεν, Jos. antt. 10, 5, 1).*- 
| προχοπή, ἧς, ἡ (προχόπτω, Q. V.), progressus,  — 
| profectus, ine dion do Phil. 1, 12: 25: Ὁ "Tim: 4,15 
| (Pol. Diod. Philo, Joseph. al.; ab Attieistis repro- 
| batur; cf. Phrynich. ed. Lob. p.85).* ^ — J-3 
*7100-z07z:10, impf. προέχοπτον, fut. προχόψω, 
| &or. 1. προέχοψα, procudo; 1)trans.tundendo pro- —— 

| duco (quemadmodum faber procudit metalla) me- - 
| taph. promoveo (vorwürtsbringen, fórdern); Hdt. 
Eur. Thuc. Xen. al. — 2) inde a Polyb. intransit. 
| progredior, procedo ; de tempore, nostr. vorrücken ; 
|? νὺξ προέχοψεν,. nox processit, jam multa est 
,nox (appropinquat dies), Ro. 19, 12 (Jos. b.j. 4, 
4, 6. Charit. 2, 3. 4; ἡ ἡμέρα προχόπτει, Justin. | 
dial. e. Tryph. p. 277 e; eodem modo a Latinis die. — 
procedere, Liv. 28, 15. Sallust. Jug. 21. 52. 109); 
metaph. proficio, $ncrementa capio; progressus 
facio; c. dat. rei, qua quis incerescit, Le. 2, 52. 
(Diod. 11, 87); ἂν c. dat. rei, Gal 1, 14 (Diod. 
p.954. Antonin. 1, 17); ἐπὶ πλεῖον, amplius, 2 Tim. 
3, 9 (Diod. 14, 98); ἐπὶ πλ. ἀσεβείας, 2, 16; ἐπὶ τὸ 
χεῖρον, in deterius, 1. e. improbitate progredientur, - 
|. 2 Tim. ὃ, 18 (τῶν Ἱεοοσολύμων πάϑη προύχοπτε | 


χαϑ᾽ ἡμέραν ἐπὶ τὸ χεῖρον, Jos. b. j. 6, 1, 1). 

πρόχριμα, rog, τό (πρό, χρίέμα), opinio ante rem —— 
| cognitam. concepta, nostr. Vorurtheu; Vulg. prae- 
judicium ; 1 Tim. 5, 21. (anonym. ap. Suid. s. v)* | 
| προ-χυρόω, OQ, ptep. pf. pass. προχεχυρωμένος, - 
ante sancio; prius ratum facio; Gal. 3, 117 (seriptt. | 
| byzant.)* MOOD s 
Ἔ προ-λαμβάνω, aor. 2. προέλαβον, 9 ps. sing. — 
| conj. aor. 1. pass. προληφϑῆ, inde ab Hdt., 1) ente- — 
| capio, praecipio, praeoccupo; τί, 1 Co. 11, 91.— — 
2) anticipo, anteverto; προέλαβε μυρίσαι, antieipa- — 
| vit unetionem, Mc. 14, 8; ef. Meyer ad 1. et Win. — 
, $. 54, 4. — 3) antevertendo (i. e. antequam alter 
fugere aut crimen oceultare potest) prehendo, i. e. - 


προλέγω. 


. deprehendo , nostr. ertappen; Sap. 17, 11: τινὰ ἐν 
παραπτώματι, pass. Gal. 6, 1: ef. Wéner ad ἢ. 1. ἢ 


. etHdt.), 2 Co. 13, 2. Gal. 5, 21. 1 Th. 3, 4." 

* προ-μαρτύρομαι, 1) antetestor (vett. lexiea). — 
2) ante testor, i. e. praedicendo notum facio; 1 Pet. 
1, 11; ita etiam ap. T'heodorum Metochitam (seri- 
ptorem sec. 14).* 

προ-μελετάω, ὦ, praemeditor ; Lc.21, 14 (Arstph. 
Xen. Plat.).* 


Me. 13, 11 (Clem. AI. strom. 4, 9, 72).* 
προ-νοέω, 0, inde ab Hom., 1) praevideo. — 


τινος, Sap. 6, ὦ: med. c. aec. rei, 1. q. studio alieus 
rei, Ro. 12, 17. 2 Co. 8, 21 (quo loco Lehm. προ- 
vooUuty recepit); ef. Kühner 8. 5833." — . 
πρόγοια, «g, ἡ (ztgóvooc), inde ab Hdt., pro- 
videntia, provida cura, Act. 24, 35 ποιοῦμαι πρό- 


col. 2), Ro. 13, 14.* 
(Aet. 2, 25) προωρώμην, et neglecto augmento 


orationis scriptores inde ab Hdt., 1) ante s. prius 
video; τινά, Act. 21, 29. — 2) Med. insolenti usu 
ante oculos mihi obversantem habeo; metaph. v«v«, 
add. ἐνώπιόν μου, semper alicujus memor sum, 
Aet, 2, 25 e Ps. 16, 8.* 

* προ-ορέζω, aor. 1. προώρισα, ptep. aor. 1. pass. 
προωρισϑέντες, praefinio, ante decerno; Vulg. 
praedestino ; in N. T. de deo decernente ab aeter- 
nis, sq. acc. c. inf., Act. 4, 98; τί add. πρὸ rov 
αἰώνων, 1 Co.2, (; τινά €. aec. praedieati, ante 
constituo, Ro. 8, 29 s. τιγὰ εἴς τι, aliquem ad ali- 
quid impetrandum, ante decerno alicui aliquid, 
Eph. 1,5; προορισϑέγντες sc. χληρωϑῆγναι, Eph. 1, 11. 
(Heliod. et seriptt. eccles.) ἢ 

προ-πάσχω, ptep. aor. 2. προπαϑόντες, ante pa- 
tior ; 1 'T'h. 2, 2 (Hdt. Soph. Thuc. Plat. al.).* 

*ztoozttzoo , ορος, ὃ (πατήρ), progenitor, gentis 
auctor; Ro. 4, 1 Lehm. (Pind. Hdt. Soph. Eur. 
Plat. Dio C. 44, 37. Leian. al; Plut. eonsol. ad 
Apoll. e. 10. Jos. antt. 4, 2, 4. b. j. 5, 9, 4. Ev. 
Nicod. 21. 24. 25 s.; sceriptt. eceles.)* 

7t00-7tÉu7zt&), aor. 1. aet. προέπεμιψα, pass. zrgo- 
ἐπέμφρϑην, inde ab Hom.; 1) praemitto. — 2) pro- 
sequor, dedwuco, comitor ; τινά, 1 Co. 16, 6. 11; add. 
ἔχεῖ pro ἐχεῖσε, Ro. 15, 245 εἰς c. acc. loci, Act. 20, 
38. 2 Co. 1, 165 ἕως ἔξω τῆς πόλεως, Act. 91, 5; pro- 
sequor aliquem subsidiis s. rebus ad iter neces- 
sariis instruo, Act. 15, 3. Tit. 3, 18. 3 Jo. vs. 6. 
1 Mace. 12, 4 coll. 3 Esdr. 4, 41. Ἐ 

προπετής, Éc (2100, πέτω — πέπτω), 1) prociduus, 
praeceps, proclivis; Pind. Nem. 6, 107. Xen. r. eq. 
1, 8. 8,8 et ap. al. — 2) temerarius; Act. 19, 36. 
2 'T'im. 3, 4. (Prov. 10, 14. 13, 4. Sir. 9, 18 et saepe 
ap. Graecos.)* 

προ-πορεύω, fut. 1. med. προπορεύσομαι, prae- 
initto, praecedere jubeo ( Ael. nat. an. 10, 22); med. 
praegredior, praecedo, praeeo; τινός (de quo genit. 
v. Wen. ὃ. 592, 2 6), praecedo aliquem, de ducibus, 
Aet. τ, 40; πρὸ προςώπου τινός (ex hebr. Ex. 32,34. 
Deut. 3, 18. 9, 3), de nuntio, praecone, Lc. 1, 16. 
(de praecursoribus agminis, 1 Maec. 9, 11. Xen. 
cyr. 4, 2, 23. Polyb.)* 

* πρός, praepositio, i. q. epicum προτί, ex πρό 
et adverbiali suffixo τι, propr.i. q. nostr.vor- - hin; 
jungitur 

1) eum accusativo, ad, denotans dérectionem 
ad aliquid vel situm ac statum ad aliquid spectan- 
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προ-λέγω, ante dico, praedico (ita inde ab Aeschl. 


προ-μεριμνάω, ante curo, ante sollicitus sum; 


2) provideo, prospicto ; τινός (v. Matthiae 11, p. 821. 
Win. p.184), provideo alicui, l'Tim. 5, ὃ: περί, 


γοιάν τινος, €uram gero alieujus (v. supra p. 360, | 
* 2100-00, 9, ptep. pf. προεωραχώς, impf. med. | 


(v. in ὁμοιόω) ap. 717. προορώμην, ap. solutae | 


πρός. 


tem ( Wn. p. 360 s.); dic. 1) de termino, ad quem 
motus dirigitur; zroóg τινὰ vel τι, à) propr. post 
verba eundi, proficiscendi, currendi, veniendi al.; 
ἄγω, Jo. 11, 15; ἀναβαίνω, Mc. 6, 51. Jo. 20, 11. 
Act. 15, 2; ἀναχάμπτω, Mt. 2, 12. Act. 18, 21; &véo- 
χομαι, Gal. 1, 11; ἀπέρχομαι, Mt. 14, 25. Mc, 3, 13 
al.; πρὸς ἑαυτόν, domum suam, Lc. 24, 12. Jo. 20, 
10; γίψεσϑαι πιρός τινα, pervenire ad aliquem, 2 Jo. 
vs. 12 Lehm. Tdf.; 1 Co. 2, 3. 16, 10; διαπεράω, 
Le. 16, 20; ἐγγέζω, Mt. 11, 1. Le. 19, 29; εἰςέρχομαι, 
Me. 6, 25. Le. 1, 28. Aet. 10, 3 al.; 9, 20; εἰς- 
| ztooevouai, Act. 28, 305 ἐχπορεύομαι, Mt. 3, 5. Mc. 
1, ὃ; ἐξέρχομαι, Jo. 18, 29. 38. 2 Co. ὃ, 11. Heb. 13, 
13; ἐπιστρέφω, converto me, Act. 9, 40. 2 Co. 3, 16. 
1}. 1, 9; ἐπισυνάγεσϑαι, Moe. 1, 99; ἔρχομαι, Mt. 
8, 14. 7, 15 et saepe; ἥχω, Jo. 6, 3i. Act. 28, 23; 
x«raBaíyo, Act. 10, 21. 14, 11. Ap. 12, 12; μετα- 
᾿βαίνω, Jo. 19, 1; ὀρϑρίζω, Le. 21, 385 παραγένομαι, 
Mt. 3, 18. Le. 7, 4. 20. 3, 19. 11, 6; πορεύομαι, Mt. 
10, 6. Le: 11,5. Jo. 14, 12 al.; συνάγεσϑαι, Mt. 13, 2. 
21, 62. Mc. 4, 1. 6, 30. 1, 1; συντρέχειν, Act. 3, 11; 
| ὑπάγω, Mt. 26, 18. Mc. 5, 19. Jo. 7, 33. 13, 3. 106, 5. 
10. 16 s.5 χατευϑύγειν τὴν ὁδόν, 1 Th. 3, 11; item 
post nomina, εἴςοθος, ibid. 1, 9. 2, 1; προςαγωγή, 
Eph.2,18.— post verba movend?, ducendt, mittendi, 
trahendi, ferendi, dirigendi; ἄγω, Mc. 11, 1, Lc. 18, 
40. Jo. 1, 43. Act. 9, 21 al.; ἀπάγω, Mt. 26, δῖ. Me, 
14, 58. Jo. 18, 183. Act. 283, 17. 1 Co. 12, 2; παπᾶς 
σύρω, Le. 12, 585 ἁρπάζω, Ap.12, 5; ἑλχύω, Jo. 
12, 32; παραλαμβάνω, Jo. 14, ὃ: φέρω, Mc. 1, 32. 
9, 11. 195.5 z£uzco, Le. (, 6. 19. Act. 25, 21 al. 
(v.in πέμπω); &vez£uz o, 1,6. 28, 1. 10; ἀποστέλλω, 
Mt. 23, 34 al. (v. in ἀποστέλλω); στρέφομαι, Le. 1, 
44. 23, 28. — post verba cadendé; πίπτειν πρὸς 
τοὺς πόδας τινός, Me. 5, 22. 1, 25. Ap. 1, 17. — 
post alia verba et nomina subst., quibus notio 
direetionis adjungitur, ut ἐπιστολὴ πρός τιγα, 
Act. 9, 2. 22, 5. 2 Co. 3, 1; ivroA5, Act. 17, 15; 
ἀνάδειξις, Le. 1, 80; χάμπτω τὰ γόγατα, Eph. 3, 14; 
ἐχπετάννυμι τὰς χεῖρας, Ro. 10, 21 e Jes. 65, 2; 
πρόςωπον πρὸς 7ztooco tov, facie ad faciem con- 
versa, 1. e. coram, 1 Co. 13, 12 (ex hebr. Gen. 32, 
30. Judd. 6, 22); στόμα πρὸς στόμα, ore ad os con- 
verso; i. e. praesens cum praesente, 2 Jo. vs, 12. 
3 Jo. 14 (v. in στόμα); λαλεῖν πρὸς τὸ οὖς, Ore ad 
aurem admoto, Le. 12, 3; post verba addendi, 
adjungendi; προςτιϑέναι τινὰ πρὸς τοὺς πατέρας, 
sepelire aliquem juxta patres, Act.13,36 (ex hebr. 
2 teg. 22, 20. Judic. 2, 10); ϑάπτειν τινὰ πρὸς tiva, 
Act. 5, 10. — post verba dicendz (quia sermo ad 
aliquem convertitur), precandi, jurandi, testandi, 
notum faciendi; c. aecus. pers., ἀνοίγω τὸ στόμα, 
2 Co. 6, 11; εἶπον, Lc. 1, 13. 18. 84 et saepissime 
ap. Lue.; Jo. 4, 48. 6, 28. 34. 1, ὃ al.; Heb. 1, 13; 
ÀAeAéc, Le. 1,19.55. 2, 18. 20 a1.; 1 Th. 2, 2. Heb. 
5, 5. 11, 18; λέγω, Lc. 4, 4. 5, 36 al.; Jo. 2, 3. 3, 4. 
4, 15 al.; Heb. 7, 21; qut, Le. 22, 10. Act. 2, 38. 
10, 28. 16, 31. 25, 22. 26, 1. 28; διαλέγομαι, Act. 
24, 125; ἀποχρίγομαι, 9, 12; δέομαι, 8, 24; βοάω, 
Lc. 18, V5 φωνήν, Act. 4, 24; εὔχομαι, 2 Co. 193, 1; 
ouvvut, Le. 1, 18: μαρτύς εἶμι, Act. 18, 31. 22, 15; 
δημηγορέω, Act 12, 21; χατηγορέω, aceusando de- 
fero ad judieem, Jo. ὃ, 45; ἐμφανέζω, Act. 23, 22; 
γνωρίζεται, notitia perfertur, Phil.4, 6. — Item post 
nomina subst.; ἀπολογία, quae profertur ad ali- 
quem, Act. 22, 1; λόγος, Act. 13, 15. 2 Co. 1. 18; ὁ 
λόγος γίνεται πρὸς τεγα, Jo. 10, 95 (Gen. 15, 1.4. Jer. 
1, 2. 11. 13, 8. Ez.6, 1. Hos. 1, 1); γίνεται φωνή, Act. 
1, 31 t. vulg.; 10, 13. 15; γένεται ἐπαγγελία, Aet. 
13, 32 atque in t. vulg. 26, 6; προςευχή, Ro. 15, 30; 
δέησις, Ro. 10, 1; προςφέρειν δεήσεις, Heb. 5, 7, — 
| πρὸς ἀλλήλους post ἀντιβάλλειν λόγους, Le. 24, 41; 
24" 


προς. 
διαλαλεῖν, 6, 11; διαλέγεσϑαι, Me. 9, 84; διαλογί- 
ξεσϑαι, 8, 16; εἰπεῖν, Le. 2, 15. 24, 82. Jo. 10, 1T. 
19, 94; λέγειν, Mo. 4, 41. Lec. 8, 25. Jo. 4, 33. Act. 
28, 4: ὁμιλεῖν, Le. 24, 14: συλλαλεῖν, Le. 4, 96. — 
πρὸς ἑαυτούς 1. q. πρὸς ἀλλήλους, post συζητεῖν, 
Me. 1,21. 9, 16. Le, 22, 28: εἰπεῖν, Moe. 12, 1. Jo. 
12, 19; λέγειν, Mo. 11, 31. 16,3; ἀγανακτεῖν, in- 
dignabundum dicere, Mc. 14, 4 7'df. — ὁ) de tem- 
pore ad aliud tempus appropinquante ; ποὸς éozré- 
ocv (nos gegen Abend) ἐστίν, Lc. 24, 29 (Gen. 8, 11. 
Sach. 14, 7. Plat. Polit. p. 328 a. Jos. antt. ὃ, 4, 3; 
πρὸς ἡμέραν, Xen. anab. 4, 5, 21. Plat. conviv. 
p. 323 ce). — 4) metaph. de dérectione anvm?, c. ver- 
bis animi studia et affectiones denotantibus, 2n, 
erga ; ἐγδειχνύειν πραὔτητα, Tit.9,2; μαχροϑυμεῖν, 
1 Th. 5, 14; ἥπιος, 2 Tim. 2, 24; ἐχϑρα, Le. 23, 12; 
πεποίϑησιν ἔχειν, 2 Co. 3, 4: πίστις, 1 Th. 1, 8; 
παῤῥησία, 2 Co. 1, 4. 1 Jo. ὃ, 21. 5, 14; c. verbis 
modum in aliquem se gerendi significantibus, 
ἐργάζεσθαι τὸ ἀγαϑόν, Gal. 6,105 ποιεῖν τὰ αὐτά, 
Eph. 6, 9 (Xen. mem. 1, 1, 6). — de directione 
hostili, contra, adversus; ita post ἀνταγωγέζεσϑαι; 
Heb. 12, 4; στῆναι, Eph. 6, 11; λακχτίζειν, Act. 9, 5 
t. vulg. ; 26, 14 (v. in xévroov); z«Aq, Eph. 6, 12; 
μιάχεσϑαι,) Jo. 6, 525 διαχρίγομαι, Act. 11, 2; 
yoyyvouóg, Act. 6, 1; βλασφημία, Ap. 19, 6; πι- 
χραίνεσϑαι, Col. 9, 19; ἔχειν τι, Act. 24, 19; ἔχειν 
ζήτημα, 25, 19: μομφήν, Col. 3, 13; πρᾶγμα, 1 Co. 
6, 1; λόγον (v. p. 200, col. 2), Act. 19, 38; ἔχειν 
πρός τινα, habere, quod contra aliquem profera- 
tur, 2 Co. 5, 12; τὰ πρός τινα, quae dicenda sunt 
contra aliquem, Act. 23, 30. — d) de exitu et fine, 
ad quem aliquid tendit vel ducit; ἡ νόσος ἐστὶ πρὸς 
9&verov, Jo. 11, 4: ἁμαρτάγειν, ἁμαρτία πρὸς ϑά- 
voro», 1Jo. 5, 16 s.; ἃ στρεβλοῦσι πρὸς τὴν ἰδίαν 
αὐτῶν ἀπώλειαν, 2 Pet. 8, 10; τὰ πρὸς τὴν εἰρήνην 
sc. ὄντα, tum quae ad pacem restituendam, Le. 14, 
32., tum quae ad salutem consequendam faciunt, 
19, 42; τὰ πρὸς ζωὴν x. εὐσέβειαν, 2 Pet. 1, 35 πρὸς 
δόξαν τῷ ϑεῷ, 2 Co. 1, 205 τοῦ xvofov, 8, 19. — 
e) de fine proposito s. consilio; πρὸς νουϑεσίαν 
τυγός, 1 Co. 10, 11; adde alia exempla Mt. 26, 12. 
Ro. 3, 26. 15, 2. 1 Co. 6, 6. 1, 35. 12, 1. 14, 12. 26. 
15, 34. 2 Co. 4, 6. 7,3. 11, 8. Eph. 4, 12. 1 Tim. 1, 16 
Heb. 6, 11. 9, 13; πρὸς τί, quorsum, quo consilio, 
Jo. 13, 28; πρὸς τὴν ἐλεημοσύνην, stipis petendae 
causa, Act. 3, 10; πρὸς τό c. inf, eo consilio, ut- -, 
Mt. 5, 28. 6, 1. 13, 30. 23, 5. 26, 12. Mc. 13, 22. 2 Co. 
9; 13. Eph:26;: Hl τ ὙΠ 2:197 2 /Thi.3,:8 'atque t€ 
vulg. Gsb. Jac. 9, 9. — f) de tempore, cui aliquid 
quasi destinatum est, 1. e. per quod duraturum est 
aliquid, ubi nos für vel auf; πρὸς χαιρόν, lat. ad 
tempus (Cic. de off. 1, 8, 2(; de amie. 15, 53. Liv. 
21, 25, 14), 1. e. in aliquod tempus, in breve tem- 
pus, Le. 8, 13. 1 Co. 7, 5; πρὸς χαιρὸν ὥρας, 1 Th. 
2, 105 πρὸς ὥραν, ad breve tempus, Jo. 5, 35. 2 Co. 
1, 8. Gal. 2, 5. Philem. vs. 15; πρὸς ὀλίγας ἡμέρας, 
Heb. 11, 105 πρὸς τὸ παρόν, ad tempus praesens 
(für die Gegenwart), vs. 11 (Thuc. 2, 22. Plat. 
legg. p. (36 a. Jos. antt. 6, 5, 1. Hdian. 1, 3, 13. 
Di1o C. 41, 15); πρὸς ὀλίγον, ad exiguum tempus, 
Jae. 4, 14 (Leian. dial. deor. 18, 1. Ael. 12, 63). — 
2) Non quidem exstinetá, sed plus minusve atte- 
nuatà directionis notione die, de procima vicinia, 
4) respondens nostro a»; post verba affigendi, 
adhaerendi, admovendi; δεδέσϑαι πρὸς τὴν ϑύραν, 
Me. 11, 4; προςχολλᾶσϑαι, Mc. 10, 1. Eph. 5, 81: 
προςχόπτειν, Mt. 4, 6. Le. 4,12: χεῖσϑαι, i. α. ad- 
motum esse, Mt. ὃ, 10. Le. 3, 9; τεϑέγναι, Act. 9, 2: 
adde βεβλῆσϑαι, Le. 16, 20; τὰ πρὸς τὴν ϑύραν, 
vestibulum, Me. 2, 2; εἶναι πρὸς τὴν ϑάλασσαν (pr. 
versus maro), Me. 4, 1; ϑερμαίνεσϑαι πρὸς 10 φῶς, 
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ad lucem conversum (dem Lichte zugewendet), 14, 
Le. 22, 56; εἱστήκει 
πρὸς τὸ μνημεῖον, Jo. 20, 11 t. vulg.; ef. Fritzsche 
ad Me. p. 201 ss. — 5) i. q. apud, c. accus. perso- - 


15; χαϑῆσϑαι πρὸς τὸ φῶς, 


nae, post verba manend?, habitandé, commorandt 


al. (quae aliquem cogitari jubent semper conver- 
sum esse ad aliquem), cf. F'ritzsche l. e.5 post &ivou, - 


Mt. 13, 56. Mc. 6,3. 9, 19. 14, 49. Le. 9, 41. Jo. 1, 1 5. 


1Jo.1,9. 1' Th. 3, 4. 2 Th. 2, 5. 3, 10; zragetver,. 


Act. 12, 20. 2 Co. 11, 9. Gal. 4, 18. 20; παρουσία, 
Phil. 1, 26; διαμένειν, Gal. 2, ὃ; παραμένειν, 1 Co. 
16, 6; ἐπιμέγειν, vs. Y. Gal. 1, 18; χαϑέζεσϑαι, Mt. 
20, δῦ; ἐγδημεῖν, 2 Co. 5, 8; χατέχειν τινὰ πρὸς 
ἑαυτόν, Philem. vs. 13. — πρὸς ἐμαυτόν, apud ani- 
mum meum (2 Maec. 11, 13; exempla e Graecis 
praebet Passow ll, P 1151), συλλογίζομαι, Le. 
20, b; προςεύχομαι, Le. 18, 11; ἀγαγναχτεῖν, Mc. 
14, 4 t. vulg. G'rsb. Lehm. — Praeterea ποιεῖν τι 
πρός τινα, Mt. 26, 18; ἔχω πρός T. χάριν, Act. 2, 41; 
καύχημα, habeo de quo glorier apud aliquem (pr. 
conversus ad aliquem), Ro. 4, 2; παράκλητον πρός 
tivo, 1 Jo. 2, 1. — 3) de ratione ad aliquem vel ali- 
quid spectante; ita «) de aptitudine; adjunetum 
adjeetivis, ἀγαϑός, Eph. 4, 29; ἕτοιμος, T1£. 9,4. 
1 Pet. 8, 15; íx«voc, 2 Co. 2, 10; δυγχτός, 2 Co. 
10, 4; ἐξηρτισμένος, 2 ''im. 3, 115 ὠφέλιμος, 1 Tim. 


4, 8. 2 Tim. ὃ, 16; ἀδόκιμος, Tit. 1, 16; ἀνεύϑετος, 


Act. 27, 12; λευχός (albus ideoque aptus), Jo.4, 35; 
τὰ πρὸς τὴν χρείαν se. ἀνάγκαια, Act. 28, 10. — 
ὦ) de ratione ac necessitudine. ab aliquo cum altero 
inita, vel. àneunda ; περιπατεῖν πρός (im. Verkehr 
mit; ef. Bnhdy yp. 265. Passow Il, p. 1151, col. 1) 
τινα, Col. 4, ὃ. 1'Th. 4, 12; ἀναστρέφεσϑαι, 2 Co. 
1, 12; de ethiea cum aliquo necessitudine, ubi nos 
dieimus mi, ἀσύμφωγος πρὸς ἀλλήλους, Act. 28, 
20; χοινωγία, συμφώγησις πρός τινὰ vel τι, 2 Co. 
6,15 s.5 εἴρήνην ἔχειν (v. p. 128, eol. 2), ho. 5,1; 
συνείδησιν ἔχειν πρὸς τὸν ϑεόν, Act. 24, 16; δια- 


ϑήχην ἐντέλλομαι τιρός τινα, Heb. 9, 20; διαϑήχην. 


τίϑημι, Act. ὃ, 25 (ap. Graecos συγϑήκας, σπογϑὰς, 
συμμαχίαν ποιεῖσϑαι πρός τινὰ et similes dictio- 
nes; cf. Passow l. c.); μὴ ταπεινώσῃ- -πρὸς ὑμᾶς, 
quod ad meam cum vobis rationem attinet (7m 
meinem Verháltniss zu euch), 2 Co. 12, 21; πρὸς 
ὃν ἡμῖν ὁ λόγος (v. in λόγος, II, 5), Heb. 4, 13. 
Refer huc etiam 2 Co. 4, 2. — c) ratione (alicujus 
rei vel personae) habita, respectu ad (in Bezug auf); 
post verba décendi; πρός τινα; 


πρὸς τὸ δεῖν προςεύχεσϑαι, Le, 18, 1; ἐπιτρέπειν, 
γράφειν τι πρός τι, Mt. 19, 8. Me. 10, ὅ; ἀποχρι- 
Sq va τι πρός τι, Mt. 21, 14. Lc. 14, 6; τί ἐροῦμεν 
πρὸς ταῦτα; Ro. 8, 81 (Xen. mem. 3, 9, 12; anab. 
2, 1, 20). — d) quod attinet ad; τὰ πρὸς τὸν ϑεόν 
(v. p. 197, col. 1. et p. 298 col. 2), Ro. 15, 17. Heb. 
2, 11. 5, 1; τί πρὸς ἡμᾶς: sc. ἐστίν, quod ad nos 


(hoe) attinet? i. e. non nostrum est hoe curare, 


Mt. 27, 4; item ví πρὸς σέ; Jo. 21, 22 s. — e) in 
comparatione, lat. ad, i. q. s? confertur (in Ver- 
gleichung mit); ita post ἄξιος (q. v.), Ro. 8, 18 (οὐ 
λογισθήσεται ἕτερος πρὸς αὐτόν, Dar. 6, 35; of. 
Viger. ed. Herm. p. 666). — f) accommodate ad ; 
secundum ; πιρὸς & (i. €. πρὸς ταῦτα &) ἔπραξε, 2 Co. 
5, 10; ποιεῖν πρὸς τὸ ϑέλημά τινος, Le. 12, 41; 
ὀρϑοποδεῖν πρὸς τὴν ἀλήϑειαν, Gal. 2, 14. Hue 


refer Eph. 8, 4. 4, 14. — 9g) Cui usui finitimus est - ᾿ 


ille, quo πρός nominibus studia, affectiones, vir- 
tutes al. denotantibus adjunetum periphrasin ad- 


verbiorum efficit; πρὸς φϑόνον invidiose, Jae.4, 5 — 
(πρὸς ὀργήν 1. 4. ὀργίλως, Soph. El. 369; πρ. βίαν — 


i.q. βιαίως, Aeschl. Ελαπη. ὅ et ap. al.5 πρὸς ἡδονὴν καὶ 


7006 χάριν, lubenter et benigne, Jos. antt. 12, 10,3). 3 
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Me. 12, 19. Le.,12, .3 
41. 18, 9. 19, 9. 90, 19. Ro. 10, 21. Heb. 1, 1&.; — 
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ΟΠ sionem, Znsuper; 


προσάββατον. 


ΤΠ) eum d atívo, ad, prope, juxta, nostr. an, bei, 
proximam viciniam denotans ( Wn. p. 352); ita 
sexies in N. T. (multo saepius ap. LXX et in 
apoerr. V. Ti.); Mc. 5, 11. Grsó. Lchm. Tdf.; Lc. 
19, 3. Jo. 18, 16. 20, 11 (q. 1. t. vulg. habet πρὸς τὸ 
py-); vs. 12. Ap. 1, 18. 

III) eum genét£vo a) pr. die. de eo, ?nde « quo 
aliquid procedit ; — b) a eujus parte aliquid est, hinc 
translate πρός τινος εἶναι 8. vztaoz&v, e re alicujus 
esse, in rationibus alicujus positum esse; ita semel 
in N. T., τοῦτο πρὸς τῆς ὑμετέρας σωτηρίας ὑπάρχει, 
saluti vestrae conducit, Act.21, 84. (Κροῖσος ἐλπί- 
σὰς πρὸς ἑωυτοῦ τὸν χυησμὸν εἶναι, Hdt. 1, 15; 
οὐ πρὸς τῆς ὑμετέρας δόξης, non cedet vobis in 
cde Thue. 3, 59; adde Plat. Gorg. p. 459 c. 

cian. dial. deor. 20, 3. Dion. Hal. antt. 10, 50. 
Arr. anab. 1, 19. ef. Viger. ed. Herm. p. 659 s. 
Matthiae p. 1385 5. Win. p. 884.) 

IV) In compositis πρός significat 1) directionem 
vel motum ad terminum; προςάγω, προςεγγίζω, 
προςέρχομαι, προςτρέχω. — 2) additionem, acces- 
σιροςανατίϑημι, προςαπειλέω, 
ζεροςοφεέλω. — 23) vicinitatem; προςεδοεύω, προς- 
μένω. — 4) nostr. an, ut in προοςχόπτω, — deinde 
de iis quae aliis adhaerent vel affiguntur, zrooc- 
ἡλόω, προςπήγνυμι. — 5) ad, de re ad mensuram 
aliquam aecommodata; προςχαιρός. Cf. Zeune ad 
Viger. ed. Herm. p. 666. 

προ-σάββατον, ov, τό, dies sabbatum antecedens; 
prosabbatum; Mo. 15, 42 t. vulg. Grsb. Τά. (Ju- 
dith. 8, 6). * 

. * zpoc-eyoocvo, ptep.aor. 1. προςαγορευϑείς, allo- 
uor, compello, saluto (Aeschl. Hdt. Aristph. Xen. 
lat. al; potissimum omne aliquo compello s. 

saluto; τινά c. accus. praedieati et in pass. c. no- 

minativo praedicati (1 Maec. 14, 40. 2 Maec. 14, 31), 

Heb. 5, 10. (palam nomen indo, τινά vel τί c. acc. 

praedicati, Xen. mem. 3, 2, 1; Γαΐος ᾿Ιούλιος Καῖσαρ 

ὁ διὰ τὰς πράξεις προςαγορευϑεὶς ϑεός, Diod. 1, 4; 

adde 2 Maec. 4, 1. 10, 9. 14, 31; φρούριον - - Και- 

σάρειαν ὑπ᾽ αὐτοῦ προςαγορευϑέν, Jos. antt. 15, 

8,5) Of. Bleek Brief an d. Hebr. II, 2, p. 91 s.* 

* zt00c-«yo, aor. 2. προςήγαγον, aor. 1. pass. προς- 
ήχϑην (Mt.18, 24 Lehm. Tdf.), inde ab Hiom., LXX 
pro 2^*p7, v47, aliquoties pro w*27, — 1) transit., 
adduco; τινὰ ὧδε, Lic.9, 413; τινά τινι, aliquem ad 


aliquem ( Win. p. 384), Mt. 18, 24 Lehm. Tdf.; Act. | 


16, 20; aditum patefacio , τινὰ τῷ 9&9, alicui ad 
deum, i. e. aliquem deo aeceptum deique gratiae 
certum reddo (tropo ab interpretibus desumto, qui 
alieui prineipem conveniendi faeultatem faciunt), 
1 Pet. ὃ, 18. — 2) intrans. (v. in ἄγω, 6), accedo, 
appropinquo (Jos. 3, 9. Jer. 46, 13 al), τενί, Act. 
21,21 (t. vulg. Grsb. Td/.), ubi Lucas optice loqui- 
tur nautarum more, quibus regio, ad quam appro- 
Huqudnt, appropinquare videtur; cf. Kw?noel. 
ad 1. 


* προς-αγωγή, ἧς, ἡ, 1) actus adducendi, admotio 
(Thue. Arstot. Pol. al.). — 2) accessus, aditus (Hdt. 
2,08. Xen. cyr. 7, 5, 45); εἷς τὴν χάριν, Ro. 5, 2; 
ad deum, i.e. extra tropum ea cum deo necessi- 
tudo, qua ei aecepti sumus eumque nobis bene 
cupere firmiter confidimus, Eph. 2, 18. 3, 12.* 


* προς-αιτέω, à, 1) insuper peto. — 2) precibus | 


adeo aliquem ('anbetteln), stipem peto (Xen. Arstph. 


Eur. Plut. al); Me. 10. 46 t. vulg. Grsb. Lehm.; | 


Le. 18, 35 (quo l. Lehm. Tdf. ἐπαιτῶνν); Jo. 9, 8.* 
|. προκταίτης, ov, ὁ, mendicus , stipem petens; Me. 
10, 46 Tdf.; Jo. 9, 8. Grsb. Lchm. Tdf. (Plut. 
Lueian. Diog. L. 6, 56). 

7rpoc-«va-Beívo, aor. 2. imper. προςανάβηϑι, ad- 
scendo ulterius ; add. ἀνώτερον, Lc. 14, 10.* 
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" - ; ^ 
προςεδρεύω. 


προς-αναλίσκω, aor.2. ptep.fem. προςαναλώσασα, 
insuper impendo; ἰατροῖς (1. e. an Aerzte; t. vulg. 
εἷς ἰατρούς, cf. Win. p. 191. Bttm. ntl. Gr. p. 149), 
τὸν βίον, Luc. 8, 43. (Xen. Plat. Dem. Plut. al.)* 

προς-αγα-πληρόω, o, aor. 1. προςαγνεπελήρωσα, 
addendo impleo; suppleo; τέ, 2 Co. 9, 12. 11, 9. 
(Sap. 19, 4. Arstot, Diod. Philo al.)* 
| προς-ανα-τίϑημι, aor. 2. med. προςαγεϑέμην, 
| 1) énsuper impono. — 2) Med. a) insuper mihi im- 
pono ; φόρτον, Poll. 1,99; iusuper suscipio, τί, Xen. 
| mem. 2, 1, 8. — δ) c. dat. pers. adeundo (πρός) me 
| àmpono i. e. me committo alicui sc. eum consul- 
| turus, hine consulo, in consilium adhibeo aliquem 
| (Diod. 17, 106: τοῖς μάντεσι προςαναϑέμενος περὶ 
"τοῦ σημείου. Lceian. Jup. trag. S. 1: ἐμοὶ προς- 
᾿αγάϑου, λάβε μὲ σύμβουλον πόνων), Gal. 1, 16. — 
c) e penu meo (haee vis medii est) addo; commu- 
nico; τί tivi, 2, 6.* 

Ἔπρος-αγν-ἔχω, 1) insuper suspensum, teneo. — 
3. intrans. assurgo ita ut appropinquem ; Act. 21, 
24 Lchm. ed. min. (v. in προςάγω, 2), quo usu prae- 
terea nusquam habetur. 

προς-απειλέω, ὥ, ptep. aor. 1. med. προςαπειλη- 
σάμενος, minas addo; Act. 4, 21 (Dem. p. 544, 26). * 

προς-δαπανάω, o, aor. 1. conj. προςδαπανήσω, 
insuper impendo; Vulg. supererogo; τέ, Lc. 10, 35. 
(Lucian. Themist.) * 

προς- δέομαι, depon. pass. 2nsuper indigeo; προς- 
δεόμενός τινος (,,quum nullius boni desideret ac- 
cessionem/', Erasm.), Act. 17, 25. (Xen. Plat. ss. 
LXX.)* 

προς- δέχομαι, depon. med., impf. προςεδεχόμην, 
aor. 1. προςεδεξάμην, 1) ut ap. Graecos inde ab 
Aeschl. et Hdt. recipio apud me, admitto, aditum 
ad me do; τινά, admitto aliquem, in alieujus con- 
suetudinem et usum me do, τοὺς ἁμαρτωλούς, Le. 
| 15,25; excipio aliquem (aliunde advenientem), Ro. 
| 16, 2. Phil. 2, 29 (1 Chr. 12, 18); τέ, accepto (nou 
| repudio), oblatum aliquid; οὐ zoogd., repudio, 
|! Heb. 11, 355; προςδ, ἐλπίδα, spem admitto, 1. e. ejus 
| argumentum non nego, sed amplector, Act. 24, 15; 
| malum irruens, non refugio, tolero, Heb. 10, 34. — 
9) ut inde ab Hom. exspecto; τινά, Le. 12, 365 τέ, 
| Me. 15,43. Le. 2, 25.38. 23,01. Tit.2, 13. Jud. vs.21 ; 
| τὰς ἐπαγγελίας, eventum promissionum, Heb. 11, 13 
| Lehm. ἢ 
| *5;rgocÓoxeeo, ὦ, impf. προςεδόχων (Act. 28, 6), 
| (exstat simplicis verbi forma non alia nisi doxevo, 
ngog denotat directionem mentis), inde ab Aeschl. 
οὐ Hdt., 1) exspecto (s. opinando s. sperando s. me- 
tuendo); ita, ut ex ante dietis pateat, quis vel quid 
exspectetur, Mt. 24, 50. Le. 3, 15. 12, 46. Act. 21, 33. 
28, 6; τινά, alicujus adventum aut reditum, Mt. 
| 11, 3. Lc. 1, 21. 7, 19 s. 8, 40. Aet. 10, 24; v/, 2 Pet. 
3, 12—14; sq. aec. 6. inf. Act. 28, 6; sq. infin. ad 
subjectum pertinente, Act. ὃ, 5. * 
| ὃ προςδοχία, «c, ἡ (προςδοχάω), ap. solutae ora- 
| tionis scriptores inde a Thuc. et Xen., exspectatzo 
| (alieujus s. boni s. mali); jet. e. φόβος (Plut. Ant. 15. 
| Demetr. 15) add. gen. objeeti, Le. 21, 26; τοῦ λαοῦ 
| (gen. subj.), exspeetatio populi de Petri supplicio, 

Aet. 12, 11. * 

προς-δρέμω, v. προςτρέχω. 

προς-ἑάω, ὦ, δἴπο, ut accedat aliquis; Act. 21, 1. 
Praeterea non offenditur. 

προς-εγγίζω, inf. aor. 1. προςεγγίσαι, appropin- 
quo; C. dat. pers. Mc. 2, 4. (LXX. Pol. Diocl. 
Lucian.) * : 
| Ἐπροςεδρεύω (πρόςεδρος, assidens), 1) pr. assi- 
| deo. — 2) assidue operam do; τῷ ϑυσιαστηρίῳ (v. in 
᾿παρεδρεύω), 1 Co. 9, 13 t. vulg. G'sb.; Protev. 
| Jac. 23 (ubi etiam c. var. z goge£dosvo); τῇ ϑεραπείᾳ 


προςεργάζομαι. 


τοῦ ϑεοῦ, Jos. c. Ap. 1, 7; ταῖς φιλοπονίαις, Arstot.| logie, S. 242. Apud profanos praeter allatos Phi- - 
lonis, Josephi et Juvenalis locos non habetur.* . 

προς-εύχομαι, vb. depon. med., impf. προςηυχό- — 
μην, fut. προςεύξομαι, aor. 1. προςηυξάμην, indeab —.— 


pol. 8, 8, 4; τοῖς πράγμασι, Dem. p. 14, 15.* 

* προς-εργάζομαι, 3 ps. sing. aor. 1. ποος ev oy&- 
σατο (t. vulg. G'rsb.), προςη ργάσ. (Lchm. Tdf.; 
v. in ἐργάζομαι), 1) énsuper laboro (Eur. Plut.). — 
2) laborando vel negotiando énsuper paro s. lucror ; 
Lie. 19, 16 (Xen! h..g.9; 1/8Bj * 

προς-ἕρχομαι, 3 ps. pl. impf. προςήρχοντο (Act. 
28, 9), 3 ps. plur. aor. 2. προςῆλθον et (Mt. 13, 36. 
14, 15 Lehm. Tdf.; Mt.5,1. 9, 28. Le.13,31) alexan- 
drin& formá σπεροςῆλθαν (v. in ἀπέρχομαι), inde ab 
Aeschl. et Hdt.; LXX pro 35} et 33, — advenio, 
accedo; a) propr.; absol. Mt. 4, 11. Lc.9, 42. 23,36. 
Aet. 8, 29. 28, 9; προςῆλϑον λέγοντες, Lc. 18, 31; 
e plenioris descriptionis more (v.in &véorqu:) ptep. 
προςελϑών c. verbo finito aliam aetionem desi- 
gnante, Mt. 8, 2 Lehm. Tdf.; vs. 19. 25. 9, 20. 13, 
10.21. 14, 12; 15, 12. 23. 16, 1. 11; (- 19; 16,1250 90. 
22. 24. 26, 50. 60. 13. 28, 9. 9. 18. Mo. 1, 31. 10, 2. 
12, 28. Le. 7, 14. 8, 24. 44. 9, 12. 42. 10, 34. 90, 21. 
28, 86. Act. 22, 26 s.; προςέοχομαι. sq. infinit. ratio- 
nem cur aliquis accesserit, indicante, Mt. 24, 1. 
Act. 1, 31. 12, 13; c. dat. loei (exempla e Graecis 
praebet Passow 11, p. 1191, col. 1) Heb. 12. 18. 29; 
c. dat. pers. (v. Passow. l. c.), Mt. 5, 1. 8, 5. 9,14. 28. 
13, 36. 14, 15. 15, 1. 30. 17, 14. 24. 18, 1. 19, 3. 20, 90. 
21, 14. 23. 22, 23. 24, 3. 26, 1. 11. 69. Jo. 12, 21. Aet. 
10, 28. 18, 2. [24, 23 t. vulg.] — ptep. προςελϑὼν 
αὐτῷ €. verbo finito (v. supra), Mt 4, 3. 18, 21. 
21, 28. 50. 26, 49. 21, 58. Mc. 6, 35. 14, 45. Le. 20, 91. 
29, 02. Act. 9, 1. 23, 14. — 5) trop. «) τῷ ϑεῷ, deum 
adeo gratiam ejus et favorem petiturus, Heb. 7,995. 
11, 6; τῷ ϑρόνῳ τῆς χάριτος, 4, 16; abest τῷ ϑεῷ, 
10, 1. 22 (in V. 'T'o. simpliciter προςέρχεσϑαι sacer- 
dotes dicuntur sacrifieia oblaturi, Lev. 21, 16. 91. 
Deut. 21, 5; add. πρὸς ϑεόν, de deum consulturo, 
1 Sam. 14, 86; τοῖς 9toic, de preces fusuris deos- 
que imploraturis, Dio C. 56, 9); πρὸς Χοιστόν, 
Christo me applico, ad ceommunionem beneficio- 
rum ab eo partorum venio, 1 Pet. 2, 4. — 8) ut 
nostr. betreten i. q. assentio; ὑγιαίνουσι λόγοις, 
T T'im. 6j 3. 

προςευχή, ἧς, ἡ (προςεύχομαι), LXX pro nmszn, 
l. q. εὐχὴ πρὸς τὸν ϑεόν, 1) preces, quae ad deum 
Junduntur ; Mt. 17, 21. 91, 22. Mc. 9, 29. Lc. 22, 45. 
Act. 8, 1. 6, 4, 10, 31. Ro. 12, 12. 1 Co. 7, 5. Col. 4, 9; 
plur. Act. 2, 49. 10, 4. Ro. 1, 10. Eph. 1, 16. Col. 
4, 12. 1 Th. 1, 2. Philem. vs. 4. 22. 1 Pet. 3, 7. 4, 7. 
Ap. 5, 8. 8, 8 s. (q. l. ταῖς προςευχαῖς est dat. com- 
modi: in commodum precum); οἶχος προςευχῆς, 


domus precibus ad deum faciendis destinata, Mt. | 
21, 18. Mc. 11, 17. Lc. 19, 46 (Jes. 56, 7. 1 Macc. 


1, 91)5 προςευχὴ x. δέησις, Act. 1, 14 t. vulg. Phil. 
4, 6. Eph. 6, 18 (5 Reg. 8, 38. 29 Chr. 6, 29. 1 Maec. 


1,91; de diserimine, quo προςευχή differata δέησις. 


v. in δέησις): plur. 1 'T'im. 2, 1. 5,55; ἡ πρ. τοῦ ϑεοῦ, 
on ad deum factae, Le. 6, 12 (εὐχαριστία 907, 

ap. 16, 28; v. supra p. 351, col. 29); πρὸς τὸν ϑεὸν 
ὑπέρ τινος, Act. 12, 5; plur. Ro. 15, 30; 7roocevyii 


προςεύχεσϑαι, dictio hebr. (ef. Win. p. 413), orare, | 
Jae. ὃ, 17. — *2) locus precibus faciendis destina- | 


tus vel aptus; i. e. a) synagoga (v. in συναγωγή), 
3 Maec. 1, 20. Philo in Flaecum, 8.6; legat. ad Caj. 


y 20 et 43 (ed. Mang. II, p. 596); Juvenal. sat. 1, 
3, 290; συνάγονται πάντες εἷς τὴν προςευχὴν, 


μέγιστον οἴκημα πολὺν ὄχλον ἐπιδέξασθαι δυνά- 
μένον, Jos. vit. $. 54. — 5) locus subdialis, quo 
Judaei preces facere solebant extra oppida illa, 
ubi synagogis carebant, in ripa fluminis aut maris 
littore situs, ubi manibus ante preces lavandis 


aqua suppetebat; Act. 16, 13. 16. Jos. antt. 14, 10, 23 | 


eol]. Epiph. haer. 80,1. de Wette Hebr.-jüd. Areháüo- 


314. 


ue 
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Aeschl. et Hdt,, ap. LXX pro 552mm, preces facio, 
precor (ubique de precibus ad deos vel deum fusis); 
absol. Mt. 6, 5—7. 9. 14, 23. 26, 36. 39. 44. Me. 1, 35. 


6, 46. 11,94 s. 13, 33. 14, 39. Le. 1, 10. 8, 291. 5, 16. 
6, 19. 9, 18. 98 s. 11, 1 s. 18, 1. 10. 22, 44. Aet. 1, 94. 


6, 6. 9, 11. 40. 10, 9. 30. 11, 5. 12, 12. 13; 9 DAS 


16, 95. 90, 36. 91, 5. 99, 17. 78, 8. 1 Co. 11,4 s. 14, 14. 


1 Th. 5, 17. 1 Tim. 2, 8. Jac. 5, 13. 18; sq. λέγων et 
orat. dir. precum verba continente, Mt. 26, 39. 42. 
Lc. 22, 41; προςεύχ. c. dat. modum vel instrumen- 
tum indieante, 1 Co. 11, 5. 14, 14 s.; μαχρά, longas 
preces facere, Mt. 23, 14. Mc. 12, 40. Le. 20, 47; 
ἐν πνεύματι (v. p. 958, col. D), Eph. 6, 185 ἐν zr». 
ἁγίῳ, Jud. v. 20; προςευχὴ (v. in προςευχή), Jac. 
5, 175 προςεῦχ. c. ace. rei, Le. 18, 11. o. 8, 26; 
ἐπί τινα, super aliquem, i. e. manibus super eum 
extensis, Jac. 5, 14; sc. ἐπέ τινα, Mt. 19, 18; — ut 
plerumque ap. Graecos c. dat. personae, ad quam 
preces funduntur, Mt. 6, 6. 1 Co. 11, 18 (Jes.44, 17); 
περί c. gen. pers., Col. 1, 3. 1 Th. 5, 25. Heb. 13, 18; 
ὑπέρ c. gen. pers., Mt. 5, 44. Le. 6, 285 προςεύχ. 
sq. ἵνα, eo consilio ut, 1 Co. 14, 13; ef. Meyer ad h.1. ; 
res precibus expetita indieatur sq. ἕνα (v. in ἕνα, 
2, b), Mt. 24, 20. 26, 41. Me. 13, 18. 14, 35. 38. Lc. 
22, 465 τοῦτο ἵνα, Phil. 1, 9; περί 1tvog ἵνα, Col. 4,3. 
2 ΤᾺ. 5, 1. 11; ὑπέρ τινος ἵνα, Col. 1, 9; περέ τινος 
ὅπως (hoc non tam argumentum preeum quam 
finem et consilium indieare videtur), Act. 8, 15; 
sq. infin. ad subjectum pertinente, Le. 22, 40; 
sq. τοῦ c. infin, Jac. 5, 17.* 

* προς-ἔχω, impf. προςεῖχον, perf. προςέσχηκα. 
adverto, i. e. 1) admoveo, applico; ita frequentis- 


saepe omisso v«Uy) c. dat. loci aut sq. πρός c. acc. 


γοῦν, adverto animum, attendo, attentus sum; wt, 
ad aliquem vel ad aliquid; Arstph. eq. 503; Plat. 
Dem. Pol, Joseph. Lcian. Plut. al.; semel ita in 
sacro cod., Job. 7, 17; eodem sensu inde a Xenoph. 
saepe omisso τὸν γοῦν simpliciter die. προςέχειν 
τινί (LX X. pro a2^tipy, etiam pro 183); ita in N. T., 


velut Aet. 8, 6. 16, 14. 1 im. 1, 4 Tit. 1, 14. Heb. - 


2, 1. 2 Pet. 1, 19 (1 Macc. 7, 11. 4 Maec. 1, 1. Sap. 
8, 12); sensu prospiciend?i, Act. 20, 98. — ὁ) προςέχω 
ἐμαυτῷ, attendo ad me ipsum, 1. e. caveo mihi (LX X 
pro πρῶ, me custodéo, i. e. mihi caveo, Gen. 24, 6. 
Exod. 10, 28. Deut. 4, 6. 6, 12 al), Le. 17, 8. Aet. 


| 12, 1 (Tob. 4, 12); item sine dativo, προςέχ. ἀπὸ 
1ivoc, Mt. 7, 15. 10, 17. 16, 6. 11 s. Le. 20, 4 (Sir. 
6, 18. 11, 33. 17, 14. 18, 22); sq. μή c. infinit,, caveo, 
ne faciam aliqnid, Mt. 6, 1; ἐμαυτῷ, μήποτε c. conj. 
Le. 21, 34. — 3) sc. ἐμαυτόν, applico me (sich an- 
schliessen; sich an etwas oder an jemanden halten ; 


c. dat. personae, ad aliquem, Act.8,10s. 1'T'im.4,1; 


c. dat. rei, μύϑοις, 1 Tim. 4, 13. 'Tit. 1, 14; deditus 
sum; οἴνῳ, 1 Tim. 3, 8 (τρυφῆ, Julian. Caes. 22; 
τρυφὴ x. μέϑη, Polyaen. strateg. 8, 56); euram et 
operam navo; τῷ ϑυσιαστηοίῳ., Heb. 7, 18 (ναυτι- 
xoig, Thuc. 1, 15; alia e Graecis exempla affert 
Passow 1I, p. 1192, col. 2).* 

* προς-ηλόω, 0, ptep. aor. 1. προςηλώσας, clavis 
affigo; τὶ τῷ σταυρῷ, Col. 2, 14 (3 Maec. 4, 9. Plat. 


προςήλυτος, ov, ὁ (a προςέρχομαι, pf. προςελή- 


LXX 


sime ap. Graeeos inde ab Hdt. γαῦν (nec minus. 


loei, navem appello, et simplic. eppello. — 2) a) τὸν | 


5, 85; add. ἀπό τινος, caveo mihi ab aliquo, Le. - 


Dem. Pol. Diod. Philo, Joseph. Plut. Leian.al.)*  - 


λυϑα, cf. Win. p. 88. Buttm. ntl. Gr. p. 64), 1) ad- 
vena; peregrinus (Schol. ad Apoll. Rhod. 1, 884; — — 
saepe pro ^3). — 2) proselytus, i.e. quia gen- — - 


velo weh 


πρόςχαιρος. 
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προςχυνέω. 


F tilium religione ad judaica saera transiit; Luth.|se. eorum, qui te ad suas partes trahere student; 


.. Judengenosse; Mt. 93, 15. Act. 2, 10. 6, 5. 13, 43. | sed v. in πρόςπλισις. 


Distinguunt Rabbini duo proselytorum genera, 
pix ^^, proselytos justitiae, qui suscepta cireum- 
eisione toti mosaicae legi observandae omnibus- 
que judaicae religionis praeceptis amplectendis 
se obstrinxerant, et "3953 ^*3, proselytos portae 
(quae appellatio e locis Exod. 20, 10. Deut. 14, 21. 
» 21, 14 originem traxisse videtur), qui inter Judaeos 
habitabant non quidem cireumcisi, attamen certas 
quasdam leges, inprimis septem praecepta noa- 
chiea, quae Rabbinis dicuntur, observantes, i. e. 
raecepta de vitandis septem gravissimis peccatis, 
idololatria, blasphemia 1n deum, homicidio, ince- 
stu, rapina, rebellione adversus magistratus, de 
abstinentia ab usu carnium sanguinolentarum. 
Cf. Leyrer in Herzog 'Theol. Realencyklop. T. XII, 
p. 281 ss. Wiener RW B. s. v. Proselyten.* 
πρόςχαιρος, ov (i. q. ὁ πρὸς καερὸν ov), tempora- 
rius, ad breve tempus durans; Mt. 13, 21. Mo. 4, 11. 
9 Co. 4, 18. Heb. 11, 25 (4 Maec. 15, 2. Jos. antt. 2, 


προςχαιρὸς κόσμος, Clem. homil. 20, 2.) * 
προς-καλέω, ὦ, med. aor. 1. προςεχαλεσάμην, pf. 

προςχέχλημαι, inde ἃ Xen. οὐ Plat., advoco; in N. T. 

exstat solum medium, ad me voco; ad me venire 


* ztooc-xA(vo, 1) trans. acclino (Hom. Pind.). — 
2) intrans. τινί, 2nclino, ad aliquem; propendo ad 
alicujus partes; Pol. 4, 51, ὃ al.; aor. 1. pass. προς- 
ἐχλίϑην signif. med. me applicui alicui; Act. 5, 36 
Lehm. Tdf.; 2 Mace. 14, 91; τοῖς διχαίοις προς- 
ἐχλίϑη, Schol. ad Arstph. plut. 1027; προςεχλέϑητε 
roig ἀποστόλοις, Clem. Rom. 1 Co. 47 et ap. alios 
recentiores scriptores.* 

* πρόςκλισις, εως, ἡ, inclinatio s. propensio animi ; 
accessio ad alicujus partes (Polyb.); partium. stu- 
dium (Clem. Rom. 1 Co. 41): — χατὰ πρόςχλισιν, 
partium studio (ductus), Vulg.: in alteram partem 
declinando, 1 'T'im. 5, 21 (v. iu πρόςκλησις). ἢ 

σπρος-χολλάω. «c, aor. 1. pass. προςεχολλήϑην, 
fut. 1. pass. προςχολληϑήσομαι, LXX pro p32, ad- 
glutino; propr. Jos. antt. 7, 12,4; trop. passiv.sensu 
reflexivo, adhaeresco, arcte me conjungo (Plat.); c. 
dat. pers. (Sir. 6, 34. 13, 16) Act. 5, 36 t. vulg. (v. in 


᾿ προςχλίνω); τῇ γυναικί, Mt. 19, 5 t. vulg. G'rsb.; 
4, 4. Dio C., Dion. Hal., Plut. Hdian.; ὁ παρὼν xc | 


jubeo; τινὰ; a) pr. Mt. 10, 1. 15, 10. 32. 18, 2. 32. | 


20, 25. Mo. 3, 13. 28. 1, 14. 8, 1. 34. 10, 42. 12, 43. 
15, 44. Lc. 1, 19. 15, 26. 16, 5. 18, 16. Act. 5, 40. 6,2. 
18, €. 20, 1. 23, 11 s. 23. Jac. δ, 14. — * 5) metaph. 
deus die. προςχαλεῖσϑαι. gentiles ab ipso alienos 
ad sui in messiano regno consortium ope prae- 


dieationis evang.lii invitans et perducens, Act. 


2, 89: spiritus s. et Christus ad se vocare dicuntur 
eos evangelii praecones, quibus ministerium ad 
evangelii doctrinam spectans mandare decreve- 
runt, sq. infin. finem indicante, Act. 16, 10; sq. 
εἴς τι, Act. 18, 2., q. l. € pro εἰς 0 e notissimo Grae- 
eorum usu, quo praepositio nomini praefixa non 
repetitur ante relativum, quod ad nomen refertur; 
ef. Win. p. 314 5." 

* προς-χαρτερέω, ὦ. fut. qoc (χαρτερέω ἃ χαρ- 
τερός, Cujus radix τὸ χάρτος pro χράτος dietum), 
persevero in aliqua ré; de personis c. dat. rei, assi- 
duam, alicui rei operam navo, Act. 2, 42; τῇ προς- 
ευχῆ, 1,14. 6, 4. Ro. 12, 12. Col. 4, 2 (ταῖς ϑήραις, 
Diod. 3, 17; τῇ πολιορκίᾳ, Pol.1, 55, 4. Diod. 14, 87; 
τῇ χκαϑέδροᾳ, obsidioni, Jos. antt. 5,2, 6); c. dat. pers. 
adsector aliquem ; alicujus sectator sum; addictus 
sur alicui, Act 8, 13. 10, 1 (Dem. p. 1386, 6. Pol. 
24, 5, 3. Diog. L. 8, 1, 14); εἴς τι, persevero in ali- 

uid intentus, assiduam. alicui rez operam. navo, 

o. 13, 65; ἐν c. dat. loei, semper commoror in 
aliquo loco, Act. 2, 46 (Susann. vs. 6); absol. »on 
fatisco (in aliqua re), Xen. ἢ. g. 1, 5, 14; fortem 


me praesto, pro py3mz, Num. 13,20. — de re, c. dat. | 


pers., semper praesto sum alicui, Mc. 3, 9.* 
προςχαρτέρησις, &oc, ἡ (περοςχαρτερέω), perseve- 
rantia; Eph. 6, 18. Praeterea non habetur. 
προςχει(άλαιον, ov, 10 (ex πρός et adjectiv. χεφα- 
λαῖος); cervical, pulvinar (Kopfkissen); Mc. 4, 38 
(Ez. 18, 18. 20. Arstph. Plat. Plut. al.).* 

Ἔ προς-χληρόω, à, sorie addo s. attribuo; προς- 
ἑκληρώϑησαν τῷ Παύλῳ, divina sorte obtigerunt 
Paulo se. discipuli, sectatores, Act. 17, 4 (Plut. 
mor. p. (38 d. Lcian. am. 3; saepius ap. Philonem, 
ef. Loesneri observv. p. 209 ss.).* 

* πρόςκλησις, εως, 1, 1) vocatio in jus; Arstph. 
Plat. Dem. — 2) invitatio; μηδὲν ποιὼν χατὰ πρός- 
κλησιν, 1 Tim.5,21 Lcehm.; quae lectio, nisi, quod 
vix dubitari potest, itacismi errori originem de- 
beret, interpretanda esset: secundum invitationem 


Me. 10, V Lchm.; Eph. 5, 31 Lchm.; πρὸς τὴν yvv. 
(e Gen. 2, 25, in t. vulg. Grsb. Tdf. Mc. 106, 7. 
Eph. 5, 31.* 

* πρόςχομμα, τος, τό (προςχόπτω), offendiculum, 
i. e. obstaculum in via positum, in quod si quis 
pedem impingit, titubet aut cadat necesse est; 
trop. id in quo animus offendit, i. e. ad peccan- 
dum incitatur, 1 Co. 8, 9 (Sir. 17, 25. 31, 16. 39, 24): 
τιϑέναι πρόςκ. τινί, offendiculum ponere alicui, 
quo cadat, i. e. trop. occasionem alicui peccandi 
parare, Ro. 14, 13; ὁ διὰ προςχόμματος ἐσϑίων, qui 
cum offensione (v. in διά, p. 89, col. a) cibis sine 
diserimine vescendis alteri oecasionem praebet 
contra conscientiam agendi, vs. 20; λέϑος προς- 
κόμματος (e Jes. 8,14 pro nas 328), pr. lapis, eui pes 
impingitur, die. ita trop. Jesus Christus, in quo 
Judaeos id maxime laesit et offendit, quod ejus 
dicta, facta, fata, maxime turpe crucis supplieium 
suis de Messia notionibus parum respondebant, 


|, unde eum despiciebant et repudiabant eoque sce- 


lere miseriam et poenas sibi parabant, Ro. 9, 32 s. 
1 Pet. 2, 7. (LXX pro 6p*2, Ex. 23, 33. 84, 12. — 
uleus vel tuber pedis impingendo effectum, Ath. 3, 
p. 915 impedimentum, Plat. mor. p. 1048 c.)* 


προςχοπή, ἧς, ἡ (προςχόπτω), offensa; διδόναι 


᾿προςχοπήν (sc. ἄλλοις), aliquid committere, quo 


alii offenduntur, i. e. in errorem vel peccatum in- 
ducuntur, 2 Co. 6, 3. (Polyb.)* 

Ἔπρος-χόπτω, &or. 1. προςέχοψα, offendo, im- 
pingo; simpliciter de iis, qui lapidi vel alii viae 
obstaeulo offendunt, Jo. 11, 9 5.: πρὸς λίϑον τὸν 


| πόδα, ad lapidem impingo pedem, i. e. extra 1ma- 


ginem: aliquid mali mihi accidit, Mt.4,6. Le.4, 11 
(e Ps. 91, 12); érruo, illido, oí ἄνεμοι τὴ οἱχκίᾳ, Mt. 
1, 21. — ἔν τινι, offendor aliqua re, i. e. metaph., 
ad peecandum inducor, Ro. 14, 21. — Quum ob- 
staculum viae, in quo offendimus pedemque lae- 
simus, indignemur, trop. dieitur aliquis προς- 
xózrtw in persona vel re, quae ei valde dis- 
plieet; ita Judaei die. προςχόψαι τῷ λίϑῳ τοῦ 
προςχ., l e. a Jesu, ut qui messianis eorum opi- 
nionibus non satisfaceret, animis abhorruisse (v. 
in πρόςχομμα), Ro. 14, 21; christianae religionis 
adversarii τῷ λόγῳ, 1 Pet. 2, 8. (Exempla verbi 
eodem et alio tropo usurpati e Polyb., Diod., 
M. Antonino afferunt Passow s. v. et Friützsche 
Epist. ad Rom. T. II, p. 362 s)* 

7toog-xvàío, aor. 1. προςεχύλισα, advolvo; τὶ ἐπέ 
ri, Mt. 21, 60. Me. 15, 46. (Arstph. vesp. 202.)* 

* προς-χυνέω, o, impf. προςεκύνουν, fut. προς- 
κυνήσω, aor. l. προςεχύνησα, inde ab Aeschl. et 


προςκυνητής. : 


Hdt., LXX frequentissime pro m»rmuón (prostravit 
se), pr. manum ori admoveo et osculatam tendo in 
aliquem reverentiae exhibendae causa; Hdt. 1,134; 
hine apud orientales, inprimis Persas 2» genua 
procumbens fronte humum tango observantissimae 
reverentiae testificandae causa, lat. veneror (Nep. 
Conon 3, 3), adoro (Plin. h n. 28, 2, 25. Suet. 
Vitell. 2); hinc in N. T. provolutus in genua vel 
in terram prostratus (aliquem) adoro s. veneror 
sive reverentiae significandae sive precum facien- 
darum causa, et dicitur a) de cultu homznibus di- 
gnitate superioribus praestito; absol. Mt. 20, 20; 
πεσὼν ἐπὶ τοὺς πόδας προςεχύνησεν, Act. 10, 25; 
τινί (ex usu seriptorum recentioris aetatis; ef. 
Win. p. 188. Σοῦ. ad Phryn. p. 463), Mt. 2, 2. 8. 
8; 2. 9,.18...14, 33. 15, 25. 28,9. 17. Me.:5,.6. 15, 19. 
Jo. 9, 38; praemisso πεσών, Mt. 2, 11. 4, 9; ἐνώπιον 
τῶν ποδῶν τινος, Ap. 3, 9. — ὁ) de cultu deo et 
Christo in coelos sublato, coelestibus numinibus, 
daemoniacis naturis et potestatibus exhibito; 
absol. (nos anbeten), Jo. 4, 20. 12, 20. Act. 8, 21. 
24, 11. Heb. 11, 21. Ap. 11, 1; πέπτειν z. zt oogxvveiv, 
Ap. 5, 14; τινί, Jo. 4, 21. 28. Act. 1, 43. Heb. 1, 6. 


Ap. 4, 10. 7, 11. 11, 16. 14, 7. 16, 2. 19, 4. 90. 99. 8 s. 


Ap. 13, 4 Grsb. Lehm. Tdf. (bis); 13,15 Grsb. Tdf-; 
20, 4 t. vulg. πεσὼν ἐπὶ zoogozov προςχυγήσει 
τ. ϑεῷ, 100. 14, 25; πέπτειν ἐπὶ τὰ πρόςωπα xci 
προςχυνεῖν τῷ ϑεῷ, Ap. 11, 165 praeeed. πέπτειν 
ἔμπρφοσϑεν τ. ποδωὼν τινος, Ap. 19, 10; — ex anti- 


quiorum et meliorum seriptorum usu (ef. Matthiae | 


ὃ. 412) τενὰά vel τί, Mt. 4, 10. Lo. 4, 8. Ap. 9, 20. 
13, 12. 14, 9. 11; 13, 4 (bis) et vs. 8 t. vulg.; vs. 15 


t. vulg. Lehm.; 20, 4 Grsb. Lchm. Tdf.; Le. 24, 52 | 


t. vulg. Grsb. Lehm. (etiam LXX intpp. verbum 
multo saepius nectunt dativo quam aceusativo); 
ἐνωπιόν τινος, Le. 4, 1. Ap. 15, 4." 


προςχυνητής, ov, ὁ (ztoogxvréo), adorator, vene- | 


rator, Jo. 4, 23. (Inserr.; Byzant.)* 

προς-λαλέω, ὦ, inf. aor. 1. προςλαλῆσαι, — ruf, 
alloquor aliquem, loquor ad aliquem; Act. 19, 43; 
sc. ὑμῖν, 28, 20. (Sap. 13, 1T. Theophr. Plut. Lu- 
clan.)* 

προς-λαμβάνω, aor. 2. med. προςελαβόμην, inde ab 
Aeschl.et Hdt.; adsumo; praeterea capio s. accipio; 
in N. T. exstat solum med. 1) mh adsumo, ad me 
sumo ; τινά, a) adjungo mihi aliquem socium, Act. 
17, 5. 18, 26. — 5) manu prehendo aliquem seor- 
sum abdueturus, Mt. 16,22. Me.8,32. — c) domum 


meam excipio aliquem, injuncta notione humani- | 


tatis, Philem. vs. 12 (quo vs. Lchm. et Tdf. προς- 
λαβοῦ omittunt); vs. 17; in contubernium, Act. 
28, 2. — d) aditum alicui ad animum meum con- 
cedo; in amicitiam et familiaritem recipio; Ro. 
14, 1. 15, 7; dic. deus et Christus προςλαβέσϑαι eos, 
quos antea ab ipsis alienos christianae religionis 
beneficio sibi conjunxerunt, 14,3. 15, 7. Clem. Rom. 


1 Co. 49 (coll. Ps. 26, 10. 65, 4. 183, 24). — e) mih 


capio; μηδέν, nihil eibi (nos: etwas zu sich nehmen), 
Act. 21, 33; τροφῆς, partem cibi, cf. Bttm. ntl. Gr. 
p. 140, vs. 36 (vs. 34 pro προςλαβεῖν Grsb. Lchm. 
Tdf. vestituerunt μεταλαβεῖν). ἢ 

πρόςληψις, «06, ἡ (προςλαμβάνω), assumtio(Vulg.), 
receptio ; τινός, in regnum dei, Ro. 11, 15.* 

προς- μένω, Aor. ΠΡΟ, προςμεένας, inf. προςμεῖγαι, 
inde ab Aeschl. et Hdt., «) maneo apud; c. dat. 
pers., apud aliquem, Mt. 15, 32. Me. 8,2; τῷ κυρέῳ, 


domino eonstanter addictus sum, Act. 11, 23 (Sap. | 


3, 9. Jos. antt. 14, 2, 1); τῇ χάριτι τοῦ ϑεοῦ, con- 
stanter teneo gratiam dei in evangelio aeceptam, 
Act. 13,453 G'rsb. Lchm. Tdf.; δεήσεσι x. προςευχαῖς, 
assiduam operam navo precibus, l'Tim.5,5. 5) per- 
maneo ; Act. 18, 18; sq. ἐν c. dat. loci, 1 T'im. 1,3. * 
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| * προς-ορμέζω (ὅρμος, statio navalis), navem. i a 
| stationem. subduco (Leian. am. 11); maxime ita in - 


Rs Kk x. aT s ἐν E ἘΝ 
προςτίθη. — 0 


cà 


7» 


med., pr. prope oram s. ad terram stationem mihi | ἧς 


capio; nostr. sich anlegen, sich vor Anmker le 


(Hdt. Dem. Plut. al.); eodem usu aor.1. pass. z 00c- E 
ὠρμίσϑην (Arr. anab. 6, 4 et 20. Ael. v. h. 8, ὃ. 


Dio C. 40, 48. 64, 1), Me. 6, 53.* 


, 


προς-οφείλω, insuper debeo; σεαυτόν, i.e. prae- Ὁ 
ter ea quae modo a te petii, temet ipsum mihi 


debes, quippe me& operà ad christianam religio-  . | 


nem adduetum 

Pol. Plut.) * 
προς-οχϑέζω, aor. 1. προςώχϑισα, infensus sum, 

indignor; τινί, Heb. 3, 10. 11 (e-Ps. 95, 10); prae- 


98, 4. Profani utuntur ὀχϑέω, rarius ὀχϑέζω. — 


Cf. Bleek Br. an d: Hebr. II, 1, p. 441 s.* 

* προς-παίω (pro usitatiore προςπταίω), offendo, 
impingo; lutraus. προςέπαισαν τῇ οἰκίᾳ, Mt. 7, 25 
Lchm., sed ef. Bttm. ntl. Gr. p. 84 s. (Schol. ad 
Aesch. Proin. 885. Byz.)* | 


esuriens ; Aet. 10, 10. Praeterea non exstat. 
προς-πήγνυμι, ptep. aor. 1. προςπήξας, affigo; 
Act: 9 98. (Dio C. al.)* Wie 
προς-πέπτω, impf. ztoocéztun tov, 3 ps. sing. aor. 2. 
προοςἕπεσε, 9 pl. προςέπεσαν (Mt. 1,25 Tdf.), inde ab 
Hom., pr. cado ad, accido, 1. e. 1) i. q. procido, pro- 
labor, me prosterno, adoraturus vel supplieaturus, 
c. dat. pers., ad genua alieujus, Me. 3, 11. 5,33. 
Le. 8, 28. 41. Act. 16, 29 (Ps. 95, 6. Polyb. Plut. al.) ; 


| 


|z9óg τοὺς πόδας τινός, Me. 1, 25. — 2) irruo; τὴ 
| oixí« (de ventis in domum irruentibus), Mt. 7, 25.* 
7toog-ztoiéo, impf. med. προςεποιεῖτο (pro quo 
| Lehm. πιροςεποιήσατο), ap. prosae scriptores inde 
.ab Hdt, — addo; med. 1) mhi paro s. vindico 
(aliquid). — 2) me conformo ad aliquid, s. potius 
 afüngo mihi; ergo simulo, sq. inf. (me aliquid fa- 
cere), Le. 24, 28 (ita ap. Thuc. Xen. Plat. Dem. al. 
Diod. 15, 46. Philo in Flacc. 
Plut. T'imol. 5).* 
! προς-πορεύομαι, accedo, adeo; c. dat. pers., quae 
aditur, Mc. 10, 55., ubi t. vulg. omittit αὐτῷ. (LXX. 
Arstot. Polyb.)* . 
aor. 1. προςέῤρῥηξα, Tdf. προςέρηξα (ita etiam eo 
sin.; ef. Wn. p. 69. Bttm. ntl. Gr. p. 29), allidendo 
rango; παιδία ἀπολεῖς προςρήξας πέτραις, Jos. 
antt. 9, 4, 6; λέοντα προςρήξας τῇ γῆ, 6,9. ὃ: in- 
| trans, (ef. Wn. p. 295) allidendo frangor, ὁ ποτα- 
| Oc τῇ οἰχίᾳ, Le. 6, 48; passiv. τῇ ἄκρᾳ ἡ τὰ χύματα 
᾿προςρήσσεται, Antonin. 4, 49. ἢ | 
προς-τάσσω, inde ab Hdt., 1) attribuo, adjungo. — 
2) impono, mando, impero ; LXX pro ΠΣ, — absol. 
χαϑὼς προςέταξε, Lc. 5, 14; c. dat. pers Mt. 21, 6 
|t. vulg. G'rsb.; 1,94; τί, Mt.8, 4. Me. 1, 44: τενί τι, 
| passiv. Act. 10, 33; sq. acc. c. infin., jubeo, 10, 48; 


constituo, definio, pass. προςτεταγμέγοι xotpoíf, — — 
. vulg. zooré- —— 


| Act. 17, 96 Grsb. Lchm. Tdf. pro 
᾿ταγμένγοι. ἢ 

προστάτις, 1006, ἡ (femininum nominis προστά- 
της, ἃ προΐστημι), α) pr. quae αἰτὶ8 praefecta est. — 


vans, adjutrix, autriz, patrona; Ro. 16, 2. Cf. 
Passow in v. et in παραστάτης in fine.* BR 
* προς-τίϑημι; 3 ps. sing. impf. προςετέϑει (Aet. 


; Philem. vs. 19. (Thuc, Xen. Dem. Ὁ 


terea non habetur nisi ap. LXX pro 573, fastidio; - 
N^p, evomo ; ^p, taedet, al.; adde Sir. 6, 25. 25, 2. 


πρός denotat directionem in id, quod indignamur. 


πρόςπειγος, ov (πεῖνα, fames), insuper 1. e. valde 


τοῖς γόγασί τινος, Le. 5, 8 (Eur. Or. 1332, Plut); - 1 


$.6 Ael v.h.8,5. . 


* προς-ρήγνυμι, et ap. recentiores zrgoco5oco, 


δ) aliorum res curans opibusque suis alios adju- 


2, 41), aor. 2. zrgocé95v, impr. πρόςϑες (Le. 17, 5, — 
ptep. προςϑείς, 3 ps. plur. impf. pass. προφςετέϑεντο, — 
aor. l. pass. προςέτεϑην, fut. 1. pass. zooereóg- — 


- 


" 

E 

$^ 
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προςτρέχω. 


alieui coetui, numero asseclarum vel sociorum 
alieujus; τινὰ τὴ ἐχκλησίᾳ, Aet. 2, 47; τῷ χυρίῳ, 


.. 5,14. 11, 24: sc. τῷ χυρέῳ s. τοῖς πιστεύουσιν, 2, 41; 


ex hebr. προςετέϑη πρὸς τοὺς πατέρας αὐτοῦ (Judd. 
2, 10. 1 Maec. 2, 69), aggregatus est patribus in orco 
(qui est "7-535 43353 ma, domus congregationis 
omnibus vivis, Job. 30, 23) congregatis, Act. 193,96 
(ab aliis explieatur: additus est ad. majorum cor- 


. pora in communi sepulcro condita; sed cf. Knobel 


ad Genes. 25,8); i. q. addo ad id, quod aliquis jam 
habet; τί, Le. 17,5; pass. Mt. 6, 33. Le. 12, 31. Me. 
4, 24. Heb. 12, 19; ad id quod jam adest, (ὁ νόμος) 


oet addita est, accessit, se. ad ἐπαγγελίαν, 
Gal. 3, 19 t. vulg. Lchm. Tdf. (etiam eod. sin.); 


τὴ ἐπί τινι, aliquid ad aliquid (quod praecessit), 


—. Le. 3, 20; τὶ ἐπέ τι, ad aliquid quod eo augeatur, 


Mt. 6, 21. Le. 12, 25, — Ex imitatione hebraei 
(5,95) ponitur med. (ap. LXX etiam activum) sq. in- 
nit., pergo aliquid facere, pro porro, iterum facio 
(μὲ Gen. 4, 2. 8, 12. 18, 29); προςέϑετο πέμναι 
πρῶ» me**), porro misit (ut jam miserat), Le. 20, 
11 s. (i. q. πάλιν ἀπέστειλεν, Me. 12, 4); προςέϑετο 
συλλαβεῖν xci Πέτρον, praeterea comprehendit 
etiam Petrum, Act. 19, 3; ita etiam ptep. c. verbo 
finito, προςϑεὶς εἶπεν, i. e. porro dixit, Le. 19, 11 
(προςϑεῖσα £rexev, Gen. 38, ὃ: προςϑέμενος ἔλαβε 
γυναῖχα, 25, 1): ef. Win. ὃ. 54, ὃ. Bttm. ntl. Gr. 
p. 251,* : 


cox det ἑλληνιχῶς); dic. de piscibus elixis assisve, 
o. 21, 5 (Schol. Lexx.). Cf. Fischer de vitiis lexx. 


denen) προςφέρω τι, affero s. offero aliquid, | 


—. 11,4; λατρείαν, Jo. 16, 2; προςφέρειν door s. δῶρα 
᾿ς Se. τῷ ϑεῷ, Mt. 5, 23 s. 8, 4. Heb. 8,3 s. 9, 9; 9voíav, 
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πρόςωπον. 


«t, aor. 2. med. προςεϑέμην, inde ab Hom. Od. | 10, 12; plur. 10, 1. 11; δῶρα τε χαὶ ϑυσίας ὑπὲο 
.. 9,805; LXX saepissime pro ne*, tum pro zcx al.; — | ἁμαρτιῶν, ad expianda peceata, Heb. 5, 1; αἷμα 
.. lD) pr. appono. — 2) addo, i. e. adjungo, aggrego, ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ τῶν rov λαοῦ ἀγγοημάτων, 9, 65 


τὴν προςφορὰν ὑπὲρ ἑνὸς éx&arov, pass. Act. 21,26; 
7006 Éosiv avi περέίτινος, propter aliquid, 
Me. 1, 44. Le. 5, 14; περὶ τοῦ λαοῦ πεοὶ ἁμαρτιῶν, 
pro populo expiatoria saerificia offerre, Heb. 5,3; 
τιγὰ SC. τῷ ϑεῷ, aliquem immolandum, 11, 17; 
ἑαυτόν, de Christo, 9, 25; pass. vs. 28 (de sacrifi- 
eiorum oblatione ap. nativos Graecos vix reperi- 
tur; sed ap. Jos. antt, 3, 9, 3: ἄρνα x«i ἔριφον); 
πρός τινὰ (deum) δεήσεις τε καὶ ἱχετηοίας, Ὁ, 1 (προς- 
φέρειν ϑέησιν, Achill. Tat. 0, 1; τῷ ϑεῷ εὐχήν, Jos. 
b.j. 3, 8, 3). — 2) Passiv. τενί, feror in aliquem, 
translate gero me erga aliquem; tracto aliquem ; 
ὡς υἱοῖς ὑμῖν προςφέρεται ὁ 960g, Heb 12, 0 (sae- 
pissime ita ap. Atticos inde a Thuc. et Xen.; Philo 
de Josepho, ἃ. 10; de ebriet. ὃ. 16. Jos. b. j. 7,8, 1. 
Ael. v. h. 12, 27. Hdian. 1, 13, 14). * 

ztoogquAmc, ἔς (00g, φιλέω), acceptus, gratus ; 
Phil. 4, 8 (inde ab Hdt.; Sir. 4, 7. 20, 13). * 

* προς 00€, ἄς, ἡ(προςφέρωῚ, oblatio ; 1. e. 1)actus 
offerendi; admotio (Plat. Arstot. Polyb). — 2) id 
quod offertur, donum, munus (Soph. OC. 1210. 
"Theophr. char, 30); in N. T. saerzficium , sive 
eruentum, sive ineruentum, Act. 21, 26. 24, IT. 
Eph. 5, 2. Heb. 10, 5. 8. 14 (Sir. 14, 11. 31, 19. 32, 
1.6; semel pro nm», Ps. 40, 1); πεοὶ ἁμαρτίας, 
piaculum, Heb. 10, 18; c. genit. obj. τοῦ σώματος 
᾿Ιησοῦ Xg., Heb. 10, 10; τῶν ἐϑνῶν, saerifieium 
quod in gentilibus ad deum convertendis obfero, 
Ko.15,.16. * 

προς-((ωνέω, o, 2 ps. sing. impf. zroocequover, 
aor. l. προςε(φώγησα, 1) acclamo; acclamando allo- 
quor; absol. Lc. 18, 12. 23, 20 (q. 1. Lehm. add. 
αὐτοῖς); Act. 21, 40 (Hom. Od. 5,159); e. dat. pers. 
Mt. 11, 16. Le. 7, 32. Aet. 22, 2 (Diog. L. 1, 1). — 
2) advoco, arcesso; τινά (sic Graeci melioris notae, 
v. Matthiae S. 402. not. ὁ), Lue 6, 13.* 

πρόςχυσις, &oc, ἡ (προςχέω), adspersio, adsper- 
$us; rov αἵματος, Heb. 11, 28 (ser. eccles.). * 

προς-ΨΨψαύω, attàngo; τινί, aliquid, Le. 11, 46. 
(Pind. Sophocl. Byzant.)* 

προςωποληπτέω (Lehm. Tdf. προςωπολὴ un 1), ὦ, Ὁ 
verbum hellenisticum (a voce seq.), personam (ali- 
eujus hominis conditionem externam) respico, 
personae rationem habeo; Jac. 2, 9.* 

προςωπολήπτης (Tdf. moogonzoÀnuz.), ov, ὁ 
(vox hellenisticae fabricae a πρόςωπον λαιιβάνω, 
v. p. 258, col. 1), qui personae rationem habere solet ; 
Vulg. personarum acceptor; Act. 10,34. Praeterea 
non obvenit. 

προςωποληνία ( Tdf. προςωπολη u wc), ας, ἡ (hel- 
lenistieae fabricae nomen), personarum acceptio 
(Vulg.); ratio quae personarum habetur, partium 
studium s. vitium ejus, qui ubi aliis pretium sta- 
tuendum est vel jus dicendum, hominum externam 
conditionem, non internam praestantiam respicit 
ideoque alterum ditiorem, nobiliorem potentio- 
remve alteri his dotibus destituto praefert ut di- 
gniorem; Ro. 2, 11. Eph. 6,9. Col. 3,25; plur., quo 
| respieiuntur variae oceasiones et exempla, quibus 
illud vitium sese prodit, Jac. 2, 1. (eccles. script.) * 

* πρόςωπον, ov, τό (ex πρὸς et any, cf. μέτωπον), 
| inde ab Hom.; LXX sexcenties pro z":z. etiam , 

pro ἘΝ al.; — 2 facies, i. e. anterior pars 

humani capitis; Mt. 6, 16 s. 17, 2. 26, 67. Me. 14, 65. 
Le. 22, 64. Act. 6, 15. 2 Co. 3, 1. 13. 18. Ap. 4, 1. 9, 7. 
10, 1; τὸ πρόςωπον τῆς γενέσεως, facies nativa, 
Jac. 1, 28: πέπτειν ἐπὶ πρός. et ἐπὶ τὸ πρός. Mt. 
| 14, 6. 26, 39. Le. 5. 12. 17, 16. 1 Co. 14, 25; ἀγνοού- 
᾿μεγός τιγε τῷ προςώπῳ, facie incognitus alicui, 


πρόςωπον. 


übi nos persónlich unbekannt, Gal 1,92; aliquo | et ἐκ πολλ. προς. et διὰ πολλῶν ad εὐχαριστηϑῇ 
orbatus, προςώπῳ, οὐ χαρδίᾳ, 1 ΤῊ. 2, 10; χατὰ | referatur), 2 Co. 1, ) 


πρόςωπον, in 5. versus faciem (ita ut faciem in- 
tuear), i. e. coram, praesens; opp. ἀπὼν 2 Co. 10,1; 
add. τινός, coram aliquo, Lc. 2, 31. Act. 3, 135 ἔχω 
τινὰ χατὰ 7iQ0g07:0V, 1. e. ante me, praesentem 
habeo aliquem, Àct.25,16; ἀντέστην κατὰ πρόςωτε.͵ 
praesens praesenti restiti (inclusa notione imper- 
territi animi), Gal. 2, 11 (zez& πρός. λέγειν τοὺς 
λόγους, Pol. 25, 5, 2; adde Job. 16, 8; sed Deut. 
1, 24. 9, 2. Judd. 2, 14. 2 Chr. 13, 7 ἀντιστῆναι χατὰ 
"00g. τινος simpliciter denotat resistere, obniti); 
τὸ κατὰ 7to., qQuàe coram sunt, omnibus nota, 2 Co. 
10, 7; dietiones ad ingenium hebraici sermonis 
conformatae: ὁρᾶν τὸ πρός. τινος, praesentem ali- 
quem videre, Α οἱ. 20, 20. (ο].2,1: ἐδεῖν, 1 ΤῊ. 2,11. 
3, 105 ϑεωρεῖν, Α οἵ. 20, 38; speciatim βλέπειν τὸ πρ. 
τοῦ ϑεοῦ (v.in βλέπω), Mt. 18,10: ὁρᾶν τ. προ. v. ϑεοῦ 
(v. in ὁράω, p. 309, col. 1), Ap. 22, 4; 2uq vio ven 
τῷ 7t 9. ToU 9600; dic. de Christo, aeterno sacerdote, 
coeleste süánctum ingresso, Heb. 9, 24; ex imita- 
tione hebr. z"3g-bw-c*?b dic. zrgócorov πρὸς πρός- 
(710v, facie ad faciem conversa, 1. e. coram, prae- 
sens praesentem εἶδον τινά, Gen. 32, 30.. Judd. 6, 22; 
trop. βλέπω sc. τὸν ϑεόν, deum, i. e. ejus naturam, 
voluntatem, consilia, accuratissime perspicio, 
1 Co. 18, 12; mitti vel incedere die. aliquis πρὸ 
προςώτιου τινος (Ὁ 5295), i. e. ante aliquem, de cujus 
adventu praenuntiet et cui impedimenta itineris 
removeat, Mt. 11, 10. Me. 1, 2. Lc. 1, 76. 1, 26 
(Mal. 3, 1): 9, 52. 10, 1; πρὸ προς. τινος, ante (de 
tempore) alquid, Act. 18, 24 (ita 5:35 Am. 1, 1. 
Sach. 8, 10., ubi LXX vertunt simpliei πρὸ). — 
πρὸς φωτισμὸν τῆς γνώσεως τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ ἐν 
προςώπῳ Ἰησοῦ Χριστοῦ, ut cognitionem splen- 
doris dei in facie Christi resplendentis in lucem 
proferremus, 2 Co. 4, 6 (intelligit quidem, si rem 
spectas, Paulus majestatem dei in persona Christi 
conspicuam, sed segnificatu πιρόςωπον est facies, 
qua voce P. utitur invitatu eorum, quae 3, 13 de 
splendore in facie Mosis conspicuo indicaverat. — 
b) vultus, i. e. facies, quatenus instrumentum vi- 
dendi est ac variantibus partium suarum motibus 
et formis index affectuum animi sensorumque pe- 
etoris est; χλέγειν τὸ πρός. εἷς τὴν γῆν, vultum de- 
mittere in terram (quod perterritorum et solliei- 
torum est), Le. 24, 5; phrases hebraicae de di- 
rectione vultus: τὸ πρόςωπ. τοῦ xvoíov ἐπί τινα, 
sc. ἐστίν, vultus domini convertitur in aliquem, 
i. e. deus inspicit et observat aliquem, 1 Pet. 3, 12 
(e Ps. 34, 10); στηρίζειν τὸ πρός. (hebr. e»t vel 
E*^?b 1752; de eadem ap. Syros, Arabes, Persas, 
Tureas dictione cf. G'eseni? 'T hes. II, p. 1109) τοῦ 
πορεύεσϑαι εἰς c. aec. loci, vultum convertere ad 
profieiscendum (nos: seinen Blick richten), Le. 9, 
51; quid? quod etiam die. τὸ πρός. τινός ἔστι 
πορευόμεγον εἷς c. ace. loci, vs. 58 (τὸ πρόςωπόν 
cov πορευόμενον iv μέσῳ αὐτῶν, 2 Sam. Τί, 11; 
ἀπὸ προςώπου τινὸς φεύγειν, aufugere adspectu 
alieujus irati perterritum (nos: vor dem Anblicke 
Jliehen), Ap. 20, 11; χρύπτειν τινὰ (v. in χούπτω), 
6, 165 ἀνάψυξις ἀπὸ προςώπου ϑεοῦ, recreatio, 
quae solatium petenti obtingit a sereno et arri- 
dente vultu dei, Act. 3, 19; de loco 2 Th. 1, 9 
. V. in ἀπό p. 39, col. 1; μετὰ τοῦ προςώπου σου, 
sc. ὄντα, hilari tuo vultui praesentem, Act. 2, 28 
(e Ps. 16, 11); εἰς πρός. τῶν ἐχχλησιῶν, conversi 
in vultum coetuum quasi studii vestri testium, 
2 Co. 8, 24; ἵνα ix πολλῶν προςώπων - - διὰ ztoÀ- 
λῶν εὐχαριστηϑῆ, ut e multis vultibus (ad deum 
conversis et pia grataque animorum sensa expri- 
mentibus) - - per multos gratiae agantur (ita ut 
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ἐν προςώπῳ Χριστοῦ, in conspectu Christi, i. e. 
intuente (et approbante) Christo, 2 Co. 2, 10 (Prov. 
8, 30). — c) ex hebraismo speczes quam aliquis re- 


fert s. opibus 5. inopiá, s. auctoritate s. vilitate, 


externa conditio; ita in dietionibus, quae denotant 


in judieandis et tractandis hominibus personae 
rationem, habere: βλέπειν sig noocoztov ἀνϑρώπων, — 


Mt. 22, 16. Me. 12, 14; ϑαυμάζειν πρόςωπα, Jud. 
vs. 165 λαμβάγειν πρόςωπον (τινός), Le. 20, 21. 
Gal. 2, 6 (de quibus v. in βλέπω, ϑαυμάζω, λαμ-- 
Bero); — χκαυχᾶσϑαι ἕν προςώπῳ xoi οὐ καρδίᾳ, 
de externa specie (i. e. de externis rebus, quas 


aliquis sibi laudi esse putat) gloriari, 2 Co. 5, 10 


coll. 1 Sam. 16, 7. — 2) externa species, rerum 
inanimarum; τοῦ ἄνϑους, Jac. 1, 11; τοῦ οὐρα- 
νοῦ, τῆς γῆς, Mt. 16, 3. Le. 12, 56 (Ps. 104, 30); 


(sie Latini: naturae vultus, Ovid. metam. 1, 65 


maris facies, Virg. Aen. 5, 768; de quo nominis 
facies usu agit Gell. n. att. 13, 29); superficies, 
τῆς γῆς; Le. 21, 85. Act. 17, 26. (Gen. 2, 6: 11, 8) * 
προ-τάσσω, ptcp. pf. pass. προτεταγμένος, 1) ante 
colloco. — 2) praestituo, ante definio; χρόνον, Soph. 
Traeh. 1645 χαερούς, pass. Act. 17, 26 t. vulg. (v. in 
σιροςτάσσω); νόμους, pass. 2 Maec. 8, 86. * er 

* προ-τείνω, protendo; ὡς προέτειναν αὐτὸν τοῖς 
ἱμᾶσιν, quum euim ad exceipienda lora i. e. loro- 
rum verbera (adstringendo trabi vel asseri; nam 
e vs. 29 patet Paulum alligatum esse) protendis- 
sent (german. für die Riemen hingestreckt hatten), 
Aet. 22, 25.* 

* πρότερος, £o«, ἐρον (comparativus voculae roo), 
prior; de tempore: qué ante fuit; ἡ προτέρα ἀγα- 
στροφή, Eph. 4, 22. — Neutr. adverb., prius (quam 
aliud quid fit), Jo. 7, 51 t. vulg. Grsb.; 2 Co. 1, 15; 
opp. ἔπειτα, Heb. 7, 215 antea, olim, Jo. 1, 50. Heb. 
4, 6; atque in t. vulg. Grsb. 1 Tim. 1, 3; item τὸ 
πρότερον (ita ut praeteritum tempus opponatur 
praesenti), Jo. 6, 62. 9, 8 et ap. Lchm. Τά. 1 Tim. 
1, 18 (1 Macc. 3, 46. 5, 1. 11, 34. 38. Deut. 2, 12. 
Jos. 11, 10. Hdt. 7, 75. Xen. Plat.); i. q. nos dicimus 
das erstere Mal, Gal. 4, 18., ubi ef. Meyer; inter- 
ponitur articulo et nomini: αἵ πρότερον ἡμέραι, 
priora tempora, Heb. 10, 32; αἱ πρότ. ἐπιϑυμίαι, 
libidines, quibus antea indulsistis, 1 Pet. 1, 14. * 

* προ-τίϑημι, aor. 2, med. προεϑέμην, 1) pono 
«nte; propono; speciat. spectandum propono; 
Exod. 40, 4. 4 Macc. 8, 11. Ael. v. h. 14, 8; et boc 
signifieatu saepe in med.; ποτήρια ἀργύρεα τὲ xci 
χούσεα, sua pocula, Hdt. 3, 148; publice spectan- 
dum propono, quo sensu ap. profanos solemne est 
de mortuorum corporibus ad spectandum propo- 
sitis, cf. Passow II, p. 1945; Stallbaum ad Plat. 
Phaed. p. 115 e; med. signifieatur dominus rei 


propositae; ita 1n τινά c. aeeus. praedicati, Ro. 
9, 25; medio significari videtur sui ipsius filium - 


fuisse eum, quem proponeret (cf. 8, 32). — 2) Med. 
mihi propono; 
(Plat. Polyb. al); sq. inf. Ro. 1, 12; c. accus. rei; 
add. ἐν αὐτῷ, apud animum (cf. WZn. ὃ. 38, 6), 
Eph. 19." F^ 


προ-τρέπω, ptép. aor. 1. med. προτρεψάμενος, 


propello, adhortor (ita saepe ap. Atticos etin activo 


et in medio); Act. 18,97. (Sap. 14,18. 2 Maec.11, 7) * - 
* προ-τρέχω, aor. 2. προέδραμον, praecurro; Jo. — 


20, 4; add. Éuzrooo9v, i. e. porro, in loca anteriora, 


Lc. 19, 4; ἔμπρ. c. gen. pers., Tob. 11, 2; ef. Win. B 


Mu 
p. 532. (1 Sam. 8, 11. Xen. Isoer. Theophr. al.)* 


προ-ὑπάρχω. inde a Thuc. et Plat., prior 8... 
antea sum; C. partie. Act. 8, 9; προύπῆρχον οντες. — 


; ; — x προςώπου τινός 
(525), 6 conspectu alicujus, Act. D, 41. 1, 4: — 


apud animwm constituo; decerno 


᾿ ad Mc. 


^ 


* 


iam me gero, divino afflatu proloquor; vaticinor 


TAM. E C TUNER QNS ES o aa ΤΣ ΡΥ νρ, Ἐς ΡΟΣ - Ae 
πρόφασις." 319 προφητΊς. 


πρόφασις, εως, ἡ (προφαένω, 1. e. pr. praelucere | 
facio), inde ab Hom., «) ργ»αφέθαΐζιϑ (causa, quae 
Ene; τῆς πλεονεξίας, quo avaritia uti so- 

et, 1 T'h. 2, 5 (sententia: numquam se apostolico 
munere abusum esse ad dissimulanda vel occul- 
tanda avaritiae consilia); πρόφασιν ἔχειν (dictio 
Graecis frequentata, cf. Passow II, p. 1251, 60]. 2) 
περὶ τῆς ἁμαρτίας, Jo. 15,22. — δ) species (Schein); | 
προφάσει, ὡς xrÀ., speciem prae se ferentes, quasi 
vellent, Act. 21,30; προφάσει, in speciem, simulate, 
m 14 t. vulg.; Mc. 12, 40. Le. 20, 47. Phil. | 
, 18. 

7zt00-q £o, profero, promo, produco; τὶ ἔχ τινος; 

c. 6, 45.* 

* moogmreta, ας, ἡ (προφ ητεύω, α. V.), hebr. mss25, | 
vaticinatio, i. e. oratio divinum afllatum prodens et | 
deereta dei enuntians s. improbos castigans et ad- | 
monens s. afllictos solatio erigens s. arcana rete- 

ens, maxime futuras res praedicens; dic, in N. T. 

e prophetarum oraculis V. 'Ti., Mt. 13, 14. 2 Pet. 
1, 20 s.; de praedietione eventorum ad regnum | 
Christi ejusque vietoriam mox futuram spectan- 
tium una cum solatiis et admonitionibus ad eam 
causam pertinentibus, Ap. 11, 6. 22, 19; τὸ πνεῦμα 
τῆς προφητείας, spiritus fatidieus, mens divina, 
cui debetur prophetiea facultas, 19, 10; οὗ λόγοι 
τῆς προφητείας, 1, 3. 22, 1. 10. 18; de facultate et | 
sermone eorum christiani coetus doctorum, qui 
σροςφῆται nominabantur (v. in προφήτης, lI, 1. e), 
Ro. 12, 6. 1 Co. 12, 10. 13, 2. 14, 6. 22; plur. dotes 
et sermones horum prophetarum, 1 Co. 13, 8. 1 Th. 
5, 20; speciatim de vaticinatione eorum, quae ali- 
quis ad doeendum evangelium creatus de chri- | 
stiana republiea bene meriturus sit, 1 Tim. 4, 14: 
plur. 1, 18. (Inter nativos Graecos hoe nomine 
utitur solus Lucian, Alex. 40. 60.) * 

* προφητεύω, f. εύσω, impf. προεφήτευον (Aet. 
19, 6 t. vulg. Grsb.) et ἐπροφήτευον (ibid. Lchm. 
Tdf.; cod. sin.; Jer. 23, 21. 28. 25, 13); aor. 1. 
προε(ήτευσα (Mt. 7, 22. 11, 18. 15, 7. Me. 1, 6. Le. 
1, 67 t. vulg. G'rsb.) et ἐποοφήτευσα (quam formam | 
ubique exbibet eod. sin., 7f. ubique, Lehm. ex- | 
cepto solo loco Jud. vs. 14 restituit; adde Sir. 48,14. | 
9 Esr. 6, 1. Jer. 26, 9. 11. 20. 28, 8. 29, 26; alexan- 
drinis intpp. usitatiores sunt formae προεςφήτευον, 
σπροειφήτευσα, ptep. pf. προπεφητευκώς, Eus. h. e. 
9, 17; inf. pf. pass. προπεφητεῦσϑαι, Clem. ΑἹ. 
p. 603, sed Justin. M. praeter vulgares formas 
utitur etiam πεπροφητευχέγαι, πεπροφήτευται, 
πεπρο(φητεῦσϑαι, ἐπεπροοφήτευτο, cf. Otto Index | 
ad Justin. M. s. v.), cf. Win. p. 61 coll. Fritzsche | 
e 268 (προφήτης, q. v), LXX pro sz: et 
ulg. propheto, i. e. propheta sum, prophe- 


N2im], 


(Hdt. Pind. Eur. Plat. Plut.al.); a) univ. Mt. 7,229. — 
b) notione futuras res mawüine ad regnum dei spe- 
ctantes praedicendi; Mt. 11. 13. Act. 2, 17s. 21, 9; 
περί τινος, Mt. 15, 1. Me. 1, 6. 1 Pet. 1, 10; ἐπέ vivi, 
de aliquo (v. p. 159, eol. 2), Ap. 10, 11; zrooq. sq. 
λέγων C. verbis a vate pronuntiatis, Jud. vs. 14; 
sq. ὅτε, Joh. 11,51. — c) proloquendo patefacio rem, 


. quae nisi divinitus revelata fuerit, sciri nequit; Mt. 


. 26, 68. Me. 14, 65. Lc. 22, 64 coll. Le. 7, 39. Jo. 


.. 4, 19. — d) repentino motu percitus sublimi oratione | 


| 7-00 
2 


aut in laudes consiliorum dei erumpo, Le. 1, 61. 


— Aet. 19, 6 (1 Sam. 10, 10 s. 19, 20 s. al.); aut alios | 


doceo, coarguo, castigo, admoneo, consolor (v. in. 

φήτης II, 1. e), 1 Co. 11, 4 s. 18, 9. 14, 1..3---ὅ. 

i eed 39. — e) prophetico munere fungor; Ap. 
; ὃ. 


89. 81. Me. 6, 15. Lc. 4, 21. 10; 24. 11; 47. I 


E C RE 19; ef. Bornemann Schol. ad ἢ. 1.: Wzn.| προφήτης, ov, ὃ (πρόφημι;, profor, proloquor, 
|| p. 913. 


igitur pr. quz profatur; v.in ποό, d, «), LXX pro 
Tu e . . 
&"3? (quod ejusdem radieis est ae 45, indicavit, 
annuntiavit, ergo pr. i. q. interpres, Exod. 1, 1 
coll.4, 16; hine énferpres s. énternuntits dei; pet 
quem deüs loquitur; cf. praeter alios Bleek Ein- 
leitung in d. A. T. p. 412 s), ὦ qui divino afflatu 
roloquitur ; T) apud Graecos inde ab Aeschl. Hdt. 
ind. 1) oraculorum s. a diis s. a vatibus (μάντεσιν) 


| editorum vel alarum arcanarui rerum interpres. 
* LJ * * LI * LI 
|2) vates, fatidicus. 11) lu N. T. 1) és qu£ d$vino 


spiritu inslinctus indeque internuntius dei solenniter 
proloquendo ad homines perfert quae sibi inspirata 
sunt, mavime res futuras, potissimum ad causam et 
regnum dei hominumque salutem. spectantes, prae- 
dicit. Ornantur eo nomine a) prophetae V. Ti., et 
quidem ita, ut ad eorum aetatem, vitam, fata, res 
gestas respiciatur, Mt. 5, 12. 12, 39. 13, 1T. e 
Jo. 8B, 52 s. Act. 3, 25. 7) 52. 13, 20. Ro. 11, 3. 
1 Th. 2, 15. Heb. 11, 32. Jac. 5, 10; ad eorum ora- 
eula et effata provocetur, ut quibus Jesu Messiae 
causam, faeta, fata praedixerint, Mt. 1, 22. 2, 5. 15. 
11. 28. 3, 3. 4, 14. 8, 11. 11, 13. 12, 17. 13, 35. 21, 4. 
24, 15. 96, 56. 91, 9. (Mc. 13, 14 t. vulg.) Le. 1, 10. 
9, 4. 4, 17. 18, 31. 24, 25. Jo. 1, 23. 46. 12, 38. Act. 


| 9, 16. 8, 18. 21. 94. 1, 81. 48. 10, 43. 13, 2. 15, 15. 


26, 92s. Ro. 1, 2. Heb. 1, 1. 1 Pet. 2, 16. 2 Pet. 9,2. 


|! Ap. 10, 7; in prophetarum numerum refertur etiam 
| Davides, ut qui resurrectionem Christi praedixerit, 


Act. 2, 80 5.: praeterea Bileamus, 2 Pet. 2, 16 (v. in 
Βαλαάμ); --- meton. ztooq rire: dic. pro eorum libris, 
Le. 94, 21.44. Act.8,98. 13, 15. 24, 14. 28,23; ἐν τοῖς 
προφήταις 1. q. ἐν βίβλῳ τῶν προφητῶν (Act. 0,42), 
in volumine prophetarum (quod z"w*22 inscribitur 
in hebraeo eod.), Jo. 6, 45. Act. 13, 40; aut pro 
doetrina in libris eorum proposita, Mt. 5, 17. 7, 12. 
22, 40. Lc. 16, 29. 81. Act. 26,27; v. in γόμος, n.4. — 
b) Joannes baptista, Jesu Messiae praenuntius, 
Mt. 21, 26. Mc. 6, 15. 11, 32. Lc. 1, 76. 20, 6., quem 


| Jesus prophetis V. Ti. eminentiorem declarat, 


propterea quod per eum spes Judaeorum de Elia 
Messiam antecessuro eventum habuerit, Mt. 11, 
9—11. 14. (coll. 17, 11 s. Mc. 12, 13); Lc. 7, 28. 30. — 
c) Ile insignis propheta, quem proxime ante Mes- 
siae adventum exstiturum Judaei (uti videtur e 
Deut. 18, 15) sperabant, Jo. 1, 21. 25. 7, 40; duo 
insignes illi prophetae, alter Elias, alter aut Heno- 
chus aut Moses, quos seriptor apocalypseos pro- 
xime ante adspeetabilem Christi e coelis reditunt 
in publicam lucem prodituros esse docet, 11, 10. — 
d) Messias; Act. 3,22 s. 1, 81 e Deut. 18, 155; Jesus 
Messias, ut qui spei de hoe Messia satisfaeturus sit, 
Mt. 21, 11. Jo. 6, 14. — e) univ. homo divino spiritu 
imbutus, dei auctoritate et mandato gravi oratione 
causam dei agens et salutem hominum promovens ; 
Mt. 21, 46. Le. 13, 33. 24, 19. Jo. 1, 52; in proverbio 
de propheta in patria auctoritatis experte, Mt. 15, 


| 51. Me. 6, 4. Le. 4, 24. Jo. 4, 44; cognosci dieitur 


tum ex areanarum etiam praeteritarum rerum co- 
gnitione humanam facultatem superante, Le. 1, 39. 
Jo. 4, 19 (προφήτης ἀληϑείας ἐστὶν ὁ πάντοτε neve 
εἰδώς, τὰ μὲν γεγονότα ὡς ἐγένετο, τὰ δὲ γινόμεγα 
ὡς γίγνεται, τὰ δὲ ἐσόμενα ὡς ἔσται, Clem. homil. 
2, 6), tum e facultate miracula patrandi, Le. 7, 16. 
24. 19. Jo. 9, ., eujusmodi prophetam Jesur fuisse 
loeis allatis docetur nec nisi ab ejus adversariis 
negatur, Le. 7, 39. Jo. 1, 5?. — 7) Prophetae qui 
apostolieo aevo inter Christianos exstiterunt; Mt. 
10, 41. 23, 34. Aet. 15, 32. 14, 29. 3T. Ap. 22, 6. 9; 


junguntur c. apostolis, Lc. 11, 49. 1 Co. 12, 28 s. 


προφητικός. 


Eph. 2, 20. 3, 5. 4, 11. Ap. 18, 20; qui id quod chri- 
stianae eausae expediret intellexerunt et confe- | 
cerunt, Act. 13, 1 s.; quasdam futuras res prae-. 
dixerunt, 11, 27 s. 21, 10 ss.; in saeris Christia- 
norum conventibus repente a spiritu correpti sed 
impetus quo reguntur eompotes (1 Co. 14, 32), 
fervida quidem et sublimi sed perspicua oratione 
quae spiritus s. ipsos docet et quae ad auditores 
instituendos, solatio reereandos, vitiositatis con- 
vineendos, ecastigandos, eohortandos valent pro- 
loquuntur, 1 Co. 14, 3. 24 ss. — 9) προφητῶν no- 
mine veteris et novi test. prophetae comprehen- 
duntur, Ap. 11, 18. 16, 6. 18, 24. — 2) poéta (quia 
poétae eredebantur afllatu divino carmina canere); 
ita de Epimenide, Tit. 1, 12. 

προι(ητιχός, ἡ, ὁν (προφήτης), ὦ propheta pro- 
Jectus; Ro. 16, 26. 2 Pet. 1, 19.* 

* προφῆτις, (dog, ἡ (προφήτης), LXX pro nwz:, 
prophetissa, prophetis (Vulg. Tertull.), mulier eui 
nonnumquam sive per inspirationem sive per 
somnia et visiones res futurae vel quae aliis 
hominibus absconditae sunt, manifestantur; Le. 
2, 36. Ap. 2, 20; ap. Graecos femina oraculorum 
vel nuntia, vel interpres (Eur. Plat. Plut); ἡ προ- 
4ῆτις τῆς ἀληϑείας ἱστορία, Diod. 1, 2.* 

προ-φϑάνω, praevento, anteverto; αὐτὸν προ- 
ἕρϑασε λέγων, prior eo dixit s. sermonem ejus 
antevertit, Mt. 17, 25. (Aeschl. Eur. Arstph. Plut. 
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LXX.* 

προχειρέζω (πρόχειρος, ad manus s. in promtu 
positus), aor. 1. med. προεχειρισάμην, ptep. pf. 
pass. προχεχειρισμένος, ad manus do, in manus 
trado; multo usitatius in med., mhi ad manus 
sumo; translate mi propono, apud animum con- 
stituo, decerno; c. aec. pers. eligo, destino (Isocr. 
Polyb. Dion. Hal. Plut. al.; 9 Mace. 3, 1. 8, 9. 
Exod. 4, 13), sq. inf. finali, Aet. 22, 14; τινά c. acc. 
praedicati, 26, 16; τινά c. dat. pers. e» alicujus 
usum, Jos. 3, 12; Zn alicujus salutem, pass. Act. 
ὃ, 20 Grsb. Lehm. Τά." 

προ-χειροτονέω, c, ptep. pf. pass. προχέχειρο- 
τονημέγος (v. in yeigorovéo), ante eligo s. designo; 
Aet. 10, 41 (Plat. legg. p. (65 b. e. Dio C. 50, 4). * 

Πρόχορος, Prochorus, unus e septem diaconis 
ecclesiae hierosolymitanae, Aet. 6, 5.* 

πρύμνα, nc, ἡ (fem. adjectivi zrovuvoc, y, ὄν, ex- 
tremus, substantive usurpatum retraecto aecentu), 
inde ab Hom., puppis; posterior pars navis; Mc. 
4, 38. Act. 27, 29; opp. πρῷρα, vs. 41. * 

ztoor (attice πρῴ), adv. (a πρό), inde ab Hom., 
LXX persaepe pro "p&, mane (Opp. ὀψέ); Jo. 18,28 
Grsb. Lehm. Tdf.; Mt. 16, 3 (opp. h. l. ὀψέας γενο- 
μένης); Me. 1, 35. 11, 20. 16, 9; λίαν πρωΐ c. genit. 
diei (ef. KüAner IT, p. 171), Mc. 16, ὃ: ἅμα πρωΐ, 
Mt. 20, 1; ἐπὶ τὸ πρωΐ, Me. 15, 1; ἀπὸ πρωὶ ἑὼς 
ἑσπέρας, Act. 28, 23. Speciat. dic. de quarta noctis 
vigilia, i. e. tempore a tertia noctis hora usque ad 
sextam matutinam e nostra ratione, Mc. 13, 35.* 

7tow tuos (pro usitatiore πρώΐος, cf. Lob. ad Phryn. 
p. 92), Tdf. mooiuoc (sic etiam eod. sin.), ἡ, ov 
(πρωΐ), matutinus; ὑετός, pluvia matutina (hebr. 
75^, Deut. 11, 14. Jer. 5, 24), quae de coelo deei- 
debat inde a mense Octobre, Jac. 5, Y. (Xen. oec. 


17, 4. Geop. al.) * 

ztootvosc (pro antiquiore πρώϊΐος, cf. in ὀρϑρινός,, 
— eadem terminatio in lat. serotinus, diutinus), 
Tdf. πρόϊος. «, ov (πρωΐ). matutinus ; ὁ ἀστὴρ ὃ 70.,| 
Ap. 2, 28 (de eujus loei sententia v. in ἀστήρ); 22, 
16 (ubi t, vulg. ὀρϑοινός). ἢ 

700106, (e, ov (πρωΐ), matutinus (inde ab Hom.); | 
subst, ἡ πρωΐα (plene ἡ ὥρα ἡ ztowt«, 3 Macc, 5,245. 
v. in ὄψιος), LXX aliquoties pro ^p, tempus matu- | 


tinum, Mt. 21, 1. Jo. (18, 28 t. vulg) 21, 4; πρωΐας, 
tempore matutino, Mt. 21, 18.* coo DIO ὟΝ 
πρώρα, rectius πρῷρα (v. Góttling gr. Aecentl. — 
p. 142 s.), ἃς (Lehm. yc, v. in μόχαιρα), 7, inde 80 
Hom., prora, anterior navis pars; Aet. 27, 30; — 
distinguitur a τῇ πρύμνη, vs. 41.* UI EBEN 
πρωτεύω (πρῶτος), primus sum, primum locum — — 
s, primas partes teneo; Col. 1, 18 (inde a Xen. et — 
Plat.)* ESL AM 
πρωτοχκαϑεδρία, «c, ἡ (πρῶτος, χαϑέδοα), sessio — 
in prima sede, prima sedes; Mt. 28, 6. Μο. 12, 898. 
Lc. 11, 43. 20, 46.* 'irófbww 73 
πρωτοκχλισία, ec, ἡ (πρῶτος, κλισίαν), primus accu- 
bitus; Mt. 93, 6. Me. 12, 39. Le. (11, 43 Lehm.) 14, ὁ 
1 s. 20, 46 (eccles. scr.).* : 
πρῶτος, ἡ, ον (superlat. vocis πρό contraet. ex 
πρόατος, unde dor. πρᾶτος, — de comparativo 
πρότερος v. supra suo loco), LXX pro ToS, et 
passim pro "mW et Ws^, — primus; 1) vel tempore 
vel /oco in aliquo rerum vel personarum ordine, 
a) absol. (sine nomine) et substantive, «) c. arti- 
eulo, ὁ πρῶτος x. ὁ ἔσχατος, i. e. aeternus, Ap.1, 1i. 
2, 8. 29, 13; ὃ πρ. sc. τῶν χεκλημένων, Lc. 14, 18; 
primus e duobus (ef. Win. p. 218), Jo. 19, 32. 1 Co. 
14, 305 plur. opp. οὗ ἔσχατοι, Mt. 20, 16., de quo 
l. v. in ἔσχατος. p. 119. — Neutr. τὸ πρῶτον; opp. 
τὸ δεύτεοον, Heb. 10, 9; τὰ πρῶτα, opp. τὰ ἔσχατα, 
prima eonditio alieujus, Mt. 12, 45. Le. 11, 26. 
2 Pet. 2, 20; primus omnium rerum ordo, Ap. 21, 4. 
— f) sine articulo, Mt. 10, 2 (πρῶτος sc. ceomme- 
morandorum apostolorum); plur. Mt. 19, 30. Me. 
10, 31. Le. 13, 30., de quorum trium locorum sen- 
tentia v. in ἔσχατος, p. 113; neutr. ἐν πρώτοις, 1n 
primis, quae vobis a me tradita sunt, 1 Co. 15,9. — 
b) ubi refertur ad aliquod nomen substantivum ; 
«) sine artieulo loeo adjectivi, πρώτη (56. ἡμέρᾳ) 
σαββάτου, primo hebdomadis die, Me.16,9; ἐντολή; 
Eph. 6, 105 φυλαχή, opp. δευτέρα, Act. 12, 10; loco 
praedieati, Le. 2, 2; ubi verbi subjecto aut ob- 
jeeto additur et a Germanis adverbium usurpatur - 
( Win. 8. 54, 2); εὑρίσχει οὗτος πιρῶτος, Jo. 1, 42. 
(ubi Lchm. zroorov); adde 8, 1. 90, 4. 8. Aet. 21, 43. 
Ro. 10, 19. 1 Tim. 1, 16. 1 Jo. 4, 19; opp. eire, 
1 Tim. 2, 13; ὁ πρῶτος ἐμβάς, Jo. 5, 4 (artieulus 
pertinet ad ἐμβάς); sed Act. 26, 23 in dietione 
πρῶτος ἐξ ἀναστάσεως νεχρῶν verte tamquam. pra- 
mus, — E recentioris graeecitatis usu ponitur ubi 
exspectaveris πρότερος c. genit. (ef. Herm. ad Vig. — — 
p. *18 5. Passow II, p. 1243, eol. 1. Fritzsche Ep. | 
ad Rom. T. II, p. 420 55. Win. p. 218 5. Bttm. ntl. 
Gr. p. (4); πρῶτός μου ἦν, Jo. 1, 15, 30 (of πρῶτοί 
μου ταῦτα ἀνιχνεύσαντες. Ael. nat. anim. 8, 12). — 
8) artieulo notatum, ó (4, τό,) πρῶτος, (9j ov) in — 
serie aut sic vere completa aut a leetore sic com- — 
plenda, ut primum deinceps plures sequi eogi- 
tentur, τὸν πρῶτον λόγον, Act. 1,1; adde Me. 14, — 
12. 9 Tim.4, 16. Ap. 4,1. 7. 12, 12 al.; (opp. ὁ ἔσχα- — 
rog), ἡ --- πλάνη. Mt. 27, 64; adde 20, 8. 10.12. 1 Co. 
15, 45 al.; etiam primus e duobus, ubi Latini dicunt — 
atque etiam interpretatio vulgata plerumque vertit. 
prior (cf. Win. 1. e); ἄλλους δούλους πλείονας τῶν 
πρώτων, Mt. 21,86; ἡ πρώτη διαϑήχη, Heb. 8, 1. 
13. 9, 15. 18; ἡ πρώτη se. διαϑήκη, 9,1 Gvsb. Lehm. - 
Tdf.; σκηνή, 9, (vs. 1 t. vulg.) vs. 2. 6. 85 ἡ zro- γῆ, 
ὁ πρ. οὐρανὸς, Ap. 21, 1; ἀνάστασις, 20,9 8.5 ἂγ- 
ϑοωπος. 1 Co. 15, 47; ubi in primum et seeundum 
resolvitur numerus binarius, Mt. 21, 28. 31; sq. 
ὁ δεύτερος, τρέτος xrÀ., Mt. 99, 95. Me. 12, 20. Le. — 
19, 16. 90, 29. Ap. 8, 7. 16, 2. 21, 19; sq. éreooc, — 
Le. 16, 5; ὁ πρῶτος i. q. pristinus; τὴν πρώτην 
πίστιν, fidem, quam antea dederant, 1 Tim. 5, 12; 


«τὰς "ἢ 


ἡ πρώτη ἀγάπη, ΑΡ. 2, 4; τὰ πρ. ἔργα; ν5: ὅ. — — 


.- ὦ 
-£ 
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A 


. 2) primus dignitate, auctoritate, honore; princeps; | xog ἐν πολλοῖς ἀδελφοῖς, qui longe prius dei filius 
. praecipuus; sine articulo absol. πρῶτος, princeps erat, quam li, qui ejus opera et merito ad na- 
.. et διάχογος 


^ 


ps duo loco p. 338, col. 1); 1 
E Lo. 


πρωτοστάτης. 


Mt. 20, 21. Mc. 10, 44; opp. ἔσχατος 
c. 9, 35; adject. nomini, praecipuus, 
c. 12, 305 c. genit. partit., Mc. 12, 28 s. 
im. 1, 15; c. artic. 
5, 22. Act. 11, 4; οἱ πρῶτοι τῆς Γαλιλαίας, pro- 


(opp. gariocn, 
Mt. 22, 38. 


-— eeres Galilaeae, Mec. 6, 21; τοῦ λαοῦ, Le. 19, 41; 


y 


" 
2d 


τῆς πόλεως, Act. 18, 50; τῶν Ιουδαίων, 25, 2. 28, 11; 
τῆς νήσου, vs. 4. — 3) Neutr. πρῶτον, adv., pri- 
mum. (zuerst); a) de ordine temporis; Le. 10, 5. 
Jo. 15, 13. Act. 11, 26; sq. εἶτα, ἔπειτα, vel δεύτερον, 
Me. 4, 28. 1 Co. 15, 46. 1 Th. 4, 16. 1 Tim. 3, 10; 
56. μετὰ ταῦτα, Moe. 16, 9 coll. vs. 12; prima vice, 
opp. ἐν τῷ δευτέρῳ (quum secunda vice venissent), 


Act. 1, 12 5.5 τὲ πρῶτον - -x«í, primum et postea, | 
i. e. aeque ac, Ro. 1, 16. 2, 9; sine τέ, vs. 10. 2 Co. | 


8, ὃ. 2 T'im. 1, 5. — prius, ante quam fiat aliud quid ; 
ante omnia, Mt. 6, 33. Le. 12, 1. Ro. 1, 8. 1 Tim.5, 4. 
2 Pet. 1, 20. 3, 3; πρῶτον πάντων, 1 Tim. 2, 1. — 
nun Mi. 8 21. 23, 26. Me. 1, 27. 9, 11 s. 13, 10. 
E: 59.11.33. 14, 23. Eo. 15, 24. 2 Thi. 2, 3. 1 Pet. 
4, 17 al.; prius quam aliis (populis), Act. 3, 26. 
18, 46; quam alii, 2 Tim. 2, 6; sq. τότε s. x«i τότε, 
πον 1, 5. 12, 29. Mc. 3, 27. Le. 6, 42. Jo. 2, 10; 
ap. Lehm. et Γαΐ. etiam Jo. 7, 52 (pro 1. vulg. πρό- 
τερον); ἐμὲ πρῶτον ὑμῶν, me prius, quam vos, 
Jo. 15, 18 (v. supra in 1, b. 8). — τὸ πρῶτον, tum 
unm aliquis primum aliquid faceret, Jo. 10, 40. 
2, 16. 19, 39. — δὲ) in enumerandis pluribus: prz- 
cwm, deinde ete., Ro. 3, 2. 1 Co. 11, 18. 12, 28. 
Heb. 1, 2. Jac. 3, 17. 
πρωτοστάτης, Ov, ὁ (πρῶτος, ἵστημι), pr. qui stat 
in prima acie, s. àn primo ordine aciei (Thuc. Xen. 
Polyb. Diod. Dion. H. al.; ὥςπερ στρατηγὸς πρω- 
τοστάτης, Job. 15, 24); hine duz, princeps, ante- 
signanus ; trop. τῆς αἱρέσεως, Act. 24, 5.* 
πρωτοτόκια, ων, τά (πρωτότοχος), ap. LXX 
etiam πρωτοτοχεία pro 0523, primogenitura,, jus 
primogeniti (ap. Graecos ἡ πρεσβεία et τὸ πρεσβεῖογ), 


Heb. 12, 16. (Vocem e LXX repetiit Philo legg. | 


alleg. 3, 69; saerif. Abel. δ. 5 sub finem. Praeterea 
aliquoties exstat ap. Byzantinos.) * 

Σ πρωτότοχος, ov (πρῶτος, τίκτω), LXX pro 
»i5a2, primogenitus; a) propr., τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν 
πρωτ., Mt. 1, 25 (quo loco a Lchm. et Tdf. τὸν 
σιρωτότ. omittitur, sed exhibetur a cod. sin.); Le. 
2, (5 τὰ πρωτότοχα αὐτῶν (gen. possessoris), pri- 
mogenita s. hominum s. animalium, Heb. 11, 28 
(πᾶν πρωτότοχον-- ἀπὸ cvóQozov ἕως χτήγους, 
coll. vs. 29. Ps. 105, 36). — 5) translate Christus 
vocatur πρωτότοχος πάσης χτίσεως (genit. parti- 
tiv., ut in τὰ πρωτ. τῶν προβάτων, Gen. 4, 4; τῶν 
βοῶν, Deut. ὃ, 11; τῶν υἱῶν cov, Exod. 22, 28), 
qui prius per deum exstitit quam tota rerum a 
deo creatarum universitas (v. 1n χτέσις), Col. 1, 15 
[ex quo loco Paulum etiam τὸν λόγον in ereatarum 
naturarum numero habere (ut praeter alios cen- 
sent Usteri Paulin. Lehrbegriff p. 315. Baur das 
Christenthum - - der drei ersten Jahrhh. p. 295, 
ed. 1) certo evinei nequit, quum ne Origenes qui- 
dem, quem aeternam filii per patrem generationem 
docere satis constat, eum τὸν ἀγένητον xci πάσης 


(e γεγετῆς φύσεως πρωτότοχον (c. Cels. VI, 11), quin 


. etiam χτέσμα (quo nomüne etiam Clemens Alex. 


; 


.de τῷ λόγῳ utitur) appellare dubitaverit (cf, G?e- 


seler KG. L, p. 261 s. ed. 3); cf. Joan. Damascen. 
orthod. fid, 4, 8: x«i αὐτὸς 2x τοῦ ϑεοῦ xoi ἡ χτίσις 
ix τοῦ ϑεοῦ]; eademque, ut videtur, notione sim- 
plieiter ὁ πρωτότοχος, Heb. 1,6; zo. 2x τῶν νεχρῶν, 
qui primus mortuorum vitam recepit, Col. 1, 18; 


item τῶν vexoov (gen. partit.), Ap. 1,5; πρωτότο- 
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πτύον. 


turam et dignitatem filiorum dei evehuntur, ad- 
|juneta notione summae nobilitatis, qua his reli- 
quis filiis antecellat (cf. Ps. 89, 28. Exod. 4, 29. 
Jer. 81 [vel 38], 9), Ro. 8, 29; ἐχχλησία πρωτο- 
|TOxov, coetus plorum Christianorum mortuorum 
| àc jam nune ad divinorum in coelis bonorum usuui 
evectorum (tacite oppos. iis, qui post eos illuc 
|perventuri sint), Heb. 12, 23 (cf. de Wette ad 1.) 
| coll. Ro. 8, 21. 23. (Anthol. 8, 34. 9, 213.))* 

| ΞἙπταίω, f. πιταίσω, aor. 1. ἔπταισα (cognatum 
| verbis ΠΕΤΩ, πίπτω), inde ab Aeschl. et Hdt., 
| I) transit, τινά, facio, ut titubet s. cadat aliquis. — 
| 9) intrans., offendo; πρὸς τὸν λέϑον, Pol. 31, 19, 5; 
trop. a) erro, Plat. 'Theaet. e. 46, p. 160 d; pecco, 
absol. Ro. 11, 11 (Z04ov &r99oz 0v φιλεῖν xci τοὺς 
σιταίοντας, Antonin. Y, 15); πολλά, multis modis, 
Jac. 3, 2; ἐν νόμῳ, offendo in lege, i. e. contra 
legem peeco, 2, 10; ἐν λόγῳ (pro dat. simplici) 
loquendo s. sermone peeco, 3, 2. — 5) rebus ad- 
versis utor; miser fio (saepe sic ap. Graecos); de 
salutis jactura, 2 Pet. 1, 10.* 

* πτέργα, qe, 1, calc (pedis); ἐπαίρειν τὴν πτ. ἐπί 
τιγα, calcem tollere contra aliquem, extra tropum 
| (aut a ealeitrante aut a luctatore pedes eaptante 

desumtum) dolo malo alicui nocere, Jo. 18, 8 e Ps. 
41, 10. (passim ap. Graecos inde ab Hom.; LXX 
pro zp3.)" 

πτερύγιον, Ov, 10 (deminut. vocis πτέρυξ, q. v.), 
LXX pro 85, 1) a/a, pinna, pinnula. — 2) quaevis 
extremitas àn acutum desinens (de pinnis piscium, 
"5:5, Lev. 11, 9—12. Deut. 14, 2. 10. Arstot. 
Theophr.; de parte vestium ad alae formam de- 
pendente, Ruth. 3, 9. 1 Sam. 24, 5; Poll. 7, 62); 
10 πτ. τοῦ ναοῦ et τοῦ ἱεροῦ, fastigium sanctorum, 
Hegesipp. ap. Euseb. ἢ. e. 2, 23; τοῦ ἱεροῦ, Mt. 
4, ὃ. Lc. 4, 9., quod ibi alii de fastigio sanetorum 
(τοῦ ναοῦ), alii de fastigio porticus salomonicae, 
alii de fastigio portus regiae intelligunt, quam 
posteriorem Jos. antt. 15, 11, 5 tantae altitudinis 
fuisse dicit, ὡς εἴ τις ἀπ᾽ ἄχρου τοῦ ταύτης τέγους 
ἄμφω συντιϑεὶς τὰ βάϑη διοτιτεύει, σχοτοδιγιᾶν, 
οὐκ ἐξικουμένης τῆς ὄψεως εἷς ἄμετρον 10v βύϑον. ἢ 

ἃ πτέρυξ, γος; ἡ (πτερόν, ala), inde ab Hom., 
LXX saepe pro 953; — αἰα; avium, Mt. 23, 81. 
Le.13,34. Ap.12, 14; animalium commentieiorum, 
Ap.4,8. 9, 9.* 

πτηγός, 9, 0v (πέτομαι, zt rives), alis instructus ; 
alatus, volatilis ; τὰ πτηγά, volucres, aves (sic saepe 
ap. Graecos inde ab Aeschl.), 1 Co. 15, 89. ἢ 

 πτοέω. ὦ, aor. 1. pass. ἐπτοήϑην (ztróa, pavor), 
inde ab Hom., zerreo, perterrefacio; pass. per- 
terrefio (LXX maxime pro nr), Le. 21, 9. 24, 81." 

7105016, εως, ἡ (zt ro£o), terror, pavor ; φοβεῖσϑαι 
πτόησιν, l. q. φόβον φοβεῖσϑαι, terrore percelli, 
1 Pet. 3, 6 (Prov. 3, 25), v. in qoféo.* 

* πτολεμαΐς, 10og, ἡ, Ptolemais, urbs Phoeniciae 
maritima, nomen, ut videtur, a Ptolemaeo Lathuro 
(qui eam ann. 103 ante Chr. expugnaverat et pul- 
chriore forma exstruxerat) nacta, Judd, 1, 31 et 
a Talmudistis 459), a LXX Zzzo, a Graecis et 
Romanis xy, Ace, a recentioribus Europaeis 
St. Jean d'Acre (à templo quod ibi St. Joanni 
aevo medio exstructum est), dicta, hodie Tur- 
earum imperio subjecta, circiter 15000 incolas 
complectens; Act. 21, 7. (saepius in librr. Maec. 
et a Josepho Πτολεμαΐδος nomine commemoratur, 
cf. maxime b. jud. 2, 10, 2.)* 

πτύον, ov, τό, ap. Graecos passim inde ab Hom,., 
| attiee πτέον, ventilabrum; Mt. 3, 12. Le. 3, 17.* 


πτύρω. 


πτύρω (cognat.verbis πτοέω, πτήσσω, πτώσσωὶ, | dans christianis virtutibus et regni divini bonis. | 
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consterno; pass. Phil. 1, 28. (Hippcer. Plat. Diod. 
Plut. al.)* 

πτύοσμα, τος, τὸ (πτύω, Q. V.), sputum; Jo. 9,6 
(Pol. 8, 14, 5. Or. sibyll. 1, 365).* 

πτύσσω, àor. 1l. ἔπτυξα, passim ap. Graecos inde 


ab Hom., compléco, convolvo ; τὸ βιβλίον, Le. 4, 20; | 


v. in ἀναπτύσσω. 

z1v« , Aor. 1. ἔπτυσα, inde ab Hom., spuo, ez- 
spuo; Mo. 1, 33; εἰς τὰ ὄμματα, 8, 295 χαμαί, Jo. 
9.10.55 

πτῶμα, τος, 10 (πίπτω, pf. πέπτωχα), 1) ap. 
Graecos inde ab Aeschl.; casus, lapsus, ruina; 
metaph. c/ades, calamitas ; — erratum, peccatum. — 
2) id quod. collapsum est s. cecidit; hine add. genit. 
personae aut add. νεχροῦ, corpus mortué s. necati, 
cadaver; recentiore aevo etiam omisso γεχροῦ 
(Polyb. LXX, Philo, Joseph, Plut. Hdian.), cf. 
Thom. Mag. p. 765. Phryn. ed. Lob. p. 315, atque 


ita in N. T. Mc. 15, 45 Lehm. Tdf.; Mt. 14, 12 | 


Lchm.; Mt. 24, 28; τινός; Mc. 6, 29. Ap. 11, 8 s.* 


πτῶσις, ἕως, ἡ (πίπτω, pf. πέπτωκχα), casus, 


lapsus, ruina ( Einsturz) ; pr. τῆς οἱἰχέας, Mt. 1, 21 
(πτώσιες oizov, Maneth. 4, 611); trop. εἰς πτῶσιν, 
πολλῶν (opp. εἰς ἀνάστασιν), ut cadant multi et | 


exitium, i. e. jaeturam salutis et miseriam sibi 
parent, Le. 2, 34 coll. Ro. 11, 11. (LXX maxime 
pro 75:27, plaga, clades.) * 

πτωχεία, ας, ἡ (n 107600), 1) mendicitas (Η αἴ. 
3, 14. Arstph. plut. 549. Plat. legg. 9, p. 936 b. 
Lysias p. 898, 9. Arstot. poet. c. 23.). — 2) in N. T. 


paupertas, ea conditio qua quis divitiis et bono- | / 
| oppidi, Le. 7, 12. Act. 9, 24. (16, 13 Lchm. Tdy.) 


rum abundantia destitutus est; opp. πλουτεῖν, 
2 Co. 8, 9; opp. πλούσιος, Ap. 2, 95 ἡ κατὰ βάϑους 
πτωχεία (opp. πλοῦτος), profunda, i. e. summa pau- 
pertas, 2 Co. 8, 2. (LXX maxime pro 5), afflictio, 
miseria.) * 

* πτωχεύω, 801. 1. ἐπτώχευσα (πτωχός, α. v.), pr. 
mendicus sum, mendico; ia ap. Graecos inde ab 


Hom.; in N. T. semel: pauper sum, 2 Co. 8, 9., de | 


q. Ll. v. in πλούσιος. (Tob. 4, 21; LXX pro 553, 
attenuatum, afflictum esse, Judd. 6, 6. Ps. 19, 8; 
pro 5.35, ad inopiam redactum esse, Prov. 23, 21; 
Z1*, inopem esse, Ps. 34, 11.)* 

* πτωχός, 1, 0v (100600, perterreor; prae timore 
me occulto, caput inclino; ergo πτωχός pr. qui 
depressum et humilem se gerit), saepe injuncta 
notione misere oberrantis, hine 1) ap. Graecos 
inde ab Hom. ad mendécitatem redactus, mendicus, 
mendicans, stipem petens; Lc. 14,13.91. 16,20.22. — 
2) pauper, inops (opp. πλούσιος); Mt. 19, 21. 26, 9. 
11. Me. 10, 21. 12, 42 s.. 14, 5. 1. Le. 18, 22. 19, 8. 
28, 9. Jo. 12, 5 s. 8. 13, 29. Ro. 15, 26. 2 Co. 6, 10. 
Gal. 2, 9. Jac. 2, 2 s. 6. Ap. 13, 16; sensu latiore: 
opibus, auctoritate, splendore, honoribus carens; 
humilis, afflictus; Mt. 11, ὃ. Le. 4, 18 (e Jes, 61, 6); 
6, 20. 7, 22; οἱ πτωχοὶ τοῦ χόσμου (gen. partitiv.), 
inopes e genere humano s. inter homines (aliter 
Win. p.170), Jac. 2,5; sed rectius e. Lehm. Tdf. cod. 
sin. legitur τῷ xóouo, profano vulgo judice; cf. 
Win. p. 190. Bttm.ntl. Gr. p. 156. — trop. christianis 
virtutibus et aeternis bonis carens, Ap. 3, 11; ut lat. 
inops i.q. vé carens; ad finem obtinendum invalidus ; 
στοιχεῖα, Gal. 4, 9. — 3) univ. aqua ve carens ; 
c. dat. relationis, τῷ πνεύματι, animum quod atti- 
net, i. e. politioris intellectus et doctrinae, qualem 
scholae praebent, copiis carens (cujusmodi homi- 
nes facilius ad Christi disciplinam se applicuerunt 
et ad amplectenda coelestia bona aptos se prae- 
stiterunt, Mt. 11, 25. Jo. 9, 39. 1 Co. 1, 26 s.), Mt. 
9, 3., quoeum loco contende Barn. ep. 19: ἔσῃ 
ἁπλοῦς τὴ καρδίᾳ καὶ πλούσιος τῷ πνεύματι, abun- 
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| Hom., spéssus, densus, compressus; si ad tempus 


,98, 4), pugnus; πυγμῇ νίπτεσϑαι τ. χεῖρας, pugno — 


| necatus esse ferebatur. — 2)1i. q. δαιμόνιον uev- 


Aa: 


re , R *) 

——B (5 ἡ A 
SUE. ex 
e. y* 

, 


Nm. 
zt vy ui, ἧς, ἡ (πύξ, à ITY KO, lat. pungo, pupugi), — 
inde/ab Hom., LXX pro mw (Ex. 21, 18. Jes. 


(LXX pro »;2, 52, 6s, 135 a1)* 


h. e.ita, ut manus manu in 


manus lavare, 
* 


pugnum 

contractà fricetur, Mc. 1, ὃ. 7 RM S 

* ύϑων, ovog, 0, Pytho, 1) apud Graecos nomen 
serpentis s. draconis Pythici, qui in agris Pythus - 

ad Parnassi radiees in Phoeide sitae versans ora- 
culum Delphorum ceustodivisse et ab Apolline 


1uzóy (Hesych.), spiritus fatidicus; τινεῦμα πύϑω- 
γος S. rectius (c. Lehm. Tdf.) πνεῦμα πύϑωγα (de 
duorum substantivorum, quorum unum vim ad- 
jectivi babet, conjunctione v. Matthiae p. 962, 1 
Act. 16, 16., quo loco memoratam puellam nonnulli 
intpp. ventriloquam fuisse putant, ad Plutarchum 
provocantes, qui de def. orae. c. 9 suo tempore 
τοὺς ἐγγαστριμύϑους vocari πύϑωνας tradit." — — 

πυχγνός, 9j, 0v (ITYKO, v. in zvyur), inde ab 


refertur, frequens, creber (ap. Graecos ita inde ab 
Aeschl.), 1 'T'im. 5, 23; neutr. plur. zvzve, adv., 
erebro ; Lic. 5, 985 πυκνότερον, frequentius, saepius, 
Act. 24, 26.* ! od 
zvuxttUG (πύχτης, pugil), pugil sum, pugilatu 
certo; 1 Co. 9, 26. (Eur. Xen. Plat. Plut. al.)* 

* πύλη, 9c, ἡ, inde ab Hom., LXX persaepe pro 
ἜΣΘ, passim pro nbz, aliquoties pro mmb, porta 
(major in muris tum oppidorum, tum palatiorum; 
Thom. M.: πύλαι ἐπὶ τείχους, ϑύραι ἐπὶ oizíoc); 


Heb. 15, 12; templi, Act. 3, 10; in muro carceris, - 
12, 10; πύλαι &Oov, portae orci (qui est instar im- 
mensi carceris, unde c/aves orci, Ap. 1, 18), Mt. 16, 
18 (de q. l. v. in χατισχύω); Sap. 16, 13. 3 Maec. 
5, Ὁ1 et saepe ap. profanos, v. Grimm ad 3 Maec. 
5, 501; — in allegorieo sermone i. q. aditus s. 2n-- 
troitus in. aliquem statum, Mt. 1, 18 s. atque in t. 
vulg. Le. 18, 24.* Riwiry 
πυλών, ὥνος, ὃ (πύλη), LXX passim pro rnb, . 
aliquoties pro "29, 1) porta major; palatii, Lc. 
16, 20; aedium, Act. 10, 17; plur. (de portis urbis), 
A ct. 14, 13. Ap. 21, 12 s. 15. 21. 25. 22, 14. — 2) an- 
terior aedium pars, in quam per portam introitur; 
Mt. 26, 11 (coll. vs. 69. 75); Act. 12, 14; hine ἡ $vo« 
τοῦ πυλῶνος, vs. 18. 
πυγνϑάνομαι, impf. ἐπυνϑανόμην, aor. 2. ἐπυϑό- 
μὴν, verb. dep., ut ap. Graecos inde ab Hom., 
1) percontor, scéscitor; sq. interrog. indir. c. indi- 
cat., Act. 10, 18; c. optat., Jo. 13, 24 t. vulg. G'rsb.; 
Le. 15, 26. 18, 36. Act. 21, 33; sq. interrog. directa, 
Aet. 4, 1. 10, 29. 23, 19; zap« τῆνος vé, Jo. 4, 52; — 
παρά τινος Sq. interrog. indir. e. indie., Mt. 2,4; — 
τὶ περί τινος, Act. 28, 20. — 2) percontando (scisci- 
tando) cognosco; sq. ὅτι, Act. 23, 84. * "ng 
* πῦρ, 0c, τό, inde ab Hom.; hebr. N; ignis; Mt. — 
3, 10. 19. 7, 19.17, 15::Me; 9; 22. e τον 
Jo. 15, 6. Act. 2, 19. 28, 5. 1 Co. 3, 13. Heb. 11, 34... 2 
Jac. 3, 5. 5, 8. Ap!8, 5. 7. 17s: P, BEES 
18. 15,2. 16,8. 20,9; ἅπτειν πῦρ, accendere ignem, 
Lc. 22, 55; ἔβρεξε πῦρ χαὶ ϑεῖον, Le. 17, 29; χατα- 
καίειν τι ἐν πυρί, Ap. 17, 16. 18, 8; χαίομαι πυρί, —— 
Mt. 13, 40. Heb. 12, 18. Ap. 8, 8. 21, 8; φλὸξ πυρός, 
flamma ignea, Aet. {, 30 t. vulg. Grsb. Lehm.; | 
Heb. 1, 7. Ap. 1, 14. 2, 18. 19, 12 (Ex. 3, 2); ztvo 
φλογός, ignis flammans, Act.7,30 Tdf.; 2'Th. 1,8; — 
λαμπάδες πυρός, faces igneae, Ap. 4, 5; στύλοι zt. — 
Ap. 10, 1; &v3oextc z., ardentes, Ro. 12, 20 (v. — 
ἄνϑοαξ): γλῶσσαι Oct πυρός, Pur quasi flammu- 
larum formas referebant, Act. 2, 35 δοχιμᾶζειν διὰ 


πυρά.. 


.. ztvgós, 1 Pet. 1, 1; πυροῦσϑαι (q. v.) ἐκ zr., Ap.3,18; 


ὡς διὰ πυρός, ut qui ambustus s. flammas passus, 
per ignem non illaesus, i. e. extra imaginem z0z 
sine detrimento, evasit, 1 Co. 3, 155 wx» 5x», Sach. 
ὃ, 2 coll. Am. 4, 11; — de igne Znfernali s. tropice 


. (de vehementissimis poenarum, quas post ter- 


* apocalypsi) intelligendo usurpantur hae voces et 


. fontem Siloah exstructa, Lc. 13, 4; turris, quam 


.. Plut. Leian. Galen. al.).* 


restria fata improbi subituri sint, doloribus; ita 
in sermonibus Jesu) s. proprie (ita videtur in| 


letiones: τὸ πῦρ, Mc.9, 44, 46; τὸ πῦρ τὸ αἰώγιον, 
Mt. 18, 8. 25, 41; ἄσβεστον, Me. 9, 43. 45; πυρὸς 
αἰωνίου δίχην ὑπέχειν, Jud. vs. (5 γέεγνα τοῦ ztv- 
poc, Mt. 5, 22. 18, 9. Mc. 9, 417: χάμινος τ. πυρός, 
Mt. 13, 42. 50 (Dan. 3, 6); ἡ λέμγη τοῦ zvo., Ap. 
19, 20. 20, 10. 14 s.; πυρὶ τηρεῖσϑαι, 2 Pet. ὃ, 1; 
βασαγνισϑήῆγαι ἐν z., Ap. 14, 10 (coll. Le. 16, 24); 
nr τινὰ πυρί (v. in βαπτίζω, p. 63, col. 1), 

t. 8, 11; — /ingua dicitur πῦρ, quasi et ipsa in- 
censa et incendens alia tum propter animum, qui | 
eam regit, incensum, tum propter perniciosam, 
quam exercet, vim, Jac. 3, 6; ignis quum dissolvat 
conjuncta et compacta, ejus imagine adumbran- 
tur dissidia, Lc. 12, 49; phrases metaphoricae: àz 
πυρὸς ἁρπάζειν, exitii periculo eripere, Jud. vs.23; | 
πυρὶ ἁλίζεσϑαι (v. in ἁλέζω), Me. 9, 49; ζῆλος πυρός, | 
ira ardens, fervida, Heb. 10, 21 (πῦρ ζήλου, Zeph. | 
1, 18, 3, 8); deus dic. πῦρ ἀναλίσχον, ut qui ira in- | 
census contumaces puniat et perdat, 12, 20. * | 

πυρά, ἄς, ἡ (πῦρ), inde ab Hom., rogus, strues 
lignorum accensorum ; Act. 28, 2 s. * 

πύργος, ov, ὁ (cognat. nostro Burg, olim Purg), 
ut ap. Gracos inde ab Hom., turris, aedificium 
munitum. altius assurgens, quo impetus hostium 
arceantur aut quo speculator positus ex omnibus 
partibus prospicere queat; ὁ ἐν τῷ Σιλωάμ, vide- 
tur diei turris in moenibus Hierosolymorum prope | 


custodes vineae tenent, Mt. 21, 33. Mc. 12, 1 (e 
Jes. 5, 2); aedificium turri formà simile, quo tuto 
et commode habitari possit, Le. 14, 28.* 


πυρέσσω (πῦρ), febricito (Vulg. Cels. Senec. al.), 
Jebri laboro; Mt. 8, 14. Mc, 1, 30 (Eur. Arstph. 


πυρετός, oU, ὁ (πῦρ), 1) aestus ignis (Hom. Il. 
22, 81). — 2) febris; Mt. 8, 15. Mc. 1, 31. Le. 4, 39. 
Jo. 4, 52. Act. 28, 8(Hippocr. Arstph. Plat. et sqq; 
Deut. 28, 22): πυρ. μέγας, Lc. 4, 38 (ut Galen. de 
different. febr. 1: τὸν μέγαν τε xci μιχρὸν πυ-᾿ 
o&zóy.)* 

πύριγος; ἡ, ον (πῦρ), ?gneus; ϑώραχες πύρ., 1. e. 


. mieantes ut ignis, Ap. 9, 17. (Ez. 28; 14. 16. Àrstot. | 


- bibl. 2, 4); Zgne liquefactus et a scoriis purgatus; 
E feo πέὲπυρ. ἐκ πυρὸς, Ap. 3, 18 (ita πυρόω ap. 


- 
- 


- 16,2 s. (Byzant.; πυῤδίζω ap. LXX et Philon.)* | 


— 12,8; LXX aliquoties pro E-s.* 


Polyb. Plut. al.)* 

* πυρόω (0d), inde ab Aeschl. et Pind., igne 
injecto uro, accendo, incendo, comburo; in N. T. 
habetur solum passiv. α) ardeo, ignesco; propr. 
2 Pet. 8, 12; trop. de ardore perturbationum; do- 
loris, 2 Co. 11, 295 rae, add. τοῖς ϑυμοῖς, 1. q. ?n- 
dignor, 2 Macc. 4, 38. 10, 35. 14, 45; flagro aestu 
libidinis, 1 Co. 7, 9. — b) ptep. ρὲ πεπυρωμέγος, 
candefactus, Ap. 1, 15; igne repletus; ignitus; τὰ 
βέλη τὰ zrez., tela rebus ad concipiendas flammas 
aptis iisque incensis repleta, Eph. 6, 16 (Apollod. 


X pro 2*5, velut τὸ ἀργύριον, Job.22, 25. Zach. 
13, 9. Ps. 12, 6. 66, 10)." 
| ztvgo&to 1. q. πυῤῥδὸς γίνομαι, rutilo, rubeo; Mt. 


πυῤῥός, c, ov (ἃ πῦρ), inde ab Aeschl. et Hdt., 
ignis colorem. referens, rufus, rutilus; Ap. 6, 4. 


383 


^ 


Grsb. Lehm. Tdf. 

πύρωσις, ἕως, ἡ (πυρόωὶ, incensio , incendium ; 
Ap. 18, 9. 18; ustio, qua uruntur metalla; per me- 
taphoram ab igne exploratorio (de eo Prov. 27, 21) 
petitam: ealamitates, quibus virtus probatur, 1 Pet. 
4, 12 (Tertull. adv. Gnost. 12: ,,ne expavescatis 
ustionem, quae agitur in vobis in tentationem**) 
coll. 1, 1. (eodem et alio usu ap. Arstot. Theophr. 
Piut;4b* 

πωλέω, à), aor. 1. ἐπώλησα (zt£Ao, πέλομαι, verto, 
versor, unde πωλοῦμαι, versor, sq. eic c. acc. loci, 
frequenter obeo locum, cf. lat, venzo et veneo, ven- 
tito et vendito), inde ab Hdt.; LXX pro "25, propr. 
merces muto, i. e. vendo; absol. (opp. ἀγοράζειν) 
Le. 17, 28. Ap. 19, 11; oí πωλοῦντες (opp. οἱ ἀγο- 
ράζοντες, emtores), venditores, Mt. 21, 12. 25, 9. 
Mc. 11, 15. Lc. 19, 45; c. aec. rei, Mt. 13, 44. 19, 21. 
21, 12. Mc. 10, 21. 11, 15. Lc. 18, 22. 22, 36. Jo. 2, 
14. 16. Act. 5, 1; suppl. αὐτόν, Act. 4, 37; αὐτά, 
vs. 94; pass. 1 Co. 10, 25; addit. genit. pretii, Mt. 
10, 29. Le. 12, 6.* 

*71:0A0g, ov, ὁ (ap. nativos Graecos etiam ἡ), 
1) pullus equinus ; ita frequentissime inde ab Hom. 
— 2) univ. pullus; Ael. v. h. 4, 9; dic. speciatim 
de variorum animalium pullis; in N. To. de pullo 
asinino, Mt. 21, 2, 5. 1. Me. 11, 2. 4 s. 7. Le. 19, 80... 
33. 35. Jo. 12, 15 (etiam in Geopon.); LXX ali- 
edes pro »2; pro mz»*, ibex feminina, Prov. 

πώποτε, Adv., unquam; Lc. 19, 30. Jo.1, 18. 5, 31. 
8, 88; 11, 85. I Jo. 4, 12.* 

πωρόω, à, aor. 1. ἐπώρωσα (Jo. 12, 40 Tdf.), pf. 
πεπώρωχα, ptep. pf. pass. πεπωρωμένος, aor. 1. 
pass. ἐπωρώϑην (πῶρος, callum, induratio), callum 
obduco, callo obducendo duro; metaph. z«oO(c«y, 
mentem hebetem reddo, Jo. 12, 40; pass. ocea- 
lesco, énduresco, hebes fio, facultate intelligendi 


Πύῤῥος, Pyrrhus, nom. propr. viri; Act. 20, 4 


| privor, Ro. 11, €; τὰ νοήματα, 2 Co. 3, 14; ἡ καρδία, 


Me. 6, 52. 8, 11. Of. Fritzsche ad Mc. p. 18 s.; ad 
Rom. T. 11, p. 451 s.* 

πώρωσις, εως, ἡ (110900, Q. V.), pr. calli obductio ; 
trop. obtusa acies mentis; γέγονέ τινι, alieujus 
mens praestrieta est, Ro.11, 25; τῆς χαρϑδίας, mens 
obdurata, hebetata, dic. de contumacia, Mc. ὃ, 5. 
Eph. 4, 18.* 

πῶς (ab obsol. ΠΌΣ, unde zov, ποῖ al), adv., 
quod est I) interrogantis: quomodo? qua ratione? 
1) in interrog. directa, sq. «) indieativo, est αὐ sci- 
scitantis ac doceri cupientis, Lc. 1, 34. 10, 26. Jo. 
3, 9. 9, 26. 1 Co. 15, 35; πῶς ovv, Jo. 9, (vs. 10 Td.) 
19. Ro. 4, 10. — 8) alterum confutaturi atque id, 
de quo interrogatur, fieri aut factum esse diserte 
negantis, Mt. 12, 29. Me. 3, 23. Lc. 11, 18. Jo. 3, 4. 


| 12. 5, 44. 41. 6, 52. 9, 16. 1 Jo. 8, 11. 4, 20. Ro. 8, 6. 


6, 2. 1 Co. 14, 7. 9. 16. 1 Tim. 3, 5. Heb.2, 3; zoi 
πῶς, Mc. 4, 13. Jo. 14, 5; πῶς ovv, Mt. 12, 26. Ro. 
10, 14; πῶς δέ, Ro. 10, 14s. (de quo l. v. iufra 
sub b); — ubi aliquid asseveratur et responsio 
affirmans exspectatur, dic. πῶς οὐχί, Ro. 8, 32. 
2 Co. 3, 8. — y) mirantis et id quod factum est vel 
dicitur, non potuisse fieri vel dici, vel non recte 
fieri aut dieci opinantis, ubi idem est ac qui fit 
s. factum est, ut..? Gal. 2, 14. Grsb. Lchm. Tdf.; 
Mt. 22, 12. Jo. 4, 9. 6, 52. 1, 15; πῶς λέγεις, λέγουσι 
z1À., Mc. 12, 35. Le. 20, 41. Jo. 8, 38; x«i πῶς, Lc. 


| 20, 44. Act. 2, 8; xai πὼς σὺ λέγεις, Jo. 12, 94. 14, 9; 


πῶς οὖν, 6, 42. Mt.22, 43; πῶς ov, quidni, cur non? 
Me. 8, 21 t. vulg. Grsb.; 4, 40. Mt. 16, 11. Lc. 12, 
56. — b) sq. eonjunetivo deliberativo (ubi quae- 
ritur, qui effici possit, quod effici oporteat); πῶς 
σιληρωϑῶσιν «f γραφαί (scripturae, quas eventum 


τ μὸν Ὁ 
ται »": ^ 


ΤΣ us 


habere oportet), we sollen erfüllt werden? Mt. 
26, 54; πῶς φύγητε (vos, qui effugere vultis), «we 
sollt ihr entfliehen? 23,92; adde Ro. 10, 14 s. Lcm.; 
ad q. l. ef. Fritzsche T. IL, p. 405 s. (Sir. 49, 11). — 
c) Sq. «v c. optat., πῶς γὰο ἂν δυναίμην; Act. 8,91 
(de quo l. v. in ἄν, p. 22, col. 2. Win. p. 911). — 
II) E negligentiore usu nonnumquam jam ap. 
Atticos obvio, ap. recentiores autem frequentiore 
in Zndírecta oratione, ubi e legitimo usu ὅπως 
poni debebat; cf. Win. p. 453; a) c. indic. praes., 
Mt. 6, 28. 12, 41. Lc. 12, 21. Act. 15, 36. 1 Co. 3, 10. 
Eph. 5, 15. Col. 4, 6. 1 Tim. 3, 15; ró zroc (de 
articulo v. p. 299, col. 1); πῶς c. indic. impf., Lc. 
14, 1; c. indic. pfcti., Ap. 3, 3; c. indic. aor., Mt. 
I2 4. Mv. 2-25. 0, 10: Lie, b 38. tef, 9. 24. 31.5 
post ἀναγινώσχειν, Mc. 12, 26 Tdf. cod. sin.5 qui 
factum sit, ut.., Jo. 9, 15; e. indieat. futuri; ue- 


ig | 


Pa«g (et 'Paya8, Mt. 1, 5; Ῥμχάβη, nc, ap. Jo- 
sepb.) ἡ (πὴ, latus, amplus), AKaAhab, meretrix 
hierochuntina; Heb. 11, 31. Jac. 2, 25.* 

ῥαββί, Τα. ῥαββεί (hebr. "^55, a 25, multus, 
magnus), pr. m magne, mi amplissime; (quam- 
quam ali ^-— putant esse iod paragogicum), 
Rabbi, nomen, quo aetate Christi Judaei salutare 
doetores solebant; Mt. 23, 1; graece vertitur 
διδάσχαλος, Mt. 28, 8 Grsb. Tdf.; salutatur hoc 
nomine Joannes baptista, Jo. 3, 26; Jesus tum a 
discipulis suis, Mt. 26, 25. 49. Me. 9, 5 11, 21. Jo. 
1, 39. 50. 4, 31. 9, 2. 11, 8; tum .ab aliis, Jo; 3,2. 
6, 23; per diplasiasmum, quo intentio animi pro- 
ditur, δαββὶ, δαββί, in t. vulg. et Grsb. Mt. 23, 1 et 
Me. 14, 45. Cf. Pressel in Herzog kealeneyklop. 
'T. 12, p. 4/1 s.* 

* δαββονί (ita t. vulg. Me. 10, 51) et ῥαββουνί (ex 
va5 s. 1525 [e galilaeo dialecto pro 32^] c. suffixo, 
ex aliorum sententia c. iod paragogico), Zabboni, 
Rabbuni, 1. e. mi excellentissime, titulus, quo Judaei 
excellentiores doctores ornare solebant (v.in ῥαββί), 
Me. 10, 51. Jo. 20, 16. Cf. L?gtfoot. in horis hebr. 
et talmud, ad Matth.23, 6. Pressel in Herzog Real- 
encykl. T. 12, p. 471.* 

ῥαβδίζω, aor.1. pass. ἐῤῥαβδίσϑην et (Lehm. Tdf.) 
ἐραβδίσϑην (v. in προςρήγνυμι), (ῥάβδος), virgis 
caedo; Act. 16, 22. 2 Co. 11, 25. (Judd. 6, 11. Ruth. 
2, 11. Arstph. Diod. al.)* 

* δάβδος, ov, ἡ, vario usu inde ab Hom.; LXX 
pro nt, v35 , bp'2, ΤΩΣ al. ; — óaculum, baculus; 
l. 4. virga, ramus, Heb. 9, 4 (Num. 17, 2 ss. t. hebr. 
17, 16 ss.); Ap. 11, 1; ezrga, qua aliquis caeditur, 
1 Co. 4, 21 (Plat. legg. 3, p. «00 c. Plut. al.; πα- 
τάσσειν τινὰ ἐν ῥάβοῳ, Exod. 21, 20. Jes. 10, 24); 
scipio, quo utuntur viatores, Mt. 10, 10. Me. 6, 8. 
Le. 9, 3; aut fulero innixuri, Heb. 11, 21 (e LXX 
Gen 47, 91., qui legerunt w* pro 75:5, lectus); 
aut pastores, Ap. 2,21. 12,5. 19, 15., quibus in 
locis ut ἐν ῥάβδῳ ποιμαίνειν tropic. dic. de rege, ita 
ῥάβδῳ σιδηρᾷ de dominatione severissima; hine 
ῥαβὸ. est 1. 3: sceptrum regis (ut vz5 , Ps.2, 9. 45, 8; 
pro vz^d, Esth. 4, 11. 5, 2), Heb. 1, 8 (e Ps. 45, 8).* 

ῥαβδοῦχος, ov, ὁ (ῥάβδος, ἔχω, cf. εὐνοῦχος), vir- 
gas, i.e. fasces gerens, lictor (minister publicus, 


| 


οιμνᾶ, πῶς ἀρέσει (quia direete quaeritur: zog - 
ἀρέσω;), 1 Co. 7, 32—34; ἐζήτουν, πῶς αὐτὸν ἀπο- — 
λέσουσιν, quo modo eum interfecturi essent (,,wie n 
sie ihn umbringen würden; ita ut de eo inter- 
fieiendo non dubitarent, nec nisi de modo quo id 
facturi essent quaererent), Me. 11, 18 t. vulg. (sed. 
rectius ibi ex optimis codd., etiam sinait, legitur 
ἀπολέσωσιν, quomodo eum interficerent, «e sie — 
ihn umbringen sollten) — b) c. eonj. aor..eo-  — 
demque deliberativo, Me. 11, 18 Lehm. Τά. 14, — 
1l. 11. Mt. 10, 19.. Le; 12, 11; τὸ πως, 13622: 204053 
Aet. 4, 21. Est III) exelamantis, quam; πῶς dug- — — 
χολόν ἔστιν, Mc.10, 24; πῶς παραχοῆμα, Μι.21, 20: 
πῶς δυςχόλως, Me. 10, 28. Le. 15, 24; cum verbo,  - 
quantopere! πῶς συνέχομαι! Lc.12, 50; πῶς ἐφίλει 
αὐτόν! Jo. 11, 86. : 
πώς, partic. enelitiea, de qua v. in εἔπως, μήπως. 


qui magistratibus fasces s. baeilla et alia digni-  . 
tatis insignia praeferebat); Act. 16, 35. 38. (Po- 
lyb. Diod. 5, 40. Dion. Hal.; Hdian. 7, 8, 10; διὰ 
τί λιχτώρεις τοὺς ῥαβδούχους ὀνομάζουσι; Plut. 
quaest. rom. c. 67.)* : 

Ῥαγαύ (555, Gen.ll, 18), ὁ, HKagavus, unus e 
majoribus Abrahami; Le. 3, 35.* "δὲ 
- ῥᾳδιούργημα, τος, τό (ἃ ῥᾳδιουργέω et hoc ἃ 
ῥᾳϑδιουργός, composito ex ῥάδιος et ΕΡΓΩ. Est 
autem ῥᾳδιεουργός pr. qui aliquid facili negotio ac 
scite peragit; deinde in malam partem homo, qui 
faeile ad scelus perpetrandum prorumpit, qui 
artes fraudis callet), facinus dolosum; πονηρόν, 
Act. 18, 14. (Dion. Hal., Plut. Leian.; ser. eccles.) ἢ 

ó«Oi0voyía, «c, ἡ (V. in ῥᾳδεούργημα, ef. zrevovo- 
yc), 1) pr. facilitas agendi; 2) levitas in sentiendo 
et agendo; studium ignavae et mollis vitae (Xen. 
— 8) versutia, fraus, nequitia ; Act. 13, 10 (Pol. 12, 
10, 5; saepius ap. Plut.).* 

* ῥαχά, vox chald. sg"* (hebr. p»*), vacuus, i. e. 
homo vanus, ineptus; qua voee Judaei tempore 
Christi ad conviciandum utebantur, Mt. 5, 92.* 

ócxoc, ove, τό (δήγνυμι), pars abscissa; speciat. 
particula ΩΣ penes. piene Mt..9, 16. .Me. 3 
2, 21. (Hom. Hdt. Arstph. Soph. Eur. Joseph. 
LXX al.)* did 

*' Dua (755, 1. e. locus editus), ἡ, Ztama, oppi- 
dum tribus benjaminiticae, sex romanis milliariis 
versus septemtrionem in via ad Bethelem ferente 
ab Hierosolymis distans, hodie vieus er Kam; 
Mt. 2, 18 (e Jer. 31,15). Ct. Win. RW B. s. v.; Graf 
in Theol. Studd. u. Kritt. 1854, 4, p. 851 55. Pressel 
in Herzog kealencykl. T. 12, p. 515 s.* NC 

* δαγτίζω (a δαντός, adspersus, et hoe a ῥαένω), — 
aor. 1. ἐῤῥάντισα et (ap. Lehm. Tdf.) ἐράντισα (ν. 
iu προςοήγγυμι), pro ócíéyo, Graecis usitatiore, 
conspergo, adspergo; pr. τινά, Heb. 9, 13 (deritu 
ibi memorato cf. Num. 19, 2—10 et Win. ΗΒ. 
Art. Sprengwasser); vs. 19; ri αἵματι, vs.91; — 
conspergendo purgo, hine trop. /ustro, purgo ; ἔῤῥαν- 
τισμέγνοι (Tdf. δεραντισμέγοι, Lehm. óeo. e. spiritu.— 
leni; ef. Wn. p. 69. Bttm. ntl. Gr. p. 29. Lepsius — 
Gramm, Untersuchungen p. 18 s.) τὰς χαρδέας (de — 
quo acc. v. Bttm. ntl. Gr. p. 164), ἀπὸ, x14., Heb. 

. i 


ῥαντισμός. 


ῥῆμα. 


. 10, 22. (Athen. 12, p. 521; pro wwr Ps. 51, 8; pro | viv&, Mt. 7, 6. — 2) se. εὐφροσύνην (antea quasi 


. mm Lev. 6, 27. 4 Reg. 9, 33.)* ὲ 
|. ῥαντισμός, οὔ, ὁ (δαντίζω, q.V.), Vox solum bibliea 
. et eeeles., adspers?o ( lustratio) ; αἷμα ὁαντισμοῦ, 
. sanguis adspersioni destinatus (lustrationi inser- 
. viens), Heb. 12, 24 (ὕδωρ ῥαντισμοῦ pro m257 "5, 
Num. 19, 9, 13. 20 s.); εἰς δαντισμὸν αἵματος ᾿Ιησοῦ 
Xo., l e. εἰς τὸ δαντίζεσϑαι (S. ἕνα δαντίζωνται) 
— αἵματι Ἴησ. Xo., ut expientur (s. a peccatorum 
eulpa purgentur) sanguine Christi, 1 Pet. 1, 2.* 
ῥαπέζω, f. (aw, aor. 1. ἐῤῥάπισα et (Lehm. Tdf.) 
ἐράπισα (v.in προςρήγνυμι), (a δαπές, virga), 1) virgá 
aut baculo caedo (Xenoph. ap. Diog. L.8, 36; Hdt. 
Dem. Polyb. Plut. al.). — 2) paimá os caedo; ala- 
pam. infligo; τινά, Mt. 26, 6(-(ubi distinguitur a 
τῷ κολαφίζειν. Nam ῥαπίσαι “ πατάσσειν τὴν yv«- 
ϑὸν ἁπλῆ τῇ χειρί [non pugno], Suid., unde Vulg. 
l. e. vertit: palmas n faciem ejus dederunt); τινὰ 
ἐπὶ τὴν σιαγόνα, Mt. 5,39 (Hos. 11, 4). Cf. Fischer 
de vitiis lexx. p. 61 ss. Loó. ad Phryn. p. 175.* 
ῥάπισμα, roc, τό (δαπίζω, q. v.), 1) ictus, qui 
virga aut baculo aut flagello éncutitur (Antiph. ap. 
Athen. 14, p. 643 b. Anthol. Leian.). — 2) αἰαρα; 
βάλλειν τινὰ ῥαπίσμασιν (v. in βάλλω), Mc. 14, 65; 
διδόγαι τινί ῥάπισμα, Jo. 18, 22; ῥαπίσματα, 19, 9.* 
δαφίς, (doc, ἡ (δάπτω, suo), acus; Mt. 19, 24. Mc. 
10, 25 atque in t. vulg. et Grs?. Lc.18, 25. Graecis 
usitatius est βελόνη (q.v.), v. Lob. ad Phryn. p. 90. * 
Ῥαχάβ, v. in Ῥαάβ. 
Ῥαχήλ (5m, ovis), ἡ, Rachel, uxor Jacobi patri- 
archae; Mt. 2, 18 (e Jer. 31, 15).* 
Ῥεβέχκα (7p35, ἃ p23, ap. Hebr. inusitato, ap. 
Arab. ligavit, constrinzit, unde subst. puellam de- 
signat viros pulchritudine irretientem), ἡ, Kebecca, 
uxor Isaaci; Ro. 9, 10.* 
δέδη (teste Quinetil. 1, 5, 57 gallieum nomen), 
ἧς, ἡ, rheda, ,genus vehiculi quatuor rotarum" 
(Isidor. 20, 11); Ap. 18, 13.* 
ἜῬεμφάν τ vulg. G'rsb.) s. Ῥεφάν (Lehm. Tdf.; 

. "Pouq.«v, cod. sin.), Remphan, Rephan, copticum 
nomen propr. Saturni; Act. (, 43 ex Amos. 5, 26., 
ubi LXX nomine Ῥαιφάν reddunt hebraeum 35, 


quod a multis idem esse putatur ac syr. «ets, arab. 
ft. σ , 
ol ems ap. Syros et Arabes Saturnum designans, 


ab aliis vero pro appellativo nomine habetur £abu- 
latum (Gerüst; ita Hitzig) aut statuam. (ita Ge- 
senius) significante, a 3» ad normam formarum 
pian, 5558 al. formato. Cf. Win. RWB. s. v. Saturn; 
G'esenii 'T'hes. p. 669. J. σ΄. Müller in Herzog Real- 


- encykl. T. 12, p. 486." 


c 


ἕω, f. δεύσω (Graecis usitatius est δεύσομαι, 
v. Win. p. 81. Lob. ad Phryn. p. 139), inde ab Hom., 
LXX pro zw, //uo; Jo. 1, 38.* 

PEX v. εἶπον. 

Ῥήγιον, (ov, τό, Rhegium (nunc Feggio), extre- 
mum oppidum Bruttiorum atque promontorium 
Italiae e regione Messanae in Sicilia (dietum ut 
videtur a graeco verbo ῥδήγγυμι propterea, quod 
ibi Sicilia ab Italia eredebatur esse abrupta, id 

quod jam notat Plin. h. n. 3, 14); Act. 28, 13. * 

᾿ς *ómyue, roc, τό (δήγνυμι), 1) quod ruptum est; 
— «) fractura, fissura, rima; Hippocr. Dem. Pol.; 
| E ?"p3, Am. 6, 11. — δ) plur. pro &^?7p, pann 
lacer; 3 Reg. 11, 30 s. 4 Reg. 2, 12. — c) ruina 
— (Einsturz); Lc. 6, 49.* 
—— *ónyrvut (Mt. 9, 17) et δήσσω (Hom. Il. 18, 571. 
- 98 Reg. 11, 31. Mc. 2, 22. 9, 18), fut. ῥήξω, aor. 1. 
 ἔῤῥηξα, inde ab Hom., LXX pro »ps et »-p, — 
. vumpo, disrumpo, perrumpo ; a) univ. τοὺς ἀσκούς, 
Mc. 2, 22. Le. 5, 37; pass. Mt. 9, 17; i. q. dilacero, 
CLAvis N. T. 


vineulis eonstrietam), 2» jubtla erumpo ; Gal. 4, 91 
e Jes. 54, 1 (plena phrasis habetur Jes. 49, 13. 
52, 9; ap. Graecos ῥηγνύγναι χλαυϑμόν, οἱμωγήν, 
δάχρυα, inprimis φωνήν, de infantibus vel mutis 
loqui ineipientibus, cf. Passow M, p. 1332. — cJ i. q. 
σπαράσσω, distorqueo, de daemone in obsesso ho- 
mine convulsiones efficiente, Me. 9, 18. Lc. 9, 42., 
quo utroque loeo multi explicant wm prosterno 
(niederreissen, zu Boden werfen; id.quod evenire 
solet epilepticis), quo sensu Artem. 1, 62 lueta- 
tor ῥῆξαι τὸν ἀντίπαλον dicitur. Hesych.: ῥῆξαι" 
καταβαλεῖν. ldem: ῥδῆξε᾽ χατέβαλε. Cf. Kuinoel et 
Fritzsche ad Me. 9,18.* 

nuc, τος, to (ἃ PEO, pf. pass. εἴρημαι), inde ἃ 
φβθαρηι. Hdt. Pind.; LXX jdixftle bio xi prae- 
terea pro "ρὲ, nb5, nb, mew al; — 1) pr. quod 
viva, voce pronunciatur 8. pronuntiatum est, verbum, 
i. e. a) quisque sonus, qui voce profertur certum 
significatum habens; Mt. 21, 14: ó. γλώσσης; Sir. 
4, 24; φωνὴ δημάτων, sonitus verborum, Heb. 12, 
19; ῥήματα ἄῤῥητα, 2 Co. 12, 4. — δ) Plur. τὰ δήματα, 
oratio (quia verbis constat sive paucis sive multis), 
Le. 7, 1. Act. 2, 14; dicta, effata, Jo. 8, 20. 10, 21. 
Aet. 16, 38; τὰ 0. vwvoc, quod aliquis dixit, Lc. 24, 
8.11; eel docuit, Ro. 10, 18; τὰ ó. μου, id quod 
doceo, Jo. 5, 41. 12, 47 s. 15, 1; τὰ à. ἃ ἐγὼ λαλῶ, 
Jo.6, 63. 14, 10; ῥήματα ζωῆς αἰωγίου ἔχεις, id quod 
tu doces, vitam progignit aeternam, 6, 69; τὰ Q. 
τοῦ ϑεοῦ, effata, quibus per aliquem deus mentem 
suam declarat, 8, 47; λαλεῖ τις τὰ Ó. τοῦ 9., elo- 
quitur aliquis id quod Deus ei praecepit, 3, 34; 
λαλεῖν πάντα τὰ ῥήματα τῆς ζωῆς ταύτης, tradere 
totam doctrinam de hae vita, i. e. de vita aeterna, 
Act.5, 20: τὰ Ó., ἃ δέδϑωχάς μοι, id quod mihi prae- 
cepisti, ut traderem, 17,8; ῥήματα λαλεῖν πρὸς τινα, 
ἐν οἷς etc., docere aliquem aliqua, quibus ete., 
Act. 11, 14; τὰ ῥήματα τὰ προειρημένα ὑπό τινος, 
ea quae praedixit aliquis, 2 Pet. 3, 2. Jud. vs. 11; 
λαλεῖν ῥήματα βλάσφημα εἴς τινα, aliquid contu- 
meliose dieere in aliquem, Aet. 6, 11; χατά τιγος, 
contra aliquid, vs, 13. — c) complexus verborum 
in unam, sententiam. conjunctorum (mentis declara- 
tio verbis facta); «) univ. dictum, vox, quod nos 
dieimus eine Aeusserung; Mt. 26, 15. Mc. 9, 32. 
14, 12. Lc. 2, 50. 9, 45. 18, 34. 20, 26. Act. 11, 16. 
28, 25; c. adjectivis, ógu« ἀργόν, Mt. 12, 36; εἰπεῖν 
πονηρὸν ῥῆμα χατά τινος, conviciis aliquem in- 
cessere, Mt. 5, 12. — d) cujusvis generis dictum, 
velut nuntius, narratio; de re aliqua faeta, λαλεῖν 
τὸ ὅ. περί τινος, Le. 2, 115 ῥῆμα τῆς πίστεως, nun- 
tius de necessitate fidei in Christo ponendae, Ro. 
10, 8; promissio, Le. 1, 38. 2, 29; χαλὸν ϑεοῦ ῥῆμα, 
grata dei promissio (salutis), Heb. 6, 5 (v. in xa- 
λός, 6); χαϑαρίσας -- àv δήματι, ex promissione 
(pr. auf. Grund von Verheissung, 1. e. verheissener- 
massen; mtelligitur enim promissio veniae pecca- 
torum; ef. Me. 16, 16), Eph. 5, 26; vox, qua aliquid 
jubetur , indicitur, praecipitur, Mt. 4, 4. Le. 4, 4. 
Heb. 11, 3; mandatum, Le. 5, 5; ἐγένετο δῆμα ϑεοῦ 
ἐπί τινα, Lc. 8, 2; πρός τινα, Gen. 15, 1. 3 Reg. 
18, 1. Jer. 1, 1; pl. δήματα παρὰ cov, a te dicenda, 
Act, 10, 22; ózu« τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, imperium 
omnipotentiae suae, Heb. 1, 3. — doctrina, insti- 
tulio; τὸ Ó. τοῦ ϑεοῦ, institutio divina per evan- 
gelii praecones, Ro. 10, 17; doctrina salutaris, 
quae deum habet auctorem, Eph. 6, 17; item τοῦ 
χυρίου, 1 Pet. 1, 25; oraculum, τὰ 0. τοῦ ϑεοῦ, Ap. 
17,17 t. vulg. — 2) Ex imitatione hebr. "23 τώ de 
quo dicitur, res; et quidem a) res quatenus narrata 
est. s. narratur, Le. 2, 15. Act. 10, 37; plur. Lc. 


| 1, 65. 2, 19. bl. Aet. 5, 32. 13, 42. — δ) quatenus 
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p ; 386 ὟΝ P ae Cp : E Uv Aw ὦ ἧς » » 
'o«. ῥυπαρεύομαι. ᾿ v e ΘΑ. ΤῊΝ 
esse jubetur, Le. 1, 91 (Gen. 18, 14. Deut. 17, 8). — | eos ejus arbitrio relinquentes ae nihil dubitan: 


c) ves de qua disceptatur ; causa; Mt. 18, 17. 2 Co. | quin sanare eos posset, Mt. 15, 30; i. q. proster 


18, 1 (Dent. 19; 15).* 

Proc, ὃ, Rhesa, filius Serubabelis; Lc. 3, 21. 

ῥήσσω, V. δήγνυμι. 

ote, ορος, ὁ (ῬΕΩ), rhetor, orator (Arvstph. 
Soph. Eur. Xen. Plat. al); de oratore forensi s. 
eausidieo, Act. 24, 1 

ῥητῶς (δητός), adv., diserte, disertis verbis; δητῶς 
λέγει, 1 'l'im. 4, 1 (Pol. 2, 23, 5. Strabo 9, p. 426. 
Diog. L. 1, 38).* 

* ῥίζα, qc, ἡ (cognat. nostro 1615), inde ab Hom., 
LXX pro vv, 1) radiz; propr. Mt. 3, 10. Le. 3,9; 


ἐχ ῥιζῶν, radicitus, Mc. 11, 20; δέζαν ἔχειν, radices | 


agere in profundis, Mt. 13, 6. Me. 4, 6; trop. δίζ. 
ἔχειν ἐν ἑαυτῷ dic.is qui divinam veritatem primis 
tantum labris gustavit neque eam in animi sui pene- 
tralia se insinuare passus est, Mt. 13, 21. Mc. 4, 11. 
Le.8,13; in orat. parabol. ῥίζα πικρίας (v. in πικρία) 
de homine ad deserenda Christianorum sacra pro- 
clivi et alios ad committendum idem erimen in- 
ducente, Heb. 12,15; gentis progenitores dic. ῥέζα, 
posteri χλάδοι (v. in χλάδος), ho. 11, 16—18. — 
metaph., causa, origo, fons; πάντων τῶν xoxo, 
1 Tim. 6, 10; τῆς σοφίας, Sir. 1, 5. 205 τῆς ἀϑαγα- 
σίας, Sap. 19, 95 τῆς ἁμαρτίας, de diabolo, Ev. 
Nieod. 285; ἀρχὴ χαὶ ῥίζα παντὸς &ya9o70, Epicur. 
ap. Athen. 12, 61, p. 5465 πηγὴ ». δίζα xeAoxoya(ac 
τὸ νομίμου τυχεῖν παιδείας, Plut. de pueror. edu- 
cat. c. 1, b. — 2) ex usu hebr. t^v, id quod instar 
radicis e radice pullulat, surculus (ein Reis); me- 
taph. proles, progen?es; Ro. 15, 12. Ap. 5, 5. 22, 16 
(Jes. 11, 10). * 

διζόω, ὦ (δίζα), inde ab Hom., facio radices 
agere; radicibus munio; ut saepe apud Graecos 
(v. Passow s. v.) trop. firmum reddo, stabilio, 
ef ficio, ut alte insideat aliquis vel aliquid; pass. 
ἐῤῥιζωμέγνος (Vulg. radicatus) ἐν ἀγάπη, Eph. 3, 18; 
ἐν Χριστῷ, in communione Christi, Col. 2, τ. * 

διπή, ἧς»; ἡ (δίπτω), ap. Graecos poetis frequen- 
tatum inde ab Hom., actus, ?ctus ; ὀφρϑαλμοῦ, ictus 
oculi (V ulg.), punctum temporis, 1 Co. 15, 52.* 


Ἔ διπίζω (à διπίς, follis, flabellum, hine), 1) pr. 


auram, eccito s. inflandà ignis s. refrigerandi causa; 
hine a) ignem inflo; φλόγα, πῦρ, Anthol. 5, 122, 6. 
Plut. Flam. 21. — ὁ) labello ('l'ertull.) i. e. frigus 
ventilo (anfücheln), Plut. Anton. 26. — 2) huc illuc 
jacto, agito; de vento, πρὸς ἀνέμων διπέζεται τὸ 


ὕδωρ, Philo de incorrupt. mundi, 8. 24; óuzri£o- | 


μένη &yvn, Dio C. (0, 4; δῆμος ἄστατον, καχὸν χαὶ 
/ ἌΝ δῇ c oe " . 
ϑαλάσσῃ πανϑ' ὅμοιον, ὑπ᾽ ἀνέμου δυπίζεται, Dio 


Chr. 82, p. 368 b; hinc junet. e. ἀνεμίζεσϑαι. de eo, 


cujus animus fiduciae expers inter spem metum- 
que, inter agendum omittendumve aliquid incertus 
fluctuat, Jae. 1, 6.* 

διτιτέω, V. ÓízTO. 

δ δίπτω et ῥδιπτέω (διπτούντων, Act. 22, 28; de 
utriusque formae vario, quem alii alium statuunt 
significatu cf. Passow lI, p. 1941), aor. 1. ἔῤδιψα, 
3 ps. sing. pf. pass. ἔῤδιπται (Le. 17, 2), ptep. pf. 
pass. ἐῤῥιμμένος, Taf. ἐριμμένος, Lehm. so. c. 
spir. leni (Mt. 9, 36; v. in óavzíCo), inde ab Hom.; 
LXX maxime pro πρῶτ — jacio; i. q. dejicio; τί, 
Act. 27, 19; τὶ ἔκ τινος, vs. 29; τιγὰ εἷς τὴν 9a- 
λασσαν, Le. 4, 35; i. q. abjício; τὰ ἱμάτια (Plat. 
rep. 6, p. 414 a), Act. 22, 23 (abjieiebant vesti- 
menta, quo faeiliores essent ad actum lapidandi); 
τὰ ὅπλα; 1 Maec. 5, 43. 1, 44. 11, 51. Xen. oyr. 4, 
2, 32 et saepe ap. alios Graecos; — i. 4. projicio; 
τινὰ εἴς τι, lic. 4, 355 τινὰς παρὰ τοὺς πόϑας ᾿Ιησοῦ, 
injuneta notione festinationis et incuriae, dem/itto, 
de iis, qui aegrotos ad pedes Jesu deponebant 


te £voi, humi prostrati prae lassitudine, fame 
als Mt. 9, 36 (καταλαβὼν ἐῤῥιμένους xoi μεϑύοντας, — 
hostes humi stratos, Pol. 5, 48, 2; de occisis Jer. — 
14, 18: ἐῤῥιμμένα σώματα, 1 Macc. 9, 365 alia - 
exempla v. ap. WaA/ Clav. apoer. V. Ti. s. v.; - 
s γεχρῶν ἐῤῥιμένων ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς, Plut. Galb. - 
). [4 T8 
"Pofo&u (E357, i. e. dilatans populum, i. q. Εὐ- — 
ρύδημος ap. Graecos, 25 et n3), o, Roboam, Reha- 
beamus, Salomonis regis filius et in imperio suc- - 
cessor; Mt. 1, 1.* 
Ῥόδη, qc, ἡ, Rhode, nom. pr. ancillae eujusdam; | 
Act, 12, 13.* | 
Ῥόδος, ov, ἡ, Fhodus, Cycladum insula nobilis- 
sima e regione Cariae et Lyeiae, cum ejusdem 
nominis metropoli; Aet. 21, 2 (1 Maec. 15, 23).* 
Ἔ δοιζηδόν (δοιζέω, strepo), adv., cum strepitu; ἢ 
2 Pet. 3, 10 (Nic. th. 556. Geop. al.).* dps. 
Ἐῤομφαία, «c, 7, rhomphaea; gladius major; 
pr. jaculum oblongum gentis Thracum, item genus 
gladii oblongi, in humero dextro gestari soliti, 
Hesych. ῥομφαία" ϑράκιον ἀμυντήριον, μάχαιρα, 
s 43 5 Hrs prm Cf. Plut. Aemil. 187; Ap. 
1, 16. 2, 12. 16. 6, 8. 19, 15. 215; cov 0& avr5üs Τὴν 
ψυχὴν διελεύσεται δομφαία, per imaginem: tuum 
animum acerbissimus dolor perfundet et quasi 
perforabit, 1,6. 2, 35., ubi ef. Kuénoel. (Jos. antt. 6, 
19, 4. 7, 12, 1; — in Ev. Nicod. 26 Michael archan- 
gelus, paradisi eustos appellatur ἡ qAoyévm óou- 
φαία. — LXX persaepe pro 2*5, saepe etiam in - 
apoer. V. Ti. habetur.)* 
Ῥουβήν (ap. Jos. antt. 1, 19, V ἹΡούβηλος), ὃ (33589, — 
i.e. en filius! Gen. 29, 32), Ruben, filius primo- 
genitus Jacobi ex Lea; Ap. 7, 5.* ! 
"Pov9 (ap. Jos. antt. 5, 9, 2 ἹΡούϑη, 56); ἡ (n*» pro 
ni»^, amiea), Ztuth, mulier moabitica, e majoribus 
regis Davidis, eujus historia in libro canonico 
nomen ejus gerente narratur ; Mt. 1, 5.* 


Ῥοῦφος, ov, ὃ, Jtufus, latinum nom. propr. viri - 
| ehristiani ; Mc. 15, 21. Ro. 16, 13.* i 
* ῥύμη, 2c, ἡ (a ῬΎΩ, 1. q. ἐρύω, traho), 1) ap. 
antiquiores Graecos Jzbratio, émpetus, vis, tractus. — 
| 2) ap. recentiores: tractus viae in oppido utrinque — 
aedificiis septae, platea, vicus; Mt. 6, 2. Le. 14, 21. 
Act. 9, 11. 11, 10; cf. Jes. 15, 3. Sir. 9, V. Tob.13,18. 
| Cf. Lob. ad Phryn. p. 404.* xd 
Ὁ δύομαι, deponens med., f. σομαι, 20r. 1. ἐῤῥυ- — 
σάμην et (ubique ap. Zdf.; ap. Lehm. 2 Tim.9, 11. 
4, 17) ἐρυσάμην (v. in zrgogoryvvus); in fatiscente — 
graecitate c. aor. 1. pass. ἐῤῥύσϑην (Ps. 69, 14. 
| 194, 1. 1 Macc. 2, 60) et ἐρύσϑην (2 Tim. 4, 17 Ὁ 
| Lehm. Tdf.); fut. pass. ῥυσϑήσομαι, Ps. 18, 29), - 
| inde ab Hom.; app. LXX maxime pro 5»x:5; prae- - 
| terea pro 5wi, v5 (evadere fecit, liberavit), ytri - 
(extraxit), v?'s, Κ 9 πιο al.; a "PY OQ, traho, unde pr. - 
traho ad me, eripio, libero (nostr. retten) ; τινά, Mt. — 
21, 43. 9 Pet. 2, 1; τινὰ ἀπό τινος, Mt. 6, 13. [Lc. - 
11,4 t. vulg.] 1 Th. 1, 10; aor. 1. pass. Ro. 15, 81. 
2 'T'h. 8, 9; τινὰ ἔκ τινος, Ro. 1, 24. 2 Co. 1, 10. Col. 
1, 13. 2 Tim. 3, 11. 2 Pet. 2, 9; aor. 1. pass. Le. 1, 
14, 2 'Tim. 4, 11; ὁ δυόμενος, liberator, Ro. 11,26 
(e Jes. 59, 20). * 
*óvmreívo (δύπος, q. v), sordidum reddo, in- - 
quino; deturpo, dehonesto (Xen. Arstot. Dion. H., - 
Plut. 31); δυπανϑήτω, sordescat; i. e. trop. peccatis - 
se dehonestare pergat, Ap. 22, 11 eod. sin. Orig. - 
nonnullique alii testes. EN 
ῥυπαρεύομαι, 3 ps. imper. aor. 1. ῥυπαρευϑήτω 
(ῥυπαρός, q. V.), sordidus sum, sordesco; metaph. 


contaminor iniquitate, Αγ». 22, 11 Grsb. Lehm. df. 


ῥυπαρία. | 


᾿ Quz óo. 
|. ῥυπαρία, ας, ἡ (δυπαρός), 1. 4. τὸ δυπαρὸν εἶναι 
. sordes (Plut. praecept. eonjugal. c. 28); metaph. 
: M ueobitate animi, turpitudine morum, Jac. 
δ, l. 
4 ? c , , , c^ Ὶ 

ῥυπαρός, ἄ, OY (δύπος, q. v.), sordidus; pr. de 
.. vestibus, Jae. 2.3 (LXX Sac . 9, 9.8. Jos. antt. 
- 7, 11, 3. Plut. Phoe. 18. Dio C. 65, 90; ῥυπαρὰ ». 
— «ztÀàvura, Artem. 2, 3; χλαμύς, Ael. v. h. 14, 10); 
metaph. £urpis, ànequitate contaminatus, Ap. 22, 11 
t. vulg.* 
| )U7rOG, QU, ὃ, inde ab Hom., squalor, sordes; 

PIPES 9. 

. ῥυπόω, ὦ, 9 ps. impr. aor. 1. ῥυπωσάτω, 1) sor- 
- didum reddo, contamino ; Hom. Od. 6, 59. — 2) in- 
trans. pro ῥυπάω, sordidus sum; de moribus, Ap. 
-..22, 11 t. vulg.* 
δύσις, εως, ἡ (ab inusitata forma praes. óvo, 
. unde nonnulla tempora mutuatur verbum óéo), 


Σαβαχϑανί ΡΞ, a verbo cbald. pat), dese- 
ruist me; Mt. 24, 46. Mc. 15, 34 (e Ps. 22, 1. pro 
hebraico: "53:2, quod etiam paraphrastes chal- 
daieus illa voce reddit.)* 

* σαβαώϑ (hebr. ΤΙΝΕΣ, numerus plur. nominis 
. N33, exercitus; E"sSz N2X, exercitus s. copiae 
. eoelorum, i. e. angelorum s. astrorum), exercitus ; 
(plur. eopiae, κύριος σαβαώϑ' (hebr. n5x2x 750 et 
n5w2x ΠΡ), domnus exercituum (cocli); que (coe- 
lestibus) copiis praeest, i. e. dominus omnium rerum 
. potentissimus (nam LXX hebraeam phrasin red- 
dgne etiam xvorog παντοχράτωρ); Ro.9, 29. Jac. 
" 2 Ἴ. 
|. σαββατιυῦμός, οὔ, ὁ (σαββατίζω, sabbatum cele- 
- bro), 1) celebratio sabbat:. — 2) beata laborum οἱ 
— miseriarum quies veris dei cultoribus s. veris Chri- 
 Stianis aevo futuro speranda; Heb. 4, 9. (Plut. de 
. superstit. c. 3; eecles. seript.) * 

—. "*gáflf«rov, ov, τό (vox hebr. n25), quod nomen 
. in N. To. in solis historicis scriptis nec nisi bis 
in paulinis habetur, sabbatum; i. e. 1) septimus 
eujusque hebdomadis dies isque sacer et festus, 
que Israelitis ab omni labore et opere abstinen- 
.. dum erat (Ex. 20, 10. 31, 13 ss. Deut. 5, 14); a) sin- 

gular. σάββατον et τὸ σάββ., Mc. 6, 2. 16, 1. Jo. 5, 
. 9s. al; 1. q. institutum sabbati, lex de feriando 
. septimo quoque hebdomadis die, Mt. 12, 8. Mc. 
1.2, 21 s. Le. 605; λύειν, Jo. 5, 18; τηρεῖν, 9, 16; 
ἡ ἡμέρα τοῦ σαββάτου (nz v^, Ex.20,8 et saepe), 
- dies sabbati, Lc. 13, 16. 14, 5; ὁδὸς σαββάτου, viae 
spatium, quod emetiri iter facientibus die sabbati 
eet, i. e. e Talmudistarum praeceptis via bis 
mille ulnarum, teste Epiphanio (haer. 66, 82) sex 
. stadiorum, Aet. 1, 12 coil. Mt. 24, 20 (quod prae- 
 eeptum ex Exod. 16, 29 repetebatur); ef. Win. 
RWB. s. v. Sabbatsweg ; Oehler in Herzog Real- 
 eneykl. T. 13, p. 203 s. — dativ. temporis, σαββάτῳ, 
. Mt. 24, 20. Lc. 14, 1; τῷ σαββάτῳ, Lc. 6,9 Lchm. 
 Tdf.; 19, 14 s. 14, 3. Aet. 183, 44; àv σαββάτῳ, 

Mt. 12, 2. Jo. 5, 16. 7, 22 s.; 


Σαδδουχαῖος. 


. Praeterea nusquam habetur; v. in ῥυπαίνω et|fluxus, Eee ; τοῦ αἵματος, Me. 5, 25. Le. 8, 


43. 44 (Hipper. Arstot.). * 

ῥυτίς, (doc, ἡ (PYOQ, contraho), ruga (nostr. 
Runzel); Eph. 5, 21 (Arstph. Plat. Diod. 4, 51. 
Plut. Leian. Anthol. al.).* 

ῥωμαϊχός, 5, Or, romanus; Lc. 93, 38 t. vulg. 
Grsb. * ! 

Ῥωμαῖος, ov, ὃ, Homanus; Jo. 11, 48. Act. 9, 10. 
16, 21. 37 s. 22, 25—27. 29. 28, 21. 25, 16. 28, 1T 
(saepe in 1 et 2 Macoe.).* 

ῥωμαΐστί, adv., romane, latine; Jo. 19, 10. * 

“Ῥώμη, 15$ 7, Roma, celeberrima Italiae metro- 
polis et "EN caput orbis terrarum; Act. 18, 9. 
19, 21. 28, 11. 28, 14. 16. Ro. 1, 1. 15. 2 Tim. 1, 17 
(1 Maec. 1, 10. 3, 17 al.).* 

ῥώγνυμι, roboro; validum reddo ; pf. pass. ἔῤδω- 
μαι, valeo, prospero rerum mearum. statu utor ; 
hine valedicendi formula fini epistolarum apponi 
solita: ἔῤῥωσο, vale, Act. 28, 30; ἔῤῥωσϑε, 15, 29. 
2 Macc. 11, 21. Xen. cyr. 4, 5, 33. Artem. 3, 44 al.; 
ἔῤδωσο x. χαῖρε, Dio C. 61, 13.* 


Z. 


6, 1. Jo. 19, 531; aecus. τὸ ceff., per sabbatum 
(den Sabbat über), Lic.23, 565 χατὰ πᾶν σ., singulis 
sabbatis, Act. 19, 21. 15, 21. 18, 4; plur. τὰ σάβ- 
Bere, de sabbatis pluribus, Aet. 17, 2. — 5) plur. 
τὰ σάββ. de uno sabb. pro singulari (cujus plu- 
ralis usui ansam dederunt aut pluralia nomina 
festorum, ut τὰ ἐγκαίνια, ἄζυμα, γενέσια, aut chal- 
daiea nominis forma wrz29),'Mt. 28, 1. Col. 2, 16 
(Ex. 20, 10. Lev. 23, 32 al.; τὴν Lure σάββατα 
χαλοῦμεν, Jos. antt. 3, 6, 6; add. 1, 1, 1; τὴν τῶν 
σαββάτων ἑορτήν, Plut. symp. 4, 6, 2; ,,hodie trice- 
sima sabbata", Hor. sat. 1, 9, 69; nusquam ita ap. 
Joannem nisi in phrasi μία τῶν σαββάτων, de qua 
v. infra in n. 2); ἢ ἡμέρα τῶν σ.; Lc. 4, 16. Act. 13, 
14. 16, 13 (Ex. 20, 8. 35, 3. Deut. 5, 12. Jer. 17, 21 s.); 
roig σάββασιν et ἐν τοῖς σάββασιν (ita constanter 
per metaplasmum pro σαββάτοις, ef. Win. p. 60), 
die sabbati, Mt. 12, 1. 5. 12, 10—12. Mc. 1, 21. 2,23. 
3, 2. 4. Le. 4, 31. 6, 9 (1 Maec. 2, 38; LXX utuntur 
forma σαββάτοις, Josephus autem utráque formá&). 
— De Judaeorum praeceptis ad sabbati obser- 
vationem spectantibus maximam partem subtilis- 
simis et minutissimis cf. Win. RW B. s. v. Sabbat; 
Oehler in Herzog Realencykl. T. 13, p. 192 ss. — 
2) hebdomas, septimana (die Woche); πρώτῃ σαβ- 
βάτου, Mec. 16,9; δὶς τοῦ σαβ., bis intra septimanae 
spatium, Le. 18, 12; — eodem usu pluralis in 
phrasi ἡ μία τῶν σαββάτων, primus hebdomadis 
dies (v. In εἷς, n. 5), Mt. 28, 1. Mc. 16, 2. Lc. 24, 1. 
Jo. 20, 1. 19. Act. 20, 15 κατὰ μίαν σαββάτων (Lehm. 
Tdf. σαββάτου), singulis primis hebdomadis die- 
bus, 1 Co. 16, 2. 

σαγήνη, me, ἡ (σάσσω, onero, repleo), sagena 
(Vulg.), everriculum (rete piscatorium majus, quo 
in aquis expanso piscium gregatim adnatantium 
multitudo capitur); Mt. 13, 41 (LXX. Plut. solert. 
anim. p. 911 f. Leian. pisc. 51. Tim. 22. Artem. 2, 
14. Ael. h. a. 11, 12).* 

* Σαδδουχαῖος, ov, 0, Sadducaeus, Sadducaeorum 


ἐν τῷ σαββάτῳ, Le.| sectae addictus, qui, Pharisaeorum adversarii, 


25* 


Σαδώχ. 


rejeetis traditionibus (v. in παράδοσις) solam V. ΤΊ. 
in rebus ad fidem et mores spectantibus auctori- 
tatem admittebant (Jos. antt. 13, 10, 6), nec solum 
futuram corporum restitutionem (Mt. 22, 93. Mc. 
12, 18. Lc. 20, 21. Act. 28, 8), verum etiam ani- 
morum immortalitatem faetorumque humanorum 
poenas et praemia post mortem futura (ψυχῆς τε 
τὴν διαμονὴν zal τὰς χαϑ'᾽ ἅδου τιμωρίας καὶ τιμὰς 
ἀναιροῦσι, Jos. b. j. 2, 8, 14 coll. Jos. antt. 18, 1, 4), 
nee non angelos ac spiritus esse negabant (Aet. 
23, 8. Contra fati opinionem libertatem sui com- 
potem hominibus vindieabant teste Jos. b. j. 2, 8, 
14. Praeter locos jam notatos in N. To. comme- 
inorantur Mt. 3, 7. 16, 1. 6. 11 s. (quibus locis, ut 
videtur, contra historiae veritatem ab evangelista 
Pharisaeis consociantur); 22, 34. Act. 4, 1. 5, 1T. 
23, 6 s. — Sadducaeorum nomen non, quod rabbi- 
nica traditione refertur, a quodam Saduco, judaico 
seculi III ante Christum theologo, sed ab hebr. 


p*zx deducendum videtur, ut se prae ceteris justos | 


et probos vocarent. — Of. Wn. RWEB. s. v. Saddu- 
caeer. Aeuss in Herzog Theol. Realencykl. T. 13, 
p. 289 ss.* 

Σαδὼκ (p"x, nom. propr. saepius in V. To. ob- 
vium), ὁ, Sadocus; Mt. 1, 13. 

Ἐσαίνω (X49, σείω), 1) propr. caudam jacto 
(schwünzeln); de canibus, Hom. Od. 16, 6. Ael. 
v. ἢ. 13, 41. Aes. fab. 229 ed. Halm.; add. oor, 
Od. 17, 302. Hes. theog. (11; οὐράν, Aesop. l. c. et 
ap. al.; v. Passow s. v. — 2) metaph. a) blandior, 
blanditiis adeo aliquem (Aeschl. Pind. Sophocl. 
al). — 5) moveo animum alicujus; «) suaviter; 
pass. ὑπ᾽ ἐλπέδος, Aeschl. Oppian.; ἀληϑῆ σαίνει 
τὴν ψυχήν, Arstot. metaph. 13, 8. — 8) perturbo, 
sollicito, pass. 1 ΤῊ. 3, 3 (v. in ἀσαίνω); οἱ δὲ σαι- 
γόμεγοι τοῖς λεγομένοις ἐδάχρυον, Diog. L. 4, 41.* 

σάχκος (ap. Atticos etiam σάκος), ov, 0, hebr. pt, 
saccus, i. e. a) receptaculum condendis et trans- 
ferendis rebus variis, pecuniae, frumentis al. 
aptum (Gen. 42, 25. 35. Lev. 11, 32). — 5) cilicium, 
tunica aitra e filis crassis mazime pellium pilis 
texta, Ap. 6, 12., sacco similis et sacci instar in 
eorpore haerens, quam induere sive loco pallii 
superinduere solebant lugentes, poenitentes, sup- 
plices, Mt. 11, 21. Lc. 10, 13., vel etiam qui, ut 
apud Judaeos prophetae, vitam severiorem age- 
rent, Ap. 11, 3 (ef. quae narrantur de amictu 
Joannis baptistae, Mt. 3, 4; Eliae, 4 Reg. 1, 8). 
Uberiora praebet Wn. RW.B. s. v. Sack.* 

Σαλὰ (τι, missile), ó, Sala, nom. pr. viri; Lc. 
8, 85 (Gen. 10, 24) commemorati. 

Σαλαϑιήλ (5w"mbNÜ, i. e. quem a deo petii), ὁ, 
Salathiel, pater Serubabelis; Mt. 1, 12. 

Σαλαμίς, vog, ἡ, Salamis, urbs primaria Cypri 
insulae; Act. 13, 5 

Σαλείμ, Salim, nomen oppidi, quod Eusebius et 
Hieronymus octo milliaria a Scythopoli abfuisse 
tradunt; Jo. 3, 23; ef. Pressel in Herzog hkeal- 
encyklp. T. 13, p. 326. Praeterea v. in XeAgu.* 

Ἔ σαλεύω, aor. 1. ἐσάλευσα, pass. ptep. pf. σεσα- 
λευμέγνος, aor. 1. ἐσαλεύϑην, fut. 1. σαλευϑήσομαι 
(σάλος, q. v.), inde ab Aeschl. et Arstph., ap. LXX 
pass. σαλεύομαι pro ὯΝ et 352, a) pr. dic. de motu, 
quem efficiunt venti, procellae, fluetus al.; agito; 
χάλαμον, pass. Mt. 11, T. Le. 1, 24; concutto, labe- 
facto, τὰς δυνάμεις τῶν ovo., pass. Mt. 24, 29. Mc. 
13, 25. Le. 21, 26; τὴν γῆν; Heb. 12, 26 (Jes. 24, 20. 
Am. 9, 5); aedificium, Le. 6, 48. Act. 4, 31. 16, 26; 
τὰ μὴ σαλευόμενα, quae non labefactantur, i. e. 
perfectus rerum ordo post Christi e coelis redi- 
tum futurum nec ullam umquam mutationem subi- 
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turus, opp. τὰ σαλευόμενα, is qui nunc est rerum | 


s. quassando repleta, Le. 6, 38. — 5) deturbo, i. 6. 
trop. de statu (firmo et feliei) dejicio, Aet. 2, 95 
(e Ps. 16, 8): usu ἃ profanis alieno trop. com- - 
moveo animum, perturbo, τινὰ ἀπὸ τοῦ νοός, ali- - 
quem ita, ut de sobriae mentis statu dejieiatur, | 
2 Th. 2, 2; τοὺς ὄχλους, concito, Act. 17, 18." HUE. 

* Σαλήμ, ἡ (hebr. nb), Salem, Heb. 7, 1 s, 
coll. Gen. 14, 18., quod alii (ut Gesenius, Winer, |. 
Hitzig, Knobel, Delitzsch) pristinum nomen urbis — 
Hierosolymorum esse putant, ad verba Ps. 16,9 — 
iso nbus "m5 et Josephi antt. 1, 10, 2: τὴν uév- — 
rou Σόλυμα ὕστερον ἐκάλεσαν Ἱεροσόλυμα, eoll. b. 
jud. 6, 10 provoeantes. Sed rectius alii (αὖ Kosen- — 
müller, Bleek, T'uch, Roediger (im G'esenii 'Thes. 
s. v. p. 1422), testimonio Hieronymi (epp. p. 13 in 
opp. 1, p. 446 ed. Vallarsi) innitentes nomen nihil 
à Σαλείμ (q. v.) differre statuunt. Nam antiquius 
Hierosolymorum nomen erat 53" (Judd. 19, 10. 
1 Chr. 11, 4), Ps. 16, 3 autem poetica nominis forma - 
statuenda est, qua significetur 2ncolumis. * 

Σαλμών δρῶ, Ruth. 4, 21), ó, indecl, Saimon, | 
nom. propr. viri; Mt. 1, 4s. Le.3, 832.*— 

Σαλμώνγη, ne, 1, Salmone, Salmonium, promon- 
torium Cretae orientale et ex parte etiam boreale, 
Gnido et Rhodo obversum, Aet. 21, 1. ἢ 

σάλος, ov, ὃ, jactatio s. aestus maris, Le. 21, 25. 
Sophocl. Eur. al.* 

σάλπιγξ, wyyosc, ἡ, tuba; Mt. 24, 31. 1 Co. 14, 8. 
Heb. 12, 19. Ap. 1, 10. 4, 1. 8, 2. 6. 13. 9, 14; ἐν σάλ- 
πιγγι ϑεοῦ, tuba, qua canitur jussu dei (Wm. 
p. 221), 1 Th. 4, 16; ἐν τῇ ἐσχάτῃ σάλπιγγι, ad so-- 
nitum, qua ultimo hujus aevi die canetur, 1 Co. 
15, 52. (inde ab Hom.; LXX pro "δὶ et nxm)* - 

* σαλπέζω, f. (oc (pro antiquiore σαλπίέγξω, v..Lob. 
ad Phryn. p. 191, ap. LXX etiam σαλπιῶ, ut Num. — 
10, 5. 8. 10), aor. 1. ἐσάλπισα (etiam ap. LXX, Ael. 
v. ἢ. 1, 26 et al. recentiores pro antiquiore ἐσάλ- 
πιγξα, Xen. anab. 1, 2, 17), inde ab Hom, LXX 
maxime pro pn, etiam pro “ἈΝΤΙ, — íuba cano; 
Ap. 8, 6—10. 12 s. 9, 1. 13. 10, 7. 11, 15; σαλπίσει 
(propr. 56. ὁ σαλπιστής vel ἡ σάλπιγξ), ut nos: 
es wird posaunen (cf. Wn. p. 462), 1 Co. 15, 82: 
o«Àníttew ἔμπροσϑεν ἑαυτοῦ, operam dare ut quod 
agimus ad omnium aures perferatur, s. aliquid . 
magno eum strepitu facere, Mt. 6, 2 (Cic. ad div. 
16, 21: ,,quod polliceris, te buecinatorem fore no- 
strae existimationis. Achill. Tat. 8, 10: αὕτη ov; 
ὑπὸ σάλπιγγι μόνον, ἀλλὰ καὶ χήρυκε μοιχεύεται). 

σαλπιστῆς (forma recentioris aevi, qua utuntur 
Theophr. ehar. 25. Pol. 1, 45, 14. Dion. Hal.4, 18, — 
pro antiquiore et meliore σαλπιγκτής, ap. Thue. - 
6, 69. Xen. anab. 4, 3, 29. Jos. b. j. 8, 6, 2; et σαλ-᾿ 
πικτής ap. Dem. p. 284, 26. App. hisp. 6, 93 et in. — 
optimis codd. Xen.Diod. Plut. al.; ἃ σαλπέζω), οὔ, ὁ, 
tubicen; Ap. 18, 22. * 

Σαλώμη, «c, 5, Salome, uxor Zebedaei, mater | 
Jaeobi majoris et Joannis apostolorum ; Me.15,40, - 
16,.1.* pes 

Σαμάρεια, «c, 7, hebr.3i958, Samaria; 1) nomen | 
urbis ab Omria, rege Israelitarum, in monte ejus- - 
dem nominis (1*58 ^9, Am. 6, 1) exstruetae (1 Reg. - 
16, 24) atque in tribu ephra&mitiea sitae, quae fuit - 
totius regionis metropolis ae regum israéliticorum - 
sedes, Diruit eam anno 121 vel 120 ante Chr. Sal- - 
manassar, rex Assyriorum, qui abduetis deeem - 
Isradlitarum tribubus regionem aliis ineolis in-- 
struxit (2 Reg. 17, 24 s). À quibus cum restituta | 
esset, iterum eam delevit Joannes Hyreanus, 
Judaeorum princeps et summus pontifex; jam | 
dudum denuo restauratam Augustus dono red- 


PY 


T r 
Abo Mur c iris 


" 
EM LP ASA CHA ERE, ^, ruo de 


Σαμαρείτης. 


989 


σαρκικός. 


didit Herodi, ἃ quo in Augusti honorem Sebaste|robore corporis et fortitudine clarissimus, He- 


h.e. 4 
Jos. antt. 15, 7, 3. et c. 8. $. 5); hodie vicus igno- 
bilis est, nomine Sebwstieh insignitus. Comme- 
moratur Act. 8, b ap. Lehm.: εἰς τὴν πόλιν τῆς 
Σαμαρείας (genit. appositionis, ef. 2Pet. 2, 65 Win. 
p. 410); sed e rectiore lectione εἧς πόλιν τῆς Z«u. 
statuendus est genitivus partitivus nec urbs, sed 
regio samaritana intelligenda est; cf. vs. 9. — 
2) ager samaritanus, regio samaritana, cujus caput 
erat urbs Samaria, Lc. 17, 11. Jo 4, 4s. 7. Act. 1,8. 
8, 1. 5 (v. antea); 9. 9, 31. 15, 3; meton. pro incolis 
regionis, Act.8,14. — Cf. Win. RW B.s. v. Samaria. 
Robinson Palaestina, III, p. 365 55. Petermann in 
Herzog 'Theol. Realencykl. 13, p. 359 ss. ἢ 
Σαμαρείτης (Σαμάρεια), ov, 0, Samarites (Curt. 
, 8, 9. Tae. ann. 12, 54); Samaritanus (Vulg. et 
ser. eecl.), i. e. incola vel urbis vel regionis Sama- 
riae. Samaritarum gentis origo haec erat: Post- 
quam Salmanassar, rex Assyriorum, in devastatam 
a se vacuefaetamque Samariae regionem colonos 
Babylonia, Cutha, Cava, Havath et Sepharvaim 
oriundos miserat, cum his colonis ii Israelitarum, 
qui in patria devastata remanserant, societatem 
et matrimonia inierunt atque ita gentem cum bar 
baris mixtam effecerunt. Quum autem Judaei de 
exilio remissi restitutionem templi hierosolymi- 
tani pararent, ab iis Samaritani petierunt, ut in 
communi opere suis sibi liceret partibus fungi. 
Repudiati ab illis, qui se pro fratribus agnoscere 
nollent, non solum missis ad regem Persarum 
litteris effecerunt, ut Judaei usque ad secundum 
Darii annum (520 ante Chr.) a conatu desistere 
cogerentur, sed sibimet ipsi quoque templum in 
monte Garizim, jam inde a Mosis aetate sacro, ex- 
struxerunt, ubi deum ad mosaieae legis normam, 
solum Pentateuchum pro saero codice habentes, 
eolerent.. Quod templum anno 129 ante Chr. n. 
Joannes Hyrcanus destruxit. "Templo carentes 
Samaritani in monte suo saero sacra facere per- 
rexerunt usque ad nostram aetatem. Quibus re- 
bus faetum est, ut Samaritae et Judaei perpetuo 
et inexorabili se invicem persequerentur odio. 
Memorantur his N. Ti. locis: Mt. 10, 5. Loc. 9, 52. 
10, 33. 17, 16. Jo. 4, 9. 39 s. 8, 48. Aet. 8, 25. 
Hebraiee Samaritae appellantur m*"59, 2 Reg. 
17, 29. — Cf. Juynboll Commentarii in historiam 
fontis samaritanae, Lugd. 1846. Wn. RWB. s. v. 

amariter. Petermann in Herzog Realencykl. 13, 
p. 363 ss. ἢ 

Σαμαρεῖτις, (doc, ἡ (femin. nominis Σαμαρείτης), 
Samaritana (femina); Jo. 4, 9; ager samaritanus, 
Jos. b. j. 9, 7, 82: Σαμαρεῖτις χώρα, 8, 9, 4. * 

Σαμοϑρᾷάχη, nc, ἡ, Samothrace, msula maris 
aegaei, ἃ Thraciae ora, ubi Hebrus fluvius in 
mare effunditur, 38000 passus dissita (Plin. h. n. 
4, 23); Act. 16, 11.* 

Σάμος, ov, ἡ, Samus, insula in mari aegeo s. 
ieario Joniam versus non procul ab Epheso sita, 
patria Pythagorae; Act. 20, 15.* 

* Σαμουήλ (Extat? , pro buys, i. e. exauditus dei, 
ex 9: et bx; cf. 13am. 1, 20.21), ὁ, Samuel, filius 
Eleanae ex uxore Anna, τῶν t"t29 ultimus, et ipse 
insignis propheta et ordinis prophetarum auctor, 
qui Israelitis primos reges, Saulum et Davidem, 
dedit; Act. 3, 24. 13, 20. Heb. 11, 32. (1 Sam. 1—25 
coll. c. 28. Sir. 46, 13 ss). Cf. Win. RWB. s. v. 
Samuel. ANügelsbach in Herzog Realencykl. 13 Bd. 
p. 394 ss. * 

— 7 Σαμψων (1055 a Ὁ 8, solaris, soli similis, 
cf. hebr. 33c"w ab vx), ó, Sémson; Vulg. Samson, 
unus ex Hebraeorum principibus (Ὁ 8), insigni 


ugusta nuncupata est (Strab. lib. 16, p. 760. | braeorum Hereules (Judd. 13 ss); Heb. 11, 32. 


Cf. Win. RWB. s. v. Simson. JDestel in Herzog 
Realencykl. 14, p. 410ss. Aoskoff die Simsonssage, 
Lpz. 1860. * 

σανδάλιον, ov, τό (deminut. vocis σάνδαλογ), 
sandalium, solea e ligno vel corio confecta plan- 
tam pedis tegens et funiculis superne pedibus alli- 
gata; Moe. 6, 9. Act. 12, 8. (Hdt. Jos. Diod. Ael. 
Hdian. al.; pro 5*3 Jes. 20, 2; — Judith. 10, 4. 16, 9.) 
Cf. Win. RWB. s. v. Schuhe. 

σαγίς, (doc, ἡ, asser, tabula ( Bret), Act. 21, 44. 
(inde ab Hom.; LXX Cant. 8, 9. Ez. 21, 5.)* 

* Σαούλ (5N9, expetitus), ὁ (ap. Joseph. Σάουλος), 
Saulus; 1) nom. propr. primi Israelitarum regis; 
Act. 13, 21. — 2) judaieum nomen Pauli apostoli, 
sed solis in alloquiis obvium ; Act. 9, 4. 17. 22, 1. 13. 
26, 14; reliquis actuum apost. locis forma graecae 
terminationis Σαῦλος (q. v.) usurpatur. * 

* σαπρός, «, ὃν (01710, &OT.2. p. σαπεῆναι), 1) puter, 
putridus, putredini obnoxius (Hipper. Arstph.al.). — 
2) vetustate corruptus nec amplius ad usum idoneus 
(Arstph. Dio Chr. al); hine univ. malae Zndolis, 
ad usum ineptus, inutilis, nomius (πᾶν, ὃ μὴ τὴν 
ἰδίαν χρείαν πληροῖ, σαπρὸν λέγομεν, Chrysost. 
hom. 4 in ep. ad Tim.); — δένδρον, καρπός, opp. 
καλός, Mt. 1, 11 s. 12, 33. Lc. 6, 43; pisces, 15, 48; 
trop. λόγος, Eph. 4, 29; cf. Harless ad 1.: δόγμα, 
Epict. 3, 22. Cf. Lob. ad Phryn. p. 311.* 

* Σαπῳείρη, dat. ῃ (t. vulg. Grsó. Tdf.), « (Lchm.; 
cf. Bttm. ntl. Gr. p. 11), ἡ (aut aram. N"^ze, 1. e. for- 


mosa; Peschito: lena; aut a σάπφειρος, d. V-), 


Sapphira, nomen mulieris, Act. 5, 1.* 

σάπφειρος, ov, ἡ, hebr.*o, sapphirüs, lapis pre- 
tiosus; Ap. 21, 19 ((Theophr., Diosc. al.; LXX). * 

σαργάγνη, ἧς, 5, l) funis contortus, vinculum 
(Aeschl. suppl. 788). — 2) corbis, sporta e funibus 
texta ; 2 Co. 11, 33. (Timocl. ap. Athen. 8, p. 339 e. 
9, p. 401 e.) 

* Σάρδεις, dat. cow, e£, Sardes, metropolis Ly- 
diae, voluptatibus valde dedita, hodie vicus igno- 
bilis Sartí cum amplis ruinis; Ap. 1, 11. 3, 1. 4. 
Cf. Win. RW B. s. v.* 

σάρδιγος; ov, ὁ, in t. vulg., Ap. 4, 3. i. q. o«o- 
δέον, α. V. 

* σάρδιον, (ov, ὃ, sarda, lapis pretiosus, eujus 
duae sunt species, de quibus Theophr. de lapi- 
dibus 16, 5: τοῦ γὰρ o«oóíov τὸ uiv διαφανὲς ἐρυ- 
ϑρότερον δὲ χαλεῖται ϑήλυ, τὸ δὲ διαφανὲς uiv 
μελάντερον δὲ χαὶ ἄρσεν, quorum ille a nobis 
Carneol (ob carnis colorem; hebr. Ὁπὲὸ, LXX o«o- 
διον, Εἰχ. 28,17. 39,8. Ez.28,13; αἱματόεντα σάρδια, 
Orph. de lapidibus, 16, 5), hic Sard dicitur; Ap. 
4,8. 91, 90 Lehm. Tdf. Hinc adjectiv. o«otoc, «, ov, 
sardinus; sc. λίϑος (plenam phrasin habes Exod. 
85, 3), ibid. t. vulg. αἰτοῦ." r 

σαρϑδόνυξ, υχος, ὃ (σαρϑίον, ὄνυξ), sardonyz, lapis 
pretiosus rubris sardae et albis onychos coloribus 
distinetus; Ap. 21, 90 (Jos. Plut. Ptol. al.)* 

* Σάρεπτα (rbX ἃ mox, liquavit, unde fortasse 
i. q. offieina liquandorum metallorum, Sehmelz- 
hütte), ov, τά, Sarepta, oppidum Phoenieiae Tyrum 
inter et Sidonem sed propius a Sidone situm 
(1 Reg. 17, 9. Obad. vs. 29; ap. Jos. antt. 8, 19, 2 
Σαρεφϑὰ); τῆς Σιδῶνος, in finibus Sidonis sita, 
Le. 4, 26. Cf. Robinson Palaestina, III, p. 690 ss.* 

* σαρχικός, ἡ, ὁν (σάρξ), carnalis (Vulg.); nostr. 
fleischlich ; 1) earnis éndolem referens ; 1. e. anima- 
lium appetituum (v. in σάρξ, 3) imperio subjectus, 
Ro. 7, 14 t. vulg. (v. in o«oxivoc); qui naturáà su& 
mere humana (v. in σάρξ, 4), non mente divina 


σάρχινος. 


regitur, 1 Co. 3, 1 et 4 t. vulg.; vs. 3; in animali 
natura sedem habens s. ab animali natura exci- 
tatus, a£ σαρχικαὶ ἐπιϑυμίαι, 1Pet. 2, 11; i. q. 
humanus, injuneta notione infirmitatis, ὅπλα, 2 Co. 
10, 4; injuneta notione pravitatis, o«ox. σοφία 
(i. q. πανουργέα 2 Co. 4, 2), 2 Co. 1, 12. — 2) ad 
carnem, i. e. ad corpus (v. in σάρξ, 2) pertinens; 
ad natales, progeniem al. pertinens, ἐντολή, Heb. 
1, 16 t. vulg.; τὰ σαρχιχά, quae ad alendum corpus 
requiruntur, Ro. 15, 27. 1 Co. 9, 11. (Arstot. h. 
cup 10, 2; ap. LXX semel 2 Chr. 32, 8 e lect. 
var. 

* σάρχιγος; ἡ, ov (σάρξ), carneus, i. e. 1) carne 
constans, e carne concretus, nostr. fleischern (plera- 
que enim paroxytona in formam .vog exeuntia 
materiem denotant, ex qua aliquid confectum est, 
ef. Fritzsche Ep. ad Rom. T. II, p. 46 $); Vulg. 
carnalis; opp. A(8:vog, 2 Co. 8, 3 (σαρκ. ἰχϑύς, 
opp. aureo, de quo aliquis somniavit, Arstot. 
ethie. nicom. 3, 12; praeterea vox exstat ap. Plat. 
Theophr. Theocr. Plut. LXX al). — 2) ad corpus 
pertinens, Heb. 1, 16 (Grsb. Lchm. Tdf.; v. in σαρ- 
χιχός, 2). — 8) ponitur ubi exspectaverls σαρχιχός, 
Grsb. Lehm. Tdf. Ro. 1, 14. 1 Co. 8, 1., quibus locis, 
nisl σαρχιχός et a«oxivog a Paulo promiscue usur- 
pari statuere vis, nomine τοῦ σαρκίγου notionem 
τοῦ σαρχιχοῦ fortius exprimi censeas necesse est: 
totus carni deditus, in carne quasi defizus. Cf. Win. 
p. 89 s. Frétzsche l. e. Reiche Commentar. crit. in 
N. T. I, p. 198 ss. Holsten Die Bedeutung des W. 
σάρξ im N.-T. I, p. 19 s. * 

* σάρξ, xoc, ἡ (aeol. σύρξ, quam ob causam ori- 
ginem trahere a σύρω [cognatum verbo σαέρω]. 
traho, detraho, et id significare videtur, quod 
detrahitur s. detrahi potest ab ossibus), inde ab 
Hom., hebr. "^23, — 1) pr. caro, mollis corporis 
vivi substantia, quae ossa obducit et sanguine 
perfunditur, tum hominum, tum bestiarum, 1 Co. 
15, 39; plur. de plurium earnibus, Ap. 19, 18. 21; 
de unius carnis partibus, 17, 16; quapropter di- 
stinguitur et a sanguine, σὰρξ xci αἷμα (de qua 
dietione v. infra), et ab ossibus; πγρεῦμα σάρχα xat 
ὀστέα οὐκ ἔχει, Lc. 24, 39; --- φαγεῖν τὰς σάρχας 
τιγός, pr. Ap. 17, 16. 19, 18 (ap. Graecos passim 
βιβρώσκειν σάρχας; — σαρχῶν ἐδωδή, Plut. septem 
sap. eonviv. c. 16); trop. aeternarum poenarum tor- 
mentis aliquem. cruciare; Jac. 5, 3 coll. Mich. 3, 3. 
Ps. 27, 2; φαγεῖν et τρώγειν τὴν σάρχα τοῦ υἱοῦ 
ϑεοῦ, in allegorico sermone, salutarem cruentae 
mortis a, Christo oppetitae fructum in se transferre, 
Jo. 6, 52—50; ἀπέρχεσϑαι S. πορεύεσϑαι ὀπίσω 
σαρκός, sectari carnem. dic. qui quaerunt, quorum 
vel quarum detestabili usu cupidinem veneris ex- 
plere student (ef. nostr. sich fleischlich vermischen), 
Jud. vs. 7. 2 Pet. 2, 10; τὸ σῶμα τῆς σαρκός, corpus 
e carne coneretum, Col. 1, 22. — Quum earo id sit, 
quo corpus adspectui patet: σάρξ est 2) i. q. corpus, 
non autem ita, ut artifieiosa partium compages 
(Organismus, id quod τοῦ σώματος nomine desi- 
gnatur), sed animati corporis mater?es s. substantia 
significetur; — αὐ univ. Jo. 6, 63 (de q. l. v. in 
πνεῦμα, p. 996, col. b); Act. 2, 26. [vs. 30 t. vulg.] 
2 Co. 12, 1. Gal. 4, 14. Eph. 5, 29. Heb. 9, 10. 13. 
Jud. vs. 8; u£e σάρξ, unum, corpus, de conjugibus, 
Me. 10, 8; item εἰς σάρχα μίαν (e Gen. 2, 24), Mt. 
19, 5. Me. 10, 8. 1 Co. 6, 16. Eph. 5, 31; opp. ψυχῆ, 
Aet 2, 31; opp. πνεῦμα (humanum), 1 Co. 5, ὃ. 
2 Co. 1, 1. Col. 2, 5. 1 Pet. 3, 18. 4, 6; σὰρξ x. αἷμα, 
il. q. ψυχιχὸν σώμα, 1 Co. 15, 50 coll. vs. 44; ἡ περι- 
τομὴ ἐν σαρκί, Ro. 2, 28. Eph. 2, 11; τὸ πρόςωπόν 


μου ἐν σαρχί, ubi nos mein leibliches Antlitz, Col. | 1 Co. 7, 28. — 3) animans, quod eorpore praeditum — 
2, 53 ἀσϑένεια σαρκός, de morbo, Gal. 4, 13; ἐν τῇ | est, s. homo s. bestia; πᾶσα σὰρξ (ex imitatione — 
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ϑνητῇ σαρκὶ ἡμῶν, 2 Co. 4, 11 (coll. ἐν τῷ co, 
ἡμῶν, vs. 10); ἐν τῇ σαρκὶ αὐτοῦ, corpore suo mor 
tradito, Eph. 3, 15; item διὰ τῆς σαρχὸς αὐτοῦ, He 
10, 20 coll. Jo. 6, 51 (ἔϑηκε τὴν σάρκα αὐτοῦ ὃ κύρι 
Barn. ep. 6; προςφέρειν τὴν σάρχα μου, sacrifican 
dam, die. de Christo, ibid. 7); terrestris vita, qu: 
in eorpore transigitur, his phrasibus designatur: 
ἐν σαρχὶ εἶναι, Ro. (,5 (quo loco hae dietione Paulus. 
consulta ambiguitate utitur, ut involvatetiam ethi- 
cum sensum: 2n potestate carnis esse, carnis impetu — 
agi et regi; v. infra sub 4); ζῆν àv σαρκί, Gal. 2,20. 
Phil. 1, 22; ἐπιμένειν ἂν σαρκί, ibid. vs. 24; ὁ ν΄ 
σαρχὶ χρόνος, 1 Pet.4,2; «f ἡμέραι τῆς σαρχὸς αὐτοῦ, — 
de terrestri Christi vita, Heb. 5, Y. — ἐν σαρχί vel 
ἐν τῆ σαρχί, in rebus ad corpus pertinentibus, eujus 
generis sunt circumcisio, progenies al., Gal.6,12s.; 
πεπεοιϑέναι, Phil. 8, 9 5.: ἔχειν πετεοΐίϑησιν, 8, 4. — 
b) dic. de naturali s. physica origine, generatione, 
cognatione; of συγγενεῖς κατὰ σάρχα, Ro.9,2; τέχνα 
τῆς σαρχός, qui sunt per nativitatem posteri, natu- 
rales posteri (Teibliche Nachkommen), ibid. vs. ὃ: 
ἀδελφὸν ἐν σαρκὶ καὶ iv xvoío, fratrem naturalem 
(quasi) et christianum, Philem. vs. 16; o£ τῆς σαρκὸς 
ἡμῶν πατέρες, naturales patres nostri (opp. deo 
τῷ πατρὶ τῶν πνευμάτων, V. p. 991, col. 1), Heb. 
12, 9; τὰ ἔϑνη ἐν σαρκί, qui natalibus sunt pagani, 
Eph.2,11; Ἰσραὴλ κατὰ σάρχα, 1 Co. 10, 18 (opposita 
notio Ἰσραὴλ τοῦ ϑεοῦ, de Christianis, habetur Gal. 
6, 16); τὸ χατὰ σάρχα, ad corpus s. humanam ori- 
ginem quod attinet, Ro. 9, 5; γενόμενος 2x σπέρ- 
ματος Zavió κατὰ σ., 1, 95 ὃ χατὰ σάρχα γεγννηϑείς, 
naturalis generationis lege et vi natus (opp. ὁ χατὰ 
πνεῦμα y£yv., i. e. per supranaturalem dei vim in 
promissione efficacem), Gal. 4, 29. 285 τὸ yeyevvn- - 
A: ἐχ τῆς σαρχὸς σάρξ ἔστιν, quod ex naturali | 
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omine natum est, est naturalis homo (opp. is qui 
per spiritus saneti vim renatus est), Jo. 3,6; ἡ σάρξ, 
μου, li quibuseum mihi carnis communio est, popu-- 
ares mei, Ro. 11, 14 (ἰδοὺ 001& cov καὶ σάρχες σου, 
2 Sam. 5, 1; adde 19, 13. Gen. 37, 27. Judd. 9, 2); 
εἶναι Bx τῆς σαρχὸς x. ἔχ τῶν ὀστέων τινός, quod 
quum proprie sit ez alicujus carne et ossibus for- 
matum esse (Gen. 2, 23; alieui consanguineum 
esse, Gen. 29, 14), metaph. transfertur ad eeele- | 
siam, quae ad mentem quod attinet, ita a Christo - 
originem trahit et cum eo conjuneta est, ut Eva 
a marito suo originem traxit Adamo, Eph. 5, 30. — 
c) natura hominis, quae sensibus continetur, natura 
animalis, et quidem seelusa pravitatis notione, 
τὸ ϑέλημα τῆς σαρχός de naturali veneris appetitu, 
Jo. 1, 13; anzmalis natura cum appetitibus ad pec- 
candum ncitantibus, Mt. 26, 41. Mc.14,38. Ro. 7,18 
(pro quo τὰ μέλη vs. 22 s.) ; 13, 14. Jud. vs. 23; opp. 

ὁ νοῦς, Ro. 1,95; ἡ ἐπιϑυμία τῆς σαρχός, 1 Jo. 2, 16 
(cum specie ejus, τῇ ἐπιϑυμίᾳ τῶν ὀφθαλμῶν): — 
plur. 2 Pet. 2,18 (τὰ τῆς σαρχὸς πάϑη, 4 Mace. 1,18; 
τὸ μὴ δεδουλῶσϑαι σαρκὶ καὶ τοῖς παϑεσι ταύτης͵ 
διάγειν, ὑφ᾽ ὧν χατασπώμενος ὁ νοῦς τῆς ϑνητῆς 
ἀναπίέμπλαται φλυαρίας, εὔϑαιμόν τι καὶ μαχάριον, 
Plut. eonsol. ad Apoll. c. 18: τῆς σαρχὸς ἡδονή, 
opp. ψυχή, id. de virtute et vitio, c. 3; adde Philo — 
de gigant. S. 7. Diog. Laert. 10, 145; ,,animo cum 
hae carne gravi certamen est^, Sen. consol ad 
Mare. 94: ,«nimus liber habitat; numquam me 
caro ista compellet ad metum', epp. 65; ,non 
est summa felicitatis nostrae in carne ponenda"; 
ibid. 74); — physica hominis natura patiendo — 
obnoxia ; παϑεῖν σαρκί, 1 Pet. 4,1; ἐν τῇ σαρχέ μου, 
eo, quod caro mea calamitates sustinet, Col.1,24., — 
ubi ef. Meyer et de Wette; ϑλέψιν ἔχειν τῆ ocoxé, — 
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σάρξ. 


. hebr. *&3 55), omnia animantia, 1 Pet. 1, 24; prae- 
J eedente οὐ (ad verbum pertinente), nullum ani- 


mans, Mt. 94, 99. Mc. 13, 20; speciatim omo 
(ἄνϑρωπος pro "t2, Gen. 6, 15), plerumque in- 
elusa notione imbecillitatis, fragilitatis, mortali- 
tatis; ἐν τῷ ϑεῷ ἤλπισα, οὐ φοβηϑήσομαι τί ποιήσει 
μοι σάρξ, Ps. 06, 4; ἐμνήσϑη, ὅτι σάρξ claw, Ps. 
18, 39; σὰρξ x. αἷμα, Eph. 6, 12: γενεὰ σαρκὸς x. 
αἵματος, ἣ μὲν τελευτᾷ, ἑτέρα δὲ γεννᾶται, Sir. 14, 18; 
ὁ λόγος σὰρξ ἐγένετο, ingressus est humanae na- 
turae communionem, 400. 1,14 (σάρξ, non ἄγϑρωπος 
apostolus dixisse videtur, ut eum, qui summae 
majestatis esset, summae tenuitatis communionem 
non reformidasse indicaret); εὑρέσχειν τι χατὰ 
σάρκα, consequi aliquid ad modum (imbecilli) ho- 
minis, i. e. humanarum virium usu, Ro. 4,1 (si rem 
spectas i. q. ἐξ ἔργων, vs. 2); ex hebr. (v. supra) 
πᾶσα σάρξ, omnes homines, Le. ὃ, 6. Jo. 11, 2. Act. 
2, 17; praecedente οὐ vel μή (ad verbum perti- 
nente), nullus homo, nemo mortalium, Ro. 3, 20. 
1 Co. 1, 29. Gal. 2, 16. — Lomo, qualis in conspe- 
etum cadit, qualem oculis se spectandum praebet ; 
externa hominis species et conditio; xer& ocoxc 
xotvew, Jo. 8, 15 (i. q. χρένειν χατ᾽ ὄψιν, 1, 24); 
yuvaoxew 5. εἰδέναι τινὰ χατὰ σάρχα, 2 Co. 5, 165 
of χατὰ σάρχα κύριοι (Y. p. 224, col. 1), Eph. 6, 5. 
Col. 3, 22, — uuiv. humana natura, incluso etiam 
animo; ἐν ὁμοιώματι σαρχὸς ἁμαρτίας, formá con- 
spieuum, humanae naturae, quae peceatui sub- 
jecta est, simili, Ro. 8, 3; ἔρχεσϑαι àv σαρκί, pro- 
dire humana natura induturh, 1 Jo. 4, 2 [et t. vulg. 
vs, 3]; 2 Jo. vs. 7 (Barn. ep. 5); φανεροῦσϑαι, 1'Tim. 
3, 16 (Barn. ep. 6. 12. 13) ; χεχοικωνηκχέγαν αἵματος x. 


E σαρχός, Heb. 2, 14. — 4) σάρξ, ubi vel diserte vel 


taeite τῷ πγεύματι (τοῦ ϑεοῦ) opponitur, etica 
notione est natura mere humana s. terrestris 
hominis natura divinae mentis expers ideoque ad 
peccandum prona deoque adversans, ut compre- 
hendatur etiam quidquid est in animo molle, hu- 
mile, demissum, ad profana et prava tendens 
Fleisch musst du - - nicht also verstehen, dass 

leisch alleine sey, was die Unkeuschheit betreffe, 
sondern Fleisch heisst St. Paulus - - den ganzen 
Menschen mit Leib und Seele, mit Vernunft und 
allen Sinnen, darum dass Alles an ihm nach dem 
Fleisch trachtet**; Luther Praefat. in epist. ad Rom.); 
eui notioni egregie inserviunt haec duo Pauli 
dieta: οὐδεμίαν ἔσχηκεν ἄνεσιν ἡ σὰρ ξ ἡμῶν, 2 Co. 
1,0; οὐκ ἔσχηκα ἄνεσιν τῷ πνεύματί μου, 2 Co. 
1, 12); Ro. 8, 8. Gal. 5, 13. 19; opp. τὸ πνεῦμα 
(roU θεοῦ. Ro. 8, 6 s. 12 s. Gal. 5, 16 s. 6, 8; 
Col. 2, 13 (de quo loco v. in ἀχροβυστίέα); vs. 13 
(v. in πλησμονὴ); ἐπιϑυμία σαρχός, Gal. 5, 16; 
αἱ ἐπιϑυμίαι et τὰ ϑελήματα τῆς σαρχός, Eph. 2, 3; 
ὁ νοῦς τῆς σαρχός, Col. 2, 18; σῶμα τῆς σαρχός, 
corpus carnis imperio mancipatum, i. e. eorpus, 
eujus membris natura nostra a deo abalienata 
instrumentis utebatur (cf. Ro. 6, 19), Col. 2, 11 
Grsb. Lehm. Tdf.; τὰ τῆς σαρχός (opp. τὰ τοῦ 
πνεύματος), ea quae carni placent s. quae caro 
appetit, Ro. 8,55; σαρχὶ ἐπιτελοῦμαι, ita mihi finem 
impono, ut me applieem ad carnem, i. e. ut spi- 
ritu s. sensim privatus imperio carnis me tradam, 
Ga1.3,8; σταυροῦν τὴν σάρχα αὐτοῦ (v. in σταυρόω), 
D, 24; ἐν σαρχὶ εἶναι (opp. 2v πνεύματι 56. τοῦ ϑεοῦ), 
in potestate carnis esse, carnis imperio subjectum 
esse, Ro. 8, 8s. coll. 7, 5 (v. supra in 1, a); οὗ χατὰ 
σάρχα ὄντες; qui earnis mdolem referunt, i. q. of 
σαρκικοί (opp. o£ κατὰ πνεῦμα ὄντες), Ro. ὃ, ὃ; χατὰ 
σάρχα περιπατεῖν, ad normam carnis vitam agere, 
in agendo carnis impetum sequi, Ro. 8, 1 t. vulg.; 


-. 2€0.10,2; opp. κατὰ πνεῦμα, ko.8,4; βουλεύεσϑαι, 
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2 Co. 1, 11; καυχᾶσϑαι, 11, 18., ubi cf. Meyer; (opp. 
κατὰ πνεῦμα) ζῆν, Ro. 8, 12s. (ἐν σαρκὶ τυγχάνουσιν, 
ἀλλ᾽ οὐ κατὰ σάρχα ζῶσιν, de Christianis, epist. ad 
Diogn. e. 5); ἐν σαρχὶ περιπατοῦντες οὐ χατὰ σάρχα 
στρατευόμεϑα, etsi natura, in qua vitam transigi- 
mus, terrestris est ideoque imbecilla, non tamen 
ad ejus normam militià perfungimur, 2 Co. 10, 3 
(οὐ χατὰ σάρχα γράφειν, ἀλλὰ χατὰ γνώμην ϑεοῦ, 
lgnat. ad Rom. e. 8); e. notione Zmbecillitatis in 
rebus cognoscendis; σὰρξ x. αἷμα, homo errando 
obnoxius, Mt. 16, 17. Gal. 1, 16; ἡ ἀσϑέγεια τῆς 
σαρχός, Ro. 6, 19; σοφοὶ χατὰ σάρχα, 1 Co. 1, 26. — 
Cf. Theod. Joann, v. Griethuysen Diss. theol. de 
notionibus voeabulorum σώμα et σάρξ in N. Ti. 
interpretatione distinguendis, Amstelod. 1840. 
Lm. Kuhf Sur la signifieation du mot σάρξ 
dans le nouveau testam., Strassb. 1853. T/oluck 
Erneute Untersuchung über σάρξ als Quelle der 
Sünde, in Theolog. Studien und Kritiken, 1853, 
9 H. C. Holsten: Die Bedeutung des W. σάοξ im 
N. T.; I. Die Bed. des W. σάρξ im Lehrbegriffe 
des Paulus, Rostoek 1855. 4. Ritschl Entstehung 
der altkathol. Kirche, p. 66 ss. ed. 5. Baur in 
Theolog. Jahrbücher 1857, 1 H. p. 96 ss. Idem in 
Bibl. Theologie des N. T. p. 142 ss. al.; Wieseler 
Commentar z. Br. an die Galater, p. 443 ss. 448 ss. * 

* Σαρούχ (t. vulg), rectius (Grsb. Lehm. Tdf.) 
Σερούχ (35^, 1. q. δ, palmes), ὁ, Saruch, Seruch, 
nom. pr. viri (Gen. 11, 20), Lc. 8, 35. 

σαρόω (pro antiquiore σαέρω, cf. Lob. ad Phryn. 
p. 83), 9, pf. pass. σεσαρωμένος (σάρον, scopa), 
scopis verro, verrendo purgo; τί, Lc. 15, 8; pass. 
Mt. 12, 44. Lc. 11, 25. (Artem. 2, 88. Geop.)* 

Σάῤδα, ac, ἡ (πλῷ, princeps, Gen. 17, 16), Sara, 
uxor Abrahami; Ro. 4, 19. 9, 9. Heb. 11, 11. 
1 Pet. 3, 6.* 

Σάρων, ovoc, ὁ (hebr. «5 pro 185 a "δ rectus 
fuit), Saron, regio campestris a Caesarea palae- 
stinensi (turri Stratonis) usque ad Joppen se ex- 
tendens, paseuis abundans et fertilitate nobilis 
(Jes. 33, 9. 55, 10. 1 Chr. 27, 29); Act. 9,35. Cf. Win. 
RWB.s: v.* 


* σατᾶν, indecl. (2 Co. 12, 1 t. vulg. Grsb. Τα), ὁ, 
et ὁ σαταγᾶς, ἃ (hebr. 39$), adversarius (qui consi- 
liis faetisve alicui renititur); appellatur 1ta 1) ma- 
lorum spirituum princeps, infestissimus dei et 
Christi adversarius (v. 1n διάβολος et πονηρός), 
Mc. 3, 96. 4, 15. Lc. 10, 18. 11, 18. 1 Co. 5, 5. 2 Co. 
11, 14. 1 Th. 2, 18. 1 Tim. 1, 20. Ap.2, 9. 13. 24. 3, 9; 
ad defectionem a deo et ad peccandum sollicitat, 
Mt. 4, 10. Mc. 1, 13. Lc. [4, 8 t. vulg.] 22, 31. Act. 
5, 9. T Oo. 7; 5. 200. 2, 1171 T1m.'5, 15; ΠΣ 
homines circumveniens, 2 Co. 11, 14. 2 Th. 2, 9; 
subesse ejus potestati dicuntur idolorum cultores, 
Aet. 26, 18. Ap. 12, 9; dicitur et ipse εἰςέρχεσϑαι 
εἴς τινα, per quem agat, Le. 22, 3. Jo. 18, 21; et per 
daemones suos corpora hominum oceupare et mor- 
bis affligere, Lc. 183, 16 coll. Mt. 12, 26. 2 Co. 12, 7; 
adjuvante deo vincitur, Ro. 16, 20; Christo e coelis 
in terram reverso mille annos vinculis eonstrin- 
getur, exactis mille annis violentius quidem in 
terris grassabitur, Ap. 20, 2. 7., sed paulo post 
aeterno supplicio tradetur, vs. 10. — 2) homo sa- 
tanae similis ; Mt. 16, 23. Mc. 8, 33.* ee ᾿ 

σάτον (hebr. παρ, chald. sno, syr. 129 et 1.2}μ9), 
ov, τό, satum, genus mensurae aridorum, sesqui- 
modàius (Jos. antt. 9, 4, b: ἐσχύει δὲ τὸ σάτον μόδιον 
xci ἡμισὺ ἱταλικόν; v. Gen. 18, 6. Jud. 6, 19); Mt. 
18, 33. Le. 13, 21.* 

“Σαῦλος. ov, ὃ (v. in Σαούλ), Saulus, nomen judai- 
cum Pauli apostoli, Act. 7, 58. 8, 1. 8. 9, 1. 8. 11. 


σβέννυμι. 


[vs. 19 t. vulg.] 22. 24. [vs. 26 t. vulg.] 11, 25. 30. 
125952 15,1 8. 9(29..^ 


σβέγνυμι (ζβέννυμι, 1'Th. 5, 19 Tdf.) et oBevvvo, 


fut. σβέσω, aor. 1. ἔσβεσα, inde ab Hom., LXX pro 
735 et qg?2, exsiinguo, restinguo; a) pr. τί, ignem 
vel res igne ardentes, Mt. 12, 20. Eph. 6, 16. Heb. 
11, 34; pass. (LXX pro 923) exstinguor ; nostr. ver- 
lüschen, erlóschen, Mt. 25, 8. Mc. 9, 44. 46. 48. — 
b) metaph., ezstinguo, i. e. opprimo; nostr. düm- 
pfen; τὸ πγεῦμα, aflatum divinum, 1 Th. 5, 19 
(ἀγάπην, Cant. 8, 65 τὰ πάϑη, 4 Macc. 16, 4; χόλον, 
Hom. Il. 9, 618; ὕβριν, Plat. legg. 8, 835 d; τὸν 
ϑυμόν, ibid. 888 a).* 

σεαυτοῦ, ἧς, οὔ, pronomen reflexivum secundae 
personae in genitivo tantum et dat. et aceusativo 
usitatum; in N. T. exstat solum masculinum; 
genit., tui 2psius; tu2; Jo. 1, 22. 8, 13. [18, 94 Lchm.] 
Aet. 26, 1. 2 Tim. 4, 11; dat. σεαυτῷ, tibi ?psi; tibi; 
Jo. 17, 5. Act. 9, 34. 16, 28. Ro. 2, 5. 1 Tim. 4, 16; 
accus, σεαυτόν, te ipsum; ie; Mt. 4, 6. 8, 4. Me. 
12, 31. 15, 30. Loc. 4, 28. Jo. 1, 4. 8, 53. Ro. 14, 22. 
Gal. 6, 1. 1 Tim. 4, 7. 2 Tim. 4, 15. Philem. vs. 19. 
Jac. 2, 8 al. 

* σεβάζομαι (σέβας, reverentia), 1) vereor, nostr. 
Scheu haben, sich scheuen; Hom. Il. 6, 161. 411. — 
2) apud recentiores i. q. σέβομαι, religiose colo, ve- 
neror ; C. aor. 1. pass. ἐσεβάσϑην significatu activo, 
Ro. 1, 25. (Orph. Argon. 550; eccles. scriptt.) * 

* σέβασμα, τος, 10 (σεβάζομαι), quidquid. sancte 
colitur (Gegenstand religióser Verehrung); 2'Th.2,4 
(Sap. 14, 20); dic. de templis, aris, statuis al., Act. 
17, 23; de idolorum simulacris, Hist. dracon. vs.27. 
Sap. 15, 17. (Dion. Hal. antt. 1, 30)* 

* σεβαστός, ἡ, 0v (σεβάζομαι), 1) colendus, vene- 
randus. — 2) ὁ σεβαστός, lat. augustus, cognomen 
imperatorum romanorum; Act. 25, 21. 25 (Strab. 
Lceian. Hdian. Dio C. al); adjectiv. oc, ἡ, ον, 
ad Caesarem pertinens, ὦ Caesare nomen nactus; 
σπείρη σεβαστ., cohors caesarea, Act. 20, 1; λεγεὼν 
σεβαστή, Ptol. 2,8; dicta ab Augusto legio, Claudian. 
de bello gild. 422; εὶς τὸν Σεβαστὸν τὸν λιμένα τῆς 
Καισαρείας χατάγεται, Jos. b. jud. 1, 31, 85 τῷ Ze- 
βαστῷ λιμένι λεγομένῳ, antt. 17, 5, 1.* 

* σέβω et (ita ubique in sacro eod.) σέβομαι, inde 
ab Hom., revereor, religiose colo; τινά (numen), 
Mt. 15,9. Mc. 1, 4. Act. 18, 13. 19, 21 (Sap. 15,18a1.; 
pro δῶν, Jos. 4, 24. 22, 25. Jon. 1, 9); in actis apo- 
stol. proselyté portae (v. in προςήλυτος) appellantur 
σεβόμενοι τὸν ϑεόν, Act. 16, 14. 18, 1 (Jos. antt. 
14, 7, 2); et simplieiter οὗ σεβόμενοι, 11, 10; σεβό- 
μενοι ποοςήλυτοι, 18, 49; σεβόμεναι γυναῖχες, vs. 005 
οἱ σεβ. Ἕλληνες, 11, 45; in latina ecclesia metuentes, 
verecundi, religiosi, timorati; Vulg. colentes; cf. 
Thilo in eod. apoer. p. 521.* 


σειρά, ἄς, ἡ (εἴρω, necto), inde ab Hom., a) funis. 
— δ) catena; σειραῖς ζόφου, tenebris tamquam vin- 
eulis, 2 Pet. 2, 4; μιᾷ ἁλύσει σχότους πάντες ἐδέ- 
ϑησαν, Sap. 17, 18.* 

σεισμός, oU, ὁ (σείων), concussio, commotio; ἐν τῇ 
ϑαλάσση, turbo, Mt. 8, 24; ut saepe ap. Graecos 


inde a Sophel. et Arstph. zaz' ἐξοχήν terrae motus, | 


Mt. 24, 1. 21, 54. 28, 2. Mc. 18, 8. Le. 21, 11. Act. 
16, 26. Ap. 6, 12. 8, 5. 11, 13. 19. 16, 18; LXX 
pro e»s.* 

σείω, aor. 1. pass. ἐσείσϑην, inde ab Hom., LXX 
maxime pro t/2*, commoveo, concutio, tremere facio ; 
Ap. 6, 183; rz» ygv, Heb. 12, 26 ex Hagg. 2, 1; 
ἐσείσϑη ἡ γῆ, Mt. 21, 51. Judd. 5, 4. 4 Regg. 22, 8; 
σεισϑῆγαι ἀπὸ φόβου, de hominibus, prae timore 
contremuisse, Mt. 28, 4; metaph. perturbo animum, 
ἐσείσϑη ἡ πόλις, de mocolis urbis, 21, 10. * 


392. 


Σεχοῦνδος, Tdf. Σέχουνδος, ov, ὁ (vox lat), Se- 
cundus, vir quidam thessalonicensis; Act. 20, 4. —— 
Σελεύχεια, ας, ἢ, Seleucia, urbs Syriae ad mare — 
mediterraneum, versus septemtrionem 40 stadia 
ab ostio fluvii Orontis, 120 stadia ab Antiochi 
Bes et Cypro opposita, Act. 13, 4 (1 Maec. - 
, 8). NT ήθην Ἢ 
σελήνη, ης, ἡ (a σέλας, splendor), inde ab Hom. | ; 
hebr. n*», /una; Mt. 24, 29. Mc. 13, 24. Le. 21, 25. 
Act. 2, 20. 1 Co. 15, 41. Ap. 6,12. 8,12. 12,1. 21,23.*. 
σεληνιάζομαι (σελήνη), lunaticus sum, 1. e. morbo — — 
comitiali laboro (qui morbus putabatur erescente — — 
luna redire et augeri); Mt. 4, 24. 17, 15 (Manetho 
4, 81 et 216; eccles. seriptt.). * 
Σεμεΐ, Tdf. Zeucty ΟΣ ΘΩ͂, i. e. famosus), Simet, 
nom. pr. viri, Lc. 3, 26. 2 ! 
σεμίδαλις, accus. ἐν, 5, simila, similago, i. e. flos 
farinae triticeae (das feiste Weizenmehl); Ap. 
18, yo orsi Arstph. Joseph. al.; LXX saepe 
pro n25). TRES 
σεμνός, 1j, óv (σέβω), inde ab Aeschl. et Pind., 
augustus, venerabilis, reverendus; ob honestatem 
venerandus, honestus ; de hominibus, 1'Tim.3,8. 11. 
Tit. 2, 2; de factis, Phil. 4, 8.* 
Ἔ σεμνότης, τητος (osuvoc), ea alieujus rei vel 
personae ratio, ob quam ei reverentia seu vere- 
cundia debetur, dignitas, gravitas, majestas; ἡ τοῦ 
ἱεροῦ σεμνότης, 2 Macc. 3, 12; sensu ethieo gra- 
vitas, honestas, sanctitas ; 1 'T'im. 2,2. 8, 4. Tit. 2, 1. 
(Eur. Plat. Dem. 81.) ὃ 
Σέργιος, éov, ὁ, Sergius, cognomine Pauli, pro- 
consul Cypri insulae, a Paulo apostolo ad ehri- 
stianam religionem conversus, ceterum ignotus; 
Aeta13, X; * , 
Σερούχ, v. Σαρούχ. j^ 
Σῆϑ', ὁ (n$, positus, a mv, ponere, Gen. 4, 25), 
Sethus, filius Adami tertius; Lc. 3, 38. * T 
Σήμ (ap. Joseph. Z«uec), ὁ (md), Sem, filius. 
Noacha natu maximus; Le. 3, 36. * 
σημαίνω, aor. 1. ἐσήμανα pro ἐσήμηνα antiquio- 
ue. et dere E in ie RUND (v. Mat- 
thiae S. 185. Lob. ad Phryn. p.24. Win. p. 82. Bttm. 
ntl. Gr. p. 35), (à σῆμα, signum), inde ab Aeschl.- 
et Hdt., signum do, significo, indico; τί, Act. 25,205. — 
sq. orat. indir. Jo. 12, 33. 18,32. 21, 19; i. q. notum — — 
facio, absol. Ap. 1,1; sq. accus. e. inf. Act. 11, 28.*— 
*onusioy, ov, τό (σημαίνω), inde ab Aeschl. et 
Hàdt,, φδ niN, signum, nota, documentum ; 1) univ. 
id quo aliqua res vel persona cognoscitur et ab 
aliis dignoscitur, Mt. 26, 48. Lc. 2, 12. 2 Th. 3, 17; 
σημεῖον ἔλαβε περιτομῆς, genit. explieationis, ση- 
μεῖον, ὃ ἐστι περιτομή, cireumeisionem, quae si- 
gnum esset foederis eum deo initi, Ro. 4, 11; τὰ 
σημεῖα τοῦ ἀποστόλου, documenta, quibus aliquem 
esse apostolum probatur, 2 Co. 12, 12; signum, quo 
aliqua res futura praenuntiatur; Μο. 18,4. Lo.21, 1; 
τὸ σημ. τῆς σῆς παρουσίας, genit. objecti, Mt.24,3; 
τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, signum, quo Messiam - 
propediem vel 1Π160 e eoelis venturum et oculis 
se subjecturum esse indicatur, vs.30; ec. genit. sub- — 
jecti, τὰ σημεῖα τῶν xeiov, i. e. quae of χαιρού Ὠᾶ- 
ent rerum futurarum indicia, s. quae οὗ χαιροί 
portendunt, 16, 3; signum, quo aliquis monetur, 
ut sibi eaveat (en Warnungszeichen), 1 Co. 14, 22; 
dic. de insignibus personis, per quas deus homines — 
quosdam graviter admonet iisque indieat, quid ab — | 
iis fieri velit; ita σημεῖον ἀντιλεγόμενον, de Jesu. — 
Christo, Le. 2, 34; Ἰωγᾶς ἐγένετο σημεῖον Toig 
Νινευΐταις (Jon. 8, 4), Le. 11, 30; hine τὸ σημεῖον 
"Iova, vs. 29, est i.q. τὸ σημεῖον s. τὸ ὅμοιον τῷ 
σημείῳ, simile illi ὃς ἦν ᾿Ιωνᾶς, signo, quod Jonae 
missione et cohortatione salutis quaerendae causa — 


à 
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σημειόω. 


datum est; qua eadem notione ὃ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώ- 


᾿ς ποὺ Suae aetatis hominibus σημεῖον se ἔσεσϑαι 


dieit vs. 30, at vero Mt.12,39. 16,4 τὸ σημεῖον 'Tov& 
est res miraculosa, quae Jonae ipsi acciderit; cf. 
12, 40; Lucam rectius quam Matthaeum verba 
Christi referre, satis probant de Wette atque Bleek 
ad Mt. 12, 40. Neander Leben Jesu p. 265 s. ed. I. 
aliique. — 2) ostentum, portentum, 1. c. res insolita 
eonsuetum naturae cursum excedens; «) dic. de 
ostentis insignes res mox futuras portendentibus, 
Le. 22, 11. 25. Act. 2, 19. Ap. 12, 1. 3. 15, 1. — 
b) de miraeulis et mirabilibus, quibus deus homi- 
nibus a se missis fidem et auctoritatem facit, aut 
homines eausam quam agunt dei esse probant, 
Mt. 12, 38 s. 16, 1. 4. Mc. 8, 11 s. 16,17. 20. Lc. 11, 
16. 29. 23, 8. Jo. 2411. 18.23. 3,2. 4, 54. 6,9.14.26. 30. 
17, 91. 9, 16. 10, 41. 11, 47. 12, 18. 37. 20,30. Act. 2, 
22. 43. 8, 6. 2 Co. 1, 29; sed potestas τοῦ διδόγαι 
σημεῖα, quibus homines fallantur, tribuitur etiam 
falsis doctoribus, pseudoprophetis, daemonibus, 
Mt. 24, 24. Mc. 13, 22. Ap. 13, 13 s. 16, 14. 19, 20. 
2 Th.2,9. — Junguntur σημεῖα x. τέρατα (z^ m2 n^r&) 
vel (et id quidem rarius) τέρατα x. σημεῖα (quae no- 
mina non re et notione, sed tantum etymo diffe- 
runt, ef. PF'7tzsche Ep. ad Rom. T. III, p. 210 s.), 
Mt. 24, 24. Mc. 13, 22. Jo. 4, 48. Act. 2, 19. 43. 4, 30. 
5, 12. 6, 8. 7, 36. 14, 3. 15. 12. Ro. 15, 19. 2 Th. 2,9 
(Deut. 28, 46. 34, 11. Neh. 9, 10. Jes. 8, 18. 20, 3. 
Jer. 32, 20. Sap. 8, 8. 10, 16. Polyb. 3, 112, 8. Philo 
vit. Mos. T, 16. Jos. antt. 20, 8, 6; b. jud. prooem. 11. 
Plut. Alex. 75. Ael. v. ἢ. 12,57); add. xc δυνάμεις, 
2 Co. 12, 12. Heb.2,4; δυνάμεις x. σημεῖα, Act. 8,13; 
δυνάμεις x. τέρατα x. σημεῖα, 2, 29; διδόναι σημεῖα 
(v. in δίδωμι B. I, 6, a; p. 98, col. 1), Mt. 24, 24. 
Me. 18, 22 (ποιεῖν σημεῖα, v. p. 360, col. 1); dicuntur 
σημεῖα γίνεσϑαι διά τινος, Act. 2, 48. 4, 30. 5, 12. 
14, 3. 15, 12; τὸ σημεῖον τῆς Ἰάσεως, miraculum, 
quod erat sanatio, Act. 4, 22. Ἐ 
Ἔ σημειόω, ὦ (σημεῖον), signo, noto, signando di- 
stinguo; med. mihi signo; τινά, 2 ΤῊ. 3, 14 (Pol. 
Theophr. Philo Dion. Hal. al.) * 
σήμερον, adv., inde ab Hom., LXX pro ui», 

hodie; hodierno die; Mt. 6, 11. 16, 3. Lc. 4, 21. 19,5. 
Aet. 4, 9. 13, 33 al; etiam ubi is qui loquitur, 
noetem dicit proxime praeteritam, Mt. 27, 19; 
l1. q. hac nocte, Le. 2, 11; σήμερον ταύτῃ τῇ νυκτί, 
Me. 14, 30; ἕως σήμερον, 2 Co. ἃ, 15; opp. αὔριον, 
Mt. 6, 30. Lc. 12, 28. 13, 82 s. Jac. 4, 18; γϑὲς καὶ 
σήμερον xal εἷς τοὺς αἰῶνας, per rhetoricam peri- 
phrasin i. q. ἀεί, Heb. 13, 8; ἡ σήμερον ἡμέρα, ho- 
diernus dies, Act. 20, 26; ἕως τῆς o. ἡμέρας, Ro. 
. 11, 8; μέχρι τῆς σήμερον sc. ἡμέρας, Mt. 11, 23. 
28, 15; ἕως τῆς o., 21, 8; ἄχρι τῆς o. (ubi Lehm. Tdf. 
addunt ἡμέρας), 2 Co. 3, 145 ἡ σήμερον, i. q. quae 
hodie evenerunt, Act. 19, 40; τὸ σήμερον, vox hodie 
(das Wort Leute), Heb. 3, 13; substantive: ὁρέζει 
ἡμέραν, σήμερον, nos: ,ein Heute* (intelligitur 
autem tempus amplectendae salutis benigne ob- 
latae), 4, 7. 


σήπω, inde ab Hom., putrefacio; in sacro cod. 
etiam perdo, Job. 40, 10; pass. putrefio, putresco, 
pf. 2 aetivi σέσηπα, putrefactus sum. (cf. Bitm. 
Gr. max. IL, p. 82); ὁ πλοῦτος σέσηπεν, periit, 
Jac. 5, 2. * 


Ἔσηριχός, 5, ov (Σήρ, Σῆρες, Seres, indieus 


D. populus), pr. ad Seres pertinens. — 2) bombycinus 


 (seiden); τὸ σηρικόν, textum sericum, vestes se- 
cw Ap. 18, 12 (ἐσθήσεσι σηοιχαῖς, Jos. b. 7. 
P9421, J 
σής, σητός, ὁ (hebr. 5, Jes. 51, 6; v», Job. 4, 19. 
13, 28), tinea, vermiculus vestes rodens ac perdens 
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Σιλουανός. 


(Kleidermotte); Mt. 6, 19s. Lc. 12, 93 (Pind. Arstph. 
Arstot. "Theophr. al.). * 

σητόβοωτος, ov (e σής tinea, et βρωτός, hoc autem 
& βιβρώσχω), « tineis corrosus; ἱμάτιον, Jac. 5, 2 
(ἑμάτια, Job. 13, 28; de idolorum statuis, Sibyll. 
orac. ap. 'l'heoph. Ant. p. 110 ed. Otto). ἢ 

σϑεγνόω, ὦ (σϑέγος, robur), roboro, robur addo; 
τινά, animum alieujus confirmo, 1 Pet. 5, 10., ubi 
t. vulg. optativ. aor. σϑενώσαι, Grsb. Lchm. Tdf. 
σϑενώσει. (Passiv. Walz rhet. t. 1, 15.)* 

σιαγών, oyog, ἡ, mala, maxilla; Mt. 5, 39. Le. 
6, iw (Sophel. Xen. Plat. Aristot. al.; LXX pro 
n2). * 

σιγάω, ὦ, Aor. 1. ἐσίγησα, ptcp. pf. pass. σεσιγη- 
μὰ (σιγή), inde ab Kin, ar πεῖς πῷ Lc. 26. 
(18, 39 Lehm. Tdf.), Act. 12, 17. 15, 12 s. 1 Co. 14, 
28. 30. 84: pass. silentio tegor, celor, Ro. 16, 25. * 

σιγή, ἧς, ἡ (ἃ σίζω, 1. e. emitto sonum st vel hscAt, 
quo silentium imperem), inde ab Hom., selentium; 
Act. 91, 40. Ap. 8, 1.* 

σιδήρεος, É«, cov, contr. οὖς, &, οὖν (σίδηροςὶ, 
inde ab Hom., ferreus; Act. 12, 10. Ap. 2, 21. 9, 9. 
12, 5.19; 15.* ) 

σίδηρος, ov, ὃ, inde ab Hom., ferrum; Ap 
18, 12. * 

* Xijov, ὥνος, ἡ (ix et y7"x, a "x, venari, 
- Aram. etiam piscari; igitur pr. a piscium 
ubertate nomen habens; cf. Justin. 18, 3), S?don, 
urbium phoenieiarum antiquissima eademque 
olim opulentissima mercatuque florentissima, ad 
mare mediterraneum in finibus Judaeae sita, 
quam Judaei suae tribui Ascher assignatam ex- 
pugnare frustra tentaverant, hodie Sza?da cir- 
citer 5—6000 ineolas complectens; Mt. 11, 21 s. 
15, 21. Me. 3, 8. 7, 24 (q. 1. ΤᾺΣ. verba χαὶ Σιδῶνος 
expunxit); vs. 31. Le. 4, 26 (ubi Lehm. Σιδωγέας): 
6, 17. 10, 18 5. Act. 27,3. Cf. Win. RWB. s. v. Arnold 
in Herzog 'T'heol. Realencyklop. 14, p. 336 ss. * 

σιδώνιος, (a, voy (Σιδων), ad. Sidonem pertinens, 
sidon?us; τῆς Σιδωνίας, sc. χώρας, Le. 4, 96 Lehm. 
(Hom. Od. 13, 285); Σιδώνιοι, Sidonis incolae, 
Act. 12, 20. * 

σικάριος, ίου, ó (nom. latinum), sicaréus, 1. e. si- 
cam, i. e. gladium breviorem sub veste gerens, 
quo clam et insidiose eum, quem velit, interficere 
possit ( Bandit, Meuchelmórder); Act. 21, 38. (Jos. 
b. j. 2, 17, 6: σικαρίους ἔχάλουν τοὺς Agora ἔχον- 
τας ὑπὸ τοῖς κόλτιοις τὰ ξίφη. Id. antt. 20, 8, 10: 
σιχάριοι λησταί εἶσι χρώμενοι ξιφιδίοις παραπλη- 
σίοις μὲν τὸ μέγεϑος τοῖς τῶν Περσῶν ἀκιγάχαις, 
ἐπιχαμπέσι δὲ χαὶ παραπλησίοις ταῖς ὑπὸ Ῥωμαίων 
σίκαις χαλουμέγναις, ἀφ᾽ ὧν xe τὴν προςηγορίαν of 
λῃστεύοντες ἔλαβον πολλοὺς ἀναιροῦντες.) ὃ 

σίκερα, τό, Vox hebr. (^25), indeclinabilis (habet 
tamen genitivum oíxeoog Euseb. praep. evang. 
6, 10), sicera, potus inebrians, a vino diversus, 
temetum artifielose e rebus duleibus confectum 
et mixtum, sive paretur frumento frugibusque, 
sive pomorum (dactylorum) sueco sive decoetis 
favis; Le. 1, 15 (Lev. 10, 9. Num. 6, 3. Deut. 
14, 26. 29, 6 al.; eadem vox hebr. exprimitur voce 

έϑυσμα, Judd. 13, 4. 7. 14. Mich. 2, 11). Cf. Win. 

WB. s. v. Wein, künstlicher.* 

Σίλας, dat. «, aec. αν, ὃ, Silas (contraet. e Zi- 
λουανός, q. v.; cf. Win. 93), Pauli apostoli in eom- 
pluribus itineribus comes et in praedicando evan- 
gelio socius; Aet. 15, 22. 27. 32. [t. vulg. vs. 54.] 40. 
16, 19. 25. 29. 17, 4.10. 14. s. 18, 5.* 

Σιλουανός, οὔ, ὃ, Silvanus, idem vir, qui in actis 
apostol. appellatur Σίλας (q. v.); 2 Co. 1, 19. 1 ΤῊ. 
1,1. 2Th.1,1. Non satis certum est, sitne etiam is, 


, qui 1 Pet. 5, 12 commemoratur. * 


Σιλωάμ.. 


* Σιλωάμ (hebr. ποῷ, Jes. 8, 6., quod Jo. 9, 7 
transfertur ἀπεσταλμένος, rectius autem redditur 
emissio, i. e. effusio, germ. Wasserguss; formatum 
est nomen ad similitudinem formarum z*w ab z*N, 
odio habitus, infestatus ; πὸ", natus, a "5", peperit), 
ὁ (apud Joseph. ἡ Σιλωάμ, 56. πηγή, b. j. 5, 12, 2. 
6,8, 5; at etiam μέχρι τοῦ Σιλωαμ, b. j. 2, 16,2; 
6, 7, 2), Ssloam, fons aquae duleis et largae (Jos. 
b. j. 5, 4, 1), inlacum s. piscinam ejusdem nominis 
(Neh. 3, 15) se effundens, eujus utriusque situs 
ad australem Hierosolymorum partem quaerendus 
videtur, quamquam hac de re alii aliter judicant; 
Lc. 18, 4. Jo. 9, 11 (Jes. 8, 6). Cf. Win. RWB. s. v. 
Siloah. Aoediger in G'esen?? Thes. p. 1416. Leyrer in 
Herzog 'Theol. Realencyklop. 14, p. 371 ss.* 

σιμικίνδιον (s. σημικίνδιογν), ov, τό (vox lat. a 
semi et cingo), semicinctium, tegumentum linteum, 
minus latum, quo se praecingere solebant opifi- 
zo Hex famuli (Schürze, Vortuch, Handtuch) ; Act. 

, 12. 

Σίμων, ovoc, ὃ (ὩΣ exauditio, a 99, audivit), 
Simon; 1) Petrus apostolus ; Mt. 17, 25. Mc. 1,29 s. 
36. Lc. 4, 88, 5, 4 s. 10 a1. ; v. in Πέτρος. — 2) frater 
Judae Lebbaei, apostolus, qui vocatur χαναγέτης; 
Mt. 10, 4. Mc. 8, 18., s. ζηλωτής, Lc. 6, 15. Act. 1, 
15. — 3) frater Jesu; Mt. 18, 55. Me. 6, 8. — 4) vir 
quidam cyrenaeus, qui crucem Jesu portavit; Mt. 
21, 92. Moe. 15, 21. Lc. 23, 26. — 5) pater Judae 
Cariotensis; Jo. 6, 11. 12, 4. 13, 2. 26. — 6) Phari- 
saeus quidam; Le. 7, 40. 43 s., qui nihil differre 
videtur a Simone /eproso; Mt. 26, 6. Mc. 14, 3. — 
1) eoriarius quidam Joppae habitans; Act. 9, 43. 
T s: 17. 32. — 8) Simon magus, Act. 8, 9. 13. 

* Xwa, τό (intellige ὅρος, ef. Bttm. ntl. Gr. 
p. 19), indecl.; Joseph. τὸ Σιναῖον, antt. 8, 5, 1. et 
τὸ Σιναῖον ὄρος, antt. 2, 12, 1; hebr. »»*o, Sina s. 
Sinai, mons s. potius montanum in Arabiae Pe- 
traeae peninsula promulgatione legis mosaieae 
celeberrimum. Cujus montani tria cacumina sunt: 
unum quod ad occidentem spectat et 2*3n vocatur; 
seeundum versus orientem Sna? proprie dietum; 
tertium australe, hodie mons St. Catharinae. Sed 
diserimen inter Horeb et Sinai ab aliis aliud sta- 
tuitur; nec desunt, qui haec duo unius ejusdem- 
que montani nomina fuisse (cf. Sir. 48, 0) judicent; 
cf. Win. RWB. s. v. Sinai; Arnold in Herzog 
Theol. Realencykl. 14, p. 420 ss. Legitur nomen 
Aet. 7, 80. 38, Gal. 4, 24 s. * 

σίνατσει (sic et σίνηπι ap. recentiores pro Attico- 
rum γάπυ, v. Lob. ad Phryn. p. 288), sinapi (Senf), 
nomen fruticis in orientalibus terris e grano mi- 
nutissimo procrescentis et in arboris altitudi- 
nem saepe decem pedes aequantem excrescentis, 
unde χόχχῳ σιγάπεως comparatur res minutissi- 
mae quantitatis, Mt. 17, 20. Le. 17, 6., ejusdemque 
in immensam magnitudinem exerescentis, Mt. 13, 
9l s. Me. 4, 31. Lc. 183, 19. Cf. Win. RWB. s. v. 
Senf. ὃ 

σινδών, ὄνος, ἡ (vox incertae originis; sanser. 
sindhu; LXX pro 19, Judd. 14, 12 s. Prov. 31, 24), 
sindon, i. e. 1) linteum, praesertim subtilius et 
pretiosum, cui corpora mortuorum involvebantur, 
Mt. 21, 59. Me. 15, 46. Lc. 23, 53 (cf. Hdt. 2, 86 de 
Aegyptiis: χατειλίσσουσι πᾶν τὸ σῶμα σινδόνος 
βυσσίνης). — 2) τὰ quod e sindone confectum. est; 
ita de leviore et laxiore indumento, quod noctu 
nudo in corpore gestabatur, Me. 14, 51 s. (prae- 
ter Hdtum voce utuntur Sophcl. Thuc. Strabo, 
Leian. al.)* 

ovato, infin. aor. συνιάσαι (σινίον, cribrum, 
vannus, nomen ecclesiasticae et byzant. graeci- 
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ads Ae 
tatis), eribro, i. e. cribro et vanno agito; τινὰ ὧς x 
τὸν oiroy, i.e. extra tropum: perturbando alieujus 
animo ejus fidem tentare et labefaetare, Le. 22, 81. 
(eccles, seriptt.) ὃ '(t-deioeos 2 

σιτευτός, ἡ, Óv (σιτεύω, tritico alo, sagino), sagi- —— 
natus; Le.15,93.21.30 (Jer. 46,21. 3 Reg. 4, 28. — 
Xen. Polyb. Athen.)* P Dp. - Ὁ 

σιτίον, ov, τό (demin. nominis σῖτος), l) frumen- — . 
tum, Act. 7, 12 Lchm. Tdf. — Apud profanosetiam — — 
2) eibus frumentaceus (Hdt. 2,36). — 3) edulia, escu- 
lenta (Arstph. Xen. Plat. Dem. al.).* 3 SM 

σιτιστός, 9j, ὄν (σιτίζω, frumento alo, sagino), 
iy crew ; Mt. 22, 4. Jos. antt, 8, 24. Athen. 14, 
p. 656. * 

σιτομέτριον, fov, τό (Attici dixerunt: τὸν σῖτον 
μετρεῖν, unde recentiores compesuerunt σετομὲ- 
τρεῖν, Gen. 41, 12. Pol. 4, 63, 10. Diod. 19, 50. Jos. 
contr. Ap. 1, 14; σιτομετρία, Diod. 2, 41), demensa 
portio frumenti s. cibi; Lc. 12, 42 (eceles. seriptt.; 
Byzant.)* 

σῖτος, ov, ὃ, inde ab Hom., LXX maxime pro 333, 
triticum, frumentum ; Mt.9,19. 13,95.99 s. Me. 4, 98. 
Lec. 8, 17. 16, 1. 229, 81. Jo. 12, 24. Aet. 27, 38. 1€0. - 
15, 31. Ap. 6, 6. 18,18; plur. τὰ σῖτα (cf. Win. p.60), — 
Act. 7, 12 t. vulg. et saepius ap. LXX.* 

Σιχάο, Y. Συχάο. 

* *ior, indecl. (eujus grammatici generis in 
N. T. sit, e locis, quibus commemoratur, non 
patet; cf. Btím. ntl. Gr. p. 19; ap. LXX, ubi no- 
mine urbs Hierosol signifieatur, exstat ἡ Σιών, 
velut Ps. 102, 13. 16. 132, 13. 137, 1), hebr. 55x, ΠΥ 
Sion; 1) collis ille, in quo exstrueta erat supe- - B 
rior eademque antiquior Hierosolymorum pars 
(ππ ^», quod Davides eam expugnaverat), eol- 
lium illorum, quibus urbs insidebat, summus idem- 
que ad Africum vergens. — 2) die. persaepe de 
ipsa eaque tota Hierosolymorum urbe; Ro. 9, 33 
et 1 Pet. 2, 6 e Jes. 98, 16; Ro. 11, 26 ex Jes. 59, 20. 
ἡ 9vy&rqo Σιών (v.in ϑυγάτηρ), Mt.21,5. Jo. 12, 5. — 
3) Quum Hierosolyma ob templum in iis exstru- 
ctum sedes dei dicerentur (ef. Mt. 5, 35; χύριος 
τὴν Σιὼν ἡρετίσατο εἷς κατοικίαν αὐτοῦ, Ps. 192, 19), 
transfertur dietio τὸ Σιὼν ὄρος ad coelum ut veram 
dei et eoelitum sedem et terrestris Sionis anti- 
typum, Heb. 12, 22. Ap. 14, 1.* 

σιωπάω, ὦ, 9 pss. impf. ἐσιώπα, ἐσιώπων, aor. 1. 
ἐσιώπησα (σιωπή), inde ab Hom., taceo, sileo; pr. 
Mt. 90, 81. 96, 63. Me. 8, 4. 9, 84. 10, 48. 14, 61. 
Lc. (18, 39 t. vulg.) 19, 40. Act. 18, 9; dic. de non 
loquente quippe muto, Le. 1, 20. 4 Maec. 10, 18; 
ut ap. latinos poetas s//eo, metaph. de mari sedato, 
Mc. 4, 39.* 

* σχανδαλίζω. f. ἔσω, aor. 1. ἐσκανδάλισα, aor. 1. 
pass. ἐσχανδαλίσϑην, fut. 1. pass. σχανδαλισϑήσομαι 


(σκάνδαλον), Vulg. scandalizo, Peschito Sas], pr. 


offendiculum s. viae impedimentum pono, in quo 
alter offendens titubet vel cadat; offendiculo sum; 
in N. T. semper metaph. a) ad peccandum, sollicito 
(Luth. ἄν σον, i.e. arg, bós machen); τινά, Μι.ὅ,29. 
18, 6. 8 s. Mc. 9, 42 s. 45. 47. Le. 17, 2. 1€0.8, 185. 


pass. offendor, Vulg. scandalizor ; Peschito ars, 


Ro. 14, 21. 2 Co. 11, 289. — δ) efficio, ut aliquis ei, — 
cui fidem habere et cujus auctoritatem sequi deberet, 
diffidere ejusque partes deserere incipiat; cf.nostrum — — 
einen irre machen, et pass. irre werden; τινά, Jo. 6, 
61; pass. Mt. 13, 21. 24, 10. 26, 33. Mc. 4, 17. 14, 29; 
ἔν rivi, offendor in aliquo, i. e. habere mihi videor, — 
quod in aliquo improbem et quod me impediat, - 
quo minus ejus auctoritatem agnoscam, Mt. 11,6. 
13, 51. 26, 31. Mc. 6, 3. 14, 21. Le. 1, 28; efficio, 
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σχάνδαλον. 


. μέ aliquis de aliquo sinistre vel inique judicet, Mt. 

17, 21. — Quum is eujus pes offendieulo impe- 
git vel irretitur, dolorem sentiat, σκανϑαλίζω est 
c) efficio ut aliquis aliquid moleste ferat; indigna- 
bundum reddo; τινά, pass. moleste fero, indignor ; 
Mt. 15, 12. Verbum σχανδαλίζειν neque ap. profa- 
nos (qui ejus loco verbis προςχόπτειν [q. v. supra] 
et προςχρούειν metaphorice utuntur), neque ap. 
LXX, sed solum in Aquilae reliquiis Ps. 64, 9. 


.. Jes. 8, 15. Prov. 4, 12 pro 5^tj?5 habetur; praeterea 


Sir. 9, 5b. 23, 8. 35, 15.* 
1 * σχάνδαλον, ov, τό, Vox solum biblica et eccles. 

« pro oxavócAgóoov, passim ap. nativos Graecos ob- 
vio; LXX pro t/p* (tendieula, laqueus), et 53525, 
à) pr. mobile dectpulae tigillum; decipula; quodvis 
offendiculum in via, positum, in quo si quis offendit, 
lutubet vel. cadat necesse est; Lev. 19, 14; πέτρα 
σχανδάλου, i e. rupes, quae est offendieulum; 
metaph. ita die. Jesus Christus, cujus persona et 
fata eum Judaeorum de Messia exspectationibus 
ita pugnabant, ut eum repudiarent eáque contu- 
maeiá jacturam messianae salutis facerent (v. in 
πρόςχομμα), Ro. 9, 33 et 1 Pet. 2,8 (e Jes. 8, 14). — 
5) metaph. aliquis vel aliquid, quo homo ad erran- 
dum aut peccandum inducitur ; «) de personis; Mt. 
19, 41. 16, 23 (q. 1. σκάνδαλον , non ex effectu, sed 
ex natura et conditione propria dicitur', Calov.); 
die. itaà Χριστὸς ἐσταυρωμένος (quia crucis sup- 
plieium, quod subiit, Judaeorum in eum contu- 
maeiam excitavit), 1 Co. 1, 28. — β) de rebus; 
τιϑέγναι τινὶ σχάνδαλον (quod proprio sensu dicitur 
Judith. 5, 1), offendiculum ponere alicui, i. e. facere 
id quo alter inducitur ad peccandum, Ro. 14, 13; 
idem denotatur phrasi βάλλειν σχάνδαλα ἐνώπιόν 
τινος, Ap. 2, 14; οὐκ ἔστι σχάνδαλον ἔν τινι (p. 121, 
col. 2), 1 Jo. 2, 10; plur. σχάνϑαλα, dicta vel facta, 
quibus qui spectant vel audiunt ad peccatum 
inducuntur (Sap. 14, 11), Mt. 18, 7. Lec. 17, 1; 
σχανδαλα ποιεῖν παρὰ τὴν διδαχήν, efficere, ut ali- 
qui ἃ vera doetrinà ad errandum et peccandum 
abdueantur, Ro. 16, 17; τὸ σχάνδ. τοῦ σταυροῦ, 
quod erux, i. e. mors Christi in eruee tolerata 
offensionis habet (v. supra in «), Gal. 5, 11; i. q. 
causa pernieiei, Ro. 11, 9 e Ps. 69, 23.* 

σχάπτω, Aor. 1. ἔσκαψα, fodio; Lc. 6, 48 (de q. 1. 
v. in g«9vyc); 18, 8. 16, 3. (Arstph. Eurip. Xen. 
Plat. Arstot. "'heophr. 4]. 

*oxaqu, nc, ἡ (σχάπτω), inde ab Hdt., quod 
ezcavatum est, alveus (Wanne, Trog), specialiter 
scapha, scaphe, cymba, linter (Nachen, Boot); 
Aet. 21, 16480. 32. * 

σκέλος, ovc, τό, inde ab Hom,., crus, i. e. quiequid 
à coxendieis osse usque ad extremos pedis digitos 
pertinet; Jo. 19, 31 s. 33. Ἐ 

σχέπασμα, τος, τό (σχεπάζω, tego, operior), tegu- 
mentum, speciat. vestimentum (Arstot. pol. 7, 17. 
Jos. b. j. 2, 8, 5); 1 Tim. 6, 8.* 

Σχευᾶς, ἃ, 0, Scevas, quidam princeps sacerdo- 
tum; Aet. 19, 14. * 
σκχευή, ἧς, ἡ, inde ab Hdt., quivis apparatus, quo 
᾿ς quis instructus est; die. de utensilibus navis (Diod. 
DL 14, 19. Act. 21, 19. LXX Jon. 1, 5.* 
᾿ς *gxeDoc, ovc, τό, inde a Thuc, LXX pro "55, 
1) vas; Me. 11, 16. Le.8, 16. Jo. 19, 99. Act. 10, 
1l. 16. 11, 5. 2 Tim. 2, 20. Ap. 2, 21. 18, 12; τὰ ox. 
τῆς λειτουργίας, usui in sacris faciendis destinata, 
Heb. 9, 215 σχεῦος εἷς τιμήν, quod in honore sit 
sc. honesto ejus usu, Ro.9,21. 2'T'im.2,21 (χαϑαρῶν 
ἔργων δοῦλα σχεύη, Sap. 15, V); εἰς ἀτιμίαν, quod 
sit in contumelia se. per ejus in turpes res usum 
(velut matula), Ro. 9, 215 σχεύη ὀργῆς, in quae ira 
effundatur, i. e. homines, quibus 
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eus miseriam | 


σχηνοπηγία. 


decrevit, unde additur χατηοτισμένα εἰς ἀτιώλειαν, 
Ro. 9, 82; σχεύη ἐλέους, apta, in quae conferatur 
benignitas, quod explicatur verbis ἃ προητοί- 
μασὲν &lg δόξαν, vs. 28; die. τὸ σχεῦος de mu- 
liere tamquam vase mariti, 1 Th. 4, 4 (de quo 
loco v. in χτάομαι); comparatur sexus femi- 
neus virili debilior eum σχεύει ἀσϑενεστέρῳ, ut 
maritis offieia humanitatis erga uxores commen- 
dentur (nam quo infirmiora sunt vasa, eo diligen- 
tius cavendum est, ne frangantur), 1 Pet. 3, 1; 
ὀστράκινα σχεύη dic, humana corpora ut fragilia, 
2 Co. 4, V. — 2) éinstrumentum ; plur. utensilia do- 
mestico usui inservientia, Mt. 12, 29. Mc. 3, 21. Le. 
17, 31; quemadmodum plur. τὰ σχεύη passim ap. 
Graecos univ. designat armamenta et machinas 
in navibus (Xen. oec. 8, Plat. Crit. p. 117 d. Lach. 
p. 183 e. Polyb. 22, 26, 13): ita singul. τὸ σχεῦος 
speciat. de velo majori diei videtur Act. 27, 17; — 
metaph. de homine, σχεῦος ἐχλογῆς (genit. quali- 
tatis), instrumentum electum, Act. 9, 15; turpi 
sensu in malis peragendis administer, σχεῦος 
ὑπηρετικόν, Pol. 13, 5, 7. 15, 25, 2.* 

ἜἘσχηνή, ἧς, 7, inde a Sophcel. et Thuc, LXX 
maxime pro 598; saepe etiam pro 3225, praeterea 
pro n5, — tentorium, tabernaculum (sive ex fron- 
dibus, sive pellibus s. ex alia materia factum); 
Mt. 17, 4. Mc. 9, 5. Le. 9, 33. Heb. 11,9; a£ αἰώνιοι 
σκηναί (v. in αἰώγιος, 8), Le. 16, 9 (,,e dabo iis 
tabernacula, aeterna, quae praeparaveram | illis**, 
4 Esr. 2, 11); die. de notissimo illo mobili et 
portabili dei templo, ad eujus exemplar posthac 
templum hierosolymitanum exstruebatur, Heb. 8, 
5. 9 (vs. 1 t. vulg), vs. 21; add. τοῦ μαρτυρίου 
(v. in μαρτύριον) Act. 7, 44; die. σκηνή de templo 
Heb. 13, 10; σχηγὴ ἡ πρώτη, anterior tabernaeuli 
(et posthae templi) pars, 9, 2. 6. 8; die. de sanetis- 
simo s. saneto sanetorum, 9,3; transfertur nomen 
in eoelum ut veram dei sedem ae terrestris san- 
etuarii prototypum, 9, 11; Ap. 13, 6; hine ἡ σκηνὴ 
ἡ ἀληϑινή, coelum, Heb. 8, 2., ad quem nominis 
usum respiciendo consummati regni divini tem- 
pore ἡ σχηγνὴ τοῦ ϑεοῦ μετὰ τῶν ἀνϑοώπων (e phrasi 
σχηγοῦν μετά τινος) futura esse dicitur, Ap. 21, 3; 
ὁ ναὸς τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου (v. in μαρτύριον), 
coeleste templum, in quo tabernaculum foederis, 
i. e. adytum intimum erat, 15,5. — ἡ ox. τοῦ ολόχ, 
portabilis Molochi aedicula, Act. 7, 43 (orientales 
enim populi itinera s. expeditiones facientes nu- 
mina sua eorumque aediculas secum gestare sole- 
bant; hine ἡ ἑερὰ σκηνή Carthaginiensium ap. Diod. 
20, 65., ubi v. Wesseling). — ἡ σχηνὴ zt«vtó (ex 
Amos. 9, 11 pro v22), tugurium Davidis, videtur 
contemtim diei de domo i. e. familia ad infimum 
redacta ac depressa, Act. 15, 16 (aliter ^*7 ὅπ Jes. 
16, 5).* 

σκηγοπηγία, ας, ἡ (σκηνή, πήγνυμι, οἵ. Heb. 8, 2), 
1) tabernaculi vel tabernaculorum compactio ; ἡ τῆς 
χελιδόνος σχηνοτπτηγία, sollertia hirundinis in com- 
pingendo nido, Aristot. ἢ. a. 9, 7, — 2) festum 
tabernaculorum; Jo. 5,2. Quod festum Judaei 
quotannis inde a 15. die mensis Tisri per septem 
dies agebant, tum ut memoria recoleretur illius 
temporis, quo majores ex Aegypto profecti in 
itineribus per desertum Arabiae faciendis ten- 
toria sibi fixerant (Lev. 23, 40), tum ut peractam 
messem ac vindemiam dies festi ac laeti seque- 
rentur (Deut. 16, 13). Solebant in hujus festi usum 
Judaei vel in tectis vel in aulis vel in plateis 
areisque tabernacula e frondibus arborum ramo- 
sis construere (Neh. 8, 16), eaque floribus et frueti- 
bus omnis generis ornare (Lev. 23, 40), sub quibus 
per sollennitatis intervallum convivia agerent 


σχηνοποιός. 


atque hilaritati se darent. Appellatur hoc festum 
n'sen 5, ἑορτὴ τῆς σχηνοπηγίας, Deut. 16, 16. 
81, 10. Zach. 14, 16. 18 5. 3 Esr. 5, 15. 1 Macc. 
10, 21. Jos. antt. 4, 8, 12; ἑορτὴ τῶν σχηγῶν, Lev. 
23, 34. Deut. 16, 13. 2 Macc. 10, 6; σκηγαί, Philo 
de septenar. S. 24; σχηνοπηγία, 1 Macc. 10, 21. 
2 Maec. 1, 9. 18; semel (Exod. 28, 16) z»owm sn, 


i. e. festum collectionis se. frugum. Cf. Wn. 


RWB. s. v. Laubhüttenfest. JPressel in Herzog 
Theol. Realeneykl. 8, p. 217 ss. * 

σχηγοποιός, οὔ, ὃ (σκηνή; ποιέω), tabernaculorum 
fabricator, i. q. σχηνοῤδάφος (Ael. v. ἢ. 2, 1), qui 
ex corio vel ciliciis pannisque linteis tentoria mi- 
nora portabilia in usum peregrinatorum consuit; 
Act. 18, 3.* 

* σχῆγος, ove, τό, tabernaculum, tentorium, ubi- 
que per metaph. die. corpus hwmanum, in quo 
velut in tentorio animus habitat et quod mortis 
tempore detendetur, 2 Co. 5, 4; ἡ ἐπίγειος ἡμῶν 
οἰχία τοῦ σχήνους, l. e. ὁ ἐστὶ τὸ σχῆνος, notissi- 
mum illud tentorium, vs. 1; οἵ. Sap. 9, 15 ibique 
Grimm; eadem notione Tim. Loer. p. 100 ss. et 
saepe ap. alios philosophos; οὗ, F?scher Index ad 
Aeschin. dial. sacer. et Passow s. v.* 

* σχηγόω, ὦ, f. ὦσω, 20r. 1. ἐσκήνωσα, tentorium 
Jigo, tentorium habeo, in tentorio dego (saepe ap. 
Xen.; Dem. p. 1257, 6); deus σχηγώσει ἐπ᾽ αὐτούς, 
super eos, ut sub ejus tentorii tegmine et prae- 
sidio tuti sint et securi, Ap. 7, 15; univ. 1. q. habito 
Judd. 5, 17), sq. àv c. dat. loci, Ap. 12, 12. 13,6 
e ταῖς olxícig, Xen. an. 5, 5, 11); ἐν ἡμῖν inter 
nos, Jo. 1, 14; μετά τινος, cum aliquo, Ap. 21, 3; 
σύν τινι, alieujus contubernalem esse, Xen. cyr. 
6, 1, 49.* 

σχήνωμα, τος, τό (oxqvoo), tentorium, taberna- 
culum; de templo dei habitaeulo, Act. 7, 46 (Ps. 
15, 1. 26, 8. 43, 3. 46, 4. Pausan. 3, 17, 6; de ten- 
torio foederis, 3 Reg. 2, 28); metaph. de corpore 
humano animi quasi domicilio (v. in oz7voc), àv 
τῷ σχηγώματι εἶναι, de vita terrestri, 2 Pet. 1, 13; 
ἀπόϑεσις (quia auctor tentorii et indumenti s. 
vestis notiones commiscet, ut Paulus 2 Co. 5, 2), 
vs. 14. (Eur. Xen. Plut.al.; LXX pro 5z& et 1295)* 

σκιά, ἄς, ἡ, inde ab Hom., LXX pro ὃς, a) pr. 
umbra, quae luce objectu corporis alicujus impe- 
dità oritur; Mc. 4, 32 (cf. Ez. 17, 283); Act. 5, 15; 
ozi& ϑανάτου, ut umbra mortis (Ovid. metam. 5, 
191) et umbra Erebi (Virg. Aen. 4, 26 et 404), 
caligo densissima, (quia ex remotioris antiquitatis 
opinione oreus spissis tenebris oppletus erat). 
trop. spissa errorum caligo, Mt. 4, 16. Le. 1, 19 
(ex Jes. 9, 1; ubi ny;5x). — δ) umbra, quae a cor- 
pore repercutitur, corporisque repercutientis for- 
mam simulat; opp. σῶμα, res ipsa, Col. 2, 17; hinc 
1l. qd. adumbratio (Schattenriss), Heb. 8, 5; opp. 
εἰκών, erpressa imago, Heb. 10, 1 (ut ap. Cie. de 
off. 3, 17: ,,Nos veri juris solidam et expressam 
effigiem nullam tenemus, wmbra et imaginibus 
utimur*9.* 

σχιρτάω, o, aor. 1. ἐσχίρτησα, exsilio, exsulto ; 
Le. 1, 41. 44. 6, 23. (Gen. 25, 22. Ps. 114, 4. 6; ap. 
Graecos inde ab Hom.) * 

oxAnooxcoOíe, ας, ἡ (σχληρός, καρδία), vox bibliea, 
indoles ejus, quà est σχληρὸς τὴν χαρδίαν (Prov. 28, 
14) sive σχληροχάρδιος (Prov. 17, 21. Ez. 3, 1) ; o5- 
duratus et intractabilis animus; pervicacia; Mt. 
19, 8. Me. 10, 5. 16, 14 pro 235 r5-» Deut. 10, 16. 
Jer. 4, 4. Sir. 16, 10; χαρδέα σχληρά, Sir. 3, 24. 26.* 

0x41006, c, oy (σχέλλω, σκλῆναι), inde ab Aeschl. 
et Pind., LXX pro np, durus, asper, rigidus (τὰ 
σχληρὰ x. τὰ μαλαχά, Xen. mem. 3, 10, 1); de homi- 
nibus, metaph. asper, severus, immitis, Mt. 25, 24 
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Sam. 25,3. Jes. 19, 4. 48, 4; larga manu e pro- 
anis exempla praebet Passow II, p. 1458, col. 2); 
de rebus, ἄνεμος, violentus, asper, 186. 8,4: ὁ λόγος, —— 
qui animos offendit nec perferri potest, Jo. 6, 60; 
— ὃς σχανδαλίζει, vs. 61: σχληρὰ λαλεῖν χατά τινος, 
dura et acerba loqui contra aliquem, Jud. vs. 15 
(σχληρὰ λαλεῖν τινε etiam dieitur, qui aliquem gra- — 
viter inerepat, Gen.42, 1.80: ἀποκρίνεσθαι σκληρά, 
minitando respondere, 3 Reg. 12,13; σχληρόν ἔστιν 
sq. infin., perieulosum est, male cedit, Act. 9,5 — . 
t. vulg.; 26, 14.* A 
σχληορότης, τητος, ἡ (σχληρόςὶ), duritia; trop. con- 
tumacia, pervicacia; Ro. 2, ὃ. (Deut. 9, 21. Plat. 
Arstot. Theophr. Plut. al)* : 
σχληροτράχηλος, ον (σχληρός, τράχηλος), pr.du-  — 
ram. cervicem habens, quae difficulter flectitur ; ; 
nostr. Aartndckig; trop. contumaz, pervicaz; Aet. 
1,51; LXX pro 85» πῦρ, Ex. 33, 3. b. 34, 9. Bar. 
2, 90. Sir. 16, 12. Apud profanos nonlegitur.* —  — 
σχληρύνω, impf. ἐσχλήρυνον, aor. 1. ἐσχλήρυνα, 
aor. 1. pass. ἐσχληούνϑην (σχληρός, q. v., LXX pro. — 
nüpu et py, durum facio, obduro, pr. ap. Hippoer. 
et Galen., metaph. contumacem, perviacem reddo ; 
τινά, Ro. 9, 18 (contra eos, qui bi interpretantur 
duriter tracto, cf. Fritzsche ad 1. p. 323 ss.) τὴν 
καρδίαν τινος, Heb. 3, 8. 15 et 4, 7 (e Ps. 95, 8 coll. 
Ex. 1, 3. 22. 8, 19. 9, 13); passiv. (LXX pro πῦρ et 
P153) contumaz s. pervicax fio, Act. 19,9. Heb.3,18.* 
σχολιός, &, óv (cui opp. ὀρϑός, ὄρϑιος, εὐϑύς), 
inde ab Hom., tortuosus, curvus; pr. de via (Prov. 
28, 18), τὰ σκολιά, Lc. 8, 5 (opp. ἡ εὐϑεῖα se. ὁδός, 
ex Jes. 40, 4); metaph. perversus, àmprobus ; ἡ γενεὰ 
ἡ σκολιά, Act. 2, 40; add. διεστραμμένη, Phil. 2, 15 
(plane ita Deut. 32, 5); 2niquus, difficilis, morosus 
(opp. ἀγαϑὸς x. ἐπιεικής), 1 Pet. 2, 18.* 

* σχόλοψν, οπος, ὃ, inde ab Hom., /gnum prae- 
acutum, sudis, palus; 80093 μοι σχόλοψ τῇ σαοχί, 
acuta sutis, quae carnem pungat, videtur indicare 
perpetuum corporis malum, quod Paulum, etiam 
quum per eestasin in coelispatia abreptus fuisset, 
adhue in fragili et mortali corpore se versari gra- 
viter admonebat, 2 Co. 12, 1 coll. vs. 1—4.* 


σχοπέω, ὦ (σχοπός, q. v.), inde ab Hdt., specto, 
intueor, spectando observo. — attendo; absol. sq. 
μή €. indieat. (v. in μή, III, 2), Le. 11, 35; τινά, 
oculos converto in aliquem, attendo in aliquem, 
Ro. 16, 17. Phil. 3, 11; ἐμαυτὸν sq. μή c. conjunet., 
caveo mihi, ne, Gal. 6, 1; τέ, intueor i. q. curo ali- 
quid, rationem habeo alicujus rei, 2 Co. 4, 18. 
Phil. 2, 4. 2 Macc. 4, 5.* 

σχοπός, οὔ, ὃ, 1) spectator ; speculator. — 2) sco- 
pus, meta; finis, quem obtinendum aliquis spectat ; 
κατὰ σχοπόν (de qua phrasi v. p. 223, col. 2), Phil. 
9, 14. (Utroque significatu ap, Graecos inde ab 
Hom.)* 

* σχορπέζω, aor. 1. ἐσχόρπισα, aor. 1. pass. ἔσχορ- 
πίσϑην. disjicio (zerstreuen); ὁ λύχος σχορπίζει τὰ 
πρόβατα. Jo. 10,12; ὃ μὴ συνάγων μετ᾽ ἐμοῦ, σχορ- — 
πέζει, Mt. 12, 80. Le. 11, 285 (quod proverbium ἃ 
grege petitur, eui coetus cultorum Christi com- 
paratur; — συνάγει τοὺς ἐσχορπισμένους τὸ Opyea- 
γον, Artem. 1, 58); τινά, pass. de iis, qui fugati 
aut perterrefacti aut alia necessitate coacti hue 
illue se eonferunt, sq. εἰς c. aec. loci, Jo. 16, 32. — 
1 Maec. 6, 54; φοβηϑέντες ἐσχορπίσϑησαν. Plut. — 
Timul. 4; adde Jos. antt. 6, 6, 9. — 1. q. despergo 
(quod alii possint sibi colligere), de beneficia lar- 
giter distribuente, 2 Co. 9, 9 e Ps. 112, 9. (Teste 
Phrynicho hoe verbo Hecataeus usus est; prae- - 
ter scriptores jam notatos utuntur eo Strabo 4, 
p. 198. Lceian. asin. 32. Ael. 18, 45; ef. Lob. ad - 
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σχορπίος. 


Phryn. p. 218; LXX pro y^z3, 2 Sam. 22, 15. Ps. 
18, 16. Attici dicunt σκεδάγνυμι.) * 

σχορπίος, (ov, ὃ, scorpio s. scorpius (der Scor- 
pion), LXX pro 27», nomen insecti cancro simi- 
lis, quod in locis ealidioribus sub lapidibus in- 
primis parietum latet, cujus cauda pungit aculeo 
venenato ; Lc. 10, 19. 11, 12. Ap. 9, ὃ. 5. 10." 

σχοτειγνός, ἡ, Ov (oxóroc), tenebricosus, tenebris 
obductus; opp. φωτεινός, Mt. 6, 28. Le. 11, 34. 36; 
τὰ OXOTELY x. τὰ φωτεινά, Xen. mem. ὃ, 10, 1.* 

* σχοτία, ας, ἡ (Thom. M. ὁ oxórog x. τὸ σκότος" 
τὸ δὲ σκοτία οὐχ ἐν χρήσει sc. ap. Atticos), caligo, 
tenebrae; pr.tenebrae quae lucis defeetu oriun- 
tur, Jo. 6, 17. 20, 1; ἐν τὴ σκοτίᾳ (λαλεῖν τι), ita ut 
non eonspieiaris, 1n loco secreto (i. q. ἐν χρυπτῷ, 
Jo. 18, 20), elam, inter privatos parietes, opp. zv 
τῷ φωτί, Mt. 10, 27. Lc. 12, ὃ: per imaginem dic. 
de rerum divinarum inscitia eique juncta impie- 
tate et improbitate ex iisque oriunda miseria, Mt. 
4, 16 Lehm. Tdf.; Jo. 1, 5. 6, 11. 8, 12. 12, 35. 46. 
1Jo. 1,5. 2,8s. 11. (Ap. Rh.4, 1698. Anth. 8, 187. 190; 
pro "32585 Mich. 3, 6; pro δεν Job. 28, 8.) ἢ 

σχοτίζω, pf. pass. goxoricuévoc,-aor. 1. pass. 
ἐσχοτέσϑην, fut. 1. pass. σχοτισϑήσομαι (σχότος), 
tenebras offundo, obscuro; pass. tenebris offundor, 
obscuror; pr. de astris, quae luce privantur, Mt. 
24. 29. Me. 13, 24. Lc. 23, 45. Ap. 8, 12. 9, 2; me- 
taph. oculi iique de intellectu dicti, Ho. 11, 10; 
ἡ καρδία, mens, Ro.1, 21; homines τῇ διαγοίᾳ, 
Eph. 4, 18 t. vulg. Grsó. (Plut. Tzetz.; LXX ah- 
quoties pro q93.)* 

σχότος, Ov, ὁ (v. sub σχοτία), inde ab Hom., 
tenebrae; Heb. 12, 18 t. vulg. Grsb.* 

Ἔσχότος, ovc, τό, inde a Pind. (v. in voc. praeced. 
et in σχοτέα), LXX maxime pro qn, caligo; tene- 
brae; a) pr. Mt. 21, 45. Mc. 15, 33. Lc. 23, 44. Act. 
2, 20. 2 Co. 4, 6; αὕτη ἐστὶν ἡ ἐξουσία τοῦ σκότους, 
haee est (nocturnae) caliginis potestas, ἢ. e. eam 
exercet potestatem, ut ad patranda scelera auda- 
ces reddat homines, Le. 22, 53; τὰ χρυπτὰ τοῦ 
σκότους (V. χρυπτός, 1 Co. 4, 5; dic. de oculorum 
caligine s. eoecitate, σχότος ἐπιπίπτει ἐπί tuyo, 
in eum, qui luce oculorum privatur, Act. 13, 11; 
in parabolica oratione, εἰ οὖν ---, τὸ σχότος πόσον, 
si lumen tuum internum caligo (caliginosa) est 
(i. e. si mens facultate intelligendi destituitur), 
quanta erit caligo (quanto magis deploranda erit, 
quam eorporis oculorum coecitas), Mt. 6, 22 coll. 
Le. 11, 35; — meton. de loco tenebricoso, Mt. 8, 
12. 22, 13. 25, 30 (v. in ἐξώτερον); ζόφος τοῦ oxo- 
τοὺς (v. in ζόφος), 2 Pet. 2, 11. Jud. vs. 183. — 
metaph. die. de divinarum rerum et humanorum 
offieiorum inscitia eique conjuncta impietate et 
morum improbitate ex iisque oriunda miseria (v. 
in oxoría), Jo. 3, 19. Act. 26, 18. 2 Co. 6, 14. Eph. 
6, 12. Col. 1, 13. 1 Pet. 2, 19; per abstr. pro coner. 
ii in quibus tenebrae cernuntur et potestatem 
exercent, Eph. 5, 8; τὰ ἔργα τοῦ σκότους, facta, 
quae in tenebris eduntur, tenebrarum potestati 
consentanea, Ro. 13, 12. Eph. 5, 11; σχότους εἶναι, 
potestati tenebrarum traditum esse, 1 Th.5, 4; 
ἐν σχότει εἶναι, v8. Ὁ; οἱ ἐν σχότει, Lo. 1, 19. Ro. 2, 
19; ὁ λαὸς ὁ χαϑήμεγος ἐν σκότει, Mt. 4,16 t. vulg. 
G'rsb. cod. sin.; ἐν σχότει περιπατεῖν, 1 Jo. 1, 6.* 

*oxoroco, ὦ (σκότος), tenebras effundo, caligine 
. obduco; Ap. 16, 10; q. 1. respieitur ad Exod. 10, 
21 ss.; metaph. occoeco mentem; ?oxorcuévor τὴ 
διανοίᾳ, Eph.4,18 Lchm. Tdf.; ita etium cod. sin.; 
ὑπὸ τοῦ δαίμονος σχοτωϑεὶς τὸν νοῦν, Greg. Naz. 
vol. 1, 565. (Plat. Polyb. Plut. al.; LXX.)* 

σχύβαλον, ov, τό (1. Q. χυσέβαλον τὶ Ov, TO τοῖς 
χυσὶ βαλλόμενον, Suid), quodvis recrementum , ut 
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Σόδομα. 


 exerementa animantium, quisquiliae, scoria al.; 
i. q. res viles eaeque abominandae, Phil. 3, 8. (Sir. 
| 21,4; Philo; Jos. b. j. 5, 19, 1; Plut.; saepius in 
Antho].* 

Σχύϑης, ov, ὃ, Scytha, incola Seythiae, i. e. ho- 
diernae Russiae; Οὐ]. ὃ, 11. A politioribus anti- 
| quitatis populis Seythae omnibus barbaris bar- 
| bariores habebantur; cf. Cie. in Verr. 2, 5, 58, 
8. 150; in Pison. 8. Jos. c. Apion. 2, 81. Lcian. 
ac. c. 1. 2 Macc. 4, 41. 3 Macc. 7, 5.* 


*gxv9ouzóc, ὄν, etiam trium terminationum, 
| ef. Lob. ad Phryn. p. 105 (mw, oxv9oóc), qui est 
vultu tristi ac tetrico (opp. φαιδρός, Xen. mem. 3, 
10, 4); Le. 24, 17; de eo, qui tristem vultum fingit 
|et auget, Mt. 6, 16. (Gen. 40, 7. Sir. 25, 28: ap. 
| Graecos inde ab Aeschl.)* 

σκύλλω (OxÜAoYV, Q.V.), &) cutem detraho (Anthol.). 
— 0b) lacero, dilacero (Aeschl. Pers. δ1 c); vexo, 
molestiam creo (Hdian. 7, 3, 9); τινά, Mc. 5, 35. 
Le. 8,9; pass. ἐσχυλμένοι, Vulg. vexati, Mt. 9, 36 
Grsb. Lchm. Tdf.; med. negotium mihi facesso, 
μὴ σχύλλου, Lc. 1, 6.* 

σκῦλον, etiam σκύλον (cf. Lipsius Grammat. Un- 
tersuchungen p. 44), ov, τό (ἃ verbo obsol. σχύω, 
detraho, cui affine ξύω, v. ξῦλογν), a) pellis de- 
tracta. — b) exuviae hosti detractae, spolium ; yl. 
Lc. 11, 22, (Sophcl. Thuc. ss. LXX.) 


* σχωληχόβρωτος, ov (σκώληξ, βιβρώσχω), ὦ ver- 
mábus corrosus, consumtus ; Α οἵ, 12, 28 coll. 2Maec. 
9, 9. (de arbore 'T'heophr. c. pl. 5, 9)* 

σχωληξ, «xoc, 0, vermis (Hom. Il. 13, 654; speciat. 
genus vermis cadavera corrodentis (Sir. 10, 11. 
19, 3. 2 Maec. 9, 9. Anthol. 7, 480, 3. 10, 18, 3); 
ὁ σχώληξ αὐτῶν οὐ τελευτᾷ, per imaginem e Jes. 
66, 24 (coll. Sir. 7, 18. Judith. 16, 15) petitam: 
,numquam desinent poenae eorum post mortem 
futurae*, Mec. 9, 44. 46. 48.* 


σμαράγϑδινος, (vy, ov (σμάραγδος, cf. ἀνάνϑιγνος, 
ὑακίγϑινος, al.), smaragdinus, e smaragdo factus ; 
s. λέϑος, Ap. 4, 8. - 

σμάραγδος, ov, ὃ, smaragdus, lapis pretiosus 
pellueida et miti viriditate maxime insignis; Ap. 
21, 19.* 

*guvoy«, nc, 7, hebr. sia, ^35, myrrha, succus 
amarus, pretiosissimum aroma, quod ex arbore 
quadam vel frutice in Arabia et Aethiopia stillat 
aut etiam incisuris in corticem factis arte inde 
sumitur; Mt. 2, 11; mortuorum corpore a putre- 
dine servans ad condienda ea adhibebatur, jo: 19, 
30. Cf. Hdt. 2, 40. 86. 3, 107. 'T'heophr. hist. pl. 
9, 8 s. Diod. 5, 41. Plin. h. n. 12, 33 s. Win. RW B. 
s. v. Myrrhe; Rüetschi in Herzog 'Theolog. Real- 
encyklop. 10, p. 141 5." 

Σμύρνα, qe, ἡ, Smyrna, urbs ioniea ad aegaeum 
mare sita, ab Epheso 320 stadiis septentrionem 
versus distans, portu instructa et mercatura, navi- 
gatione, artibus florens, hodie Zsmér; Ap.1, 11. 
[4 * 

) 


“Σμυρναῖος, ov, ὃ, 1, Smyrnaeus, Smyrnae incola ; 


Ap. 2, 8 t. vulg. 
Ἐσμυργνίζω (σμύρνα, q. v.), 1) intrans. myrrhae 
similis sum. (Diosc. 1, (9). — 2) myrrhá misceo et 


condio; οἶνος ἐσμυρνισμένος, vinum myrrhatum 
(Vulg), i. e. myrrhá infectum s. (Plin. h. n. 14, 15) 
myrrhae odore conditum, Me. 15, 23. Sed quum 
veteres myrrhà vinum inficere solerent, ut sapo- 
rem ejus odoratum et jucundiorem facerent, hac 
in eausa Matthaeo 27, 34 rem longe probabilius 
narranti assentiendum est. ἢ 

Σόδομα, ov, τά (mo), Sodoma, oppidum, de 
eujus situ et interitu v. 1n Γόμοῤδα, — Mt. 10, 15. 


Σολομῶν. Ὶ 


11, 23 s. [Μο. 6, 11 t. vulg.] Loc. 10, 12. 17, 29. Ro. 
9:99. -2rPeti 2, 6... dud. wg. (s Δ Ἐπ B. 

* Σολομῶν (ita Lchm.) et Σολομών, ovrog (ita 
t. vulg.) et ὥγος (ita Grsb. et Z'df.; mox hane mox 
illam genitivi formam recepit Jchm.; formae ov, 
vog utique sunt praeferendae, cf. Wn. p. 63 coll. 
Bitm. ntl. Gr. p. 15), ὁ (πο ϑυ, i. e. pacificus, Ire- 
naeus, nostr. Friedrich), Salomo, filius Davidis ex 
Bathseba, uxore Uriae, patris successor et tertius 
Israelitarum rex (1005—975 ante Chr.), templi 
hierosol. conditor, splendore et sapientià conspi- 
euus; Mt. 1, 6 s. 6, 29. 12, 42. Lc. 11, 31. 12, 21. 
Jo. 10, 28. Act. 3, 11. 5, 12. 1, 41.* 

σορός, oU, ἡ, loculus s. urna recondendàs mortuo- 
rum ossibus inserviens (Hom. Il. 23, 91. Hdt. 1,68); 
sandapila, arca funebris (Gen. 50, 26. Hàdt. 2, 8. 
Arstph. Aeschn. Plut. al); Zectulus, quo mortui 
apud Judaeos efferebantur ; Lc. €, 14. 

σός, 1j, Ov, tuus, a, um; Mt. 1, 3. 22. 13, 21. 24, 3. 
Mec. 2, 18. Lc. 15, 31. 22, 42. Jo. 4, 42. 11, 6. 9. 10. 
17. 18, 35. Act. 5b, 4. 24, 3 s. 1 Co. 8, 11. 14, 16. 
Philem. vs. 14; οἱ σοί sc. μαϑηταί, Lc. 5, 33; ab- 
sol. o£ σοί, cognati, familiares tui, Mec. 5, 19; τὸ 
σόν, quod tuum est, Mt. 20, 14. 25, 25; plur. τὰ σά, 
Le. 6, 30.* 

σουδάριον, £ov, τό (vocab. lat), sudariuwm (a 
sudore dictum), i. e. linteum, quo sudor faciei ab- 
stergetur et nares purgantur, Lc. 19, 20. Act. 19, 
12., et quo defunetorum eapita involvi solebant, 
Jo. 11, 44. 20, 1.* 

Zovodvya, qe, ἡ (ποθ ν᾽, lilium), Susanna, mulier 
quaedam e Jesu in ejus itineribus comitibus, 
156,.8, 9. * 

Ἐσοφία, «c, ἡ (σοφός), hebr. mast, sapientia, 
amplior et uberior intelligentia; dic. de rerum ma- 
xime variarum cognitione, ut ex quoque orationis 
contextu videndum sit, qua notione nomen con- 
ciplatur. — a) sapientia quae Aoménum est; — mul- 
tiplex rerum humanarum et divinarum scientia, 
ingenio et usu comparata, sententiis paroemiis- 
que comprehensa, eujusmodi erat ἡ σοφία τοῦ 
Σολομῶνος, Mt. 12, 42. Lc. 11, 31; doctrina et 
eruditio τῶν «Αἰγυπτίων, Act. (, 22; ars somnia 
interpretandi et optima quaeque suadendi, 7, 10; 
intelligentia, quae in sensu arcani cujusdam 
numeri aut arcanae imaginis viso oblatae perspi- 
eiendo cernitur, Ap. 13, 18. 17, 9; sollertia nego- 
tiorum proeurandorum, Act. 6, 3; pia et honesta 
prudentia in usu hominum Christo non addicto- 
rum, Col. 4, 55; sollertia et cireumspeetio in homi- 
nibus ehristiana veritate imbuendis, 1, 28. ὃ, 16; 
cognitio et usus eorum, quae ad pie honesteque 
vivendum requiruntur, Jae. 1, 5. 3, 13. 17; eui 
σοφίᾳ ἄνωϑεν χατερχομένῃ opponitur σοφία ἐπί- 
γειος, ψυχική, δαιμονιώδης, qualis est versutia 1n- 
vidiosorum et rixosorum hominum, vs. 15., aut 
σαρχιχὴ σοφία (v. ἴῃ a«oxixóc), versutia, 2 Co. 1, 12 
(nam e contextu orationis patet, nihil eam differre 
a πανουργίᾳ, 4, 25 etiam a Graecis σοφία non raro 
de ealliditate et astutia dicitur; cf. Passow Il, 
p. 1485, col. 2), scientia et usus rerum ad eausam 
christianam contra adversariorum accusationes 
feliciter defendendam necessariarum, Lc. 21, 15; 
cognitio divinarum rerum et officiorum humano- 
rum, 2, 40. 50; conjuncta cum facultate de iis 
disserendi seripturamque sacram interpretandi et 
ad usum aecommodandi, Mt. 18, 54. Mec. 6, 3. 
Act. 6, 10; sapientia s. doctrina, qua Joannes 
baptista et Jesus homines ad consequendam mes- 
sianam salutem instituebant, Mt. 11, 19. Le. 1, 35 
(de quo utroque loco ef. p. 101, col. 2); in Pau: 
seriptis: eognitio divini consilii olim reconditi ex- 
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piatoria Christi morte hominibus salutem parandi, 


1 Co. 1, 30. 2, 6. Eph. 1, 8., unde in Christo dicun- - 
tur reconditi esse omnes thesauri sapientiae Col. 
2, ὃ: add. 3«ov, gen. auctoris, 1 Co. 1, 24. 2, 1; 


πγευματική, Col. 1, 9; πνεῦμα σοφίας x. ἀποχαλύ-- 
weog, Eph. 1, 115 λόγος σοφίας, facultas de hujus 
sapientiae argumento facunde disserendi, 1 Co. 


12,8; eui sapientiae opponitur vana et opinata, 


quam homines jaetant, speciosior quam verior 
secretiorum, quae altioris indaginis sunt, rerum 
cognitio, qualis est quorundam e Judaeis Chri- 
stianorum theosophia, Col. 2, 285 Graecorum phi- 
losophia, 1 Co. 1, 21 s. 2, 1; add. τοῦ χόσμου, 1 Co. 
9, 19: τοῦ αἰῶνος τούτου, 2, 6; τῶν σοφῶν, 1, 19; 
ἀνϑρώπων,; 2, 5 (utroque posteriore loco nomen 
comprehendit etiam rethoricam artem, qualis in 
humanis scholis docetur); cf. Fritzsche Ep. ad 
Rom. T. I, p. 6 s.; σοφία τοῦ λόγου, sapientia, 
quae in dicendo cernitur; ars, quam rhetores 
docent, 1 Co. 1, 17; λόγοι (ἀνθρωπίνης) σοφίας, 
sermones philosophiae et rhetoricae arti consen- 
tanei, 1 Co. 2, 4. 3, 4. — 5) summa quae dei est 
intelligentia ,. Ap. 1, 12., quae eadem Christi est 
ad dextram dei sublati, 5, 125 sap. dei in eapien- 
dis et exsequendis consiliis conspieua, Ro. 11, 33; 
add. τοῦ 9&0), opifiecio et imperio mundi et Ju- 
daeis insuper librorum sacrorum argumento ma- 
nifestata, 1 Co. 1, 21; appellatur πολιποίκιλος à 
viis e£ modis maxime variis, quibus christianam 
salutem et praeparavit et paravit, Eph. 3, 10. 
Memorabili loco Le. 11, 49 in verbis ἡ σοφία τοῦ 
ϑεοῦ εἶπεν (quo loco Christus sapientiae dei tri- 
buit ea, quae parall. loco Mt. 23, 34 ipse loquitur), 
intelligenda esse videtur sapientia dei, quae im 


Jesu efficac est et quasi personam. indus, ita, αὖ 


primaevos Christianos, quando inter vexationes 
solatii causa dietum Christi in memoriam sibi 
revocarent, illá citationis formulá usos esse, Lu- 
cam vero hujus rei ignarum phrasin pro parte 
a Christo dictorum habuisse judicandum sit. 
Minus apte alii deperditum apoeryphum librum 
statuunt, ex quo Christus verba attulerit; ef. quae 
de h.l. exposuimus in promtuario Theolog. Stu- 
dien u. Kritiken, 1853, 2, p. 332 ss.* 

coq tto, inf. aor. 1. σοφίσαν (σοφός), 1) sapientem 
reddo, instituo; τινά, 2 Tim. 3, 15 (Ps. 19, 0; ἐσό- 
φισάς us τὴν ἐντολήν σου, Ps. 119, 90; οὔτε τι vav- 
τιλίης σεσοφισμένος, οὔτε τι νηῶν, Hes. ΟΡ. 64). --- 


2) Med. ap. Graecos inde ab Hdt. plerumque ut - 


deponens, sapzens fio, sapio (ἐσοφίσατο ὑπὲρ πάν- 
τας ἀνϑρώπους, 9 Reg. 4, 31; adde Cohel. 2, 35 al.; 
saepius ap. Sirac.); commaniscor, argutor ; — cal- 
lide excogito ; e. ptep. pf. pass. σεσοφισμένοι μῦϑοι, 
2: Pekly ἀρ 

*goqoc, 9, ὄν (cognat. voci σαφής et latinis 
sapio, sapiens, sapor), LXX pro 825, sapiens ; 1. e. 
a) peritus, scitus; εἴς τι, Ro. 16, 19; de artificibus 
(ef. Grimm Exeg. Hdb. ad lib. Sap. p. 151); &oy«- 


τέχτων, 1 Co. 8, 10. Jes. 3, 8 (δημιουργός, de deo, — 


Xen. mem. 1, 4, 1). — ὁ) litteris instructus et. poli- 
(us; doctus, eruditus; Ro. 1, 14. 22; dic. de Grae- 


eorum philosophis (et oratoribus; v. in coge), 


1 Co. 1, 19 s. 26 s. 3, 185.5 de Judaeorum theo- 
logis, Mt. 11, 25. Le. 10, 21; de christianis doecto- 
ribus, Mt.23,834.— c) sensu praetieo, qui in agendo 
pietatis et honestatis legem sequitur ; Eph. 5, 15. Jae. 
3, 13., indeque 2doneus est ad lites privatas compo- 
nendas, 1 Co. 6, 5. — d) sensu philosophieo, optéma 
consilia capiens et αὐ ea, exsequenda, optimis admini- 
culis utens ; ita de deo, Ro.16,27 et in t. vulg. 1 Tim. 
1, 11. Jud. vs. 255 σοφώτερον, in quo plus sapien- 


tiae effieax est; scitius excogitatum, 1 Co. 1, 25.*- j | 


Σπανία. 


Σπανία, ας, ἡ, Hispania, apostolorum aetate 
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σπεύδω. 


ἢ σπέγδω (unde nostr. spenden), inde ab Hom., 


tota pyrenaea peninsula; Ro. 15, 24. 28. (Graecis | LXX pro *9;, libo, libationem facio; in N. T. per 


usitatior est forma 'Toztavía, 1 Macc. 8, 3.)* 


σπαράσσω, ptep. aor. 1. σπαράξας, distorqueo; 
τινά, Mc. 1, 26. 9, 20. 26. Lc. 9, 39; v. 1m ῥήγγυμι, c. 
(τὰς γνάϑους, Arstph. ran. 424; τὰς τρίχας, Diod. 
19, 34; vario alio usu ap. Graecos.) * 

σπαργαγνόω, o, aor. 1. ἐσπαργάνωσα, ptep. pf. 
pass. ἐσπαργανωμένος (σπάργανον, fascia), fasciis 
?nvolvo; infantem recens natum, Lc. 2, 1. 12 (Ez. 
16, 4, Hippocr. Plut. al.)* 

* σπαταλάω, ὦ, aor. 1. ἐσπατάλησα (σπατάλη, hel- 
luatio, luxus), delicate vivo, voluptariam. vitam 
ago; l'l'im.5, 6. Jac. 5, 6 (Prov. 29, 21. Am. 6, 1. 
Sir, 21, 15. Barnab. ep. 10. Polyb. exec. vat. p. 451 
et p ap. scriptores inferioris et infimae aeta- 
tis. 

σπάω, ὦ, aor. 1. ἐσπασάμην, inde ab Hom., LXX 
maxime pro n»5, — /raAo ; med. μάχαιραν, stringo 
gladium meum, Marc. 14, 47. Act. 16, 27. Num. 
22, 91; τὴν δομφαίαν, vs. 23. Judd. 9, 54 ἃ]. 

σπεῖρα, gen. qc (Act. 10, 1. 21. 31. 27, 1; v. in 
μάχαιρα), X) spira; die. ita ἃ Graecis quodvis in 
orbem tortum, eonvolutum, complieatum.— ὦ) co- 
hors militaris (Pol. 11, 22, 1: τρεῖς σπείρας" τοῦτο 
δὲ χαλεῖται σύνταγμα τῶν πεζῶν παρὰ Ῥωμαίοις 
χοόρτις), l. e. decima pars legionis; Mt. 27, 21. 
Mc. 15, 16. Act. 10, 1. 21, 31. 27, 1 et saepius apud 
Josephum; manipulus s. tricesima legionis pars, 
saepe ita ap. Polyb.; quaelibet manus s. caterva 
militum (2 Macc.8, 23. Judith. 14, 11), Jo. 18, 3. 12.* 

* σπείρω, aor. 1. ἔσπειρα, ptep. pf. pass. ἐσπαρ- 


ui évos, aor. 1. pass. ἐσπάρην, inde ab Hesiodo, LXX 


pro 551, — sero, sementem facio; a) propr.; absol. 
Mt. 6, 26. 13, 3 s. 18 s. Mo. 4, 3 s. 14. Loc. 8, 5. 12, 24. 
2 Co. 2, 10; c. acc. rei, ut σπέρμα, ζιζάνια, κόκκον, 
Mt. 18, 24 s. 21. 91. 39. Moe. 4, 32. Le. 8, 5. 1 Co. 
15, 36 s.; c. notationibus loci: εἰς τὰς ἀχάνϑας; 
Mt. 13, 22. Me. 4, 18; ἐν τῷ ἀγρῷ, Mt. 13, 24; ἐπὶ 
τῆς γῆς, Moe. 4, 31; ἐπὶ oc. acc. loci, Mt. 13, 20. 23. 
Me. 4, 16. 20; παρὰ τὴν ὁδόν, Mt. 13, 19. — δ) in 
locutt. proverbialibus: absol. Mt. 25, 24 s. Lc. 19, 
21 s. Jo. 4, 91. 2 Co. 9, 6; τέ, Gal. 6, € (de quibus 
dietis v. in ϑερέζω, ubi adde: αἰσχρῶς μὲν ἔσπειρας, 
χακῶς δὲ ἐϑέρισας, Aristot. rhet. 3, 8, 4); — in com- 
parationibus: σπεέρειν elc τ. σάρχα,: εἷς τὸ πνεῦμα 
(σάρξ et πνεῦμα assimulantur agris, qui conse- 
rantur), ea facere quae naturae et incitamentis 
5. τῆς σαρχὸς S. TOU πγεύματος Satisfaciunt, Gal. 
6, 8; τὸν λόγον, semina doctrinae spargere, i. e. 
doetrinam tradere, Mec. 4, 14 s.; ὁ λόγος ὁ ἐσπαρ- 
μένος ἐν ταῖς χαρδίαις αὐτῶν, cujus notiones et 
praecepta quasi semina animis inspersa, i. e. in 
animis recepta sunt, ibid. vs, 15 (ubi Tf. εἰς 
αὐτούς, in eorum animos); ovrog ἐστιν ὁ παρὰ τὴν 
ὁδὸν σπαρείς, huic idem evenit ac semini juxta 
viam sparso, Mt. 13, 19; adde vs. 20—23. Mc. 4, 
16. 18. 20; — τὸ σῶμα, corpus, quod mortuum 
instar seminis terrae mandatur, 1 Co. 15, 22-- 44. 
χαρπὸν διχαιοσύγης, 1. e. ld semen, quod χαρπὸν 
δικαιοσύνης fert, Jac. 3, 18; σπείρειν τινί τι, dare, 
exhibere aliquid alieui, a quo postea aliquid aliud 
messis instar recipiamus (ϑερέζομεν), 1 C6:9,:11.* 

* σπεχουλάτωρ, ορος (t. vulg. Grsb. opos), ó (vox 
latina), speculator (Achthaber, Spáher), unus e 
satellitibus et eorporis eustodibus Caesarum, qui 
ad ministeria nuntiandi, observandi et supplicia 
sumendi adhibebantur (Sen. de ira 1, 16: ,cen- 
turio supplicio praepositus condere gladium spe- 
eulatorem jubet* adde de benef. 3, 25); transfer- 
tur nomen ad satellitem Herodis Antipae negotio 
carnifieis fungentem; Mo. 6, 21.» 


comparationem σπένδεσθαι, lbari, is dicitur, 
eujus sanguis in eruentae mortis supplicio pro 
eausa dei effunditur, Phil. 2, 17 (v. in 3voía); 
2 Tim. 4, 6.* 

Ἔ σπέρμα, τος, τό (σπείρω, q. v.), inde ab Hom., 
hebr. »*:, — semen (e quo aliquid nascitur); 
a) unde progerminat planta; «) pr. granum, quod 
germen ἘΜΉΝ futurae in se continet; plur. Mt. 
18, 32. Mc, 4, 31. 1 Co. 15, 38 (Ex. 16, 31. 1 Sam. 
8, 15); numero singul. collective: grama, quae 
seruntur, Mt. 13, 24. 21. 3 s. 2 Co. 9, 10. — 8) metaph. 
residuum s. pauci superstites, qui reservati sunt, 
ex quorum stirpe nova gens nascatur (quemad- 
modum e messe semina ad sementem servantur), 
Ro. 9, 29 e Jes. 1, 9., ubi LXX pro ^9 (ita quo- 
que Sap. 14, 6. 3 Esr. 8, 88. Jos. antt. 11, 5, 3. 
12, 7, 3. Plat. Tim. p.23 b). — 4J semen virile; 
«) propr. Lev. 15, 16—18. 18, 20 s. al. et saepe ap. 
profanos ;— meton. 2d quod. ex hoc semine nascitur 
vel natum. est, proles, progenies, soboles; famalia, 
genus, posteri (ita inter Graecos maxime ap. tra- 
gicos poetas, cf. Passow II, p. 1498., et ap. He- 
braeos saepissime 551}; ita singul. vel de uno vel 
colleetive de pluribus; Ho. 9, ( s. εἷς χαταβολὴν 
σπέρματος (v. in χαταβολή), Heb. 11, 11; ἀνιστάναι 
et ἐξανιστάγναι σπέρμα τινί, Mt. 22, 24. Me. 12, 19. 
Lc. 20, 28 (Gen. 38, 8); ἔχειν σπέρμα, Mt. 22, 25; 
ἀφιέναι σπέρμα τινί, Me. 12, 20—22; τὸ σπ. τινός, 
Le. 1, 55. Jo. 1, 42. 8, 33. 31. Act. 3, 25. 11, 5 s. 13, 
28. Ro. 1, 3. 9, 7. 11, 1. 2. Co. 11, 22. 2 Tim. 2, 8. 
Heb. 2, 16. 11, 18; plur. παῖς 2x βασιλικῶν σπερμά- 
των, e regiis posteris, Jos. antt. 8, 7, 6; τῶν ἀβρα- 
μιαίων σπερμάτων ἀπόγονοι, 4 Maec. 18, 1; i. q. 
genera, gentes, ἄνϑρωποί τε καὶ ἀνϑρώπων σπέρ- 
μασι γομοϑετοῦμεν τὰ νῦν, Plat. legg.9, p. 808 ὁ: — 
rabbinico interpretandi more contra hebraei no- 
minis »**, omnem prolem sive uno sive pluribus 
hominibus constantem denotantis, usum Paulus 
numerum singularem in locis Gen. 15, 15. 17, 8 
ita premit, ut eum de uno ex Abrahamo posteris 
et quidem de Messia intelligendum doceat, Gal. 
3, 16; adde vs. 19; — τὸ σπ. ('Afgacu) τὸ ix τοῦ 
νόμου, soboles quae ex legis decreto est, physica 
soboles; τὸ ix πίστεως .4βρ.. qui ob fidem, qua 
Abrahamo cognati sunt, ejus posteri dicendi sunt, 
Ro. 4, 16; adde vs, 18. 9, 8. Gal. 3, 29; simili modo 
pii Christiani σπέρμα ecclesiae (quae instar matris 
est, Gal. 4, 26) vocantur, Ap. 12, 1. — 8) id quod 
vim vitalem 1n se habet; τὸ σπέρμα τοῦ ϑεοῦ, spi- 
ritus s., sancta dei vis animis infusa qua regene- 
ramur 5. τέκνα τοῦ ϑεοῦ reddimur, 1 Jo. 3, 9.* 

σπερμολόγος, ov (σπέρμα et λέγω, colligo), 
1) grana, legens, de avibus, Plut. Demetr. 28. 
Athen. 9, p. 387 f.; inpr. de cornice in agris grana 
legente (Saatkráhe), Arstph. av. 232. 549. Arstot. 
h. ἃ. 8, 8 et ap. al. — 2) de hominibus: forum 
oberrans, δὲ quae e mercium oneribus ezciderant, 
ea, legens hoc quaestu vitam sustentans (Eustath. 
ad Hom. Od. 5, 241: σπερμολόγοι" οἱ περὶ τὰ 
ἐμπόρια x. ἀγοράς διατρίβοντες διὰ τὸ ἀναλέγεσϑαι 
τὰ ἐχ τῶν φορτίων ἀποῤῥέοντα καὶ διὰ ζῆν iz τού- 
των); hine egenus, abjectus, vilis, parasitus; scur- 
vilitate et adulationibus victum quaerens, Athen. 3, 
p. 85 f. Plut. mor. p. 456 d; subst. ὁ σπ., vanilo- 
quus, nugator (Dem. p. 269,19. Athen. 8, p. 944 c); 
Act. 17, 18.* 

σπεύδω, impf. ἔσπευδον, ptep. aor. 1. ἔσπευσα 
(cognat. nostro sich sputen), inde ab Hom., LXX 
pro "535, etiam pro bz2 al, — 1) trans. festino, 
propero ; ut saepe ap. Graecos sq. inf. Act. 20, 16; 


σπήλαιον. 


σπεύσας ἦλθεν, celeriter, cito abiit, Le. 2, 16; 


σπεύσας χατάβηϑι, χατέβη, 19, D. 6; σπεῦσον x.|1 Pet. 2, 23.* 


ἔξελθε, eito egredere, Aet. 22, 18. — 2) avide de- 
sidero, vehementer evpeto; τί, 2 Pet. 8, 12 (Jes.16,5; 
exempla e Graecis praebet Passow 11, p. 1501).* 

σπήλαιον, ov, τό (σπέος), spelunca; Mt. 21, 13. 
Mc. 11, 17. Lc. 19, 46. Jo. 11, 38. Heb. 11, 38. Ap. 
6, 15 (Plat. Plut. Lcian. Ael. al.; LXX pro 35).* 

* σπιλάς, ἄδος, 1, scopulus marinus (Hom. Qd. 
3, 298. 5, 401 et ap. al. poetas; Polyb. Diod. Jos. 
b.j. 9, 9, 9); plur. trop. de hominibus, qui modo 
quo se gerunt alios ad peecandum inducunt, i. q. 
σχάνδαλα, Jud. vs. 12.* 


σπῖλος, ov, ὁ (Phrynichus hoe vocabulo rejecto. 


poni jubet atticum χηλίς. Utuntur illo Joseph., 
Dion. Hal., Plutarch., Lucian., Liban,, Artemidor., 
v. Lob. ad Phryn. p.28), macula; trop. vitium, 
Eph. 5, 274; plur. de hominibus sordidis et vora- 
cibus, 2 Pet: 2,13.* 

0711100, ὦ, ptcp. pf. pass. ἐσπιλωμένος (σπῖλος), 
inquino, contamino ; τί, Jac. 9, 6. Jud. vs. 23. (Dion. 
H., Leian, Heliod. LXX.)* 

σπλαγχνίζομαι, aor. 1.202 4«yzvío qv (σπλάγχνον, 
q. V.), pr. viscera mea moventur, moveor visceribus, 
hine msericordéia tangor, misereor (viscera enim 
sedes esse putabantur amoris ae misericordiae); 
absol. Le. 10, 33. 15, 20; σπλαγχνισϑείς c. verbo 
finito, Mt. 20,34. Mc. 1,41; τινός, misereor, miseret 
me alieujus (ef. Win. p. 183), Mt. 18, 21; ἐπί c. dat. 
pers., Mt. 14, 14. Gvsb. Lchm. Tdf.; Moe. 6, 34. Lc. 
{, 135 ἐπέ τινα, Mt. 14, 14 t, vulg.; 15, 82. Mo. 8, 2. 
9, 22; ef. Win. p. 208; zsoí riwvog εν, Mt. 9, 36. 
Praeterea aliquoties in "lest. XII patriarch. et 
apoeryphis N. Ti. scriptis, ap. Symmachum Deut. 
13, 8 et ap. incertum 1 Sam. 13, 21; ἐπισπλαγχνί- 
ζομαι Prov. 17, 5; semel activum σπλαγχνίζω pro 
Atticorum σπλαγχγεύω 2 Macc. 6, 8. Cf. Bleek 
Einleitung in das N. T. p. 15. 

Ἔ σπλάγχνον, ov, τό, et (qui solus in N. T. legi- 
tur) plur, σπλάγχνα, ov, τά, hebr. t"em*, viscera, 
intestina, (cor, Md jecur etc.); a) pr. Aet. 
1, 18 (2 Maec. 9, 5 s. 4 Macc. 5, 29 et ap. Graecos 
inde ab Hom.). — ὁ) ap. Graecorum poetas inde 
ab Aeschl. in visceribus sedes vehementiorum 
perturbationum, et irae et amoris, ab Hebraeis 
autem fteneriorum affectuum, maxime caritatis, 
benevolentiae, misericordiae, ponebatur, hinc i. q. 
cor, nostr. Herz; 1 20. ὃ, 11 (de q. }. v. in χλείω): 
2 Co. 6, 12. Phil. 2, 1; σπλάγχνα ἐλέους (genit. qua- 
litatis), eor eul insidet misericordia, Loc. 1, 18; 
item σπλ. οἰχτιρμοῦ, Col. 9, 12; τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ 
περισσοτέρως εἷς ὑμᾶς ἐστίν, animus ejus impen- 
sius vobis addictus est, 2 Co. 7, 15; ἐπιποϑῶ ὑμᾶς 
ἐν σπλάγχνοις Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ, corde quod Christi 
est, 1. e. eodem amore, quo J. Chr. agitur, Phil. 
1, 8; ἀναπαύειν τὰ σπλ. τινός, recreare alieujus 
animum, Philem, vs. V. 20; τὰ σπλάγχνα ἡμῶν, 
peetus meum, i. e. quem impense amo, Philem. 
vs. 12 (sic Darius matrem et liberos viscera sua 
vocat ap. Curt. 4, 14, 22; meum corculum, Plaut. 
Cas. 4, 4, 14; meum cor, id. Poen. 1, 2, 154). Hebr. 
meom^, LXX modo vertunt οἰχτιρμοί, Ps. 25, 6. 
40, 12., modo ἔλεος, Jes. 41, 6., semel σπλάγχνα, 
Prov. 12, 10.* 

σπόγγος, ov, 0, inde ab Hom., spongia; Mt. 21, 
48. Mc. 15, 36. Jo. 19, 29." 

σποδός, ov, ἡ, inde ab Hom., cinis; Heb. 9, 13; 
ἐν σάχκῳ x. σποδῷ χάϑημαι, sedeo silieio indutus 
et einere obsitus (signa luctus prae me ferens, 
cf. Jon. 3, 6. Jes. 58, 5. 61, 3. Jer. 6, 26. Esth. 4, 


1.3. 1 Maec. 3, 48; v. in σάκκος), Mt. 11, 91. Le. | seditionis; Me. 15, € Lehm. (Jos. antt. 14, 1, 8, 
| Ptolem.) Antiquiores Graeci dixerunt στασιώτης. Ὁ 


10, 13. * 
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σπορά, ἄς, ἡ (σπείρω, pf. 9. ἔσπορα), semen; — 
yv Wy^( 1 e ; sr 


σπόριμος, ov (σπείρω, pf. 2. ἔσπορα), qui conseri.— 


potest; consitus (Xen. Diod. al.); τὰ σπόριμα, agri —— 


consit?, segetes (Geop. 1, 12, 31), Mt.12,1. Me.2,23. 

Lie.^6, Ju b 
σπόρος, ov, ὃ (σπείρω, pf. 2. ἔσπορα), 1) satio — 

(Hdt. Xen. Theophr. al). — 2) semen (quo quis 


sementem facit); Mc. 4, 26 s. Lc. 8, 5. 11. 2 Co. "1 | 


9, 10 (Deut. 11, 10. "Theocr. Plut. al).* bs 

σπουδάζω, f. «ow (e recentiore forma pro anti- — 
quiore ἄσομαι, ef. Krüger I, p. 190. Bttm. ntl. Gr. 
p. 46), aor. 1. ἐσπούδασα (σπουδή, q. v.), inde ab 
Arstph. et Sophoel., «) festino, propero; sq. inf. 
(ef. σπεύδω), 2 "Tim. 4, 9. 21. Tit. 3, 12. — δ) con- 
tendo, studeo, operam do; sq. inf. Gal. 2, 10. Eph. 
4, ὃ. 1 Th. 2, 17. 2 Tim. 2, 15; Heb. 4, 11. 2 Del 
1, 10. 3, 145; sq. acc. c. inf. 2 Pet. 1, 15.* 

σπουδαῖος, e/«, αἴον (σπουδή), inde ab Hdt., 
industrius, sedulus, diligens, studiosus; ἕν τινι; 
2 Co. 8, 22; comparat. σπουδαιότερος, vs. 11. 22; 
neutr. adverb., séud2osius, 2 Tim. 1, lY t. vulg. 
Grsb. Tdf.* POR 

σπουδαίως, adv. antegressae vocis, aq) festinan- 
ter ; comparat. σπουδαιοτέρως, Phil. 2, 28. — ὁ) stu- 
yc 2 τὰ. 1. 11 Lchm.; 'lit. 8, 135 enive, Lc. 
{, 4. 

* σπουδή, ἧς, ἡ (σπεύδω), inde ab Hom., 1) festi- 
natio; μετὰ σπουδῆς, festinanter, Me. 6, 25. Le. 
1, 39 (Sap. 19, 2. Hdt. 3, 4. 6, 4. Jos. antt. 7, 9, 7). — 
2) studium, opera; univ. studium in aliqua re s. 
peragenda s. adjuvanda s. appetenda, Ro. 12, 11, 
2 Co. 7, 11. 8, 1. s.5 àv σπουδή, studiose, Ro. 12, 8; 
σπουδὴν ἐνδείχκνυσϑαι, Heb. 6, 11; πᾶσαν σπουδὴν 
ποεῖσϑαι (v. p. 860, eol. 2), summo studio ferri, - 
germ. sich eifrigst angelegen sein lassen, Jud.vs. 95 
σπουδὴν παρειςφέρειν, 2 Pet. 1, 5; ἡ oz. vméo 
τινος, studium, quo ques in aliquem fertur, 2 Co. — 
8, 16 (zteoé τινος, Diod. 1, 15).* 

σπυρίς, (doc, ἡ (affine est voci σπεῖρα, igitur ali- 
quod volutum, eontortum s. complieatum), sporta, 
sportula, canistrum ; Mt. 15, 31. 16, 10. Mc. 8, 8. 20. 
Act. 9, 25. (Hdt. 'l'heophr. Apollod. Aleiphr. 9, 
ep. 56 et ap. alios.)* Ex: 


ἃ στάδιον, ov, plur. τὰ στάδια et οἱ στάδιοι (sic — 


Le. 24, 18. Jo. 6, 19. Ap. 21, 16. 2 Maec. 11, 5. 
12, 10. 29; e reliquis locis numerus non patet; ef. 
Krüger S. 19, 2, 1), (ZT.40, Torque, ergo propr. 

statum, ficum, fixa longitudo), stadium, i, e. 1) men- — 
sura longitudinis 600 graecorum pedum s. 625 - 
roman. pedum s. 125 roman. passuum (Plin. h. n. 
2, 283, 85), ergo octava pars milliarii rom. ; véa €jus- 
dem longitudinis, Luth. Feldweg; Le. 24, 13. Jo. 
6, 19. 11, 18. Ap. 14, 20. 21, 16. — 2) curriculum 
(ennbahn) s. spatium, in quo certamina eursus 
habebantur hae lege, ut, qui reliquos eursu ante- 
vertisset primusque metam occupasset, praemio 
ornaretur; 1 Co. 9, 24. Ejusmodi stadia ad exem- — - 
plum olympici in plerisque potioribus Graecorum - 


civitatibus erant longitudinis 600 graecorum pe- 


dum. Cf. Wzn. s. v. Stadium. * 
* στάμνος, ov, ὃ, ἡ (ab ἵστημι), ap. Graecos vas 


figlinum, in. quod vinum eonservandum transfun- —— 


debant (quod die. χατασταμνέζειν), sed etiam aliis | 
usibus inserviens; redditur hoe nomine a LXX 
Exod. 16, 33 hebr. n;x:x, vasculum illud, in quo 
aliquid mannae conservabatur, in area foederis 
repositum, indeque Heb. 9, 4 et Philo de eongr. 
erud. grat. δ. 18. Cf. Lob. ad Phryn. p. 400. * 

Σ στασιαστής, oU, ὁ (στασιάζω), auctor S. SOCuS 


M^ 
^ 


Po ew d. χὰ ΝΣ d 


Ν 


στάσις. 


στάσις, Ec, ἡ (ἵστημι), 1) statio, status; ἔχειν 
στάσιν, stare, subsistere, nostr. Bestand haben, lat. 
locum habere, Heb. 9, 8 (Pol. 5, 5, 3). — 2) inde ab 
Aeschl. et Hdt. seditio (Aufstand); Mc. 15, Y. Lc. 
23, 19. 2D. Act. 19, 405; χινεῖν στάσιν rw, seditio- 
nem concitare eontra aliquem, 24, ὃ — 3) contro- 
versia, contentio ( Aesch. Pers. 138. Diog. L.3, 51); 
Aet. 15, 2. 23, 1. 10.* 

στατήρ, ἔρος, ὁ (ab ἵστημι; statuo, appendo, 
pondero), siater, nummi genus; in N. TT. stater 
argenteus aequans quatuor drachmas attieas s. 
duas drachmas alexandrinas, sielum Judaeorum 
(v. in δίδραχμον); Mt. 17, 21." 

* σταυρός, ov, 0, 1) palus erectus, maxime acutus 
(Hom. Hdt. Thue. Xen.) — 2) cruz; a) pr. pati- 
bulum, palus rectus, cui summo commissum erat 
lignum transversum ita, ut speciem litterae 1" re- 
ferret (ἐφ᾽ ὃ ἀνθρώπους &vaoxoAoztítovow, Leian. 
jud. voe. 19; ὁ σταυρὸς ἐν τῷ 1 ἤμελλεν ἔχειν τὴν 
χάριν, Barnab. ep. c. 9; ef. Merz Art. Kreuz, 
Kreuzeszeichen, in Herzog 'l'heol. Realencyklop. 8, 
p. 55 ss.), eui ap. Romanos usque ad Constantinum 
Magnum seelestissimi malefici, inprimis nequis- 
simi servi, latrones, seditionum auctores et socii, 
affigi solebant. Cf. Win. RWB. s. v. Kreuzigung. 
Merz in Herzog l €. p.65 ss. Quo crudelissimo 
et ignominiosissimo supplicio etiam innocens 
Jesus affectus est, Mt. 27, 32. 40. 42. Mc. 15, 21. 
90:997 B6. 99/26.: Jo. 19; 17. 19.25. 81. Col. 1; 14. 
Heb. 12, 2; ϑάγατος σταυροῦ, Phil. 2, 8; τὸ αἷμα 
τοῦ σταυροῦ, sanguis in cruce effusus, Col. 1, 20.— 
5) i. d crucis supplicium quod. Christus perpessus 
est; Gal. 5, 11 (de q. 1]. v. in σχάνδαλογ); Eph. 2, 16; 
add. τοῦ Χριστοῦ, 1 Co. 1, 17; i. q. salutaris hujus 
supplieii vis, Phil. 3, 18 (de q. l. v. in ἐχϑρός); Gal. 
6,14; τῷ σταυρῷ τοῦ Χριστοῦ διώχκεσϑαι, ob per- 
suasionem de salutari supplicii de Christo sumti 
vi, quam quis profitetur, in persecutiones et vexa- 
tiones ineurrere, Gal. 6, 12; ὁ λόγος ὁ τοῦ σταυροῦ, 
institutio de salutari vi mortis quam Christus in 
eruee perpessus est, 1 Co. 1, 18. Ab usu judiciali, 
quo qui eo supplieio damnati erant, ipsi crucem 
ad supplieium portare cogebantur (Plut. de sera 
numinis vindicta c, 9. Artem. 2,56 coll. Jo. 19, 17), 
deprompta est proverbialis dietio αἴρειν s. λαμβά- 
V&Y S. βαστάζειν τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, de iis usurpari 
solita, qui pro causa dei vexationes, molestias, 
ealamitates lubenter ac fortiter sustinere non 
dubitant, ita ut respiciatur extrema Christi sors 
animusque quo eam subiit (cf. Bee Synopt. Er- 
klürung der drei ersten Evangg. ΤῊ. I, p. 439 s.), 
Mt. 10, 38. 16, 24. Mc. 8, 34. 10, 21. 15, 21. Le. 9, 
28. 14, 21.* 

* σταυρόω, 9, fut. coc, aor. 1. ἐσταύρωσα, ptep. 
pf. pass. ἐσταυρωμένος, aor. 1. pass. ἐσταυρώϑην 
(σταυρός, q. v.), 1) palum depango; 'T'huc. 7, 25. — 
2) depactis palis munio; locum, 'Thue. 6, 100. 
Diod. — 3) eruci affigo; Vulg. erucifigo; τινά, 
a) pr. Mt. 20, 19. 23, 34. 26, 2. 21, 22. 26. 91. 35. 38. 
98, 5. Me. 15, 13— 15. 20. 24 s. 27. 16, 6. Lc. 23, 21. 
Ὁ 94, 1/20." Jo. 19, 6. 10.15 s: 18. 20. 23. 41. 
Aet. 2, 36. 4, 10. 1 Co. 1, 13. 28. 2, 2. 2 Co. 13, 4. 
Gal. 3, 1 (de q. l. v. in προγράφω): Ap. 11, 8 (Ad- 
dit. Esth. 8, 13; pro nbn, suspendit, Esth. t, 10. — 
Pol. 1, 86, 4. Jos. antt. 2, 5, 4. 17, 10, 10. Artem. 
9, 53 et 56; nativis Graecis usitatius est ἀνασταυ- 
ροῦν). — ὃ) metaph. τὴν σάρχα, carnem eruce 
perimo, i.e. vim ejus penitus exstinguo (tropus 
ejusmodi est, ut exstinetionem non sine vehe- 
mentioribus doloribus fieri indicetur), Gal. 5, 24; 
ἐσταύρωμαί τινι, et ἐσταύρωταί μοί τι, interemtus 
sum alicui et interemtum mihi aliquid est, ut 

CLAvis N. T. 
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στενοχωρία. 


omne inter nos commercium prorsus sublatum 
sit, 6, 14.* 

σταφυλή, ἧς, 5, inde ab Hom., LXX pro 3225, 
uva; Mt. 1, 16. Le. 6, 44. Ap. 14, 18.* 

στάχυς, vog, ὃ, inde ab Hom., LXX pro προ, 
spica; Mt..12, 1. Mc. 2, 93. 4, 98. DC 6, 1* ^" 

d A vog, ὃ, Stachys, nomen propr. viri; Ro. 
᾽ ᾽ 

* στέγη, ne, ἡ (στέγω, tego), inde ab Aeschl. et 
Hdt., tectum; ΠΑΝ τα Mo. 2, 4; εἰςέρχεσϑαι ὑπὸ 
τὴν στέγην τιγός (v.in εἰςέρχομαι, p. 121, col. 9 
Mt. 8, & Le. 1, 6.* io eth ^ 

*gréyo, lego; 1) tegendo tueor, servo; conservo; 
Sophel. Plat. Plut. al. — 2) sZentio tego; reticeo; 
occulo, occulto ; τἀμὰ ἔπη, Eur. El. 2973; τὸν λόγον, 
Pol. 8, 14, 5; alia exempla v. ap. Passow s. v.; 
μωρὸς οὐ δυνήσεται λόγον στέξαι, Sir. 8, 17; hinc 
ἡ ἀγάπη πάντα στέγει ἃ nonnullis explicatur: 
aliorum errores et vitia occultat, dissimulat, excu- 
sat; sed aptius eum reliquis intpp. reddimus per- 
fert. Est enim στέγω 3) tegendo arceo quod irruit, 
nostr. abhalten, quod idem est ac aushalten, er- 
tragen; hine sustineo, perfero, suffero (τὰς ἐνδείας, 
Philo in Flacc. 8. 9; multa e nativis Graecis inde 
ab Aeschl. exempla affert Passow s. v.), 1 Co. 9, 
DELITO TIONEROUI55 

oTtiQoc, e, ov (i. q. στέῤδος, στερεός, unde nostr. 
starr et lat. sterilós), durus; de hominibus et ani- 
malibus: sterilis; de femina, quae non concipit, 
Le. 1, 1. 36. 23, 29. Gal. 4, 27. (Hom. Theocr. Orph. 
Anthol.; LXX pro "py, mr» )* 

Ἔ στέλλω, (nostr. stellen), inde ab Hoi., 1) sisto, 
statuo, ordino, dispono; instruo, apparo, adorno; 
med. me paro; mihi instruo; instituo in meum 
usum ; στελλόμενοι τοῦτο, ἵνα μή.., àd instituentes, 
1. e. curantes, agentes, ne quis.., ἃ Co. 8, 90. — 
2) compono, contraho; τὰ ἱστία, Hom. Od. 3, 11. 
16, 353; item in med. ΤΙ. 1, 498; immáénuo ; desistere 
facio; pass. desino esse; βουλομένη τὴν λύπην τοῦ 
ἀνδρὸς σταλῆναι, Jos. antt.5, 8, ὃ: ἡ χειμὼν ἐστάλη; 
ibid.9, 10,2; med. removeo me, subduco me, discedo, 
sq. ἀπό €. gen. d rt abstineo ab alicujus usu et 
consuetudine, 2 'l'h. 8, 6.* 

στέμμα, τος, τό (στέφω, pf. pass. ἔστεμμαι, co- 
rono, redimio), edita, infula, qua eoronabantur 
vietimae, Act. 14, 13. (inde ab Hom.) * 

στεναγμός, οὔ, ὁ (στενάζω), gemitus, suspirium ; 
Act. 7, 34. Ro. 8, 26; v. in ἀλάλητος. (Τταρρ. Plat. 
Joseph. Plut. al.; LXX pro mms, Np, mpui)* 

στενάζω, aor. 1. ἐστέναξα (στένω, cognat. nostro 
stóhnen), gemo, ingemisco ; 2 Co.5,2.4. Η 6}. 18,17: 
ἐν ἑαυτοῖς, in nobis i. e. in animis, intus, Ro. 8, 23; 
preeor gemens, Moe. 7, 34; χατά τίνος, Jac. 5, 9. 
(LXX. Tragg. Dem. Plut. al)* 

στεγός, ἡ, ὃν, inde ab Aeschl. et Hdt., LXX pro 
^x, angustus, arctus; πύλη, Mt: 1, 13 5, Lc. 13, 24.* 

* στενοχωρέω, ὦ (στενόχωρος et hoc e στεγός et 
χῶρος, spatium), 1) intrans.?» angusto sum (Machon 
ap. Athen. 13, p. 582 b); arctus sum (Jes. 49, 19.). — 
2) trans. coarcto, constringo, angusto, in angustias 
redigo; Vulg. angusto (Diod. Leian. Hdian. al.); 
pass. trop. de eo, qui summo animi angore com- 
primitur, 2 Co. 4, 8; ov στεγοχωρεῖσϑε ἐν ἡμῖν, non 
coarctamini in animis nostris, amplum vobis in 
animis nostris spatium concessum est, i. e. magno 
amore vos amplectimur, 6, 12: στενοχωρεῖσϑε ἐν 
τοῖς σπλάγχνοις ὑμῶν, in angustum in animis 
vestris locum redigimini, ut nobis nihil in iis 
relinquatur spatii, 1. e. non conceditis iu animis 
vestris locum amori erga me, ibid.* 

στενοχωρία. ec, ἡ (orevoyoooc), angustia loci 
(Jes. 8, 22 Thuc. Plat Hy E enr rais cala- 


26 


στερεός 


12, 10. (Deut. 28, 53. 55. 51. Sir. 10, 26. 1 Macc.2, 53. 
18, 3. Pol. 1, 61, 1. Artemid. 1, 68. Ael. v. h. 2, 41.)* 
στερεός, ἀ, ov, inde ab Hom, solidus, compactus, 
durus, rigidus; λέϑος, Hom. Od. 19, 494; validus, 
immotus, 9eu£Aiog, 2 "Tim. 2, 19; τροφή, solidus 
cibus, Heb. 5, 12. 14; στερεωτέρα τροφή, Diod. 
2, 4. Epietet. diss. 2, 16, 39; trop. in malam partem, 
crudelis, pertinaz, durus; ita saepe ap. Graecos 
inde ab Hom.; xo«0£5 στερεωτέρη λίϑοιο, Od. 28, 
103; in bonam partem, firmus, τῇ πίστει, quod 
. attinet ad fidem, qui est firma fide, 1 Pet. 5, 9 
(v. στερεόω.) * 
στερεόω, ὦ, 801. 1. ἐστερέωσα, 9 ps. pl. impf. 
ἐστερεοῦντο, aor. 1. pass. ἐστερεώϑην (στερεός), 
solido, solidum reddo, firmo, confirmo, voboro; 
τινά, Corpus alicujus, Act. 3, 16; τὰς βάσεις, pass. 
9, τ; τὴ πίστει, quod attinet ad fidem, v. στερεός), 
16, 5. (LXX; Xen. Diod.)* : 
στερέωμα, rog, τό (στερεόω), τὰ quod. firmatum 
esi; a) firmamentum (Vulg); τὲ LXX pro »"p*, 
coeli sphaera, quae remotior] antiquitati solida 
videbatur, Gen. 1, 6—8. Ez. 1, 22—26. Sir. 43, 1. 
locus munitus, 3 Esr. 8, 81. — ὁ) id quod. funda- 
mentum praebet ; cui firmiter aliquid innititur ; Avi- 
stot. partt. an. 2, 9; χύριος στερέωμά μου, 5. 18, 
2. — c) firmitas, constantia; τῆς πίστεως, Col.2,5.* 
Στεφαγᾶς, &, ὁ, Stephanas, Christianus corin- 
ins T o. T, £6. To, dh 17.3 
στέφαγος, ov, ὁ (στέφω), LXX pro πρὸ, corona 
(qua caput cingitur); ὦ pr. insigne regiae vel 
omnino celsioris dignitatis, Mt. 27, 29. Mc. 15, 17. 
Jo. 19, 2. 5. Ap. 4, 4. 10. 6, 2. 9, 1. 14, 14; c. genit. 
materiae, ἀστέρων δώδεχα, Ap. 12, 1; sertum, 
ornamentum vietorum in sollennibus certamini- 
bus praemii loco tribui solitum, 1 Co. 9, 25 coll. 
2 "Tim. 2, 5. — ὁ) metaph. «) felicitas aeterna, quae 
piis dei et. Jesu. cultoribus praem loco dabitur; 
ὁ τῆς διχαιοσύγης aTéq «voc, sertum praemium pro- 
bitatis, 2 'Tim.4, 8; c. genit. epexeg. in phrasi- 
bus λαμβάνεσϑαι, διδόναι τὸν otéqavov τῆς ζωῆς 
— τὴν ζωὴν ὡς τὸν στέφανον, Jac. 1, 12. Ap.2, 10; 
κομίζεσϑαι τὸν τῆς δόξης oréq., 1 Pet. 5, 4. — 8) id 
quod alicui est decori et honori; ia de personis, 
Phil. 1, 4; or£q. καυχήσεως (v. in χαύχησις), 1 Th. 
2, 19. (Prov. 12, 4. 16, 31. 17, 6 al)* 
Στέφανος, ov, ὃ, Stephanus, unus e septem hie- 
rosolymitanae ecclesiae diaconis, a Judaeis lapi- 
datus; Act. 6, Ὁ. 8 s. 1, 59. 8, 2. 11, 19. 22, 20.* 
στεφαγόω, ὦ, aor. 1. ἐστεφάνωσα, ptep. pf. pass. 
ἐστεφανωμέγος (στέφανος); inde ab Hom., a) co- 
roná cingo, corono; certaminis vietorem, 2 Tim. 
2, 5. — b) univ. orno, honoro; τινὰ δόξῃ x. τιμῆ; 
Heb. 2, 1. 9.6 Ps. 856.* 
στῆϑος, ovg, τὸ (ab ἵστημι, id quod exstat, pro- 
minet), inde ab Hom., pectus, Jo. 18, 25. 21, 20 
(v. in xóàzog); Àp. 15, 0; — τύπτειν εἰς τὸ στῆϑος 
vel τὸ στῆϑος, de lugentibus (v. in xozrzo), Lc. 
18, 13. 23, 48.* nte 
στήχω (corruptae graecitatis verbum duetum 
ab ἕστηχα, pfeto. verbi ἵστημι, v. Bitm. ntl. Gr. 
p. 41), sto; Me. 11, 25; c. empbasi firmiter sto; 
trop. persto, persisto; absol. persto 1n christiana 
pietate et probitate, 2 ΤῊ. 2, 15; ἐν χυρέῳ, in ne- 
cessitudine, quae alicui intercedit cum domino, 
Phil. 4, 1. 1 1h. 39, 8; àv τῇ, zíoz&, 1 Co. 16, 13; 
ἐν ἑνὶ πνεύματι, Phil. 1, 20; statum. teneo (opp. 
ζυγῷ ἐνέχομαι), τῇ ἐλευϑερίᾳ, ita ut addicti per- 
maneatis libertati, Gal. 5, 1; erectus sto, trop. non 
peeco (opp. πέπτειν — peccare), τῷ xvoígo, dativ. 
commodi, Ro. 14, 4. (Alex. Aphr. probl. 1, 49; 
eccles. scriptt.) * 
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mitas, eximia afflictio; Ro. 2, 9. 8, 35. 2 Co. 6, 4. | 


στοιχεῖον. Ἶ 


στηριγμός, οὔ, ὃ (στηρίζω), firmus status, firmi- Ὁ 
ἑαδ; b c Pet. 3, τρῶς firma, statione Diod. ἐσ: 
1, 81. Plut. mor. p. 16 d.) * H RM 

στηρίζω, f. ($&o (ut ap. Graec. seriptores melio- Ὁ 
res) et (ow (in cod. vat. 2 Th. 3, 3., ut Jer. 14,5;  - 
στηριῶ, Jer. 3, 12. 24, 6. Ez. 14, 8. Sir. 6,37); aor.l. —— 
ἐστήριξα et ἐστήρισα (στήρισον, Le. 22, 32 Lchm. — — 
Tdf.; Ap.9, 2 Grsb. Lchm. Tdf., ut Judd. 19, 5.8. 
Ez. 0, 2. Prov. 15, 25 .al.; cf. .Bttm., Gr, max b 
p.342. AL Bttm. ntl. Gr. p. 82. Win. p.82); pf. — 
pass. ἐστήριγμαι (à ZX'T.AAQ, ἵστημι, eognat. voci- — — 
bus στερεός, στεῤῥός et nostro stürben), inde ab 
Hom., a) stabilem facio, firmiter statuo, figo; &avr- 
ριχται (χάσμα), fixum est, Le. 16, 26; στηρίζω 10. — 
πρόςωπον, conversam teneo faciem (Ez. 6, 2. 18, 

11. 15, 1 al.) τοῦ zoosvó vas cic c. acc. loci, locutio 
hebr. (v. in zzoógoztov, p. 318, 60]. 1), Le. 9, 51. — 
6) robur addo, firmum reddo; trop. (non ita ap. - 
profanos), constantem reddo, confirmo animum ali- - 
eujus; viva, Le. 22, 32. Ro. 1, 11. 16, 25. L'T'h. 3, 9. 
2'l'h. 3, 39. 1 Pet, ὃ, 10. Ap. 3, 2; τὴν xagdí«v τινός, 
1 Th. 9,:13.,.Jac. 5,85. ve, £y, 124, ΣΝ ΟΣ 
Ad ook LIA 
στιβάς, «doc, ἡ (à στείβω, calco, aor. 2. £oriBov), —— 
«) sirues e foliis, arundinibus, mollibus virgultis 
J'oliorum plenis, straminibus facta. lecto inserviens 
(Hesych.: στιβάς" ἀπὸ ῥάβδων ἢ χλωρῶν χόρτων 
στρῶσις x. φύλλων, ita ap. Graecos inde ab Hdt. — 
ὦ) id quod ejusmodi lecto parando adhibetur, 
Jrons folus plena, molle virgultum; ita Me. 11,8 — — 
Lclm. Taf. pro l. στοιβάδας, quae scribendi vitio 


debetur.* j 

* στίγμα, τος, τό (ἃ στίζω, pungo, nostr. sfechen), — — 
stigma, nota. corpori ?nusta, vel ànpressa. Ex amti- — 
quiore Orientalium more servis et militibus domi- 
norum vel dueum s. nomina s, insignia auf inure- 


bantur aut incidebantur, quo signo pateret, cui 
domino vel duei parerent; neque defuerunt, qui 
ejusmodi notis eultores deorum suorum se in- 
signirent (ef. Deylingii Observv. T. ILI, p. 423 ss.); 
hine τὰ στίγματα τοῦ χυρίου Ιησοῦ, quae Paulus 
Gal. 6, 17 in eorpore suo gestare dicit, sunt notae 
et vestigia e periculis, calamitatibus, vinculis, 
flagellis ob Christi causam perlatis in corpore 
relicta, quibus fidus et probatus Christi assecla,  - 
minister, miles, insigniatur. (Hdt. 7, 283. Arstot. 
Ael. Plut, Lucian. al.)* | 

στιγμή, ἧς, ἡ (στέζω, v. in στίγμα), punctum; 
στιγμὴ χρόνου, punctum (i. e. momentum) tempo- 
ris (Cic. pro Flacco c. 25. pro Cluent. 12. pro Sest. 
24. Caes. b. g. 2, 14 et ap. al), Le. 4, 5. Antonin. 
2, 17. Plut. puer. educ. 1. Jes. 29, 5. 2 Maec. 9, 11.* 

στίλβω, splendeo, fulgeo; de vestibus (ut Hom. 
Il. 18, 596. ὃ, 392; στέλβειν x«AAs x. εὕμασι, Plat. 
Phaed. c. 39), Mec. 9, 3.* 

στοά, ἄς, ἡ, porticus, 1. e. locus tectus et columnis 
instructus, sub quo a tempestate et solis aestu 
tuti homines stare et ambulare possunt (eim be- 
deckter Sdulengang); Jo. 5, 23 στοὰ Σολομῶνος, 
portieus ἃ Salomone in parte templi orientali 
exstructa (quam in templi devastatione babylo- 
nica incolumem relietam et ad sua tempora ser- 
vatam propter vetustatem Agrippa rex, cui Clau- 
dius Caesar curam templi demandaverat, non 
ausus est demoliri et de integro excitare, ut me- 
moratur a Josepho antt. 20, 9, 1), Jo. 10, 28, Aet. 
95 1. Sl | 

στοιβᾶς, «dog, ἡ, V. in στιβᾶς. 

* στοιχεῖον, 0v, τὸ (à στοῖχος, Ordo, series, ergo 
propr. id quod ad aliquem στοῖχον pertinet vel 
requiritur; id ex quo στοῖχος componitur, hinc) 
primum quiddam, e quo reliqua ad aliquem ordinem 
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στοιχέω. 


eiatim voce denotantur 1) Ztterae (Buchstaben) 
tamquam elementa orationis, non autem signa 
eorum, quae scribuntur (et γράμματα appellantur), 
sed quatenus /oquendo prowuntiantur; στοιχεῖον 
φωγῆς φωνὴ ἀσύνϑετος, Plat. defin. p. 414 e; τὸ δῶ 
τὸ στοιχεῖον, 1d, Crat. p.426 d; στοιχεῖόν ἔστι qur 
ἀδιαίρετος, οὐ πᾶσα δέ, ἀλλ᾽ ἐξ me πέφυχε γίγνεσθαι 
φωγή, Arist. poet. 2, 208&— 2) elementa, e quibus 
omnia erta sunt, materiales mundi causae (ἔστι δὲ 
στοιχεῖον, ἐξ οὗ πρώτου γίνεται τὰ γινόμενα xai εἰς 
ὃ ἔσχατον ἀναλύεται; -- τὸ πῦρ, τὸ ὕδωρ, ὁ ἀήρ, 
ἡ y1)5 ita saepissime inde a Platone, velut in T'im. 
b5. in sacro cod, Sap. 7, 18. 19, 17. 2 Pet. 3, 
10, 12. — 3) sidera sive ut coeli partes, sive, ut 
alii censent, quia in iis principia humanae vitae 
et fortunae esse existimabantur; ita ap. antiquio- 
res ecclesiasticos scriptores; epist. ad Diogn. c. Y. 
Justin. dial. c. Tryph. c. 283; τὰ οὐράνια στοιχεῖα, 
id. apol. 11,5; στοιχεῖα 9«ov, a deo ereata, Theoph. 
Ant. ad Autol. 1, 4; ef. Hilgenfeld der Galater- 
brief, p. 66 ss. Unde parum apte nonnulli inttpp. 
paulinam phrasin τὰ στοιχεῖα τοῦ κόσμου Gal. 4, 
3. 9. Col. 2, 8. 20 de sideribus explicant, propterea 
quod solis et lunae cursu tempora ideoque etiam 
sacra tempora definirentur, licet in exponenda sen- 
tentia ex hujus significatus usu oriunda in varias 
partes discedentes. — 4) alicujus artis, institutionis, 
disciplinae initia, rudimenta , praecepta prima et 
fundamentalia (das Alphabet einer Kunst oder 
Wissenschaft), velut matheseos in inscriptione 
nofissimi libri euclidei; στοιχεῖα πρῶτα καὶ ué- 
“στα χρηστῆς πολιτείας, Isoer. p. 18 a5 τῆς ἀρετῆς, 
lut. puer. educ. 16, 2; nubem exemplorum habes 
ap. Passow Il, p. 1550, col. 1; in N. T. τὰ oz. τῆς 
ἀρχῆς τῶν λογίων τοῦ ϑεοῦ (V. in ἀρχή, p.91, col. 1), 
Heb. 5, 12., quae traduntur τοῖς νηπίοις, vs. 13; 
τὰ στοιχεῖα TOU χόσμου, rudimenta, quibus im- 
buebantur homines ante Christum quippe νήπιοι; 
i. e. elementa sacrae disciplinae s. praecepta 
ritualia saeris Judaeorum et gentilium communia, 
Gal. 4, 3. 9 (quae cum propter observationis mo- 
lestiam instar jugi babenda sint [Act. 15, 10. Gal. 
5, 1], ii qui ab iis pendent dicuntur δειδουλωμέγοι 
ὑπὸ τὰ 01.); Speciat. ritualia potissimum traditio- 
nis judaieae praecepta a theosophis subtilius ex- 
posita et speciosis rationibus firmata, Col. 2, 8. 
Uberius de notione τῶν στοιχ. τοῦ κόσμου agunt 
Schneckenburger in Baur u. Zeller 'Theolog. Jahr- 
bücher 1848, 4, p. 445 ss. Neander in Deutsche 
Zeitschrift f. christl. Wissenschaft, 1850, p. 205 ss. 
Kienlen in Reuss αι. Cunitz Beitráge zu d. theolog. 
Wissenschaften, 2. Bdch., p. 188 55. 15. Schaubach 
Comment., qua exponitur quid στοιχεῖα τοῦ κόσμου 
in N. T. sibi velint. Meining. 1862.* 
στοιχέω, 0, f. ἤσω (aroiyoc, ordo, series), a) or- 
dine procedo ; Xen. cyr. 6, 3, 34; metaph. prospere 
qrocedo, bene cedo, de rebus, Cohel, 11,6 pro "és. — 
&) incedo ; c. dat. loei, τοῖς ἔχνεσί τινος, in vestigiis 
alicujus, i. e. alieujus exemplum sequor, Ro. 4, 12; 
at περιπατῶ 1. q. ago, vivo, c. dat. normae, πγεύ- 
ματι, Spiritum agendo sequor, Gal. 5, 25; τῷ xa- 
vóyi, secundum regulam, Gal. 6, 16; τῷ αὐτῷ (ubi 
t. vulg. addit xevoro), Phil. ὃ, 16; τῷ παραδείγματί 
τινος, Clem. homil. 10, 15; c. ptep. modum agendi 
denotante, στοιχεῖς v. νόμον φυλάσσων, ita agis, 
ut legem observes, Act. 21, 24. * 
στολή, ἧς, ἡ (στέλλω, paro, instruo, pf. 2 £or02c), 
1) apparatus (Aeschl.. — 2) apparatus vestium, 
vestimentum; Sspeciat. vestis virorum. exterior οἱ 
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στρ απτεύω. 


5. ad aliquod totum apte compositum pertinentia s. | eges (Jon. 3, 6), sacerdotes et honoratiores; Mc. 
necessaria, oriuntur ; elementum, principium ; spe- 


12, 88, 16, 5. Lc. 15, 22. 20, 46, Ap. 6, 11. 7, 9. 
13 s. (Tragg. Xen. Plat. et sqq.; LXX maxime 
pro 7;3J)* 

στόμα, τος, τό (ut videtur τόμα, praefixo g, 
ἃ τέμνω, térouc, ergo propr. secans), inde ab Hom., 
hebr. *5, os (der Mund), 1) pr. os, quatenus est 
pars eorporis; humanum, Jo. 19, 29. Act. 11, 8. 
A p. 1, 16. 3, 16 et saepius; os animalium, ut piscis, 


Ap. 12, 15 s. 19, 5; fauces leonis, 2 Tim. 4, 17. 
Heb. 11, 33. Ap. 13, 2; quum humano ore cogitata 
animi verbis proferantur: χαρδέα (animus) et στόμα 
distinguuntur, Mt. 12, 34. [15, 8 t. vulg. e Jes. 29, 
13.] Ro. 10, 8. 10; in phrasibus maxime ad He- 
braeorum ingenium conformatis cum verbis et 
oratione simul commemoratur os, instrumentum 
sermonis, Mt. 21, 18 (e Ps. 8, 3) et verba dicuntur 
exire iz τοῦ στόματος, Mt. 4, 4 (e Deut. 8, 3); Lc. 
4, 22. Eph. 4, 29. Col. ὃ, 8. Jae. 3, 10; τὸ στόμα 
λαλεῖ τι, dud. vs. 16; de hebraea phrasi ἀγοίγειν 
τὸ στόμα V. in ἀνοίγω. — ἡ ἄνοιξις τοῦ στ., Eph. 
6, 19; στόμα πρὸς στόμα λαλῆσαι (π᾿ ὃ ΠΕ "37, 
Num. 12, 8), ore ad os converso, i. e. coram s. 
praesentem eum praesente loqui, 2 Jo. vs. 12. 
3 Jo. vs. 14 (τὸ στόμα τιρὸς τὸ στόμα de osculo 
Xen. mem, 2, 2, 36); dieitur deus aut spiritus s. 
loquutus esse διὰ τοῦ orouerog τιγος, Le. 1, 10. 
Act. 1, 16. 3, 18. 21. 4,25; aut aliquis dic. audivisse 
aliquid διὰ στόματός τ., Act. lo, 0; vel ἀπὸ τοῦ 
στ. 1., id quod ille modo dixit, Lc. 22, 71; vel 2x 
τ. στ., Act. 22, 14: ϑηρεῦσαί τε 2x 1. στ, τι, Lc. 11, 
04; τὸ πνεῦμα τοῦ στ., 2 Th. 2, 8 (Ps. 33, 6 coll. 
Jes. 11, 4); ἡ δομφαία τοῦ στ., cujus imagine per: 
dens vis verborum Christi judicis adumbratur, 
Ap. 2, 16; δόλος ἐν τῷ or., 1 Pet, 2, 22 et Ap. 14,5 
(e Jes. 53, 9); στόμα de enuntiatis, Mt. 18, 16 et 
2 Co. 18, 1 (Deut. 19, 15); Le 19, 22. (Cohel.8, 2.) — 
διδόναι τινὶ στόμα, aptam orationis formam (quae 
distinguitur ἃ τῇ coqíc, orationis argumento), Lc. 
21, 15; στόμα pro eo, qui loqui cepit aut locuturus 
est, Ro. 3, 19 (Ps. 107, 42); πᾶν γόνυ et πᾶσα 
γλώσσα, Phil. 2, 10 s. e Jes. 45, 23); metaph. terra 
dic. aperire os suum et χαταπίγειν τι, ÀAp.12,16.— 
2) acies; στ. μαχαίρας, acies gladii (a7, Gen. 
24, 26. Judd. 18, 27 al. 2 Sam. 15, 14.), Loc. 21, 24. 
Heb. 11, 34 (hine δίστομος, q. v.; »»N de gladio 
2 Sam. 2, 26. 11, 25.) 

στόμαχος, ov, ὁ (στόμα), 1) guttur; Hom. al. — 
2) orificium, maxime ventriculi, Arstot. a]. — 3) ap. 
recentiores, ut Plut. al., stomachus, ventriculus ; 
I^ im. 5, 23.* 

στρατεία, ας, ἡ (στρατεύω), expeditio, militia ; 
eum militia Paulus pugnas cum diffieultatibus 
administrando apostolico iuneri oppositis sibi 
subeundas comparat, 2 Co. 10. 4. 1 Tim. 1, 18.* 

στράτευμα, τος, τό (στρατεύω), a) exercitus; Mt. 
22, 7. Ap. 9, 16. 19, 14, 19. — ) manus malitum ; 
Act. 23, 10. 21. — c) satellitium, satellites; plur. 
Le. 23, 11.* 

* στρατεύω (στρατός, castra, exercitus), inde ab 
Hdt., expeditionem facio, milites in bellum vel ad 
pugnam duco (de ducibus); stipendia facio, milito, 
miles sum; in N. T. exstat solum med. (activ, et 
med. depon. a Graecis promiscue usurpantur, cf. 
Passow 11, p. 1561), pr. de militibus Le. 3, 14. 
1 Co. 9, 7. 2 Tim. 2, 4; pugno, trop. de muneris 
apostolici eonflietionibus, 2 Co. 10, ὃ: e. ace. argu- 


menti, τὴν χαλὴν στρατείαν, 1 Tim. 1, 18 (ἑερὰν z. 


εὐγεγὴ στρατείαν στρατεύσασϑαι ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας, 
4 Macc. 9, 23); de cupiditatibus animos pertur- 


lavior ad pedes wsque demissa, qua utebantur bantibus, Jac. 4, 1. 1 Pet. 2, 11.* 
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Mt. 17, 27; equi, Jac. 3, 3. Ap. 9, 11; serpentis, ^€ 


eJcs u.. «ah. 
BReG. v.i... 


στρατηγός. 


στρατηγός, οὔ, ὁ (στρατός, ἄγω), inde ab Hdt., 


LXX maxime pro Ἰ2Ό, 1) dur exercitus. — 2) ἴῃ 
N. T. praefectus civium (nomen duumvirorum s. 
summi magistratus municipiorum et coloniarum, 
penes quos erat juris dicendi potestas in eausis 
levioribus (o£ τῆς πόλεως στρατηγοί, Artem. 4, 59; 
de magistratu urbano jam ap. Hdt. 5, 38); plur. 
Act. 16, 20. 22. 30 s. — 3) στρατ. τοῦ ἱεροῦ, prae- 
fectus templi, i. e. levitarum in templo et eirca 
templum exeubias agentium praefectus (Jos. antt. 
20, 6, 2), Act. 4, 1. 5, 24; plur. Lc. 22, 52; simpli- 
citer, Act, 5, 26. Lc. 29, 4.* 

στρατιά, Gc, ἡ (σρατός), inde ab Aeschl. et Hdt., 
LXX pro w2x, 1) exercitus, agmen militum. — 
2) in N. T. ἡ ovo&viog στρατιά 8. ἡ στρ. τοῦ οὐρα- 
νοῦ (hebr. ϑῦπ w2x, agmen coeleste, quod prout 
cujusque loci contextus fert, mox de angelorum, 
mox de siderum agmine dicitur; v. in δύναχλιις, 
p. 108, col. 1), «) angelorum copiae (8 Reg. 22, 19. 
Neh. 9, 6), Lc. 2, 18. — ὁ) sidera coelestia (tum 
propter multitudinem, tum ob ordinem sie cicta), 
Act. 7, 42 (2 Chr. 33, ὃ. 5. Jer. 8, 2 4].). Ἐ΄ 

στρατιώτης, OU, ὃ (à στρατιός, οἵ. ἡλιώτης, κλοιώ- 
της, ἠἡπειρώτης), inde ab Hdt., miles (gregarius); 
Mt. 8, 9. Mc. 15, 16. Le. 23, 36. Jo. 19, 2. Act. 10, 1. 
12, 4 al.; add. 'Tyoov Χριστοῦ, metaph. qui causam 
Christi propugnat, 2 'T'im. 2, 3.* 

στρατολογέω, ὥ, sum στρατολόγος (hoc ex στρα- 
τός et λέγω), exercitum lego (colligo), milites con- 
scribo; ὁ στρατολογήσας, de imperatore, qui exer- 
eitum conseripsit, 2 Tim. 2, 4. (Diod. Dion. Hal, 
Joseph. Plut. al.)* 

στρατοπεδάρχης, ov, ὁ (στρατόπεδον, ἄρχω), 
«) praefectus castrorum et ecxercitus; tribunus le- 
gionis; Dion. H. antt. 10, 36. Lcian, hist. conscr. 
22. — b) praefectus praetorio s. cohortibus prae- 
torianis, 1. e. custodiae corporis Caesaris romani; 
Act. 28, 16. Erant duo praefecti praetorio, qui- 
bus qui ad Caesarem vineti mittebantur, eusto- 
diendi tradi solebant, Jos. antt. 18, 6, 6. Plin. epp. 
10, 65.* 

* στρατόπεδον, ov, τό (στρατός et πέδον, cam- 
pus), «aJ castra malitum. — b) milites in castris, 
Fh Le. 21, 20. Utroque significatu inde ab 

t. 

στρεβλόω, ὦ (στρεβλός, tortuosus, unde fem. 
στρέβλη, instrumentum torturae), torqueo, distor- 
queo (Hdt.); tormentis crucio (Arstph. Plat. Dem. 
Polyb. Joseph. 3 Macc. 4, 14); metaph. perverto, 
de eo, qui dieta et scripta in alienum sensum de- 
torquet iisque abutitur, 2 Pet. 3, 16 (passiv. anz- 
mus meus perverlitur, 2 Sam. 22, 2).* 

* στρέφω, aor. 1. ἔστρεψα, aor. 2. pass. ἐστράφην, 
inde ab Hom., LXX pro ἘΠ, etiam pro 229 al., — 
verto, converto ; τί τινι, obverto alicui aliquid, Mt. 
2, 99 et ap. T'df. (etiam cod. sin.) 27, 3; reflexive 
(Wn. p.225. Bttm. ntl. Gr. p. 126 s), verto me 
(ita ut alieui tergum obvertam, de eo, qui alterum 
non amplius eurat), Act. 7, 42; τὶ εἴς τι, i. 4. μετα- 
στρέφω, muto aliquid in aliquid, Ap. 11, 6. — 
Passiv, reflexive, verto me; στραφείς sq. verbo 
finito; énverso corpore, Mt. 1, 6. 16, 23. Le. 7, 9. 
9, 55. 14, 25. 22, 61. Jo. 1, 38. 20, 165 στραφεὶς πρός 
τινα, Conversus ad aliquem, sq. verbo fin., Le. 7, 
44. 10, 22 s. 23, 28; στρέφεσϑαι εἷς τὰ ὀπίσω, se 
vertere retro, Jo. 20, 14; εἰς τὰ ἔϑνη, Act. 18, 46; 
ἐστράφησαν (iv Lehm.) ταῖς καρδίαις (τῇ χαρϑδίᾳ 
Tf.) αὐτῶν εἰς Αἴγυπτον, animos adverterunt in 
Aegyptum, i. e. in statum, qui ibi fuerat, Act. 7, 
39; absol. et trop. converto me, sc. de via quam 
agendo ingressus fueram, i. e. annum mato, Mt. 
18, 3 et ap. Lehm. Τα. Jo. 12, 40.* 
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στρηγιάω, o, aor. 1l. ἐστρηνέασα (a στρῆγος, Q.V), — 
verbum, quo medii et recentiores comoedi utun- 


tur pro τρυφᾶν (cf. Lob. ad Phryn. p. 381), pro- 

tervus sum, f Pio ; Ap; 1652935 i 
Ἔστρῆνος, ovg, τό, nimia vis, quae prorumpere 

gestit; luxuria, luvus, Ap. 18, 3 (v. in δύναμις, d); 


pro NU, 2nsolentia, 4 Keg. 19, 28; — vehemens 


desiderium, Lycophr. 458. ἢ 


στρουϑίον, £ov, 10 (deminut. nominis στρουϑός), 
avicula, avis minor potissimum e genere passerum ; 


Mt. 16, 99. 31. Le. 19, 6 s. (Arstot. ἢ. an-.5;2. 9, V. 


LXX pro *gx.) * 

* στρωνγύω 8. στρώγνυμι, 8 ps. pl. impf. ἐστρών- 
γυον, aor. 1. ἔστρωσα, ptcp. pf. pass. ἐστρωμένος 
(per metathesin ortum e στόργνυμι, στορέννυμι, et 
hoe e Z'TOPE2), sterno; ἱμάτια ἐν τῇ ὁδῷ, Mt. 
21, 8; εἰς τ. ὁδόν, Me. 11, ὃ (πέδον πεδάσμασι, 
Aesch. Ag. 909; εἵμασι πόρον, ib. 921): — se. τὴν 
χλίνην (quod Graeci inde ab Hom. saepe addunt 
pariter ac λέχος, λέχτρον al.) τινί, Aet. 9, 945 lectis 
sterno (mit Polstern belegen), τὸ ἀνάγαιον, pass. 
Mc. 14, 15. Lc. 22, 12.* 

στυγητός, ὁν (orvyéo), invisus, Aesch. Prom. 
594; abominandus, τι. 3, 95 στυγητὸν x. ϑεομιση- 
τὸν πρᾶγμα, de adulterio, Philo de decal. ὃ. 24 
extr.; foc, Heliod. 5, 29.* 

Ἐστυγγνάζω, ptep. aor. 1. στυγνάσας (orvyvós, 
tristis, gravis), érstós sum ; contristor; pr. ἐπί vivi, 
Me. 10, 22; metaph. de coelo nubibus tecto, Mt. 
16, 3. (sehol. ad Aesch. Pers. 4/0; LXX ter pro 
n6 obstupesco, ἐπέ τινα, Ez. 91, 35. 28, 19. 32, 10; 
στυγγότης, de coeli tristitia, Pol. 4, 21, 1.)* 

ἃ στύλος, rectius στῦλος (v. Passow s. v.), ov, ὃ; 
LXX saepe pro ne», columen, columna; στῦλοι 
πυρός, flammae columnarum instar adscendentes, 
Ap. 10, 1; ποιήσω αὐτὸν στῦλον ἐν τῷ γαῷ τοῦ 
ϑεοῦ μου, l e. praeter imaginem: assignabo ei 
locum securum et immotum in aeterno dei regno, 
3, 12; die. de personis, quarum praestantiae et 
virtuti firmitas et auctoritas alieujus instituti vel 
soeietatis debetur, Gal. 2, 9 (στῦλοι οἴχων εἰσὶ 
παῖδες ἄρσενες, Eur. Iph. T. 67; exempla ex eceles. 
seriptis affert Swicer 'lThes. II, p. 1045; columen 
reipublicae, Cic. pro Sest. 8, 19 et multis aliis ap. 
Latinos exemplis); fulerum, τῆς ἀληϑείας, 1 Tim. 
8, 15.* 

ἃ στωϊχός, ἡ, Ov, stoicus, ad stoieam philoso- 
phiam pertinens, eujus auctor, Zeno Cittiensis, 
eam Athenis in porticu, quae ἡ ποικίλη στοά ap- 
pellabatur, tradiderat; οἱ στωϊχοὶ φιλόσοφοι; Act. 
1724978 

ov, pronomen secundae personae (dor. et aeol. 
τύ, boeot. rov), genit. cov, dat. σοί, ace. σέ (quo- 
rum casuum aecentus, nisi praecedit praepositio, 
in praecedentem vocem inclinat; scribitur tamen 
πρός σε, V. supra in ἐγώ et Lipsius Grammat. 
Untersuchungen p.61); plur. ὑμεῖς rel, £u, tui 
rel. — Nomiuativi σύ et ὑμεῖς sono proferuntur 
acutiore ante vocativum, ut σὺ Βηϑλεέμ, Mt. 2, 6; 
ov παιδίον (Lceian. dial. deor. 2, 1), Le. 1, 16; adde 


Jo. 17, 5. Act. 1, 94. 1 Tim. 6, ΤΠ αἴ} ΗΝ" 


«Ῥαρισαῖοι, Le. 11, 39; aut si pronomini nomen vel 
partiep. per appositionem adjicitur, quo aecura- 


tius definiatur, σὺ Ιουδαῖος ὧν (nos du als Jude), 


Jo. 4, 9 coll. Gal. 2, 14; ὑμεῖς πογηροὶ ὄντες, Μί. 


1, 11: aut si plures appellantur, qui simul distin- 


guuntur, σύ--, σύ, Jac. 2, 3; item in oppositioni- 
bus, Mt. 3, 14. 6, 17. 11, 3. Mec. 14, 36. 
Jo. 2, 10. 8, 2. Act 10, 15. 1 00; 9, 293 dde» 5 


et saepissime; nonnumquam oppositio supprimi- 


tur sed e contextu facile intelligitur, εἰ σὺ &, 
si tu es neque spectrum, Mt. 14, 28; adde Le. 15, 


6:16, 1. 3 


"UMP. ΠῪΞ ΘΠ, ANNE ut. ra. 


cpm He 


“ιν ΡΣ, Ὁ CL mat E » 


συγγένεια. 


31. 17, 8 al.; aut si additur particula, ut σὺ οὖν 
(in oratione post argumenta conclusa ad eum se 
vertente, qui jam monendus est), Lc. 4, 7. Jo. 8, 5. 
Act. 23, 21. 2 ''im.2, 1. 3; σὺ δέ (in oppositionibus), 
Le. 9, 60.. 2 Tim. 3, 10. Tit. 2, 1. Heb. 1, 11 al; 
ὑμεῖς δέ, Mt. 21, 18. Jac. 2, 6; xoi av, etiam tu, tu 
Quoque, Mt. 11, 23. 26, 69. 13. Lc. 10, 15. 19, 19. 42. 
22, 0895 plur. Mt. 15, 3. 16. Lc. 17, 10; ante 2. per- 
son. verbi, ubi plerumque eandem vim habet, 
quam nostr, dw, ihr eben, du da, 1. e, tu, qui haee 
moliris, dicis, s. tu, qui ades, etc.; σὺ εἰ, Mt.27, 11. 
MOIS 2 Le B9.8. Jo. 1, 19. 3, 10: 4,19. 8, 53. 
Aet. 23, 3 al.; plur. Le. 9, 50; σὺ λέγεις, εἶπας, Mt. 
26, 25. 27, 11. Mc. 15, 2; ponitur etiam sine vi 
(v. in ἐγώ), Me. 14, 68. Jo. 8, 13. Act. 7, 28 al. — 
Genitivus σοῦ, ὑμῶν substantivis junctus possessi- 
vam vim obtinet atque nomini nune postponitur, 
ut τὸν πόδα σου, Mt. 4, 6; τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν, 
5, 41 et saepissime; nunc anteponitur (v. in ἐγώ), 
σοῦ cl ἁμαρτίαι, Le. 1,46; σοῦ τῆς νεότητος, 1 'T'im. 
4, 12; σοῦ τὰ ἔργα, Ap. 2, 9; ὑμῶν δὲ xo τρίχες, 
Mt. 10, 30; adde 20, 36 s. M. 10, 43. Le. 19, 30. 
Jo. 16, 6. Ro. 14, 16. 2 Co. 1, 24; inter articulum 
et nomen ponitur, τὴν ὑμῶν ἐπιπόϑησιν, 2 Co. 1,1; 
adde 8, 13 s. 12, 9. 13, 9. Phil. 1, 19. 25. 2, 30. Col. 
1, 8. — ἔσται σου πάντα, Lc. 4, V. — Additur pro- 
nomini αὐτός, σοῦ αὐτῆς, Lc. 1, 35. — De dativo 
et aceusativo nihil est, quod praeter phrasin τί 
&uol χαὶ σοί notandum sit, de qua v. in ἐγώ. 

συγγένεια, ας, ἡ (συγγενής), inde ab Eur. et 
Thue., ὦ) cognatio. — 1j cognati omnes, familia ; 
Le. 1, 61. Aet. 7, 3. 14.* 

συγγεγής., ἕς, dat. plur. συγγενέσιν et (Mc. 6,4 
Tdf. e soloeca ἌΡΑ cf. μι. ntl. d p. 22) 
συγγενεῦσιν (σύν, γένος), congener (Plin.), cognatus, 
consanguineus s Mc. 6, 4. Le. 2, 44. 21, 16; τινός, 
Le. 14, 12. Jo. 18, 26. Act. 10, 24. Ro. 16, 7. 11. 21; 
5 ovyy., Le. 1, 86 t. vulg. Grsb. Τά. (Lev. 18, 14); 
sensu latiore, qué est ejusdem gentis, popularis; 
8o..0. 3. Ὁ 

* συγγενές, (doc, ἡ (v. vocem anteced.), nomen 
fatiscentis graecitatis (pariter ac εὐγενίς, cf. Lob. 
ad Phryn. p. 451 s. coll. Win. p. 64), cognata, con- 
sanguinea; τινός, Le. 1, 36 Lchm.* 

συγγνώμη, 7€, ἡ (συγγιγνώσκω, consentio, con- 
dono; v. in γγώμη), inde ab Hdt., venia, indulgen- 
lia. κατὰ Gvyyy., οὐ κατ᾽ ἐπιταγήν, eoncedendo s, 
indulgendo, non imperando, 1 Co. 7, 6.* 

συγ-κάϑημαι, inde ab Hdt., una sedeo, sedeo cum 
alio; μετά τινος, Me. 14, 54; τινέ, cum aliquo 
sedente, Act. 26, 30.* 
συγ-χαϑίζω, aor. 1. συνεχάϑισα (v. in χαϑίέζω). 


. à) transit. una colloco; una sedere facio; τιγὰ sq. 


ἐν c. dat. loci, Eph. 2, 6. — δ) intrans. una sedeo; 
Le. 22, 55. (Xen. Arstot. Plut. al.; LXX.)* 
συγ-καχοπαϑέω, o, impr. aor. συγχακοπάϑησον 
(v. In χαχοπαϑέω), simul cum aliquo perfero mala ; 
2 Tim.2,3 Lehm. Tdf.; add. dat. commodi τῷ 
εὐαγγελίῳ, in commodum doctrinae salutaris, ad 
promovendam eam, 1, 8. (seriptt. eccles.) ἢ 
συγ-χακουχέω, Q, cum alio male tracto; pass. n 
societatem. vexationum, venio; τινί, cum aliquo, 
Heb. 11, 25. Praeterea nusquam exstat. 
συγ-χαλέω, ὦ, aor. 1, συνεχάλεσα, Aor. 1. med. 
συνεκαλεσάμην, inde ab Hom., LXX pro sop, con- 
voco, congrego; τιγάς, Le. 15, 6; τὴν σπεῖραν, Mc. 
15, 16; τὸ συνέδριον, Act. b, 921; med. convoco ad 
me, pons, Le. 9, L. 15, 9. ἐμ 18. Ac.. 10, 24. 28, 17.* 
. συγ-χαλύπτω, ptep. pf. pass. συγκεχαλυμμένος, 
inde ab Hom., LXX pro m, Lbs (0q0:. ον Ἢ 
occulto, pewitus operio; τί, pass. Lc. 12, 2. ὃ 
* συγ-χάμπτω, impr. aor. 1. σύγκαμιψον, concurvo 
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συγχοινωνέω. 


(zusemanenbiegen) , penitus. inflecto, incurvo; τὸν 
γῶτόν τιγος, metaph. aliquem errori et pertinaciae 
subdere, imagine ab iis desumta, qui per jugum 
ire eoaeti dorsa ineurvabant, Ro. 11, 10 ex Ps. 
69, 24. (Xen. Plat. Arstot, al.)* 

συγ-κατα-βαίνω, ptcp. aor. 2. συγχαταβάντες, 
simul descendo; de 115. qui simul e loco superiore 
in inferiorem proficiseuntur, ut Hierosolymis 
Caesaream, Act. 25, 5. (Ps. 49, 18. Sap. 10, 13. 
Aeschl, Eur. Thuc. Pol. Plut, al; ef. Lob. ad 
Phryn. p. 398.) * 

συγκατάϑεσις, ἕως, ἡ (συγκατατίϑημι, q. v.), pr. 
compositio (suffragiorum), Pap approbatio, assen- 
sio, consensus ; 2 Co. 6, 16. (Polyb. Cic. acad. 4, 12; 
Dion. H., Plut. al.)* 

συγ-χατα-τίϑημι, pf. med. συγχατατεϑεμέγος, 
una s. simul c. alio depono; med. propr. eum alo 
calculum meum in urnam demitto (ψῆφον τιυϑέναι), 
hine assentior, adstipulor. suffragor; τῇ βουλὴ x. 
τῇ πράξει τινός, Le. 23, 51. (Exod. 23, 1. 32. Plat. 
ea p.901 c. Isae. Dem. Polyb. Joseph Plut. 
al. ! 

* συγ-κατα-ψηφέζω, aor. 1. συγκατεψηφίσϑην, 
1) deponendo (xer«) in urnam ealculo i. e. suffra- 
gando assigno (alicui) locum. inter (ovv)..5 τινὰ 
μετά τινων, Act. 1, 26. — 2) Med. cum aliis con- 
demno (pr. caleulum do contra aliquem); Plut. 
Them. 21. Praeterea non invenitur. 

συγ-χεράγνυμι; aor. 1. συνεκέρασα, ptep. pf. pass. 
συγκεχραμένος et (ap. Lehm.) συγκεχερασμένγος, 
inde ab Hdt., (v. in χεράνγγνυμι), commáisceo; arcte 
conjungo; συγνεκ. τὸ σῶμα, Varias partes coalescere 
fecit in artificiosam compagem, quae est corpus, 
1 Co. 12, 24; τί τινι, eonjungo aliquid eum ali- 
quo; οὐκ ὠφέλησεν - - συγκεχραμένος - - ἀκοίσασιν, 
promissio non profuit illis, quum iis, qui audi- 
verant, se non conjunxisset per fidem, i. e. quum 
auditores eam non fidei ope animis insinuassent 
ae suam fecissent, Heb. 4, 2.* 

Gvy-xwéo, à, aor, 1. συνεχίνησα, simul cum aliis 
moveo; commoveo, concito; τὸν λαόν, Act. 6, 12. 
(Pol. Plut. Longin. al.)* 

* συγ-χλείω, aor. l. συνέκλεισα, ptep. pf. pass. 
συγχεχλεισμένος, inde ab Hdt., LXX maxime 
pro "39 et *":9$, — concludo, 1. e. a) omnes simul 
claudo, comgprehendo (zusammen einschliessen); 
reti piseium copiam, Lc. 5, 6. — /) ab omni parte 
s. undique claudo; τινὰ εἴς τινα vel τι, ita aliquem 
alieujus personae vel rei potestati trado, ut omni 
modo ab ea constrictus teneatur; τινὰ εἰς ἀπεί- 
ϑειαν, Ro. 11, 32 (eic ἀγῶνα, Pol. 6, 68, 35 εἰς τοι- 
αὐτὴν ἀμηχανίαν συγκλεισϑεὶς Lviíyovog μετεμέ- 
Aero, Diod. 19, 19; οὐ συνέχλεισάς us εἰς rens 
ἐχϑροῦ, Ps. 31, 8; τὰ κτήνη eic ϑάνατον, Ps. (8, 50; 
ef. Fritzsche Ep. ad Rom. T. II, p. 545 s); item 
τιγὰ ὑπό τι, Sub alicujus rei potestatem, i. e. ut 
ei prorsus subjectus teneatur, ὑπὸ ἁμαρτίαν, Gal. 
3, 22 (scriptura subjecit, i. e. declaravit subjectos 
esse); sc. ὑπὸ νόμον, add. εἰς τὴν πίστιν τὴν μέλ- 
λουσαν ἀποκαλυφϑῆναι, de quibus verbis v. in εἰς, 
p. 125, col, 2. * 

* συγ-κληρογόμος, ov, ὁ, ἡ, cohaeres (ἀνεψιὸς xat 
συγκληρονόμος, Philo leg. ad Caj. δ. 10), (v. in χλη- 
oovóuog), Ro. 8, 11. Eph. 3, 6; i. q. qui aliquid 
cum aliis sibi assignatum adipisceitur, c. gen. rei, 
Heb. 11, 9. 1 Pet. 32, 1. Neque in V. T. neque ap. 
nativos Graecos habetur. 

συγ-κοινωνέω, o, conj. aor. 1. συγκοινωνήσω, una 
cum aliis particeps fio s. in societatem alicujus ret 
venio; e. dat. rei, Eph. 5, 11. Phil. 4, 14. Ap. 18, 4. 
(c. gen. rei Dem. p. 1299, 20; ruv£ τινος, Dio C. 31, 
41. ΤΠ ΠΟ 


συγχοινωνός. 
συγ-κοιγωγός, ὁν, una cum als (alicujus rei) 


gen. personae, cum qua aliquis rei particeps est, 
Phil. 1, 7; sq. ἐν c. dat. rei, Ap. 1, 9. 

* συγχομίζω, aor. 1. συνεχόμισα, 1) comporto, 
congesto; fruges in domum, in horrea; Hdt. Xen. 
Diod. Plut. al; Job. 5, 26. — 2) cum aliis porto, 
effero; mortuos s. eoncremandos s. sepeliendos 
(Soph. Aj. 1048. Plut. Sull. 38); sepeiio, Act. 8, 2. 

* συγ-χρίνω, infin. aor. 1. συγκχοῖναι, 1) apte con- 
jungo, compono (Epicharm. ap. Plut. mor. p. 110 a. 
Plat. Arstot. al); πγευματικοῖς πγνευματιχά, 1 Co. 
2, 13 (Paulus enim, dum res a spiritu s. sibi reve- 
latas sermon?bus tradit, quos non rhetorum doectri- 
nae, sed eidem divino spiritui aeceptos refert, spi- 
ritualia spiritualibus conjungit s. sermones aptat 
rebus; alias aliorum interpretationes confutat 
Meyer ad l.; πνευματικοῖς pro neutro est haben- 
dum). — 2) ex usu ab antiquioribus Graecis 
(παραβάλλειν dicentibus) alieno, sed inde ab Ari- 
stotelis aetate non raro (cf. Passow s. v. Lob. ad 
Phryn. p. 218 s), comparo (vergleichen) ; ἑαυτοὺς 
é«vroic, 2 Co. 10, 12 (Sap. 1, 29. 15, 18).* 

συγ-κύπτω, prorsus incurvo me, incurvus sum; 
morbo, Loc. 13, 11. (Sir. 12, 11. 19, 26.)* 

* συγχυρία, «c, ἡ (ovyxvosiv, accidere, evenire), 
eventus, casus; χατὰ συγκυρίαν, casu, fortuito, Lec. 
10, 31. (Hipper.; seriptt. eccles. et byzant.; Grae- 
eis inde a Polyb. usitatiora erant συγχύρησις et 
συγχύρημα.) 

συγ-χαίρω, aor. 2. συνεχάρην, collaetor, cum ali- 
quo laetor (&eschl. Arstph. Xen. al); c. dat. per- 
sonae, quacum aliquis laetatur, Lec. 1, 58 (coll. 
v. 14); 15, 6. 9: c. dat. rei, 1 Co. 18, 6; communiter 
laetor, de pluribus, 12, 26; gratulor (Aeschn. Pol.), 
c. dat. pers. Phil. 2, 17 s.* 

* συγ-χέω, συγχύνω et (Act. 21, 31 Lehm.) συγ- 
χύνγω (v. in ἐχχέω), impf. συνέχεον (Act. 21, 21) et 
συνέχυνον (Aet. 9, 22), pf. pass. συγκέχυμαι, aor. 1. 
pass. συνεχύϑην, inde ab Hom., confundo, permi- 
8060; ἦν ἡ ἐχχλησία συγχεχυμένη, temere conflata, 
non rite congregata, Act. 19, 325 perturbo, τινά, 
alieujus animum, concito, ad tumultum, seditio- 
net 21, 21. 315; conturbo i. q. obstupefacio, 2, 6. 

,22.* 

συγ-χράομαι, ὥμαι, cum aliquo utor (Pol. Diod.); 
c. dat. pers. ejus consuetudine utor, commercium 
cum aliquo mah est; Jo. 4, 9.* 

συγχύνω, V. συγχέω. 

σύγχυσις, εως, ἡ (συγχέω), confusio, perturbatio; 
tumultuantium, Act. 19, 29 (1 Sam. ὃ, 11).* 

Ἔσυ-ζάω, f. συζήσω, wna cum aliquo vivo; de 
physiea in terris vita, opp. συναποϑαγεῖν, 2 Co. 
1,9; τῷ Χριστῷ; conjunctus eum Christo e mor- 
tuis redivivo novam 1. e. deo dicatam vitam ago, 
Ro. 6, 8; cf. de Wette ad 1.5. post mortem ad Chri- 
stum sublatus eum eo beatam vitam vivo, 2 Tim. 
2, 11. (Plat. Dem. Arstot. al.)* 

συ-ζεύγνυμι, aor. 1. συνέζευξα, inde ab Eur. et 
Xen., pr. un? jugo alligo, eodem jugo jungo, ἵππους; 
Xen. eyr. 2, 2, 26; trop. conjungo, copulo; τί S. 
τινά, de vinculo matrimonii, Mt. 19, 6. Mc. 10,9; 
νόμος συζευγνὺς ἄνδρα x. γυναῖχα, Xen. oec. V, 30 
et saepius hoe usu ap. Graecos.* 

* συ-ζητέω, 0, ὃ ps. impf. sing. συνεζήτει, a) una 
quaero s. ezploro (Plat). — 5) in N. T. discepto, 
disputo; absol. Le. 24, 155 τινί, cum aliquo, Mc. 
8, 11. 9, 14. Act. 6, 9; eodem sensu πρός tive, Mc. 
9, 16 (ubi lege πρὸς αὐτούς, non pro «brovc); Act. 
9, 29; πρὸς ἑαυτούς — πρὸς ἀλλήλους, Mc. 1, 21; 
idem, addita interrog. indir. τὸ τίς c. verbi optat., 
Le. 22, 98: τί, cum verbi indicativo, Mc. 9, 10.* 
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| eum aliquo, Mc. 9, 4. Lc. 9, 30. 22, 4 (Exod. 


Ἔ συζήτησις, εως, τὴ (συζητέω), mulua quaestio Ya 
particeps; 6. gen. rei, Ro: 11, 17. 1 Co. 9, 23; add. | disputatio, disceptatio; Act. 15, € t. vulg.; 28, 29. 
(Cie. ad fam. 16, 21, 4. Philo opif. m. ὃ. 1 extr.; 


legg. alleg. 3, 14.) * 
συζητητής, oU, ὃ (συζητέω, q. v.), désputator ; 
sophistes, 1 Co. 1, 20 (lgnat. ad Eph. I9)5 ᾿ 
* σύζυγος, ον (συζεύγνυμι), uni jugo junctus; die. 


ἣν 


à Graecis de iis, qui matrimonii, cognationis, mu- - 


neris, laborum, studiorum, negotiorum s. aliis vin- 
eulis eonjuneti sunt, hine conjunz, compar, collega, 
socius. Unde Phil.4,3 plerique intpp. verbis γνήσιεε 
σύζυγε quendam Pauli in adjuvando evangelio so- 
cium advocari putant, Sed quum nomen inter tria 
propria nomina legatur, reetius ab aliis (ut a 
Laurent Ueb. Synzygos, in Zeitschrift f. d. luthe- 
risehe 'T'heologie u. Kirche, 1866, 1, p. 1—4) pro 
nomine proprio habetur, ita quidem, ut Paulus 
appellativam nominis notionem respiciens (ut 
Philem. vs. 11) Syzygum laudet, quod verum se 
et suo nomine dignum σύζυγον, 1. e. collegam 
praestet; ef. Meyer ae Wiesinger ad 1. ἢ 


* συζωοποιέω, ὥ, aor. 1. συνεζωοποίησα, aliquem 
wna cum altero vivum. reddo; Vulg. convivifico; 
Christianos τῷ Χστῷ, cum Christo (LcÁm. ἐν Xo.), 
Eph. 2,5; σὺν τῷ Xo., Col. 2, 13., quo utroque loco 
nova ethica vita intelligenda est.* 

συχάμιγνος, ov, ἡ, hebr. πρρῷ (eujus tantummodo 
pluralis &vop'ü in V. To. habetur, 1 Reg. 10, 27. 
Jes. 9, 9. Am. 7, 14; semel τῆ), syeamnus, 
arbor, cujus forma et folia mori, fructus vero 
fieuum similitudinem referunt (i. q. συχομορέα, 
q. v); Le. 17, 6. (saepe ap. T'heophr.; Strab. 17, 
p. 823. Diod. 1, 34. Dioscorid. 1, 22.)* 


συκῆ, ἧς, ἡ (contr. e συχέα), inde ab Hom, hebr. 


τ, ficus, arbor; Mt. 21, 19—21. 24, 32. Me. 11, 
13. 20 s. 18, 28. Le. 18, 6 s. 21, 29. Jo. 1, 49. 5I. 
Jac. 3, 12. Ap. Ὁ, 19." - 

συκομορέα et (Lehm. Tdf.) συκομωρέα, ἂς, ἡ 
(e σῦχον et μορέα S. μωρέα). 1. q. συχάμινος, q. V. 
Le. 19, 4. Praeferendam esse seriptionem συχο- 
uo 0., docet Meyer ad 1. (Geop. 10, 3, 7.) * 

GUxov, ov, τό, inde ab Hom., hebr. mim, /icus, 
maturus fructus τῆς συχῆς, Mt. 7, 16. Moe. 11, 13. 
Le. 6, 44. Jac. 3, 12.* ; 

* συκοφαντέω, o, aor. 1. ἐσυκοφάντησα (a ovxo- 
φάντης et hoc ex oüxov et qaívo, fieus indico. 
Athenis συχοφάνται ii dicebantur, quorum erat 
vigilare, an quis ficus ultra Atticae ditionis fines 
exportaret, idque si faetum esset, deferre; et 
quum nonnumquam ab iis qui nollent prodi, pe- 
cuniam extorsisse videantur, ovxoq ἄντου nomen 
inde ab Aristph. universe cum invidia dietum, ut 
maligni delatoris, calumniatoris ; maligni vel quae- 
stuos? et sordidi insectatoris, indeque vb. ovzoq«vz o 
significat) 1) Znjuste defero, calumntior, malis arti- 
bus insector (Avstph. Xen. Plat. etsqq.). — 2) injuste 
pecuniam extorqueo; defraudo; 1.6. ὃ, 14; e. gen. 
pers. et acc. rei, 19, 8; τριάχοντα μνᾶς παρά vivos, 
Lys. p. 171, 82. (LXX pro pix, opprimo defraudo, 
Job. 35, 9. Cohel. 4, 1. Ps. 119, 122; πένητα, Prov. 
14, 88. 22, 16; πτωχούς, 28, 8.) ἢ | 

* συλαγωγέω, ὦ (σύλη, praeda, et ἄγω), praedam 
abduco; τινά, ut captivum (atque libertate priva- 
tum) abduco, ϑυγατέρα, Heliod. 10, 355 παρϑένον, 
Nicet. ann. 5, p. 96; a veritate abduco meoque 
dominio subjicio, Col. 2, 8. Tatian. or. ad Gr. e. 22, 
p. 98 ed. Otto. * 

συλάω, 0, aor. 1. ἐσύλησα (σύλη, praeda), inde ab 
Hom., spolio, depraedor ; τινά, 2 Co. 11, 8.* 

συλλαλέω, ὦ, aor. 1. συνελάλησα, Wi. τιγί, 


4, 35. 
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συλλαμβάνω. 


Jes. 1, 6. Pol. 4, 22, 8); μετάξεινος, Mt. 17, 3. Act. 
25, 12; πρὸς ἀλλήλους, Lc. 4, 36.* 

συλλαμβάνω, impf. συνελάμβανον, fut. συλλήινομαι 

(Lehm. Tdf. συλλήμψομαι), ptep. pf. fem. συνειλη- 
γυῖα, &or. 2. Guvéle gov; aor. 1. pass. συνελήφϑην 
ona. Tdf. συνελήμφϑην, v. in λαμβάνω), inde ab 
Aeschl. et Hdt., UXX pro vem et 725. 1) Aetiv. 
a) comprehendo, capio; τινά, aliquem, quem capti- 
vum ducam, Mt. 26, 55. Me. 14, 48. Le. 22, 54. Jo. 
18, 12. Act. 1, 16. 12, 3. 23, 21; ἀγρὰν ἰχϑύων, Lc. 
5, 9. — 2) concipio, de muliere foetum conecipiente 
(sie saepe LXX pro 777); absol. Le. 1, 24 (Arstot. 
h. an. 7, 1., gen. an. 1, 9); add. ἐν γαστρί, 1, 91; 
τινά, filium, ἐν τῇ κοιλία, 2,21; metaph. de libidine, 
eui se stimulanti homo indulget, Jae. 1, 15. — 
2) Med.a) mihi comprehendo ; sensu hostili, in capti- 
vitatem redigo, τινά, Act. 26, 21. — 5) c. dat. pers. 
una cum aliquo manum admoveo, laboris socius 
sum; Le. 5, 7; optulor alicu?, Phil. 4, 3. Soph. 
Phil. 282. Plat. T'heag. p. 129 e. Diod. 11, 40; 
eodemque usu ap. Graecos multo saepius aeti- 
vum.* 

συλ--λέγω, fut. £o, aor. 1. συνέλεξα, inde ab Hom., 
LXX maxime pro vp5, colligo; τὰ ζιζάνια (ex agro 
auferenda), Mt. 13, 28 s. 30 s.; τὸ ἀπό c. gen. rei, 
4, 16; vi x c. gen. loci, colligo, ut auferam, 13, 41; 
ut habeam, Lc. 6, 44; τὶ εἴς τι, 1n vas, Mt. 13, 48.* 

συλ-λογίζομαι, aor. 1. συνελογισάμην, a) colligo 
rationes, computo (Hdt. et sqq.). — δ) mecwm reputo 
(Plat. Dem. Pol. Plut. al); Le. 20, 5.* 

συλλυπέω, 1) una dolore afficio; Aristot. eth. 
9, 11. — 2) Passiv. apud animum doleo (Hdt. Plat. 
Polyb. Diod); de dolore indignantis, ἐπέ τιγι, 
Me. 3, 5.* 

* συμ-βαίνω, impf. συνέβαινον, aor. 2. συνέβην; 
ptcp. ovufac, pf. συμβέβηκα, inde ab Hdt., 1) con- 
junctis pedibus incedo. — 2) eongredior, convenio 
e. aliquo; hine 3) de iis quae simul eveniunt, unde 
contingo, evento, accido (ità passim LXX pro mp 
et Np); ut saepissime ap. Graecos (LXX Gen. 
42, 4. 44, 29) συμβαίνει Tí τινι, evenit alicui aliquid ; 
Me. 10, 32. Act. 20, 19. 1 Co. 10, 11. 2 Pet. 2, 22; 
τὸ συμβεβηχός τινι, Act. 3, 10 (hist. Sus. vs. 25); 
absol., τὰ συμβεβηκότα, eventa, Le. 24, 14 (1 Macc. 
4, 26); συνέβη Sq. acc. c. infin., accedit ut, Act. 21,35; 
exempla e profanis affert Grimm ad 2 Maec. 8, 2.* 

* συμ-βάλλω, impf. συνέβαλλον, aor. 2. συνέβαλον, 
aor. 2, med. συνεβαλόμην, inde ab Hom., conjicio, 
confero; a) λόγους, sermones conferre, colloqui, 
Eur. Iphig. Aul. 850; omisso λόγους, Plut. mor. 
p. 222 e ( Win. p. 523), τενί, disputo cum aliquo, 
Aet. 17, 18; πρὸς ἀλλήλους, deliberare invicem, 
inter se, Aet. 4, 15. — ὁ) confero apud animum, 
reputo, perpendo; àv τῇ xaoóíg, mente volvo, Lc. 
2, 19 (συμβαλὼν τῷ λογισμῷ τὸ ὄναρ, Jos. antt. 
2, 5, 8). — c) intrans. (Wn. p. 225) concurro 
(zusammentreffen); τινέ, convenio c. aliquo (in 
itinere), Act. 20, 14 (Hom. Od. 21, 15. Jos. antt. 
2, 1, 5); sensu hostili, confligo, congredéior, τινί, 
eum aliquo (1 Maec. 4, 34. 2 Maec. 8, 23. 14, 11. 
Pol. 1, 9, 1. 8, 111, 4 et saepius); add. εἰς πόλεμον, 
Le. 14, 31 (εἰς μάχην, Pol.3,56,6. Jos. antt. 10, 11, 7. 
12, 4, 6. 12, 8, 4; πρὸς μάχην, Pol. 10, 37, 4). — 
Med. confero e meis (beitragen), prosum ; πολύ τινι; 
alieui, Act. 18, 27; sie saepe etiam ap. Graecos, 
maxime Polyb.; ef. Sehweighüuser Lex. polyb. 
p. 916. Passow II, p. 1619, col. 1. Grimm Exeg. 
Hdb. ad Sap. 5, 8.* 

* συμ-βασιλεύω, fut. Uoc, aor. 1. συνεβασίλευσα, 
una regno; τινέ, cum aliquo, pr. Pol. 30, 2, 4. 
Lueian. dial. deor. 16,2; saepius ap. Plut.; metaph. 
summum honorem, libertatem, beatitatem in regno 
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dei adeptum esse eum aliquo, 1 Co. 4, 8. 2 Tim. 
2, 125; v. in βασιλεύω. * 

*guu-BrB&to, aor. 1. συνεβίβασα (Act. 19, 33 
Lehm.), ptep. aor. 1. pass. συμβιβασϑείς (βιβάζω, 
feminam ineo, cum ea coeo; nostr. bespringen, 
de bestiis; admissarie admitto, bespréingen lassen), 
1) co?re facio, conjungo, contineo; τὸ σώμα, pass. 
de partibus corporis in unam compagem con- 
junetis, Eph. 4, 16. Col. 2, 19; eonjungo, concilio 
animos, pass. Col. 2, 2 (reconcilio aliquem alieui, 
Hdt. 1, 14. 'Thuc. 2, 29). — 2) mente compono, 
comparo; ex comparatione conjicio, concludo, 
perpendo; sq. ὅτι, Aet. 16, 10. (Plat. Hipp. min. 
p. 969 d; de rep. 6, p. 504 a). — 3) facio, ut ali- 
quis meeum in eandem descendat sententiam, 
evinco, demonstro; sq. ὅτι, Act. 9, 23 d. ὡς, 
Jambl. v. Pyth. 8. 00: sq. ace. e. infin., Ocell. e. 3); 
ex usu solum biblieo c. aec. pers. doceo, znstruo 
aliquem ; 1Co.2,16; pro 37, Jes. 40,14; pro »*v:n, 
Exod. 18, 16. Deut.4,9. Jes.40, 13; pro m7, Exod. 
4, 12. 15. Lev. 10, 11; v3 55$ Theodot. ad Dan. 
9, 22. (Lectio συνεβίβασαν Act. 19, 33. Lehm. ab 
optimis quidem eodd., etiam sin., exhibetur, sed 
sensum non praebet.)* 

συμ-βουλεύω, aor. 1. συνεβούλευσα, aor. 1. med. 
συνεβουλευσάμην, inde ab Hdt., LXX pro γ3" et 
y371, 1) consilium do; τινί, Jo. 18, 14: sq. inf. Ap. 
3, i$/— 2) Med. consilia confero cum «aliis, con- 
sulto, delibero; sq. ἵνα (v. in ἕνα II, 2, p. 201), Mt. 
26, 4. Jo. 11, 53; sq. inf. finali, Act. 9, 23. * 

συμβούλιον, éov, τὸ (σύμβουλος), 1) consilium, 
quod datur, eapitur, initur (Plut. Romul. 14); 
λαμβάνω (de qua phrasi v. p. 253, col. 1 extr.), 
Mt. 12, 14. 22, 15. 27, 1. Y. 28, 12; πριῶ, consulto, 
delibero, Me. 8, 6. 15, 1. — 2) consilium, i. e. con- 
sessus consultantium, concilium (Plut. Luc. 26); 
Act. 25, 12 (habebant sibi praesides et procura- 
tores provinciarum suos assessores, cum quibus 
deliberarent, antequam sententiam pronuntiareut, 
v. Cie. ad fam. 8,8. Verr.2,13. Sueton. vit. Tiber.23. 
Lamprid. vit. Alex. Sever. c. 46. Jos. b. j. 1, 2, 16).* 
vL MEE ov, ὃ (σύν, βουλή), suasor, consilia- 

o. 11, 34 e Jes. 40, 13. (Tragg. Arstph. Xen. 
Plat. sqq.) * 

Συμεών, ὁ (v. in Zíueov), Simeon; 1) filius se- 
cundus Jacobi ex Lea (Gen. 29, 32); Ap. 7, 1. — 
2) quidam e posteris Abraami; Le. 3, 30. — 3) vir 
ile pius, qui in templo Jesum infantem in ulnas 
suscepit; Le.2,25.54. — 4) Sim. cognomine Niger, 
unus e doctoribus eeclesiae antiochenae; Aet. 
13, 1. — 5) Petrus apostolus; Act. 15,14. 2 Pet. 1,1., 
de quo v. in Σίμων et JIéroog.* 

συμ-μαϑητής, oU, ὃ, condiscipulus; Jo. 11, 16 
(Plat. Euthyd. p. 212 e. Aesop. fab. 48). (Docet 
Phrynichus, praeverbium σύν non addi nomini- 
bus πολίτης, δημότης, φυλέτης et similibus, sed 
iis tantum, quae societatem πρόςχαιρον, i. e. tem- 
porariam designent, ut συγέφηβος, συνϑιασώτης, 
συμπότης. Servant hoe diserimen etiam Latini, 
qui non concévés, sed civis meus, eontra comxilito 
meus dieunt, v. Phrynichus ed. Lob. p. 411.) * 

*gyuu-ucorvoéo, ὦ, wna testor (cum aliquo); 
συμμαρτυρούσης τῆς συνειδήσεως, ctiam. testante 
conscientia, Ro. 2, 15 (i. e. una eum gentilium fa- 
etis legi divinae consentaneis testimonium eden- 
tibus); sq. ὅτι, 9, 1 (praeterquam quod per neces- 
situdinem, quae cum Christo mihi est, vera dicere 
COgOr); τῷ πνεύματι ἡμῶν, cum animo nostro jam 
testante, 5, 16. — Med. συμμαρτυροῦμαι, praeterea 
in meam rem testor (praeter ea quae jam in hoc 
libro testatus sum), Ap. 22, 18 t. vulg.; sed jam 
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G'rsb. ibi restituit veram lectionem μαρτυρῶ. 
(Sophel. Eur. Thuc. Plat. al.)* 

συμ-μερέζω, simul divido; partem assigno; med. 
τινί, simul divido cum aliquo, ut ad me redeat pars 
(pars ad illum), 1 Co. 9, 13.* 

συμ- μέτοχος, ov, "na cum aliquo particeps ; τινός, 
alieujus rei, Eph. 3, 6. 5, € (Jos. b. j. 24, 6. Justin. 
apol. 2, 15).* 

συμ-μιμητής, ov, 0, eum aliis imitans; τινός, ali- 
quem, Phil. 8, 11. Praeterea non exstat. 

*avuuooq.(to (σύμμορφος), ad. eandem, quam 
aliquis vel aliquid. refert formam redigo; sinilem 
reddo; Vulg. configuro; τινέ, Phil. 3, 10 Lehm. Tdf. 
Praeterea non habetur. 

* σύμμορφος, oy (σύν, μορφή), eandem. ac alius 
formam, referens; conformis (Vulg.); configuratus 
(Vulg.); semilis; τινός (cf. Matthiae 8. 919, p. 864), 
S MA (v. in εἰκών); zw (Nieand. th. 321), Phil. 

, 41. 

συμμορφόω, o, 1. q. συμμορφίζω, Q. v.5 Phil. 3,10 
t. vulg. Grsó. Praeterea non obvenit. 

* συμπαϑέω, o, aor. 1. συνεπάϑησα (συμπαϑής), 
4) eodem, sensu afficior, quo alter (Aristot. Plut.). — 
b) si refertur ad miseros : mzseret me, misericordem 
me praesto ; Vulg. compatior ; τινί, Hob. 4, 15. 10,34. 
(Isoer. p. 64 b. Dion. Hal.; Plut.) * 

συμπαϑής, ἕς (σύν et πάσχω), a) eadem ac alius 
patiens vel sentiens (Aristot. Theophr. al). — 
b) másericors; 1 Pet. ὃ, 8 (Pol. Plut. al.).* 

συμ-παρα-γίνομαι, α una accedo; ἐπί τι, Lc. 
29, 48. (Ps. 83, 8. Hdt. Thuc. Dem. Diod.) — 
ὁ) accedo opitulaturus; τινί, 2 'Tim. 4, 16 t. vulg. 
Grsb. Tdf.* 

* συμ-παρα-χαλέω, ὦ, 1) simul advoco s. invito 
s. echortor (Xen. Plat. Plut. al). — 2) eum aliis 
confirmo (animos; v. in παρακαλῶ, 4); συμπαρα- 
κληϑῆγαι ἐν ὑμῖν, ut mutuo firmemur inter vos, 1. e. 
in vestro coetu, apud vos, Ro. 1, 12.* 

συμ-παρα-λαμβάνω, aor. 2. συμπαρέλαβον, una 
assumo (Plat. Arstot. Plut. al); in N. T. aequem 
mecum, sumo s. mihi jungo comitem, τινά, Act. 12, 25. 
19:910 8. Gal. 2. 1.* 

συμ-παρα-μένω, fut. evo, wna permaneo (Hipper. 
Thuc. Dion. 'Hal. al); una PRAE pergo, Sac 
aliquo, Phil. 1, 25 (Ps. 72, 5).* 

συμ-πάρειμι, simul adsum; τινί, cum aliquo 
Aet. "2b, o1. p : Tory 

συμ-πάσχω, "na patior s. dolores sentio (sensu 
inedico, ut ap. Hipper. et Galen.); 1 Co. 12, 26; 
pariter atque alter mala (vexationes, persecutio- 
nes) patior ; Ro. 8, 11." 

συμ-πέμπω, aor. 1. ovvézeuwo, inde ab Hdt., 
mitto simul; τινὰ μετά τινος, aliquem eum aliquo, 
2 Co. 8, 18: τινί, cum aliquo, vs. 29.* 

συμ-περι- λαμβάνω, ptep. aor. 2. συμπεριλαβών, 
passim ap. Graecos inde a Plat. et Der, 1) sm 
comprehendo. — 2) ab omni parte amplector ; τιγά, 
Aet. 20, 10. * 

συμ-πίνω; aor. 2. συνέπιον, inde a Xen. et Plat., 
combibo ; τινί, cum aliquo, Act. 10, 41. * 

συμ-πίπτω, aor. 2. συνέπεσον, inde ab Hom., 
corruo, concido, collabor; de aedibus, Le. 6, 49 
Tdf. 

* συμ-πληρόω, o, inde ab Hdt,, 1) prorsus àn- 
pleo, compleo; συνεπληροῦντο, de navigantibus, 
qui undis obruebantur (ut nonnumquam a Graecis 
id quod de navi valet, dieitur de navigantibus; 
cf. Kypke observv. 1, p.248), Le.8,93. — 2) prorsus 
absolvo; de tempore (v. p.355, col. 1), pass. Le. 1,51. 
AotU2, 1. 

συμ-πνέγω, impf. συνέπγιγον, aor. 1. συνέπγιξα, 
penitus suffoco; sementem verbi divini in animis 


faetam, Mt. 13, 22. Me. 4, 7.19. Le. 8,14 (δένδρα — 
συμπνιγόμενα, Theophr. e. plant. 6, 11, 6); συμ- 
πγέγονται, semen verbi divini in eorum animis 
suffocatur, Le. 8, 14 (v. in συμπληρόω); τινά, ita 
urgeo s. eomprimo aliquem, ut pene suffocetur, 
vs. 42.* Á 

* συμ-πολίτης, ov, ὁ (v. de hae voce in συμμα- 
ϑητής), eadem cum, alus civitate donatus; ocvu- 
πολῖται. τῶν ἁγίων, die. pagani, ut qui in saneto- 
rum i. e. populi deo consecrati societatem recepti 
sint, opp. ξένοι x. πάροιχοι, Eph. 2, 19. (Eur. He- 
racl. 826. Jos. antt. 19, 2, 2. Ael. v. ἢ. 3, 44.)* 

συμ-πορεύομαι, impf. συνεπορευόμην, 1) τα 
proficiscor (Eur. Xen. Diod.); τενέ, cum aliquo, 
Le. 1, 11. 14, 25. 24, 15 (Judd. 13, 25. Tob. 5, 3. 8; 
ἡμῶν ἡ ψυχὴ συμπορευϑεῖσα ϑεῷ, Plat. Phaedr. 
p. 249 e; μετά τινος persaepe ap. LXX) -- 
2) conven?o, congregor; πρός τινα, Mc. 10, 1 (Pol. 
Plut.) * 

συμπόσιον, (ov, τό (covuzívyo), convivium; 
meton. convivae (Plut. mor. p. 157 a. 104 d); plur. 
ordines convivarum ; συμπόσια συμπόσια, ex hebr. 
i. q. κατὰ συμπόσια, singulis convivarum ordinibus 
(v. in ztoecux), Mc. 6, 39.* : 

* συμ-πρεσβύτερος, ov, ὃ, collega presbyterorum; — — 
Vulg. consenior (v. in πρεσβύτερος); 1 Pet. 5, 1 
(eccles. seriptt.)* 

συμῴάγω, v. ln συνεσϑίω. 

ovu-qfow, ptep. aor. 1. συνεγνέγχαντες (Act. 
19, 19), ut ap. Graecos inde ab Acschl. et Hdt., 
confero, i. e. 1) ratione habita objecti: comporto ; 
τί, Act. 19, 19. — 2) ratione habita subjeeti: θὰ 
s. simul fero; cum aliis porto; confero opitulaturus, Ὁ 
hine op?tulor, prosum, conduco; — συμφέρει, con- — — 
ducit, prodest (et c. neutro plur.) conducunt, pro- — 
sunl; c. subjecto πάντα, 1 Co. 6, 12. 10, 285 τέ τινι; 

2 Co. 8, 10; c. infin. objecti (ut ap. Graecos), Mt. 

19, 10. 2 Co. 12, 1 (quo loco Lehm. συμφέρον)  —— 
συμφέρει τινέ 86. ἵνα (v. in ἕνα, p. 201), Mt. 5, 29 5. 
18, 6. Jo. 11, 50. 16, V. 18, 14. — τὸ συμφέρον, id | 
quod conducit (Sophel. Eur. Xen. Dem. al), 1 Co. — 
12, ^; plur. (Plat. de rep. 1, p. 341 e), Aet. 90, 20; — 
commodum, utilitas, Heb. 12, 10; τὸ cvuq. τινός 
(saepe ap. Graecos), commodum alieujus, 1 Co. 

1, 35. 10, 33 (quo utroque loeo Lc&m. Tdf. ovu- 
qooo»). * 

σύμ- φημι, assentior, confiteor ; τινί sq. ὅτι, Ro. 
1, 16. (Tragg. Es Plat.)* 

* σύμφορος, ov (συμφέρω, d. v.), aptus, commo- 
dus, it inde àb 1 dis Adds 9, 105; subst. 
τὸ σύμφορον, commodum, utilitas; e. gen. pers. 
id quod alicut prodest, ap. Lehm. et Tdf. 1 Co. 1, 35. 
10, 33. (Symm. Cohel. 2, 3 pro 335; ap. profanos 
saepe plur. τὰ σύμφορα.) * ' 

συμφυλέτης, ov, ὁ (σύν, φυλή, v. in συμμαϑητῆς), 
qui ejusdem. est populi; popularis; Vulg. contr?- 
bulis; 1'Ph.2, 14 (eecles. seriptt.). * 

σύμφυτος, ον (συμφύω), complantatus (V ulg.); 
wna ortus s. natus, 1. e. 1) eongenitus, wnnatus, 
naturá insitus (8 Macc. 3, 289. Pind. Plat. Aesehn. 
Aristot. Philo de Abrah. ὃ. 31 init.; Joseph.) — 
2) concretus (zusammengewachsen, verwachsen) ; qui 
coaluit cum, aliquo (Theophr. de caus. plant. 5, Ὁ, 2): 
aequalis (Plat. Phaedr. p.246 a); εἰ σύμφυτοι γεγό- 
γαμὲν τῷ ὁμοιώματι τοῦ ϑανάτου αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ 
(sc. τῷ ὁμοιώματι) τῆς ἀναστάσεως ἐσόμεϑα, si coa- 
luimus cum similitudine mortis ejus (quae similitudo 
in eo cernitur, quod in morte Christi pristina vitio- 
sitas nostra et improbitas enecata et in sepultura 
Christi sepulta est), ἢ. e. si ad hominis vere ehri- — 
stiani naturam utique id pertinet, ut peeeando sit — 
plane emortuus: eta», cum, similitudine reswrre- — 
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ctionis ejus coalescemus, i. e. intima nostra eum 
ejus in vitam reditu conjunetio nováà deoque di- 
catà vità se prodet; Ro. d, 5;* 
συμ-φωγέω, o, f. oo (Le. 5, 36 Lehm. Tdf.), 
aor. 1. συνεφρώνησα, aor. l. pass. συγεφωγήϑην, 
inde a Plat. et Aristot., pr. consono, de sono et 
instrumentis musicis; in N T. trop. consono, con- 
€in0, 1. e. à) consentio; περί (im Betreff) τινος, Mt. 
18, 19 (Dion. H. antt. 2, 41); τενέ, cum aliquo, Act. 
15, 15 (saepe ap. Graecos); congruo, de rebus na- 
τς turá suáà congruentibus, Loc. 5, 36; pass. συμφω- 
| γεῖταΐ τισι 56. infin., conven?t ?nter aliquos, Act. 
9, 9. — b) convenio cum aliquo paciscendo ; paciscor 
. . (Pol. Diod.) ; μετά τινος 2x δηγαρίου (v. in 2x p. 130 
col. 1. initio), Mt. 20, 2; c. dat. pers. et gen. pretii, 
vs. 13 (συνεφώνησαν μετ᾽ αὐτοῦ τριῶν λιτρῶν &oyv- 
ρίου, Act. 'l'hom. 8. 2). Ἐ 
συμφώνησις, eo, ἡ (συμφωνέων, consensus; πρός 
τινα, cum aliquo, 2 Co. 6, 15. (eecles. ser.) * 
συμφωνία, ας, ἡ (σύμιρωνος), concentus musicus ; 
Le. 15, 95 (Bal o5 10^ p. ! 
σύμφωνος, ov (σύν, φωνή), inde a Plat. et Ari- 
stot, consomus, concinens, consentiens; τὸ σύμ- 
τς  qovov, de quo convenit, pactum; ἐκ συμφώνγου, 
e mutuo consensu s. ex pacto, 1 Co. 7, ὃ. ὃ 
συμ-ψηφέζω, aor. 1. συνεινήφισα, computo; τὰς 
- τιμᾶς, Act. 19, 19. (Med. Tor, alicui rtp. 
Arstph. Lys. 142) ὃ 
σύμψυχος, ov (σύν, ψυχή), unanzmus (Vulg. wn- 
«nemis), concors ; Phil. 2, 2 (eecles. script.) * 
*gyy, praeverbium, quo auetor apocalypseos 
nusquam, rarius Matth. et Marc. (lubentius μετά 
dicentes), frequentius Joannes et Paulus utuntur, 
dativum. sibi nectens et comitatum societatemque 
5. actionis s. persuasionis s. conditionis et sortis 
. . denotans (quam societatem multo propiorem et 
.  Aretiorem esse quam quae praepositione μετά 
| significetur, Grammatici docent, cf. Win. p. 349; 
|. quamquam hoc diserimen in N. T. multo saepius 
| 
l 
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negligitur quam observatur), lat. cum. 

I) 1) Loci, ubi subjeetum verbi activi dieitur 
esse s. agere aliquid avv τινι; a) phrases, in quibus 
σύν de comitatu dieitur; εἰμὶ σύν r., 1. e. cum ali- 
quo sum, aliquem comitor, Lc. 1, 19. 8, 38 (Me. 5, 18 
μετ᾽ αὐτοῦν; 22, 86 (Mt. 26, 69 et Me. 14, 61 μετά): 
Aet. 21, 2; versor cum aliquo, Lie. 94, 44. Act. 4, 13. 
13, V. Phil. 1, 23. Col. 2, 5. 2 Pet. 1, 18; o£ σύν τινι 
Oyrec, comites alicujus iter facientis, Me. 2, 26 
(Mt. 12, 4 et Le. 6, 4 τοῖς μετ᾽ «?ro?v); Act. 22, 9; 
oí σύν τινι SC. ὄντες, vel socii alicujus, Le. 5, 9. 
9, 32. 24, 24. 93; addito nomine, οὗ σὺν ἐμοὶ πάντες 
ἀδελφοί, Gal. 1, 2. Ro. 16, 14; vel collegae alicujus, 
Act. 5, 11. 21; of σὺν αὐτῷ τεχνῖται, opificii socii, 
- 19,88; celui σύν tui, ab alicujus partibus sto, Act. 
᾿ς 14, 4 (Xen. cyr. 7, 5, (1); aliquem adjuvo, ἡ χάρις 
᾿ς τοῦ ϑεοῦ ἡ σὺν ἐμοί, 1 Co. 15, 10. — σύν τινι ad- 
junctum verbis stand?, sedendi, eundi 4].: σταϑῆγαι, 
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Aet. 2, 14; στῆναι, 4, 14; ἐπιστῆναι, Lic. 20, 1. Act. 
28, 21: χαϑέσαι, Act. 8,915; μένειν, Lo. 1,56. 24, 29. 
Aet. 28, 16; ἀναπέπτειν, Lc. 22, 14; γίνεσϑαι, fieri 
alieujus socium, 2, 13; παραγίνεσϑαι, advenire, 
Aet. 24, 24; ἔρχεσϑαι, Jo. 21, 3. Act. 11, 12. 9 Co. 
9, 4; ἀπέρχεσϑαι, Act. 0,96; εἰςέρχεσϑαι, 9,8. 90,99; 
εἰςιέναι, 21, 18; συνέρχεσϑαι, 21, 10: ἐξέρχεσϑαι, 
Jo. 18, 1. Act. 10, 23. 14, 20. 16, 3; πορεύεσϑαι, 
Le. 1, 6. Act. 10, 20. 23, 32. 926, 13. 1 Co. 16, 4; 
διοδεύειν, Le. 8, 1; ἐχπλεῖν, Act. 18, 18; c. verbis 
vivendi, moriendi, eredendi ; ζῆν, 1 Th. 5, 105 &zo- 
ϑνήσχειν, Mt. 26, 35. Ro. 6, 8; πιστεύειν, Act. 18, 8; 
e. aliis verbis, Act. 5, 1. 14, 13. 20, 36. 21, 5. Phil. 
7, 22..9ac. 1, 11. — 2) Loci, ubi aliquis σύν τινι 
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ei esse dicitur, ad quem aliqua aetio spectat; 
dativ., τενὶ σύν τινι, ut ἔδοξε τοῖς ἀποστόλοις σὺν 
ὅλῃ τῇ ἐχχλησίᾳ, Act. 15, 22... quo loco si x«i ὅλῃ 
τ. éxxÀ. Lucas diceret, coetui eandem ac apostolis , 
dignitatem vindicaret; at vero potiorem apostolis 
locum tribui vult; idem judicandum est de locis 
23, 15. 1 Co. 1, 2. 2Co. 1, 1. Phil. 1, 1. — aceusativ.; 
σύν τινί (qui primus ponitur) zcv« vel τέ (qui vel 
quod additur), Ro. 8, 32 (σὺν αὐτῷ, 1. e. quum eum 
nobis dederit); Me. 15, 27. 1 Co. 10, 13; τινά vel 
τὶ σύν τινι (qui associatur, s. additur), Mt. 25, 21. 
Mec. 8, 34. 2 Co. 1, 21. Col. 2, 13. 4, 9; ri σύν τινι, 
aliquid cum ejus vi et effectu, Gal. 5, 24. Col. 3, 9; 
τίς vel τὶ σύν τινι post verba passiva, ut Mt.21,38. 
Me. 9. 4. Le. 23, 32. 1 Co. 11, 32. Gal. 3, 9. Col. 3,3s. 
1 Th. 4, 17. — 3) Ponitur, ubi dici poterat x«f (cf. 
Bttm. ntl. Gr. p. 285); ἐγένετο ὁρμὴ - - ᾿Ιουδαίων 
σὺν τοῖς ἄρχουσιν αὐτῶν (i. q. καὶ τῶν «gy. αὐτ.), 
Act. 14, 5; adde Lc. 23, 11. Act. 3, 4. 10, 2. 23, 15. 
Eph. 3, 18. — 4) de eo, quod aliquis secum habet 
vel portat vel quo instructus est (σὺν ἅρμασιν, 
3 Maec. 2, 1; σὺν ὅπλοις, Xen. cyr. 3, 3, 04; multa 
alia e Graecis exempla affert Passow 11, p. 1657, 
col. 1); σὺν τῇ χάριτι ταύτῃ, secum portans hoc 
gratiae donum, 2 Co. 8, 19 t. vulg. G'rsb. cod. sin. 
(ap. Lehm. et Τά. ἐν τῇ xao. 1., in procurando 
hoc beneficio); ovv τῇ δυνάμει τοῦ xvoíov ἡμῶν 
' I. Xo., instructum potestate Christi, 1 Co. 5, 4 
(ita e multorum interpretatione. Sed quum N. Ti. 
seriptores vires et virtutes, quibus aliquis instru. 
ctus est, significare soleant praeverbio ἐν, reetius 
σὺν τῇ Óvv, cum συναχϑέντων nectinus, ita ut 
ἡ δύναμις τ. xvoíov ut persona eademque tertium 
concionis subjectum sistatur, ef. Mt. 18, 22). — 
4) σὺν Χριστῷ ζῆν, cum Christo (interna necessi- 
tudine) conjunetum ejusque conjunetionis vi fir- 
matum vivere, 2 Co. 13, 4; σὺν χειρὶ ἀγγέλου (v. in 
χείρ), Act. 0, 30 Lehm. Τα. — 5) dic. de societate, 
quae ex accessione rei ad rem dicitur; σὺν πᾶσι 
τούτοις, ad haec omnia accedit, quod .., nos oe 
alle dem, Lie. 94, 21 (Neh. 5, 18. 3 Mace. 1, 22. Jos. 
antt. 17, 6, 5). — 6) de copulatione vocalarum ἅμα 
σύν, 1'Th. 4, 17. 5, 10., v. in ἅμα. 

II) In compositis ovy denotat 1) societatem, 
communionem, consortium, commereium ; συνγοι- 
χέω, σύνειμι, συγγενής, σύμμορφος, συζῆν, συμ- 
πάσχειν, συγχρᾶσϑαι al. — 2) in unum, i. e. com- 
plures res vel personas in unum aut omnes vel 
omnia in unum (nostr. zusammen), ut in συγχε- 
ράγγυμι, συγκλείω, ovyxaAéo, συλλέγω, συγχομίζω 
al. — 3) i. q. prorsus; συγχύπτω, συγχαλύπτω al. — 
4) secum, i. e. apud animum; avÀAvz£ouci, σύνοιδα, 
συνείδησις, συντηρῶ. Cf. Viger ed. Herm. p. 642 s. — 
Ceterum semel vel bis in N. To. post verba prae- 
verbio σύν aucta σύν repetitur ante objectum; 
Mt. 27, 44 Lchm.; Col. 2, 18. — Formam. quod 
attinet, ante B, u, 7r, q, wv ovv abit in συμ-, ante 
À in συλ-, ante y, x, y in ovy- ; ante ζ autem v eli- 
ditur, uude συζῆν, συζητέω. Sed in antiquioribus 
eodd. assimilatio et elisio saepe negligitur (v. in 
ày, III; p. 145, col. 1), quorum auctoritati confi- 
dentes Lchm. et Tdf. constanter seribunt συγ ζῆν, 
συνζητεῖν, Tdf. etiam συνβασιλεύω, συνβιβάζω, 
συνγνώμη, συνχαϑέζω, συνμαρτυρῶ, συνχρίνω, συν- 
μέτοχος, συνμαϑητής, συνμιμητής, συνπαραγίνο- 
μαι, συνπαραχαλέω, συνπαραλαμβάνω, συνπάρει μι; 
συνπάσχω, συνπαϑῶ, συνπνίγω, συνψύυχος, συν- 
χράομαι, servavit vero συγγενής, συγγένεια, συγ- 
χαϑήμενος, συμβουλεύω, συμβούλιον, σύμμορφος, 
συμμορᾳέζω, συμπαϑής, συμπαραμέγω, συμφέρω, 
σύμφορον, συμφυλέτης, in aliis sibi non constat, 


aliquam aetionem in se recipere aut associatus | scribit enim utrumque συμπληρόω et συνπληρόω. 


συνάγω. 


E quibus exemplis patet, assimilationem maxime |38. 44. 6, 6. 7, 6. 8, 41. 13, 10. 20, 46. Jo. 6, 59. 18,90. 
fieri iis in vocibus, in quibus nativa praeverbii | Act. 6, 9. 9, 90. 13, 5. 14. [vs. 42 t. v.] 14, 1. 15, 91. 
vis plus ininusve recedit et cum voce, cui prae- | 17, 1. 10. 17. 18, 4. 1. 19. 26. 19, 8. 94, 19. 96, 11. 


figitur, in unam notionem coalescit, ut συμβούλιον, 
συμφέρει, σύμφορος. Cf. Philipp. Buttmann, filium, 
in Theol. Studd. u. Kritiken 1862, p. 811. 

* gvy-ayco, f. ἄξω, aor. 2. συνήγαγον, ptep. pf. 
pass. συνηγμένος, aor. 1. pass. συνήχϑην, fut. 1. 
pass. συναχϑήσομαι, iude ab Hom., LXX maxime 
pro EON, 2p et y2p, — a) colligo; c. acc. rei, Le. 
15, 18. Jo. 6, 19 s. 15, 6; fruges, πόϑεν, Mt. 25, 
24. 26; add. εἴς τι; Mt. 3, 12. 6, 26. 13, 30. Le. 3, 17; 
ποῦ, Lc. 12, 11; exei, vs. 18; συνάγειν xagztóv εἰς 
T. ζωὴν αἰώνιον (v. in καρπός, in fine), Jo. 4, 36; 
συνάγω μετά τινος, Mt. 12, 80. Le. 11, 28; — cogo, 
congero; pisces, de rete, quo pisces capiuntur, 
Mt. 13, 41. — Δ) congrego, i.e. cogo; αἰχμαλωσίαν 
(L. €. αἰχμαλώτους), Ap. 13, 10 t. vulg. Grsb.; εἰς 
αἰχμαλωσίαν, i 6. τινὰς, ot ὦσιν αἰχμάλωτοι, Ap. 
15, 10 Lehm. ed. min.; conjwngo (ante sejunctos 
in unum); τὰ τέχνα τοῦ ϑεοῦ τὰ διεσκοοπισμένα 
εἷς ἕν, Jo. 11, 52 (συνάξεις εἰς ἕν τὰ ἔϑνη χαὶ ποιή- 
σειν φιλίαν, Dion. Hal. 2, 45; ὅπως εἰς φιλίαν 
συνάξουσι τὰ ἔϑνη, ibid.); convocando congrego, 
τινάς, Mt. 2, 4. 22, 10; συνέδριον, Jo. 11, 40; τὴν 
ἐχκχλησίαν, Act. 14, 21: τὸ πλῆϑος, 15, 80: τιγὰς εἰς 
c. acc. loci, Ap. 16, 16; εἰς τὸν πόλεμον, ad geren- 
dum bellum, Ap. 16, 14. 20, 8; ἐπέτιενα, ad aliquem, 
Mt. 27, 21. — Passiv. congregor, convenio; absol. 
Mt. 22, 41. 27, 17. Mc. 2, 2. Le. 92, 66. Act. 18, 44. 
15, 6. 20, 1. 1 Co. 5, 4. Ap. 19, 19; add. εἰς c. acc. 
loci, Mt. 26, 3. Act. 4, 5; εἰς δεῖπνον, Ap. 19, 17; 
ἔμπροσϑέν τινος, Mt. 25, 32; ἐπέ τινα, ad aliquem, 
Mc. 5, 21; ἐπὶ τὸ αὐτό, Mt. 22, 34. Act. 4, 90; ἐπί 
τινα, adversus aliquem, Aet. 4, 20; πρός τινα, ad 
aliquem, Mt. 13, ὃ. 27, 62. Me 4, 1. 6, 30. 1, 1; 
ἐν e. dat. loci, Act. 4, 31; ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ, 11, 26; 
μετά τιγος, Mt. 28, 12; c. adverbiis loci: οὗ, Mt. 
18, 20. Act. 20, 8; ὅπου, Mt. 26, 51. Jo. 20, 19; 
ἐχεῖ, Jo. 18, 2. Mt. 94, 28. Le. 17, 81. — c) mecum 
duco sc. in domum meam, i. e. hospitio excipio; 
ξένον, Mt. 21, 35. 88. 43 (add. εἰς τὴν oixíav, εἰς τὸν 
οἶχον, Deut. 22, 2. Jos. 2, 18. Judd. 19, 18 al.) * 

* συναγωγή, ἧς, ἡ (συνάγω), LXX pro ὃπρ et per- 
saepe pro "7, — ap. Graecos conducto, collectio 
(velut frugum), comprehensio; congregatio homi- 
num. — In N. T. 1) Aomnum coetus; τοῦ o«r«va, 
quem satanas gubernat, Ap. 2, 9. 3, 9. — 2) syna- 
goga, i. e. a) coetus Judaeorum, ad preces faciendas 
et scripturam. sacram. ejusque interpretationem. au- 
diendam solenniter congregatorum, cujusmodi con- 
ventus quovis die sabbati ac festo, post etiam 
eujusvis hebdomadis die seeundo et quinto habe- 
bantur, Le. 12, 11. Act. 9, 2. 18, 43. 26, 11; trans- 
fertur nomen ad Christianorum coetum religionis 
causa solenniter congregatorum, Jac. 2, 2 (Epiph. 
haer. 30 de Christianis e Judaeis: συναγωγὴν 
οὗτοι καλοῦσι τὴν ἑαυτῶν ἐχχλησίαν zai οὐχὶ ἔχκλη- 
Gíay). — 5) domus in qua sacr illi Judaeorum con- 
ventus habentur (hebr. no329 r"2, i. e. domus con- 
gregationis). Synagogarum origines ab exilio ba- 
bylonieo repetendae esse videntur. Jesu et apo- 
stolorum aevo non solum quodvis Palaestinae, sed 
etiam apud gentiles oppidum, si a majore Judaeo- 
rum numero habitabatur, saltem unam synagogen 
habebat, majora oppida plures; Hierosolymis Rab- 
bini tradunt fuisse 480. Habuisse in iis Judaeos 
judicia quin etiam poenas sumsisse, testantur loci 

t. 10, 17. 23, 34. Mc. 13, 9. Lc. 12, 11. 21, 12. Act. 
9. 2. 22, 19. 26, 11. Praeterea in N. T. memorantur 
Mt. 4, 23. 6, 2. 9, 35. 12, 9. 13, 54. 23, 6. Me. 1, 21. 
23. 29. 39. 3, 1. 6, 2. 12, 39. Lc. 4, 15 s. 20. 28. 33. 
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συνανταω. 


ν᾽ 
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ΑΘ 


(Jos. antt. 19, 6, 3; b. jud. 2,14, 4) Cf. Win. RW B. 
s. Synagoge. Leyrer in Herzog Theol. Realeneykl. 
15 Bd. p. 299 ss. * 

συν-αγωγίζομαι, inf. aor.1. med. συναγωνίσασϑαι, 
inde a Thuc. et Xen., una cum aliquo certo s. luctor ; 
certantem certando adjuvo ; τινὶ ἐν ταῖς προςευχαῖς, 
in precibus, i. e. enixas et intentas eum aliquo pre- - 
ces faeere, Ro. 15,3305 quo sensu intentas preces 
erm comparare liceat, id exponit Philippi 
ad 1. εἶν 

συν-αϑλέω, ὦ, δου, 1. συνήϑλησα, simul cum alio 
certo; ec. dat. commodi, pro aliqua re, Phil. 1, 27; 
τινὶ ἔν τινι, una cum aliquo in aliqua re, 4, 8. 
(univ. opitulor, adjuvo, Diód 3, 4)* 

* συν-αϑροίζω, ptep. aor. 1. συναϑροίσας, ptep. 
pf. pass. συνηϑροισμέγος (v. ἀϑροίζω, in addita- 
mentis ad hoc lexicon), inde ab Isoer., LXX 
maxime pro ΚΞ et ysp, cum aliis colligo; — con- 
grego; τινάς, Act. 19,25; pass. congregor, convento ; 
Le. 24, 88 t. vulg. Grsb.; Act. 12, 12.* 1 

συν-αίρω, infin. aor. 1. συνᾶραι, 1) una cum alio 
vel abs tollo. — 2) confero cum aliis; λόγον, 
rationes confero (mit einander abrechnen), dictio 
ap. Graecos non obvia, Mt. 18, 23 s.; μέτά τέγος, 
25 19» 

συν-αιχμάλωτος, ov, 0, concaptivus (Vulg.); eum 
alto in vincula conjectus ; Ro. 16, 1. Col. 4, 10. Philem. 
vs, 28 (Leian. asin. 21).* | : 

συν-αχολουϑέω, o, impf. συνηχολούϑουν, aor. 1. 
συνηχκολούϑησα, inde ab Isocr. et 'Thue., «na cum 
aliis sequor s. comitor; τινί, aliquem, Me. 5, 3T. 
(14, 51 Lehm. Tdf.) Lc. 98, 49.* 273 

δ συναλίζω (ovv, ἁλίζω, ἁλής, confertus), com- 
grego; pass. congregor, convento; τινί, cum aliquo, 
Act. 1, 4., ubi cogitando adde αὐτοῖς. (Hdt. Xen. 
Joseph. Lceian. Jambl.)* 

* συν-αλλάσσω (v. in χαταλλάσσω), concilio, recon- 
cilio ((Thue. Xen. Plat. Dio C.; alio apud alios pro- 
fanos usu); συνήλλασσεν αὐτοὺς εἰς εἰρήνην, recon- — 
ciliabat (V ulg.) i. e. reconciliare eos studuit (imperf. 
de conatu) Zn gratiam, Act. 1, 26 Lehm. (sie etiam 
cod. sin.); v. in συγελαύνω. Ἐ τὶ 

συν-ανα-βαίνω, aor.2. συνανέβην, simul adscendo ; 
una proficiscor in locum editiorem ; τενέ, cum aliquo, 
sq. & c. acc. loci, Me. 15,41. Act. 13,31. (Hdt. Xen. 
Dion. Hal., Strabo al.; LXX aliquoties pro 922.) * 

συν-αγάχειμαι; 9 ps. pl. impf. συνανέχειντο, una 
accumbo, una epulor; τινί, cum aliquo, Mt. 9, 10. 
Mec. 2, 15. Le. 14, 10. (Jo. 12, 2 t. vulg.) ; of συναγα- 
κείμενοι, convivae, Mt. 14, 9. Me. 6, 22 26. Le. 7, 49. 
14, 15. (eceles. et byzant. seriptt.) * , 

συν-ανα- μέγνυμι, simul admisceo; pass.veflexive — 
et metaph. τινί, commercium habeo cum. aliquo, 
familiariter utor aliquo, 1 Co. 5, 9. 11. 2 Th. 3, 14. 
(Plut. Philop. 21). * P 

* συν-ανα-παύομαι, conj: aor. 1. συναναπαύσωμαι, — 
simul requiesco ; τινί, cum aliquo, Jes. 11, 65 semul 
dormio, concumbo, de conjugibus (Diom. H., Plut.); 
metaph. τινί, recreo animum meum cum aliquo (ἴα 
ut alterius consuetudine recreer, alter meáà re- 
ereetur), Ro. 15, 32. * UEM. 

συν-αντάω, G, f. 0c, aor. 1l. συνήντησα, inde ab 
Hom., LXX pro 5:2, v:z, np, ezp al., — obviam €0, — 
obviam fio, occurro; τινί, lc. 9, 31. 22, 10. Aet. 10, 
25. Heb. 7, 1. 105 trop. de eventis, eceido, even?o - 
(nostr. begegnen), Act. 20, 22 (Plut. Sull.2; med. - 
τὰ συναντώμενα, Pol. 22, 7, 14; etiam hebr. πῆρ 
dieitur de eventis, Eccles. 2, 14. 9, 11. Prov. 17,.- 
20 al.)* 


"YAT 


συνάντησις. 


συνγάντησις, ἕως, n, occursus, obviam itio (Eur. 
Jon. 535. Dion. H. antt. 4, 66); εἰς συνάντησίν τιγι, 
Me 8, 34 t. vulg. Grsb. Tdf. (pro m«»p5, Gen. 14, 17. 
32, 6. Ex. 4, 21. 18, 1).* 

* συν-αντι-λαμβάνομαι, wná apprehendo, eum 
'aliis consequi studeo (τῆς ἐλευϑερίας, Diod. 14, 18); 
cum alio (laborante) manum. admoveo, hinc univ. 
succurro, opitulor; τινί, alieui, Le. 10, 40. Ro. 8, 26 
(Ps. 89, 21. Exod. 18, 22. Jos. antt. 4, 8, 4). * 

* συν-απ-άγω, aor. l. pass. συγαπήχϑην, uná s. 
sinul abduco; ἵππον, Xen. eyr. 8, 3, 285 τριήρεις; 
hist. gr. 5, 1, 23; τὸν λαὸν μεϑ᾽ ἑαυτοῦ, LXX Exod. 
14, 6; pass. metapb. una abrzp?or, e. dat. rei, 1. e. 
aliqua re ita, ut cum aliis rei abripientis vim patiar 
(Zosim. hist. 5, 6: αὐτὴ ἡ Σπάοτη συγαπήγετο τὴ 
κοινῆ τῆς “Ἑλλάδος ἁλωσει), impetum rei ad id, 
quod οἱ congruit, sequar, Gal. 2, 13. 2 Pet. 3, 11; 


' una cum rei abducentis vi abduci me patior, roig 


ταπεινοῖς (opp. τὰ ὑψηλὰ φρονεῖν), i. e. humilibus 
rebus, conditionibus, negotiis se subducere, eo- 
rum vim non subterfugere, Ro. 12, 16.* 


* συν-απο-ϑνήσχω, aor. 2. συναπέϑαγνον, simul 
morior; e. dat. pers. una cum aliquo morior (Sir. 
26, 10 et passim ap. Graecos inde ab Hdt.), Mc. 
14, 81: se. ὑμᾶς ἐμοί, ut una mecum moriamini, 
h. e. u£ amor meus in vos ne tum quidem, quum 
mihi moriendum est, in animo meo exstinguatur, 
2 Co. 7, 3; cf. Meyer ad l.; 5e. τῷ Χριστῷ, pariter 
Bree pro eausa dei mortem oppeto, 2 Tim. 

obl. 

συν-απ-όλλυμι, aor. 2. med. συναπωλόμην, inde 
ab Hdt., una perdo (Ps. 26, 9); med. una pereo 
(una énterficior) ; τινί, cum aliquo, Heb. 11, 31. ὃ 


συν-απο-στέλλω, aor. 1. συναπέστειλα (v. in ἀπο- 
στέλλω), una mitto; τινά, 2 Co. 12, 18. (LXX. Xen. 
Dem. Plut. al.)* 

συν-αρμολογέω, ὦ (ἁρμολόγος, neetens, conjun- 
gens, ex ἁρμός, junetura, et λέγω); arcte invicem 
necto, compingo; pass. οἰχοδομή, partes aedificii, 
Eph. 2, 21; σώμα, membra corporis, 4, 16. (eccles. 
seriptt.; qui elassiei dieuntur scriptores, usurpant 
συναρμόσσειν et συναρμόζειν.) * 

συν-αρπάζω, aor. 1l. συνήρπασα, plsqpf. συνηοπά- 
x&uy, aor. 1. pass. συνηοσπάσϑην, vi compreheudo ; 
τινά, Act. 6, 12. 19, 29; corripio (aliquem, ut sui 
non compos sit), Lc. 8, 29; e? comprehensum ab- 
ripio, Act. 21, 15. ((Tragg. Arstph. Xen. al.) * 

ovy-«víavo , simul crescere facio; pass. sünul 
eresco; Mt. 18, 30. (Xen. Dem. Pol. Plut. al.) * 

GvuVB.., Y. in συμβ.. et in συν, II. 

Ἔσυνδεσμος, ov, ὁ (συνδέω), 1) id quod jungendi 
vin, habet, vinculum ; dic.de vinculis, quibus mem- 
bra eorporis humani conjunguntur (Eur. Hipp. 199. 
Tim. Loer. p. 100 b. Arist. ἢ. an. 10, 7, 3. Galen.), 
Col. 2, 19; trop. τῷ συνδέσμῳ τῆς εἰρήνης; i. e. τῇ 
εἰρηνὴ ὡς συνδέσμῳ, Eph. 4, 3 (σύνδεσμος εὐγοίας 
x. τριλίας, Plut. Num. 6); ἥτις ἐστὶ σύνδ. τῆς τελειό- 
τητος, id in quo omnes virtutes ita copulantur, 
ut exsistat perfectio neque ad perfectionem ulla 
earum desit, Col.3, 14; — εἰς σύνδεσμι. ἀδικίας δοῶ 
σε ὄντα, video te incidisse (v. in εἰμί, V, p. 191, 
col. 1) in vinculum improbitatis, i. e. quod ab im- 
probitate nectitur ad eonstringendos animos, Aet. 


8, 23 (alio sensu phrasis σύγνδ. ἀδικίας habetur Jes. 


98, 6). — 2) id quod vineulis nexum et colleetum 
est, fasciculus; propr. σύνδ. ἐπιστολῶν, Hdian. 
4, 12, 11., unde nonnulli intpp. σύνδεσμος ἀδικίας, 
Act. 8, 28. putant notari hominem quasi ex impro- 
bitate coneretum (quemadmodum Cic. in Pison. 
c. 9. quendam vocet hominem ex oinnium scele- 
rum importunitate concretum); sed praeterquam 
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συνέδριον. 


quod haec interpretatio maxime contorta est, hie 
tropieus nominis usus exemplis probari nequit. * 

* συν- δέω, ap. Graecos inde ab Hom., 1) colligo, 
constringo. — 2) undique ligo 8. vincio. — 8) aliquem 
pariter atque alterum vincio; pass. of συνδεδεμένοι, 
qui una in vineula conjecti sunt, Heb. 13, 2. (cv»- 
δεδεμέγος τῷ οἱνοχόῳ, Jos. antt. 2, 5, 8.) * 

ἃ συν- δοξάζω, aor. 1. pass. συγεδοξάσϑη», 1) una 
approbo; νόμοι συνδεδοξασμένοι ὑπὸ πάντων, 
Arist. pol. 5, 7 (9), 20. — 2) conglorifico (V ulg.), 
una illustro; sc. σὺν Χοιστῷ, ad eandem qua Chri- 
stus sublatus est evehi splendidam conditionem 
(v. in δόξα, 111, 4; p. 105, col. 2, atque in δοξάζω), 
Ro. 8, 11.* 

* σύνδουλος, ov, ὃ (σύν, δοῦλος), conservus; qui 
una cum altero eidem domno servit; dic.ita a) so- 
cius servi propr. dieti, Mt. 94, 49. — ὁ) qui cum 
aliis e regis münisiris est, Mt. 18, 28—930. 33. — 
c) collega ejus, qui Christi àn praedicando evangelio 
minister est, Col. 1, 1. 4, 1. — d) qui cum aliis eun- 
dem dominum. Jesum. profitentur ejusque praeceptis 
obtemperant; Ap. 6, 11. — e) qué cum altis eiden 
dei imperio in messiano rerum ordine subjectus est ; 
die. ita de angelis Christianorum conservis, Ap. 
19, 10. 22, 9. (Moeris: ὁμόδουλος ἀττιχῶς, σύγ- 
ϑουλος ἑλληγνιχως. Sed utuntur voce Arstph. Eurip. 
Lysias.) * 

συνδρομή, ἧς, ἡ (συντρέχω), concursus, maxime 
hostilis vel seditiosus, Act. 21, 30. Aristot. rhetor. 
8, 10. Polyb. Diod. al.; 3 Mace. 3, 8. * 

* συν-ἐγείρω, aor. 1. συνήγειρα, aor. 1. pass. συγὴ- 
γέρϑην, una excito, una, surgere facio; Vulg. con- 
resuscito (τὰ πεπτωκότα, 4 Maec. 2, 14; pass. una 
surgo de sedibus, Jes. 14,9; trop. λύπας xoi ϑοήνους, 
Plut. mor. p. 117 ce); in N. T. trop. simul suscito 
ex ethica morte (v. in 9avaroc, 2) ad novam vitam 


| deo dicatam eandemque beatam; ἡμᾶς τῷ Χριστῷ 


(e mortuis resuscitato, quia eausa novae Chri- 
stianorum vitae in Christi e mortuis reditu quae- 
ps est), Eph. 2, 6. Col. 3, 1; ἐν Χριστῷ, Col. 
.12.Ὲ 

συνέδριον, (ov, τό (σύν et ἕδρα, igitur pr. eon- 
sessus), ap. Graecos inde ab Hdt., quevís consessus, 
mazime magistratuum, judicum, legatorum, qui s. 
deliberandi s. judicandi causa convenerunt; Vulg. 
concilium; in sacro cod. 1) quivis deliberantium 
vel judicantium consessus s. conventus, Prov. 22, 10. 
Ps. 26, 4. Jer. 15, 7. 2 Macc. 14, 5. 4 Maec. 17, 17; 
συνήγαγον συνέδριον, Jo. 11, 41. — 2) speciatim 
concilium (synedrium) Azerosolmitanum magnum 
(talm. 1$77:9), constans ex LXXI assessoribus, 
legis peritis (v. in γραμματεύς), presbyteris, sacer- 
dotalium ordinum principibus (v. in ἀοχιερεύς, 8) 
ac pontifice maximo, judicii praeside (N*Z23), aut 
si hie abesset, ejus vieario (y ma zw i. e. pater 
domus judicii. Plenissimam synedrii periphrasin 
habes ap. Mt.26,3 t. vulg. Me. 14, 43.53: οἱ ἀρχιερεῖς 
xci of γραμματεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι), ad quod 
afferri solebant causae graviores, quum ei a Ito- 
manis Judaeae imperantibus relicta esset juris in 
ejusmodi causis dicendi itemque capitis damnandi 
potestas, ita tamen, ut sententia capitis a synedrio 
dicta, nisi a procuratore romano confirmata, rata 
non esset (cf. Jo. 18, 31. Jos. antt. 20, 9, 1). Origi- 
nem hujus synedrii Judaei ex Ex. 18, 17—26. Nuun. 
11, 16 s. repetunt. Memoratur synedrium Mt. 5, 22. 
26, 59. Mc. 14, 55. 15, 1. Le. 22, 66. Act. 4, 15. 5, 21. 
21.84. 41. 6, 12. 15. 22,30. 23, 1. 6. 15. 20. 28. 24, 20; 
die. de Joco consessus Act. 4, 10. — δ) judicium 
minus, quod quodvis Judaeorum oppidum habebat 
ad disceptandas minores causas (v. in χρέσις, 4) ; 
Mt. 10, 17. Me. 18, 9. — Cf. Win. RW B. s. v. Syne- 


συνξῖδον. 


drium. Leyrer in. Herzog 'T'heol. Realeneykl. 15, | atque seriptores 


p. 915 ss. 

; * gvy-eidov, ptep. συνιδών, pfet. σύνοιδα, ptep. 
em. 
Bttm. ntl. Gr. p. 11), (v. in £o), inde ab Hdt.; 
1) una cum alis vidi. — 2) ap. animum vidi (cf. 
Fritzsche Ep. ad Rom. T. I, p. 120; ad Me. p. 36 
et 18), i. e. entellez? ; perspexi; συνιδών, cum intel- 
lexisset, Act. 12, 12. 14, 6 (2 Macc. 4, 41. 14, 26. 30. 
9 Maec. 5, 50. Pol. 1, 4, 6. 3, 9, 6 al.; Jos. antt. 
1, 15, 1; b. jud. 4, 5, 3. Plut. Them. τ). — Perfeet. 
συνοιδα, 1) cum alio scio s. gnarus sum, Act. 5, 2. — 
2) ap. animum scio; conscius mihi sum; τὶ ἐμαυτῷ, 
1 Co. 4, 4 (exempla e Graecis praebet Passow 11, 
d. 1736, col. 1; sq. ὅτι, Barn. ep. 1. initio).* 

* συνείδησις, εως, ἡ (συνεῖδον), conscientia; i. e. 
a) conscientia qualiscunque rei, nostr. Bewusstseyn ; 
c. genit. obj. τῶν ἁμαρτιῶν, animus peccatorum 
sibi eonseius, Heb. 10, 2 (τοῦ μύσους, Diod. 4, 65; 
συνείδησις εὐγενής, conscientia nobilitatis; animus 
nobilis generis sui memor, Hdian. 7, 1, 8), — 
b) animus honestum ac turpe discernens, ad ?llud 
faciendum, hoc fugiendum adhortans, illud laudans, 
hoc reprehendens ; germ. Gewissen; c. genit. subj. 
ἢ 0. τινος, Ro. 2, 15 (ubi addita epexegesi x«i 
μεταξὺ - - ἢ x«i ἀπολογουμένων notio τῆς ovr&a- 
ϑησέως explicatur); 9, 1. 1 Co. 8, 7. 10. 12. 10, 29. 
2 Co. 1, 12. 4, 2. 5, 11. Heb. 9, 14 (ἡ τοῦ φαύλου 
συνείδησις, Philo fragm. T. II, p. 659 ed. M.); 
ἡ ἰδία συνείδησις, 1'l'im. 4, 2; ἄλλη συνείδ. i. q. 
ἄλλου τινὸς ovr., 1 Co. 10, 29; διὰ τὴν συνείδησιν, 
quia conscientia id (de quo agitur) postulat, Ro. 
13, 3; ut ne conscientiae (aliorum) serupuli inji- 
ciantur, 1 Co. 10,28; μηδὲν ἀναχρίνειν διὰ τ. ovve(Q., 
nihil (anxie) examinare, quasi ejusmodi examen a 
conscientia postuletur, 1 Co. 10, 25. 215 διὰ συν εί- 
δησιν ϑεοῦ, quia conscientia notione dei afficitur 
et regitur (indeque intelligit ex dei voluntate per- 
ferendos esse dolores), 1 Pet. 2, 19; ἡ συνείδ. τοῦ 
εἰδώλου, quae idoli notione (i. e. opinione de idoli 
exsistentia et potestate) afficitur et regitur, 1 Co. 
8, 7 t. vulg. Grsb. Tdf.; τελειῶσαί τινα xarà τὴν 
συνείδησιν (sc. αὐτοῦ), aliquem perficere ita, ut 
Ipsius conscientiae satisfactum sit, i. e. ut se culpá 
immunem habere possit, Heb. 9, 9; ἐλέγχεσϑαι 
ὕπο τῆς συν., Jo. 8, 9 (ὑπὸ τοῦ συνειδότος, Philo 
de Josepho, 8. 9 in fine; συνέχεσϑαι τῇ ovv&ó., 
Sap. 17, 11); ἡ συνείδ. dieitur μαρτυρεῖν, Ro. 9, 1; 
"e vit dni 2,14; τὸ μαρτύριον τῆς συν.; 2 Co. 
l, 12; — epitheta: ἀσϑενής, parum valida ad res 
ehristiano homini lieitas et illieitas accurate di- 
stinguendas, 1 Co. 8, 7. 10; cvvs(0. ἀγαϑή, con- 
scientia deo reconciliata, 1 Pet. 3, 21; culpà im- 
munis, conscientia recte factorum, Act. 29, 1. 
1 Tim. 1, 5 (Hdian. 6,3, 9); ἔχειν συνείδ. ἀγαϑήν, 
1 "Tim. 1, 19. 1 Pet. 3, 16 (ἐν ἀγαϑῆ συνείδ. ὑπάρχειν, 
Clem. Rom. 1 Co. 41); ἔχειν GUY. χαλήν, Heb. 13, 18; 
συν. καϑαρά, 1'Tim. 3, 9. 2 Tim. 1, ὃ; ἀπρόςχοπος, 
Act. 24, 16: πονηρά, mens male factorum sibi eon- 
scia, Heb: 10, 22 (ἀπρεπής, Lcian. amor. 49); — 
ἡ συν. χαϑαρίζεται ἀπὸ x14., 9,145 μολύνεται, 1 Co. 
8, 55 μιαίνεται, Tit. 1,15 (μηδὲν ἑχουσίως ψεύδεσϑαι 
μηδὲ μιαίνειν τὴν αὑτοῦ συνείδησιν, Dion. H. jud. 
Thue.8. — ἅπασιν ἡμῖν ἡ συνείδησις ϑεός, Menand. 
vs. 091 ; βροτοῖς ἅπασιν ἡ συνείδησις ϑεός, ibid. 654; 
in adultis τὴν συνείδησιν eundem obtinere lo- 
eum ae apud pueros paedagogum docet Epictet. 
fragm. 97. Ceterum Philoni, Plutarcho al. usita- 
tius est τὸ συγειδός. --- LXX semel pro »25 Cohel. 
10, 20... Cf. Joseph. Jahnel Diss. de conscientiae 
notione, qualis fuerit apud veteres et ap. Chri- 
stianos usque ad aevi medii exitum. Berol. 1862., 
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genit. συγειδυίης (Act. 5, 2 Lohm. Tdf.; cf.| ab Hom. Od. 7, 210 


συνέρχομαι. 


b 


quos nominavimus in Exgt. Hd 
ad Sap. 11, 11.* f p ddwlsaed 
σύνειμι, 9 ps. pl. impf. συνῆσαν (ovv, slut), inde 
, sum s. versor cum, aliquo ; 
ré, eum aliquo, Le. 9,18. Act. 22, 11.* δ 

σύνειμι, ptep. συνίων (ovv, εἶμε, eo), inde ab. 
Hom., convenio; Le. 8, 4.* : * 


LM 


συν-εἰις- ἔρχομαι, aor. 2. ovreigrASor, una ingre- -— 


dior; riví, cum aliquo, sq. 866. loci, Jo. 6, 22. 
18, 15. (Eur. Thuc. Xen. al.; LXX))* 

συνέχδημος, ov, ὃ, ἡ (σύν, ἔχδϑημος, qui abest a - 
populo suo), peregrinationis socius; Act. 19, 29. 
ἘΠ 5, 19. Jos. vit. 14. Plut. Oth. 5. Palaeph. fab, 

6, 4. 

συν-εκλεχτός,; ἡ, OV (v. in ἐχλεχτός), una (ad aeter- 
nam salutem a deo) electus; 1 Pet. 5, 13.* 

συν-ελαύνω. aor. 1. συνήλασα, inde ab Hom., 
cogo, compello; trop. adégo, adhortor, τινὰ εἰς 
εἰρήνην, ad ineundam concordiam, Aet. 7, 26 (εἰς 
τὸν τῆς σοφίας ἔρωτα, Ael. v. ἢ. 4, 15).* pae 

συν-επι-μαρτυρέω, ὦ, una atitestor; wna testi- 
monio affimo, una testimonium addo; Heb.2,4 
(Aristot. Polyb, Athen. Sext. Emp.).* 

Ἔ συν-επι-τίϑημι, aor. 2. med. συγεπεϑέμην, 
simul impono, s. appono; med. simul aggredior; 
una invado (v. in ἐπιτίϑημι, 2, b); Act. 94, 9 Grsb. 
Lchm. Τά. (sie. ap. T hue. 6, 10. Xen. cyr. 4, 2, 3. 
Plat. Phileb. p. 16a. Polyb. 5, 78. 4. Diod. 1, 21.)* 

συγν-ἔπομαι, impf. συνειπόμην, inde ab Hom., 
una sequor, comitor ; τινί, aliquem, Act. 20, 4. 

Ἐσυνεργέω, ὦ (συνεργός, q. v.), inde ab Eur. 
Xen. Dem., cooperor (Vulg.), sémul operor, laboris 
socius sum ; 1 Co. 16, 16. 2 Co. 6, 1; vm una exsero 
eoque modo adjuvo, Mc. 16, 20; τενέ, cum aliquo; 
ἡ πίστις συνήργει τοῖς ἔργοις, fides (non erat iners, 


sed una operando) adjuvit faeta, i. e. effecit, ut — 


Abrah. ederet facta, Jac.2, 22: τινὶ εἴς τι (ap. pro- 
fanos etiam πρός τι; v. Passow s. v.), adjutor sum 
(utilis sum) alieui ad aliquid, Ro. 8, 285; τί τινι 
εἴς τι, e breviloquentia 1. q. συνεργῶν πορέζω τί 
τινι. ita e lectione πάγτα συνεργεῖ ὁ ϑεός, i. e. ,γ115 
qui deum diligunt omnia deus opitulans largitur, 
ita ut iis bene sit* (Fritzsche), Ro. 8, 98 Lehm. 
(ἑαυτοῖς τὰ συμφέροντα, Xen. mem, 3, 5, 16; cf. 
Kühner Gramm. δ. 553, Anm. 4 et ejus notam ad 
Xen, mem. 2, 6, 25). Cf. Fritzsche Ep. ad Rom. 
T. IÀlj:p:193. «5 

συνεργός, Ov i 
adjutor ; in N. T. c. gen. pers., qui una eum aliquo 
operam promovendae causae Christi impendit, 
Ro. 16, 3. 9. 91. Phil. 2, 25. 4, 3. Philem. vs. 1. 24; 
ϑεοῦ, laboris socius, quem deus sibi quasi eon- 
duxit (qui deo operam praestat), 1 Th. 3, 2 (ubi 
t. vulg. ἡμῶν); plur. 1 Co. 3, 9; e. gen. rei (Mit- 
befürderer), συν. ἐσμεν τῆς χαρᾶς, vobiseum labo- 
ramus in eo, ut vobis laetari possimus, 2 Co.1, 24; 
— εἰς ὑμᾶς, adjutor (meus) ad vos quod attinet s. 
in eausa ad vos pertinente, 2 Co. 8, 23; εἰς τὴν 
B«c. τ. ϑεοῦ, ad promovendum regnum dei, Col. 
4, 11; τῇ ἀληϑείᾳ, in commodum veritatis, 3 Jo. 


vs. 8. (2 Maec. 8, 1. 14, 5; ap. profanos inde ab - 


Eur. et Thuc.)* 


* συν-ἔρχομαι, impf. συνηρχόμην, aor. 2. συνῆλ- -— 


Sov, semel (Act. 10, 45 7.47.) ὃ ps. pl. συνῆήλϑαν 
(v. in ἀπέρχομαι et πίπτω), ptep. pf. συνεληλυϑῶς,- 


9 ps. pl. plsqpf. συνεληλύϑεισαν, inde ab Hom. (Il. 
10, 224 in tmesi), 1) conven?o, 1. e. a) congregor; 


absol. Me. 3, 20. Le. 5, 15. Act. 1, 6. 2,6. 10, 27. 
16,18. 19,39. 21, 22. 98, 17; sq. sic c. aee. loei, 


Aet. b, 16; πρός τινα, Me. 6, 33 t. vulg. Tdf.; ἐπὶ 
τὸ αὐτό (v. p. 160, eol. 1), 1 Co. 11, 20. 14, 28; e. 


dat. pers. cwm aliquo, quod, si sensum spectas. 


VA 


^ LN 
ar 

^ 
9] 754 


(σύν, EPI:Q), socius operis; Vulg. . 


DUM 
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E 


| 
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συνξσθίω. 
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συνίημι, 


idem est ac ad aliquem (exempla e Graecis v. ap. | y) «rgeo, ?mpello; trop. animum, ἡ ἀγάπη - - ovy- 
Passow 11, p. 1716, col. 2. coll. Wn. p. 193), Με.) ἔχει ἡμᾶς, 2 Co. b, 14; πῶς (quantopere, quam 


14, 53. Jo. 11, 33; c. adverbiis loci, ἐνθάδε, Aet. 
25, 17; ὅπου, Jo. 18, 20; sq. eic vel finem, ut in 
εἷς τὸ φαγεῖν, 1 Co. 11, 33; vel effectum indicante, 
1 Co. 11, 17. 34; ἐν ἐχκλησίᾳ, in concione sacra, 
11, 18 ( Win. p. 368). — ὁ) ut conven?o ap. Latinos 
i.q. coéo, de concubitu, Mt. 1, 18 (Xen. mem. 2, 
2, n Diod. 8, δύ. Philo de human. ὃ. 14; de forti- 
tud. ὃ. 7. ed. Mang. II, p. 382; de speciall. iegg., 
. 4. Jos. antt. 7, 8, 1 et 1, 9, 5. Apollod. bibl. 1, 

9, 9); add. ἐπὶ τὸ αὐτό, 1 Co. 1, 5 t. vulg. — 2) eo 
8. proficiscor cwm aliquo (comitor aliquem) (v.£oyo- 
μαι, 11, p. 172); τινί, eum aliquo, Le. 23, 55. Aet. 
1, 21. 9, 39. 10, 23. 45. 11, 12; add. εἰς τὸ ἔργον, 
15, 88; σύν ruri, 21, 16.* 

συν-ἐσϑίω, impf. συνήσϑεον, aor. 2. συνέφαγον, 
comedo, convivor, wna cibum capio; τινί, cum ali- 
quo, Le. 15, 2. Act. 10, 41. 11, 3. 1 Co. 5, 11. 2 Sam. 
12, 101; μετά τινος, Gal.2, 12. Gen. 43, 32. Ex. 18,12. 
(Plat. Plut. Leian.) * 

σύνεσις, εως, ἡ (συνίημι, pet 1) concursus ; 
confluens; duorum fluviorum, Hom. Od. 10, 515. — 
2) inde a Pind. Zntelligentía; Le. 2, 4. 1 Co. 1, 19 
(e Jes. 29, 14); Eph. 3, 4. Col. 2, 2. 2 Tim. 2, 1; 
πγευματική, Col. 1, 9. — 5b) mens, quatenus intelli- 
git; Me. 12, 33. Sap. 4, 11. (LXX pro "r2, maar, 
ny52, 518, 529 al.; etiam pro b$95,carmen)* 

συνετός, ἡ, ov (συνίημι), inde a Pind., LXX pro 
p22, 1132 al, ntelligens, prudens, sapiens, doctus ; 
Mt. 11, 25. Lc. 10, 21. Act. 18, 7. 1 Co. 1, 19 (e Jes. 
29, 14).* 

συν-ευδοχέω, ὦ (v. in εὐδοχέω), una delector; 
una (cum aliis) probo; absol. (sed ita, ut res, qua 
delectabatur, pateat e contextis), Act. 22, 20 G'rsb. 
Lehm. Tdf.; c. dat. rei, Lc. 11, 48. Act. 8, 1. [22, 20 
t. vulg.] Ro. 1, 32 (1 Maec. 1, 51. 2 Macc. 11, 24). — 
b) mah? simul placet, consentio (2 Maec. 11, 35); 
sq. inf. 1 Co. 7, 12 s. (Diod.; eccles. scriptt.) * 


συν-ευωχέω, ὦ (εὐωχέω, largiter saturo, con- | 


vivio exeipio, ex εὖ et ἔχω), una convivio excipio ; 
pass. aute, cum alis epulor ; Jud. vs.12; τινί, cum 
p ul 2 Pet. 2, 13. (Joseph. Leian. Aristenaet. 
al.)* 

συν-εφ-ίστημι, una appono s. impono s. consti- 
(uo; aor. 2. συνεπέστην, una insurrexi, κατά τινος, 
eontra aliquem, Act. 16, 22.* 

* ovy-£yc , f. ἕξω, aor. 2. συνέσχον, impf. pass. 
συνειχόμην, inde ab Hom., 1) contineo (zusammen- 
halten); aliquod totum, ne dilabatur: aut quid- 
quam ex eo excidat; τὸ συνέχον τὰ πάντα, numen 
omnia continens, Sap. 1, 7: v. Grimm ad 1. — 
9) cohibeo, i. e. a) manu comprimo, τὰ ὦτα, aures 
obturo, Aet. 7, 54 (τὸ στόμα, Jeg. 502, 15; vov 
οὐρανόν, claudo, ne pluat, Deut. 11, 17. 3 Reg. 
8, 35.) — b) premo ab omni parte; τινά, Lc. 8, 45; 
add. πάντοϑεν, urbem obsidione, 19, 43. — 3) totum 
teneo, 1. e. e) occupatwm teneo; propr. eaptivum, 
Le. 92, 63 (τὰ αἰχμάλωτα, Leian. 'T'ox. 39); metaph. 
pass. occupatus teneor negotio aliquo, totus occu- 
por in aliquo irs ya (Sap. 18, 20. Hdian. 1, 17, 22. 
Ael. v. ἢ. 14, 22), τῴ λόγῳ, tradendáà doctriná 
salutari, Act. 18, 5. G'rsb. Lchm. Τά. — B) con- 
siringo, de malis aliquem occupatum tenentibus 
et moleste afficientibus; pass. 1. q. afffigor, la- 
boro; νόσοις, Mt. 4, 24; πυρετῷ, Lc. 4, 38; δυσεν- 
τερίᾳ, Act. 28, 8 (multa e Graecis inde ab Aeschl. 
et Hdt. exempla v. ap. Passow II, p. 1791); de 
affectionibus animum tenentibus, φόβῳ, Lc. 8, 37 
(ὀδυρμῷ, Ael. v. h. 14, 92; ἀλγηδόνι, Plut. de fluv. 
2, 15 ἀϑυμίᾳ, ib. V, 5. 19, 1; λύπῃ, 17,9; alia exem- 
plà v. ap. Grimm Exgt. Hdb. ad Sap. 17, 11). — 


vehementer) συγέχομαι, Le. 12, 00; τῷ πνεύματι, 
Aet. 18, 5 t. vulg.; — συνέχομαι àx τῶν δύω, utrin- 
ru eogor, ab utroque animus urgetur s. turbatur, 

hil. 1,28. * 

Gv»6.., v. in avc.., et in συν, II. 

συν-ήδομαι, 1) ap. Graecos, maxime inde a 
Sophel. Eur. Xen., «za (cum alio vel aliis) laetor. 
— 2) in N. T. semel /aetor s. delector apud ani- 
mum (v. in σύν, II, 4); τινί, aliqua re, Ko. 7, 22., 
ubi ef. Fritzsche. 

* συγνήϑεια, «c, ἡ (συνηϑής et hoe e σύν et ἤϑος), 
inde ab Isoer. Xen. Plat., consuetudo ; i. e. 1) com- 
mercium (eum aliquo), usus familiaris, familiari- 
tas; 4 Mace. 13, 21. — 2) i. q. mos; Jo. 18, 39. 
1 Co. 11, 16. — 3) assuetudo; c. gen. objecti, cui 
aliquis assuevit, I Co. 8, 7 Lehm. cod. sin.* 

συνηλικιώτης, ov, ὃ (e σύν et ἡλιχία, q. v.), aequa- 
lis, par aetate;* Gal. 1, 14 (Diod. 1, 53 in fine; 
Dion. H. antt. 10, 49 initio [sed utroque loco 
optimi codd. praebent ἡλικιώτης]; Aleiphr. 1, 12) 

f. supra συμμαϑητής. * 

Ἔσυν-ϑάπτω, 80r. 2. pass. συγετάφην, inde ab 
Aeschl. et Hdt., «na sepelio; τῷ Χριστῷ, una 
cum Christo, pass., διὰ τοῦ βαπτίσματος εἰς τὸν 
ϑάνατον se. αὐτοῦ, ho. 6, 4: ἐν τῷ βαπτέσματι, 
Col. 2, 11. Quiqui enim suscipiendo baptismo 
aquis submerguntur, fidem ii in expiatoria Chri- 
sti morte, qua peccatorum antea eommissorum 
veniam naànciscantur, reponendam profitentur, 
quam ob rem Paulus baptismum sepulturae eom- 
parat, qua pristina vitiositas sepeliatur, i. e. pe- 
nitus tollatur.* 

*guy-9À&o, co, fut. 1. pass. συνϑλασϑήσομαι, 
contero, contundo; Vulg. Si Au LIS conquasso ; 


Mt. 21, 44. Lc. 20, 18. (LXX. Diod. Plut. al.)* 


συν-ϑλίβω, impf. συνέϑλιβον, comprimo, ab omni 
arte premo; τινά, de urgente multitudine, Me. 5, 
24. 31. (Plat. Arstot. Strab. Joseph. Plut.)* 


συν-ϑρύπτω, confringo, contundo; metaph. τὴν 
καρδίαν, animum frangere, i. e. robur et fortitu- 
dinem ei adimere, ad sustinende mala invalidum 
reddere, Act. 21, 13. (eceles. et byzant. seriptt.) * 

συνιέω, V. συνέημι. 

* gvytnut, 2 ps. pl. συνίετε, ὃ ps. συγιοῦσιν (Mt. 
18, 13. 2 Co. 10, 12., a forma inus. συγιέω) et συνιᾶ- 
ow (2 Co. 10, 12 Lehm. cod. sin.), et cvrtovotv 
(Mt. 18, 18. Lehm. à forma inusit. cv»vío); inf. 
συνιέναι, ptep. συνιῶν (Mt. 13, 23. Ro. 3, 11 t. vulg. 
a συνιέω) et συνέων (ib. Lchm. et saepe ap. LXX, 
a συνίω) et συνιείς (ibid. Tdf.; perquam mendose 
συνιών Grsb.; cf. Win. p. 45. Dttm. ntl. Gr. p. 42. 
Fritzsche Ep. ad Rom. 'I. 1, p. 114 s.), fut. συνήσω 
(Ro. 15, 21), aor. 1. συνῆκα, aor. 2. imper. σύνετε 
(Me. 7, 14. Lehm. Tdf.), conj. pl. συνῆτε, συνῶσιν 
(σύν, timui, mitto) — 1) pr. committo (zusammen- 
bringen), hostili sensu, pugnaturos, Hom. Il. 1, 8. 
1, 210. — 2) quasi: conjungo sensum eum re sen- 
sui obviam facta; mente committo s. conjungo, 
i. e. entelligo, cognosco (ita inde ab Hom.; LXX 
pro 153 et 5215); c. accus. rei, Mt. 13, 23. 51. Lc. 
2, 50. 18, 34. 24, 45; sq. ὅτε, Mt. 16, 12. 17, ὃ; sq. 
interrog. indir., Eph. 5, 17; ἐπὶ τοῖς ἄρτοις, ratio- 
einio panibus superstrueto, Mc. 6, 52; ita, ut quid 
intelligatur, pateat ex ante dictis, Mt. 13, 19. 15, 10. 
Me. 1, 14; absol. (Einsicht haben) Mt. 18, 13—15. 
15, 10. Me. 4, 12. 8, 17. 21. Lc. 8, 10. Act. 7, 25. 28, 
26 s. Ro. 15, 21. 2 Co. 10, 12; ὁ συνιῶν s. συγνιείς 
subst. sapiens, ex hebr. i. q. pus probusque quippe 
intelligens eorum, quae ad eonsequendam salu- 


συνιστάνω. 


tem conducunt (v. in μωρός), Ro. 3, 11 (e Ps. 
14, 2.)* 

συγιστάνω et συνιστάω, v. in voce seq. 

* συγνίστημι (Ro. 3, 5.8. 16, 1 al.5 ptep. συνιστάνγ- 
τες, 2 Co. 6,4 Lehm. Tdf.), s. συνιστάνω (2 Co. D, 
12. 10, 12), s. συνιστάω (infin. συγιστᾶν, 2 Co. 8,1 
Lchm.; ptep. συνιστῶν, 2 Co. 4, 2. 10, 18. t. vulg. 
Grsb.; cf. Win. p. 10 et 82), aor. 1. συνέστησα, 
pf. συνέστηκα, ptep. συνεστώς, inde ab Hom. 1l. 
14, 96; — 1) wuna colloco, in eundem locum sisto, 
congrego ; n aor. 2. pfeto. et ipae intransitive, 
adsío; cvveotogs turi, alicui, Le. 9, 32, — 2) sisto 
aliquem ut sit cum aliquo, i. e. apid aliquem s. 
coram aliquo eui commendatum volo, i. e. com- 
mendo (Xen. Plat. Dem. Polyb. Joseph. Plut.); 
τινά, 2 Co. 8, 1. 6, 4. 10, 12. 18; τεγά τινι, Ro. 16, 1. 
2 Co. 5, 12: τινὰ πρὸς συνείδησίν τινος, 2 Co. 4,2; 
pass. ὑπό τινος, 2 Co. 12, 11 (1 Mace. 12, 43. 2 Maec. 
4, 24.) — 3) compono (zusammenstellen), ex com- 
positis ceomparatisque doceo, hine ostendo, probo, 
demonstro (beweisen, darlegen) ; τί, Ro. 8, ὃ. 5,8 
(εὔνοιαν, Pol. 4, 5, 6); ἑαυτοὺς ὡς tivéc, 2 Co. 6, 4: 
c. duplici aecus., altero objecti, altero praedicati, 
Gal. 2, 18 (Diod. 18, 91; συνίστησιν αὐτὸν 7τρο- 
φήτην, Philo rer. div. haer. S. 52); sq. aec. c. infin. 
2 Co. ἡ, 11 (Diod. 14, 45). — 4) compono (partes in 
totum conjungo; zusammensetzen); pfet. plusqpf. 
aor.2. compositus sum, consto; ἐξ ὕδατος x. δι᾿ ὕϑα- 
τος, 2 Pet. 8, b; consisto, contineor ; τὰ πάντα συν- 
ἕστηκεν ἐν αὐτῷ, Col. 1, 17 (Plat. de rep. 7, p. 530a. 
Tim. p. 61a et saepius ap. eccles. scriptores).* 

OUVX .., V in συγκ.. 

GuyÀ.., V. 1h GvÀA.. 

OUYu.., V. in ovuu.. 

συν-οδεύω, una iter facio, itineris socius sum; 
c. dat. pers., Act. 9, 1. (Hdian. 4, 7, 11. Lcian. 
Plut. 41.: Sap. 6, 283.)* 

cvvoó(«, «c, ἡ (σύνοδος), commune iter; meton. 
itineris socii, comitatus (die Carawane), Le. 2, 44. 
(Strab. Plut. al.)* 

συν-οιχέω, ὦ, una habito; Vulg. cohabito; de 
domestico usu et consuetudine mariti cum uxore, 
] Pet. 3, 7; larga ejusdem usus exempla v. ap. 
Passow s. v.* 

συν-οιχοδομέω. ὦ, coaedifico (Vulg.), i. e. α) una 
s. cum. aliis aedifico. — b) aedificando compono, 
construo, e singulis unum ac totum exstruo (oixí« 
εὖ συνῳχοδομημένη xci συνηρμοσμέγη, de corpore 
humano, (jp τ jean δ. 20); Eph. 2, 
22. (Praeterea ap. 'T'huc. Diod. Dio C. Plut.)* 

συν-ομιλέω, 6, colloquor; τιγί, cum aliquo, Aet. 
10, 21. (conversor, Epiphan. 'Ttetz.) * 

ovrouogéco , ὦ (cvróuogoc, confinis, et hoc ex 
σύν et ὅμορος, hoe autem ex ὁμός et ὅρος, termi- 
nus), confinis, conterminus sum; τινί, alicui, Act. 
18, {. (Byzant.)* 

συνοχή; ἧς, ἡ (συνέχω, q. v.), coarctatio, con- 
strictio; — angustiae; viae, Hom. Il. 28, 333. — 
metaph. anaietas, Le. 21, 25; add. χαρδίας, 2 Co. 
2, 41 συνοχὴν x. ταλαιπωρίαν, dob. 30, 3.* 

GUYz.., V. in Guuz.. 

OvYOT.., V. ln συστ.. 

συντάσσω, Aor. 1. συνέταξα, inde ab Hdt.; a) «na 
vel simul ordino; compono. — ὃ) constituo, i. e. 
praescribo, praecipio (Aeschin. Dem.; dieuntur 
mediei συντάσσειν φάρμακον, Ael. v. h. 9, 19); quf, 
Mt. 91, 6 Lchm. Tdf.; 26, 19. 24, 10. LXX per- 
saepe pro πῆς. ἢ 

συντέλεια, ας, ἡ (συντελής), perfectio, consumma- 
tio, finis (ap. Graecos ita demum a Polybio, LXX 
maxime pro 952; pro yp, Dan. 12, 4. 13; aliis inde 
ab Aeschl. significationibus); τοῦ αἰῶνος, Mt. 13, 


cf. in σύν, II. 


cf. in ov», II. 
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συντρίβω. . 


89. 24, 3. 28, 90; τοῦ αἰῶνος τούτου, vs. 40; τῶν 
αἰώνων, Heb. 9,26 (v. in αἰών, 3); καιροῦ et χαιρῶν, — 
Dan. 9, 21. 12, 4; τῶν ἡμερῶν, vs. 18." T 

* Guy -τελέω, ὦ, fut. ἔσω, aor. 1. συνετέλεσα, ptep. 
aor, pass. συντελεσϑείς, inde a 'Thuc. et Xen, 
LXX saepe pro nr?»; praeterea aliquoties pro 
pen, ΠῺΣ al, — 1) wna vel simul fino. — 2) pror- 
sus finio; ad finem produco, absolvo; τοὺς λόγους, 
Mt. 1, 28 t. vulg. Grsb.; τὸν πειρασμόν, Le. 4, 13; 
ἡμέθας, pass., 4, 2. Act. 21, 21 (Job. 1, 5. 'l'ob. 10, 
4). — 8) perficio, ad eventum adduco (zur volligen 
Ausführung bringen), pass. eventum habeo, Mec. 
19, 4; λόγον, dictum, i. e. oraculum, Ro. 9, 28; 
ónu«, Thren. 2, 17. — 4) conjicio (zu Stande brin- 
gen) ; διαϑήκην, Heb. 8, 8 (Jer. 34, 8. 15). — 5) con- 
ficio, 1. e. ex usu a Graecis alieno aósmmo, con- 
SUmO ; συγετελέσϑη ὁ οἶνος τοῦ γάμου, Jo. 2, 3 cod. 
sin. (Ez. 1, 15 pro b2w; exstinguo, perdo, pro πρ3 
Jer. 14, 12. 16, 3).* ΠΝ 

* συντέμγνω, inde ab Aeschl. et Hdt., 1) concido, 
conscindo. — 2) praecido ; metaph. paucis s, brevi- 
Lus absolvo; celeriter perago s. perficio; accelero; 
maturo; cvvrifur&vr 56. τὴν ὁδόν, viam brevissi- 
mam inire, Hdt. 7, 123; se τὸν λόγον, breviter 
dicere, Eur. Tro. 441; τὰς ἀποχρίσεις, brevibus 
complecti, Plat. Prot. p. 334 d; ἐν βραχεῖ πολλοὺς 
λόγους, Arstph. T'hesm. 178; λόγον, oraculum s. 
decretum celeriter ad eventum addueo, Ro. 9, 98; 
λόγος συντετμημένος, oraeulum s. decretum matu- 
ratum, ibid. (utroque loco e LXX Jes. 10, 23); 
ef. Fritzsche ad l. p. 350.* 

* συν-τηρέω, ὦ, 9 ps. sing.impf. συνετήρει, a) con- 
servo (aliquid, ne pereat); ré, pass. (opp. ἀπόλλυ-- 
σϑαι), Mt. 9, 11. Le. 5, 38; τενά, aliquem eustodio, 
ab insidiis, Mc. 6, 20 (ἑαυτὸν ἀναμάρτητον, 2 Macc. 
12, 42. — δ) mecum s. apud antmum servo (aliquid, 
ne obliviscar); πάντα τὰ ῥήματα, Lc. 2,19 (τὸ ῥῆμα 
ἐν τῇ χαρδίᾳ μου, Theodot. ad Dan. 7, 28; τὴν 
γνώμην παρ᾽ écviQ, Pol. 31, 6, 5).* 

ἃ συν-τίϑημι, inde ab Hom., szmul s. una pono; 
colloco, compono; conjungo; med. a) apud ani- 
nfum pono, i. e. constituo, decerno; — paciscor, 
spondeo (sie saepe ap. profanos inde ab Hdt.; cf. 
Passow ll, p. 1149, col. 2); συνετέϑειντο, convene- 
rat inter eos, sq. ἵγα, Jo. 9, 22; συνέϑεντο, con- 
venit inter eos, sq. τοῦ c. inf., Act. 29, 20; spopon- 
derunt, de paciscentibus, sq. inf. Le. 22, 5. — 
b) assentior, consentio; Act. 24, 9 t. vulg. (ruf, 
Lys. ap. Harpocr. p. 106, 9 Bekk.) * 

συντόμως (συντέμγω), adv., concise, i. e. brevéter, 
paucis; ἀκοῦσαί τινος, Act. 24, 4 (γράψαι, Jos. 
contr. Ap. 1, 1; διδάσκειν, ibid. 6); exempla e 
nodis Graecis v. ap. Passow s. v. σύντομος in 

ne).* 

PRABe eva aor. 2. συνέδραμον, inde ab Aeschl. 
et Hdt., 1) concurro, confluo; de confluente populi 
multitudine, ἐχεῖ, Mc. 6, 88; πρός τινα, Act. 3, 11. 
— 2) una. s. cum aliis curro; metaph. «na ruo s. 
me conjicio, εἴς 11, 1 Pet. 4, 4.* 

* συν-τρίβω, fut. o, aor. 1. συνέτριψα, pf. pass. 
infin. συντετρίφϑαι, ptep. cutn sea évog, fut. 2. — 
pass. συγτριβήσομαι, inde ab Hdt., LXX persaepe 
pro "25, confringo, contero; χάλαμον, Mt. 12, 20; 
τὰς πέδας, pass. Mc. 5, 4; τὸ ἀλάβαστρον (orificium 
vasis obsignatum), 14, 3; ὀστοῦν, pass. Jo. 19, 36 


(Ex. 19, 46. Ps. 34 20); τὰ oxsvg, pass. Ap.29,97; — 


conculco; τὸν σατανᾶν ὑπὸ τοὺς πόδας, e structura 
praegnante, satanam pedibus δωδ)γοοίρηη, conculco 
(tamquam victor), Ro. 16, 20; conuvello, commtnwuo ; 
τινά, alieujus corpus et ejus vires, Le.9, 399. — — 


pass. summo dolore afficior et quasi contundor; 


οἱ συντετριμμένοι τὴν χαρδίαν 1. q. οἱ ἔχοντες τὴ 
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χαρδέαν συντετριμμένην, Le. 4, 18 t. vulg. e Jes. | praefigitur distinetionis causa; nam erant etiam 


61, 1 (συντριβῆναι τῇ διανοίᾳ, Pol. 21, 10, 2. 51, 8, 
11; τοῖς φρονήμασι, Diod. 11, 18).* 

Ἔ σύντριμμα, τος, τό(συντρίβω), L.X.X maxime pro 
225, 1) τῷ quod fractum , contritum. est, contritio; 
Aristot. de audibil. p. 802, 34; fractura, membri, 
LXX Lev. 21, 18. — 2) trop. calamitas , pernicies, 
interitus ; Ro. 3, 16 e Jes. 59, 1., ubi pro ^t , vasta- 
tio, pariter ac 22, 4. Sap. 3, 3. 1 Macc. 2, 1." 

* guyrooqoc, ov, ὁ (συντρέφω), una nutritus cum 
aliquo (collactaneus, nostr. Milchbruder; Vulg. ad 
2 Macc. 9, 29. Act. 13, 1); vna cum aliquo educatus ; 
univ. quocum aliquis puerilem vel juvenilem aetatem 
egit ( Jugendgeführte) ; τινος (alicujus principis aut 
regis) Aet. 13, 1. 1 Mace. 1, 1. 2 Maec. 9, 29. Pol. 
9, 9, 4. Diod. 1, 53. Jos. b. jud. 1, 10, 9. Ael. v. ἢ. 
12, 26. * 

* Συγτύχη et (ita Tdf.; cf. Lépsius Grammat. 
Untersuchungen, p.31) Xvrruz, ἡ, Syntyche, mulier 

uaedam in Christianorum coetu Philippensium; 

hil. 4, 2.* 

* guy-rvyzaro , infin. aor. 2. συντυχεῖν, inde ab 
Hdt., convenio cum aliquo; c. dat, pers. Lc. 8, 19.* 

συν-υποχρίνομαι, aor. l. pass. συγυπεχρίϑην, 
sensu medii, una simulo; τινί, cum aliquo, Gal. 
2, 13. (Pol. 3, 92, 5 et saepius, v. Schwerghaeuser 
Lex. polyb. p. 604; Plut. Mar, 14. 17.)* 

συν-υπουργέω, ὦ (ὑπουργέω, ministro, ab ὑπουρ- 
γός et hoe ex ὑπό et EPI), una operam confero, 
adjuvo; τινί, aliqua re, 2 Co. 1, 11. (Leian. bis 
aecus. c. 17: συναγωγνιζομένης τῆς ἡδονῆς, ἥπερ 
αὐτῇ τὰ πολλὰ ξυνυπουργεῖ.)} * 

συγῳ..»ν. ἴῃ συμῳ.. 

συνχ ..» V. ln συγχ -- 

GUYW.., V. in συμψ.. 

* συν-ωδίνω, ὦ} pr. simul parturientium dolores 
Seniio; οἷδε ἐπὶ τῶν ζώων τὰς ὠδῖνας ὁ σύνοικος 
καὶ συνωδίνει γε τὰ πολλὰ ὥςπερ καὶ ἀλεκτρυόνες; 
Porphyr. de abstin. 3, 10. — 5) metaph. simul ve- 
hementem dolorem. (puerpuerarum instar) sentio; 
Ro. 8, 32 (ubi σύν referendum est ad partes, qui- 
bus ἡ χτίσις constat, ef. Meyer ad 1.) τοῖς καχοῖς; 
Eur. Hel. 153. * 

συνωμοδία, «c, ἡ (συνόμνυμι), inde ab Aristph. 
et Thue., conjuratio; conspiratio; συνωμοσίαν 
ποιεῖν (V. in ποιέω 1, c), Act. 28, 13 t. vulg. Grsb.; 
ποιεῖσϑαι (p. 360, eol. 1 et 2), ibid. Lehm. Τα. ἢ 

Συράχκουσαι, Qv, αἱ, Syracusae, urbs maritima 
Siciliae, portu instructa atque amplissima, quae 
Strabone auctore ex quinque aliis urbibus coa- 
luit et muro 180 stadiis longo inclusa fuit; hodie 
Siragosa; Act. 28, 12.* 

Συρίᾳ, ας, ἡ, in N. T. regio Asiae, quam ab 
oriente Euphrates et Arabia, a meridie Palae- 
stina, ab occasu Phoenice et mare mediterra- 
neum, a septemtrione Tauri et Amani montana 
terminabant; Mt.4, 24. Lc. 2, 2. Act. 15, 23. 41. 
18/18. 2009. 21, 8. Gal. 1, 27. * 

Σύρος, ov, ὃ, Syrus, i. e, e Syria oriundus s. in- 
cola Syriae; Loc. 4, 27; fem. Σύρα, Syra, femina e 
Syria, Me. 7, 26 Tdf.* 

* Συροφοίγισσα (ita t. vulg. e forma linguae 
rationibus unice aecommodafta; nam ut a Κίλιξ 
oritur femin. Κίλισσα, ἃ Θρᾷξ Θρᾷσσα, ab ἄναξ 
ἄνασσα, ita ἃ d»oív.£ à Graecis femininum semper 
dieitur d»oí£».co«), Zvooqowíxwoe (ita Lehm. e 

depre sincera, quae ἃ «Φοιγίκη deducenda 
est; ef. Fritzsche ad Me. p. 296 s. Wim. p. 81); 
Συραφοινίχισσα (Grsb., quae forma legi composi- 
tionis requgnat), ἧς, ἢ, Σύρα Φοιγίχισσα (Tdf.), 


cf, in σύν, II. 


Syrophoenissa , i. e. oriunda e Syrophoenica, i. e. | τινί, ita semel de typo V. Ti., 


«Τιβυφοίνιχες, 1. 6. Poeni. Graeci autem nomine 
τῆς Συρίας etiam Phoenicen et Palaestinam eom- 
prehendebant, unde Συρία ἡ Παλαιστίνη ap. ΗΕ αἰ. 
3, 91. 4, 39., et ἡ «Ροινίχη Συρία, Diod. 19, 93; 
Zvooqoiíxzg, Justin. dial. e. 'T'r. 18), Me. 1, 26. 
(maseulin. Xvooqoívi£ habetur ap. Lucian. concil. 
deor. e, 4.) * 

* Σύρτις, £06, &CC. (V, ἡ (σύρω, Q. v.), Syrtis, quo 
nomine duo in mari africo inter Carthaginem et 
Cyrenaicam loci vadosi et arenosi ideoque navi- 
bus exitiosi appellabantur, et quidem occidenta- 
lis, Syrtis minor, inter Cercines et Meningis in- 
sulas; orientalis, Syrtis major (sinus psyllicus), 
quae altera intelligenda est Act. 27, 17; in hane 
enim navis, qua Paulus vehebatur, relictá Cretá 
facile ferri et incidere poterat. ἢ 

σύρω, impf. £cvoov, inde a 'Theoer., traho; τί, 
Jo. 21, 8. Ap. 12, 4; τινά, aliquem (ad judicem, in 
vincula, ad supplicium; ἐπὶ τὰ βασαγιστήρια, εἰς 
τὸ δεσμωτήριον, Epiet, diss. 1, 29), Act. 8, 3; ἔξω 
τῆς πόλεως, 14, 195 ἐπὶ τοὺς πολιτάρχας, 11, 6.* 

συ-σπαράσσω, aor. 1. συνεσπάραξα, totum distor- 
queo, contorqueo (v. in ῥήγγνυμι); τινά, Le. 9, 42. 
(Max, 'Tyr. diss. 13, 5.) * 

* σύσσημον, ov, τὸ (σύν, G uc), signum commune ; 
signum ec composito datum; Me. 14, 44 (Dioa. 
Strab. Plut. al.; pro o5, vexillum, Jes. 5, 26. 49, 22. 
62, 10). Reprehendit vocem Phrynichus ed. Lob. 
p.1118., qui qrimum Menandrum ea usum esse 
notat; ef. Sturz de dial. alex. et maced. p. 196.* 

σύσσωμος, ov (σύν, σώμα), ad idem corpus (i. e, 
metaph., ad eandem ecclesiam) pertinens; Eph. 
8, 6 (eceles. seriptt.) * 

συστασιαστής, oU, ὁ (v. in στασιαστής), socius 
seditionis; Mc. 15, 1 (Jos. antt. 14, 2, 1).* 

* συστατιχός, ἡ, ὁν (συγέίστημι, 4. V.), commenda- 
ticius; ἐπιστολαὶ συστ., 2 Co. 9, 1 ac saepius in 
eceles. scriptis, quorum dieta congessit Lydius 
Agonistica sacra (Zutph. 1700), p. 123, 15. (γράμ - 
ματα παρ᾽ αὐτοῦ λαβεῖν συστατιχά, τὸ κάλλος παν- 
τὸς ἐπιστολέου συστατιχώτερον, Avistot. ap. Diog. 
L. 5, 18 et Stob. flor. 65, 11.)} 

* συ-σταυρόω, ὦ, una, eruci affigo ; τινά τινι, ali- 
quem cum aliquo, propr. Mt. 21, 44. Mc. 15, 32 
(quo utroque loco LcAm. σὺν αὐτῷ); Jo. 19, 32; 
metaph. ὁ παλαιὸς ἡμῶν ἄνϑρωπος συνεσταυρώϑη 
Se. τῷ Χριστῷ, 1. €. extra tropum: erucis mors 
a Christo oppetita effecit, ut pristina vitiositas 
nostra exstingueretur, Ro. 6, 6; Χριστῷ συγεσταύ- 
ρωμαι, crucis supplieium a Christo datum effeeit, 
ut pristino meo sentiendi agendique modo pror- 
sus abalienarer, Gal. 2, 19.* 

Ἔσυ-στέλλω, aor. l. συνέστειλα, ptep. pf. pass. 
συνεσταλμένος, pr. compono (zusammenstellen) ; 
a) contraho (τὰ ἱστία, Arstph. ran. 99); coarcto, 
(τὴν χεῖρα, Sir. 4,91; εἰς ὀλίγον συστέλλω, Theophr. 
de caus. plant. 1,17) ; comm?nuo (τὴν δίαιταν, Isocr. 
p. 280 d. Dio C. 39, 91); óreve reddo, pass. ὁ καιρὸς 
συνεσταλμένος ἐστίν, kempus in breve contractum 
est, 1 Co. 7, 29. — 5) convolvo, fasciis et linteis ob- 
volvo (τινὰ πέπλοις, Eur. 'Troad. 318), τινά, corpus 
mortuum alicujus (funus paro), Act. 5, 6.* 

συ-στενάζω, una gemisco; Ro. 8, 22., ubi σύν ut 
in συνωδίνω q. v. (τινί, cum aliquo, Eur. Jon. 935, 
Test. XII patriareh. p. 629.)* 

* συ-στοιχέω, ὦ (v. 1n στοιχέω), una eodem ordine 
consisto vel procedo ; ita semel propr. de militibus, 
Pol. 10, 21, 1; hine ez adverso positus s. parallelus 
sum; trop. respondeo (entsprechen), similis sum ; 

i., qui antitypo in N. 


e Phoenica, quae est (erat) pars Syriae (Σύρο ' Ti. respondeat, Gal. 4, 25.* 


συστρατιώτης. 


συ-στρατιώτης, ov, 6, commilito, Xen. Plat. al.; 
trop. laborum et pugnarum pro causa Christi so- 
cius, Phil. 2, 25. Philem. vs. 2.* | 

Ἔ συ-στρέφω, ptep. aor. 1. συστρέψας, 1) contor- 
queo ; convolvo (in fascem) ; qovy«yov πλῆϑος, Act. 
28, 59. — 2) compello, conjungo; τινάς, passiv. de 
hominibus: congregor, convenio; Mt. 14, 22 Lchm.* 

* συστροφή, ἧς, ἡ (ovoto£q o), a) contortio; colli- 
gatio. — b) coitio (nostr. Complot), factiosa con- 
spiratio; Act. 23, 12 (Ps. 64, 2); concursio tumul- 
tuantium (Pol. 4, 34, 6), Act. 19, 40.* 

συ-σχηματίζω (σχηματίζω, formo), verbum recen- 
tioris aetatis, conformo; pass. reflexive, τινί, in 
eandem cum aliquo formam me redigo, me (1. e. 
animum et mores) conformo ad alicujus exemplum, 
Ro. 12, 2. 1 Petr. 1, 14. (πρός τι, Plut. Num. 20 
t. vulg.)* 

* Συχάρ, ἡ (t. vulg. ΣΙχάρ), oppidum Samariae 
proxime a Jacobi patriarehae puteo nee longe 
a Flavia Neapoli (Συχὰρ πρὸ τῆς Νέας πόλεως, 
Euseb. in Onomast) orientem versus dissitum, 
cujus reliquiae in hodierno pago αὐ Askar quae- 
rendae videntur; Jo, 4, 5., ubi cf. Büumlein, Ewald, 
Brückner; adde Ewald Jahrbb. f. bibl. Wissen- 
schaft, VIII, p. 255 s. Nec quidquam nomen dif- 
ferre videtur ἃ "5:5, loco a l'almudistis comme- 
morato in "5*0 qv», fons Sucar, et "5*0 v» r»pi, 
vallis fontis Sucar; cf. Delitzsch in Hudelbach et 
Guerike Zeitschrift f. d. luth. Theologie, 1856, 
p. 240 ss.. Plerique autem intpp. Συχάρ idem esse 
opinantur ae Συχέμ (q. v.) nominisque formam 
aut ex asperiore vulgi pronuntiatione explicantes 
(ef. Credner Einleitung in das N. T. l1, p. 264), 
aut convieli causa effietam esse conjicientes ab 
iis, qui respici vellent ad nomen "p5, mendacium, 
ut oppidum notaretur idololatriae deditum, aut 
ad nomen "£9, ebrius, ob locum Jes. 28, 1., ut 
appellaretur sedes μωρῶν, cf. Sir. 50, 28., ubi 
Sichemitae dieuntur λαὸς μωρός, coll. Test. XII 
patr. p. 964: Σιχὴμ, λεγομένη πόλις ἀσυνέτων. 
Quibus opinionibus praeter alia id obstat, quod 
oppidum ab evangelista memoratum proxime ad- 
jacebat puteo Jacobi, a quo Sichem s. Flavia Nea- 
polis dimidium horae aberat. * 

* Συχέμ, hebr. 826, nomen propr. 1) viri eana- 
naei, fii Chamoris (v. in 'Euuóo), principis in 
urbe Sichem (Gen. 33, 19. 34, 2 ss); Act. 7, 16. — 
2) urbis samariticae (ap. LXX mox Συχέμ, indecl., 
mox 2íxiue, gen. oy, ut ap. Joseph. et Euseb.; 
semel τὴν Σίκιμα τὴν ἐν ὄρει Ἐφραΐμ, 9 Reg. 12, 
25), Vulg. Sichem, in valle fontibus irrigua ad 
radiees montis Garizim (Jos. antt. 5, 1, 2. 2, 8, 6) 
sitae, quam ab Abimelecho devastatam (Judd. 9, 
45) Jerobeamus restituit et regni sedem fecit 
(1 Reg. 12, 25), ἃ Romanis inde a Vespasiani tem- 
pore Neapolis (in nummis 7avéia Neapolis) dictae, 
unde nomen, quod hodie gerit, Nablus, ap. arab. 


geographos * GU, tempore quo Ztobinson eam 


visendo eognoscebat, circiter 8000 incolas (inter 
eosque 500 Graecos et 150 Samaritas) complecten- 
tis; Ae& f, 16. 

σφαγή; ἧς, ἡ (σφάζω), mactatio; Act. 8, 32 (e Jes. 
53/0); σιρόβατα σφαγῆς, oves mactationi destinatae 
(Zach. 11, 4. Ps. 44, 23), Ro. 8, 86; ἡμέρα σφαγῆς 
(Jer. 12, 3), 1. 4; dies perniciei, Jac. 5, 5. (Tragg. 
Arstph. Xen. Plat. sqq.; LXX pro mzo, n 
al)* : :| 

σφάγιον, ov, τό (σφαγή), inde ab Aeschl. et Hdt., | 
quod mactationi destinatum est, Aosta ; Act. 1, 42 
(Am. 5, 25. Ez. 21, 10).* 
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vehemens), inde ab Hdt. et Pind., vehementer, 
valde; postponitur adjectivis, Mt.2, 10. Me. 16,4. — 
Le. 18, 28. Ap. 16, 21; eum verbis, Mt. 11, 6. 93. 


menter, acriter; Act. 21, 18. 


pass. ἐσφραγίσϑην (σφραγίς, q. v), LXX pro enn, 
sigillum imprimo; impresso sigillo signo, obsigno ; 
a) τί, muntendum ac tutandum aliquid, Mt. 21, 
66; se. τὴν ἄβυσσον, claudendam, ne inde evaderet 


94), silentio premo; τί, Ap. 10, 4. 22, 10 (τὰς ἅμαρ- 


imprimendo sigillo vel incidendá notá signo; τινὰς 
ἐπὶ τῶν μετώπων, dieuntur angeli, qui sigillo dei 


modo hujus salutis spem in iis confirmant, 
13, 3; cf. Ewald ad l.; hine οὗ ἐσφραγισμένγοι, 


4, 80: absol. med. τινά, 2 Co. 1, 22. — d) aliquid 
probandum vel confirmandum, hine trop. 


|fructum, quod videtur esse: quum auetoritate 


cq «bo, attice σφάττω, aor. 1. ἔσφαξα, ptep. ρ΄. 
pass. ἐσφαγμένος, aor. 2. pass. ἐσφάγην, inde ab. 
Hom., LXX. saepenumero pro ὮΙ, acto, jugulo, 
(rucido ; pr. ἀρνίον, Ap. 5, 6. 12. 15, 8; zwve, homi- — 
nem violento modo neco, oceido (ita passim ap. 
Graecos inde ab Hdt.), 1Jo. 8, 12. Ap. 5,9.6,4.9. 
18, 24. — κεφαλὴ ἐσφαγμένη εἰς ϑάγατον, caputleta- — 
liter vulneratum, ἐπ 13, 3. * uu d 

σφόδρα (pr. neutr. plur. adjectivi σφόδρος, acer, - 


18, 31. 19, 25. 26, 22. 21, 54. Aet. 6, 1. ep 
σφοδρῶς, adv., inde ab Hom. Od. 12, 124; vehe- 


Ἐσφραγίζω, aor. 1. ἐσφράγισα, ptep. aor. med. 
σφραγισάμενος, ptep. pf. pass. ἐσφοαγισμένος, aor.1. 


satanas in eam conjectus, quamobrem additur 
ἐπάνω αὐτοῦ, super eum, i. e. satanam, Ap. 20, 3 
v ᾧ [δώματι] χεραυγνός ἔστιν ἐσφραγισμένος, 
Aesch. Eum. $28; med. σφραγέζομαι τὴν ϑύραν, 
Theodot. ad hist. drae. vs. 14), — ὁ) Quum ob- - 
signatae res ocecultentur, velut argumentum epi- - 
stolarum, og o«yítw est trop. abscondo (Deut. 32, 


τίας, 'heodot. ad Dan. 9, 24; τὰς ἀνομίας, Job. 14, 
li; τοὺς λόγους σιγῆ, Stob. 34, p. 215; ϑαύματα 
πολλὰ coq σφρηγίσατο σιγῇ, Nonn. metaphr. 21, 
140). — c) aliquid vel aiiquem notandum, hine 


(v. in σφραγίς, c) frontibus imprimendo signant 
servos dei aeternam salutem impetraturos eoque 
p. 


vs. 4—8 quaterdecies in t. vulg. et Grsb.; quater 
ap. Lchm. Τα. vs.4 s. 8. (δεινοῖσι σημάντροισιν 
ἐσφραγισμένοι, Eur. Iph. T. 1372); metaph. τεγὰ 
τῷ πγεύματι et ἐν τῷ zrv., de deo qui largitione 
spiritus s. indicet qui sui sint, pass. Éph. 1, 13 


confirmo, indubitatum reddo (aliquod litterarum 
monumentum τῷ δαχτυλίῳ, Esth. 8, 8); sq. ὅτι, 
Jo. 3, 33; τεγά, testimonio meo confirmo aliquem 
esse eum, quem se esse profitetur, 6, 27. — ÍInso- 
lentius dieitur σφραγισάμενος αὐτοῖς τὸν χαρπὸν 
τοῦτον, quum ceonfirmavero iis hune (caritatis) 


mea firmavero hanc pecuniam in eorum usum 
collectam esse, Ro. 15, 28.* 

σφραγίς, ἴδος, ἡ (cognatum videtur verbo φράσσω 
s. φράγνυμι), inde ab Hdt., LXX pro enin, sigil- 
lum , 1. e. a) sigillum, quod libris émponitur; Ap. 
9, 1; λῦσαι τὰς σφρ., vs. 2. ὃ; ἀνοῖξαι, vs. 9. 6, 1. 
9. D. 1. 9. 12. 8, 1. — δ) annulus signatorius; Ap. - 
1, 2. — c) inscriptio sigillo inpressa, Ap. 9, 4 (in- 
telligenda est eo loco nomen dei et Christi fron- 
tibus impressum, ut patet ex 14, 1); 2'Tim.2,19.— - 
d) id quo confirmatur s. comprobatur aliquid tam- — - 
quam sigillo (documentum); Ro. 4, 11. 1 Co. 9, 2.* 

σφυρόν, οὔ, τὸ, inde ab Hom., talus (der Knóchel — 
am Fuss); Act. 3, 1. 

σχεδόν (ἔχω, σχεῖν), inde ab Hom., 1) prope; | 
cominus. — 2) diria a Sophcel. (nostr. Wero 1 
modum, fere; ita in N. T. ter ante πῶς, Aet.19, 44 
19. 26. Heb. 9, 22. (2 Maec. 5, 2. 3Maee. 5, 14)* 
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 Ἐρχῆμα, τος, τό (ἔχω, σχεῖν), inde ab Aeschl., vs.24; Mc. 10, 26 coll. vs. 25; Le. 18, 26 coll. vs. 25; 


habitus (nostr. Haltung), i. q. forma, Vulg. figura σώξεσϑαι et ζωὴν αἰώνιον ἔχειν, Jo. 3, 11 coll. 


(tacite opp. materiae s. substantiae); rov xóouov 
τούτου, 1 Co. 1, 31; habitus, ita ut eo nomine com- 
prehendantur omnia, quae in aliquo in sensus 
eadant, figura, modus quo se gerit, sermones, 
actiones, victus eultusque, Phil. 2, 8. ἢ 

σχίζω, ἃ (ow (Le. 5, 36 Lehm. Tdf.), aor. 1. 
qe aor. 1. pass. ἐσχίσϑην, inde ab Hesiodo, 
LXX aliquoties pro »p3; Jes. 97, 1 pro »sp, — 
Jindo, déiffindo, discindo; τί, Le. 5, 965 pass. aí 
πέτραι, Mt. 27, 515 οἱ οὐρανοί, Me. 1, 105 τὸ z«ra- 
πέτασμα, Le. 23, 45; add. εἰς δύο, in duas partes, 
Mt. 91, 51. Me. 15, 38; ró Oízrvov, Jo. 21, 11; 
discindendo divido, τί, Jo. 19, 24. — trop. pass. 
in factiones scindor; Act. 14, 4. 23, ( (Xen. conv. 
4, 59; τοῦ πλήϑους oyiCouévov χατὰ τὴν αἵρεσιν, 
Diod. 12, 6). 

σχίσμα, τος, τό (σχίζω), fissum, scissum; a) pr. 
scissum ; Mt. 9, 16. Me. 2, 21 (Arstot. Theophr.). — 
5) metaph. discidium, Jo. 1, 43. 9, 16. 10, 19. 1 Co. 
1, 10. 11, 18. 12, 25 (eccles. seript.).* 

* σχοιγέον, ov, τό (demin. nominis ὁ et ἡ σχοῖνος, 
juneus, die Binse), inde ap. Hdt., LXX pro 524, 
pr. funis junceus ; univ. funis ; Jo.2,15. Act. 21,82." 

* σχολάζω (σχολή, 4. v.), 1) cesso a labore; cun- 
ctor. — 2) vacuus a labore sum, otiosus sum ; τιγί, 
vaco alicui rei, i. e. rei operam do; ἵνα σχολάσητε 
(t. vulg. σχολάζητε) τῆ προςευχῆ, 1 Co. 1,5 (exempla 
e profanis affert Passow 11, p. 1198, col. 1). —3) de 
rebus, ut de locis, vacuus sum; οἶκος σχολάζων, 
Mt. 12, 41 (τόπος, Plut. Caj. Gr. 12; de vacante 
centurionis munere, Eus. h. e. 7, 15; de vacantibus 
ecelesiastieis muneribus ap. eccles. seriptores).* 

T ayoAn, ἧς, ἡ (a σχεῖν, ergo pr. das AnAdlten), 
1) inde a Pind., vacatio laboris, otium. — 2) ex usu 
recentioris graecitatis locus quo vacatur alicui vei, 
schola; Act. 19, 9 (Dion. H. jud. Isocr. 1; de vi 
Dem. 44; saepius ap. Plutarch.).* 

* σώζω, f. oov, aor. 1. ἔσωσα, pf. σέσωχα, impf. 
pass. ἐσωζόμην, pf. pass. σέσωσμιαι, aor. 1. pass. 
ἐσώϑην, fut. 1. pass. σωϑήσομαι (σῶς, salvus, in- 
eolumis), inde ab Hom., LXX saepenumero pro 
y"Ui*, praeterea pro v9, 5x: et 5x5, aliquoties 
pro ^12, — servo, salvum s. incolumem praesto, a 
periculo vel exitio vindico (opp. ἀπόλλυμι, q. v.); 
Vulg. salvum. facio, salvo; «) univ. τινά, aliquem 
(ne laedatur s. periclitetur); laborantem servo (ne 
pereat), se. morbo laborantem, i. q. sanum reddo, 
sanitatem restituo alicui, Mt, 9, 22. Mc. 10, 32. Lc. 


1-5,934. 1, 50. 8, 48. 17, 19. 18, 42. Jac. 5, 15; pass. 


Mt. 9, 21. Mc. 5, 23. 28. 6, 56. Lo. 8, 36. 50. Jo. 11, 
12. Aet. 4, 9. 14, 9. — exitio periclitantem salvum 
praesto, servo (retten), Mt. 8, 25. 14, 30. 24, 22. 27, 
40. 42. 49. Mec. 13, 20. 15, 30 s. Le. 23, 35. 31. 39; 
pass. Act. 21, 20. 31. 1 Pet. 4, 18; τὴν ψυχήν, vitam 
PAIN, Mt. 16, 25. Mc. 8, 4. 8, 35. Le. 6, 9. 

, 24 atque in t. vulg. Grsb. Lehm. 10, 335 σώζειν 
τιγὰ ἐκ €. gen. loci, salvum educere, Jud. v. 5; àx 
τῆς ὥρας ταύτης, ex hujus horae perieulo, Jo. 12, 
24: c. gen. status, 2x ϑανάτου, Heb. 5, V. ef. Bleek 
Brief an d. Hebr. T. II, p. τὸ 5. — 5) technico 
evangelii sensu; negative: vzndico e messiani judi- 
eii poenis, Joel. 3, b; a malis impetrationem mes- 
siunae salutis impedientibus, ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν, 
Mt. 1, 21; ἀπὸ τῆς ὀργῆς 56. τοῦ ϑεοῦ, ab ira dei 
extremi diei judicio poenas sumtura, Ro. 5, 9; 
ἀπὸ τῆς γενεᾶς τῆς σχολιᾶς ταύτης, Act. 24, 40; 
ψυχὴν ἔχ ϑανάτου (v. in ϑάνατος, 2), Jac.5, 20: 
positive: salutis messianae participem reddo (opp. 
ἀπόλλυμι, Q. V.), unde alternant σώζεσϑαι et εἰς- 


vs. 24. — Quum salus messiana jam in terrestri 
vita incipiat in immunitate errorum pravarumque 
opinionum, castitate morum, venia peccatorum, 
beataque animi deo reconciliati tranquillitate, 
post adspectabilem vero Christi e coelis reditum 
in summis et laetissimis τοῦ «iàvog τοῦ μέλλοντος 
beneficiis consummetur: satis intelligitur, eur τὸ 
σώζεσϑαι aliis locis ut bonum jam praesens, aliis 
ut futurum bonum commemoretur; — ut bonum 
jam in terris incipiens vel inceptum, Mt. 18, 11 
t. vulg. Grsb. Lc. 8, 12. 19, 10. Jo. 5, 34. 10, 9. 
12, 41. Ro. 11, 14. 1 Co. 1, 21. 7, 16. 9, 22. 10, 33. 
15; 9, 1 Th.2, 16. ὦ 2,.10.. 2 Tim. 1, 9; 1: Pef. 
3, 21; τῇ ἐλπίδι (dativ. instrum.) ἐσώϑημεν (aorist. 
de tempore, quo ad Christum se converterant), 
Ro. 8, 24; χγάριτί ἐστε σεσωσμένοι διὰ τῆς zt£avens, 
Eph. 2, 5. 8; — ut de re futura, Mt. 10, 22. 24, 13. 
Ro. 5, 10. 1 Co. 3, 15. 1 Tim. 2, 15. Jac. 4, 12; τὴν 
ψυχήν, Mt.8, 35. Le.9, 24; ψυχάς, Le.9, 56 t. vulg.; 
τὸ πγεῦμα, pass. 1 Co.5,5; e structura praegnante 
(v. in εἰς, C), τινὰ sic τὴν βασιλείαν τοῦ xvoíov 
αἰώγιον, servando s. salvum transfero in.., 2 'l'im. 
4, 18 (ἡ εὐσέβεια ἡ σώζουσα elg τὴν ζωὴν αἰώνιον, 
4 Maec. 15, 2 (multa ejusdem structurae exempla 
v. ap. Passow, 11, p. 1802, col. 1); — universe: 
Act. 2, 21. 4, 12. 11, 14. 14, 9. 15, 1. 16, 30 s. Ro. 
9, 21. 10, 9. 13. 11, 26. 1 Tim. 2, 4. 4, 16. Heb. 1, 25. 
Jae. 2,14; ἁμαρτωλούς, 1 Tim. 1, 155 τὰς ψυχάς, 
Jac. 1, 21; οἱ σωζόμενοι, Act. 21, 94 t. vulg.; Lc. 
13, 28. Act. 2, 41; opp. οἱ ἀπολλύμενοι, 1 Co. 1, 18. 
2 Co. 2, 15 (v. in ἀπόλλυμι p. 42 s.) — Tamling de 
verbi σώζειν et affinium diversis significationibus 
in N. T. Daventriae 1812., qui liber nobis non ad 
manus fuit. * 

* σῶμα, roc, τό (ut videtur a σῶς, integer), LXX 
pro ^2, 0553 al.; n223 (eadaver), etiam pro chald. 
pus, — corpus, et quidem 1) corpus et hominum 
et animalium (de discrimine, quo differat a σάρξ 
v. in σάρξ, p. 990, col. 1); a) ut ubique ap. Hom. 
(qui eorpus vivum δέμας nominat) nec raro ap. 
posteriores Graecos, corpus mortuum. s. cadaver ; 
univ. Le. 17, 31 ; hominis, Mt. 14, 12 t. vulg. G'rsb. 
Tdf.; Act.9,40; plur. Jo. 19,81; τὸ c. τινος, Mt.21, 
58 s. Mo. 15, 43. Lc. 23, 52. 55. Jo. 19, 38. 40. 20, 12. 
Jud. vs. 9; de eorpore animalis immolati, plur. 
Heb, 13,11 (Ex. 29,14. Num. 19,5). — 2) ut ap. Grae- 
eos inde ab Hesiodo, vivum corpus; animalium, 
Jac. 3, 8; — hominis, τὸ σῶμα, absol. Le. 11, 34. 
12, 23. 1 Co. 6, 13 al.; ἐν σώματι εἶναι, de terrestri 
vita molestiis conjuncta, Heb. 13, 3; disting. a τῷ 
αἵματι, 1 Co. 11, 2(; τὸ σῶμα et τὰ μέλη ejus, 1 Co. 
12, 12. 14—20. Jac. 8, ὁ; τὸ σῶμα templum rov 
ἁγίου πνεύματος, 1 Co. 6, 19; instrumentum apimi, 
τὰ διὰ τοῦ σώμ. 8C. πραχϑέντα, 2 Co. 5, 10; distin- 
guitur a τῷ πνεύματι, Ro. 8, 10. 1 Co. 5, 3. [6, 20 
t. vulg.] 7, 34. Jac. 2, 26 (4 Maec. 11, 11); a τῇ 
ψυχῇ, Mt. 6, 25. 10, 28. Le. 12, 22 (Sap. 1, 4. 8, 19 s. 
2 Macc. 1, 31. 14, 58. 4 Macc. 1, 20 al); a τῇ ψυχῆ 
et τῷ πνεύματι simul, 1 Th. 5, 28 (cant. tr. puer. 
vs. 63); distinguuntur σῶμα ψυχικόν et πνευμα- 
τιχόν, 1 Co. 15, 44 (v. in πγευματικός et ψυχικός): 
τὸ σ. τινος, Mt. 5, 29 s. Le. 11, 34. Ro. 4, 19. 8, 29 
al.; ὃ ναὸς τοῦ σώμ. αὐτοῦ, templum, quod corpus 
ejus esset, Jo. 2, 21; plur. Ro. 1, 24. 1 Co. 6, 15. 
Eph. 5, 28; omittitur genitivus possessoris, ubi e 
contextis facile cognoscitur, ut 1 Co. 5, 10. 2 Co. 
4, 10. 5, 8. Heb. 10, 28 al; τὸ σῶμα τῆς ταπεινώ- 
σεως ἡμῶν, corpus humilitatis nostrae (gen. sub- 
jecti), i. e. quod gestamus in hae vita homines 


ἔἕρχεσϑαι slc τὴν Beo. τοῦ ϑεοῦ, Mt. 19, 25 coll. ' servi et humiles, opp. τὸ o. τῆς δόξης αὐτοῦ 1. e. 
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τοῦ Χριστοῦ, corpus, quod Christi est in splen- 
dido ejus apud deum in coelis statu, Phil, 3, 21; 
διὰ Tov σωώμ. τοῦ Χριστοῦ, interfectione corporis 
Christi, Ro. {, 4; διὰ τῆς προςφορᾶς τοῦ cog. 
᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, oblatione corporis J. Ch. αὐ ho- 
stiae, Heb. 10, 10; τὸ o. τῆς σαρχός, corpus e earne 
coneretum, 1. e. corpus physicum (tacite opp. eor- 
pus Christi ethcum s. ecclesia, v. infra, sub n. 3) 
Col. 1, 22 (prorsus aliter 2, 11); σῶμα τοῦ ϑαγά- 
rov, Corpus imperio mortis mancipatum, Ro. 1,24; 
inde, quod corpus τὴν σάρχα atque in carne inci- 
tamenta ad peccandum (v. in σάρξ, p. 391, col. 1) 
continet, originem ducunt phrases: μὴ βασιλευέτω 
ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ ϑνητῷ ὑμῶν σώματι, Ro. 6, 12; 
αἱ πράξεις τοῦ σώματος, lio. 8, 18 (quamquam ibi 
testimonia non contemnenda exhibent τῆς o«o- 
χός). — Quum corpus sit animi instrumentum 
(2 Co. 5, 10) et illius membra instrumenta s. vir- 
tutis s. improbitatis (Ro. 6, 13. 19): facile intelli- 
guntur dietiones: σῶμα τῆς ἁμαρτίας, corpus pee- 
catui mancipatum, ho. 6, 6; τῶν ἁμαρτιῶν τῆς 
σαρχός, Col. 2, 11 t. vulg.; τὸ σ. τῆς σαρχός, carnis 
ineitamentis obnoxium, ibid. G'rsb. Lchm. Tdf.; 
δοξάζετε τὸν ϑεὸν ἐν τῷ σώματι ὑμῶν, 1 Co.6, 20; 
μεγαλύνειν τὸν Χριστὸν dv τῷ σώματι, εἴτε διὰ 
ζωῆς, εἴτε διὰ ϑαγάτου, Phil. 1, 20: παραστῆσαι τὰ 
σώματα ϑυσίαν ζῶσαν -- τῷ ϑεῷ (intellige corporis 
castimoniam), Ro. 12, 1. — c) Quum e veterum 
jure in servis potissimum corpora aestimarentur, 
recentioris graecitatis est servos simpliciter di- 
cere gcuere, semel sie in N. T., Ap. 18, 19., ubi 
Vulg. reete vertit mancépia (σώματα τοῦ oixov, 
Gen. 96, 6; σώματα χαὶ χτήγη, lob.10, 11; ἐουδαϊχὰ 
σώματα, 2 Mace. 8, 11; exempla e Graecis affert 
Lob. ad Phryn. p. 348 s. ; antiquiores et elegan- 
tiores Graeci dixerunt σώματα δοῦλα, οἰχετιχά 
a].). — 2) Transfertur nomen ad corpora planta- 
rum, 1 OCo.15, δ s. et astrorum, qua de causa 
Paulus distinguit σώματα ἐπουράνια, 1. e. eorpora 
astrorum et angelorum (v. in ἐπουράγιος) et ἐπί- 
γειὰ (corpora hominum, animalium, plantarum), 
1 Co. 15, 40 (ἅπαν σώμα τῆς τῶν ὅλων φύσεως — 
τὸ σῶμα τοῦ χόσμου, Diod. 1, 11). — 3) trop. σῶμα 
dicuntur homines s. complures s. multi intima inter 
se necessitudine in unam. societatem et quasi famái- 
liam arcte conjuncti; corpus sociale, ethicum, mysti- 
cum; ita in N. T. ecclesia, Ro. 12, 5. 1 Co. 10, 17. 
12,.18.; Eph: 2, 16. 4,:16.:5, 23. Col. 1, 18. 9, 19. 
3, 15; add. zov Χριστοῦ, 1 Co. 10, 16. 12, 27. Eph. 
1, 23. 4, 12. 5, 30. Col. 1, 24; cujus ethiei corporis 
caput est Christus, Eph.4, 15. 5, 93. Col. 1, 18. 
2, l9., qui mentis suae vi in coetu operatur ut 
animus in eorpore; — ἕν σῶμα x. ἕν πνεῦμα, Eph. 
4, 4. — 4) Distinguuntur ἡ oxi et τὸ σῶμα, ut 
umhra et res psa, a qua umbra repercutitur, Col. 
2, 10; σκιὰν αἰτησόμενος βασιλείας, ἧς ἥρπασεν 
ἑαυτῷ τὸ σώμα, Jos. b. j. 2, 2, 5. 

σωματιχός, 1, 0Y (σῶμα), inde ab Arstot., cor- 
poreus; Vulg. corporalis; a) corporis naturam. et 
formam habens; σωματιχῷ εἴδει, Le. 3, 22. (opp. 
ἀσώματος, Philo opif. m. ὃ. 5) — 5) ad corpus 
pertinens ; ἡ γυμγασία, 1 'T'im. 4, 8; ἕξις, Jos. antt. 
6, 1, 6; ἐπιϑυμίαι σωμ., 4 Macc. 1, 32.* 

*gwuue«rixoc, adv., corporeo modo; Vulg. corpo- 


raliter ; i. q. ἐν σωματιχῷ εἴδει, sed ita ut intelli-. 


gatur corpus coeleste et spirituale solis coelitibus 
conspicuum, Col. 2, 9., ubi ef. Meyer. 

Zwnzeroog, ov, ὃ, Sopater, vir christianus e co- 
mitibus Pauli; Act. 20, 4. * 

σωρεύω, f. eov, ptep. pf. pass. σεσωρευμένος 
(σωρός, acervus), coacervo, cumulo; τὶ ἐπί τι, Ro. 
12, 20 (e Prov. 25, 23; v. in «v99a£); τινά τινι, ali- 


eujus rei cumulo aliquem obruo; trop. ἁμαρτίαις, — 
aliquem multorum peccatorum conseientia Bravo, - 
pass. 2 Tim. 3, 6.* Mg atii EM 

* Σωσϑέγης; ov, ὃ, Sosthenes; 1) corinthiacae — 
Judaeorum synagogae praefectus, christianae 
religionis adversarius; Act. 18, 17. — 2) Christia- - 
nus quidam, Pauli apostoli socius; 1 Co. 1, 1. — 
Temere haud pauci utroque loco unam eandem- 
que contendunt dici personam. None mon Grae- -— 
cos hoc nomen proprium est rarum.* QE 

Σωσίπατρος, ov, ὃ, Sosipater, Christianus qui- - 
dam e cognatis Pauli (fortasse idem, qui Aet. 
20, 4 Σώπατρος voeatur; cf, Σωχράτης et Σωσι-. 
χράτης, Σωχλείδης et Σωσιχλείδης, v. F'ritzsche Ep. 
ad Rom. T. III, p. 316); Ro. 16, 21.* Y 

* σωτήρ, 7006, 0 (0060), inde ab Aeschl, et Pind., 
LXX pro »9*, nyst^, — servator, vindex; conser- 
vator; Vulg. saivator; Luth. Heiland; (Cie. in 
Verr. 2, 63: ,,Hoe quantum est? ita magnum, ut 
latino uno verbo exprimi non possit. Is est nimi- 
rum softer, qui salutem dedit; quod nomen ap. 
veteres diis, maxime tutelaribus diis, principibus . 
et regibus et omnino hominibus de patria et re- 
publiea insigniter meritis, sed corruptorum morum - 
tempore etiam adulationis causa potentibus viris | 
tribui solebat; v. Passow s. v. Paulus Exgt. Hdb. 
üb. d. drei ersten Evangelien, T. I, p. 103 s.); in 
N. T. hoc nomine appellatur deus, σωτ. μου, is 

ui insigni beneficio me auget, Le. 1, 47; ὁ σωτ. 
ἡμῶν, salutis nostrae per Jesum Christum auetor 
(de christianae salutis notione v. in σώζω, b), 
l Tim.1,1. 2, 8:. Tit. 1, 34.9; 10:08, dnd 
᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, Jud. vs. 255 σωτὴρ πάντων, 1 Tim. 
4, 10 coll. Ps. 24, 5. 27, 1. Jes. 12, 2. 11, 10. 45, 15. 
21. Mich. 7, 1 al); Messias, et Jesus tamquam 
Messias, per quem deus salutem dat, Le.2, 11. . 
Act. 5, 31. 18, 23; ὁ σωτ. τοῦ κόσμου, Jo. 4, 42. 
1 Jo. 4, 14; ἡμῶν; 2 Tim. 1, 10. "it. 1, 4, 2, 19. Ὁ 
9, 6; σωτὴρ ᾿Ιησοῦς Χριστός, 2 Pet. 1, 11. 2, 20. — 
9, 18; ὁ χύριος χαὶ σωτήρ, 2 Pet, 3,2; σωτὴρ τοῦ 
σώματος, univ. conservator corporis, 1. e. eecle- — 
siae, Eph. ὃ, 28 (σωτὴρ ὄντως ἁπάντων ἐστὶ xoi — 
ytvéroo, de deo conservatore mundi, Arstot. de - 
mundo, c. 6); σωτήρ de Christo e coelis redituro - 
futurae salutis largitore, Phil. 3, 20, * 

σωτηρία, ας, ἡ (αοχήσ , liberatio, conservatio, 
incolumitas , salus; — liberatio ab hostium vexa- 
tionibus, Act. 7, 25; add. ἐξ ἐχϑρῶν, Le. 1, 11; 
conservatio (vitae physicae), Aet. 9t, 34. Heb. 
11, (; — sensu ethico 2d quod ad salutem animo- 
rum conducit; σωτηρία τινὶ ἐγένετο, Le. 19, 9; 
ἡγεῖσϑαί τι σωτηρίαν, 2 Pet. 3, 15; technieo evan- 
gelii sensu salus messiana (v. in σώζω, b); «) univ. 
Jo. 4, 29. Act. 4, 19. 18, 47. Ro. 11, 11. 2 Th. 2,13. 
2 Tim. 3, 15. Heb. 2, 3. 6, 9. Jud. vs. 3; opp. ézo- 
λεια, Phil. 1, 285 αἰώγιος σωτηρία, Heb. 5, 9 (pro. 
m"25*» nywUn, Jes. 45, 17); ὁ λόγος τῆς σωτηρίας ἡ 
ταύτης, institutio de ea quam Joannes baptista 
praenuntiavit salute, Act. 18, 26; τὸ εὐαγγέλιον 
τῆς σωτηρίας ὑμῶν, Eph. 1, 13; ὁδὸς σωτηρίας, Aet.— 
10, 17; χέρας σωτηρίας (v. in χέρας), Le. 1, 69: 
ἡμέρα σωτηρίας, tempus, quo salus alieui am- 
pleetenda offertur, 2 Co. 6, 2 (e Jes. 49, 8); xezeo- 
γάζεσϑαι τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν, Phil. 2, 125 χλη- 1 
ρογομεῖν σωτηρίαν, Heb. 1, 14; εἰς σωτηρίαν, ad 
impetrandam salutem, Ro. 10, 10. 1 Pet. 2, 2; — 
salus qualis veris Christianis jam nune obtingit, - 
2 Co. 1, 6. 7, 10. Phil. 1, 19; σωτηρία ἐν ἀρέσει ἡ 
ἁμαρτιῶν, Le. 1, V5 σωτηρίας τυχεῖν μετὰ δόξης 
αἰωνίου, 2 'Tim. 2, 10; futura salus s. complexio - 
bonorum et beneficiorum, quibus beatietab omni- τὸ 
bus terrestribus malis vindieati Christiani post - 
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σωτύριος. 


- adspeetabilem Christi e coelis reditum in con- 


summato eoque aeterno dei regno fruentur, Ro. 


. 13, 11. 1 Th. 5, 9. Heb. 9, 28. 1 Pet. 1, 5. 10. Ap. 


12, 10; ἐλπὶς σωτηρίας, 1 Th. 5, 85 χομίέζεσϑαι σω- 
τηρίαν ψυχῶν, 1 Pet. 1, 9; ἡ σωτηοία τῷ ϑεῷ ἡμῶν 
(dat. possessoris, sc. ἐστί, cf. nyvc*na nàvm5, Ps.3,9), 
deo salus suppetit, quam iu nos confert, Ap. 7, 10; 
ἡ σωτηρία - - τοῦ ϑεοῦ (gen. possessoris, pro l. vulg. 
τῷ 969) ἡμῶν sc. ἐστίν, 19, 1. (Tragg. Thuc. Xen. 
Plat. sqq. — LXX pro 34», προ, myswm, nu"bb 
[evasio, effugium].)* | ; 

Σ σωτήριος (σωτήρ), inde ab Aeschl. Eur. Thuc., 
salutaris, salutifer, sospitalis; ἡ χάρις ἡ σωτήριος, 
Tit. 2, 11. (Sap. 1, 14. 2 Macc. 7, 18; ἡ σωτήριος 
δίαιτα), Clem. Alex. Paedag. p. 48. ed. Sylb.) — 
Neutr. τὸ σωτήριον (LXX saepe pro 352^, rarius 
pro 585), ut saepe ap. Graecos substantive, salus, 
in N. 'l'. messiana salus (v. in σώζω, b, et in σωτη- 

ín); add. τοῦ ϑεοῦ, a deo decreta, Le. 3, 6 (e Jes. 
40, 5); Aet. 28, 8; es in quo haec salus cernitur 8. 
per quem. deus eam. paraturus est, de Messia, Lc. 
2, 30; simpliciter i. q. spes salutis (futurae), Eph. 
6, 17. (ap. LXX τὸ σωτ. saepe pro z»5, sacrificium 
eucharisticum , eodemque usu in plur. ap. Xen. 
Polyb. Diod. Plut. Lucian. Hdian.)* 

* σωφρογέω, à, aor. 1. imper. σωφρογήσατε (σώ- 
qoo, q. v.), inde a Tragg. Xen. Plat., — sanae 
mentis sum, i. e. a) mentis compos sum; de eo, qui 
desiit δαιμονίζεσϑαι, Moe. 5, 15. Le. 8, 35; opp. 
ἐχστῆναι, 2 Co. 5, 18 (opponuntur sibi σωφρονῶν 
et μανείς, Plat. de rep. 1, p. 333 e; σωφρογοῦσαι 
et μανεῖσαι, Phaedr. p. 244 b; ὁ μεμηνὼς -- ἐσω- 
φρόνησε, Apollod. 3, 5, 1, 6). — 5) mihi tempero; 
i. e. α) modum teneo n pretio de me statuendo ; opp. 
ὑπερφρονεῖν, Ro. 12, 8. — 8) tempero cupiditatibus ; 
m 2, 65 jet. e. νήφω (ut Leian. Nigrin. 6), 1 Pet. 
ἢ .) 
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τάλαντον. 


σωφρογνέζω, facio aliquem σώφρονα, mentis com- 
potem, modestum; refraeno; castigo; in officio 
contineo; ita inde ab Eur. et 'Thuc.; graviter ad- 
"moneo, adhortor ; τινά sq. infin. Tit. 2, 4.* 

* σωφρογνισμός, οὔ, ὁ (σωφρονίζω), 1) admonitio 
s. vocatio ad mentem sanam, ad modestiam, tem- 

erantiam; Jos. antt. 17, 9, 2; b. j. 2, 1, 3. App. 

un. 8, 65. Aesop. 38. Plut. — 2) temperantia, mo- 
destia; σωφρονισμοί τινες ἢ μετάγοιαι TOY γέων. 
Plut. mor. p. 712 6.;: πγεῦμα σωφρογισμοῦ, 2 Tim. 
1, 1; ubi ef. Huther. * 

σωφρόγως (σώφρων), adv., inde ab Hdt., sana 
mente, sobrie, temperanter, moderate; 'Tit. 2, 12 
(Sap. 9, 11). * 

* σωφροσύνη, qe, ἡ (σώφρων), inde ab Hom. 
(σαοφροσύνη), a) mentis sanitas; opp. μαγία, 
Xen, mem. 1, 1, 16; Plat. Prot. p. 328 b; ῥήματα 
σωφροσύνης, verba mentis sanae, Act. 26, 25. — 
5) temperantia, moderatio (Selbstbeherrschung), ,,ea 
virtus, cujus proprium est, motus animi appeten- 
tis regere et sedare semperque adversantem libi- 
dini moderatam in omni re servare constantiam*, 
Cie. Tusce. 3, 8; ἡ σωφροσ. ἐστὶ xci ἡδονῶν τινῶν 
x«i ἐπιϑυμιῶν ἐγκράτεια, Plat. rep. 4, 430 e coll. 
Phaed. p. 68 e; sympos. p. 196 c. Diog. Laert. 3, 
91. 4 Macc. 1, 31; σωφροσύγη δὲ ἀρετή, δι’ ἡν πρὸς 
τὰς ἡδονὰς τοῦ σώματος οὕτως ἔχουσιν ὡς ὁ νόμος 
χελεύει, ἀκολασία δὲ rovvavtíov, Aristot. rhet. 1, 
9, 9); 1 Tim. 2, 15; jet. c. «idw (ut Xen. cyr. 8, 
1, 30 s.), vs. 9.* 

* σώφρων, ov (a σάος, contr. σῶς et φρήν, unde 
poet. σαόφρων, cf. ἄφρων, ταπεινόφρων, μεγαλό- 
qooY), qui sanae vel integrae mentis est, mentis 
compos (v.in coq.ogovà et σωφροσύνη). — δ) cupi- 
ditatum suarum et perturbationum impetum. coer- 
cens; sibi temperans, moderatus (v. in σωφροσύνη); 
d Tim.3,9."Lit. 1,2. 5.,8.* 


1s 


Ταβέρναι, ὧν, αἱ (vox latina), tabernae, τρεῖς 
ταβέργαι (gen. τριῶν ταβεργῶγν), tres tabernae, no- 
men deversorii ad viam appiam inter Romam et 
forum Appii exstrueti, a Roma decem milliaria 
romana distantis (Cic. ad Attic. 2, 10); Act.28, 15.* 

Ταβιϑά, ἡ (N3^37, nom. chald. in statu empha- 
tieo, hebr. "2x , i. e. δόρχας, q. v), T'abitha, mulier 
in christianorum coetu ioppico insigniter bene- 
fica; Act. 9, 36. 40. Cf. Win. RWB. s. v. Tabitha. ἢ 

* τάγμα, τος, τό (τάσσω), a) pr. quod ordinatum, 
ordine dispositum est. — b) speciatim agmen mili- 
tum ; 2 Sam. 29, 13. Xen. mem. 3, 1, 11; saepe ap. 
Polyb.; Diod. 17, 80. Jos. b. j. 1, 9, 1. 3, 4, 2; hine 
univ. agmen, classis; ἕχαστος ἐν τῷ idío τάγματι 
(eadem verba Clem. Rom. 1 Co. 31 et 41), 1 Co. 


. 15, 23., ubi Paulus plura hominum in vitam re- 
. dGdeuntium agmina distinguit.* 


ταχτός, ή, OY (r&o00), inde a T huc. (4, 65.), ordi- 
natus, status, statutus; ταχτὴ ἡμέρα (Pol. 3, 34, 9. 
Dion. antt. 2, 14), Act. 12, 21.* 

*raAewrogéo, ὥ, impr. aor. 1. ταλαιπωρήσατε 


(ταλαίπωρος, q. V.), inde ab Eur. et Thuc., LXX 


pro ^29, a) grawiter laboro, labores et aerumnas 


: Sustineo; affligor; afflictum et miserum n6 sentio, 


Jac. 4, 9. — 5) ap. Graecos et LXX etiam transi- 
tive: affligo; Ps. 17, 9. Jer. 38, 1.* 

ταλαιπωρία, ας, ἡ (ταλαίπωρος, q. Y.), labor, 
molestia, calamitas, miseria; Ro.3, 16 (e Jes.59,1); 
plur. Jac. 5, 1. (Hdt. Thue. Isoer. Polyb. Diod. 
Joseph. al.; LXX maxime pro *"9.)* 

ταλαίπωρος, ov ( ΤΑ 442, Τ 4A€, sustineo, 
perfero, et πῶρος, eallum), Jabores et molestias 
sustinens; afflictus, miser; Ro. 4, 24. Ap. 8, 17 
(Jes. 383, 1. Τοῦ. 13, 11. Sap. 3, 11. 13, 10. Tragg. 
Arstph. Dem. Polyb. Aesop. al.).* 

ταλαντιαῖος, αία, αἴον (τάλαντον, q. v.5 ef. δοαχ- 
μιαῖος; στιγμιαῖος, δαχτυλιαῖος, λιτριαῖος al.; ν. Ποῦ. 
ad Phryn. p.544), talentum pondere vel pretio 
aequans; Ap.16,21 (Dem. Arstot. Polyb. Diod. 
Joseph. Plut. al.).* 

τάλαντον, ov, T6 ((T.AA4AQ, TAA), 1) lanz, 
stadera, trutina (Hom.). — 2) id, quod ponderatur, 
talentum, i. e. a) pondus pro temporum et locorum 
diversitate diversum.— ὦ) pecuniae summa talenti 
pondus aequans et pro diversarum et civitatum 
et legum nummariarum diversitate diversa; atti- 
cum talentum aequabat 60 minas atticas, s. 6000 
drachmas et fere 1500 imperiales nostrae monetae. 
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ταγῦν, v. in vUy, p. 294, col. 1. 

τάξις, &vc, ἡ (τάσσω), inde ab Aeschl. et Hadt., 
1) déspositio, ordinatio. — 2) ordo, i. e. statuta 
series, qua simul tempus statutum servatur ; Lc. 1, 
8. — 8) bonus s. justus ordo; κατὰ τάξιν, ex ordine, 
1 Co. 14, 40: ordinatus status, Col. 2, 5. — 4) locus, 
quem aliquis in civitate vel in ulla alia re obtinet; 
qui locus quum plerumque ex alieujus ingenio, 
peritia, opibus pendeat, τάξις etiam 1dem est ac 
ratio, modus, nostr. Beschaffenheit (2 Macc. 9, 18. 
1, 19; οὐ γὰρ ἱστορίας, ἀλλὰ χουρεαχῆς λαλιᾶς ἐμοὶ 
δοχοῦσι τάξιν ἔχειν, Pol. 8, 20, ὃ; χατὰ τὴν τάξιν 
Μελχισεδέκ, secundum rationem sacerdotii Mel- 
chisedeci, Heb. 5, 6. 10. 6, 20. 7, 11. 17, 21 (e LXX 
Ps. 110, 5 *n*31755). * 

* ταπειγός, ἡ, ov, inde ab Aeschl. et Hdt., LXX 
pro »i2, ἊΣ, Peu al., — humilis, i. e. a) pr. non longe 
ὦ solo assurgens; Εἰ. 11, 24. — δ) metaph. c) Àu- 
milis sorte; c. nomine, Jae. 1, 9; substantive οἱ 
ταπεινοί, Opp. δυγάσται, Le. 1, 52; 1. q. moerore 
depressus (Sir. 2b, 22), 2 Co. 1, 6. — Neutr. τὰ 
ταπεινά, ho. 12, 16 (de q. 1. v. in evrez&yo). — 
B) modestus (demüthig) ; opp. ὑπερήφανος, Jac.4, 6. 
1 Pet. 5,5 (e Prov. 3, 34; add. τῇ καρδίᾳ, Mt. 11, 
29 (τῷ πγεύματι, Ps. 94, 18); in malam partem: 
hwmilem ac depressum se gerens, humiliter aliis se 
subjiciens (Xen. mem. 9, 10,5. Plat. legg.6, p. 7(4c.; 
saepe ap. Isocr.), 2 Co. 10, 1.* 

* ταπειγοφροσύγη, 96, ἡ (ταπεινόφρων), modeste 
de se sentiend? ratio; ea mens, qua quis tenuitatem 
suam (ethicam) persentit; modestia; Vulg. humili- 
tas, Luth. Demuth; Act.20, 19. Eph. 4, 2. Phil. 
2, 3. Col. 83, 12. 1 Pet. 5,5; dic. de affectata et ad 
capiendos oculos fucata modestia, Col. 2, 18. 23. 
(Neque in V. T., neque ap. profanos hoec nomen 
exstat.) * 

* ταπειγόφρων, oy (ταπεινός, φρήν), qui est hu- 
mali sente, 1. e. modeste se sentiens ; 1 Pet. 8, 8., ubi 
t. vulg. φιλόφρονγες (Prov. 29,23; in malam partem: 
qui pusillo et abjecto animo est, μιχροὺς ἡ τύχη xai 
περιδεεῖς ποιεῖ x«l ταπεινόφρονας, Plut. de fort. 
Alex. 2, 4).* 

* ταπεινόω, ὦ, f. 000, aor. 1. ἐταπείνωσα, aor. 1. 
pass. ἐταπεινώϑην, fut. 1. pass. ταπιεινωϑήσομαι 
(ταπεινός), humilem facio; Vulg. humilio; a) propr. 
ὄρος, βουνόν, qui coaequetur et in planum dueatur, 
pass. Le. ὃ, 5 e Jes. 40, 4. — δ) metaph. 2n con- 
ditionem viliorem conjicio, h. e. αὐ inferiore digni- 
tatis loco colloco, inferiorem locum assigno; vw, 
pass. ales, qui honore, praemiis ornantur , post- 
habeor, Mt. 28, 12. Lc. 14, 11. 18, 14. — 8) ταπεινῶ 
ἐμαυτόν, me hwmilem gero, et quidem parce. vi- 
vendo, 2 Co. 11, 7; pass. de eo, qui inopiae se 
subjicit, Phil. 4, 12; ἑαυτόν, de eo, qui servientis 
conditioni se submittit, Phil. 2, 8. — c) deprimo; 
τινά, alieujus animum, fastum deprimo; ἐμαυτόν, 
modeste de me sentio, demissum me et ab omni 
fastu alienum gero, Mt. 18, 4. 23, 12. Le. 14, 11. 


DE 


18, 145 pass. ταπειγοῦμαι ἐνώπιο 
ἐγώπιον, p. 150, col. 1) significatione 
tatem animi mei et improbitatem agno 
leo, Jac. 4, 10 (eodem sensu ταπεινοῦν ΤΊ 
αὐτοῦ, Sir. 2, 11. 4, 11; LXX pro 5653 m? 
animam suam, de jejunantibus, Lev. 16. 
39, 21. 32. Jes. 58, 3. ὃ. 105 τὴν ψυχήν vwvo 
turbo alieujus animum, Protev. Jac. c. 2. 1: 
ὑπὸ τὴν χεῖρα τ. ϑεοῦ, demisso animo T 
ac volunfati dei me subjieio, 1 Pet. 5, 6 (coll. 
16, 9); 1. q. pudore suffundo, 2 Co. 12, 21. | 
Plat. Diod. Plut; LXX pro 9:z, 5eU et PEUT, Ἀπ, : 
ΣΟΙ 81} 4 r 2h * » 
* ταπείνωσις, &oc, ἡ (ταπειγόω), humilitas; con-.- 
ditio vilis et abjecta; Le. 1, 48. Act. 8, 33 (e Jes. 
53, 8); Phil.3,?1 (de quo l. v. in σῶμα); metaph. - 
demissio animi, qua quis tenuitatem suam (ethi- | 
cam) et improbitatem intelligit ae dolet, Jae. 1, - 
10; v. Kern ad ἢ. 1. (vario usu passim ap. . 
Arstot. Polyb. Plut.; LXX pro »:2)* 
ταράσσω, impf. ἐτάρασσον, aor. 1. ἐτάραξα, pf. 
pass. τετάραγμαι, aor. 1. pass. ἐταράχϑην, inde ab. — 


? 
» 


Hom., commoveo, turbo (partibus rei huc illuc | 


Mer MA ns 


2 


jactandis); a) pr. τὸ ὕδωρ, Jo. 5, 4. (Ez. 82, 2: 
τὸν πόντον, Hom. Od. 5, 291; zo πέλαγος, Eur. |. 
Tro. 88; τὸν ποταμόν, Aesop. fab. 87). — δ) trop. 
commoveo aliquem, ut aequo animo esse desinat; de — 
recto animi statu deturbo; inquietum reddo (LXX — 
pro buzz et al; pass. ταράσσομαι pro 125, contre- | 
muit, irritatus est); «) concito; τὸν ὄχλον, Aet. 


17, 8. — 8) perturbo; τινά, alieujus animum ter- — 
rore vel metu percello, pass. Mt. 2, 3. 14, 26. Me. - 
6, 50. Le. 1, 12. 1 Pet. 9, 14; ταράσσεται ἡ καρδία, 
Jo. 14, 1. 27; vehementiore dolore s. tristitia affi- — 
cio; ἑαυτόν, nostr. sich beunruhigen, Jo. 11, 93 — 
(σεαυτὸν μὴ τάρασσε, Antonin. 4, 26); τετάραχται — 
ἡ ψυχή, Jo. 12, 21 (Ps. 6, 4); ἐταράχϑη τῷ πνεύ- | 
ματι, Jo. 18, 21. — y) sollicitum reddo, alieujus — 
animum serupulis vel dubitationibus ei énjiciendis ; — 
τινά (Xen. mem. 2, 6, 17), Gal. 1, 7. 5, 10; τιγὰ — 
λόγοις, Aot. 15, 24.* ; DAL πόδι, 
ταραχή, ἧς, ἡ (ταράσσω), inde ab Hdt., twrbatio, 
commotio; pr. τοῦ ὕδατος, Jo. 5, 4; metaph. tumul- 
tus, seditio; plur. Mc. 13, 8 t. vulg. Grsb. Tdf.* — 
τάραχος, ov, ὃ (ταράσσω), commotio, perturbatio 
(animorum); Act. 19, 18; tumultus, 19, 23. (LXX. 
Xen. Plut. Lcian.)* e E Ὁ 
Ταρσεύς, ἕως, ὁ (Ταρσός, q. v.), Tarsensis, Tarso | 
oriundus ; Act. 9, 11. 21, 39. napis ΚΖ... 
Ταρσός, οὔ, ἢ, apud profanos etiam Τ᾽ αρσοί, ὧν, 
«i, Tarsus, urbs maritima, Romanorum aetate 4 
| Cilieiae eaput (Jos. antt. 1, 6, 1), sita ad fluvium - 
Cydnum, qui eam in duas urbes dividebat (unde - 
nomen numero plurali dictum Ταρσοί). Ut erat. 
magna hominibusque frequentissima, ita etiam 
graecis litteris florebat et scholis abundabat phi- 
losophorum (Strab. 14, p. 673). Praeterea urbs fuit 
libera (Plin. 5, 217) atque immunis tum a juris- 
dictione praesidis romani, tum a praesidiis Ro-- 
manorum, quamvis non esset Romanorum colonia, - 


- 
- 
yes. 


quam libertatem ab Antonio acceperat (App. b 
civ. 5, €), ea quidem conditione, ut suis uteretur. 
magistratibus legibusque, at romanum imperium - 
et populi romani majestatem agnosceret atque 
auxilia adversus hostes mitteret. Hodie Z7'arso vel. 
Tersus, ignobilis loeus cireiter 6000 ineolarum. 
Erat patria Pauli apostoli; Act.9,30. 11,25. 22,9." 
Ἔταρταρόω, ὦ, ptcp. aor. 1. ταρταρώσας (r&ora- 
ρος, nomen loci subterranei, tristis, tenebrieosi, 
übi Graeci veteres impios versari et male facto- 
rum poenas luere opinabantur, qui Geennae Ju- 
daeorurà respondet, v. yéervo) ; ?n tartara detrude 


Ww E t. 
ἄν. 
ετ- 


τάσσω. 


.. (aliquoties ap. scholiastes); — «n tartaro captivum 
. teneo; τιγὰ σειραῖς ζόφου, 2 Pet. 2, 4.* 


 * «600, 80}. 1. ἔταξα, pf. pass. ὃ. ps. sing. τέ- 


τάχται, ptep. τεταγμένος, aor. 1. med, ἐταξάμην, 
. inde ab Hàt., LY: 
ET 


X pro e£ et passim pro mw, 
52, n3x al., — colloco suo loco; statuo; — a) ordine 
certo colloco (Xen. mem. 3, 1, 7), ordino, assigno 


. loeum , constitio; τινά, pass. αἷ ἐξουσίαι ὑπὸ 9600 


τεταγμέναι εἰσίν, Ro. 18, 15 ἑαυτὸν εἰς διακονίαν 
τινί, ministerio alieujus se consecrare, 1 Co. 10, 15 
(ἐπὶ τὴν διακονίαν, Plat. de rep. 2, p. 31165; εἰς 
τὴν δουλείαν, Xen. mem. 2, 1, 11); ὅσοι ἦσαν re- 
ταγμέγνοι εἷς ζωὴν eloviov, ommes, qui (a deo) 
destinati erant vitae aeternae impetrandae, s. 
quibus deus vitam* aeternam decreverat, Act. 13, 
48; τιγὰ ὑπό τινα, subjicio aliquem alieujus im- 
perio, pass. Mt. 8, 9 Lehm. cod. sin.; Lc. 7, 8. (ὑπό 
σύν Pol. 3, 16, 3. 5, 65, Y. Diod. 2, 26. 4, 9); rut 
τι, mando alicui aliquid; pass. Act. 22, 10 (Xen. 
de rep. Lac. 11, 6). — ὁ) constituo (nostr. anordnen), 


. Jubeos sq. aee. c. inf. Act. 15, 2; sq. infin. Xen. 


Hier. 10, 4. cyr. 4, 5, 11. — Med. ut saepenumero 
ap. Graecos pr. e mea sententia aut potestate ea 
constituo; οὗ ἐτάξατο αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς sc. πορεύε- 
σϑαι, Mt 28, 16; enter se constituere s. convenire 
(verabreden), ἡμέραν (Pol. 18, 19, 1 et alibi), Act. 
28, 23.* 

ταῦρος, ov, ὃ, inde ab Hom., LXX pro «v, £aa- 
rus; Mt. 22, 4. Act. 14, 13. Heb. 9, 13. 10, 4. ἢ 

ταὐτά, per crasin pro τὰ αὐτά 1 ΤῊ. 2, 14 t. vulg. 
atque in nonnullis eodd. et edd. etiam Lo. 6, 23. 


. 96. 17, 80." 


"Wn 


ANON 


gestr Ue OCC? Gp rsen 
" j 


"Vr 


req, ἧς, ἡ (ϑάπτω), inde ab Hdt.; LXX passim 
pro m33p et "2p, sepultura ; Mt. 21, 1.* 
τάφος, ov, ὁ (ϑάπτω), 1) sepultura (ita inde ab 


 Hom.). — 2) sepulcrum (ita inde ab Hes.); Mt. 23, 


29V. 29. 21, 61. 64. 66. 68. 28, 1; in comparatione: 
τάφος ἀνεωγμένος ὁ λάρυγξ αὐτῶν, sermones eo- 
rum minitantur exitium aliis parandum, Ro. 3, 18. 
(LXX pro "3r, aliquoties pro nzp.)* 

τάχα (ταχύς), adv., 1) properanter, cito, celeriter 
(ita inde ab Hom.). — 2) ut saepe ap. Graecos 
feq Hdt., fortasse, forsitan; Ro. 5, 1. Philem. 
vs. 15. 
᾿ ταχέως (ταχύς), adv., celeriter, cito; Lc. 14, 91. 
16, 6. Jo. 11, 31. 1 Co. 4, 19. Gal. 1,6. Phil. 2, 19. 24. 
2 'Tim. 4, 9; injuncta notione temeritatis, 2 ΤῊ. 
2, 2. 1 Tim. 5, 3o* * 

ταχιγνός, ἡ, 0v, inde'a Theocr., celer, velox; de 
eventis mox s. proxime instantibus, 2 Pet. 1, 14. 
2, 1. (Jes. 59, 1. Sap. 18, 2. Sir. 18, 26.)* 

τάχιον (neutr. comparativi ταχίων), adv., pro 
quo antiquiores dixerunt ϑᾶσσον 8. 9errov, v. Lob. 
ad Phryn. p. 16 s. Win. p. 65, — celerius , citius; 
in eomparatione, Jo. 20, 4; suppressa compara- 
tione, Heb. 13, 19 (citius se. quam sine precibus 
pro me faetis eventurum esset); vs. 23 (sc. quam 
ego profieiscar); Jo. 13, 21 (sc. quam apud ani- 
mum eonstituisse videris); 1 Tim. 3, 14 t. vulg. 


 Grsb. Tdf. (sc. quam cogitaveram).* 


τάχιστα (neutr. plur. superlativi τάχιστος, ἃ 
ταχυς), adv., celerrime; ὡς τάχιστα, quam celer- 
rime, Act. 17, 15.* 

, , : . , 
τάχος, ovc, 10, inde ab Hom,, celeritas; ἐν τάχει 
(saepe ap. Graecos inde ab Aeschl. et Pind.), 


. celeriter, cito; Act. 12, 7. 22, 18. Ro. 16, 20. nostr. 


in Bülde; moz, brevi ; Le.18, 8. [1 T'im.3, 14 Lchm.] 


— Ap. 1, 1. 99, 6.* 


ταχύ (neutr. adj. ταχύς), adv., cito, celeriter (sine 
cunctatione) ; Mt. 5, 25. 28, t s. [Mc. 16, 8 t. vulg. ; 
Le. 15, 22 Lchm.] Jo. 11, 29; ἔρχεσϑαι, Ap. 2, 5 
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| 
| 


τέ. 


illico, dum nomine meo utens potenter factum 
edit, Me. 9, 39.* 

ταχύς, εἴα, v, inde ab Hom,, celer, festinans; opp. 
βραδύς (ut Xen. mem. 4, 2, 25), εἰς τὸ ἀκοῦσαι, 
promtus paratusque ad audiendum, Jae. 1, 19.* 

* ré (ut δέ ex à», μέν ex μήν, ita τέ ortum est ex 
adv. rj, pr. wie), particula enclit. copulativa (de 
eujus usu ef. ZJermann ad Vig. p. 825. Klotz ad 
Dev. IL, p. 439 ss), in N. To. omnium frequen- 
tissime in actis apostol., tum in epist. ad Hebrr., 
rarius in reliquis scriptis (ap. Mt. ter vel quater, 
ap. Me. semel [15, 36], in ev. Joann. ter, nusquam 
in epistt. ad Galat. 'Thessal. Coloss., neque iu 
joann. et petrin. epistolis, bis in text. vulg. Apo- 
cal. 1, 2. 21, 12) obvia, lat. que, a particula ze ita 
differens, ut hoe conjungat, illud ad jungat. 

1) ré solum positum (h. e. quod non excipitur 
ab alio τέ aut a x«í aut ali& partieulà) adjungit 
«) partes unius ejusdemque sententiae, ut σὺυν- 
αχϑέντες συμβούλιόν τε λαβόντες, Mt. 28, 12; 
ἐν ἀγάπῃ πνεύματός τε πραὕτητος, 1 Co. 4, 21; 
adde Act. 2, 34. 10, 22. 11, 26. 20, 11. 23, 10. 24. 
24, 5. 27, 20 s. 28, 23. Heb. 1, 3. 6, 5. 9, 1. — δ) ad- 
jungit integras enuntiationes, Jo. 4, 42. 6, 18. Act. 
2, 94. 4, 38. 5, 19. 35. 42. 6, 1. 12 s. 8, 3. 13. 25. 31. 
10, 28. 33. 48. 11, 21. 12, 6. 8. 12. 13, 4. 15, 4. 39. 
16, 13. 23. 34. 17, 5. 19. 26. 18, 11. 26. 19, 11. 18. 29. 
20, 3. 7. 21, 18. 20, 31. 22, 8. 28, D. 24, 21. 21, 5. 8. 
11. 29. 43. Ro. 2, 19. Heb. 12, 2; interserit senten- 
tias rei, de qua agitur, illustrandae inservientes, 
Act. 1, 15. 4, 18. — 2) τέ- - καί, et τὲ xo£, non so- 
lum - - sed etiam ; tum - - tum ; adjunguntur sibi ita 
ea, quae sibi sunt cognata aut interiore s. logico 
s. reali vineulo conjuncta, et quidem 4) partes 
unius ejusdemque sententiae (quae absolvitur uno 
verbo finito), 209í&v τε x«l zívav, Lc. 12, 45; 
φοβητρά τε καὶ σημεῖα, 21, ll; ἀρχιερεῖς τὲ χαὶ 
γραμματεῖς, 22, θ6; πονηρούς τε x«i ἀγαϑούς, Mt. 
22, 10; ἩΠρώδης τε χαὶ Πόντιος Πιλᾶτος, Act. 4, 21; 
ἄνδρες τε καὶ γυναῖχες, 8, 12, 9, 2. 22, 4: πάντη τε 
χ. πανταχοῦ, 24, 8: ἀσφαλὴ τε χαὶ βέβαιαν, Heb. 6, 
19; adde Act. 1, 1. 2, 9 s. 9, 29. 14, 1. 5. 15, 9. 
18, 4. 19, 10. 17. 20, 21. 21, 12. 26, 22. Ro. 1, 12. 14. 
16. 3, 9. 10, 12. 1 Co. 1, 2. 24. 30. Heb. 4, 12. 5, 1. 
1. 14. 8, 3. 9, 9. 19. 10, 33. 11, 32. Jac. 3, 1; ἐξ an- 
neetitur articulo, qui ante sequens nomen post 
xaí vel iteratur, Le. 2, 16. 23, 11. Jo. 2, 15. Act. 
5, 94. 8, 38. 17, 10. 18, 5. 21, 25. 26, 30; vel (id qui- 
dem rarius) omittitur, Act. 1, 13. 13, 1. Ro. 1, 20. — 
τέ anneetitur praepositioni, quae eadem post 
sequens x«£ vel repetitur, Act. 1, 8 t. vulg. Gsb.; 
Phil. 1, 7; vel omittitur, 10, 39. 25, 23. 28, 23. — 
ré annectitur pronomini relativo, etsi non tam 
ad hoe, quam ad consociatum eum eo nomen 
subst. pertinet, Act. 26, 22. — annectitur ad- 
verbio, ἔτι τὲ xaí, 21, 28. — Ubi plures quam 
duae partes nectuntur, priores duae junguntur 
per τὲ καί vel ré- - καί, reliquae per x«f, Le. 12, 45. 
Aet. 1, 13. 5, 24. 21, 25. 1 Co. 1, 30. Heb. 2, 4. — 
b) nectunt ré--xc«í integras enuntiationes (qua- 
rum suum quaeque habet verbum finitum suumve 
subjectum), Act. 2, 3 s. 16, 26; τέ- - xaí - - χαί, 21, 
30. — 3) ré- - δέ, ita dicitur, ut ré sententiam ante 
dictis adjungat, δέ aliquid adjunetae sententiae 
oppositum inferat; Aet. 19, 9 Lehm. Tdf.; vs. Ὁ. 
29, 98. — 4) τέ-- τέ, notionibus vel sententiis, 

uibus annectitur, aequamnd?is inservit: ut--ita 
fid -so; ef. Kühner ὃ. 122, 3); Act. 2, 46. 16, 11 s. 
17, 4. 26, (vs. 10 Lchm. Tdf.) 16. Heb. 6, 2 (Sap. 
1,13. 15,1) ; τὲ xaí - - t£, Act.9,15; τὲ xat - - T£- - xa, 
26, 90; — stre - - εἴτε, v. in e, HI, 155 ἐάν τε - - ἐάν 


potovulgG rsb.; vs. 16. 93, 11. 11; 14. 22, 1. 12. 20; | re, V. in ἐάν, p. 110, col. 1. — μήτε-- μήτε- - τέ, 


τεῖχος. 


ἐν ἘΝ 9 IE RE χὰ 
neque - - neque - - et, Act. 21, 11 (Xen. anab. 4, 4, 6). κατὰ κοινὴν πίστιν, Tit. 1,4 (ew*sim "us. / 
— 5) τέ- - γάρ (quod inde ab Aristotelis aetate fre- | discipuli prophetarum, 1 Reg. 20,35. 2 Re 
| ap. Persas filii magorum, i. e. discipuli. 


quentari coepit), namque, etenim, ita dicitur, ut illud 
neetat, alterum reddat rationem, Ro. 1, 26 (ita ut 
vs. 21 legendum sit ὁμοίως δὲ x«(); V, 1 (4 Macc. 
5, 22); τὲ γάρ - - καί, Heb.2, 11; ἐάν τε γάρ - - ἐάν τε, 


sive enim- - sive, Ro. 14, 8; ἐάν τε γάρ χαί, namque | 


etiamsi, 2 Co. 10, 8. — 6) Lectio saepe variat in 
codd. et edd. inter τέ et δέ, ut Mt. 23, 6. Act. 3, 10. 
4, 14. 8, 1. 6. 9, 24. 13, 46. Jud. vs. 6 al. — Ro. 1, 27 
cum Lehm. Tdf. utique legendum est ὁμοέως δὲ 
καί, Cf. Fritzsche ad l. p. €. — 1) Collocationem 
partieulae quod attinet ( Wn. p. 494), proprie qui- 
dem ei voci vel notioni adnectenda est, quae 
alteri voei vel notioni aequiparetur (ut Ἰουδαῖοί 
τε χαὶ Ἕλληνες): at vero etiam liberius in ea collo- 
canda seriptores versantur libenterque eam sub- 
nectunt artieulo aut praeverbiis; exempla v. supra 
sub 2, a. 

τεῖχος, ους. τό, inde ab Hom., LXX frequentis- 
sime pro mà, moenia; murus, quo urbs circum- 
datur; Act. 9, 25. 2 Co. 11, 33. Heb. 11, 30. Ap. 
21, 12. 14 s. 11—19. * 

τεχμήριον, (ov, τὸ (à τεχμαίρω, certis signis 
ostendo s. probo, et hoc ἃ τέχμαρ, signum), inde 
ab Aeschl. et Hdt., d e quo aliquid certo et evi- 
denter cognoscitur ; documentum prae (He- 
sych. τεχμήριον᾽ σημεῖον ἀληϑές); Act. 1, 8 (Sap. 
5 11 8 Macc. 8, 24).* ἍΤΕ "arg 

T£XVÍOV, Ov, τὸ (demin, nominis réxvov, q. v.), 
filiolus, filiola, quo nomine in N. T. praeceptores 
blande compellant discipulos, Jo. 13, 33. Gal. 4, 19 
(q. l. Lehm. τέχνα); 1 Jo. 2, 1. 12. 28. 3, 1. 18. 4, 4. 
5, 21 (Anthol.)* 

τεχγογονέω, ὦ (rexvoyOvoc, et hoe ex rzéxvov 
et lENQ), liberos gigno s. procreo; 1 Tim. 5, 14. 
(Anthol. 9, 22, 4) * 

rExvoyovía, ας, 7, liberorum procreatio; 1 Tim. 
2, 15 (Aristot. h. a. 7, 1, 8).* 

* τέχγογ, ov, τὸ (τίχτω. τεχεῖν), inde ab Hom., 
LXX maxime pro 32, aliquoties pro προ, — proles; 
plur. beri; &) yr. αὐ univ. ac nulla sexus ratione 
habita, nostr. Kind; Mc. 13, 12. Lc. 1, 1. Act. 1, 5. 
Ap. 12, 4; plur. Mt. 7, 11. 10, 21. 15, 26. Mc. 1, 21. 
12, 19. Le. 1, 17. 14, 26. Act. 21, 5. 2 Co. 12, 14. 
Eph. 6, 1. Col. 3, 20 s. 1 Th. 2, 7. 11. 1 Tim. 3, A. 
Tit. 1, 6. 2 Jo. vs. 1. 4. 18 et saepius; emphatice: 
qui pro veris liberis sunt habendi, Ro. 9, (; τέχνα 
ἐπαγγελίας. liberi (filii) per divini promissi vim pro- 
creati, Ro.9,9; qui pares habentur liberis per vim 
promissi divini procreatis, Gal. 4, 98; τὰ τέχνα τῆς 
ocoxoc, liberi propagine naturali orti, Ro. 9, 8. — 
seusu latiore (ut hebr. t"22), posteri, Mt. 2, 18. 3, 9. 
Lc. 8, 8. Aet. 2, 39. 18, 32; — emphatice: genuini 
posteri, genuina proles, Jo. 8, 39; posteris pares 
habendae (de mulieribus), 1 Pet. 3, 6. — 8) specia- 
tim fius; Mt. 21, 28. Act. 21, 21. Ap. 12, 5; voca- 
tivo in blanda eompellatione, Mt. 21, 28. Lc. 2, 48. 
15, 31. — 5) metaph. nomen transfertur ad eam 
necessitudinem mutuamve rationem, quae vinculo 
amoris, amicitiae, fidei inter homines, quasi inter 
parentes et liberos jungitur; «) in blandis com- 
pellationibus, quibus utuntur patroni, adjutores, 
praeceptores al., vocat. ///z, m? fti, filiz, pro: caris- 
sime, carissimi, Mt.9,2. Mc.2,5. 10,24. — 8) ut ap. 
Hebraeos, Syros, Arabes, Persas, discipul? appel- 
lantur fili; magistrorum, propterea quod magistri 
diseiplinà suá animos discipulorum nutriunt et 
eorum mores formant (v. in yevvco, 2, b); Philem. 
vs. 10. 2 Tim. 1, 2. 3Jo. vs. 4; in blanda compella- 


tione, Gal. 4, 19 Lchm.; 1 Tim. 1, 18. 2 Tim. 2, 1; 


add. ἐν .xvoío, 1 Co. 4, 10; ἐν πίστει, 1 Tim. 1, 2; 
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ἐπε στον αὖ 


y) τέκνα τοῦ ϑεοῦ, filii dei, in V. 'T. deoi 
cari et dilecti, de populo israélitico, Jes. 30, 
| Sap. 16,21; in N. T. ap. Paulum omnes qui agumi 
spiritu dei (Ro. 8, 14) atque ita deo cognati 
| sunt, Ro. 8, 16 s. 21. Eph. 5, 1. Phil. 2, 15; ii quib 
deus tamquam sibi caris et dilectis messianam sa- - 
lutem decrevit, Ro. 9,8; in joanneis scriptis omnes - 
qui 2x ϑεοῦ ἐγεννήϑησαν (v. in γεννάω, 2, d), Jo. 1,.- 
12s. 1Jo. 3, 1s. 3, 10. 5, 2; ii quos deus ad natu- - 
ram ae dignitatem filiorum suorum obtinendam 
aptos novit, Jo. 11, 52. — δ) τέχνα τοῦ διαβόλου. 
4 qui in sentiendo et agendo δὶ et impetu diaboli — 
| aguntur indeque indolem et naturam diaboli refe- — 
(runt, 1Jo.3, 10. — c) metaph. et ex hebr. zéxvov - 
| alicujus rei die. is qui ab aliqua re pendet, amore 
(ac studio alicujus rei tenetur, vel qué rei alicui — 
| obstrictus est; alicui sorti obnoxius; ita in N. T. — 
«) urbis filii, i. e. cives, ineolae (Jer. 2, 80. Jo8l. - 
, 9, 983. 1Macc. 1,38; υἱοὶ Σιών, Ps.149,29), Mt.93,97. — 
| Le. 13, 34. 19, 44. Gal. 4, 25. — 8) τέκνα τῆς σοφίας, 
|, eultores sapientiae, ii quorum animos quasi nu- - 
| trivit et formavit sapientia, Mt. 11, 19. Le. 7, 85; 
τέχνα ὑπαχοῆς, qui obedientiae studio ducuntur, - 
| obedientes, 1 Pet. 1, 14; τοῦ φωτός, et luce eollu-- 
strati et lueis amantes, Eph. 5, 8. — y) κατάρας 
τέχνα, exsecrationi obnoxii, 2 Pet. 2, 14; τῆς ὀργῆς; 
| dei irae s. poenis devoti, Eph. 2, 3., ef. Steiger ad. 
1 Pet. 1, 14. Win. p. 213. Eodem modo aliquoties 
| ap. Graecos ἔχγονος, ut ἀδιχέας, δειλίας, Plat.legg. | 
| p. 691 c. p. 901 e. eM. 
τεχνοτροφέω, Q, aor. 1. ἐτεχνοτρόφησα (τεχνο- — 
(qoc, et hoc ex τέχγον et τρέφω), liberos educo; — 


€ 2 
1 Tim. 5, 10. (φέρει ὕδωρ, ὅταν τεχνοτροφῆ sc. apis, - 
Arstot. h. anim. 1,40 [21], 14.) * : Mee 

τέχτων. ονος, ὃ (rexeiy, cognatum vocibus 4d P 
τεύχω, inde pr. progenitor), inde ab Hom., LXX 
pro e*t, — faber lignarius; Mt. 18, δῦ. Me. 6,8.*. — 

* τέλειος, &(c, ον (τέλος), indeab Hom., LXX ali- 
quoties pro z?2, m"em al., pr. ad finem perductus, | 
perfectus ; cui nihil deest, quod ad integritatem γ6- 
quiritur ; omnibus numeris absolutus; ἔργον, Jac. — 
1, 4; ἡ ἀγάπη, 1Jo. 4, 18; ὃ νόμος, Jae. 1, 15; 
τελειοτέρα σχηγή; praestantius tabernaculum, Heb. 
9, 11; τὸ τέλειον, substantive: expleta hominum - 
probitas et virtus, Ro. 12, 2; perfeetus omnium - 
rerum status a Christi e coelis reditu ineepturus, . 
1 Co. 18, 10; de hominibus, eduitus; qui matura 
aetate est (Aesch. Ag. 1504. Plat.legg. 11, p. 929 6) — 

| Heb. 5, 14; τέλ. ἀνήρ (Xen. eyr. 1, 2, 8 55. 8, 1.6. 
Philo de cherub. ὃ. 3. opp. παιδίον νήπιον, Pol. — 
| 5, 99, 9; alia ex aliis exempla praebet B/eek Hebr. - 
| Br. II, b, p. 188 $), μέχρι - - εἷς ἄνδρα τέλειον. 
| donee eum - - ejusdem cognitionis gradum ad- - 
| Scenderimus, quo adultum virum repraesentamus - 
s. adulto viro comparari possumus, Eph.4,18 (opp. . 
γήπιοι, vs. 14); τέλειοι ταῖς φρεσί (opp. παιδία et 
᾿γηπιάζοντες ταῖς φρεσί), 1 Co. 14, 20; absol. οὗ τέ- — 
| À&or, intelligentiores, rebus divinis intelligendis | 
| apti, 1 Co. 2, 6 (opp. νήπιοι ἐν Χριστῷ, 3, 15 opp. 
simpl. νήπιος, Philo alleg. 1, δ. 30; pro 25, opp. 
᾿μανϑάνων, 1 Chr. 25,8); de animo et moribus: qui - 
id quod debuit virtutis ae probitatis fastigium - 
adscendit, Mt. 5, 48. 19, 21. Phil. 3, 15. Jae. 1, 45. 
absoluto sensu de deo, Mt. 5, 48; τέλειος ἀνήρ, 
| Jae. 3, 9 (τέλ. δίχαιος, Sir. 44, 11); de intelligentia 
| et probitate, Col. 4, 12; «£4. ἄνϑρωπος iv Xouoto, 
| Col. 1, 28. * x M 
τελειότης, τητος, ἡ (τέλειος q. v.), perfectio; 

| &) status iuili-dehGoradd Heb. 6, 1. — 5) perfe tio; 


E 


τελειόω. 


τῆς ἀγάπης, Clem. Rom. 1 Co. 50; absol., anzm? et 
morum, Col. 3, 14., de q. 1. v. in σύνδεσμος (Prov. 
11, 3. Judd. 9, 16. 19. Sap. 6, 15. 12, 17. Clem. Rom. 


-. - 1 Co. 53. Plat. deff. p. 412 b. d. Antonin. 5, 15.) * 
* τελειόω (ap. profanos etiam τελεόω, ubique ita | 
ap. Hdt.; alii utráque formáà promiscue utuntur), 
o, aor. 1. ἐτελείωσα, pf. τετελείωχα, pf. pass. rere- | 
Thuc.; LXX pro n5»; add. βιότοιο, Hom. Il. 7,104 ; 


λείωμαι, &or. 1. pass. ἐτελειώϑην (τέλειος), inde ab 
Hdt. Soph. Thuc. Plat, — i. q. τέλειον ποιῶ, per- 
ficio ; 1) prorsus perago ; absolvo, ad finem perduco ; 
τὸν δρόμον, Act. 20, 24; τὸ ἔργον, Jo. 4, 34. 5, 36. 
17, 4 (Neh. 6,16; τὸν oixov, 2 Chr.8,16); τὰς ἡμέρας, 
Le. 2, 43; med. τελειοῦμαι, prorsus perago quae 
mihi peragenda sunt, Le. 18, 32. — 2) perfíc?o, h. e. 
id quod adhuc deest, ut aliquid. sit plenum, addo; 
τὴν ἀγάπην, pass. 1 Jo. 2, 5. 4, 19. 17; ἡ δύναμίς μου 
ἐν ἀσϑενείᾳ τελειοῦται, vis mea in infirmis effica- 
eissimam se praebet, 2 Co. 12, 9 t. vulg. Grsb.; 
ἐχ τῶν ἔργων ἡ πίστις ἐτελειώϑη, operibus fides 
talis faeta est, qualis esse debebat, Jac. 2, 22; 
τετελείωταί τις ἐν τῇ ἀγάπη, perfectus est aliquis 
in amore; amori ejus nihil deest, 1 Jo. 4, 18 (οἱ 
τελειωϑέντες ἐν ἄγάπη, Clem. Rom. 1 Co. 50); ἕνα 
ὦσι τετελειωμέγνοι elg ἕν, ut perfectissime uniti s. 
intime sint conjuncti, Jo. 17, 28; — τινά, alicujus 
virtutem ac probitatem ad summum fastigium per- 
duco; ἤδη τετελείωμαι, jam perfectus sum, Phil. 
3, 12 (Sap. 4, 13; ὦ ψυχή - - ὅταν τελειωϑῆς xoi 
βραβείων xci στεφάνων ἀξιωϑῆς, Philo alleg. 2, 25; 
ψυχή -- τελειωϑεῖσα ἐν ἀρετῶν ἄϑλοις χαὶ ἐπὶ τὸν 
ὅρον ἐφιχομένη τοῦ καλοῦ, de somn. 1,21; i. q. per- 
Jectus deprehendor, Sir. 84, 10). — 3) ad finem 
(metam) alicui propositum. perduco; οὐδέν, Heb. 
1, 19; τινά, aliquem ad statum. οἱ convendentem 
eveho; ita de deo Jesum ad coelestis majestatis 
statum evehente, Heb. 2, 10; pass. 5, 9. 7, 28; 
ad, beatum in coelis statum eveho, eos qui fidem 
ponunt in morte Christi expiatoria, pass. 11, 40. 
12, 48: aptum reddo aliquem ad hunc statum ali- 
quando obtinendum atque ejus spei jam in terris 
certum facio, 10, 1. 14; τινὰ χατὰ συνείδησιν, 9,9; 
ef. Blee: Hebr.-Br. II, a, p. 291 ss. Carol. Kóstlin 
der Lehrbegriff des Evangel. u. der Briefe Jo- 
hannis (Berl. 1843) p. 421 58. ehm Lehrbegriff 
des Hebr. Br. 'T'hl. I, p. 340 ss. — 4) ad exitum 8. 
ad eventum perduco; τὴν γραφήν, oracula scriptu- 
rae s., pass. Jo. 19, 28.* 

; δ τὲ (τέλειος), adv., perfecte, prorsus; 1 Pet. 

, 13. 

τελείωσις, εως, ἡ (τελειόω), perfectio; a) exsecutio 
(Ausführung); eventus, quo promissum aliquod 
comprobatur (v. in v&4e0, 4), Lo. 1, 45. — 2) con- 
summuatio (v. in τελειόω, 3), Heb. 7, 11 (alio usu ap. 
Arstot. Theophr. Diod.) * 

* τελειωτῆς, oU, ὁ (τελειόω), consummator (V ulg.); 
τῆς πίστεως, qui in semet ipso fidem ad summum 
fastigium evexit ideoque summum fidei exemplum 
nobis praelucet; Heb. 12, 2., praeter quem locum 
vox non reperitur. 

τελεσι(ορέω, ὦ (τελεσφόρος, ex τέλος et φέρω), 
ad maturitatem perduco (sc. καρπούς); Le. 8, 14 
(die. tum de segetibus tum de gravidis et homi- 
num et bestiarum foetus ad maturitatem perferen- 
tibus; 4 Maec. 13, 19; Theophr. Geop. Philo, Diod. 


' Joseph. al.)* 


* τελευτάω, 0, 20r. 1. ἐτελεύτησα, ptep. pf. τετε- 


τὸν βίον, vitam finio, morior, saepenumero inde 
ab Aeschl. et Hdt. — 2) intrans. finem s. exitum 


habeo; — hinc morior, ita persaepe inde ab Aeschl. | 


et Hdt. (LXX pro ms) ac semper in N. T.; Mt. 
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1 
| 
| 


τέλος. 


2, 19. 9, 18. 22, 25. Mo. 9, 44. 46. 48. Loc. 7,2. (Jo. 
11, 39 Lehm. ΤΟΣ) Act. 2, 99. 7, 15. Heb. 11, 22; 
ϑανάτῳ τελευτάτω (ex imitatione hebr. mes" mis, 


| Ex. 21, 12. 15—17 al.), certissima morte muletator, 


Mt. 15, 4. Mo. 7, 10. * 
* τελευτή, ἧς, ἡ (τελέω), finis; — vitae finis, obitus; 
Mt. 2, 15 ac saepe ap. Graecos inde a Pind. et 


τοῦ βίου, Hdt. 1, 30 ac saepe ap. Atticos. * 

* reAÉn, ὦ, aor. 1. ἐτέλεσα, pf. τετέλεκα (1 Tim. 
4, 1), pf. pass. τετέλεσμαι, aor. 1. ἐτελέσϑην (τέλος), 
inde ab Hom., 1) absolvo, finzo; ἔτη, pass. exactum 
esse, Ap. 20, ὃ. 5. 1 (τριῶν - - τελουμένων ἡμερῶν, 
Lceian. Alex. 38); τὸν δρόμον (Hom. Il. 28, 913. 168. 
Soph. El. 726), 2 Tim. 4, Γ΄: τοὺς λόγους, Mt. 1, 28 
Lehm. Tdf.; 19, 1. 26, 1; τὰς: πταραβολας;. 19, 53; 
insolenter die. τελεῖν τὰς πόλεις 1. e. fugam, iter 
per urbes, 10, 23; similiter die. ἀνύειν τοὺς ró- 
ποῦς) Pol. 5, 8, 2; τὰ ἕλη, 8, 195 consummare 
Italiam, Flor. 1, 18, 1; explere urbes, Tibull. 1, 
4, 69; conf cere aequor immensum, Virg. Georg. 


| 2, 541; Χ6ῚῚ signorum. orbem, Cie. nat. deor. 2, 20, 


52); e. ptep. verbi (ut ἄρχομαι, παύομαι, v. Win. 
p. 309), Mt. 11, 1. — 2) perfíicio, perago (ut factum 
dieto, mandato, praescripto respondeat), i. e. 
«) spectatà praecipue materià: exsequor τα, quod 
praescripto continetur ; τὸν νόμον, Ro. 2, 21. Jac. 
2,8; τὴν ἐπιϑυμίαν (1. e. τὸ ἐπιϑυμούμεγον), Gal. 
5, 16. — 8) spectatà simul formá: ?ta facio, ut 
praeseriptum est, et plerumque involvitur temporis 
notio, ut etiam «/tzmum, quod peragendum erat, 
additum et res plane peracta esse cogitetur (aus- 
führen); ἅπαντα τὰ χατὰ νόμον, Le. 2, 39; τὴν 
μαρτυρίαν, testandi officium, Ap. 11, 7; τὸ μυστή- 
ριον, pass. 11, €; τὸ βάπτισμα, pass. Lc. 12, 50; 
πάντα, pass. Jo. 19, 28; τοὺς λόγους τοῦ ϑεοῦ, 
pass. Ap. 1T, 1; ἅπαντα τὰ γεγραμμένα, Act. 18, 
29; pass. Le. 18, 31; add. ἐν ἐμοί (an mir) in fatis 
meis, 22, 81; àv πληγαῖς, in infligendis calamita- 
tibus, Ap. 15, 1; τετέλεσται, peractum est quid- 

uid mihi e decreto patris in sacris libris pate- 

acto agendum et sustinendum erat, Jo. 19, 28 
coll. vs. 28. — i. q. τελειόω, 2., ubi vide; 2 Co. 12, 9 
Lchm. Τά. — 4) solvo, pendo; τὰ δίδραχμα, Mt. 
17, 24; φόρους, Ro. 13, 6 (τὸν φόρον, Plat. Alec. 1, 
p. 128, a; τὰ τέλη, saepe ap. Atticos).* 

* rélog, ove, ro, inde ab Hom.,, LXX maxime 
pro yp, — 1) finis, i. e. a) terminus, quo aliquid 
esse desinit (ap. Graecos semper de fine alicujus 
actus aut status, non de fine temporis, quem di- 
cunt τελευτήν, in sacro cod.etiam de fine temporis; 
finis spatii ubique dieitur πέρας); τῆς βασιλείας, 
Lc. 1,93; ζωῆς, Heb. 7, 8; τοῦ x«raoyovu£yov, 2 Co. 
8, 19; τὰ τέλη τῶν αἰώνων, 1 Co. 10, 11 (τέλος τῶν 
ἡμερῶν, 4 Reg. 8, 3. Neh. 18, 6; ἀρχὴ xat τέλος x«i 
μεσότης χρόνων, Sap. 1, 18); 1. q. is qui finem affert, 
τέλος νόμου Χριστός, finem legi attulit Christus 
(πᾶσίν ἔστιν ἀνθρώποις τέλος τοῦ βίου 9«&varog, 
Dem. 1306, 25), Ro. 10, 4; οὗ Fritzsche ad h. 1. 
T. II, p. 311 ss. — πάντων τὸ τέλος; omnium rerum 
(i. e. ejus qui nune est rerum ordinis) finis, 1 Pet. 
4, 15 de eodem absol. τὸ τέλος, Mt. 24, 6. 14. Mc. 
13, 1. Le. 21, 9 (ex plerorumque intpp. opinione 
etiam 1 Co. 15, 24., sed vide posthac); qui idem 
finis intelligitur in phrasibus ἕως τέλους, 1 Co. 1, 8. 


3 |2 Co. 1, 185 μέχρι τέλους, Heb. 3, 6 t. vulg. G'rsb. 
λευτηκώς (Jo. 11, 99 Lehm. Tdf.), (τελευτή), inde ab | 
. Hom., 1) trans. //nio; ad finem s. exitum perduco; 


Lchm.; v8. 145 ἄχρι τέλους, 6, 11. Ap. 2, 26; — qui 
finis intelligendus sit, relinquitur lectori e con- 
textis perspicere; ita τὸ τέλος 1 Co. 15, 24 est aut 


finis eventuum esebatologicorum aut finis resur- . 
rectionis 1. e. ultimus s. tertius actus resurreetionis 


| (eos complexurus, qui nondum fuerant 2x τῶν 10v 


τελώνης. 


Χριστοῦ ἐν τὴ παρουσίᾳ αὐτοῦ), 1 Co. 15, 24 coll. 


vs. 23; οἵ, de Wette ad 1. Weizel in Theol. Studien|L 


u. Kritiken, 1826, p. 918. Grimm ibid. 1850, p. (85 ss.; 
εἷς τέλος, usque ad terminum his malis positum, 
Mt. 10, 22. 24, 13. Mc. 13, 13; postremo (auf die 
Letzt, zuletzt, Vulg. in novéssómo), Le. 18, 5. Jo. 
13, 1., de quo loco v. in ἀγαπάω (Xen. oec. 17, 10. 
Hes. op. 292. Hdt. 3, 40. 9, 37. Soph. Phil. 409. Eur. 
Jon. 1615. Ael. v. h. 10, 16); ad finem parandum, 
i. e. ad interneeionem, 1 Th. 2, 16 (pro $555, 2 Chr. 
19, 12); τέλος ἔχειν, finiri, Lc. 22, 37 (saepe ap. 
Graecos); 1. q. znterire, Mc. 8, 26; — τὸ δὲ τέλος, 
adverbialiter, postremo, tandem, denique vero, 1 Pet. 
3, 8 (Plat. legg. 6, p. 768 b; x«t τό γε τέλος, ibid. 5, 
p. 140 e; plerumque vero a profanis τέλος hoc 
usu ponitur sine articulo, cf. Passow II, p. 1851, 
col. 1). — 2) id quod in ordine quodam ultimum est ; 
ἡ ἀρχὴ x«i τὸ τέλος, de deo, qui perennitate sua 
omnia superat, i. q. aeternus, Ap. 1,8 t. vulg. ; 21, 6. 
22, 19. — c) id quo aliquid finitur, exitus alicujus 
rei, Mt. 26,58; ultima sors quasi merces, c. gen. rei, 
Ro. 6, 21 s. Heb. 6, 8. 1 Pet. 1, 9; c. gen. pers., cui 
sors contingit, 2 Co. 11, 15. Pbil. 3, 19. 1 Pet. 4, 17; 
c. gen. auctoris, τοῦ χυρίου, extremam sortem, 
quam deus Jobo obtingere jussit, Jac. 5, 11 (ubi 
respicitur ad Job. e. 42). — d) ultimum ad quod 
omnia referuntur, scopus ( Zweck); 1'T'im.1,5 (saepe 
ita ap. philosophos inde a Plat. de rep. 6, p. 4912; 
ef. Fritzsche Ep. ad Rom. T. II, p.3(8). — 2) vectigal; 
Mt. 17, 25. Ro. 18, 7 (Xen. Plat. Polyb. Aeschn. 
Dem. al.; 1 Maec. 10, 31. 11, 55). * 

τελώγης, ov, ὁ (à τέλος, vectigal, et ovéouci, emo, 
cf. δημοσιώγης, ὀννώγνης, δεκατωγης), inde ab Arstph. 
Aeschn. Arstot. Polyb., 1) publicanus, is qui emit 
s. conduxit vectigalia (G'renzzoll-, oder Zollpachter. 
Erant publieani ap. Romanos plerumque ex ordine 
equestri) — 2) portitor (Vulg. male reddit pubU- 
canus), i. e. vectigalium. s. portoriorum exactor 
( Zolleinnehmer), cujus opera publieanus in exi- 
gendis vectigalibus utitur. Erant portitores genus 
hominum eum ob offieium, quo fungebantur, tum 
propter acerbitatem, avaritiam, fraudulentiam 
aliis invisum non solum apud Judaeos, sed etiam 
ap. alias gentes (unde ab Artem. 1, 23. 4, 57 cum 
χαπήλοις xoi τοῖς μετὰ ἀναιδείας ζῶσι καὶ λησταῖς 
x«i ζυγοχρούσταις καὶ παραλογισταῖς ἀνϑρώποις, 
ἃ Luciano necyom. e. 11 μοιχοί, πορνοβοσχοὶ xci 
τελῶγαι xol χόλακες καὶ συχοφάνται componuntur); 
Mt. 5, 46 (vs. 41 t. vulg.) 10, 3. Le. 3, 12. 5, 27. 29. 
1, 29. 18, 10. 11. 13; plur. jungitur e. ἁμαρτωλοί, 
M19, I0's;; Mc. 2, 15,8. Le. 5, 90.56.31. 15,1 
c. πόργαι, Mt. 21, 31 s.; ὁ ἐϑνικὸς x. ὁ τελώγης, 
Mt. 18, 17. Cf. Wan. RWB. s. v. Zoll, Zóllner.* 

τελώνιον, fov, τό (τελώνης, cf. δεχατώγιον), telo- 
nium, locus, in quo portitor sedebat portoria exa- 
cturus (Zollstütte, Zollhaus); Mt. 9, 9. Me. 2, 14. 
ἘΠ 9. * 


*réowc, gen. τέρατος, pl. τέρατα (v. in χέρας), 
(videtur cognatum esse verbo τηρέω, ut sit res 
prorsus singularis, quae observar? soleat; v. F'ritz- 
sche Ep. ad Rom. T.III, p. 270), inde ab Hom., 
LXX pro πρὸ, prodigium , portentum; miraculum 
ab aliquo patratum; in N. T. non habetur nisi in 
plur. et e. σημεῖα conjunctum; locos v. in σημεῖον. 

Τέοτιος, ov, ὁ, Tertius, exceptor Pauli apostoli; 
Ro. 16, 22. 

Τέρτυλλος, ov, ὃ, T'ertullus, orator romanus; 
Aet. 24, 1 s. 

* τεσσαράχογτα, nonnumquam ap. Lchm., ubique 
ap. Tdf. τεσσεράχοντα (e forma primitus ionica, 
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| gionis parti praeest vel etiam alzeujus totius qui- . 
ef. Bttm. ntl. Gr. p. 25 s. coll. Wn. p. 42), οἱ, a£, vc, ! 


numerale indeclin., quadraginta; Mt.4,2. M 


P 1 
ἮΝ 


dat. τέσσαρσιν (Lchm. et Tdf. hic illie τέσσερες, 


v. in τεσσαράχοντα), quatuor; Mt. 24, 81. Me. 2,9. — 
Le. 2, 31; Jo. 11, 17. Act. 10,11. Ap. 4, 4al.*. τ τι 
τεσσαρες-χαι-δέχατος, ἡ; ov, decimus quarius; — 
Aet. 211, 21. 33.* D ee 
τεταρταῖος, αία, αἴον (τέταρτος), nom. ordinale, — 
quod ponitur ubi quaeritur quoto die? — quiad 
quartum, diem s. quarto die aliquid agit s. patiturs — 
τετ. ἐστι, 1. e. quatuor dies estin sepulero, s. quar- — — 
tus est dies, e quo sepultus est, Jo. 11, 39 (ἤδη γὰ᾿ 
ae iier. quinque dies mortui, Xen. an.  . 
TETQU..., 
τέσσαρα. A 
τέταρτος, 1, ov (à τέτταρες), quartus; Mt. 14, 25, 
Mc. 6, 48. Act. 10, 30. Ap. 4, { ἃ]. ἢ : 
τετράγωνος, ov (ex τέτρα, q. v., et yovos), 
quadrangulus, quadratus; Vulg. ?n quadro posi- 
tus; Ap. 21, 16 (LXX. Hdt. Plat. Arstot. Polyb. 
Plut. al.). Ih ὁ ΟὟ 
τετράδιον, (ov, τό (retoéc, numerus quaternarius), — 
quaiernio (τὸ à» τεσσάρων συνεστός, Suid); τῶν — 
στρατιωτῶν, praesidium e quatuor militibus eon- — 
stans (tale enim apud Romanos esse solebat, eui - 
custodia captivorum cearcerumque credebatur;  - 
duo enim milites captivum in ipso observabant  - 
carcere, duo ante fores exeubabant); Act. 12, 4. — 
ubi quatuor quaterniones commemorantur, qua- 
rum singulae singulis vigiliis eustodias agebant.  — 
(Philo in Flacc. S. 13; opp. T. IL, p. 533) * ja 
τετραχιςχίλιοι, αἱ, α (τετράχις et χίλιοι), quater — 
mille, quatuor millia; Mt. 15, 88..16, 10. Me. 8, 9.20. 
Act. 21, 38.* Te 
τετραχόσιοι, αἱ, & (ex vérooxig et terminatione 
-όσιος, numerum centenum indicante), quadrin- 
genti; Act. 5, 36. 1, 6. 183, 20. Gal. 3, 17. * 5 
τετράμηγος, ov (ex réroa, q. v., et μήν, ef. Lob. — 
ad Phryn. p. 549), quadrzmestris, quatuor menstwm; — — 
τετράμηγός ἐστιν 8c. χρόνος, Jo. 4, 85., ubi t. vulg. 
τετράμηγνόν ἔστιν, ut Judd. 19, 2. 20, 47. (Thuc. 
Arstot. Polyb. Plut. al)* he 
τετραπλόος (oUc), 0x (ἢ), oov (ovr), (ex τέτρα et ὦ 
σιλόος, cui respondet lat. -p/us in duplus, triplus, 
a ILAEQ), quadruplus, quadruplez; Le.19,8. (LXX. 
Xen. Joseph. Plut. al)*  . 
τετράπους, OUY, gen. odog (ex τέτρα, q. v., et 
πούς, pes), inde ab Hdt. et 'Thue.,, quadrupes; .— 
neutr. plur. sc, animalia, Aet. 10, 12. 11, 6. Ro. 
1, 28 (LXX pro mn). * rad 


τετραρχέω, à (τετράρχης; q. V.), alicui regioni — 
e. genit. regionis,  — 


in compositis i. q. τέτορα, 860]. i. q. — 


tetrarchae nomine praesum; 
Im53)1/* 154 
* τετράρχης, ov, ὁ (ex τέτρα; q. v., et oye),  . 
tetrarches, 1. e. 1) pr. quartae alicujus regionis 
parti imperans. Ita teste Strabone 129, p. 567 
Galatia olim divisa erat in tres partes, quarum - 
unaquaeque in quaternas minores partes disper- 
tita τετράρχαις parebat. Idem lib.9, p. 430 narrat. 
Thessaliam ante Philippi Macedonis tempora in 
quatuor τετραρχίας divisam fuisse, quarum quae- — 
que suum habuisset tetrarcham. — 2) Obliterata 
propria nominis vi, és qui tertiae dimidiaeve ve- — 


dem, sed. arctioribus finibus circumscriptae regionis — 


"m 
"E 
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τεύγω. 


praefectus vel princeps. Ita ab Antonio Herodes 
CONES rex) et Phasael, Antipatris filii, tetvar- 
chae Palaestinae creati sunt, Jos. antt. 14, 13, 1. 


- Post Herodis Magni mortem ejus filii, Archelaus 
nomine etbnarchae, Antipas autem οὐ Philippus 


tetrarcharum titulo regni a patre relicti partibus 
imperabant; Jos. antt. 17, 11, 4. Cf. Fseher de 
vitiis lexicorum N. T. p. 428. Win. RWB. s. v. 
Tetrareh. — Herodes Antipas tetrarches comme- 


- moratur Mt. 14, 1. Lo. 3, 19. 9, 1. Act. 13, 1.* 


τεύχω, V. τυγχάνω. 

τειρόω, ὥ, ptep. aor. 1. τεφρροώσας (τέφρα, cinis), 
in cineres redigo; 2 Pet. 2, 6 (Arstot. ''heophr. 
Dio C., Philo, Antonin. al.) ἢ 

τέχνη, ng, ἡ (ἃ vexeiv, v. in τέκτων), inde ab Hom,, 
ars; univ. Ap. 18, 22; de arte plastiea, Act. 17, 29; 


. de opifieio (ut saepe ap. Graecos), Act. 18,3. ἢ 


τεχνίτης, ov, ὁ (τέχνη), inde a Sophel. et Xen., 
LXX aliquoties pro v*r, art/fex, opifex; Act. 19, 
24. 38. Ap. 18, 22; de deo superioris et aeterni re- 
rum ordinis conditore, Heb. 11, 10 (de deo mundi 
PU Sap. 13, 1., ubi ef. Grimm Exgt. Hdb. 
p. 

τήχω, iude ab Hom., //quefacio; pass. l/quejio, 
liquesco; liquescendo pereo s. consumor, 92 Pet. 
9, 19., ubi Lehm. τακήσεται pro τήκεται in t. vulg.; 
ef. Jes. 84, 4: ταχήσονται πᾶσαι αἱ δυνάμεις τῶν 
οὐρανῶν. 

τηλαυγῶς, adv. (ab adj. τηλαυγής, eminus splen- 
dens, ex τῆλε, proeul, et αὐγή, splendor), procul et 
clare; Me. 8, 25. (adjectivum Job. 37, 21. Ps. 19, 9 
et inde a Pind. potissimum ap. poetas Graeco- 
rum; τηλαυγέστερον ὁρᾶν, Diod. 1, 50.)*. 

τηλικοῦτος, αὐτη, oUro (e τηλίκος et οὗτος), inde 
ab Aeschl. ap. Atticos: 1) 4antae aetatis; dic. de 
quavis aetate, /am*grandis natu, tam grandaevus; 
tam juvenis. — 2) tantae magnitudinis, sensu geo- 
metrico; πλοῖα, Jac. 3, 4. — 3) intensive, tantus 
talisque; 2 Co. 1, 10. Heb. 2, 3. Ap. 16, 18.* 

* τηρέω, ὦ, immpf. ἐτήρουν, fut. τηρήσω, aor. 1. 
ἐτήρησα, pf. τετήρηκα, 3 ps. pl. τετηρήχασιν (Jo. 11,6 
t. vulg. Grsb. et τετήρηχαν (ibid. Lehm. Tdf., 
pass. impf. ἐτηρούμην, pf. τετήρημαι (τηρός, quod 
semel legitur Aesch. suppl. 268., quod ubi utrum 
sit custod/ens, an observans, ambigitur) inde a 
Pind. Sophel Thue.; LXX passim pro "*9, "x; 
al.; — diligenter attendo ; i. e. a) propr. custodio; 
τινά, captivum, Mt. 21, 36. 54. Act. 16, 28; pass., 
Aet. 12, 5. 25, 4. 21; τέ, 12, 65 of τηροῦντες; eusto- 
des, Mt. 28, 4. Cantic.3, 3. — ^) metaph. conservo; 
τινά, aliquem in eo quo est statu, τὴν ἑαυτοῦ παρ- 
Sévor, virginem suam sc. ut virginem, i. e. innu- 
ptam, 1 Co. 7, 87; ἑαυτόν, se talem, qualis est, i. e. 
e deo genitum, 1 Jo. 5, 18; add. accus. praedicati, 
«yvo», 1 Tim. 5, 22; ἄσπιλον ἀπὸ τοῦ xóouov, Jac. 
1, 27; ἀβαρῆ τινι, 2 Co. 11,6 (ἁπλοῦν, Antonin. 6, 90; 
τινὰ ἄμεμπτον τῷ ϑεῷ, Sap. 10,5); τέ c. acc. prae- 
dicati, 1 'T'im. 6, 14; pass. τηροῦμαι, c. adv., &u£u- 
πτως, 1 ΤῊ. 5, 23; c. dat. pers., Χριστῷ, Christo 
addietus, Jud. vs. 1; τηρεῖν τινα ἔν τινε, efficere, 
ut aliquis constanter persistat in aliqua re, ἐν τῷ 
ὀνόματι ϑεοῦ (v. p. 306, col. 1 s), Jo. 17, 11 5.; 
ἐν ἀγάπῃ 9:00, Jud. vs. 21: τινὰ £x τινος, custo- 
diendo efficere, ut aliquis salvus evadat ex.., 
ἐχ τοῦ πονηροῦ, e potestate ac tentatione satanae, 
Jo. 17, 15; ἐκ τῆς ὥρας τοῦ πειρασμοῦ, Ap. 9, 10; — 
tueor, i. e. non relinquo, τὴν ἀρχήν, Jud. vs. 6; 


mon abjieio, τὰ ἱμάτια, Ap. 16, 15; — constanter 


teneo, τὴν ἑνότητα τῆς πίστεως, Eph. 4, 3; aliquid 
mente repositum vel reponendum, τὴν πίστιν, 
2 'Tim. 4; 7Y. Ap. 14, 19; — re et factis me con- 
stanter aliquid tenentem praesto, i. e. c) observo; 


425 


τίθημι. 


se. ze κῆλι., Ap. 3, 9; τοῦ Mt. 23, 3. Act. 21, 25; 
τὴν παράδοσιν, Me. V, 9 (τὰ ἐκ παραδόσεως τῶν 
πατέρων, Jos. antt. 13, 10, 6); τὸν νόμον, Act. 15,5 
(et t. vulg. G'rsb. vs. 25); Jac. 2, 105 τὸ σάββατον, 
praeceptum de agendo sabbato, Jo. 9, 16; τὰς 2v- 
τολάς (s. dei s. Christi), Mt. 19, 17. Jo. 14, 15. 21. 
15, 10. 1 Jo. 2, 3 s. 3, 22. 24. 5, 2 (q. 1. Lehm. Τα. 
ποιῶμεν); 9, 9. Ap. 12, 11. 14, 12; τὴν ἐντολήν, 
1 Tim. 6, 14; τὸν λόγον s. Christi s. dei, Jo. 8, 
91 s. 55. 14, 23. 15, 20. 17, 6. 1Jo. 2, 5. Ap. 3, 8; 
τοὺς λόγους Christi, Jo. 14, 24; τὸν λόγον τῆς ὑπο- 
μονῆς μου (i. e. IycoU), Àp. 3, 105 τὰ ἔργα μου, 
opera quae praecipio, Ap. 2, 26; τοὺς λόγους τῆς 
προφητείας, 22, (6 5 τοῦ βιβλίου τούτου, 22, 05 τὰ ἐν 
τὴ προφητείᾳ γεγραμμένα, 1, ὃ; ef. Lipsius die 
paulinisehe Rechtfertigungslehre, p. 194 s. -- 
d) asservo (aufbewahren); τινὰ εἴς τι, ad susti- 
nendum aliquid, 2 Pet. 2, 4. Jud. vs. 65 τινὰ εἰς 
ἡμέραν κρίσεως, 2 Pet. 2,9; τοὺς οὐρανοὺς πυρὶ (ut 
igni erementur) εἰς ἡμέραν κρίσεως, 3, V 5 τὶ εἴς τενα, 
aliquid in alieujus commodum, 1 Pet. 1, 4: τὶ εἰς 
ἡμέραν τινά, aliquo die adhibendum ad aliquid, 
de. 12, (5 τὶ ἕως ἄρτι, Jo. 2, 10; τέ c. dat. pers., 
alieui praemiis vel poenis aflfieiendo, pass. 2 Pet. 
2, 17. Jud. v. 13. * 

τήρησις; εως, ἡ (τηρέω), a) custodia ( Bewachung); 
captivorum (hue. 7, 86); loeus, in quo captivi 
tenentur, carcer ; Act. 4, 3. 5, 18. — 5) observatio, 
i. e. obsequium; τῶν ἐντολῶν, 1 Co. 1, 19. Sir. 35, 22; 
γόμων, Sap. 6, 18.* 

Τιβεριάς, άδος, ἡ (a Τιβέριος), urbs Galilaeae, 
sita ad locum Gennesareth, quam Herodes Anti- 
pas, tetrareha Galilaeae, valde et amplificavit 
et ornavit atque in honorem "Tiberii Caesaris 
Tiberiadem appellavit (Jos. antt. 18, 2, 3), hodie 
Tubariüyeh, miserrimus et ignobilis locus; Jo. 6, 
1. 23. 21, 1. Cf. Robinson 1H, p. 516—206; p. 500 ss. 
et passim. Win. RWB. s. v. Rüetschz 1n. Herzoy 
'Theol. Realeneykl. T. 16, p. 161 ss. * 

* Τιβέριος, (ov, 0, Tiberius, Romanorum impe- 
rator (ab anno 14 aer. dionys. usque ad ann. 31), 
quo regnante Christus supplicio crucis affectus 
est; Lc. 3, 1.* 

τιϑέω, 1. q. τέϑημι, q. v. h 

* γέϑημι, 9 ps. ia τιϑέασιν (Mt. 5, 15), impf. 
(a τιϑέω) 3 ps. sing. ἐτέϑει (2 Co. 3, 13); 3 ps. pl. 
ἐτέϑουν (Me. 6, 56. Act. 3, 2. 4, 35), fut. ϑήσω, 
aor. 1. ἔϑηχα, aor. 2. (ἔϑην) conj. 99, inf. ϑεῖναι; 
ptep. ϑεές, pf. τέϑεικα, pf. pass. τέϑειμαι (Mc. 15, 47 
Lehm. Tdf.; aor. 1. pass. ἐτέϑην, aor. 2. med. 
ἐϑέμην (2. ps. ἔϑου, Act. 5, 4); (v. in ἐπετέϑημι), 
inde ab Hom., LXX maxime pro ev et θῶ τ, 122, 
mb et mus, mal, — 1) pono, i. e. facio χεῖσϑαι 
aliquid; ergo a) i. q. colloco; τί, velut ϑεμέλιον, 
Le. 14, 29. 1 Co. 3, 10 s. (ϑεμεέλια, Hom. Il. 12, 29); 
A(9ov, Ro. 9, 33. 1 Pet. 2, 65 τί, opp. αἔρειν, Le. 
19, 91 s. coll. Xen. oec. 8, 25 r«vi πρόςχομμα, Ro. 
14, 18: τὶ εἴς τι, Le. 11, 88: τινὰ ποῦ, ὅπου, ἐκεῖ, 
de mortuis, qui alicubi reponuntur, Me. 15, 41. 
16, 6. Jo. 11, 84. 19, 42. 20, 2. 13. 15; ἐν c. dat. loei, 
Mt. 21, 60. Me. 6, 29. 1,6. 28, 53. Jo. 19, 41. Act. 
7, 16. 9, 81; eic μνημεῖον, Act. 13, 29. Ap. 11, 9 
(ap. Graecos inde ab Hom. persaepe de mortuo- 
rum ossibus vel cineribus, qui aliquo in loeo 
reconduntur; lat. ponere i. q. sepelire, ef. Klotz 
Handwórterb. d. lat. Sprache, II, p. 822, col. 2); 
τί $. τινὰ ἐπί τινος, Act. 5, 15. Jo. 19, 195 ἐπί τι, 
2 Co. 3, 13. Ap. 10, 25 ἐπέ τινα, impono alieui, τὰς 
χεῖρας, Me. 10, 165 τὲ ὑπό τι, Mt. 5, 15. Mc. 4, 21. 
Le. 11, 383; ὑποχάτω τινός, Le. 8, 165 reve ὑπὸ 
τοὺς πόδας (v. in πούς), 1 Co. 15, 255 τὴ παρὰ rovc 
πόδας v., δα pedes alicujus depono, Act. 4, 35. 3T. 


τίχτω. 


ὅ, 2: τιγὰ ἐνώπιόν τ., Le. 5, 18; metaph. ἐπέ vive | τέκνον, Ap. 12, 4; pass. Mt. 2, 2. Le. 2,11; de terra - 
τὸ πγεῦμα, imbuo aliquem spiritu, Mt. 12, 18. — | fruges proferente, βοτάνην, Heb. 6, & (Eur. Cyel. — 
Med. ponendum s. collocaudum curo; τινὰ εἷς quÀa- | 8325 γαῖαν, ἣ τὰ πάντα τίχτεται, Aeschl. Cho. 194: 


χήν, aliquem in custodiam conjici jubeo, Act. 12,4; 
ἐν φυλακῇ, Mt. 14,8. Act. 5,25 (Gen.41, 10. 42,171.30); 
elc τήρησιν, 4, 95 ἐν τηρήσει, 5, 18; — mihi pono; 
βουλήν, consilium eapio, Act. 27, 12 (Judd. 19, 30; 
βουλὰς ἐν ψυχῆ μου, Ps. 18, 2); τὰ μέλη, dispono, 
1 Co. 12, 18; τὶ εἷς τὰ ὦτά μου, in aures recipio, 
i. e. menti infigo aliquid, Le. 9, 44; ες τὴν καρδίαν, 
propono mihi, sq. inf. Le. 21, 14; item τὶ ἐν τῇ 
χαρδίᾳ, in mente mihi repono aliquid perpenden- 
dum ae tenendum, 1,6. 1, 66 (1 Sam. 21, 12); pro- 


pono mihi aliquid, Act. 5, 4; item ἐν τῷ πνεύματι, 


sq. inf. 19, 21; pono s. ad consilium meum exsequen- 
dum, ϑέμενος ἐν ἡμῖν τὸν λόγον τῆς καταλλαγῆς, 


quum indiderit animis nostris argumentum insti- | 


tutionis de reconciliatione (56. aliis nuntiandum), 
2 Co. 5, 9. — 5) i. q. depono; i. e. «) deorsum lecto, 
τὰ γόνατα, genua flecto, Mc. 15, 19. Le. 22, 41. Aet. 
1, 60. 9, 40. 20, 36. 21, 5 (lat. genua pono, O vid. fast. 
2, 498. Curt. 8, 7, 18). — 8) ut ap. Latinos pono 
(ef. Klotz s. v.) i. q. abjicio, non amplius gesto; 
τὰ ἱμάτια (lat. vestes pono), Jo. 18, 4 (Plut. Alc. 8); 
τὴν ψυχήν, vitam impendo s. trado, Jo. 10, 17 s. 
αὐ ατούπέρ "τινος Jo. 10, 11. 15. 18, 37 s. 15, 13. 
1 Jo.3, 16 (ἔϑηκε τὴν σάρχα αὐτοῦ ὁ κύριος, Barn. 
ep. 6; noli comparare latinas phrases vitam ponere, 
Cic. ad fam. 13, 24 extr. Propert. eleg. 2, 10, 43. 
Sil. Ital. 10, 303; spiritum ponere, Val. Max. 1,8,8., 
quippe quae nihil significent nisi mor; aptius 
comparatur prius animam quam od?wm deponere, 
Nep. Hann. 1, 3). — y) depono pecuniam, παρ᾽ ἐμ- 
αὐτῷ, 1 Co. 16, 2. — c) i. q. appono, aliquid eden- 
dum bibendumve; οἶνον, Jo. 2, 10 (Xen. mem. 


9, 14, 1; sic etiam lat. pono; ef. Klotz l. c. p. 822, 
col. 15s.) — d) i.q. propono, aliquid oratione ex- | 


plieandum; τὴν βασιλείαν τ. ϑεοῦ ἐν παραβολῇ, 
Me. 4, 80 Lehm. Tdf. (de α. 1. v. in παραβολή). — 
2) constituo; facio, τινά c. accus. praedicati, «ve 
ὑποπόδιον, Mt. 92, 44. Mc. 12, 36. Lc. 20, 43. Act. 
2, 95. Heb. 1, 13. 10, 13 (e Ps. 110, 1); adde Ro. 4, 17 


(ex Gen. 17, 5); Heb. 1,2; pass. 1 Tim. 2, 7. 2 Tim. | 


1, 11; ví c. accus. praedicati, 1 Co. 9, 18 (inter 
Graecos inde ab Hom. saepe ap. poetas, raro ap. 


prosae scriptores, ut Ael. v. ἢ. 18, 6. Lcian. dial.. 


deor. 10, 22; e V. T. cf. Gen. 17, 5. Lev. 26, 31. 
Jes. 5, 20. Sap. 10, 21. 2 Macc. 5, 21. 3 Maec. 
5, 43); — med. mh s. in meum usum facio, τινά 
e. aec. praedieati, Act. 20, 28. 1 Co. 12, 28 (ap. 
Graecos inde ab Hom., etiam in soluta oratione, 
aliquem meum, facio, velut τινὰ φίλον, aliquem facio 
amieum meum, v. Passow 11, p. 1893, col. 1 s.); — 
τιϑέγαι τινὰ εἴς τι, aliquem alicui rei destino, pass. 


1 Pet. 2, 8; εἴς τι pro aec. praedic. (ex hebr.), Act. | 


18, 41 e Jes. 49, 6 (Jer. 1, 5). — Med. in meum usum 
constituo; τινὰ εἰς διακονίαν, destino aliquem ad 
ministerium, 1 Tim. 1, 12; apud animum constituo, 
τινὰ εἷς ὀργήν, decerno aliquem irae obnoxium 
esse, 1 Th. 5, ὃ. — τι ϑέγαι τινὰ ἵγα, Jo. 15, 16; 
τιϑέναι τὸ μέρος τινὸς μετά τινος (v. in μέρος), Mt. 
24. 51. Lc. 12, 46. — 3) statuo; a) nostr. aufstellen, 
MC Ede 2 Pet. 2, 6; nostr. festsetzen, anordnen; 
vouov, legem ferre, 
ap. profanos inde ab Hdt., tum activum, tum me- 
dium; ef. Passow II, p. 1896). * 

τίχτω, f. τέξομαι, aor. 1. £rexor, aor. 1. pass. 


ἐτέχϑην, inde ab Hom., LXX pro «55, pav?o, gigno | : 
. alieui, Act. 5, 84. 20, 24; χαρπὸς τῆς γῆς, Jac. δ, sod 
αἷμα, 1 Pet. 1, 19; ἐπαγγέλματα, 2 Pet. 1, 4." n 


(fruetum e semine ortum); pr. de mulieribus foe- 
tum enitentibus, absol. Lc. 1, 57. 2, 6. Jo. 16, 21. 
Gal. 4, 27. [Heb. 11, 11 t. vulg.] Ap. 12, 2. 4; 


viov, Mt. 1, 21. 28. 25. Le. 1, 31. 2, 7. Ap. 12, 5. 18; | 


Gal. 8, 19 G'rsb. (saepenumero | 


496. 


| deum, Mt. 15, 8. Me. 7, 6. Jo. 5,23. 8, 49; Christum, 


| 9, 21. 1 Tim. 2, 20 s. (de quibus loeis v. in σχεῦος): 


| honorem, 1 Pet. 3, (; διδόναι τιμήν, 1 Co. 12,24: 


γῆς τῆς πάντα τιχτούσης, Philo opif. m. 8.45, qui. — 
comparationem terrae cum matreuberiusexponit); - 
metaph. gigno, ἁμαρτίαν, in imagine, qua ἡ ἐπι 
ϑυμία eum femina confertur, Jac. 1, 15 (ἀρετήν, 
Plat. conv. p. 212 a).* ἀ, 
τέλλω, impf. ἔτιλλον, inde ab Hom,., vello, 
σταχυᾶς Mt. 12, 1. Me. 2, 23. Le. 6, 1.* unc 
T'uciog (ΝΒ a chald.wev, hebr.N?v, immundus  — 


evello ; 


| fuit), ov, ὁ, Timaeus, nomen propr. viri; Me.10,46.* — — 


τιμάω, ὥ, f. ήσω, aor. 1. ἐτέμησα, ptep. pass. 
τετιμημέγος, aor. 1. med. ἐτιμησάμην, inde ab Hom. 
(τιμή), 1) aestimo, pretium. statuo; med. pretium — — 
alicujus e meis statuo; Vulg. appretio (cf. Hagen 
Sprachl. MAE χη Ue zur Vulgata [Freib. 1863], 
p. 99); τενώ; Mt.21,9 (deq.l.v.in à&z0, p.38, col.1); — 
LXX pro 5*5, Lev. 21,8. 12. 14. — 2) honoro; — — 
in honore habeo, revereor, veneror; LXX pro *25; — 


Jo. 5, 23; parentes, Mt. 15, 4 s. 19, 19. Me. 1,10. 
10, 19. Le. 18, 20. Eph. 6, 2; alios homines, 1 Tim. 
5, ὃ. 1 Pet. 2, 17; add. πολλαῖς τιμαῖς, Act. 28, 10; 
de deo Christi eultores honore et gloria in regno 
divino ornante, Jo. 12, 26.* ὌΝ 

* τιμή, ἧς, ἡ (ἃ τέω, aestimo, honoro, pf. p. τέ-. 
τιμαι), inde ab Hom., LXX pro 55 (aestimatio, — 
taxatio), "5235, ^p^, ^u, — 1) aestimatio, qua pre- 
tium statuitur ; hinc ipsum pretium; de pretio quod 
solvitur vel aecipitur pro persona vel re emta aut 
vendita, c. gen. pers. Mt. 27,9; c. gen. rei, οἵ. 
5,2 s.; plur. 4, 94. 19, 195 τιμὴ αἵματος, pretium 
pro caede, Mt.27,6; ἠγοράσϑητε τιμῆς (non gratis — 
sed) pret/o, i. e. ex adj. empbatiee magno pretio ἡ 
(Vulg.), 1 Co. 6, 20. 7, 28; ὠνεῖσθαι τιμῆς ἀργυρίου; 
emere pretio ad argentum redacto, i. e. Women 
Act. 1, 165; res pretiosa, plur. Ap. 21, 24. 26. — — 


.9) honor, in quo aliquis est, vel qui alicui emhi- ——— 


betur; — honor ejus, qui dignitate inter alios 
eminet, δόξα x. τιμή, Heb. 2, 1. 9. 2 Pet. 1, 11; 
in doxologiis, τῷ ϑεῷ (sc. ἔστω) τιμή vel ἡ τιμή, 
1 Tim. 1, 17. 6, 16. Ap. 5, 183. 7, 12 [19, τ 
honos, in quo aliquis est ob muneris, quod ad- 
ministrat, dignitatem et splendorem, Heb. 5, 4 
(et saepe ap. Graecos, cf. Bleek Hebr.-Br. II, a, 
p. 45 s); veneratio, διδόναι, λαβεῖν τιμήν, Ap. 
4, 9. 11. 5, 1295; reverentia (.Ehrerbietung), Ro. 12,10. 
13, V. 1 Tim. 5, 17. 6, 1; honor in praemiis vitae — 
post mortem futurae conspicuus, Ro. 2, V. 10. — 
] Pet. 1, 7; laus, qua aliquis dignus judieatur, 
1 Pet. 2, 7; honoris signum, πολλαῖς τιμαῖς τιμᾶν 
τινα, Act. 28, 10; univ. in phrasibus: ἐν τιμῆ, 
honeste, 1 Th. 4, 4 (de q. l. v. in χτάομαι); οὐκ ἕν 
τιμῆ τινι, non in ullo honore, i. e. nullo honore 
dignum, Col. 2, 23., ubi cf. Meyer; εἰς τιμήν, Ro. - 


περιτιϑέναι τινὶ τιμήν, 1 Co. 12, 28 (v. in περι-ἴ 
τίϑημι), τιμὴν ἀπονέμειν τινί, exhibere alieui — 


ἔχειν τιμήν, in honore esse, honorari, Jo. 4, 4. — 
Heb. 3, 3.* Ἐπ 
τίμιος, ία, τον (τιμή), inde ab Hom., a) pr. pre- 
liosus, 1. e. qui magno pretio aestimatur; λέϑος, — 
Ap. 17, 4. 18, 12. 16. 21, 19; plur. 1 Co. 3, 12; 
comparat. τιμιώτερος, 1 Pet. 1, 1 t. vulg.; superlat. | 
τιμιώτατος, Ap. 18, 12. 21, 11. — δ) metaph., magn? — 
aestimandus, in primis carus; Heb. 18, 4; τιν Ὁ 


* τιμιότης, τητος, ἡ (τίμιος), a) pr. pretiositas; — 
copia rerum pretiosarum; Ap. 18, 19. — 5) metaph. — 


| 
: 
| 
, 
E 
) 
- 
; 
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Τιμόθεος. 


praestantia; Arstot. de partt. an. 1, 5. eth. nicom. 
10, 7 fin. ; διαφέρουσι τιμιότητι ef ψυχαὶ ze ἀτιμίᾳ 
ἀλλήλων, de gen. anim. δ d 

Τιμόϑεος, ov, ὃ, vocativ. Τιμόϑεε (1 Tim. 6, 20; 
ef. Krüger I, p. 44), T?motheus, ut videtur, Ly- 


.  Strensis, patre Graeco et matre Judaea natus, 


Aet. 16, 1 ss., Pauli itinerum comes et laborum 
socius; Act. 17, 14 s. 18, 5. 19, 22. 20, 4. Ro. 16, ?1. 
NUMOS. ΠῚ 16, 10; 2: Co. 1, 1. 19: "Phil: 1, 1. 2, 19. 
Col 1, 1. 1 Th. 1, 1: 8,2. 6. 2 Th. 1, 1. 1 Tim. 1,9. 18. 
6, 20. 2 ''im. 1, 2. Philem. vs. 1. Heb. 13, 23.* 

— Τίμων, ovog, 0, Timon, unus e septem diaconis 
eeclesiae hierosolymitanae; Aet. 6, 5. 

* τι μωρέω; 9, aor. 1l. pass. ἐτιμωρήϑην (ἃ τιμωρός, 
et hoc ex τιμή et οὖρος, v. supra in ϑυρωρός), inde 
ab Hdt. et Soph., pr. honoris custos s. vindex sum; 
hine 1) opitulor, auxilio venio; τινί, alicui, Hdt. 
Soph. Thuc. al. — 2) ulciscor; τινί, aliquem, Hdt. 
Xen. al. — 3) in N. T. rio oo τινα, vindictam sumo 
ab aliquo, punio, castigo; Act.22,5.26,11. Soph. OR. 
107; usitatius ap. Graecos hoe sensu est medium. * 

τιμωρία, ας, ἡ (τιμωρός, v. In τιμωρέω), 1) actio 
opem ferendi; Eso. — 2) vindicta, poena ; ita 

eb. 10, 29. (Prov. 19, 29. 24, 22; ap. Graecos inde 
ab Aeschl. et Hdt.) * 

* τίγω, fut. τίσω, inde ab Hom., solvo, pendo; 
luo; δίκην, poenam do, 2 ΤῊ. 1, 9 (Plat. Phaed. 
p.91 d; Theaet. p. 187 a. Ael. v. ἢ. 18, 2; δίέκας, 
idem 1, 24; ϑωήν, Hom. Od. 2, 193; ποιγνήν, Pind. 
ol. 2, 106; ξημέαν, LXX Prov. 27, 12).* 

* τής, neutr. τέ, genit. τέγος, pronom. interroga- 
tivum, 1) quis, quae, quid? LXX τίς pro "5, τέ pro 
ΤΣ, — a) ponitur adjective, in interrogatione di- 
reeta, τίς βασιλεύς, Lc. 14, 81: τίς γυνή, 15, 85; τί 
περισσόν, Mt. 5, 4{:; τέ σημεῖον, Jo. 2, 18 multis- 

ue alis exemplis; — in interrog. indir., 1 Th. 
, 2 al.; τέγα x. ποῖον χρόνον, 1 Pet. 1, 11; ponitur 
in loco praedieati in interrogatione directa, τίς 
it ἐστὶν) ἡ eite, Act. 10,21; τίς xol ποταπὴ γυνή, 

e. 99. adde Ro. 3, 1. 1 Co. 9, 18 al.; neutr. Mt. 
24, 3. Me. 5, 9; in interrog. indir. c. optativo, Lc. 
8, 9; τές interposito ἄν, Jo. 18, 24 t. vulg. Grsb.; 
Aet. 21, 33; τὸ c. optat., Lc. 15, 26. 18, 36; c. in- 
dieativo, Eph. 1, 18. — 5) nude ponitur s. sub- 
stantive; in interrog. dir., τές ὑπέδειξεν ὑμῖν qv- 
γεῖν, Mt.3, V. Le. 3, 4. Ap. 18, 18 al.; τένος, Mt. 
22, 20. 28. Mc. 12, 165 τίνι, Le. 18, 18; víva, Jo. 
18, 4. 7; τί ϑέλετέ μοι δοῦναι, Mt. 26, 15; τέ in 
interrog. indireeta sq. indicativo, Mt. 6, 3. Jo. 13, 
12. 1 Co. 14, 16. Ap 9, 1. 11. 17 et saepissime; sq. 
conjunet. aor., Mt. 6, 25. Lc. 12, 11 al.; sq. opta- 
tivo, interposito ἄν, Loe.1, 62. 6, 11 al. — prae- 
ponuntur pronomini voces, in quibus orationis vis 
est, sono efferendae, ὑμεῖς δὲ τέγα ue λέγετε εἶναι, 


Mt. 16, 15. Me. 8, 29. Le. 9, 20; xoi ἡμεῖς τέ πιοιή- 


coutv, Le. 3, 14; οὗτος δὲ ví, Jo. 21, 21; add. Jo. 
1:19:58, 5.:9, 17: Act. 19, 15. Ro. 9, 19s. 14, 4. 10. 
Eph. 4, 9. Jac. 4, 12; exempla e Graecis affert 
Passow 11, p. 1908, col. 2. — Quaeritur pronomine 
τίς in fronte quaestionis posito saepius, ubi ex- 
spectatur responsio, reperiri neminem, in quem 
eadat id quod quaeratur, Act. 8, 33. Ro. {, 24. 
8, 33 s. 9, 19. 10, 16. 11, 34 s. 1 Co. 9, 7. 2 Co. 11, 
29. Heb. 1, 5. 18. — τίς εἰ μή, quis--, nisi (i. e. 
nemo nisi, Mo. 2, 1. Le. 5, 1 Ro. 11, 15. 1 Co. 2, 
11. Heb. 3, 18. 1 Jo. 2, 29. 5,5. — c) Duae inter- 
rogationes coguntur in unam τίς τί ἄρῃ, quid 
quisque auferret, Me. 15, 24; τίς τί διεπραγματεύ- 
σατο, Le. 19, 15; ἐγὼ δὲ τίς ἤμην δυνατὸς χωλῦσαι 
τὸν 9tOv; ego vero quis eram? num eram validus 
ad impediendum deum? Aet. 11,17; cf. Win. p.558. 
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p. 394. Fr. V. Fritzsche Index ad Lucian. dial. 
deor. p. 164; eodem modo ap. Latinos; ef. At'ams- 
horn Lat. Gr. p. 561. — τές consociatur con- 
junctionibus: χαὶ τές, Mc. 10, 26. Le. 10, 29. 18, 26. 
A p. 6, 17 (v. p. 215, col. 2); τίς ἄρα, v. in &o«, 1; 
τίς οὖν, Le. 10, 36. 1 Co. 9, 18; — τές c. genit. par- 
titivo, Mt. 22, 28. Mc. 12, 23. Lc. 10, 36. Act. 7, 52. 
Heb. 1, 5. 13; c. ἐκ et genitivo elassis, Mt. 6, 21. 
Lec. 14, 28. Jo. 8, 46; in interrog. indir. c. optat. 
Le. 22, 28; interposito ἄγ, 9, 46. — d) In indireetis 
interrogationibus nonnumquam pronominibus τίς 
et τί anteponitur neutrum articuli ; v. p.299, col. 1. 
— €) De neutro τέ speciatim haec notamus: «) τί 
οὗτοί Gov χαταμαρτυροῦσιν; Concise pro τέ τοῦτό 
ἐστιν, ὃ οὗτοί σου χαταμ.; Mt. 26, 62. Μο. 14, 60; 
aliter hune locum explieat B/tm. ntl. Gr. p. 216; 
item τί τοῦτο ἀχούω περὶ σοῦ, quid est, quod de 
te audio (nisi reddere malis: cur hoe de te audio), 
Le. 16, 2; ef. Bornemann ad ἢ. l. — f£) τί πρὸς 
ἡμᾶς; Sc. ἐστίν, quid hoc ad nos pertinet? Mt. 27, 
4. Jo. 21, 22; τέ ἐμοὶ x. σοί; v. in ἐγώ, 4; τί μοι ---; 

uid ad me pertinet...? 1 Co. 5, 12; τέ σοι vel 
ὑμῖν δοκεῖ; Mt. 17, 25. 22, 11. 42. 26, 65. Jo. 11, 56 
(quo loco ante ὅτε cogitando repete δοχεῖ ὑμῖν, 
ut addatur secunda quaestio); τέ ϑέλεις; et τέ ϑέ- 
λετε; 56. conj. (german. vas awollet ihr? Soll ich...?) 
Mt. 20, 32. Mec. 10, 51. 15, 12. Lc. 18, 41. 1 Co. 4,21; 
τί €. conjunctivo deliberantis et dubitantis, Mt. 
6, 31. 21, 22. Mc. 4, 30. Lc. 12, 17. 13, 18. Jo. 12, 27; 
τί sq. fut. Act. 4, 16 (ubi Lehm. ποιήσωμεν); 1 Co. 
15, 29; τί (sc. ἐστιν) ὅτε..} qvid est, quod..? i. e. 
cur..? Me.2, 16 t. vulg. Grsb.; Le. 2, 49. Act. 5, 
4. 9; τί γέγονεν, 01:..5 Jo. 14, 22; οὗτος δὲ τί (sc. 
ἔσεται vel γενήσεται), quae hujus erit sors? Jo. 
21, 21 (ef. Act. 12, 18: τέ ἄρα ὁ Πέτρος ἐγένετο. 
Xen. ἢ. g. 2, 8, 17: τί ἔσοιτο ἡ πολιτεία); --- τέ 1. q. 
διὰ τέ; cur? quam ob causam? (Matthiae ὃ. 488, 8. 
Krüger δ. 460,8, Anm. 4), Mt.6,28. 7,3. Mc.2,'( s. 11,3. 
Lc. 2, 48. 6, 41. 12, 5T. 24, 38. Jo. 1, 19. 18, 23. 
Act. 14, 15. 26, 8. Ro. 3, 1. 9, 19 s. 1 Co. 4, 7. 10, 30. 
15, 29 s. Gal. 3, 19. 5, 11. Col. 2, 20 et saepius. — 
ἕνα τί, v. p. 208, col. 1., ubi e LXX adde Num. 
14, 3. Jer. 2, 29. — διὰ τέ; cur? Mt. 9, 11. 14. 13, 10. 
Mc. 7,5. 11, 31. Lc. 19, 23. 31. Jo. 7, 45. 13, 9T. 
Act. 5, 3. 1 Co. 6, 7. 2 Co. 11, 11. Ap. 17, 1 et sae- 
pius. — εἰς τέ; ad quid? quorsum? quem in finem? 
Mt. 14, 31. 26, 8. Me. 14, 4. 15, 34 (Sap. 4, 17. Sir. 
39, 21). — τέ obv--; quid igitur--? Mt. 17, 10. 
19, 1. 27, 22. Mc. 12, 9. Lc. 20, 15. Jo. 1, 25; r£ oov; 
v. in οὖν, p. 9317, col. 1; τέ οὖν ἐροῦμεν, vide ibi- 
dem; rí yc; v. in γάρ, p. 18, col. 1. — y) ex hebr. 
pro m$, quam, quantopere, quantum, C. adjectivis 
et verbis in exclamationibus; Mt. 7, 14 Grsb. 
Lchm.; Lc. 19, 49 (Ps. 3, 2. 2 Sam. 6, 20. Cant. 
1, 10; τί πολὺ τὸ ἀγαϑόν cov; Symm. Ps. 31, 20. — 
2) i. 4. πότερος, c, ov, uter, utra, utrum ; Mt. 21, 31. 
23, 1. 19. 2, 11. 21. Le. 22, 27; neutr. z/, Mt. 9, 5. 
Me. 2, 9. Lc. 5, 23. Phil. 1, 22; ef. Ast Lex. plat. III, 
p.394. Matthiae S. 488, 4. Win. p. 153. — 3) i. q. 
ποῖος, α, ov, qualis, quale; Mc. 1, 21. 6, 2. Lc. 4, 36. 
8, 9. 24, 17. Jo. 1, 36. Act. 17, 19. 1 Co. 15, 2. Eph. 
1, 18s. Cf. Herm. ad Vig. p. 131. — 4) Ex dicendi 
usu minus accurato nec tamen a Graecis alieno 
ponitur pro relativis ὅς et ὅστις, --- ita τένα ( Lehm. 
τί) μὲ ὑπονοεῖτε εἶναι, οὐχ εἰμὶ ἐγώ (ubi exspecta- 
tur óy), Act. 13, 25; δοθήσεται ὑμῖν, τέ λαλήσετε, 
Mt. 10, 19; ἑτοίμασον, τί δειπνήσω, Le. 17, 8; 
maxime post ἔχειν (ut ap. Graecos); οὐχ ἔχουσι; 
τί φάγωσιν, Mt. 15, 82. Me. 6, 36. 8, 1 s.; cf. Win. 
p. 1582. Bítm. ntl. Gr. p. 216; de discrimine inter 
lat. habeo quid et habeo quod cf. Ramshorn Lat, 


Passow II, p. 1909, col. 2. Ast Lex. platon. T. III, | Gramm. p. 565 s. 
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*7(c, neutr. τί, genit. τινός, pronom. indefinit, 
enclit. (quod ita ad interrogativum τίς se habet, 


ut πού, πώς, ποτέ ad interrogativa ποῦ, zrog,| 1 Co. 1, 15. 16, 11. 2 Co. 8, 20. 11, 16. 12, 6 


πότε); 1) quidam, quaedam, quoddam; die. de 
personis et rebus, de quibus seriptor uberiora 
referre aut nequit aut non vult; «) adjectum no- 
minibus substantivis pariter atque adjectivis et 
numeralibus substantive positis; velut Σαμαρεί- 
της τις, Le. 10, 3835 ἱερεύς, 1, 5. 10, 31; ἀνήρ, 8, 21. 
Act. ὃ, 2. 8, 9. 14, ὃ; ἄνϑρωπος, Mt. 18, 19. Lc 10, 
30. Act. 9, 33; plur. Jud. vs. 4; τόπος, Le. 11, 1. 
Act. 21, 85 xou, Le. 10, 38. 17, 12 multisque aliis 
exemplis; eum nominibus propriis (ut ric Σίμων), 
Mc. 15, 21. Le. 23, 26. Act. 9, 43. 19, 9 (q. 1. Lehm. 
et Tdf. τινός omittunt); 21, 16. 25, 19; — δύο τινές 


c. genit. partit., Le. 7, 18. Act. 23, 283; ἕτερος, Act. | 18 


8, 34; plur. 27, 1; rem, eujus nofioni additur, ex 
quodam genere eique similem esse indicat, ἀσταρ- 
χήν τινα. primitias quasdam s. quasi primitias 
(germ. eine Art von Jorstlingen), Jae. 1, 185 cf. 
Win. 8. 25, 2; adjectivis qualitatis et quantitatis 
additum modum eorum quam maximum eogitare 
jubet, φοβερά τις ἐχδοχή, terribilis quaedam ex- 
speetatio, Heb. 10, 27., ubi v. Delitzsch p. 494 s. 
(δεινή τις δύναμις, Xen. mem. 1, 3, 19; alia e 
Graecis exempla v. ap. Wn. p. 158; Matthiae 
8. 481, 4: ,//neredibilis quidam. amor, Cie. pro 
Lig. c. 2); μέγας τις, Act. 8, 9. — 5) nude s. sub- 
stantive positum; univ.; τίς, quod germanice 
reddi potest einer; Mt. 12, 47. Lec. 9, 49. 51. 13, 6. 
28. Jo. 11, 1. Act. 5, 25. 18, 7; plur. τινές, homines 
quidam, Le. 13, 1. Aet. 15, 1. Ro. 3, 8. 1 Co. 4, 18. 
15;:94..2 €0.,3, 1: Gal, 2, 12..2 "T'h«3; 111 Fins. 
1, 3. 19. 4, 1. 5, 15. 6, 10. 2 Pet. 8, 9; τινὲς àv ὑμῖν, 
inter vos, 1 Co. 15, 12; adjungitur participium vel 
artieulo instruetum, τιγὲς οἱ... Le. 18,9. 2 Co. 
10, 2. Gal. 1, 4; vel eo destitutum, 1 'T'im. 6, 21; 
1íg et vivéc c. genit. partitiv., Le. 11, 1. 14, 15. 
2 Co. 10, 12. — 2) a) adjectum nominibus: a/iqui 
(-quis), aliquae (-qua), aliquod ; χρόνον τινά, ali- 
quantisper (eimige Zeit), 1 Co. 16, (5 ἡμέραι τινές, 
dies aliquot, Act. 9, 19, 10, 48. 15, 36. 16, 12. 24. 24. 
25, 185 μέρος τι, Lc. 11, 36. Act. 5, 2. 1 Co. 11, 18; 
rà βοώσιμον, Lc. 24, 41; adde Mc. 16, 18. Jo. 5, 14. 
Aet. 17, 21. 283, 20. 28, 21. Heb. 11, 40.5; βραχὺ 11, 
Act. 5, 94. (q. 1. Lehm. et Tdf. τέ omittunt); Heb. 
2, 15 περισσότερόν τι, 2 Co. 10, 85 μιχρόν τι, 2 Co. 
11, 16; rerum modo, etiamsi magnus et amplus 
cogitatur, modeste finiendo inservit, χοινωγία τις, 
collatio parva, tamen aliqua, Ro. 15, 26; χαρπός, 
1, 13; χάρισμα, vs. 11; — c. participio, ἀϑετήσας 
τις, 51 quis violavit, Heb. 10, 28. — 5) nude s, sub- 
stantive positum, a/2quis, aliqua, aliquid ; quis- 
piam, quaepiam, quippiam ; univ. Mt. 12, 29. Mc. 
9, 90. 11, 16. Le. 8, 46. Jo. 2, 25. 6, 46. Act. 11, 25. 
Ro. 5, 1. 1 Co. 15, 35. 2 Co. 11, 20 s. Heb. 3, 4. Jac. 
2,18. 2 Pet. 2, 19 al; rig 2£ pov, Jac.2, 16; 2€ 
ὑμῶν τις, H eb. 3, 135 c. genit. partitiv. Le. 7, 36. 
11, 45. 1 Co. 6, 1; neutr. τί c. genit. partit, Act. 
4, 32. Ro. 15, 18. Eph. 5, 91; — εἷς τις, v. in εἷς, 
p.127, col. 1; — respondet non raro germanico 
indefinito man, Mc. 8, 4. Jo. 2, 25. 16, 30. Ro. 8, 
24. Heb. 5, 12 (quo loco nonnulli male zíve) al.; 
cf. Matthiae ὃ. 481, 9; — εἴ τις, v. in. εἰ, III, 165 
ἐν τις, τινὸς al., Mt. 21, 3. 24, 23. Mc. 12, 19. Lc. 
15s 81iIo 6; ΘΠ τε d. .8,51 s. 9, 92. 31/1059. «Lb, 
D^8337.:19; 20) 3 4: et. 9, 2.18, 41. 19C025,. dT. 
8, 10. 10, 28. Col. 3, 18. 1 Tim. 1, 8. 2 Tim. 2, 5. 21. 
Jac. 2, 14. 5, 19. 1 Jo. 2, 15. 4, 20. 5, 16. Ap. 9, 20. 
22, 18 8.3 ἂν τιγῶγ, Jo. 20, 285 ἐὰν μή τις, Jo. 9, 9. 
Ὁ. 15, 6. Act. 8, 81; οὐ- - τίς, non - - quisquam, i. e. 
nemo, Jo. 10,28; οὔτε---τις, Act. 28,215 οὐδὲ: - 1í6, 
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Mt. 11, 27. 19, 19; οὐκ- - ὑπό τινος, 1 Co. 6, 
μή τις, ne quis, Mt. 94, 4. Me. 18, δ. Act. 2 


2, 9. 1 Th. 5, 15. Heb. 4, 11. 12, 15; num 
4, 88: μή τινα, num quemquam, 2 Co. 12, T 
10 μή-- τινα, 1 Th.2, 9; ove - - μή τινα, Mt 
ut lat. a/iquis e. verbo eive: die. emphatice 
quem esse i. q. énsignem, validum esse (ein rech 
ein gehóriger), Act. 5, 86 (exempla e Graecis aff 
Passow ll, p. 1912, 60]. 2; de phrasi τὲ εἶναι v. in 
in e). — Plur. τινές, nonnulli (ex eo hominum. 
dine vel numero, quem contexta oratio indieat), 
Mc. 14, 4. 65. Le. 21, 5. Jo. 18, 29; zwvéc; distin- 3 
guuntur ἃ roig πᾶσιν, 1 Co. 8, 4. 9, 29; — «véc ἢ 
c. partieipio (artieuli experte), Me. 14, 57. Le. 
9, li ταῦτά τινες ἦτε, hujus farimae vestrum non- 
nulli eratis (waret ἐδ zum Theil), 1 Co.6, 11; 4$ 
τινὲς c. genit. partitivo, Mt.9, 8. 12, 88. 28, 11. 3 
Mec. 7, 15. 12, 18. Lc. 6, 2..19, 89.2 AGED του 9 | 
28 et saepius; sq. 2x gen. partit. Le. 11, 15. Jo. 6, — 4 
64. 1, 25. 44. 9, 16. 11, 31. 46. Act. 11, 20. 15,24al.; Ὁ 
per meiosin τεγές à Paulo die. de multis, de qui- ἢ 
bus aliquid reprehensione dignum leniore modo 
praedicetur, Ro. 3, 8. 1 Co. 10, 1—10. — c) Inter- — : 
dum subjectum τής, τινές, et objectum τινά, τινάς, — 1 
verbo non additur, sed lectori intelligendum re- 
linquitur (cf. Dttm. ntl. Gr. p. 138); ante genit. τὶ 
partit. Act. 21, 16; ante ἀπό Mt. 21,9 (1 Maee. Y, — 3 
33); ante 2x, Mt. 23, 84. Lc. 21, 16. Jo. 16, 171.— Ὁ 
d) in partitionibus, ríc- - ἕτερος δέ, alius- -, alius —— 
(autem), 1 Co. 8, 4; plur. τεγὲς (μὲν) -- , τινὲς ds 
Le. 9, 1s. Act.17, 18; Phil;1;4155 ΘΕ muni 3 
p. 1912, col. 2. — e) Praeter ea quae jam attuli- —— 
mus, de neutro z haee notanda sunt: c) univ. a/i- p 
quid ; Mt. b, 23, Me. 8, 28. Le. 11, 54. Aet. 25, 5. 11. — 
1 Co. 10, 31 et saepissime; οὐδὲ -- - τέ, nec quid- —— 
quam, 1 Tim. 6, 7. — 8) ut lat. aliquid emphatice — - 
i. q. aliquod eximium, in phrasi εἶναί τι, 1 Co. 8, V..— 
Gal. 2, 6. 6, 8; ef. Passow II, p. 1912, col. 2, ae de 
lat. aliquid esse Klotz Handwórterb. d. lat. Spr.Il, — 
p. 298, col. 2 (contra 1 Co. 10, 19 τὸ εἶναν est esse —— 
aliquid quod exstat, etwas Existirendes seim)s εἶδέ- — 
vet τι, i. e. multum,,1 Co. 8, 2. — 3) Sedem voeulae — — 
adjective positae quod attinet, nomini tum prae- 
ponitur (zig ἀγήρ, Act. 8, 9. 14, 8; rig μαϑητής, 
9, 10; τινὰς ἑτέρους, 21, 1; τὶ ἀγαϑόν, Jo. 1, 4), 
tum, et id quidem longe saepius, postponi-  - 
tur. Τινές, substantive dietum, initio enuntiati 
habetur Μί. 27, 47. Le.6, 2. Jo. 13, 29. 1 Tim. 
5, 24. Phil. 1, 15; cf. Win. p.154 et 493. Inter- - 
ponitur etiam partieula δέ (ut Σαμαρείτης δέ —— 
τις). ut Le. 10, 88. 38. Act. 8, 9. Heb. 10,27. Jud. 
vs. 4. Us o 
τίτλος, ov, ὃ, vox lat., titulus; inscriptio, qua — — 
indieatur crimen et supplicii causa, Jo. 19, 19. 20 
atque exinde Ev. Nic. c. 10 (Sueton. Calig. e. 982: — 
»praecedente /ííu/lo, qui eausam poenae indiea-  — 
ret.^ Idem in Domit. 9. 10. ,,canibus objecit eum 
titulo: impie locutus parmularius*) * jd 
ἃ Τίτος, ov, ὃ, Titus, Christianus e gentilibus, 
Pauli itinerum nonnullorum et laborum pro eausa  — 
ehristiana socius; 2 Co. 2, 13. 7, 6. 13s. 8,6. 16. — 
23. 19, 18. Gal.2, 1. 8..2 "Tim. 4, 16. "Eit botas 
actis apostol. non memoratur. Sed quum Titus 
sit praenomen, fortasse secundo vel si Romanus 
erat tertio ejus nomine in aetis inducitur; ef 
Rückert ad 2 Co. p. 410. Neutiquam vero eum de — 
quo ἢ. 1. agitur Titum in Aet. 18, V quaerendum  - 
esse, etiamsi ibi nonnullorum testium leetio 7Y-  — 
tov 'Tovorov vera esset, contra Wieselerum (Com- 
mentar üb. d. Brief an d. Galater p. 573) monen- . 
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Tío , à quo lexieographi N. Ti. perperam repe- 
tunt τίσουσιν, 2 ΤῊ, 1, 9; v. in zévo. 


* τοιγαροῦν (ex enclit. τοί s. τῷ; γάρ et ovv, pr. 
. doch denn nun; cf. Delitzsch Comment. z. Br. an 


d. Hebrr. p. 598), partieula eum quadam vi vel so- 
lemnitate concludentis, plerumque primum enun- 
tiati locum obtinens, quocirea, quapropter, pro- 
inde, ergo, nostr. darum also, derohalben; 1 'Th. 4, 8. 
Heb. 12, 1 (pro 32-5», Job. 22, 10. 24, 2. 4 Macc. 


- 1,34. 6,28. 13, 15; Sophel. Xen. Plat. sqq.); cf. 


ἡ γέ 


Klotz ad Dev. 11, p. 188, * 

τοίγε in καίτοιγε, v. in γέ. 

* χοίγυν (ex part. enclit. τοί et νῦν), inde a Pind, 
igitur, ergo, proinde; contra elegantiorum Grae- 
eorum usum initio enuntiati (cf. Lob. ad Phryn. 
p. 942 s.)), Heb. 13, 13 (Jes. 3, 10. 5, 13); ut ap. 
meliores scriptores post primam periodi vocem, 
Le. 20, 25. 1 Co. 9, 26 atque in t. vulg. Jac. 2, 94 
(Sap. 1, 11. 8, 9. 4 Macc. 1, 13. 15 ss ).* 

τοιόςδε, τοιάδε, τοιόνδε (τοῖος, δέ), inde ab Hom., 
talis, maxime injuncta notione eximii et admi- 
randi; 2 Pet. 1, 17.* 


τοιοῦτος, τοιαύτη, τοιοῦτο οἷ τοιοῦτον (solum 
haee altera neutrius forma in N. T. et quidem bis), 
(τοῖος et οὗτος), talis, hujuscemodi, hujus generis 
(also beschaffen); ὦ} adjectum nominibus, Mt. 9, 8. 
18,5. Me. 4, 33. 6, 2. 1, 8. 18. 9, 3(.«Jo. 9, 16. Act. 
16, 24. 1 Co. 5, 1. 11, 16. 2 Co. ὃ, 4. 12. 12, 3. Heb. 
1, 26. 8, 1. 12, 3. 13, 16. Jac. 4, 16. — 5) oiog- - τοι- 
ovroc, Me. 13, 19. 1 Co. 15, 48. 2 Co. 10, 11; zo;- 
οὔτος -- ὁποῖος, Act. 26, 29; τοιοῦτος ὧν ὡς..; 
Philem. vs. 9, — c) substantive ponitur, «) sine 
artieulo, Jo. 4, 23; neutr. μηδὲν τοιοῦτον, Act. 21, 
25 t. vulg. Grsb. Tdf.; plur. Lc. 9, 9. 18, 2. — 
B) e. artieulo ὃ τοιοῦτος, is quà talis est (der aso 


- .Beschaffene) ; Act. 22, 22. 1 Co. 5, 5. 11. 2 Co. 2, 


D25 10. 1L. 12.2. b; Gal. 6, 1. Tit. 3, 11; plur. Mt. 
19, 14. Mc. 10, 14. Le. 18, 16. Jo. 8, 5. Ro. 16, 18. 
ED0 0 25. 16:16. 18.. 2 Co. 11, 13. :Phil. 2, 29. 
2 'T'h. 3, 12. [1 Tim. 6, 5 t. vulg.] 3 Jo. vs. 8; neutr. 
plur. Act. 19, 25. Ro. 1, 32. 2, 2s. 1 Co. 1, 15. Gal. 


- b, 91. 23. Eph. 5, 27. Heb. 11, 14.* 


τοῖχος, ov, ὁ, inde ab Hom., LXX saepe pro 
mp, paries, murus; Act. 28, 3.* 

*róxoc, ov, ὃ (à τίχτω, pf. véroxo), 1) partus; 
«&) pariendé actus. — b) id quod partum est, pro- 
genies (utroque usu inde ab Hom.). — 2) fenus, 
usura (quia nummos multiplicat et quasi parit); 
Mt. 25, 21. Le. 19, 23 (ap. Graecos ita a Pind. et 
Arstph.; LXX pro 3). ἢ 

τολμάω, ὦ, 9 pss.impf. ἐτόλμα, ἐτόλμων, fut. 
τολμήσω; aor. 1. ἐτόλμησα (τόλμα S. τόλμη), inde 
ab Hom., «deo; a) non reformido; sq. imf. Mt. 
22, 46. Me. 12, 24. Le. 20, 40. Jo. 21, 12. Act. 5, 13. 
1, 92. Ro. 15, 18. 2 Co. 10, 12. Phil. 1, 14. Jud. vs. 9; 
τολμήσας εἰςῆλϑεν, sumta fiducia introiit, Mc. 15, 
49. — b) sustineo; a me impetrare possum (nostr. 
es über sich gewinnen), sq. inf., Ro. 5, Y. 1 Co. 6, 1. 
— 6) absol. audax sum; audacem me gero, con- 
Jidentia utor; 2 Co. 11, 21; ἐπί τινα, contra ali- 
quem, 2 Co. 10, 2.* 

τολμηρότερον (neutr. compar. ab adj. τολμηρός 
Bus: ; tur is 15.* S BE 
᾿ς τολμητής, oU, ὁ (τολμάω), homo auda s. temera- 
rius; 2 Pet. 2, 10 (Thuc. 1, 70. Jos. b. j. 3, 10, 2. 
Philo de Jos. δ. 38. Plut. Leian.).* 
 τομώτερος, €, oY (comparativ. ἃ τομός, secans, 
aeutus, et hoe a z£uvo), acutior; Heb. 4, 12 (Pho- 
eylid. vs. 118: ὅπλον rot λόγος ἀνδρὶ τομώτερόν 
ἔστι σιδήρου, adde Timon ap. Athen. 10, p. 445 e. 
I5ejàn. Tox. 11.)* 
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τόπος. 


τόξον, ov, τό, inde ab Hom., LXX saepe pro 
nóp, arcus; Ap. 6, 2.* 

τοπάζιον, ov, τό (neutr. adj. τοπάζιος, à rózta- 
Cog), topazius, gemma viridis ac pellueida, aurei 
coloris, nostr. Chrysolith), Ap.21, 20 (Diod. Strab.; 
LXX pro *725, Ex. 28, 17. 39, 8. Ez. 98, 19. Grae- 
eis usitatior est forma τόπαζος). * 

ἜἘχόπος, ov, ὃ, inde ab Aeschl. et aequalibus, 
Atticis, LXX pro tps, /ocus, i. e. 1) pr. aliqua 
pars spatii, aliis spatii partibus ut limitibus eir- 
cumsceripta; die. «) de locis habitatis, urbibus, 
vicis, regionibus, Le. 4, 37. 10, 1. Act. 12, 17. 16, 3. 
21, 2. 8. 1 Co. 1, 2. 2 Co. 2, 14. 1 Th. 1, 8.. Ap. 18, 
17; τὸν τόπον xci τὸ ἔϑνος, Hierosolyma ac tem- 
plum eum populo Judaeorum, Jo. 11, 48 (coll. 
2 Maec. 5, 19 s); ἐν τόπῳ ἁγέῳ (nos: auf heiligem 
Boden), i. e. in Palaestina, saneta terra (cf. 2 Mace. 
2, 18), Mt. 24, 15 (ubi plerique intpp. templum in- 
telligunt, quod LXX Jes. 60, 18 ὁ ἅγεος τόπος τοῦ 
ϑεοῦ appellatur, sed cf. de Wette οἷ 1.): de aedi- 
bus, Aet. 4, 31; — de locis non habitatis, c. ad- 
jeetivis: ἔρημος, Mt. 14, 13. 15. Me. 1, 35. 6, 31 s. 
Le. 4, 42. 9, 10. 12; πεδινός, Le, 6, 10; ἄνυδρος, 
plur. Mt. 12, 43. Le. 11, 24.; de quibusvis locis, 
χατὰ τόπους, Singulis in locis, i. e. ubique terra- 
rum, Mt. 24, 1. Me. 13, 8; de locis intra ambitum 
maris, τραχεῖς τόποι, Act. 217, 295 τόπ. διϑάλασσος, 
vs. 49: de ea parte spatii, in quo id accidit, quod 
aecidisse narratur, Loc. 10, 32. 19, 5. 22, 40. Jo. 
5, 18. 6, 10. 18, 2; de spatio, in quo aliquis eubare, 
commorari, versari possit, ἑτοιμάζειν ivi τόπον, 
Jo. 14, 2 s. coll. Ap. 12, 6; ἔχειν τόπον, locum com- 
morandi, Ap. 1. e.; οὐχ ἦν αὐτοῖς τόπος ἐν τῷ 
καταλύματι, Le. 2, (5 διδόναι τινὶ τόπον, cedere 
alieui, 14, 9; τόπος οὐχ εὑρέϑη αὐτοῖς, Ap. 20, 11; 
de sede, quam aliquis obtinet in conventu aliquo, 
ut in convivio, Le. 14, 10; τὸν ἔσχατον τόπον 
κατέχειν, vs. 19; et de spatio, quod oceupant res 
positae, Jo. 20, 7; qui locus intelligendus sit, 
accuratius definitur verbis adjectis; genitivis, 
róz. τῆς βασάγου, Le. 16, 28; τῆς χαταπαύσεως, 
Act. 1, 49; zo«víov, Mt.21,39. Me. 15, 22. Jo. 19, 1T. 
addito οὗ aut ὅπου sqq. verbis finitis, Mt. 28, 6. 
Me. 16, 6. Jo. 4, 20. 6, 23. 10, 40. 11, 6. 30. 19, 41. 
Act. 7, 33. Ro. 9, 26; addito nomine proprio, τόπος 
Aeyóutvog S. καλούμενος, Mt. 21, 33. Mo. 15, 22. 
Le. 28, 33. Jo. 19, 13. Ap. 16, 16; ὁ τόπος ttvósc, 
quem aliquis vel aliquid obtinet vel obtinendi 
habet potestatem, Ap. 2,5. 6, 14. 12, 8; ubi ali- 
quid reconditur, τῆς μαχαίρας, vagina, Mt. 26, 52; 
εἷς τὸν τόπον τὸν ἴδιον, in locum ei (a deo) as- 
signatum, 1, e. (ut e contextis patet) in gehennam, 
Aet. 1, 2b; ubi v. Kuinoel. — 8) de loco in libro 
aliquo (nostr. Stelle), Le. 4, 11 (zai ἐν ἄλλῳ τόπῳ 
φησίν, Xen. mem. 2, 1, 20; eodem sensu χώρα ap. 
Jos. antt. 1, 8, 3). — 2) metaph. a) condicio s. sta- 
ius, qui alicui in aliquo conventu vel coetu est; 
ἀναπληροῦν τὸν τόπον τοῦ ἰδιώτου (nos: die Btel- 
lung des Laien einnehmen), 1 Co. 14, 16; τῆς δια- 
χογίας ταύτης χαὶ ἀποστολῆς (ubi nos de Stelle), 
Act. 1, 25 Lehm. Tdf. — b) opportunitas, potestas, 
occasio agendi, efficacem se gerendi; τόπον λαμ- 
βάνειν τῆς ἀπολογίας, potestatem se defendendi, 
Act. 95, 16 (ἔχειν τ. ἀπολογίας, Jos. antt. 16, 18, 5); 
τόπον διδόγαι τῇ ὀργῆ (sc. τοῦ ϑεοῦ), Ro. 12, 19; 
τῷ διαβόλῳ, Eph. 4, 2( (τῷ Ἰατρῷ, efficaciae me- 
diei in me, Sir. 38, 12; γόμῳ ὑψίστου, 19, 10); 
rózt. μετανοίας εὑρέσχειν, Heb, 12, 17., de q. l. ef. 
p. 179, eol. 1 sub finem (δεδόγναι, Sap. 12, 10. Clem. 
Rom. 1 Co. 7; lat. locum relinquere poenitentiae, 
Liv. 44, 10. 24, 26; ἔχειν τόπον μετανοίας) 'Tat. 
or. ad Graee. 15; διὰ τὸ μὴ χαταλείπεσϑαΐί σφισι 


τοσοῦτος. 


τόπον ἐλέους μηδὲ συγγνώμης, Pol. 1, 88, 2); τόπον 
ἔχειν SC. τοῦ εὐαγγελίζεσϑαι, lvo. 15, 28: ζητεῖν 
c. gen. rei, cui auctoritas inter homines conci- 
lianda est, διαϑήχης, pass. Heb. 8, T. 

τοσοῦτος, αὐτη, oUro (Heb. 7, 22 Lehm. Τά.) 
et oUrov (ex τόσος et ovroc), fantus; c. nominibus ; 
de copia, roc. πλοῦτος, Ap. 18, 11; de copia in- 
terna, πίστις, Mt. 8, 10. Lc. 7, 9; de magnitudine, 
ψέφος, Heb. 12, 1; plur. £ot; iy9v:c, Jo. 21, 11; 
σημεῖα, 12, 31 (nisi ibi malueris de praestantia 
intelligere: tam eximia); γένη φωγῶν, 1 Co. 14, 10; 
ἔτη, Lc. 15, 29; sq. ὥστε, tot, quot- - possint, Mt. 
15, 33; de tempore: tam longus, χρόνος, Heb. 4, 1; 
de longitudine spatii, τὸ μῆχος τοσοῦτόν ἐστιν 
ὅσον.., Ap. 21, 16; absolute, plur. tam multi, Jo. 
6, 9; neutr. plur. Gal. 8, 4; τοσούτου, tanti (ven- 
dere), Act. 5, 8; dativ. τοσούτῳ, praecedente vel 
seq. ὅσῳ (ut saepe ap. Graecos inde ab Hdt.), 
tanto; voc. κρείττων, tanto praestantior, Heb. 1, 4; 
τοσούτῳ μᾶλλον ὅσῳ.., 10, 25; xe9' ὅσον, χατὰ 
τοσοῦτον, quantum, -- tantum, (, 22. 

* τότε, adv. temporis demonstrativum (ex neutro 
articuli, τό, et enclit. τέ, respondens relativo ὅτε), 
tum; eo s. illo tempore; a) tunc temporis, quum haec 
fierent; nostr. damals (de eventu alius eventus 
comite); Mt. 2, 11 (rore ἐπληρώϑη); 3, 5. 13. 12, 
22:99. 10; 1.19; 19. :205.20. 234,:9:.16: R06; :21; 
sq. aceuratiore temporis notatione addito parti- 
cipio, Mt. 2, 16. Gal. 4, 8; opp. vvv, Gal. 4, 29. 
Heb. 12, 26; ὁ τότε χόσμος, qui tunc erat mundus, 
2 Pet. 3, 6. — 5) tum, quum hoc factum vel dictum 
esset (hierauf, alsdann), tunc; ita apud historicos 
(potissimum Matthaeum), quando ab una re com- 
memorata ad aliam transeunt, quae ante illam 
aecidere non potuit, Mt. 4, 1. 5. 26, 14. 21, 38. 
Act. 1, 12. 10, 48. 21, 33; dic. non raro de iis, quae 
statim post (unmittelbar darauf) aliquid fiebant, 
ut sit 1. q. quo facto, quo audito; Mt. 2, 1. 3, 15. | 
4, 10 s. 8, 26. 12, 45. 15, 28. 117, 19. 26, 36. 45. 21, 
26 s. Le. 11, 26; rore ovv, Jo. 11, 14. 19, 1. 16. 
20, 8; εὐθέως τότε, Act. 17, 14; τότε praecedente 
aecuratiore temporis notatione, ut μετὰ τὸ ψω- 
utov, Jo. 18, 27; aut ptepio aor,, Act. 20, 1. — 
ὅτε--, τότε-- (ubi nos dicimus da); Mt. 13, 26. 
21, 1. Jo. 12, 165 c--, zóre--, Jo. 7, 16. 11, 6; 
praecedentibus genitivis absolutis, quibus tem- 
pus notatur, Act.21,21.— ἀπὸ τότε (v. p.38, col. 1), 
ab eo inde tempore, Mt. 4, 11. 16, 21. 26, 16. Lc. 16, 
16. — c) derebus futuris: tum (demum), quando id, | 
de quo agitur, fit vel factum fuerit; nostr. dann; 
τότε simpliciter, Mt.24, 23. 40. 25, 1. 34. 91. 41. 44 s. ; 
opp. &or«, 1 Co. 18, 12; xe τότε; Mt. 1, 23. 16, 2. 
24, 10. 14. 30. Mc. 13, 21. 26 s. Lc. 21, 27. 1 Co. 4, 5. 
Gal. 6, 4. 2 Th. 2, 8; xai τότε, praecedente πρῶτον, 
Mt.5, 24. 1, 5. Le. 6, 42; — ὅταν (c. conj. praes.) - -, 
τότε--, 2 Co. 12, 10. 1 Th. 5, 3; ὅταν c. conj. aor. 
(lat. fut. exact.) --, rore - - , Mt.9, 15. 94, 16. 25,31. 
Me.2, 20. 18, 14. Lc.5, 35. 21,21. Jo.2,10. 8,28. 1 Co. | 
13, 10 (q. 1. Lchm. et Tdf. τότε omittunt); 15, 28. 54. 
16, 2. Col. 3, 4. — Omnium frequentissime voculá | 
τότε Matthaeus utitur, et quidem nonagies semel; 
non autem apocalypsis eam habet. 
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|randas, unde qui iis epulis interest, commu- 


flecto s. resupino; resupinando denudo; hine trop. .— 


τοὐναντίον (per crasin pro τὸ ἐναντίον), contra- | 
rium, aec. adverbial., contra; Vulg. e contrario; | 
2 Co. 2, 1. Gal. 9, 7. 1 Pet. 3, 9.* | 

τοὔνομα (per erasin pro τὸ ὄνομα), nomen, aec. | 
absol., nomine; Mt. 21, 01.* 

τουτέστι pro τοῦτ᾽ ἔστι, et hoc pro τοῦτό ἐστι, 
v. in eiuf, Il, 3. 

τράγος, ov, 0, inde ab Hom., hercus, caper; plur. | 
Heb. 9, 12 s. 19. 10, 4.* | 

* τράπεζα, qs, ἡ (ex τέτρα et πέζα, pes), inde ab. 


γος, iude ab Hom., mutrio, alo; victum praebeo; 
τινά, Mt. 6, 96. 95, 87. Le. 12, 94, Act. 12, 90. Ap. 


ΙΝ ECTS. ΔΎ ΤῊ 
A N , d r » 


Do rry odii: β ἘΣ ΟΣ 
va : 2 ^ 3i 

Hom., LXX pro j3»9, mensa; 1) a) mensa, eui - 
cibi imponuntur, Mt. 15, 27. Me. 1, 28, Le. 16, 21. 
19, 28. 22, 21. 30; mensa in templo hierosol, cui 
panes deo consecrati imponebantur (v. in πρό- | 
ϑεσις), Heb. 9, 2. — δ) i. q. cibi mensae impositi 
(ef. Fritzsche ad Add. Esth. 4, 14); παρατιϑέναι — 
τοάπεζαν, ut lat. mensam i. e. cibum apponere - 
(Thue. 1, 130. Ael. v. h. 2, 17), Aet. 16, 34; diexo- — 
γεῖν ταῖς τραπέζαις (v. in διακογνέω, 2), Act. 6, 29. — — 
c) epulae (inde ab Hdt.); Ro. 11, 9 (e Ps. 69, 23); 
μετέχειν τραπέζης δαιμονίων, interesse epulo à 
daemonibus parato (res enim ita se habet: vieti- 
mae gentilium in daemonum usum abierunt ab 


iisque adhibentur ad epulas eultoribus suis pa- 


nionem et familiaritatem init cum daemonibus); 
κυρίου, coenae a domino (eodem modo quo tum) 
paratae (quum coenam sacram primum institue- 
ret), 1 Co. 10, 21. — 2) mensa nummularia, taberna 
argentaria, ad quam sedet argentarius nummos 
eum luero permutans et pecuniam ab aliis mutuo - 
acceptam eum foenore restituens (Lys. Isocr. Dem. 
Arstot. Joseph. Plut. a1); Mt. 21, 12. Me. 11, 15. 
Jo. 2, 155 τὸ ἀργύριον διδόναι ἐπὶ (τὴν) τράπεζαν, |— 
pecuniam in foenore ponere apud eambiatores, - 
Le. 19, 23.* 
τραπεζίτης, ov, ὁ (τράπεζα, q. v.), argentarius, | 
nummularius, is qui nummos cum lucro permutat. 
et pecuniam mutuo aeceptam cum foenore resti- 
tuit; Mt. 25, 21 (Cebet. tab. 31. Dem. Joseph. 
Plut. Artem. al.).* ; 
τραῦμα, τος; 10 ((TPAO, 'TPOQO, τιτρώσχω, SàU- — 
οἷο, vulnero, cognat. voci ϑραύω), vulnus; Le. 10, 
34 (inde ab Aeschl. et Hdt.; LXX aliquoties pro 
5ΧῈ). : 
τραυματίζω, ptep. aor. 1. τραυματίσας, pf. pass. 
τετραυματισμέγνος (τραῦμα), inde ab Aeschl. et. - 
Hdt., sauc?o, vulnero; Le. 20, 12. Act. 19, 16.* 
τραχηλίζω (τράχηλος), L) collum s. cervicem com- 
prelo) et obtorqueo ; die. de luetatoribus ita ad- . 
versarios tractantibus (Philo, Plut. Dion. L. al.).— 
2) mactandae hostiae collum s. cervicem alicui re- — 


denudo, detego; τετραχηλισμένος τινί, denudatus, - 
retectus, manifestus alieui, Heb. 4, 13.* 
τράχηλος, ov, 0, inde ab Eur, et Arstph., LXX 
maxime pro "Niz, praeterea pro $2» al., collum, 
cerviz ; Mt. 18, 6. Me. 9, 42. Le. 15, 20. 17, 2. Aet. 
15, 10. 20, 81; τὸν ἑαυτοῦ τράχηλον ὑποτιϑέγαι (sc. — 
ὑπὸ τὸν σίδηρον), praesentissimum vitae perieu- 
lum subire paratum esse, Ro. 16, 14.* 
τραχύς, εἴα, v, inde ab Hom., asper; ὁδοί, Le. 
ὃ, 55 τόποι (in mari), loea scopulosa, Act. 21, 29.* 
* Τραχωνγῖτις, ιδος, ἡ, Trachonitis, aspera et a 
latronibus habitata regio inter Antilibanum et 
Arabiae montes juxta Batanaeam sita, septem- 
trionem versus damascenae regioni finitima; Le. 
8, 1 (Jos. antt. 16, 9, 8 et saepius). Cf. Win. RWB. - 
s. v. Trachonitis. * 
τρεῖς, oi, a£, ofa, τά, tres, tria; Mt. 12, 40. Me. — 
8, 2. Lc. 1, 16... J0: 2, 19 et saepe: 2 
τρεῖς ταβέργαι, v. in ταβέργναι. ; ; 
τρέμω, tantum in praes. et impf, usitatum, inde - 
ab Hom., éremo, contremisco; Me. 5,33. Le. 8, 41 
atque in t. vulg. Act. 9,6; c. ptep. (ef. Win. 8. 48, 4: 
p. 308 s.), vereor, 2 Pet. 2, 10.* * 
τρέφω, aor. 1. ἔϑρεψα, ptep. pf. pass. τεϑραμμέ- 


12, 6. 14; i. q. Jacto, Lc. 23, 29 Lchm. Tdf.; 4.9. — 
sagino, Jac. ὃ, 5; — educo, Le. 4, 16 (1 Maec.3, 98. — 
11, 39 et saepe ap. profanos). * "x8 


dial eia 


τρέχω. 


i Roco, 
Hom., LXX pro y», curro; a) pr. de properanti- 
bus, Mec. 5, 6. Jo. 20, 2. 4; c. infin. finali, Mt. 28, 8; 
δραμών c. verbo finito, Mt. 27, 48. Mc. 15, 36. Lo. 
15, 20; τρέχω ἐπὶ c. acc. loci, Le. 24, 12; eic πόλε- 
μον, Ap. $ 9; de iis, qui in stadio eurrunt, àv 
σταδίῳ, 1 Co. 9, 24, 26. — ὁ) metaph. de doctrina, 
quae eeleriter propagatur, 2 ΓΗ. ὃ, 1; metaphorà 
a stadiodromis petità, vires ntendo, enixe laboro; 
operam impendo ad. aliquid. perficiendum vel asse- 
quendwm, Ro.9, 16. Gal. 5, (; εἰς xevov, Gal. 2, 2. 
Phil. 2, 16: τὸν ἀγῶνα, Heb. 12, 1 (v. in ἀγωγὴ); 
eadem dietio ap. Graeeos: magnum adire pericu- 
lum, eui ne suceumbatur, omnibus viribus con- 
tendendum est, Hdt. 8, 102. Eur. Or. 869. Ale. 500. 
El. 883. Iph. Aul. 1466, Dion. H. 1, 48; miserabile 
currunt certamen, Stat. 'Theb. 3, 116.* 

Ἐτρῆμα, «rog, τὸ (τιτράω, τίτρημα, TPAXQ), 
foramen; βελόνης, Le. 18, 25 Lchm. Tdf. cod. sin. 
(Arstph. Piat. Arstot. Plut. al.)* 3 

τριάχοντα, ob, a£, τά (τρεῖς), triginta; Mt. 13, 8. 
Me-4, &. Le. 2, 23 al e 1 

τριαχόσιοι; αἰ, α, recenti; Mc. 14, ὃ. Jo. 12, δ." 

τρίβολος, ov, ὁ (τρεῖς, βάλλω), tribulus, genus 
es terrestris spinosae aculeatae et aliis plan- 
tis noxiae; Mt. 7, 16. Heb. 6, 8. (Arstph. al.; pro 
ὅπηι Gen. 3, 18. Hos. 10, 8; pro &^»':x Prov. 22, δ.) Ὁ 

τρίβος, ov, ἡ (τρίβω, tero), via trita, semita; Mt. 
3,9. Me. 1, 3. Le. 3, 4 ex Jes. 40 3. (hym. hom. 
Mere. 448. Hdt. Eur. Xen. al.; LXX pro nz^7;, 
nos, mhon, qo al)* 

τριξτία, ας, ἡ (τρεῖς, ἔτος), triennzum ; Act. 20, 31 
(Theophr. Piut. Artem. 4, 1).* 

* τρίζω, strideo (Hom. Hdt. Avstot. Plut. Lcian. 
al); transit. τοὺς ὀδόντας, frendo dentibus, Mc. 9, 
18; χατά τινος, Ev. Nicod. c. 5.* 

τρίμηνος, ov, (τρεῖς, μήγ), trimestris (Sophel. 
Arstot. Theophr. al); neutr. substantive: trium 
mensium spatvum (Pol. Plut. 3 Reg. 24, 8), Heb. 
11, 23. 

τρίς (τρεῖς), adv., ter; Mt. 26, 34. 15. Me. 14, 30. 
12. Le. 22, 34. 61. Jo. 13, 38. 2 Co. 11, 25. 12, 8; 
ἐπὶ τρίς (v. in ἐπί, p. 160, col.2), Act. 10, 16, 11, 10.* 

τρέστεγος, ov (τρεῖς et στέγη), tria tecta habens, 
Dion. H. antt. ὃ, 68; τὸ τρέστεγον, tertia contigna- 
4o, Act. 20, 9. Symm. Gen. 6, 16; ἡ τριστέγη, Ar- 
tem. 4, 46.* 1 

τροιςχίλιοι, αι, & (τρίς, χίλιοι), ter mille, tria 
bua ned Act. 2, 41.* Aid 

τρίτος, ἡ, ov, lertius, a, um; e. substantivis, Mc. 
15, 25. Lc. 24, 21. Act. 2, 15. 2 Co. 12, 2. Ap. 4, 1. 
6, ὃ. 8, 10. 11, 14 al.; τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, Mt. 16, 21. 
17, 23. 20. 19. Mc. 9, 31. [10, 34 t. vulg.] Lc. 24, 46. 
Aet. 10, 40. 1 Co. 15, 4; τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, Le. 18, 
33. Jo. 2, 1; ἕως τῆς τρίτ. ἡμέρας, Mt.21,064; τρί- 
τον; «Δ 60. mase. substantive, nos eznen Dritten, 
Lc. 20, 12; neutr. τὸ τρίτον c. gen. rei, tertia pars 
alicujus rei, Ap. 8, (—12. 9, 15. 18. 12, 4; neutr. 
adverbial., τὸ τρίτον, tertia vice, tertium, tertio, 
Me. 14, 41. Jo. 21, 17; item sine artic. τρέτογ, Lc. 
29, 22: τοῦτο τρίτον, tertia nunc vice (v. in οὗτος, 
p. 920, eol. 1s.), Jo. 21, 14. 2 Co. 12, 14. 13, 1; 
τρίτον in enumerationibus post πρῶτον, δεύτερον, 
tertio loco, tertio ordine (drittens), 1 Co. 19, 98; 
&x τρίτου, tertium, Mt. 26, 44. 

τριχός, v. in ϑρίξ. 

τρίχινος, ἡ, ov (ϑοίξ, q. v), e pilis confectus; 
Vulg. cilicinus ; Ap. 6, 12 (Xen. Plat. LXX al.).* 

τρόμος, ov, ὁ (τρέμω), inde ab Hom,, tremor 
ingens, pavor; Mc. 10, 8; μετὰ φόβου x. τρόμου, 
dic. de sollicitudine ejus, qui quo magis sibi dif- 


fidens veretur, ne postulatis satisfaciat, eo reli- 
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v QUU. At. 


impf. ἔτρεχον, aor. 2. ἔδραμον, inde ab|giosius vires intendit, ut praestanda praestet, 


2 Co. 1, 15. Eph. 6, 5. Phil. 2, 12; v q. x. ro. (Jes. 
19, 16), 1 Co. 2, 8. (Junguntur φόβος et τρόμος Gen. 
9, 2. Ex. 15, 16. Deut. 11, 25 al.; ἔν φ. xei iv ro. 
Ps; 2; 11.) 

τροπή, ἧς, ἡ (ἃ τρέπω, pf. 2. τέτροπα), conversio ; 
astrorum, Jae. 1, 17 (de q. Ll v. in ἀποσχίασμω) ; 
persaepe ita ap. Graecos imde ab Hom. et Hes.; 
cf, Job. 38, 33. Sap. 7, 18. Deut. 33, 14.* 

τρόπος, Ov, ὃ (ἃ τρέπω, v. in τροπή), inde ab 
Aeschl. et Hdt., 1) modus, ratio; ὃν τρόπον, quem- 
admodum, Mt. 23, 91. Lc. 13, 34. Act. 1, 11. 7, 28. 
2 ''im. 3, 8 (Gen. 26, 29. Ex. 14, 13. Ez. 42, 7. 45, 6. 
Mal. 3, 17. Xen. mem. 1, 2, 59; anab. 6, 1, 1. Plat. 
rep. 5, p. 466 e); τὸν ὅμοιον τούτοις τρόπον, Jud. 
vs. (; xa9' ὃν τρόπον, quemadmodum, Act. 15, 11. 
21, 203 χατὰ πάντα τρόπον, Ro. ὃ, 2; κατὰ μηδένα 
τρόττον, nullo modo, 2 Th. 2, 3 (4 Maec. 4, 24. 10, 1; 
χατὰ οὐδένα τρόπον, 2 Macc. 11, 31. 4 Mace. 5, 16); 
παντὶ τρόπῳ, Phil. 1, 18 (1 Mace. 14, 35 ac sae- 
pissime ap. Graecos); item ἐν παντὶ τρόπῳ, 2 Th. 
9, 16. — 2) modus vivendi, mores ; Heb. 13, 5.* 

* τροποφορέω, à, aor. 1. ἐτροφόρησα (e τρόπος 
et φέρω, fero, patior), fero alicujus mores; viva, 
Act. 13, 18 t. vulg. eod. sin.; Vulg.: mores eorum 
sustinut. (Cie. ad Attie. 18, 29. Schol. ad Arstph. 
ran. 1432. LXX Deut. 1, 31 e cod. vat.); v. in τρο- 
qoqoo£o.* 

τροφή; ἧς, ἡ (τρέφω; pf. τέτροφα), cibus, esca, 
nutrimentum ; Mt. 3, 4. 6, 25. 10, 10. 24, 45. Lc. 12, 
23. Jo. 4, 8. Act. 2, 46. 9, 19. 14, 17. 21, 83 s. 36. 38. 


τροφοφορέω, dm, aor. l. ἐτροφόρησα (τροφός, 
φέρω), nutricis s. matris instar gesto, 1. e. sollici- 
tissimam ac tenerrimam alicujus curam gero; τιγά, 
Aet. 18, 38 Grsb. Lchm. Τά. (Deut. 1, 31 e cod. 
alex. 2 Mace. 7, 27. Macar. hom. 46, 3 et al. eccles. 
seriptt.); v. in τροποφορέω. 

τροχιά, ὥς, ἡ (τροχός, 4. V-), rotae vestigtuwm, or- 
bita (Gleis, Wagenspur); semita, trames; τροχιὰς 
ὀρϑὰς ποιήσατε τοῖς ποσὶν ὑμῶν, i. e. recto tra- 
mite incedite, 1. e. recte agite, Heb. 12, 13 e Prov. 
4, 96 (ubi pro 5a*5, sicut 2, 15. 4, 11. 5, 6. 21; ap. 
nonnullos recentiores poetas i. q. τροχός). * 

τροχός, οὔ, ὃ (τρέχω), inde ab Hom., rota; Jae. 
8, 6 (de q. 1. v. in γένεσις). ἢ 

τρύβλιον (de accentu v. Passow s. v.), ov, τό, 
catinus, patina, alta ; Mt.26,23. Mc.14,20. (Arstph. 
Plut. Leian. Ael. v. ἢ. 9, 37; LXX pro ποῦ) pro 
quo etiam Jos. antt. 3, 8, 10. Sir. 34, 14) * 

τρυγάω;, OQ, aor. 1. ἐτρύγησα (a τρύγη, fruges, 
quae maturae auctumno colliguntur, vindemia), 
inde ab Hom., LXX passim pro "x3, 7*8, "X5, — 
meto; vindemo; ut ap. Graecos c. acc. fructus, 
qui colligitur, Le. 6, 44. Ap. 14, 18; aut plantae, 
de qua metitur, Ap. 14, 19.* 

τρυγών, ὄγος, ἡ (a τρύζω, murmuro, susurro, 
gemo, de columbis, nostr. girren, cf. γογγύζω), 
turtur; Le. 2, 24. (Arstph. 'Theocr. al.; Ael. v. ἢ. 
1, 15; LXX pro *h)* ( | 

τρυμαλιά, Gg, ἡ (i. d. τρῦμα S. τρύμη, ἃ TQUO, 
"ee nosfared ien: Me 10, 25 siam in t. val 
et Grsb. Le. 18, 25 (Judd. 15, 11. Jer. 13, 4. 16, 15. 
Sotad. ap. Plut. mor. p. 11 a. Geop).* 


τρύπημα. 


τρύπημα, τος, τό (τρυπάω, perforo oramen ; 
Mt. 19, 4 (Arstph. Plutàsch- adj ai " ; 

Τρύφαινα, 56, 7 (τρυφάω, q. v), Tryphaena, mu- 
lier iata use Ro. 16 19,*. por ! 

τρυφάω, ὦ, aor. 1. ἐτρύφησα (τρυφή, q. V.), in 
deliciis vivo, laute vivo, vitam mollem ct delicatam 
ago; Jae. 9, 5 (Neh. 9, 25. Jer. 66, 11. Isocr. Eur. 
Xen. Plat. sqq.).* 

τρυφή, ἧς, ἡ (à ϑρύπτω, tero, debilito, pass. et 
med. molliter et delicate vivo), mollities, vita deli- 
cata; 1,6. {, 25. 2 Pet. 2, 13 (Eur. Arstph. Xen. 
Plat. sqq.; LXX). 

Τρυφῶσα, e, ἡ (τρυφάω, q. v.), Tryphosa, mulier 
christiana; Ro. 16. 12. ὃ 

ἜΤρωάς et (ita Lchm. Tdf) Τρῳάς, «dog, ἡ, 
Troas, urbs ad Hellespontum sita, olim Zvr:yó- 
γεια, à Lysimacho in Alexandri Magni honorem 
Aàis&&vÓosa ἡ Τρωάς dicta, Romanorum tempore 
florentissima; Act. 16, 8. 11. 20, 5 s. 2 Co. 2, 12 
2 'Tim. 4, 13.* 

Τρωγύλλιον (ita Ptolem. 5, 2, 8) s. Τρωγύλιον 
(ita Tdf.) s. Τρωγίλιον (ita Strab. 14, p. 636), £ov, 
τό, Trogyllium, nomen oppidi et promontorii 
loniae non procul ab insula Samo inter Ephesum 
et ostia Maeandri fluvii ad montem Mycealen siti; 
Aet. 20, 15.* 

ἢ τρώγω, pr. nostr. knuppern, knabbern, edulia 
non cocta, fructus crudos (ut nuees, amygdalas al.) 
dentibus commánuo ; ἄγρωστιν, de mulis, Hom. Od. 
6, 19 et saepe ap. alios de vescentibus animalibus ; 
sed vero etiam de hominibus inde ab Hdt. (velut 
σῦκα, Hdt. 1, (1; βότρυς, Arstph. eqq. 1077; baceas 
rubi, Barn. ep. (; xgóuvov μετὰ δεῖπνον, Xen. 
conv. 4, 8); univ, edo, comedo; absol. (δύο τρώγο- 


μὲν ἀδελφοί, eodem vietu utimur, Pol. 32, 9, 9) jet. 


c. zíyew , Mt. 24, 38 (sie etiam Dem. p. 402, 21. 
Plut. symp. 1, 1, 2. Ev. Nicod. c. 15, p. 640 ed. 
Thilo); τὸν ἄρτον, Jo. 13, 18 (v. in ἄρτος et ἐσϑίω): 
in orat. symboliea, 6, 58; τὴν σάρχα Christi (v. in 
σάρξ, 1), 6, 54. 56 s. ὃ 

* τυγχάνω, aor. 2. ἔτυχον, pf. (Heb. 8, 6) τέτευχα 
ac (ap. Lchm. Tdf. cod. sin.) recentiore et rariore 
forma τέτυχα (quam non pauci omnibus quibus re- 
periatur locis scribendi vitio tribuendam perperam 
putant, cf. Bítm. ntl. Gr. p. 59), nonnullis in libris 
etiam τετύχηχα (forma antiquioribus Graecis usi- 
tatissima), -vb. inde ab Hom. ap. Graecos frequen- 
tissimum ; ,,est lat. a/tingere et contingere; germ. 
treffen, c. aecus. etwas erlangen, neutr. es trifft 
sich; Ast Lex. plat. III, p. 419; hine 1) trans. 
a) pr. scopum attingo (ut opponatur ἁμαρτάνειν, 
aberrare a scopo), de jaculatoribus (Hom. Xem. 
Lcian.). — ὁ) trop. assequor, consequor, impetro, 
compos fio; c. genit. rei ( Wn. p. 180); Lc. 22, 35. 
Act. 24, 3. 26, 22. 21, 3. 2 Tim. 2, 10. Heb. 8, 6. 
11, 35. — 2) intrans. accido, evento, contingo; εἰ 
τύχοι, Si γ65 ita ceciderit, s. si fors ita tulerit (wenn 
es sich trifft), fortasse (ap. profanos saepissime), 
1 Co. 14, 10., ubi v. Meyer; quod si rem de qua 
agitur spectas, idem esse potest ac μέ exemplo 
utar; velut, 15, 91 (Vulg. utroque loeo: μέ puta); 
τυχόν; adverbialiter, fortasse, 16, 6 (cf. Bttm. ntl. 
Gr. p. 218: exempla e Graecis v. ap. Passow II, 
p. 2004); — obvius sum s. fio; hine ὁ τυχών, qui 
non quaesitus se offert, vulgaris, vilis (v. Passow 
l. e.); ov τυχῶν, non vulgaris, i. e. insignis, eximius, 
Act. 19, 11. 28, 2 (3 Mace. 3, 1); forte sum ; ἡμιϑαγῆ 
τυγχάνοντα, germ. «cte er eben war, Le. 10, 30.* 

* rvuztaYíGo (τύμπαγον), 1) tympanum (instru- 


mentum musicum) pulso. — 2) tympano (supplicii | splendidissima, mereatu longe florentissima, t. 
marique potens, Jesu et apostolorum aet 
Romanorum imperio subjecta, eujus hodiern: 


iustrumento) erucio; ἐτυμπαγνίσϑησαν (Vulg. di- 
stenti sunt), Heb. 11, 35 (Plut. mor. 60 a; jet. c. 
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ἀνασχολοτιέζεσϑαι, Leian. Jup. trag. 19); 1 is; 
videtur tympanum supplicii instrumentum 1 
formam referens, in quo damnatorum corpor: 
lium instar distendebantur et fustibus 8 
miserrime caedebantur; ef. Grimm ad 2 
6, 199€ ! E 
* τυπικῶς (ab adj. τυπικός et hoe a τύπος), 
ad ezemplum (vorbildlich); ταῦτα τυπικῶς συν. 
voy ἐχείγοις, haec illis evenerunt, ut admonitio 
exempla essent posteris, 1 Co. 10, 11 Lehm. c 
sin. (scriptt. eccles.) * cU MB 
* τύπος, ov, ὁ (τὐπτωὶ, inde ab Hdt., 1) vestigium Ὁ 
ictus s. plagae; nota impressa, τῶν ἥλων, Jo. 90, 95. 
(Athen. 13. p. 585 e: τοὺς τύπους τῶν πληγῶν | 
ἰδοῦσα). — 2) imago imprimendo expressa; hine — 
univ. effigies, simulacrum; de simulacris deorum, — 
Act. 1, 48 (Amos. 5, 26. Jos. antt. 1, 19, 10. 15, 9. 
0). — 3) forma; διδαχῆς, i.e. doctrina, qua reli- Ὁ 
gionis argumentum et natura exprimitur animis- Ὁ 
que repraesentatur, Ro. 6, l7; 1, q. ratio scri- — 
bendi, argumentum et forma epistolae, Δοῦ. 28, 95 — 
(1 Macc. 3, 30). — 4) exemplum ; αὐ sensu technico: - 
4d ad cujus normam aliquid exstruendum est; Aet. — 
1,44. Heb. 8, 5 (Exod. 25, 40). — B) sensu ethico: 3 
dehortationis exemplum; plur. de exitiosis eventis, 
qui aliis dehortationi et admonitioni sint (ar- 
nendes Beispiel), 1 Co. 10, 6. 11; exemplum imitan- — 
dum, de hominibus, quos imitari decet, Phil.3, 7 
17; c. genit. personae, cui exemplum proponitur, 7 
1 Tim. 4, 12. 2 Pet. 5, 8: τύπον ἑαυτὸν διδόγαι 
rut, 2 Th. 3,9; γενέσϑαι τύπον τῖνί, 1'Th. 1, 75. 
παρέχεσϑαι ἑαυτὸν τύπον χαλῶν ἔργων, praebere. 
se exemplar virtutum, Tit.2, 7. — y) sensu dogma- - 
tico: res αἰ persona, cujus similitudine res aut — 
persona messiani temporis praesignificatur; quo - 
sensu Adamus appellatur τύπος τοῦ μέλλοντος 3 
sc. δάμ, 1. 6. Jesu Christi, qui uterque insignem — 4 
in genus humanum exereuit efficaciam, ille qui- — 7 
dem pernieiosissimam, hie vero saluberrimam, - 
Ro..5, M. nM 
* rUnro, impf. ἔτυπτον, inde ab Hom., LXX 
pro *£7, ferio, verbero, caedo (baculo, flagello, 1 
pugno, manu al.); τινά, Mt. 94, 49. Le. 12, 45. Aet. 
18, 17. 21, 32. 23, 3; τὸ στόμα τινός, Act. 28,2; - 
τὸ πρόςωπόν τιγος, 1.6. 22, 64; τινὰ ἐπὶ τὴν σια- 
γόνα, 6, 29: εἰς τ. χεφαλήν τινος, Mt. 21, 30; ἑαυτῶν 
τὰ στήϑη, ap. Latinos plangere pectora, de moe- 
rentibus, Le. 29, 48; item τ. εἰς τὸ στῆϑος, 18, 19: 
deus dic. τύπτειν eum, quem malis affieiendo — 
punit, Aet. 98, 8 (Ex. 8, 2. 2 Sam. 94, 17. Ez. 7,9. — 
2 Maec. 3, 39); — percutio, metaph. i. q. percello, 
perturbo, τὴν ovvetónotv τινος, conscientiam ali- — 
cujus, 1 Co. 8, 12 (ἕνα τί τύπτει σὲ ἡ χαρδία σου, 
1 Sam. 1, 8; τὸν δὲ ἄχος ὀξὺ χατὰ φρένα τύψε βα- 
ϑεῖαν, Hom. Il. 19, 125; Καμπύσεα ἔτυψε ἡ ἀληϑηΐη E 
τῶν λόγων, Hdt. 3, 64).* ORE 
* Τύραγγος, ov, ὁ, Tyranwus, Ephesius, in eujus 
schola Paulus evangelium docuit, ceterum igno- | 
tus;:Aot.19,9.* ER 
τυρβάζω (τύρβη, turba), turbo, perturbos pr. τὸν 
πηλόν, Arstph. vesp. 256; trop. pass. perturbor | 
animo, sollicitor; περὶ πολλά, Le. 10, 41 t. vulg. - 
Grsb. Tdf. (e&dem structurà Arstph. pax v. 1004; - 
μὴ ἄγαν rvofictov, Nilus epist. 2, 258).* SOSA 
Τύριος, ov, ὃ, 1, Tyrius, civis et incola Tyri; — 
Act. 12, 90. dao 
Ἔ Τύρος, ov, ἡ (hebr. "x s. "ἧς, ab aram. ἢ 
et hebr. ^x, rupes), 7yrus, urbs Phoenicia 
mare mediterraneum sita, perantiqua, amplis 


«e 


τυφλός. 


reliquiae, Sur, pago similiores quam oppido, cir- 
citer 3000 incolas, plerosque Christianos eom- 
. pleetuntur. Commemoratur Act. 21, 3. 7., et simul 
eum Sidone Mt. 11, 21 s. 15, 21. Lc. 6, 17. 10, 13 s. 
Me. 3, 8. 1, 94 (q. 1. Tdf. Sidonis nomen delevit); 
vs. 931. Cf. Win. RWB. s. v. Tyrus; Vaihinger in 
Herzog 'T'heol. Realencykl. XVI. Bd. p. 541 ss. * 
τυφλός, οὔ, ὁ (τύφω, fumum faeio, unde pr. 
- fumo obseuratus), inde ab Hom., LXX pro ^5», 
caecus; a) pr. Mt. 9, 21, s. 11, 5. 12, 22. 20, 30. 
91, 14. Moe. 8, 22 s. 10, 46. 49. 5b1. Le. 7, 21 s. 14, 
13. 91. Jo. 5,2. 9, 1s. 13. 10, 21. 31 al. — δ) ut 
saepe ap. profanos inde a Pind. mente caecus; 
Mt. 15, 14. 28, 17. 19. 24. 26. Jo. 9, 39—41. Ro. 2, 19. 
2 Pet. 1, 9. Ap. 3, 17. 
τυφλόω, ὦ, aor. 1. ἐτύφλωσα, pf. τετύφλωχα, inde 
. ab Hdt., occaeco; in N. T. metaph. mentis aciem 
praestringo; Jo. 12, 40. 1 Jo. 2, 11; τὰ νοήματα, 
2 Co 4, 4 (τὴν ψυχὴν τυφλωϑείην, Plat. Phaed. 
p. 99 e).* 
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ὕδωρ. 


τυφόω, ὦ, pf. pass. τετύφωμαι, ptep. aor. 1. τυ- 
φωϑείς (τύφος, fumus; fastus), pr. fumum facio; 
nebulá obduco; non dieitur nisi metaph. 1) super- 
bum. facio, fastw effero, insolentem reddo; pass. 
fastu 8. superbia inflor , 1'l'im. 3, 6. 2 'Tim. 3, 4. 
(Strab. Joseph. Diog. L. al. — 2) fastu occaeco, 
stultum. 5. stupidum reddo; ptep. pf. stolidus, stul- 
tus ; 1 Tim. 6, 4. (Dmsth. Arstot. Pol. Plut. al.)* 

τύφω (τύφος, fumus), inde ab Hdt., fumzfico 
(Plaut.), fumum  excito; pass. fumigo (Vulg.), 
fumo; Mt. 12, 20.* 

τυφωγιχός, ἡ, 0v (τυφών, typhon, turbo, ventus 
procellosus, germ. Windsbraut), typhoni similis, 
procellosus, ἄνεμος, Aet. 21, 14. * 

Τύχιχοβ, Τα. Tvuyixóg (de accentu v. Lipsius 
Grammat. Untersuchungen, p.30), ov, ὁ, T'ychicus, 
asiatieus Christianus, Pauli apost. amicus et so- 
eius; Act. 20, 4. Eph. 6, 21. Col. 4, 7. 2 Tim. 4, 12. 
Tit. 3, 12.* 

τυχόν, V. in τυγχάνω. 


X. 


Ὑαχίγϑινος, 2, ov (ὑάκινγϑοςὶ, hyacinthinus, hya- 
. einthi colore i. e. rubro ad nigrum vergente (Hesych. 
ὑαχίνϑινον" aget ons Ap. 9, 17 (Hom, Eur. 
'Theoer. Leian. al.; LXX).* 
ὑάκινϑος, ov, ὃ, hyacinthus, nomen floris (Hom. 
et al. poét.; Theophr.), item gemmae ejusdem co- 
loris, 1. e. caerulei 86 nigricantis (Philo, Jos. Ga- 
len. Heliod. al. Plin. h. n. 37, 9); Ap. 21, 20.* 
* oaAnoc, 9, ov (ὕαλος, q. v.), in Corinnae frgm. 
et passim ap. Graecos inde ab Arstph., efreus s. 
peéllucidus instar vitri ; Ap. 4, 6. 15,2.* 
Ἔ ὕαλος, ov, ὃ, inde ab Hdt. (ap. hune formá 
 Veloc), 1) quivis pellucidus vitroque similis lapis. — 
2) vitrum; Ap. 21, 18. 21.* 
ὑβοίζω, aor. 1. ὕβρισα, ptep. aor. 1. pass. ὑβρι- 
σϑείς, tut. ὑβρισϑήσομαι (ὕβῳωις), inde ab Hom., 
1) intrans. 2nsolems sum; 9nsolentem, protervum, 
injuriwm me gero. — 2) trans. Znsolenter et contu- 
meliose ago cum aliquo (ita jam inde ab Hom.), 
contumeliose tracto; Mt.22, 6. Le.18, 32. Act. 14, 5; 
ἐπ qui maledicendo alicui mjuriam affert, Lc. 
1, 45. 
ὕβοις, εως; ἡ (ab ὑπέρ), inde ab Hom,, LXX pro 
ys , ΤΟΝ ΕΣ, 3901 al. — a) insolentia, protervia, petu- 
antia, superbia, fastus. — b) injuria ex insolentia, 
ignomin?a s. contumelia, qua quis afficitur; pr. 
. plur. 2 Co. 12, 10 (Hesych. ὕβρεις" τραύματα, 
|. ὀνείδη); trop. vexatio s. injuria, quam affert sae- 
vitia iempestatis; Act. 20, 10. 21 (τὴν ἀπὸ τῶν 
|. ὄμβρων ὕβριν, Jos. antt. 3, 6, 4; δείσασα ϑαλάττης 
; ὕβριν, Authol. 3, 22, 58). * 


c , € € 


ὑβοιστής, οὔ, ὁ (ὑβοίζω), inde ab Hom., ,quz 
— superbià twmens aut verborum contumeliá alios 
— obrwit aut facti ignominiam iis ingerit (Fritzsche 
. Epist. ad Rom. T. I, p. 86); Ro. 1, 30. 1 Tim. 1, 13.* 
᾿ς ὑγιαίνω (ὑγιής), inde ab Hdt., sanus sum, valeo, 
— &ona valetudine utor; pr. Le. 5, 31. 1, 10. 15, 27; 
E metaph. die. aliquis ὑγιαίνειν ἐν τὴ πίστει, eujus 
- de rebus christianis persuasioni nihil admixtum 
. est quod a veritate abhorret, Tit. 1, 13; τῇ πίστει, 
τῇ ἀγάπῃ, τῇ ὑπομονῇ, is qui has animi virtutes 
Cnavis N. T. 


integras et incorruptas servat, Tit. 2, 2; ἡ ὑγιαί- 
γουσα διδασχαλία, doctrina vera et incorrupta, 
1 Tim. 1, 10. 2 Tim. 4, 3. Tit. 1, 9. 2, 1; item λόγοι 
ὑγιαίνοντες (Philo de Abrh. ἃ. 38; opp. T. II, 
p. 92, 29), 1 Tim. 6, u^ 9D. L 13 (ὑγιαένουσαι 
iir ϑεῶν δόξαι καὶ ἀληϑεῖς, Plut. de aud. poét. 
cd. 

ὑγιής, £c, aec. ὑγιῆ (quater in N. T, Jo. 5, 11. 15. 
1, 23. Tit. 2, 8., pro quo Atticis usitatius est ὑγιᾶ), 
inde ab Hom., sanus; pr. de homine, qui corpore 
sanus est, Mt. 15, 31. Aet. 4, 10; γίνομαι, Jo. 5, 4. 
6. 9. 14; ποιεῖν τινα ὑγιῆ (Hdt. Xen. Plat. al), 
restituere alicui sanitatem, Jo. 5, 11. 15. 7, 23; 
ὑγιὴς ἀπό.., sanus ideoque liberatus a.. (v. in 
ἀπό, p. 38, col, 2), Mc. 5, 34; de membris corporis, 
Mt. 12, 13. [Μο. 3, 5. Le. 6, 10 t. vulg]; metaph. 
λόγος vy., institutio sana, i. e. a veritate non aber- 
raus (v. in ὑγιαίνω), Tit. 2, 7 (4p. Graecos saepe 
i. q. salutaris, aptus, μῦϑος; 11. 8, 524; λόγος οὐχ 
ὑγιής, Hdt. 1, 8; alia exempla v. ap. Passow s. v.).* 

ὑγρός, «, ὁν (ab ὕω, madidum facio), inde ab 
Hom., Awmidus, madidus; opp. ξηρός (q. v.), succi 
plenus, virens; ξύλον, Lc. 23, 31 (pro 35, succo- 
sus, Job. 8, 16).* 

ὑδρία, «c, ἡ (ὕδωρ), vas ad aquam recipiendam 
aptum; aqualis; cadus, hydria; Jo. 2,6 s. 4, 28 
(Arstph. Athen. al.; LXX pro 5). * 

* ὑδροποτέω, ὦ (ὑδροπότης), aquam bibo; 1 Tim. 
5, 23 (Hdt. 1, 71. Xen. Piat. Leian. Athen. al.; 
Ael. v. ἢ. 2, 35).* 

ὑδρωπιχός, ἡ, Ov (ὕδρωψν, hydrops, i. e. aqua 
intereus), hydropicus, aqua ntercute laborans; 
Le. 14, 2 (H.pper. Pol. 13, 2, 6).* 

*tówo (ὕω), gen. ὕδατος (ut σχώο, σκατός), τό, 
inde ab Hom., hebr. 8593, aqua; de aquae copia, 

uae inest fluviis, Mt. 3, 16. Ap. 16, 12; puteis, 
o. 4, 1; fontibus, Jac. 3, 12. Ap. 8, 10. 16, 4; pisci- 
nis, Jo. 5, 3s, 7; de aquis diluvii, 1 Pet. 3, 20. 
2 Pet. 3, 6; de aqua, quibuscunque terrae recepta- 
eulis eontinetur, Ap. 8, 10 s. 11, 65; ὁ ἄγγελος τῶν 
ὑδάτων, 16, 5; de aqua elemento primitivo, ex 
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quo et per quod mundus, qui ante diluvium erat, | trop. appellantur qui fide in Christo posita A 
exstitit et constitit, 9 Pet. 3, 5; — plur. τὰ ὕϑατα de | hamo sunt eognati, Gal. 3, 7. — 24 ve 


fluctibus lacus galilaei, Mt. 14, 28s. (sie etiam sin- 
gular. τὸ ὕδωρ, Lc. 8, 2D); maris, Ap. 1, 15. 14, 2 
(de quo utroque loco v. 1n φωγή); πόλλα vcra, 
multi fontes, Jo. 9, 285 per imaginem dic. de mul- 
tis populis, Ap. 17, 1., ut a vate ipso explicatur 
vs. 15; cf. Nah. 2, 9; de aquae copia cum fluvio 
comparata, Ap. 12, 15; de quadam aquae copia 
haustae ad bibendum, Jo. 2, €; ποτήριον ὕδατος, 
Me. 9, 41; ad lavandum, Mt. 21, 24. Lc. 7, 44. Jo. 
13, 5. Heb. 10, 23; τὸ λουτρὸν τοῦ ὕδατος, de 
baptismo, Eph. 5, 26; χεράμιον ὕδατος, Mc. 14, 13. 
Lec. 22, 10; opponitur aqua aliis vel elementis vel 
humoribus, opp. τῷ πγεύματι x. 7tvot sat. 3, 11. 
Le. 3, 16; πγεύματι soli, Jo. 1, 26. 31. 399 Act. 1, 5 
(quibus omnibus locis aqua baptismi intelligitur); 
τῷ πυρί soli, Mt. 17, 15. Me. 9, 22; τῷ οἴνῳ, Jo. 
2, 9. 4, 46; τῷ αἵματι; Jo. 19, 84 (h. I. liquor aquo- 
sus in corpore mortuo), Heb. 9, 19. 1 Jo. 5, 6. $. — 
Allegorieo dieendi usu aquae comparatur id quo 
animi reereantur ac servantur, d?vina mens et veri- 
tas, Jo. 4, 14 s. (ὕδωρ σοφίας, Sir. 15, 3); de dictio- 
nibus ὕδωρ ζῶν, τὸ ὕδωρ τ. ζωῆς, ζῶσαι πηγαὶ 
ὑδάτων, v. 1n ζάω, p. 185, col. 1 fine, atque in ζωή, 
p. 181, col. 2 in fine. 

ὑετός, οὔ, ὁ (Uc,.pluo), inde ab Hom., LXX pro 
nés et ^u'?, pluvia; Act. 14, 17. 28, 2. Heb. 6, 1. Jac. 
5, ( (q. 1. Lchm. οἱ Tdf. ὑετόν omittunt; v. de h. ], 
in ὄψιμος et πρώϊμος); vs. 18. Ap. 11, 6.* 

* υἱοϑεσία, ας, (ab vióg et ϑέσις, cf. ὁροϑεσία, 
γομοϑεσία, — ap. profanos inde a Pind. et Hdt. 
ϑετὸς υἱός 5. ϑετὸς παῖς, filius adoptivus), adoptio ; 
Vulg. adoptio filiorum ; Diog. L. 4, 583. Inserr.; in 
N. T. ita dieitur a) necessitudo illa, quam deus 
sibi eum Israelitis prae ceteris gentibus inter- 
cedere voluerat (v. in υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, n. 4); Ro. 
9, 4. — δ) natura et conditio verorum Christi cul- 
torum, qui spiritu dei in animos recepto filii dei 
(v. in υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, n. 4) facti sunt; Ro. 8, 15. Gal. 
4, 5. Eph. 1, 5., etiam beatissimum statum in vita 
post adspeetabilem Christi e coelis reditionem 
futura sperandum complexura, unde ἀπεχδέχεσϑαι 
υἱοϑεσίαν, 1. e. consummationem conditionis filio- 
rum dei, qua palam apparebit eos esse filios dei, 
Ro. 8, 23 coll. vs. 19.* 

*yfóg, ov, ὃ, inde ab Hom, LXX pro 13 et 
chald. ^2, fius (proles mas), 1) pr. «) raro de 
pullis animalium ; Mt. 21, 5 (Ps. 29, 1. Sir. 38, 25; 
plerumque de prole hominum, et quidem sensu 
angustiore 2s quem genust pater, peperit mater, 
Mt 10. 34e. 1, 13. Act. (; 20. Gal. 4.22 Ls 
0 vióc TiYoc, Mt. 1, 9. Mc. 9, 17. Lc. 3, 2. Jo. 1, 43 
et saepissime; ut ap. Graecos lectori supplendum 
relinquitur υἱός, ut τὸν τοῦ Ζεβεδαίου, Mt. 4, 21. 
Moe. 1, 19; pl. v£o£ zwvoc, Mt. 20, 20 5.. Lic. 5, 10. 
Jo. 4, 12. Act. 2, 11. Heb. 11, 21 al.; add. epitheta 
πρωτότοχος, Mt.1,25. Le.2, (5 μονογεγής; Lic. 7,12; 
distinguuntur οἱ υἱοί, filii genuini, ἃ τοῖς νόϑοις, 
Heb. 12, 8: i. q. rézvoy addito ἄοσην; proles ma- 
secula, Ap. 12, 5; dic. de eo, qui pro filio haberi 
vel habendus dicitur, etsi proprie non est, Jo. 
19, 26. Act. 1, 21. Heb. 11, 24; in blanda eompella- 
tione, Heb. 12, 5 e Prov. 93, 11 (v. in réxvov). — 
b) sens. latiore (ut voce. ϑυγάτηρ, réxvov), nepos, 
wunus e posteris alécujus; τινός, Mt. 1,205 ὁ υἱὸς Zfavtà, 
de Messia, Mt. 22, 42.45. Mc. 12, 35. 31. Le. 20, 41.44; 
de Jesu Messia, Mt. 9, 21. 12, 23. 15, 22. 20, 30 s. 
21, 9. 15. Mc. 10, 4 s. Le. 18, 38 s.; plur. υἱοί rios, 
Mt. 28, 31. Heb. 1, 5; υἱοὶ ᾿Ισραήλ, Israelitae, Mt. 
21, 9. Act. 9, 15. 10, 36. 2 Co. 3, 1. 13. Heb. 11, 21 s. 


Ap. 2, 14. 1, 4. 21, 12 (v. in ἸΙσραήλ): víoil48o««u ! ut (ad Dan. 7, 13 s., non autem, quod nonnul 
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| 12, 34. 13, 31 (semel sine articulo, Jo. 5, 21) We: x 
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genio linguae hebraeae υἱός c. gen. pers. is 
ab aliquo pendet eique obsequitur; o£ υἱοί 
rum, déscpult (v. in τέχνον, b. f), Mt. 12,3 
11, 19; rov πονηροῦ, qui in sentiendo et. 
vi et impetu diaboli aguntur eique obsequu 
Mt. 18, 385 υἱὸς διαβόλου, Act. 13, 10; c. gen. : 
is qui qualieunque necessitudine ab aliqua 


- 


pendet vel ad eam pertinet, υἱοὶ τοῦ νυμφῶν A 
(v. in γυμφών), Mt. 9.18. Mc. 2, IS Ee? [wes 34 
ἄκρας, praesidiarii milites arcem oceupatam tenen- . 
tes, 1 Maee. 4, 2; in Ossiani carminibus: filius — 
collis 1. q. venator; filius maris i. q. nauta; cf. Jen. m 
Lit. Zeit. 1836. Nr. 58. p. 462 s); τοῦ αἰῶνος τούτου, — 
ii quorum mores sunt hujus aevi, Le. 16, 8. 20,34; — 
τῆς ἀπειϑείας, 1. q. ἀπειϑεῖς, Eph. 2,2. 5,6. Ο0].8,6 
(ἀνομίας, Ps.89,22; τῆς ὑπερηφανίας, 1M2cc.2,40); —— 
βοογτῆς, ααἱ tonitrua imitantur,tonantes(v.in Bo«- 
veoyéc), Me. 3, 115 τοῦ φωτός, evangeliea veritate —— 
instituti ejique addicti et obtemperantes, Le. 16,8. — 
Jo. 12, 30; add. xei τῆς ἡμέρας, l'Th. 5, 5; τῆς Ὁ 
ἀναστάσεως, participes resurrectionis, Le. 20, 388; — 
παραχλήσεως, Act. 4, 86: is ad quem pertinet ali- — 
quid, υἱοὶ τῶν προφητῶν x. τῆς διαϑήχης, ad quos —— 
pertinent prophetarum et foederis promissa, Act. 
3, 25; cui aliquid destinatum est, υἱοὶ τῆς βασιλείας, 
Mt, 8, 12. 18, 38; τῆς ἀπωλείας, Jo. 17,12. 2 Th.2,83; — 
qui aliquo dignus est, γεέννης, Mt. 23, 155 εἰρήνης, — 
Le. 10, 6. (ϑανάτου, 1 Sam. 20, 31. 2 Sam. 12, 5; 
nism 3) LXX ἄξιος πληγῶν, Deut. 25, 2). p. 

*vióg τοῦ ἀγϑρώπου, LXX pro mw 33, chald. 
vix "2, fülóus hominis; est 1) pr. periphrasis no- - 
tionis de homine, potissimum po6&tis V. Ti.usitata, 
cui plerumque injungitur imbecillitatis et morta- 
litatis notio, Num. 29, 19. Job. 16, 21. 25,6. Ῥ5.8,5. 
Jes. 56, 2 al.; saepe ap. Ezechielem, ubi eo no- 
mine deus prophetam compellat, 2, 1. 8. 3, 1al; 
plur. ΠΝ ΤΙ "23 (quia vox B9N plurali numero caret), ὁ 
υἱοὶ τῶν ἀνϑρώπων, Gen. 11, 5. 1 Sam. 26, 19. ῬΕ. 
11, 4. Prov. 8,3121.; itain N. T. Me.3,28. Eph.3,5 
(Sap. 9, 6); singul. ὅμοιος υἱῷ &v99., de Christo in - 
viso apocalyptico, Ap.1,13.14,14 (e Dan. 7,13). — — 
2) Apud Dan. 1, 13 s. coll. vs. 18. 29. 97 nomine 
filii hominis (Ui ^2) symbolice regnum univer- | 
sale quintum idemque messianum indicatur eo- Ὁ 
que modo Awmanitas ejus signifieatur barbariei - 
et ferociae quatuor antecedentium regnorum, - 
babyloniei, medici, persiei, macedonici, bestia- - 
rum imaginibus adumbratorum (vs. 2 ss.) oppo- 
sita; cf. Grimm Glaubwürdigkeit der evang. Ge-  - 
schichte (Jen. 1845) p. 45s. Sed in libro Henochi |. 
(sub finem sec. II. ante Chr. seripto) nomen i/i 
homünés de persona Messiae usurpatur: 46, 2 s. - 
48, 2. 62, 1. 9. 14. 69, 26. 10, 1. 71, 17. (Capita autem, - 
in quibus nomen obvenit,non,utnonnullistatuunt, 
christiano interpolatori, sed Dillmanno et Ewaldo 
judieibus primo libri auctori debentur. In ora- 
tione Judaeorum ap. Jo. 12, 34 nomina rov Χριστοῦ 
et υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ut synonyma alternant. — - 
3) Nomine τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου Jesus ap. Με 
8, 20. 9, 6. 10, 23. 11, 19. 19, δ 20 P Nap 
16, 13. 97 s. 1, 9. 19. 22. [18,11 t. vulg. G'rsb.] 19, 98. 
90, 18. 98. 94, 97. 30. 87. 39. 44. 95, [vs. 13 t. vulg.] - 
91. 26, 2. 24. 45. 64. Mc. 2, 10. 28. 8, 88. 9, 9. 12. 31. 
10, 33. 45. 13, 26. 14, 21. 41. 69. Le. 5, 94. 6, 5. 99. 
1, 34. 9, 92. 96. 44. [vs. 00 t. vulg.] 58. 11, 30. 19, 8. 
10. 40. 17, 92, 94. 26. 30. 18, 8. 31. 19, 10. 91, 97. 36. - 
29, 99. 48. 69. 24, 1. Jo. 1, 02; 8, 1515. 0 ἢ τὸν 


utitur (tertià de se loquens person$), sine di 
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videtur, ad Ps. 8, 5 respiciens) ita messianam suam 
dignitatem indicaret (ut patet e locis: 0169€ τ. ví. 
. T. &VÓQ. - - ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν v0U| 
οὐρανοῦ, Mt. 26, 64. Mc. 14, 62 coll. Dan. 7, 183; 
τὸν vi. τ. ἀνϑο. ἐρχόμενον ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ, 
Mt. 16, 28: ὅταν καϑίση ὁ vi. τ. ἀνϑρ. ἐπὶ ϑρόνου 
δόξης αὐτοῦ, Mt. 19, 28), tum vero (ut saltem e 
Me. 2, 28 videtur, ubi ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου nomini 
τοῦ ἀνϑρώπου bis praecedenti magna vi opponi- 
tur) ut significaret se generis humani principem, | 
hominem χατ᾽ ἐξοχήν dicendum, qui et perfecti 
hominis exemplum referret et totius generis hu- 
mani eausam ageret. Nomen prae ceteris messia- 
nis Christo placuisse videtur, quia minus splen- 
didum omnium minime terrestri de Messia spes | 
alendae inserviebat. Nominis apostolico aevo de | 
. Jesu usurpati vestigia non exstant nisi in oratio- 
. nibus Stephani Act. 1, 56 et Jacobi, fratris Jesu, 
in Hegesippi fragm. ap. Eus. ἢ. e. 2, 23, 13, utro- 
que loco ex recordatione effati Jesu ap. Mt. 26, 64 
(adde ex apostolicis patribus Ignat. ad Ephes. 20: 
ἐν ᾿Ιησοῦ Χριστῷ τῷ χατὰ σάρχα ἐκ γένους zfavtó, 
τῷ υἱῷ ἀνϑρώπου x«i υἱῷ ϑεοῦ), sine dubio pro- 
pterea quod divinà naturà et coelesti majestate 
Christi non satis dignum videbatur, unde Bàrà. 
epist. 12 haec legimus: Ἰησοῦς οὐχ υἱὸς ἀνθρώπου 
(1. e. Josua V. T1.), ἀλλ᾽ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. — Cf. prae 
aliis Zoltzmann Ueb. d. ntl. Ausdruck Menschen- 
sohn, in Higenfeld Zeitschrift für wissenschaft. 
Theologie, 1862. 2 H.* 
—  *yfóc τοῦ ϑεοῦ, filius dei; 1) physico sensu varia 
notione; is qui non ab hominibus genitus, sed 
creatus ab ipso deo est, hominum primus, Adamus, 
Le. 3, 38; Jesus, qui non interveniente patre hu- 
mano a spiritu sancto genitus sit, 1, 35; ethnico 
sensu in dieto romani centurionis de Jesu, semi- 
deus s. heros, Mt. 21, 54. Mc. 15, 39. — 2) meta- 
physico sensu varia notione; plur. homines, qui 
etsi ab hominibus geniti tamen non potuerunt 
exsistere sine dei, primi omnium rerum auctoris, 
— voluntate, Heb. 2, 10 coll. vs. 11. 19; homines post 
. resurreetionem immortalis vitae participes inde- 
que deo cognatiores facti, Le. 20, 36; angeli ut 
. maturae hominibus superiores deoque cognatiores, 
Deut. 32, 43; pro m"2N "3 LXX Gen. 6, 2. 4. Ps. 
29, 1. 89, 1 (id quod Job. 1, 6. 2, 1. 88 vertitur 
ἄγγελοι 9£07); eminentissime ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ dic. 
Jesus Christus seeundum naturam hominibus su- 
— periorem et a deo proximam, Ro. 1, 4. 8, 8. Gal.4, 4 
et maxime in epist. ad Hebr., 1, 1. 5. 8. 3, 6. 4, 14. 
5, 5. 8. 6, 6. 7, 3. 28. 10, 29. — 3) theocratico sensu: 
reges et magistratus ut dei summi rerum guber- 
-. matoris vice fungentes, 2 Sam. 7, 14. Ps. 2, 1; 
— υἱοὶ ὑψίστου, Ps. 82, 6; πρωτότοκος (sc. τοῦ 9&0), 
- de Israelitarum rege, 89, 21. E locis Ps. 2, 1 et 
. 2 Sam. 1, 14 Judaei Messiam χατ᾽ ἐξοχήν appella- 
— bant τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ ut supremum dei vicarium 
. et ad munus administrandum totá spiritus s. copiá, 
. i. e. u£ neminem hominum divinis viribus instru- 
- etum, Henoch. 105, 2; in N. T. in dietis diaboli de 
- Jesu, Mt. 4, 3. 6. Le. 4, 3. 9; in dietis, quibus Jesus 
. ab aliis eo nomine compellatur, Mt. 8, 29. 14, 88. 
-. 27, 40. 43. Mo. 3, 11. 5, 1. Lc. 4, 41. 8, 28. 22, 10. 
- Jo. 19, 7. Act. [8, 31 t. vulg.] 9, 20. 13, 38; υἱὸς τοῦ 
ὑψίστου, Le. 1, 32; in ipsius Jesu de se effatis, 
- Mt. 28, 19. Jo. 9, 35. 10, 36 coll. Mt. 21, 37 s. Mc. 
12, 6; — ὁ ví. τ. 9., 0 βασιλεὺς τοῦ ᾿Ισραήλ, Jo. 1, 50; 
ὁ Χριστὸς ὁ vi. τ. 9., Mt. 26,63. Jo. 11, 27. Ap. 2, 18; 
Ιησοῦς Χριστὸς ὁ vi. τ. 9., Me. 1, 1; ὁ Χριστὸς 
ὁ υἱὸς τοῦ εὐλογητοῦ, Mc. 14, 61; adjuncta ethica 
J notione ejus, qui intima dei familiaritate utatur: 
ὁ Χριστὸς ὃ vi. τ. 9. ζῶντος, Mt. 16, 16 et in t. vulg. 
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Jo. 6, 69; in solennibus dei de Jesu effatis: ὃ υἱός 
pov 6 ἀγαπητός, Mt. 3, 17. 17, 5. Me. 1, 11. 9, T. 
ΠΡ 5, 35. ?"Pet/'Y; 17 ΟΕ 2. 15. — 
4) ethico sensu maxime variis notionibus; 2i quos 

eus filiorum loco habet, quos prae ceteris diligit, 
tutatur, beneficiis afficit; ita Israelitae Deut. 14, 1. 
Sap. 12, 19 ss. 18, 4; υἱοὶ x«i ϑυγατέρες τοῦ ϑεοῦ, 
Jes. 43, 6. Sap. 9, 0; πρωτότοχος τοῦ ϑεοῦ, Ex.4,92; 
in N. T. Christiani, Ro. 9, 26. Ap. 21, 1; ££ quorum 
mores deus ut pater amore ductus castigando format, 
Heb. 12, 5—8; ἐΐ qui deum ut patrem colunt, pii cul- 
tores dei, Sap. 2, 183. 18; ?? qué moribus et factis dei 
referunt similitudinem, Sir. 4, 10 (υἱοὶ Vitarov) ; Mt. 
5, 9. 45; υἱοὶ ὑψίστου, Le. 6, 35; υἱοὶ x. ϑυγατέρες, 
de Christianis, 2C0.6, 18; 4? qui aguntur spiritu dei, 
Ro. 8, 14 (ὅσοι πνεύματι 9600 ἄγονται, οὗτοι υἱοί 
εἶσι τοῦ ϑεοῦ), eandem in deo laetam ac tran- 
quillam fiduciam ponunt ae liberi in parentibus, 
5, 14 ss. Gal. 3, 26. 4, 6 s., atque olim beatissimo 
et glorioso vitae aeternae statu hane filiorum dei 
dignitatem palam prodituri sunt, Ro. 8, 19 (ἀπο-- 
χάλυψις τῶν υἱῶν τοῦ ϑεοῦ) coll. 1 Jo. 3, 2 (v. in 
tÉzYoy); eminentissime Jesus, ut qui summo dei 
amore gaudeat intimaque familiaritate e? conjun- 
ctus et consiliorum ejus salutarium gnarissimus in 
omnibus quae agit, patris voluntati obsequatur, Mt. 
11, 21. Le. 10, 22. Jo. 3, 35 s. 5, 19 s. Quae ethica 
signifieatio in plerisque joanneis et paulinis locis 
cum metaphysiea et theocratiea notione ita coa- 
leseit, ut quaenam harum notionum singulis in 
locis praevaleat, discernere saepe difficillimum sit: 
Jo. 1, 34. 8, 17. 5, 21—23. 25 s. 6, 40. 8, 35s. 11, 4. 
14, 13. 17, 1. 1 Jo. 1, 3. 1. 2, 22—24. 3, 8. 23. 4, 10. 
14 s. 5, 5. 9—13. 20. 2 Jo. 3. 9. Ro. 1,3. 9.5, 10. 8, 3. 
29. 32. 1 Co. 1, 9. 15, 28. 2 Co. 1, 19. Gal. 1, 16. 2, 20. 
Eph. 4, 13. 1 Th. 1, 10; ὁ υἱὸς τῆς ἀγάπης αὐτοῦ 
(dei), Col. 1, 13; δ᾽ Xoiovog 0 ví. v. 9., Jo. 20, 31; 
ὁ μονογεγὴς vi. v. 9., Jo. 1, 18. 9,18; 0 wi. ὙΦ 9. 
ὁ uovoy., 9, 16. 1Jo. 4, 9 (v. in μονογενής). Vix 
dubitari potest, quin sanctissima eximii disceri- 
minis, quo Christus ab iis distat, qui ejus bene- 
fieio ad naturam et dignitatem filiorum dei evecti 
sunt, verecundia Joannem moverit, ut Christianos 
semper τέχνα τοῦ ϑεοῦ, non ut Paulus promiscue 
υἱούς et τέχνα τοῦ ϑεοῦ appellaret, qua eadem 
vereeundia duetus Lwtherus plur. υἱοὺς τοῦ ϑεοῦ 
ubique Ander Gottes vertit. — In Pauli epp. 
2 ΤῊ. Philem. Philipp., epp. pastoralibus, 1 Petr. 
et Jacobi ep. appellatio non habetur. ἢ 

ὕλη, ἧς, 7, Silva; materia in silvis caedua; Jac. 
3, 5 (inde ab Hom.; LXX).* 

ὑμεῖς; v. in gv. 

Ὑμέγαιος,; ov, 0 (Ὑμήν, évoc, 0, nuptiarum deus), 
Hymenaeus, haereticus ex adversariis Pauli apost. ; 
I 'T'im. 1, 20. 2 Tim: 2, 17: * 

* ὑμέτερος, éoe, &pov (ὑμεῖς), vester, sira, strum; 
a) quod vobis est; quod possidetis; c. substantivis, 
Jo. 8, 17. 2 Co. 8, 8. Gal. 6, 13; neutr. τὸ ou. sub- 
stantive opp. τὸ ἀλλότριον, Lc. 16, 12. — 5j quod 
vobis obtingit vel obtigit ; Uu. σωτηρία, Act. 21, 31; 
τὸ vu. ἔλεος, Ro. 11, 31; ὃ χαιρὸς ὁ ouér., tempus 
vobis statutum, opportunum, Jo. 1,6; in loco prae- 
dieati, ὑμετέρα ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ coU, Lc. 6, 
20. --- c) a vobis proficiscens; τὸν ὑμέτ. 56. λόγον, 
Jo. 15, 20. — d) objective (v. in ἐμός), ὑμετέρα 
Fei qutt.) καύχησις, gloriatio de vobis, 1 Co. 
15, 91. 

ὑμνέω, o, impf. ὕμνουν, fut. ὑμνήσω, ptep. aor. 1. 
ὑμνήσας (ὕμνος), inde ab Hesiodo, LXX passim 
pro 559, mim, "Um, «55, 1) trans. laudibus (car- 
müne) celebro; τινά, Act. 16, 25. Heb. 2, 12. — 
2) intrans. hymnum. dico, carmen cano; Mt. 26, 30. 
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ὕμνος. 


Me. 14, 26 (quo utroque loco de cantu hymnorum | fores pulsavit, accedit auseultaturus, quis ille s t 
pasehalium; hymni pasehales erant Ps. 113—118.| (quod est janitorum et janitrieum), Aet. 12, 


et Ps. 136., quos Judaei appellant Ha/lel magnum); 
Ps. 65, 13. 1 Macc. 13, 41. 

* Uuvosc, ov, 0, ap. Graecos inde ab Hom., carmen, 
quo deorum, heroum, victorum, in sacro cod. de 
laudes celebrantur ; carmen sacrum; plur. Eph. 
5, 19. Col. 3, 16 (1 Maec. 4, 33. 2 Maec. 1, 30. 10, 1 
al.; de psalmis Davidis Jos. antt. 1, 12, 3 et 7, 9, 8; 
pro n»n, Ps. 40, 4. 65, 2; pro "à, Jes. 42, 10). * 

*)nz-cyo, impf. ὑπῆγον, 1) transit. subduco, 
subigo; ia variis notionibus ap. Graecos inde ab 
Hom., semel in saero cod. ὑπήγαγε χύριος τὴν 
ϑάλασσαν, pro q"2ir, recedere fecit, repulit mare, 
Exod. 14, 21. — 2) in N. T. semper intrans. (rarius 
ita ap. profanos inde ab Hdt.), me subduco, abeo; 
discedo ; absol. Mc. 6, 33. Le. 8, 42 (q. 1. Lchm. Tf. 
πορεύεσϑαι); 17, 14. Jo. 8, 21. 14,5. 28 (Tob. 12, 5); 
oí ἐρχόμενοι καὶ of ὑπάγοντες, advenientes et disce- 
denies, Moe. 6, 31; ὑπάγει x. πωλεῖ, Mt. 18, 44; 
ὑπῆγον x. ἐπίστευον, Jo. 12, 11; ἀφίημί τινα ὑπά- 
γειν, sino aliquem liberum discedere, quocunque 
velit, Jo. 11, 44. 18, 8; dicit ὕπαγε, qui aliquem 
dimittit, Mt. 8, 13. 20, 14. Mc. 7, 29. 10, 52; add. 
εἰς εἰρήνην, Me. 5, 94; ὑπάγετε dv εἰρήνη, Jac. 2,16; 
aut qui aliquem aliquo mittit, ut peragat aliquid, 
Le. 10, 3; piur. Mt. 8, 32; e plenioris descriptionis 
more (v. in ἀγέστημι) praemittitur ὕπαγε impe- 
rativis aliorum verborum, Mt. 5, 24. 8, 4. 19, 21. 
21, 28. 21, 65. 28, 10. Moe. 1, 44. 10,21. 16, t. Jo. 4,16. 
9, Y. Ap. 10, 8. 16, 1; interpositáà voculáà x«t, Mc. 
6, 38. Ap. 16, 1. — Speciatim ὑπάγειν dicitur qui 
ab alicujus latere discedens non amplius eum co- 
mitatur, Jo. 6, 62; euphem. de eo, qui e vita dis- 
cedit, Mt. 26, 24. Mc. 14, 21. — cum notationibus 
loci: ποῦ (pro ποῖ), Jo. 12,35. 14,5. 16,5. 1J0.2,11; 
opp. ἔρχεσϑαι, advenire, Jo. 3, 8. 8, 14; ὅπου (pro 
ὅποι), 9, 21 s. 13, 33. 86. 14, 4. Ap. 14, 4; ἐχεῖ, Jo. 
11, 8; πρὸς τὸν πέμψαντά us, πρὸς τὸν πατέρα, 
πρὸς τὸν ϑεόν, discedere (e terris) ad patrem (in 
coelis), dieit de se Jesus, Jo. 1, 33. 13, 3. 16, 5. 10. 
16 s.; sq. eic c. aec. loci, Mt. 9, 6. 20, 4. 7. Mc. 2, 11. 
1129-14-15. Le. 19,30. Jo. 6,21: 1, 3.9, 112 EL; 31: 
εἷς αἰχμαλωσίαν, Ap. 19, 10; eic ἀπώλειαν, 11,8. 11; 
sq. εἰς et aec. loci πρός τινα, Mt. 26, 18. Mc. 5, 19; 
ὑπάγω ἐπί τινα, Le. 12, 58; ὑπάγω c. infin. finem 
indieante, Jo.21,9; μετά τινος c. aec. viae, Mt.5,41; 
de phrasi ὕπαγε ὀπίσω μου v. in ὀπίσω. ἢ 

* ὑπαχοή, ἧς; ἡ (ab ὑπακούω, q. v.), obedientia, 
obtemperatio, obsequium (opp. παραχοή); absol. εἰς 
ὑπακοήν, ad obediendum, Ko. 6, 165; obedientia, 
qua alicujus admonitionibus obeditur, c. gen. subj. 
2 Co. 1, 15. 10, 6. Philem. vs. 21; c. gen. objecti 
et quidem rei, cui aliquis se subjicit, τῆς πίστεως, 
(v. p. 352, col. 1, initio), Ro. 1, 5. 16, 26; τῆς ἀλη- 
ϑείας, 1 Pet. 1, 22; personae, τοῦ Χριστοῦ, 2 Co. 
10,5; obedientia ejus, qui mores suos ad prae- 
cepta dei accommodat, absol. 1 Pet. 1, 2; opp. 
ἁμαρτία, Ro. 6, 16; τέχνα ὑπακοῆς l q. ὑπήκοοι, 
1 Pet. 1, 14; c. gen. subjecti, Ro. 15, 18; obed. in 
observandis christianae religionis praeceptis con- 
spieua, ὑπ. ὑμῶν, ex adj. fama de obed. vestra, 
16, 19; obedientia, qua Christus potissimum pa- 
tiendo et moriendo salutari dei consilio obsecutus 
est, absol. Heb.5,8; c. gen. subj. Ro. 5,19. (Neque 
ap. profanos exstat neque ap. LXX praeter 2 Sam. 
22, 96 significatu exauditionis; — ap. Aqu. 2 Sam. 
28, 28: 0 ἐπὶ ὑπαχοήν τινος, Vulg.: qui alicui. est 
« secretis, qua phrasi dicitur primo et proprio 
signifieatu auscultationis, v. in ὑπαχούω.) 

ὑπ-ακούω, impf. ὑπηχόουν, aor. 1. ὑπήκουσα, 
inde ab Hom., ausculto; 1) pr. de eo, qui si quis 
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(Xen. symp. 1, 11. Plat. Crit. p. 43a. Phaed. p.39 6... 
Dem. Leian. Plut. al). — 2) décto audio, obedio, 
obsequor, obtempero, pareo; ita ap. Graecos inde  - 
ab Hdt.; absol. Phil. 2, 125 ὑπήκουσε ἐξελϑεῖν, — 


^K 


obediens egressus est, Heb. 11, 8; dat. pers. (ap. 
Graecos etiam e. genit.), Mt. 8, 21. Mc. 1, 22. 4, 41. — 
Le. 8, 25. 17, 6. Ro. 6, 16. Eph. 6, 1. 5. Col. 3, 20.22. 
Heb. 5, 9. 1 Pet. 3, 6; c. dat. rei, τῇ πίστει (v. p. 912, 
col. 1, v. initio), Aet. 6, 7; ὑπηχούσατε εἰς ὃν παρε- — 
δόϑητε τύπον διδαχῆς, per attvact. pro τῷ τύπῳ 
τῆς διδαχῆς, εἷς Ov κτλ., Ro. 6, 11; τῷ εὐαγγελίῳ, 
Ro. 10, 16. 2 ΤᾺ. 1, 8; τῷ λόγῳ, 2 Th. 3, 14: τῇ. 
ἁμαρτίᾳ (ita t. vulg.), ταῖς ἐπιϑυμίαις (ehm. Tdf.), 
i. q. abripi me patior ab.., Ro. 6, 12.* 

ὕπαγνδρος, ov (ὑπό, ἀνήρ), viro subjectus; γυνή, 
marito rec nédeitata. Ro. 1, 2. (Num. 5, 29 
E 9, 9. 41, 22. Pol. 10, 26, 3. Plut. Artem. He- 
iod.) * D 

ὑπ-αντάω, o, aor. 1. ὑπήντησα, 1) obviam eo; 
obviam fio, occurro; τινί, Mt. 8, 28. Le. 8,21. Jo. 
11, 90. 30. 12, 18; praeterea Mt. 5, 2 Lehm.; Jo.4,21 
Lehm. Tdf.; sensu militari de occursu hostili, Le. - 
14, 31 Lehm. Tdf. (Pind. Soph. Eur. Xen. Joseph. 
Plut. Hdian. al) ἢ 

ὑπάντησις, εως, ἡ (ὑπαντάω), obviam itio; Jo. 
12, 18 et ap. Lehm. Mt. 8, 34. 25, 1. (Judd. 11, 84. 
Jos. antt. 11, 8, 4. App. b. c. 4, 6.)* 

ὕπαρξις, εως, ἡ (ὑπάρχω, 4. v.), quae possidentur, 
bona, opes, facultates (i.q. τὰ ὑπάρχοντα): Αοἵὗ. 2,45. 
Heb. 10, 34 (pro vs5*, 2 Chr. 35, v. Dan. 11, 24: — 
pro nig, Ps. (8, 48. Jer. 9, 10; pr Tm, ἘΤΟΥΞΊΒ 1.) ἢ 
19, 14; Polyb. Dion. H., Diod. Plut. Artem.). * " 

ὑπ-άρχω, impf. ὑπῆρχον, 1) pr. subter incipio, 
primum initium do s. facio, univ. 2ncipio (Hom. - 
Aeschl. Hdt. ss. — 2) prodeo, hine adsum, in 
promptu, praesto sum (Aeschl. Hdt. Pind. ss); 
univ. et simpliciter Act. 19, 40. 27, 12, 215 £v τινι, 
deprehendor in aliquo, 28, 18; c. dat. pers. ὑπάρχει —— 
μοί τι, est s. suppetit mihi aliquid, habeo aliquid, — 
8, 6. 4, 31. 28, 7. 2 Pet 1,8 (quo l. Lchm. παρόντα): -— 
Sir. 20, 16. Prov. 17, 18. Job. 2, 4al.; τὰ ὑπάρχοντα, — 
τινι, opes alicujus, Le. 8, 3. Act. 4, 32 et ap. Lehm. — 
Tdf. Le. 12, 15 (Gen.31,18. T'ob.4,8. Dio C.38, 14); 
item τὰ ὑπ. τινος, Mt. 19, 21. 24, 41. 25, 14. 1.6. 
11, 21. 12, [vs. 15 t. vulg. G'rsb.] 33. 44. 14, 33. 160,1. 
19, 8. 1 Co. 13, 3. Heb. 10, 3 Cap ap. LXX 
pro mp, vs55, m055; Sir. 40, 1. Tob. 1, 20 al; - 
τὰ ἴδια ὑπάρχοντα, Pol. 4, 8, 1). — 3) sum, e. πο- 
minativo praedicati (ut saepe ap. Atticos), ut - 
ἄρχων τῆς συναγωγῆς ὑπῆρχεν, Lc. 8, 41; adde 
9, 48. Act. 7, 55. 8,16. 16,3. 19,36. 21,20. 10. 1,26. 
12, 22. Jac. 2, 15. 9 Pet. 3, 11; particip. e. nomine ἢ 
praedieati, qui sum, quum sim, etsi sim; ut nos: - 
?ch, du, er, als ein solcher; Le. 16, 14. 23, 50. Aet. 
2, 30. 3, 2. [14, 8 t. vulg.] 17, 24. Ro. 4, 19. 1 Co. 11, V. 
2 Co. 8, 11. 12, 16. Gal. 1, 14. 2, 14; plur. Le. 11, 13. 
Aet. 16, 20. 31. 11, 29. 2 Pet. 2, 19. — ὑπάρχειν sq. v 
c. dat. rei, e» aliquo contineri, Act. 10, 125 esse in. 
aliquo loco, Phil. 3, 20; in aliquo statu, Le. 16,28: 
ἐν τῇ ἐξουσίᾳ τινός, alieujus potestati s. libertati - 
relictum esse, Act. 5, 4; ἐν ἱματισμῷ ἐνδόξῳ xoi 
τρυφ ἢ, splendide vestitum esse ae delieate vivere, 
Le. 17, 9b; ἐν μορφὴ ϑεοῦ ὑπάρχειν, formam dei 
referre (v. in μορφή), Phil. 2, 6; sq. ἐν e. dat. plur. ο 
personae, inter, Act. 4, 34. 1 Co. 11, 18. — ὑπ. u«-- 
χρὰν ἀπὸ τινος, Act. 11, 20; πρὸς τῆς σωτηφέας; 
saluti conducere, 21, 94. * ui 

ὑπ-είχω, inde ab Hom., non amplius resisto, 


res 


sed /ocum do aut cedo (pr. de pugnantibus auf. 


ὑπεναντίος. 


. luctantibus); metaph. auctoritati et adinonitioni- 
.. bus cedo, pareo; Heb. 13, 17.* 
* ὑπ-εγαντίος, (a, (ov, a) contrarius; ev adverso 
. &. Obviam positus; ἵπποι ὑπεν. ἀλλήλοις, sibi ob- 
viam venientes, Hes. sc. 347. — ὃ) trop. (Plat. 
Arstot. Plut. al.), qué adversatur ; τινί, Col. 2, 14; 
ὁ ὑπεν., substantive (Xen. Polyb. Plut), adver- 
sarius, Heb. 10, 27 coll. LXX Jes. 26, 11 (LXX 
pro 3", "3); saepe in apoeryphis V. Ti.* — 
* ὑπέρ, lat. super, praepositio, quae aut genitivo 
aut aceusativo praefigitur, prouti aut exprimendae 
status quietisque aut motus supra loeum notioni 
adhibetur. 
I) c. genitivo, ef. Win. p. 342 s. — 1) pr. de /oco, 
i. e. de statu, sessione, situ, extensione: super, 
supra, ultra, trans; quo significatu in N. T. non 
obvenit, sed semper aliis verborum generibus 
associata tropicam significationem reddit e pro- 
pria ejus notione oriundam. — 2) lat. pro, i. e. 
pro alicujus salute, in alicujus commodum 5. gra- 
tiam, nostr. für (nam qui faeit quidquam pro ali- 
quo, is fingitur hoc facere quasi proclinatus aut 
Stans super eo, quem velit tueri et obtegere); 
προςεύχομαι ὑπέρ τ., Mt. 5, 44. Lc. 6, 28. Col. 1, 
[vs. 3 Lchm.] vs. 9: εὔχομαι, Act. 8, 24. Jac. 5, 16; 
post δέομαι, Act. 8, 94; post δέησις, Ro. 10, 1. 
2 Co. 1, 11. ὃ, 14. Phil. 1, 4. Eph. 6, 19; προςευχή, 
. Aet. 12, 5 (ubi Lehm. Tdf. z«o£); Ro. 15, 80. 1 Tim. 
2,1; εἶναι ὑπέρ τ. (opp. κατά τινος), stare a par- 
tibus alicujus, alieujus causae propensum esse 
eamque promovere, Mc. 9, 40. Lc. 9, 50. Ro. 8, 31 
coll. 2 Co. 13, 8; τὸ ὑπέρ r., id quod est in com- 
modum alicujus, Phil. 4, 10; ἐντυγχάνω et ὑπερενγτ. 
Ro. 8, 26 s. 34. Heb. 7, 25 coll. 9, 24; λέγω, Act. 
26, 1 t. vulg. Gsb.; μεριμνῶ, 1 Co. 12,25; ἀγρυπνῶ, 
Heb. 183, 17; ἀγωνέζομαι ἐν ταῖς προςευχαῖς, Col. 
4, 12 coll. Ro. 15, 30; πρεσβεύω, Eph. 6, 20. 2 Co. 
5, 20; subst. ζῆλος, 2 Co. €, 1; πόνος, Col. 4, 13; 
σπουδή, 2 Co. 7, 19. 8, 16; διάκονος, Col. 1, 1; 
. aerificia offerre pro, Act. 21, 26; coeleste san- 
᾿ς etuarium ingredi, de Christo, Heb. 6, 20; ἀρχιερέα 
χαϑίστασϑαι, Heb. 5, 1; post notiones pattendi, 
ereundi, moriendi, vitam profundendi et simil; 
o. 9, 9. 16, 4. 2 Co. 12, 15; post τὴν ψυχὴν τιϑέναι 
ὑπέρ τινος, ad cladem vel mortem vel miseriam 
ab aliquo avertendam, Jo. 10, 11. 15. 13, 91 s. 
1 Jo. 3, 16; de Christo pro suis ad salutem iis 
. eomparandam vel morituro vel mortuo, Jo. 10, 15. 
- 15,18. 1Jo. 3, 16; Christus dicitur τὸ αἷμα αὐτοῦ 
2 ἐχχύνειν, pass. Mc. 14, 84 Lchm. Tdf.; Le. 22, 20; 
 ἀπολέσϑαι, Jo. 18, 14; ἀποϑνήσχειν, 11, 50 s. Act. 
— 21,18. Ro. 5, 5; de Christo pro hominum salute 
- mortem perpesso, Ro. 5, 6. 8. 14, 15. 1 Th. 5, 10; 
᾿ γεύεσϑαι ϑανάτου, Heb. 2, 9; σταυρωϑῆγαι, 1 Co. 
— 1, 18 (ubi Lekm. z&of); παραδιδόναι τινά, ἑαυτόν, 
— Ro.S, 32. Gal. 2, 20. Eph. 5, 2. 25; διδόναι ἑαυτόν, 
- Tit. 2, 14; add. aec. praedicati ἀντέλυτρον, 1 Tim. 
— 2,0; τὸ σώμα αὐτοῦ διδόναι, pass. Le. 22, 19 coll. 
—.. 1 Co. 11, 24 (τὴν σάρχα ὑπὲρ τῆς σαρχὸς ἡμῶν x. 
— Uv ψυχὴν ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ἡμῶν, Clem. Rom. 
— 1€o. 49): τυϑῆνγαι, 1 Co. 5, 1; παϑεῖν, 1 Pet. 2, 21. 
- 8, 18; σταυρωϑῆναι, 1 Co. 1, 13 (ubi Lchm. περῶ: 
᾿ς ἁγιάζειν ἑαυτόν, Jo. 17, 19. — Quum quod ἐπ aZ- 
— eujus commodum agitur, non raro fieri non possit 
. nisi ita, ut ejus vice et loco agatur (quemadmodum 
— ex apostolorum doctrina mors Christi propterea 
saluti nobis vertitur, quod expiatorii sacrificii vim 
habet et nostro loco oppetita est) : facile intelligi- 
— tur, eur ὑπέρ, ut lat. pro et nostr. für, etiam signi- 
- fieet 2) loco s. vice (quod definitius dicitur ἀντί, 
. unde utrumque praeverbium alternatur ab Iren. 
adv. haer. 5, 1: τῷ ἰδίῳ αἵματι λυτρωσαμένου ἡμᾶς 
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ὑπέρ. 


τοῦ χυρίου χαὶ δόντος τὴν ψυχὴν ὑπὲρ τῶν ἡμε- 
τέρων ψυχῶν xci τὴν σάρχα τὴν ἑαυτοῦ ἀντὶ τῶν 
ἡμετέρων Gcoxav); ἵνα ὑπὲρ σοῦ μοι διακονῇ, Phi- 
lem. vs. 18: ὑπὲρ τῶν γεχρῶν βαπτίζεσθαι (v. in 
βαπτέζω in fine), 1 Co. 15, 29; in dictionibus de 
morte Christi, εἰς ὑπὲρ πάντων ἀπέϑανεν (nam inde 
colligitur: ἄρα o£ πάντες ἀπέϑανον, i. e. omnes pro 
mortuis reputantur), 2 Co. 5, 14 s.; adde vs, 21. 
Gal. ὃ, 13. — Quum id quod pro alicujus rei vel 
personae cominodo faciendum vel patiendum su- 
seipitur, propter eam suscipiatur: ὑπέρ dicitur 3) 
de eausa ad aliquid impellente, propter; alicujus 
causa; germ. wm eines willen; ὑπὲρ τῆς κόσμου 
ζωῆς, &d vitam (vitalem) humano generi compa- 
randam, Jo. 6, 51; adquid facere aut pati ὑπὲρ τοῦ 
ὀνόματος ϑεοῦ, Ιησοῦ, τοῦ κυρίου, Act. 5, 41, 9, 16. 
15, 26. 21, 13. Ro. 1, 5. 3 Jo. vs. 3; σχασχειν zio 
rot Χριστοῦ, Phil. 1, 29; ὑπὲρ τῆς βασιλείας τοῦ 
ϑεοῦ, 2 'Th. 1, 5; στενοχωρίαι ὑπὲρ τοῦ Χριστοῦ, 
2 Co. 12, 10; ἀποθνήσκειν ὑπὲρ ϑεοῦ, lgnat. ad 
Rom. 4; — exempla c. gen. rei, Jo. 11, 4. Ro. 15, 8. 
2 Co. 1, 6. 12, 19; ὑπὲο τῆς &Udoxíac, benevolentiae 
(suae) satisfacturus, Phil. 2, 13; c. gen. pers. 2 Co. 
1, 6. Eph. 3, 1. 13. Col. 1, 24; δοξάζειν, εὐχαριστεῖν 
ὑπέρ t. (genit. rei), Ro. 15, 9. 1 Co. 10, 30; ὑπὲρ 
πάντων, pro omnibus beneficiis, Eph.5,20; εὐχαοι- 
στεῖν ὑπέρ c. genit. pers., Ro. 1, 8 (ubi Lehm. Tdf. 
7tof); 2 Co. 1, 11. Eph. 1, 16; ἀγῶνα ἔχειν ὑπέρ 
c. gen. pers. Col. 2, 1 Lchm.; ὑπὲρ (τῶν) ἁμαρτιῶν 
(S. &yvonucrov) sacrificia offerre, Heb. 5, 1.3 (quo 
loeo Lehm. Tdf. περί): 0,21. 9,1. 10,12; ἀποθανεῖν 
(die. Christus), 1 Co. 15, 3; ἑαυτὸν δοῦναι, Gal. 1,4 
t. vulg. ; παϑεῖν, 1 Pet. 8, 18. 4, 1. — 4) Ut non raro 
lat. super (cf. Klotz Handwürterb. d. lat. Spr. T. II, 
p. 1407, col. 2), refertur ad objectum, de quo agi- 
tur: de; quod attinet ad ; ratione - - habita ; nostr. 
über, $n Betreff (exempla e profanis affert Wn. 
p. 942); ita post χαυχᾶσϑαι, καύχημα, καύχησις, 
2 Co. 5, 12. 71, 4. 14. 8, 24. 9, 2 s. 12, 5. 2 Th. 1, 4; 
φυσιοῦσϑαι. 1 Co. 4, 6; ἐλπίς, 2 Co. 1, 6; ἀγνοεῖν, 
vs. ὃ (q. 1. Lehm. περί); φρονεῖν, Phil. 1, 7 (2 Macc. 
14, 8); ἐρωτᾶν, 2 Th. 2, 1; χοάζειν. palam pronun- 
tiare, Ro. 9, 91: post εἰπεῖν, Jo. 1, 80 Lehm. Tdf. 
(sie post verba dicendi, scribendi al. 2 Sam. 18, 5. 
2 Chr. 31, 9. Joel. 1, 3. Judith. 15, 4. 3 Esr. 4, 49. 
2 Maec. 11, 43); εἴτε ὑπὲρ Τίτου, sive de Tito 
quaeratur, 2 Co. 8, 23; ὑπὲρ rovrov, hunc quod 
attinet, 12, 8. — 5) Ut in profanorum scriptorum, 
ita etiam in N. Ti. codd. praeverbia ὑπέρ et περί 
confunduntur, et his quidem locis: Mec. 14, 24. 
Jo. 1, 30. Act. 12, 5. 26, 1. Ro. 1, 8. 1 Co. 1, 13. 2 Co. 
1, 8. Gal. 1, 4. Col. 1, 3. 2, 1. Heb. 5,3. 

ΠῚ c. accusativo (cf. W?n. p. 359); super, ultra ; 
magis quam; plus quam; german. über - - hinweg; 
1) pr. de loco supra. quem s. ultra quem, ut ap. 
Graecos inde ab Hom,, in N. T. non habetur, sed 
semper 2) metaph. de modo et gradu, qui exce- 
ditur; aq) univ. εἶναι ὑπέρ τινα, praestantiorem 
esse aliquo, Mt. 10, 24. Le. 6, 40; τὸ ὄνομα τὸ ὑπὲρ 
πᾶν ὄνομα 56. ὄν, nomen quovis (alio) nomine su- 
perius s. excellentius, Phil. 2, 9: χεφαλὴν ὑπὲρ 
πάντα 50. οὖσαν, summum caput, summum domi- 
num, Eph. 1, 22; aliquem ὑπὲρ δοῦλον ὄντα, ali- 
quem potiorem servo, Philem. vs. 16; p/us quam, 
vs. 21; ὑπὲρ πάντα, plura et majora omnibus, Eph. 
9, 20; ὑπὲρ τὴν λαμπρότητα rov ἡλίου, splendorem 
solis superans, Act. 26, 18; magis quam, φιλεῖν τινα 
ὑπέρ τινα, Mt. 10, 37 (exempla e profanis affert 
Fritzsche ad h. 1.) ultra, 1 Co. 4, 6. 2 Co. 12, 6; 
ózio ὃ δύνασϑε, ultra id quod valetis, ultra vires, 
1 Co. 10, 13; item ὑπὲρ δύναμιν, 2 Co. 1, 8; opp. 
κατὰ δύναμιν (ut ap. Hom. Il. 3, 59: κατ᾽ αἶσαν, 


LÀ 


ὑπεραίρω. 


οὐδ᾽ ὑπὲρ αἶσαν, coll. 6, 487. 17, 321. 821), 2 Co. 8, 8 
(ubi Lehm. Tdf. παρὰ δύναμιν). — δ) c. verbis 
comparationem indicantibus, προχόπτειν, Gal. 1, 
14; de modo, ultra quem aliquis deprimitur, 
ἡττᾶσϑαι, 2 Co. 12, 18 (πλεονάζω, 8 Esr. 8, 15; 
περισσεύω, 1 Mace. ὃ, 905 ὑπερβάλλω, Sir. 25, 11); 
post ipsos comparativos 1. q. quam, Lc. 16, 8. 
Heb. 4, 12 (Judd. 11, 25. 3 Reg. 19, 4. Sir. 30, 11); 
cf. Win. δ. 95, 2. — c) ὑπέρ adverbialiter ponitur; 
ὑπὲρ ἐγώ, multo magis s. multo majore gradu ego, 
2 Co. 11, 283; cf. Kypke ad h. 1. Win. p. 315. 

IIT) In compositis denotat 1) super, supra, ultra, 
trans; ὑπεράνω, ὑπερέχεινα, ὑπερεχτείνω. — 2) mo- 
dum qui exceditur, plus quam; ὑπερεχπερισσοῦ, 
vzttoyix«0. — 8) auxilium, pro; pro salute; ὑπεο- 
ἐντυγχάνω. Of. Vig. ed. Hermann. p. 668. Fritzsche 
Ep. ad Rom. T. I, p. 351.* 

ὑπεραίρω (ὑπέρ, αἴρω), ecxtollo super aliquid 
med. furor: me fero; Res 22 Co. 12, m ἐπὶ 
τινα, super aliquem, 2 Th. 2, 4; c. dat. ineomm. 
τινί, superbum et insolentem me gero in aliquem, 
2 Mace. 5, 28 (maxime vario usu ap. profanos inde 
ab Aeschl. et Plat.). * 

* ὑπέρακμος, ov, Vulg. superadultus ; 1) τὴν ἀκμήν 
1. e. florem aetatis (Plat. de rep. 5, p. 460 e: ἄρ᾽ ovv 
σοι ξυνδοχεῖ μέτριος χρόνος ἀκμῆς τὰ εἴχοσιν ἔτη 
γυναικί, ἀνδοὶ δὲ τὰ τριάκοντα) egressus; Eustath. 
- τ maturitate turgescens (ideoque stupri periculo 
facilius obnoxius); de virgine, 1 Co. τ, 36.* 

ὑπεράνω (ὑπέρ, ἄνω), adv., supra; τινός, supra 
aliquid, de loco, Eph. 4, 10. Heb. 9, 3; de dignitate 
et imperio, Eph. 1, 21. (LXX. Pol. Joseph. Plut. 
Leian. Ael. al.)* 

ὑπερ-καυξάνω, supra modum cresco; ewimia in- 
crementa capio; 2 Th. 1, 3.* 

* ὑπερ-βαίνω, inde ab Hom., transgredior ; me- 
taph. δέκην, νόμους al., saepe inde ab Hdt. et Pind.; 
absol. justos fines excedo, i. q. pecco, improbe ago; 
jet. e. ἀμαρτάγειν, Hom.11.9, 501. Plat.rep. p.3662; 
speeiat. de eo, qui alterum in negotiis fraudat 
iau gw weit greifen), add. x«i πλεονεχτεῖν, 1 ΤῊ. 


ὑπερβαλλόντως (a ptepio verbi ὑπερβάλλω, ut 
ὄντως 80 ov), supra modum; 2 Co. 11, 23 (Job. 
15, 11. Xen. Plat. Polyb. al.).* 

*yzto-B«AA4o, inde ab Hom., 1) trans. jaciendo 
supero; jacio supra vel trans aliquid. — 2) intrans. 
transscendo, supero, excello; ptep. ὑπερβάλλων, ec- 
cellens, eximius ; Vulg. supereminens (Aeschl. Hat. 
Eur. Isoer. Xen. Plat. al), 2 Co. 3, 10. 9, 14. Eph. 
1, 19. 2, 7; e. genit. objecti quod superatur (Ae- | 
schl. Prom. 930. Plat. Gorg. p. 415 b; ef. Matthiae | 
8. 358, 2), ἡ ὑπερβάλλουσα τῆς γνώσεως ἀγάπη Χρι- 
στοῦ, Superior quam qui cognosci possit amor, | 
Eph. 3, 19.* | 

ὑπερβολή, ἧς, ἡ (ὑπερβάλλω, q. v.), inde ab Hdt. | 
et T hue., 1) pr. £ragectio. — 2) metaph. praestantia, 
excellentia, exsuperantia; c. gen. rei, 2 Co. 4, 1. | 
12, (; x«9' ὑπερβολήν, supra modum, macvime, | 
eximie; Ko. 4, 13. 1 Co. 12, 31. 2 Co. 1, 8. Gal. 1, 18 
(4 Maec. 3, 18. Soph. OR. 1196. Isoer. p. 84 d. Pol. | 
3, 92, 10. Diod. 2, 16. 17, 47); x«9^ ὑπ. sig ὑπερ-" 
βολήν, supra omnem moine 2 Co. 4, 17.* i 

ὑπερεγώ, 1. q. ὑπὲρ ἐγώ (v. in ὑπέρ, 11, 2, c), 2 Co. | 
1199. Cf. Win. p. 44." pei 
ὑπερεῖδον (v. in εἴδω), inde ab Hdt. et Thue., | 
videre nolui, neglexit, non curavi; nostr. übersehen; | 
τῇ Act. 11, 30.* | 

* ὑπερέκεινα (i. q. ὑπὲρ ἐχεῖνα, ut ἐπέχεινα 1. q. 
ἐπ᾽ ἐχεῖνα), ultra, irams; τὰ ὑπ΄. τινος, regiones 
ultra alicujus patriam sitae, 2 Co. 10, 10. (Byzant. 
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fastus, vitium ejus, qui suis viribus aut virtutibus 


ἐπέκεινα δήτορι 


et eccles. scriptt.; 
uóvov oi σύρφαχες, Ἵ 


ὑπερέχεινα δὲ 
p. 886.) CCTMES 
ὑπερ-εἐχ-πεερισσοῦ, Adv., superabundanter (Vu 
ultra modum; quam mazime; 1'Vh. 5, 18 t. y 
G'rsb. ; 9,10; longe plus quam, Eph.3,20. Praet 
non obvenit. : TE 
Uzt£Q-&x-7t601G006, Adv., ultra modum, 1'Ph.- 
Lchm. Tdf.; v. supra in ἐχπερισσῶς. (Praete 
Clem. Rom. 1 Co. 20.) LORYEUE 
ὑπερ-εχ-τείνω, ulira scriptos limites ewtena 
2 Co. 10, 14. (Anth. 9, 643, 6 ex emendat. G'wil. Ὁ 
Dindorf; Greg. Naz. Eustath.) * cid rs 23 
ὑπερεχχύνω (-ύννω, Tdf.; v. in ἐχχύνω), supra — 
modum. effundo; pass. exundo; Vulg. supereffluo; 
Le. 6, 38. Joél. 2, 24. (Praeterea non habetur) 
ὑπερ-εγ-τυγχάνω, éntercedo pro aliquo; ὑπέρ 
τινος, Ro. 8, 26. (eccles. seriptt.)* mus. Ἢ 
* ὑπερ-ἔχω, inde ab Hom., 1) trans. labeo s. teneo. — 
supra aliquem (ut τὴν χεῖρα, de tutantibus, e. gen. - 
pers. quae protegitur; ita ap. Graecos inde ab - 
Hom.; Jos. antt. 6,2, 2). — 2) intrans. ezsto, em?neo, ὁ 
superemineo (ita propr. primum Hom. Il. 3, 210); 
metaph. «) superior sum. dignitate, auctoritate, àm- ὦ 
perio ; βασιλεῖ ὡς ὑπερέχοντι, 1 Pet. 2, 195 ἐξουσίαι 
ὑπιερέχουσαι, de magistratibus (cf. germ. die hohe — 
Obrigkeit), Ro. 18, 1 (of ὑπερέχοντες, substant., - 
potentiores, Pol. 98, 4, 9. 30, 4, 17; de regibus, - 
Sap. 6, 5). — 2) antecello, praestantior sum; τινός, 
aliquo, Phil. 2, 3 (Sir. 86, Y. Xen. venat. 1, 11. Plat. - 
Menex. p. 281 d. Dem. p. 689, 10. Diod. 17, 77); 
supero; τινά vel τί, Phil. 4, 7; τὸ ὑπερέχον, subst., — 
praestantia, Phil. 9, 8.* ; n HN: d 
* ὑπερηφανία, ας, ἡ (ὑπερήφανος, q. V.), superbia, - 


inflatus alios despicit vel etiam insolentur et con- - 
tumeliose traetat; Mc. 7, 29 (inde a Xen. et Plat.; - 
LXX pro x2 et 83; saepe in apoeryphis V. Ti).* — 
Ξὑπερήφαγος, ον (ex ὑπέρ, φαίνομαι et ἡ ne- ' 
ctente; cf. ὑπερη φερής, δυςη λεγής, ταγνη λεγής, 
εὐη γγεγνής), inde ab Hes. 1) prae aliis spectandum — 
se praebens, superemünens, prae aliis conspicuus, 
praecellens, eximius (Plat. Plut. al.). — 2) maxime - 
in malam partem: opibus suis vel virtutibus inflatus — 
alios contemnens vel etiam contumeliose tractans; | 
Ro. 1, 30. 2 'Tim. 3, 2; opp. ταπεινοί, Jae. 4, 6. 
1 Pet. b, 5 (utroque loco ex Prov. 3, 34); add - 
διανοίᾳ καρδίας, Lc. 1,51. (LXX pro ^x, 25, ms2 ἃ]. — 
saepius in apocryphis V. ΤΙ) AV Uo 
ὑπερλίαν (cf. ὑπεράγαν, ὑπέρευ), et divisim ὑπὲρ. 
λίαν (t. vulg), plus quam valde; οἱ ὑπερλίαν ἀπό- 
crolo, eximii apostoli, 2Co. 11,5. 12, 1^ — — — 
* ózreg-viz&o, o, supervinco (Cyprian.), plus quam | 
vinco, victoriam victoriá majorem reporto; Ro.8,91.- 
(Leo Taetie. 14, 95: yux& x. μὴ ὑπερνιχᾷ. Soerat.. 
h. e. 8, 21: νικᾶν καλόν, ὑπερνιχᾶν δὲ ἐπίφϑονον. 
Praeterea ap. alios eccles. scriptores; verbo ὑπερ- 
Ex Yixüy utitur Euseb. ἢ. e. 8, 14.)* ἐξ ones 
*óz£ooyxog, ov (ὑπέρ et ὄγκος, tumor), pri 
tumidus; metaph. Zmmodicus ; λαλεῖν, φϑέγγεσἑ 
ὑπέρογκα, quae fastum produnt, Jud. vs.16. 2 ; 
2, 18; add. ἐπὶ τὸν ϑεόν, Theod. ad Damn. 1 
coll. LXX Ex. 18, 22. 26. (Xen. Plat. Joseph. 
Leian. Ael. Arr.) * Gs 
ὑσιεροχή, ἧς, ἡ (ab ὑπέροχος et hoe ab ὑπερ 

. V), pr. summitas, exsuperantia, emanentoa; pi 
ap. Pol. Plut. al.; metaph. excellentia (Plat. Arstot. 
Polyb. Joseph. Plut. al); οὗ ἐν ὑπερ. 56. ὄντες) 
de magistratibus, 1 Tim. 2, 9 (ἐν ὑπερ. χεῖσϑαι;, 
honore et auctoritate pollere, 2 Maec. 3, 10; 
x«9^ ὑπεροχὴν λόγου ἢ σοφίας, insigni eloquen ia 
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et sapientia, 1 Co. 2, 1. 
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De. 1,2 


- pr. Mt. 1, 24. Le. 9, 32. Jo. 11, 13. Act. 90, 9; 
3 mart ἐξ ὕπνου ἐγερϑῆναι (v. in ἐγείρω, 1), Ro. 


ὑπερπερισσεύω. 


« ὑπερ-περισσεύω, &OrY. 1. ὑπερεπερίσσευσα, super- 
abundo (Vulg.), supra modum abundo (largissimus 
ϊ . Ω , » 
sum); Ro.5,20; passiv. (v. in σεερισσεύω, 2), largiter 


mihi obtingit, abunde fruor, c. dat. rei, 2 Co. 1, 4. 


(Moschion de passionibus mulierum, p. 6; byzant. 
serr.) 

ὑπερ-τιερισσῶς, Adv., superabundanter (Vulg. ad 
Eph. 3, 20); vehementissime; Me. 1, 31. Praeterea 


. vix habetur. 


* ὑπερ-πιλεογάζω, aor. 1. ὑπερεπλεόνασα, super- 
abundo (Vulg.); eximie copiosus sum; 1 'T'im. 1, 14 
(τὸν ὑπερπελεονάζοντα ἀέρα, Herm. spirit. p. 165; 
praeterea aliquoties ap. eccles. seriptt.; abundan- 
lissime habeo; ἐὰν ὑπερπλεονάση ὁ ἄνϑρωπος, ἔξα- 
μαρτάγει, Ps. Sal. 5, 19). ἢ 

* ὑπερ-υψόω, o, aor. 1. ὑπερύψωσα, superexalto 


(Ambros.); metaph. a) ad summam, majestatem et | 


imperii dignitatem eveho; τινά, Phil. 2, 1; pass. 
Ps. 97, 9. — 5) summis laudibus celebro; cant. tr. 
puer. vs. 28 ss. Theodot. ad Dan. 5, 34. — c) pass. 
supra modum me effero fastu inflatus; Ps. 31, 35. 
(eccles. et byzant. seriptt.) * 

ὑπερφρονέω, ὦ (ὑπέρφρων), inde ab Aeschl. et 

f.; majorem quam par est opinionem de me 
habeo; Ro. 12, 3.* 

* ὑπερῷον, ov, τὸ (ab ὑπερῷος S. ὑπερωΐος, su- 
perus, et hoe ab ὑπέρ, ut πατρωΐος, πατρῷος ἃ 
πατήρ), ap. Graecos (saepe ap. Hom.) suprema 
aedium pars, superius conclave in quo mulieres 
versabantur; in saero cod. (LXX pro m5») con- 
clave in superiore aedium parte, nonnumquam 
super tecto domus plano (2 Reg. 23, 12) exstru- 
ctum, quo orientales coenandi, meditandi, pre- 
ces faciendi eausa secedere solebant; Act. 1, 13. 
9, 31. 89. 20, 8 (Jos. vit. 30). * 

Ἔ ὑγχι- ἔχω, pr. teneo sub.., suppono; subjicio; 
velut τὴν χεῖρα, Hom. Il. 7, 188. Dem. Plat. al.; 
metaph. sustineo, perfero; δίκην, poenas do s. luo, 
Jud. vs. 7 (persaepe ita ap. profanos inde a So- 
phoele, etiam δέκας, χρίσιν, τιμωρίαν al.5 ζημίαν, 
Eur. Ion 1308. 2 Macc. 4, 48). " 

ὑπήκοος, ον (ἀχοή, v. ὑπακούω), inde ab Aeschl. 
et Hdt., dicto audiens, obediens; Phil. 2, 9; c. dat. 
pers. Act. 7, 39; εἰς zrovro, 2 Co. 2, 9.* 

ὑπηρετέω, o, aor. 1. ὑπηρέτησα, inde ab Hdt., 
sum ὑπηρέτης (q. v.), pr. a) remigis officio fungor, 
remigo (Diod. Ael). — 5) mén?stro, officia praesto, 
i. e. alicujus commodis inservio; τεγί, Act. 13, 36. 
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20, 84. 24, 28." 

ὑπιηρέτης, ov, ὁ (ex ὑπο et ἐρέτης, ab ἐρέσσω, 
remigo), inde ab Aeschl. et Hdt., «) pr. remez, 
qui alis subditus operam praestat gubernatori. — 
b) quivis qui manu opus faciens domino servit; 
minister; dic. in N. T. de apparitoribus et satelli- 
tibus magistratuum, ut de poenarum exactore, 
Mt. 5, 25; de ministris regis, of ὑπ. οἱ ἐμοί, appa- 
ritores, satellites, milites, qui mihi essent, si rex 
essem, Jo. 18, 36; de synedrii ministris, Mt. 26, 58. 
Me. 14, 54. 65. Jo. 7, 32. 45 s. 18, 3. 12. 22. 19, 6. 
Act. 5, 22. 26; jet. e. δοῦλος (Plat. polit. p. 289 c), 


Jo. 18, 18; de ministro synagogae, Le. 4, 90; 
de quovis ministeria praestante, Act. 18, ὃ. — | 
c) quivis in aliqua re alicui operam praestans; | 
de praecone evangelii, Act. 26, 16; ὑπηρέται 2óyov, | 
; Xoiorov, 1 Co. 4, 1.* 

ὕπνος, ov, ὁ, inde ab Hom., hebr. n9, somnus; 


ὑπό (unde lat. sub), praepositio, su5, ap. pro- 
fanos secum habens genitivum et dativ. et accus. 


in N. T. soli genitivo et dativo nectitur. 


|2) suggero animo. — 8) suborno i 


ὑποβάλλω. 


I) e. genit. (cf. Win. p. 326. 880, Bttm. ntl. Gr. 
p. 299), die. 1) propr. locali sensu de situ vel statu 
sub aliquo superiore, ut ὑπὸ z9ovog, saepe inde 
ab Hom.; ὁ ἐπὶ γῆς καὶ ὑπὸ γῆς χουσός, Plat. 
legg. 5, p. 128 ἃ; hine 2) metaph. dic. de causa 
efüciente, ut cujus potestati subditum eogitatur 
quod fit s. faetum est, ubi Latini utuntur a, αὖ, 
nostr. von; ita «) post passiva c. genit. personge, 
Mt. 1, 22. 2, 10 s. Mc. 1, 5. 2, 83. Le. 2, 18. Jo. 10, 14. 
14, 91 " Aeg vB^FL 15, 4. Ho. 15, I9" T O0. DOS 
9 Co. 1, 4. 16. Gal..1, 11. Eph. 2, 11. Phil. 38, 12. 
1 Th. 1, 4. 2 Th. 2, 13. Heb. 3, 4 et permultis aliis 
locis; φωνῆς ἐνεχϑείσης ὑπὸ τῆς μεγαλοπρετιοῦς 
δόξης, quum vox deferri juberetur a splendida 
majestate, 1. e. a deo, 2 Pet. 1, 17; post γέγομαι, 
peragor, efficior, Le. 9, € t. vulg. Grsb. Lchm.; 
13, 17. 28, 8. Eph. 5, 12; γίγνεταί τινι ἐπιβουλὴ, 
Act. 20, 35 ἡ eztutiufe ἡ ὑπὸ τῶν πλειόγων 50. ἐπι- 
τιμηϑεῖσα, 2 Co. 2, 6; — c. genitivo rei, Mt. 8, 24. 
14, 94. 11, 7. Lec. 7, 94. 8, 14. Jo. 8, 9. Act. 27, 41. 
Ro. 8, 21. 12, 291. 1 Co. 10,.29. 2 Co. 5, 4. Eph. 5, 13. 
Col. 2, 18. Jac. 1, 14, 2, 9. 8, 4. 6. 2 Pet. 2, 7. 17. 
Jud. vs. 12. Ap. 6, 18. — δ) c. verbis neutris et 
ejusmodi activis, quibus patiendi notio inest; 
πάσχειν ὑπό τινος, Mt. 17, 12. Me. 5, 26. 1 ΤῊ. 2, 14 
(Hom. Il. 11, 119. Thuc. 1, 77. Xen. symp. 1, 9. 
cyr. 6, 1, 36. Hier. 7, 8); ἀπολέσϑαι, perire, 1 Co. 
10, 9 s. (persaepe ap. profanos inde ab Hdt. 3, 32); 
ὑπομένειν τι, Heb. 12, 3; λαμβάνειν se. πληγᾶς, 
vapulo, 2 Co. 11, 24; post notionem mere activam 
de vi, per quam aliquid fieri jubetur, ἀποχτεῖγαι 
ἐν δομφαίᾳ zal ὑπὸ τῶν ϑηρίων τῆς γῆς, per be- 
stias, Ap. 6, ὃ (ita ὥλεσε ϑυμὸν ὑφ᾽ "Exrogog, Hom. 
Il, 17, 616; c£. Matthiae ΤΙ, p. 1393). 

II) c. accusativo ( Win. p. 362); 1) de motu, ubi 
quaeritur quo? (wohin2); mngredi ὑχεὸὸ τὴν στέγην, 
Mt.8,8. Le. 1,6; ἐπεισυνάγειν, Mt.25,91. Lc.13,94; 
6. verbis ponendi, Mt. 5, 15. Mc. 4, 21. Lc. 11, 33. 
1 Co. 15, 25; subjiciendi, Lc. 1, 8. Ro. 7, 14. 16, 20. 
1 Co. 15, 27, Gal. 3, 22. 4, 3, Epb. 1, 22. 1 Pet. 5, 65 
ἔχω τινὰ ὑπ᾽ ἐμαυτόν, Mt. 8, 9. Le. 0, 8; γίνεσϑαι, 
subjiei, Gal. 4, 35 cadendé, trop. Jae. 5, 12. — 
2) de situ, statu, sessione, mansione; post χατα- 
oxqjvoUy, Mc. 4, 32; χάϑημαι, Jac. 2, 9; c. verbo 
«ya, (unter - - hin), sensu locali s. proprio; Jo. 
1, 49. Act. 4, 12. Ro.3, 13. 1 Co. 10, 1; ἡ ὑπὸ ovo«vov 
se. χώρα, Lc. 17, 24; πάσῃ χτίσει τῇ ὑπὸ τὸν ovg. 
sc. οὔση, Col. 1, 28; τὰ ὑπὸ τὸν οὐρανόν sc. ὄντα, 
Act. 2, ὃ (τὰ ὑπὸ σελήνην, Philo vit. Mos. II, S. 12); 
εἶναι ὑπό τινὰ vel τί, alicujus potestati s. tmperio 
subjectum esse, Ro. 3, 9. 6, 189—195. 1 Co. 9, 20. Gal. 
3, 10. 25. 4, 2. 21. 5, 18. 1 Tim. 6, 1; $z0 ?£ovoíav 
sc. o», Mt. 8, 9 (ubi Lehm. ὑπὸ ἐξ. τασσόμενος, 
sie etlam cod. sin); οὗ ὑπὸ νόμον 50. ὄντες; 
1 Co. 9, 20. Gal. 4, 5 (ὑπὸ ἔχπεληξιν εἶναι, Protev. 
Jac. 18); — τηρεῖν τινα, Jud. vs. 6; φρουρεῖσϑαι, 
Gal. ὃ, 23. — 3) de tempore, sub (ut lat. sub vespe- 
ram), i. q. circa (exempla e Graecis v. ap. Passow 
p. 2111, col. 1 5.); ὑπὸ τὸν ὄρϑρον, Act. 5, 21. — 
Saepius non legitur e. accus. in N. T. 

III) In compositis ὑπό denotat 1) locum; sub; 
ὑποχάτω, ὑποπόδιον, ὑπιωπιάζω, Uzt00Éc; de ter- 
mino motus, i. q. ὑστό τι, ut ὑποδέχομαι (sub te- 
ctum); ὑπολαμβάνω (excipio substans), ὑποβάλλω, 
ὑποτίϑημι, — trop. in notionibus se subjiciendi, 
obsequii, cedendi; ὑπακούω, ὑπακοή, ὑπήκοος, ὑπό- 


διχος, ὕπαγδρος, ὑπάγω, ὑπολείπω, ὑποχωρέω. — 


2) paululum; ὑποτιγνέω. 

ὑπο-βάλλω, aor. 2. ὑπέβαλον, 1) subjicio. — 
τιγά, Act. 6, 11 
(ὑπεβλήϑησαν κατήγοροι, App. bell civ. 1, 27; 
ηηνυτήῆς τις ὑπόβλητος, Jos. b. j. 5, 10, 4.* 


moo oc. 


ὑπογραμμός, oU, ὃ (ὑπογράφω), pr. 1) formula 
omnes alphabeti litteras sub se comprehendens, 
fironibus proposita, ut litteras pingere discant; 
Clem. Alex. Strom. 5, 8, 50. — Hine 2) exemplum 
alicui propositum ; 1 Pet. 2, 21 (2 Maec.2, 29. Clem. 
Rom. i Cor. 16. 33 et saepius ap. eccles. scriptores; 
ὁ Παῦλος ὑπομονῆς γενόμενος μέγιστος ὑπόγραμ- 
μος, Clem. on 1 p 8)." € e 

"* ὑπόδειγμα, toc, τό (ὑποδείκνυμι, q. v.), vox ab 
Atticistis reprobata, pro qua antiquiores παρά- 
δειγμα dixerunt; v. Lob. ad Phryn. p. 12; utuntur 
post Xen. r. eq. 2, 2 e posterioribus nomine Po- 
lyb. Philo, Joseph. App. Plut. Hdian. alii; cf. B/eek 
Hebr.-Brief IT, 1, p. 554), a) signum, quo aliquid 
adumbratur; imago; junct. c. σκιά, Heb. 8, 5; c. 
gen. rei, quae adumbratur, 9, 23. — ὁ) exemplum ; 
quod ad imitandum proponitur, διδόναι τινί, Jo. 
18, 15; χαταλελοιπέναι, 2 Macc. 6, 28; c. gen. rei 
imitandae, Jac. 5, 10 (Sir. 44, 16. 2 Macc. 6, 31); 
ad deterrendum, τῆς ἀπειϑείας, Heb. 4, 11; c. gen. 
personae deterrendae, 2 Pet. 2,6 (τοὺς ἹΡωμαίους - - 
elg ὑπόδειγμα τῶν ἄλλων B9vOyv καταφλέξειν τὴν 
ἱερὰν πόλιν, Jos. b. j. 2, 16, 4). 

* ὑπο-δείχνυμι, f. -δείξω, aor. 1. ὑπέδειξα, inde 
ab Hdt. et 'Thuc., LXX aliquoties pro "^n, 1) pr. 
oeulis subjieiendo i. e. ob oeulos ponendo mon- 
&iro; ὑπέδειξαν αὐτοῖς τὸν πλοῦτον αὐτοῦ, Esth. 
2, 11; adde Sir. 49, 8. — 2) verbis et argumentis 
ostendo, i. e. doceo (pro m*35m 2 Chr. 15, 3); τινί, 
sq. infin. rei, Mt.3,7. Lce.3, 7 ; imaginis usu doceo, 
τινί, 54. orat. indir. Lc. 6. 47. 12, b; exemplo meo 
demostro s. doceo, sq. ὅτι, Aet. 20, 35; éndico 
(futuras res), sq. or. edi Act. 9, 16. ὃ 

ὑπο- δέχομαι (v. in ὑπό, III, 1), aor. 1. ὑπεδεξά- 
μην, inde ab Hom.. hospitio excipio; τινά, Le. 19,6. 
Aet. 17, T. Jac. 2, 255 εἰς τὸν oixov, Lc. 10, 38.* 

* ὑπο-δέω, aor. med. ὑπεδησάμην, ptep. pf. pass. 
s. med. ὑποδεδημέγος, inde ab Hdt. (ap. Hom. in 
tmesi), subligo; plerumque in med. subligo mihi ; 
c. aec. rei σανδάλια, Me.6, 9. Act. 12, 8 (ὑποδήματα, 
Xen. mem. 1, 6, 6. Plat. Gorg. p. 4906); c. acc. 
membri corporis, τοὺς πόδας add. ἐν ἑτοιμασίᾳ, 
promtitudine, Eph. 6, 15 (πόδα σανδάλῳ, σανδα- 
λίοις, Lucian. v. hist. 22. Ael. v. ἢ. 1, 18).* 

ὑπόδημα, toc, τό (0z00£o), inde ab Hom., LXX 
pro 5»s, id quod subligatum est, solea, caleea- 
mentum corrigiis supra pedem firmatum ; Mt 3,11. 
10, 10. Me. 1, 7. Le. 3, 16. 10, 4. 15, 22. 22, 35. Jo. 
l. 27; add. τῶν ποδῶν Act. 1, 88. 13, 25 (ποδός, 
Plat. Alc. 1, p. 128 a).* 

ὑπόδιχος, ov, 1. q. ὑπὸ δίκην ὦν, quà causa ceci- 
dit; c. dat. pers., reus alicui, satisfactionem de- 
bens; τῷ ϑεῷ. i. e. poenis dei obnoxius, Ro. 3, 19. 
(Aeschl. Plat. Antoc. Lys. Isae. Dem. al)* 

* ὑποζύγιος. (e, tov, i. α. ὑπὸ ζυγὸν ὦν, jugo sub- 
jectus; neutr. τὸ ὑπ. substantive jwmentum, (ita 
inde a Theogn. et Hdt); in sacro cod. (quia ap. 
Orienta es frequens asinorum usus erat in itine- 
ribus faciendis etf oneribus portandis) specia. 
asimis: Mt. 91, 5 (Sach. 9, 9); 2 Pet. 2, 16; LXX 
pro ^*sm, asinus. * 

vzo-Coyrvpt, inde ab Hdt., succingo; τὸ πλοῖον, 
navis latera ὑποζώμασιν (Plat. de rep. 10, p. 616 0), 
i. e. funibus s. tormentis constringere ad fluctuum 
temnestatisque vim felicius sustinendam, Act. 2, 
17. Pol29, ὃ, 8." 

ὑπο-κάτω, adv., sub, subter; τινός, Mt. 22, 44 
ohm. Tdf.; ΜΙ 711. 7,98. Le, 8, 16. Jo. 1, bI. 
Heb-2.8— Ap: δ. 5ι. 19, 6, 9. 12, 1: (LXX. Plat. 
Arstot. Polyb. Diod. Plut. a1.)* 

Ἔ ὑπο-χρίγομαι, 1) pr. ea quae alter dixit iis 
quae a me decernuntur (med. χρένομαι) suscipio, 
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i. e. respondeo (Hom. Hdt. al.). — 2) in scena verba 
facio et respondeo i. e. personae alicujus paries 
ago (sie saepe inde a Demsth.). — Hine 3) szmulo, - 
nostr. heucheln (inde a Demsth. et Polyb.); s 
c. inf. Le. 20, 20. (2 Maec. 6, 21. 24. 4 Mace. t 
Sir. 35, 15. 36, 2.)* 


€ , « 


Polyb. go 4 
mulatio (Heuchelei); Mt. 28, 28. Me. 12, 15. Le. 
19, 1. Gal.92, 13. 1 Tim.4,2. 1Pet.2,1 (2 Macc. - 
6, 25. Pol. 85, 2, 18. Leian. am. 3. Aesop.fab. 108).* — 
*oztoxovrze, oU, ὁ (ὑποχρίνομαι, 4. v.), 1) qui 
responsum dat, 2nterpres (Plat. Leian.).— 2) actor, — 
histrio (Arstph. Xen. Plat. Ael. Hdian.)) — 3)in 
saero eod. sunulator; Mt. 6, 2. 5. 16. 1, 5. 15, T. — 
16, 8. 22, 18. 23, 13—15. 28. 25. 21. 29. 24, 51. Me. — 
1, 6. Le. 6, 42. |11, 44 t. ics 12, 36. 13, 15. Omit- 
tunt nomen Zchm. Tdf. Mt. 16, 3. 28, 14. (Job. 84, 
30. 36, 18 pro 8r, profanus, impius.) ἢ | n 
ὑπολαμβάνω, aor. 2. ὑπέλαβον, 1) suscópio, ut — 
eveham , n. altum eveho (Hdt. 1, 24); evehendo ab-  - 
duco (ὥςπερ νῆα ἄνεμοι ὑπολαβόντες, Stob. serm. — 
6); τινά, Act. 1, 9 (v. in ὀφϑαλμός). — 2) excipto — 
hospitio ; τινά, 9 Jo. vs. 8 Lehm. Td. eod. sin. (Xen. 
an. 1, 1, 7). — 3) suscép?o 1. q. excépéo sermone, ut — — 
5. respondeam s. contradieam s. etiam quae alte- 
rius sermoni desunt addam (sie saepissime ap. 
profanos inde ab Hdt.); ὑπολαβὼν εἶπεν, Lc.10, 80 
(pro 7:3, Job. 2, 4. 4, 1. 6, 1. 9, 1. 11, 1. 12, 1 al). — 
4) animo excipio, i. e. existimo, suspicor; Act.2, 15; 
sq. ὅτε (sc. πλεῖον ἀγαπήσει), Lc. 1, 43 (Job. 25, 3. 
Tob. 6, 11. Sap. 17, 2. 3 Macc. 3, 8. 4 Macc. 5, 17 al. 
ac persaepe ap. profanos inde a Xen. et Plat)* — — 
* ὑπόλειμμα, τος, τό, reliquiae (v.in κατάλειμμα) ὦ 
Ro. 9, 2€ Lchm. Tdf. cod. sin. (LXX. Arstot. | 
"Theophr. Plut. Galen.)* ἢ 
Ἑὺπο-λείτιω, aor. 1. ὑπελείφϑην, inde ab Hom, — 
LXX pro ^"wán et ποτ, relinquo; pass. relinquor, — 
LXX pro "πῶ et ^n5:; dic. de superstite BRo.lL3." 4 
ὑπολήνιον, ov, τό (1. q. τὸ ὑπὸ τὴν ληνόν, cf. τὸ 
ὑποζύγιον), vas torculari suppositum ierraeque 
infode apud orientales solitum, in quod wvarum  - 
liquor expressus excipitur; Moe. 12, 1; v. in ληγός. — 
(Demiopr. ap. Poll. 10, 130. Geop.; LXX pro 3p», 
Jes. 16, 10. Joél. 3, 19. Hagg. 2, 11. Saeh. 14, 19)*. 
* ὑπο-λιμπάνω (λιμπάνω, forma rarior verbi - 
λείπω), relinquo; 1 Pot. 2, 21 (Themist.; script. . 
eccles. et byzant.; deficio, Dio H. antt. 1, 25).* — - 
* üzto-u£vo , impf. ὑπέμενον, 2 ps. pl. fut. ὑπο- 
μενεῖτε, aor. 1. ὑπέμεινα, ptep. ὑπομεμεγηχώς, inde |. 
ab Hom., LXX pro πῆρ, *zr, b», — 1) remaneo; 
sq. ἐν c. dat. loci, Le. 2, 43; 2xei, Aet. 11, 14. — 
2) maneo, i. e. non recedo, non fugio; rop. a) per- | 
severo; absol. et emphat., inter calamitates et - 
vexationes constanter teneo fidem in Christo po- - 
nendam, Mt. 10, 22. 24, 18. Me. 13, 19. 2 Tim. 2, 12. 
Jac. 5, i1; add. τῇ ϑλέψει, ubi calamitas ingruerit, — 
nos bei der T'rübsal (Kühner ὃ. 910), Ro. 12, 1 
(alius generis est ὑπομένειν τῷ κυρίῳ, mino born, — 
Thren 8, 21, 24. Mich. 7,7. 4 Reg. 6, 83. b mm, - 
Ps. 32, 20. , perseverare deo fidentem, qua in - 
dietione contra Graecorum usum dativus a verbo 
pendet). — δ) sustineo, perfero, forti ei aequo - 
animo fero; absol., calamitates, 1 Pet. 2, 205 εἰς 
παιδείαν, i. e. elg τὸ παιδεύεσθαι, Heb. 12, 1 e — 
lectione Lchm. Tdf. cod. sin., quam ADeléteschius. 
ad h.l. p. 614 uberius defendit, Préiteschéus (de 
conformatione N. Ti. eritiea, quam c/u. edidit, 
p. 24 ss.) victricibus rationibus refutat; — c. ac- 
cus. rei, 1 Co. 13, 7. 2 Tim. 2, 10. Heb. 10, 32. 12, - 
9 s. (vs. 4 t. vulg. Greb.); Jac. 1} 1 Ὁ m. 
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ὑπομιμινήσχω. 


ὑπο-μιμνήσχω, f. ὑπομνήσω, inf. aor. 1. ὑπο- 
μνῆσαι, aor. 1. pass. ὑπεμγνήσϑην, inde ab Hom. 
1) Activ. memorem. facio, àn mentem s. memoriam 
revoco; τί (aliis), 2 Tim. 2, 14; 1:v« τι, Jo. 14, 26. 
(Thuc. 7, 64. Xen. Hier. 1, 3. Plat. Isocr. Dem.); 
injuneta reprehensione, 3 Jo. vs. 105 τινὰ περί 
τινος, admonere s. commonefacere aliquem. de ali- 
quo, 2 Pet. 1, 12 (Plat. Phaedr. p. 215 d); 1:vc, sq. 
ὅτι, dud. vs. 5 (Xen. mem. 3, 9, 8. Plat. de rep. 5, 
p. 452 e. Ael. v. hb. 4, 17) ; τινά, sq. infin. (id quod 
faciendum est, indicante), Tit. 3, 1. (Xen. hip- 
parceh. 8, 10). — 2) Pass. z» memoriam mihi vevo- 
catur; recordor; τινός, Lc. 22, 61.* sm 
ὑπόμνησις, £06, ἡ (ὑπομέμνημαι), inde ab Eur. 
Thuc. Plat., à) transit. Beh per τῇ (Vulg.); 2Maec. 
6,17; ἐν ὑπομνήσει, commonefaciendo, 2 Pet. 1, 13. 
5 ΘΗ 5) intrans. recordatio; c. gen. obj. 2 Tim. 
᾽ 
*uzouovy, ἧς, ἡ (ὑπομένω), 1) perseverantia, 
constantia, patientia (Vulg. 1 ΤῊ, 1, 8 sustinentia; 
Jae. b, 1 sufferentia); in N. T. virtus ejus, qui 
finis sibi propositi tenax ne summis quidem cala- 
mitatibus et vexationibus flectitur et a fide pie- 
tateque abducitur, Lc. 8, 15. 21, 19. Ro. 5, 3 s. 
15, 4 s. 2 Co. 6, 4. 12, 12. Col. 1, 11. 2 Th. 1, 4. 
1 Tim. 6, 11. 2 Tim.3, 10. Tit. 2, 2. Heb. 10, 36. 
Jac. 1, 3 s. 5, 11. 2 Pet. 1, 6. Ap. 2, 2 s. 19. 13, 10. 
14, 12 (coll. 4 Macc. 1, 11. 9, 8. 30. 15, 27. 11, 4. 
12. 23); c. gen. rei, in qua perseveratur, τοῦ 
ἔργου ἀγαϑοῦ, Ro.2, 7; τῆς ἐλπέδος, 1 Th. 1, 8; 
d! ὑπομονῆς, patienter et constanter, Ro. 8, 25. 
Heb. 12, 1. — 2) patiens et constans exspectatio ; 
Χριστοῦ (gen. obj.), Christi e coelis redituri, 2 Th. 
3, 9. Ap. 1, 9 (q. l. Lehm. Tdf. ἐν Ἰησοῦν): 9, 10 (cf. 
Ps. 39,8; pro mp», exspectatio, spes, Esr. 10, 2. 
Jer. 14, 8. 17, 19; pro npn, idem, Ps. 62, 5. 11,5; 
ro nbn, Symm. Prov. 10, 28; ὑπομέγειν τιγά, 
en. an. 4, 1. 31. App. b. civ. 5, 81. — 3) perpessto, 
toleratio; τῶν παϑημάτων, 1 Co. 1, 6 (λύπης, Plat. 
defin. p. 412€; 3«v«zov, Plut. Pelop. 1).* 
vz0-voéo, o, impf. ὑπενόουν, inde ab Hdt., 
suspicor, animo informo; Act. 25, 18; sq. acc. c. 
iuf. 13, 25. 21, 21. p pap 
ὑπόνοια, «c, ἡ (Uzrovo£o), inde a Thuoe., opin?o; 
1 Tim. 6, 4. * e h RR 
Σ ὑπο-πιίζω, rccentior forma pro ὑποπιέζω, 
supprimo; 1 ο. 9,21 Tdf.e vitiosa nonnullorum 


. eodd. scriptione pro ὑπωπιάζω, q. v. * 


subter i. e. proxime 


ὑπο-τπιλέω, aor. 1. óztén 4evoe, subnavigo (Vulg.), 
raeternavigo; €. ace. loci, 
Aet. 27, 4. 1. (Dio C. Dio Chr. a1)* 

ὑποπνέω, Aor. 1. ὑπέπνευσα, à) subitus spiro 
(Arstot.). — ὁ) leniter spiro; Act. 21, 18. 

ὑποπόδιον, Ov, τό (ὑπό, πούς), suppedanueum, 
scabellum; Mt. 5, 35. Act. 7, 49 (e Jes. 66, 1); Jac. 
2, 953 τιϑέγαι τινὰ ὑὕποτι. τῶν ποδῶν τινος, sSub- 
Jicere. aliquem. alicujus potestati (metaph. sumta a 
vietoribus, qui hostium a se devietorum cervici- 
bus peeos imponere solebant), Mt. 22, 44. Mc. 12, 
96. Lc. 20, 48. Act. 2, 39. Heb. 1, 13. 10, 13 e Ps. 
110, 2. Lcian. Athen. al.; LXX pro t*52)* 


ξ ὑπόστασις, £06, ἡ (ὑφίστημι), nomen potissi-. 


mum inde ab Arstot. diversissimo ap. Graecos 
usu frequentissimum, ex quo non notamus nisi 
quae illustrandis N. Ti. locis conducunt; 1) sup- 
positio, substructio; — suppositum, substrucium ; 
J'undamentum; Ps. 69, 2; τοῦ oixov, Ez. 49, 11: 
τοῦ τάφου, Diod. 1, 66. — 2) id quod fundamentum 


habet, firmum; hine a) quod vere est s. exstat, sub- 


stantia; τῶν ἐν ἀέρι φαντασμάτων τὰ μὲν ἐστὶ xor 
^ 5? , . 

ἕμφασιν, τὰ δὲ χαϑ'᾽ ὑπόστασιν, Arist. de mundo, 

4, 19; φαντασίαν μὲν ἔχειν πιλούτου, ὑπόστασιν δὲ 
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μή, &rtem.3, 14; (ἡ αὐγὴ) ὑπόστασιν ἰδέαν οὐχ ἔχει, 
γεγνᾶται δὲ ἐκ φλογός, Philo de ineorruptibil. 
mundi, S. 18; similia ap. alios. — 5) substantiae 
| qualitas; alieujus rei vel personae «atura; τοῦ 
ϑεοῦ, Heb. 1, 3 (Sap. 16, 21; i9&- - τίνος ὑποστά- 
σεως ἢ τίνος εἴδους τυγχάνουσιν οὃς ἐρεῖτε xci 
γομίζετε ϑεούς, Epist. ad Diogn. 2). — c) anim 
stabilitas, firmitas, fortitudo; oí δὲ Ῥόδιοι ϑεω- 
ροῦντες τὴν τῶν Βυζαντίνων ὑπόστασιν, Pol. 6,50; 
οὐχ οὕτω τὴν δύναμιν, ὡς τὴν ὑτιόστασιν αὐτοῦ 
καὶ τόλμαν καταπεπληγμένων τῶν ἐναντίων, id. 6, 
93; adde Diod. 16, 32 s. Jos. antt. 18, 1, 6: con- 
Jfidentia, firma fiducia, 2 Co. 9, 4. 11, 17. Heb. 3, 14. 
11, 1; pro mpr, Ruth. 1, 12. Ez. 19, 5; pro rrr, 
Ps. 39, 8. Cf. Bleek Br. an d. Hebr. 11, 1, p. 60 ss. 
2, p. 462 ss. * 

ὑπο-στέλλω, impf. ὑπέστελλον, aor. 1. med. ὑπε-- 
στειλάμην, 1) activ. subduco, submitto; ἱστίον, 
Pind. isthm. 2, 59; subduco, ἐμαυτόν, de timido, 
Gal. 2, 12 (saepius ita ap. Polyb.). — Med, su5- 
duco me, i. q. tàmidus sum, de iis, qui prae timore 
ea quae eredunt profiteri dubitant, Heb. 10, 38 
(ex Habac. 2, 4); prae metu proloqui nolo, celo, 
dissimulo, sq. τοῦ c. inf, quin, Act. 20, 205 οὐδέν, 
vs. 20 (sie saepe ap. Demsth.; cf. Feiz Index grae- 
cit. demosth. p. 114 s.; Jos. vit. 8. 54. b. j. 1, 20, 1).* 

771001021, ἧς, ἡ (ὑποστέλλω, Q. V-), pr. subtractio 
(VulgJ, timiditas subterfugientis; ovx ἐσμὲν ὑπο- 
στολῆς (v. in εἶναι. p. 120, col. 2), nobis nihil rei 
est eum timiditate subterfugientium, a nobis ab- 
est timiditas, Heb. 10, 39 (λάϑρα τὰ πολλὰ xet uco* 
ὑποστολῆς ἐχαχούργησε, Jos. b. j. 2, 14, 25 ὑπο- 
στολὴν ποιεῖσϑαι, antt. 14, 4, 3).* 

δ ὑπο-στρέφω, impf. ὑπέστρεφον, fut. ὑπο- 
στρέψω, aor. 1. ὑπέστρεψα. inde ab Hom., LXX 
pro 335, 1) trans. retro verto, converto; ut ἵἕπτιους. 
Hom. Il. 5, 581. — 2) intrans. reverto, revertor, i. e. 
redeo; absol Me. 14, 40. Lc. 2, 20 (ubi t. vulg. 
ἐπέστρεψαν): vs. 43. 8, 91. 40. 9, 10, 10, 17. 17, 15. 
19, 12. 25, 48. 56. Act. 8, 28; sq. infin. finali, Le. 
17, 18; sq. διὰ c. gen. loci, Act. 20,9; εἰς c. acc. 
loei, Lc. 1, 56. 2, 39. 45. 4, 14. 1, 10. 8, 39. 11, 24. 
24, 383. 52. Act. 1, 12. 8, 25. 13, 13. 14, 21. 21, 6. 
22, 17. 23, 32. Gal.1,17; εἰς διαφϑοράν, Act. 12, 94; 
ἀπό c. gen. loci, Lc. 4, 1. 24, 9; c. gen. negotii, 
Heb. 7, 1; ἐκ c. gen. loci, Act. 12, 25; 2x τῆς ἁγίας 
ἐντολῆς, de iis, qui a christiana religione, quam 
amplexi fuerant, deficiunt, 2 Pet. 2, 21 Lehm. 

ὑπο-στρώγνυμι et ὑποστρωγνύω (recentiores 
formae ap. Plut. Themisti. Athen. al. pro anti- 
quiore pro ὑποστορέννυμι et ὑποστόρνυμι), 3 ps. 
pl. impf. ὑπεστρώγνψῳον, substerno; τί, Le. 19, 36 
(Jes. 58, 5). * 

ὑποταγή, ἧς, ἡ, 1) actus subjiciendé (Dion. Hal.). 
| — 2) obedientia, obsequium ; 9 Co. 9, 13 (de q. l. 
Υ͂. in ὁμολογία); Gal. 2, 5. 1 Tim. 2, 11. 3, 4.* 

07110-14000, &or. 1. ὑπέταξα, pf. pass. ὑποτέταγ- 
| ut, aor. 2. ὑπετάγην, fut. 2. ὑποταγήσομαι, Sub- 
|jicio; in potestatem redigo; τινί τι 8. τινά, 1 Co. 
| 15, 21. Heb. 2, 5. Phil. 3, 21; pass. Ro. 8, 20. 1 Co. 
| 15, 21 s. 1 Pet. 3, 22; τινά 8. τὶ ὑπὸ τοὺς πόδας 
τινός, 1 Co. 15, 27. Eph. 1, 22; ὑποκάτω τῶν ποδῶν 
τιγος, Heb. 9, 8; med. pareo; obsequor alicujus 
imperio; cedo alicujus s. admonitionibus s. suasui, 
| absol., 1 Co. 14, 34. Ro. 18, 5; τινί, Le. 2, 51. 10, 
17. 20. Ro. 8, 7. 18, 1. 1 Co. 14, 32. 16, 16. Eph. 
5, 21 s. 24. Col. 8, 18. Tit. 2, 5, 9. 3, 1. 1 Pet. 2, 18. 
3, 1. 5. 5, ὃ; aor. 2. pass. signif. med. paru, 1 Co. 
10, 3; imperat. parete, Jac. 4. €. 1 Pet. 2, 13. 5,5; 
fut. 29. pass. Heb. 19, 9. (LXX. Pol. Plut. Arr. 
| Hdian.) * 
ὑπο-τίϑημι, aor. l. ὑπέϑηχα, inde ab Hom,., 


ὑποτρέχω. 


suppono (üch lege wnter); τί, Ro. 16, 4 (de q. l. 
v. in τράχηλος.) — Med. metaph. suppedito, sug- 
gero (med.: e meis); c. dat. pers. et acc. rei; ταῦτα, 
haec praecepta, 1 'Cim.4, 6. (sie saepe ap. pro- 
fanos inde ab Hom.)* 

ὑπο-τρέχω, aor. 29. ὑπέδραμογν, inde ab Hom., 
pr. eurrens subeo; in N. 'T. semel: Znfra cursu de- 
feror; de navigantibus, praetervehor, locum in 
ripa maris ideoque in loco altiore positum (v. 
supra ὑποπλέω); νησίον, Act. 21, 10. 

ὐὑποτύπωσις, ἕως, ἡ (ὑποτυπόω, delineo, ad- 
umbro), a) adumbratio, delineatio, brevis et com- 
pendiaria ecpositio (Sext. Empir. Diog. L. al). — 
ὁ) exemplum ; πιρὸς ὑποτ. τῶν μελλόντων πιστεύειν 
χτλ., ut proponeret exemplum eorum qui credituri 
essent, 1. c. ut meae conversionis exemplo doceret, 
eandem gratiam, quae mihi obtigisset, ne iis qui- 
dem defuturam esse, qui credituri essent, 1 'l'im. 
1,16; exemplum quod ob oculos pono tenendum 


ae sequendum, ὑγιαινόντων λόγων, 2 Tim. 1, 13.*.- 
vz0-q£oo, aOr. l. ὑπήνεγχα, inf. aor. 2. vz&- | 


veyxeiv, inde ab Hom., suffero (rem in humeros 
meos sublatam); trop. pateendo sustineo, perfero 
(sie. saepe inde a Xen. et Plat); τέ, 1 Co. 10, 18. 
2c lim. 9, 11. | Pet.2; 19 (Proy. 6j:39. Ps. 69; *. 
Mich. 4, 9. Job. 2, 10).* 

ὑπο-χωρέω, ὦ, aor. 1. ὑπεχώρησα, inde ab Hom., 
retrocedo; — secedo; elg τόπον ἔρημον, Le. 9, 10; 
c. ἐν et dat. loei (v. in ἐν I, 6; p. 144, col. 2), 5, 16. * 

* ὑπιπιάζω (ab ozoniov, composito ex ὑπό et 
cnp, ὠπός, &) ea faciei pars, quae sub oculis est. 
b) ictus in hane faciei partem; sugillatio), pr. 
sugillo, wt sub oculis vibices maculaeque luridae 


exsistant; Arstot. rhet. 5, 11. Plut. mor. p. 921 f. 


Diog. L. 6, 89; τὸ σῶμα, pyctae instar corpus 
meum contundo, duriter tracto, laboribus exer- 
ceo, 1 Co. 9, 21 (q. l. Tdf. $zozietco q. v.; contra 
quam lectionem cf. Meyeri notas critieas ad 1.; 


Lob. ad Phryn. p. 461. Wn. p. 42); metaph. πόλεις. 


ὑπωπιασμέναι, urbes bello misere vexatae et 
afflietae vestigia cladium referentes, Arstph. 
pax 541; éntolerabiles alicu? molestias creo. pre- 
cibus, Loc. 18, 5 (aliquem obtundo rogitando, 'T'er. 
Eun. 3, 5, 6).* 

v6, ὑός, ὃ, 13, inde ab Hom., LXX aliquoties pro 
Qm, sus (porcus, porca); 2 Pet. 2, 22.* 

Ἔὕσσωπος, ov, ἡ (hebr. 55s, Ex. 12, 22. Num. 
19, 6. 18 al), Ayssopus, hyssopum, nostr. Ysop, 


planta, eujus fasciculo Hebraei ad conspersiones. 
saeras utebantur; Heb.9, 19; ὑσσώπῳ 1. q. καλάμῳ. 


ὑσσώπου, Jo. 19, 20. Cf. Win. RWB. s. v. Ysop. 
Arnold in Herzog Realeneykl. 18, p. 337 s.* 

* ὑστερέω, ὦ, aor. l. ὑστέρησα, pf. ὑστέρηκα, ptep. 
aor. 1l. pass. ὑστερηϑεΐς (ὕστερος), 1) Activ. ὕστερος 
i e. posterior sum; i. e. a) sero s. tard(us venio 
(sic ap. profanos inde ab Hdt.); Heb.4,15; en eursu 
relinquor ideoque metam non attingo, procul 
maneo a fine, c. ἀπό et genit. finem indicante, 
metaph. re? particeps mom fio, ἀπὸ τῆς χάριτος, 
Heb. 12, 15 (Cohel. 6, 2). — 5) inferior sum (nostr. 
zwrückstehen) ; viribus, auctoritate, dignitate, 1 Co. 
12, 24 (ubi Lehm. ὑστερουμένῳ); virtutibus, τί ἔτι 


ὑστερῶ, qua in re relinquor, 1. e. quid virtutibus | 


meis deest (worin bin ich noch zurück)? Mt. 19, 20 
(Sir. 51, 24; ἕνα γνῶ, ví ὑστερῶ ἐγώ, Ps. 39, 4; und 
ἐν ἄλλῳ μηδενὶ μέρει ἀρετῆς ὑστεροῦντας, Plat. de 
rep. p. 484 d) ; μηδέν s. οὐδέν sq. genit. (pendente a 


notione comparativi, qui inest in verbo), personae, | 


nulla n e inferior sum. aliquo, 2 Co. 11,5. 12, 11. — 


c) deficio, desum (Diosc. 5, 86); Jo. 2, 3; ἕν σοι) 


ὑστερεῖ, Mo. 10, 21. — d) destituor, careo; c. gen. 
rei, Lc. 22, 35 (Jos. antt. 2, 2, 1). — 2) Pass. 2nop?ia 
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laboro; Le. 15, 14. 2 Co. 11, 8. Heb. 11, 81 (Si 
11, 11); opp. περισσεύειν, abundare, 1 Co. 
Phil. 4, 12; τινός, careo aliqua re, Ro. 3, 28 | 
18, 11. Jos. antt. 15, 6, 25 ἔν τινι, inopia 1: 
si spectatur aliquid, in aliqua re, 1 Co. 1, 7., 
σλουτίζεσϑαι ἔν τινι, VS. ὃ. dT. 
*ógréomue, voc, τό (ὑστερέω), a) defectus, id — 
quod. deest adhuc; plur. c. gen. rei, cujus defectus — 
complendus-est, Col. 1, 24 (de quo loeo v. in &yre- 
πληρόω et 9À(yig); l'Th. 3, 10; τὸ ὕστ. e. gen. — 
pers., absentia alicujus, 1 Co. 16, 17; τὸ ὑμῶν vov. 
τῆς πρός μὲ λειτουργίας, absentia vestra, qua - 
benefieio (a vobis) in me collati aliquid defuit, - 
Phil. 2, 50.— 5) de re familiari et opibus, penuria, Ὁ 
inopia; Le. 21, 4, 2 Co. 8, 14. 9, 12. 11, 9 (Ps. 34, 9. 
| Judd. 18, 10 al.; eccles. seriptt.) * 
ὑστέρησις, εως, ἡ (ὑστερέω), inopia, penuria; Me. 
| 12, 44; χαϑ' ὑστέρησιν, propter inopiam, Phil. 4.11. 
| (eeeles. scriptt.) * | à 
ὕστερος, «, oy, posterior, posterus, subsequens ; 
ἐν ὑστέροις xcipoic, 1 'T'im. 4, 1; ὁ eor. 1. q. secun- 
| dus, Mt. 21, 94 Lehm., sed cf. Fritzschium et Meyeri 
not. crit. adl. — Neutr. ὕστερον, inde ab Hom., — 
| adverbialiter, postea, posthac, serius, postremo, 
| die. et de breviore et delongiore temporis spatio; - 
Mt. 4, 2. 21, 29. 82. 37. 25, 11. 26, 60. Me. 16, 14. 
[Le. 4, 2 t. vulg. Gvsb.] Jo. 13, 36. Heb. 12, -11; 
c. genitivo post aliquem, Mt. 22, 21. Le. 20, 32.* 
*oqgaíro, inde ab Hom., LXX pro sow, /exo; 
Le. 12,21 Τὰ" p 
ὑφαντός, ἡ, ὄν (ὑφαίνω, q. v.)), inde ab Hom., 
tectus, contextus ; Jo. 19, 28 (pro 3*&, Ex. 39, 21, 26; 
| pro adn, Ex. 26, 32 al)* Uri 
* vumAOsc, ἡ, óv (ὕψι, alte, voc), altus; excelsus ; 
| αὐ pr. de loco; ὄρος, Mt. 4, 8. 17, 1. Me. 9, 2. Le. 
| 4, 5. Ap. 21, 10; τεῖχος, Ap. 21, 12; neutr. τὰ ὑψηλά 
| (die Himmelshóhen; LXX. pro &385, Ps. 93,4. 115,5. 
| Jes. 33, 5. 07, 15), coelum, Heb. 1,3; en altum elatus; 
ὑψηλότερος τῶν οὐρανῶν, de Christo ad dextram  . 
| dei sublato, Heb. 7, 26 (coll. Eph. 4, 10); μετὰ — 
βραχίονος ὑψηλοῦ (mit hochgeschwungenem Arm), — 
|i. e. potentissime, Act. 13, 1? (LXX saepe ἐν βρα- 
|zéove ὑψηλῷ pro mv: »*w5, velut Ex. 6, 6. Deut. — - 
Ὁ, 15). — ὁ) metaph. exém?us, énsignis; de auetori- | 
| tate et honore, Lc. 16, 15; ὑψηλὰ φρονεῖν, excelsa 
| (ut honores, opes) petere, ad alta tendere, Ro. 12, 
, 16 et (inepte) ap. Zc/un. 11, 20 (Lieian. Iearomen. 11. 
| Hermot. 5). * i ] 
ὑνψηλοφρονέω, ὦ (ὑψηλόφρων, et hoe ex ὑψηλός 
et φρήν), por Spéro , ptio ; Ro. 11, 20; 1 Tim. 
| 6, 21 (Schol. ad Pind. pyth. 2, 91).* 
| *voyoros, ἡ; ov (superl. ab ὕψι, alte), inter Grae- — 
| cos maxime ap. poetas, altissimus, supremus; a) de — 
loco; neutr. τὰ ὕνψιστα (LXXX pro mw2595), regiones — - 
| altissimae, i. e. coelum (v. in ὑψηλός), Mt.21,9. — 
| Me. 11, 10. Lc. 2, 14. 19, 38. (Job. 16; 19. δέδιε, ᾿ς 
| 15.) — ὁ) de dignitate; de deo, ὁ ϑεὸς ὁ ὕψιστος, — 
summum numen, Me. 5, Y. Le. 8,28. Act. 16, 17. 
Heb. 7, 1; et simpliciter ὁ ὕψιστος, Act. 7, 40; et  . 
sine articulo (ef. B?tm. ntl. Gr. p. 8), Le. 1, 92. 
| 85. 16. 6, 35 et persaepe in libro Siraeidae (hebr. 
qeby, ἸΡῸΣ bw, feb» meuoN, yeby nime: Ζεὺς ὕψι- 7 
στος, Pind. nem. 1, 90. 11, 2. Aesehl. Eum. 28). — 
| ὕψος, ove, τό, inde ab Aeschl. et Hdt., LXX 
| pro Ee, me*p, 23 al, sublimitas, altitudo; pr. de — 
mensura, Eph. 3, 18. Ap. 21, 16; deloeo, coelum, 
| Eph. 4, 18 (e Ps. 68, 19); Le. 1, 78. 24, 49; metaph. 
dignitas, excelsa conditio; Jae. 1, 9 (Job. 5, 11. — 
| 1 Mace. 1, 40. 10, 24; boc ἀρετῆς, Plut. Popl. 6).*. - 
*jwyóo, o, f. o00, aor. 1. ὕψωσα. aor. mic 
ὑψώϑην, fut. 1. pass. ὑψωθήσομαι (ὕψος). LXX — 
saepissime pro E», praeterea pro m23, Nv2, 225 al, - 


s 


r 


* 
i 


ὕψωμα. 


in altum tollo, extollo; Vulg. exalto; τινά s. τί, pr. 
de loco, Jo.3, 10; die. de Jesu in eruce suspen- 
dendo, Jo. 3, 14. 8, 98. 12, 84; add. ἐκ τῆς γῆς, 
erucis supplieio e terra removere (iiotv riY« 56. 
—... ἔχ, Ps. 9, 13), vs. 32 (de extollendo in erueem ipse 
᾿ evangelista verbum interpretatur 12, 32; sed si 
locos 8, 28. 12, 32 contuleris ac diligenter expen- 
deris, verisimillimum putabis, Jesum de coelesti 
majestate, ad quam exantlato supplicio evehen- 
dus esset [12, 23 ss. 13, 31 ss. Le. 24, 26], dixisse 
atque aramaeo sermone verbo E» usum esse, cu- 
jus ambiguitas interpretationem de tollendo se in 
crucem permittebat; cf. B/eek Beitrüge zur Evan- 
gelienkritik p. 231); τινὰ ἕως τοῦ οὐρανοῦ (opp. 
καταβιβάζειν ἕως ἅδου), metaph., ad summum opu- 
lentiae et fortunae fastigium aliquem evehere, pass., 
Mt. 11, 23. Lc. 10, 15; simpliciter, ruv, eveho ali- 
| quem ad dignitatem , honores, felicitatem (opp. τα- 
ΕΝ πεινῶ), Le. 1, 52. Act. 18, 11; ad eum animi sta- 
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Qvvepon. 


augeo animum christianae salutis beneficio, Jac. 
4, 10. 1 Pet. 5, 65 ἐμαυτόν, opp. ταπειγῶ, me effero 
(fastu ae vana superbia), Mt. 23, 12, Lc. 14, 11. 
18, 14; in iisdem [oaió pass. ὑψωθήσεται, honore 
affieietur; propria et tropica notione coalescente 
deus Christum die. ὑψῶσαι τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ, Act. 
5, 31; pass. 2, 23., qua in phrasi dativus ad graeci 
sermonis usum aestimatus vix aliud quid signi- 
fieat quam dezírae i. e. potentiae suae admani- 
culo; sententiam vero si spectaveris nihil nisi 
ad dextram. dei denotare potest, unde eorum 
opinio verisimillima est, qui petrinas orationes 
phrasin exhibentes ex aramaeo archetypo, in quo 
v2*5 legebatur, petitas existimant; ef. θεῖς Ein- 
leitung in das N. T. p. 246 ed, I. * 

ὕψωμα, τος, τό (ὑψόω), id quod elatum est, ex- 
celsum; pr. de spatio, opp. βάϑος, Ro. 8, 39 (rov 
ἀέρος, Philo de praem. et poen. S. 1; ὅταν ὕψωμα 
λάβη μέγιστον ὃ ἥλιος, Plut. mor. p. (82); speciat. 


tum, qui esse debet christiani hominis, 2 Co. 11, 7 ; | callum exstructum, propugnaculum, 2 Co. 10, 5.* 


(b. 


«Ῥάγος, ov, ὁ (ab ἔφαγον), homo edax, comedo, 
? phago (est substantivum ae differt a q«yóc, quod 
| est adjectivum, ut φυγός, φειϑός, ef. Fritzsche ad 
Me. p. 190 ss.); jung. e. οἰνοπότης, Mt. 11, 19. Lec. 
1, 84." 

φάγω, v. in ἐσϑέω. 

φαιλόνης (ita Erasm. et Steph.) s. φελόγης (c. 
plerisq. codd., etiam sin. E/zev. Grsb. Lehm. Tdf.), 
per metathesin pro usitatiore φαιγνόλης (quod ha- 
betur ap. Artem. 2, 3. 5, 59. Poll. 7, 61. Athen. 3, 
p. 91), ov, ὃ, lat. paenula, pallium eum qui utitur 
à tempestatis injuria tutum praestans; 2 Tim. 4, 
13., ubi alii perperam thecam recipiendis libris 
aptam, ecapsulam librariam intelligunt, ut jam 


Syrus: 12A 2 aas." 


* cayo, f. q avo, aor.2. pass. ἐφάνην, fut.2. pass. 
φανήσομαι et (1 Pet. 4 18) φανοῦμαι (φάω), ap. 
Graecos inde ab Hom., en lucem edo, lucere facio ; 
ostendo; — in sacro cod. 1) activum intrans. /uwceo, 
lucem s$pargo (quam notionem Graeci exprimunt 
passivo), LXX pro "ἈΠ, τὸ φῶς φαίνει, Jo. 1, 5. 
lJo.2,8; ὁ λύχνος, Jo. ὃ, 35. ) Pet. 1, 19 (1 Maec. 
4, 50. Gen. 1, 17); ὁ ἥλιος, 
σελήνη, 21, 28; ἡ ἡμέρα, 8, 12 t. vulg. Grsb. — 
2) pass. a) luceo, splendeo, mico; ἡ ἡμέρα, Ap. 8, 
12 Lehm. Tdf.; ὡς φωστῆρες, Phil. 2, 15; ὁ ἀστήρ, 
Mt. 2, 15 ἡ ἀστραπή, 24, 21. — 5) conspicuus fto, 
in lucem proferor, in 6onspectum prodeo, appareo, 
Mt. 24, 8305; opp. ἀφανίζεσϑαι, Jac. 4, 14; de appa- 
rentibus angelis, z«»£, Mt. 1, 20. 2, 13. 19 (2 Macc. 
9, 93. 10, 29. 11, 8; de deo Jos. antt. 7, 1, 3; de 
eodem pro 9*p?, Num.23,3); de redivivis, Le.9,8; 
τινί, Mc. 16, 9; de segete, in lucem prodeo, Mt. 
19, 26; univ. 2n conspectum cado, φαινόμενα, Heb. 
11, 3; imperson. φαΐγεται, visum. obfertur; οὐδέ- 
ποτὲ ἐφάνη οὕτως iv τῷ ᾿Ισραήλ, numquam tali 
(i e. tam insigni) modo visum oblatum est inter 
Israelitas, Mt. 9, 33. — c) in oculos incurro, clarus 
Jio, e. nominativo praedicati (erscheinen, sich zei- 
gen als - -); Mt. 6, 16. 18. 28, 21 s. 2 Co. 18, 15 ἕνα 


ΨΥ ν νὰν. ΓΥ ΨΟΥΝ" nw. 
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Ap. 1, 165 ὁ 3A. χαὶ 5| 


(se. ἡ ἁμαρτία) φανῆ ἁμαρτία (— ἁμαρτωλός), Ro. 
1, 19; add. dat. pers. Mt. 6, 5 (se. προςευχόμενοι): 
conspicior; ὁ ἁμαρτωλὸς ποῦ φανεῖται; i. e. nullibi 
eonspicietur? i. e. periit, 1 Pet. 4,18. — d) de 
mente et judieio, videor, judicor; τί ὑμῖν φαίνε- 
ται, Me. 14, 64 (3 Esr. 2, 21); ἐφάνησαν ἐνώπιον 
αὐτῶν ὡσεὶ ληροί, Le. 24, 11.* 

«Ῥαλέχ, ὃ, Phaleg (028, divisio), filius Heberis 
(Gen. 10, 25); Le. 3, 35. 

φαγερός, e, ὁν (φαίνομαι), inde ab Hdt., mani- 
festus, conspicuus, notus (opp. χρυπτός et ἀπόχρυ- 
q0g); Gal. 5, 195 ἐν πᾶσιν, inter omnes, 1 Tim. 
4, 15; ἐν αὐτοῖς, in eorum animis, Ro. 1, 19; riv, 
dat. pers., manifestus alieui, de eo, qui innotuit, 
Act. 4, 16. 7, 13; φανερὸν γένεσϑαι, Mc. 6, 14. 1 Co. 
9, 13. 14, 25; ἐν ὑμῖν, inter vos, 1 Co. 11, 19; ἐν 
c. dat. loei, Phil. 1, 135 ««vsoóv ποιεῖν τινα, indi- 
care quis qualisque sit aliquis, Mt. 12, 16. Me. 3, 
12: εἰς φανερὸν 2219eiv, in publicam lucem venire, 
Me. 4, 22. Le. 8, 11; ἐν τῷ φανερῷ, in publico, pa- 
lam (opp. 2v τῷ χρυπτῳὶ, [Mt. 6, 4. 6 t. vulg. Grsó.] 
Ro. 2, 28. — qui clare cognosci potest ( kenntlich), 
ἐν c. dat. rei, in aliquo, per aliquid (a etwas), 
1 Jo. 3, 10.* 

* φανερόω, ὦ, f. ὦσω, aor. 1. ἐφανέρωσα, pf. pass. 
πεφαγέρωμαι, aor. 1. pass. à «vega 9v, fut. 1. pass. 
φανερωϑήσομαι (qavtoog), id quod occultum vel 
ignotum fuit, menzfestum. s. conspicuum s. notum 
reddo, manifesto s. dictis s. rebus s. quoeunque 
alio modo; «) c. acc. rei; pass. Me. 4, 22. Eph. 5, 
12. Ap. 9, 18; τὰ ἔργα τινός, pass. Jo. 3, 21; add. 
ἔν τινι (am einem), 9, ὃ; τὴν δόξαν αὐτοῦ, de 
| Christo, 2, 11; se. τὴν γνῶσιν, 2 Co. 11, 6 Lehm. 
| Tdf.; τὰς βουλὰς τῶν χαρδιῶν, de deo judice, 
1 Co. 4, 55 τὴν ὀσμὴν τῆς γνώσεως αὐτοῦ OU ἡμῶν 
ἂν παντὶ τόπῳ, 1 Co. 2, 14: τὴν σπουδὴν ὑμῶν 
ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ, pass. 2 Co. 7, 125 τὴν ζωὴν τοῦ 
'"InooU ἐν τῷ σώματι, ἐν τῇ ϑνητῇ σαρκί, pass. 2 Co. 
|4, 10 5.;: χαρὶς τοῦ ϑεοῦ φανερωϑεῖσα διὰ τῆς ἐπι- 
᾿φανείας τοῦ Χριστοῦ, 2 "Tim. 1, 10; passiv. dic. de 
eo, quod nondum erat, sed nune exsistit e£. con- 


φανερῶς. 


spicuwum. redditur, 1 Jo. 8, 2 (ubi nos eerwirklicht 
werden, in die Erscheinung treten) ; 600g (,iter per 
alpes patefieri volebat, Caes. b. gall. 3, 1), Heb. 
9, 8; patefacere aliquid adventu, vita, morte, 
resurrectione Jesu Christi, τὸ μυστήριον, pass. 
Ro. 16, 26; add. τοῖς ἁγίοις, Col. 1, 26; docendo 
noium facio, τὸ ὄνομα τοῦ ϑεοῦ τοῖς ἀνθρώποις, 
Jo. 17, 65 τὸ μυστήριον τοῦ Χριστοῦ, Col. 4, 4; 
τὸν λόγον αὐτοῦ, de deo per evangelii praecones 
instituente, Tit. 1, 8: τὸ γνωστὸν τοῦ ϑεοῦ αὐτοῖς, 
de deo gentiles opifieiis naturae de se docente, 
Ro. 1,19; pass. διχαιοσύνη ϑεοῦ (quae ex evangelio 
innotescat), Ro. 3, 21; pass. manzfestus fio , inno- 
tesco, ἐν τούτῳ 8C. ὅτι... per hoe (daran), quod.., 
1 90. 4,9: τὰ δικαιώματα τοῦ 9500, Ap. 15, 4. — 
b) c. accus. personae; conspiciendum praebeo, con- 
spicuum reddo, ostendo aliquem; ἑαυτὸν τῷ κόσμῳ, 
de Christo ex abditis Galilaeae Hierosolymis in 
publicam lucem prodeunte, Jo. 7, 4; τοῖς μαϑη- 
ταῖς, de Christo redivivo, 21, 1; pass. consp?cuus 
reddor, me ostendo, appareo; ἔμπροσϑεν τοῦ βήμα- 
τος τοῦ Χριστοῦ, 2 Co. 5, 11; de Christo e mortuis 
redivivo, τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, Jo.21, 14. Mc. 16,14; 
add. ἐν ἑτέρᾳ μορφῇ, Mc. 16, 12 (absol. φανερωϑ είς. 
Barn. ep. c. 15); de Christo ante in coelis abdito 
sed post incarnationem homine inter homines in 
terris conspicuo facto, Heb. 9, 26 (opp. δεύτερον 
ὀφϑήσεσϑαι, de futuro ejus e coelis reditu, vs. 28); 
1 Pet. 1, 20. 1 Jo. 3, 5. 8; add. ἐν σαρχί, 1 Tim. 
9, 16. Barn. ep. 5; ἡ ζωὴ (vita in Christo conspi- 
cua; copia et fons vitae) ἐφανερώϑη, 1 Jo. 1, 2; 
de Christo nune in coelis abdito sed olim inde 
redituro et in conspectum venturo, Col. 3, 4 (coll. 
vs. 9); 1 Pet. 5, 4. 1 Jo. 2, 28; de Christianis post 
servatoris reditum ἐν δόξῃ, i. e. splendido in statu 
apparituri$, Col. 8, 4. — Pass. Znnotesco, clare 
cognoscor , intelligitur de me; quis qualisque sim, 
τιγέ, Jo. 1, 34; qualis sim, τῷ ϑεῷ, 2 Co. 5, 11; 
ἐν ταῖς συνειδήσεσιν ὑμῶν, ibid.; φαγεροῦμαι 8q. 
ὅτι, 2 Co. 8, 3. 1 Jo. 2, 19: ἐν παντὶ φανερωϑέντες 
ἐν πᾶσιν εἰς ὑμᾶς, quovis modo (tales quales 
simus) speetati inter omnes adversus vos (v. in 
εἷς, p. 125, eol. 2), 2 Co. 11, 6. (Hdt. Dion. H. Dio C. 
Joseph.; nusquam in apocryphis V. Ti.; semel 
LXX pro 75;.)* 

φανερῶς (V. in φαγερός), adv., manifesto; i. e. 
&) perspicue, clare; ἰδεῖν viva, Act. 10, 9. — 5) pa- 
lam ; Mec. 1, 45; opp. ἐν χρυπτῷ, Jo. 1, 10.* 

φανέρωσις; ξεως, ἡ (φανερόω), manifestatio; c. 
genit. objecti, 1 Co. 12, 1. 2 Co.4, 2. (script. 66 6168.; 
Hesych.)* 

φανός, oU, ὁ (qoívo), faz, taeda; Jo. 18, 8 
(Arstph. Xen. Dion. H. Plut. al).* 

«Ραγουήλ (bwtsb, πρόςωπον ϑεοῦ), Phanucl, pater 
Annae prophetissae; Lc. 2, 36. 

φαντάζω (φαίνω), inde ab Aeschl. et Hdt., con- 
spicuum facio, oculis objicio, ostendo; τὸ φανταζό- 
u&vov, visum, spectaculum ; Heb. 12, 21. 

φαντασία, ec, 1, ostentatio, splendidus appara- 
ni pompa ; Aet. 25, 28 (Polyb. 15, 25, 5. 16, 21,1 
al.). 


ἀντασμα: τος, τό (φαντάζω), visum; speciat. 
νον αῖν ; Mt. 14, 26. Mc. 6, 49. (Aeschl. Eur. Plat. 
Dion. H. Plut. al.; Sap. 17, 15.)* 

φάραγξ, ἀγγος, ἡ; vallis rupibus abruptisque 
montibus ceoaretata; confragosa vallis, Le. 9, 5 
(Alem. Eur. Thuc. Dem. Polyb. al.; LXX).* 

* «φαραώ (1955, ap. Jos. antt. 2, 18 et 14. φαραώ- 
959), Pharao, nomen appellativum antiquorum 
Aegypti regum (ὃ φαραὼν χατ᾽ Αἰγυπτίους βασι- 
λέα σημαίνει, Jos. antt. 8, 6, 2); Act. 7, 13. 21. Ro. 
9, 17. Heb. 11, 24: φαραώ, add. appositione βασι- 
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prium, ut nonnumquam in V. T. ΡΟΣ 9. ΠΡ ms-b, 
1 Reg. ὃ, 1. 9, 16. 2 Reg. 17, 1. Jes. 36, 6 al.; 3 Esr. 
1, 25), Aet. 7, 10. Cf. Vaihinger in Herzog 'T'heol. 
Realencykl. T. XI, p. 490 ss.* | MORS 


«Ῥαρές, ὃ (y*8, ruptura, Gen. 38, 29), Phares, 


filius Judae, quem ex Thamare nuru sua suscepit; - 


Mt. 1, 3. Le. 3, 32. 


* «δαρισαῖος, ov, ὁ, Pharisaeus, esectaPharisaeo- — 


rum (syr. Laos, rabb. ἡ 305, a 9528, separavit, 
quia vitam agebant a communi consuetudine 
recedentem; Suidas ex Cedreno: d«pioeior, of 
ἑρμηνευόμενοι ἀφωρισμένοι παρὰ τὸ μερίζειν x. 
ἀφορίζειν ἑαυτοὺς τῶν ἄλλων ἁπάντων εἴς TE τὸ 
χαϑαρώτατον τοῦ βίου χ. ἀχριβέστατον καὶ εἷς τὰ 
τοῦ νόμου ἐντάλματα), cujus sectae prima et tenuia 
initia ad aevum a restituta post exilium civitate 
proximum referenda esse videntur. Praeter V.Ti. 
libros in traditione ore propagata (v. in παρά- 
δοσις) normam fidei et vitae cernebant (Jos. antt. 
13, 10, 6. Mt. 15, 2. Mc. 7, 9), in externorum rituum 
observatione externisque pietatis exercitiis, lotio- 
uibus, jejuniis, precibus, eleemosynis eximiam 
laudem quaerebant, de sincera pietate minus 
sollieiti opinatorum bonorum operum meritis 
superbiebant; opinionem bonorum malorumque 
angelorum et messianam spein acriter tenentes 
mortuos post praevia in orco s. praemia s. poenas 
per Messiam in vitam revocatum et pro suorum 
cuique factorum ratione repensum iri sperabant. 
Contra arrogatum Herodum principatum et Ro- 
manorum imperium causam theoeratiae et patriae 
strenue agebant magnaque apud plebem auetori- 
tate pollebant. 'lTeste Josepho (antt. 17, 2, 4) 
numerum 6000 excesserunt, Erant adversarii Jesu 
et causae quam agebat infensissimi; vieissim a 
Jesu eorum avaritia, ambitio, vana externorum 
factorum jaectatio et ad eapiendos oculos simu- 
lata pietas graviter reprehenditur; Mt. 8, 1. 5, 20. 
(4, 29 Lchm.] 9, 11. 14. 34. 12, 2. 14. 24. 38. 15. 1. 12. 
16, 1. 6. 11 s. 19, 3. 21, 45. 23, 2. 13—15. 28, 25—21. 
29. 21, 62. Mc. 2, 16. 18. 24. 3, 6. 1, 1. 3. 5. 8, 11. 15. 
10, 2. 12, 18. Lc. 5, 17. 21. 30. 33. 6, 2. 7. 1, 90. 36 s. 
99. 11, 391—839. 42—44. 53. 12, 1. 13, 31. 14, 1. 3. 
15, 2. 16, 14. 17, 20. 18, 10 s. 19, 39. Jo. 9E S - 
4, 1. 1, 32. 45. 41 s. 8, 3. 13. 9, 15 s. 40. 11, 46 s. 5T. 
12, 19. 42. 18, 3. Act. 5, 34. 15, 5. 28, 6—9, 26, 5. 
Phil.3,5. Cf. Wzn. RWB. s. v. Pharisüáer. ZAeuss 
in Herzog 'Theol. Realeneykl. XI, p. 496 ss. G'eiger 
(theol. jud.) Sadduc&er u. Pharisáer. Bresl. 1863. 
Cognoscendis Pharisaeorum plaeitis et moribus 
optime inservit etiam Paret Ueber d. Pharisáis- 
mus des Josephus, in Theol. Studd. u. Kritiken, 
1856, fase. 4.* ( "ὦ Νὴ 
αρμακεία, «c, ἡ (φαρμαχεύω), «) usus vel lar- 
BiRG- modicam (Xen. mem. 4, 2, 11). — 
b) veneficium (Plat. Polyb. al); Ap. 9, 21. — cJ 2n- 
cantatio, artes magicae, saepe cum idololatria con- 


junetae eáque adjutae; Gal. 5. 20 (Sap. 12, 4. 18, 


13; pro mts Jes. 47, 9; pro &"25 Ex. 7, 22. 8, 18; 
pro E"vm5 Ex. 7, 11); trop. de praestigiis et ille- 


cebris idololatriae, Ap. 18, 23. 


magica parat aui 8 ulitur ; veneficus; Ap. 21, 

t. vulg. Sophel. Plat. Joseph. Leian. Plut.al).* 
φαρμακός, ἡ, 0v (φαρμάσσω), 1) ad artes magicas 

pertinens. — 2) ὁ φάρμαχος substantive i. 4. φαρ- 


μακεύς, q. V.5 Ap. 21, 8 Grsb. Lehm. Tdf.; 22, Ὁ 


(LXX passim pro 5625; pro s5vsn Ex. 9, 12).* 


* ἄσις, £06, ἡ (à φαίνω), 1) ap. attieos oratores - 
delatio nominis eorum, qui bona publica averterant — — 


Pei u 
X 
*- 


λέως Αἰγύπτου (quasi «Φαραώ esset nomen pro- ὁ 


φαρμακεύς. ἕως, ὃ (q«ouaxov), qui praesidia. 
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- 
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φάσχω. 445 φήμη. 
aut leges de mercibus importandis exportandisve 
iransmagraverant aut in i ic Jraudem. commi- | 9, 22. — 3) affero ( bringen, herzubringen); a) propr. 
serant. — 2) univ. erim?n?s latentis éndicium (,,xoi- | τινά, &ct.5,16; ré, Mc. 11,2 7'df. ; 12,16. Le.15, 23. 
vog δὲ φάσεις ἐκαλοῦντο πᾶσαι αἱ μηνύσεις τῶν | Act. 4, 34. 91. 5, 2. 2 'T'im. 4, 13; τινὰ πρός τινα, 
λανϑανόντων ἀδικημάτων“, Pollux 8, 6. 8. 41), | Me.1, 32. 2, 3. 9, 17.19 s.5 reve τινι, Me. 1, 92. 8,22; 
Theod. ad Susann. vs. 55; dic. de indicio per vu- | τέ τινι, Mc. 12, 15. Jo. 2, 8; add. δε, Mt. 14, 18. 
moerem, Act. 21, 31.* 17,17; τὶ πρός τινα, Mc. 11, 7; τὶ εἰς c. acc. loci 
φάσχω (Φ 42, qut), inde ab Hom., dictito, falso Ap. 21, 24. 26; ri ἐπὶ πίνακι; Mt. 14, 11. Mc. 6, 28; 
CA EA (vorgeben, behaupten), sq. acc. c. inf. Act, | (partem) ἀπὸ τινος, Jo. 21, 105 φέρω τινι (ραγξεν, 
4, 9. 95, 19; c. infin. et accus. ad subjectum per- Ὁ 90. — ὁ) admoveo; τὸν δάκτυλον, τὴν χεῖρα ὧδε, 
tinente, Ap. 2, 2 t. vulg.; sq. infin. et nominativo εἰς €. acc. loei, Jo. 20, 27. — transl. φέρεται μοί τι, 
subjecti, Ro. 1, 29." nd Vete tcr rt A gros; 1 Pet. " 

; ς ; . ἐμ .|18. — c) muntiando affero; dideynv, 2 Jo. vs. 1 
x do d 1516 1S 15 (ud p cy imde x (rivi ἀγγελέην, μῦϑον, λόγον, φήμην al. ap. Hom. 
: ; "Ji .E'.|Pind.al); ennuntio (v. Passow 11, p. 2231, col. 2), 

onw, Job.39,9. Prov. 14, 4. Jes. 1, 3; plur. pro ς - 

su ; * : m? ϑάνατον, Heb. 9, 16. — d) profero, edo; αὐ propr. 

mmp^, Heb. 3, 16) Meg ous 
ERIS ^ Ἶ καρπόν, Mc. 4, 8. Jo. 12, 24. 15, 2. 4 s. 8. 16. (Hom. 

«UÀoc, ἡ, ov (cogrt. nostris faul et flaw), 


p ἢν ον (cogtat, 1 flaw), | Od. 4, 229. Hes. opp. 117. Xen. mem. 2, 1, 98 et 
facilis, tenuis, vilis, ignobilis, nullius pretii; in- ap. alios.) — 8) dicendo profero; προφητεία, 2 Pet. 
eptus ; ethice malus, improbus, inhonestus ( l'heogn. 1, 915 χρέσιν χατά τινος, 2, 11; αἰτιώματα, Act.25, T 
Eur. Xen. Plat. Plut.); Jac. 9, 165 φαῦλόν τι λέγειν |t. vulg. Grsb.; αἰτίαν, vs. 18 Lehm. Tdf. (πάσας 
περέ τινος, Tit. 2, 8; q«vÀ« πράσσειν, Jo. 3, 205 αὐτέας, rationes, Dem. p. 1328, 22; ἀπολογισμούς, 
τὰ φ. πράσσ., Opp. τὰ ἀγαϑὰ ποιεῖν, 9, 295 φαῦλον | Pol. 1, 82, 4). — e) duco (führen); ἐπί c. acc. loci, 
(opp. ἀγαϑόν) zt9«00., Ro. 9, 11 Lchm. Tdf.; 2 Co. | Me. 15, 92, Act. 14, 13; (ἐκεῖ) ὅπου, Jo. 21, 18; me- 
9, 10 2df. taph. porta die. φέρειν (lat. ferre) elg τὴν πόλιν, 
φέγγος, ove, τὸ (cognat. verbo qaév&v); inde ab | Act. 12, 10 (ὁδὸς φ. εἰς ἱρόν, Hdt. 2, 1225 διὰ τῆς 
Aesehl. et Pind., splendor, luv ; lunae, Mt. 24, 29; ἀγορᾶς ἐς τὸ πρὸς ἠῶ, 2, 188)" 
Mc. 13, 25; candelae, Lec. 11, 33. (Jo8l. 2, 10. 3, 15. | Ἐφεύγω, f. ξομαι, aor. 2. ἔφυγον, inde ab Hom., 
Ez. 1, 4. 18. 27. Hos. 2, 6.)* LXX pro tw et n*?z, — /"gio, i. e. a) aufugio, disce- 
φείδομαι, f. εἰσομαι, aor. 1. ἐφεισάμην, verb. de- | dendo salutem peto; absol. Mt. 8, 33. 26, 56. Mec. 
on. med. inde ab Hom., LXX pro ben, ow, 325 | 5, 14. 14, 50. Le. 8, 34. Jo. 10, 12s. Aet. 7, 29; sq. 
Bbiheo), parco; absol. 2 Co. 13, 2; τινός, parco | εἰς c. aec. loci, Mt. 2, 13. 10, 23. Mc. 13, 14. Lc. 21, 
alieui, Act. 20, 29. Ro. 8, 32. 11, 21. 1 Co. 7, 28. | 21. Ap. 12, 6; sq. ἐπέ c. ace. loci, Mt. 24, 16; ἐκ 
2 Co. 1, 23. 2 Pet. 2, 4 s.; i. q. abstineo, mente ad- τοῦ πλοίου, Act. 27, 305 sq. ἀπό c. gen. loci, sensu 
dendo infin. e eireumjectis patente actumque de- | mere loeali, ut ap. Graecos (ef. Wn». p. 200), 


eujus s. parco alicui (non punio nec perdo), Ro. 


* 
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a eem 


si S ἢ 
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notante, a quo quis abstinet, χαυχᾶσϑαι, 2 Co. 12,6 

(μὴ φείδου [se. 010 &oxev], εἰ ἔχεις δι δάσχειν, Xen. 

cyr. 1, 6, 35; add. infin. λέγειν κακά, Eur. Or. 393; 

ise TL TOY Cp etlqat lat. de rep.9, p.514 e).* 

εὐδομένως (ἃ ptcp. φειδόμενος), adv., parce; 

2 (o. 9,6 oh. Plut. Αἴ. 2 j 
φελόνης, V. φαιλόγης. 

* qoo (cognat. nostris führen, fahren), impf. 
ἔφερον, pass. ἐφερόμην, fut. οἴσω (Jo. 21, 18. Ap. 
9b 26), aor. 1. ἤνεγκα, ptep. àvéyxag (aor. 2. zveyxov 
in N. T. non obvenit), aor. 1. pass. ἡνέχϑην (2 Pet. 
1, 17. 21), inde ab Hom., LXX pro w27 et δῷ, — 
fero, i. e. 1) porto; a) bajulo; τὸν σταυρὸν ὀπι- 
σϑέν τινος, Le. 23, 26; i. q. mecum fero (quod a 
Graecis medio exprimitur); r£, Le. 24, 1. Jo. 19, 
39. — b) ferendo moveo; pass. ut lat. feror i. q. 
moveor, injuneta notione celeritatis, vehementiae 
(sie etiam saepe ap. profanos iude ab Hom.); de 
iis, qui navi feruntur per mare, Act. 21, 15. 17; de 
flatu venti, ruo, 2,2 (cf. Jer. 18,14) ; φωνὴ ἐνεχϑεῖσα, 
delata (v. in ὑπό, 1, 1, a), ὃ Pet. 1, 17; de animo, 
intus moveor, agor, ὑπὸ πγεύματος ἁγίου, 1, 21; 
φέρομαι ἐπί τι, ad aliquid deferor (abeo), Heb. 
6, 1. — c) e rariore usu sustineo, 1. e. sustento (ne 
labatur), φέρων τὰ πάντα τῷ ῥήματι τῆς δυνάμεως 
αὐτοῦ, de deo totius mundi conservatore, Heb. 1, 8 


.. (ita non raro ap. Targumistas et Rabbinos 525, 


veiut 3eb3» bao, de deo; — οὐ δυγήσομαι ἐγὼ uo- 
voc ψέρειν vov λαὸν τοῦτον, Num. 11,14 coll. vs. 11 ; 


vorum Graecorum scriptoribus enotatur φέρειν 
τὴν πόλιν, Plut. Lueull. 6; ef. Bleek Hebr.-Br. 11, 1, 
p. 43 s.). — 2) perfero, tolero (innumeris ap. Grae- 
eos inde ab Hom. exemplis; ef. Passow ll, p.2229); 
τὸν ὀνειδισμόν, Heb. 19, 33; τί, vim alicujus rei 
sustineo, 12, 20; τινά, patienter fero mores ali- 


adde Deut. 1, 9., pro w?3, ὁ τὰ μὴ ὄντα φέρων xci | 
^ , - Ω . e 
 1& πάντα γεννῶν, Philo rer. div. haer. S. (5 e nati- 


fugiendo desero, Mc. 16, 8; «ro c. gen. personae, 
per terrorem et periculi metum injieit (ita ex 
hebr.), Jo. 10, 5. Jac. 4, ὁ: in poetico sermone (εύ- 
ξεται ἀπ᾽ αὐτῶν ὃ ϑάγατος, fugiet eos mors, opp. 
ξητήσουσι ϑάνατον, ΑΡ. 9,6. --- 6) metaph. fugiendo 
evito aliquid quod aversor (sich fern halten von 
etwas), inpr. flagitia; c. aec. rei, 1 Co. 6, 18 (Sap. 
1, 5. 4 Maec. 8, 18); opp. διώχειν, 1 Tim. 6, 11. 
2 Tim. 2, 22; ex hebr. sq. ἀπό c. gen. rei, 1 Co. 
10, 14 (ἀπὸ ἁμαρτίας, Sir. 21, 2). — c) fugiendo 
servor, salvus e periculo evado (nostr. entkommen, 
entrinnen); absol. Heb. 12, 25 t. vulg. Grsb. Tdf.; 
c. 866. rei, 11, 33; ex hebr. sq. ἀπό c. gen. rei, Mt. 
3, 7. 28, 88. Lc. 3, 1; e. gen. pers., Mc. 14, 52. — 
d) poétice i. q. evanesco; πᾶσα γῆσος ἔφυγε καὶ 
ὄρη οὐχ εὑρέϑησαν, Ap. 16, 20; add. ex imit, hebr. 
ἀπὸ προςώπου τινός (ut. Deut. 28, 1. Jos. 1, 4. 8,5. 
2 Chr. 10, 2 al.; v. supra p. 318, col. 1), 20, 11.* 
«»ἣλιξ (Lehm. «Ῥηλιξ, cf. Lipsius Grammat. Unter- 
such. p.37. Bttm. ntl. Gr. p. 12), xoc, 0, (Claudius) 
Feliv, proeurator Judaeae ordine undecimus, 
Claudii ejusque matris Antoniae libertus, frater 
Pallantis, apud Caesarem plurimum  valentis, 
maritus primum Drusillae, neptis Cleopatrae et 
Antonii, deinde Drusillae, filiae Herodis Agrippae, 
teste Tacito ,,per omnem saevitiam ac liuidinem 
jus regium servili ingenio exereuit*. Quum e pro- 
vincia decessisset atque Romam venisset, Judaei 
caesareenses eum apud Caesarem accusarunt, sed 
deprecante fratre ejus Pallante Nero absolvit (cf. 
Taeit. hist. 5, 9, 5 s. annal. 12, 54. 5uet. vit. Clau- 
dii, 28. Jos. antt. 20, 5 et 8; b. j. 2. 123); Aet. 23, 
24. 26. 24, 3. 22. 24 s. 21. 25, 14. Cf. Win. RWB. 
s.v.Felix. Paret in Herzog 'T'heol. Realencykl. 1V, 


| p. 954.* 
φήμη; ης, ἡ (φημῦ), fama, rumor; Mt. 9, 26. Le. 


l 4, 14. 


φημί. 


? » , . . . L ᾿ 3 ὯΩ EU. us 
φημί, impf. ἔφην (a φάω, in lucem profero, hiuc) | tis statu abducere, 1 Co. 3, 17; zive, morte punio, - 
pr. quid, sentiam indico (üussern); dico; ἔφη, dixit|ibid.; i. q. ad summam inopiam redigo (ut nos — — 
| dieimus einen ruiniren), 2 Co. 1, 25 pass. perdor, —— 


(aliquando), Mt. 26, 61; seriptores historici ali- 
eujus verba relatari ponunt φησίν, ἔφη, at, in- 
quii, Le. 22, 58. Aet. 8, 36 et saep.; φησίν, ἔφη 
sunt respondentis, Mt. 13, 29. Le. 1, 40. Jo. 1, 23. 
9, 88. Aet. 7, 2 al.; interrogantis, Mt. 21, 23. Act. 
16, 30. 21, δ; ἔφη μεγάλῃ τῇ φωνῇ, Act. 26, 24; 
ἀποχριϑεὶς ἔφη, Mt. 8, 8; verbis ex ore alieujus 
relatis interjicitur φησίν, Mt. 14, 8. Act. 25, 5. 22. 
20, 25; item ἔφη, Act. 23, 35; φησίν ex usu potissi- 
mum recentioris graecitatis ut lat. a?£, ànquit, dic. 
impersonaliter (verbis ex alieno ore allatis inter- 
jectum), 2 Co. 10, 10 (ubi Lchm. φασίν): cf. Passow 
1I, p. 2238, col. 2. Bttm. ntl. Gr. p. 119; φησίν sc. 
ὁ ϑεός, 1 Co. 6, 16. Heb. ὃ, 5. — Structurae: £g 
αὐτῷ, αὐτοῖς, respondit ei, eis, Mt. 4, 1. 18, 28. 
21, 21 al.; Mc. 14, 29. Lc. 1, 44. Act. 26, 82; &no- 
χριϑεὶς αὐτῷ ἔφη, Le. 28, 8; ἔφη πρός τινα, Lc. 
22, 10. Act. 10, 28. 16, 37. 26, 1; c. acc. rei, 1 Co. 
10, 15. 19; sq. ὅτι, 1 Co. 10, 19; τοῦτο- -, ὅτι, 1 Co. 
1, 29. 15, 50; sq. acc. c. infin., Ro. 8, 8. 

«ῆστος, ov, ὁ, (Porcius) Festus, procurator Ju- 
daeae, qui suecessit Felici (v. d»74:&); Act. 24, 21. 
25, 1. 4. 9. 12—14. 22—25. 26, 24 s. 32. (Jos. antt. 
205,919, 151 bv 3.87145 1.)* 

*qS&ro, aor. 1. ἔφρϑασα, pf. ἔφϑαχα (1 ΤῊ. 2, 16 
Lcehm.), inde ab Hom., 1) praevenéio, anteverto ; 
ἡμεῖς oU μὴ φϑάσωμεν (cf. in ux, IV) τοὺς χοιμη- 
ϑέντας, non antevertemus eos, qui obdormiverunt, 
i. e. non eitius mortuis ad consortium Christi per- 
veniemus nec beatitatis praerogativam habebi- 
mus, 1 Th. 4, 15; ἔφϑασεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡ ὀργή, prae- 
ter opinionem ira (dei poena) eos supervenit, 
2, 16; ἔφϑασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ, per- 
venit ad vos regnum dei citius quam opinati 
estis, Mt. 12, 28. Loc. 11, 20. — 2) obliterata ap. 
Alexaudrinos praeveniendi notione, pervenio; 
εἴς τι, Phil. ὃ, 16; i. q. aliquid assequor, o. 9, 81; 
ἄχρι τινός, 2 Co. 10, 14 (τινί, ad aliquid, Tob. 5, 18; 
ἕως τοῦ οὐρανοῦ, Test. XII patriarch. p. 530; 
ἡ μεγαλωσύνη σου ἐμεγαλύνϑη xci ἔφϑασεν εἰς τὸν 
οὐρανόν, Theod. ad Dan. 4, 19). ὃ 

* φρϑαρτός, ἡ, ὁν (φϑείρω), corruptioni s. interitui 
obnoxius; Vulg. corruptibilis; 1 Co. 9, 25. 1 Pet. 
1, 28; ἄνϑρωπος, mortalis, opp. ὁ ἄφϑαρτος ϑεός, 
ko. 1, 29; o? φϑαρτοῖς ἀργυρίῳ ἢ χρυσίῳ, non ca- 
dueis rebus, argento aut auro, 1 Pet. 1, 18 (χρυσὸς 
x. ἄργυρος, οὐσίαι φϑαρταί, Philo de cherub. ἃ. 14; 
οὐκ ἄργυρον οὐδὲ χρυσόν τινα, ἢ ἄλλο τῶν 2y ὕλαις 
φϑαρταῖς, de congr. erudit. grat. ὃ. 20); neutr. τό 
φϑαρτόν, id quod corruptioni obnoxium est, 1 Co. 
15, 58 s. Sap. 14. 8. (Diod. 1, 6. Philo leg. alleg. 
2, 1. de cherub. δ. 2. Plut. Sext. Emp. al.; 2 Macc. 
1, 16. Sap. 9, 15. 14, 8. 19, 20.)* 

*q9éyyouo, (φέγγος, «» 412), vb. depon. med., 
inde ab Hom., 1) cl(engorem s. sonum edo; dic. 8 
Graecis de cujuslibet generis sonis s. vocibus 
tum hominum tum animalium, tum inanimarum 
rerum, ut tonitrus, musicorum instrumentorum. — 
2) pronuntto ; loquor, verba facio; Act. 4, 18; ὑπέο- 
oyx«, 2 Pet. 2, 18 (ἄδικα, Sap. 1, 8); ὑποζύγιον 
ἄφωνον ἐν ἀνθρωπίνῃ φωνῇ q9sy£cusvor, 2, 10.* 

ἢ φρϑείρω, fut. φϑερῶ, aor. 1. ἔφϑειρα, 801. 2. 
pass. ἐφϑάρην (οορῃδί. nostro vcerderben), LXX 
pro m9, corrumpo, perdo; pr. τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ 
(corrumpebatur s. perdebatur e Judaeorum opi- 
nione templum jam tum, quum quis aliquid in eo 
inquinaret aut vel levissime violaret, aut ejus 
custodes officia negligerent, cf. Degyling observv. 
sacrae, 'T'. II, p. 505 ss), extra tropum christianum 
coetum ab eo quo esse debet sapientiae at virtu- 


446 


ae REIS" rs LAC" LE ae 
φιλάδελφος. | : 
PAS, 


| pereo, intereo, ἔν rw, per aliquod, Jud. vs. 10: 


Ap. 19,2; 
por, ut de 
ἐπιϑυμίας, Eph. 4, 22.* 


, 


dne φϑείρομαι ἀπό τινος, ita corrum- 


φϑινοπωριγός, 7, óv (φϑινόπωρον, auctumnus, 


et hoe e q9ívo, decresco, tabesco, et ὀπώρα, 


9, 11. Plut.), δένδρα φϑινοπ., arbores, quales sunt 
vertente auctumno, aridae sine foliis fruetibus- 
que, unde add. ἄχαρπα, dic: ita homines, qui nullius 
frugis sunt, Jud. vs. 12.* 

φϑόγγος, ov, ὃ (φϑέγγομαι, q. v.), sonus musicus, 
sive in vocum sive in nervorum cantu (Sap. 19,11), 
1 Co. 14, {, Ro. 10, 18., quo loco Paulus dietum 
Ps. 19, 4. ad praeconum evangelium divulgantium 
voces transfert. (Hom. Tragg. Xen. Plat. al.)* 

φϑονέω, ὦ (q96rog), inde ab Hom., énvideo; 
rut, alicui, Gal. 5, 26, ἢ 

9óvoc, ov, ὃ, inde ab Hdt., nvidia; Ro. 1, 29. 

1 Tim. 6,4. 'Tit.3, 3. Gal. 5, 21. 1 Pet. 2, 1; διὰ 
q-9óvov, invidià stimulatus (v. in dic, p. 90, col. 1), 
Mt. 27, 18. Mc. 15, 10. Phil. 1, 15 (Dio Cass. 44, 36); 
πρὸς φϑόγον ἐπιποϑεῖ τὸ πινεῦμα ὃ xctQxnotr £y 
ἡμῖν; num mens, quae habitationem in animis 
vestris fixit (i. e. spiritus sanetus), 2nvidiose (v. in 
πρός, p. 912, col. 2) concupiscit? Jac. 4, 5., de quo 


loeo ef. Grimm in 'Theol. Studd. u. Kritiken, 1854, 


p. 934 ss.* 

* ρϑορά, ὥς, ἡ (φϑείρω), inde ab Aeschl. et Hdt., 
pernicies , interitus (opp. γένεσις, ortus, saepe ap. 
Plat. Arstot. Plut.; opp. σωτηρία, Plat. Phileb. 
p.35e; pro nm Ps. 108, 4. Jon. 2, 7); Ro. 8, 21 
(de q. 1. v. in δουλεία); 2 Pet. 2, 12; ἐν φϑορᾷ; in 
statu interitionis s. putredinis (die. de sepeliendo 
corpore), 1 Co. 15, 42; meton. zd quod interitui ob- 
nociwum est, opp. ἀφϑαρσία, vs. 305 sensu christiano 
salutis jactura, aeterna miseria (quae alibi ἀπώ- 
λεια dicitur), Col. 2, 22 (v. in ἀπόχρησις); opp. ζωὴ 
αἰώνιος, Gal. 6, 8, ef. Schott ad 1. — 2) in N. T. 
sensu ethico, corruptio et depravatio morum ; 2 Pet. 
1, 4. 2, 12. 19; add. τῆς ζώηξι Sap. 14, 12.* 

φιάλη, ns, ἢ; inde ab Hom., LXX pro 5r, phiala 


l'és d59b git 

φιλάγαϑος, ov (ex φίλος, im cn boni et recti 
amans; 'Tit. 1, 8 (Sap. 7, 22. Plut. praec. conjug. 
c. 17. comp. Thes. c: Rom. e. 2). Ὁ 

«Ριλαδέλφεια; ας, ἡ, Philadelphia (hodie Alahshar, 
Allahschir), urbs Lydiae in Asia minori, ad Tmoli 


montis radiees et Caystrum fluvium sita, eondita — — 
et nominata a pergameno rege Attalo II Phila- 


delpho, post regis Attali III Philometoris mortem 
anno 133 ante Chr. eum toto pergameno regno 
ditioni populi Romani ex ipsius Attali III testa- 
tione adseripta; Ap. 1, 11: ὃ, τ. 


r 


in N. T. zutuus amor, quo Christiani se tamquam 


Heb. 13, 1. 1 Pet. 1, 22. 2 Pet. 1, € coll. 1 Jo. 5, 1.* 


ἐν c. dat. statum indicante, ἐν τῇ φϑορᾷ αὐτῶν, 
2 Pet. 2, 12 Lehm. Tdf.; — sensu ethico, corrumpo, | 
i. q. depravo, φϑείρουσιν ἤϑη χρηστὰ ὁμιλίαι χκαχαί 
(dietum Menandri, quod in proverbii usum abiisse: 
videtur), 1 Co. 15, 33; mores incolarum terrae, - 


ciam ab aliquo, 2 Co. 11,85 κατὰ r&c — — 


auctumnus), auctumnalis (Pol. 4, 81, 9. Arstot. ἢ, a.- 


(Schaale); Ap. 5, 8. 15, 1. 16, 1—4. 8, 10. 19. 117. 


* φιλαδελφία, ac, ἡ (φιλάδελφος), amorn fratres; — — 
pr. 4 Maec. 13, 22. 14, 1. Jos. antt. 4, 2, 4; Leian.  - 
dial. deor. 26, 2. Plut. libell. περὶ φιλαδελφίας, --- | 


ratres (v. in ἀδελφός) complectuntur; Vulg. cari- —— 
(as s. amor fratermtatis; Ro. 12, 10. 1 Th. 4,9. 


* φιλάδελφος, ov (φίλος, ἀδελφός), amans fratres —— 
et sorores (Sophel. Plut. Anthol); latiore sensu — — 


Ja 


ἔργο 


P. ef 


—— 21, 15—17. 1 Co. 16, 22. Ap. 3, 19; add. ἐν πίστει, 


to νὰ s 


UL" ΣΟ ον SL ἢ," 
T NTOUCLP EI. r^ s 
Few 


φίλανδρος. 
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φιλοξενία. 


4nstar fratris in aliquem amore affecius, Xen. mem. | socios exeipere solebant aut dimittere Christiani, 
2, 17; popularis populares amans,. de Israelita, | Ro. 16, 16. 1 Co, 16, 20. 2 Co. 13, 12. 1 Th. 5, 26; 
* ὌΝ 15, 14. Christianus. Christianos amans, | dic. etiam φίλημα ἀγάπης, 1 Pet. 5, 14. * 

et..3, 8.* | 


φίλανδοος, ov, ἡ (φιλή, ἀνήρ), amans mariti; Tit.| ad christianam religionem conversus (Philem. 


2, 4 (φίλανδοοι x. σώφρονες γυγαῖχες, Plut. praec. 
eonj. c. 28).* 
ἐλανρωπεία, ας, ἡ (φιλάνϑρωπος), inde a Xen. 


humanitas; Act.28, 2. "lit. 5, 4. * 


φιλανϑοώπως, adv., hwmnane, humaniter; Aet. 


Fur (Isoer. Dem. Polyb. Diod. Plut. al.; 2 Macc. 
(hg 
᾽ 


φιλαργυρία, ας, ἡ (φιλάργυρος), argenti s. pecu- | 


niae amor, avaritia; l'lim.6, 10 (Isoer. Polyb. 
Ceb. tab. c. 23. Diod. 5, 26. Plut. Leian. Hdian. 
6, 9, 11; 4 Macc. 1, 26).* 
ιλάργυρος, ov (φίλος, ἄργυρος), argenti s. pecu- 

e id E Fd e 16, 14e E Tim23, 2 
(Sophel. Xen. Plat. al.).* 

φίλαυτος, ov (φίλος, αὐτός), Su$ amans; suis 
commodis nimis intentus ; 2 'l'im. ὃ, 2 (Arstot. Philo 
legg. alleg. 1, ἃ. I5. Plut. Lcian. Sext. Emp.; 
"ENG φύσει πάντας εἶναι φιλαύτους, Jos. antt. 3, 
zh 

φιλέω, o, fut. ήσω, 9 ps. impf. ἐφίλει, aor. 1. ἐφέ- 


λησα, pf. πεφίληχα (φίλος), inde ab Hom., 1) amo; | 


amicus sum alicui (LXX aliquoties pro 398); rive, 
Mt. 10, 37. Jo. 5, 20. 11, 3. 36. 15, 19. 16, 21. 20, 2. 


aliquem eompleeti eo amore, qui fide nititur ex 
eaque profieiscitur, Tit. 3, 15; τί, amo aliquid, 
i. e. delector aliqua re; concupisco aliquid; τὴν 
πρωτοκλισίαν, Mt. 28, 65 ἀσπασμούς, Le. 20, 46; 
τὴν ψυχήν, vitae servandae cupidum esse (opp. 
μισεῖν, odio habere s. aversari eam quando con- 
servari nequit nisi abnegando Christo), Jo.12, 25; 
c, nominibus virtutum vitiorumve, τὸ τνεῦδος, Ap. 
22, 15 (σοφίαν, Prov. 29, 3. 8, 11); sq. inf, ut lat. 
amo facere, i. e. libenter facio, Mt. 6, ὃ (Jes. 56, 10. 
Pind. nem. 1, 15. Aeschl. spt. 601. Agam. 141. 
Eur. Iph. T. 194. Xen. hipparch. 7, 9. Ael. v. h. 
14, 31). — 2) osculor ; τινά, Mt. 26, 48. Mc. 14, 44. 


Le. 22, 41 (saepe ap. Graecos; LXX pro pt Gen. 
21, 26 s. et saepius). — 3) Discrimen inter ἀγαπᾶν 
et φιλεῖν quod attinet, illud lege cognationis eum | 
ἄγαμαι propr. denotat benevolentiam, quae ad- | 
miratione, veneratione, bona existimatione niti- 
tur, lat. diligere; bene cupere alicui; quisiv autem | 
animi inclinationem sensu et affectu concitatam, 
lat. amare; ὁ μή του δεόμεγος οὐδέ τι ἀγαπῴη ἄν. 
ὁ δὲ μὴ ἀγαπῴη, οὐδ᾽ ἂν quoi, Plat. Lys. p. 215 b; 
ἐφιλήσατε αὐτὸν (Jul. Caesarem) ὡς πατέρα xci 
ἠγαπήσατε ὡς εὐεργέτην, Dio C. 40, 48. Hinc homi- 
nes dicuntur deum ἀγαπᾶν, non φιλεῖν, deus dici- 
tur ἀγαπῆσαι τὸν xóa u oy (Jo.3, 16), φιλεῖν Christi | 
eultores (16, 27); Christus τοὺς ἐχϑροὺς ἀγαπᾶν 
jubet, non φιλεῖν (Mt. 5, 43), quia amor imperari 
nequit sed tantum dilectio; sapientia dieit: rovg. 
ἐμὲ φιλοῦντας ἀγαπῶ, Prov.8, 17; praeterea ad. 
utriusque verbi discrimen recte aestimandum | 
eontendendo expende loeos Jo. 11, 3. 5. 36. 21, 
15—1(. Ex iis quae disputavimus, facile intelli- | 
gitur, ἀγαπᾶν nusquam dici nec diei posse de 
venereo amore. Cf. Tütimann de synonimis N. Ti., | 


- p. 90 ss. | 


φίλη, ἡ, ν. ἴῃ φίλος. —— : 
ων ον (φίλος, ἡδονή), voluptatis amans; 
21 


im. 3, 4 (Pol. 40, 6, 11. Plut. Leian. al.).* 
ἔλημα, roc, τό, inde ab Aeschl,, osculum (v. in. 


«ῬΡιλήμων, ovoc, ὁ, Philemon, Colossensis, ἃ Paulo 


vs. 19), ad quem seriptum a Paulo suavissimum 
epistolium in canone exstat; Philem. vs. 1. * 
«Βίλητος (minus recte Tdf. «pilqrós, v.n Tuzizóg), 


€ 


lat, amor s. benevolentia erga homines; Vulg. | ov, ὁ, Philetus, haereticus; 2 ''im.2, 11.* 


quta, ας, ἡ (φίλος), amor ; c, gen. obj. Jac. 4, 4. * 

«Ριλιππήσιος, ov, ὃ, Philippensis, Phil. 4, 15.* 

* «Οίλιπποι, ov, ot, Philippi, urbs Macedoniae 
primae, in ora septentrionali aegei maris, inter 
Strymonem et Nestum fluvios urbesque Neapolin 
et Amphipolim sita, nomen nacta a Philippo l. 
Macedone, qui eam ex pago Xoxríósg dicto ex- 
struxerat, exornaverat, muniverat; Act. 16, 12 
de q. l. v. in χολώγια); 20, 6. Phil. 1, 1. 1 Th.2, 2. 


| Cf. Win. RWB. s. v. Philippi.* 


* βίλιππος, ov, ὃ, Philippus; 1) Herodis Magni 
filius ex uxore quinta, Cleopatra Hierosolymitide 
(Jos. antt, 17, 1, 3), inter Herodis M. filios longe 
optimus, tetrarcha. Gaulonitidis, 'lrachonitidis, 
Batanaeae et Ituraeae, urbium Caesareae Philippi 
s. decapolitanae et Juliadis conditor, qui post- 

uam diu eaelebem vitam degerat, uxorem duxit 
Salomen, Herodis, ex eodem patre fratris, filiam 
(Jos. antt. 18, 5, 4), principatum per 31 annos hu- 
maniter, juste, sapienter administravit, anno 34 
post Christum sine liberis diem obiit gratam regi- 
minis memoriam in eivium animis relinquens (Jos. 
antt. 18, 2, 1 et 4, 6; b. j. 2, 9, 1); Mt. 16, 13. Mc. 
8, 217. Le. 3, 1. Cui Mt. 14, 3. Me. 6, 17 [Le. 3, 19 
t. vulg.] uxorem tribuunt Herodiadem (v. supra in 
“Πρωσὶιάς), ita quidem, ut Herodem, Herodis Magni 
fiium ex Mariamne, Simonis summi pontificis filia, 
susceptum (Jos. antt. 18, 5, 1; b. j. 1, 18, 4), priva- 
tum hominem ideoque minus notiorem, primum 
Herodiadis maritum (Jos. antt. 18, 5, 4) eum notiore 
Philippo, quippe principe, eonfudisse videantur 
(ef. Volkmar Ueb. e. histor. Irrthum in den Evg., 
in Zeller 'Theol. Jahrbb. 1846, fasc. 3). A quo 
errore evangelistas vindieaturi plerique intpp. 
(cf. maxime Krebs Observv. in N. T. e Josepho, 
p.31 5.) non satis probabili conjecturá statuunt, 
priori Herodiadis marito duo fuisse nomina, al- 
terum gentilitium (Herodes) alterum proprium 


| (Philippum), neque esse quod in eode Phi- 


lippis Herodis M. filiis offendatur, quum ei fue- 


| rint etiam duo filii nominis Antipatri. — 2) Phi- 


lippus, apostolus Jesu, Bethsaidà oriundus; Mt. 
10, 3.. Mc. 3, 18. Lc. 6, 14. Jo. 1, 45—49. 6, 5. 1. 
12, 21 s. 14, 8s. Act. 1, 13. — 3) Philippus, unus e 
septem diaconis ecclesiae hierosolymitanae idem- 
que evangelii praeco (εὐαγγελιστής, q. v.) ; Aet. 6, 5. 
8, 5—40. 21, 8. * 

φιλόϑεος, ov (φίλος, 9&0c), dei amans; 2'T'im.9,4 
(Philo, Leian. al.).* 

«Ριλόλογος, ov, ὃ, Philologus, vir quidam chri- 
stianus; Ro. 16, 15. 

φιλονεικία, ας, ἡ (φιλόνεικος, q. v.), rizarum amor, 
altercandi studium (Plat. Plut. Lceian. al. 4 Mace. 
1, 26); altercatio, contentio, Le. 22, 24 (2 Macc. 4, 4. 
''huc. 8, 76. Jos. antt. 7, 8, 3. Antonin. 3, 4; in bo- 
nam partem aemulatio, Xen. Plat. Dem. Plut. al.).* 

φιλόνεικος, ov (φίλος, veixog, rixa), rizarum, 
amans, contentiosus ; 1 Co. 11,16 (Pind. Plat. Polyb. 
Joseph. Plut. al.; bono sensu aemulus, Xen. Plat. 


| Plut, al.).* 


φιλοξενία, ας, ἡ (φιλόξενος, q. v.), amor in pere- 


φιλέω, 2.); Le. 1, 45. 22, 48 (Prov.21,6. Cantie.1,2); | grinantes, Aospitalitas ; Ro. 12, 19. Heb. 18, 2 (Plat. 


—. ἅγιον, osculum, signum amoris fraterni, quo fidei | 


olyb. a1.).* 


φιλόξενος. 


φιλόξενος, ον (φίλος, ξένος), inde ab Hom., Aospi- | 599); metaph. os obturo, obmutescere facio; ad silen- — j 
talis, liberalis in hospites; 1 'Tim.3, 2. Tit. 1, 8. | tíum redigo; τινά, Mt. 22,34. 1 Pet. 2, 15; pass. ob- 


1.Pet. 4, 9. * 

φιλοπρωτεύω (φιλόπρωτος, primatum affectans, 
ex φίλος et πρῶτος, Artem. 2,33. Plut. mor. p.411 d), 
primas partes affecto, primatum obtinere studeo; 
3 Jo. vs. 9 (aliquoties ap. eccles. seriptores).* 


* qpíAoc, ἡ, ον, inde ab Hom., amécus; φίλον εἶναί 


tivi, bene cupere, favere alicui, Act. 19, 31; ὁ φίλος, 
LXX pro 7*5, 398, subst. amicus; Lc. 1, 6. 11, 5. 
15, 6. 16, 9. 283, 12. Act. 21, 3. 3 Jo. vs. 15; jet. c. 
συγγενεῖς, Le. 21, 16; familiaris, opp. δοῦλος, Jo. 
15, 155 φίλοι ἀναγκαῖοι, arctiore necessitate sibi 
conjuncti, Aet. 10, 24; φίλε, in blanda compella- 
tione, Lc. 14, 10; c. genit. subjecti ὁ φίλος τινός, 
Le. 11, 6. 12, 4. 14, 12. 15, 29. Jo: 11; 11. 15; 135.; 
speciatim quZ aliquo familiariter wfitur, sodalis, 
Mt. 11, 19. Le. 7, 94; 0 q. τοῦ νυμφίου, rabb. 3 
(i. e. filius laetitiae), unus e sponsi amicis, qui 
sponsum inter et sponsam intercessoris partes 
agebat illique varia offieia ad ineundum matri- 
monium et celebrandas nuptias necessaria prae- 
stitit, Jo. 8, 29; φίλος τοῦ Καίσαρος, ἃ Caesaris 
partibus stans, saluti ejus consulens, 19, 12; ϑεοῦ, 
deo prae aliis carus, interiore dei familiaritate 
gaudens, Jac. 2, 23 (etiam ap. profanos, cf. Grimm 
Exgt. Hdb. ap. Sap. 7, 27; p. 164); c. gen. rei, qui 
delectatur aliqua re, φίλος τοῦ κόσμου, Jac. 4, 4. — 
2) Fem. ἡ φίλη, amica; Le. 15, 9.* 

* φιλοσοφία, ας, ἡ (ἃ φιλόσοφος), pr. amor et stu- 
dium sapientiae, dic. a Graecis de qualiumeunque 
disciplinarum et bonarum artium s. studio s. pe- 
ritia; v. Passow s. v.; semel in N. T. de quorun- 
dam Judaeo-Christianorum ascetarum theologia 
s, potius theosophia, qua in naturam et genera 
angelorum, in ritualem legis mosaicae partem et 
judaieae de regendis moribus traditionis prae- 
cepta subtilius et argutius inquirebatur, Col. 2, 8; 
v. Grimm ad 4 Macc. 1, 1, p. 298 s. * 

φιλόσοφος, ὃ ((ίλος, σοφός), philosophus, studio 
sapientiae s. litterarum, deditus; arctiore notione 
qui de summis verum causis et de fime bonorum 
subtiliter quaerit ac disputat; Act. 11, 18.* 

Ἐςριλόστοργος, ov (φίλος et στοργή, mutuus pa- 
rentium et liberorum, etiam conjugum amor), 
amorem amans, ad amorem propensus, lubenter 
«mans; die. maxime de mutua parentium et libe- 
rorum in se pietate; τῇ φιλαδελφίᾳ (dat. relationis) 
εἷς ἀλλήλους, Ro. 12, 10. (Xen. Plut. Leian. Ael. al.) 
Cf. Fritzsche Epist. ad Rom. 'T. III, p. 69.* 

* φιλότεχγος, ov (φίλος, éxvov), prolem s. liberos 
amans;«jet. e. φέλανδρος (ut Plut. mor. p. 769 c), 
de mulieribus, Tit. 2, 4. (4 Maec. 15, 38—5. Hdt. 
2, 66. Arstph. Eur. Arstot. Plut. Lcian. al.) * 

φιλοτιμέομαι, οὔμαι (φιλότιμος €t hoc ex φίλος 
et τιμή), vb. depon. pass. c. fut. med., saepe ap. 
Graecos inde ab Antoc. Lysia, Xen. Plat., a) o- 
noris studiosus sum; honoris studio ducor; honoris 
studio accensus anmnitor, ut aliquid fiat; sq. inf, 
honorem in eo pono, ut.., 1 ΤῊ. 4, 11. Ro. 15, 20; 
obnize contendo s. summo studio annitor, 2 Co. 5, 9. * 

φιλοφρόνως (φιλόφρων, q. ν.), adv., benevole, 
amice; Act. 28. € (2 Macc.3, 9. 4 Maec. 4, 9; passim 
ap. Graecos inde ab Hdt.).* 

φιλόφρων, ov (φίλος, φρήν), inde ab Aeschl. et 
Pind., henevolus, benignus; 1 Pet. 3, 8 t. vulg. * 

φιμόω, ὦ, fut. eco, aor. 1. ἐφίμωσα, imper. pf. 
pass. πεφίμωσο, aor. 1. pass. ἐφιμώϑην (φιμός, 
eapistrum), capistro os praecludo; pr. βοῦν, bovi, 
1 Co. 9, 9 t. vulg. Grsb. Lchm. (v. χημόω); 1 Tim. 


5, 18 ex Deut. 25, 4., ubi pro Een (univ. constringo, | 
II, p. 1215, 60]. 1). — 3) vereor, revereor, venera- — 


coarcto, τῷ ξύλῳ τὸν αὐχένα τινός, Arstoph. nub. 
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mutesco, Mt. 22, 12. Me. 1, 25. 4, 89. Le. 4, 3b (Jos. 
b. j. prooem. δ. 5. lib. 1, 22, 3. Leian. peregr. 15; 
univ. compescor, 4 Macc. 1, 35).* AS. 
φλέγων, ovroc, ὃ, Phlegon, Christianus romanus; | 
Ro. 16, 14. Em m 
φλογέζω (φλόξ, q. v.), éncendo, accendo (Sir. ὃ, 80. 
Ex. 9, 24. Ps. 91, 4. comburo, lMace.3, 5; Soph. . 
Philoct. 1159); in allegorica dietione pern?cios?s- ——— 
simam vim ecerceo, Jac.3, 6; pass. de eo in quo — — 
perniciosissimae perturbationes excitantur, ibid. 


(v. in πῦρ, p. 385, col. 1). * z 

φλόξ, γός, ἡ (qA£yo), inde ab Hom, LXX pro 
zmb et "aub, flemma, Le. 16, 24., de dietionibus — 
φλὸξ πυρός et πῦρ φλογός v. in πῦρ, p. 982, col. 2. —— 

Ἔ ρλυαρέω, ὦ (φλύαρος, d. V.), nugas profero, —— 
nugor, garrio (Hdt. Xen. Plat. Isoer. Plut. al); —— 
vana criminor$ Xen. hell. 6, 3,6; jet. c. βλασφημεῖν, 
Isoer. 5, (9; τινὰ λόγοις πονηροῖς, improbis ser- — — 
monibus falso eriminor aliquem, 3 Jo. vs. 10.* : 

* φλύαρος, ov (φλύω, ebullio, bullas ago, deaquis; — 
et quum bullae sint inanes nec quidquam prosint, —— 
vana, inania loquor); de personis, nugas loquens — 
vel agens, garrulus, 1 Tim.5, 18: de rebus Zneptus, — 


vanus, φιλοσοφία, 4 Macc. 5, 10. (Plat. Joseph. vit. —— 
δ. ΗΝ saepe ap. Plut.; Aesch. dial. soer. 3, 13 ὁ 
ap. al.) 
οβερός, «&, óv (φοβέω), inde ab Aeschl., 1) émo- — — 
rdi Dicuflon d, tor ribitid) formàdabilis ; LEX pro ἃ 
x35. — 2) qui timore afficitur, témidus; in N. 'T. 
priore significatu, Heb. 10, 27. 31. 12, 21. * 
* φοβέω, c, pass. impf. ἐφοβούμην, aor. 1. àgo- 
βήϑην, fut. φοβηϑήσομαι (φόβος), inde ab Hom. 
terreo, territo; Sap. 17, 95 terrendo fugo (scheu- 
chen); Passiv., 1) f/ugor, fugio (Hom.). — 2) metuo, — . 
timeo, LXX persaepe pro W^"; absol metu per- —— 
cellor, terrore corriptor, de iis, qui noxia metuunt,  — 
Mt. 10, 31. 14, 30. 25, 25. Mc. 5, 33. 36. 10, 32. 16, 85 
Lc. 8, 50. 12, 1. 32. Jo. 12, 15. 19, 8. Aet. 16, 988. — 
22, 29. Heb. 13, 6. 1 Jo. 4, 18; opp. ὑψηλοφρονεῖν, 
ito. 11, 20; qui visis et eventis insolitis terrentur, — - 
Mt. 14, 21. 17, 1. 28, 5. 10. Mc. 6, 50. Jo. 6, 19. 20. 
Le. 1, 13. 30. 2, 10. 9,84. Act. 18,9. 27,24. Ap. 1,17; — 
add. σφόδρα, Mt 11, 6. 27, 54; qui in stuporem — 
rapiuntur, Mc. 5, 15. Loe.5,10. ἜΝΙ — c.acecus.  — 
argumenti (v. sub ἀγαπάω, in fine), φόβον μέγαν, — 
magno timore pérooe Me.4,41. ,e.2,9. 1Macc. 
10, 8; φόβον αὐτῶν, percellor terrore, quem mihi — 
injiciunt, 1 Pet. 3, 14 (Jes. 8, 12; rov Ταντάλου, 


eodem quo Tantalus metu perfundor, Schol. ad 1 
Eur. Or. 6); e. synonymo πτόησιν (q. V.), vs. 65; —  — 
rive, timeo aliquem, metuo ab aliquo, ne mihi no- — - 
ceat, indignetur, Mt. 10, 26. 14,5. 21, 26. 46. Mc. 
11, 18. 82. 19; 12. Le. 19, 21. 20, 19/29, 5: 50 Ὁ 2 Ποὺ 0 
Aet. 5, 26. 9, 26. Ro. 18, 8. Gal. 2, 12; τὸν 9:0», 


a deo judice, ne puniat, Le. 23, 40. 12, 5. Mt. 10, 28 
(Exod. 1, 17. 21. 1 Sam. 12, 18); r£, timeo perieuium 
ab aliqua 21 Heb. 11, 18. 275; reformido aliquid 


ΠῚ ο᾽ 
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patiendum, Áp. 2, 10; ex imitatione hebr. (3s N2?) 

86. ἀπό τινος (nos vor einem, vor etwas; ef. Bttm. — — 
ntl. Gr. p. 278), Mt. 10, 28. Le. 12, 4 (Jer. 1, 8. I. — 
10,2. Lev.26,2. 1Macc.2,62. 8,14. Judith.5,23); — —. 
ut ap. Graecos φοβοῦμαι. μή, metuo, ne, e. eonj. aor. — — 
Act. 9T, 1} Whore. ge forte, vs. 29. 2 0o. 11,8. 
12, 20; φοβηϑώμεν (i. q. sollieiti caveamus), uy- — - 
ποτέτις δοκῇ, ne quis videatur, Heb. 4,1; φοβοῦ. —— 
μαι ὑμᾶς, μήπως κεκοπίακα, Gal.4, 11(v.in μήπως); —— 


φοβοῦμαι c. inf. dubito aliquid facere (ob metum 
noxae), Mt. 1, 20. 2, 22. Mc. 9, 32. Le. 9, 45 (larga 
e Graecis inde ab Aeschl. exempla v. ap. Passow 


φόβητρον. 


bunda observantia prosequor; τινά, Mc. 6, 20. Eph. 
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φρόσσω. 


μὴ φονεύσης, Mc. 10, 19. Le. 18, 90. Jac. 2, 11: 


5, 88; τὸν ϑεόν, dic. de piis dei cultoribus, Lec. 1,50. | τενά, Mt. 25, 31. 35. Jac. 5, 6. * 


-. 18, 2. 4. Act. 10, 2. 92. 35. 1 Pet. 2, 17. Ap. 14, 7. 19,5; 
item τὸν χύριον, Col. 3, 22. Ap. 15, 4; τὸ ὄνομα τοῦ 
᾿ϑεοῦ, Ap. 11, 18 (Deut. 4, 10. 29. 6, 2. 13. 24. 13, 4. 
14, 28, Prov. 3, V. Ps. 34, 10 et multis aliis locis; 
More in libro Siracidae; ef. WaA/ Clav. apoer. 
. ΠῚ, p. 491); οὗ φοβ. τ. ϑεόν speciatim de prose- 

- lytis, Act. 13, 16. 26 (v. in σέβω). * 
φόβητρον, ov, τό (qof£w), id quod. terrorem in- 
eutit, formado, terriculum; Le. 21, 11 (Plat. Ax. 
p.367 a. Hippocr. Lucian. 3l.; pro x:5 Jes. 19, 17). * 
φόβος, ov, ὁ (φέβομαι, ut φόρος, τρόμος, πόνος 


8ι φέρω, τρέμω, πένομαι), inde ab Hom., LXX | 


pro mN**, "B, "^N (terror), mmn (idem), 1) metus, 
timor, terror; sensu subj. (οὐδέν ἔστι φόβος εἰ 
μὴ προδοσία τῶν ἀπὸ λογισμοῦ βοηϑημάτων, Sap. 
17, 12; προςδοχίαν λέγω κακοῦ τοῦτο, εἴτε φόβον, 
εἴτε δέος χαλεῖτε, Plat. Protag. p. 358 d), univ. 
1 Jo. 4, 18; φόβος ἐπί τινα πίπτει, Ap. 11, 11; 
ἐπιπέπτει, Lo. 1, 12. Act. 19, 17; ἐγένετο, Lc. 1, 65. 
Aet. 5, 5. 11; λαμβάνει τινά, Lc. 7, 16 (Hom. Il. 
11, 402): γένεταί τινι, Act. 2, 43; πλησϑῆναι φόβου, 
Le. 5, 26; συνέχεσϑαι φόβῳ, 8, 915 ἔχειν φόβον, 
1 Tim. 5, 20 (Hdt. 8, 12); χατεργάζεσϑαί τινι φόβον, 
2 Co. 7, 11; φοβεῖσϑαι φόβον (v. in qoféo), Mc. 
4, 41. Lc. 2, 9; add. gen. objecti, 1 Pet. 3, 14: 
ἀπὸ φόβου (prae), Le. 21, 26; ἀπὸ τοῦ qóf., prae 
timore, quo percellebantur, Mt. 14, 26; add. gen. 
objeeti, 28, 4; εἰς φόβον, ut metuatis, Ro. 8, 15; 
μετὰ φόβου, Mt. 28, 8; add. x«i τρόμου, 2 Co. 1, 15. 
Eph. 6, 5. Phil. 2, 12; ἐν φόβῳ x. τρόμῳ (v. in 
τρόμος); τινὰ ἐν φόβῳ σώζειν (t. vulg. Grsb.), 
ἔλεαν (Lchm. 1 7.3), sollicita cautione, ne eorum, 
Ἵ usos opitulamini, improbitate corrumpamini, 
. Sud. vs. 23; plur. φόβοι, sensa timoris, terrores, 
2 Co. 1, 5; φόβος τινός, genit. obj., ubi nos Furcht 
vor Jemand ; τῶν Ιουδαίων, Jo. 1, 18. 19, 38. 20, 19; 
βασανισμοῦ, Ap. 18, 10.15; ϑανάτου, Heb.2,5 (Xen. 
.. mem. 1, 4, 8). — sensu objectivo, zd quod terrorem 
incutit, φόβος ἀγαϑῶν ἔργων s. rectius τῷ ἀγαϑῷ 
ἔργῳ, ubi nos eim Schrecken für.., Ro. 18, 3. — 
:2) reverentia, verecundia (auctoritatis, dignitatis, 
- majestatis); Ro. 13, 7. 1 Pet. 2, 18. 3, 15; ἡ ἐν φόβῳ 
ἀναστροφή, vivendi ratio verecundiae in maritum 
». juneta, 1 Pet.3,2; φόβος c. gen. objecti, τοῦ κυρίου, 
Aet. 9, 31. 2 Co. 5, 11; Χριστοῦ, Eph. 5, 21; ϑεοῦ, 
Ro. 3, 18. 2 Co. 7, 1; abest ϑεοῦ, e contextis facile 
patens, 1 Pet. 1, 17 (saepe in V. T. mim nw et 
p"]5w mue?) * á 
«Ῥοίβη, qc, ἡ, Phoebe, diaconissa ecclesiae cen- 
chreensis, prope Corinthum; Ro. 16, 1. 
sbouvíxn, ne, ἡ, Phoenice s. Phoenica, apostolico 
aevo regio provinciae Syriae, in ora maris medi- 
terranei inter Eleutherum flumen et promontorium 
. Carmel sita fere triginta milliaria longa et duo 
. vel tria milliaria lata; Act. 11, 19. 15, 3. 91, 2. * 
φοίνιξ (s. ut nonnulli seribere malunt φοῖνιξ, 
. ef. Win. p. 48), xoc, ὃ, I) nom. appellativ., paima 
arbor (inde ab Hom., LXX pro "*?5); τὰ βαΐα τῶν 
φοιν. (v. in Bafov), rami palmarum, Jo. 12, 13; sed 
ponuntur pro ramis etiam ipsi qoívuxec, Ap. 1, 9 
. (2 Maec. 10, 4. 14, 7). — 1I) Nom. propr., PAoeniz, 
urbs Cretae eum portu; Act. 27, 12.* 
|... φογεύς, ἕως, ὃ (φόνος), inde ab Hom., 2nterfector, 
. homicida; Mt. 22, . Act. 1, 52. 28, 4. 1 Pet. 4, 15. 
. Ap. 21, 8. 22, 15; ἀνὴρ φονεύς, Act. 3, 14.* 
φονεύω, f. εύσω, aor. 1. ἐφόνευσα (φονεύς), inde 
. 8b Hdt, LXX maxime pro περ, praeterea pro 
ΟΠ Xm, nen al., occido, interficio; absol. caedem com- 
. mitto, Mt. 5, 21; ov (v. in ov, 6., p. 315, col. 2) qo- 
γεύσεις, Ro. 13, 9. Mt. 5, 21. 19, 18 (Ex. 20, 13); 
ES QOrnavis N. T. 


* nos 


φόνος, ov, ὁ («&ENQ., v. in φόβος), inde ab Hom., 
caedes, homicidium; Mc. 15, 1. Le.23,19.25. Act. 9, 1. 
Ro. 1, 29; ἔν φόνῳ μαχαίρας, Heb. 11,31 (Ex. 11, 13. 
Num. 21, 24. Deut. 15, 15. 20, 13); plur. φόνοι, Mt. 
15, 19. Mc. 1, 21. Gal. 5, 21. Ap. 9, 21.* 

φορέω, à, fut. ἔσω, aor. 1. ἐφ ὀρεσα (recentiores 
formae pro antiquioribus φορήσω et ἐφόρησα, cf. 
Bttm. Gr. max. 11, p. 810. Win. p. 12), (a φέρω, 
ἃ quo ita differt, ut hoc actionem ferendi sim- 
plicem et transitoriam, φορέω autem actionis 
continuationem atque consuetudinem significet, 
cf. Lob. ad Phryn. p. 985. Hermann ad Soph. Εἰ. 
115; unde ἀγγελίην φέρειν est alicujus rei nuntium 
afferre, Hdt. 3, 53 et 122; ἀγγελίην φορέειν, nuntii 
munere fungi, ΗΠ αὐ. 3, 34; hine φορεῖν dicimus ea, 
quae cireumferimus, quibus amicti indutique su- 
mus), inde ab Hom., fero, gesto; refertur ad ami- 
ctum, vestes, arma; Mt. 11, 8. Jo. 19, 5. Ro. 13, 4 
(de q. l. v. in μάχαιρα); 1 Co. 15, 49. Jac. 2, 3 (Sir. 
11, 5. 40, 4).* 

φόρον, ov, τό, lat. forum; v. in Zzttt0g. 

φόρος, ov, ὃ (à prol hinc pr. i. 4. ὃ rtis. v. in 
φόβος), inde ab Hdt., L pro Ὁ5 et (ἔδυ. 4, 20. 
6, 8. Neh. 5, 4) pro "2*5, tributum, maxime annuum, 
quod aut fundis agrisque imponitur aut pro capite 
solvitur; φόρον, φόρους διδόναι Καίσαρι, Lc. 20, 22, 
23, 2 (1 Maec. 8, 4. 1); ἀποδιϑόγαι, Ro. 13, 1; τελεῖν, 
18, 6.* 

φορτίζω (φόρτος, q. V.), onus impono, onero; 
φορτίζειν τινὰ φορτίον (de duplici accus. v. Bttm. 
utl. Gr. p. 130s.), onerare aliquem onere (rituum ac 
temerariorum praeceptorum), Lc. 11, 46; πεφορ- 
τισμένος, (rituum lege mosaiea et traditione prae- 
scriptorum molestiis ae peccatorum conscientia) 
onustus, Mt. 11, 28. (Ezech. 16, 33. Hes. op. 692. 
Leian. navig. 45. Anthol. 10, 5, 5; eecles. seriptt.) * 

* φορτίον, ov, τό (deminut. nominis φόρτος, sed 
ita ut deminutio ad solam formam, non ad signi- 
fieationem pertineat; ef. Bttm. Gr. max. II, p. 440), 
inde ab Hes., LXX pro NZ*, onus; de onere navis 
(sic saepe ap. Graecos inde ab Hes. opp. 645. 695), 
Act. 21, 10 Grsb. Lchm. Tdf.; metaph. de mole- 
stia rituum, pl. Lec. 11, 46; de officiis, quae Chri- 
stus cultoribus suis imponit atque oneris nomine 
appellat, ut Pharisaeorum praeceptis, quorum 
observatio molestissima erat, opponat, Mt. 11, 30 
(αὐτὸς μόνος δύναται βαστάσαι Ζήνωνος φορτίον, 
Diog. L. 1, 5, 4; v. supra in ζυγός); de vitiis, quo- 
rum eonseientiá animus premitur, Gal. 6, ὃ. * 

φόρτος, ov, ὁ (& φέρω), inde ab Hom., onus; 
Act. 27, 10 t. vulg.* 

«Ῥορτουγάτος (8. «bovor..., t. vulg.), ov, ὁ, Fortau- 
natus, Christianus corinthiacus; 1 Co. 16, 11." 

φραγέλλιον, (ov, τό, lat. flagellum; Jo. 2, 15.* 

φραγελλόω, ὦ, ptep. aor. 1. φραγελλώσας, flagello, 
flagellis caedo; τινά, Mt. 21, 276. Mc. 15, 15 (scriptt. 
eccles.).* ( 

αγμός, oU, ὁ (φοάσσω, sepio), sepes, sepimen- 
dien; Mt. 21, 33. Μὸ 19, 1. Le. 14, 23; trop. id quod 
duos disjungit, ne coire possint, Eph. 2, 14., v. in 
μεσότοιχον. (LXX. Sir. 36, 30. Hdt. Soph. Thuc. 
Plut. al.)* 

* (octo, imper. aor. 1. φράσον, inde ab Hom., 
clare indico, declaro s. gestu (φωνῆσαι μὲν οὐχ εἶχε, 
τῇ δὲ χειρὶ ἔφραζεν, Hdt. 4, 113) s. scribendo 
s. loquendo s. aliis modis; ezpíco; τινὶ τὴν παρα- 

ολήν, sententiam parabolà adumbratam, Mt. 
13, 36. 15, 15. (bis ap. LXX; pro 27, Job. 6, 24; 
mn, 12, 8.)* 
* φράσσω, aor. 1. ἔσφραξα, 3 ps. conj. aor. 2. pass, 
29 
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σφραγῇ;, fut. 2. pass. j 
τὰ ὦτα TOU μὴ ἀκοῦσαι, Prov. 
σχόλοψιν, Hos. 2,6: πηγήν, Prov. 25, 21 ; στόματα 
λεόντων, Heb. 11, 93; ἡ χαύχησις αὕτη ov σφραγή- 
σεται εἰς ἐμέ, huie gloriationi non praeeludetur 
via quo minus ad me perveniat, i. e. nemo me 
impediet, quo minus ea re glorier,.2 Co. 11, 10; 
trop. obómutescere facio, ad silentium redigo, τὸ 
στόμα, Ro. 3, 19.* 

* φρέαρ, ατος, τό, inde ab ἢ. Hom. Cer. 99. Hdt. 
6,119; LXX pro "xz et (1 Sam. 19, 22. 2 Sam. 3, 26. 
Jer. 41, 1. 9) ^53 (fovea, cisterna), puteus ; Lc. 14, 5. 
Jo. 4, 11 s$.5 vorago, qo. τῆς ἀβύσσου (quia orcus, 
quo remotior a terrae superficie est, eo amplior, 
quo propior ei, eo angustior ideoque cisternae, 
cui angustum orifieium est, similis cogitatur), 
Ap.9,1s.*. : 

᾿ρεγαπατάω, ὦ (φρεναπᾶτης, Q. V.), τενά, men- 
vei E PACEM Gal. 6, 3 Rs et byzant. 
scriptt.). * | 

φρεγαπάτης, ov, ὁ (φρήν, ἀπάτη), mentem deci- 
piens; Vulg. seductor; 'lit. 1, 10 (aliquoties ap. 
eceles. scriptt.). * 

φρήν, €voc, 7, plur. φρένες, inde ab Hom., LXX 
aliquoties in provv. pro z5, 1) praecordia. — 
2) mens; sentiendi judicandique facultas; etiam in 
plur.; ita 1 Co. 14, 20. * 

* φρίσσω, persaepe ap. Graecos inde ab Hom., 
horreo, horresco; 1. e. 1) régeo (starren, empor- 
starren); ἔσφριξαν μου τρίχες, LXX. Job. 4, 15; 
add. ὀρϑαί, Hes. opp. 510; ὀρϑὰς - - φρίσσει τρίχας 
(aec. partis, qua quis horret), Hes. sc. 391; prae 
irigore, διὰ τὸ ψῦχος, Plut. mor. p. 915 b. — 
2) contrem$sco; vehementissimo percellor horrore; 
absol. Jac. 2, 19. 4 Macc. 14, 9; ut lat. horreo, 
horresco c. ace. objecti horrorem injicientis, Hom. 
Il. 11, 383 et saepe. * 

*qooréo, o, f. jov (φρήν), inde ab Hom,, 
1) mentis compos sum, sapio (Hom. al.). — 2) sento, 
cogito; absol. ὡς νήπιος ἐφρόγουν, 1 Co. 13, 11; 
opinionem de me ipso habeo, de me ipso judico; 
Luth. von sich halten; μὴ ὑπερφρογεῖν παρ᾽ ὃ δεῖ 
φρονεῖν, Ro. 12, 9 (μεῖζον φρονεῖν ἢ x«z' ἄνδρα; 
Soph. Ant. 763); φρογεῖν sic τὸ σωφρονεῖν, ut sit 
modestus, h. e. ut (etiam justa) opinio de semet 
ipso modestiae fines non excedat, ibid.; ὑπὲρ ὃ 
γέγραπται, opinione, quam quis de se habet, 
normam in sacris litteris praescriptam excedere, 
1 Co. 4, 6 t. vulg. ; — c. acc. rei, sentio, judico; 
ἃ φρονεῖς, quae sententia tua sit, Act. 28, 22; 
οὐδὲν ἄλλο, Gal. 5, 105 τὴ ἑτέρως, Phil. 3, 15; plu- 
res dicuntur φρογεῖν τὸ αὐτό, eandem sentent!am 
fovere, i. e. consentire, concordes esse, 2 Co. 13, 11. 
Phil. 2, 2. (3, 16 t. vulg.] 4, 2; add. àv ἀλλήλοις, 
Ro. 15, 5; item τὸ ἕν φρονοῦντες, illa una mente 
affecti, Phil. 2, 2 (ita ut verbis τὸ ἕν respiciatur 
ad τὸ αὐτό, cf. Meyer ad 1.); τὶ ὑπέρ vivos, aliquid 
judieo, statuo, existimo de aliquo, 1, 1; τὸ «αὐτὸ 
εἰς ἀλλήλους, eodem erga se invicem animo affectos 
esse, Ro. 12, 16. — 3) anémum intendo ad aliquid, 
appeto, studeo; τά τινος, alicujus rebus s. com- 
modis studere; α partibus alicujus stare; facere 
cum aliquo (in rebus publieis, Add. Esth. 6, 1. 
1 Maece. 10, 20. Dio C. 51, 4. Hdian. 8, 6, 14; alia 
inde a Xen. exempla affert Passow 11, p. 2345, 
col. 2; hinc) τὰ zov ϑεοῦ et τὰ τῶν &y99., iis quae 
deus vult (speciat. salutari ejus consilio), iis quae 
hominibus placent promovendis intentum esse, 
Mt. 16, 23. Mc. 8, 88: τὰ τῆς σαρχός et τὰ τοῦ πνεύ- 
ματος (quibus phrasibus σάρξ et πνεῦμα finguntur 
personae), sequi ea quae s. carnis s. spiritus divini 
studiis satisfaciunt, Ro. 8, 5 coll. vs. 6. — τὰ ἐπί- 


| E P n 
σφραγήσομαι, obsepio, obstruo; | γεια, Phil. 3, 19; τὰ ἄνω et τὰ ἐπὶ τῆς 
21, 18; τὴν ὁδὸν zv (ἀνθρώπινα; ϑνητά, Arstot. eth. nic. 


φρογεῖταί τι £y τινι, exsistit aliqua eogi 
uae faetis exprimatur, Phil. 2, 5; ὕψη; 
ὑψηλός); — φρογεῖν ἡμέραν, diei studio 
diem ut saerum observare, Ro. 14, 6; qo 
Tu. og, euram alieujus agere, Phil. 4, 10.* 
φρόνημα, τος, tO (φρονέω, q. v.), quod - 
o S Ce (dae Dichten. und Trac 
o. 8, 6s. 27. (Hesych. φρόγημα᾽ βούλημα, 9& 
Vario etiam alio usu inde ab AC : dqeg 
* , £ . . «or ERN 
φρόνησις, εως, ἡ (qooréo), intelligentia ; j 
σοφία (ut 3 Reg.4, 29. "Theod.ad Dan.1,175 ἡ σοφία 
τίχτει ἀνδρὶ φρόνησιν, Prov. 10, 24), Eph. 1, 8: 


speciat. cognitio divinae voluntatis amori o 


Me 


2 


φοουρέω, o, impf. ἐφρούρουν, fut. qoovgor, 
impf. pass. ἐφρουρούμην (qoovoóc, contr. ex zro 
ορός ἃ προοράω; provideo), inde ab Aeschl. et Hdt. 
1) custodio, praesidio militari mundo, sive ut ho- — 
stium invasiones impediantur, sive ut incolae ur- - 
bis conclusi teneantur et a fuga prohi AER 
saepe inde a Thuc.); τὴν πόλιν, 1. e. non militibus — 
cinvit, sed apposito militari praesidio portas clausit, 
2 Co. 11, 32 coll. Act. 9, 94; metaph. τενά, pass. ὑπὸ 
vóuov, sub legis mos. imperio, ne potestatem ejus - 
effa geremus, add. συγχεχλεισμένοι, Gal. 9,235 eusto- 
diendo tueor (Soph. ÓR. 1419) ac servo, τὰς vg E 
ἐν Χριστῷ, in necessitudine cum Christo, Phil.4,7; - 
τιγὰ εἴς τι, custodiendo ae tuendo asserzo aliquem - 
impetrandae alicui rei, pass. 1 Pet. 1, 5.* ——. — 
* φρυάσσω, aor. 1. ἐφρύαξα (ap. profanos ubique 
atque etiam in Maccab. librr. φρυάσσομαι, depon. 
med.), fremo, terram pedibus pulso, halitum e navi- 
bus ematto, hinnio, ferox sum ; pr. de equis (Anthol. | 
δ, 202, 4. Callim. lav. Pallad. vs. 2); de homini 
altos spiritus sumo, ?nsolenter me effero (2 
1, 84. 3 Macc. 2, 2. Anthol. Diod. Plut. al.); 
pro $35, ferociter tumultuor, Aet. 4, 25 e P 
ρύγανον, ov, τό (à φρύγω S. φρύσσω, 
torreo, torrefacio, ef. lat. frigo, frux, 
virgultum aridum, surculus aridus; plerumque 
plur. eompleetitur haee vox omnia sarment 
ligna arida ignisque fomenta, omnem ligno 
et surculosam materiam, qua fornax incendi 
Act. 28, 3 (Hdt. 4, 62. Arstph. Thuc. Xen. Philo 2 
LXX pro tp, stipula, Jes. 40, 24. 41, 2. 47, 14; - 
pro «m Job.30,7).* — oi bte m 
«Φρυγία, «c, 7, Phrygia, regio Asiae minoris 
inter Bithyniam, Galatiam, Lycaoniam, PisiG 
Lydiam, Mysiam sita, ex eujus urbibus in. 
commemorantur Laodicea, Hierapolis, Cok 
Act. 2, 10. 16, 6. 18, 23. * EN 
«Ῥύγελλος et (Lehm. Tdf.) d»oyslos, ov, ó, PI 
gellus, Christianus, qui eum Paulo Romae 
eumque deseruit; 2 T'im. 1, 15.* ru 
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φυγή, ἧς, ἡ (φεύγω), inde ab Hom., fuga P» 


x 
j 


TAM 
"3 


24, 20 atque in t. vulg. Mc. 13, 18.* ax 
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 * φυλακή, ἧς, ἡ (φυλάσσω), inde ab Hom., LXX | ditis οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπώλετο); 2 Pet. 2, ὃ; τιγά 


elusio), — custodia, 1. e. à) sensu activo eccubiae; 
φυλάσσειν φυλαχάς, excubias agere, Le. 2, 8 (saepe 
ap. Graecos inde a Xen. an.2,6,10 al., Plat.legg.6, 


| p. (98 d; saepeque ap. LXX pro ni*t» 20); — 
 b)ut]lat. custodia et saepius plur. custodae (v. Klotz 


dwrtb. s. v.) i. q. eustodes, ercubitores; Act. 19, 10 


(saepissimeque ap. profanos inde ab Hom.). — 


€) de loco, quo eaptivi tenentur, carcer ; 


Mt.14, 10. 


. 95, 36. 43 s. Me. 6, 11. 27. Lc. 3, 90. 21, 19. 22; 33. 
- Aet. 5, 19. 99. 8, 3. 19, 5s. 17. 16, 27. 40. 99, 4. 96, 10. 


-. 9 Qo. 6, 5. 11, 93. 1 Pet. 3, 19. Ap. 18, 9. 90, 7 (Hát. 


3, 152. T'hue. 3, 34. Plut. aL; LXX pro me^; 
Nbs m"3 et Nbbn ma; v255); βάλλειν s. τιϑέναι τινὰ 
εἷς v. φυλαχήν s. ἐν τῇ φυλακῇ, Mt.5, 25. 14,9. 18,30. 
Le. 12, 58. 93, 19. 95. Jo. 3, 24. Act. 5, 95. 8, 3. 19, 4. 


. 16, 23s. 91. Ap.2, 10. — d) de (noctis) tempore, 


per quod exeubiae agebantur, egilio, i. e. tem- 
poris spatium, per quod pars excubitorum vigi- 
lare debebat, usque dum alii in ejus locum succe- 


. derent, Ut Graeci antiquiores noctem vulgo in tres 


dividebant partes, ita ante exilii tempora etiam 
Israelitaetres habebant vigilias noctis, postea vero, 
eum Romanorum imperio parerent, hos secuti no- 


. etei in quatuor vigilias distribuerunt; Mt. 24, 43 


ἐν τῇ δευτέρᾳ, τρίτη, Le. 12, 98; τετάρτῃ, Mt.14, 25. 
Me. 6, 48. Cf. Win. RW B. s. v. NachtwacAe. * 
φυλακίζω (φυλακή), $n carcerem conjicio; Act. 
22, 19 (Sap. 18, 4; eccles. et byzant. seriptt.).* 
* ῥρυλαχτήριον, (ov, τό (neutr. adj. φυλακτήριος, 


£e, oy, ἃ φυλαχτήρ), 1) munitus locus, in quo collo- 


catur praesidium. — 2) amuletum ; Dem. p. 11, 24. 
Diosc. 5, 151 s., saepius ap. Plut.; dicebantur 
υλαχκτήρια (talmud. zm, precatoria, germ. G'e- 
etsriemen) & Judaeis schedulae membranaceae, 
uas his mos. legis sectionibus, Deut. 11, 13—21. 
, 4—9. Exod. 13, 11—16. 1—10., inseriptas thecis- 
que insertas inter fundendas preces fronti et bra- 


. ehio sinistro e regione cordis lori ope aptare sole- 


. Seripta 


bant, quo ritu praecepta dei in capite et corde 
tenere graviter commonerentur secundum prae- 
x. 18, 16. Deut. 6, 8. 11, 18 (coll. Jos. antt. 
4, 8, 13); quas schedulas instar amuletorum ad 
avertenda varia mala, inprimis ad abigendos dae- 
mones valere opinabantur (Targ. ad Cant. 8, 3), 
unde graecum eorum nomen. Pharisaei solebant 
τὰ φυλακτήρια αὐτῶν πλατύγειν, dilatare, expan- 
dere, quo facilius oculis ea exponerent atque se 
ipsis ita divinae legis reminiscendae studiosiores 

uam plurimis ostenderent, Mt. 93, 5. Cf. Win. 

WB. s. v. Phylakterien. Leyrerin Herzog Theol. 


. Realencykl. 11, p. 639 ss. * 


φύλαξ, «xoc, ὃ (φυλάσσω), custos; Act. b, 28. 


. 12, 6. 19 (inde ab Hom., LXX pro "). * 


Ἔφρυλάσσω, f. ἄξω, aor. 1. ἐφύλαξα, aor. 1. med. 
ἐφυλαξάμην, inde ab Hom., LXX sexcenties pro 


^9, passim pro *x;, — 1) aetiv. eustod?o; i. e. 
᾿ 4) excubo, excubias ago; add. φυλακήν (q. v.), Le. 


1 
u 
1 

[4 


2, 8. — b) observo; τινά, aliquem, ne aufugiat, 


Aet. 12, 4. 28, 16; pass. 23, 35. Le. 8,29; τί, aliquid, 


. ne auferatur, τὰ ἑμάτια, Act. 22, 10. — c) custodio 
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aliquem (aliquid), wt salvus maneat, i. e. ne per vim 
laedatur, diripiatur, i.q.£ueor; τὴν αὐλήν, Le.11,91; 
ἀπό τινος, tueor aliquem ab aliquo, 2 ΤῊ. 3,3 (Xen. 
eyr. 1, 4, T. Ps. 141, 10; cf. Bttm. ntl. Gr. p. 218); 
τὴν παραϑήχην, servo, euro, ne mihi eripiatur, 
tutam et incolumem praesto, 1 Tim. 6, 20. 2 Tim. 
1, 14; add. εἴς τινα ἡμέραν, 1. e. ut praesto sit illo 
die, 2 Tim. 1, 12; eustodio, ne amittatur, ne pereat, 


i e. (praevalente notione felicis suecessus) con- 
servo, tue, Jo. 17, 12 (q. 1. ἐφύλαξα explicatur ad- 
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pro most, "ete, mtus (carcer), Nb» (coercitio, in- | c. aec. praedioc., Jud. vs.24; φυλάξει (opp. ἀπολέσει) 


| τ. ψυχὴν εἷς ζωὴν αἸών.; i. e. eam servabit eo effectu, 
| ut habeat vitam aeternam, Jo.12,25; ἑαυτὸν ἀπό r., 
cavere sibi ab aliquo, 1 Jo. 5, 21. — d) custodio, 
i. e. curo, caveo ne violem; observo; τὸν νόμον, Act. 
1,53. 21,24. Gal. 6, 13 (Lev. 19,37 al. Soph. 'Trag.516 
et ap. al.; roS Xen. h. g. 1, 1, 10. Plat. de rep. 6, 
p. 480 b; polit. p. 292 a); singula mos. legis prae- 
cepta, Mt. 19, 20 Lehm. Tdf. cod. sin.; Mc. 10, 20 
Lchm.; Le. 18, 21 Lehm. Tdf. cod. sin.; τὸν λόγον 
τοῦ ϑεοῦ, Lc. 11, 28; τὰ ónuere Jesu, Jo. 12, 41 
Lehm. Tdf. cod. sin.; apostolica praecepta, Act. 
16, 4. 1 T'im. 5, 21. — 2) Med. a) mihi observo quod 
fugiam, i. e. evito, /ug«o; consueto inde ab Aeschl. 
et Hdt. ap. Graecos usu c. aec. objecti; z/, Act. 
21, 20; τινά, 2 'Tim. 4, 15; ἀπό τινος, caveo mihi 
ab aliquo, Lc. 12, 15 (Xen. cyr. 2, 3, 9); ἕνα μή; 
2 Pet. 3, 11 (ὅπως μή, Xen. mem. 1, 2, 31; alia 
exempla v. ap. Passow II, p. 2360, col. 1). — à) ex 
usu a Graecis alieno sed ap. LXX frequentissimo 
(ef. Win. p. 226), mhi, i. e. salutis meae causa, 
eustodio, ne violem, i. e. observo; ταῦτα πάντα 
(praecepta mosaicae legis), Mt. 19, 20 t. vulg. 
(rab. ; Me. 10, 20 t. vulg. Grsb. Tdf.; Le. 18, 21 
t. vulg. Grsó. (Ex. 12, 17. Lev. 18, 4. 20, 8. 22. 26, ὃ 
multisque aliis loeis.) * 

*(vAnj, ἧς, ἡ (ἃ φύω), inde ab Hdt. et Pind, 
1) tribus; in N. 'T. wnéversitas eorum, qué ab uno 
e duodecim Jacobi patriarchae filiis orti sunt (LXX 
pro πῶ et v35; etiam pro mme5s, v. in πατρία); 
Heb, 1, 18 s.; add. genit. “σήρ, Βενιαμίν al, Lc. 
2, 36. Act. 18, 21. Ro. 11, 1. Phil. 3, 5. Ap. 5, 5. 
1, 0—8; δώδεχα φ. τοῦ ᾿Ισραήλ, Mt. 19,28. Lc. 22, 30. 
24, 30. Jae. 1, 1. Ap. 21, 12. — 2) gens, natio; Mt. 
24, 30.' Ap. 5, 5. 9. 17, 9. 13, 1. 14, 6.* 

φύλλον, ov, τό (qo), folium; Mt. 21, 19. 24, 32. 
Mo. 11, 13. 18, 28. Ap. 22, 2.* 

φύραμα, τος, τό (voco, misceo), quaevis materia 
aquá macerata ac tum subacta; inassa; farinae 
(Num. 15, 18s. Arstot. probl. 21. Plut. mor. p. 693), 
1 Co. 5, 6 s. Gal. 5, 9 (de quorum locorum sententia 
v. in ζύμη); Ro. 11, 16; argillae (Plut. mor. p.811 c), 
Ro:9;91.* 

φυσιχός, ἡ, óv (φύσις), naturalis ; i. e. Anar 
effectus, ingenitus (sie saepissime inde a Xen.). — 
b) naturae conveniens (Dion. H. Plut. al.); opp. 
παρὰ φύσιν, Ro. 1, 26. — c) naturae énstinctum 
sequens; ζῶα, 2 Pet. 2, 12.* 

φυσικῶς, adv., naturali modo, per naturam, na- 
tura duce; ope sensuum corporis, Jud. vs. 10.* 

* φυσιόω, ὦ, ptcp. pf. pass. πεφυσιωμέγος, aor. 1. 
pass. ἐφυσιώϑην, 1) (a φύσις), naturam efficio; facio, 
ut abeat aliquid in naturam (Clem. Alex.; Simplie.). 
— 2) 1. q. qvo«o, φυσιάω (a φῦσα, follis), 2nfto, 
sufflo, efllo, tumefacto ; trop. superbum reddo; 1 Co. 
8, 1; pass. me effero, me elatum gero, superbio; 
1 Co. 4, 18 s. 5, 2. 18, 4; ὑπὸ τοῦ voóc τῆς σαρχὸς 
αὐτοῦ, Col. 2, 18; ὑπέρ τινος (v. in ὑπέρ, 1, 2) 
χατά τιγος, 1 Co. 4, 6. (eccles. et byzant. serr.)* 

* φύσις, εως, ἡ (ἃ qvo, q. v., ut lat. natura a na- 
scor, ingenium a geno, gigno), inde ab Hom. Od. 
10, 308; — natura; i. e. «) natura rerum, naturae 
vis, leges, ordo; ita ut opponatur monstrosum, 
perversum; παρὰ φώσιν, contra legem naturae, 
ὁ, 1, τό, naturae contrarius, Ro. 1, 26 (of παρὰ 
φύσιν τῇ Z4qoodtry χρώμενοι, Athen. 18, p. 605; 
ὃ παιδεραστής - - τὴν παρὰ φύσιν ἡδονὴν διώκει, 
Philo legg. specc. III, 8. 7); 2atvrae opponitur id 
quod arte humana factum est, of κατὰ φύσιν κλάδοι, 
naturales rami, qui naturae vi sunt rami, Ro. 11, 

| 21. 24; opp. οἱ ἐγχεντρισϑέντες παρὰ φύσιν, contra 
29 * 


φυσίωσις. 


scientia, opponitur lis, quae institutione diseuntur 
et arte perficiuntur, aut legum auctoritate juben- 
tur, ἡ φύσις (1. e. nativus decori sensus) διϑάσκει τι, 
1 Co.11,14; φύσει ποιεῖν τὰ τοῦ νόμου, naturá ma- 
gistrá, nativo boni et honesti sensu duce, Βλο. 2, 14. --- 
ὁ) nativitas, ortus physicus; ἡμεῖς φύσει Ιουδαῖοι; 
nos, Si nativitatem spectaveris, 1. e. natalibus 
Judaei sumus, Gal. 2, 15 (φύσει νεώτερος, Soph. 
OC. 1295; τῷ uiv φύσει πατρίς, τὸν δὲ νόμῳ 
πολίτην ἐπεποίηντο, lsoer. Evagr. 16; φύσει 
βάρβαροι ὄντες, νόμῳ δὲ Ἕλληγες, Plat. Menex. 
Ρ. 240 d; cf. Grim Exgt. Hdb. ad Sap. 13, 1); 
ἡ àx φύσεως ἀκροβυστία, qui natalibus est prae- 
putiatus s. gentilis est (opp. qui etsi circumceisus 
tamen improbitate animi et perversitaie morum 
gentilis factus est), Io.2, 21. — c) sentiendi agendi- 
que ratio, quae per longam consuetudinem abiit in 
naturam; "tv φύσει τέκνα ὀργῆς, naturà (nostrà 
depravatà) eramus obnoxii irae dei, Eph.2,3 (quae 
notio e proxime antecedentibus celare elucet oppo- 
uiturque immutationi animi et morum beneficio 
gratiae divinae per Christum effectae; — φύσει 
πρὸς τὰς χολάσεις ἐπιεικῶς ἔχουσιν οἱ d»agiGaiot, 
Jos. antt. 13, 10, 6). — d) complexio proprietatum 
et virium, quibus ab aliis aliquis differt, naturá ei 
insitarum ; φύσις ϑηρίων (naturalis vis, ferocia, 
contumacia bestiarum), ἡ φύσις ἡ ἀνϑοωπίνη (in- 
genium, ars, sollertia hominum, quae eorum na- 
turae sunt propria ex eaque necessario prove- 
niunt), Jac. ὃ, (5 ϑείας κοινωνοὶ φύσεως (specia- 
tim intelligitur sanctitas divinae naturae propria), 
2 Pet. 1, 4 (4μεγνιόφει - - , ϑείας δοκοῦντι μετεσχη- 
χέγαι φύσεως χατά t€ σοφίαν xol πρόγνωσιν τῶν 
ἐσομένων, Jos. c. Ap. 1, 26). ὃ 

φυσίωσις, εως; ἡ (φυσιόω, α. v.), enflatio (Vulg.), 
elatio animi, fastus; plur. 2 Co. 12, 20. (eccles. 
scriptt.) * 

φυτεία, ας, ἡ (φυτεύω, q. v.), 1) plantatio (Xen. 
Theophr. Plut. Ael. al.). — 2) piantatum, planta 
(i. ἃ. φύτευμα): Mt. 15, 19. 

ρυτεύῶ, impf. ἐφύτευον, aor. 1. ἐφύτευσα, ptep. 

. pass. πεφυτευμέγνος, impr. aor. 1. pass. φυτεύ- 
es ips dd. ab Hom., LXX pro 23, ali- 
quoties pro ?ng, — p/anto; absol. Lc. 17, 28. 1 Co. 
3, 6—8; φυτείαν, Mt. 15, 18; ἀμπελῶνα, Mt. 21, 23. 
Me?17. t. Le..20;.9. 1:00. 9,56: b ἔν στ: dais. Inc 
pass Iac das Ὧν 17. 00 Ὁ 

* qvo, aor. 2. pass. ἐφύην, ptep. φυέν (pro quo 
Atticis usitatior est aor. aetiv. ἔφυν c. ptcp. qve, 
qv» passivo vel intrans, significatu, cf. Bttm. Gr. 
max. II, p. 321. Krüger I, p. 195. W*n. p. 82), inde 
ab Hom., 1) gigno, pario, produco; pass. nascor, 
enascor, progerm?no, provenzo ; Lie. 8, 6. 8. — 2) in- 
trans. enascor, progermino; Heb. 12, 15.* 

φωλεός, οὔ, ó, cubile, latibulum; lustrum; ani- 
malium, Mt. 8, 20. Lc. 9, 58 (Arstot. Ael. Plut. 
Geop. al.). * 

φωγέω, Qd, aor. l. ἐφώγησα, inf. aor. 1. pass. 
φωνηϑῆναι (qor5), 1) ut inde ab Hom. intrans. 
sono, vocem edo; de gallo, cano, Mt. 20, 34. 14 s. 
Mc. 14, 30. 68. 12. Lc. 22, 34. 60 s. Jo. 13, 38. 18, 27 
(de aliorum animalium vocibus, Jes. 38, 14. Jer. 
17, 11. Zeph. 2, 14; raro ita ap. profanos, ut Ae- 
sop. 36); de hominibus, c/amo, exclamo, alta voce 
proloquor; sqq. verbis pronuntiatis, Le. 8, 8; add. 
φωνῇ μεγάλῃ, Act. 16, 28; ἐφώνησε λέγων, vs. 04; 
φωγήσας εἶπεν, 10,24; φωνήσας φωνὴ μεγ. εἶπε)" 
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relicto loco ad me venire), Jo. 12, 1'. — 5) invito; — 
Lc. 14, 12. — cJ i. q. alloquor, compello; τινά, Sq. . 
nominativo tituli (v. Win. δ. 29, 1), Jo. 13, 15. 

φωγή, ἧς, ἡ (φάω, luceo, manifesto), inde ab 
Hom., hebr. &3p, 1) somus, sonitus; rerum. inani- - 
marum, ut instrumentorum musicorum, Mt.24, 31. — 
1 Co. 14,7 s.' Ap. 14, 2..18,'22 (Jes 18, 022 2PB 3 
Sir. 50, 6. 1 Maec. 5, 31; ὀργάνων, Plat. de rep. ὃ) 
p. 991 a; συρίγγων, Eur. 'T'ro. 120; ψαλτηρίου xai 1 
αὐλοῦ, Plut. mor. p. 419 c); venti, Jo. 3,8. Àet.2, 0; — 
tonitruum, Ap. 6, 1. 14, 2. 19,6 c011. 4,5. 8,5. 11,19. 
16, 18; strepitus, molae, 18, 22; turbae et multitu- — 
dinis, 19, 1. 6; eurruum, 9, 9; alarum, stridor (Ez. — 
1, 24), ibid.; aquarum (Ez. 1, 24. 4 Esr. 6, 17), ὦ 


ὩΣ 


A. 
ur 
uU 
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1, 15. 14, 2. 19, 6; etiam c. genit. rei sermonem - 
denotantis significat sonum (den Laut), τοῦ ἀσπα- 
σμοῦ, Le. 1, 44; δημάτων, Heb. 12, 19; clamor — 
(hominum), φωγὴ μεγάλη, sonus vehementior, Me. 
15, 31; hominum tumultuose aliquid flagitantium, 4 
Le. 23, 23 coll. Aet. 19, 34; simplie. plangor et . 
ululatus lamentantium, Mt. 2, 18 (e Jer. 31, 15). — 1 
2) voz, nostr. Stimme, i. e. sonus, quo verba pro- 
feruntur; λαλεῖν φωνάς, Ap. 10, 3; dieuntur qui 
exclamare s. aeclamare alieui verba incipiunt, 
τὴν φωνὴν αἴρειν, Le. 11, 21. 17, 18; πρός rwe, — 
Act. 4, 24; φωγὴν ἐπαίρειν, Act.2,14.14, 11. 22, 22. 
add. φωνῆ μεγάλῃ verbis λέγειν, Ap. 5, 12. 8, 1 
(ἐν φωνῇ uey., Ap. 14, 1); εἰπεῖν, Le. 8,28. Aet. — 
14, 10; φάναι, 26, 24; αἰνεῖν τὸν ϑεόν, Le. 19, 81} 
verbis clamandi, exclamandi; ἀναβοᾶν, Mt. 21,40: 
βοᾶν, Mc. 15, 34. Act. 8, 1; φωνεῖν, Le. 23, 46. Aet. 
16, 28; &vaqurdv, Le. 1, 42; χηρύσσειν (lv u. q.), — 
Ap. 5, 25 χραυγάζειν, Jo. 11, 48; avexoatew, Le. — 
4, 335; χράζειν, Mt. 21, 50. Me. 1, 26. 5, V. Aet. 1, — 
51. 60. Ap. 6, 10. 7, 2. 10. 10, 3. 19, 17; xoet. à» q.. 
μὲγ., Ap. 14, 15; ἐν ἰσχυρᾷ φωνῇ, 18,2; μετὰ φωνῆς. 
u€y. δοξάζειν τὸν ϑ., Le. 11, 15; de coelestibus 
Kod quae nemine viso audiuntur, die. ido) φωνὴ 
λέγουσα, Mt. ὃ, 11, 10, 5; ἔρχεται φωνή, Me.9, . — 
Jo. 12, 98; ἐξέρχεται, Ap. 16, 10. 19,55 γένεται φωνή, 
Mc. 1, 11. Le. 3, 22. 9, 35 s. Jo. 12, 30; πρός tue, — 
Act. 10, 13. 15; ἐγένοντο φωναὶ μεγάλαι, Ap. 11,15; — 
ἀχούω φωγήν, Act. 9, 4. 22, 9. 26, 14. 2 Pet. 1, 18. 
Ap. 1, 10. 4, 1. 6, 6. [vs. 1 t. vulg;| 9; 49:005 
11, 19. 12, 10. 14, 2. 18, 4. 19, 6; ἀκούειν quae, - 
Act. 9, 1. 11, 7. 22, 1... Àp.. 14; 19: 1020503 
βλέπειν τὴν φων., 1. e. eum, qui vocem ederet, - 
Ap. 1, 12. — φωγή 6. genit. subjecti, βοῶντος, 
Mt. 3, 3. Mc. 1, 3. Lc. 3, 4. Jo. 1, 28 e Jes. 40, 85. 
ἡ φ. τινος, sonus vocis alicui nativus, Act, 12, 14. — 
Ap. 3, 20 (Cant. 5, 2); modus sonos proferendi, 
velut pastorum (vocantium, sibilantium), Jo. 10, — 
9—5; cujusmodi cum sonis Jesus praecepta sua 
bonis quibusque probata eomparat, 10, 16. 27 n | 
18, 31; ἀνθρώπου, humana loquela, 2 Pet. 2, 16; ὁ 
q. τινος, sonus tumultuantis, Mt. 12, 19 (Jes. 4.9) PT 
ovantis, jubilantis, Jo. 3, 29. Ap. 18, 28; ἀγγέλων. 
πολλῶν, Christi laudes canentium, Ap. 5, 11 s. 
sonus voeum Christi, quibus mortuos in vitam - 
revocaturus est (Auferweckungsruf), Jo. 5, 25. 28; 
ἀρχαγγέλου, sonus clamoris excitatorii, quo arch- - 
angelus, agminis angelorum dux, utitur, 1 Th. 
4, 16; τοῦ cov, dei s. in sacris litteris V. Ti. s. in - 
evangelio docentis, admonentis, Jo. 5, 91. Heb. 
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φῶς, 


1. 15. 4, 11 terram concutientis, Heb. 12, 26; sermo, 
$50), οὐχ. ἀνϑρ., Act. 12, 22; ἀλλάξαι τὴν φ. (v. in 
᾿ἀἄλλάσσω), Gal. 4, 20. — 3) sermo, i. e. lingua ; 1 Co. 


14, 10 s. (Jos. c. Ap. 1, 1. Ceb. tab. 22. Ael. v. h. 


12, 48. Diog. L.8,3; alia e Graecis exempla v. ap. 
Passow lI, p. 2811, col. 2; Gen. 11, 1. Deut. 28, 49; 
ἐν τῇ ἑβραΐδι φωνῇ, 4 Macc. 19,15; τῇ πατρίῳ qvi, 
2Maee. 7, 8. 21, 27). * 

Ἔ ρῶς, φωτός, τό (contr. e φάος, ἃ φάω, luceo), 
inde ab Hom. (ap. hune quidem formá φάος), 
hebr. “ἦν, /uz (opp. τὸ oxórosc, ἡ oxoría); 1) propr.; 
«) univ.; ὁ ϑεὸς ὃ εἰπὼν ἐκ σχότους φῶς λάμιμαι; 
2 Co. 4, 6 (Gen. 1, 8): λευκὰ ὡς τὸ φῶς, Mt. 17, 2; 
νεφέλη φωτός, 1. e. quae luce constat i. q. φωτεινή 
in t. vulg., Mt. 17, 5; τὸ φὼς τοῦ χόσμου, de sole, 
Jo. 11, 9; τὸ φῶς ovx ἔστιν ἐν αὐτῷ, efficacia lucis 
non est in eo, unde res quae circum se sunt, nec 


 eernit nec discernit, vs. 10; lux quae spargitur a 


candela, Le. 8, 16; Iu coelestis, angelos e coelis 
in terra comparentes cireumfundens, hine ἄγγελος 
φωτός, 2 Co. 11, 14., et /ocwm collustrans in quo 
comparent, Act. 12, 7; cujusmodi lux Paulum cir- 
eumfundebat, quum ad Christum converteretur, 


.22, 6. 11; add. οὐρανόϑεν, 26, 193; ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, 


9, 8. — 2) meton. zd qwo lumen spargitur; — 
astrum lucens, plur. Jac. 1, 17; /gn?s, ut qui simul 
lucet et collustrat; Le. 22, 56; ϑερμαίνεσϑαι πρὸς 
τὸ φῶς, Mc. 14, 54 (1 Macc. 12, 29. Xen. ἢ. g. 6,2,29. 
eyr. 7, 5, 10); lampas, faz, fs φῶτα, Aet. 16, 29 
(φῶς ἔχειν, Xen. h. g. 5,1, 8; in plurali saepius 
ap. Plut). — ὁ) splendor (Schein) ; ἡλίου, Ap. 22,5 
(q. 1. T'df. ἡλίου omittit); candelae, Jo. 5, 35 (ubi 
parabolice ita significatur splendor dignitatis, au- 
etoritatis, virtutis, rerum gestarum); add. λύχνου, 
18, 23 (Jer. 25, 10); divinae schechinae (v. in δόξα, 
III, 1), 21, 24 (Ps. 89, 16. Jes. 60, 1. 19 5.). — 2) Fre- 
quentatur nomen τοῦ φωτός in oratione poétiea, 
metaphorica, parabolica. — «) Quum lux sit ali- 
quid tenuissimum, sincerissimum, splendidissi- 
mum, deus appellatur φῶς i. e. natura eujusvis 
eoneretionis expers, purissima, sanctissima, 1 Jo. 
1, 5 (Sap. 7, 26., ubi ef. Grimm); die. εἶναι 2v τῷ 

«Tf, in statu summae sanctitatis, vs. 1 ; φῶς oixov 
ἀπρόςιτον, qua imagine signifieatur natura dei et 
majestatis plenissima et omni humano captui in- 
accessa, 1 Tim. 6, 16 (Ps. 104, 2); dic. φῶς per- 
fectissimus et ab omni labe alienissimus coelestis 
rerum status, in quem veri cultores Christi eve- 
hentur, i. 4. regnum lucis, Col. 1, 12. — 5) Imagine 
in N. T. usitatissima φῶς die. veritas et ejus cognitio 
eique consentanea, anim? sanctitas (opp. τὸ oxóroc, 
ἡ σχοτία, Q. V.); ἡ ζωὴ ἣν τὸ φῶς τῶν ἀνϑρώπων, 
in hominibus naturam lucis habuit i. e. exstitit 
eausa humanae sapientiae, Jo. 1, 4; maxime salz- 
taris veritas quae ?n Christo comparuit ejusque 
opera, et beneficio hominibus obtigit et obtingit, Mt. 
4, 16. Jo. 1, 5. 3, 19—21. Act. 26, 18. 23. 2 Co. 6, 14. 
Eph. 5, 13; τὸ φῶς τὸ ἀληϑινόν, 1 Jo. 2, 8; τὸ ϑαυ- 
μαστὸν τοῦ ϑεοῦ φῶς, 1 Pet. 2,9; τὸ φῶς ὑμῶν, 


divina veritas, qua imbuti estis, Mt. 5, 16: ἔχειν 


τὸ q. τῆς ζωῆς, lucem, qua quis vitam vitalem 
consequitur, Jo. 8, 12; τὰ ὅπλα τοῦ φωτός, Ro. 
18, 12: χαρπὸς rov φωτός, Eph. 5, 9 Grsb. Lehm. 
Tdf.; iv τῷ φωτὶ περιπατεῖν. salutari sapientiae 
convenienter vivere, 1 Jo. 1, 7; ἐν τῷ φωτὶ εἶναι, 


salutari sapienti& imbutum esse, μέγειν, ei addi- 


etum manere, in ea tenenda permanere, vs. 9 s.; 
of υἱοὶ τοῦ φωτός (v. in υἱός, p. 434, col. 2), Lc. 16, 8. 
Jo. 12, 36. 1 Th. 5, 5; τέχνα τοῦ q. (v. in réxvov, 
p. 422, col. 2), Eph. 5, 8; — meton. φῶς dic. is in 


. quo sapientia et animi sanctitas elucet et qui 
.eádem alios imbuit, φῶς τῶν ἐν oxórei, Ro. 2, 19; 
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φωτισμός. 


eminentissimo sensu φῶς et τὸ φῶς dicitur Jesus 
Messias, Le. 2, 32. Jo. 1, 7 s. 12, 355. 46; τὸ φῶς 
τὸ ἀληϑιγνόν, Jo. 1,9. 8,12. 9,5; quo eodem nomine 
insigniuntur Jesu discipuli, Mt. 5, 14; Christiani 
dieuntur φῶς ἐν zvoío, salutarem sapientiam ad- 
epti in communione Christi, Eph. 5, 8; — πᾶν 
τὸ φαγνερούμενον φῶς ἔστιν, quidquid christianae 
veritatis ope manifestatur, in lucis naturam abiit, 
ita ut vera ejus ratio et indoles non amplius ab- 
scondatur, Eph. 5, 13. — c) Imagine a /uce diez 
desumta φῶς die. de eo quod omnium oculis ezpo- 
situm est; ἂν τῷ φωτί (opp. ἐν τῇ axoríq), palam 
(ἐν φάει, Pind. nem. 4, 63), Mt. 10, 27. Le. 12, 3. — 
d) ratio, mens; facultas intelligendi potissimum 
ea quae ad salutem conducunt; τὸ φῶς τὸ ἐν cof, 
Mt. 6, 23. Lc. 11, i ἡ Á 
or90, 7006, 0 (φῶς, ς Sé 7d quod lucem 
jbargitl Ve λας de stellis, Phil. 2, 15 (Sap. 
13, 2. Sir. 43, 7. Gen. 1, 14. 16. Heliod. 2, 27. eccles. 
seriptt. — 2) splendor ; Ap.21,11 (Anthol. 11,389).* 
qsqógoc, ov (φῶς. φέρων, lucem ferens, lucifer 
(Arstph. Eur. Plat. Plut. al.); subst, ὁ q., lucifer, 
stella Veneris, solis ortum antegrediens (Plat. 
Loer. p. 96 e. Plut. al), 2 Pet. 1, 19., de cujus loci 
sententia v. in λύχνος. ἢ 
* φρωτεινός, 5j, ov (φῶς), lucidus; i, e. luce con- 
stans, lueidae naturae; νεφέλη, Mt. 17, 5 t. vulg.; 
of ὀφϑαλμοὶ χυρίου μυριοπλασίως ἡλίου «φωτεινό- 
τεροι, Sir. 29, 19: — luce collustratus, opp. σχοτει-- 
vóc, Mt. 6, 29. Le. 11, 34. 36; τὰ σκοτεινὰ xoi τὰ 
φωτειγὰ σώματα (in pieturis), Xen. mem. 3, 10, 1.* 
Ἔ ρωτίζω, fut. (ao (Ap. 22, 5 t. vulg. Lchm.; 
1 Co. 4, 5), att. qwrio (Ap. 22, 5 Grsb. Tdf.), 
aor. 1. ἐφώτισα, ptep. pf. pass. πεφωτισμέγος, 
aor. l. pass. ἐφωτίσϑην, 1) intrans. lucem spargo, 
luceo (Arstot. Theophr. Plut. al.; LXX pro "v, 
Num. 8, 2 al); ἐπέ riva, Ap. 22, 5. — 9) trans., 
4} pr. luce collustro, illustro, illumino; τινά, Lc. 
11, 36; τὴν πόλιν, ΑΡ. 21, 23 (ἀχτῖσι τὸν κόσμον, 
de sole, Diod. 3, 48; LXX pro ""Ἀπ)ὴ; ἡ γῆ ἔφω- 
τίσϑη ἐκ τῆς δόξης αὐτοῦ, refulsit splendore ejus, 
Ap. 18, 1. — 5) ἐπι lucem protraho, conspicuum. 
reddo; τὰ χρυπτὰ τοῦ σχότους, 1 Co. 4, 5 (τὴν 
αἵρεσίν τινος, sententiam alicujus, Pol. 23, 8, 10; 
τὴν ἀλήϑειαν, Epict. diss. 1, 4, 31; πεφωτισμένων 
τῶν πραγμάτων ὑπὸ τῆς ἀληϑείας, Lucian. cal. 
non tem. cred. 32); efficio, ut aliquid existat eoque 
modo in lucem prodeat et omnibus pateat, ζωὴν x. 
ἀφϑαρσίαν διὰ τοῦ εὐαγγελίου, Opp. καταργῆσαι 
rov ϑάνατον, 2 Tim. 1, 10. — c) usu solum biblico 
et ecclesiastico, salutari cognitione imlnto; τινά, 
Jo. 1, 9; salutari evangelii cognitione, ita hinc 
φωτισϑέντες de iis qui Christiani faeti sunt, Heb. 
6, 4. 10,32; sq. interrog. indir, Eph. 3, 9 (Sir. 45, 17; 
pro 7*5 Ps. 119, 130; pro ποῖπ, edoceo, instituo, 
Judd. 13, 8. 4 Reg. 12, 2; φωτιοῦσιν αὐτοὺς τὸ 
χρίμα τοῦ ϑεοῦ τῆς γῆς, 4 Reg. 17, 21); facultate 
intelligendi instruo; πειρωτισμένοι τοὺς ὀφρϑαλμοὺς 
τῆς καρδίας, quod attinet ad oculos animi, Eph. 
1, 18; de structurae negligentia hoc loco sta- 
tuenda, qua accus. πεφωτισμένους referendus est 
ad antegressum ὑμεῖν, cf. Meyer atque Bleek ad ].* 
* qoriouóc, οὔ, 0 (φωτίζων, a) actus slluminandi ; 
πρὸς φωτισμὸν τῆς γνώσεως 1. q. πρὸς τὸ φωτίζει" 
τὴν γνῶσιν, ut docendo ad lucem protraheremus, 
2 Co. 4, 6 (de q. l. v. p. 378, col. 1). — 2) splendor 
(ἐξ ἡλέου, Sext. Emp. p. 522, 9; ἀπὸ σελήνης. Plut. 
mor. p. 926 d; LXX pro "ἐκ Ps. 27, 1. 44. 5. 18,11. 
Job. 3, 9; pro "ἰδ Ps. 90, 8); eic τὸ μὴ αὐγάσαι 
τὸν q. τοῦ εὐαγγελίου. ne fulgeret splendor ev., 
i. e. praeter tropum: ne pateret s. ne perciperetur 
erudiens animos veritas evangelii, 2 Co. 4, 4. * 
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* Xoíoo, impf. ἔχαιρον, fut. χγαρήσομαι (Lc. 1, 14. 
Jo. 16, 30. 22. Phil. 2 18., AUC EE χαιρήσω, 
cf. Bttm. Gr. max. IL, p. 822 5. Matth. p. 6(3. Krü- 
ger 1, p. 195), semel χαρῶ Ap. 11, 10 t. vulg., quae 
forma praeterea nusquam offenditur), aor. 2. ἐχά- 
ρην, inde ab Hom., LXX pro met, 55, eso — 
gaudeo, laetor; a) sensu proprio et angustiore, 
Le. 15, 5. 19, 6. 31. 22, 5. 23, 8. Jo. 4, 36. 8, 56. 
20, 20. Act. 5, 41.8, 39. 11, 23. 13, 48. 2 Co. 1, 1. 
18.:9. 1. Bhib 2; 11:28; Col 25.5. d Thi15;.16. 
1 Pet. 4, 13. 3 Jo. vs. 8; opp. xie(&v, Ro. 12, 15. 
1 Co. 7, 30; opp. χλαίειν x. ϑρηνεῖν, Jo. 16, 20; 
opp. λύπην ἔχειν, vs. 225 jot. c. ἀγαλλιᾶσϑαι, Mt. 
9, 12. Ap. 19, 05 c. σκιρτᾶν, Le. 6, 28: χαίρειν ἐν 
χυρίῳ (v. p. 144, col. D), Phil. 3, 1. 4, 4. 105 χαίρειν 
χαρὰν μεγάλην, impense laetari, Mt. 2, 10; item 

«og χαίρειν ( Win. S. 54, 8. Bttm. ntl. Gr. p. 159), 

0. 3, 29; ἡ χαρά ἡ χαίρομεν, 1 Th. 3,9; χαέρειν 
ἐπί c. dativo objecti, Mt. 18, 13. Le. 1, 14. 13, 17. 
Aet. 15, 31. [Ro. 16, 19 Lchm. Tdf.] 1 Co. 18, 6. 
16, 17. 2 Co. 7, 13. Ap. 11, 10 (Xen. mem. 2, 6, 35; 
cyr. 8, 4, 6. Plat. legg. 5, p. (39d; ap. Graecos 

lerumque c. simplici dat. objecti, ut Prov. 
11,:19); Dto, xc, d0. 9,599: dea vene, AL «5.1 ΠΗ. 
3, 9; ἐν rovro, Phil. 1, 18; c. aec. obj., τὸ αὐτό, 
Phil. 2, 18 (ταὐτά, Dem. p. 323, 4; cf. Matthiae 
ὃ. 414, p. 928. Krüger ὲ 46, 5, 9); τὸ ἐφ᾽ ὑμῖν 
(v. p. 298, col. 2), Ro. 16, 19 t. vulg. Grsb.; ἀπό 
τινος l. η. χαρὰν ἔχειν, laetitia frui ab aliquo 
capta, 2 Co. 2, 3; veg. sq. ὅτι, Jo. 14, 28. 2 Co. 
1, 9. 16. 2 Jo. vs. 4; ἐν τούτῳ ὅτι, Le. 10, 20; c. dat. 
causae, τῇ ἐλπέδι χαίροντες, spes futurae salutis 
esto, quae laetitià vos afficiat, Ro, 12, 12. — 
δ) sensu latiore, bene valeo; salveo; in salutatio- 
nibus imper. χαῖρε, salve (ita inde ab Hom.), Mt. 
26, 49. 21, 29. Mc. 15, 18. Lec. 1, 28. Jo. 19, 3; plur. 
χαίρετε, Mt. 28, 9; in fronte epistolarum infin. 
χαίρειν (sc. λέγει 5, κελεύει), Act. 15, 23. 23, 26. 
Jac. 1, 1 (saepe in libris Maecab.; ef. Grimm ad 
1 Maec. 10, 18 coll. ZZlgenfeld der Galater-Brief 
p. 99 5s.; Xen. oyr. 4, 5, 21. Ael. v. ἢ. 1, 25); plene 
χαέρειν λέγω, salvere jubeo, saluto, 2 Jo. vs. 10. ὃ 

χάλαζα, n6, ἡ (χαλάω, q. V.), inde ab Hom, LXX 
pro πῆ, grando; Ap. 8, 1. 11, 19. 16, 21.* 

χαλάω, ὦ, f. cow, aor. 1. ἐχάλασα, aor. 1. pass. 
Em inde ab Aeschl. et Pind., a) lazo, re- 

axo, remitto. — b) demitto e loco superiore in in- 
feriorem (Aerablassen); τί vel τινά, Mc. 2, 4. Lc. 
9, 4 s. Act. 27, 17. 30; τινὰ ἐν σπυρίδι, Act. 9, 25; 
pass. 2 Co. 11, 33. * 


Χαλϑαῖος, ov, ὁ, Chaldaeus ; yr, Χαλδαίων, Chal- 
daea, in sacro cod. i. q. Babylonia; Act. 5,4. Cf. 
Win. RWB. s. nominibus Chaldaeer et Ur; Arnold 
in Herzog Theol. Realeneykl. T. 2, p. 617 ss. ac 
a TO HELD 

Ἔχαλεπός, 7], ὧν (à χαλέπτω, premo, deprimo, 
sollieito), inde ab Hom., difficilis; a) difficiles actu, 
captu, accessu — b) difficilis toleratu, molestus, 
periculosus ; χαιροὶ χαλεποί, 2 'T'im. ὃ, 1; ferociá 
molestus, ferox, saevus; de hominibus, Mt. 8, 28 
(Jes. 8, 2 et saepe ap. profanos inde ab Hom.).* 


χαλιναγωγέω, d, infin aor. 1. χαλιναγωγῆσαι 
( Mond pena fraeno duco, mob (πο ΝΕ ς 
rhett. t. 1, p. 425, 16), trop. fraeno, compesco, 60- ὁ 
hibeo; τὴν γλῶσσαν, Jac. 1, 26; τὸ σῶμα; ὃ, 2s τὰς 
τῶν ἡδογῶν acm MR tyrann. 4. : & wt 
χαλινός, οὐ, ὁ (ycAaw), fraenum, Jae. 8, 9. Ap. 
14^ 90 inde àb Acsohl. et ΡΥ eu 
χάλκεος, £e, soy, contr. οὖς, ἢ, οὖν (χαλχός), inde 
db dion EAE A p. 9, 90. LÀ A e 3 
χαλχεύς, ἕως, ὃ (χαλκός), inde ab Hom., faber s. | 
aerarius 85. ferrarius; 2 'l'im. 4, 14.* ^eyup . ἮΣ 
Χαλχηδών, ὄνος, ὁ, Chalcedon, Chalcedonius, | 
nomen gemmae a Plin. ἢ. n. 37, 5 (18), 12 descri- - 
ptae; Ap. 21, 19.* NE OR od 
χαλκίον, (ov, τὸ (χαλκός), vas aeneum ; Mc. 1, 4. 
COHAERET vba: /3 
* χαλχολίβαν ov (ita Suid.), ov, τό, reetius yaAxo- 
λίβανος; ov, ἡ (ex ea quae restituenda est lectione - 
ὡς ἐν x«uívo πεπυρωμένῃ, ἈΡ. 1, 15; ef. Düster- — 
dieck not. erit. ad h. 1.)), nomen incertae significa-- 
tionis, solis locis Ap. 1, 15. 2, 18 obvium, chaleo- 
libanus, Vulg. aurichalcum s. orichalcum (ita e cod. 
amiatino; Luth. Messing), e veteris Graeci ap. 
Salmasium (ad Solin. p. 810) testimonio (ὃ A£gevog 
ἔχει τρία εἴδη δένδρων, καὶ ὁ μὲν ἄῤῥην ὀνομάζεται — 
χαλχολίβανος, ἡλιοείδης καὶ πυῤδὸς ἤγουν ξανϑός), 
species quaedam ἐλεγ)ῖδ; sed et sententia locorum - 
apoeal., et comparatio locorum Dan. 10,6. Ez.1, ., 
qui vatis animo obversati esse videntur, metallum 
intelligere nos jubet awro simile sé nom eo prae- - 
stantius (cf. hebr. 52i, metallum ex auro et ar- - 
gento conflatum, LXX ἤλεχτρον, Vulg. electrum, — 
Ez.1,4.21. 8, 2), quam interpretationem glossa - 
Suidae confirmat: εἶδος ἠλέκτρου τιμιώτερον χρυ- 
σοῦ, ἔστι δὲ τὸ ἤλεκτρον ἀλλότυπον χρυσίον με- — 
μιγμένον ὑέλῳ x. λιϑείᾳ. Vox sine dubio e χαλκός 
et λέβαγος componitur, non e χαλχός et 335, albus. - 
— Cf. Win. RWB. s. v. Metalle. Urre ὦ 


Mt. 10,9. Me. 6,:8.. 12, 4E * 

& χαμαί, adv., a) humi, in terra. — 5) à. 
in terram; utroque usu inde ab Hom.;.a 
9516. 115,8. 


, € 


Χαναάν, ἡ, hebr. 32:5, Canaan, terra cananaed, — 


Palaestina, Act. 13, 9.* 

* Χαγαγαῖος, cte, eioy, hebr. *:3325, δι 
quod nomen veterum Palaestinae incolarum erat 
ante quam Israelitae terram tenuerant, aetate | 
Jesu i. q. Phoenicius ; Mt. 15, 22.* SE A Ἢ 

* χαρά, ἄς, ἡ (χαίρω), inde ab Aeschl. et Sop 
LXX pro m*9 et 5*5, gaudtum, laetitia; hà 
tas anum; a) Le. 1, 14. 15, T. 10. Jo. 15, 11. 22. 24. 
17, 18. Act. 8, 8. 2 Co. 1, 24. 1, 13. 8, 2. Gal. 5, 22. 
Col. 1, 11. Phil. 2, 2. 1 Jo. 1, 4. 2 Jo. vs. 125 e Ἢ 
χατήφεια, Jac. 4, 9; opp. λύπη, Jo. 16, 20. 2 Cc 
2, 3. Heb. 12, 11; χαρὰ τῆς πέστεως, quae ex fide 
profieiscitur; χαίρειν χαρὰν uty., Mt. 2, 105 ἀγαλ-. 
λιᾶσϑαι χαρᾷ, 1 Pet. 1, 85 χαρὰν πολλὴν ἔχειν ἐπέ 


3 
M 


ΣΟΥ dee eS TN b. 
χαραγμα. 

e. dat. rei, Philem. vs. € Grsb. Lchm.; πληροῦν! 

52. 2 'Tim. 1, 4; ποιεῖν τινι χαρὰν μεγάλην, Act. 
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χάρις. 


Ἔ χάριν, accus. substantivi χάρες, qui absol. po- 


τινα χαρᾶς, Io. 15, 185 πληροῦσϑαι χαρᾶς, Act. 13, | nitur, propr. 2n favorem, in gratiam (zu Gunsten, 


15,3; ἀπὸ τῆς χαρᾶς, prae gaudio (v. p. 39, col. 1), 


— Mf.13,44. Le. 24, 41. Act.12, 14; ἐν χαρᾷ (ἔρχε- 


σϑαι), Ro. 15, 32; μετὰ χαρᾶς, laetabundus, Mt. 
19, 20. 28, 8. Me. 4, 16. Loc. 8, 13. 10, 17. 24, 32. 
[A'et. 20, 94 t. vulg. Grsb.] Phil. 1,4. 2, 29. Heb. 
10, 34. 18, 17. (Pol. 22, 17, 17. Plut. mor. p. 1095 b); 
add. πνεύματος ἁγίου, laetitià a spiritu ὁ. effectá, 
1 ΤῊ. 1,6: χαρὰ àv πνεύματι ἁγίῳ, hilaritas animi 
a spiritu s. effecta, Ro. 14, 17; χαρὰ ἐπέ τινι, 2 Co. 
1, 4: χαίρειν χαρᾷ διά τι, Jo. 9, 29; item διά riva, 
interveniente relativo pronomine, 1 Th. 3, 9; 
ἡ χαρὰ ὅτι, Jo. 16, 21; χαρὰ ἕνα (v. in ἕνα, 11], 2), 
ὃ Jo. vs. 4. — ὁ) meton. i. q. causa s. materies lae- 
titiae, Le. 2, 10. Jac. 1, 2; de hominibus, qui ali- 
cui sunt gaudio, 1 ΤῊ. 2, 19 s. Phil. 4, 1; de laeta 
conditione, laeto statu; ἀντέ- -- χαρᾶς, pro con- 
sequendo beato in coelis ad dextram dei statu, 
Heb. 12, 2; quod idem significatur parabolice in 
verbis ἡ χαρὰ τοῦ zvoíov, beata conditio qua do- 
minus gaudet, Mt. 25, 21. 28; of. Fritzsche, Meyer, 
Bleek ad 1.* 

χάραγμα, rog, τό (χαράσσω, sculpo, insculpo), 
«&) signum. impressum; die. ita nota fronti aut 
dextrae manul impressa, qua asseclae antiehristi 
signantur, Ap. 13, 16 s. 14, 9. 11. [15, 2 t. vulg.] 
16, 2. 19, 20. 20, 4 (πυρός, signum equis inustum, 
Anaer. 26 [55] 2). — 5) sculptum, opus caelatum ; 
de idolorum simulaeris, Act. 17, 29. (vario alio usu 
ap. Graecos inde a Sophel.)* den 

* χαραχτήρ, ἦρος, ὁ (χαράσσω, insculpo, incido), 
inde ab Aeschl. εὐ Hdt., 1) pr. instrumentum quo 
quis ad caelandum s. sculpendum utitur (ef. ζωστήρ, 
λαμπτήρ, λουτήρ, φυσητήρ). — 2) nota s. imago 
inusta (Lev. 18, 28) s. impressa; 4s in quo alicujus 
imago accurate exprimitur ; qui alicujus imaginem 
omni ex parie referí; y. τῆς ὑποστάσεως τοῦ ϑεοῦ, 
de Christo secundum suam τοῦ ϑείου λόγου natu- 
ram, Heb. 1, 3; σφραγῖδι ϑεοῦ, ἧς ὃ χαραχτήρ ἔστιν 
ὁ ἀΐδιος λόγος, Philo plant. Noe 8.5; y. ϑείας δυνά- 
μεως, de animo humano, Philo, quod det. potiori 
ins, ἃ. 28; deus τὸν ἄνϑρωπον ἔπλασεν τῆς ἑαυτοῦ 
εἰχόνος χαραχτῆρα, Clem. Rom. 1 Co. 33. — pro- 
prietas, qua aliquid agnoseitur et ab aliis digno- 
scitur, 2 Mace. 4, 10.*- 

χάραξ, «xoc, ὃ (χαράσσω), 1) palus, vallus (.PfaAl, 
Pallisade). — 2) vallum (pali, inter quos humus, 
lapides, arbores, ligna coacervata sunt); Le. 19, 
36 (Jer. 31, 33. Ez. 4, 2. 26, 8. Polyb. Jos. vita, 43. 
Arr. 2, 19, 9. Plut. t 

χαρέζομαι, dep. med., f. ἔσομαι (Ro. 8, 32. Lceian. 
d. mar. 9, 1., PA quo Graeeis uos est attic. 

αριοῦμαι), pf. χεχάρισμαι, aor. 1. ἐχαρισάμην, 
on Coo dvnata dA? (Ach 3, 14. 1 Co. 2,12. 
Phil. 1, 29), fut. pass. χαρισϑήσομαι signif. pass. 


. (Philem. vs. 22), (χάρις), saepe ap. Graecos inde 


IT 


ab Hom., gratum facio (alicui), gratificor ; a) univ. 
gratiosum me praesto, benevolum me exhibeo, τινί, 
Gal. 3, 18. — δ) veniam do, ignosco; 2 Co. 2, 1; 
e: dat. pers., Eph. 4, 32. Col. 3, 18; c. acc. rei, 
2 Co. 2, 105; τινὶ τὴν ἀδικίαν, 12, 13; τὰ παραπτώ- 


ματα, Col. 2, 189. — c) benevole dono, largior; τινί 


τι, Lo. 1, 21. Ro. 8, 32. Phil. 2, 9; pass. 1 Co. 2, 12. 
Phil. 1, 9; ubi de debito sermo est, condono, Lc. 1, 
42 s.5 τινί τινα, benevole reddere alicui eum, quem 


salvum sibi reddi cupiunt (velut captivum), pass. 


Act. 3, 14. Philem. vs. 22., vel servare alicui eum, 
quem periclitantem servari vult, Act. 27, 24; τινά 
τινι εἷς ἀπώλειαν, reddere alicui eum, quem possit 
punire vel interimere, Act. 25, 11. 16.* 


zu Gefallen); γάριν Ἕχτορος, Hom. 1]. 15, 744 et 
ap. alios; 1 Maec. 9, 10. Judith. 8, 19; ut lat. gra- 
tá prorsus vertit in praepositionis naturam, quae 
c. genitivo jungitur, ob, propter, causa; Gal. ὃ, 10 
(de q. l. v. in παράβασις); 1 Tim. 5, 14. Tit. 1, 11. 
Jud. vs. 16; rovrov χάριν, ea de causa, hanc ob 
causam, Eph. 3, 1 (Xen. mem. 1, 2, 54); τούτου X5 
ἵνα, Eph. 3, 14. Tit. 1, 5; οὗ χάριν, quapropter, 
| Le. 7, 41. χάριν τίνος; quanam de causa? cur? 
1980. ὃ, 12. Excepto loco 1 Jo. 3, 12 in N. T. χάριν 
| ubique postponitur genitivo, ut plerumque ἂρ. 
profanos (cf. Passow Il, p. 2416, col. 2, Hermann 
| ad Vig. p. 700 s.); in apoeryphis V. Ti. nunc prae- 
ponitur, nune postponitur, ef. WaAl Clav. apo- 
eryph. s. v. Grimm ad 1 Mace. 3, 29.* 

Ἔχάρις, ἐτος, 866. χάριν, bis rariore formá χάριτα 
(Aet. 24, 21 Lcehm.; Jud. vs.4 Lehm. Tdf.), pl. 
χάριτας (Act. 24, 21 t. vulg. Grsb. Tdf.), ἡ (χαίρω), 
inde ab Hom., hebr. 42, gratia, i. e. 1) pr. 1d quod 
gaudium, voluptatem, delectationem affert, sua- 
vitas, jucunditas, venustas (Anmuth, Lieblichkeit) ; 
de suavitate sermonis (Cohel. 10, 12, Sir. ?1, 16. 
Hom. Od. 8, 175; τῶν λόγων, Dem. 51, 9. 1419, 16), 
λόγοι χάριτος (gen. qualitatis), Le. 4, 22; γάριν 
διδόναι τοῖς ἀκούουσι, Eph. 4, 29; ἐν χάριτι, cum 
suavitate, addit. substantivo, Col. 4, 6, — 2) vo- 
luntas benigna; benevolentia, favor; sensu latiore, 
χάρις παρά τινι, Le. 2, 599; ἔχειν χάριν πρός τινα, 
in favore δ] αι esse, Act. 2, 4; χάρις ἐναντίον 
τιγός, Aet. 7, 105 χάοις (dei) ἐστὴὲν ἐπί τινα, pro- 
sequitur et adjuvat aliquem, Le. 2, 40. Act. 4, 88: 
χάριν, χάριτας χατατίϑεσϑαί τινι (v. in χατατέϑημι), 
Aet. 24, 21. 25,9; gratificatio ( Begünstigung), 2 Co. 
ὃ, 4; — dic. z«o. de benignitate domn? erga sub- 
ditos aut servos, itaque inprimis dei erga homi- 
nes, εὑρέσχειν χάριν παρὰ τῷ 9., Le. 1, 80; ἐνώπιον 
τοῦ ϑεοῦ, Act. (, 46; τοῦτο χάρις Sc. ἐστίν, hoec 
favorem (dei) nobis conciliat, 1 Pet. 2, 19; add. 
παρὰ ϑεῷ, v8. 205 παραδίδοσθαι τῇ y. τοῦ ϑεοῦ, 
tuenti et adjuvanti favori dei committi s. commen- 
dari, Act. 14, 26. 15, 40; — dei aut Christi favorem, 
eui omnia beneficia maxime ad animos pertinentia 
debentur, apostoli et N. Ti. seriptores in fronte 
et fine epistolarum leetoribus precantur, Ro. 1, 7. 
16, 20. 24. 1 Co. 1, 3. 16, 23. 2 Co. 1, 2. 13, 13. Gal. 
1, 3. 6, 18. Eph. 1, 2. 6, 24. Phil. 1, 2. 4, 23. Col. 1, 2. 
4, 18. 1 Th. 1, 1. 5, 28. 2 Th. 1, 2. 3, 18. 1 Tim. 1, 2. 
6, 21. 2 Tim. 1, 2. 4, 22. Tit. 1, 4. 3, 15. Philem. vs. 3. 
25. Heb. 13, 25. 2 Jo. vs. 3. 1 Pet. 1, 2. 2 Pet. 1, 2. 
8, 18. Ap. 1, 4. 22, 21. — Inest praeterea χάριτος 
voeabulo notio benignitatis alicui ea tribuentis, 
quae non meruit, Ro. 11, 6; unde sibi oponuntur 
κατὰ χάριν et κατὰ ὀφείλημα, Ro. 4, 4. 165 χάριτι 
et ἐξ ἔργων, Ro. 11, 65 x«v' ἐχλογὴν χάριτος, vs. 5; 
sed prae caeteris N. Ti. scriptores eam elementiam 
laudant, qua deus vel indignis beneficia tribuit 
atque hominibus peccatoribus veniam delictorum 
et flagitiorum concedit salutemque aeternam per 
Christum obtingere jubet; Ro.93, 24. 5, 17. 20 s. 
l Co. 15, 10. Gal. 1, 15. 2, 21. Eph. 1, 6. 2,5. s. 
Phil. 4, 1. Col. 1, 6. 2 Th.2, 16. 1 'Tim, 1, 14. 2 Tim. 
1, 9. Heb. 2, 9;:10; 29.12, 15: 13, 9. 1 Pet. 1, 10! 
Jud. vs. 4; εὑρίσχειν χάριν, Heb. 4, 16; ἡ χάρις τοῦ 
ϑεοῦ ἡ σωτήριος, Tit. 2, 11; ὁ λόγος τῆς χάριτος, 
nuntius de gratia, Act. 14, 3. 20, 82; τὸ εὐαγγέλιον 
τῆς χάριτος ToU ϑεοῦ, Act. 20, 32; praedicatur cle- 
mentia, Christi, qua hominum peccatorum misertus 
beatum apud deum in coelis statum reliquit, sua 
sponte humanae vitae miserias et aerumnas subiit, 
patiendo moriendoque salutem illis reparavit, 2 Co. 
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. , . ; *. 4 ec a 2 
8, 9. Ro. 5, 15. Gal. 1, 6. Jo. 1, 14. 17; — dic. χάρις | tur, 1 Co. 7, 1; liberatio e magno vitae 
gratia et clementia, qua deus sancta vi sua /n ani- τὸ εἷς ἡμᾶς z., quod in nos collatum « 
"is operans ad Christum eos convertit, in christiana | 1, 11; donum Jide, cognitionis, pietatis, 


Jide, cognitione, pietate conservat, firmat, auget, ad 


Ro. 1, 11: divinae gratiae institutum, qu 


ecercendas christianas virtutes inflammat; 2 Co. | toribus ob meritum Christi fide apprehendendu 


4, 15. 6, 1. 2 Th. 1, 12; οἱ πεπιστευχότες διὰ τῆς 
χάριτος, Act. 18, 21; ὑπὸ χάριν εἶναι, gratiae effica- 
citati obnoxium esse, opp. ὑπὸ vóuov εἶναι, Ro. 
6,14 5.: ἐχπίπτειν τῆς yag., Gal. 5, 45 zoocuévaw 
τῇ y., Act. 11, 43 atque in t. vulg. 19, 43; ἐπε- 
μένειν, Act. 13, 48 Grsb. Lohm. Tdf.; ἐν τὴ χάριτι 
(t. vulg. et Grsb. articulum omittunt), impetu 
gratiae acti, Col. 3, 16; gratia dei incrementa et 
commoda christianae religionis promovens, Act. 
11, 23; vires hominum causam Christi agentium 
sustentans et adjuvans, 1 Co. 15, 10. 2 Co. 1, 12; 
favor Christi asseclas et ministros suos ad per- 
ferendas molestias adjuvans et roborans, 2 Co. 
12, 9. — 3) id quod gratiae debetur ; — a) conditio 
animi, qua quis divinae gratiae efficacia, regitur, 
quae a theologis status gratiae nominatur; ἑστη- 
κέναι. ἂν τῇ xy., Ro. 5, 25 eic τὴν y., 1Pet.5, 12; 
αὐξάνειν ἐν χάριτι, 2 Pet. 9, 18; ἐνδυναμοῦσϑαι ἐν 
τῇ χάριτι τὴ ἐν Χριστῷ, 2 Tim. 2, 1. — δ) gratiae 
documentum, 2 Co.1,15; gratiae donum ; beneficium 
(L4&ebesgabe); dic. de eleemosynis, 1 Co. 16, ὃ. 
2 Co. 8, 6 s. 19 (Sir. 3, 29. 29, 15. 30, 6. 4 Macc. 5, 8. 
Xen. Ages. 4, 4 s. Hier. 8, 4); πᾶσα χάρις, quaevis 
opes, quae divinae benignitati debentur, 2 Co. 
9, 8; ὁ ϑεὸς πάσης χάριτος, deus quorumvis bene- 
fielorum auctor et largitor, 1 Pet. 5, 10; — ad- 
jumentum 8. auailium gratiae divinae, διδόναι χάριν 
ταπεινοῖς, 1 Pet. 5, 5. Jac. 4, 6; dic. χάρις, gratiae 
div. donum, salus, quae Christianis obtingit, 1 Pet. 
1, 10. 13; de quibusvis beneficiis Christi, quae 
animis percipiuntur et sentiuntur, λαβεῖν χάριν 
ἀντὶ χάριτος (v. in ἀντί), Jo. 1, 165 χάρις ζωῆς, 
gratiae donum, quod in impetrata vita cernitur, 
1 Pet. 3, V; facultas et vis, quae gratiae dei debetur 
(Gnadenausrüstung), Eph. 4, V; πλήρης χάριτος, 
Act. 6, ὃ Grsb. Lchm. Tdf.; ποικίλη χάρις, com- 
plexio facultatum ae dotum maxime variarum 
Christianis concessarum, 1 Pet. 4, 10; dic. de 
facultate apostolici muneris suscipiendi et ad- 
ministrandi, λαβεῖν χάριν xoi ἀποστολήν 1. q. χάριν 
τῆς ἀποστολῆς. ho.1,5; ἡ y. ἡ δοϑεῖσά μοι (Paulo), 
Ro. 12, 3. 6. 15, 15. 1 Co. 3, 10. Gal. 2, 9. Eph. 3, 
2. 13 o9. ὑμῖν, de Christianorum donis intelhigen- 
tiae et facundiae, 1 Co. 1, 4; 20635 μοι ἡ χ. αὕτη 
sq. inf. Eph. 3, 8; de beneficentiae studio gratià 
dei excitato, 2 Co. 8, 1. — 4) gratia s. gratiae (pro 


beneficiis, officiis, meritis; germ. DanE); pr. χάριτι, 


eum gratiarum actione, 1 Co. 10. 30; χάριν ἔχειν 
τινί, lat. gratiam habere alicui, Le. 11, 9. 1 Tim. 
1, 12. 2 Tim. 1, 3. Heb. 12, 28 (2 Macc. 3, 33 et 


sexcenties ap. profanos; cf. Passow II, p. 24106, | 


col. 1 in fine; As Lex. plat. p. 539 s. Bleek Hebr.- 
Br. T. II, 1, p. 975); sq. ἐπύ c. dat. rei, Philem. 
vs. Tdf.; χάρις τῷ ϑεῷ sc. ἔστω, Ro. 4, 25 Lchm. 
Tdf.; sq. ὅτι, 6, 11 (y. τοῖς ϑεοῖς, ὅτι.., Xen. 
eyr. 4, 5, 12. 8, 71, 8: anab. 3, 3, 14; oec. 8, 16); 
adjuneto ad dativum participio (per appositio- 
nem), 1 Co. 15, 57. 2 Co. 2, 14. 8, 16; sq. ἐπέ c. dat. 
rei, 2 Co. 9, 15. — i. q. remuneratio, Lc. 6, 32—34 
(pro quo Mt. 5, 46 μισϑός). 

* χάρισμα, τος. τό (χαρίζομαι), gratiae donum ; 
beneficium , quod aliquis sine ullo merito suo acci- 
pii; in N. T. dzvinae gratiae donum (sic etiam 
ap. Phil. legg. alleg. III, ὃ. 24 in fine: δωρεὰ xoi 
εὐεργεσία καὶ χάρισμα ϑεοῦ τὰ πάντα ὅσα ἐν χόσμῳ 
καὶ αὐτὸς ὁ χόσμος ἐστίν); dic. ita nativum conti- 
nentiae donum, quod dei creatoris gratiae debe- 


venia peccatorum ef aeterna salus decer 
Io. 5, 16 s. 6, 23; plur. dic. de singulis ehris: 
salutis beneficiis, 11, 29; technico Pauli se 
χαρίσματα dicuntur ezimiae facultates, quibus qu 
dam V3 excellunt civitatique christianae pr 
sunt, quas graliae divinae per spiritum s. àn amimás.— 
efiicact acceptas referunt, Ro. 12, 6. 1 Co. 1, V. 
12, 4. 91. 1 Pet. 4, 10; χαρίσματα ἰαμάτων, 1 Co. 
12, 9. 28. 80: speciatim complerio facultatum ad 
munus evangelicum  administrandum  necessaria- | 
rum, l'Tim.4, 14. 2 Tim. 1, 6. (eeeles. seriptt.)* - 
χαριτόω, ὦ, àor. 1. ἐχαρίτωσα, pf. pass. xeyagi-— 
τωμέγνος (χάρις), 1) gratum i. e. suavem, venustum, 
acceptum (holdselig) facio; pass. Sir. 18, 115 ταῖς - 
διαλόξοις στροφαῖς χαριτούμενος ὀφρύν, Liban. 
vol. 4, p. 1011, 14. — 2) gratiá, favore prosequor — 
s. complector, beneficiis orno; τινά, Eph. 1,6; pass. 
Le. n Symmach. Ps. 18, 26; eccles. et byzant. - 
seriptt. SE 
Xegó«v (hebr. 1^5, Gen. 11, 31. 19, 5. 97, 48), 
Charran, ap. Graecos Keégóer, ap. Lat. Carrae, ὦ 
nomen urbis in Mesopotamia sitae antiquissimae - 
et Crassi clade satis notae; Aet. 7,9. 4. Cf. Win. 
RWB. s. v. Haran. Vaihinger in Herzog Theol 
Realeneykl. T. 5, p. 539 s.* ἜΣ. 
χάρτης, ov, ὁ (χαράσσω), charta; 2 Jo. vs. 19. 
Lev. 36, 23. Jer. 86, 23 (Ceb. tab.4. Diosc.1,116). 
χάσμα, rog, τό (χαίνω), hiatus, vorago; i.q. - 
magnum intervallum, Lc. 16, 26. (Hes. theog. 140. 
Eur. Plat. Plut. Leian. Ael. al.)* Wo 
χεῖλος, ove, τό, gen. plur. solutá formá y&- - 
λέων (Heb. 18, 12; v. in ὄρος), (χέω i. q. XAQ, 
χαίνω), inde ab Hom., LXX pro m£&, labrum, — 
labium; a) in N. T. de ore loquente, Mt. 15,8. Me. — 
1, 6. Ro. 3, 13. 1 Co. 14, 21. Heb. 13, 15 (deq.l.v.in - 
καρπός 2, 1); 1 Pet. 3, 10. — 5) metaph. χεῖλος τῆς, 
ϑαλασσης, litus; Heb. 11, 12 (Gen. 22, 117. Ex. 
1, 15. 14, 30 al.; de littore lacus, Jos. b. j. 3, 10, τ: 
de ripis fluviorum, Hdt. 2, 94. Pol. 3, 14, 9.* — 
χειίμάζω, f. «oo (χεῖμα, tempestas, hiems), £em- - 
pestate affligo, fluctibus jacto; pass. Aet. 27, 18. — 
(Aeschl. Thuc. Plat. Diod. Plut. Leian. al)* — — — 
χείμαῤδος (pro usitatiore χειμάῤδοος, att. contr. 
χειμάῤῥους, et. Lob. ad Phryn. p.234), ov, ὁ (χεῖμα, 
hiems, et ῥέω, ῥόος), inde ab Hom., LXX persaepe 
Bro PR, ger qui hiemis tempore fluit, torrens; Jo. — 
2 : Ἢ 
χειμών, ὥγος, ὁ (χεῖμα et hoe ἃ χέω ob pluvia- — 
rum se effundentium copiam), Aems; α) tempestas — 
impetuosa ei pluvia, procella (ita imde ab Hom), — 
Mt. 16, 3. Act. 27, 20. — ὁ) hiems (anni), (der Win- 
ter ; ita inde a Thuc. et Arstph.); Jo. 10, 22, 2'Tim. 
4, 21; χειμῶγος, Aiemás tempore (Plat. de rep. 8), 
p.415 e. Xen. mem. 3, 8, 9 et ap. al.), Mt. 24, 90. 
Me. 19, 18.* 3 ζ: 
ἐχείρ, χειρός. ἡ, inde ab Hom., hebr. **, anus; — 
Mt. 3, 14 Mc. ὃ, 1. Le. 6, 6. 1 Tim. 2, 8. Heb. 12, 12 
et saepe; genit. c. verbis ἅπτομαι, ἐπιλαμβά nd 
χρατέω, πιάζω al., στο v. suis in hi dat. e. . 
ἐργάζομαι, ἐσϑίω al; ὃ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρί, 
1 (1o; 16, 91. Col. 4, 18. 2 Th. 3, 17; dide verbis 7 
αἴρω, δέω, ἐχπετάγνυμι, ἐχτείνω, ἐμβάπτω, ἐπι- 
τίϑημι, χαϑαρίζω, χατασείω, νίπτω al.; ἡ ἐπέϑεσις. 
τῶν χειρῶν, 1 Tim. 4, 14. 2 Tim. 1, 6. Heb.6,2; . 
ἐν χειρί τιγος, ex imitatione hebr. "P v3, ope s. — 
ministerio alicujus, per aliquem, Act. V, 86 t. vulg. — 
Grsb.; Gal. 3, 19; σὺν χειρὶ ἀγγέλου, opera s. 
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χλαμύς. 


ministerio angeli, Act. 7, 35 Lehm. Tdf.; dieuntur | p. 268), deterior, pejor ; nostr. schlamaner ; Mt. 9,10. 


fieri διὰ χειρός 5. χειρῶν S. τῶν χειρῶν τιγος ea, in 


. quibus peragendis manuum praecipua pars est, 


ut in patrandis miraculis, Me. 6, 2. Act. 5, 12. 
14, 3. 19, 11; univ. Act. 2, 23. 1, 25. 11, 30. 15, 23; 
ἐπὶ χειρῶν, Mt. 4, 6. Le. 4, 11; ἐπὶ τὴν y., Ap. 14, 9. 
20, 1. 4; àx, Act. 20, 1. 28, 4. Ap. 8, 4; εἰς τὴν x. 
(an die Hand), Lc. 15, 22; ἡ χείρ; ut subjectum 
agens (v. in γλῶσσα, 1), Le. 22, 24; plur. Act. 11, 
25. 20, 34. 1 Jo. 1, 1; τὰ ἔργα τῶν χ., Act. 7, 41. 
Ap. 9, 20; ἐχδικεῖν τὸ αἱμά τινος ἔκ 1ivog (v. in 


— ἐχϑικέω et 2x 1, 7), Ap. 19, 2. — Metonym. ἡ χείρ 


pro potestate et efficacia (exempla e profanis inde 
ab Hom. v. ap. Passow 1l, p. 2431, col. 2) dicitur; 
παραδιδόναι τινὰ εἰς χεῖράς τινων, in manus hosti- 
les (Deut. 1, 97. Job. 16, 11), Mt. 17, 92. 96, 45. 
Me. 9, 31. Lc. 9, 44. 24, 1. Act. 21, 11. 28, 17; δὲ- 
ϑόναι τι ἐν τῇ χειρί τινος, committere potestati 
euranti ae tuenti, Jo. 3, 95; item εἰς τ. χεῖράς τινος, 
13,85; τενὰ ix τῶν χειρ. vel ἐκ χειρός τινὸς (ex hostili 
potestate alicujus) ἀπάγειν, Act. 24, V t. vulg. 
Grsb.; ἐξελέσϑαι, Act. 12, 11 (Gen. 32, 11. Ex. 15, 
85); ἐξέρχεσϑαι, Jo. 10, 39; ῥυσθῆναι, Lc. 1, 14; 
σωτηρία, VS. (1l. ἐχφεύγειν τὰς χεῖράς τινος, 2 Co. 11, 
33. — Symbolieo dicendi usu deo χεῖρ vel χεῖρες tri- 
buuntur, quarum imagine significatur v/s, potestas, 
eficacia ejus; et quidem conspieua e) creando 
Jormandoque mundo; ἔργα τῶν χειρῶν αὐτοῦ, Heb. 
1, 10 (Ps. 102, 26). — β) tuendo conservandoquoe, 
Le. 28, 46. Jo. 10, 29 (coll. vs. 28); χεῖρ κυρίου 
2011 μετά τινος, deus adest alicui tutans, adjuvans, 
Le. 1, 66. Act. 11, 21. — y) punzendo ; χεῖρ κυρίου 
ἐπὶ σέ, Act. 18, 11 (1 Sam. 12, 15); ἐμπέστειν εἰς 
X. ϑεοῦ ζῶντος, Heb.10,31.— δὴ decernendis regen- 
disque hominum fatis; Act. 4, 28; ταπεινοῦσϑαι 
ὑπὸ τὴν χραταιὰν χεῖρα τοῦ ϑεοῦ, 1 Pet. 5, 6. 

χειραγωγέω, ὦ (χειραγωγός, q. v.; ef. supra 
χαλιναγωγέω), manu duco; τινά, Act. 9, 8. 22, 11 
(Anaer. Diod. Plut. Lcian. Boo 

χειραγωγός, ὅν (χείρ, ayc), manu ducens aliquem ; 
Aet 13 11 rota L 48. Plut. al).* et 

&Qoyoeqov, ov, τό (χείρ, γράφω). chirogra- 

ium X idi yrs rp κμνά dd scripsit (Dol. 30, 8, 4. 
Dion. H. 5, 8 41); speciat. scriptum. quo quis ab 
altero pecuniam aut apud se depositam aut sibi 
ereditam esse constituto tempore reddendam con- 
fitetur (Tob. 5, 3. 9, 3. Plut. mor. p. 829a. Artem. 
3, 40); translate dic. ita Col. 2, 14 lex mosaica 
homines delietorum et flagitiorum poenis solven- 
dorum arguens.* 

χειροποίητος, ov (χείρ, ztoiéw), manu i. e. humana 
arte P eice (v. supra ἀχειροποίητος):; de templis, 
Me. 14, 58. Act. 7, 48. 11, 24. Heb. 9, 11. 24; de 
eireumcisione, Eph.2, 11 (ap. LXX de idolorum 
simulaeris; de aliis rebus passim ap. Hdt. Thuc. 
Xen. Pol. Diod.).* 

* χειροτονέω, ὦ, ptcp. aor. 1. χειροτογήσας, pass. 
Ζχειροτονηϑείς (à χειροτόγνος, manum extendens, et 
hoe ex χεέρ et rs(vo), inde ab Isocr. Xen. Plat., 
à) pr. manum porrigendo suffragia do (cf. Xen. an. 
3, δ 22: ὅτῳ δοχεῖ ταῦτα, ἀνατεινάτω τὴν χεῖρα. 
ἀνέτεινον ἅπαντες). ---- b) suffragio creo; τινά, ali- 
quem muneri vel officio praeficiendum, pass. 2 Co. 
8, 19 atque in spuriis subscriptionibus 2 Tim. 4,23. 
Tit.3, 16. — c) missa manuum extensionis notione, 
eligo, creo; τινά, Act. 14, 23 (exempla e Graecis 
v. ap. Passow Il, p. 2440; γειροτογνεῖσϑαι ὑπὸ ϑεοῦ 


᾿ βασιλέα. Philo de praem. et poen. ὃ. 9. Jos. antt. 


6, 4, 9).* 


« χείρων, ov (comparat. positivi x«xoc deducendus 


ab obsol. χέρης, quod servatum est in dat. χέρηϊ,, 


aee. yéone, pl. χέρηες, χέρηα, ef. Bttn. Gr. max. I, 


21, 64. Me. 2, 215; γένεται τὰ ἔσχατα χείρονα τῶν 
πρώτων, Mt. 12, 45. Le. 11, 26. 2 Pet. 2, 20; εἰς τὸ 
χεῖρον ἔρχεσϑαι die. de magis aegrotante, Mc. ὃ, 


26; bio μοι Tí γίνεται, aliquod funestius mihi 
aceidit, Jo. 5, 14; πόσῳ χείρων τιμωρία, Heb. 10, 


29: εἰς τὸ χεῖρον προχόπτειν (v. ἴῃ προχόπτω), 
2 {αν 3, 18; de moribus, ἀπέστου χείρων, 1 Tim. 
5, 8. 

* Χερουβίμ (t. vulg. Gvsb.) et Χερουβείν (Lchm. 
Tdf.; in codd. etiam Χερουβίν, Χερουβείμ), τά 
(generis neutrius etiam plerisque ap. LXX locis ; 
rarius, ut Ex. 25, 20. 31, 8. Ez. 10, 1 οἱ Χερ.; ὁ Xe- 
oovB, Ex. 25, 19. 37, 8. Ez. 41, 18; ὁ Χερουβίμ, 
3 Reg. 6, 27 s.; ap. Philon. τὰ Χερουβίμ, ap. Jo- 
seph. o£ Χερουβεῖς, antt. 3, 6, 5; αἱ Χερουβεῖς. ib. 
8, 3, 9; usus generis neutrius aecommodatissimus 
videtur, propterea quod ζῶα erant; Χερουβεῖς Coc 
ἐστι πετεινά, μορφὴν δ᾽ οὐδενὶ τῶν ὑπ᾿ ἀνϑοώπων 
ἑωραμένων παραπλήσια, Jos. antt. 3, 6, 5), hebr. 
E»2175 (vix semiticae originis, sed cognatum graeco 
yov w, γρυποός), cherubi, cherubes, duae animantium 
duabus alis praeditorum figurae ex auro confectae, 
areae foederalis operculo in sancto sanctorum et 
sacri tabernaculi et templi Salomonis ita infixae, 
ut expansis alis opereulum obtegerent faciesque 
ad se invicem et in ipsum operculum converte- 
rent, inter quos deus sedem fixisse fingebatur 
(v. in δόξα); Heb. 9, 5. Aliam eandemque longe 
artifieiosiorem eorum formam sibi fingit Ezech. 1 
et 10; sed auctor epist. ad Hebr. respicit ad Ex. 
25, 18—20. Cf. Jin. RW B. s. v. Cherubim. G'esenii 
Thes. IL, p. 710 s.* 

χήρα, ας, ἡ (femin. adjectivi χῆρος, orbus, 
cognat. voci χέρσος, sterilis, incultus, orbus, et 
latino careo), inde ab Hom. Il. 6, 408, LXX pro 
τορος, — vidua, femina marito orbata; Mt. 23, 14 
t. vulg. Grsb.; Mc. 12, 40. 42 s. Lc. 2, 31. 4, 25. 
1, 12. 18, 8.,5..20, 41,,21, 2 s, Aot. 6, 1:9, 39. 4E 
1 Co. 7, 8. 1 Tim. 5, 3—5. 9. 11, 16. Jae. 1, 27; 
add. γυνή (2 Sam. 14, 5 et passim apud Graecos 
inde ab Hom. 1]. 2, 289), Le. 4, 26; e?duae imagine 
urbs incolis et opibus destituta significatur, Ap. 
IS, AT 

χϑές (Lehm. Tdf.), i. ἃ. ἐχϑές (q. v.), heri; LXX 
pro 5325. 

χιλίαρχος, ov, ὁ (χίλιοι, &ozc), dux mille militum, 
chiliarchus ; praefectus cohortis romanae (tribunus 
militum); Jo. 18, 12. Act. 21, 31—33. 37. 22, 24. 
26—99. 23, 10. 15. 17—19. 22. 24, 1. 92. 25, 28 
(LXX pro zEbw ^v et m"pbw vN^); — dua militum 
quivis, Mc. 6, 21. Ap. 6, 15. 19, 13.* 

χιλιάς, δος, ἡ (χίλιοι). chilias, numerus mille- 
narius; plur. Lc. 14, 31. Act. 4, 4. 1 Co. 10, 8. Ap. 
5. 11. 7, 4—8. 11, 13. 14, 1—3. 21, 16; LXX pro 
ΠΝ. m"bDN.* 

χίλιοι, αι, e, mille, millia; 2Pet. 3, 8. Ap. 11, 3al. 

Χίος, ov, ἢ, Chius, insula in mari aegeo inter 
Samum et Lesbum, non procul a littore Lydiae 
sita; Act. 20, 15.* 

* χιτών, ὥνος, ὃ, inde ab Hom., LXX pro mzir? 
et mim5' tunica, vestis interior, nudo corpori indui 
solita; Mt. 10, 10. Mc. 6, 9. Lc. 3, 11. 9, 3. Jud. 
vs. 28; distinguitur a τῷ ἱματίῳ (q.v.) aut τοῖς 


| £uez., Mt. 5, 40. Le. 6, 29. Jo. 19, 28. Act. 9, 39; 


univ. vestis, vest?mentum (Aesch. suppl. 880), plur. 
(Plut. Tib. Gracceh. 19) Mc. 14, 63.* 

χιών, ὄνος, ἡ, inde ab Hom., LXX pro 326, ni; 
"Ron 3. Me. 9, 8 (quo 1. a Τά. omittitur); Ap. 
1, 14. * 

χλαμύς, ύδος, ἡ (quo nomine teste Polluce 10, 
164 primum Sappho utebatur), chlamgs, vestis 


» χλευάζω. 
superior, quae τῷ χιτῶνι superindui solebat; spe- 
ciatim paludamentum, pallii genus, quod milites, 
militum duces, magistratus, reges, imperatores 
gestare solebant (2 Macc. 12, 35. Jos. antt. 5, 1, 10; 
Hdian. Ael. al.; saepius ap. Plut.), Mt. 27, 98. 81. * 

χλευάζω, impf. ἐχλεύαζον (χλεύη, risus, ludibrium), 
derideo, subsanno, cavillor, Aet. 2, 18 t. vulg.; 17,32 
(2 Maeoc. 7, 27. Sap. 11, 14. Arstph. Dem. Pol. Diod. 
Plut. Leian. al).* 

χλιαρός, &, ὁν (χλίω, calefio, liquefio, liquesco), 
tepidus; metaph. de animi inter torporem et fer- 
vorem amoris misere fluctuantis statu, Ap. 3, 16. 
(Hdt. Pind. Diod. Plut. Athen. Geop.)* 

Χλόη, nc, ἡ, Chloe, mulier christiana corinthiaea ; 
1o: d, 1118 

χλωρός, &, ov (contr. pro χλοερός, ἃ χλόη, herba 
s. seges virens), 1) ezrens, viridis ; χόρτος, Mc.6, 39 
(Gen. 1, 30); πᾶν χλωρόν, Ap.6, 8. 8, 1. 9, 4 
2) flavus, pallidus; ἵππος, Ap. 6, 8. (utroque usu 
inde ab Hom.)* 

* véc', semcenti sexaginta et sex ( y' — 600; ξ΄ — 60; 
ς΄ — 6), areanus numerus, quo quid significetur, 


—— 


facile patet, quum litteris hebraeis eum scripseris | 


"bp 5:2, i.e. Νέρων Καῖσαρ (nonnumquam a Judaeis 


scribitur ^op pro usitatiore "t^p; à Syris semper | 


ph, ut docet Ewald inlibro De johann. Schrif- 
?en. T Il, p. 2695 3——: 950; "w— 200. 4— 0: 3-505 
p—100; Ὁ —60; ^—200); Ap. 13, 18.* 

χοϊκός; ἡ, ov (χοῦς, q. v.), terrenus, e terra for- 
matus ; 1 Co. 15,47—49. (γυμνοῖ τούτους τοῦ χοϊχοῦ 
βάρους, Auonym. in Walz rhett. 1, p. 613, 4.) 

* χοῖνιξ, uxoc, 7, inde ab Hom. Od. 19, 28., cAoe- 
nic, mensura aridorum, quatuor cotylas s. duos 
sextarios complectens (s. tot frumenti, quot in 
panem eoneoetum homini modice viventi in unum 
diem alendo sufficeret, unde ab Athen. 3, p. 30 e. 
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vOGEURUNNC -“-. "a d 
ao, E 
— nb Ael. al.; epa 14, 7. 1Macc. 14, 10. 
ace. 3, 3 al.) suppedito, largior; τί, ἃ Co. 9,10. 
Ped οὐθο Vitr d ΜᾺ 
Ἔχορός, ov, ὃ (per transpositionem litte 
ab ὄρχος, ὀρχέομαι), inde ab Hom., chorus (: 
tium. et canentium), chorea; Le. 15, 25; pro 
Ex. 15, 20. Judd. 11, 34 al.5 pro 53r Thren. 5, 15. 
Ps. 150, 4.* ἀρ S 
χορτάζω, aor. 1. ἐχόρτασα, aor. 1. pass. ἔχορτά- 
σϑην, fut. pass. χορτασϑήσομαι (χόρτος, q. v.), pri- 
mum ap. Hesiod., a) herbis, gram?ne, foeno pasco; — 
carnibus satio, sagino; animalia (sie ex usu econ- 
stanti antiquiorum Graecorum); ὄργεα à» τῶν 
o«oxor, pass. Ap. 19, 21. — 5) ap. recentiores - 
Graecos (ef. Sturz dial. maced. et alex. p. 200 ss.) — 
et in saero cod. homines satio (LXX pro »2b et — 
»*357; cum quodam contemtu ap. Plat. de rep. 9, 
| p. 986 a: χεκυφότες εἰς - - τραπέζας βόσκονται z00- 
ταζόμενοι xoi Oytvovrec)s «) pr. τινά, Mt, 15, 33; 
| pass. 14, 20. 15, 37. Me. 6,42. 7,21. 8,8. Le.9, 1. 
(ἐνεσελήσϑησαν, Jo. 6, 12); Jo. 6, 26. Jae. 2, 16; opp. 
πεινᾶν, Phil.4, 19; τινά τινος (üt πίμπλημι), ἄρτων, 
panibus, Me. 8, 4 (Ps. 132, 15); τινὰ ἀπό c. gen. — 
rel, pass. Le. 16, 21 (Ps. 104, 13; etiam Le. 15, 16. 
in codd. BDL al. — 8) metaph. τινά, desideria ali- 
cujus ezpleo; Mt. 5,6. Le. 6, 21 (Ps. 107, 9.* 
χόρτασμα, roc, τό (χορτάζω), pabulum, anima- 
| lium (LXX. Pol. Diod. Plut. al.); alimentum (ex 
genere herbarum) tum hominum, tum gregum; 
plur. Act. 1, 11.* ' 
χόρτος, ov, ὃ, 1)locus quo gramen nascitur et 
animalia pascuntur, Hom. Il. 11, 774. 24, 614. — 
2) inde ab Hes. gramen, herba, foenum, pabulum; ἢ 
de gramine viridi, Mt. 6, 30. 14, 19. Le. 12, 98. Jo. 
6, 10. Jac. 1, 10 s. 1 Pet. 1, 24 (ex Jes. 40, 8); Ap. 
9, 4; χόρτ. χγλωρός, Mo. 6, 39. Ap. 8, 2; χόρτος de 
segetibus, Mt. 13, 26. Mc. 4, 28; de gramine arido, 


es 
, 


χοῖνιξ appellatur ἡμεροτροφίς), Ap. 6, 6.* 

χοῖρος, ov, ὃ, inde ab Hom., porcus; plur. Mt. 
1, 6. 8, 30. 32. Mc. 5, 11—13. [vs. 14 t. vulg.] Lc. 
8, 32 s. 15, 15 s. (in V. T. non exstat.)* 

χολάω, ὦ (χολή; q. ν.), 1) atra sum bili; insanto 
(Arstph. nub. 833). — 2) rascor, succenseo (pro 
χολοῦμαι, antiquioribus inde ab Hom. Graecis 
usitatiore); τινί, Jo. 1, 28 (8 Maec. 3, 1. Artem. 
Nieand. Mosch. Diog. L. al.) b d'undit) 

* vol, ἧς, ἡ (1. α. χόλος, ἃ χέω, qui se effundit), | 
E RAT. da AERA (sec. 8 ante Chr.), deinde 
ap. Aeschl. et sqq.; 1) 2s, fel; Mt. 21, 34 (eoll. | 
LXX Ps. 69, 29); Act. 8, 283 (de q. l. v. in d re 
pro 7*5, Job. 16, 13. — 2) in sacro cod. V. Ti. 
dic. etiam de aliis rebus amaris; pro m:35, absin- 


1 Co. 3, 12. (LXX pro ^x, gramen, et 2$.) * ὲ 
Χουζᾶς, &, 0, Chuzas, procurator Herodis Anti- - 
pae; Le. 8, 3. * j 
* χοῦς, 00g, &cC. οὖν, ὁ (contr. pro yooc, à γέω, 
fundo, scAütten), inde ab Hdt., 1) pr. terra egesta 
(Schutt); ὃ χοῦς ὁ ἐξορυχϑείς, HMdt. 1, 150. — — 
2) pulvis (LXX pro ^»); Me. 6, 11. Ap. 18, 19. 
Plut. mor. p. 1096 ὃ. ἢ 5 : : 
χράομαι, χρῶμαι (inf. χρῆσϑαι), 9 ps. pl. ρὲ 
Myolipbo, aor. 1. vovg p χέχρημαι (1C0.9,15 
Grsb. Lehm. Tdf.), nde ab Hom. (med.verbizoco, 
mutuum do, eommodo; igitur) 1) pr. mutuum ac-- 


| cipio; mutuor. — 2) utendum mihi sumo; utor; τινί, — 


utor aliqua re, Act. 21, 11. 1 Co. 9, 12. 15. 1 Tim. 


tium. ( Wermuth), Prov. 5, 4. Thren.3, 15; unde 
sunt, qui Mt. 27, 34 vocem de myrrha intelligunt: 
propter Mc. 15, 28; sed vide in σμυρνέζω. Ἐ 
χόος, V. χοῦς. 
* Χοραζίν (Tdf. Χοραζείν), ἢ, Syr. ees, Cho- 


razin, oppidum Galilaeae, quod nec in V. Ti. nec | 
a Josepho memoratur, sec. Hieron. in Onom. duo | 
milliaria rom. a Capernaumo distabat, fortasse 
idem quod talm. Menach. f. 85, 1 775 nominatur, . 


cujus reliquias AKob/nson (Biblische Forschungen 


in Palaestina, p. 454 et p. 412 s.) in ruinis hodierni | 


Tell Hum quaerendas putat; Mt. 11, 21. Lc. 10, 13. 
Cf. Win. RWB. s. v.* 
χορηγέω, ὦ, fut. ήσω, 9 ps. sing. optat. χορήσαι 

(2 Co. 9, 10 t. vulg.), (χορηγός, chori dux, et hoe 

ex χορός et ἄγω), inde a Xen. et Plat, 1) sum dux 

chori, chorum duco. — 2) chorum meis sumtibus ?n- | 
struo; suppedito et procuro omnia, quae ad chorum | 
instruendum. necessaria sunt (ita saepissime ap. 
Attieos). — 3) ap. recentiores (Pol. Diod, Philon. | 


1, 8. 5, 28; τῷ χόσμῳ, hujus mundi bonis utor, 
1 Co. 7, 31 t. vulg. G'rsb.; μᾶλλον χρῆσαι, 56. Op- 
| portunitate libertatem impetrandi, ib. vs. 21 (ubi 
alii minus apte mente addendum putant τῷ χλη- 
᾿ϑῆναι δοῦλον): contra legitimum melioris graeei- 
tatis usum c. 866. τὸν κόσμον, 1 Co. 1,91 Lehm. 
Τα. cod. sin.; ef. Meyer ad 1. Bttm. ntl. Gr. 
p. 157 s. Win. p. 188 (etiam in nonnullis eodd. 
Sap. €, 14); — c. dat. virtutum et vitiorum sen- - 
tiendi agendique modum significantium, τῇ ἔλα- —— 
qoíc, 2 Co. 1, 11; πολλῇ παῤδησίᾳ, 3, 12 (larga —— 
inde ab Hdt. ap. Graecos exempla habes ap. .Pas- 
sow II, p. 2497, col.2);— c. adverbiis(v.PassowlL, 
p. 2491, col. 1), ἀποτόμως, severe agere; severitate —— 
uti, 2 Co. 18, 10; — de usu hominum, zw£, utor — - 
aliquo, me gero in aliquem, tracto aliquem, ago — 
cum aliquo (saepe ita ap. Graeeos, v. Passow 1l, — 
p. 2496, col. 2), Aet. 27, ὃ. ὦ E 
χράω, v. in xíyonut. 


, € , 


* yosie, «c, ἡ (ror), inde ab Aeschl. et Soph, . 
1) necessitas (das Bedürfniss); τὰ πρὸς τὴν χρείαν, 
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χρεωφειλέτης. 


quae necessitati es Bogen ad vietum profectio- 
nemque necessaria, Act. 28, 10; eic τὰς ἀναγκαίας 
 Xotsíec, ut suppetant quae ad victum et cultum 
utique necessaria sunt, Tit, 3, 14; πρὸς οἰχοδομὴν 
τῆς χρείας, ad confirmationem animorum, qua eo 
ipso tempore opus est, Eph. 4, 29; ἔστι χρεία, ne- 
ce88e esi, sq. acc. c. infin. Heb. 7, 11; ἔστι χρεία 
τινός, opus est aliqua re, Ap. 29, 5. Grsb. "df; 
Le. 10, 42; ἔχω χρείαν τινός, opus habeo (indigeo) 
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de Mose, Heb. 12, 25. — 3) a publicis quae tracto 
negotiis nomen mihi indo (Polyb. Diod. Plut. al.); 
univ. 20men accipio; nominor; Act. 11, 26. Ro. 1, 3 
(Jos. antt. 19, 11, 3; b. judd. 2, 18, 1; Ἀντίοχον 
τὸν Ἐπιφανὴ χρηματίζοντα, Diod. in Müller 
fragm. T. IL, p. XVII, nr. XXI; Σίμωνα τὸν τοῦ 
Κλωπᾶ - - zonuezíaovre ἀδελφὸν τοῦ κυρίου, Acta 
Philippi p. 75 ed. T'/schendorf; Ιακώβου ὃν ἀδελ- 
φὸν τοῦ Χριστοῦ χρηματίσαι οἱ ϑεῖοι λόγοι περι- 


aliqua re (saepe ap. Graecos inde ab AescehL, οἵ. ἔχουσιν, Eus. h. e. 1, 19).* 


Passow ll, p. 2499, col. 2), Mt. 6, 8. 21, 3. Mc. 11, 3. 


Le. 19, 31. 34. 22, 71. Jo. 13, 99. 1 Co. 12, 21. 24. | divinum, orüculum ; 


1 Th. 4, 12. Heb. 10, 36. Ap. [3, 17 t. vulg. Gs] 
21, 23. [22, 5 t. vulg. LcAm.]; rov c. infin. Heb. 5, 12; 
genitivus rei e contextis patet, Act. 2, 45. 4, 35; 
c. genit. pers., cujus auxilio, testimonio al. opus 
est, Mt. 9, 12. 26, 65. Mo. 2, 17. 14, 63. Le. 5,31; 
ἔχω χρείαν, sq. infin. (cf. Bttm. ntl. Gr. p. 923), 
opus mih? est, ut, Mt. 3, 14. 14, 16. Jo. 13, 10. 1 ΤῊ. 
1, 8. 4, 9; sq. ἕνα (v. in ἕνα, 11, 2, p. 207), Jo. 2, 25. 


16, 30. 1 Jo. 2, 21; χρείαν ἔχω, simpliciter, inopia 


χρηματισμός, οὔ, ὁ (gren ατέζω, q. V.), responsum 
Mp etn 0. Ἢ 4 (2 Made: 2, 4 Diod. 
1, 1. 14, 1; vario alio ap. Graecos usu inde a Xen. 
et Plat.).* 

χρήσιμος, ἡ; ov (χράομαι), primum ap. Theogn., 
ad usum aptus, ulilis; 2'lim. 2, 14.* 

χρῆσις, «oc, ἡ (xocouc), usus (der Gebrauch); 
de usu mulieris ad concubitum, Ro. 1, 26 s. (παι- 
91x51, Leian. m. 25; ὀρέξεις παρὰ τὰς χρήσεις, Plut. 
placit. 5, 5). * 

χοηστεύομαι (χρηστός, q. v.), me mitem, benignum 


laboro, Me. 2, 95. 1 Jo. 8, 11; οὐδὲν χρείαν ἔχω, | exhibeo, benignitate utor ; 1 Co. 13,4 (eccles. scriptt., 
in nulla re inopia laboro, Ap.3, 11 Tdf.; — ἡ χρεία | velut Eus. h. e. 5, 1, 19; ziv, in aliquem, Clem. 
c. genit. subjeeti, conditio ejus, quà caret iis quibus | Rom. 1 Co. 14 et 21).* 

carere viz potest, inopia; λειτουργὸς τῆς χρείας. 


μου (v. in λειτουργός), Phil. 2, 255 πληροῦν τὴν 
χρείαν τινός (Τ πο. 1, 10), 4, 19; plur. necessitates 
alicujus (die Bedürfnisse), ὑπηρετεῖν ταῖς z., mini- 
stfrare ea, quae explendis necessitatibus inser- 
viunt, Act. 20, 34; χοινωνεῖν ταῖς z., Ro. 19, 19. — 
2) officium, negotium. (ita maxime inde a Polyb.), 
Act. 6, 8.* 

χρεωφειλέτης (Lehm. Tdf. cod. sin. yosoq.5 cf. 
Lob. ad 
5. χρέως, mutuum, aes alienum, ὀφειλέτης, Q. ν.), 
debitor; Lc. 1, 41. 16, 5 (Prov. 29, 13. Job. 31, 81. 
Aesop. fab. 289; aliquoties ap. Plutarch.) * 

A09 (ἃ χράω, χράει, contr. o5), verb. imperson., 
necesse esí; oportet; sq. inf. Jac. 3, 10.* 

χρήζω (χρή), inde ab Hom., opus habeo, indigeo ; 
e. gen. objecti, Mt. 6, 32. Le. 11,8. 12, 30. Ro. 16, 2. 
2760. 3, 1.* 

Ἔχρήμα, τος, τό (χράομαι), ap. Graecos quid- 
quid usui est, quoquo aliquis utitur, res, eventum, 
negotium; speeiatim pecunza (raro in singulari ita 
ap. profanos, ut Hdt. 3, 38. Diod. 18, 106); Act. 
4, 915 ins opes (saepissime ap. Graecos inde ab 
Hom. Od. 2, 18. 16, 315 al), Mc. 10, 24; oí τὰ χρή- 
ματα ἔχοντες, divites, Mc. 10, 28, Lc. 18, 24; pecu- 
nia, Act. 8, 18. 20. 24, 26 (pro 05, argentum, Job. 


21, 17; pro "053, opes, Jos. 22, 8. 2 Chr. 1, 11 s.).*. 


* ρηματίζω, fut. ἔσω (Ro. 1, 3; ap. Graecos ubi- 
que attice ἐῶ, sie etiam Jer. 25, 30. 26, 2), aor. 1. 
ἐχρημάτισα, pf. pass. χεχρημάτισμαι, aor. 1. pass. 
ἐχρηματίσϑην (χρῆμα, negotium), ap. prosaicos 


Phryn. p. 691. Win. p. 43), ov, ὁ (χρέος 


χροηστολογία, ας, ἡ (à χρηστολόγος, et hoe ex 
χρηστός, Q. V., et λέγω, ef. Jul. Capitol. in vita 
| Pertinac. c. 18: ,, Omnes, qui libere fabulas confe- 
rebant, male Pertinaei loquebantur, χρηστολόγον 
eum appellantes, qui bene loqueretur et male 
faeeret/Ó, sermo speciosus bonum hominem sümu- 
lans (gin enes Hede); Ro. 16, 18 (Eustath. 
p. 1431, 585; eccles. scriptt.). * 

χοηστός, ἡ, ὁν (χράομαι), inde ab Hdt., LXX 
pro à3e, 1) pr. ad usum aptus, utilis; — honestus, 
| bonus ; ἤϑη yona«, 1 Co. 15,93 (v. supra in ἢϑος). -- 
|2) habilis, 1. e. mitis, suavis (opponitur aspero, 
| duro, acri, acerbo); de rebus, χοηστότερος οἶνος, 
suavior, Le. 5, 59 (de vino etiam Plut. mor. p. 240; 
de cibo et potu, Plat. de rep. 4, p. 438 a; σῦχα 
LXX Jer. 24,5); ὁ ζυγός (opp. molesto), Mt. 11, 30; 
de personis, benzgnus, benevolus; de deo, 1 Pet. 
2, ὃ e Ps. 34, 9; τὸ χρηστὸν τοῦ ϑεοῦ 1. ᾳ. ἡ χρη- 
στότης, Ro. 2, 4; de hominibus, εἴς τενα, erga ali- 
quem, Eph. 4, 32; ἐπέ τινα, Le. 6, 35.* 

χοηστότης, ητος, ἡ (χρηστός), 1) probitas, morum 
honestas; Exo. 3, 12 (e Ps. 14, 8). — 2) benignitas; 
| Ro. 2, 4. 2 Co. 6, 6. Gal. 5, 22. Col. 3, 19. Tit. 3, 4; 
ἡ x0. τινὸς ἐπέ τινα, Ro. 11, 22 (opp. ἀποτομία); 
| Eph. 2, 4. (LXX. Eur. Isae. Diod. Joseph. Ael. 
| Hdian.; saepe ap. Plut.) * 
| *yoíoue (ita Grsb. Lchm. ed. min.) et χρῖσμα 
(Lehm. ed. maj. 7Tdf.; de aecentu v. Wn. p. 40. 
Lipsius Grammat. Untersuch. p. 35), τος, τό (χρέω, 
| q. v), ?d quod. ungendo illitum. est, unguentum, ex 
| oleo et aromatibus ab Hebraeis parari solitum, 


seriptores inde ab Hdt., 1) »egota gero, maxime | quo quum ungerentur et muneribus inauguraren- 
publica negotia procuro; cum aliquo de publicis | tur sacerdotes (Ex. 28, 41. Lev. 6, 22. Num. 35, 25. 
rebus ago; responsa do consulentibus, quaerentibus, 40, 15), reges (1 Sam. 9, 16. 10, 1. 15, 1. 16, 3. 13), 


petentibus, die. ita de judicibus, magistratibus, 


prineipibus, regibus. llinc ap. recentiores non- 


nullos Graecos 2) consulentibus, petentibus oraculo 
responsum do (Diod. 3,6. 15, 10. Plut. mor. p. 435c; 
aliquoties ap. Leian.); hinc ap. Josephum de deo, 
antt. 5, 1, 14. 10, 1, 3. 11, 8, 4; univ. (non prae- 


gressa consultatione), déiv?n?tus jubeo, admoneo, | 


doceo; e. dat. pers., Job. 40, 2; pass. sq. inf. Lc. 


| nonnumquam etiam prophetae (1 Reg. 19, 16 coll. 
Jes. 61, 1), eoque ritu spiritu sancto s. divinis 
viribus instrui putarentur (1 Sam. 16, 13. Jes. 61, 1. 
Jos. antt. 6, ὃ, 2: πρὸς τὸν Ζ΄αυΐδην [a Samuele 
unetum] μεταβαίνει τὸ ϑεῖον χαταλιπὸν Σάουλον 
x«i ὃ μὲν προφητεύειν ἤρξατο, τοῦ ϑείου πνεύμα- 
τος εἷς αὐτὸν μετοικισαμένου): fit inde, ut 10. 2,20 
(ubi ἀπὸ τοῦ ἁγέου ita dicitur, ut hoc χρέσμα red- 


2, 26 (χρηματίζειν λόγους πρός τινα, Jer. 30, 2. dere ἁγέους significetur) et vs.27 τὸ χρίσμα de spi- 
.96, 4); pass. divinitus jubeor, admoneor, edoceor, | ritus sancti dono, cognoscendae veritatis praesidio, 
Mt. 2, 12. 2, 22. Act. 10, 22. Heb. 8, 5. 11, 7 (quo | dicatur; v. in χρέω. (Xen. Theophr. Diod. Philo 


usu passiv. praeter Jos. antt. 3, 8, 8 vix offenditur; 
ef. Bttm. ntl. Gr. p.163); interpres sum oraculorum 
dei, nuntio praecepta dei (τινέ, Jer. 26, 2. 29, 18); 


al.; pro nis, Exod. 29, 7. 30, 25. 35, 18. 40, 9.)* 
Χριστιαγός, οὔ, ὁ (Χριστός), Christianus, assecla 
| Christi; Act. 11, 26. 26, 28. 1 Pet. 4, 160. 


χριστός 


€ L4 , 


a, um; ὁ ἱερεὺς ὁ χριστός, Lev. 4, 5. 6, 22; οἱ χρι- 
στοὶ boris, 9 Marc: 1;:10; substantive dero 
τοῦ χυρίου (n3m* mt») in V. T. saepe de rege Israe- 
litarum (v. in χρίσμα), ut 1 Sam. 2, 10. 35. 9 Sam. 
1,14. Ps.2, 2. 18, 51. Hab. 3, 13; etiam de rege 
extero, Cyro, utpote a deo misso, Jes. 45, 1; de 
rege futuro, quem Isradlitae gentis suae servato- 
rem summaeque salutis auctorem fore sperabant, 
in V. T. nomen τοῦ χριστοῦ (nds, chald. wr) 
nondum dicitur, sed primum ita de eo legitur in 
libro Henochi 48, 10. 52, 4 (nobis enim argumenta 
quibus quidam sectionem, cujus hi loci sunt, chri- 
stianae manui deberi probare conati sunt, non- 
dum persuaserunt) ex loco Ps.2,2 ad Messiam 
relato. In N. T. legitur 1) de Messia universe 
spectato ὁ χριστός, Mt. 2, 4. 16, 16. 23, 10. 24, 5. 28. 
26, 63. Mo. 8, 29. 12, 35. 13, 21. 14, 61. Le. 3, 15. 
4, 41. 20, 41. 22, 61. 29, 39. 24, 26. 46. Jo. 1, 20. 25. 
3, 28. 4, 29. [6, 69 t. vulg.] 7, 26. 31. 41. 9, 22. 11, 2T. 
12, 34. 20, 31. Act. 2, [30 t. vulg.] vs. 31. ὃ, 18. 8, 5. 
9, 22. 11, 3. 18, 5. 28. 26, 23. 1 Jo. 2, 22. 5, 15 οὐ yoi- 
στὸς χυρίου 5. τοῦ ϑεοῦ, Lc. 2, 26. 9, 20. Act. 4, 96: 
sine articulo, Lc. 2, 11. 28, 2. Jo. 1, 42. 9, 99. Aet. 
2, 90; ὁ χριστός, ὃ βασιλεὺς τοῦ Togo, Mc. 15, 82; 
ὁ χριστός ita, ut intelligatur Jesus, Ap. 20, 4. 6; 
add. τοῦ ϑεοῦ, 11, 15. 12, 10, — 2) additur nomini 
proprio Ἰησοῦ et quidem sie, ut sit nomen ap- 
pellativum (Messiae), a) Ἰησοῦς ὁ χριστός, Jesus 
Messias, Act. 5, 42 t. vulg. G'rsb.; 9, 84 atque in 


* χριστός, ἡ, 0v (zoío), LXX pro mes, unctus, | positum, Act. 4, 97. — βῚ Christianos spiritus 
1, 91.* G^; 


t. vulg. 1 Co. 3, 11 et 1 Jo. 5, 6; ᾿Πησοῦς ὁ λεγόμενος 
χριστὸς, quem Messiam esse dicunt, Mt. οἵ, 225 


sine articulo '7yooUc χριστός (germ. Jesus als Mes- 
sias), Jo. 17, 3. 1Jo. 4, 2. 2 Jo. vs. 1: ὁ χριστὸς 
᾿Ιησοῦς, Messias, qui est Jesus, Aet. 5, 42 Len. 
Tdf.; 19, 4 Lehm. T'df. — b) ὃ Χριστός est nomen 
proprium, Mt. 1, 17. 11, 2. Ro. 1, 16 [t. vulg.] 7, 4. 
9, 5. 14, 18. 15, 19. 1 Co. 1, 6 al.; sine articulo Mc. 
9, 41. Ro. 6, 4. 8, 9. 17. 1 Co. 1, 12, Gal. 2, 16 s; 20 s. 
3, 21. Phil. 1, 10. 13. 19—21. 23. 2, 16. Col. 2, 5. 8. 
Heb. 3,6 et saepe; — Ἰησοῦς Χριστός, Mt. 1, 1. 18. 
Mc. 1, 1. Jo. 1, 17. Act.2, 38. 8, 6, 4, 10. 8, 19. 10, 36. 
11, 17. 15, 26. 16, 18. 31. 20, 21. 28, 31. Ro. 1,1. 6.8. 
2, 16. 1 Co. 1, 2. 9. 3, 11. 15, 3? et saepissime in 
paulinis et petrinis epistolis; Heb. 13, 8. 21. 1 Jo. 
15:9: 05:3; 1. 2 Jo..w8. 7.- Jud. va. 4. 13; 2b 0A po 
1 s. 5. 22, 21; Χριστὸς Incovc, Ro. Ὁ, 3. 1 Co. 1, 30 


? 


Gal. 3, 14. 4, 14. 5, 6. 6, 15. Col. 2, 6. Phil. 2, 5. | 


3, 3. 14. 1 Tim. 1, 2. 2, 1; ᾿Ιησοῦς ὁ λεγόμενος Χρι- 
στός, cognomine Christus, Mt. 1, 17; de phrasibus 


ἐν Χριστῷ, ἐν Χριστῷ Inoov, v. in ἐν, p. 144, col. 1; | 


Χριστός et" InooUc Xo. ἔν τισιν, inter aliquos nun- 
tiatus, 2 Co. 1, 19. Col. 1, 27; Χριστὸς ἔν τισιν 
dic. de persona Christi, qui saneta sua mente et 
vi in asseclarum animis vivere pergit eorumque 
mores ita format, ut ejus referant imaginem, 
Ro. 8, 10 (coll. vs. 9); 2 Co. 18, 5. Gal. 2, 20. 
Eph. 3, 17; animus animo Christi consentaneus, 
Gal. 4, 19. 

* »oío, aor. 1. ἔχρισα (cognatum vocibus χεῖρ, 
χραίνω, pr. manu tango, illino), inde ab Hom, 
LXX pro πῦρ, — wngo (de personis apud He- 
braeos ungi solitis v. supra in χρίσμα), in N. T. 
non nisi trop. de deo «) Jesum messiano muneri 
consecrante viribusque ad ejus administrationem 
necessariis instruente (v. in χρίσμα). Le. 4, 18 
(e Jes. 61, 1); contra vulgarem dicendi usum eum 
acc. rei, ἔλαιον (e similitudine verborum vestiendi, 
induendi al), Heb. 1, 9 (e Ps. 45, 6 s.; "Theoph. 
ad Autol 1, 12 γρέεσϑαι ἕλαιον ϑεοῦ et yo. φωτὶ 
καὶ πνεύματι eodem fere 'in enuntiato); πγεύματι 
ἁγίῳ xci δυγάμει, Act. 10, 38; item χρίειν nude, 
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χρυσόπρασος. 


dotibus instruente, 2 Co. 1, 21 
χρονέζω, fut. att. ὦ (Heb. 
ab Aeschl. et Hdt.; LXX pro "ns, deut?us ! 
cunctor, tardo; Mt. 25, 5. Heb. 10, 31; sq. ἐν c. da 
loci, Le. 1, 21; sq. infin. Mt. 24, 48. Le. 12, 45.*- 
* /poroc, ov, ὃ, inde ab Hom., LXX pro g*», ny 


al., tempus; Heb. 11, 82. Ap. 10,6; ὁ zo. τοῦ φαινγο- 


uÉvov ἀστέρος, tempus, ex quo luceret stella, Mt. 


10, 81), ( το Ὁ x 


8, 3 


Tuc 
i. 


2,1; τῆς ἐπαγγελίας, Act. 1,11: τῆς παροχίας, 1Pet. — 


, 16; χρόνοι ἀποχαταστάσεως, Act. 3, 21; οὗ χρ. 
τῆς ἀγνοίας, 11, 305 χρόνου διαγομένου, Act. 21,9; 
πόσος χρόνος ἐστίν, ὡς τοῦτο 
ὁ παρεληλυϑὼς χρ., lPet. 4, 8 (t. vulg. add. τοῦ 
βίου, 1 Pet. 4, 2; ἑκατονταετής, Act. 7, 28: τεσσαρα- 
χογταἑετής, 19,18; στιγμὴ χρόνου, Le. 4, 5; πλή- 
ρωμα τοῦ zo0Yov, Gal. 4, 4; ποιεῖν (transigere) 
χρόγον, Aet. 15, 33. 18, 28; βιῶσαι χρόνον, 1 Pet. 
4, 2 διδόναι χρόνον τινί, ἵνα (nos Frist), Ap. 2, 21; 
plur. jet. e. χαιροί, Act. 1, 1. 1 Th. 5, 1 (v. in χαερός 
in fine); ἐπ᾽ ἐσχάτων (Lehm. Tdf. ἐσχάτου) τῶν ro. 


(v. in ἔσχατος, p. 113, col. 1), 1 Pet. 1, 20; — prae- 


fixis praeverbiis: ἄχρι, Act. 9, 21; διὰ τὸν yo. 
propter temporis diuturnitatem , Heb. 5, 12 (Bol. 
2, 21, 2. Aleiphr. 1, 26, 29); 2x χρόνων ixavov, Lc. 


8, 203 ἐν χρόνῳ, Act. 1,6. 21. [Jud. vs. 18 t. vulg. 


Grsb.]; ἐπὶ χρόνον, aliquamdiu, Le. 18, 4; ἐπὶ 
πλείονα yo., Act. 18, 20; ἐφ᾽ ὅσον yo. quamdiu, 
Ho, 4: 1 C 

seeundum temporis rationem, Mt.2, 16; μετὰ zoóv. 
πολύν, 25, 19; μετὰ τοσοῦτον yo., Heb. 4, 1; πρὸ 
χρόνων αἰωνίων, 2 Tim. 1, 9. Tit. 1, 2. — dativus 
ponitur de tempore, per quod factum est aliquid 
(Dat. der Zeitdauer ; cf. Win. 8.31, 9), ἱκανῷ χρόνῳ, 


satis diu, Act. 8, 11; πολλοῖς χρόνοις, Le. 8, 29; 


αἰωνίοις, Ro. 16, 25. — accus., ubi quaeritur guam- 
diu? χρόνον, aliquamdiu, Act. 19, 22. Ap. 6 11 (quo 


loco t. vulg. add. uizoóy) ; item zo. τινά, 1 Co. 16, 7; 
ὅσον yo., Mc. 2, 19; γρόνους íxavovc, Le. 20, 9; 
μικρὸν χρόνον, Jo. 1, 33. 12, 35. Ap. 20,8; πολὺν χ.» 
5, 6; τοσοῦτον, 14, 9; fzavóv, Act. 14, 8; ovx ὁλί- 
yov, v8. 28; τὸν deir 79» m 20, 18.* "* 
γρονοτριβέω, ὦ, inf. aor. 1. γρονοτριβῆσαι (yoo- 
d Mero tempus tero; Act. 90, 16 (Arstot. Mot 
ὃ, 9. Plut. Heliod. Eustath., seriptt. byz).* - 
χρύσεος, ἕα, tov, contr. οὖς, 7j, οὖν (χρυσός), inde 
ab Hom., ewreus; ez auro confectus; etiam awro 
obductus; 2 'Tim. 2, 20. Heb. 9, 4. Ap. 1, 12 s. 20. 
9. 1. 4, 4. 5, 8. 8, ὃ. 9, [vs. 2 Grsb.] 13: 20. p^ 14: 
15;6 s: 17,41 917 15.* zd 
* /ovoftov, ov, τό (deminut. nominis χρυσός, v. in 
φορτίον), inde ab Hdt., LXX pro su, aurum, tum 
uod in terris latet indeque effoditur (Plat. Eu- 


| thyd. p. 288e. LXX Gen. 2,11; hine μεταλλευϑέν, — 


Mas Mc Ss 


o. 7, 89. Gal. 4, 1; χατὰ τὸν χρόγον, 


Jede 


Lcian. de sacr. 11), yo. πεπυρωμένον ἔχ πυρός, | 


Ap. 8, 18; tum quod purgatum igne atque fabri- 
catum est, Heb. 9, 4. 1 Pet. 1, 7. Ap. 21, 18.21; 
i. q. mummus aureus, Act. 3, 6. 20, 33. 1 Pet. 1, 18; 
ornamenta awrea, ves pretiosae ex auro confectae, 


1 Tim. 2, 9 Lchm.; 1 Pet. 3, 9. Ap. 17, 4. 18, 16 


(quo utroque loco t. vulg. habet χρυσῷ). * : 

χρυσοδαχτύλιος, ον (χρυσός, δαχτύλιος)., Gurets 
annulis ornatus; Jac. 2, 2. (praeterea tantum ap. 
Hesych. s. v. χρυσοχόλλητος.) 


υσόλιϑος, ov, ὃ (χρυσός, λίϑος), chrysolithus, — 
“Ὁ ; 0v, Xo ! , Ap. 21, 90 — 


gemma aurei coloris; nostris Topas; ' 
(Diod. 9, 52. Jos. antt. 3, 7, 6; LXX pro v»c^n, 
Ex. 28, 90. 39, 11). Cf. Win. RWB. II, p. 282^ 
χρυσόπρασος; ov, ὁ (e χρυσός et πράσον, porrum, 
nostr. Lauch), chrysoprasus, gemma colorem porri 


lucida; Ap 21, 20.* 


referens eumque cum auri colore miscens et pel- - 


X» 


χρυσός. 


ο χρυσός οὔ, ὃ, inde ab Hom., hebr. 321, aurum 
. (ὁ ἐπὶ γῆς καὶ ὁ ὑπὸ γῆς, Plat. legg. 5, p. 128 a); 

—univ. Mt. 2, 11. 1 Co. 3, 12. Ap. 9, 1; 1. q. res pre- 
— liosae ex auro confectae, ornamenta aurea, Mt. 23, 
16 s. 1 Tim. 2, 9. Jac. 5, 3. Ap. [17,4 t. vulg.] 18, 12. 


[vs. 16 t. vulg.]; semulaerum ex auro fabricatum, 


Act. 17,29; aurum signatum, numm aurei, Mt.10,9.* | 


χουσοῦς, Y. χρύσεος. 
χρυσόω, ὦ, inauro, auro obduco; χεχρυσωμέγη 
χρυσῷ, Ap. 17, 4; et ἐν χρυσῷ, 18, 16 de muliere 


aureo ornatu tam largiter induta, ut auro obducta | 


videretur; 


ro aq: "5x Ex. 20. 82 (Hes. Arstph. 
Plat. Diod. Plut. àl 7 


lut. al.)* 


* χρώς, ωτός, ὁ (cf. χροιά, cutis), inde ab Hom. | 
quem formá& zooog), superficies corporis, 


(apu 
jUNV; Act. 19, 12; LXX pro "923, bis pro «5», 
Exod. 34, 29 5. 
χωλός, 1, óv (alii cognatum putant verbo χαλάω, 
alii nomini χόλος, ἡ, ov), inde ab Hom., LXX pro 
135, claudus; Act. 3, 2. [vs. 11 t. vulg.] 14, 8; plur. 
Mt. 11, 5. 15, 30 s. 21, 14. Lc. 7, 22. 14, 13. 21. Jo. 
9, ὃ. Act. 8, ἡ; τὸ χωλόν, Heb. 12, 13 (de q. l. v. in 
ἐχτρέπω); — pede mutilus s. privatus, Mt. 18, 8. 
Me. 9, 45. Ἐ 
; χώρα, «s, ἡ (X49, pateo, ad capiendum aptus 
. sum), inde ab Hom, LXX pro y*s, 7772, provin- 
. eia, — 1) pr. spatium duobus locis vel finibus inter- 
Jectum. — 2) regio; i. e. tractus ( Landstrich), ἡ x. 
ἐγγὺς τῆς ἐρήμου, Jo. 11, 54; terra, opp. mari, Act. 
21, 215 1. q. terra, incolarum sedes, provincia, Me. 
9, 10. Le. 15, 13—15. 19, 12. Act. 18, 49; addito 
genit. nominis, quo regio appellatur, Τραχωγίτι- 
δος, Le. 3, 1; τῆς ᾿Ιουδαίας, Act. 26, 20; γαλατιχή, 
16, 6. 18, 23; τῶν ᾿Ιουδαίων, 10, 39; plur. τῆς Tov- 
δαίας xal Σαμαρείας, B, 15 ἐν χώρᾳ x. σχιᾷ ϑαγάτου, 
. in regione tenebricosissima (v. in oxi«), Mt. 4, 16; 
τινός, alieujus patria, Mt. 2, 12; pro incolis, Mc. 
1, 5. Aet. 12, 20; regio cirea oppidum vel vieum, 
ager, Le. 2, 8; Γεργεσηνῶν, Γαδαρηνῶν, Mt. 8, 28. 
5, 1. Lc. 8, 26; regio eum vicis et oppidis cirea 
metropolin, Jo. 11, 55. — 3) terra, quae aratur, 
ager qui colitur ; rus; Le. 12, 165 plur. Lc. 21, 21. 
Jo. 4, 35. Jac. 5, 4.* 
“Χωραζίν, in eodd. pro Χοραζίν, q. v. 
χωρέω, ὦ, aor. 1. ἐχώρησα (χῶρος, locus, spa- 
tium et hoc ἃ X420, v. in χώρα), 1) pr. relinquo 
-. locum (qui ab alio occupari s. expleri possit), /oco 
. cedo (Hom. 1]. 12, 406. 16, 592 et ap. alios); secedo, 
abeo; dere, εἴς τι, Mt. 15, 17. — metaph. m2 veci- 
pio, me verto, εἷς μετάνοιαν, 2 Pet. 3, 9. — 2) pro- 
gredior, procedo (pr. νύξ, Aeschl. Pers. 390), suc- 
cedo (.Fortgang haben), utor successu (Plat. Eryx. 
p. 398 b. legg. 3, p. 684 e. Pol. 10, 15, 4. 28, 15, 12. 
et ap. al); ὁ λόγος ὃ ἐμὸς οὐ χωρεῖ ἐν ὑμῖν, non 
eapit inerementa inter vos vel in animis vestris, 
non permeat vos, Jo.8,31. — 3) spatium mihi est ad 


* ψάλλω, f. ψαλῶ (a "νάω, tergo, abstergeo, con- 
treeto, tango), «) carpo, vello; ἔϑειραν, capillum, 
Aesch. Pers. 1019. — ὁ) tangendo vibro; τόξων 
γευρὰς χειρί, Eur. Baech. 180; speciatim χόρδην, 


motu percutiantur (Avstot. probl. 19, 23); et sim- 
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ψάλλω. 


| aliquid. excipiendum. s. comprehendendum (fassen), 

pr. τί, aliquid, quod spatiüm vacuum expleat; Jo. 
21, 25; de spatio ad eapiendum quendam homi- 

num numerum amplo, Me.2,2 (Gen. 13, 6); de 
mensuris aliquam copiam in se excipientibus, Jo. 
2, 6. 3 Reg. 1, 38. 2 Chr. 4, 5 et ap. Graecos inde 
ab Hdt.; metaph. mente s. intellectu capio, intelligo 
(τὸ Κάτωγος φρόνημα, Plut. Cat. min. 64; ὅσον 
αὐτῷ ἡ ψυχὴ χωρεῖ, Ael. v. h. ὃ, 9); aptus sum, qui 
aliquid intelligam animoque insinuem et usu ezer- 
ceaim, τὸν λόγον τοῦτον, hanc sententiam, Mt. 19, 
11 5.; τινά, excipio aliquem in animum, locum ei 
| concedo in animo meo, 2 Co. 1, 2. 

χωρέζω, f. (Go, aor. 1. inf. χωρίσαι, ptep. pf. pass. 
χεχωρισμέγος, aor. 1. pass. ἐχωρίσϑην (χωρίς, q.v.), 
inde ab Hdt., sejungo, secerno, separo, divello; τί, 
opp. ζευγνύναι, Mt. 19, 6. Mc. 10,9; reve ἀπό τινος, 
Ko.8, 30. 29 (Sap.1,3); ptep. pf. pass., Heb. 7, 26. — 
Med. et aor. 1. pass. signif. reflex. sejungo me; 
a) discedo a conjuge, de divortio, 1 Co. 7, 11. 15; 
ἀπὸ ἀνδρός, vs. 10 (mulier χεχωρισμένη ἀπὸ τοῦ 
ἀνδρός, Pol. 82, 12, 1). δ) discedo, abeo, sq. ἀπό 
c. gen. loei, Act. 1, 4; ἐκ c. gen. loci, 18, 1 s. (εἰς 
c. aec. loei, 2 Maec. 5, 12. 12, 12. Pol. Diod. al.) * 

χωρίον, ov, τό (demin. voc. χῶρος 8. 799a), inde 
ab Hdt., 1) spatium, locus; regio, terra. — 2) ager, 
fundus ('Thue. Xen. Plat. al.); Mt.26, 36. Me.14,32. 
Jo. 4, 5. Act. 1, 18 s. 4, 34. 5, 3. 8; praedium, villa ; 
plur. Aet. 28, 7. * 

* vooíc (ΧΩ, v. in χώρα), adv., inde ab Hom, 
1) seorsum, separatim ; UN 20, 1. — 2) praepositionis 
instar c. genit. a) see aliquo (ita ut aliquo non 
utaris, nostr. sonder, ohne G'emeinschaft mit, ohne 
Dabeisein dessen); 1 Co. 11, 11. Phil. 2, 14. 1 Tim. 
2, 8. 5, 21. Heb. 11, 40; παραβολῆς, sine usu para- 
bolae, Mt. 13, 34. Me. 4, 84: ὁρχομωσίας, Heb. 1, 
20 s.; xy. αἵματος, 9, 1. 18; αἱματεχχυσίας, 9, 22; 
deficiente; ubi non adest, Ro. V, 8 s. Heb. 11, 6. 
12, 8. 14. Jae. 2, 18 (ubi t. vulg. 2x); vs. 20. 26; 
sine alieujus communione et usu, Jo. 15,5 ; carens 
alieujus usu et beneficiis, y. Χριστοῦ, Éph. 2, 125 
sine interventu (ohne Vermittelung, ohne Zuthun 
eines), Jo. 1, 3. Ro. 3, 21; z. ϑεμελέου, fundamento 
non jaeto, Le. 6, 49; χ. τῆς σῆς γνώμης, te ineon- 
sulto, Philem. vs. 14; ?ta wt non concedatur locus, 
χ- ἀντιλογίας, Heb. {, 1; οἰχτιομῶν, 10, 20; — 
X. σώματος, solutus eorpore, 2 Co. 12, 3 Lehm. 
Tdf.; χωρὶς ἁμαρτίας, sine commercio cum pec- 
cato, i . e. ut peccato non succumberet, eo non 
contaminaretur, Heb. 4, 15; non ad expianda pec- 
eata, 9, 28. — 5) praeter, excepto; Mt. 14, 21. 15, 38. 
2 Co. 11, 28.* 

Χῶρος, ov, ὃ, lat. Corus s. Caurus, ventus inter 
oecidentem et septentrionem spirans (Nordirest- 
d: pro plaga coeli, a qua corus flat, Aet. 

719; * 


JT. 


| plieiter fidibus cano, psallo; Arstot. Plutarch. Arat. 
| (add. x«i χρούειν τῷ πλήκτρῳ, Plat. u* M 209 b; 
distinguitur a χεϑαρέζειν, Hát. 1, 155); LXX pro 323 
et longe saepius pro Ὅτ, cano ad citharae modos ; 


manu pulso, tango, impello chordam, fides, ut leni |in N. 'T. hymnum cano, hymno laudes dei celebro, 


Jae. 5, 18; τῷ χυρίῳ, τὸ ὀνόματι αὐτοῦ (sic saepe 


ψαλμός. 


ap. LXX), in honorem dei, Eph. 5, 19. Ro. 15, 9; ἔστι ψεῦδος, opp. ἀληϑές ἔστιν, non es 
ψαλῶ τῷ πγεύματι, ψαλῶ δὲ xci τῷ vot, carmine | 1 Jo. 2, 20; τέρατα ψεύδους, quae menda 


quidem laudes dei celebrabo animo per spiritum s. 
acrius commoto abreptus, sed sequar etiam men- 
tem ducem, ut quae cano et a me ipso et ab audi- 
toribus intelligantur, 1 Co. 14, 15. * 

ψναλμός, οὔ, ὁ (ψάλλω), pulsus, tactus; speciatim 
fidium pulsus, hine canticum, pium carmen (LXX 
maxime pro ^*er$) Eph. 5, 19. Col. 3, 16; ἔχειν 
ψαλμόν dic. is, cujus animo ejusmodi carmen 
canendum s. recitandum suppetit, 1 Co. 14, 26; 
unum e carminibus voluminis V. Ti., quod ψαλμοί 
inseribitur, Act. 19, 33; plur. liber Psalmorum, 
Le. 24, 44; βιβλίον ψαλμῶν, Le. 20, 42. Act. 1, 20.* 


* κνευδάδελφος. ov, ὁ (ψευδής, ἀδελφός), falsus 
frater, i. e. qui falso Christianum se jactat, quum 
a christiana sapientia et pietate alienus sit; 2 Co. 


11, 26. Gal. 2, 4.* 

ψευδαπόστολος, Ov, ὁ (ψευδής, ἀπόστολος), qui 
)εἴ5ο se legatum Christi profitetur ; 9 Co. 11, 18. 

ψευδής, ἐς (ψεύδομαι), inde ab Hom. 1]. 4, 235, 
mentiens, mendaz, fallaz ; Ap. 2, 2; μάρτυρες, Act. 
6, 135 substantive o£ 1pevóeic, Ap. 21, 8. * 

ψευδοδιδάσκαλος, ov, ὁ (ex ψευδής, διδάσχαλος), 
falsus ἀοοίον; 2 Pet. 2, 1.* 

ινευδολόγος, ov (ψευδής, λέγω), falsiloquus, falsa 
loquens (docens); l'Tim. 4, 2. (Arstph. ran. 1521. 
Polyb. Lceian. Áesop. al.)* 

ψεύδομαι, aor. l. ἐψευσάμην (depon. medium 
activi τνεύδω, fallo, frustror, igitur pr. mendacem 
qme gero), mentior, sciens volensque falsa dico; 
Heb. 6, 18. 1 Jo. 1, 6. Ap. 3, 9; ov ψεύδομαι, Ro.9,1. 
2 Co. 11, 31. Gal. 1, 20. 1 Tim. 2, (5 τινά, mendacio 
fallo aliquem (Eur. Arstph. Xen. Plut. al), Act.5,3; 
ut verba dicendi c. dativo pers. (cf. Wn. S. 31, 5. 
Bitm. ntl. Gr. p. 149), vs. 4 (Ps. 18, 44. 18, 36. 89,306. 
Jos. 24, 21 al.); εἴς τινα, Col.9,9; κατὰ τινος, contra 
aliquem, Mt. 5, 11 t. vulg. Gs.; χατὰ τῆς ἀληϑ είας, 
Jac. 3, 14. (LXX pro t5 et 215; ap. profanos inde 
ab Hom.)* 

*ipevdoueorvo, nisi rectius τνευδομάρτυς vel 
potius ψευδόμαρτυρ (ut αὐτόμαρτυρ v. Passow s. v. 
wevdoueorug), vooc, ὃ (ψευδής, ucorvo), falsus 
Lestis; Mt. 26, 60; rov 9sov, qui de deo falsa testa- 
tur, 1 Co. 15, 15. (Plat. Gorg. p. 412 b. Arstot. 
pol. 2, 9, 8.)* 

* wevdoueorvoé£o, 9, f. ἤσω, 2 ps. conj. aor. 1. 
ψευδομαρτυρήσης,; testis personam agens falsa pro- 
fero, falsa testor, falsum dico testimonvum. (Xen. 
mem. 4, 4, 11. Plat. rep. p. 515 b. legg. 11, p. 931 c. 
Arstot. rhet. 1, 14. Jos. antt. 3, 5, 5); Mt. 19, 18. 
Lc. 18, 20 [Ro. 13, 9 t. vulg.]; χατά τινος, Mc. 14, 
56 s. ut Ex. 20, 13. Deut. 5, 8.* 

ψευδομάρτυς, v. in ψευδομάρτυρ. 

ευδομαρτυρία, «c, ἡ (ψευδομαρτυρέω), testimo- 
iin Be bium s: Mida. 19. 25. 59 (Plat- P saepe 
ap. atticos oratores). * 

* yevdozrooq1tT5c, ov, ὃ (ψευδής, προφήτης), 
is qui vatis divinitus ?nspirati personam. agens 
effatorum divinorum nomane falsa profert; Mt. 
1, 15. 24, 11. 24. Mc. 13, 22. Lc. 6, 26. Act. 13, 6. 


1 Jo. 4, 1. 9 Pet. 2, 1. Ap. 16, 13. 19, 90. 90, 10| 


(Jer..6, 13:96, 8. 11. 16. 27, 1. 29, 1, 8. Zaeh. 13, 2. 
Jos. antt. 8, 3, 1. 10, 7, 3. b. j. 6,5,2; eccles. scriptt. ; 
ap. nativos Graecos ψευδομάντης). * 

* χνεῦδος, ove, τό, inde ab Hom., LXX pro "pt, 
2r, vns», ewendacium; falsum quod quis sciens 


volensque loquitur; univ. Ap. 14, 5 (ubi t. vulg. | 
δόλος); opp. ἡ ἀλήϑεια, Jo. 8, 44. Eph. 4, 25; ovx | 
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ad deeipiendos homines eduntur, 2 Th. 2,9 
sensu quidquid non est id quod se esse pro, 
ita de perversis, impiis, fallaeibus praeceptis, : 
2, 11. 1 Jo. 2, 22; de idololatria, Ro. 1, 25; zr 
ινεῦδος, ita agere, ut ferunt idololatriae praecep! 
et instituta, Ap. 21, 27. 22, 15.* Y ἘΟΨΕΝΟΝΝ 
ψευδόχριστος, ov, ὁ (ψευδής, χριστός), falsu 
Messias (quisquis Messiae nomen dignitatemque 
falso sibi tribuit); Mt. 24, 4, Me. 18,22. ^ —— 
ψευδώνυμος, ov (ψεῦδος, ὄνομα), falso nomi- Ὁ 
natus; 1 Tim. 6, 20 (Aeschl. ΠΕΣ , Plut. RI CAUEE 
Emp.).* i [ , ἌΡ ῸΝ e 
ινεῦσμα, τος, τό (ψεύδω), mendacium (Plat. Men. — 
p. (1 d. Plut. Leian. XX: speciat. perfidia, qua. 
peccando homo fidem deo debitam fallit, Ro. 3, .* — — 
ευστής, οὔ, ὁ (ψεύδω), inde ab Hom., mendavz; —— 
Jo. 8, 44. 55. 1 Jo. 1, 10. 2, 4. 22. 4,20. 5, 10. 1 Tim. — 
1, 10. Tit. 1, 12; qui fidem debitam fallit, perfidus — 
(v.in ψεῦσμα), Ro. 3, 4 eoll. Prov.19,22.* ^ . — 
ptat. 
Wu 
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δ νηλαφάω, o, aor. 1. ἐψηλάφησα, 8. pl. 
Mehoue θα (Aet. 17, 21 e forma aeolica; cf. W 
p. «1), (a ἘΠῚ contrecto), manu contrecto, palpo; 
τί S. τινά, Le. 24, 39. Heb.12,18. 1J0.1,1; metaph. —— 
cogitando quaero alicujus indicia, ϑεόν, Act. 14,90. ^ — 
(Hom. Arstph. Xen.Plat.Polyb.Philo Plut; LXX — 
passim pro c», von, Ὁ.) | Ἢ : 

ψηφέζω, aor. 1. ἐψήφισα (ψῆφος, q. v.), caleulis — — 
numero, calculos subduco, computo, supputo ; τὴν wo 
δϑαπάγην, Le. 14, 28; τὸν ἀριϑμόν, computando — — 
explico, Ap. 13, 18. (Pol. Plut. Palaeph. Anthol; 
vulgo et quidem maxime in med. ap. Graecos 
calculo in wrnam. conjiciendo suffragium fero; — 
suffragando decerno.)* [A RS d 

*mqoc, ov, ἡ (à ψάω, v. in ψάλλω), lapillus — 
tritus, laevatus; calculus. 1) Quum ap. veteres in 
judiciis ineusati nigris caleulis condemnarentur, 
albis absolverentur (ef. Passow, II, p. 2014, col. 2. — — 
Ovid. metam. 15, 41), ita quidem, ut absolutus — . 
dieeretur γικήσας (Theophr. char. 17, 3) et ψῆφος. 
absolvens γικητόριος (Heliod. p. 112): Christus ei; — — 
cul ob vietoriam de tentationibus reportatam (τῷ 
γικῶντι) aeternam vitam decreverit, ψῆφον λευχήν — 
se daturum esse promittit, Ap. 2, 17; sed aliialiter — 
imaginem explieant; ef. Düsterdieck adl. (EEwaldus — — 
[die johann. Schriften, 'T. 11, p. 136] intelligit tessa- — 
ram, hospitalem, quam qui monstraverit, ad coele- 
stis mannae usum admittendus sit; at vero haec — — 
tessara graecenon ψῆφος; sed σύμβολον ἀϊοϊξαχ.) — — 
2) suffragium (ob caleulorum usum in suffragiis — 
ferendis); χαταφέρω (q. v. supra), Act. 26, 10.*—— 

Ἐ γιϑυρισμός, oU, ὁ (ψιϑυρίζω, insusurro in — 
aures), susurratio (Vulg.), 1. e. calwmm?a clande- — — 
stna, (nostr. Ohrenbláüserez); 2 Co. 12, 20. (Plut.; —— 
LXX pro &z5, de susurramine magico ineanta- 
toris anguium, Cohel. 10, 11.)* CEA uS 

ψιϑυριστής, οὔ, ὃ (ab eodem), susurro, susur- —— 
rator, clandestinus calwmniator s. delator (Ohren- — 
blüser); Ro. 1,30. (ap. Athenienses epitheton Her- . 
mis, Dem. p. 1358; item rov Ἔρωτος et Aphrodites, 
Suid.) * NSISCAE" 

ψιχίον, (ov, τό (demin. vocis wí£, ἐχός, 7j, 
parva maca, frustulum (carnis panisve); Mt. 


LI 


miea), 
- 


1h: ἄς p 
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| Me. 1, 28. Le. 16, 21. (ap. Graeeos non oecurrit.)* — 


* χγνυχή, 76, ἡ (ψύχω, spiro), indeab Hom., LXX 
sexcenties pro :, passim etiam pro z5 et nm, b^ 
l) anima, i. e. a) halitus vitalis; vis vitalis, qua — — 
corpus animatur ducendo spiritu eonspiecua; Act. — 
20, 10; de animalibus, Ap. 3 9(Gen.9,3s. 35,18; — 


"7 Mt - 


BL. 


bx. 


"i, 


. tomia humanae naturae ἡ 


ἐπιστραφήτω ἡ ψυχὴ τοῦ παιδίου, ὃ Reg. 17, 21); 
ita quoque iis locis, quibus e Graecorum tricho- 
υχή ἃ TQ πνεύματι 


- distinguitur (v. p. 356, col. 1), 1 Th. 5, 23. Heb. 


12, 22: τὴν ψυχὴν ἀγαπᾶν, 


ψυχῆ, Mt. 6, 25. Lc. 
. 12, 115 τιϑέγαι; Jo. 
10, 11. 15. 17. 13, 31 s. 15, 19, 1 Jo. 3, 16; παρα- 
διδόναι, Act. 15, 26; διδόναι (λύτρον), Mt. 20, 28. 
Me. 10, 45; ζητεῖν τὴν ψυχήν τινος (v. ἴῃ ζητέω), 


4, 12. --- δ) υἱέω; μεριμνᾶν τῇ 


Με. 9, 90. Ro. 11, 3; adde Mt. 6, 95. Mc. 8, 4. Lc. 


6, 9. 12, 20. 28. Act. 20, 24. 27, 10. 22. Ro. 16, 4. 
2 Co. 1, 23. Phil. 2, 30. 1 Th. 2, 8; in gnomicarum 
Christi dietionum aculeum in auditorum ani- 
mis relinquendum spectantium, εὑρέίσχειν, σώζειν, 
ἀπολλύναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ al, altero antithesis 
membro ἡ ψυχή vitam quae in terris vivitur, altero 
(beatam) vitam ?n aeterno dei regno agendam. de- 
signat, Mt. 10, 39. 16, 25 s. Me. ὃ, 35—31. Le. 9, 24. 
[vs. 56 t. vulg.] 17, 33. Jo. 12, 25; de vita, cui mes- 
siana salus destinata est, intelligendae sunt etiam 
phrases περιποίησις ψυχῆς, Heb. 10, 39; χτᾶσϑαι 
τὰς ψυχάς, Le. 21, 19; ὑπὲρ τῶν ψυχῶν, 2 Co. 
12, 15. — c) és én quo est anima; animans ( lebendes 
Wesen); ψυχὴ ζῶσα, 1 Co. 15, 45 (Gen. 2, Y. plur. 
1, 20); πᾶσα ψυχὴ ζωῆς, Ap. 16, 3 (Lev. 11, 10); 
πᾶσα ψυχή; quivis, Act. 2, 43. 3, 23. Ro. 13, 1 (ita 
vr3755, in legibus, Lev. 2, 1. 4, 27 a1); add. ἀνϑρώ- 
που (wTN v£3, Num. 31, 40. 46), Ro. 2, 9; — ψυχαί, 


animae, ubi Lat. capita (in numerando, ubi etiam 


nos dicimus jSeelenzaAl), Act. 2, 41. 1, 14. 21, 81. 


-.1 Pet. 3, 20 (Gen. 46, 15. 18. 29. 96. 97. Ex. 1, 5. 12, 4. 
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Lev. 2, 1. 17, 9. Num. 19, 11. 13. 18; quae cum hoc 
nominis usu e Graecis conferuntur, cf. Passo, ΤΙ, 
p. 2590, col. 2., alius generis sunt); ψυχαὶ ἀνϑρώ- 
σεων de mancipiis, Ap. 18, 13 (sie etiam Ez. 21, 13; 
v. in σῶμα, 1, 3). — 2) animus; a) animus sentiens, 
cupiens, appetens, aversans (Seele, Gemüth, Herz; 
exempla e Graecis affert Passow, 11, p. 2589, col. 2; 
hebraei t3 G'esenzus in thes. II, p. 901); Lec. 1, 46. 
2, 85. Jo. 10, 24. Act. 14, 2. 22. 15, 24. Heb. 6, 19. 
2 Pet. 2, 8. 14; ἡ ἐπιϑυμία τῆς w., Ap. 18, 14; ἀγνά- 
παυσιν ταῖς ψυχαῖς εὑρίσχειν, Mt. 11, 29; wv - - 
ἀναπαύου, φάγε, πίε, εὐφραίνου (in alloquio per 
prosopopoeiam), Lc. 12,19 eoll. vs. 18 (ἡ ψυχὴ ἀνα- 


παύσεται, Xen. eyr. 6, 2, 28; εὐφραίνειν τὴν ψυχήν, 


Ael. v. ἢ. 1, 32); εὐδοκεῖ ἡ ψυχή μου (anthropopa- 
thiee de deo), Mt. 12, 18. Heb. 10, 38; περέλυπός 
ἔστιν ἡ ψυχή μου, Mt. 26, 38. Me. 14, 834; ἡ ψυχή 
μου τετάρακται, Jo. 12, 205 ταῖς ψυχαῖς ἐκλύεσϑαι, 
Heb. 12, 3; ἐν ὅλῃ ψυχῇ, Mt. 22, 81; ἐξ ὅλης ψυχῆς, 
lat. ex toto animo, Mc. 12, 80. 33. Lc. 10, 27 (Deut. 
6, 3. Antonin. 3, 4; ὅλῃ τῇ ψυχῆ φροντίζειν τινός, 
Xen. mem. 3, 11, 10); μιᾷ ψυχῆ, nostr. eimmüthig, 
Phil. 1, 27; τοῦ πλήϑους - - ἣν ἡ καρδία xci ἡ ψυχὴ 
μέα, Act. 4, 32 (ἐρωτηϑεὶς τί ἐστι φίλος, ἔφη" μία 
ψυχὴ δύο σώμασιν ἐνοιχοῦσα, Diog. L. 5, 11); ἐχ 

υχῆς; Sincero, promto, lubenti animo (von Herzen), 

ol. 3, 23 (saepius ix τῆς ψυχῆς, ap. Xen.; τὸ ἐκ 
ψυχῆς πένϑος, Jos. antt. 11, 6, δ). — 5) animus 
quatenus ta, ereatus est, ut recto subsidiorum a deo 
sibi oblatorum usu supremum finem sibi propositum 
attingere aeternamque salutem impetrare possit (als 
sitliches für das ewige Heil bestimmtes Wesen); 
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ψώχω. 


9 Jo. vs. 2; ἀγρυπνεῖν ὑπὲρ τῶν ψυχῶν, Heb. 13, 11; 
ἐπιϑυμίαι, αἵτινες στρατεύονται χατὰ τῆς ψυχῆς, 
1 Pet. 2, 11; ἐπίσχοπος τῶν ψυχῶν, vs. 20; σώζειν 
τὰς ψυχάς, Jac. 1, 21; ψυχὴν ἐκ ϑανάτου, à morte 
aeterna, 5, 20; σωτηρία ψυχῶν, 1 Pet. 1, 9; ἁγγνίζειν 
τὰς ψυχὰς ἑαυτῶν, vs. 22. — c) animus tamquam 
substantia, quae a corpore differt nec morte dissol- 
vitur (distinguitur a τῷ σώματι, ut altera pars na- 
turae humanae); Mt. 10, 28 (die. ἀϑάνατος, Hdt. 
2, 123. Plat. Phaedr. p. 245 c. 246 a. et ap. al.; 
ὥφϑαοτος, Jos. b. j. 2, 8, 14; διαλυϑῆγναι τὴν ψυχὴν 
ἀπὸ τοῦ σώματος, Epict. diss. 3, 10, 14); animus 
corpore solutus, Aet. 2, 27 [et vs. 31 t. vulg.]; Ap. 
6, 9. 20, 4 (Sap. 3, 1).* 

* νυχιχός, ἡ, ὄν (ψυχή), animalis (Vulg.; germ. 
sinnlich)s a) qui refert naturam et indolem τῆς wv- 
χῆς, v. e. animalis vitae principii, quod homines 
cum brutis commune habemus (v. in τνυχή, 1, a); 
σῶμα ψυχιχόν, 1 Co. 15, 44; subst. τὸ wuyixóv, 
vs. 46; quod utrumque quum re et notione nihil 
differat a σὰρξ καὶ «iue vs. 50: Paulus scribere 
etiam poterat σαρχιχόν, sed dietionis wvzzs ζωσὴης 
vs. 45 e Gen. 2, í petitae admonitu scripsit τνυχι- 
xov. — ὁ) qui τῆς ψυχῆς, l. e. naturae sensibus 
obnoxiae appetitu et eupiditate regitur (quasi in 
eo nihil insit nisi ψυχή); ἄνϑρωπος (i. q. σαρ- 
κικός, 9, 1), 1 Co. 2, 145 ψυχικοί, πνεῦμα μὴ ἔχοντες, 
Jud. vs. 195; σοφία, sapientia pravis libidinibus et 
affectibus consentanea ex iisque proficiscens (v. in 
σοφία, p. 398, col. 1), Jac. 3, 15. (vario alio ap. pro- 
fanos usu inde ab Arstot. et Polyb.)* 

ινύχος (t. vulg. Grsb.), rectius ψῦχος (Lehm. Tdf.; 
ef. Lipsius Grammat. Untersuch. p. 44 s.), ovs, τό 
(ψύχω, q. v.), inde ab Hom., frigus; Jo. 18, 18. Act. 
28, 2. 2 Co. 11, 27; pro "p, Gen. 8, 22; pro rp, Ps. 
141, 11. Job. 31, 9.* 

ψυχρός, &, ovy (ψύχω, q. v.), inde ab Hom., frgi- 
dus; neutr. de aqua frigida, ποτήριον ψυχροῦ, Mt. 
10, 42 (μὴ πίνειν ψυχρόν, Epict. ench. 29; πλύνε- 
σϑαι ψυχρῷ, diss. 4, 11, 19; ef. Win. p.522); metaph. 
ut lat. frigidus i. q. anemo torpido, segni, inerti 
(y. τὴν ὀργήν, Lcian. Tim. 2); de eo, qui earet 
fidei fervore et christianae sanctitatis studio, Ap. 
dul B. * 

ινύχω, fut. 2. pass. ψυγήσομαι, inde ab Hom., 
spiro, flo, flando frigus facto ; pass. frigesco, defer- 
vesco ; trop. de languescente amore, Mt. 24, 12.* 

* χγνωμέζω, aor. 1. ἐψωμισα (ψωμός, frustum, bue- 
cella, v. ψωμίον), «) frustum (cibt) s. buccellam 
in os (infantum, pullorum) Zngerendo nwutrio; τινά 
τινι (Arstph. Arstot. Plutarch. Geop. Artem. 5, 12. 
Porphyr. Jambl.). — ὁ) univ. cibum praebeo, nutrio, 
alo (LXX pro 5587); τινά, Ro. 12, 20; c. aec. rei, 
trado s. praebeo aliquid ad alendum aliquem (V ulg. 
distribuo in cibos pauperum), 1 Co. 13, 95 in V. T. 
τινά τι, Sir. 15, 3. Sap. 16, 20. Num. 11, 4. Deut. 
32, 13. Ps. 80, 6. Jes. 58, 14 al.; ef. Wn. p. 202.* 

τνωμέον, ov, τό (demin. nominis yoguos), frustum, 
PDA rig offula; Jo. 19, 26 s. 30 (Ruth. 2, 14. Job. 
31, 17. Antonin. 1, 3. Diog. L. 6, 31).* 

voco (ab obsol. ψνώω pro w«eo), contero, in frusta 
commanuwuo; τὰς στάχυας ταῖς χερσέν, Le. 6, 1.* 
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Q (O mega), litterarum graecarum ultima; ἐγώ 
εἶμι τὸ Q, i. q. τὸ τέλος, 1. e. ultimus (v. in A), 
Ap. 1, 8. [vs. 11 t. vulg.] 21, 6. 22, 13.* 

ὦ, interjectio, quae praefigitur vocativis (de 
eujus in N. T. usu ef. Bttm. ntl. Gr. p. 122), o! est 
a) alloquentis, ὦ Θεόφιλε, Act. 1, 1; adde 18, 14. 
21, 21. Ko. 2, 1. 3. 9,20. 1 'T'im. 6,20; simulque repre- 
hendentis, Jac. 2, 20. — ὁ) exelamantis simulque 
admirantis, Mt. 15, 28. Ro. 11, 53; reprehendentis, 
Le. 24, 35. Act. 18, 10. Gal. 3, 1; cum nominativo 
( Wen. S. 29, 2), Mt. 17, 17. Mc. 9, 19. Le. 9, 41.* 

'Q859 (Lehm. Tdf. cod. sin. ciu ὃ (hebr. 25»), 
Obed, avus Davidis regis; Mt. 1, 5. Le. 3, 32 (Ruth. 
4, 17. 1 Chr. 2, 12).* 

ὧδε, adv. (ab ὅδε), 1) ita, hunc in modum (sae- 
pissime ap. Hom.). — 2) adv. loci; a) hue, hunc τη 
Locum (Hom. Il. 18, 392, Od. 1, 182. 17, 545; cf. Bttm. 
ntl. Gr. p. 62 s); Mt. 8, 29. 14, 18. 11, 17. 22, 12. 
Me. 11, 3. Lc. 9, 41. 14, 21. 19, 21. Jo. 6, 25. 20, 21. 
Act. 9, 21. Ap. 4, 1. 11, 12 (LXX pro θη, Ex. 3, 5. 
Jud. 18, 3. Ruth. 2, 14); ἕως ὧδε, Lc. 23, 5. — 
b) hic; hoc in loco; Mt. 12, 6. 41 5. 14, 11. Mo. 9, 1. 
9, 5. 16, 6. Le. 9, 33. 22, 38. 24, 6. Jo. 6, 9. 11, 21. 32 
et saepius (LXX pro 75); τὰ ὧδε, quae hie gerun- 
tur, Col. 4, 9; ὧδε, in haec urbe, Act. 9, 14; his in 
terris, Heb. 13, 14; opp. ἐκεῖ (c, i. e. ex lege de 
Levitis, quae etiamnune valet, Z//c, i. e. loco Ge- 
neseos, quo de Melchisedeco agitur), Heb. 7,8; 
ὧδε cum additamento, Mt. 14, 8. Mc. 6, 3. ὃ, 4. 
Le. 4, 28: ode ἢ ὧδε, hic aut illic, Mt. 24, 23; 
ce 7 ἔχε; Mo. 18, 21. Loc. 17, 21. 23. Jac. 2, 3; 
metaph. hac i» re, Ap. 13, 10. 18. 14, 12. 17, 9; 
hoc rerum, statu, rebus ita comparatis, 1 Co. 4, 2 
Lehm. Tdf. cod. sin.; ef. Meyer ad 1. 

* dr, ἧς, ἡ (1. d. «ord, ab ἀείδω — «do, cano), 
inde ἃ Soph. et Eur., LXX pro "ἢ et n6, — 
canticum, carmen lyricum; in s. cod. carmen, quo 
laudes dei vel Christi canuntur; Ap. 5, 9. 14, 3; 
ηωυσέως x. τοῦ ἀρνέου, carmen, quod Moses et 
Christus eanere eos docuerunt, 15, 3; pl. c. epi- 
theto πγευματικαί, Eph..5, 19. Col. 3, 16. * 

* ὠδίν (1 ΤῊ, 5, 3. Jes. 37, 3) pro oc (antiquio- 
ribus usitata forma; ef. W?n. p. 61), ivoc, ἡ, inde 
ab Hom. Il. 11, 211, — dolor partus; 1 'Tl'h. 5, 3; 
plur. ὠδῖνες (nostr. Wehen), i. q. intolerabiles 
dolores, de gravissimis calamitatibus ex Judaeo- 
rum opinione adventui Messiae antecessuris et 
mun "535 appellatis, Mt. 24, 8. Me. 13, 8; ὠδῖνες 
ϑαγάτου, dolores mortis, Act. 2, 24 ex LXX, qui 
verba nv» "525 reddiderunt ὠδῖνες 9., vocem "235 
non, ut debebant, ἃ 525, i. e. σχοϊγίον, sed a 55, 
ὠδίς, deducentes, Ps. 18, 5. 116, 3. 2 Sam. 22, 6.7 

Ἐὠδίγω, inde ab Hom., LXX pro 5s, ter pro 525, 
sentio dolores partus ; Gal. 4, 19. Ap. 12, 2; in alle- 
gorico sermone ovg πάλιν ὠδίγω, in quorum ani- 
mis ad Christi animum conformandis summo la- 
bore ae dolore enitor, Gal. 4, 19. * 

ὦμος, ov, ὁ (OI) — φέρω), inde ab Hom., hume- 
rus Mt. 23; 4. Loc: 15,5." 

* ὠγέομαι,) οὔμαι, aor. 1. ὠνησάμην (quae forma 
pariter ae ἐωνησάμην recentiorum Graecorum est, 
pro qua antiquiores ἐπριάμην dixerunt; ef. Lob. 


ad Phryn. p. 137 ss. Win. p. 66), inde a 
emo; c. genit. pretii, Act. 7, 16.* uH 

90», ov, τό, inde ab Hdt., ovum; Le. 19, 
732, Deut. 22, 6 s. Jes. 10, 14 a1). * is 

ὥρα, ας, 7, inde ab Hom., LXX pro ὩΣ et. E 
Daniel. lib. pro "39, 1) tempus quoddam lege na- ὦ 
turae definitum atque orbe anni inverso recurrens; | 
de temporibus anni, vere, auctumno, aestate D^ 
hieme, velut ὥρα τοῦ ϑέρους, πρώϊμος x. 0i 
χειμερία al.5 saepe ap. Graecos. — 2) déei t 
(solis ortu et occasu eireumseriptum), dies 
παρῆλϑεν, Mc. 14, 15; ἤδη ὥρας πολλῆς γενοι 
6, 35 (v. in πολύς, e); ὀψίας ἤδη οὔσης τῆς Em 1 
11, 11 (ὀψὲ τῆς ὥρας, Pol. ὃ, 88, ὃ; τῆς ὥρας ἐγί- — 
γνετο ὀψέ, Dem. p. 451). — 3) pars duodecima tem: 
poris diei; hora (diei duodecim horae numerantur 
ab ortu solis ad occasum usque, Jo. 11, 9); 
24. 36. 25, 18. Mc. 13, 32. 15, 25. 33. Le. 22,59. 98 
Jo. 1, 40. 4, 6. 19, 14; add. τῆς u£pec, Act. 9, : 
de noctis horis, Le. 12, 39. 22, 59; add. τῆς νυκτός, — 
Act. 16,33. 23,23; dativ. ὥρᾳ, ubiquaeriturquando? 
Mc. 15, 34. Mt. 24, 44. Le. 12, 39 .; praeced. 2», — 
Mt. 24, 50. Jo. 4, 52. Act. 16, 33; aecus. ubi quae- ὁ 
ritur quando? Jo. 4, 52. Act. 10, 3. 1 Co. 15, 30. 
Ap. 3, ὃ: ubi quaeritur quamdiu? Mt. 20,12. 96,40. 
Me. 14, 37; praefixis praepositionibus, ἀπό, Mt. 
21,45. Act. 23,23; ἕως, Mt. 21,40; μέχρι, Act.10,30; —— 
περί c. acc. 10, 9; inpropr. i. q. brevissimum tempus; —.— 
μίᾳ ὥρᾳ, Ap. 18, 10. 17. 19; πρὸς ὥραν, Jo. ὃ, 35. 
2 Co. 1, 8. Gal. 2, 5. Philem. vs. 15; πρὸς χαιρὸν 
ὥρας, 1'Th. 2, 11. — 4) quodcunque tempus defini- ὦ 
tum, temporis momentum (Zeitpunct) ; Mt. 96,45; 
addita aceuratiore notatione, genitivo rei Le. 1,10. 
14, 17. Ap.3,10. 14, 7.15; genit. pers., tempus alicui — — 
opportunum, Le. 22, 53. Jo. 2, 4; pronomine vel ad- 
jectivo, ἡ ἄρτι ὥρα, tempus, quod nune est, 1 Co. 
4, 11; ἐσχάτη ὥρα, hujus aevi tempus extremum et. — 
a Christi e eoelis reditu proximum (v.p.173,e01.1), 
I Jo. 2, 18; αὐτῇ τῇ ὥρᾳ, eo ipso tempore, Le. 2, 88. 
24, 88. Act. 16, 18. 22, 19; ἐν αὐτῇ τὴ ὥρᾳ, Le. 1,2 
12, 12. 20, 19; ἐν τῇ ὥρᾳ ἐχείνῃ, Mt. 8, 135 ἐν ἐχεί 
τῇ ὥρᾳ, Mt.10, 19. Me. 13, 11. Ap. 11, 13; ἀπ᾽ ἐχείν 
τῆς ὥρας, Jo. 19, 205 ἀπὸ τῆς ὥρας ἐχείνης, Mt. 9 
15,98. 11,18; conjunetionibus, ὥρα ὅτε, Jo. 4, 21. ἢ 
5,95. 16,255 ἕνα (v. in ἕνα, 2: p. 201, eol. 2), Jo. 12,2 
13, 1. 16, 2. 32; copul& καί c. verbo finito, Mt. 26, 45 
pronomine relat. ὥρᾳ ἔν 7, Jo. 5, 28; add. aeet 
e. inf, Ro. 18, 11 (οὔπω ὥρα συναχϑῆγαι τὰ κτήν 
Gen. 29, 7; exempla e Graecis inde ab Aesch 
affert Passow 1I, p. 2620, col.1; ita lat. tempus est, 
Cie. Tusc. 1,41,99. ad Att.10, 8). — Per senten- 
tiarum juncturam ὥρα nonnumquam fempus fatale, — 
Mt. 26, 45. Mc. 14, 35. 41. Jo. 12, 27. 16, 4. 1.1: 
ἡ ὥρα τινός, tempus quo alicui fati a deo decreti 
necessitas sustinenda est, ita de Christo, Jo. 7, 90. 
8, 20 coll. 16, 21. us 

*ooeiog, αία, ov (ab ὥρα, flos, vigor aef : 
venustas, ap. Graecos, qui nomen hoc sensu zr E ; 
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numquam cum χάρις aut χάλλος conjungunt), inde - 
ab Hes., fempestivus, maturus (de frugibus, de - 
aetate hominum); hine venustus, formosus, pulcher 
(de hominum corporibus; Xen. Plat. al.; add. τῇ 
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oc, 2 Chr. 36, 19.* 


— D, 8 (Judd. 14, 5. Ps. 22, 13. Jer. 2, 15. Sap. 17, 19. 
— "Theoer. Plut. al; de hominibus, /nconditum cla- 
: umorem tollo s. prae dolore, Hdt. 3, 117; s. prae 
— laetitia, 4, 155 alta voce cano, Pind. ol. 9, 163.* 

Ee τως, adv. relativi pronominis ὅς, 5, 0, est ad- 
- verbium eomparationi inserviens, w£, wt, sicut, 
᾿ς quemadmodum, quomodo ; eodem modo quo; nostr. 
— wie, sed vero etiam naturam conjunetionis /em- 
. gporalis et finalis et consecutivae induit; de cujus 
—. ap. Graeeos usu cf. Klotz ad Dev. II, p. 151 ss. 

— D) ὡς, adverbium. comparationis; 1) ita ponitur, 
"ud . ut voculis demonstrativis (οὕτως et similibus) vel 
. in eadem enuntiatione vel in altero enuntiationis 
- membro collocatis respondeat; οὕτως - - ὡς, Jo. 
2516, 46. 1 Co. 3, 15. 4, 1, 9, 26. Eph. 5, 28. 33. Jac. 
— 2, 12; οὕτως - - ὡς ἐὰν - - βάλῃ, ia, ut si quis cett., 
- Me.4, 260; ὡς -- οὕτως, Act. 8, 32. 23, 11. 1 Co. 
— 41, 11. 2 Co. 11, 3. 1 Th. 5, 2; ὡς &v (ἐάν) sq. conj. --, 
οὕτως, 1 Th. 2, 0 s.; ὡς - - οὕτω x«£, Ro. 5, 15. 18. 
* .2 Co. [1, € Lehm. Tdf.] 1, 14; ὡς - - κατὰ τὰ αὐτά, 
- Le. 17, 28 s.; ἔσος - - ὡς καί, Act. 11, 17; nonnum- 
— quam in altero enuntiati membro vocula demon- 
— Strativa (οὕτως s. alia similis) omittitur et cogi- 
. tando addenda est, ut Mt. 8, 13. Col. 2, 6; ὡς - - xaí 
᾿ς (ubi exspectaveris οὕτω xoc), Mt. 6, 10. [Lc. 11, 2 
mut xulz.| Aet. ἡ 51. Gal. 1, 9. Phil. 1, 20 (v. in 
- χαί͵, 11, 1, a); referendus huc est etiam 2 Co. 13, 2: 
ὡς παρὼν τὸ δεύτερον, καὶ ἀπὼν νῦν, ut secunda 
-. vice praesens, ita etiam nunc absens.— 2) ὡς cum 
-. voce in eomparationem structa verbo alicui prae- 
- eedenti ita adjicitur, ut ei mente praefigendum 
οὕτως sit. Refertur autem ὡς ita positum a) ad 
.aetionis verbo finito significatae modwm ac ratio- 
. nem (s. ad formam) et est i. q. eadem ratione qua; 
« quemadmodum; conjungitur ità cum verbi sub- 
᾿ jecto (eum nominat.), Mt. 6, 29. 7, 29. 13, 43. 1 Th. 
72, 11. 2 Pet. 2, 12. Jud. vs. 10 al.; c. accus., qui a 
— verbo regitur, ut ἀγαπᾶν τὸν πλησίον ὡς ἑαυτόν, 
εν 19, 19. 22, 39. Me. 12, 31. 33. Le. 10, 27. Ro. 
Li 


- 13, 9. Gal. 5, 14. Jac. 2, 8; adde Philem. vs. 17. 
Gal. 4, 14; aut c. alio casu obliquo, ut Phil. 2, 22; 
— ubi associatur nomini subst. cum praepositione, 
- ut oc ἐν χρυπτῷ, Jo. 0,10; ὡς ἐν ἡμέρᾳ σφαγῆς, Jac. 
- 5, 5; ὡς διὰ ξηρᾶς, Heb. 11, 29; adde Ho. 13, 13. 
— Mt. 26, 55. Me. 14, 48. Lc. 22, 52. Heb. 3, 8; nomi- 
— nativo aut accus. junctum latine reddi potest 
-—énstar , veluti, Mt. 10, 16. Lc. 21, 35. 22, 31. 1 Co. 
-—— 9, 10. 1'T'h. 5, 4. Jac. 1, 10. 2 Tim. 2, 17. 1 Pet. 5, 8. 
— 2 Pet. 3, 10; χαλεῖν τὰ ὄντα ὡς ὄντα (v. in χαλέω), 
— Ro.4, 17. — /) oc verbo adjectum refertur ad actus 
- yerbo expressi materiam, ἢ. e. aetio verbo desi- 
— gnata ipsa dicitur fieri ὡς, 1. 6. pariter (aeque) 


. atque aliud quid, Jo. 15, 6 (nam τὸ βάλλεσϑαι ἔξω 
- ipsum est, quod locum habere affirmatur); 2 Co. 
ὃ, 1; plerumque vero dieitur ὡς xe, 1 Co. 9, 5. 
* 16, 10. Eph. 2, 3. 1 Th. 5, 6. 2 Tim. 3, 9. Heb. 3, 2. 
- 2 Pet. 3, 16. — c) refertur ad semilitudinem aut 
aequalitatem, in dictionibus εἶναι ὡς τινα, i. e. simi- 
. lem aut aequalem esse alicui, Mt. 22, 30. 28, 3. 
e. 6, 34. 12, 25. Lc. 6, 40. 11, 44. 18, 11. 22, 26 s. 
Ro. 9, 21. 1 Co. 7, 1. 290—831. 2 Co. 2, 17. 1 Pet. 
1, 24. 2 Pet. 3, 8; ἵνα μὴ ὡς xav! ἀνάγκην τὸ &ya- 
ϑόν cov $, ut ne beneficium tuum simile sit vi 
rto, Philem. vs. 14; γένεσϑαι ὡς τινα, Mt. 10, 
18, 3. Lc. 22, 26. Ro. 9, 29, Gal. 4, 12. 1 Co. 
). 9, 20—22 ; μένειν ὡς τινα, 1 Co. 7, ( s. ; ποιεῖν 
e . . 5 

; ὡς τινα, Le. 15, 19; loci quibus ἐστίν, ἦν, ov 


EL... 


L4 


Gen. 26, 1. 29, 17. 39, 6. 3 Reg. 1, 6); πόδες, 5. ó ὧν mente addendum lectori relinquitur, ut 

10, 15; de quadam porta templi, Act. 2, 2. 10; ἡ φωνὴ αὐτοῦ ὡς φωνὴ ὑδάτων, Ap. Ll, 15; ὀφϑαλ- 

πα 0xt | μούς 8C. ὄντας, 2, 18; πίστιν se. οὖσαν, Mt. 11, 20. 

—- *govouer, verb. depon. med., LXX pro "ἐϑ, | Lc. 17, 6; adde Ap. 4, 1. 9, 2. 5. 1—9. 17. 10, 1. 

. rug?o (de leone, fup; eane aliisque bestiis); 1 Pet. | 12, 15. 19, 2. 14, 2. 20, 8. 21, 21. Act. ὃ, 22. 1, 81. 
8. 


10, 11. 11, 5 al.; ante oc mente cogitandum est rf, 
aliquid quod. sunilitudinem s. speciem refert hujus 
illiusve rei; ita ὡς ϑάλασσα, 1. e. aliquid speciem 
maris referens, Ap. 4, 6 Grsb. Lchm. Tdf.; ὃ, 8. 
9, 1. 15,2; ita ex imitatione hebr. 2, cf. Gen. 41, 8. 
Deut. 4, 32. Dan. 10, 18; ef. G'esenzi 'T hes. p. 648, 
col. 2); loci, ubi comparatio additur alieui ad- 
jecetivo, ut ὑγιὴς ὡς, Mt. 12, 13 atque in t. vulg. 
Le. 6, 10; Aeux& ὡς, Mt. 17, 2. Mc. 9, 3; adde Heb, 
12, 16. Ap. 1, 14. 6, 12. 8, 10. 10, 9. 21, 2, 22, 1. — 
d) ὡς refertur ita ad alicujus s. personae s. ret s. 
actionis qualitatem, ut sit i, q. talis qualis; ut is 
qui sim; tamquam; germ. aís; et quidem «) ad 

ualitatem personae vel rei eere convenientem ; 
ὡς ἐξουσίαν ἔχων, Mt. 1, 29. Me. 1, 22; αὐτοῦ ὡς 


μονογενοῦς, do. 1, 14; adde Act. 17, 22. Ro. 1, 21. 
6, 18. 15, 15. 1 Co. 3, 1. 4, 14. 7, 25. 10, 15. 2 Co. 6, 4. 
11, 16. Eph. 5, 1. 8. 15. 6, 6 s. Col. 3, 12. 22 s. 1 ΤΕ. 
2, 4, 1 Tim. 5, 1s. 2 Tim. 2, 9. Tit. 1, 7. Philem, 
v8. 9. 16. Heb. 8, 5 s. 6, 19. 11, 9. 12, 21. 19; TT. 
1 Pet. 1, 14. 19. 2, 2. 5. 11. 13 s. 16. 3, 1. 4, 10; 15 s. 
19. 2 Pet. 1, 19. 2 Jo. vs. 5. Jac. 2, 12. Ap. 1, 1T. 
5, 6. 16, 21. 17, 12; ὡς οὐκ ἀδήλως sc. τρέχων, tam- 
quam is qui non.., 1 Co. 9, 26; e eonciso dicendi 
modo ὡς ἐξ εἰλιχρινείας et 2x ϑεοῦ sc. λαλοῦντες ex 
praecedente λαλοῦμεν, 2 Co. 2, 11; τινὰ ὥς τινὰ 
vel τι post verba aestumand?, cognoscendi, decla- 
randi al, ut post λογίζειν, λογίζεσθαι, Ro. 8, 36. 
1 Co.4, 1 (quo loco praemittitur οὕτως); 2 Co. 10,2; 
ἡγεῖσϑαι, 2 Th. 3, 15; ἔχειν, Mt. 14, 5. 21. 26, 46 
(τινὰς ὡς ϑεούς, Ev. Nicod. c. 5); ἀποδεικνύναι; 
1 Co. 4, 9; παραβάλλειν, Me. 4, 31; διαβάλλειν, 
pass. Le. 16, 1; ἐλέγχειν, pass. Jac. 2, 9; εὑρίσκειν, 
pass. Phil. 2, 8. — f) ad qualitatem opznatam, 
simulatam, fictam; ὡς ἁμαρτωλὸς κρίνομαι, ho. 
9, 1; ὡς πονηρόν, Le. 6, 22; adde 1 Co. 4, 1. 8, T. 
2 Co. 6, 8—10. 11, 15 s. 18, 1. 1 Pet. 2, 12; non raro 
reddi potest quasi, Act. 3, 12. 29, 15. 20. 21, 30. 
1] Co. 5, 3. 2 Co. 10, 14. 11, 17. Col. 2, 20. Heb. 
11, 27. 18, ὃ: ἐπιστολῆς ὡς δι᾿ ἡμῶν sc. γεγραμμέ- 
γηὰ; 2 Th. 2, 2. — 3) ὡς c. genieid abaótdtis rojh 
de qua agitur, refert aut ad persuasionem seripto- 
| ris, 2 Co. 5, 20. 2 Pet. 1, 3; aut ad falsam alieujus 
opinionem, 1 Co. 4, 18. 1 Pet. 4, 12; cf. Win. ὃ. 65, 
| 9. — univ. particulae usu res, de qua agitur, re- 
| fertur aut ad solam opinionem , ut in ὡς ἐξ ἔργων 
sc. ὁ ᾿Ισραὴλ νόμον δικαιοσύγης ἐδίωξεν, Ko. 9, 32 
(ubi opinatum απὸ Israelitae utebantur praesi- 
| dium denotatur); aut ad consilium, πορεύεσϑαι ὡς 
ἐπὶ ϑάλασσαν, ut ex ipsorum consilio versus mare 
| proficisceretur, Act. 17, 14; cf. Meyer ad l. et Win. 
| p. 044; aut ad solam mentém scriptoris, Gal.3, 16; 
, ante ὅτι, 2 Co. 11, 21; aut ad aliorum mentem et 
| simulationem, ita etiam ante ὅτι, 2 Th. 2, 2; cf. 
Wén.l.e.; ὡς «v, quas?, quodammodo, 2 Co. 10, 9; 
v. ἂν in fine. — 4) ὡς peculiare sibi verbum asso- 
| elatum habet, quoeum integram constituit sen- 
tentiam; et quidem «) ὡς c. verbo finito illustra- 
tionis eausa additur, vertendum szcut, eo modo 
quo; Eph. 6, 20. Col. 3, 18. 4, 4. 1 Pet. 3, 6. 2 Pet. 
2, 1. 1 Jo. 1, Y. Ap. 2, 27. 6,.13. 9, 3. 18, 6; in phra- 


| sibus quibus aut ad oracula V. Ti. (ὡς γέγραπται); 


Mc. 1, 2. 7, 6. Lc. 3, 4. Act. 13, 33; aut omnino ad 


aliorum testimonia provocatur, Aet. 17, 28. 22, 5. 


|, 25, 10. Ro. 9, 25 [1 Co. 10, 7 t. vulg. Grsb.] — in 
| dietionibus, eujusmodi sunt ποιεῖν ὡς προςέταξε 


5. συνέταξε al., Mt. 1, 24. 26, 19. 28, 15. Le. 14, 22. 
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Tit. 1,5; similiter Mt. 8, 18. 15, 28. Ap. 10, 7; 


se. γεγνηϑήτω μοι, Mt. 26, 39; — in brevibus sen- 
tentiis interpositis, ὡς εἰώϑει, Me. 10, 1; ὡς ivo- 
μέζετο, Le. ὃ, 285 ὡς λογίζομαι, 1 Pet. ὃ, 12; ὡς 
ὑπολαμβάγετε, Act. 2, 15; ὡς λέγουσιν, Ap. 2, 24; 
ὡς ἂν ἤγεσϑε, utcunque agebamini, 1 Co. 12, 2: 
ὡς epexegesi addendae inservit, Act. 10, 38; τὴν - - 
ὑπακοὴν, ὡς... 2 Co. V, 15; τοῦ λόγου τοῦ κυρίου, 
ὡς εἶπεν αὐτῷ, Lo. 22, 61; τοῦ ῥήματος, ὡς ἔλεγεν, 
Aet. 11, 16 (Xen. cyr. 8, 2, 14. anab. 1, 2, 5); cf. 
Bornemann Schol. ad Luc. p. 141. — 5) voculae 
ὡς usu formá comparationis significatur agendi 
ratio (.Beweggrund), quae alicui commendatur; 
ita ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς 
ἀφήχαμεν χτλ. (pro quo Le. 11, 4: χαὶ γὰρ αὐτοὶ 
ἀφίεμεν), Mt. 6, 12; aut quam aliquis sequitur, ut 
χάριν ἔχω τῷ ϑεῷ --, ὡς ἀδιάλειπτον ἔχω τὴν περὶ 
σοῦ μγείαν, 2 "l'im, 1, 9 (nam grata Timothei me- 
moria Paulum ad gratias deo habendas compellit), 
quibus exemplis ὡς quasi exaequat vim particulae 
causalis ; ef, Klotz ad Devar. p. (66. — c) ὡς laxiore 
modo adjungit quae illustrandis praecedentibus 
inserviunt, ut sit i. q. ves ?ta se habet, ut.., Mc. 18, 
94., ubi ef. F'itzsche; nisi eo loco cum JMeyero 
aliisque anapodoton statuere malueris; v. in ὡς- 
σερ. --- 9) prout; Ro. 12, 3. 1 Co. 3, b, Ap. 22, 19. — 
6) Ut german. wie, ὡς post verba legendi, memo- 
randi, testand? al. infert id quod legitur, memo- 
ratur al., unde vulgo docent viri docti, ὡς etiam 
idem quod ὅτι valere (cf. K/otz ad Dev. p. 165); 
sed inter utramque partieulam hoe discrimen 
intercedit, quod hae res psa, 1118 autem qualitas 
rei significetur (ef. Win. ὃ. 89, 9); ita post &v«- 
γινώσχειν, Me. 12, 26 (ubi Tdf. πῶς): Lc. 6, 4; 
μγησϑῆγαι, Le. 24, 65 ϑεᾶσϑαι,. 28, δῦ; ὑπομγῆσαι, 
Jud, vs. 5. τ: εἰθέγναι, Act. 10, 38, Ro. 11, 2. 1 Th. 
2, 11; ἐπίστασϑαι, Aet. 10, 28. 20, 18. 20; ἀπαγ- 
γέλλειν, Le. 8, 41; ἐξηγεῖσϑαι, 24, 35; μάρτυς, Ro. 
1, 9. Phil. 1, 8. — Ὁ ὡς ante numeralia, fere, cir- 
citer ; ut ὡς διςχίλιοι, Moe. 5, 18: adde 8,9. Le. 2, 81 
(q. 1. Lchm. Taf. ἕως); 8, 42. Jo. 1, 40. 6, 19 (q. I. 
chm. ocst); 11, 18. 21, 8. Act, 1, 15. 5, 7. 18, 90. 
19, 34, Ap. 8, 1 (», 1 Sam. 11, 1. 14, 2 al); exempla 
e Graecis affert Passow II, p. 2631, col. 2. — 8) oc 
praefigitur adjectivis et adverbiis ita, ut respon- 
deat latino quam, nostro we (ita inde ab Hom.); 
ὡς ὡραῖοι, Ro. 10, 15; adde 11, 33; ὡς ὁσίως, 1 Th. 
2, 10 (Ps. 19, 1); quantum fier? potest, c. superlat., 
ὡς τάχιστα, Quam. celerrime (saepissime ap. pro- 
fanos), Act. 17, 25; cf. Viger ed. Hermann, p. 562 
et 852 s. Passow II, p. 2631 s. 

II) oc, particula temporalis, a) uf, quum; nostr. 
wie, da; c.indieat., ὡς δὲ ἐπορεύοντο, Mt. 28,9 
t. vulg.; Mc. 9, 21. Le..1, 23. 41. 44. 2, 15. 39. 4, 25. 
Bu 12-11; 1, 15525. 19, 5. 29..29,:60.: 25, 96: 
24, 82, Jo. 2, 9. 28. 4, 1. [vs. 6 Lchm. Tdf.| vs. 40. 


6, 12. 16. 7, 10. 8, V. 11, 6. 20, 29. 32 s. 18, 6. [19, 39. 


Lehm. Tdf.| 20, 11. 21, 9. Act. 1, 10. 5, 24. [vs. 36 
Lehm. Tdf.| t, 23. 8, 36. 9, 23. 10, 1. 17. 25. 13, 95. 
29. 14, 5. 16, 4. 10. 15. 17, 13. 18, 5. 19, 9. 21, 20, 14. 
IE Tu. 1». 21. 22, 11. 25. 25, 14. 27, 1:91; 98,4 
(Hom. Il. 1, 600. 2, 231. 3, 21. Hdt. 1, 65. 80. Xen. 
cyr. 1, 4, 4. 8. 20; saepe in apoerr. V. Ti., maxime 
in 1 Maec. libro; cf. Wa^l Clav. apoerr. V. Ti. 
p. 907 s.). — ὁ) dum, quando, Le. 20, 91; quamd:u, 
Jo. 19, 35 Lehm. Tdf.; Lc. 12, 58. Gal. 6, 10. — 


€) ὡς ἄν, ut primum, simulatque (sobald als); c. 


eonj. praes., Ro. 15, 24; c. conj. aor. 2 vim latini 
futuri exacti habente, 1 Co. 11, 34. Phil. 2, 23. 
Clem. Rom. 1 Co. 12. 

III) óc, particula finalis, u£, germ. um zw; sq. 
inf. Áct..20, 24 (3 Maec. 1, 2. 4 Macc. 14, 1); ὡς 


EL. ὡς 
E 


qu : 
Ec VT M 
ita. dica 


ἔπος εἰπεῖν, ut 
Heb, 1; 9m etis 
IV) ὡς particula consecutiva, τέ 
ita ex rariore usu c. indicativo (Hdt 
Wn. p. 410), Heb. 3, 11. 4, 8 (hebr. ^ 
᾿ὡσαγγά (vox e Ps. 118, 25 repeti 
i. e. salutem affer, precor, germ. Af d 
σῶσον δή), hosanna; propitius sis; Mt. 9 
11, 9 s. Jo. 12, 18; add. τῷ vío zfe«vtd, 
sis Messiae; Mt. 21, 9. 15.* EA Les 
ὡςαύτως (Oc, αὕτως), adv., eodem modo; 
postponitur verbo, Mt. 20, 5. 21, 30. 36; antepo 
tur, Me. 14, 31. Lc. 13, 3 (q. 1. Lehm. ὁμοίως)" 1 
8, 26. 1'T'im. 5, 25. Tit.2, 6; ut persaepe ap. Gr. 
eos verbum ex antecedentibus repetendum le 
relinquitur, Mt. 25, 17. Mc. 12, 21. Lc. 20, 31. 2' 
1 Co. 11, 25. 1 Tim. 2, 9 (sc. βούλομαι, οὗ vs. 
9, 8 (sc. δεῖ, cf. vs. 7); vs. 11. Tit. 2, 3 (se. πρέπ' 
eiyou). * ee δ 
ὡςεί (ὡς, εἶ), adv., inde ab Hom., pr. ut 
a) quas, veluti, instar ; Mt. 3, 16. 9, 36. L« 
(ubi Lchm. ὡς): Act. 2, 3. 6, 15. 9, 18. [R 
Lchm.| Heb. 1, 12; praeterea in t. vulg. Me. 1 
Jo. 1, 32; γίνεσϑαι ὡςεί, Mt. 28, 4 t. vulg. 
Me. 9, 26. Le. 22, 44; εἶναι ὡςεί, Mt. 28, ὃ at 
t. vulg. locis Heb. 11, 12. Ap. 1, 14; φαίνε 
ὡςεί τι, speciem referre alieujus rei, Lc. 24, 1 
b) circiter, fere; «) ante numeralia, Mt. 14, 21. 
1, 56. 3, 28. 9, 14. 28. 22, 41. 59. 23, 44. Jo. 
Act. 2, 41. 4, 4. 10, 3. 19, 7; praeterea in t. v 
Mc. 6, 44; t. vulg. et Grsb. Jo. 4, 6. 19, 14. 3 
5, 86; ap. Lchm. Jo. 6, 19 (Judd. 3, 29. Neh 
Xen. ἢ. g. 1, 2, 9. 2, 4, 25). — p) ante notati 
mensurae spatii; oce? λέϑου βολήν, Le. 22, 41 
"Qon (2:955, liberatio), ὁ, Hosea, notissimus 
braeorum propheta, Jesaiae aequalis, filius B 
(Hos. 1, 18.); Ro. 9,25.* ERN ΗΝ 
* ὥςπερ (ex ὡς et partic. enelit. πέρ, quae , 
eam, quam habet ὡς, usitato more auget ato 
effert^, Klotz ad Dev. IL, p. 768; germ. pro 
ganz wie, wie ja; v. supra in zréo), adv., sé 
quemadmodum; a) c. verbo finito atque in prot 
ita eolloeatur, ut in apodosi sequatur οὕτως 
οὕτω καί, Mt. 12, 40.18, 40.24, 21. 31 s. (vs. ὃ 
Lehm. Tdf.); Le. 17, 24. Jo. 5, 21. 26. Ro. 5, 19 
6, 4. 19. 11, 305. 1 Co. 11, 12. 15, 92/46, 1 288 
(q. 1. Lom. Tdf. oc); Gal. 4,99. Eph. 5, 94.- 
2, 26; ὥςπερ - - καί (v. in ὡς, 1, 1), 2 Co. ὁ 
εὐλογίαν ἑτοίμην οὕτως oc.., beneficium ita pa; 
tum ut..; 2 Co. 9, 5; deest apodosis voculae οὔ 
usu inferenda, Ro. 5, 12 (ubi Paulum ea quae - 
13s. ad comprobandam enuntiati πάντες 20: 
veritatem adjecit, ab addenda apodosi abd 
runt, quae, ut quam accuratissime verbis prota 
responderet, ita conformanda erat: οὕτω x« 
ἑγὸς ἀνθρώπου ἡ διχαιοσύγη eig τὸν κόσμον eig 
καὶ διὰ τῆς δικαιοσύγης 7) ζωή. καὶ οὕτως εἷς πά 
ἀνθρώπους ἡ ζωὴ διελεύσεται, ἐφ᾽ ᾧ πάντες δὲκχ 
ϑήσονται, quam sententiam alià formá vs. li 
exponit); Mt. 25, 14 (ubi longior parabolae € 
sitio effecit, ut seriptor ejus, quae initio orati 
ei obversata erat, apodoseos oblivisceretur| 
b) ita ponitur, ut verbis praecedentibus adha 
Mt. 5, 48 (Lehm. ὡς); 6, 2. 5 (Lchm. ὡς)" vs 
(Lehm. ὡς): 20, 28. 25, 32. Act. 3, 17. 11, 15. 1€ 
1 Th. 5, 3. Heb. 4, 10. 7, 27. 9, 25. Ap. 10, 3; 
γέγραπται, 1 Co. 10, € Lehm. Tdf.; siu der. 
sum e genere alicujus (non est prorsus i. q. 
ὡςεί τις, quod est sém?lis alicui), Lie.18,11;- 
Act. 2, 2 (genit. non videtur esse explieand 
omissione vocabuli ἦχος, sed sunt potius ge 


RA ἅναν $ m. 
i. e. sécu 


! ventus); di 
"u eodem ibetur aliquis nu- 
ra 18, y 
ire. e) adv, inde dà Aeschl., velut, 


: ex ὡς i3 enclit. τέ), conjunctio consecu- 

ide ab Hom., ef. Klotz ad Dev. II, p. 110 ss. 

. p. 269; 1) ita ut (so dass); a) e. infin. (et acc. 

| Ei: faecedeut: demonstrativo οὕτως, Aet. 
E. ᾿ποσοῦτας; 


: (ubi accuratius definit magnitudinem, ambi- 
'vel quantitatem), Mt. 8, 94. 28. 12, 22. 13, 2. 
54. 15, En 14. Mc. 1, 91. 45. 2. 9, 19, 3, 10. 20. 
89. 37. 96. 15, 5. Le. 5, 7. 12, 1. Act. 1, 19. 
15, 39. "6 90. 19, 10. 12. 16. Ro. 1 B0. 15; 19. 
E . 5, 1. 13, 9. 2 Co. 1, 8. 2, 7. 8, 7. 1, 7. Phil. 
ΕἼ ΤΉ, Ἢ 7 s. 2 Th. 1, 4. 2, 4. Hob. 13, 6. 1 Pet. 
dieitur etiam de eventu spectato (vom beab- 
tijten Erfolg), ut sit'i. q. eo consilio, ut. 
Jinem, ut. . ; (um zu); e 10, 1. 24, 24. 21, 1 
, 29 (ubi f. vulg. elg 10); 9 , 52 et ap. Lehm. 
20, 20 (1 Maec. 1, 49. T 2,98. 10, 3. 2 Macc. 2, 6. 
e. 4, 29. Xen. ΟΥ̓. 3, 2. 16. Jos. antt. 13, 5, 10. 
E E59. 28,0); cf. Win. p .985. Bttm. ntl. Gr. 
b) ita ut c. indicat, Gal. 2, 13 et saepe 
'ofanos ; praeced. οὕτως, 0. 3,16. — 2) itaque, 
PX c. indicativo (ef. Passow II, p. 2639, 
Mt. 12, 12. 19, 6. 23, 31. Mc. 2, 28. 10, 8 
j, 4. 19. 13,9. $0.3, 7. 1, 38. 11, 21. 14 9» 
, 12. 5, 10 s. Gal. 3, 9. 24. 4, 7. 16; semel e. 
inetivo exhortante, 1 Co. 5, 8; — ante impe- 
ΕΙΣ 9, 21. 10, 12- ἘΝ ΠΝ 14, 39. 15, 58. 


* 25 fov, 5r HEN. nominis οὖς, ὠτός, | 
v. supra in ριον 4. ὠτίον. n v), auris ; Mc. 
14, 4( Lehm. Tdf. cod. sin.; Jo. 18, 10. Tdf. oodd 


sin. (Anthol. 11, 15, 2. Anaxandrites ap. Athen. : E 


p. 95 ej)* 

ὠτίον, ov, τό (demin. nominis οὖς, ὠτός, sed sub- -. 
lata deminutionis notione, nam ,, plerisque corporis - 
partibus vulgaris dialeetus formam deminutivam - 
tribuit, ut τὰ ófyie, nares, τὸ ὀμμάτιον, rcu 
χελύνιον, σαρχίον, corpus", Lob. ad Phr .gI Ley ς 
nomen fatiscentis graecitatis, auris; Ar? ,51. Me. 
14, 41. Lc. 22, 91. Jo. 15, 10, 26; locis quidem Me. 
14, 41. Jo. 18, 10 e. leet, var. ὠτάριον, qd. V. (LXX. 


pro qi8, Deut. 15,10..1 Bam. 9, 15. 20, 2; 13; 2Sam. d. 


o 45. Jes. 50, 4. Am. 3, 12.)* 


ὠφρέλ ει, $n 
da i e 


ass. - 
26 


Gal. 5, 2; ré ὠφελήσει ΠΥ ΕΣ ἐάν. 

commodi praebebit homini, si..? Mc. 8, 36; 
ὠφελοῦμαι, juvor, utilitatem percipio, Heb. 1: 
ὁ. aeeus. μηδέν, Mo. 5, 26; 


2 Re 


;9; 
οὐδέν, 1 Co. 13, 3; 


c. accus. interrog. τή, Mt. 16, 96, Le. 9, 25; ri f 

τινος (gen. pers, j 

5,5. Me. 6 L x dm 
ὠφέλιμος, ον UP ulilis; τινί (dat. comm Do Ns E 

e rep. 10, d 601 d), E 


uvor ab aliquo beneficio, Mt. 


Tit. 3, 8; νόος, v: (Plat. d 
1 Tim. 4, 8. 2 Tim. 3, 16. * 
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Addenda et emendanda. Pr. | 


p. 2, eol. 2. lin. 1. lege 12, 18 pro 12 s. 


ἀγάπη, lin. 6. lege v2 pro rs. | : 

ἀγαπητός, lin. 3. lege ὁ ἀγαπητὸς pro ἀγαπ. Boe 

ibid. lin. 5. lege 2 Pet. 1, 17. Dd 

p. 4, col. 1. lin. 5. lege Me. 155 21. 

p. 5, col. 1. lin. 8. pro 8, 2 lege 9, 2 Kb. 

ἄγω, lin. 20. pro 23, 18 lege 21, 16. | 

p. 9, eol. 2. inter ἄϑλησις et ἀϑυμέω pone: ἀϑροίζω, ptep. pf. pass. jS doutes an 
c. « copulativo), in unum colligo, congrego; pass. congregor, conventio, Le. 24, Lo 
Plat. Polyb. Plut. al.; apoer. V. Ti.; LXX aliquoties pro 235). * 

αἷμα; lin. 14. lege hominis pro homin e s. 

ἀκολουϑέω, lin. 1. adde: pf. ἠχολούϑηχα (Mc. 10, 28 Lchm. Tdf.), 

ἁμώς, lin. 1. lege ys pro x*zw. 

p- 23, col. 1. lin. 5. dele litteram G. 

— -- — — 20. lege n5» pro zz*. : 
E104. 5b pro ser | 

ἀναβαίνω, lin. 3. post Lachm.), adde: plur. ἀνάβατε pro t. vulg. ἀνάβητε (Ap. 11, 12 Lehm, | 

ἀνοίγω, lin. ἃ, adde: fut. 1. pass. ἀνοιχϑήσομαι (Le. 11, 9 74); 

ἀποχαϑίστημι; lin. 4. adde: aor. 2 ἀπεχατἕστην, c. dupliei augmento (Me. 8, ὁ Tdf. 5 

G7 006x071 06, lin. 9. lege 16. pro 10. 


p. 58, eol. 1. lin. 3T. pro 42 lege 23 D 3 


— -- 2.inter αὐτόφωρος et αὐτόχειρ pone: αὐχέω, inde ab Aeschl. et Hàt., 

hine glorior, superbo ; μεγάλα αὐχεῖ (pro t. vulg. μεγαλαυχεῖ), Jac. 3, 5 Lehm. 1" 

γίνομαι, lin. 4. adde: ptep. γενάμενος, Le. 24, 22 Tdf. 

διάλεκτος, lin. 4. post 6, 3 s. adde: cf. inprimis Philo vit. Mos. II, ὃ. τ. 

p. 105, eol. 1. lin. 6. a fine post 5, 1 adde: Jos. antt. 8, 5, 6. m 

p. 112, col. 1. lin. 12. adde: ϑλέψιν τοῖς δὲσ ens μου, efficere ut vineulis meis nascatur afilictio : 
miseria captivitatis meae augeatur a ietione, Phil. 1, 17 Lchm. τς Ἂν 

p. 122, col. 1. lin. 17. a fine lege νόμον pro μόγον. NON. 

p. 130, col. 1, lin. 33. lege 2 Co. 2, 1T. 

p. 141. col. 1. inter ἐμμένω οἱ "Euuóp pone: ἐμμέσῳ 1. q. ἐν μέσῳ (v. in μέσος); ap. Tif. Ap. 1, , Ἐξ 
2:4: -4..6.. 5, 6. 22, 2.* | ΤΩ 

ἐμπλοχή, lin. 2. adde: Vulg. cepillatura, ET 

ἐπαιτέω, lin, 9 adde: Le. 18, 35 Lehm. Tdf. τς 

ἐποικοδομέω, lin. 1. post ἐπφῳκοϑόμησα adde: et neglecto augmento ἐπ οι χοδόμησα (1 Co. 8,1: Tdf. 
cf. ejus not. erit. ad Act. 1, 40); E 

Ῥ. 182, col. 1. lin. 40. pro 26 lege. 24; — tum adde ἔχειν τινάς ὡς eU. Ev. Nieod. e: 52: 0d 

Endorrys, lin. HE a fine adde: τῆς εὐσεβείας, Philo de monarch. 1836 ; εὐσεβείας χαὶ δικαιοσύ νης; 
poenit. S. 1: P 

p. 18i, lin. 36 lege ὀψεσϑαι. e a ἣν 

p. 190, lin. 1. a fine pro 11, lege Jo. 11, m" ς 

p. 194, lin. 11. a fine adde: αὐώγεος ϑάνατος, Ep. Barn. 19 et Yun 2 eccles. seripiatos eR 

. 199. ϑλέψις lin. 5. post ,,tribulatio* adde: etiam pressura (2 Co, 1, 4) ENEDG S 

p. 200, col. 1. lin. 27 et 46. lege ϑυγάτηρ 

x6 quot, lin. 3. lege χάϑησο 

p. 224, col. 1. lin. 23. dele Mt. 1, 5. 

καταργέω, lin. 12. ante Heb. 2, 14 pone: τὸν διάβολον. 

καύχησις, lin. 2. adde: 2 Co. 1, 12. 

χερδαίνω, lin. 9 post acquiro adde: Vulg. passim /uerzfacio ; 

μέρος, lin. 13 lege . Mt. 24, 

γόσος, lin. 1. lege ἡ pro ὁ 

ὀφϑαλμός, lin. 12 s. lege Mt. 1, 22 pro Mt. 15, 19. 

περιπατέω, lin. 2. a fine lege 10 pro 13. ) 
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